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Acta apostolorum apocrypha ante hos undequadraginta 
annos a Constantino Tischendorf edita sunt. cuius libri exem- 
plaribus uenditis eum nouam editionem bybliopola pararet, a 
Maximiliano Bonnet uiro harum rerum peritissimo impetrauit, 
ut suis laboribus cum meis quantuliscumque consociatis librorum 
manuscriptorum farraginem in bybliothecis latitantem diligenter 
peruestigaret nouisque subsidiis petitis Tischendorfii apparatum 
augeret et emendaret. tanta documentorum tum editorum tum 
ineditorum copia inuenta est, ut de rei conatu paene despera- 
remus. Tischendorf parcum tantum librorum delectum insti- 
tuerat. omiserat enim ille non solum textus latinos qui Lini. 
Marcelli, Melitonis, Abdiae aliorum nominibus insigniuntur licet 
iam tune prelo mandatos, sed etiam graeca Prochori iamdudum 
a Michaele Neandro publicata. postea multi libri adhue in- 
cogniti in lucem protracti, multorum quos imperfectos ille edi- 
derat supplementa, aliorum fragmenta, aliorum uersiones antiquae 
aut recensiones quas uocant ab excusis uehementer discrepantes 
repertae sunt. taceo de codicibus manuscriptis fere innumeris 
qui nobis in notitiam uenerunt, quorum alii exscribendi, alii cum 
libris impressis conferendi, alii examinandi saltem aut describendi 
erant. uastissimum igitur mare pernauigaturi editoris labores 
ut qui unius hominis uires excederent inter nos ita distribuendos 
eurauimus, ut acta passionesque Petri, Pauli, Petri et Pauli, acta 
Pauli et Theclae, acta Thaddaei mihi edenda traderentur, acta 
Ioannis, Andreae, Thomae reliquorum quae supersunt aposto- 
lorum Bonneti curae committerentur. en accipe beneuole lector 
primum editionis nostrae fasciculum, libros omnes quos ego 
eastigandos suscepi comprehendentem. 

De actorum uel actuum apostolorum apocryphorum origine 
indole usu in libro meo ‘die apokryphen Apostelgeschichten 
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und Apostellegenden. Braunschweig 1883—1890' uberius ex- 
posui. Actorum Petri et Pauli duo genera distinguuntur, alterum 
gnosticum alterum catholicum. quae tamen distinctio ad libros 
qui ad nostram memoriam peruenerunt cum grano salis ut 
aiunt adhibenda est. neque enim gnostica documenta in mani- 
bus sunt plane integra uel a catholicis emendatoribus intacta, 
neque eatholicorum librorum sutores a gnosticis fabulis prorsus 
abhorruerunt. nam haereticorum libri, id quod iam Tischen- 
dorfius animaduertit, postea ab hominibus catholicis fidei ad- 
hibiti et in catholici populi usum conuersi sunt, ita tamen ut 
haereticae originis uestigia non plane exstinguerentur. catholici 
autem libri sescenties retractati aueti exornati pristinam sin- 
ceritatem magis et magis amiserunt magnaque narratiuncularum 
undique congestarum mole quasi obruti sunt. 

Acta Petri apocrypha primus Eusebius!) quem Hiero- 
nymus depeeulatus est?) in libris apostolo falso adscriptis 
enumerat. post illum Philaster Brixiensis,?) Ioannes Thessa- 
lonicensis*), Innocentius5) et Gelasius) episcopi Romani, Photius 


1) Hist. eccl. III, 3, 9 τό γε μὴν τῶν ἐπιχεχλημένων αὐτοῦ πράξεων 
καὶ τὸ κατ᾽ αὐτὸν ὠνομασμένον εὐαγγέλιον τό τε λεγόμενον αὐτοῦ κήρυγμα 
xal τὴν λεγομένην ἀποκάλυψιν οὐδ᾽ όλως ἐν καϑολικοῖς ἴσμεν παραδεδομένα, 
ὅτι μήτε ἀρχαίων μήτε τῶν καθ ἡμᾶς τις ἐκκλησιαστικὸς συγγραφεὺς ταῖς 
ἐξ αὐτῶν συνεχρήσατο μαρτυρίαις. 

2) Catal. uiror. illustr. 1 ed. Herding p. 7 libri autem, e quibus 
unus actorum «eius (Petri) inscribitur, alius euangelii, tertius praedi- 
cationis, quartus ἀποκαλύψεως, quintus iudicii, inter apocryphas scrip- 
turas repudiantur. 

3 Haer. 88 nam (habent?) Manichaei apocrypha beati Andreae 
apostoli id est actus quos fecit ueniens de Ponto in Graeciam, quos con- 
scripserunt (tunc discipuli sequentes apostolum; unde et habent Mani- 
chaei et alii tales (sc. haeretici) Andreae beati et loannis actus euan- 
gelistae, beati et Petri similiter apostoli et Pauli pariter apostoli; in 
quibus quia signa fecerunt magna et prodigia, ut pecudes et canes et 
bestiae loquerentur, etiam et animas hominum tales uelut canum et pecu- 
dum similes imputauerunt esse haeretici perditi. 

4) praefat. in libr. de dormitione Mariae apud Bonnetum in Hilgen- 
feldi annalibus 1880 p. 239 οὕτω γὰρ εὑρήκαμεν χρησαμένους xol τοὺς 
ἔναγχος ἡμᾶς προηγησαμένους καὶ τοὺς πολλῷ πρὸ αὐτῶν ἁγίους πατέρας, 
τοὺς μὲν περὶ τὰς χαλουμένας ἰδικὰς περιόδους τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
Πέτρου καὶ Παύλου καὶ ᾿Ανδρέου καὶ Ἰωάννου, τοὺς δὲ περὶ τὰ πλεῖστα 
τῶν χριστοφόρων μαρτύρων συγγράμματα" δεῖ γὰρ ὡς ἀληϑῶς ἐκκαθαίρειν 
κατὰ τὸ γεγραμμένον τοὺς λίϑους ἐκ τῆς ὁδοῦ, ἵνα μὴ τὸ Jelov m τὸ 
(ϑεώνητον suspicatur Bonn.) ποίμνιον προσχόπτῃ. 

5) Epist. VI, 18 ad Exuperium ap. Coustant. epp. pontif. I, 796 
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Constantinopolitanus!) πράξεις uel περιόδους Πέτρου quibus 
haeretici utantur eommemorant; Innocentius et Photius eas 
Leucio uel Leucio Charino pessimae famae haeretico tribuunt, qui 
apostolorum fabulas composuisse gnosticisque doctrinis adsper- 
sisse narratur. idem liber a Nicephoro Constantinopolitano in 
diuinarum scripturarum stichometria?) et ab Athanasio quodam 
uel Pseudathanasio synopseos scripturae sacrae auctore?) inter 
libros Novi Testamenti apoeryphos uel addubitatos refertur. 
eodem nomine τῶν πράξεων siue περιόδων Πέτρου interdum 


cetera autem quae uel sub nomine Matthiae, siue Iacobi minoris, uel sub 
nomine Petri εἰ Ioannis, quae a quodam Leucio scripta sunt [uel sub 
nomine Andreae quae a Nexocharide εἰ Leonida philosophis], uel sub 
nomine Thomae εἰ si qua sunt alia, non solum repudianda uerum etiam 
noueris esse damnanda. 

©) Decretum Gelasii VI, 3—6 apud Crednerum Zur Geschichte des 
Kanons p. 215 (Thiel Epp. pont. I, 462) actus nomine Andreae apostoli, 
apocryphum, actus nomine Thomae apostoli, libri decem, apocryphum. 
actus nomine Petri apostoli, apocryphum. actus nomine Philippi apostoli, 
apocryphum. 


1) Byblioth. cod. 114 ᾿Ανεγνώσϑη βιβλίον αἱ λεγόμεναι τῶν ἀποστόλων 
περίοδοι, ἐν αἷς περιείχοντο πράξεις Πέτρου, Ἰωάννου, Ανδρέου, Θωμᾶ, 
Παύλου" γράφει δὲ αὐτάς, ὡς δηλοῖ τὸ αὐτὸ βιβλίον, 4εύκιος Χαρῖνος. --- — 
γέμει δὲ xal μωρίας πολλῆς καὶ τῆς πρὸς ἑαυτὸν μάχης καὶ ἐναντιώσεως. 
φησὶ γὰρ ἄλλον εἶναι τὸν τῶν Ἰουδαίων ϑεὸν xal κακόν, οὗ καὶ Σίμωνα 
τὸν μάγον ὑπηρέτην καϑεστάναι, ἄλλον δὲ τὸν Χριστόν, ὂν φησιν ἀγαϑόν" 
καὶ φύρων ἅπαντα καὶ συγχέων καλεῖ αὐτὸν καὶ πατέρα καὶ υἱόν. λέγει 
δὲ μηδ᾽ ἐνανϑρωπῆσαι ἀληϑῶς ἀλλὰ δόξαι, καὶ πολλὰ πολλάκις φανῆναι 
τοῖς μαϑηταῖς, νέον καὶ πρεσβύτην πάλιν καὶ πάλιν παῖδα, καὶ μείζονα 
x«l ἐλάττονα καὶ μέγιστον, ὥστε τὴν κορυφὴν διήχειν ἔσϑ᾽ ὅτε μέχρις 
οὐρανοῦ. πολλὰς δὲ καὶ περὶ τοῦ σταυροῦ χενολογίας καὶ ἀτοπίας ἆνα- 
πλάττει, καὶ τὸν Χριστὸν μὴ σταυρωϑῆναι, ἀλλ᾽ ἕτερον ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
καταγελᾶν διὰ τοῦτο τῶν σταυρούντων. γάμους τε νομίμους ἀϑετεῖ καὶ 
πᾶσαν γένεσιν πονηράν τε καὶ τοῦ πονηροῦ λέγει. καὶ πλάστην τῶν δαι- 
μόνων ἄλλον ἐκληρεῖ. νεκρῶν δὲ ἀνϑρώπων καὶ βοῶν καὶ κτηνῶν ἄλλων 
παραλογωτάτας καὶ μειρακιώδεις τερατεύει ἀναστάσεις. — — καὶ ἁπλῶς 
αὔτη ἢ βίβλος μυρία παιδαριώδη καὶ ἀπίθανα xal κακόπλαστα xal ψευδῆ 
καὶ μωρὰ καὶ ἄλλοις (ἀλλήλοις) μαχόμενα xal ἀσεβῆ καὶ ἄθεα περιέχει" 
ἣν εἰπών τις πάσης αἱρέσεως πηγὴν καὶ μητέρα οὐκ ἂν ἀποσφαλείη τοῦ 
εἰχότος. 

3) in Nicephori opusculis historicis ed. C. de Boor (Lips. 1880) 
p. 135, 7 sqq. καὶ ὅσα τῆς νέας εἰσὶν ἀπόκρυφα" α’ περίοδοι Πέτρου 
στίχων βψν' | β περίοδος Ἰωάννου στίχων βχ' |y περίοδος Θωμᾶ 
στίχων αχ’. 

3) apud Crednerum Geschichte des neutest. Kanon ed. Volkmar 
p. 249 τῆς νέας πάλιν διαθήκης ἀντιλεγόμενα ταῦτα" Περίοδοι Πέτρου. 
Περίοδοι Ἰωάννου. Περίοδοι Θωμᾶ. 
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etiam Clementis Recognitiones uel Homiliae uocantur, in quibus 
de itineribus Petri disputationibusque cum Simone mago insti- 
tutis sermo est!) sed hoe totum litterarum genus a libro 
gnostico probe distinguatur oportet. haeretica acta antiquissima 
sunt. fortasse iam Clemens Alexandrinus narrationes quasdam de 
uxore liberisque Petri apostoli ex iis hausit?), quamquam non satis 
constat, num ipsum librum legerit an fama tantum et auditione 
fabulas istas acceperit. ex eodem libro Commodianus historiam 
de cane Petri iussu cum Simone colloquente3), auctor libri qui 
Didasealia Apostolorum inscriptus est*), nec non Constitutionum 
apostolorum auctor5) historiam de certamine inter Petrum et 
Simonem Romae instituto et de morte Simonis, Arnobius) et 
Ambrosius?) itidem quae de casu Simonis narrant delegisse 
uidentur. Hieronymus in περιόδοις Petri et uxorem et filiam eius 
commemorari testatur; sed librum quem alibi eum Recognitioni- 
bus Clementinis confundere uidetur, numquam manibus contre- 
etauit$). aliter de Augustino?) iudicandum est, qui in scripturis 
apoeryphis, i. e. in actibus Petri quibus Manichaei utebantur, 
narrationem istam de filia Petri paralytiea etiam in actis Philippi 
et in actis Nerei et Achillei traditam legit!9). ex iisdem actibus 
Isidorus Pelusiota aliquot uerba Petri apostoli allegat, quae in 
actis Petri Vercellensibus infra prelo mandatis reperiunturt!). 


| 1) Photius bybl. cod. 112. 119. Origenes comm. in Genes. tom. III 
Opp. t. II, 20 ed. Ruaeus. Epiphan. haer. 30, 15. 

3) Strom. VII, 11, 63 p. 869; III, 6, 52 p. 535 ed. Potter. 

3) Carmen apologet. p. 620. 

*) Didascalia VI, 8sq. graece ap. Bunsen Analecta antenicaena II, 325 δη. 

5) Constit. Apost. VI, 7—9 p. 162—166 ed. Lagarde. 

9) aduers. gentes II, 12. 

7) in Hexaém. IV, 8 (Migne series latina XIV col. 218). 

8) adu. Iouinian. I, 26 t. II, 278 ed. Vallarsi possumus autem de 
Petro dicere quod habuerit socrum eo tempore quo credidit et uxorem 
iam non habuerit; quamquam legatur in περιόδοις et uxor eius εί filia. 
cf. comm, in Galat. I, 18 t. VII, 394 Vall. non ut oculos, genas uul- 
tumque eius (Petri Paulus) aspiceret: utrum macilentus an pinguis, adunco 
naso esset an recto: et utrum frontem uestiret coma; an ut Clemens in 
Periodis eius refert caluitiem haberet in capite. 

9) contra Adimant. 17, 5 Opp. t. VIII, 101 ed. Antuerp. 1700. 

10) addit. ad acta Philippi ap. Tischend. Apocal. apocr. p. 149. 155 
acta Nerei et Achillei in Actis SS. Maii t. III p. 10. 

11) lib. II ep. 99 ad Aphrodisium (Opp. ed. Paris. 1638 p. 167) οἱ 
μὲν οὖν ἀπόστολοι ἃ ἐχώρησαν ἔγραψαν, καθὼς Πέτρος ὁ κορυφαῖος τοῦ 
χοροῦ ἐν ταῖς ἑαυτοῦ πράξεσι σαφῶς ἀπεφήνατο’ "A ἐχωρήσαμεν ἐγράψαμεν, 
ὁ δὲ χόσµος οὐδὲ τὰ γραφέντα ἐχώρησεν. 
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Inde a saeculo quarto exeunte acta Petri in usu frequenti 
scriptorum catholicorum fuerunt. ex iis Ambrosius Medio- 
lanensis in latina belli Iudaiei quam falso Hegesippi uocant 
historia!) narrationem illam de conflietu Petri eum Simone 
Mago deque morte apostoli sumsit, quae eum passionis apostoli 
narratione Lino adscripta passim ad uerba conuenit. ex iisdem 
multa descripserunt auctor actorum Nerei et Achillei2), syriacae 
praedieationis Petri compositor?), auctor libri πράξεις τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων inscripti quo chronographi graeci inde a saeculo 
sexto saepe utuntur*), Symeon denique Metaphrastes uel quis- 
quis ille est qui τὸ ὑπόμνημα in Petrum et Paulum consarci- 
nauit5) quibus testibus accedunt Ambrosius Mediolanensis epi- 
scopus, qui in sermone contra Auxentium fugam et reditum 
Petri iisdem fere uerbis quae in actis Petri leguntur enarrat$); 
Augustinus, qui in epistula ad Casulanum?) et Pseudaugustinus 
uel Maximus Taurinensis, qui in sermone II in natal. app. Petri 
et Pauli$) fabulas quasdam ex eodem fonte deriuatas com- 
memorat. 

Acta Pauli catholica inde a saeculo secundo uel tertio 
in ecclesia summo in honore habita sunt. Origenes ea duobus 
locis laudat, uno qui in commentario in Ioannem, altero qui 
in libro de principiis scripto legitur?) ex iis quae priore loco 
excerpsit apparet πράξεις illas Παύλου simul de Petri passione 
mentionem fecisse. deinde Eusebius acta Pauli enumerat tum 


1) Pseudohegesipp. de excid. Hierosolym. IIl, 2 p. 170—173 ed. 
Weber et Caesar. l 

3) Acta SS. Maii t. III p. 4 sqq. 

3) apud Curetonium Ancient Syriac Documents p. 35 sqq. uersionis 
anglicae. 

* Ioannes Malala p. 325 sqq. ed. Oxon. Georgius Hamartolus 
p. 268 sqq. ed. Muralt. Cedrenus I, 362 sqq. ed. Bonn. Michael Glycas 
p. 498 sqq. ed. Bonn. cf. etiam uersiones slauicas a Socoloffio repertas, 
de quibus exposui in libro meo supra memorato p. 208 sqq. 

5) Acta SS. Iun. t. V p. 411—424. 

6) Migne series latina XVI col. 1053. 

7) Epist. 36, 21 Opp. t. II col. 58. 

3) Sermo 202 appendicis Opp. Augustini V, 2 c. 238. 

9) in Ioann. tom. XX, 12 (Opp. IV, 322 ed. Ruaeus) εἴ τῳ δὲ φίλον 
παραδέξασθαι τὸ ἐν ταῖς Παύλου Πράξεσιν ἀναγεγραμμένον, ὡς ὑπὸ τοῦ 
σωτῆρος εἰρημένον" ᾿Άνωϑεν μέλλω σταυροῦσθαι, οὗτος χτλ. De princ. I, 
2, 8 (Opp. I, 54) unde et recte mihi dictus uidetur sermo ille qui in 
actibus Pauli scriptus est, quia Hic est uerbum, animal uiuens. | 
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in scriptis apostoli addubitatis tum in libris Noui Testamenti 
quorum auctoritati contradicitur (ἐν τοῖς ἀντιλεγομένοις) 1). auctor 
catalogi qui codici Claromontano adnexus est, actus Pauli inter 
canonicos libros?), Anastasius Sinaita in Quaestionum et Re- 
sponsionum appendice inter libros Noui Testamenti apoeryphos 
refert.) caueas ne antiquissimos illos et maximi aestumatos 
actus siue acta Pauli cum actis Pauli et Theclae confun- 
das, quae numquam acta, Pauli sine additamento sed plerum- 
que passio S. Theclae (μαρτύριον τῆς ἁγίας Θέκλης) nuncu- 
pantur. 

Longe alia ratio eorum actuum est, qui testibus Philastro), 
Ioanne Thessalonicensi*), Photio) una cum actibus gnosticis 
Petri aliorumque apostolorum in haereticorum usu fuerunt. ex 
his Nicephorus fragmentum aliquod nobis seruauit, in quo ϑηριο- 
μαχία apostoli Ephesina describitur"). quae in iisdem actibus 
de lactis unda ex apostoli ceruice profluente narrantur, eorum 
memoria saepenumero a scriptoribus ecclesiasticis repetitur. 
perhibent hane narrationem ex scriptoribus graecis Macarius 
Magnes$), Pseudochrysostomus?), Menaea Graecorum!9), ex 
seriptoribus latinis Pseudaugustinus in sermone I in natal. 


1) Hist. eccl. III, 8, 5 οὐδὲ μὴν τὰς λεγομένας αὐτοῦ (Παύλου) πράξεις 
ἐν ἀναμφιλέχτοις παρείληφα. TII, 25, 4 ἐν τοῖς νόθοις χατατετάχθω καὶ τῶν 
Παύλου πράξεων ἢ γραφή (libri nothi paulo infra τοῖς ἀντιλεγομένοις 
adnumerantur). 

2) apud Crednerum Geschichte des neutest. Kanon (ed. Volkmar) 
p. 177 actus pauli uer. IIIDLX. 


3) apud Cotelerium Patres apost. ed. Clericus I, 197 et Crednerum 
l. c. p. 240 sq.: :9' Παύλου πράξεις. 

^) Haer. 88. 

5) praef. libri de dormitione Mariae Ἱ. c. 

6) Byblioth. cod. 114, 

7) Hist. eccl. II, 25. 

ϐ IV, 14 Opp. p. 182 ed. Blondel (sermo est de Petro et Paulo 
apostolis) ὁ μὲν γὰρ τῆς χεφαλῆς τμηθεὶς αἵματι xal γάλαχτι τὸν ὄφιν εἰς 
λιχνείαν ὥσπερ ἐδελέασεν, ὁ δὲ τῷ σταυρῷ τοῦτον εὐτόνως συνέκοψεν. 

9) Hom. in app. principes Opp. VIII, 2 p. 10 ed. Montefalc. Παῦλος 
δὲ ὁ τρισμακέριος τὴν χεφαλὴν ξίφει ἀπετμήϑη . . . ποῖον ξίφος διῆλϑεν 
ἐχείνου τὸν λάρυγγα... ποῖος τόπος τὸ σὸν ἐδέξατο αἷμα, τὸ γαλακτοειδὲς 
ὁραθὲν ἐν τῷ χιτῶνι τοῦ σὲ ἀνασκολοπίσαντος; 

1) Men. Iunii ed. Venet. 1683 p. ox': καὶ ἐν Ῥώμῃ καταντήσας . . . 
ἐκεῖσε τὸν βίον κατέλυσε χρόνον Όστερον μετὰ Πέτρου τὸν αὐχένα τμηϑείς. 
ἐκ δὲ τῆς πληγῆς ἀπορρεῖσαι φασὶν αἷμα otv γάλακτι. 
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app. Petri et Paulit), Gregorius Turonensis?) ex eodem 
fonte hausta sunt quae loannes Chrysostomus de pincerna 
Neronis per Paulum ad fidem conuerso tradit?) quibus for- 
tasse addere licet quae apud eundem seriptorem de con- 
eubina imperatoris, de praefecto carceris et de Agrippa prae- 
fecto urbis itidem ad saera Christiana adductis leguntur!), 
quamquam ille actorum textus quem nune in manibus habemus 
a Chrysostomi narrationibus plus minus discordat. Chrysostomum 
rursus Michael Glyeas secutus est). acta Petri et Pauli 
gnostiea uitam et passionem utriusque apostoli seorsim de- 
scripserunt, Paulumque post Petri demum mortem Romam 
uenisse tradiderunt. unde orta est opinio illa, in Gelasii 
decreto haereticis tributa9), quae tamen interdum etiam apud 
. catholicos scriptores occurrit, Petrum et Paulum seilicet eodem 
quidem anni die, sed non eodem anno mortem oppetiisse?). 


1) Sermo 201 Opp. V append. col. 237 de Pauli uero ceruice cum 
eam persecutor gladio percussisset, dicitur fluxisse magis lactis unda quam 
sanguinis. 

2) Glor. martyr. 1, 28 (p. 504 ed. Krusch) ex cuius sacro corpore 
lac defluxit et aqua. 

3) Hom. 46 in acta app. (Opp. IX, 349) λέγεται Νέρωνος xai οἰνοχόον 
xal παλλακίδα ἀσπάσασθαι. Hom. 10 in 2, Tim. (Opp. XI, 729) ἐπειδὴ δὲ 
τὸν οἰνοχόον αὐτοῦ (Νέρωνος) κατήχησε, τότε αὐτὸν ἀπέτεμεν. 

4) aduers. uitup. uitáe monast. I, 8 (Opp. I, 48) οὗτος ὁ Νέρων τὸν 
μακάριον Παῦλον . . . τοιαῦτα ἐγκαλῶν . . . παλλακίδα γὰρ αὐτοῦ σφόδρα 
ἐπέραστον πείσας τὸν περὶ τῆς πίστεως δέξασϑαι λόγον, ἔπειϑεν ὁμοῦ καὶ 
τῆς ἀκαϑάρτου συνουσίας ἀπαλλαγῆναι ἐκείνης" τοιαῦτα γοῦν ἐγκαλῶν 
ἐχεῖνος . . . τὸν Παῦλον . . . τὸ μὲν πρῶτον ἔδησεν ... τέλος ἀπέκτεινεν. 
Hom. 8 in 1. Tim. (Opp. XI, 673) προσέκρουσε γὰρ (0 Παῦλος) τότε τῷ 
Νέρωνι τινὰ τῶν ἀνακειμένων αὐτῷ οἰχειωσάμενος. Hom. XVI, 5 in 
Antiochen. (Opp. II, 168) μετὰ τούτων (τῶν δεσμίων) ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ 
διατρίβων τὸν δεσμοφύλακα ἔπεισε, μετὰ τούτων τὸν Αγρίππαν ἐπεσπά- 
σατο, μετὰ τούτων πολλοὺς μαϑητὰς κατεσκεύασεν ó Παῦλος. 

5) Chron. p. 439 sq. ed. Bonn. 

6) Decret. Gelasii apud Credner. ]. c. p. 190 sq. (Thiel epp. Pontif. 
I, 455) (Petro) addita est etiam societas beatissimi Pauli apostoli, uasis 
electionis, qui non diuerso, sicut haeretici garriunt, sed uno tempore, uno 
eodemque die gloriosa morte cum Petro in urbe Roma sub Caesare Nerone 
agonizans coronatus est. 

7) Pseudaugustini sermo V in natale app. Petri et Pauli in August. 
Opp. t. V append. col. 241. sermo XIX in nat. app. Petri et Pauli in 
Maii Nova Patr. Bybl. I, 1 p. 40. Prudentius Peristephan. hymn. 12 
u. 3—28 (p. 152 sq. ed. Heins.) Nicephor. H. E. II, 37. Michael Glycas 
chron. p. 487 sq. ed. Bonn. Symeon Metaphr. in Act. SS. Iun. t. V 
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I. Acta Petri et acta Pauli gnostica. 


Passiones Petri et Pauli quae Lini episcopi Romani nomine 
feruntur primus edidit Iacobus Faber Stapulensis ad calcem 
commentariorum in epistulas Pauli, qui prodierunt anno 1519, 
iterum typis expressi sunt 1515 uel 1516!). utramque pas- 
sionem Faber si ipsum audire uelis ‘ad castigatiora exemplaria 
recensuit. si uerum quaerimus, de codicum manuscriptorum 
auctoritate nihil eurauisse dicendus est; sed ut illius temporis 
litteratores solebant, textum sescenties emendauit et ad stili 
elegantiam quam quinti decimi et sexti decimi saeculi homines 
affectabant accommodauit. 

Sic p. 1]. 6 scribit »racula ostensa pro miraculorum ostenta 
l. 7 et diuersa pro seu aduersa immo diuersa Ἱ. 9 post passionem 
quoque multiplicem et flagellorum acerbitatem pro post passionum 
quoque multiplicum . . . acerbitatem p. 2 l. 4 luxu pro fluxu 
l. 16 omina pro uocaóuía l. 20 adinuicem pro alterutrum p. 3 
l. 4 se proripere pro proripere l. 6 conuenire pro corre l. 16 ad 
inquinamentum | flectere pro ad inquinamentum. commixttonis. tin- 
flectere p. 4 1. δ maerore confectus pro maerore affectus 1. 7 
delinzmentis ac toto conamine refragar:i tentabat pro del. a coepto 
con. refr. temptabat 1. 12 uindicaturus esset pro uzndzcaret ibid. 
reddidit responsum pro reddidit mandatum l. 22 aufugerat pro 
auerterat ibid. adhaesit pro adAaeserat p. 5 Ἱ. 2 innotescere fecit 
pro innotuit l. 3 in consessu pro in conuentu senatus l. 4 ad per- 
suasionem urbis aeternae pro ad peruerstonem u. ae. l. 5 eman- 
cipat pro mancipat l. 9 sub occasione zn senatum uenit pro sub occa- 
stone senatus inuenit l. 10 innotescere . . . fecerant pro innotuerunt 
l. 17 nec nos nec illos pro me mos ac illos p. 6 1. 1 Zeuauerunt 
uocem pro Jeuauerunt planctum l. 18q. ubt sunt uerba pro ubi 


p. 423. Ioann. Zonaras II, 479 ed. Bonn. Gregor. Turon. glor. martyr. 
c. 28 (p. 504 ed. Krusch). Isidor. Hispal. de uita et obitu sanctorum (in 
Monum. Patr. orthodoxographis Basil. II, 597). Arator ad Vigil. et Florian. 
de apost. hist. lib. II in Bibl. Patr. Max. Lugd. X, 141. 

1) δ, Pauli epistolae XIV ex uulg. editione, adiecta intelligentia 
ex graeco cum commentariis lacobi Fabri Stapulensis . . . accedit. ad 
calcem Linus episcopus de passione Petri et Pauli ex graeco in latinum 
conuersa. sub finem libri leguntur haec Hoc opus illustratore Christi 

. absolutum fuit in coenobio S. Germani iuxta Parisios a. 1512 εἰ 
eodem anno circa natalem dominicae de purissima uirgine natiuitatis 
diem ex officina H. Stephani emissum fol. 
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sunt uerba modo Ἱ. Ἱ in faciem pro ante faciem ibid. procidentes 
pro cadentes l. 10 sqq. cur quos... peperisti (om sequenti guos) 

. 05. . . exponis mutata uerborum structura pro cur nos 
2. . peperisti, quos . . . exponis ]. 10 recenter pro nouiter l. 15 sq. 
indulserat pro se .. . indulserat l. 21 magistratibus pro magi- 
strianis l. 25 regis iussione te impeteret pro regis tussto te impe- 
teret (mutato subiecto) p. 7 l. 1 Zzere pro Zicentiose Ἱ. 5 sq. ut 
qui pro ut quia l8 non tam .. . quam pro non tantum... 
quam l. 10 senio ualde confecti pro affecti ibid. genasque uel- 
lentes pro'genasque scindentes l. 16 solatio destituta pro solatio 
desolata \. 16 sq. accelerare festina pro accelera festinare 
l. 19 z/tra modum pro ultra humanum modum p. 8 l. 14 sq. 
quorum fides expedit roborari pro quorum fides expetit roborari 
l. 18 sermone pro ammonitione p. 9 1l. 1 tanguam pro quasi (sic 
fere semper) l. 11 audacia pro fuia l. 19 decipientium pro 
deceptorum p. 10 1. 11 crucifigi fecit pro crucifigi iussit p. 11 
l. 1 sq. Zumultuantibus uocibus plebis adinuicem pro zncondztis 
uocibus plebis l. 13 sq. in loco Matth. 26, 53 textum uersionis 
uulgatae substituit l. 16 Naumachia pro Naumachiae p. 19 1.1 
zn monte pro in montem l. ll euenturum pro uenturum p. 18 
l. 7 a dominio diaboli captiuantis (cum E) pro a dominio dia- 
bolicae captiuttatis l. 11 sq. a populo salutariter depeliis pro 
poculo salutari depellis 1l. 94 auocate addit ad illud quod in- 
uzsibile est p. 14 1. 1 8q. quid est quod tempus atteritis pro quid 
est quod tricatis 1. 3 sq. ut spirituali adhaeream. domino pro ut 
spiritu adh. domino l. 8 est crucifixus pro dignatus est pati l. 13 
mysterialiter pro mirabiliter p. 15 l. 11 contabescerent animo 
pro delitescerent p. 16 l. 4 ex uero lumine pro de uero lumine 
l. 6 existens pro existis 1.8 principale (cum G) pro principale suum 
|. 9 cutus lapsus significat speciem pro cuius lapsus significatur 
specie Ἱ. 14 sq. in quo tu .. . quos inuenisti perituros pro in 
quo tu nos . . . inuenisti et perituros l. 16 quibus est audire 
promptum pro quibus est proprium audire p.17 Ἱ. 10 sq. prae- 
sentia uidelicet ut aeterna εἰ aeterna ducebantur ut praesentia et 
dextra sinistra pro praes. uid. pro sinistra et quae pro sinistra 
ducebantur aeterna l. 26 sermo solidus et uiuus pro sermo unus et 
solus 1, 27 ceterum pro siquidem p. 18 l. 2 naturalia crucis pro 
lateralia crucis p. 19 Ἱ. 2 amicabilis actor et praefector pro 
amicus auctor et perfector l. 13 et aeterna refectio pro aeternae 
uitae refectio p. 21 1. 10 sq. suffragiis sancti Petri . . . con- 
firmata esi pro meritis s. Petri ... confirm. est, hue accedunt 
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multa alia quae non notaui. ordo uerborum ubi durior uide- 
batur correctus est, particulae hie adduntur illie immutantur, 
pronomina inter se permutantur etc. 

Fabri editionem repetiuerunt Guilelmus Malerbault (Parisiis 
1566), Laurentius de la Barre (Parisiis 1583) et Bybliothecae 
quae uocantur Patrum quarum nouissima est Bybliotheca Patrum 
maxima Lugdunensis (tom. II p. 67—73). textus cum iterum 
iterumque prelo mandaretur innumeris maeulis conspersus οί 
typographorum erroribus inquinatus est. 

Passio Petri apostoli in plerisque codicibus a Lino episcopo 
graece conscripta et orientalibus ecclesiis tradita esse dicitur. 
idem interdum non solum passionis Pauli, sed etiam uitae 
Petri quae Abdiae nomine fertur codicibus inscribitur. in ali- 
quot codicibus huius uitae etiam praefatio quae uerbis ‘Licet 
plurima de apostolicis signis' incipit, epistula Lini uocatur. 
unde concludere licet Lini nomen primum passioni Petri addi- 
tum fuisse et postea demum cum ad passionem Pauli tum ad 
Abdiae quem uocant librum translatum esse. quod autem 
Linum illum passionem graece composuisse dicunt, id certe 
non ita accipiendum est, ut ipsum illum textum quem hodie 
Lini nomine legimus graecis litteris conscriptum fuisse credamus. 
rectius iudicabis, si eum ex antiqua aliqua graeci libri uersione 
confectum, multis additamentis auctum et quod ad uerborum 
ordinem attinet nonnihil immutatum, paraphrastae potius quam 
translatoris opus esse statueris. jita quae statim ab initio 
passionis usque ad primi capitis finem leguntur, deinde quae 
eapite V de custodibus carceris narrantur, genuino textui 
adiecta sunt. uerum is qui passionis textum in nouam formam 
redegit non solum multa addidit, sed etiam passionem ab ante- 
cedentibus actorum partibus abscidit. 

Integer ut uidetur miraculorum textus, quatenus quidem 
Romae inde ab aduentu apostoli usque ad mortem eius in 
urbe patrata sunt, in codice latino Vercellensi nuper repertus 
est. translatio latina non eadem est atque ista quae apud 
Linum quem uocant legitur. etenim si utrumque passionis 
textum comparaueris, statim intelleges, non duas esse eiusdem 
latinae interpretationis propagines, sed duas graeci textus inter- 
pretationes latinas, eura stilo uerbis diuersissimas!). accedit 


1) Videsis utriusque textus collationem quam institui in libro meo 
supra memorato 11, 1 p. 109 sq. 
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quod ne graeci quidem libri ex quibus latinae uersiones con- 
fectae sunt, eundem uerborum tenorem seruauerunt. extrema 
actuum Vercellensium pars quae passionem apostoli complecti- 
tur etiam graeca, slavica, aethiopiea, sahidica lingua ad nos 
Deruenit. hi textus omnes eandem narrationis speciem atque 
formam praebent, multo illam quidem Pseudolini historia 

"breviorem, quae licet nonnumquam uera seruauerit, tamen 
permultis logis ex textu prolixiore non solum leuiter et ineondite 
excerpta sed etiam ineptissime deeurtata et mutilata est. textus 
graecus, quem nuper ex codice Patmio in publicum proposui 1), 
etiam in codice bybliothecae  Datopedianae reperitur, ubi 
passioni apostoli multa praemissa sunt quae iisdem fere uerbis 
etiam, in Vercelleusi codice latino leguntur. Illius autem textus 
non ea cum uersione Vercellensi cognatio est, ut hane ab illo 
originem traxisse credamus. uterque enim textus eiusdem 
quidem familiae est, a prolixiore textu quem Lini aiunt satis 
diuersae; sed mox hie mox ille ad alterius familiae textum 
propius accedit. itaque uersionem Vercellensem quamquam ex 
graeco translata est tamen non ex Patmio graeco translatam 
esse apparet. imo uero dubitare licet, num graeca Patmia ori- 
ginalis auctoris sint, an litteratoris cuiuspiam paullo recentioris 
aetatis, qui librum a Latinis acceptum suis studiis patriae rursus 
uindicauerit?). 

Prolixioris textus uerba iam tertio uel quarto saeculo latine 
reddita sunt: nam ut supra monuimus iam Ambrosius Medio- 
lanensis latina liuius recensionis quam uocant uersione utebatur. 
eundem textum porro auctor anonymus uitae Petri, quae iu pas- 
sionum apostolorum collectionem Abdiae Babylonio adsceriptam 
recepta est, sub finem saeculi sexti ad historiam ab ipso con- 
cinnatam adhibuit. addas actorum Nerei et Achillei ceompositorem, 
qui saeculo ut uidetur quinto in epistula quadam Marcello Petri 
discipulo subdita passionis textum: commemorat, quem Linus 
graeco sermone ad ecclesias orientales seripserit. neque tamen 
hie prolixior textus, sed breuior ille quem codex Patmius 
graece, codex Vercellensis latine perhibet, ad orientales eeelesias 
Aegyptiorum, Aethiopum, Ruthenorum septentrionaliuni pro- 
pagatus est. latina transiatio iam in saeculi septimi codice 


1) in annalibus meis quibus inscribitur Jahrbücher für protestan- 
tische Theologie 1880 p. 86 sqq. 
*) cf. quae exposul in libro meo aupra mdicitato p. 619 sqq. 
I 
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Clementis Reeognitionibus subicitur; fortasse multo antiquior 
fuit! uterque textus et graecus et latinus stili rusticitate 
orationisque insulsitate uehementer ditfert a prolixioris sermoxe 
non eleganti eo quidem sed sano et composito. 

Actorum Pauli fata non omnino cadem atque actorum 
Petri fuerunt. uterque textus non eiusdem originis est. gnostica - 
enim traditio uitas apostolorum non ut catholiea coniunctim 
sed seorsim enarrauit, Paulus Roma discessisse fertur ante- 
quam Petrus in urbem ueniret, et post illius demum mortem 
ut et ipse martyrium pateretur rediisse dicitur. res et per- 
sonae fabularum «üuersae sunt. sed accuratam historiarum 
comparationem instituere nequimus, nam $i fiagimentum illud 
a Nicephoro seruatum et incertissima illa uestigia quae apud 
Chiysostomum inueniuntur omittas, nihil ex actis Pauli nisi 
una passio ad nostra tempora peruenit. passionis autem recen- 
sionum longe alia ratio est atque passionis Petri. habemus 
sane viam passionis Pauli duplicem narrationem, unam pro- 
lixiorem alteram breuiorem. illa latine tantum, haee graece, 
latine, slauice, sahidice, arabice. aethiopiee nobis prodita est. 
graeca passionis Pauli in isdem codicibus Patmio οἱ Dato- 
pediano reperta sunt, qui etiam martyrium Petri exhibent. 
quae ueio de passionis Petri breuioris historia latissime inter 
orientales ecclesias sparsa exposui, ea magnam partem etiam 
in breuiorem Pauli passionem conueniunt. ambae igitur eum 
simul a Graceis ad orientem perlatae sint, iam apud Graecos 
inter se coniunctae et in eam formam quam nune legimus 
redactae esse uideutur. sed inter prolixiores passionum textus 
nulla cognatio est. accedit quod passionis Pauli non duas 
scd unam tantum latinam translationem habemus, breuior enim 
textus, euius fragmentum aliquod in tribus eodicibus Monaeen- 
sibus Marcelli libro quem uocant praemittitur, non ab alio 
interprete ex graecis in latina conuersus, sed a breuiatore 
quodam ex ipsis latinis uerbis quae apud Pseudolinum leguntur 
exeerptus est. interdum vterque textus uerborum tum delectu 
tum ordine differt, ita ut alterius uersionis uestigia repperisse 
tibi uidearis; plerumque tamen tanta est utriusque consensio 
quae dubitationi uix ullum loeum relinquat?) difficilius est 
de graeci textus origine aliquid certi statuere. inter hune enim 

1) cf. quae exposui l. s. p. 100 sqq. 

2) cf. librum meum indicitatum p. 142 sqi. 
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et fragmentum Monacense eadem fere intercedit necessitudo 
atque inter graeca passionis Petri et textum Vercellensem. 
iam uero si textus Monacensis ex Pseudolini libro decurtatus 
est, quid tandem de graeci origine dicamus? concedamus 
oportet, Patmia graeca ex latina translatione iterum translata 
esse. quae sententia etiam aliis argumentis confirmari uidetur. 
nam primum quidem uerborum usus et structura cum in 
passione Petri tum etiam in passione Pauli saepissime latinum 
potius quam graecum auctorem redolet. deinde nusquam si 
quid uideo latina uerba ex graecis, haud raro graeca ex latinis 
emendari uel illustrari queunt. textus Batopedianus Patmio 
prolixior partim propius ad Pseudolinum accedit, partim inter- 
polatus et a paraphrasta exornatus est. sed latini sermonis 
indiciis pariter atque Patmius scatet. 

De tempore quo passionis Pauli textus compositi sunt simi- 
liter atque de Petrinis textibus iudicandum est. prolixior passio 
haud multo post prolixiorem Petri passionem quinto saeculo uel 
sexto ineunte scripta, uel potius de integro actorum libro sublata 
esse uidetur. breuior textus ne dicam eiusdem eoncinnatoris, 
certe eiusdem aetatis est atque breuior illa uitae mortisque 
Petri narratio. : 

Passionis Petri prolixioris codices manuscriptos, quo- 

rum raritatem olim Faber deplorauit, adhibui hos: 

A = cod. Paris. lat. 9737 (suppl. 1. 1674) membr. saec. XII 
f. 70: passio sancti petri apostoli secundum linum papam. 

B = cod. Paris. lat. 12602 (Sangerm. 491 olim 473) membr. 
saec. XII fol. 6* martyrium beati petri apostoli a lino 
episcopo conscriptum. 

C — cod. Paris. lat. 12611 (Sangerm. 498 olim 470) membr. 
saec. XII fol. 14575. inscribitur passioni ut in P. 

D = cod. Paris. lat. 12615 (olim Corbei. postea Sangerm. 490) 
membr. saec. XII/XIII fol. 10". inscribitur passioni utin BC. 

E = cod. Paris. lat. 5273 (olim D. D. de Bethune Reg. 3858. 
2850) membr. saec. XIII ineuntis fol. ΒΙΑ »artyrzum 
eati petri apostoli a limo papa graece conscriptum et 
orientalibus ecclesiis traditum. 

G = cod. Lond. Add. 9959 membr. saec. XII fol. 265 mar- 
tyrium sancti petri apostoli a lino episcopo romano greca 
lingua conscriptum et ecclesiis orientalibus destinatum. 

L = eod. Lond. Arundel. 169 membr. saec. XII fol. 27 passio 


sancti petri apostoli tercio kalendas 1ula. 
II 
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His codicibus aceedit | 
H = cod. Barberin. XXXIII, 118 ex schedis Lucae Holstenii, 
qui codex cum fere semper cum Fabri textu impresso 
conueniat, facile intellegitur eum ex illo ab Holstenio 
descriptum esse. inscribitur: δρα; Lini Romani pontificis 
de passione S. Petri apostoli ad ecclesias orientales liber. 

Codicem 4 Maximilianus Bonnet descripsit; codicem 5 
Henricus Gelzer, eodd. C, D, E, G GGundermann, codicem Z 
Edgarus Fripp discipulus carissimus in meum usum contulerunt. 
apographi Holstenii descriptionem Ioannes Schmidt qua est in 
me beneuolentia mihi transmisit. / littera signaui editionem 
principem Fabri Stapulensis. 

Textum his subsidiis constitutum prelo mandaturus noti- 
tiam accepi quinque aliorum codicum qui in Analectis Bollan- 
dianis et in catalogo librorum hagiographorum bybliothecae 
Regiae Bruxellensis enumerantur. 

Sunt autem hi: cod. Bruxell. 5519—26 saec. XII f. 53" 
martyrium 5. Petri a Lino papa Romano graeca lingua con- 
scriptum et orientalibus ecclesiis destinatum; cod. Bruxell. 7482 
saec. XIII f. 2957; cod. Bruxell. 9742 f. II" (saec. XV) — 4" 
(saec. XII); eod. Bruxell. 11550—55 saec. XIII ineunt. f. 941 
—97'; cod. Leodiens. 57 saec. XIV f. 237. quorum codicum 
is quem primo loeo eommemoraui notatu dignissimus et codici E 
simillimus esse uidetur. piget me sero de eo audiuisse eumque 
ad passionis textum recensendum adhibere non potuisse. 

Sub finem passionis multa leguntur, quae in uirtutum Petri 
librum Abdiae adscriptum transierunt. cuius textus duplicem 
formam habemus; alteram breuiorem, quae apud Lazium (Abdiae 
episc. Babyloniae historia certaminis apostolici Basil. 1551) et 
apud Fabricium (cod. apocr. N. T. II 402 $qq.), alteram quae 
apud Mombritium (in sanctuario t. II f. 196: Β sqq.) impressa est. 
ex Pseudolini libro omnia desumta sunt quae apud Fabricium 
inde a uerbis zugeus subito Populi concursus factus est 438, 16 usque 
ad finem reperiuntur, ita tamen ut textus saepe in breuiorem 
formam redactus sit. uberiora exstant apud Mombritium, qui 
post uerba pos? haec autem Petrus Romam ueniens (= Fabricii 
429, 1) quaedam addit de feminis quae munda corpora seruare 
cupiebant. inde a uerbis axte omnia castitatis gratiam pectoribus 
eorum inserebat usque ad uerba {ος Agrippa gratulatus est 
quia quod optabat Petro sub occasione znuenit narratio. Pseudo- 
lini de quatuor Agrippae eoneubinis excerpta est. deinde post 
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uerba Pseudo-Hegesippi (= Fabricii 438, 14) legimus haec: 
Jtaque Petrus reuersus intra urbem Romam cum gaudio narrabat 
fratribus, quod ei obuius fuisset dominus lesus, εἰ declarasset ei 
quod tn ipso esset iterum cructfigendus. quibus cum manifestasset 
passionem suam, fletum omnes et ululatum emiserunt. sequuntur 
uerba Pseudo-Lini paucis tantum omissis, quae ad orationem 
apostoli et ad uisionem Marcelli pertinent. finitur epitome his 
uerbis: s/a/zmque ut plebs omnis respondit amen, Petrus reddidit 
spiritum εἰ in hac plebis confessione migrautt ad Christum. 
statimque Marcellus non exspectata. alicuius sententia . . . indi- 
cauit, quorum fides .. . confirmata est in nomine . . . lesu 
Christi et in sanctificatione spiritus sancti cui est honor . . . in 
saecula saeculorum. amen. 

Codicum manuscriptorum binae familiae sunt, una quae 
codice 4, altera quae codd. BCDEGL exhibetur. optimum textum 
praebet cod. 4. nonnumquam singula uel plura uerba omisit, 
ordinem uerborum mutauit; raro a communi lectione reliquorum 
codicum textusque a Fabro impressi discedit. interdum cod. A4 
propius ad textum impressum accedit, non solum in ordine 
uerborum sed etiam in ipsa lectionum uarietate. ex alterius 
familiae codicibus codd BCD inter se arctissime cognati sunt, 
ita tamen ut eod. δ interdum eum cod. 4 faciat, dissentientibus 
reliquis. rarissime lectiones habet quae neque in 4 neque in 
CD reperiantur. cod. D fere semper textum codicis δ sequitur. 
eod. C multis locis corruptus est, saepe scribendi genere 8 
reliquis discrepat, interdum sed raro cum cod. Æ consentit. cod. 
E melioris notae est; propius ad textum editionis principis accedit, 
saepe textum codicis 4 uel consentientes lectiones codicis 4 
et textus impressi confirmat. codices GL medium fere locum 
tenent inter codd. BCD et cod. E. ubi G et Z inter se differunt, 
prior eodex plerumque lectionem reliquorum eiusdem familiae 
testium seruat. textus editionis principis ex codice nunc de- 
perdito haustus est, qui recensionem textus multis locis singu- 
larem praebuit, interdum cum eod. 4 uel cum codd BCD, saepius 
eum cod. E uel ÆG uel EGL concordauit. : deficiente - codice 
textus Fabri genuinus codicis instar est; quae Fabrum secutae 
gunt editiones typographorum erroribus scatentes prorsus negle- 
gantur oportet. apographi Holsteniani lectiones ex Fabri edi- 
tione paucissimis mutatis petitas exempli eausa ab initio et ad 
finem textus a me prelo mandati adnotaui. in textu consti- 
tuendo hane regulam obseruaui, ut plerumque codicis 4 aucto- 
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ritatem sequerer, exceptis iis locis in quibus reliqui textus ad 
unum omnes inter se consentirent. textum concordantem codd. 
AEGL contra BCDf, codd. AB contra CDEGL/, codicis 4 et 
textus impressi contra omnes reliquos codd. retinui. 

De orthographia pauca monenda sunt. scripsi eum plurimis 
optimisque codicibus adquzescere, adspicere, admonitio sed astare, 
asserere, attingere, appropinquare, astrictus, annunctare, collaetart, 
{001700 alia. item recepi codicum autoritate fretus scripturam 
conubium, pelex, expirare, exequi; scripsi porro fidutia, temptare, 
dampnare, delintre, delinimenta, liniamenta, quatinus, umphaea, 
non quod eius modi formas praeferendas duxissem, sed quia 
codicum me commouebat eonsensio!) eadem de causa etiam 
barbarum nominatiuum Xandıps pro Xandippe uel potius Xan- 
tippe non tetigi. litterarum uocalium ae et e permutationem 
ut Cesar, federe, ledere saepissime in codicibus occurrentem?) 
non notaui; neglexi etiam formas illas 711671, nicAz/, quibus codd. 
ACDE sexeenties utuntur3). diligentius alibi scripturam codicum 
notaul, ut amnirabilis in ACGL, ammonitio in CDGL, idcirco 
in DEG, bandictae, racionabiliter *), optinere, optulerit in CG, 
obtabant in D5), spetzes in C alia. 

quod ad res grammaticas attinet, imprimis coniunctionum 
et aduerbiorum usus a consueto differens notandus est. pro 
accusatiuo eum infinitiuo coniunctiones guod (post uerba dicendi 
uel sciendi) 8, 11. 10, 1. 13, 25 guia 3, 7. 5, 8. 20,3 et guo- 
niam 6,929 (Roensch Itala und Vulgata 402) interdum occurrunt; 
semel za;4que postpositum 7, 23 (cf. Kühner, ausführl. lat. 
Grammatik II, 715). animaduertas porro coniunctiones guatinus 
— quomodo 4, 16 (Roensech 401 Woelfflin Archiv V, 407 sqq.), 
non modo . . . quin ettam 4, 3 sq., nihilominus = tamen 4, 20, 
seu et = atque b, l, ut quid = cur 10, 14, siquidem — nimirum 
17, 11; 27; aduerbia superemnenter 9, 1, alterutrum = inuicem 
2, 20 (Roensch p. 275), modo — nunc 7, 2, uel — potius 1, 14, 


1) de assimilatione adhibita uel neglecta uide Neue, Formenlehre 
der lat. Sprache ed. 2 II, 706 sq.; de consonarum c et { permutatione 
uide Schuchardt, Vocalismus des Vulgaerlateins I, 153 «q.; de formis 
temptare, damnare Schuchardt I, 149. II, 77; de formis delinire, liniamenta 
Schuchardt I, 438, de forma quatinus Schuch. I, 899, de rumphaea Schuch. 
II, 115. III, 203. 

2) cf, Schuchardt Ἱ. s. I, 228 sqq. 

3) Schuchardt 1], 526. III, 311 sq. 

4) Schuchardt I, 753 sq. 

δ) Schuchardt I, 125 sqq. 
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modicum = paulum 11, 3 (Roensch 334 sq. Helmreich in Woelff- 
lini Archiuio II, 199), »;e//us = potius 91, 7, parum = parumper 
22, 16. addas praepositionem duplicem de sub caelo ὃ, 15, 
adiectiua omnimodus 3, 1, nimius — summus 6,8; genetiuos inno- 
centum 9, 18 (cod A), potentum 10, 14 (sed potentium CE). prae- 
positionum structura, casuum usus in codicibus nostris fere nus- 
quam a regulis grammaticis abhorret. fere nihil notandum 
uidetur nisi de Roma 4, 19 in codd. BCD, zu saluatione pro in 
saluationem T, 9 in codd. AC. coniunctiuus plusquamperfecti 
pro imperfecto semel occurrit: 3, 21 potuisset; structurae uer- 
borum inusitatae sunt s/aóz/nuda noscuntur 8, 16, praetendere 
noscuntur 18, 3 dignus cum infinitiuo 10, 7; graecum morem 
sapiunt gloriari in aliqua re (καυχᾶσθαι ἔν τινι) 10, ὃ et in- 
finitiuus qaem finalem dicunt crucifigi 1, 28. 
Pseudoabdiae ex passione Petri excerpta haud ita multum 
ad textum constituendum faciunt. nihilo tamen minus uarie- 
tatem scripturae apposui. usus sum quin jue codicibus, in quibus 
uberior textus Abdianus exstat: codd. Barberin. XII, 28 saec. XI, 
Vatican. 1190 saec. XII, Regin. Suec. 541 saec. XII, Laurent. 
Plut. XXX, 4 sin. saec. XI, Regin. Suec. 539 saec. XIII/XIV. 
signaui literis minuseulis a, 2, c, d, e. codicum collationem 
Ioanni Schmidt acceptam refero. quae ex Abdia attuli critico 
qui ad Linum pertinet apparatui non immiseenda sed subicienda, 
et linea transuersa segreganda curaui. 
. Passionis Pauli.prolixioris tot codices exstant in 
bybliothecis, quot uix possis litteris consignare. ad textum 
constituendum adhibui uiginti octo, ita tamen ut praestantiores 
quosdam seligerem, quorum uarias lectiones per totum librum 
notarem. reliquorum satis habui specimina partim longiora 
partim breuiora apponere. 
A = cod. Paris. lat. 5343 (de la Mare 384 Reg. 4489. 8) 
membr. saec. XI f. 34" 

B = eod. Paris. lat. 12602 (Sangerm. 491 olim 493) membr. 
saec. XII f. 12: 

C — eod. Paris. lat. 12611 (Sangerm. 498 olim 470) membr. 
saec. XII exeuntis f. 151" 

D = cod. Paris. lat. 3778 (Colb. 3294 Reg. 4042. 3) membr. 

saec. X f. 32" | 

E = cod. Paris. lat. 5273 (olim D. D. de Bethune Reg. 3858. 

2850) membr. saec. XIII ineuntis f. 16* 
F — cod. Paris. lat. 15437 (Sorb. 1047) membr. saec. XI f. 47" 
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G = cod. Paris. lat. 11750 (Sangerm. 495 olim 462) membr. 
saec. XI f. 66" | 

H = cod. Paris. lat. 5274 (Colb. 2532. Reg. 3859. 3) membr. 
saec. XII f. 27 

/ — cod. Paris. lat. 12615 (olim Corbei. postea Sangerm. 490) 
membr. saec. XII/XIII f. 18: 
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cod. 
. Londin. Arundelian. 169 saec. XII f. 101 

. Montepessul. H. 14 saec. XI f. 7* 

. Casanat B. I. 4 saec. X/XI f. 14: 

. Vatican. lat. 1193 saec. XI/XII f. 96" 

. Vatican. lat. 1979 saec. XII f. 807 

. Sessorian. 5 saec. XI f. 1651 

. Regin. Suec. 541 saec. XII f. 11618»... 

. Regin. Suec. 539 saee. XIII/XIV f. 1167 

. Barberin. XII, 29 saec. XI f. 1877 

. Vallicell. lat. Tom. I saec. XI/XII f. 2065 

. Vatican. lat. 1190 saec. XII f. 2379 

. Amiatin. 2 saec. XI f. 2911 

. Laurent. Plut. XX, 1 saec. XI f. 1671 

. Laurent. conu. suppressi 298 saec. XIII f. 112 
. Londin. Add. 9959 saec. XII f. 31* 

. Londin. Cotton. Nero E. I saec. X f. 4421 

. Casin. 142 saec. XI p. 20 (Bibl. Casin. III, 1, p. 266) 
cod. 
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Paris. lat. 14363 (S. Victor. 189) saec. XII f. 1811 


Casin. 149 saec. XI p. 32 (Bibl. Casin. III, 1, p. 302) 


editio princeps Fabri Stapulensis 
— passio breuior tribus codicibus Monacensibus seruata, 
Praeterea multorum aliorum codicum quibus sigla singu- 
latim addere supersedi specimina quaedam tum ab initio tum 
ad finem libri adhibui. sunt autem hi: 


cod. Paris. lat. 5222 (Colb. 81. Reg. 3654. 6) saec. XII/XIII 
f. 1237 

cod. Paris. lat. 5223 (olim Bigotian. 171) saec. XII/XIII f. 857 

cod. Paris. lat. 5280 saec. XIII f. 2797 (fragmentum; desinit 
16, 20 in uerbis zgwe cremari) 

cod. Paris. lat. 5296 (Colb. 53. Reg. 3593. 9) saec. XIII f. 80» 

cod. Paris. lat. 5306 (Colb. 775. Reg. 3654. 4) saec. XIV f. 141" 

eod. Paris. lat. 5312 saec. XIII f. 1041 

cod. Paris. lat. 5357 (ex bibl. Putean. Reg. 3899) saec. XIII 
f. 167° 

cod. Paris. lat. 10864 saec. XIII f. 68" 
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. Paris. lat. 11753 (Sangerm. 74) saec. XII exeuntis f. 167 
. Paris. lat. 11757 saec. XIII f. 128: 
. Paris. lat. 12604 (olim Corbei. Sangerm. 489) saec. XIII 


ineunt. f. 12° 


. Paris. lat. 13769 saec. XII f. 8" 

. Paris. lat. 14301 (S. Victor. 371) saec. XI/XII f. 17 

. Paris. lat. 14365 (S. Victor. 207) saec. XIII/XIV f. 237* 
. Paris. lat. 15030 pap. saec. XV f. 697 

. Paris. lat. 16737 saec. XII exeuntis f. 117" 

. Paris. lat. 16821 saec. ΧΙΙ f. 48: (fragmentum; desinit 


16, 20 in uerbis paulum uero decollar1) 


. Paris. lat. 17630 saec. XIII f. 146: 
. Vatican. lat. 377 saec. XII f. 85* 
. Vatican. lat. 1188 saec. XV f. 87 
cod. 


Sessorian. 49 saec. XIII f. 176° 


cod. Venet. Marcian. 118 saec. XIV f. 87^ 


eod. 
cod. 


cod. 


Casin’ kk 792 saec. XI f. Τσ 

Casin. 104 saec. XII (eontinet in folio qui libro manu- 
scripto antepositus est aliquot actorum fragmenta, quibus 
commentarius interiectus est) 

Casin. N 419 saec. XIII f. 283" (fragmenta passionis notis 
interrupta) 


. Florent. Laur. Plut. XX, 2 saec. XI f. 1227 

. Florent. Laur. Plut. XX, 3 saec. XII/XIII f. 827 

. bybl. aedil. Florent. eccles. 133 saec. XI f. 157" 

. bybl. aedil. Florent. eccles. 135 saec. XI f. 102" 

. bybl. aedil. Florent. eccles. 136 saec. XI f. 249" 

. Laur. conu. suppr. 231 saec. XIII f. 1897 

. Mugellan. de nemore 13 saec. XI f. 149* 

. Vallumbros. 665 (108) nune 474 saec. XII f. 33" 

. Florent. bybl. nation. 1I—1— 412 saec. XIII f. 118: 
. Monac. 4631 (Bened. 131) saec. XII et XIII f. 47 
cod. Bern. 94 saec. XIII/XIV f. 105" 

eod. 


Vindobon. (Lunaelac.) 3785 saec. XIV f. 148" 


denique aliquot alios codices quorum specimina attuli nulla 
commemoro. sunt autem hi: 


eod. 
cod. 
cod. 
cod. 


Taurin. 218 K. II. 24 saec. XII f. 1760: 
Londin. Harleian. 3043 saec. XV f. 19]: 
Londin. Harleian. 2801 saec. XIII;XIV f. 27° 
Leodiens. 57 saec. XIV f. 26* 


eod. Bruxell. 64 saec. XII/XIII f. 118* 
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cod. Bruxell. 98—100 saec. XII f. 36" 

cod. Bruxell. 3880—82 saec. XV f. 85" 

cod. Bruxell. 5519—26 saec. XII f. 58' 

eod. Bruxell. 7482 saec. XIII f. 37* et f. 2297 (fragmentum) 

cod. Bruxell. 8059 saec. XV f. 1025 

eod. Bruxell. 9742 saec. XII f. 4" 

eod. Bruxell. 11550—55 saec. XIII ineunt. f. 97* 

eod. Bruxell. apud D. Phillipps sign. 372 saec. XV f. 48: 
(ef. catal. codd. hagiogr. Bruxell. passim) 

Numerus septuaginta octo codicum fortasse multiplieabitur, 
si quis bybliotheeas Galliae, Belgicae, Hispaniae et Italiae, quarum 
mentionem supra intermisi, accuratius peruestigauerit. 

codices ABCDELMNRSTVTI integri, codices ^GZZ/KOPQ 
UWXYZAO et ii quos deinde sine siglo enumeraui ex parte 
tantum collati sunt. codicem Æ contulit HGelzer, reliquos 
codices Parisiacos, codd. LZ Londin., codd. Casin. 46 GGun- 
dermann, eodd. Florentinos FRoediger, codd. VOPQ Sessor. 49 
Augustus Mau; cod. Æ integrum transseripsit MDonnet. codd. 
RSTV collationem ISchmidt, codd. Londin. Zr EFripp mihi 
transmisit. codicis Marciani Hermannus frater, Vindobonensis 
Siegfr. Mekler, Monacensis CKrumbacher, Bernensis Hermannus 
Hagen specimina exseripserunt. 

Ex his codicibus imprimis illos peruestigandos euraui, qui 
etiam passionem Petri quae Lini uocatur exhibent. in codd. 
ΡΟΖ, qui utramque eidem auctori tribuunt, passio Pauli passioni 
Petri subnectitur; item in cod. T, qui tamen Lini nomen utrimque 
omittit. in cod. Æ inter utramque passionem uirtutes Petri quae 
sub Abdiae nomine feruntur (inde a uerbis Tempore igitur Neronis — 
Caesaris) et sermo ad uincula Petri intercedunt; in codice Z mar- 
tyrium Petri quod Lini uocatur primum, passio Petri et Pauli 
quae Marcelli dicitur alterum, martyrium Pauli tertium locum 
obtinet. reliqui codices omnes passionem Petri quae Lino ad- 
scribitur omittunt, passionemque Pauli plerumque uirtutibus Petri 
subiungunt, rarius (ut eodd. Paris. 5280 Sessor. 5 Casin. 142. 
147 Venet. Marcian. XXI, 118 Vindobon. 3785 Harleian. 3043) 
post passionem Petri et Pauli Marcello adsceriptam, rarissime (ut 
codd. Paris. 5312. 17630 Vatic. 377 Casin. kk 792) post Pseudo- 
hegesippi de morte utriusque apostoli narrationem ponunt. in 
iis codicibus qui utrumque Abdiae textum eoniungunt, Lini nomen 
interdum utrobique (ut in eodd. Paris. 5296. 5306. 13769 Vatic. 
1190. 1272), interdum ante solas Petri uirtutes (ut in ΝΑΤ 
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Paris. 11757. 16737 Laur. Plut. XX, 3 Vallumbr. 665 Bruxell. 64) 
legitur. accedunt aliquot codices, qui Lini nomen uni Pauli 
passioni praefigunt, siue praemittunt siue omittunt Petri uirtutes, 
ut codd. Paris. 5312 (post Pseudohegesippi libellum) 14301. 
16821 Vatic. 1188 (post uirtutes Petri) Dern. 94 (post Hege- 
sippum) Monac. 4631 Vindobon. 3785 (post passionem Petri et 
Pauli) Flor. Bybl. Nat. II—1—412 Casin. 142. 147 (utrobique 
post passionem Petri et Pauli) Bruxell. 380—82 (post uirtutes 
Petri. saepius uirtutibus Petri Abdianis seorsim exscriptis 
Lini nomen praemittitur; nonnumquam praefatio illa quae in- 
cipit a uerbis ZLzce/ plurima de apostolicis signis in epistulae 
quam Linus iste scripserit formam redigitur. in paucis codicibus 
Lini nomen etiam in fronte narrationis Pseudohegesippi prae- 
ponitur. apparet igitur inscriptionem. istam quae Linum graeco 
sermone orientalibus ecclesiis scripsisse narrat proprie ad mar- 
tyrium Petri pertinere, et postea demum cum ad uirtutes Petri 
Abdianas tum etiam ad martyrium Pauli uel ad Pseudohegesippi 
libellum translatam esse. 

Plurimis codicibus simpliciter Passio sancti Pauli apostoli, 
paucissimis ut Paris. 12604 uita sancti Pauli apostoli inscribitur. 
textus autem passionis non idem in omnibus est. sunt enim 
qui passioni priora uirtutum Pauli capita quae apud Pseudo- 
abdiam leguntur (apud Fabricium, cod. apocr. N. T. II 441, 8 — 
449, 18) praemittant, et utrumque textum in unum quasi corpus 
coniungant. ex quo numero sunt codd. ASVT Paris. 5322. 
5323. 5306. 5302. 11757. 12604 Vatic. 1188 Sessor. 49 Leodiens. 
57. quibus accedunt codd. P Paris. 5269 Bruxell. 8059, qui 
uitam uel actus Pauli a passione separant. 

Denique notatu dignum est, quod in multis codicibus pro- 
logus iste qui uerbis Paulus hebraice ammirabilis incipitur 
passionem Pauli antecedit. huc pertinent praeter codd. PV 
Paris. 5269 Bruxell 8059 etiam codd. /VQ7UX Laur. Plut. 
XX, 2. XX, 3 aedil. Flor. ecel. 133. 135 Mugell. de nem. 13 
Bruxell. 64. 

Sperabam fore ut in iis codicibus qui Lini nomine in- 
signiuntur uetustissimam lectionem iuuenirem. sed eundem fere 
textum praebent atque multi alii, quibus simpliciter passio Pauli 
inscribitur, nulla Lini episcopi mentione facta. hoc unum 
monendum est, illos codices qui passionem Pauli passioni Petri 
subiungunt (codd. PCE/LZT), etiam inter se arctiore necessi- 
tudinis uinculo coniungi. sed textus eorum licet inter meliores 
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testes referendus, tamen non eius praestantiae est ut reliquis 
omnibus codicibus praeferatur. 

Codicum manuscriptorum ingens multitudo difficillimam 
reddit radicum stirpiumque discriptionem. codices MR arctissime 
inter se cognati a reliquis omnibus longe discedunt. plerisque 
locis a litteratore haud inculto non solum interpolati sed etiam 
expoliti et in nouam elegantioremque formam redacti sunt. 

Stili uenustas adeo mihi arrisit, ut aliquantisper haesitarem, 
an istos codices in textu constituendo eligerem. sed uetuit hoc 
auctoritas breuioris passionis duobus fere saeculis antiquioris, 
quae reliquorum codicum lectionem plerumque confirmat. uetuit 
etiam ipsa interpolationum ratio, quippe quae textum specio- 
siorem quam ueriorem praeberent. sic codices MR 23, 7 scribunt 
hospitium pro horreum publicum 24, 1 fama uenerabilis pro 
fama 94, 3 toto orbi pro orbi Romano 94, 8 qui tamen si ad 
eum ore ad os loqui propter imperatorem non audebat pro quatinus 
si ore ad os illum alloqui non ualeret 94, 14 eius magtsterio 
se subdebant pro etus magisterio manus dabant 25, 4 ad hospitium 
Pauli pro ad horreum ubi Paulus hospitabatur 25, 5 doctrinam 
uitae pro documenta uitae 25, T sequebantur pro sectabantur 
25, 15 om satis excelsa post fenestra 25, 17 8q. e? paene usque 
ad mortem contristatus super eum lamentabatur. post uero tempus 
planctus statuit aiium pro contristatus est rex usque ad animam 
super mortem Patrocli statuttque alium 26, 11 sq. Paulus uero 
dixit eis pro dixit itaque Paulus ad turbas 26, 14 centuplicata 
segete pro centuplicata satione 27, 1 quasi a sommo exurgens ex 
toto corde glorificabat deum pro tamquam a somno surrexit et 
coepit glortficare deum 27,3 84. lactantes et exultantes pro lae- 
tantes et gaudentes 91, 6 sq. paene absorberetur tristitia M (paene 
immensitate abs. tristitiae R) pro imm. abs. trist, (om paene) 27,8 
magnanimitas tua pro magnanimitas uestra 21, 9 ecce adest pro 
adest 27, 11 sq. ad recusabat eum introire et adstare suo conspectui 
add. putans fantasma esse. haec exempla ex quatuor prioribus 
capitibus desumta sufficiant. 

Altera codicum stirps subolem propagauit numerosissimam. 
tres familiae distinguantur oportet, quarum una codicibus VT 
QU.X, altera codicibus DFGK et textu impresso (/), tertia 
reliquis omnibus codicibus repraesentatur. duae priores familiae 
paulo arctius cum codicibus 2/A cognatae sunt. saepe enim 
aut codices /V7QUY, aut codices {)/ σα, interdum etiam utri- 
usque familiae testes cum codicibus A/R consentiunt. quibus 


PROLEGOMENA XXIX 


accedit nonnumquam cod. V, tertiae familiae testis haud con- 
temnendus. rarius codicum 77A lectio reliquis tertiae familiae 
testibus confirmatur. cuncti autem alterius stirpis codices cum 
interpolationibus istis quarum supra mentionem fecimus intaeti 
sint, non est quod eos altero textu contaminatos esse statuamus; 
sed textus quo interpolator usus est propius ad duas priores 
alterius stirpis familias quam ad tertiam accessit. tertiam fami- 
liam reliquis omnibus praeferendam esse existimo. ad hane 
pertinent duae codicum propagines, scilicet praeter codices BC 
EILZI, qui passionem Pauli passioni Petri Lini nomine in- 
scriptae subiungunt, etiam codices 40PSVWYA9. ex illis 
codices BCT, ex his codices ASWY arctiore inter se cognationis 
uineulo coniunguntur. interdum primum, saepius alterum genus 
cum codd. MR uel eum reliquis eiusdem stirpis familiis con- 
uenit. codices ΡΟΙ͂ eiusdem originis sunt; saepius a lectioni- 
bus non solum codicum AHOPSVWY40, sed etiam codicum 
ELZT dissentiunt; nonnumquam singula uerba uel etiam totas 
enuntiationes omittunt. eodices Γ et L cum quo codex Z 
fere semper facit, optimae notae sunt et a plerisque eorruptelis 
quibus C7 foedantur immunes. minoris preti esse uidetur 
cod. E, qui tamen cum multis locis eum codd. 4/7SV con- 
iunctus sit, nonnihil ad genuinum textum reperiendum ualet. 
eodd. Casinenses 40, cum quibus Casin. kk 792 constanter 
facit, eiusdem stirpis sunt, et ad codd. HOPV propius accedunt. 
inter reliquos tertiae familiae testes codicem 4 plurimi pendo. 
ex eodem fonte hausti sunt codices SY, qui fere semper 
cum 4 concinunt, etiam iis locis ubi 4 ab reliquis omnibus 
codicibus discrepat. sed non ea est horum codicum prae- 
stantia, ut eos nulla ratione reliquorum habita simplieitur 
praeferamus. interdum enim singula uerba aut omittunt ut 
24, 10 afque consilio 30, 14 Christi (cum NTT) 30, 17 ducentes 
84, 6 consortem (4) 35, 3 /facturis (A) 38, 1 ut aóscedam 88, 21 
populorum 40, 5 sacro 43, 15 Paulus (ARS), aut addunt ut 
24, 6 Seneca nomine 33,17 eius post bonitatis 35,7 deus, aut 
emendant ut 24, 3 admirabili (A) 98, 11 adhaerebant 29, 1 prac- 
dicatores 34, 15 quia 35, 18 idolorum 40, 17 erigens 41, 3 ferre 
41, 16 cernitis 49, 1 beneficio habito 42, 92 Nero uero 48, 1 ageret 
43,3 fuerant 44, 5 et (cum) spiritu sancto. aliis autem locis 
AS(Y) reliquis omnibus aut fere omnibus dissentientibus uerum 
seruasse uidentur, ut 25, 14 s/udzoszus 32, 17 accommodare (cum 
R) 83, 17 zpsius (eum ELT) 33, 18 eriet (non peribit, cum 
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ELI? 35, 10 superbiam (om. suam) cum DNT 37, 15 cucurri 
per multas passiones 38, 9 euocaus (pro wocans) 41, 18 innume- 
rabilium (cum f) 49, 9 horrifice (eum E). codicem V codicibus 
ASY postponendum esse censeo; uidetur enim uariis lectionibus 
aliunde ortis contaminatus esse. cod. Æ plerumque eum V 
consentit. propius ad 4 accedit cod. 1, medium fere locum 
inter 1 εἰ 77V tenere uidentur codd. ΟΡ, itaque in textu con- 
stituendo hane regulam secutus sum, ut codicum 45 auctori- 
tatem ubi eum testibus eiusdem familiae consentiunt fere semper, 
ubi eum alius stirpis uel familiae codicibus consentiunt, ple- 
rumque seruarem. scripsi igitur Acestus non Cestus, Parthenius 
non Parthemius, maforte eum 457, non »afora. paucis locis 
ut 34, 13, ubi eum NT 4. est ignem uenturum recepi, regulam 
illam neglexi. 

In uariarum lectionum quas ad calcem textus apposui delectu 
. multis fortasse nimis prodigus uidebor. sed cum testium auctoritas 
mirum in modum fluetuaret, consultius duxi praeter codices 
MR cuiusque familiae testes binos uel ternos meliores delibare, 
quibus ab initio libri usque ad finem uterer, quam nimis tenui 
apparatu prolato arbitrii in iudicando uel temeritatis suspicionem 
mouere. itaque primae familiae codicum /V7, alterius DJ, tertiae 
quae multiplices ramos emisit codicum 4S; V; BC; E; LT 
lectiones integras proferendas curaui. reliquorum specimina 
adhibui ut res ferebat partim (ut codd. FGH) loecupletiora 
partim parciora. codicum quibus sigla apponere omisi passim 
mentionem feci, ut huius illiusue lectionis propagatio elarius 
appareret. eum codicibus /V7QUAX consentiunt codd. Vatic. 377. 
1188 Laur. Plut. XX, 2 Vallumbr. 665 (474) aedil. Flor. eccl. 
135 Mugell. de nem. 13 Laur. conu. suppr. 231; plerumque . 
etiam Laur. Plut. XX, 3 aedil. Flor. 133; cum codd. AS Paris. 
5329. 5328. 11757. 12604. 16737 et plerumque Sessor. 49; 
eum cod. W Flor. bybl. nat. II—1—412 (sed corruptior est) et 
aed. Flor. eccl. 136 (qui utriusque uitia coniungit), cum codd. 
HV cod. Paris. 5357. quibus accedunt eodd. Marc. 118 Vindob. 
3785 Bern. 94 tempore et condicione deteriores. cod. Paris. 
14301 uetustior quidem est, sed caueas ne praestantiorem exi- 
stumes. quae conferenda curaui specimina docuerunt scripturam 
a reliquis textibus Lini nomine insignitis saepenumero disere- 
pantem. sed istae lectionum uarietates uidentur correctoris esse, 
qui suo Marte textum multis locis mutauit. cum codd. ΕΖ Γ 
faciunt eodd. Paris. 5280. 5296. 14365. 16821; textum uariis 
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modis eorruptum et contaminatum exhibent Paris. 5306. 10864. 
11753. 17630. 
Superest ut quae de codicum stirpibus familiisque exposui 


stemmate appicto illustrem. 
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De Fabro textus manuscripti emendatore fere eadem dicenda 
sunt quae ad passionem Petri adnotaui. p. 24, 8 scribit guo- 
minus pro guatinus 2b, 6 inductus pro ductus 26, 5 tentaret pro 
temptaret 26, 10 detulerunt pro attulerunt. 26, 13 apparebit pro 
parebit (1 sed item m Paris. 11753) 27, 1 de somno pro a somno 
(sed item Paris. 5296) 28, 3 destitue? pro destruet 98, 10 capa- 
dox pro cappadocus (sed etiam m cappadox) 29, 19 nescio cuius 
regis pro magni regis 29, 14 omittit »Ies 30, 2 om omnium 
30, 5 scribit guod pro guia 30, T cum autem pro cum enim 
30, 8 dissoluet pro deuastadit 30, 21 direxerat pro direxit 
30, 22 manifestatos pro manifestos 31, 2 ui pro uirtute 31, 18 
om ego 31, 20 scribit fagratione pro conflagratione 32, 14 appa- 
fuerit pro apparuit ibid. om eum 92, 15 diligitis pro diligatis 
32, 16 wf nullo pacto pro quatinus nullo pacto 38, 1 iste pro 
nobis 84, ll ad comcremationem pro concremattone 84, 13 atque 
ignem perpetuum pro ad quem ign. perp. 34, 13 hic est ignis 
uenturus pro id est ignem uenturum 35, ll diuinitatis pro 
deitatis 3b, 21 in zgnorantiae tempestate pro ign. temp. 36, 2—3 
omittit unde et dicitur .. . creauit deos 36, 4 scribit. similes 
fieri uellent pro quibus similes fieri nollent (D) 36, 11 trunco 
ligneo pro trunco ligni 36, 16 propiciare nobis pro miserere 
nosiri 97, 1 infoelix pro infidelis 31, 13 quod pro quia 81, 16 
pati cupio pro patior 81, 18 ipsum. pro Z/um ibid. post ueniam 
addit cum ueniet 38, 1 scribit audiam pro obaudiam 38, 6 tol- 
leret pro ederet 38, 12 peractum pro perfectum 39, 10 et ei 
ut ipse apostolus iusserat pro e£ ut apost. iuss. 39, 11 autem 
et Parthenius et Pheretas pro autem ei Parth. et Feritas 


XXXII PROLEGOMENA 


40, 9 uenietis pro uenite 40, 4 signa pro signum 40, 16 bracchta 
pro bracchium 40, 17 cum tota ui pro cum uirtute 40, 20 
exiluit pro exiliuit 40, 21 uitia pro stola 41, 1—2 odoris sua- 
uias fragrauit εἰ lucis imsnensitas . . . emicuit pro lucis imm. 
εἰ od. suau. . . . emicuit 41, 18 om gloriosi 42, 3 scribit quam- 
primum pro quantocius ibid. om caelestia ibid. officiosissime 
pro deuotissime 49, 90 flagitia tua pro flagitia pessima ibid. 
multum sanguinis pro multum sanguinem 48, 1 agendum illi 
esse! pro agere potuisset 43, 2 suadentibus ergo pro suadentibus 
uero 43, 8 liberos abire pro abire 43, T reformidauerunt pro 
horruerunt 43, 10 terrore pro timore. 

De rebus orthographicis uideas quae ad passionem Petri 
monui. taceo de uocalium et consonarum antistoechia, ut ae 
et e, ae et oe, e et oe, 1 et y, e et z (quatinus, spiculator. οἱ. 
Schuchardt 1, 382, zute//igere), c et t, c et ch, t et th (GalatAa, 
óaratrum), h et ch, m et n (nanque, utrunque), c et q (quur, 
quotidie; inicus), m et mp (sompno, contempno), quarum rerum 
fere nusquam in notis mentionem feci. notaui permutationem 
eonsonarum / et d (capud, uelud cf. Schuchardt I, 124 sqq.), 
ὁ et p (optinere, optemperant, obtimus cf. Schuchardt I, 125 sqq.); 
scripsi cum codicibus zocundus, iocunditas (Schuchardt II, 183). 
in eonsonis assimilatis uel non assimilatis iidem codices manu- 
scripti mirum in modum fluctuant. satis habui optimorum 
codicum scripturam retinere, uarietatem scribendi passim adno- 
tare, praesertim ubi rariores formae ut zmperpetuum occurrebant. 
tacui etiam de aspiratione in quibusdam codicibus minoris 
auctoritatis αἱ QU Sessor. 49 Vatic. 377 Vallumbr. 665 (474) 
Mug. de nem. 13 Flor. conu. suppr. 231 uel omissa uel addita 
(orreum, ospitabatur, abebant; hodor, hos, habibant ef. Schuchardt 
I, 130 sq.) nam ea est codicum nostrorum indoles, ut res eius- 
modi ad eorum originem uel patriam cognoscendam parum aut 
nihil faeere uideantur. hoc unum addere placet, esse quosdam 
librarios, qui aliis constantiores in scribendo certam aliquam 
regulam obseruent; sie cod. V non solum zgnorancia, demencia, 
racio, operacio, sed etiam gencium, senciat, uincxi, scentenciam, 
nicus scribit (ef. Schuchardt I, 153 sq.). consonarum assinilatio- 
nem eodd. MT plerumque neglegunt, alii ut BCNT frequentant. 

De rebus grammaticis paucissima notatu digna uidentur. 
codicibus enim sexeenties descriptis et emendatis, quae a gram- 
matieae regulis abhorrerent a librariis plerumque explosa sunt. 
permutationem aeeusatiui et ablatiui tertiae declinationis inter- 
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dum in singulis codicibus inuenimus, quam ubi res poscere uide- 
batur adnotaui, ut super dilectionem et super dilectione alia. 
usus coniunetionum saepius a consueto abhorret. sic guza pro 
accusatiuo cum infinitiuo 30, δ. 32, 7. 35, 2. 37, 18, quonam 
eodem sensu 37, 18 (ef. Roensch, Itala und Vulgata 409 Sittl, 
die lokalen Verschiedenheiten der lat. Sprache, Erlangen 1882, 
110 8qq.), guia ante orationem directam (= ὅτι) 86, 2, namque 
postpositum 26, 10. 33, 19. 35, 7. 42, 7. 44, 1 (cf. Kühner, aus- 
führl. lat. Grammatik II, 715), quatinus = quomodo 94, 8. 32, 16 
(Roensch 401 Woelfflin Archiv V, 407 8qq.), siquidem — nimirum 
94, 13. 42, 99 seu et — atque 42, 11; addas aduerbia 12115 = 
σφόδρα 28, 16 (Roensch 342), modicum = paulum 43,16 (Roensch 
334 8q.) secus praepositionis loco 25, 9 (Neue, Formenlehre der 
lat. Sprache II, 654 sq. 704), adieetiuum zus = summus 28, 16. 
42, 6. formae rariores sunt 2erzet = peribit 33, 18 (Roensch 293 
Neue II, 450), exz/iw:t 40, 20 (Roenseh 287 Neue II, 513), faciat 
= faciet 94, 5 (ABCDELRSVIY). coniunctiuus plusquamper- 
fecti pro imperfecto bis occurrit: potuissent pro possent 39, 18 
(BCDELNTVT) et 43, 1 potuisset pro posset; infinitiuus pro ut 
cum eoniunctiuo semel 37, 20—21 (ueniam .. . . iudicare). 

Iam uero de adminiculis accuratius dicendum est, quibus 
ad breuiores uitae passionisque Petri et passionis 
Pauli textus recensendos usi sumus. 

Aetus Petri latine in codice manuscripto bybliothecae 
capitularis Vercellensis CVIII. 1. membr. saec. VII ad calcem 
Recognitionum Clementinarum leguntur. ibi f. 327" incipitur 
actuum textus uerbis his: Pauli tempus demorantis romae et 
multos confirmantis in fide. narratur de Pauli profectione in 
Hispaniam, de ecclesia Simonis artibus disturbata, de aduentu 
Petri in urbe deque uariis eius miraculis, de certaminibus 
apostoli et Simonis, de magi fraudibus detectis et de caelum 
petentis elade miserrima. subinde de passione Petri exponitur. 
incipitur f. 367° l 23 uerbis Petrus autem romae morabatur 
cum fratribus gloriosus in domino et gratias agens die ac nocte 
turba adueniente credentium in nomine christi. — conuentebant 
autem ad eum et concubinae praefecti. finitur f. 3727 uerbis 
expl. epistula sci petri cum simone mago quemadmodum naute 
portus ita scribtori nouissimus uersus. codex Vercellensis primum 
a Guilelmo Studemund me et Henrico Holtzmann suadentibus 
exscriptus est. parabat ille actuum Petri editionem, quam diu 


eupideque sed frustra exspectabam. apographum Studemundi 
III 
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plagulasque prelo subiectas, quas ille emendandas mihi trans- 
miserat, ipsius precibus commotus perlustraui. exinde altum 
silentium. post annos cum librum meum de actis apostolorum 
apocryphis pràepararem, uir egregius de apographo suo iterum 
mihi commodando recusauit. nihil igitur reliqui erat quam 
nouum codicis exemplum sumere. preces meas audiuit Her- 
mannus frater, qui illam codicis partem quae est inde a fol. 359 
in meum usum descripsit. post illum Fridericus Kluge collega 
eoniunctissimus aliquot locos lectu difficiliores iterum inspexit. 
tandem de promissa Studemundi editione desperans priorem actuum 
partem describendam, posteriorem denuo eonferendam ceuraui.. 
itaque Gottholdo Gundermann autumno anni MDCCCLXXXVIII 
iter in Italiam parante ab illo petii, ut magna ipsius in me 
merita etiam hoc opere difficillimo augeret. uoti mei compos 
factus sum et integrum demum codicis exemplar accepi. 
Codicem G Gundermann accuratissime descripsit. mem- 
branaceus est, foliorum 372, textus singulis columnis uicenorum 
quaternorum uersuum duodetricenarum fere litterarum scriptus 
est; in longitudinem latitudinemque 215 »ς 250 mm patet. mem- 
brana partim crassior partim tenuior, lineae stilo membranae 
impressae in margine transfossae, plagularum iuncturae sub 
finem folii extremi ad dextram infra numeris signatae sunt. 
scriptio plerumque continua est, nonnumquam puncto super 
lineola posito singula uerba disiunguntur. codex una eademque 
manu conscriptus est, exceptis foliis quattuor 359—362, quae 
manu paulo recentiore sed eiusdem saeculi VII suppleta sunt: 
complent unum binionem membranae tenuissimae, uersuum 
uiceenorum ternorum, litteras fere triginta uel triginta quinque 
exhibentium. sub finem folii 362" septem uersuum spatium 
uaeat. sed nihil omissum: librarius enim litteras aliquantisper 
eoartando prius scripturam absoluit quam paginam impleuit. 
acta Petri eum Simone nulla inscriptione addita folio 327* 
Recognitionum textum excipiunt: folium 326" uacuum est. 
Recognitionum textus quaternionum XLII, textus actorum Petri 
olim quaternionum sex fuit. fol. 334" legitur numerus quater- 
nionis XLII, fol. 342* XLIV, fol. 350" XLV, fol. 358" XLVI. 
sequuntur biniones tres: scilicet binio alia manu suppletus fol. 
359— 362, binio fol. 363—366, binio fol. 367—370; finem faciunt 
duo folia 371 et 372. quaternionum ordo iam saeculo VII 
perturbatus est; nunc folio 368" inuenitur numerus XLVII. 
folia 363 et 364 uersuum uicenorum ternorum Recognitionum 
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sunt, a bybliopega antiquissimo hoc loco intrusa;!) post folium 
3685 unum folium euulsum. quaternio XLVII olim folia 359—362; 
365—368 complectebatur. sequebatur folium nuno desideratum, 
deinde folia 369—372, ita ut ultimi non tam quaternionis quam 
ternionis XLVIII unum folium uacuum maneret. folio extremo 
uacuo &bscisso ultimi ternionis nec non quaternionis XLVII 
et XLVIII compages soluta, folium quo ternio XLVIII incipie- 
batur deperditum, quattuor folia 359—362 nescio quo casu 
corrupta et resecta sunt. deinde binione foliorum 359—362 
& recentiore librario suppleto foliisque 363 et 364- perperam 
intrusis, quaternionum XLVII et XLVIII reliquiae denuo col- 
ligatae, et binionibus tribus foliisque duobus diuisae. corrector 
saeculi VIII nouum plagularum ordinem iam inuenit, textum 
ex Recognitionibus petitum in margine superiore foliorum 363' 
οἱ 365" notauit, denique lacunam inter folia 368" et 969: indi- 
cauit. eadem manus textum passim correxit, in margine plagu- 
larum argumenta narrationum breuissimis notis comprehendit, 
aliis notis quid correctori de rebus narratis uideretur signi- 
ficauit. foliorum 363—372 margines partim abscissi partim 
discissi sunt; interdum extremae litterae marginis dextri, uel 
priores marginis sinistri perierunt. in membranarum paginis 
interioribus, quae.olim carnem stringebant, atramentum palluit 
et passim prorsus euanuit. hinc tanta legendi diffieultas, ut 
uiri docti de litteris uirgulisque explicandis saepe desperarent. 
multa uix aut ne uix quidem microscopio dignoscebantur; 
chymieas artes adhiberi custodes bybliothecae haud sine iusta 
causa uetabant. tandem Gundermanni arti diligentiaeque contigit 
omnes fere nodos expedire, ita ut paucissimis litteris exceptis 
ne desperatissimorum quidem locorum scriptura latitaret. quater- 
nionis XLIII folia 327" + 334", 328" -+ 3337, 909: -+ 332", 
330" + 3317; quaternionis XLIV folia 3357 + 342", quater- 
nionis XLV folia 3437 4+- 350", quaternionis XLVI folia 3517 
-+- 358", et quae ex ordine quaternionum sequuntur, lectu sunt 
difficiliora. folia olim aliter atque nunc numerabantur. fol. 
365, 366, 367, 368 fuerunt fol. 363, 364, 365, 366; folium 367 
quod olim fuit, deperditum est; folia 368—372 fuerunt 369—371. 
palluerunt igitur quaternionis XLVII folia 366" (nune 368?), 
3637 (nune 3657), 364" (nune 366"), 363" (nune 3657); quater- 
nionis XLVIII folia 368" (nune 369"), 369" (nune 3707), 370" 


3 in Vercellensi Recognitionum codice haec folia non desiderantur, 
de qua re me certiorem fecit EC Richardson uir clarissimus, inde ap- 
paret Recognitiones ab eodem librario bis transcriptas esse. 
| III* 
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(nune 3719), 971: (nunc 3727) interdum scriptura pallida 
manu recentiore nescimus cuius aetatis denuo atramento ob- 
ducta est, e. gr. f. 350" -+ 3517, 9585, 368", 369", 3707. ex 
eo quod foliorum 83685 + 369" litterae hoc modo coniunctim 
palluerunt et instauratae sunt, iam Gundermann recte conclusit 
lacunam inter utrumque folium intercedere. deficit ut iam 
monuimus folium unum. scriptura madore confecta, fortasse 
etiam propter ipsius membranae qualitatem exstincta est. folia 
359—362 manu recentiore suppleta melius conseruata sunt. 
Codex noster ex archetypo ut Gundermann suspicatur sae- 
culo quinto uel sexto litteris eursiuis exarato transcriptus est. 
permutatio litterarum a et 1 quae interdum occurrit, ex arche- 
typo perperam a librario lecto explicatur. uersio latina actuum 
Petri cum Simone quinto uel sexto saeculo instituta est, quo 
tempore uetus seripturae saerae interpretatio quam italam uocant 
non prorsus abolita erat. uersionis Hieronymianae quae uulgata 
dieitur interpres actuum notitiam habuit, sed rarissime eam in 
usum suum conuertit. ecce locorum ex libris sacris sumptorum 
conspectus. quae litteris distentis exeudenda curaui, uersionis 
uulgatae sunt; reliqua plus minusue differunt. 53, 4 sq. Matth. 
18, 69: Japidem molarem suspendi . .. si quis de fratribus 
scandalizasset, et in profundo mergi. 58, 2 8q. Matth. 17, 19: sz 
habueritis fidem sicut granum sinapis, dicetis monti huic 
transfer te et continuo se transferet (Vulg.: transi hinc illuc 
et transibit). 67, 22 sq. les. 53, 4: ¿pse peccata nostra portat et 
pro nobis dolet; mos autem putabamus eum in dolore esse et 
plagis teneri (Vulg.: uere languores nostros tpse tulit et dolores 
nostros ipse portaui; εἰ nos putauimus eum quasi leprosum et 
percussum. a deo et humiliatum; noster graeca accuratius reddit). 
71, 15 sqq. Act. 8, 19: rogo uos, accipite a me mercedem quantum 
uultis ut possim manum imponere et tales uirtutes facere (haec 
etiam a graecis longe discedunt). 71, 39 Ies. 53, 8: genus (Vulg. 
generationem) eius quis enarrab:t? T1, 2 sq. Ies. 53, 2 sq.: 
et uidimus eum et non habuit speciem neque decorem (haec propius 
ad graeca accedunt. Vulg.: non est species ei neque decor; et 
uidimus eum, et non erat aspectus, et desiderautmus eum). 12,5 
Ies. 7, 14: ecce zn utero (om. Vulg.) concipiet uirgo. 72,8 
Dan. 2, 34: lapis praecisus est sine manibus et percussit 
omnia regna (Vulg.: abscissus est lapis de monte sine manibus et 
percussit. statuam etc.) 12, 9 Ps. 117, 22: lapidem quem re- 
probauerunt aedificantes hic factus est in caput anguli. 
72, 11 Ies. 98, 16: (Vapzdem dicit) electum praetiosum | (Vulg.: 
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probatum, angularem, pretiosum). Τὸ, 19 sq. Dan. 7, 13: et ecce 
uidi super nubem uenientem sicut filium hominis (Vulg.: et ecce 
cum nubibus coeli quasi filius hominis ueniebat). ΤΊ, 1 sq. Matth. 
δ, 44: didicimus inimicos nostros diligere et pro perse- 
cutores nostros orare (Vulg.: diligite inimicos uestros . . . et 
orate pro persequentibus et calumniantibus uos). 91, 1 sq. Matth. 
16, 27: retribuentem unicuique secundum facta sua (Vulg.: e tunc 
reddet unicuique secundum opera eius). 99, 9 sqq. 1. Cor. 2, 9: 
quae neque oculus uidit neque auris audiuit neque in cor 
hominis peccatoris ascendit (Vulg.: quod oculus non uidit mec 
auris audiuit nec in cor hominis ascendit). 101, 4 sq. Matth. 8, 22: 
sine inuicem mortuos sepellire (Vulg.: dimitte mortuos sepelire 
2207105 suos). 

Interpres noster ad textum graecum latine reddendum ad- 
hibuit linguam rusticam omnemque sermonis elegantiam respuit. 
sed caueas ne ipsi interpreti uitio uertas, quàe incultus iste 
codicis Vercellensis librarius peecauit. itaque cum non codex 
septimi saeculi, sed ipse scriptor duobus circiter saeculis 
uetustior nobis edendus esset, in textu constituendo hane regu- 
lam obseruare debebam, ut a barbarie saeculi V uel VI non 
abhorrererem, sed nihil in textum reeiperem, quod eiusmodi 
esset ut ipsi auctori uix tribueretur. sed mox intellexi hane 
rem iudicatu difficillimam esse. itaque ne quis dieat me mihi 
non satis constitisse, uel etiam multa me emendauisse, quae 
tangere non debuissem, in textu edendo codieis scripturam 
cum omnibus mendis religiosissime seruandam omniaque quae 
ad codicem emendandum proferenda essent in commentarium 
criticum reicienda esse amicis harum rerum peritissimis sua- 
dentibus statui accipis igitur non scriptoris sed codicis editionem, 
nulla re mutata nisi interpunctione correcta, scribendi compendiis 
solutis, lacunis expletis capitulorumque numeris adiectis. 

Iam uero de codicis indole rationem reddam aceuratissimam. 
ac primum quidem de rebus orthographicis dicam. uocalium 
permutatio eadem est quam linguae rusticae propriam esse co- 
gnouimus, de qua re uide quae Schuchardt exposuit in libro ‘Der 
Vocalismus des Vulgárlateins' (III tomi. Lipsiae 1866—1868). 
saepissime permutantur litterae ae et e, e et ἐν o et u; rarius 
e et oe, a et z, a et o, au et u. — e pro ae (Schuchardt 
I, 999 sqq.) sescenties occurrit: scribitur apud nostrum 
seuitia, adherens, cesus, precedat, prestare, ethtopissimam, ze- 
bedei; habes non solum nominatiuum singularis Praec/use, 
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nominatiuum pluralem feminini vestre (99, 31) et ex(cae)cate 
(ibid.), sed etiam genetiuos matrone, domine, turbe, anime, aricie, 
caife, mine; paterne, stmplicissime, recte, tuique; neutr. plur. 
que, aduerbium sepe. ae pro e scribitur in paecumia, praeces 
(Schuchardt I, 378. III, 138), praetium (Schuchardt I, 418), 
praesbyter (Schuchardt I, 358), aeclesia (Schuchardt 1, 329. 
II, 128), aequites (Schuch. I, 404. III, 142), aepulari (Schuch. 
I, 401. III, 142), acelimosyne (Schuch. I, 390), zuaergemam; ad- 
praehendere, reprachendere, reprachensio (Schuch. 1, 388), caecidi 
(Schuch. I, 376); habes aduerbia 2»fiae, zniquae, mundae, coniun- 
ctionem aquae (Schuch. I, 459. III, 149), sed plerumque adgue. 
interdum scriptio codicis uacillat. scribit paecunia et pecunia, 
fraecari et precari, paenitere et penztere, caecidi et cecidi, aeuergia 
et energia, tudaea ei tudea, zudae? et iudei. — pro e non 
solum ab initio uerborum graecorum sed etiam alibi reperitur. 
codex habet zwergia (49, 27), zmergaemam (53, 26) cf. Schuch. 
I, 227 sqq. III, 112 sqq. Roensch, Itala und Vulgata p. 465; 
in uerbis latinis (cf. Schuch. I, 244 sqq. III, 117) digni pro 
digne 61,8, filia pro pilea 15, 9, corporali pro corporale 41, 13, 
suscribtiont pro subscriptione 57, 25, acczperunt pro acceperunt 
74. 17 (Schuch. I, 309). saepius e pro 2 scribitur: demittet pro 
dimittet 47, 4 (Schuch. II, 72. III, 192), /edwum pro fidum 68, 10 
(Schuch. II, 9. III, 166), contegissent pro contigissent 65, 7 
(Schuch. II, 12), zugemescens 52, 25 (Schuch. II, 59), besteus 
pro 2esz«s (de masculino estius uide Cangii thesaurum) 87, 6, 
grande pro grandi 57, l, caeleste pro ablatiuo caelesti 72, 8, 
omne pro omni 81, 15 (Schuch. II, 85 sqq. III, 194); were pro 
genetiuo «ez 60, 16 (Schuch. II, 80), zz/erre pro passiuo zz- 
ferri 67, 4, consummare pro cousummari 72, 15. huc pertinet 
etiam praesentis et futuri temporis permutatio: dicitis pro dicetis 
58, 8, credimus pro credemus 60, 30, ostenditur pro ostendetur 
62, 19, discedis pro d?scedes 63, 23 (Schuch. I, 279 sqq. 
III, 119), sedzmus pro sedemus 68, 19; uersa uice uidet pro uidit 
65, 16, emittes pro emittis 62, 5, credes pro credis 74, 24. — 
uocalis 4 pro o scribitur in wastatur pro uasfator 46, 25 et 
saluatur 14, 14; 15 (Schuch. II, 100. III, 197), adulescens 
69, 11 uetere usu (Schuch. II, 132 sqq. III, 208), diabulus 17, 4 
(Schuch. II, 133. III, 209 Roensch 465), sed saepius diabolus; 
znpusuerunt pro zuposuerunt 48, 15 (Schuch. II, 139), sed zuposuz 
58, 6, Posuisti et exposutsti 64, 14 sq. etc., posuerunt Tb, 16; Λος 
pro uc 52, 14. 74, 28, sed Æuc 75,5. 77, 26 (Neue, Formen- 
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lehre der latein. Sprache ed. 2 IT, 633. Schuchardt II, 190), 
et uice uersa o pro x: femptator pro temptatur Τὸ, 27 (Schuch. 
II, 167 8q.). pronuntiatio uocalium z et o praesertim sub finém 
uocabulorum in lingua rustica non differebat; quo factum est 
ut ablatiui in o et accusatiui in v» desinentes saepissime per- 
mutarentur: nimirum 21 consona cum omnino non aut de nare 
tantum audiretur, in &eribendo modo omissa modo addita est 
(Schuchardt II, 94. 164 sqq.). saepe etiam uirgula, quae super 
uoealem posita aceusatiui nota esset, omittebatur. hinc apud 
nostrum creberrima accusatiui et ablatiui permutatio, de qua 
paulo infra plura dicenda sunt. eodem modo explieaueris 
fatuus pro fatuos (76, 6), quamquam id genus uitia rarissime 
occurrunt. — oe pro e scribitur in coepimus pro cepimus 67, 9 
(Schuch. II, 288. III. 261); { pro y in zeofiti 46, 29 (sed neo- 
Jyti 54, 16), dionisius 48, 1 (Schuch. II, 256 8qq.); o et u per- 
mutantur in euóo/a (semel eubula 71, 11) (Schuch. II, 190. 
III, 226), u pro au in c/udere 68, 25, cludos 81, 22 (Schuch. 
II, 304.8q. Roensch 465); a pro z in /apadantes pro /apidantes 
83, 20 (Schuch. I, 217); ο pro a in zazerenum 54, 29 (Schuchardt 
I, 169); a pro o ante litteram z in zgzarantiam 53, 25 (Schuch. 
I, 183 sq.). inter meros uero errores refero couquinamenta pro 
conquinamento 47, 3; item permutationem uocalium z et a in 
candidum pro candidam 4b, 3, portum pro portam 49, 2 (cf. 
Schuchardt I, 175. IIT, 89), sanabuntur pro sanabantur 81,16 (de 
qua re uide supra p. XXXVI); a/tzs pro altius 74, 19, ut pro e 
46,183, οἱ pro 14 66,19. 75,11, quae pro qua 56,30, cam pro eum 
47, 25, fortasse etiam »unistrarentur. pro oministrarentur 19, 6, 
ueniunt pro uenient 64, 32 (sed uide quae Schuchardt scripsit 
II, 210). z duplicata in 7 simplicem iam apud ueteres contrahitur 
(Schuchardt II, 505; Neue I, 133. II, 523): apud nostrum habes 
grandi, fili, ebri, quartanar:; habes etiam petit pro petiit (64, 26). 
uocales a et au in uerbis compositis non mutantur. legimus 
obaudire 65, 32. 68, δ; 6, desalire 59, 16, adspargere 66, 8 sq. 
(Roensch 466 sq.). addas uocales eiectas ut in ex/zmare 13, 26 
(Schuch. II, 435), Aostarius pro ostiarius 56, 25 (Schuch. II, 457), 
uel intrusas ut in prode esse 74, 11 (Roensch, 468 Ritschl Opusc. 
4, 761 sq.) uel non elisae unzanimis (50, 24. 60, 29). 
eonsonarum permutatio creberrima est. omitto quod libra- 
rius promiscue f et p% scribit: propheta et profeta, blas- 
phemare et blasfemia, alia. in nominibus propriis graeca φ 
fere semper latina f reddita est: f/ostrate, fitus, caifas. 
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multa quae apud nostrum inueniuntur iam ueteribus usitata 
sunt. huc refero permutationem consonarum et p: optulerunt 
46, 13, quod fortasse praeferendum est (Neue II, 728); puplicum 
75, 6 (sed plerumque publicum), uice uersa /absus 68, 9, scrib- 
tura, suscribtio, scribsimus 5T, 95. 61, 8. 67, 1; 9, 72, 14, abo- 
riatione pro aporatione 69, 2 (Schuchardt I, 124 sqq. Roensch 
456); d et £: quod pro quot 49, 23, adque 51, 29. 55, 18. 56, 30 
(Neue II, 797), ad = at 64, 23. 65, 5; 10. Τὸ, 13 (Schuch. I, 121), 
quamquam codicis scriptura uacillat; uice uersa 7 pro d: aput 
75, 99 (Neue II, 726 Roensch 456); g et c: uagauis pro uacaózs 
74, 19, gremia pro cremia 176, 2 (Schuch. I, 124 sqq. Roensch 
456). c pro ch praesertim in uerbis graecis usurpatur: »oecia 
41, 2, baccar: 58, 29, cathecizaram 68, 18, crysis 19, 91, ciragrici 
81, 15; rarius c£ pro c: sarckofagum 101, 9. quw pro.c semel 
occurrit: zuquipias pro incipias 46, 6 (Schuch. III, 302); c pro gu 
habes in cof/zdzanis, cottidie uetere usu 49, 13. 50, 23. 52, 20. 61,11. 
81, 17 (Schuch. II, 483). c pro 7 quod alibi usitatissimum est 
(Sehuch. I, 153. III, 78) in hoc libro rarissime occurrit: semel 
legimus gracia 74, 21, semel pacienciam 16, 24. semel habes {21 
pro ££: thitzio pro titio 56,7 (Schuch. I, 162). £ pro s: exentiare- 
mur pro exsensaremur 69,2. saepissime permutantur « et ὅ 
(Schuchardt I, 75. 1318q. Roenseh 455 sq.). librarius ipse sibi non 
constat: scribit uiuit, wibtt, bibit, uzuus et uibus, seruus ek Serbus, 
enuisibilis et inbisibilis ete. hie habes totam farraginem: δις 
41,4, 2ntrotbit 48, 26, cessabit 51,12, serbire 51, 20, sezbos 55, 22. 
103, 9, beneficis 56, 5, znbisibulis et inbisibilem 63, 30. 68, 4, de- 
monstrabit 64, 6, introibit 65, 9. 66, 99, 69,7, δος ΤΟ, 20, zubenibus 
73, 20, ὀγεύτ 81, 23, sciózt 101, 9; reuelauit 45, 8, uideuttzs 48,30, 
extirpauitur 51, 38, zuprouisszme 57, 11. 60, 1, fundauis 62, 30, 
uiuit 61, 26, consolauttur 68, 1, euarrauit T1, 39, uagauzs 14, 12, 
grauato 14, 1. 85, 5, inuisiuilis 14,15, cremauimus 15, 30, leuauit 
76, 98, ciuaria TT, 11, deuitrice 81, 11, aluini (pro Albini ut 
plerumque), 87, 1 Μέγα (pro zutrabitis) 95, 19. u pro g habes 
in frauwmenta 59,17 (Schuch. II, 499. III, 308), s pro x repe- 
ritur in sanctippe 87, 17 pro xantippe (Schuch. I, 132  Roenseh 
457), x pro s in externa pro hesterna 48, 26. 56, 29 (Schuch. 
I, 132. III, 68. 273). permutatio consonarum 7: et z aliis usi- 
tatissima (Schuch. I, 109) apud nostrum raro fit: habes tamen 
uolumtas (semel) 45, 7, contemtzonem 69, 25. 

alia multa certo inter menda scripturae referenda sunt: 
ὁ pro d: rabiis 49, 4; d pro g: effuderant 61, 21; ἡ pro d: adhuc 
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(adduc) ΤΊ, 26; p pro f: passi (fassi) 65, 19; £ pro r: quaestio- 
nati 65, 10; 7 pro f: tactis 54, 26; £ pro 1: tam 76, 18; n pro d: 
cuinam 64, 7; r pro 7: excaecare 98, 10; £ pro m: suaderet pro 
suaderem 54, 25; s pro £: succurras pro succurrat 68, 29; £ pro 
m: portat pro portam 65, 13.  assimilatio litterarum 4 et 7 
(Neue II, 706 sqq.) plerumque neglegitur. librarius scribit ad- 
Jüigere, adparere, adstare, adloqui, adcedere, adferre, adprobare, 
adpropinquare, adpraehendere, adnuntiare, adplicare, adponere, 
adtendere, adnuere, adtuli, adclamare, adclamatio; znlaudare, 
1211114676, inligare, inponere, inputare, inpendi, inpingi, inretire, 
znpostor, anpetus, incorrupltus, tnpius, inprobus, inrecessibilis; con- 
plures, conlocutio, conmittere, conparere, conplecti, reconponere; 
subportare, subclamare. rarius inuenimus formas assimilatas 
alleuare, ascendere, accedere, apparere (69, T), impius, impietas, 
improbus (56, 6), immundus, succlamare. littera ὁ assimilatur in 
ommutescere 62, 14; 15 (Roensch 462 Neue 714). aspiratio pro- 
miscue additur uel omittitur (Schuch. I, 130 sq. Roensch 469 sq.). 
Scribitur οταν 56, 25; 27 (sed ostia 56, 15); coziitus 69, 16; 
Aii pro 1: 68, 25. Τὸ, 8. 77, 20; ora et oris pro Aora et koris 
50, 11. 60, 4. 61, 1. 68, 16, et kora, horta pro ora, orta 57, 20. 
70, 1; externa pro hesterna 48, 26. 56, 29. aspiratio graecorum 
uerborum modo additur modo omittitur: cathechizati 49, 11, catha- 
tema 56, 6, óytinorum 49, 16, aristhon 51, 25. 52, 1 (sed ariston 
δ], 17. 52, δ. 18. 24. 53, 13), anabatras 69, 31, anatema 11, 30. 
consonae intrusae, praemissae, duplicatae saepe occurrunt; habes 
interdum P inter 21 et 7 ut in formis usitatissimis Ze»ipéatio, temp- 
tare 52, 26; 29. 53, 22. 54, 24. 56, 10. 66, 2. 71, 18. 73, 25; 27, 
contemptum 54, 29 (Schuch. I, 149. III, 77); habes porro z ante 
S, x, q: occansto 63, 8 (sed plerumque occaszo; Schuch. I, 119 
Roenseh 459), formonsus 68, 2. 87, 1 (Roensch 458 Schoen- 
werth-Weyman in Woelfflini Arehiuo V, 195 sqq.), /Lensaurus 
68, 12 (Schuch. I. 112 Roensch 459), re/zuquisse 81, 7 (Koffmane, 
Gesch. d. Kirchenlat. 107), fincta 83, 16 (Neue II, 563), coniunx 
87,2 (Neue I, 139); sed uix tolerandum adornantes pro adorantes 
49, 6. habes prosthesin in scoruscare 68, 31 (Schuch. II, 378), 
duplieationem in comminus 71, 13 uetere usu (Neue II, 756), 
sepelire 101, δ (Roensch 460); habes z intrusum in /»c pro 
huc Tl, 13, putans pro putas Tl, 18; s intrusum in epsimenta 
50, 2 (Schuch. III, 76). eonsonarum duplicatarum altera omit- 
titur: aec/esia 48, 19. 56, 6, cucurit 61, 26, cucurerunt ΤΟ, 38. 
Juise 63, 16, fuzset 68, 16, agripıno 65, 19. 64, 7 et agripae 
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85, 15 (sed alibi agrippinus, agrippa). interdum ὁ ante s et s antec 
eicitur ut suscriótion: 57, 25 (Schuch. I, 148 Neue II, 775); item 
r ante c in zacissum 49, 15; r ante s in susum 59, 90. 95, 7 
(Neue 638 Roensch 460); z ante s in participio zzuo/ues pro 
znuoluens 66, 30; ? post s in obsetrix Τὸ, 7. 79, 20 (cf. Loewe, 
Prodr. p. 423). saepissime » sub finem uocabuli eicitur 
(Schuchardt I, 116 Roensch 462), non solum si sequens uoca- 
bulum eadem litera »& incipitur, ut que manus pro quem manus 
68, 4, domu meam 66, 9, cumarcello 69. 90 (sed uice uersa am- 
plectentem marcellum 58, 25, manum misisti 11, T), sed etiam 
alibi, ita ut accusatiuus in ablatiui modum formatus esse uideatur. 
fit etiam ut 2 in fine uocabuli abundet. sed de his paulo infra 
aecuratius disputabo. hoc loco satis habeo formas adnotauisse 
septe pro septem 61, 36, pala pro palam 63, 25, quonia pro guo- 
niam ΤΌ, 34, uelle pro uel/em 48, 3, discedere pro discederem 
48, 4. interdum littera s sub finem uoeulae abicitur (Schuch. 
l, 116). sie uf pro wis 50, 27, simoni pro simonis ΤΟ, 19, dona 
pro donas 56, 9, spoltastz pro spoliastis 63, 9, dicente pro di- 
centes 69, 3; saepius deest /: zmferesse pro interesset 53, 19, 
amóbulaui pro amóulautt 53, 91, dici pro dictt 67, 21, refrigerare 
pro refrigeraret δὶ, 27, uel n ante £: mitteret pro mitterent 
61, 5. apocopen syllabae habes in discere pro discedere 69, 94 
(ubi manus 2 discedere seribit), ezarre pro enarrare 69, 10, 
gere pro gerere Τὸ, 22 (Schuch. II, 391 sqq.), credisse pro 
credidisse T1, 7, excate pro excaecatae 16, 7 (Schuch. II, 434 sqq. 
III, 294); duplieationem syllabae in /rad:d? pro £radz 57, 23. 

de formatione uoeabulorum quam dicunt notanda sunt 
haec. substantiua in -zor et -/r?x desinentia saepe occurrunt: 
seductor, inplanator, uorator, uastator uel uastatur, dissipator, 
deceptor, sollicitator, debitrix; in -ius: gubernius; in -ium: ex- 
terminium, altarium, refrigerium; in -to: turbatio, porticatio, 
aporiatio, 1nplanatio, communicatio, seductio, adinuentio. adiectiua 
in -óUs: imaccessibilis 66, 96, tnrecesstbilis 93, 3, incredibilis 
(= infidelis) 4T, 1T. 62, 5 8q., possibilis et impossibilis 59, 31 8q.; 
in -a/7s: carceralzs 7, 6, carnalis 11, 18. 18, 17, corporalis 55, 28. 
97, 17, magnalia 52, 19. 63, 15; in -zcus: podagricus, ciragricus 
81, 15, exzaticus 85, 7; in -arzus: quartanartzus 81, 15; in -atus: 
znpuderatus 60, 1. 62, 4; aduerbia in -zter: amariter 54, 1, capa- 
citer 67, 3. uerba deriuata sunt: refrigerare, contumceliare, blas- 
ghemare, geniculari, honorificare, repausare, maleficare, furiart, 
saluare, ualefacere; uerba composita: demorari, exseusari, con- 
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stabilire, perstabilire, inlaudare, reaedtficare, abnegare, perstir- 
gare, exorbare, circumsplendere, demutare, recogitare, confortare, 
superponere; uerba bis composita: *ecomponere, abrenuntiare, co- 
adunare, contraresistere, adimplere, perseducere, subintrare, 
aórelinquere; addas substantiua adconcussio, adtnuentio, repro- 
missio. praepositiones aduerbiis compositae uel praemissae sunt: 
a longe 49, 3 (Roensch 231), adznuicem 49, 8 (Roensch 232), 
zm palam 58, 29. 63, 25, znterdius 56, 30 (Roensch 237 Neue 
II, 675) uel zuterd:e 68, 33 (Roensch 237), in mane 69, 21. ΤΟ, 2, 
in comminus 71, 13 (Roensch 233): praepositio duplex: αὖ ante 
95, 12 (Roensch 234 Neue II, 697). praepositio ro bis in 
uerbis compositis legitur, ubi per et prae expectes: proficeret 
pro perficeret 53, 25, proualebat pro praeualebat 53, 27. 

de formis casuum pauca monenda sunt. de nominatiuis 
uastatur, saluatur iam supra dixi. genetiui nostrum = nostrorum 
50, 1, duum 63, 20. 64, 6, mensuum 61, 35 etiam apud ueteres 
leguntur (cf. de forma xzostrum Neue II, 188 de duum Neue 
II, 145 Roensch 277 de sensuum Neue II, 260 Sittl in Woelfflini 
Archiuo II, 563). inusitatus est ueteribus genetiuus pluralis 
simplicum 55, 26. 57, 6; 11; item datiuus a»/s, qui 72, 21 
occurrere uidetur (nisi forte αὖ Ais cum Vsenero qui Ouid. Met. 
8, 611 confert, retinendum est). 

metaplasmus quem dieunt haud raro reperitur. sic prima 
declinatio pro tertia usurpatur in substantiuis graecis: fantasma, 
ae 63, 17, inergaema, ae 53, 26, anabathra, ae 69, 31 (Koffmane, 
Gesch. d. Kirchenlateins 36; sed talia iam apud ueteres occur- 
runt, cf. Neue I, 326 sq. Buecheler de declinat. lat. δ p. 6); 
secunda pro tertia: a//artiu 46,17; secunda pro quarta: senatus, 
z 75, 15 (Neue I, 353 Roensch 262); tertia pro secunda: pueris 
(genetiuus) 77, 21 (sed plerumque 7e77); quarta pro secunda: 
lectu (sed alibi Zec£z, lecto) 75, 10 (Neue 1, 526 Roensceh 263). 
item adiectiua secundae declinationis pro tertia: pauperi 55, 3, 
pauperos 65, 22, pauperorum 55, 4. 64, 26. 65, 20 (Neue II, 92; 
ef. Anonym. adu. aleat. 6) et tertiae pro secunda: landis 
64, ll, znfirmis 52, 19. 54, 7. 60, 5 (Roensch 274 Sittl in 
Woelfflini Arehiuo II, 578 Hartel ibid. III, 35). 

permutatio generum saepissime fit, sed certis quibusdam 
regulis coercetur. haud raro adiectiua uel participia generis 
masculini cum  substantiuis generis neutrius coniunguntur 
(Roenseh 277 Miodofiski, praefatio ad Anonym. adu. aleat. 
p. 18 sq. 22): incredibilem uisum 51, 19, talem uisum 83, 13, 
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alium signum 60, 23, omnem aurum 68, 6, lumen inaccessibilem 
66, 26, lumen inenarrabtiliem inuisibilem 68, 33, omnem uasum 
79, 21. accedit quod genus masculinum pronominum relatiuorum 
qui et quidam saepissime substantiuis feminini uel neutrius 
generis additur (Roensch 277): quem (feminam uel matronam) 
64, 28. 65, 7, gratia quem 61, 19, uirgines qui 19, 10, uox qui 
97, 16 (bis, sed paulo post quae), partem quem 95, 7T, lingua per 
quem 97,14; tempus quem TT, 99, signum quem 97, 1, uerbum 
qui 97, 14, sq. (sed cf. etiam quae Roenschius monuit p. 266) 
quendam candidum i. e. candidam 45,3, quendam nomine rufi- 
nam 46, 14, mulierem quendam turpissimam ΤΌ, 8 (sed retinuit 
quandam 63,2). rarius substantiua neutrius generis masculina, 
uel masculina neutra facta sunt. illuc pertinet euangelium . .. 
eum 66, 29 sq. accusatiuus decorem 72, 1; huc sa£yriscum 
habens (pro habentem) 63, 20, satyriscum uenale 64, 6, satyriscum 
. . . Quod 64, 33, gladium nostrum ΤΌ, 16 (cf. etiam Roensch 
269 sqq.). aliter statuendum esse uidetur de participiis pro- 
nominibusque masculinis quae ad femininum sarda referuntur: 
eum, factum, totum eum 61,3; 4; 6. haec enim maseulina non 
ad sardam, sed ad praecedens masculinum piscem relata esse 
uidentur. interdum in generum permutatione nullam regulam 
obseruare potui. conferas Æunc pro Aanc 60, 28, eam pro eum 
47, 25, eam pro ea (neutr. plur.) 55, 8, quae pro qua 56, 30; 
animaduertas etiam 69, 19 manifestissimum librarii errorem a/z 
pro aliae (uersu 11 aliae antecedit). 

de comparatione adieetiuorum pauca notanda sunt. 
commemoro zan sapientior 54, 94, mator constans 69, 16 (cf. Ott, 
Die Doppelgradation des lat. Adj. in Jahrbb. f. Philol. 1875 p. 788), 
liberalis magis 15, 14. pro superlatiuo etAiopissimam 10, 8 8q. 
legendum uidetur e//:opissam. — interdum coniugatio uerbo- 
rum uitiosa reperitur. secundam econiugationem pro tertia habes 
fortasse in ernittes (62, 5), credes (74. 24) cf. Miodoriski Anonym. 
adu. aleatores p. 19. uerbum odđzre linguae rusticae usitatissimum 
(Roensch 281 sq. Neue II, 617) legitur 57, 18; addas participia 
perfecti temporis zu//us 85, 6 et adtultus 76, 18 (cf. Vsener, 
Rhein. Museum XXXVII [1882] p. 479 sq.), indicatiuum per- 
fecti z4£rozwt (sic semper cf. Neue II, 624) et οι 85, 18 
(Neue II, 522). genera uerborum baud raro permutantur. 
deponentia sunt certari 70, 1 (Roenseh 302) et zn/uminar: (i. e. 
conspicere) 67, 9. lapsus calami uidetur esse fundari pro fun- 
dare 53, 18 sq, eum plerumque recte exstet fundare; inferre 
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pro inferri 67,4, consummare pro consummari 719,15. addas 
mendosam coniugationem /"debatur pro fundabatur 61, 11, 
Jurins pro furians 81,4, furtebatur pro furziabatur 101, 19: 
infinitiui perperam formati sunt credzsse pro credidisse 11, 7, et 
tradidi pro tradi 57, 23 (sed uide supra p. XLII). fortasse huc 
pertinet etiam tertia coniugatio interdum per alteram depulsa 
in emittes pro emittis 62, 5 et credes pro credis 14, 24 οἵ. Mio- 
dofiski 19 (sed uide quae supra p. XXXVIII adnotauimus) - 

significatio uocularum saepe ab usitata discedit. hue 
pertinent substantiua mendum = mendacium 97, 14 (Neue I, 547. 
Ott, Jahrb. f. Philol. CIX [1874] p. 848. Itala Habacuc 2, 19 ap. 
Priscillian. fr. I, 16 p. 15, 9 (cf. Schepssii indicem ad Priscill.] Gre- 
gor. Turon. hist. Fr. 2, 10 p. 78, 16. 6, 40 p. 279, 6 [MBonnet]); 
seductio — corruptio δ], 99, fraternitas = coetus fratrum (ἀδελ- 
φότης) 46, 13. 51, 29. 62, 29, substantia = res familiaris 55, 14. 
57, 26. 59, 14 (Roensch 395), exzerminium = destructio 69, 1, 
refrigerium (ἀνάψυξις) 64, 3. 68, 19, conuersatio == conuersio 
73, 99, persuasio = res persuasa 81, 19, fortasse etiam contio 
= disceptatio 58, 31; adieetiua zmeredibilis — infidelis 47. 17. 
62, 5 (Roenseh 332), Aonestus — diues uel mobilis 63, 9. 71, 11. 
79, 19; 20. 87, 7 (Roensch 332 οἵ. 314), Zeificus = diuinus 63, 9 
(Roensch 224); addas αὖ oculis pro caecus 66, 23. 68, 18. 69, 6; 
pronomina a/fer pro alius 72, 5; 7, qui pro quis 72, 25. 78, 6, 
quod pro ex quo 49, 23 dietum esse suspicatur MBonnet qui 
confert Sulpie. Seuer. dial. 2, 14, 4 p. 197, 17 οἰο.; item ex eo 
pro ex quo 51,26 (sed MBonnet suspicatur scriptum fuisse ez co); 
aduerbia plus = magis 46, 11. 57, 2; 23. ΤΟ, 16 sq., nimis = 
σφόδρα 63, 2 (Roensch 342), /oco = illico 57, 6, modo — nunc 
47, 18; 19; 20. 83, 10, equidem — quidem 65, 30, capaciter = 
potenter 61, 3, extrinsecus — praeterea 64,27, praeterea = prae- 
sertim 45, 15. 49, 8; 11. Τὸ, 10. 85, 16, zantum cum eoniunetiuo 
= μόνον ἵνα 50, 7. 57, 28; coniunctiones Φα pro accus. e. inf. 
49, 7. 54, 17. 58, 10. 60, 4. 75, 22. 83, 7. 85, 20 (Roenseh 402 
Bonnet ind. ad Acta Thom. Miodoriski 1. s. p. 21), quonam (pro 
acc. c. inf.) 46, 20. 50, 19. 51, 32. 56, 30. 57, 29. 71, 13. 73, 8; 17. 
76, 15. 85, 18. 99, 18 (Roenseh 402), quoniam = Ότι ante oratio- 
nem directam 69,9, zumquid pro num 48, 22. 52,290. 85,1 (Kühner 
II, 1009), 57 in interrogatione indirecta 46, 31. 73, 16; 25. (108, 4) 
(Roensch 403 Bonnet ind.); aduerbia quae praepositionum instar 
adhibentur: palam c. ablat. — coram 10,18. 74,28 (Roensch 399, 
sed uide Ktihner, ausführl. Gramm. II, 373. Neue II, 698), retro 
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ο. acc. 73, 1 sq. (Roensch 399), usgue c. abl. 69, 15. de signi- 
ficatione uerborum multa monenda sunt; cf. Parere = apparere 
49, δ. 68, 26 (uetere usu οἵ. Horat. sat. IT, 7, 79 Vsener, Rhein. 
Museum XXIV, 348 sq. Roenscl 374), refrzgerare (= recreare 
aliquem uel se reficere) et refrigerari (ἀναπαύεσθαι) δ], 27. 52,31. 
73,1. 81, 4 (Roensch 378), reficere (= se reficere) 69, 24 (cf. Gregor. 
Turon. patr. 1, 2 p. 665,9 μέ die tertia reficeret), fundare (= con- 
firmare) 41, 30. 53, 18. 61, 11. 62, 30, clamare = uocare uel in- 
uocare 61,27. 65,32. 76,14; 15. 83, 14 (Roensch 352), superponere 
= ieiunium (opus) sponte suscipere 69, 28, intendere aliquem 
(= intueri) 10, 20. 75,1 (Roensch 371), adtendere aliquem 81, 35. 
83, 18, /raducere — ἐλέγχειν 16, 25 (Roenseh 383), zacare alicui 
= seruire 14,12, aporiare aliquem (= confundere) 85, 16 et apo- 
riari 81, 28 (Roensch 252), scoruscare — fulgurare 68, 31 (Roensch 
356), communicare (= communionem facere cum aliquo) 95, 8, 
ducere se (= abire) 13,7 (Roensch 361), exponere — emittere 85,17. 

grammatica quam uocant structura uehementer a recti 
ne dicam elegantis sermonis regulis abhorret. saepissime fit ut 
praepositiones quae ablatiuum regunt, cum accusatiuo, quae 
accusatiuum, cum ablatiuo coniungantur; interdum uni eidemque 
praepositioni uterque casus adnectitur (Roensch 406 sqq. Koff- 
mane 139 Neue II, 784 sq. Ktühner, ausführl. Gramm. II, 418 
ef. etiam Miodonski p. 20 Petschenig ind. ad Victor. Vit.). 
ablatiuus pro accusatiuo praepositionem z» sequitur: {η fratri- 
bus (pro in fratres) 46, 11, in somnio 50, 15, zn lectina 51, 8, in 
fer petuo 51, 10, in temptatione cadere 52,14, in saeculo 53,93; 30, 
zn uobis 54, 10, in perditione 54, 18. 67, 6, zn blasfemia 55, 11, 
zn angelis tuis 56, 11, in publico 51,10, in animo 5T, 19, in numero 
68, 22, zn atrio 58, 30, zn tulto foro 69, 8. 65, 31, Zn nomtne meo 
Cfundabis) 62, 30, in homine 61, 99, zn triclinio 66, 99, in humana 
carne 61, 4, zn oculis 69, T, zn somno ΤΌ, 4; 6, in furia 16, 90 8q., 
in lumine T1, 8, in honore 11, T, 2n domo T9, 3; 1 8Q., in conuer- 
satione Τὸ, 29, in agrzppa praefecto 91, 2, in terra 97, 19; saepe- 
numero legitur credere in Christo, sperare in domino ete. 
ablatiuus praepositionem per sequitur: per Tiberi 48, 19, per 
opera (= per operam) 62, 28, per manu 64, 26 (Neue II, 784); 
praepositionem ad: ad prora δ], 19, ad ianua 5T, 9, ad hora 
81, 24. 87, 18, ad platea 83, 4; praep. ante: ante lectu 15, 10 (sed 
cf. 75, 11); contra: contra simonem ... et seruientibus illi 60, 11; 
praeter: praeter narcissum et duabus mulieribus 49,15. accusatiuus 
pro ablatiuo reperitur post zz: in dominum spem habere AT, 94 8q., 
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271 paucos dies 49, 30, zn fidem 50, 25, in dominum 51, 11. 54, 21, 
zn Christum 53 19, zn urbem. 53, 15, in domum 6], 97, in aquas 
58, 4, 2n errore aut in ignorantiam 58, 91 8q., in stabulum 62, 16, 
2n uisum 63, 19, in quem 63, 30 sq., zn luctum 64, 10, zn notitiam 
93, 11 (Neue II, 785). addas praepos. cum: cum dominum 
nostrum 41, 10 sq., cum simonem 56, 21, cum infantem 69, 11, 
cum alias matronas 817, 2 sq. (Neue II, 784); de: de repromis- 
szonem 41,95 8q., de propheticas scribturas 61, 8 sq., de .. . fabri 
filio et ipsum fabrum 11, 24 8q.; ex: ex hodiernum 19, 14; sub: 
sub occansionem 63, 8; pro: pro persecutores nostros TT, 1 (Neue 
II, 784). interdum ablatiuus adiectiui uel pronominis aecusatiuo 
substantiui adneectitur: cum matrem tua 14, 11; cum gaudium 
magno 15, T. praeter hanc barbaram praepositionum structuram 
permutatio casuum haud raro oceurrit. sic ad tempus definien- 
dum ablatiuus aceusatiui instar usurpatur: zezwaans triduo 45, 8, 
zeiunans diebus tribus 68, 11, diebus sex totidemque noctes 51,19 8q., 
biduo sustine 63, 15, circiter hora nona 65, 3; rarius accusatiuus 
pro ablatiuo: annum plus 46, 4, sabbatum . . . contentionem habet 
69, 96. ad oppidum quo quis proficiscitur definiendum, ple- 
rumque ablatiuus accusatiui uicem reddit: ?u/eo/zs δ], 13, nea- 
poli 63, 18, aricia 85, 6, terracina 85, 7; sed accusatiuo romam 
semper substituitur genetiuus romae 48, 8; 17; 26; 29. 49,33. 
52, 29. 53, 2; 13 [16]. 57, 5; 10. nomen urbis unde aliquis 
proficiscitur non implici ablatiuo, sed praepositione a ablatiuo 
praemissa significatur: a roma 51, 30. 62, 14; 16. 87, 18. — 
ablatiuus cum genetiuo rarius commutatur. habemus quidem 
tui causa 57, δ. 60, 8, nostri causa 67, 28 (Roensch 418), sed 
hoe iam apud ueteres occurrit (Kühner, ausführl. Gramm. der 
lat. Spr. II, 310); uiee uersa ablatiuus in locum genetiui pretii 
succedit: zon minimo pretio 63, 3 sq. haesitare possis, num 
ablatiui et datiui iam saeculo V uel VI inter se confundi coepti 
sint. reperitur in codice datiuus pro ablatiuo: suscribtioni tali 
67, 95, piscinae adiacenti natatoriae 60, 30, petenti te 62, 26, 
meae uirtuti 15, 1; ablatiuus pro datiuo grande 57,1. sed ubi 
datiuum ablatiui loco legimus, librarius aut uerba perperam 
eonstruxisse aut litteras 7 et e permutasse uidetur; de forma 
autem grande pro grandi uide quae supra notata sunt. semel 
datiuus in aeccusatiui locum successisse uidetur: zzżenderem uos 
ambos et tibi et illi 10, 90 sq. uerum haee barbaries non ex 
permutatione casuum sed structurae uerbi explicanda est. 
.Ablatiui et aecusatiui frequentissima confusio nullis fere 
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carceribus cohibetur. interdum suspicari possis neglectionem 
uirgulae, qua aceusatiuus singularis primae uel tertiae decli- 
nationis ab ablatiuo discernitur: sic facillime eorriges oblatione 
48, 14, uzrtute 49, 27, tanta substantia 55, 14 8q., mutu pro mutum 
60, 2, domu pro domum 66, 9, fzetate et znpietate 64, 19 sq., 
fuga 66, 18, aperiente 16, 1l, adueniente eum et retribuente 91, 1; 
interdum e et { quod saepe fit permutantur, e. gr. cae/este pro 
caelesti 19,8, corporali pro corporale 97,17, omne proomn:? 81, 15. 
alibi formae in o et um desinentes permutantur: legimus sabbatu 
pro saóóatum. 45, 18, lectu pro lectum 15, 10, te nuntio suo misso 
pro Ze nuntium suum missum 52, 10 sq. (sed cf. commentarium), 
ligno plagio pro lignum plagium 91,9. accedit quod m littera 
haud raro perperam ponitur, ita ut aeccusatiuus saepe ablatiui 
locum obtinere uideatur: szsericordiam 53, 99, amplectentem 
58, 25, praesentiam 60, 24, canem 62, 6, lucem itaque factam 
62, 30 sq., zzplanationem 6T, 5 8q., misericordiam suam 61, 1, 
extremum 85,8. eodem modo, scilicet ;z littera modo abiecta 
modo addita, nominatiuus accusatiuo uel aceusatiuus nominatiuo 
substitutus esse uidetur. sic legimus eucharistia pro eucharzstiam 
46, 18 (ubi codex eucharistia habet, non ewckaristiam ut per- 
peram impressum est), malacia pro malaciam 50, 97, eubola, 
honesta pro eubolam, honestam 68, 2, una pro unam 68, 20, 
turba pro turbam 69, 81; uice uersa wusericordiam pro miseri- 
cordia 52, 16, uiduam pro uidua 66, 28, paenitentiam pro paeni- 
tentia 97,9 sq. sed alibi res aliter se habet. nimirum saeculi VII 
librarii uix sensisse uidentur, quid casuum sit discriminis. sic 
ablatiui usus saepe neglegitur, habes aceusatiuum pro ablatiuo 
in denarios pro denariis 65,11 8q. (1), ffammas pro flammis 16,3, 
nos pro zobis 99, 8. item aecusatiuus in nominatiui locum suc- 
cessit: legimus accifzentem pro accipiens 60, 3, marcellum pro 
marcellus 66, 4 8q., turbas pro turbae T3, 35, suspensum pro 
suspensus 95, 8, clauum pro c/auus 97, T. reliquum est, ut alios 
eius generis errores enumerem. huc pertinet nominatiuus pro 
accusatiuo: ex&»tus 49, 1, malus 57, 19, mulier 63, 9, castigatus 
68, 8; nominatiuus pro datiuo: wzgz/ass 62, 21; accusatiuus pro 
genetiuo: dicentem pro dicentium 53, 16, persuasum pro persuasi 
54, 33, kominem pro kominis 97, 15; ablatiuus pro nominatiuo: 
marcello 59, 28. 

iam dieam de idiotismo quem uocant uerborum. indi- 
eatiuus pro eoniunetiuo saepe reperitur post z/ (Roensch 429 sq.): 
ita ut dixit 52, 6, ut me plangerem . . . et lugebam 54, T, ita 
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ut... percutet . .. et iubet 55, 18, ut possumus 69, 14 sq.; post 
cum: cum sum ΤΑ, 29. alibi (51, 26) profectus est pro profectus 
esset scriptum esse uidetur: sed est confusio orationis directae et 
indireetae, quae saepe irrepsit. uerum error librarii est soluat 
pro soluit 76, 13. indieatiuus futuri pro coniunetiuo praesentis 
occurrit in percutet pro percutat 55, 17; senties pro sentias 108, 4. 
coniunetiuum pro indicatiuo semel habes: guz (i. e. quippe qui) 
216 exfugare uolueris 61, 16; infinitiuum pro uerbo finito bis: 14 
. . o Contepinamus et te solum sequi (= sequamur) 14,6, ut... 
irent et quaecunque . . . consumptura erat ferri ante lectum 
eius 15, 10 sq. coniunetiuus accusatiuo cum infinitiuo permutatur 
59, 25: esse me im corpore et nou patiar aliquid a caesare. 
multa alia quae in codice reperiuntur sine dubio emendanda 
erant. huc pertinent ueniunt pro uenient 64, 39, putas pro putabas 
64, 13. accedunt permutationes modorum, numerorum, personarum 
uerbi, quae maximam partem ex permutatione uel abiectione 
litterarum ortae sunt. enumero uelle pro we//em 48, 3, discedere 
pro 2zscederem 48, 4, refrigerare pro refrigerarct 51,27, refugit 
pro refug:.52, 14, interesse pro interessent 53, 12, dixi pro dixit 
63, 27, ambulaui pro ambulauit 53, 31, suaderet pro. suaderem 
54, 95, dona pro donas 55, 9, tradidi pro tradi 57, 23 (sed uide 
supra p. XLV), uiderent pro uideret 60, 14, mitteret pro mitterent 
61, δ. spoltasti pro spoliastis 63, 9, accepit pro accepi 66, 7, dici 
pro dicit 67, 21, succurrat pro succurras 68, 29, dicente pro 
dicentes 69, 8, putans pro putas 71, 18 (sed uide supra p. XLI). 
praestare pro Praestabo 12, 20, excaecare pro excaecate 93, 10. 

de structura uerborum inusitata haec monenda sunt: 
intueri alicui νεῖ 45, 4, obliuisci aliquem 46, 5 (ef. Sittl in 
Woelfflini Arehiuo I, 503), paenitere in aliqua re 46, 99. 55, 14, 
memorari aliquid 46, 30. 77, 2 sq. (Roenseh 414), misereri ali- 
quid 54, 6, misereri alicui 58, 10. 61, 25. 69, 3 (Hoensch 413), 
tendere in aliquo 54, 10 sq., in animum inducere alicuius ret 
57, 19 sq, paenitere ab aliqua re 63, 31 8q., fidem habere in 
aliqua re 64,9, petere aliquem (1.6. rogare) 64,26 (Roensceh 441), 
obaudire aliquem 665, 39 (Roensch 414), consignare alicui rei 
(precibus) 66, 17, adquiescere alicui ret 66, 19 sq., maledicere 
aliquem 11, 18 (Roensch 440), adzuuare alicui T4, 9, parcere de 
aliquo(?) 81, 7 sq.; sed frui aliquid 93, 6 iam apud ueteres 
reperitur (Kühner, ausführliche Gramm. II, 282 Langen in 
Woelfflini Archiuo III, 334); addas ὁ; spiritu repletus (52, 4), in 
spiritu exaltabatur (59, 28 8q.), nisi forte et his loeis ut alibi 
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simplex ablatiuus (2; spiritu = ispiritu) legendus est. ad idio- 
tismum strueturae pertinet etiam participiorum usus frequen- 
tissimus quae locum uerbi finiti tenent. participia praesentis: 
47, 30 sqq. 49, 17 sqq.; 31 sqq. 50, 19 sqq.; 24 sqq. 51, 31. 
52, (18); 24 sq. 54, 8 sq. 56, 14 sq. 58, 1 sq. 60, 14 sqq.; 33 sq. 
62, 3. 65, 6 sq.; 22 8q.; 32. 66, 22; 25. 69, 12 sq. 71, 14 8q.; 19. 
73, 29. 74, 7. 81, 1. 83, 20 sq. participia perfecti: 48, 13 sqq. 
67, 7 (cf. Petschenig Ind. ad Viet. Vit. 164 sqq. Schepss in 
Woelfflini Arehiuo III, 322). addas nominatiuos absolutos 
pro ablatiuis: 45, 12. 46, 15. 48, 27. 49, 13. 52, 1 sq. 65, 1. 
bis ablatiuus absolutus participii occurrit omisso substantiuo: 
47, 95 (credentibus), 48, 10 (referentibus). interdum enuntiata 
sequentia per particulas autem, uero, itaque, ergo prioribus 
adiunguntur: 48, 7. 50, 8. 67, 12. 73, 20. 79, 18 (autem), 12, 98 
(uero), 53, 20 (ztaque), 60, 31 sq. (ergo; cf. Koffmane 135 Hartel 
in Woelfflini Archiuo III, 19). ex uulgari sermone repetitur 
attractio nominatiui pronomine relatiuo sequente: christum 
dominum nostrum quem tu praedicas 57, 38 sqq., lumen . . . in- 
enarrabilem inuisibilem quod enarrare nemo hominum possit 
68, 32 sq., unicum filium quem habebam Τὸ, 2 8q., istos iuuenes 
quos manumisisti 171,17 ef. IacGrimm, Kleine Schriften III, 323 sq. 
denique notanda est orationis directae et indirectae con- 
fusio: 49, 10 sq. 51, 6 sq.; 28 sqq. 63, 14 sqq. 65, 11. 

Superest uf de graecismis interpretis latini disputem. 
uocabula graeca frequentissima sunt: abyssus 56, ll, agon 
60, 16. 69, 23, aelemosyne bb, 22, anathema T1, 30, azaóathra 
69, 31, aporiatio (aboratto) 69, 2 et apor:are 81, 28. 85, 16, 
baptizare 50, 80. 51, 1, blasphemus, blasphemia et blasphemare 
47, 18. 55, 11; 19, catathema 56, 6, catfechizare 49, 11. 63, 13, 
chiragricus 81, 16, de/fica 64, 15, discentes (== μαϑθητεύοντες) 
103, 5, energia (inergia) et energema (mnergaema) 49, 2T. 52, 10. 
53, 26. 91, 3, ep[s]imenia 50, 2, eucharistia 46, 15; 18. 51, 8, 
fantasia 81, 94, fantasma 61, 3. 62, 13. 63, 17. 81, 19, fidentes 
(πιστεύοντες) 83, 91, grabatus (κράβατος uel κραββατος) 74, 1. 
85, 5, inplanator (πλάνος) et inplanatio 54, 10. 67, 5 sq., malacia 
50, 26; 97, mysterium 52, 6. 59, 3. 72, 15. 93, 1; 6; 8; 12. 95, 3, 
neofitus uel neophytus 46, 99. 54, 16, planus 49, 13. 60, 4, poda- 
gricus 81, 15, satyrzscus 63, 21. 64, 5; 33. 65, 4, scandalizare et 
scandalizari 49, 8. 52, 13. 53, 5. 54, 14. 57, 32. 83, 16, synagoga 
56, 23. haud raro graeca ad litteram latine reddita sunt: ad- 
probare aliquem siue aliquid = ἐλέγχειν 49, 25. 61, 28 sq. 62, 9; 
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28. 63, 25. 6b, 29, zn pleno constituere Ξ τελείως καϑιστάνειν 
47, 32 sq., nomen = Όνομα (i. e. Χριστοῦ) δ], 18, magnalia 
(μεγαλεῖα) 52, 12. 63, 15, abnegare — ἀρνεῖσθαι 54, 9, prae- 
cordia (σπλάγχνα) 59, 30. 69, 19 κα. 76, 7, uirtutes — δυνά- 
µεις 54, 26 sq. 71, 17, communis = κοινωνός 59, 7, domesti- 
cus = οἰκεῖος 64, 7, alias et alias = ἄλλως καὶ ἄλλως 69, 18, 
per = διά (ber i. e. post multum tempus) 65, 99, quasi = ὡς 
praepositio (ὥς τινα) 85, 7, Principatus — ἀρχή 95, 4. interdum 
praepositio zs articulum graecum reddere uidetur: hue referre 
possis eu» dominum 54, 2, eius .. . filii dei 56, 6, eius daemonis 
70, 17 (Roensch 423 sq.). sunt etiam loci, in quibus adiectiuum 
numerale uzus articuli indefiniti τις locum obtinere uideatur, 
e. gr. unam de senioribus uiduam 66, 99, unum ex eis 12, 17, 
unum de suis 12, 22 sq., una de uiduis 19,98 sq., ego ex uobis 
. .. unus 74, 29 (Roenseh 425). 

Inter graecismos strueturae primum locum obtinent 
genetiui absoluti (Roensch 436): Pauli tempus demorantis 
45, 2, omnium stupentium 57, 18, hominum multa milia in per- 
ditionem mergentium (i. e. ἀνθρώπων πολλῶν χιλιάδων εἰς ἀπώ- 
λειαν δυσαμένων) 67, 6, fortasse etiam piscinae adézacentiqs» nata- 
£oriae 60,30. interdum oratio genetiuo absoluto incipitur sed 
pergit ablatiuo uel nominatiuo: plangentium autem omnibus 
75, 13 (Roensch 1l. e), quorundam eorum ... dicentes 49, 19 sq. 
(τινῶν ἐξ αὐτῶν .. . καλούντων). accusatiuus pronominis relatiui 
graece attrahitur ablatiuis absolutis: σιέδις populus dato loco per- 
duxerunt ΤΑ, 2. more graecorum etiam subiectum enuntiati recti 
loco obiecti ad enuntiatum regens attrahitur: udeóunt duo iuuenes . 
satyriscum . . . quod offerent uenale 64, δ sqq. infinitiuus 
interdum ut moris est Graecorum sensu ut aiunt finali usurpatur. 
ad locum iam supra memoratum 74, 6 addas: fidelis est remit- 
fere mihi peccata 58, 10 sq., dominus me dignatus est uocare 
paratum esse (= ut paratus sim) T1, 20, in notitiam uestri sit 
permanere (= ut permaneatis) 93, 11 (Roensch 447; Woelfflin 
Archiv II, 165 ef. Fredegar. 4, 40 pollecetur esset implere; 
Krusch, Neues Archiv f. àlt. d. Gesch. VII, 490). bis infinitiuus 
cum uerbo Zaóbere coniungitur: certari habent duo ludaei 10, 1, 
quaecunque consumere habui 17, 14 sq. (Roensch ]. s. Koffmane 
122 sq. Thielmann in Woelfflini Archiuo II, 48 sqq. 159 8qq.). — 
etiam duplicem negationem Graecorum interpres imitatus 
est: quae non habet inuidiam nullam 49, 31, non fuisse neminem 


51, 26, nemo illi iam nihil credebat 81, 28, petrus nos prohibuit 
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non communicare 85, 19. graeci originis testimonium perhibent 
etiam quae 81, 9 leguntur: satur ignis eius im eam. pro 
his in graeco codice exstant: πεμφϑῇ ἐπ᾽ αὐτῇ τὸ παρ᾽ αὐτῆς. 
apparet interpretem latinum legisse meup? ἐπ᾽ αὐτῇ τὸ πῦρ 
αὐτῆς. similiter 79, 20 oósetrix quaedam (i. e. μαῖά τις) pro 
graecis µία τις scriptum est. addas quod interdum duplex 
graecorum uerborum interpretatio reperitur: diligenter summa 
cum diligentia 56, 18, sicut capiebat, prout poterat 67, 9 δη. alia 
quae hue pertinent in libro meo ‘Die apokr. Apostelgeschichten' 
II, 1 p. 124 sqq. collegi. 

Graecus passionis textus duobus codicibus conseruatur. 
codicem Patmium 48 ‘formae IV foliorum 412 membranaceum’ 
saeculi noni ineuntis iam Tischendorf olim inspexerat. mentionem 
codicis facit in commentatione cui inscribitur ‘Rechenschaft über 
meine handschriftliehen Studien auf meiner wissenschaftlichen 
Reise 1840 bis 1842' (Wiener Jahrbücher, Anzeigeblatt für 
Wissenschaft und Kunst No. CX p. 15 sq.), nee non in pro- 
legomenis quae editioni priori Actorum apostolorum apocrypho- 
rum (p. XX sq.) praemisit. habentur ibi martyria duorum apo- 
stolorum Petri et Pauli seorsum enarrata; ac primo quidem 
loco μαρτύριον τοῦ ἁγίου Πέτρου ἀποστόλου ἐν Ῥώμῃ, deinde 
μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Παύλου ἐν “Ῥώμῃ. textum diu 
desideratum Carolus Krumbacher uir doctissimus, qui anno 1885 
in Patmum insulam profectus est, in monasterio s. Ioannis ubi 
asseruatur descripsit, transeriptionem imaginem litterarum notas 
adiecit omnesque denique industriae fruges mihi transmisit, 
editionem principem praefatiunecula instructam paucissimisque 
notis illustratam ego typis mandaui in annalibus meis ‘Jahr- 
bücher für protest. Theologie’ 1886 p. 86—106. singulae codicis 
paginae nondum numeris signatae sunt. nouarum paginarum 
initia a Krumbaehero lineis transuersis in sinistro apographi 
margine, in hae editione numeris a me ipso appositis geminisque 
lineis directis in mediis uersibus notata sunt. uersuum distin- 
ctionem in Krumbacheri apographo religiosissime seruatam ego 
neglexi. accentus et spiritus in codice non constanter appicti 
a nostra ratione discedunt; uerborum interpunctio raro inuenitur; 
enuntiata punetis uel ad eaput uel ad pedem litterae appositis, 
aliquoties commatis distinguuntur; compendia scribendi illius 
temporis librariis usitatissima sescenties adhibentur. litterae 
clarissimae sunt, sed interdum palluerunt. mira est negle- 
gentia in scribendis uocalibus: litterae +, η et ει, € et at, v et οι, 
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ο et w usque et modo fere inaudito si codicis aetatem respexeris 
permutantur. stilum incultum Krumbacher non librario sed ipsi 
scriptori uitio uertendum esse censet. Sergius Sokoloff Mosco- 
uiensis, uir iuuenis de studiis meis optime meritus, .quem prae- 
matura morte mihi bonisque litteris abreptum esse doleo, epistula 
ad me data-suspieatus est codicem non ex alio deseriptum 
sed ex ore dictantis a scriba imperito litteris consignatum esse. 

De codicis graecitate iam in commentario quem editioni 
principi subieci (l. s. p. 101 sqq.) pauca monui. notatu digna 
sunt uestigia aliquot linguae uulgaris. huc pertinent formae 
ut δραπετεύγομεν, ττορευγοµένη, πιστεύγοντας (bis), βουλεύγειν, 
βασιλεύγειν, στρατεύγη, στρατευγόμεϑα. de hoe y CKrumbacher 
conferri iubet Mullach, Gramm. der griech. Vulgársprache p. 140 
GCurtius, Grundzüge p. 619 sqq. Carl Foy, Lautsystem der 
griech. Vulgársprache p. 64 CKrumbacher, Bayr. Gymnasialblátter 
1880 p. 371 GMeyer, Griech. Grammatik ed. 4 p. 159 Hatzidakis 
Zeitschr. f. vergleich. Sprachforschung XXVII, 77 sq. Μελέτη ἐπὶ 
τῆς νέας Ἑλληνικῆς 1884 ρ. 98 sqq. CKrumbacher, ein irrationaler 
Spirant im Griechisehen (Sitzungsber. d. philol. hist. Classe der 
Akademie zu München 1886, III p. 359—444). addas τέσσαρεις 
(τεσσαρῖς) pro τέσσαρες p. 90, 1, de qua forma ut CKrumbacher 
mecum communicauit scripserunt Digenis Akritas ed. Sathas- 
Legrand v. 1736 Digenis Akritas ed. Lambros v. 2567. 2569. 
3019, τέσσαρους est apud Koronaeum ed. Sathas p. 43, 2. denique 
mentionem facio formae προσετίϑοντο pro προσετίϑεντο in pas- 
sione Pauli p. 104, 6, quam caueas ne calami lapsu ortam esae 
existimes, cf. Pseudo-Marcellum sect. 29 (p. 191, 11) ἐπετίϑοντο 
codd DP προσετίϑοντο eod G acta Thomae p. 93, 40 ed. Bonnet 
προσετίϑοντο cod 5. 

Alterum codicem Philippus Meyer, ecclesiae euangelicae 
apud Smyrnaeos tunc pastor meritissimus, in monasterio Bato- 
pediano montis Athoi nuper inuenit, diligenter exseripsit et 
cum litterarum imagine mihi transmisit. est codex Batoped. 79 
saec. X/XI, qui f. 1747—177* passionem Petri et f. 177*—180* 
passionem Pauli continet. passionem Petri extrema actuum 
pars inde a uerbis κυριακῆς οὔσης ὁμιλοῦντος τοῦ Πέτρου τοῖς 
ἀδελφοῖς antecedit. cui textui inscribuntur haee: Mw Τουνίω 
x μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου πέτρου. ἐκ τῶν ἱστορικῶν 
κλήμεντοσ ῥώμησ ἐπισκόπου ἐν τῷ ἐσχάτῳ λόγῳ Ἱστοροῦντοσ 
οὕτωσ. κύριε εὐλόγησον. ex his apparet, in graeco libro quo 
codicis Athoi utebatur librarius pariter atque in codice latino 
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Vercellensi actus Petri Recognitionibus Clementis additos fuisse. 
codex duabus uersuum columnis nitide scriptus Patmio cum 
recentior tum inferior est, sed multa istius uitia huius auxilio 
corriguntur. 

Cum Patmio codice fere ad uerbum concordat uersio 
slauica, quam Sergius Sokoloff Moscouiae inuenit et ex slauica 
in graecam linguam uerbo tenus retro uersam mecum com- 
munieauit. legitur in codice collectionis Vndol'skianae 1296 
formae 8 saec. XV—XVI f. 2397—249^ in bybliotheca comitis 
Rumjàánzew Moseouiensi asseruatae, continetque item et Petri 
et Pauli passionem. quamquam multo recentior tamen ex 
codice hausta est cum Patmio artissime cognato. 

Haud minoris pretii uersio coptica est, cuius tria frag- 
menta sahidica dialecto conseripta ex codicibus bybliothecae 
Borgianae (non Vaticanae) 128. 129. 130 desumta Zoëga in cata- 
logo codd. copt. ΠΠ, 229 sq. recensuit. textum sahidieum nuper 
Ignatius Guidi uir doctissimus edidit (‘Rendiconti della Reale 
Accademia dei Lincei uol. Π1’ [1887], 2, 2 p. 23 sqq.) editumque 
in sermonem italicum transtulit (‘Gli atti apocrifi degli apostoli 
nei testi copti arabi ed etiopici’ in ‘Giornale della Società Asiatica 
Italiana’ II 1888 p. 29 sqq.). codicis 198 septem foliis p. 3—16 
passio Petri ab initio et sub finem mutila continetur. quae 
sub finem narrationis desiderantur, quattuor foliis codicis 130 
(p. 7—11; 13—14) supplentur; desunt quae in graecis inde a 
primis passionis uerbis Πέτρος ἦν ἐν τῇ “Ῥώμῃ ἀγαλλιώμενος 
84, 11 usque ad uerba γινώσκετε ὅτι καὶ ὑμᾶς ἀπολέσω 84, 23 sq. 
leguntur. uterque codex plane eandem textus formam reprae- 
sentat, cum Patmio graeco artissime cognatam; extrema prioris 
fragmenti uerba in altero fragmento repetita ad litteram con- 
sentiunt. ad graeca emendanda haec sahidiea plurimum ualent. 
codieis 129 tria folia (p. 101—108) ad nos peruenerunt; con- 
tinent duo passionis Petri fragmenta, quorum alterum (inde a 
uerbis συνέδραμεν οὖν τῶν ἀδελφῶν τὸ πλῆϑος (p. 90, 4) usque 
ad uerba ἐκείνου διατύπωσίς ἐστιν τοῦ πρώτως εἰς γένεσιν 
χωρήσαντος ἀνθρώπου (p. 96, 2 sq.) maximam partem orationis 
quam apostolus de cruce habuit continet, alterum ab ultimis 
eiusdem orationis uerbis (σὺ τὸ πᾶν καὶ τὸ πᾶν ἐν σοί p. 98, 4) 
incipit narrationemque usque ad uisionem Marcelli (p. 100, 7 
τοῦ δὲ Μαρκέλλου εἰρηκότος) continuat. uerborum tenor 8 
codicum 128 et 130 textu adeo discrepat, ut uix eiusdem 
uersionis esse uideatur. sahidica apostolorum acta, ut IGuidi 
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nos docuit, saeculo XIII in linguam arabicam, saeculo XIV ex 
arabica in aethiopicam translata sunt. textus arabicus in 
quattuor bybliothecae Parisinae codicibus (Ms. arabe de l'ancien 
fonds 152; ms. arabe du supplément 188 οἵ. Zotenberg catal. 
mss. arab. p. 18. 19; eod. syr. 232; Ancien fonds 130 A, 'en 
carschouni' f. 213" ef. Zotenberg cat. mss. syr. p. 178), in 
codice Vaticano arab. 694 (Maii ser. uet. nou. coll. IV, 598), 
denique in singulis codicibus bybliothecae nationalis Florentinae 
(Buonazia catal. p. 274) et bybliothecae Bodleianae Oxoniensis 
(Nicholl, catal. p. 54) extat, sed nondum in lucem prodiit. uersio 
aethiopica quam ex arabica confectam esse iam ante Guidium 
Zotenberg (cat. mss. aeth. p. 56), Noeldeke (in libro meo ‘Die 
apokryphen Apostelgeschichten' I, 632. Ergünzungsheft p. 37) 
et Alfredus de Gutschmid (in eodem libro, Ergáünzungsheft 
p. 36 sq.) animaduerterunt, in passionum apostolorum collectione, 
cui certamen apostolorum (Gadla Hawáryáth) inscribitur, primum 
obtinet locum. translationem anglicam instituit SCMalan ex 
manuscripto chartaceo foliorum 249 formae 8 per Tattamum 
archidiaconum Bedfordiensem in Angliam apportato. idem liber 
etiam in aliquot codicibus aethiopicis Musei Britannici (codd. 
CI—CX), in quibus Noui Testamenti libris additus est, nec 
non in codice Parisino aethiop. 52 anni 1379 (cf. Zotenbergi 
eatalogum p. 53 sqq.) legitur. usus sum translatione Malani 
("The conflict of the holy Apostles’. Londini 1871 p. 1—10). 
textus aethiopicus haud ita multum ad graeca emendanda ualet, 
quippe qui non tam interpretatio quam paraphrasis coptici (uel 
arabiei) exemplaris dicendus sit. 

Signaui codicem Vercellensem litera V, codicem Patmium 
P, codicem Athoum (Batopedianum) 4, uersionem slauieam S, 
eopticam C, aethiopicam «41/1. prolixior textus latinus, ubi 
ad diüersorum breuioris textus testium auctoritatem uel con- 
firmandam uel infirmandam adbibendus erat, siglum Z accepit. 

Passionis Pauli breuioris fragmentum latine in tribus 
codicibus Monacensibus exstat, quorum longe optimus et uetu- 
stissimus est cod. Monac. lat. 4554 saec. VIII/IX, cuius aucto- 
ritatem secutus fragmentum a Carolo Krumbaeher exsceriptum 
edidi in annalibus meis ‘Jahrbücher für protest. Theologie’ 1886 
p. 332—336. postea ipse codicem inspexi. fragmentum illud ut 
iam supra p. XVIII monui passioni Petri et Pauli quae Marcelli 
nomine fertur praemittitur. inscribitur passio sanctorum aposto- 
lorum Petri εἰ Pauli qui passi sunt sub Nerone imperatore dic 
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tertio kal. iultas, sequitur passionis Pauli initium: 7» tempore 
tllo cum uenisset Romae Lucas a Galilaea et Titus a Dalmatia 
expectauerunt. Paulum in urbe. extrema fragmenti uerba sunt 
haee: {ο iussu regis cessautt edictum, ita ut nemo auderet 
contingere christianos donec . .. quae sequuntur librarius de 
suis addidit. sunt autem haee [donec] maxima pars populi ad 
Christum | conuerteretur. hoc additamentum excipiunt prima 
passionis Petri exordia: /m dicbus autem illis Petrus apostolus 
Komae morabatur. cum fratribus gloriosus in domino gratias 
agens dic ac nocte turbam» credentium ad se uenientem suscifiebat. 
iam pergit librarius sic: reszstebant autem illi quidam Iudaei, 
quos reuincebat Petrus per uerbum domini. cumgue audissent 
de Paulo in tempore illo cum uenisset Paulus Romam, conuenc- 
runt ad eum omnes ludaci. extrema uerba (cum uenisset etc) 
passionis Petri et Pauli Marcellinae sunt, quae subinde in codice 
legitur. de orthographia codicis moneo quod litteras e et ae 
saepe permutat. scribit rome, cesar (sed et cesar), preceptum, 
penitebit; cottidiae, depraecatus; confundit interdum z et e: per- 
mitteri 109, 2, dicetis 109, 9; £ et d: ad 107,8, istut 118, 21. 
res grammaticae uix ullae adnotandae sunt, praeter foris pro 
foras 107, 6 et nimium pro σφόδρα 111, 3; 4. 

Eundem textum exhibent codices Monacenses lat. 22020 
saec. XII et Monac. 19649 saec. XV, auctoritate multo inferiores, 
sed inter se paulo artius cognati. uix uno alteroue loco codex 
Monac. 4554 recentiorum textuum adminiculo emendatur. ef. 
quae exposui Jahrbb. f. prot. Theol. 1886 p. 691 sq. 

Graecus huius passionis textus integer seruatur in duobus 
codicibus supra memoratis Patmio 48 saec. IX et Batopediano 
79 saec. Χ/ΧΙ. graeca ex eodem fonte fluxerunt atque ex- 
cerptum latinum. Patmio inscribitur Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἄπο- 
στόλου Παύλου ἐν “Ῥώμῃ τῇ πρὸ F (εἰς) καλανδών.... Bato- 
pediano τῇ αὐτῖ, ἑμέρᾳ μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστύλου Παύλου" 
χύριε εὐλόγησον. Batopediana narratio paulo prolixior inter- 
polatorem sapit, sed haud raro propius ad Pseudolini uerba 
accedit. ad textum emendandum caute adhibenda est. cf. quae 
scripsi in supplemento libri mei ‘Die apokryphen Apostel- 
geschichten’ p. 40. 

Cum Patmio fere semper facit translatio slauica in codice 
collationis Vndol skianae bybl. comitis Rumjan zew 1296. eandem 
uel similem originem traxit uersio sahidiea, cuius fragmentum 
ex codice 130 bybliotheeae Borgianae Zoéga excerpsit (cat. codd. 
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copt. p. 229), IGuidi coptiee (‘Rendiconti della Reale Acca- 
demia dei Lincei’ uol. III (1887), 2, 4 p. 65—67) et italice (‘Gli 
Atti Apocrifi degli Apostoli’, editum in ‘Giornale della Società 
Asiatica Italiana’, uol. II 1888 p. 36 sq.) edidit. continet pas- 
sionis initium usque ad uerba p. 110, 15 ὅπερ εἰ καὶ σοὶ φίλον 
ἐστὶν στρατευϑῆναι αὐτῷ. ex coptica orta est arabica trans- 
latio, in iisdem codicibus bybliothecarum Vaticanae Parisinae 
Florentinae nationalis Bodleianae qui passionem Petri per- 
hibent asseruata; ex arabica rursus aethiopica, quae in libro 
Certamen apostolorum inscripto passionem Petri sequitur (anglice 
in editione Malani p. 11—15). textus aethiopicus ab initio 
mutilus oratione quam Paulus ad gentes habuit incipitur, cuius 
uerbis a graeco textu alienis subnectuntur quae inde a uerbis 
ὁ δὲ Παῦλος εἶπεν Καΐσαρ (p. 112. 13) usque ad finem passionis 
leguntur. a graecis interpres aethiops saepe differt; ad pro- 
pagationem passionis breuioris cognoscendam magni, ad textum 
emendandum nullius pretii est. num arabica translatio non- 
dum prelo mandata de meliore nota commendetur, in incerto 
relinquo. in commentario passioni Pauli breuiori subiecto signaui 
codices Monacenses tres siglis M? M3 M3, Patmium P, Bato- 
pedianum 4, slauicam uersionem S, eopticam C, aethiopicam 
Aeth., Pseudolini textum ZL. 


II. Acta Petri et Pauli catholica. 


Passionem Petri et Pauli primus latine edidit Fridericus 
Nausea in libro cui inscribitur: Anonymi Philalethi Eusebiani 
in uitas miracula passionesque Apostolorum Rhapsodiae, Coloniae 
Agrippinae 1531 fol. 17[—87. passionem Petri et Pauli sequuntur 
apud Nauseam miracula et passiones reliquorum apostolorum 
Andreae, Iacobi Zebedaei, Ioannis, Thomae, Iacobi fratris domini, 
Philippi, Matthaei, Simonis et Iudae, Barnabae. de codice quem 
exscripsit nihil adnotauit, sed satis habuit in praefatione haec 
addidisse: guem (librum) ipsi nuper titulo Rhapsodiarum Ano- 
nymi Philaleti Eusebiani, characteribus sane plus quam uetustis 
inscriptum, discussis per nos multis et his quidem antiquissimis 
bibltothecis, opera tandem  Vdalrici Grisaei amici non uulgaris 
ex libraria satis puluerulenta erutum εἰ a blattis tineisque utndi- 
catum . . . edendum censuimus. passioni Petri et Pauli Nausea 
narrationem quandam ex libro Pontificali desumptam de Con- 
stantino Magno a lepra sanato deque basilicis Petri et Pauli 
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exstruetis adiecit. post illum Franciseus Maria Florentini mar- 
tyrologio quod edidit Hieronymiano (Vetustius occid. eccl. Mar- 
tyrol. Luecae 1668) eundem textum adiunxit (p. 103—111). 
inscribitur libro apud Florentinium: Marcelli guem discipulum 
Petri apostoli ferunt de mürifiis rebus et actibus beatorum 
Petri et Pauli et de magicis artibus Simonis magi; subscribitur: 
ego Marcellus discipulus domini mei apostoli Petri quae uidi 
scripsi.  Florentinii textum iterum excussit Ioannes Albertus 
Fabricius in codice apoerypho Novi Testamenti (t. III, p. 632 
—653). Marcelli quem uocant liber medii aeui hominibus cre- 
berrimo usu frequentatus saeculo XII ab Orderico Vitali historiae 
quam scripsit eeclesiastieae. fere integer insertus est (Duchesne 
Seriptor. Normann. II p. 392 sqq.). uerum ille hane narrationem 
non Marcello, sed Lino pontifici tribuit, qui graeco sermone 
eandem ad ecclesias orientales scripserit. ante Ordericum iam 
Sigebertus Gemblaeensis saeculo XI in libro de scriptoribus 
ecclesiasticis Marcellum Marci praefecti filium commemorat, olim 
Simonis Magi deinde Petri apostoli discipulum qui conflictum 
apostolorum Petri εἰ Pauli cum Simone mago cui assiduus 
interfuit seripserit (in Fabricii Bibl. Eccles. [Hammon. 1718] 
p. 93). ‘conflictus apostolorum. (Petri εἰ Pauli) cum Simone 
huie libro etiam in codicibus manuscriptis interdum inscribitur; 
saepius subscriptio ego Marcellus discipulus domini mei apostoli 
Petri quae uidi scripsi in codicibus occurrit. epistulae nomen 
etiam Actibus Petri cum Simone ad calcem codicis Vercellensis, 
actis uero siue passioni Petri et Pauli numquam quod sciam datur. 
081688 enim, ne epistulam apocrypham Marcelli ad Nereum et 
Achilleum martyres scriptam (Acta Sanctorum Maii t. III 
p. 9 sqq.) eum actis illis quae Marcelli nomine feruntur con- 
fundas. in libris impressis pariter atque in codicibus latinis 
manuscriptis passionis Petri et Pauli narratio ab his uerbis 
orditur: Cum uenisset Paulus Romam conuenerunt ad eum omnes 
Judaet. 

Graecum martyrii apostolorum Petri et Pauli codicem 
primus Constantinus Lascaris anno 1490 in monasterio S. Mariae 
de Trapizomata prope Rhegium inuenit, primam libri partem quae 
de Paulo apostolo Romam proficiscente deque rebus in itinere 
gestis narrat latine uertit, denique graecum librum pariter atque 
uersionem ab ipso institutam cum senatu Messanae urbis com- 
municauit. translationem Lascaris Ioannes Franciscus Abela ex 
archiuo Messanensi anno 1647 (‘Melita illustrata’ lib. II notit. VII 
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eol. 179), post illum Placidus Reyna una cum textu graeco 
edidit (‘Notitia historica urbis Messanae’ T. II col. 91 sqq.). 
idem Reyna praeter hunc Lascarianum duorum martyrii codicum 
mentionem facit, unius Florentini, alterius in monasterio S. 
Basilii Messanensi asseruati. narrat autem de repertis actorum 
Petri et Pauli codicibus graecis haee: Historia haec peregri- 
nationum Pauli in antiquo codice graeco manu exarato, quem 
monasterium 5, Mariae de Trapizomata in Calabria seruaóbat 
exposita legitur, ex quo Constantinus Lascaris anno 1490 latine 
conuertit, cutus quidem libri auctoritatem. etsi summo semper 
loco habuimus, ante aliquot tamen annos maior huius historiae 
fides et dignitas etiam apud exteros accessit. in duabus enim 
celeberrimis bibliothecis, Florentina nimirum, Serenissimi magni 
Hetruriae ducis, et Regii monasterii RR. PP. familiae S. Basilii 
Alessanae eadem  uetustissimis litteris in membrana perscripta 
reperta est. interposita est ea in his bibliothecis inter opera 
Joannis Chrysostomi; id quod nonnullos ut crederent adduxit, 
ab hoc eam profectam esse. 

De itinere Pauli in Italiam facto narratur apostolum a 
Melita insula in Siciliam profectum esse et primum Syracusas 
deinde Rhegium et Messanam naue appulisse Messanensibus- 
que Bacchylum siue Barchyrium primum episcopum ordinauisse. 
quae quidem narratio cum apostolicam quam Messanensis 
ecclesia sibi uindicabat originem antiquissimo ut opinabantur 
testimonio confirmaret, liber iste feliciter repertus Messanensibus 
summa auctoritate fuit, praesertim cum haec res nullo alio 
ueteris ecclesiae documento probaretur. sed non defuerunt, 
qui actorum fidem infringerent. etenim quod iam Constantino 
Porphyrogenneto imperatori Constantinopolitano saec. X uisum 
erat de Pauli apostoli naufragio facto ad Melitam insulam Dal- 
maticam siue Adriaticam 1), id scriptoribus Venetis magis placuit, 
quam actorum illa narratio quae apostolum a Gaudomeleta, i. e. 
a parua insula Gauda uel Cauda Melitam insulam notissimam 
prope Siciliam adiacente Syraeusas nauigauisse tradit. imprimis 
Ignatius Georgius Venetus saeculo XVIII actorum auctoritatem 
uehementer impugnauit (*Paulus apostolus in mari quod nune 
Venetus sinus dicitur naufragus’. Venetiae 1730), cui aduer- 
satus est IÀCiantarius, actorum defensor acerrimus (‘dissertatio 


1) de admin. imper. p. 36 in Bandurii Imperio orient. I, p. 105: 
Νῆσος ἕτερα µεγάλη τὰ Μέλετα ἦτοι τὸ Μαλοζεᾶται, ἣν ἐν ταῖς πράξεσι 
τῶν ἀποστόλων ὁ ἅγιος Λουκᾶς μέμνηται, Πελίτην ταύτην προσαγορεύων. 
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apologetica Pauli Apostoli in Melitam Siculo-Adriatiei maris 
insulam naufragio eiecto' Venetiis 1738).1) sed non est quod 
uberius de hac uirorum doctorum controuersia disputemus. 
nemo enim nostra aetate dubitabit, quin Melita insula quam 
Acta Apostolorum (28, 1) perhibent, inter Siciliam et Africam 
in mari interno, neque uero in sinu Adriatico sita fuerit. nam 
quae Aet. 27, 27 de Paulo cum sociis in Adria nauigante 
legimus, 68 non ad mare quod nos dicimus Adriaticum sed ad 
ipsum mare internum referenda sunt. actorum igitur Petri et 
Pauli de nauigationibus Pauli narratio cum aetis Apostolorum 
optime consentit. 

Sed totum hoc Pauli itinerarium quod in plerisque graecis 
codicibus rebus ab utroque apostolo Romae gestis praemittitur, 
non solum in latina uersione. sed etiam in codice Veneto 
Marciano, de quo infra plura dicenda sunt, desideratur. qui 
quidem codex Paulum ex Hispania Romam uenisse uel potius 
ab itinere illo Hispanico, euius etiam Actus Vercellenses men- 
tionem faciunt, reuersum esse narrat. quaeritur igitur num 
itineris illa descriptio ad originalem actorum textum pertinuerit. 
multa sunt sane quae dubitationem incutiant. Rhegium oppidum 
Calabriae uocatur, quo prouinciae nomine Bruttii οἱ Lucani 
non ante saeculum IX comprehenduntur (cf. Thilo acta Petri 
et Pauli I, 9 sq.) Erasmus Gaétanus Petri discipulus, apud 
quem Paulus hospitatus esse fertur, Formiorum ille episcopus 
et martyr sub Diocletiano fuisse uidetur, cuius reliquiae una 
cum cathedra episcopali anno 842 per Gregorium II papam 
Gaé&tam translatae sunt (Acta SS. Iun. tom. I, 212). oppidorum 
nomina Συρακοῦσα pro Συρακοῦσαι, Μεσίνη pro Μεσσήνη, nec 
non insulae nomen Zíóvuog (uel Zíóvuor) pro 4ιδύμη apud 
scriptores mediae demum aetatis occurrunt (cf. Thilo l. s. p. 9. 12). 
apparet igitur itinerarium illud non ante saeculum IX in eam 
formam quam nune habemus redactum esse. accedit quod 
nomina episcoporum ab apostolo ordinatorum quae in itinerario 
eommemorantur fere numquam eum reliqua euius notitiam 
habemus ecclesiastica memoria consentiunt. alia tam misere 
corrupta sunt, ut graeculum linguae terraeque ignarum 


1) cf. de hac re Baumgarten, Nachrichten von merkwürdigen Büchern 
VIH, 157 sqq. Walch, biblioth. theolog. III, 455. Thilo, acta Thomae 
p. LIV. Placidi Reynae et Abelae commentationes supra memoratae repe- 
riuntur in Graeuii Thesauro antiquitatum et historiarum Siciliae, tom. IX 
et XV. Lugd. Batav. 1723. 
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haec scripsisse suspieeris. legimus Γαυδομελέτη!), Ποντιόλη8) 
pro Puteolis, Bata (Baiae), Γαΐται (Gaeta), Τρίβους ταβέρνης, 
Βικουσαράπη (uieus Sarapis? uel Vico Sabino?); quibus addere 
placet quae in iisdem codicibus sub finem passionis Apostolorum 
occurrunt 24xxota, Σαλβίας (Aquae Saluiae), ὁδὸς τῆς ᾿{ππίας 
πόλεως (uia Appia), alia. quid quod Paulus Terracina Tres 
Tabernas naue profectus esse, Tribus autem Tabernis Forum 
Appii, quem uicum multo longius quam Tres Tabernas Roma 
&besse constat, iter fecisse narratur, ita ut fratres cum apostolo 
ad eum salutandum Romamque deducendum Tres Tabernas 
obuiam irent, non tam obuiam uenisse sed apostolum prae- 
teriisse uideantur. sed haec et alia quae hoe loco omitto in 
libro meo ‘Die apokryphen Apostelgeschichten' II, 1, p. 305 sqq. 
uberius exposui. satis habeo monuisse, originalem narrationis 
formam, quam in libro illo restituere conatus sum, a posteriori 
retractatione diligenter distinguendam, istam eum reliqua acto- 
rum parte artissime coniungendam, hane autem insipido cuidam 
saeculi IX monacho qui Siciliae uel Magnae Graeciae nescio 
quod monasterium ineolebat tribuendam esse. 

Graeci textus post Lascarim etiam Antonius Carafa Romanae 
ecclesiae cardinalis, qui acta nostra manu scripta cum Alphonso 
Salmeron communicauit, notitiam habuit. Carolus Du Fresne 
in Glossario mediae et infimae graecitatis sub uocibus βούλλα, 
καστέλλιον, ὀρδινεύειν, aliis, et Cotelerius in adnotationibus ad 
Constit. apostol. VI, 10 plura ex graecis his actibus manuscriptis 
protulerunt. et Cotelerius quidem ut obseruauit Tischendorf 
codice Parisino num. 897 usus est, neque alio usus uidetur 
Carolus du Fresne?). | 


1) quomodo comminisci aliquis potuerit compositum Γαυδομελέτης uoca- 
bulum, haud difficile est dictu. etenim Gaulos siue Gaudos et Melite exiguo 
spatio sunt disiunctae et illa huius quasi pars, ita ut olim crederetur, orationes 
Pauli Melitensibus habitas etiam in Gaulo auditas esse . . . uoluit igitur 
quisquis auctor est illius nominis significare, Meliten cum Gaudo coniunctam 
eamque ut uidetur distinguere ab altera Melita Illyrica (Thilo l. s. p. 6). 

3) constanter. scribitur Ποντιόλη, πες dubito quin auctor hoc nomen 
uoluerit ominosum haberi. infra enim narrat Pauli diris τὴν πόλιν ἐκείνην 
τὴν καλουμένην Ποντιόλην πεποντισμένην εἰς τὴν ὄχθαν τῆς θαλάσσης ὡσεὶ 
ὀργυιὰν μίαν" hisque addit uerba: καὶ ἐκεῖ ἔστιν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας 
εἰς μνημόσυνον ὑποκάτω τῆς Θαλάσσης. uirum hoc sit merum fabulatoris 
commentum, an is respexerit traditionem de terrae motu quo Puteoli de- 
sederint, nescimus (Thilo l. s. p. 12). 

3) confudisse enim uidetur numerum ueterem eius codicis 2429 cum 
numero 4249 quo codicem unde hausit designat (Tischendorf). 
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Primus Ioannes Carolus Thilo editionem graecam actorum 
Petri et Pauli duobus programmatibus Halensibus instituit, 
translationem latinam ex duobus codicibus Guelferbytanis 
haustam, praefationem, commentarium critieum et historicum 
adiecit; particula prior (paginarum 28 formae 4) prodiit ad sacra 
Christi paschalia celebranda anno 1837; posterior (paginarum 30 
formae 4) eadem occasione festa anno 1838. cum hac editione 
conferantur quae idem Thilo in Notitia nouae codicis apoeryphi 
Fabriciani editionis quam Actis S. Thomae apostoli praemisit 
(Lipsiae 1823) doctissime ut solebat commentatus est (p. LIII 
—LIX). usus est codice Parisino 1470, adhibito ‘paucis tantum 
locis emendandis' altero Parisino signato num. 897. post illum 
Constantinus Tischendorf in editione huius libri priore nouis 
subsidiis quaesitis textum graecum iterum prelo mandauit. ad- 
hibuit autem ille praeter Thilonianos istos codices, quos denuo 
exeusserat, duos codices Parisinos Coislinianum 121 οἱ bybl. 
National. 635, codicem Venetum bybliothecae Marcianae n. 
XXXIII classis VII, et primam actorum partem ex codice 
Messanensi a Placido Reyna exscriptam. in commentario critico 
duobus codicibus latinis Guelferbytanis usus est, quorum alterum 
(Guelf. A) Thilo in textu latino edendo secutus est, alterius 
(Guelf. B) uarias lectiones in commentario critico apposuit. 

Nostrum erat apparatum criticum quantum potuimus augere 
textumque graecum duplicem, quem Tischendorf mirum in 
modum confuderat, una cum translatione latina codicibus graecis 
multo antiquiore denuo recensere. 

eodiees graeci quos ad editionem parandam adhibui hi sunt: 

A = cod. Paris. gr. 1470. 'Is codex’ ut Tischendorf adnotat 
'est ex antiquissimis eorum omnium qui litteris minutis 
exarati sunt: scriptus est enim anno Christi 890, siue 
ut in ipso codice subscriptum legitur, mense Aprili, 
indictione octaua, anno 6398. Actus Petri et Pauli ibi 
leguntur fol. 98 uerso et sqq.'!) codex haud ita multum 
post antiquioris textus retraetationem de qua supra 
disputaui conscriptus est. contulit eum post Thilonem 
Tischendorf diligentissime. codici inscribitur: πράξεισ 
τῶν ἁγίων ἀποστύλων πέτρου καὶ παύλου ἤτοι μαρτύριον 
μαρτυρησάντων ἐν ῥώμη . . . ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελθεῖν 


1) Disseruit de hoc codice, addito scripturae specimine, Montfaucon 
in Palaeographia graeca pag. 269 sqq.  Tischend. 
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τὸν ἅγιον παῦλον τὸν ἀπόστολον ἀπὲ γαυδομελέτησ τῆσ 
νήσου. explicit f. 108: A: πύλεωσ' ἐν οἷς τόποισ διὰ 
τῶν προσευχῶν αὐτῶν εὐεργεσίαι πολλαὶ παρέχονται τοῖσ 
πιστοῖσ ἐν τῷ ὀνόματι . . . ἐτελειώθη δὲ ὁ δρόμοσ τῶν 
ἁγίων ἀποστόλων... ἀμήν. ἐπαῖσ . . . καὶ παύλου. 


B = cod. Paris. gr. 897 saec. ΧΙΙ f. 131" sqq. is codex partim 


membranaceus partim chartaceus est; illa pars in qua 
loco IX acta Petri et Pauli habentur, membranacea. 
codicem contulit Tischendorf. incipit cod.: πράξεισ τῶν 
ἁγίων ἀποστόλων πέτρου xol παύλου καὶ πῶσ ἐν ῥώμη 
ἐμαρτύρησαν ἐπὶ νέρωνοσ. εὐλόγησον πάτερ ἐγένετο 
μετὰ τὸ ἐξελθεῖν τὸν ἅγιον παῦλον ἀπὸ γαυδομελέτησ 
TTo νήσου. explicit fol. 157" iisdem fere uerbis ac 
codex A. 


C = cod. Paris. Coislin. 121 exaratus anno p. Chr. 1343. 


D 


Constantinus Tischendorf, qui et hune codicem contulerat 
scripsit de eo haec: ‘Loco 41 siue folio 114 incipiunt 


actus Petri et Pauli. exeunt folio 117 uerbis ἀλλὰ πάντα 


ψευ[δῆ λέγεις] sect. 61. uidentur eo loco aliquot codicis 


folia periisse; folio enim 118 — quod Montefalconius 
non animaduertit — longe alia sequuntur, quorum priora 
desiderantur. legitur enim in hune modum: — fuv 


πορεύθητι καὶ ἐὰν κωλύση (codex κολύσι) σε ἡ φλογίνη 
ῥομφαία τοῦ μὴ εἰσελθεῖν, ἐπίδειξον τοῦτο τὸ βασιλεικὸν 
σημεῖον, καὶ εὐθέως ἀνοίξει (codex -ξη) σοι τὰς ϑύρας. 
καὶ ἦλϑον, καὶ εὐϑέως ἰδοῦσά µε ἡ φλογίνη ῥομφαία ἡ 
φυλάττουσα τὸν παράδεισον ἀπέχλεισεν τὰς ϑύρας eto. 
de his alibi uidebimus: pertinent ad eam de latrone 
apud inferos historiam quae in altera parte euangelii 
Nicodemi legitur, cap. XXVI. 


= eod. Paris. gr. 635. ‘Is codex bombycinus est, saeculi 


fere XIV. ex eius textu actuum quos loco XI habet, 
longe plurima, etsi non omnia cum reliquis contulimus' 
(Tischendorf). noua codicis collatione supersederi posse 
putaui. codici inseribitur μαρτύριον τῶν ἁγίων καὶ xogv- 
φαίων ἀποστόλων πέτρου καὶ παύλου. ἐγένετο κτλ. 
explicit fol. 1897 iisdem uerbis quibus cod. 4, sed desunt 
uerba διὰ τῶν προσευχῶν αὐτῶν. 


E = cod. Venet. bybl. Marcian. XXXVII classis VII. de quo 


codice apud Tischendorfium haec leguntur: ‘codex est 
bonae notae, sed quae de aetate eius accuratius notaueram 
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mihi non amplius ad manus sunt. incipit una cum 
latinis codicibus inde a sectione 22 uerbis his: ᾿Ελϑόντος 
εἰς viv Ῥώμην τοῦ ἁγίου Παύλου ἀπὸ τῶν Σπανιῶν 
(haee in nullo alio teste nee graeco nec latino addita 
uidi) συνῆλθον πρὸς αὐτὸν πάντες οἱ Ἰουδαῖοι. magna 
est huius textus et reliquorum differentia; est autem 
eiusmodi, ut Venetus codex plerumque assentientes habeat 
latinos codices. sectiones 62—66 in reliquis plane de- 
siderantur. rursus in Veneto et latinis desunt quae in 
reliquis de Perpetuae (quae Pseudo-Lino Plautilla dicitur) 
et Potentianae martyrio inde a sectione 80, itemque de 
martyrio trium Neronis militum ad Christum econuersorum 
inde a sectione 84 adduntur. codex olim fuit Nanianus 
153; papyraceus est saeculi XVI. idem codex fol. 1147 
—168" etiam acta Ioannis quae sub Prochori nomine 
feruntur continet, ex multo antiquiore codice, scilicet 
Palatino Vaticano 37 saeculi X, exscripta. cuius libri 
auctoritatem ad Prochori textum constituendum plurimi 
faciendum esse rectissime iudicauit Theodorus Zahn (Acta 
loannis praef. p. IX sq.). uebementer igitur dolendum 
est, quod actorum Petri et Pauli testis longe uetustior, 
quem Nanianus exscribendo secutus est, nondum repe- 
riri potuit. uidetur enim eiusdem fere aetatis fuisse 
atque Pal. Vatic. 37. codicem diligentissime contulit 
CTischendorf. 


F = cod. Messan. olim monasterii S. Mariae de Trapizomata, 


quo Placidus Reyna usus est. quae exseripsit pertinent 
ad primam tantum actorum partem (sect. 1—6). 


G = cod. Vindob. hist. gr. 116 olim 36 (loeo 11), euius 


mentionem facit Lambecius in comm. de bibl. Caesar. 
VIII p. 802 ed. Kollar. codici superscribitur: πραξῖσ 
καὶ ϑαύματα τῶν ἁγίων xal zavevquue» ἀποστόλων 
πέτρου καὶ παίλου, πῶσ ἐν ῥώμῃ ἐμαρτύρησαν ὑπὸ 
νέρωνοσ. incipit sie: ᾿Εγένετο μετὰ τὸ ἐξελθεῖν τὸν 
ἅγιον παῦλον ἀπὸ γαυδομελίτησ vro νήσου καὶ ἐλϑεῖν 
αὐτὸν ἐστὶ ἰταλίασ καὶ διδάσκοντοσ τὸν λόγον τοῦ κυρίου. 
explicit fol. 105" πόλεωσ' ἐν oio τόποισ διὰ τῶν πτροσ- 
ευχών αὐτῶν .. . ἐτελειώθη δὲ ὁ δρόμοσ . . . eF ov 
τῷ πατρὶ... Gur». textum quem Kollarius falso in 
homiliae formam redactum esse iudicauit, Tischendorf 
commemorauit quidem, sed non exscripsit. integram 
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codicis collationem mihi parauit Sigfridus Mekler Vindo- 
bonensis. 

H = cod. Paris. gr. 1505 saec. XII f. 1541 B. ἄϑλησις τῶν 
ἁγίων κορυφαίων καὶ ἐνδόξων ἀποστόλων τοῦ χριστοῦ 
πέτρου καὶ παύλου. κύριε εὐλόγησον. ἐγένετο μετὰ τὸ 
ἐξελθεῖν τὸν μακάριον παῦλον ἀπὸ γαυδομελέτησ τῆσ 
νήσου κτλ. inter fol. 156 οἱ 157 plura folia exciderunt. 
desunt omnia inde a uerbis καὶ αὐτὸς wv (188, 14) usque 
ad uerba πλεῖον ἠγωνίσατο περί (219, 11). explicit 
f. 1673 A: πόλεωσ' ἐν oio τόποισ διὰ τῶν προσευχῶν 
αὐτῶν εὐεργεσίαι πολλαὶ καὶ ἰάσεισ παρέχονται τοῖσ 
πιστοῖσ. ἐτελειώθη δὲ ὁ δρόμος... ἁμίν. codicis 
eollationem Gottholdo Gundermann acceptam refero. 

= cod. Paris. gr. 979 saec. XIII f. 2947 πράξεισ καὶ uag- 
τύριον τῶν ἁγίων ἀποστόλων πέτρου xal παύλου. καὶ 
ὅπωσ ἐν τῇ ῥώμη ἐτελειώθησαν. εὐλόγησον δέσποτα. 
ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελθεῖν τὸν ἅγιον παῦλον τὸν ἀπό- 
στολον ἀπὸ γαυδώμελίτησ τῆσ νήσου χτλ. expl. f. 8095: 
tho πόλεωσ' ἐν olo διὰ τῶν προσευχῶν αὐτῶν πολλαῖσ 
ἰάσεισ ἐγένοντο τοῖσ δεοµένοισ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου 
εν. ἐτελείωθη δὲ ἡ μαρτυρία τῶν ἁγίων ἀποστόλων ... 
«ἀμήν. codicem contulit G. Gundermann. 

K = cod. Paris. gr. 771 saec. XIV f. 989: inscribitur ut 
eod. B, sed articulo τέ ante πῶς ἐν ῥώμη praemisso. 
expl. ut cod. B. contulit et hune codicem G. Gunder- 
mann. 

L = eod. Florent. Laur. Plut. IX, 6 saec. XI f. 358 (cf. Ban- 
dini, cat. eodd. gr. I, 393). incipit: ἐγένετο μετὰ τὸ 
ἐξελθεῖν τὸν ἅγιον παῦλον ἀπὸ γαυδομελέτησ τῆσ νήσου 
ἐλφεῖν αὐτὸν ἐπὶ ἰπαλίαν. explicit χάριτι καὶ φιλαν- 
ϑρωπίᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ μεθ οὗ τῷ 
πατρὶ . . . ἀμήν. hie est codex ille Florentinus cuius 
Placidus Reyna mentionem fecit. in margine actorum 
textus falso appellatur Homilia et Ioanni Chrysostomo 
adscribitur. apographum codicis quod olim instituit 
Lucas Holstenius, asseruatur inter schedas Holstenii; 
signatum est: cod. Barberin. XXXIII, 118; ibi p. 46—70 
acta Petri et Pauli leguntur. ex Laurentiani codicis 
speciminibus, quas FRoediger mihi transmisit, intellexi 
Holstenii apographum si minutias quasdam ad ortho- 


graphiam pertinentes omittas summa fide dignum esse. 
V 
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M = cod. Palat. Vatican. 317 saec. XII f. 19" πραξισ τῶν 
ἁγίων καὶ εὐφήμων ἀποστόλων πέτρου καὶ παύλου καὶ 
πῶσ ἐν ῥώμη ἐμαρτύρησαν ἐπὶ νέρωνοσ τοῦ μιαρωτάτου. 
κύριε εὐλόγησον. ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν παῦλον 
ἀπὸ γαυδομελέτησ τῆσ νήσου κτλ. explicit f. 27" πόλεωσ' 
ἐν ola τόποισ... τοῖσ πίστει προσιοῦσιν ἐν τῷ ὀν.... ἔτε- 
λειώϑη ... ἀμήν. specimina codicis AMau mihi transmisit. 

N = eod. Vatican. gr. 821 saec. XIII f. 140" Ἱστορία èx- 
κλησιαστικὴ τῶν πράξεων τῶν ἁγίων ἀποστόλων πέτρου 
καὶ παύλου. ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν ἅγιον παῦλον 
ἀπὸ γαυδομελέτησ τῆσ νήσου. expl. fol. 153" πόλεωσ' 
ἐν olo διὰ τῶν προσευχῶν αὐτῶν .. . ἐτελειώθη . . . 
UEF οὗ τῶ πατρὶ .. . δόξα καὶ τιμὴ καὶ κράτος... 
ἁμήν. specimina codicis curauit AMau. 

O = cod. Oxon. 82 Noui Collegii saec. XI f. 199" μαρτύριον 
τῶν ἁγίων καὶ πανευφήμων ἀποστόλων πέτρου καὶ 
παύλου. καὶ πῶσ ἐν ῥώμη ἐτελειώθησαν ἐπὶ νέρωνοσ. 
ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν ἅγιον παῦλον κτλ. expl. 
fol. 311" μεθ) οὗ τῶ πατρὶ .. . τιμὴ καὶ προσκύνησισ 
νῦν καὶ ἀεὶ... ἀμήν. codicis collationem acceptam 
refero uiro plurimum reuerendo WACHeadlam B. A., 
collegii omnium animarum Oxoniensis socio. 

P = eod. Baroce. 147 saec. XV f. 176 μαρτύριον τῶν ἁγίων 
καὶ ἐνδόξων πρωτοκορυφαίων καὶ κοσμοσώστων τοῦ 
χριστοῦ ἀποστόλων πέτρου καὶ παύλου' εὐλόγησον πάτερ. 
ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν μακάριον παῦλον κτλ. ex- 
plicit: πόλεωσ' ἐν olo τόποισ διὰ τῶν προσευχῶν αὐτῶν 
εὐεργεσίαι πολλαὶ καὶ ἰάσεισ παρέχονται τοῖσ πιστοῖσ. 
ἐτελειώθη δὲ ὁ δρόμοσ .. . χάριτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ 
τοῦ κυρ. Ñu. ἰησ. xo. ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτοσ τῷ πατρὶ 
ἅμα καὶ τῷ Gy. TV. ... ἁμήν. sectiones 1—30 contulit 
Eduinus Hatch, M. A., uir illustrissimus deque ecclesiae 
christianae primordiis reete cognoscendis meritissimus, 
euius praematuram mortem uehementer deploramus, reli- 
quam codicis partem uir plurimum reuerendus JLGMowat, 
M. Α., Pembrocensis collegii socius. 

Q = cod. Athous bibl. Batopedianae 368 saec. XIII t. 131" 
πράξισ τῶν ἁγίων ἀποστόλων πέτρου καὶ παύλου καὶ 
πῶσ ἐν ῥώμη ἐμαρτύρησαν, ἐπὶ νέρωνοσ βασιλέωσ. δεσπ. 
εὐλόγησον. ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελίλεῖν τὸν ἅγιον παῦλον 
κτλ. expl. f. 145: codicem contulit Philippus Meyer 
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ecclesiae euangelicae apud Smyrnaeos olim pastor meri- 
tissimus. 

T «e cod. Taurin. (C. IV. 4) inde a fol. 247 saec. XI/XII 
f. 1185 πράξεισ τῶν ἁγίων ἀποστόλων πέτρου καὶ παύλου 
xal πῶσ ἐν ῥώμη ἐτελειώϑθησαν. εὐλόγησον. ἐγένετο μετὰ 
τὸ ἐξελϑεῖν κτλ. explicit fol. 1995 ἐτελειώθη δὲ ὁ δρόμοσ 
αὐτῶν . . . μεϑ᾽ οὗ τῶι πατρὶ δόξα σὺν dy. m»... 
αἰώνων. codicis specimina mihi transmisit EHauler. 

His codicibus addendus est cod. Athous Cutlumus. 24 
saec. XI f. 131" πράξις τῶν ἁγίων ἀποστόλων πέτρου καὶ 
παύλου καὶ πῶς ἐν ῥώμη ἐμαρτύρησαν ἐπὶ νέρωνος βασιλέως. 
δεσπ. εὐλόγησον. doleo quod Philippus Meyer cum in byblio- 
thecis Athois uersaretur collationem huius codicis instituere 
omisit. 

Praeterea memoranda est singularis quaedam narrationis 
forma quae in codice Vatic. gr. 1190 chart. saec. XV—XVI 
f. 8907—893" reperitur. codex cui inscribitur πράξις καὶ uag- 
τύριον τῶν ἁγίων καὶ πρωτοκορυφαίων ἀποστόλων πέτρου xal 
παύλου. δέσποτα εὐλόγησον passionem utriusque apostoli seorsim 
tractat. passio Petri quae legitur f. 890—892" paucis uerbis de 
primariis apostolis praemissis primum quidem quae ex scriptura 
sacra de Petro apostolo cognoscuntur enarrat, deinde uero ex 
ipsis actis Petri et Pauli plura excerpit, ita tamen ut alia multa, 
praesertim omnia quae ad Paulum pertinent omittat. textus 
interdum ad uerba cum actorum tenore consentit; ad locos 
diffiiliores emendandos nihil fere facit. quae deinde f. 892" 
—893* de Paulo apostolo proferuntur nihil quod memoratu 
dignum sit continent. exscripsit codicem AMau, paucis quae 
ex scriptura sacra hausta sunt omissis. 

Iam de actorum textibus edendis rationem reddamus. ante 
omnia id egimus, ut duas graeci textus formas uehementer inter 
se differentes quas Tischendorf in unam quasi indiscretamque 
massam coegit denuo separaremus. nam recte ille quidem 
graeci Veneti et latini textus conuenientiam animaduertit; recte 
etiam Venetum textum nonnumquam unum omnium uel uno 
tantum ex reliquis graecis comitante antiquissimam scripturam 
tueri existimat. sed textuum discrepantia maior est quam quae 
utrumque in unum corpus coalescere patiatur. praeterea quibus 
rationibus uir doctissimus in textu constituendo ductus fuerit me 
non assecutum esse fateor. praefert ille quidem textum Mar- 


eianum non solum ubi cum latino interprete contra graecum 
να 
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uulgatum facit, sed nonnumquam etiam ubi ab utriusque serip- 
tura solus discedit. nihilominus codicis illius auctoritas Tischen- 
dorfio non tanta est, eui ubique textum suum subiungat. saepe- 
numero enim textum uulgatum cum latino consentientem textui 
Marciano anteponit, non solum in uariis lectionibus sed etiam 
in additamentis ab utroque suppeditatis. sed inde 8 sectione 77 
usque ad finem textus latini cum uulgato consensum prorsus 
contemnit. utrumque textum ex uno eodemque archetypo haustum 
esse apparet, scilicet ex retractatione quadam antiquissimorum 
illorum actorum Pauli, quibus iam Origenes et Eusebius usi 
sunt (uide supra p. XI) cuius quidem retraetationis saeculo 
ut mihi uidetur quinto post Christum institutae auctor, cum ex 
actibus Petri gnosticis quaedam delibaret quae narrationem 
catholicam supplerent, quasi uiam muniuit recentioris correetoris 
lucubrationibus, qui gnosticarum fabularum uarietate magis de- 
leetabatur, quam disputationibus illis sect. 23. 36. 38. 46. 49. 
62—66 tum inter Paulum et ludaeos tum inter apostolos et 
Simonem habitis. itaque alia addidit, alia omisit, alia correxit. 
sic ortus est textus ille uulgatus qui omnibus codicibus graecis 
praeter unum Marcianum continetur. alteram quam dicunt 
textus recensionem ille instituit, qui siue antea siue postea 
itinerarium Pauli apostoli de actorum corpore abscidit, propterea 
quod Paulus bis Romae fuisse et ab Hispanico itinere redux 
morte affectus esse putabatur. haee breuior actorum Petri et 
Pauli forma tum in codice Marciano tum apud interpretem 
latinum reperitur. utrumque igitur textum graecum seorsim 
edendum curaui, Marciano autem latinam interpretationem sae- 
euli ut uidetur sexti exeuntis adieci. 

Textus latinus longe propius ad codicem Marcianum quam 
ad reliquos codices accedit. sed nonnumquam fit, ut cum his 
eontra illum consentiat. ex quo numero sunt hi loci: sect. 27 (6) 
ἡμεῖς ὡς ἠκούσαμεν. sect. 29 (8) ἀλλ᾽ οἱ ἄρχοντες . . . ἑαυτὸν 
παϑεῖν. ibid. ὥσπερ οὖν ἐκ τῆς πλευρᾶς ... μῶμον. sect. 30 (9) 
τούτοις οὖν usque ad finem. sect. 31 (10) prima uerba usque ad 
ἐπίστευσεν (sequuntur aliquot uerba interpretis propria εἰ per- 
pauci fuerunt . . . uel praecepta). sect. 53 (32) omittit latinus 
interpres uerba codicis Marciani διελφούσης . . . ἐθαύμασεν et 
paulo post ἰδοὺ σῶός εἰμι. paulo ante uerbis ὅτι μετὰ τὸ 
δειχύληναι . . . τὰ µέλη cod. Æ a latinis pariter atque a reliquis 
graecis testibus discedit. sect. 55 (34) uerba textus graeci uul- 
gati πολλὰ κακὰ εἰς ἑαυτοὺς roiv propius ad latina accedunt, 
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sed haee copiosiora sunt. sect. 58 (37) latinus interpres cum 
textu uulgato addit ἐδίδαξα γὰρ ἵνα τῇ τιμῇ ἀλλήλους προ- 
ηγοῦνται. ibid. latinus aliquot enuntiata addit: docuz possidentes 
o. . reipublicae et post τὴν πίστιν sicut illi seruare ... conditor 
rerum deus. sect. 60 (39) latinus cum graeco uulgato addit 
ἥτις ἐστὶν ὁδὸς... ἐν αὐτῇ. sect. 67 (46) latinus cum graeco 
uulgato habet ἀλλ οὐδὲ ov... ἐβεβαίωσας. sect. 69 (48) post 
λέγετε uterque addit καὶ οἴδατε... ὑμᾶς καταξιώσω. item 
sect. 73 (52) εἴ τι ἂν ἴδῃς αὐτὸν ἐπιχειροῦντα. sect. 74 (59) 
uerbis graeci uulgati ἵνα γνῷς κτλ. οἱ sect. 76 (55) uerbis eiusdem 
testis ἔφη δὲ ὁ Παῦλος τῷ Πέτρῳ latinus adstipulatur; inde 8 
sectione 77 (56) interpres latinus fere eundem textum atque 
graecus uulgatus praebet, omissis tamen quae ille de Per- 
petua, de Potentiana et de tribus militibus admiscuit. huc 
pertinent e. gr. sect. 77 (56) uerba τὸν κτίστην τῶν ἁπάντων 
... Χριστόν et paulo infra καὶ τέσσαρα µέρη γενόμενος . . . 
σήμερον ἡμέρας. sect. 78 (67) uerba graeci uulgati ἡ ἔρις αὐτοῦ 

. ἀπολέσθαι accuratius quam quae cod. Æ habet ἡ ἐννόησις 
... ἀπωλείας ad latina quadrant. sed latinus hoc loco copiosior 
est; addit sz intellegas οἱ πε tantas .. . blasphemias. sub finem 
sectionis uerbis ὑποπτόν μοι... πληρωϑῆναι latinus graeco 
uulgato adstipulatur; item sectione 79 (58) τότε ὁ Νέρων usque 
ad finem; sect. 81 (60) ἐπειδὴ ὁ κύριός µου usque ad finem; 
sect. 82 (61) συνέλϑεν δέ usque ad finem, paucis uerbis ut 
ὑπήντησέν uot ὁ κύριος quae latinus cum Æ tuetur exceptis; 
item sect. 83—87 (62—66) interpres latinus et graecus uulgatus 
contra codicem Marcianum consentiunt. sectione 88 (67) latinus 
ab utroque graeco discedit. 

Ex hoc locorum conspectu apparet, textum latinum non ex 
textu Marciano uel ex Marciani archetypo deriuatum esse, sed 
genuina actorum uerba saepe contra illum conseruasse. inde 
a sectione 77 (57) textus Marcianus in breuiorem formam 
redactus est. 

Inter codices qui textum uulgatum perhibent longe prae- 
stantissimus est codex 4, cuius scripturam tamquam fundamen- 
tum editioni substruxi. non tanta quidem est eius auctoritas, 
ut eum reliquis omnibus testibus neglectis sequamur. sed 
accedentibus duobus melioris notae codicibus qui diuersarum 
familiarum sunt, ut BL, BO, LO, HO, HI ete., semper hanc 
paucorum scripturam multitudini praeferendam esse duxi. inter 
reliquos codices &DZLO maioris pretii sunt. cod. O saepe eum 
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A, rarius cum BL consentit. codices £2DGIKLMNQT eiusdem 
stirpis esse apparet; inter quos GILMNQ artiore necessitudinis . 
uinculo coniunguntur. M fere semper, G et VQ plerumque 
cum Z concordant; cod. Z eiusdem familiae textum sed inter- 
polatum praebet: multa enuntiata omittit, transponit, trans- 
format. codex Æ haud raro archetypi scriptionem seruasse 
uidetur; obtinet autem medium fere locum inter Z et D, quam- 
quam propius ad illum quam ad hune accedit. idem statuendum 
esse uidetur de codice 7, cuius pauca tantum specimina ad- 
hibui. codice Æ qui plerumque cum P facit facile carere possis; 
satis habui scripturam huius codicis ad undecim priores sectiones 
apposuisse. cod. D ab omni eiusdem stirpis propagine saepis- 
sime discedit: multa omisit, plura corrupit aut eerte mutauit; 
sed haud raro ueram scripturam seruauit. ex eadem atque 
cod. D progenie sunt codd. HP, quorum tamen textus sescenties 
uerbosior et ornatior est. codicis Æ maxima pars deperiit; 
in euius locum substituimus codicem 7) multo quidem recen- 
tiorem, sed ex eodem fonte, fortasse ex ipso codice Æ olim 
integro deriuatum. interdum codex P scripturas codicum Z uel δ, 
rarius codicis Ο tuetur, uel potius textui D admiscet. ultimo 
loco habemus codicem C, quem Tischendorf reliquis temere 
praefert. originem quidem traxit ex libro, qui eiusdem pro- 
sapiae fuisse uidetur atque codices δ et D; sed ipse codex a 
librario nescio quo miserum in modum interpolatus est. 
codicum cognationem hoe stemmate illustrasse iuuabit: 


Archetypus 


(τη, 
1 BN erh 
(inter polatus) La N M Ne 9) 


MS 
^". 
- 


G HP 
(interpol.) 


Erunt qui dicant me in textu constituendo non ut par 
fuerit codicis E Marciani rationem habuisse. qui quidem codex 
eum saepius a codicis 4 scriptura discedat eodicibusque alterius 
familiae adstipuletur, facile suspicari possis, istius cum uno 
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uel altero textus uulgati codice conuenientiam pluris faciendam 
esse quam reliquorum uel optimorum librorum auctoritatem. 
Bed caueas ne temere hune ducem in textu recensendo sequaris. 
haud raro enim reperiuntur loci, in quibus manifestae scripturae 
eorruptelae in codicem Mareianum intrusae sunt. sic Marcianus 
sect. 2 (23) τῇ τῶν Εβραίων βίβλῳ καὶ μαρτυρίᾳ habet pro τῇ 
τῶν Epe. βίβλων μαρτυρίᾳ quod cum C restitui (τῇ τῶν “Ege. 
βίβλῳ μαρτυρίᾳ 45 ΟΡ); sect. 5 (26) βεβήλοις οἱ βδελυκτοῖς 
eum reliquis graecis codicibus legit pro βέβηλοι οἱ βδελυκτοί, 
quod cum latinis restituendum est; sect. 11 (39) λέϑους ἀνδριάν- 
τας habet cum C pro λιϑίνους ἀνδριάντας; sect. 31 (52) μέγας 
cum ACD pro μάγος habet quod BGILOPQ tuentur; sect. 32 (53) 
κελεύσαντα eum ABGLO, ubi Tischendorf (cum ΡΟ) κελεύσαντος 
scripsit, ego κελεύσαντι restitui; sect. 36 (57) οὐχ ὁρῶσι cum 
ABDIP pro o? χωροῦσι quod sine dubio cum GZLOQ recipien- 
dum est. selegi aliquot locos, in quibus Æ non solum cum 4, 
sed etiam cum aliis melioris notae codicibus a genuina scrip- 
tura abhorret. ne mireris igitur quod etiam aliis locis & codicis 
E scriptura cum hoc uel illo textus uulgati codice concordante 
discesserim. sic sect. 23 (2) retinui ἡμᾶς cum plerisque codd., 
quod EOP omiserunt; sect. 27 (6) scripsi ῥεύσαντος cum 4600 
non ῥυέντος cum CDEPQ; sect. 30 (9) σύ pro σὺ εἶ EQ; sect. 
33 (12) δειγματίσουσι eum ADGPQ Tisch. non δειγματίσωσι 
eum ZCE/LO; sect. 34 (13) ἐπὶ Νέρωνος .. . τοῦ Καίσαρος 
pro ἐπὶ Νέρωνα ... τὸν Καίσαρα CE; sect. 35 (14) Φεοῦ cum 
AGI non zov ϑεοῦ cum BCDELOPQ; sect. 36 (15) addidi 
αὐτῷ quod deest in DEG; ibid. seripsi δυνήσεται non δύναται 
BCDE; sect. 38 (17) καταλαζονεύεις non καταλαζονεύει DE; 
sect. 39 (18) retinui cum plerisque eodd. graecis et interpretatione 
latina καὶ ἐνώπιον αὐτῶν ἀναγνωσθῆναι quod praeter Æ etiam 
LQ omittunt; sect. 40 (19) scripsi ἐγύμνωσα cum ACDGIPQ 
non ἐγύμνασα cum BELO et λεχϑείη non λεχϑῇ cum CDEL; 
Sect. 41 (20) ἐγείροντα non ἐγείραντα BEGIQ; ibid. Φαυμάσια 
non ϑαύματα DEPQ; sect. 42 (21) ταφέντος non ταφέντα ET; 
ibid. ad ἐγώ addidi δέ, quod CDE latinus interpres neglexerunt; 
ibid. post ἀνήγαγον addidi uerba τῷ κράτει σου in codd. DEL et in 
latino textu omissa; sect. 44 (23) retinui ἐκδικήσωσι cum pleris- 
que codd. pro ἐκδικήσουσι DEL; sect. 45 (24) scripsi ἑαυτοῦ 
non αὐτοῦ (CE); ibid. adieci βασιλεῦ quod omittunt CE; ibid. 
addidi δέ post ψεύσασθαι quod EG/P deleuerunt; ibid. omisi 
ὡς δὲ ἐκέλευσεν ivey9rvau (ἀχϑῆναι C) καὶ λάϑρα τῷ Πέτρῳ 
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δοθηναι quod CE praebent et scripsi eum plerisque eodd. καὶ 
εἶπεν πάλιν; sect. 47 (26) omisi ἆγαϑέ ante βασιλεῦ quod praeter 
E etiam ΡΟ addunt; ibid. scripsi χεριδίοις non χειριδίοις quod 
praeter codicem Æ solus ‘cod. B tuetur; sect. 49 (28) ἑττήμεθα 
non ἠττήφημεν EG; sect. 51 (30) ἐπ᾽’ αὐτῷ cum ACTOP non 
ἐπ᾽ αὐτόν BDEGLQ; ibid. restitui 7 prius cum 4D/GLO quod 
BCEPQ omittunt; ibid. δαιμόνων non δαιμονίων EO; sect. 53 (32) 
ὡς Σίμων cum B/G non ὁ Σίμων CDEOQ); sect. 57 (36) ταύτην 
non αὐτήν CDEP; sect. 58 (37) ἐπὶ πλούτου ἀδηλότητι non 
ἐπὶ τῇ τοῦ πλούτου ἀδηλότ. DEP; sect. 60 (39) addidi eum 
plerisque τοῦ Χριστοῦ ad φωνὴ αὐτόν quod CDEZ omittunt; 
ibid. ἐλθόντες quod om. CDE; ibid. scripsi κατὰ τούτων non 
κατὰ τοῦτο CE; ibid. διεξεδίκα cum AL(/Q) non διεξεδέκει 
CDE(BP), et διεχδικῆσαι cum plerisque, non διεκδικεῖν DEP; 
sect. 61 (40) omisi articulum ante Πέτρου eum AŻ, quem praeter 
E etiam alii plerique tuentur; sect. 67 (46) addidi σε post ἐρωτώ 
contra DEO; sect. 70 (49) seruaui πάλαι quod £/ omittunt; 
sect. 71 (60) δυνήσοµαί σοι εἶναι εὐΐλατος cum plerisque pro 
γενήσομαί σοι εὐΐλατος EO; ibid. dvégyg pro ἀπέρχῃ E(OQ); 
ibid. μοι ante πύργον contra DEP; ibid. nominatiuum absolutum 
ἀνελθών quem DEO in ἀνέλϑω καί mutauerunt; sect. 73 (52) 
ἔφη eum 4ΡΟΟ, non εἶπεν DELO(IP); ibid. ἤγγισεν cum AB 
GLQ non ἤγγικεν DEIOP; sect. 74 (53) ύπου ἄν non ὅπου ἐάν 
DEO; ibid. τίς non xoi τίς EO; ibid. ἀνελϑεῖν non ἀπελϑεῖν 
BE; sect. 77 (56) retinui ἀνθρώπων post ἀπίστων contra DEO; 
ibid. τῶν ante νεκρῶν cum 48050 quod deest in EG/LO, et 
tva quod DET perperam praetermittunt; ibid. scripsi βαστέξητε 
non βαστάζητε Ef; sect. 78 (67) αὐτῷ pro πρὸς αὐτόν (EO); 
Sect. 80 (59) articulum ante Παῦλος addidi eum APT contra £ 
et plerosque; sect. 81 (60) µου post κύριος scripsi, non ἡμῶν 
ΕΟΟ; ibid. ὀρθῷ cum 40907, non ὀρθώς BEGILMN(O)T; 
sect. 82 (61) recepi ἀκολούϑει μοι quod cum Æ etiam BGL 
neglexerunt; sect. 85 (64) scripsi εἰτόντες non εἰρηκότες EHPQ. 
quae ad orthographiam tantum pertinent, ut εἰ et η, o et w, 
αι et € uocalium permutationem non notaui. 

alibi aliter statui. sect. 36 (15) addidi ἄκουσον βασιλεῦ 
cum CEOPQ latinis, inuitis 4PDG/LP; sect. 41 (20) addidi 
Φαλάσσης cum CDEPOQ latinis, quod deest in 4DG7/LO; ibid. 
scripsi μάγον eum Æ latinis, non πλάνον ut reliqui. sect. 45 (24) 
omisi ὁ Σίμων post εἰπάτω μοι cum CE/LO latinis; sect. 67 (46) 
scripsi ἀλλ᾽ ὃ ἐρωτῶ cum DEIP pro ἀλλ᾽ ὡς ἐρωτῶ ADGLOQY 
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sect. 73 (52) seripsi ἀνύσαι cum DEPQ latinis (impetrare), non 
ἀναλῦσαι quod reliqui perhibent. 

de hoc uel illo loco facile dubitare possis. sed obseruan- 
dum est, quinam potissimum codices cum Æ contra 4 facere 
soleant. sunt enim codices interpolati C, 7, P, quibus accedunt 
cod. O optimae quidem notae sed a docto litteratore passim 
retraetatus, et cod. D minoris quam reliqui eiusdem stirpis 
codices aestimandus. addas quod textus Marcianus uno tantum 
codice graeco, eoque recentissimo traditur. uariis igitur modis 
fieri potuit ut ille textus licet cum aliquibus textus uulgati 
testibus eonueniret, tamen ab huius forma genuina plus 
minusue discederet. 

de rebus orthographicis pauca dicenda sunt. haud raro 
in CH/P, passim etiam in aliis codd. uocales et diphthongi 
t et ει, εἰ et η, ε et η, η et v, ι et οι, ε οἱ η, e et αι, η et αι, 
rarius o et w inter se permutantur. creberrimam scripturae 
corruptionem habes in codice Q; scribit enim τῆς pro τοῖς, 
ἠτοίσατο pro ἠτίσατο, λύποι pro λύπη, τω πατρώων pro τὸ 
πατρῶον, πρέσβυς pro πρέσβεις, ὧν pro ὄν, ὑμῶν, ὑμέτερος 
pro Quo», ἡμέτερος et uice uersa, φανής pro φανείς, ἐπιτήμησον 
pro ἐπιτίμησον, αὐτοῖς pro αὐτῆς, τοῖς ἡγουμένοις pro τῆς ἡγου- 
μένης, ὅσοι pro ὦσι, αὐτοί pro αὐτή. addas ἀποστήλεις pro ἀπο- 
στεῖλαι, ἐπιγγελεία pro ἐπαγγελία, κύριον pro κυρίως, πλέον 
pro πλοῖον, ἐξήγοντου pro ἐξηγοῦντο, αὐτοῖς pro αὐτός, μοι 
pro μή, παρέδωκαν pro παρέδωκα, ἐρευνᾶν pro ἐρευνᾶ, ὅσοι 
pro ὅσην, οὐ pro Tr, ἡμετέραν pro ἡμετέραι, ἐγενόντων pro 
ἐγένοντο, id genus alia. uix in alio eius generis codice uocalium 
et consonarum confusionem tam insipidam repperi. itaque satis 
erat, uariarum lectionum delectum instituisse. hoc unum notatu 
dignum est, quod interdum formae quae recentiorem graecitatem 
sapiunt nobis occurrunt. ex hoe numero est ἐξέστην pro ἐξέστη, 
τέσσαρεις pro τέσσαρες, alia; quibus fortasse hane illamue for- 
mam ex supra appositis addere possis. similiter habes in eod. 7 
ἠδυνήώην pro ἠδυνήθη. saepius etiam in melioris notae codicibus 
formae uerbales in εις uel ει et in y uel ης desinentes inter 
se permutantur. haec in notis textui subiectis diligentur apposui, 
praesertim cum saepius dubitare possis, num indieatiuus futuri 
temporis an coniunctiuus aoristi seribendus sit. ν ἐφελκυστικόν 
in cod. Z semper, in ZO plerumque additur, in reliquis pro- 
miscue additur uel neglegitur; item seribitur modo οὕτω modo 
οὕτως; sed his minutiis adnotandis supersedi. 
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Inter formas memorabiles referendae sunt νύχταν pro νύκτα 
sect. 7 C7; sect. 16 BGHIO; sect. 27 (6) ZO; τινὰν pro τινα 
sect. 16 7; μέγα pro μέγαν (λίΦον μέγα) sect. 84^ GHI, πάντων 
pro πασῶν (πάντων... πράξεων) Sect. 25 (4) quod in omnibus 
eodicibus reperitur, uno Ο excepto qui πᾶν correxit (cf. Marc. 
12, 28). formae uerborum alexandrinae rarissimae sunt; sed 
recepi passim cum Tischendorfio εἶπαν, εἴπατε, ἦλϑαν, γενά- 
µενος, optimorum librorum auctoritate fretus. animaduertas porro 
ἐγκατελείπατε sect. 27 (6), εἰσέλθατε sect. 30 (9), ἐξελϑάτωσαν 
sect. 48 (27) BDL, ἀγάγαι sect. 55 (34), ἔλαβα sect. 84^ (63) O. 

Interdum uerba contracta in -έω, -άω, -ów desinentia inter 
se permutantur. sic inuenimus ἐπιτιμοῦντα pro ἐπιτιμῶντα 
sect. 41 (20) GQ; διεξεδίκα pro διεδεδέκει sect. 60 (39) AL uel 
ἐξεδίκα IQ; ἐδήλει sect. 84g G, quibus addas uerbi τίϑημι 
formas ἐπετίϑοντο DP uel προσετίϑοντο G sect. 29 (8). inter 
formas inusitatas etiam referas δίδω pro δίδωμι sect. 80» (59) 
BGLMNOQZT, aoristum actiui βαστάξητε sect. 77 (56) ABDL, 
aoristum passiui αἰσθανϑώσι sect. 83 (69) ABO. augmentum 
temporale saepe in eodd. omittitur, sed fluctuat scriptura; legi- 
mus enim ἀνεῴχϑη et ἤνεῴχϑη, ἐπιτήδευσαν et ἐπετήδευσαν, 
alia. structura casuum in codice / haud raro aetatis recentioris 
usum prodit; hue referenda sunt παρὰ Πέτρον, παρὰ Παῦλον 
gect. b, ἀπὸ ταύτην τὴν ὥραν sect. 77 (56), ἕως τὴν σήμερον 
sect. 77 (66), alia. idem codex haud raro accusatiuum genetiuo 
uel datiuo substituit; sed longum est talia enumerare. ἀπό 
praepositio si Thilonem audis etiam in codicibus melioris notae 
eum accusatiuo coniungitur sect. 13 ἀπὸ Βαΐας, nisi forte 
auctorem formis Baïa et Βαΐαι promiscue usum esse statuas. 
taceo de praepositionum ἐν et εἰς permutatione, quae in optimis 
codicibus occurrit. nominatiuos absolutos habes sect. 40 (9) 
ἀμέλει ἐπαγγελίας ἔχοντες, sect. 71 (60) ἵνα ἐπ᾽ αὐτὸν ἀνελὼ v 
οἱ ἄγγελοι µου . . . µε εὕρωσιν.  αποΏίᾳαθ codex Marcianus 
textum correxit. ἵνα cum indieatiuo futuri saepissime, cum 
indiceatiuo praesentis raro inuenitur; conferas ἵνα κατευθύνει 
sect. 60 (81) p. 170, 3 (cod. E), sect. 58 (37) ἵνα... προηγοῦνται. 
sed sect. 15 ἵνα . . . ἀπόλλυται Thilo absque ulla codicum 
auetoritate seripsit. 

Veterem latinam aetorum Petri et Pauli trans- 
lationem cum ad genuinum textum constituendum plurimum 
ualere intellexerimus, non solum in apparatu critico passim com- 
memorandam sed integram edendam textuique Marciano a dextero 
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latere apponendam esse statuimus. itaque paucis uerbis de 
criticis subsidiis quibus usi sumus dicendum est. 

Libri manuscripti haud raro in bybliothecis Germaniae, 
Galliae, Heluetiae, Austriae, Angliae, Italiae reperiuntur. usus 
sum ad textum constituendum his codicibus: 

A = cod. Sangall. 561 saec. X f. 1: zmezpit passio sanctorum 
apostolorum petri εἰ pauli. cum uenisset paulus ad 
romam. expl. f. 20 ubi prestantur beneficia orationum 
etus in saecula saeculorum. amen. explicit passio sancto- 
rum apostolorum petri et pauli. collationem codicis sua- 
dente Hermanno Hagen mihi procurauit HBoegli. 

B = cod. Bern. A 94 saec. X/XI f. 137—16" ab initio mutilus. 
incipit uerbis: est enim in humanis sensibus tanta sanctitas, 
ut bona laudet naturaliter (= sect. 7; p. 125 1. 16). ex- 
plicit: zumm nero teneri fecit petrum et paulum in uinculis 
corpus uero simonis tussit diligenter tribus diebus et tribus 
noctibus custodiri (— sect. 57; p. 167 1. 13). reliqua de- 
sunt. contulit codicem HBoegli. 

C == cod. Parisin. nouae acquisit. lat. 2179 saec. X litteris 
gothicis occidentalibus in membranis formae grandis 
scriptus, anno 1878 ex abbatia Hispanica cui Silos nomen 
est, Parisios translatus. incipit f. 194" B: passio sancto- 
rum apostoiorum petri et pauli qui passi sunt rome sub 
nerone cesare . . . in. temporibus illis quum uenisset paulus 
in urbem romam desinit f. 200 A" uerbis: Arc mundus 
steterit regnante dno nro ihu χρο cui est honor ... 
amen. collationem codicis Gottholdo Gundermann accep- 
tam refero. 

D = cod. Paris. lat. 5301 (Reg. 3594, 3) saec. X/XI f. 90: A 
incipit: ZII. kl. iuli. passio sanctorum apostolorum petri 
et pauli. cum uenisset paulus romam, expl. f. 99* B... 
et posita in ecclesia sci petri uaticano naumachig. et sci 
pauli in uia ostensi miliario secundo ubi pstantur bene- 
ficia . . . amen. contulit GGundermann. 

E = eod. Mazarin. 1318 saec. X/XI f. 8": zncipit passio 
apdorum petri et pauli qui passi sunt in urbem roma sub 
nerone caesare. quae est TTI Αἱ tulias. cum uenisset paulus 
in urbem romam. expl. f. 267: osteusi αὐ urbe roma 
miliario scdo . . . amen. specimina codicis mihi trans- 
misit GGundermann. 

F — cod. Laurent. Plut. XXX, 4 sin. saec. XI f. 332^ cum 
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nenisset paulus romam. expl. f. 336^ im uia ostense 
miliario secundo ubi praestantur . . . amen. collationem 
codicis Ioanni Neumann Argentoratensi acceptam refero. 

G = cod. Guelferbyt. inter Wizanburgenses 48 saec. IX/X 
f. 21"—32" passio sanctorum apostolorum petri εἰ pauli. 
cum uenisset paulus in urbem romam. expl. εἰ posita 
sancti petri im uaticano. naomatia. εἰ sancti pauli in uia 
ostensi ab urbe roma miliario secundo ubi praestantur 

. amen. explicit. passio sanctorum. apostolorum petri 
et pauli. codicem ICThilo exseripsit et editioni quam 
instituit tamquam fundamentum substruxit. signauit Thilo 
codicem littera 4. bybliothecae Guelferbytanae libri ne 
peregre mitterentur eum ab iis penes quos rerum Brun- 
suicensium gubernatio est interdietum esset, O. de Heine- 
mann bybliothecae praefectus meritissimus Carolo Schtidde- 
kopf bybliothecae adiuncto codicem denuo in usum meum 
conferendum commisit. 

Η = cod. Guelferbyt. 497 (olim coenobii Bergensis prope 
Parthenopolim, postea Helmstadiensis n. 141) saec. XI 
f. 165--965, zncipit passio. apMoru petri et pauli. cum 
uenisset paulus in urbem romam. | desinit uerbis: miliario 
secundo ubi praestantur ... amen. Thilo et hune codicem 
adhibuit et in editione sua littera P signauit, sed uariam 
lectionem passim tantum adnotauit. itaque noua codicis 
eollatione eum me carere non posse intellexissem, per 
uirum doetissimum Carolum Sehüddekopf Ottonis de 
Heinemann rogatu 'eritieis quae desiderabam subsidiis 
instructus sum. 

I = eod. Paris. lat. 12596 (Sangerman. olim 1109 nune 1042; 
S. Mauri fossat. 88) saec. XI f. 144" żncipiunt passiones 
apostolorum petri et pauli. cum uenisset paulus in urbem 
romam. expl. f. 155* ego Marcellus discipulus dni mei > 
petri quae uidi scripsi. specimina codicis procurauit 
GGundermann. 

K = cod. Paris. lat. 12602 (Sangerman. 491, olim 473, ex 
libris mon. Corbeiensis) saec. XII f. 1° z»czp; passio 
glortosisszmorum apostolorum petri et pauli que est III. kl 
tulii, cum uenisset paulus in urbem romam. expl. f. 63 
miliario secundo . . . amen, specimina codicis dedit 
GGundermann. 

L = eod. Londin. Arundel. 169 saec. XII f. 4". Altercatio 
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sanctorum apostolorum petri εἰ pauli cum simone mago. 
cum uenisset paulus romam. expl.: ostiensi ab urbe roma 
miliario secundo ... ubi prestantur .. . amen, exemplar 
codicis mihi transmisit Edgarus Fripp. 

M — cod. Monac. 4554 saec. VIII/IX fol. 3:!—127. est idem 
codex unde fragmentum passionis Pauli breuioris de qua 
supra p. LV sermonem institui desumptum est. passio 
Petri et Pauli incipit uerbis: cumque audisset de paulo 
zn tempore illo cum uenisset paulus romam. expl.: miliario 
secundo, | ibi praestantur beneficia. rationum . . . explicit 
passio sanctorum | apostolorum petri εἰ pauli. amen. 
eodicem reliquis multo prolixiorem ego contuli. 

N = cod. Montipessul. (schol. medic.) 55 saec. VIII/IX f. 271 
passio sanctorum petri εἰ pauli in u. roma sub nerone rege. 
cum uenisset. paulus in urbem romam. expl.: ibi prae- 
stantur beneficia oratione in scda scdorum. amen. exemplar 
codicis mecum communicauit MBonnet. 

O = cod. Paris. nouae acquis. lat. 2180 saec. X, eiusdem ori- 
ginis, formae, seripturae atque cod. Paris. 2179, inc. 
f. 186: B: altercatio sanctorum apostolorum petri et pauli 
contra symonem magum simul et passto qui passi sunt in urbe 
roma sub nerone imperatore die ITI. kl iulias. tn diebus 
illis quum uenisset paulus in urbe roma. expl. f. 193" A: 
qui apostolos suos 1n. pace suscepit cui est honor .. . amen. 
magnam codicis partem contulit GGundermann. 

P = cod. Paris. lat. 5274 (Colb. 2532 Reg. 3857. 3) saec. XII 
f. 7" A. passio beati petri apostoli. cum uenisset paulus 
in urbem romam. expl. f. 16: A. specimina codicis 

sumsit GGundermann. 

Q = cod. Paris. lat. 12606 (Sangerman. 499, olim 627) 
saec. XII f. 6174. incipit passio sanctorum apostolorum 
petri εἰ pauli. tempore illo cum uenisset. paulus romam. 
expl. f. 637^ (ut cod. Paris. 12602). specimina dedit 
GGundermann. 

R = cod. Casinens. 142 saec. XI p. 6 cum uenisset paulus 
romam. desinit uerbis consequuntur effectum. prestante 
domino ... seculorum amen. sub finem eadem quae in 
codice Wizanb. de basilicis Petri et Pauli et de sanctorum 
corporum depositione leguntur. codicis specimina mihi 
transmisit GGundermann. 

S — cod. Vindobon. 1262 (ol. Salisb. 81) saec. XIV f. 198: 
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—145r. uita petri et pauli apostolorum. | (cum uenisset 
paulus romam. expl. passi sunt apostoli domini nostri 
tesu christi sub die IIT. kal. tulias cui est... amen. 
specimina exscripsit Sigfridus Mekler. 

T = cod. Casin. 147 saec. XI p. 10. eiusdem originis et 
indolis est atque cod. &. specimina dedit GGundermann. 

U = cod. Vrbin. 49 saec. XIV/XV f. 185^ ZI kl ή 
passio beatorum petri et pauli a marcello discipulo petri 
edita quique tdem interfuit. passioni. cum uenisset paulus 
romam . . . expl. f. 1407 miliario secundo ubi prestantur 
... amen. ego marcellus discipulus domini mei petri que 
uidi scripsi. transscriptionem libri mihi donauit Ioannes 
Neumann. 

. V = cod. Vindobon. 3785 (Lunaelae. 77) saec. XV f. 1437 
—1487 zncipit passito sanctorum apostolorum petri et pauli. 
cum uenisset paulus in urbem romam. partem aliquam 
codicis contulit Sigfr. Mekler. 

X = eod. Casin. 148 saec. XI p. 2. eiusdem stirpis est 
atque A et 7. specimina misit GGundermann. 

His codicibus magnus numerus aliorum librorum accedit, 
quos singulos singulis siglis designare non opus est. ac primum 
quidem recenseo codices Parisinos. 

cod. Paris. lat. 37929 (Colb. 836 Reg. 3861. 2) saec. X/XI 
f. 176*—177* cum uenisset paulus im δε romam. 
desinit cod. uerbis μέ fiere? subito puer et post haec senior 
sect. 14 (p. 131 |. 17). 

cod. Paris. lat. 3851 A (Reg. 4240, 2) saec. X f. 197—924" 
passio . . . cum uenisset paulus romam. expl. secundo 
ab urbe miliario in proprio eiusdem Lucinae. praedio in 
uta osttenst. 

cod. Paris. lat. 12604 saec. XII f. 78*—857 conflictus apgdorum 
petri et pauli cum symone. cum paulus uenisset in urbem 
romam. 

cod. Paris. lat. 9737 (suppl. lat. 1674) saec. XII f. 17—10* 
incipit passio gloriosisstmorum etc. (= cod. K). 

cod. Paris. lat. 11753 saec. XII f. 8"—15T zncipit passio 
sanctorum petri et pauli. cum ucnisset paulus romam. 
subscribitur codici ut in 7. 

cod. Paris. lat. 15681 saec. XII f. 967 zwezpit historia passionis 
apostolorum petri et pauli. cum uenisset paulus in urbem 
roman. 
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` eod. Paris. lat. 2653 saec. XII f. 1517 znuczpit. passio sanctorum 

apostolorum petri εἰ pauli quod est II] ki iulias. cum 
uenisset paulus in urbem romam. expl. f. 1577 in uati- 
cano naumackie et sancti pauli in uta ostensa .. . amen. 
(cf. eod. Paris. 3851 4). 

cod. Paris. lat. 12615 (Sangerman. 490 olim 471 'Corbeiensis 
mon." saec. XII/XIII f. 1:--105. ex eod. A exscriptus 
esse uidetur. 

cod. Paris. lat. 5273 (olim D. D. de Bethune Reg. 3858. 2850) 
saec. XII/XIII fol. 1*4—87^ incipit ut Paris. lat. 2653. 
sub finem habet: :z5 prestantur . . . amen. ego mar- 
cellus . . . scripsi. 

cod. Paris. lat. 13091 saec. XIII f. 38" cum uenisset paulus 
romam f. 39: neronem . . . a lupis esse comestum . .. 
amen (sect. 65 p. 175 l. 7). 

cod. Paris. lat. 5276 saec. XIII f. 4" zncipit passio apostolorum 
petri et pauli. cum uenisset paulus romam expl. f. 11: 
in uia hostiensi . . . amen. 

eod. Paris. 5280 saec. XIII f. 2737^— 27974 incipit passio 
sanctorum apostolorum petri et pauli. cum uenisset paulus 
romam. explicit in uaticano naumackie et sci pauli in 
144 ostensi . . . amen. 

eod. Paris. 5296 saec. XIII f. 74:8 zncipit passio beatorum 
petri et pauli apostolorum que est III kl iulii, cum uenisset 
paulus romam. expl. f. 78"^ (ut eod. 5280) ostiensi ... 
amen. explicit passio apostolorum petri et pauli. 

cod. S. Genouef. Paris. H. 1. 3 saec. XII f. 1" in xoi nomine 
incipiunt passiones apostolorum petri et pauli. cum uenisset 
paulus. expl f. 8: miliario scdo. ibi. praestantur . .. 
amen. 

eod. S. Genouef. Paris. H. 1. 10 saec. XIII f. 2* incipit passio . 
beatorum apostolorum petri εἰ pauli qui passi sunt in 
urbe roma sub nerone cesare quae est [II kl zulias. cum 
uenisset paulus im urbem romam. f. 26" ostensi ab urbe 
roma miliarto scdo .. . amen. 

Codicum Paris. lat. 3792. 5273. 9737. 15681 specimina 
GGundermann mihi procurauit. reliquorum notitiam partim eidem 
uiro doctissimo partim Maximiliano Bonnet acceptam refero. 

His codd. accedunt qui in bybliothecis prouincialibus Galliae 
asseruantur. hi sunt quorum notitiam accepi: 

cod. Montipessul. 14 saec. XI f. 145 passio sanctorum aposto- 
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cod. 


cod. 


cod. 


cod. 


cod. 


cod. 


ego marcellus discipulus domini mei petrus apostoli que 
uidi scripsi. 

Taurin. 215 (K. IV. 18) saec. XIV f. 1 passio aposto- 
lorum petri et pauli. ergo cum uenisset paulus romam. 
Taurin. 561 (K. VI. 19) I, 1117 saec. XIV f. 305 passto 
sanctorum apostolorum petri et pauli. cum uenisset paulus 
romam. 

Venet. bybl. Marcian. 116 saec. XII (Zan. lat. n. CCCLVI) 
f. 89938 cum ergo uenisset paulus romam. specimina 
codieis Hermannus frater mihi exhibuit. 

Venet. bybl. Mareian. 118 saec. XIV (L. IX, XXVII) 
f. 947 cum ergo uenisset paulus romam. specimina dedit 
Hermannus frater. 

Casin. 104 saec. XII (Bybl. Casin. II, 437 sqq.) habet in 
folio quod ipsi libro manuscripto antepositum est tria 
actorum fragmenta quibus commentarius inseritur. 
Casin. kk. 799 saec. XI f. 1—3* extremam passionis 
partem continet. incipit uerbis »e uenire, mero dixit 
(sect. 60 p. 163 1. 7) expl. f. 38* . . . saeculorum. amen. 


Codicibus qui in Germaniae, Heluetiae, Angliae bybliothecis 
asseruantur, adnumerandi sunt hi: 


eod. 
eod. 


eod. 


Monac. lat. 22020 (Wess. 20) saec. XII f. 8. 

Monac. lat. 19642 (Tegerns. 1642) saec. XV f. 257—487. 
uterque codex Monacensis eiusdem stirpis est atque 
eod. 4554. 

Monac. lat. 14418 (Emm. 41) saec. IX f. 277. incipit: 
tempore illo cum petrus εἰ paulus semina uitae aeternae 
euangelium praedicando semtnarent in urbe roma, seniores 
ciuitatis hoc audientes grauiter resistebant, egeruntque ut 
sermo eorum in murmurationem populi perueniret. expl.: 
sanctorum autem apostolorum corpora dum greci tollerent 
ut ultra mare trausferrent, accidit. terrae motus nimius, 
el percifptentes uersuttam eorum romani concurrerunt εἰ 
adprehenderunt eos et sancta ab eis corpora abstulerunt, 
et scpelierunt in loco qui dicitur catacumbas. ubi prestantur 
multa mirabilia per beneficium Christi εἰ per orationem 
eorum. in saecula saeculorum. amen. codicem exscripsit 
uir doctissimus Weyman Monacensis. ad textum actorum 
eonstituendum hie liber nihil ualet; est enim epitome 
breuissima, quae summa tantum rerum capita licet iisdem 
interdum atque textus uulgatus uerbis comprehendit. 
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cod. Bern. 94 saec. XIII/XIV f. 110"—117'7 passio petri et 
pauli apostolorum. cum uentsset beatus apostolus paulus 
in urbem romam. expli et sancti pauli im uia osttensi 
ab urbe roma miliario secundo ubi pracstantur beneficia 
orationum eius usque in hodiernum diem ας per infinita 
sc4a scłorum. amen. specimina codicis mihi transmisit 
Hermannus Hagen. 

eod. Londin. Harleian. 2801 saec. XIII/XIV f. 18: passto 
summorum apostolorum petri et pauli. cum uenisset 
paulus romam. 

cod. Londin. Harleian. 3043 saec. XV f. 186* passio sanctorum 
apostolorum petri et pauli. cum uenisset paulus in urbem 
romam. 

Denique recenseo codices bybliothecarum Batauiae et Bel- 
gicae, quorum notitiam accepi tum ex Analectis Bollandianis 
tum ex catalogo codd. hagiogr. bybl. Bruxellensis. 

cod. Bruxell. 98—100 saec. XII f. 257—287. 

cod. Bruxell. 380—82 saec. XV f. 747—80*. 

eod. Bruxell. 5519—26 saec. XV f. 485. 535 conflictus aposto- 
lorum petri εἰ pauli cum symone mago. 

cod. Bruxell. 7482 saec. XIII f. 2201-- 225 altercatio sancto- 
rum apostolorum petri et pauli cum symone mago. 

cod. Bruxell. 7882 saec. XI f. 1141-1927. 

eod. Bruxell. 8511—12 saec. XII f. 1—10*. 

cod. Bruxell. 9290 saec. XII f. 9'— 13" (superseribitur ut codici 
5519—26). 

cod. Bruxell. 11550—55 saec. XIII ineunt. f. 897—947, - 

cod. Bruxell. olim D. Phillipps 4649 saec. XIII fol. 597— 64". 

cod. Leodiens. 57 saec. XV f. 197—237. 

. eod. Hagan. L. 29 (Weesp 14) saec. XV f. 347—377." 

Libris manuscriptis addendi sunt libri impressi. litera 4 
signaui Nauseae textum, ex codice nune deperdito sed optimae 
notae desumptum, siglo / textum Florentinii, qui prope accedit 
ad codicem Z. 

In apparatu critico instituendo ita uersatus sum, ut librorum 
manuscriptorum quos integros conferendos euraui uarias lectiones 
integras apponerem, reliquorum delectum tantum haberem. 

Codicum duae stirpes sunt, quarum utraque pluribus familiis 
propagatur: altera est codicum 5D77744f, altera eodd. 46/4 
LNPQRSTUV.Xn; medium fere locum inter utramque tenent 


CO. cod. Æ artissime cum codicibus prioris stirpis cognatus, 
VI* 
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sed ex alterius stirpis exemplari interdum eorrectus est. codd. 
BDFHMf interpolati sunt; BD fere semper inter se consentiunt; 
quibus saepe accedit M, rarius F/7(/). codicum cognationem 
facile perspieies, si conferas sectionem 48 (69), ubi BDFHMf 
textum originalem additamentis quibusdam dogmaticis auxerunt. 
ibi in graeco Veneto leguntur haee: ἕνα ϑεὸν τὸν πατέρα ἐν 
Χριστῷ σωτζρι σὺν τῷ ἁγίῳ πνεύματι δημιουργὸν τῶν ἁπάντων 
κηρύσσομεν (simplieiora habet textus uulgatus: ἕνα ϑεὸν καὶ 
πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ χηρύσσομεν). Veneto 
respondent ACGLN Un: ego (om. ANUn) unum esse deum patrem 
(patrem esse A) in Christo saluatore (et lesum. Christum filium 
eius G) cum spiritu sancto creatorem omnium rerum praedico. 
pro his Petri oratio in FHMf sie orditur: ego natione iudaeus 
(zudaeus homo om. ego mat. M) sum εἰ quae (quaecumque M) a 
magistro meo audiui (audiui a mag. meo M) haec omnia (homi- 
nibus M) praedico ut credatis (credant M) unum esse deum 
patrem ete. post patrem addunt BDH: quem cunctis praedicamus. 
iam pergunt BDFHEMf: inuistbilem et (om FM) incapabilem 
(ztcapibilem D inpalpibtlem H incomprehensibilem Bf om F) et 
(om M) inmensum et (in add. H) unum dominum nostrum Iesum 
Christum saluatorem (mundi cum spiritu sancto add. H saluatorem 
omnium et spiritum sanctum M) et creatorem omnium rerum (rerum 
omnibus B) adnuntiamus generi humano (et creatorem ... humano 
om M), qui fecu caelum etc. quae sequuntur usque ad zon 
erit finis in omnibus codd. praeter M qui haec omittit leguntur. 
paulo post uerbis »«wumquam tibi bene sit... amaritudinibus 
plene praemittunt ΗΕ aduentat nobis quod cupimus εἰ contingat 
ut (ut om A) . . . et addunt quoniam quaecunque loqueris men- 
1715. pro extremis uerbis leguntur in M haec: nam nobis iam 
contigit quod cupiuimus et quod sperabamus percipimus. conferas 
porro sect. 22 (43) ubi graecus Venetus haec habet: ἐν δὲ 
Χριστῷ πᾶσα ἡ ἄκρα νίκη διὰ τοῦ ϑεοῦ καὶ διὰ τοῦ ἀνθρώπου 
οὗ ἀνέλαβεν ἡ δόξα ἐκείνη ἀκατάληπτος. quae in codd. AG 


HLNUn recte uertuntur sie: zn Christo enim est omnis summa 


uictoria per deum εἰ hominem, quem adsumsit illa maiestas in- 
conprehensibilis. aliter BCDEMf: in Christo enim sunt duae sub- 
stantiae (subst. duae Ff duae naturae B duae om D) dei et hominis. 
hominis itaque (hom. it. om C) quem adsumpsit illa maiestas. 
sect. 13 (34): καὶ οὕτως γέγονεν ὥστε πάντας τοὺς εὐσεβεῖς 
(εὐλαβεῖς text. uulg.) ἄνδρας βδελύττεσθαι Σίμωνα τὸν μάγον 
καὶ ἀνόσιον αὐτὸν καταγγέλλειν' οἱ δὲ τῷ Σίμωνι κολληϑέντες 


~N 
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τὸν Πέτρον διϊσχυρίξοντο μάγον ψΨευδομαρτυροῦντες ὅσοι σὺν 
τι Σίμωνι τῷ μάγῳ ὑπῆρχον (ἔλεγον εἶναι μάγον ὅπερ αὐτοὶ 
σὺν τῷ Σίμωνι ὑπῆρχον text. uulg.). quibus uerbis respondent 
in latinis haee: sic (sicque) factum est ut omnes religiosi uiri 
execrantes Simonem magum sceleratum eum adsererent. iam 
sequuntur in codd. AEILN (man!) QUn: Simoni uero adhaerentes 
Petrum magum quod ipsi erant cum Simone falso testimonio 
affirmarent (affirmabant Q). item GH sed omissis guod ipsi 
erant cum Simone et assererent pro affirmarent. pro his legitur 
in codd. BCDFMOfF: Petrum uero (om M) in dei laudibus (laud. 
dei F laud. domini f) praedicarent. e (et FM om f) contra (uero O) 
omnes scelerati et (om f) illusores (lusores F) et seductores et pessimi 
adherebant (adhaererent BDFf adherentes C) Simoni (mago quia B) 
(et O) petrum uero (om CFO/f) magum (adserentes Ff) quod ipsi 
erant cum Simone (Simonem Of mago add B) dicerent (fatebantur 
M deum esse add Ff). — sect. 47 (68): uerbis codicis Mar- 
ciani ἀλλ᾽ εἰ καὶ ἐγὼ οὐδέν σοι δύναμαι ποιῆσαι praemittunt 
BCDHM: Simon dixit (respondit C) propter quid (quod CHM) 
tibi mentior ne (nec D) aliquid mihi facere poteris (potueris BH) 
Nero dixit. haec a graecis repudiata desunt etiam in AFG 
LNUfn. | 

Habes igitur textus interpolati tres familias 5D; M; Ff; 
quibus haud raro accedunt CO, saepius codex castigatus uel 
potius contaminatus Æ. codd. BD eiusdem aetatis et prosapiae 
sunt. multo uetustior est cod. M, sed caueas ne textum quem' 
praebet reliquis praeferas; est enim a librario satis docto non 
solum retractatus, sed etiam pluribus additamentis amplificatus. 
quaecumque apud Pseudohegesippum de Petri conflictu cum 
Simone deque apostoli morte leguntur, Marcelli textui immixta 
sunt. animaduertas etiam quod praefectus urbi, cui apud reli- 
quos omnes testes nomen Agrippae est, in hoc codice ut in 
breuiore passione Petri et Pauli, de qua infra sermo instituetur, 
Clemens appellatur. cod. F cum libro unde Florentinius textum 
suum hausit'artissime cognatus fuit. interdum δ᾽ per homoeo- 
teleuton omittit quod f supplet uel uice uersa; rarius uterque 
neglexit quo carere nequeas, ut sect. 42 (63) paulus dixit... 
sanus, seet. 50 (71) wemient . . . peccatores ad me. interdum 
etiam fit ut uterque textum additamentis augeat quae in codd. 
BCM desunt. praeter locum sect. 48 supra tractatum etiam in 
sect. 50 multa adduntur. post zube turrim excelsam .. . trabibus 
magnis legimus in Ff et poni in campo martio, post ascendero 
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iidem testes habent zZperaóo angelis meis ut descendant ad me 
de caelo et tollant me in caelum ad patrem. | quibus uerbis f 
adicit meum ut scias me de caelis esse missum. ex reliquis 
codicibus Florentinis sex eiusdem familiae sunt: scilicet codd. 
Laur. Plut. XX, 1, qui horum praestantissimus est; XX, 2; 
XX, 4; Aedil. Flor. eccl. 139; Mugell. de Nemore 13; Laur. 
conu. suppr. 231, quibus addendus uidetur eod. Strozzian. 4; 
reliqui omnino non ad hane codieum stirpem pertinent, sed 
propius accedunt ad eodd. AÆGLNn. codex manuseriptus quo 
Florentinius usus est inter codices Florentinos quorum notitiam 
habeo, non reperitur. — codices C et O, quos quasi medium 
inter utramque stirpem locum tenere dixi, interpolationes quibus 
eodd. BDFM scatent partim et ipsi passi sunt; sed haud raro 
eum 4 uel L uel z faciunt. uterque codex eiusdem patriae, 
aetatis condieionisque est; ubi quod rarissime fit dissentiunt, 
codicis C scriptura pluris aestimanda est. 

Altera codicum stirps prolem propagando proeudit multi- 
plicem. distinguo familias quinque, quae codicibus G; NV; L; A, 
textu denique Nauseae repraesentantur. cod. 4 propius ab 
archetypo abest quam reliqui; saepe quidem errauit, multa 
omisit alia addidit. uarias praebet lectiones quibus nullus reli- 
quorum adstipulatur: non igitur incaute ducem eum secuti 
sumus. sed si cum aliis codicibus eiusdem uel alterius stirpis 
consentit, scriptura eius fere semper praeferenda est. codd. G 
let /V antiquiores quidem sed uix meliores sunt. cod. G textum 
bonae quidem notae, sed a uetere διασκευαστῇ ut uidetur haud 
raro retractatum perhibet. multis quidem locis non solum a 
reliquis codicibus latinis, sed etiam a textu graeco discedit. 
eum G plerumque consentit E, sed minoris pretii est. cod. JV 
propius ad G quam ad 4 accedit, sed a plerisque quibus isti 
contaminati sunt corruptelis intactus est. eiusdem familiae 
sunt codd. XP, quorum specimina addidisse satis habui. eod. Z 
interdum corruptus, saepius genuinum textum seruauit; medium 
fere locum tenet inter GW et 4. Nauseae textus (z) saepe 
eum G uel cum GN, saepe cum reliquis contra utrumque facit; 
interdum correetoris alicuius manibus, qui fortasse etiam grae- 
corum uerborum notitiam habuit, contrectatus est. eod. U quam- 
quam recentior tamen bonae notae, codicibus 4L, interdum 
codici F cognatus est. denique eodd. /QRZ7:Y eiusdem atque 
LN prosapiae modo cum hoc modo cum illo faciunt; ad textum 
constituendum facile iis carere possis. similia de SV dicenda 
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sunt, quos parui uel nullius pretii esse existimo. ingentem 
uariarum lectionum molem ita digessi, ut optimorum codicum 
ABCDFGHLMNU nec non librorum impressorum f» scriptionem 
fere integram appingerem, earum uero lectionum quas codd. 
EIKOPQRS TV.X. praeberent delectum instituere satis haberem. 
reliquorum quibus sigla apponere omisi hic uel illic testimonia 
adicienda curaui. 
Codicum inter se cognationem haec tabula illustrabit. 


Archetypus 


N 
KP IQRTX 
(SV) 


Scriptura codicum eum in rebus orthographicis tum in rebus 
grammaticis fluctuat. assimilatio consonarum partim seruatur, 
partim neglegitur: codd. BD modo huie modo illi scripturae 
fauent; ACFMN scripturam non assimilatam, GZ/LU seripturam 
assimilatam praeferunt. omnes uero codices habent ascendere, 
apparere, aspicere, accusare, imperator. retinui scriptionem anti- 
quissimorum codicum 46Ν licet parum constantem. itaque 
scripsi adZendere, adserere, adfirmare, adsumere, adferre, ad- 
crescere, adloqui, adpropinquare; conparere, conputare; incon- 
prehensibilis, inludere, inreligiosus, inlustris, iuruere, inlumi- 
nare, inridere, inpedire, imponere, inperitus; sed impetrare, 
7mperare, implere, complere, compati, comprehendere, colligere, ete. 
similiter legimus uwzquasz et umquam, quicunque et quicunque, 
nanque ei wamque. permutatio uocalium e et ae in omnibus 
fere codicibus saepissime fit: scribitur Zaec et kec, caelum et 
celum, pena, seculum, due, sepe, longeuitas, substantie, penitet, 
preditus, estimare, adherere, ete., uice uersa kaereditari (BCG οἷο.) 
aecclesia (B) uel ecclaesta (N) acgestas (A). rarius e et z, e et oe, 
{ et y, z et u, o et u permutantur. sed reperitur adzuZiscens (M), 
dimergere (plerumque), disperatum (BCN), distinauit (= desti- 
nautit, N), suscipi, accipi (pro suscepi, accepi, N), demicare pro 
dimicare (N), demittere pro dimittere (M) ete., ueruicis uel 
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berbicis, ueruictuum  (berbicinum) cf. Schuchardt |. s. I, 284. 371, 
nicromantia, paraclitus (Schuchardt I, 227), delerare (CDMN 
ef. Schuchardt II, 75); cepi (U) siue caeg (FL) pro coepi; illiri- 
cum, misterium, sinagoge, himni, obstiputt (CN); diabulus (M); 
adulescens (ACM); praesolem (M), alia. codex /V sescenties 
scribit x pro o, rarius o pro u: sacerdus, ad/mlescentior, utcturtae; 
regnu, daemontu pro regno, daemonio; porro leprosus, mortuus, 
caecus, inreltgiosus, inimicus, circumcisus, imcautus, contentus, 
angelus, patronus, magnus, amicus pro aecusatiuis pluralis in 
-os desinentibus ZJeprosos, mortuos etc.; interdum sed non 
ubique manus 2 correxit 4 in ο. idem codex uiee uersa habet 
corpos, murmorationcm, comulatus, alia. uocalem duplicatam 
habes in 4z;, quod in codd. CMNU saepissime pro 4; (non pro 13) 
usurpatur. permutatio consonarum c et ¿ haud raro occurrit. 
eod. A seribit xunciare et nuntiare; eod. N mendatium (sic etiam 
ABF), fallatium, aspiticns (81e etiam U), fatio (U), conditio (omnes 
codd praeter M); uice uersa legimus Zercius (L), contencio (U), 
diuiciac (41), perdicio (A), pericia (AN), campus marcius (LIN). dett 
permutantur in 29111 (DM), aliut (CDM), aput (MN); capud (A), 
ad pro at (M), adque (IN), inquid (M), peruenissed (N sect. 65); 
t et th: sabbathum et sabbatum, therebintus; ὁ et p: scribsi (C), 
scribserunt (CAT), abbices = apices (C), obtime (ABCD), babtis- 
mus (CO); ὁ et u: trautbus (FINU); berbicis, berbicinum, libia 
= Liuia, baticanum (CM), alia. saepissime ὁ et u in codd. CO 
permutantur:  »bcrunt, conlocaberunt, fleberunt, cogitaberim, 
manifestabero, perpetraberit, euacuabit. (pro -uit), znanibit, 
noóam ete. c et gu permutantur in guur (F), quum (C), per- 
sequutor (C); 1 et g in magestas (C); c et g in nigromantia; 
ck et g in zaumagza (C); c et ck in michi, nichil (BCOLU), 
acari (D) uel baccari (CM) pro bacchari, arckanus.  aspiratio 
in eodd. CO modo abundat modo neglegitur. seribunt Zos/ez- 
dere, huxvor, sed compreendere, adibere, proibere, abere, aduc, 
exalare; interdum sed rarius similia etiam in codd. ADMN 
reperiuntur; odiernus (DN), proibere (D), adhulescentior (N), 
herror (A), hereas = aereas (M). p post m additur in damp- 
mare, dampnum, temptatio, contempno, columpna (C). consonae 
duplicatae semel. ponuntur in sadatum, decolatus, suplicium 
(V), comendo, cousumari (D); consona simplex duplieatur in 
peccunia (D); rarius consonae transponuntur ut sc/uptue, sclup- 
tilia (CO), uel ab initio uoculae omittuntur ut seudopropAeta 
(C; ef. Schuchardt I, 148). 
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Grammaticae regulae rarissime in iis libris qui ad nos per- 
uenerunt uiolantur. interdum ablatiuus pro accusatiuo adhibitus 
esse uidetur; sed non tam usus casuum quam ultimae syllabae 
scriptura fluctuat; uirgula enim qua littera » significatur, haud 
raro in eodd. deest. sie reperimus per ignorantia (L), ante 
conspectu (F), ad oriente (C), circumcisione (L), in murmurattone 
(MO), seditiosa murmurattone («ABDGHIM). commemoro porro 
infinitiuum punisse sect. 19 (p. 137, 2). cum coniunctio semel 
eum indieatiuo construitur (cum poteritis sect. 2 p. 119 1. 11 sq., 
ubi CEZLMNPn potueritis correxerunt). inter graecismos, quorum 
magnus numerus occurrit, etiam loquendi formula inde a sae- 
culo IV ualde usitata ᾖαδεί ... apparere 163, 18 referenda est. 
alia quae notatu digna uidentur ut uoculam exectaculum sect. 51 
p. 163, 11 (CF), de qua conferas Schuchardti librum saepe lau- 
datum p. 341, in indice latino inuenies. 

Graecus passionis textus etiam in linguam slauicam trans- 
latus est. Sokolovio teste in bybliothecis Moscouiensibus plures 
huius uersionis codices inueniuntur. sunt autem hi: cod. bybl. 
monasterii S. Trinitatis 746 f. 317; 764 f. 254; cod. musei 
quod comitis Rumjanzew est, ex collectione Vndol'skiana 1999 
f. 304—329; cod. bybl. Chludovianae 251 f. 434; cod. academiae 
clericorum Moscou. 219 f. 48; cod. bybl. seminarii cleric. 
Bethaniei 8 [94] f. 272; cod. acad. cleric. Kasanensis 151 f. 271; 
cod. bybl. synodalis Moscou. 995 f. 435^ (in Menaeis Macarii, 
a. 1552 p. Chr. editis); quibus codicibus addas codicem byhbl. 
synod. Mosc. 806 [non 816], qui Menaea Ioannis Milijutin annis 
1646—1654 composita continet. quae in hoc codice legitur pas- 
sionum Petri et Pauli narratio cum textu graeco codicis Vaticani 
1190 in eo conuenit, quod de utriusque apostoli fatis utrobique 
seorsim tractatur. primum f. 1186*— 1196 de Petro sermo est: 
post multa magnaque itinera Romam uenit, ibique eum Iudaeis 
disputat, deinde eum Simone Mago decertat. quae in textu 
uulgato inde a sectione 29 leguntur omissis iis quae ad Paulum 
pertinent omnia recepta, sed saepius in breuiorem formam redacta 
sunt. sequitur f. 1198—1209 passio Pauli, cui praemittitur 
itinerarium (sect. 1—21), ita tamen ut rerum ordo interdum 
mutetur et omnia quae de Petro sunt omittantur. sub finem 
itinerarii reperiuntur quae sect. 14 et 15 narrantur; quibus 
statim adiunguntur sectiones 22—24; Paulus ad sepulcrum 
Petri uenit, coapostoli morte contristatus lacrimas fundit, deinde 
apud Clementem nauclerum hospitatur. altera die apostolus 
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eum ludaeis disputat. hie habes quae sect. 26, 28, 29, 31 
leguntur, sed in artiorem formam contracta, omnibusque quae 
ad Petrum pertinent praetermissis. finem facit breuissima mortis 
Pauli narratio. conferas de hoe codice quae in supplemento 
libri mei saepe memoritati p. 51 sq. exposui. denique mentionem 
facio codicis bybl. Chludovianae (monasterii Edinoverzorum) 105 
f. 57, qui epitomen passionis continet. incipit uerbis (a Soko- 
lovio graece redditis): ἐγένετο τῷ Πέτρῳ ἐλθεῖν εἰς Ῥωώμην καὶ 
ἐκεῖ διδάσκοντος (sic), ὁ Παῦλος ἐξίλϑε ἀπὸ Γαυδομελέτης τῆς 
νήσου καὶ ἐβούλετο ἐλϑεῖν εἰς Ἰταλίαν. καὶ ἀκουστὸν ἐγένετο 
τοῖς Ἰουδαίοις τοῖς οὖσι πρεσβυτέροις ἐν “Ῥώμῃ vi πόλει. 
Denique commemorandum. est, latinum Pseudomarcelli 
textum etiam in sermonem italicum translatum esse. ICThilo 
loquitur de codice οπατίαοεο bybliothecae Riccardianae qui 
integrum Nouum Testamentum italice conuersum continet, ibi 
Actibus Apostolicis Lucae in XX XII capita distributis tamquam 
supplementum addita est passio Petri et Pauli sub hoe titulo: 
Incomincia Il Martirio degli Apostoli Santo Piero e Santo Paolo. 
item in codice membranaceo eiusdem bybliothecae et in altero 
chartaceo saec. XIV, in quo huic martyrio subscriptum legitur: 
Jo Marcello discepolo dell Apostolo 5. Piero, queste cose vidi, 
e ho scritte (Thilo l. s. I, 28). eadem ut uidetur translatio 
reperitur etiam in libro ‘Leggende del secolo XIV. Firenze 
1863' II p. 34—160, de qua re FRoediger me certiorem fecit. 
Α passione Petri et Pauli quae Marcelli nomine fertur 
"probe distinguatur oportet altera earundem rerum narratio, 
» quae non ut ista ex graecis in latina translata, sed a latino 
homine ex latinis libris compilata est. de hae actorum retra- 
ctatione disputaui in libro meo „die apokryphen Apostelgeschich- 
ten“ II, 1, p. 366—380 et in supplemento eiusdem libri p. δά sq. 
cum passionis prolixioris codice Monacensi 4554 non solum in 
eo consentit, quod praefectus urbi, qui de apostolis condem- 
nandis sententiam tulisse dieitur, non Agrippa sed Clemens 
appellatur, sed etiam hoc utrique narrationi commune est, quod 
Pseudohegesippi de Petri cum Simone conflictu historia paene 
ad uerba actorum textui inseritur. ipsi autem Petri et Pauli 
actus plerumque breuiore, interdum latiore uarioque tractatu 
exponuntur. adduntur multa de Simonis in conspectu Neronis 
perpetratis praestigiis deque pessimi hominis fraudibus per 
. uirum quendam Pontii Pilati propinquum detectis, quarum rerum 
neque in actibus Vercellensibus neque in alia gnosticearum 
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fabularum eompilatione ulla mentio fit. unde haec deprompta 
sint nescio. quae ex ipso Pseudomarcello excerpta sunt raro 
iisdem uerbis, plerumque paulo liberiore modo sed eodem 
ordine referuntur, praeter unam illam de simulata Simonis 
interfeetione et resurrectione narrationem, quae tum aptiore 
loco tum copiosioribus uerbis profertur. quae de doctrina 
apostolorum deque eorum disputationibus eum Simone institutis 
apud Pseudomareellum traduntur ab hoc compilatore prorsus 
omissa sunt, quippe qui magis delectaretur fabulis miraculisque 
consarcinatis quam rebus theologicis gnare expositis. tempus 
quo librum suum non dico composuit sed consuit non satis 
aceurate definiri potest. uidetur autem multo post Pseudo- 
marcellum, saeculo sexto exeunte siue ineunte saeculo septimo 
scripsisse. 

codices manuscriptos duos cognoui, alterum bybliothecae 
Londinensis Additionalem 11880 saec. IX f. 91—16", alterum 
bybl. Aedil. Florentinae eccles. 132 saec. XI f. 5b"—7*. istum 
quem litera Z significaui, GGundermann, hunc cui siglum F 
addidi, FRoediger exscripsit. codex Londinensis cum uetustior 
tum melioris notae est.  uendidit illum a. d. III non. iulias 
anni 1841 Museo Britannico uir plurimum reuerendus Thomas 
Butler; sed de libri origine nihil comperi nisi hoc non in Anglia 
exaratum eum esse, scriptura codicis si res orthographicas 
ut uocalium uel eonsonarum permutationem (precedere, cepit, 
preter, delerare, fenice (ef. Schuchardt II, 292. III, 262], putri- 
dine, patres conscribti), uel etiam consonarum assimilationem 
negleetam (zmridet, tnmortalitas, conparuit, adsiduus) omittas, 
rarissime ab usitata discedit, sed uerborum ordo saepe mirum 
in modum mutatus est. plura de codice Florentino dicenda 
sunt. superseribitur codici xatale apostolorum petri et pauli. 
sequitur prologus, cuius initium est Szmon qui interpretatur 
obediens etc. finitur eodem die quo petrus capite truncatus 
ibique .sepultus est. prologum excipit passio: quum introissent 
romam beatissimi apostoli petrus εἰ paulus. post passionem 
habes f. Τα sermonem in natale S. Pauli: Beatus paullus qui 
tantam uim humanae alacritatis ostendit εἰς. codex tam male 
habitus est, ut uix diiudieari possit, num librarius uerborum 
enuntiatorumue integritatem, an regulas grammaticae uiolauerit, 
saepe singula uerba uel particulas uocabulorum, interdum tota 
enuntiata omisit; reliqua tam leuiter consuit, ut quid sibi uelit 
uix diuines. quae cum ita sint codex ne ad linguam quidem 
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rusticam qua scriptus est cognoscendam multum ualet. fortasse 
multa eorum quae rudem ineultumque $eribam sapiunt, iam 
in archetypo quem iste exscripsit exstiterunt. sed nihil id 
generis recipiendum duxi, praesertim eum codex Londinensis, 
qui duobus saeculis uetustior est, multo puriore sermone utatur; 
sed in apparatu critico omnia quae librarius peccauit religio- 
sissime adnotaui. ut autem de codicis origine facilius iudicare 
possis, conspectum eorum quae a grammaticae regulis abhorrent 
hoe loco addere placet. initium facio dicendi de rebus ortho- 
graphieis. taceo de permutatione literarum e et ae, quae etiam 
in codice Londinensi sed multo rarius reperitur. scribitur in δ 
non solum gueris, estimet, tudea, querere, preualere, preceptum, 
lante, potentie, pre, propostte, presidatus, sed etiam ocae pro 
uoce. addas e et z, a et e, y et ἡ, u et ἡ au et o, e et u uoca- 
lium permutationem: ar:etes pro arietis 995, b, conamine pro 
conamini 281, 14, exanima pro exanime 299, 91, uobus pro uobis 
224, 17, aufert pro offert 229, δ; ut pro εἰ 232, 7, et pro ut 
224, 7. 226, 19. aspiratio modo abundat modo neglegitur: ad- 
holescens, adhulescens, adhorans, adherant, hare, hora pro ora; 
os pro kos, ora pro kora. scribitur porro capud (sic semper), 
ammonebant, condempnatus, perdictionem (scil. perditionem). sed 
hae minutiae sunt. sescenties autem librarius artem gramma- 
ticam cauillatur, casus, numeros, genera, personas modo fere 
incredibili permutando. scribit nominatiuum pro accusatiuo: 
qui pro quem 223, 13; 17, sanguis meum pro sanguinem meum 
224, 17, magni homines pro magnum hominem 22b, 23, ad 
cenperator. 226, 17, alia statua pro aliam statuam. 227, 5 8q., 
una ... alia pro unan ... aliam 227, 6, doctrina pro doctrinas 
227, 24, nero imperator pro Neronem imperatorem 231, 17, qui 
pro guid 231, 18, astutia pro astutiam 231, 24, aduersus petrus 
et paulus 233, 12; nominatiuum pro ablatiuo: genibus positi 
(pro positis) 230, 23, christiani pro -is 232, 16; genetiuum pro 
nominatiuo: 71670515 pro Nero 225, 21; genetiuum pro datiuo: 
crucis pro cruci 224, 9, conditionis pro conditioni 229, 9, matris 
pro matri 230, 3, omnium pro omnibus 232, 25; datiuum pro 
nominatiuo: symoni pro Simon 925,25; datiuum pro ablatiuo: 
omni plebi pro omni plebe 239, 295; accusatiuum pro nominatiuo: 
symonem 293, 8, sententiam 999, 9, aritiam 239, 8; accusatiuum 
pro ablatiuo: Joco . . . mundissimum 234, 16, anulum meum 
pro anulo meo 234, 91, (cum senatos 225, 8), silentium 228, 4, 
zn urbem pro in urbe 950, 10, in montem capitulinum. 230, 13; 
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quid pro quo 231, 3, metum 232, 17; quod pro guo 2392, 14; 
ablatiuum pro nominatiuo: £eazsszmis apostolis 223, 9, quo pro 
quod 22b, b; ablatiuum pro datiuo: morte pro morti 225, 24; 
ablatiuum pro accusatiuo: pontio pilato 993, δ, fugace 993, 18, 
zn sporta 224, 21, in palatio suo 995, 16, discipulis 996, 19, 
digito pro digitos 998, 7, in caelo 230, 19. 934, 9, mago 231, 11, 
in lerra 239, 6, αὖ ante mea potestate 931, 8, in inferno 934, 9; 
scribit porro pluralem pro singulari: magni homines pro magnum 
hominem 225, 93, eis pro ez 925, 20, parentes pro parentem 
225, 25, Aabentes pro habentem 227, 6, una intendentes ibid.; 
singularem pro plurali: doctrina pro doctrinas 297, 94, digito 
pro digitos 228, 7, quod pro quos 226, 19, ei pro es 232, 91; 
masculinum pro neutro: factus pro factum 224, 29, inuentus 
est caput 995, 4, quem pro quae 994, 7, aliquis malum 994, 17, 
cubiculum interiorem 995, 18, quis pro quid 228, 1, inuentus 
pro (z5)wentum 233,1; neutrum pro masculino: guod pro quos 
226, 19, azgutd pro aliquis 299, 4; femininum pro neutro: gua 
pro quo 224, 6; neutrum pro feminino: 2/urzma uirtutes 225, 19; 
item personae, numeri, modi, tempora uerborum permutantur. 
habes primam personam uerbi pro secunda: faciam pro facias 
225,15; primam pro tertia: fuissem pro fuissent 225,18, faciam 
pro fecit 298, 1, ueni pro uenit 990, 20; secundam pro tertia: 
desideras pro desiderat 226, 1, wocaris pro uocatur 227, 11; 
tertiam pro prima: ατεεδαμί pro dicebam 224, 7; tertiam pro 
secunda: estimet pro aestzimes 223, 18, es? pro es 224, 6; 226, 14, 
perdiderit pro perdzderis 228, 16, dicit pro dicis 231, 18. 
habes porro pluralem pro singulari et uice uersa: :£erroga- 
uerunt pro znterrogaut 2296, 25, dicebant pro dicebat 227, 2, 
possent pro posset 299, 1; singularem pro plurali: fuerat pro 
fwerant 229, 3; indieatiuum pro coniunetiuo: /oguebatur 227, 5, 
crescit 230, 8, torquetur 230, 9, ut . . . ostendit 231, 24; indi- 
eatiuum pro participio: cognoscet pro cognoscens 226, 4, zndtgnat 
(sic) pro zedzguatus 232, 19; indicatiuum pro imperatiuo: es? 
pro esto 994, 3; iubet pro iube 924, 16; coniunctiuum pro indi- 
catiuo: uoluerint pro uoluerunt 224, 8; coniunetiuum praesentis 
pro indieatiuo futuri: deZuquatur pro delinguetur 380, 5; parti- 
cipium pro uerbo finito: faciens pro faciet 230, 19; uerbum 
finitum pro infinitiuo: eum .. . possit reutuzscere 233, 10, eum 
ως Mersus fuisset 933, 11; praesens tempus pro futuro: crescit 
298, 16; coniunectiuum imperfecti pro coni. praesentis: scirent 
pro sciant 928, 14. addas falsae declinationis et coniugationis 
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exempla: Zomini pro kominis 225, 1, artis pro artibus 230, 18; 
uintus pro uictus 226, 14, effugaret pro effugeret 232,18. denique 
adnoto guod coniunctionem accusatiuo cum infinitiuo praemissam: 
quod simonem implere 230, 15. ex qua farragine si quis sibi 
eligere uelit quae fortasse ad linguae rusticae regulas definien- 
das aliquid ualere uideantur, me non obstante id conabitur. 
multa sane cum iis quae in codice pretiosissimo Vercellensi 
leguntur admirabiliter conueniunt. meam uero sententiam si 
requiris, equidem non infitior longe plurima nebulonis potius 
imperitissimi neglegentissimique stultitiam leuitatemque prodere, 
quam auri argentiue quo philologi laetentur fodinam recludere 
mihi uideri. aliter de iis statuo quae aut in utroque codice, 
aut in uno Londinensi consueto generi dicendi contraria repe- 
riuntur. hue pertinet ut orthographica omittam 2; praepositio 
interdum cum ablatiuo pro accusatiuo coniuncta, uelut conuersus 
21 loco 238, 6 L (rediens in loco F), in faetore εἰ putredine 
uersum 233, 10 sq. (LEF), tn Christo credere 234, ἃ (LF); prae- 
. positio duplicata αὐ ante 231, 3, quam Z recte cum accusatiuo, F 
eum ablatiuo construit; praepositio praeter aduerbii loco usur- 
pata: omnibus mentiri potes praeter mihi 996, 16 (11111); ad- 
uerbium 7207227171 more graecorum (= σφόδρα) 224, 13 (LF); 
231, 9 (LF); coniunctionem gua pro guod 223, 17 (L). 226,12 (). 
231, 10 (ZF). 232, 4(LF) et ante orationem directam 996, 26 (LE); 
51 in oratione indirecta 224, 15 (ZF). 229, 90 (LF). addas usum 
pronominum altus pro alter 225, 21 (LF) et quod pro quid 
224, δ (Z); 224, 12 (F), nominum adieetiuorum comparationem 
quasi duplieatam zmis incredulior 233, 14 (F), non tantum tn- 
credulior 233, 17 sq. (F), quibus adnumerare possis ualde caris- 
simus 297, 9 (F); denique infinitiuum pro 1 eum coniunctiuo 
populus conuenit . . . uidere 230, 14 sq. (CF) et supinum pro 
infinitiuo pollicetur uolatum 230, 11 sq. (LF). haec ubi in Z 
uel in utroque codice leguntur, temptare non ausus sum. 


III. Acta Pauli et Theclae. 


Acta Pauli et Theclae uel passionem S. Theclae (µιαρτύριον 
vig ἁγίας Θέκλης) primus Tertullianus in libro de baptismo 
ο. 17 commemorat’). narrat ille presbyterum quendam Asianum 


1) quodsi qui Pauli perperam scripta legunt exemplum  Theclae ad 
licentiam mulierum docendi tingendique defendunt, sciant in Asia pres- 
byterum qui eam scripturam construxit, quasi titulo Pauli de suo cumulans, 
conuicium atque confessum i se amore Pauli fecisse, loco decessisse. 
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haee acta quasi in honorem apostoli Pauli composuisse, sed 
fraudis conuietum munere suo deiectum esse. quae Tertulliani 
uerba facile ita accipere possis, ut presbyterum illum librum 
suum Paulo tamquam auctori supposuisse existimes. sed neque 
in codicibus manuscriptis neque cuiusquam ueterum scriptorum 
testimonio acta Theclae Paulo apostolo adiudicantur. accedit 
quod illae ipsae res quae in libro de Paulo narrantur ne 
speciem quidem ullam libri suppositicii praebent. neque enim 
ipse apostolus tamquam auctor libri inducitur, neque personae 
Pauli quae in tertio libri capite reperitur descriptio cum illa 
opinione conciliari potest. quod autem presbyter ille conuictus 
et eonfessus loco decessisse dicitur, id non propter fraudem 
factam sed propter haereticas quas defenderet sententias ipsi 
accidisse uidetur. nimirum cum ille liceutiam mulierum docendi 
tingendique exemplo Theclae commendaret, de gnosticorum 
consuetudinibus in ecclesiam catholicam illatis accusatus est. 
Tertulliani testimonio Hieronymus in libri de scriptoribus 
ecclesiasticis capite 7 usus est, ita tamen ut quaedam adderet 
quorum notitiam aliunde eum percepisse apparet!) nuncupat 
enim librum περιόδους Pauli et Theclae et mentionem facit 
fabulae baptizati leonis, quam in illis περιόδοις contineri 
testatur. quae quidem fabula eum in eo textu quem nune in 
manibus habemus frustra quaereretur, fuerunt qui dicerent 
Hieronymum eam aut suo Marte finxisse, aut prauam Ter- 
tulliani interpretationem secutum protulisse. sed utraque opinio 
reicienda est. etenim ex iis quae tunc temporis in actis Theclae 
legebantur uir doctissimus hanc unam narrationem, quippe quae 
sibi prae ceteris offensioni esset, decerpsit, omissis iis quae Ter- 
tullianus de licentia mulierum docendi tingendique notauerat. 
quis igitur putabit, Hieronymum ipsum sibi quasi fundamen- 
tum demonstrationis leuissimis futilissimisque commentis iecisse, 
quamuis in promptu essent argumenta quibus haereticam libri 
indolem probaret?3)? aliter de iis statuo, quae idem Hieronymus 


1) igitur περιόδους Pauli et Theclae et totam baptizati leonis fabulam 
inter apocryphas scripturas computamus. quale enim est ut indiuiduus 
comes apostoli (i. e. Lucas) inter ceteras eius res hoc solum ignorauerit? 
sed et Tertullianus uicinus eorum temporum refert, presbyterum quendam 
in Asia σπουδαστὴν apostoli Pauli, conuictum apud Ioannem, quod auctor 
esset libri, et confessum se hoc Pauli amore fecisse, loco excidisse. 

3) Nec magis mihi arrident, quae Ernestus Grabe in Spicilegio SS. 
Patrum tom. I p. 92 sq. profert, licet Tischendorf proleg. p. XXII Grabio 
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de Asiano presbytero apud Ioannem conuicto tradidit. haee 
sine dubio ipse ad Tertulliani uerba quibus usus est addidit; 
nam apud Tertullianum de Ioanne nihil narratur. — ad eundem 
illum leonem, non baptizatum quidem, sed diuina uoce ad 
populum loquentem, referenda uidentur, quae Commodianus in 
carmine apologetico u. 620 sq. testatur!). sed non satis certum 
est, num haec narratio ex actis Theelae, an ex actis gnosticis 
Pauli nune maximam partem deperditis hausta sit?). 

Vtut haec sunt, non miraberis, si haec uel illa quae ex actis 
Theelae commemorantur in nostro textu non reperiuntur. libri 
enim gnostici cum ad usum populi catholici aceommodarentur, 
ab omnibus quae catholicas aures offenderent diligenter purgari, 
uarisque modis retractari et decurtari solebant. acta autem 
Theelae aut certe eum librum unde noster textus ortus sit inter 
gnosticos libros numerandos esse, alio loco uberius exposui?). 
originalem actorum textum non integrum ad nos peruenisse 
etiam aliis documentis probatur. huc pertinent quae Ioannes 
Chrysostomus, uel quisquis ille est qui homiliam in sanctam 
Theelam Chrysostomo adscriptam composuit, de Thecla rogo 
erepta ad Paulum fugiente deque Thamyri sponsam in deserta 
loca persequente eique uim inferendam minitante narrauit!). 
haee enim si quid uideo post illa quae sectione 22 leguntur 
actorum textui inserenda sunt. addas quod pluribus locis 
quae nunc in actis traduntur ex prolixiore textu excerpta, immo 
uero rerum ordine turbato in breuiorem formam redacta esse 
uidentur. conferas quae sect. 21—23; 26; 34 narrantur et quae 


adstipulatur. „ipsa enim acta Hieronymum haud legisse putat, illam uero 
fabulam praeter Hieronymum a nemine eorum omuium qui tot mirabilia 
Theclae citant commemoratam, ex iis ortam esse quae sect. 33 sq. de leaena 
Theclam antequam baptizaretur mirabiliter contra bestias def'endente narrata 
sunt.^ sed baptismus Theclae quem ipsa sibi sumsit post obitum demum 
leaenae, neque in harena ubi haec periit, sed in fossa uel piscina factus 
esse traditur. 
ἡ Et quidquid uoluerit, faciet ut muta loquantur. 
Et Balam caedenti asinam suam colloqui fecit 
Et canem ut Simoni diceret clamauit a Petro [l. te Petrus] 
Paulo praedicanti dicerent ut multi (1. muti] de illo; 
Leonem populo fecit loqui uoce diuina. 
3) cf. Pitra spicileg. Solesm. I proleg. XXII et quae contra Pitram 
monui in libro meo die apokr. Apostelgesch. II, 1, 231 eq. 446. 
3 Apokr. Apostelgesch. II, 1, 448 sqq. et contra eos qui oblocuti 
sunt cf. eiusdem libri supplementum p. 62. 
4) Chrysostomi Opp. T. II p. 749—151 ed. Montefalc. 
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ego de his rebus disserui in libro meo 'die apokr. Apostelgesch.' 
IL 1, 447. interdum etiam fit ut auctor libri, ubi lectores ad 
superiora delegat, ad res respiciat quae in superioribus non 
reperiuntur; cf. sect. 37 (apud Syrum interpretem) 41. 42 et 
quae ego notaui l. s. p. 447 sq. 

Reliqui scriptores qui inde a saeculo quarto exeunte actorum 
Theclae mentionem faciunt, iam eodem textu catholico usi sunt 
quem nos in manibus habemus. taceo de AÁmbrosiastro quem 
uocant qui ad unum tantum actorum loeum speetauit!). sed 
medio saeculo sexto Basilius Seleuciae in Isauria episcopus 
duobus libris de uita et miraculis S. Theclae scriptis catholicam 
istam historiam ut ipse fatetur κατ᾽ ἴχνος secutus est. quaecumque 
ille in priore libro de Thecla narrauit?), ea omnia ex iisdem quae 
nunc habemus actis hausta sunt, licet mutatis uerbis et sermoni- 
bus uehementer amplifieatis. post illum Nicetas Paphlago λόγῳ 
ἐγκωμιαστικῷ Theelae memoriam celebrauit. eundem narrationis 
ordinem obseruauit, easdem res exposuit, sed ingenti ut solet 
uerborum tumore obuolutas?). uterque eo tantum ab actis 
discessit quod gnosticarum opinionum uestigia quae in catholica 
retractatione supererant accurate exstinxit; nisi quod Nicetas 
sanctam uirginem baptizandi priuilegium habuisse testatur. tertius 
historiam "Theclae retractauit Symeon Metaphrastes, qui ad 
actorum textum tam arte se adplieauit, ut uerba eius saepius 
ad istum emendandum adhiberi possint’). 


) apud Migne ser. lat. XVII, 518: λος enim negabant (haeretici 
quorum 2. Tim. 2, 18 mentio fit) quod palmare est christianorum ut credant 
se in futurum a mortuis resurgere. hi autem, ut ex alia scriptura (act. 
Theclae c. 14) docemur, in filiis fieri resurrectionem dicebant. 

2) Basilii in Isauria episcopi de uita et miraculis d. Theclae libri 
II ed. Petrus Pantinus Antuerp. 1608. 

3) apud Combefisium Auctar. nouiss. t. I p. 445 sqq. 

4) Μαρτύριον τῆς ἁγίας πρωτομάρτιρος καὶ ἀποστόλου Θέκλης. in- 
cipit uerbis ἄρτι τοῦ μεγάλου τῆς ἀληϑείας. graece primum 8 Petro 
Pantino l. s. p. 250—291, deinde a Mignio ser. gr. CXV p. 822—846, 
latine apud Lipomanum et Surium ad diem XXIII. mensis Septembris 
editum est. libri manuscripti saepissime in bybliothecis reperiuntur. 
in bybl. nation. Parisina GGundermann hos codices inuenit: cod. Paris. 
Supplem. gr. 240 (ol. Sangerman.) saec. XI f. 3r A. Paris. gr. 114 saec. 
XV f. 89 sqq. Par. gr. 1492 saec. XI fol. 138r sqq. Par. gr. 1489 (Colb. 
113. Reg. 2042. 2) saec. XI f. 166r sqq. Par. gr. 1479 (Colb. 780. Reg. 
2016. 6. 6) saec. XI f. 1573 A sqq. Par. gr. 1607 saec. XIV fol. 166 sqq. 
Par. gr. 1515 (Colb. 868. Reg. 2016, 5. 5) saec. XII f. 130r A sqq. Par. 
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Praeter hos seriptores actorum Theclae mentionem faciunt 
uel aliquid de Thecla uirgine et martyre referunt quod ex actis 
illis desumptum est inter graecos Methodius Tyrius 1), Gregorius 
Nazianzenus?), Gregorius Nyssenus?), Epiphanius Constantiensis 
episcopus*), Ioannes Chrysostomus5); inter latinos Ambrosius 
Mediolanensis9), mulier Aquitana"), Zeno Veronensis*), Sulpicius 
Seuerus?), Maximus Taurinensis!?), Faustus Manichaeus!!) et 
Augustinusi3) quibus addere placet Pseudo-Cyprianum quem 
Antiochenum esse uolunt!3), Gelasium Romanum papam, qui in 
decreto de libris recipiendis et non recipiendis etiam acta Pauli 
et Theclae libris apocryphis adnumerat 14); denique Menaeorum 


gr. 1521 saec. XII f. 206" sqq. Par. gr. 1523 saec. XII f. 106v sqq. quibus 
codd. &ddas cod. Florent. Laurent. Plut. XI, 20 saec. XI f. 147 et alios 
multos. — Suidas s. u. ἄβαξ hanc passionem Theclae Symeoni Logo- 
thetae tribuit. 

ἡ Συμπόσιον τῶν δέκα παρϑένων ἢ περὶ ἀγνείας apud Combefis. 
Auctar. Nouiss, t. I p. 64 sqq. et in Methodii opp. ed. A. Jahn. 

2) Orat. 1 in Iulian. Opp. tom. I p. 108 ed. Paris. 1840; orat. 24 
opp. I p. 443; praecepta ad uirgines tom. II p. 348 u. 190 sqq. exhortat. 
ad uirgines l. s. II p. 382 u. 87 sq. 

3) Hom. 14 in cant. cant. Opp. tom. I p. 676 ed. Paris. 1615. 

*) Haer. 78, 16; 79, δ. 

δ Hom. 25 in acta app. Opp. t. IX p. 207 ed. Montef. 

6) de uirginibus IT, 3, 19—21 apud Migne ser. lat. XVI, col. 228 8q.; 
de lapsu uirginis consecratae c. 8 et 4 Migne XVI, 885 sq. de uirgini- 
tate 7, 40 Migne XVI, 290; epistula 63, 34 ad Vercellensem ecclesiam 
Migne XVI, 1250. 

7) Peregrinatio S. Silviae Aquitanae ad loca sancta ed. IFGamurrini, 
Biblioteca dell' Academia storico-giuridica vol. IV (Romae 1887) p. 73 
sed quoniam de Tharso tertia mansione, id est in Hisauria, est martyrium 
sanctae Teclae, gratum fuit satis, ut etiam illuc accederem, presertim 
cum (am in proximo esset. p. 14 ibi ergo cum uenissem in nomine dei, 
facta oratione martyrium, nec non etiam et lectus omnis actus sanctae 
Teclae, gratias domino nostro egi infinitas, qui mihi dignatus est indignac 
el nou merenti in omnibus desideria complere. 

*) lib. I tract. 8 de timore ap. Gallandium t. V p. 122. 

?) Dialog. de uita Martini II, 18, 5 p. 106 ed. Halm. 

10) Serm. 48 in festo S. Agnetis in Opp. Ambrosii (Paris. 1690) append. 

. 458. 
: 1) apud Augustin. c. Faustum XXX, 4. Opp. VIII col. 316 sq. ed. 
Antuerp. 1100. 

12) de sancta uirginitate c. 44. Opp. VI, 205. 

33) Pseudo-Cypriani orat. de martyribus in. Cypr. Opp. ΙΗ, 149 ed. 
Hartel. 

14) Gelasii decr. II, 22: liber qui appellatur. Actus Theclae et Pauli 
apocr yphus. 
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Graecorum auctores!) et Menologium imperatoris Basilii Por- 
phyrogenneti?), qui Theclae historiam breuibus uerbis com- 
prehendunt. 

Acta Pauli et Theelae primus Ernestus Grabe graece et latine 
edidit in Spieillegio SS. Patrum Oxoniae 1698 t. I p. 95—128. 
usus est Grabe ad editionem suam adornandam codice Baroc- 
ciano 180 bybl. Bodleianae. hic illie, ut ipse praefatus est, ex 
antiqua latina uersione quae in eiusdem bybliothecae codice 39 
Digbaei exstat, nee non ex graeco Basilii Seleuciensis commen- 
tario textum emendauit et suppleuit, nouamque latinam inter- 
pretationem cum notis addidit, subiuneta ad calcem uersione 
antiqua. Grabii editio repetita est ab Ieremia Iones in altero 
tomo libri ʻA new and full method of settling the canonical 
authority of the New Testament ete. London 1726. lacunam 
codicis Bodleiani quae inde a uerbis sectionis 27 αὐτὴν εἰς 
ὠηρία usque ad uerba sect. 32 τῶν δὲ λεγουσῶν inuenta est, 
Grabe ex Symeone Metaphraste expleuerat; deinde Thomas 
Hearne anno 1715 in appendicis ad Ioannis Lelandi antiquarii 
collectanea parte II (uol. VI) p. 67—69 ex codice Oxoniensi Hun- 
tingdoni (nune Miscell. graec. 77) ipsa actorum uerba restituit. 
nouam actorum editionem parauit ICThilo, qui tres libros 
manuscriptos bybliothecae Parisinae contulit (Acta Thomae 
proleg. p. LIX sq.): scilicet codd. gr. 520 saec. XI, 1454 saec. X 
et 1468 saec. XI. sed uiro meritissimo non contigit ut quae 
Sibi proposuisset ad exitum perduceret. itaque post illum Con- 
stantinus Tischendorf in editione huius libri priore opus quod 
Thilo imperfectum reliquerat perfecit. usus est tribus a Thilone 
collatis codicibus Parisinis; praeterea Grabii textum Baroccianum 
et codicem Oxoniensem latinum ab illo editum, itemque frag- 
mentum Thomae Hearne adhibuit. 

Nostram editionem nouis subsidiis quaesitis fuleiendam cura- 
uimus. ad textum constituendum hos codices graecos adhibui: 

A = cod. Parisinum gr. 520 saec. XI f. 39 sqq. a Thilone 
et Tischendorfio collatum. 

B = cod. Paris. gr. 1464 saec. X f. 72 sqq. ab iisdem uiris 
collatum. 

C — cod. Paris. gr. 1468 saec. XI f. 38 sqq. ab iisdem 
eollatum. 


— — 


|) ed. Venet. 1683 p. 153. 
2) I, 66 ed. Albani; Migne ser. gr. CX VII, 69. 
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E = cod. Vatic. gr. 797 saec. XI f. 94 ab Augusto Mau 


collatum). 

F = cod. Vatic. gr. 866 saec. XI exeunt. f. 27 ab eodem 
collatum. 

G = cod. Barocc. 180 bybl. Bodleian. saec XII. est codex 
Grabii. 


H — cod. Oxon. Miscell. gr. 77 olim Huntingdoni saec. XII 
exeunt. est codex ex quo Thomas Hearne lacunam cod. 
Barocciani suppleuit. specimina codicis ILGMowat M. A. 
mihi procurauit. 

/ = cod. Paris. gr. 1506 saec. XII f. 647. specimina codicis 
GGundermann mihi transmisit. 

K = cod. Paris. gr. 769 saec. XIII f. 141". huius quoque 
codicis specimina Gottholdo Gundermann accepta refero. 

L = cod. Palat. Vatic. 68 saec. XIII f. 81. specimina codicis 
Α. Mau mihi transmisit. 

M = cod. Vatic. 1190 saec. XIV pars III f. 1215. specimina 
codicis curauit AMau. 

His codicibus addendus est cod. Athous Cutlumusian. 56 
saec. XII f. 156, de quo Philippus Meyer me certiorem fecit; 
inscribitur: Μαρτύριον τῆς ἁγίας καὶ ἐνδόξου πρωτομάρτυρος 
καὶ ἀποστόλου ϑέκλης τῆς ἐν γυναιξὶν χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν. 
incipit: ᾿{ναβαίνοντος παύλου εἰς ἰκόνιον. 

Latinae actorum uersiones plures ad nos uenerunt: una 
quae exstat in codice Casinensi 142 saec. XI p. 379 sqq., altera 
quam in codice Bodleiano Digbaei 39 EGrabe inuenit, tertia quae 
in Bonini Mombritii Sanetuario quod circiter annum 1476 prelo 
subiectum est tomo II p. 303—306 reperitur. signaui primam 
uersionem littera minuscula c, alteram siglo d, tertiam siglo 7:. 
Casinensis codex typis impressus est in Bibl. Casin. tom. III 
Florileg. p. 271—276 (ef. Bibl. Casin. III p. 266 βηη.). inscribitur 
codici: Passzo sanctae Theclae uirginis. incipit: Venzente Paulo 
Iconium fuerunt ei duo comites Demas εἰ Hermogenes aerarii 
qui fallacia pleni erant. explicit: cuius obitus die celebratur 
nona kal. Octobr. Regnante domino . . . saeculorum amen. 
Digbaei codici inscribitur: Passio S. Theclae uirginis et mar- 
tyris quae colitur VIII kal. Octobr. incipit: Tempore illo ad- 


1) siglum D quod Tischendorf latino codici Digbaei addidit ego 
non adhibui, ne diuersa librorum designatione lectorum animi con- 
funderentur. 
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scendente Paulo Icontum post Antiochiae fugam, facti sunt ei 
comites Demas, Ermogenes, Alexander aerartus. repleti simu- 
latione. haec uersio etiam apud Gallandium in bybl. Patr. 
tom. I p. 177 sqq. reperitur. utrique translationi nihil com- 
mune est. translatio quae apud Mombritium legitur, eadem 
esse uidetur quam IoStilting in actis SS. Septembr. t. VI 
p. 546 in quattuor codicibus Musei Iesuitarum Bruxellensis 
exstare significat. in catalogo codd. hagiograph. Bruxellensi 
sex codices latini commemorantur, qui Mombritii textum con- 
tinere dicuntur, eod. Bruxell. 98—100 saec. XII f. 211*, cod. 
197 saec. XV f. 96, cod. 7917 saec. XIV f. 1577, cod. 9810—14 
saec. XII et XIII fol. 173", eod. 18108 saec. XII ineunt. f. 777, 
cod. 21885 anni 1277 fol. 847, cod. Bruxell. apud D. Phillips 
sign. n. 364 saec. XI f. 51"; quibus addas qui in Analectis 
Bollandianis t. I p. 166 sq. enumerantur codd. Hagan. I. 3 saec. 
XIV exeunt. f. 163" et Hagan. L. 29 (Weesp 14) saec. XV 
f. 179". sed in incerto relinquo num hi codices omnes eandem 
uersionem praebeant. translatio Mombritiana incipit uerbis: 
Passio beatissimae uirginis εἰ martyris Teclae. In diebus illis 
proficiscente Paulo conio ab Antiochia facti sunt εἰ comites 
Demas et Hermogenes erarius. explicit: in Seleuciam abiit 
atque multos in domino illic dei doctrina illuminans cum bono 
cursu requieuit in pace. Regnante . . . saeculorum amen. 
Praeterea latinus actorum textus in breuiorem formam 
redactus haud raro in bybliothecis reperitur. huius generis 
est passionis Theclae epitome quae in cod. aed. Flor. ecel. 134 
f. 132 seruatur. inscribitur passioni: nonis Octobr. Natale S. 
Teclae martyris. incipit sub Nerone Romanorum principe Paulus 
apostolus uerbum dei euangelizando orientem praedicabat. cui 
credidit puella quaedam nobilis uirgo Tecla nomine. explicit: 
et cum multos illuminasset conuersionis suae exemplo cum somno 
pacis migrauit ad dominum qui uiuit etc. (cf. etiam Bandinii 
suppl. cat. lat. I, 296). primam narrationis partem FRoediger 
mihi exscripsit., alteram epitomen habes in cod. bybl. Riecard. 
223 saec. ΧΙΙ f. 141" sq. incipit: VII kal. Octobr. passio 
sanctae Teclae uirginis. quae de ciuitate yconio a beato paulo 
apostolo instructa est, quam mater eius. cernens christianam et 
nuptum repudiare malentem Christo sponsam adhaerere, quam 
corruptione carnis subiacere, pergens ad iudicem accusauit, Οκ- 
plicit z5zque exemplo et conuersattone uitae atque etiam doctrinae 
plurimos erudiens post multa certamina duplicis coronae, uirgini- 
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latis εἰ martyri, requieut in pace. amen. sed non operae 
pretium est, has lueubratiunculas diligentius excutere. 

Ex latino fonte italiea de S. Thecla fluxit narratio quae 
saeculo XIV scripta est, ut FRoediger me certiorem fecit. 
typis expressa exstat in annalibus quibus inscribitur 1] Pro- 
pugnatore' (Bononiae 1873. VI, 2). 

Graeca etiam in slauieam, syriacam, arabicam linguam 
translata sunt. slauicae translationis nuntium exoptatum mihi 
attulit Sergius Sokoloff. exstat in tribus monasterii S. Trini- 
tatis Moscouiensis codicibus: cod. Mosqu. 663 f. 373; 666 f. 91; 
755 f. 230; praeterea in bybl. seminarii Bethanici cod. 1 f. 241. 
promiserat mihi Sokoloff de exemplo uersionis mittendo, sed 
praematura uiri egregii mors spem praecidit. 

Syriacam uersionem nuper Guilelmus Wright uir meritis- 
simus in lucem protraxit et in libro cui inscribitur ‘Apocryphal 
Acts of the Apostles’ (Londini 1871) syriace (t. I) et anglice 
(tom. II p. 116—145) edidit. usus est quattuor eodd. Musei 
Britannici, cod. Add. 14652 saec. VI, Add. 14447 cirea saec. X, 
Add. 14641 saec. X/XI et Add. 12174 anni 1197 p. Chr., quos 
literis 4, δ, C, D insigniuit. codicis 5 pusillum tantum frag- 
mentum superest. in codice 4 desunt quae inde a uerbis 
sect. 10 πολλὴ οὖν σύγχυσις usque ad uerba sect. 13 ἄνδρες 
τίς ἐστιν leguntur. in codice D duo folia exciderunt, quorum 
alterum sectiones 19—26 inde a uerbis ὡς δὲ ἐζητεῖτο usque 
ad uerba Ἰκονιέων εἰμὶ πρώτη, alterum sectiones 34—41 inde 
a uerbis ὡς δὲ ἐτέλεσεν usque ad uerba εἰς τὸν οἶκον 'Eguaíov 
comprehendebat. signaui uersionem syriacam siglo s, codices 
syriacos litteris s*, εὖ, 55, 54, 

Denique uersionis arabicae quae in bybliotheea Vaticana 
asseruatur mentionem facit Assemani in Bibl. Orient. III, 1, 986. 

De codicum uersionumque auctoritate disputare conatus est 
Carolus Schlau in libro ‘die Acten des Paulus und der Thekla. 
Leipzig 1877' p. 4 sqq. utebatur ille critico quem Tischendorf 
coegerat apparatu nec non anglica textus syriaci uersione. 
quae tamen res uiro docto parum prospere successit. putauit 
enim uersionem syriacam nullius fere pretii esse; inter codices 
autem graecos a Tischendorfio adhibitos plurimi feeit codicem C, 
quem reliquis omnibus posthabendum esse persuasum habeo. 
mihi non in animo est quae de hae re in libro meo ‘die apo- 
kryphen Apostelgesehichten' II, 1 p. 431 sqq. uberius disserui 
hoe loco repetere: satis erit summam rei paucis uerbis absoluere. 
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Codicum graecorum tres familiae sunt: una quae codicibus 
EIKL, altera quae codd. FGHM, tertia quae codd. ABC reprae- 
sentatur. sub finem historiae eodd. ABC habent ea quae apud 
Tischendorfium sectionibus 44 et 45 leguntur de Thecla a 
medicis laudem sanctae inuidentibus temptata miraculoque diuino 
in montem translata, deinde de itinere eius subterraneo quod 
Romam fecit ut Paulum uideret, denique de morte et de sepul- 
tura uirginis haud procul a magistri dilectissimi sepulero; quibus 
rebus additur computus annorum quos uixit et diei quo memoria 
eius celebratur significatio. pro his cod. G uberius exponit de 
spelunea prope Seleuciam quam uirgo inhabitauerit, de adule- 
scentibus libidinosis, qui a medicis Seleuciensibus instigati uir- 
ginem frustra corrumpere conantur, de precibus quas Thecla 
ad deum fecit, deque translatione eius in montem. finem 
faeit computus annorum et diei natalis quem uocant indieatio. 
eadem narratio sed multo prolixior in cod. 77 reperitur; quae 
codices ABC de itinere subterraneo uirginis et de rebus Romanis 
tradunt in eodd. GM omissa sunt. utrumque additamentum 
deest non solum in eodd. 777, sed etiam in eodd. £E/KL et in 
omnibus uersionibus. fabula de uirginis in montem translatione 
iam Basilio Seleuciae episcopo nota fuit, quippe qui famae 
cuidam quae Theclam communi hominum sorte mortem oppe- 
tiisse nuntiabat, uulgatam opinionem opponeret qua uirgo 
uiua terram subiisse credebatur. quae quidem opinio apud 
Seleucienses orta, traditione propagata et postea demum fabulis 
istis de medicis adulescentibusque, quarum Basilius nullam 
notitiam habuisse uidetur, aucta est. codices igitur uersionesque 
in quibus hae fabulae omittuntur, uetustiorem textus formam 
exhibent. quod autem codices Parisini AAC de Thecla Romam 
profieiscente et prope urbem sepulta narrant, id omni traditionis 
auctoritate caret. hinc apparet codices EZAZ qui prioris, FH qui 
alterius familiae sunt, reliquos dignitate praecedere. inter prioris 
familiae testes locupletissimus est codex Æ, quamquam non ea 
est eius dignitas ut scripturam eius reliquis omnibus neglectis 
tueamur. multis enim scribendi mendis conspersus est, non- 
nulla (ueluti sect. 6 septimum μαχαρισμόν) omittit, saepe etiam 
ordinem uerborum ad arbitrium immutat. sed plerumque optimis 
reliquarum familiarum codicibus adstipulatur; saepe solus aut 
paucis codd. assentientibus uerum seruauit; οἵ. sect. 29 ὁ Jeog 
µου, ὁ υἱὸς τοῦ ὑψίστου ὦ ἐν τῷ οὐρανῷ. ex reliquis libris 
eodd. ZKL propius ad codicem Æ accedunt, sed ZÆ textum 
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interdum additamentis auxerunt. cod. F eiusdem familiae est 
atque G, sed multo melioris notae. de codice Æ Tischendorf 
iudieauit, eum nulla re nisi scripturae uitiositate insignem esse. 
sed illa uitiositas quam uir clarissimus castigat plerumque ad 
res orthographieas pertinet, quamquam non infitior hunc librum 
codici δ eui artissime cognatus est cum aetate tum pretio in- 
feriorem esse. cod. G nonnumquam solus aut consentiente 
cod. F uerum seruauit, cf. sect. 8 εἶπεν οὖν ὁ Θάμυρις πρὸς 
θεοκλείαν Ποῦ μού ἐστιν ἢ θέκλα (ABCEIKm per homoeoteleuton 
omittunt). codex non intaetus est interpolatoris manibus, alia 
addit, alia (ueluti sect. 6 sextum oetauum nonum µακαρισμόν) 
omittit; sed haud raro non solum eum δ᾽ sed etiam cum £ 
optimisque uersionibus originalem textum tuetur. in omnibus 
fere rebus maioris momenti, quibus imprimis adnumerandae sunt 
nominum propriorum formae, codicum ZG scriptura codicibus 
ABC praeferenda est. cod. M multo minoris auctoritatis est, 
utpote qui ab interpolatore nescio quo mirum in modum con- 
taminatus sit. 

Tertiae familiae duae propagines distinguantur oportet. 
codices AB artissimo necessitudinis uinculo inter se coniuncti 
sunt, cod. C saepissime ab illis discedit. quae Carolus Sehlau 
ad huius libri laudem celebrandam protulit, in libro meo supra 
memorato (p. 434 sq.) aecuratius refutaui. codicis scriptura a 
reliquorum testimoniis saepe discedit, multa mutata, multa omissa 
et decurtata sunt. praeter μακαρισμοὺς 7. 8. 10. 11 (sect. 6) 
et eos locos quos l. s. enumeraui omissa sunt etiam haee: 
sect. 7 λεγόμενον ὑπὸ τοῦ Παύλου, Sect. 9 ἕνα καὶ μόνον Φεόν, 
sect. 11 τίνες ἐστὲ καί, sect. 25 καὶ ἦν ἔσω ἐν τῷ μνημείῳ 

. καὶ πάντων, sect. 3l καὶ ἐστέναξε πρὸς κύριον. caueas 
igitur ne cum Tischendorfio et Schlauio hune codicem reliquis 
omnibus praeferas. saepe eod. C eum Æ uel EFG contra 48 
facit, saepius ABE concordant dissentientibus CFG, sunt etiam 
loci in quibus BFG unam, ΟΕ alteram scripturam praebeant. 
sed ereberrime C reliquorum omnium auetoritate destitutus est. 
codicum 4 et B iste melior, hic antiquior est; uterque saepis- 
sime eum Æ contra minoris pretii testes conuenit. cod. B 
interdum interpolatoris uestigia prodit, cf. sect. 24 ubi habet 
πάτερ καὶ υἱὲ καὶ ἅγιον πνεῦμα et sect. 6 ubi uerba tertii 
decimi μακαρισμοῦ praecedentibus adaptat. 
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Codicum cognationem hoc stemmate illustrare placet: 


e 


Archetypus 


De rebus grammaticis pauca dicenda sunt. formae alexan- 
drinae raro inueniuntur. legimus εἶπαν (EF), ἀφείλατο (G), 
κατέφυγα (AB), γεναμένην (11). aecusatiui tertiae declinationis 
in -av desinentes aliquoties occurrunt: habes Φυγατέραν (A 
sect. 29), σάρκαν (H sect. δ). antistoechia uocalium ε et η, 
η et ει, ε et οι, € et αι, o et w in quibusdam codicibus rarius, : 
in aliis saepius reperitur: neglegentissime scriptus est cod. 4, 
ubi ἠκόνηον, ὑποκρήσαιος, id genus alia legis. ἴδεν saepissime 
pro εἶδεν exaratur, sed codices sibi non constant. talia notare 
plerumque supersedi, nisi quid ad sensum uerborum recte cogno- 
scendum iuuabat. 

Inter uersiones primum locum obtinet syriaca. uerum 
quidem est, haud raro eam, maxime in sermonibus, graeca non 
ad uerba sed circumloquendo reddere uel amplificando exornare. 
sed ipsa graeca quae Syrus uertit ad archetypum saepe pro- 
pius quam codices nostri accedunt. multa syrus interpres ser- 
uauit quae nunc in graecis omissa uel mutata sunt. enumero 
quae ‘sect. 25 de Paulo cum pane oleribusque sal edente, 
sect. 33 de Thecla bracchia in crucis formam extendente, ibid. 
de pardo ad pedes uirginis accidente, sect. 35 de bestiis tran- 
quille circa Theclam recumbentibus narrantur. taceo de locis 
in quibus Syrus aut solus aut optimis codicibus consentientibus 
genuinam scripturam seruauit; hoc unum addo quod fere num- 
quam quidquam quo carere nequeas deleuisse uidetur, si pau- 
cissima quae ex errore exciderunt exceperis. itaque auctori- 
tatem syriacae uersionis secuti non solum eapite 14 uerba xoi 
ἀνιστάμεθα ϑεὸν ἐπεγνωκότες ἀληθῆ etiam alis de causis 
suspecta expunximus, sed etiam clausulam passionis in eam 
formam quam Syrus suppeditauit redegimus. 

Quod de uersione syriaca diximus eam saepe paraphrasim 
potius quam accuratam graecorum uerborum interpretationem 
praebere, id in latinas quoque uersiones cadit. quarum longe 
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optimam eam esse iudico quae apud Mombritium exstat (21). 
artissime eum codicis Æ textu cognata est; inter omnes accu- 
ratissime uerba graeea latine expressit. reliquarum uersionum 
altera quae codice Casinensi continetur (c) ex textu aliquo 
graeco parata est, qui eiusdem stirpis atque codd. Parisini 48 
fuisse uidetur, haud raro tamen cum eodd. EFG facit, quibus- 
eum etiam illorum eodieum clausulam ut supra monuimus 
repudiat. tertia denique uersio quae in codice Digbaei exstat 
(d apud nos, D apud Tischendorfium) singulari quadam cogna- 
tione eum codice C coniuncta est, cum quo multa quae reliqui - 
testes tuentur omittit (e. gr. sect. 6 μακαρισμοὺς 7. 8. 10. 11); 
sed alia quae in C reperiuntur praeterit, et hic illie prope 
abest a codice G. | 

In commentario critico uariarum quas apud translatores 
inuenimus leetionum nonnisi delectum instituimus. saepe enim 
adeo a graecis discedunt ut uix quidquam ad genuinam scrip- 
turam cognoscendam conferant. sed quotiescumque duarum 
uersionum consensio eadem quae transtulerint graeca uerba 
patefacere uisa est, eam religiosissime adnotauimus, etiamsi 
nullus graecorum testium hanc lectionem confirmabat. 


IV. Acta Thaddaei. 


De actis Thaddaei paucissima habeo praefanda. notissima 
est illa inter Syros inde a saeculo secundo exeunte peruulgata 
historia de Abgaro V quem Nigrum uocant Edessenorum prin- 
cipe nuntium eum epistula ad Iesum Christum Hierosolyma 
mittente deque responso a domino dato, quo quod ille petiuerat 
ut & morbo grauissimo sanaretur per unum ex discipulis suis 
quem ipse a mortuis resuscitatus missurus esset impletum iri 
pollieitus est.| missus esse fertur Addaeus unus ex septuaginta 
discipulis, quem graeci cum Thaddaeo uel Lebbaeo uno ex 
duodecim eonfundebant. qui quidem Addaeus principem sanasse 
et una eum populo ad fidem Christianam perduxisse fertur. 
postea demum haec fabula eum in modum exornata est, ut 
Abgarum imaginem Christi depingendam curauisse, depictamque 
eum accepisset super Edessae portam tamquam munimentum 
posuisse, narrarent, quo factum esse ut oppidum ab omni 
hostium impetu, sieut Christus olim promisisset, defenderetur. | 
genuinam epistularum et actorum Edessenorum formam seruauit 
Eusebius, qui haee documenta ex Edesseno archiuo deprompta 
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et πρὸς λέξιν ex lingua syriaca in graecam translata esse 
testatur (Hist. eccl. I, 19). sub finem saeculi IV haec aeta ab 
interpolatore quodam uberius exornata multisque additamentis - 
amplificata sunt. librum retractatum cui inscribitur Doctrina 
Addaei syriace et anglice edidit Phillips (Londini 1876). idem 
liber etiam in linguam armeniam translatus quibusdam narra- 
tiunculis auctus est, quibus translator Armeniorum nomen 
celebrare et Edessenorum apostolum patriae suae uindicare sibi 
proposuit. | armeniaca in gallieam linguam uersa, primum sed 
non integra edita sunt a Ioanne Raphaele Emin sub titulo 
'Leroubna d'Edesse. Histoire d'Abgar' in Langloisii libro 'Οοἱ]- 
lection des Historiens Arméniens’ Parisiis 1867 p. 314 sqq., 
iterum a doctore Alishan sub titulo ‘Lettre d'Abgar' Venetiis 
1868. eodem consilio atque armenius interpres etiam Moses 
Chorenensis eam historiae Armeniae partem composuit, quae 
res Edessenas et Abgari V fata complectitur (Hist. Arm. II, 
29—32 ed. Whiston; II, 30—35 ed. le Vaillant) 1). 
Epistularum illarum nec non imaginis Christi Edessenae 
fama apud ueteres creberrima fuit. scripserunt de his rebus 
inter Syros Ephraimus Edessenus (i 378) in Testamento (opp. 
graece ed. Rom. 1743 t. II syriace 399 graece 235 sq.), Iosua 
Stylites in Chronico anno 515 scripto (‘Chronique de Josué le 
Stylite. Texte et traduction par M. l'abbé P. Martin" p. XIII. 
LI sqq. uersionis gallicae, in annalibus ‘Abhandlungen für die 
Kunde des Morgenlandes' tom. VI, 1. Lipsiae 1878), Iacobus 
Sarugensis (t 521) in Homilia metrica de Adaeo apostolo et Ab- 
garo Edessae rege (apud Assemanum in Bibl. Orient. I p. 317 sq. 
et apud Curetonium ‘Ancient Syriae Documents’ p. 154), Dio- 
nysius Telmaharensis ( 845) in Chronico (Eusebii canonum 
epitome ex Dionysii Telmaharensis chronico petita edd. Siegfried 
et Gelzer p. 48), Gregorius Barhebraeus ( 1286) in bistoria 
compend. dynastiarum (ed. Pococke Oxon. 1663 p. 71 sq. uers. 
lat), in chronico syriaco (edd. Bruns et Kirsch Lipsiae 1789 
p. 48 sq. uers. lat.) et in chronico ecclesiastico (edd. Abbeloos 
et Lamy t. III p. 11 sqq.), Mares Salomonis filius e. 1235 
(apud Assemanum 1l. s. III, 2 p. IV. XI), Salomo Bassorensis 


1) conferas quae exposui in libris meis ‘die edessenische Abgarsage' 
Brunsvigae 1880, ‘die apokryphen Apostelgeschichten' II, 2 p. 178 sqq. 
Supplem. p. 105 sqq. quibus addas quae scripserunt KCM Matthes, ‘die 
edessenische Abgarsage' Lipsiae 1882, et Tixeront, ‘les origines de l'Eglise 
d'Edesse et la légende d'Abgar' Paris. 1888. 
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(c. 1222) in libro cui Melissae inscribitur (ed. Budge Oxon. 1886 
p. 109 uersionis anglicae), Elias episcopus Damascenus apud 
Assemanum l. s. III, 2, V. XIV, Amrus librorum Maris excerptor 
apud Assemanum l. s. p. V. XIII sq., Iesuiabus (Ebed Iesu) 
Sobensis (t ο. 1257) in libro Margaritae IV, 6 apud Assemanum 
|. s. p. IV et in epitome canonum l. s. p. IV. X, alii; inter 
Graecos Procopius de bello Persico II, 12 (ed. Dindorf in Cor- 
pore Seriptt. hist. Byz. Bonnae 1838), Euagrius sub finem 
saeculi VI in historia ecclesiastica IV, 27 (ed. Migne ser. gr. 
t. LXXXVI), Ioannes Damascenus de fide orthodoxa IV, 16 
(ed. Migne ser. gr. t. XCIV p. 981; cf. etiam appendicem ad 
primam de imaginibus orationem apud Mignium l. s. p. 390 et 
epistulam ad imperatorem Theophilum l.s. t. XCV p. 631 sq.), 
Georgius Hamartolus in chronico (ed. Muralt p. 936 δη.) 
Constantinus Porphyrogennetus ( 959) in narratione de diuina 
Christi Dei imagine non manu facta (in Originum rerumque 
Constantinop. manipulo ed. Combefis. Paris 1664 p. 75—109), 
Georgius Cedrenus in historiarum compendio (ed. Dindorf 
Bonnae 1829 t. I, 308 sqq.), Nicephorus in historia ecclesiastica 
II, 17 (ed. Fronto Ducaeus Paris. 1630 t. I p. 143 sqq.); inter 
latinos Darius Comes in epistula ad Augustinum data (ep. 230 
in Augustini opp. ed. Antuerp. 1700 t. II p. 635), passionis 
Thomae apostoli auctor (in Supplemento codicis apocryphi ed. 
Bonnet p. 159 sq), Gregorius II papa Romanus in ep. I ad 
Leonem Isaurium (in Mansii Conc. Coll. XII, 963 sq.), Orderieus 
Vitalis (T 1141) in historia ecclesiastica ed. Le Prevost Parisiis 
1838—55 lib I t. I p. 318 et lib. VIII t. III p. 564); inter 
Armenos Faustus Byzantinus in libro tertio historiae Armeniae 
(392) apud Langloisium l. s. I, 210, Moses Chorenensis in 
epistula ad Isaaeum Erzerumi episcopum (in Moesingeri edi- 
tione uitae Bartholomaei p. 13), qui Thaddaeum sub Sanatruco 
Armeniae rege in Sauarsana prouineia mortem oppetiisse tra- 
dunt; denique inter Arabas Ibn-el-Athir in chronico ad annum 
331 Heg. (— 943 p. Chr.) libro VIII p. 302, Abulfeda in chronico 
(qui eandem narrationem ad uerba repetit), Elmakin in Historia 
Saraceniea ed. Erpenius p. 213), Ioannes Said in appendice ad 
Eutyehii annales (apud Assemanum ]. s. II, 393). 

In numerum eorum qui de epistulis mutuis Christi et Ab- 
gari regis deque Thaddaei rebus gestis commentati sunt, etiam 
compositor actorum Thaddaei referendus est, quae primus 
Tischendorf in lucem protmaxit. epistula Abgari a genuino 
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quem Eusebius seruauit textu nonnihil differt: responsum Christi 
ore tantum non litteris datum, imago domini in linteo expressa 
Abgaro missa esse dicitur; Thaddaeus uel Addaeus Edessenorum 
apostolus, qui secundum Syros Edessae diem suum in pace 
obiisse, seeundum Armenos in Sauarsana prouincia martyrium 
passus esse fertur, cum Thaddaeo uel Lebbaeo uno ex duo- 
decim confunditur, quem Beryti in Phoeniee mortuum esse et 
graeci et syri scriptores tradiderunt (οἵ. de hac re librum meum 
‘die apokryphen Apostelgeschichten' II, 2 p. 156. 158 sqq.)!). 
quid quod etiam de patria Thaddaei in actis graecis alia atque 
apud Syros narrantur: hi enim eum Paneae Palaestinae uel 
Caesareae Philippi natum esse autumant, istorum autem auctor 
eum Edessenum fuisse, Hierosolyma uenisse et inter duodecim 
Christi apostolos receptum esse tradit. non huius loci est 
actorum originem accuratius peruestigare. illud unum moneo, 
eam quae in jis reperitur fabulae formam non ante saeculum 
quintum ortam esse.?) 

In edendis his Thaddaei actis duobus codicibus usus sum; 
altero Parisino bybl. nat. gr. 548 saec. XI, altero Vindobonensi 
bybl. Caesar. hist. gr. 45 (olim 14) saec. IX/X (ef. Lambec. 
comment. VIII p. 202; ed. Kollar. VIII p. 428 sq.). istum iam 
Constantinus Tischendorf secutus est; huius duo tantum frag- 
menta quae Lambecius exscripserat, et extremam partem inde 
a uerbis sectionis 6 xal ἀποκριθέντες οἱ ἀρχιερεῖς εἶπον ad- 
hibuit. Albertus a Vogel Vindobonensis amicus coniunctissimus 
hune codicem rogatu meo integrum contulit. signaui codicem 
Parisinum siglo P, Vindobonensem littera V. acta in byblio- 
thecis rarissima sunt: diu multumque de nouis subsidiis quibus 
apparatum criticum augerem sciscitatus sum, sed praeter hos 
duos codices quorum mentionem feci nullus mihi in notitiam 
uenit. Itaque Tischendorfii textum paucis tantum locis mutatis 
iterandum curaui. codicis enim Vindobonensis non ea est prae- 
stantia, ut eum Parisino praeferre possis: quamuis Parisino 
uetustior sit, tamen ab interpolatore nescio quo eum in modum 
retractatus et amplifieatus est, ut ad istius textum emendandum 
uix hie uel illic quidquam ualeat. 


! nonnulli eum in Arato Armeniae oppido telis percussum esse 
dicunt, uel etiam Berytum oppidum Armeniae esse uolunt. utrumque 
eadem duorum Thaddaeorum permutatione facile explicatur. cf. de his 
alisque traditionibus librum meum supra memoratum. 

*) conferas quae exposui l. s. II, 2, 171. 
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Actis Thaddaei subieci alteram narrationem multo recen- 
tiorem quae in codice Vindob. bybl. Caesar. theol. gr. 315 (olim 
207) saec. XII (ut uidetur) fol. 59"—62" exstat. exscripsit illam 
Alberto a Vogel rogante P. Iulianus Hauer Cremismonaste- 
riensis. quae hoc loco de apostoli rebus gestis traduntur, 
paucissima sunt; sed multo uerbosior est narrationis compositor 
in imaginis Christi diuina origine illustranda miraculisque per 
eam patratis describendis. fabulae forma eadem est quae apud 
ehronographos Byzantinos reperitur. singulari quodam modo 
epistulam Christi exornauit, cui quidem epistulae ipsum domi- 
num septem sigilla addidisse fingit, quae diuinam ipsius naturam 
uirtutemque signifiearent. scripsi de hoe codice in libro meo 
‘die edessenisehe Abgarsage' p. 4 sq. 59 sq. 62, ubi multa sed non 
omnia allegabam. itaque haud ingratum me lectoribus facturum 
esse spero, si integrum codicem typis excudendum curauero. 

Eiusdem narrationis fragmentum in codice Athoo Bato- 
pediano 704 saec. XII f. 320" sq. Philippus Meyer inuenit et 
mecum communieauit inscribitur codici ἐπιστολῆ γραφίσα ὑπὸ 
ἀβγάρου τοπάρχου σωτῆρι ἰησοῦ χριστῶ, πεμφϑεῖσα δι ἀνανίου 
κούρσορος εἰς ἱεροσολύμα. continet integram Abgari epistulam, 
maximamque partem responsi quod in hoc codice per Ioannem 
datum esse fertur. textus responsi pessime habitus, folii 321 
dimidium abscissum est. extrema fragmenti uerba sunt haec: 
διότι ὁ λόγραφοσ (sie) γεγραπται τῇ ἰδία µου χειρὶ μετὰ τῆσ 
σφραγίδοσ τῆσ ἐμῆσ. ἐσφράγισα δὲ τὴν ἐπιστολήν. reliqua 
desunt. signaui codicem Vindob. siglo V, codicem Athoum 
siglo A. 


p. V. 16 lege CX pro CIX 
p. XVII, 11 lege modo — modo pro mox — mox 
» n» not. 2 lege indicato pro indicitato 
p. XVIII not. 2 lege indicatum pro indicitatum 
p. XXIII, 2 lege Archiuo pro Archiuio 
p. XXVI, 8 adde: cod. Carnot, 190 saec. X1I f. 107 1—107" (fragmentum; 
desunt omnia inde a uerbis *eum introire! p. 27, 13) 
cod. Carnot. 478 tom I f. 245"—251r (idem fragmentum ex cod. 
190 exscriptum) 
p. XXXIX, 31 lege elisas pro clisae 
p. LXXVI, 3 et LXXVIII, 18 collationes codicum F et U non Ioanni 
Neumann Argentoratensi sed Ioanni Schmidt «acceptas refero 
p. LXXXVIII, 30 adde: cod. Carnot. 144 saec. X f. 130r—136r 
cod. Carnot. 192 saec. XII f. 1042—108u 
cod. Carnot. 193 saec. X f. 195 r—200*r 


PROLEGOMENA CXI 


p. XC, 5 lege memorati pro memoritati 

p. XCVIII, 5 ad scriptores graecos qui Theclae mentionem faciunt addas 
auctorem libri cui inscribitur Physiologus ed. Lauchert ‘Geschichte 
des Physiologus’ Argentorati 1889 p. 250 (ἐξέφυγειν) Ιουδὶϑ τὸν 
Ὃλοφέρνην, ᾿Εσϑὴρ τὸν ᾿Αρταξέρξην, Σωσάννα τοὺς πρεσβυτέρους, 
Θέκλα τὸν Θάμυριν. p. 210 Θέχλα τοῖς ϑηρίοις καὶ φώχαις ἐβλήϑη, 
καὶ ὁ τύπος τοῦ σταυροῦ αὐτὴν διέσωσε. cf etiam Krone 'der 
altchristliche Physiologus. Deutsch-evang. Blaetter' 1890 p. 262 sqq. 

p. CI, 19 adde: eadem actorum epitome etiam in codd. Carnot. 190 
f. 262u—263u et 479 f. 186r—189r reperitur. 


Martyrium beati Petri apostoli a Lino episcopo: 55,5 


67? Bibi. 


conser iptum. Max. Lugd. 


I Post multimoda et multifaria uiae uitaeque salutaris 5 
documenta et eximia atque celeberrima miraculorum ostenta, 
seu aduersa immo diuersa cum Symone mago aliisue quam 
plurimis antiehristi praeconibus pro nomine ueri Christi certa- 
mina; post passionum quoque multiplieium et flagellorum acer- 
bitatem et carcerum squalorem horrifieum, cum esset exultans 10 
in domino beatus Petrus et gratias agens nocte ac die cum 
fratribus, in turba uenientium ad fidem domini nostri Iesu 
Christi, intentus orationibus et doctrinae caeterisque diuinae 
pietatis officiis, praecipue caritatis et castitatis gratiam audien- 
lium pectoribus inserebat, adhortans credentes in Christum ut 15 


! incipit martyrium beati petri apostoli & lino episcopo conscrip- 
tum BCD passio sancti petri apostoli secundum linum papam 4 mar- 
tyrium beati petri apostoli a lino papa graece conscriptum et orientalibus 
ecclesiis traditum Æ martyrium sancti petri apostoli a lino papa romano 
graeca lingua conscriptum et ecclesiis orientalibus destinatum Bruxell 
5519—26 martyrium sancti petri apostoli a lino episcopo romano greca 
lingua conscriptum et ecclesiis orientalibus destinatum G passio sancti 
petri apostoli tercio kalendas iulii Z passio s. petri Bruxell 7482 Lini 
episcopi de passione Petri tradita ecclesiis orientalium et deinde in la- 
tinum conuersa: liber primus f beati Lini Romani pontificis de passione S. 
iod apostoli ad ecclesias orientales liber ΚΙ || * miracula Ef | ostensa fH | 

7 seu aduersa om fH | et diuersa fH ac diu. Z | aliisque BCD || * antychristi 
€ || * passionem . . . multiplicem f# | multiplicium et (cum signis trans- 
ponendi) E | et multiplicium flagellorum Z | multiplicum G | ac flagello- 
rum CDG || Ὁ in domino exultans BCD || '! beatus Petrus om £ | die ac 
nocte A£ || 3 dei nostri BCDG dei et domini nostri EfH || 3 ac doctrinae 
f | caeteris f | diuinae om H || '^ officiisque f || 15 beatus petrus apostolus 
inserebat E 


inde a pag. 1, 14 sequuntur Abdiae excerpta. 1, 14 ante omnia 
castitatis gratiam pectoribus eorum ins. || 5 in christo abde 
1 
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pudiee et continenter se gererent. nimis enim abundanter et 
supereminenter urbs orbi praelata, mente se in fastum elationis 
extulerat et iccirco, ut solet in opulentia et inerti securitate, 
indecenti fluxu dominabatur. persaepe namque ubi est elatio 
5 mentis sequitur contumelia carnis. unde factum est ut beati 
Petri sermonibus magnus pudicitiae apud multas diuersae aetatis 
ac potestatis seu nobilitatis feminas amor exarserit, ita ut ple- 
raeque etiam Romanorum matronae a commixtione uirilis thori 
seruare munda corda simul et corpora, quantum ex ipsis erat, 
10 diligerent. 

II Sed cum iam tempus appropinquaret quo fides beati 
apostoli et labores remunerari deberent, praeueniens perditionis 
caput scilicet antiehristus Nero, consummata iniquitas, artari 
eum et in custodia squalidissima compedibus uinciri iussit. ubi 

15 coeperunt frequentare illum quatuor coneubinae praefecti Agrip- 
pae, quarum erant uoeabula Agripping Eucharia Eufemia et 
Dionis. quae audientes ab eo castitatis sermonem et omnia 
domini nostri Iesu Christi mandata, tabescebant et molesta- 

|t.259? F bantur esse sub thoro Agriplpae. unde castitati se deuouentes 

20 pactum consilii alterutrum inierunt et confortatae a domino 
Iesu Christo nullo modo ei obsequio concubitus adquiescere 
ulterius decreuerunt. subtrahentibus autem se isdem non solum 


! habundanter CDE ||? mente om 4|3 idcirco DEGH || * luxu ΓΗ | 
δ inde E | ὁ in petri sermonibus Æ |? et potestatis ΓΗ | feminas om 4 | 
etiam pleraeque C | ? corda om 4 || Ὁ deligerent fH delegerint Z dele- 
gerent G | " adpropinquaret Æ | beati Petri apostoli fH || 1 caput per- 
ditionis 4 || 5 antichristi neronis Z antychristus C et antichristus fH | 
arctari /H | 5 uenerunt BCD | illum frequ. 4 | ad illum Æ | comcubinae 
. C | aggrippae € | 5 nomina fH | eucharia agrippina 4 | aggripina C | 
eucheria G | eufremia PBCGL | Euphemia ΓΗ | et om A || " Dionis cum EL 
clionis 4 BCDG Dione fA et codd interpol Abdiae | * nostri om Ef || ' esse 
om CDEfFH | Ὁ adinuicem fH | in domino £ a dom. nostro fH || autem 
om H | isdem BD hisdem CG eisdem EL iisdem fH eis 4 


! uiuerent c || 1-5 nimis enim abundanter .. . contumelia carnis om || 
* magnus itaque (quidem b) exarserat pudicitiae amor || " ita ut (om abde) 
pleraeque (pluraeque ad) feminae munda corpora a commixtione virili 
seruarent (seruare cupiebant abde)|| !'—!* sed cum iam tempus ... uin- 
ciri iussit om || 4 ita ut etiam (ita ut iam b inter quas c) Agrippina et 
(om b) Eucharia (et Eucb. om c) et Euphemia (Euphetia cde) et Dione 
castitati se deuouissent (deuouerunt c) quae erant concubinae praefecti 
Agrippae. postea enim quam crediderunt in Christum, nullo modo ei ad 
obsequium concubitus acquiescere decreuerunt confortatae a domino Iesu 
Christo. uidens autem Agrippa praefectus = 8,11. 


A LINO EPISCOPO CONSCRIPTVM 1. 2 3 


a complexu uerum et ab omnimoda coniunctione Agrippae, 
coepit idem super hoe ualde taedere et maestus esse; mittens- 
que sollicitos ac sollertes exploratores didicit eas studiosissime 
ad beatum Petrum prorumpere. quibus ad se reductis dixit 
vehementissima amoris captus insania: Scio unde uenitis. ille 5 
Christianus uos docuit mecum non coire et a debito thoro sub- 
trahere. sed certus sum quia suis magicis artibus amorem erga 
me uestrum non poterit infirmare. Quae multis blanditiis de- 
linitae nee uerbo amatorio adquieuerunt nec intento oculo libi- 
dinis fomitem respexerunt, quia apostolico sermone fundatae 10 
erant. uidens autem Agrippa praefectus quod Petri dojetrinam | p. es» gm 
sequentes libidinem eius unanimiter spernerent et ipsius blan- 
ditiis minime adquiescerent, coepit eis minas intentare horrificas, 
iurans quod et illas uiuas incendio coneremaret et Petrum gra- 
uissimis afflictum suppliciis ab hominum de sub caelo memoria 15 
perderet. sed numquam potuit eas ad inquinamentum commix- 
tionis inflectere, dicentes amabilius sibi esse omnibus tormentis 
pro castitate succumbere, quam Christum cui deuouerant castimo- 
niam reeusare. indignabatur itaque Agrippa praefectus maxime 
in apostolum et fremebat super eum dentibus, quaerens occa- 90 
sionem ut eum quasi rationabiliter potuisset occidere. 


! uerum etiam fH | omni (m uidetur erasa) C || * cepit EL cepit 
ABC | tedere ABL | mestus ABCE moestus DGfH molestus L || 3 s0l///]to* A | 
golicitos...solertes/ H | etsolertes H | eas in rasura L fuit ab eis || * proripere 
BCDEGL se proripere fH | 5 amoris om 4 | captus amoris H [ € mecum 
om E | non conuenire fH | et a debito thoro subtrahere om 4 ||? magicis 
suis Æ | 5 blandiciis Æ | ° compellarunt E/H | !! autem om E aute 6 || 
12 unanimiter eius (cum íransponendi signis) E | eius blanditiis ΓΗ | blan- 
diciis E || 3 cepit EG cepit ABL talia iam non adnotabo || '^ et ipsas A 
et eas H | incendio cremaret ΓΗ incenderet A | grauissime fH || 'δ affec- 
tatum BCD afflictatum EG | caelo om L {5 nūquā 4L nunquam PCDEGf | 
commixtionis om fH eas commixtionis BGL || " flectere fH eas inflectere 
C || !* castitatem 4 (sed superscriptum est castimoniam) | cast. deuouerant 
recus, 4 | '? aggrippa G || 5! racionabiliter Æ | posset BCD 


1? secutae essent et | spreuissent | et ipsius blanditiis min. adquies- 
cerent om |. 3 indicere minas nimias quod et (et quod b) ipsas incendio 
concremaret et Petrum supplicio interficeret || '* eas post inquin. abde || 
" inflectere, quia apostolico sermone fundatae erant dixeruntque ad in- 
uicem: Melius est nos huic poenae pro castitate (per castitatem bc) suc- 
cumbere quam Christum cui (cuius b) castitatem (castitate b) deuouimus 
recusare (abnegare c). indignabatur etc. | 9 maxime om || *? super eum 
post dentibus | 2! quasi rationabiliter om | potuisset sic et Abdias 

1* 
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II] Interea uxor Albini, Caesaris amicissimi, nomine Xan- 

dips, cum aliis pluribus nobilissimis matronis uenit ad Petrum. 

a quo uerbum percipiens castae uitae, repudiauit non modo 
uirile conubium, quin etiam et omne uitae huius delectamentum. 

5 qua de re Albinus nimio maerore affectus comminabatur multa 
se Petro illaturum tormenta, Xandippem uero uxorem suam 
uerbis iniuria plenis indeque delinimentis a coepto conamine 
Trefragari temptabat. mittensque ad Agrippam praefectum sibi 
amicitia copulatum mandauit ei omnia quae agente Petro de 
10 uxore sua patiebatur, deprecans ut si ei secundum suam fidu- 
tiam esset amicus, uleisceretur eum de Petro: alioquin ipse se 
uindiearet. Agrippa quoque reddidit ei mandatum, se eadem, 
adhuc etiam duriora per eum pati. unde factum est ut eum 
Albinus cubitum iret et Xandippem sibi adduci fecisset, suaeque 
15 delectationis commixtionem apud eam πες blanditiis nec terro- 
ribus obtinere :potuisset, consiliaretur quatinus una eum Agrip- 
pae manu uelut auem laqueo Petrum caperet et ut maleficum 
pessumdaret. Xandips autem, Albini uxor, haec audiens misit 
fidelissimum nuntium ad Petrum, ut Roma exiret et insidias 
20 paene ineuitabiles declinaret. Marcello nihilominus, Marci prae- 
fecti filio, qui postquam Symonis magi pestiferam doctrinam 
auerterat, apostolo fideliter et utiliter in cunctis adhaeserat, 


! cesaris eius 4 | amississimi Æ| Xandipe fH | * plurimis 4 | matronis 
om A||? percipiens uerbum f | conubium cum ABDEGL connubium f | 
et om C | huius uitae Æ huius om BCD || 5 furore 4 | confectus f | petro 
multa illaturum supplicia 4 | € Xandipem Zf (sic et infra) | " delinia- 
mentis 4BCDEGL delinimentis scripsi cum f | accepto BCDEL fuit et 
in G sed c prima erasa ac toto f || * refragrari ( (τ altera exp) | tentabat f || 
* de uxore sua om A de sua uxore f | Ὁ fiduciam ELf|| !! amicus esset 
flillum AZ |alioqui f | 2 uindicaturus esset f | aggrippa C|remisit BCD | 
reddidit ei responsum f | in mandatum GZ || 15 etiam cum AE et BCD etiam 
et EGLf | deteriora BCD diriora EGL duriora his f | hinc pati BDGL 
pati per eum hinc € | dum Alb. cubitum isset 4 || !'* suae 4 || 5 dilec- 
tionis CDGL | blandiciis CE | '* optinere G | corisilium iniit BCD | quatenus 
f|agrippa BCD || " manu uelut auem laqueo om BCD | maleficium € | 
!5 pessimum necaret Z | Xandipe [| uxor Albini 4 || 9 nuncium fidelissi- 
mum f|de roma BCD romam £ || * nichilominus ACDEf scriptio nichil, 
michi al saepissime occurrit in codd nostris nichilhominus B || 11 qui om L | 


a symonis AL | 33 se auerterat 4 auerterat se L auerterat E aufugerat f | 
et apostolo L | adhaererat D | adhaesit f 


! Interea post haec in conuentu senatus (— 5, 2) surrexerunt qui- 
dam senatores qui et dixerunt etc. 


A LINO EPISCOPO CONSCRIPTVM 3. 4 5 


seu et fratribus conspirationem uiri sui et praefecti Agrippae 
innotuit. in crastina quoque surrexerunt quidam ex senatori- 
bus in conuentu senatus et dixerunt: Suggerimus amplitudini 
uestrae, nobiles uiri, quod ad peruersionem urbis aeternae 
Petrus conubia diuortiis mancipat, uxores nostras a nobis dis- 
iungit et nescimus quam nobis nouam et inauditam legem in- 
ducit. Et haec dicentes incitabant etiam alios ad tumultum 
et appellationem. tunc Agrippa gratulatus est, quia quod de 
Petro optauit sub occasione senatus inuenit. sed et hoc Petrum 
et fratres non latuit. innotuerant siquidem hoc eis celeri nun- 
tio qui fuerant ex senatoribus illuminati per Petrum a domino. 

IV Quapropter Marcellus et fratres deprecabantur Petrum 
ut secederet. Petrus uero ait: Non oportet, fratres et filii, 
fugere propter Christum dominum passiones, eum ipse se ultro 
pro nostra salute morti obtulerit, Marcellus autem et fratres 
nimio cum fletu aiunt: Miserere, pater misericors, iuuenum et 
eorum qui sunt in fide rudes: ne nos ac illos inter infidelium 
turbines destitutos relinquas. "Tune Petrus rogantibus se ait: 
Fugiendum suadetis et iuuenum atque infirmorum cordibus 
exemplo nostro metum passionis incutere, cum uerbum dei con- 
stanter debeamus asserere et sancta castimoniae fundamenta 
quae iecimus conseruare. fugiendum putatis ut mortem de- 
elinemus, quam multis suspiriis et gemitibus diuturnis ut in- 
gressum uitae expetimus, qua etiam secundum illius reuelationem 
dominum clarificare debemus. Fratres uero haec audientes 


! seu et] atque etiam f sicut suspicatur H Usener || * ipsa innotescere 
fecit f | in crastina scripsi cum BCDEG in crastinum 4 in crastino Zf | de 
senatoribus Æ || 3 in consessu om senatus γῇ ἡ persuasionem f || 5 conubia 
ABCDEGL connubia f | emancipat f | * induxit E | " haec dicentes om et 
BCD | inertabant G concitabant {|| ° aggrippa E || * in senatum uenit f || 
19 ac fratres EGL | innotescere . . . fecerant f || 11 ii qui f | per petrum ex 
senat. illum. 4 ex sen. per Petr. illum. f| 3 filii et fratres O | 14 ultro 
ipse se Æ ipse ultro se EGZf | 5 optulerit δ) | marcellus uero A | 5 nimio 
cum fletu om 4 cum magno fletu E || " nec nos CDGZf | ac illos om BCD 
nec illos f || !* derelinquas C || 3 constanter constantia E || 3! sanctae f | 


ax recimus (corr m 2) D | 3 ingressus BCD || ?* expetimus qua etiam 
om BCD || 5 dominum clarificare debemus post diuturnis ponunt BCD 
deinde scribunt ut ingressus uitae secundum illius reuelationem expeta- 
mus (expectamus C) | debeamus f 


* omnino disiunxit (-git c) (omnimodis seiungit ὁ) | 6 nescio acde | 
induxit abde |" et om c | audientes | et appellationem om c || ° optabat 
Petro | senatus om | euenit c 


20 


26 


5 


10 
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leuauerunt planctum dicentes: O pater ueracissime, ubi sunt 
uerba modo quibus dicebas, quoniam pro uita nostra morti 
esses paratus succumbere? et nunc impetrare non possumus 
ut pro nostra salute, donec corroboremur, patiaris aliquantulum 
uiuere! Adoleseentes quoque, quos ipse sollicite custodiens in 
fide et castitate sedulo edueabat, manus protendentes in caelum 
et porrecti ante faciem illius uelut subito mortui, cadentes in 
terram uociferabantur, nimio eiulatu clamantes: O bone Petre, 
pater et pastor, post tuum dominum in clementia singularis, 
eur nos affeetu materno nouiter per saerum fontem domino 


| p. 66^ px pe|peristi, quos tam immaturo solatio et animo crudeli, qui te 


numquam antea attigerat, immanissimorum morsibus luporum 


| 1260 F exponis? Clamabant autem et matronae | puluere conspersis 


15 


20 


25 


capitibus: Haeeeine est misericordia quam de saluatore tuo 
praedieare solebas, qui tuis lacrimis se quem ad tempus ne- 
gaueras, in aeternum pietate motus indulserat? et tu tantis 
lacrimarum fluminibus te uel paruo tempore non concedis, prae- 
sertim eum et domino possis ministrare in carne et tibi reser- 
uatam coronam adipisci perpetuam? 

V Sed et custodes carceris, Processus et Martinianus, cum 
reliquis magistrianis et ex officio iunctis postulabant eum, di- 
centes: Domine, quo uis abscede, quia imperatorem oblitum 
tui iam credimus. sed iste iniquissimus Agrippa pelieum amore 
et intemperantia suae libidinis inflammatus perdere te festinat. 
si enim regis iussio te impeteret, Paulini, uiri clarissimi, eui te 
commendatum nos custodiendum suscepimus, de tua nece sen- 
tentiam haberemus. nam postquam nos credentes in hae uicina 
Mamertini custodia, fonte precibus et ammirabili signo crucis de 


! leuauerunt uocem f |? modo om f|? paratus esses morti A 
morti paratus esses f || 4 pro salute nostra f | corroboretur 4 corrobo- 
remus C | te aliquantulum f | 5 adullescente C | solicite f || 7 in faciem 
f | morituri BCD | ac cadentes BCD procidentes f || * dicentes 4 | 
? pastor et pater 4 | post dominum tuum B CD | clementia (om in) BCDGLLf || 
10 cur quos f | materno affectu A | nouiter om A recenter f | persarum 
C || 1! quos om [| tam om BD | inmaturo B || 1 nunquam DEGf | antea nun- 
quam f | ante Æ | nos immanissimorum f | luporum morsibus 4 || 13 etiam 
et BCD | conuersis f consparsis C || !* se om f ipse 4 | negaueras ad 
tempus 4 || " et nunc f | nobis non Γ] 0 ac martinianus DGZ ||?! magi- 
strinianis € magistratibus f | ex officio (om et) AL | iunctis] cunctis suspi- 
catur Usener | 2 discede L || 3 pelicum sic A4BCDGL pellicum f meretri- 
cum δ || ?* perdere (om te) L || 35 si enim te regis iussio ὦ, item sed iussione 
f iussio cesaris 4 | impenderet (om te) A || ** nece om BD | ** Mamertini om f 
mamurtini Æ mam(e)rtini (e in ras m 2) € | ammirabilis 4 admirabili BDE/ 
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rupe produeto, in sanctae trinitatis nomine baptizasti, licentiose 
quo libuerat perrexisti et nemo tibi fuit molestus, nec modo 
esset, nisi incendium daemoniale quod urbem stimulat Agrip- 
pam acrius peruasisset. quapropter oramus te, salutis nostrae 
minister, hane nobis digneris recompensare uicissitudinem, ut 
quia nos a peccatorum et daemonum uinculis absoluisti, a car- 
eerali et compedum nexibus, quorum nobis est commissa im- 
manitas, nostra non tantum permissione quam deprecatione 
liber in saluationem tantae plebis abscedas. Viduae quoque 
et orphani ae senio ualde affecti capillos sibi trahentes genas- 
que scindentes et pectora denudantes dicebant: Alios quorum 
ministerio fouebamur, a diuersis languoribus sanasti et de ipsa 
. etiam morte resuscitasti, et te nobis, pater piissime, subtrahis? 
uel ante te nos omnes praemitte, ne tuae institutionis doc- 
trina destitutae animae pereant, et corpora ministrationis tuae 
solatio desolata intereant; et οἷο, quo ire desideras accelera 
festinare, ne uitam nostram post dominum mori uidentes, re- 
manentes in uita miseri moriamur. 

VI. Tune Petrus haee undique audiens, qui ultra huma- 
num modum misericors, lacrimas afflietorum sine lacrimis um- 
quam praeterire non poterat, deuictus tantis fletibus ait: Nemo 
uestrum ueniat mecum; ego solus mutato scemate pergam. 
Proxima namque nocte celebrata oratione ualedicens fratribus 
et cum benedictione illos deo commendans profectus est solus. 


5 


10 


15 


et dum pergeret, ceciderunt illi fasciamenta ex crure demolita 25 


a compede. ut autem portam ciuitatis uoluit egredi, uidit 
sibi Christum occurrere. et adorans eum ait: Domine, quo 
uadis? Respondit ei Christus: Romam uenio iterum crucifigi. 


! baptizati Æ | 2 libere f | et om BCDG | fuit tibi f | 5 digneris] 
generis C | ut qui f || * nexibus eruisti BD uinc. absolu. om C | tu ipse a 
cearcerali custodia BD ||" ac compedum Gf | pedum D sic et B (fuit com- 
pedum sed com erasa) | uinculis 4 | inumanitas C | ὃ non tam . . . quam 
etiam f ||? solutus 4 | saluatione AC || Ὁ seniores Æ | confecti f | genasque 


uellentes f || ? mynisterio C | de ipsa (om et) 4 || 9 resuscitati C | piissime ` 


pater 4 pater om B || 14 omnes nosf | instructionis 4 || ' solacio C | destituta 
f | et αἱ sic ire 4 | ire om f coire C | quo ire et uelut desideras GZ quo et 
uelut desideras Æ | accelerare festina f || " festinare om BCD | nostram om 
L | et remanentes f || 13 miseri ante remanentes BCD || 9 undique haec Z | 
hoc C | humanum om f | X umquam om C unquam ADL nunquam f | 
?! pon poterat praeterire C non om f | deuictusque BCD | ** peragam 4 
sed uide infra | ? omni benedictione 4 || * commendans deo 4 || 35 illi om 
BCD ei f | a crure A | 


5 
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et ait ad eum Petrus: Domine, iterum crucifigeris? Et dixit 
ad eum dominus: Etiam, iterum crucifigar. Petrus autem 
dixit: Domine, reuertar et sequar te. Et his dictis dominus 
ascendit in caelum. Petrus autem prosecutus est eum multo 
intuitu atque dulcissimis lacrimis. et post haec rediens in se 
ipsum intellexit de sua dietum passione, quod in eo dominus 
esset passurus, qui patitur in electis misericordiae compassione 
et glorifieationis celebritate. 

ΥΠ Conuersusque in urbem rediit cum gaudio, glorificans 


10 deum et narrans fratribus quod ei obuius fuisset dominus, et 


15 


declarasset ei quod in ipso esset iterum crucifigendus. qui 
eum manifestasset passionem suam, fletum omnes et ululatum 
emiserunt. dolebant enim uniuersi et lacrimas profundebant 
dicentes: Considera oues tuas, pastor bone, sustenta eos quo- 
rum fides infirmior tuo expetit roborari sermone. considera 
corda titubantia quae per te stabilienda noscuntur. Quibus 
Petrus ait: Facile est domino ut seruorum suorum corda 
etiam sine meae humilitatis ammonitione eorroboret. quos enim 
plantauit ad hoc faciet adolescere, ut et alios possint plantare. 


2 ad eum om BCD | autem om A | *^ prosequutus C | cum multo 
intuitu 4 | ë in se ipsum rediens BCD || 5 in eum [|| " in sanctis suis 
ac electis BCD | ? in urbe C || Ὁ dominum CD | enarrans E | quo Z || 
! in eo ΑΡ | iterum ante in ipso f iterum esset C | quibus Ff || 3 pas- 
sionem suam eis manifestasset L | omnes om BCD | eiulatum C || 3 enim 
om f | 1 bone pastor C | sustenta] considera BCDGLf | '* expedit f | 
adiutorio atque sermone BCD || Ὁ fore noscuntur BCDE (sed uid fore 
sub ras fuisse) GL | stab. erant A || " deo D || 19 humilitatis meae BCD | 
sermone f | ammonitione cum ABCDGL (in rasura; fuit ammonitionie) 
admon. Ef | 9 et om 4 


inde a pag. 8, 6 sequuntur Abdiae excerpta. 8, 6 Intellexit 
autem Petrus de sua passione hoc dictum, in quo Christus passurus esse 
uideretur, quem pati constat in singulis non dolore corporis, sed miseri- 
cordiae contemplatione (compassione c) et pietatis affectu. itaque Petrus 
reuersus intra urbem Romam cum gaudio narrabat fratribus, quod ei ob- 
uius fuisset dominus lesus (om c) et declarasset ei, quod in ipso esset. 
iterum crucifigendus (quod in ipso esset om a quod in christo iterum 
esset e quod in ipso esset etiam crucifig. c) quibus cum manifestasset 
etc. = 5, 12. 3 profluebant abde | * pastor bone petre e | considera. 
quorum fides infirmior | considera alterum om ο || 5 infirmorum 6 | tuo 
sermone roborari expectat | rob. tuo serm. exp. c || '* stabiliend& sunt 
(sunt etabilienda c) || 7 facile est karissimi domino e || '* etiam sine meae 
hum. admonitione om | corroboraret d | quos enim ipse || 9 ad hoc om | 
faciet et hoc ut et uos alios plantare possitis 
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ego autem quasi seruus necesse est ut domini exequar uolun- 
tatem. quapropter si me adhue in carne morari disponit 
propter uos, non contradieo. et si me pati pro nomine suo 
deereuerit, et per passionem meam dignatur suscipere, exulto et 
laetor in gratia ipsius. 5 
VIII Cum igitur his et | aliis multis uerbis fratrum animos | p. 60. ΒΜ 
consolaretur, et illi lacrimas tenere non possent, superuenit 
Hieros cum quatuor apparitoribus et aliis decem uiris, qui eum 
eomprehendentes rapuerunt de medio fratrum et statuerunt 
uinetum Agrippae praefecti urbis obtutibus. cui ait Agrippa: 10 
Multa tibi est fidutia, scelerate, in plebibus quas circumuenis, 
atque in feminis quae tua persuasione a maritali thoro dis- 
cedunt. ausus es etiam in deorum iniuriam nescio quem 
Christum inducere et contra sanctum ritum Romanum et contra 
urbis aeternae deuotionem nescio quae inepta et uana docere. 15 
Tune facta est facies apostoli sieut sol splendida, et aperiens 
os suum dixit ad eum: Video quo tendis, dux libidinum, 
amator pollutionis, atrocitatis inuentor, innocentium persecutor, 
deceptorum fautor, fallaciae conditor, habitaculum satanae. 


! ego enim 4 | tanquam f | obsequar CDEGL | uoluntati Z | 1 mo- 
rari in carne Ef | 3 propter uos ante in carne 4 || * passionem (om per) 
A | meam om ELf me BCD | suscipere dignatur E | ac laetor LG || 
6 cum his igitur f || * Hieros scripsi cum f ieros AGL leros BCD sacer- 
dos deorum E |quattuor BC | app. ieros et aliis E | * apprehendentes eum 
A | de fratrum medio EGf | Ὁ praefecti agrippae conspectibus 4 | urbis 
praef. C | 1 est tibi f tibi fid. est C | fidutia hic et infra scripsi cum 
ABEG audacia f | o scelerate {| 3 es om E | in deorum etiam iniuriam 
L in Iudaeorum iniuriam [|| ' et contra ius romanum 4 | contraque 
A ac contra BCD || 5 per nescio quem Æ || '* aperiens Petrus f | " ad eum 
om 1, | 5 innocentum 4 | persequutor C || 9 decipientium f deceptorum 
factor (ín margine add m 1 ut uid) C | sathang AEL l 


1 obsequar uoluntati (uoluntatem c) | ? quapropter ... contradico om || 
3 si enim pati me dignatur exultabo (-bor d) et laetabor in nomine eius || 
? cum his igitur uerbis (igitur his c) | et aliis multis om || 7 illi tamen 
lacrimas non possent tenere (lacr. continere non possent c) | superuenerunt 
quattuor apparitores (Hieros om) | quatt. app. missi a caesare nerone e || 
* et aliis decem uiris ọm || °? rapuerunt de medio fratrum et om | statu- 
erunt Agrippae praefecto urbis (urb. romae c) || Ὁ qui ait (qui agrippa 
praefectus ait c) qui ait ei e || * fidutia est (est fid. c) | scelerate om || 
13 tug persuasione om | a thoro matronali | discedere facis c) || 5 ad ro- 
manorum iniuriam ad | ^ contra sanctum ritum romanum om ac | 
15 devotionem sanctae urbis aeternae (sanctae urbis romae d) ||" ait ad 
eum || 3 pollutionum || !* decipientium c 
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ignoras namque gloriam in qua glorior, et ideo dicis quod in 
uiris et mulieribus sit mihi fidutia. Et ait ad eum Agrippa: 
Quia scis me ignorare in quo gloriaris, fac cito me nosse. Et 
ait ad eum Petrus: Nulla sit mihi gloria nisi crux domini mei 
5 Iesu Christi, cuius ego sum seruus. Et ait Agrippa: Vis 
[{9601Ε ergo, ut crucifigaris sicut deus tuus est crucifixus? Petrus 
quoque respondit: Non sum dignus recta cruce mundum 
testem facere passionis meae; sed per quaelibet supplicia opto 
et desidero eius sequi uestigia passionis. Tune praefectus, 
10 morbo incontinentiae suae praetendens superstitionis accusatio- 
nem, erucifigi iussit apostolum. 

IX Et ecce ingens subito concursus factus est diuersae 
aetatis et sexus, diuitum pauperum, uiduarum pupillorum, im- 
becilium atque potentum, qui summa uoce clamabant: Vt 

15 quid occiditur Petrus? quid admisit criminis? in quo laesit 
urbem? nec innocentem dampnare fas est. nonne timendum 
est, ne talis ac tanti uiri necem deus uindicet et nos omnes 
perire praecipiat? Et coeperunt in Agrippam saeuire populi, 


3 fac cito me nosse ego scripsi facito me nosse PBCDEGLf fac me 
cito nosse 4 || * ad eum om BCD | nulla mihi est BCD | dom. nostri CD | 
δ et ait ad illum ÆG ait ad eum Zf tunc CD | 5 uis inquit BCD | 5 cru- 
figaris C | dominus tuus Æ dominus deus tuus f | crucifixus est 4 || 1 re- 
spondit petrus (om quoque) BCD || * facere testem BCD | tormenta 4 || 
9 passionis om 4 | sequi uestigia passionis eius f || 9 superstitionis om 4 | 
11 jussit apost. crucif. 4 crucif. ap. iussit. B crucifigi fecit apostolum f | 
!" ingens factus est subito concursus 4 conc. ing. sub. factus est f | 
j pupillorum om 4 pupillarum Z || 1 potentium CZ || 5 ammisit G | 
16 urbem romam Z | nec om L | nefas L | damnare f ledere fas est A | 
7 tanti ac talis f£ 


! ignoras tu ade (ign. enim c ign. tu mihi b) | in qua mihi ce in qua me 
mihi ad | 3 dicit agrippa praefectus c | praefectus agrippa ad || ? in 
quo tibi gloriaris? (om c) scis quia ignoro facito me nosse (unde gloriaris 
f. m. n. c)|| * nulla est | in cruce c | * seruus sum | et ait ad eum agrippa 
(agr. ad eum c) | uis ergo sicut dominus tuus crucifixus est ita crucifigi b 
ut sicut . . . ita (ut ita d ita et tu c) crucifigaris acde | 5 et ait ad eum 
Petrus (petrus ait c) | 8 per quaeuis suppl. (quaeuis om c) || Ὁ conscientiae 5 | 
accusationem] add delata sententia a cesare nerone et senatu e || 1 apo- 
stolum iussit | '* et ecce om | est factus (factus est c) utriusque sexus (et 
utr. 8. ὁ) | ? conuenerunt diuites pauperes uiduae pupilli inopes ac poten- 
tes || * dicebant c || 15 quid (quo c) laesit urbem [| 5 nec om | nefas | non 
timetur | " ne] quod ad | dominus (deus c) | omnes nos c | 8 praecipitet 
(om perire) c | populi saeuire 
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molientes illaesum rapere et conseruare Petrum; et inconditis 
uocibus plebis innumerae confundebatur Roma. tune Petrus 
restitit modicum et ascendens editiorem locum nutuque ad 
silentium prouoeans populum ait: O uiri et fideles dei, qui 
Christo militatis! o omnes, qui in Christo speratis! si caritas 
uestra in me uera est et uiscera integra in me pietatis osten- 
ditis, nolite reuocare euntem ad dominum, nolite impedire pro- 
perantem ad Christum. state ergo quieti, gaudentes et laeti, 
ut hostiam meam cum hilaritate domino offeram. hilarem enim 
datorem diligit deus. Et bis dietis uix est sedata seditio et 
praefecti disceptatio. poterant enim et inhianter optabant multi 
populi praefectum euertere; sed timebant apostolum contristare, 
qui magistri sui sequebatur exemplum dicentis: 'Possum mihi 
nunc, si uolo, plus quam duodecim legiones angelorum exhibere.’ 

X. Peruenit denique una cum apostolo et apparitoribus 
populus infinitus ad locum qui uocatur Naumachiae iuxta obe- 


9 Prov. 99, 8; 9. Cor. 9, 7 | Ὁ Matth. 96, 53 


t mollientes D | tumultuantibus uocibus plebis adinuicem f || * qui 
Christo militatis om 4 in christo mil. L || 5 omnes qui speratis in do- 
mino 4 ||5 pietatis in me BD || * ad deum CD || 5 domino cum hil. ho- 
stiam meam .4 | hylaritate CL | hylarem CL || Ὁ uix sedata est 4 est om 
E |! disceptio δ discerptio f | inianter δ | obtabant D || 3 populi om 
BCD | contristari BCDGLf || '* duodecim milia legiones Æ | exhibere tres 
priores literae in ras A || 9—'* pro uerbis possum ... exhibere restituit 
textum uersionis uulgatae (Matth. 26, 53) f: possum rogare patrem, et 
exhibebit michi modo si uolo plus quam duodecim legiones angelorum | 
1 appellatur EGf | naumacie BC naumatiae DE naumatie L naumacie G 
Naumachia f | oboliscum δ; 


1—2 molientes...confundebatur Roma om || * stans modicum c | et 
omnem plebem (populum c) ad silentium prouocans (om ascendens . . . nu- 
tuque) | 15 o uiri fideles ... speratis om ||" me reuocare | ad dominum 
euntem (euntem ad dom. c) | me impedire c || ὃ estote ergo | et ante laetiom | 
laeti] add orantes dominum c ||? ei cum hylaritate c | domino om | offerre 
valeam c || Ὁ et ante his om c | uix sedata est sed. (seditio uix sedata 
est c) | post seditio pergit: non quod (quia c) non poterant (possent c) 
populi (om c) praefectum (ipsum add b) euertere || '? sed quia apostolum 
timebant c|tristari b || 3—1 qui magistri... exhibere om || 5 superuenit 
autem populus infinitus ad locum | agrippa autem crucem figi praecepit 
in loco qui dicitur nematia iuxta obeliscum neronis montem. superuenit 
autem infinitus populus inenarrabiles gemitus effundens et praefectum 
interficere cupiens. sed petrus respiciens populum flentem c || 5 qui ap- 
pellatur | naumachia ad naumachiae b naumatie e 


10 
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liseum Neronis in montem. illie enim crux posita erat. et 
respiciens flentem populum et iterum seditionem exeitare uolen- 
tem, ait uoce clara: Nolite, obsecro uos fratres, oblationem 
meam impedire, nolite aduersus Agrippam saeuire et amaro 
5 animo in eum esse. ille enim minister est alienae operationis. 
nam dampnationis meae secundum corporis qualitatem diabolus. 
auctor est, dominica abutens permissione, quia dolet uasa con- 
tumeliae per me sibi sublata esse et facta esse diuersoria con- 
tinentiae, templa Christi, domicilia honoris et gratiae. itaque, 
10 fratres mei et filii, obedientes estote, quia per reuelationem 8 
domino Iesu Christo proditum est mihi quod ita esset uenturum.. 
non ergo est discipulus super magistrum, nec seruus super 
dominum suum. festino itaque ut carne exutus assigner domino. 
nune enim tempus est in quo et meam offeram hostiam. memen- 
15 tote signorum et prodigiorum atque sanitatum, quae Christo 
operante et me ministrante uidistis et sensistis. ideo enim 
plurimorum infirmitates curatae sunt ut omnium animae salua- 
rentur. ideo mortua corpora suscitata sunt ut animae mortuae 


? Matth. 10, 24 


! in om L |in monte f| illuc BCD|ei crux BCDGL et crux E| erat crux po- 
sita 4 || ? populum flentem 4 || ? clara uoce f | uos om CD || * uersus f || δ in eum 
om 4 | sathane et al. oper. L || * damnationis 4Gf || 3 esse sublata BDEGZ | 
!! euenturum f futurum 4 || 3 est ergo A || '^ ut (in ras) et meam 4 | et 
om f | offero CD hostiam offeram 4 || δ prodigiorum atque signorum seu sani- 
tatum 4 || '* ac sensistis {| '* et mortua BCD | mortuae animae BCD EGL. 


— 


1 in ante montem om | illic ei | illic enim iam crux eic | posita est (parata 
erat e)|et respiciens flentem populum et uolentem seditionem incitare (ex- 
citare e)|et uol. sed excitare om c || * ait ad eos uoce summa (ait om ad eos 
uoce summa c ait ad eos supplici uoce e) | fratres om (fratres pro uos c 
obsecro uos karissimi e)| iter meum c || * et amaro animo in eum esse om || 
5 est om b operationis sathanae c || ? nam damnationis... auctor est om c | 
secundum corporis qualitatem om || " dominica abutens permissione om |qui 
dolet c | * esse sublata (allata om esse c)| diuersorium | diuers. continentiae 
post templa Christi c || ? domicilium abcd | gloriae c | Ὁ ob. estote christo e || 
!! domini Iesu Christi | mihi a domino manifestatum est c | prod. mihi est 
bde |futurum c | !? est ergo be | 13 festino... ass. domino om c || '* post nune 
om enim ad | nunc ergo be | me ipsum hostiam domino offeram c | et 
ante meam hostiam om ce | hostiam offeram || 15 signa et prodigia (signorum 
et prodigiorum c) | atque sanitatum om | Christo om b || '* te pro et me c | 
et sensistis om || 1—18 ut animae omnium hominum saluentur a | animae 
omnium ... susc. sunt corpora ut om per homoeotel b | pro ut animae om- 
nium . . . reuiuiscerent habet c tantum et multa corpora suscitata sunt | 
animae primo loco om d ut omnium hom. animae uulnerate saluentur e || 
t8 ideo et mortua e|suscitata sunt corpora (corp. susc. sunt e) | mortuae animae 
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reuiuiscerent. sed quid iam moras patior et non appropinquo 
cruci? ualete, fratres et patientes estote et seruate | quae audistis. | p. «9» Bm 
commendo uos domino Iesu Christo. 

XI Accedens autem et astans cruci dixit: Ο nomen 
crucis, occultum mysterium! o gratia ineffabilis! in nomine 5 
enim crucis pax. o crux, quae deo hominem coniunxisti, et 8 
dominio diabolieae captiuitatis magnifice segregasti! o crux, 
quae humano generi passionem saluatoris mundi et redemp- 
tionem captiuitatis humanae uera comitante fide semper reprae- 
sentas incolumem! o crux, quae cotidie carnes immaculati 10 
agni fidelibus diuidis populis et dira serpentis uenena poculo 
salutari depellis atque rumphaeam paradisi ignitam credentibus 
sine intermissione restinguis! o crux, quae pacem cotidie terrenis 
cum caelestibus operaris et mediatoris mortem, qui a mortuis 
resurrexit et iam non moritur, aeterno patri, ecclesia pro filiis 15 
agente, sedulo reparas et legatione felicissima renouas et refor- 
mas! uim patior tui causa, et iam nune, in finitima absolutione 
existens, non quiescam manifestare de cruce occultum dei 
mysterium, quod olim elamauit anima mea. o qui in Christum 
creditis, non istud sit uobis crux quod apparet; aliud enim 90 
quiddam est mysticum in hoe quod apparet uobis. et nune 
maxime, qui potestis audire, in nouissima hora uitae huius 
existente me, omnes sensus segregate et animas uestras ab 
omni quod apparet, ad illud quod inuisibile est! et scietis 
quod in Christo per crucem factum est salutis mysterium. 95 
debitum est tibi, Petre, reddere terrae corpus acceptum per 
eos quibus est corpus occidere proprium. 


- 1 adpropinquo E | * adstans G || 5 misterium BE (sic semper) | ^ a 
domino BCD | diaboli captiuantis Κ᾽ || 7 iugum ante magnifice BCD | 
? humanae captiuitatis 4 | fide comitante 4 || ° incolumen BD om L| 
quotidie f | populis diuidis Z | uenena dira serpentis 4 | a populo 
salutariter f || 5 et rumph. CD | paradisi rumpheam Α | rhomphaeam f | 
paradysi CL || 3 cotidie pacem 4 || 5 paras L | et legatione felicissima 
renouas om G |fidelissima ᾖ | " et iam] H Usener praefert etiam || !* de 
cruce manifestare 44 | de cruce om CD | occultum de cruce B | occultum] 
add de te CD | mysterium dei BCD || ° quod enim D | exclamauit Z pro 
clamauit malim celauit | X supplicium ante crux Κ | uobis aliud enim 
quiddam est Æ | aliud est enim quiddam f aliud est uobis (om enim quid- 
dam) BCD | 5! uobis post app. om CD | ** audite CD | in hora nouissima f |; 
*! inuisibile est] add admouete 4 auocate f || 5 tibi om Ὁ 


1 resuscitentur e | Q'—7 sed quid iam moras patior . . . occidere 
proprium om 
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XII Ait autem ad magistros carnificum: Quid est quod 
trieatis? quid, apparitores, inneeti moras mihi patimini? implete 
quod uobis est iussum. exuite me mortali tunica, ut spiritu 
adhaeream domino.  Petiit sane et ita ministros carnificum 


5 alloquens exorauit: Precor uos, boni salutis meae ministri, ut 


10 


| f. 261" F 


erucifigentes me eaput deorsum ponatis et pedes sursum. non 
enim decet me seruum ultimum ita erucifigi, ut dominus uni- 
uersitatis pro salute totius mundi dignatus est pati, quem 
passione mea constat glorificari. est etiam ut mysterium crucis 
intento uultu semper possim conspicere, quo facilius quid inde 
dixero a circumstantibus possit audiri. Quod cum factum 
fuisset, ador|sus est Petrus flentem populum de cruce consolari 
et alloqui mirabiliter dicens: Grande et profundum est myste- 
rium crucis, et ineffabile atque inseparabile uinculum caritatis. 


! quo E ||? tardatis Z tempus atteritis / | michi moras f || 3 spiri- 
tuali f || petens ... magistros 4. sed distinguuntur magistri οί ministri 
carnificum | sane om L||* alloquens min. carn. f | bonae Æf | ministros 
f | * cericifigentes C | me duplex C | pedes uero f | 1 me om 45 est 
crucifixus (pro dign. est p.) f || * passione sua BCD | Ὁ semper uultu 4 
uultu possim semper Æ | quod inde dix. 4. praeferendum uidetur quod | 
1 a ante circumstantibus om Gf | 3 de cruce om A || 3 mysterialiter f | 
est om CDLGf | crucis mysterium 4 


! conuersus ad carnifices ait c | ministros | * tardatis | quid adhuc 
apparitores ad crucem tenetis (cur non ad crucem properatis c) || 3 iussum 
est|tunicam mortalem (me hac tunica mortali c me tunicam mortalem e) | 
et spiritum adhaerebo deo (ut spiritus adhaereat domino c) | spiritu ε || 
3 post ut sp. adh. dom. add c: cum uero peruenissent ad locum, ubi 
crux poaita erat, dixit: Quoniam dominus meus iesus christus de caelo 
ad terras descendit, recta cruce sublimatus est, me autem, quem de caelo 
ad terram uocare dignatur, crux mea caput meum debet in terram osten- 
dere et pedes ad caelum dirigere. ergo quia non sum dignus ita esse in 
cruce sicut dominus meus iesus christus, girate crucem. At illi uertentes 
crucem pedes eius sursum fixerunt, manus deorsum. haec uerba ex Mar- 
cello latino desumpta sunt | *—* rogauit sane ut inuersis pedibus cruci- 
figeretur ea reuerentia qua dominum honorificaret, ne ita seruus cruci- 
figeretur ut dominus om uerbis petiit sane... possit audiri | !! quod ubi 
dictum est ad quod ubi factum est bce || 1 coepit de cruce flentem po- 
pulum alloqui et consolari eos et dicere (populum flentem consolari et 
dicere c) | 3 post dicere add c ex Marcello: Nolite, filioli, nolite im- 
pedire iter meum, quia iam pedes mei uiam caelestem ambulant. nolite 
contristari, sed gaudete mecum, quia hodie fructus laborum meorum con- 
sequar || 9 grande enim est c | est om abd | grande et prof. est o karissimi 
filii e || * et ante ineffabile om | et inseparabile 
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per erucem ad se trahit omnia deus. hoc est lignum uitae 
quo destructum est mortis imperium. hoc mihi tu aperuisti, 
domine; aperi et omnium istorum oculos, ut uideant consola- 
tionem uitae aeternae. Et his dictis aperuit deus oeulos eorum 
qui lugebant et lacrimas fundebant in passione eius, et uiderunt 
angelos stantes cum coronis de floribus rosarum et liliorum et 
in uertice crucis erectae stantem Petrum et librum a Christo 
aceipientem et ea uerba quae loquebatur inde legentem. quod 
uidentes ita coeperunt laetari et gaudere in domino, ut illi ipsi 
increduli et carnifices, uidentes eos exultare et laetari quos 
prius tristes uiderant et plangentes, subito delitescerent et uelut 
fumus euanescerent. 

XIII Videns autem Petrus quod demonstrata esset multis 
antea flentibus gloria eius, gratias egit domino Iesu Christo 
dicens: Digne tu solus, domine, in altum porrecto uertice 


! per crucem enim f|traxit omnia GL omnia traxit f/|hec (pro hoc 
primo) CC hec D | ? imperium mortis BCD | aper (i. e. &peruisti, uide 
infra) ante imperium C | tu michi Æ | aperuisti tu G || * deus post eorum 
E | 5 in passione Petri f | et ante uiderunt om L | tunc uiderunt CD | 
7 uertice cum Lf uirtute ABCDEG | ? ita] ipsi 4 | illi ipsi] illusi Z | 
10 incrudeli | incr. carnifices (om εἰ) .4| exultari B || !! tristes prius A | 
uiderant] uiderunt fuit in A sed correctum est | contabescerent animo f | 
ueluti f | 3 uanescerent f || 5 porrecto in altum 4 in altum om B | 
prorecto C 


: 1—? per crucem... mortis imperium om ο | per crucem enim e | 
2 quod d | imperium mortis ὁ ||? et horum omnium ae et eorum omnium b 
et istorum oculos omnium c | thronum pro et horum d || * et ante his om c | 
dominus c | oculos lugentium c || 5 fundentium c || * uexillorum pro de 
floribus rosarum c || ? in uirtute (in uexillo c) crucis | erectum (derectum a) | 
petrum stantem erectum c |librum aureis litteris scriptum c | a domino c | 
* quod fideles populi uidentes e | ? gaudere coeperunt in domino et 
laetari et ridere ad (coeperunt gaudere et laetari in domino et ridere c) | 
et ridere om δε | illi om || Ὁ--3 carnifices et increduli timore et admira- 
tione percussi discederent (om uidentes . . . euanescerent) c || Ὁ laetari 
et ridere || !! et plangentes subito delitescerent om | et flentes euanesce- 
rent | !^ gloria eius multis flentibus (gl. ei. cunctis inibi fidelibus e) | 
agebat | lesu Christo om c || 15 dicentes d | post dicens add e ex Mar- 
cello: Gratias tibi ago, pastor bone, quia oues, quas tradidisti michi 
comparciuntur mecum de gratia tua. commendo tibi gregem tuum, quem 
per lignum crucis precioso sanguine redemisti. deinde pergit: digne enim 
tu solus Christus etc. | digne tu domine (om solus es) c | digne tu qui 5 | 
domine om abde | ex alto uertice (exaltato uertice c) 


10 


15 


| p. 708 B 
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crucifixus es, qui totum mundum a peccato redemisti. te imi- 
tari etiam in passione optaui; sed rectus crucifigi non usur- 
paui, quia nos ex Adam puri bomines et peccatores nati sumus, 
tu uero ex deo deus, et lux uera de uero lumine ante omnia 


5 saecula, in fine saeculorum pro hominibus homo sine contagione 


hominis fieri dignatus, redemptor bominis gloriosus existis. tu 
semper rectus, tu semper excelsus, tu semper altus. nos 
secundum earnem primi hominis filii sumus, qui principale suum 
demersit in terram. cuius lapsus significatur specie genera- 


10 tionis humanae: sic enim nascimur ut proni uideamur in terram 


effundi, e£ quod ad dexteram est hoc ad sinistram sit, et quod 
ad sinistram hoc ad dexteram fiat, eo quod in auctoribus huius 
uitae mutata conditio est. hoc enim putat mundus iste dextrum 


- quod est sinistrum, in quo tu nos, domine, sieut Niniuitas 
15 inuenisti, et perituros tua sancta praedicatione | liberasti. 


XIV Vos uero, fratres, quibus est proprium audire, aures 
cordis apponite, οἱ nune quae annuntianda sunt uobis cognos- 


3 quia om BCD|nos domine B CD nos om f || *^ ex uero f/|omnia om 4 | 
5 pro omnibus sine contagione hominis homo fieri f/ | pro hominibus ho- 
mini’ fieri (om sine contagione) 4 || * dignatus es E | existens f | 7 altus cum 
EGLf fuisse uidetur idem in A sed erasum permanens BCD | nos tamen £ |. 
8 suum om Gf || * dimersit CDEG | lapsus significat speciem f || Ὁ nascitur 
ut pronus uideatur 4 | generationi (sic) nascimur BCDE | in terram uide- 
amur EGLf| '' dextram 4 sed paulo infra dexteram | hoc om D || 3 sit 
BCD || * nos tu EGL nos om f tu om CD | domine] quos add f || 5 et 
om f || * quibus proprium est BCD quibus est audire promptum f || " uobis 
sunt f | agnoscite Af 

! a peccati dominio liberasti et ad caelestem patriam redeundi ad- 
itum demonstrasti c | redimeres e || * crucifigi nolui c || 3 puri om | et pec- 
catores om | * deus ex deo c | lumen de' lumine natus extitisti c | ex 
uero lum. e || ^79? ante omnia saecula... gloriosus om ||? extitisti || " tu 
altus (om semper rectus tu semper excelsus tu semper) ad tu semper 
erectus tu excelsus tu altus b (item e sed sub finem tuque super omnia 
altissimus) tu semper erectus tu altus tu excelsus qui nos & profunda 
mortis caligine tua praedicatione liberasti c qui pergit: quapropter am- 
plector libens lignum uitae, in quo tu, domine, affixus omnia traxieti 
et in quo nos aeternae mortis uinculis absoluisti. est enim gratia in eo 
incomparabilis et amor indeficiens et inrecessibilis. nunc ergo laudes 
tibi refero, Iesu fili dei, non solum ore etc. omissis uerbis 16, 71—18, *! nos 
secundum carnem . . . ait itaque de cruce: gratias tibi ago || 9 carnis ori- 
ginem | principium || ° dimersit a | lapsum significat species | Ὁ in terram 
uideamur || !! est om b || '* sit| auctoris uitae | 33 imitata (mutata e) | hoc 
enim domine e || ^ sinistrum est | tu om | domine om | in nineue || 16, 16--- 
18, 20 uos uero fratres . . . materialiter existit om 
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cite, scilicet omnis naturae mysterium et omnis factae consti- 
tutionis initium. nam primus homo, cuius genus in specie ego 
babeo, misso deorsum capite ostendit olim perditam generatio- 
nem. mortua enim erat generatio eius et nec uitalem habebat 
motum. sed tractum miserieordia sua principium uenit in mun- 
dum per eorporalem substantiam ad eum quem iusta sententia 
in terram proiecerat, et suspensum in cruce per speciem huius 
honorandae uocationis uidelicet crucis restituit, et constituit 
nobis ea quae antea hominum iniquo errore immutata fuerunt, 
praesentia uidelicet pro sinistra et quae pro sinistra ducebantur 
aeterna. siquidem dextera glorificans omnia signa ad propriam 
mutauit naturam, sieut bona intellegens quae non putabantur 
bona, et reuera benigna quae maligna aestimabantur. unde 
dominus in mysterio dixerat: 'Si non feceritis dexteram sicut 
sinistram et sinistram sieut dexteram, et quae sursum sunt 
sieut deorsum, et quae ante sicut quae retro, non cognoscetis 
regnum dei' Istam ergo sententiam in me produxi, fratres; 
et haec est figura qua me pendentem oculi carnales conspiciunt. 
scema est enim primi hominis. uos uero, dilecti mei, haec 
audientes et quae auditis ad perfectionem conuertendo et con- 
uersando ducentes, sieut de primo uestro errore ad certissimam 
fidei stationem redistis, ita perseuerate currentes et ad quietem 
supernae uocationis tendite bene conuersantes. uia enim qua 
illuc iter agere debetis, Christus est. oportet igitur cum Iesu 
Christo deo uero superascendere crucem, qui est constitutus 
nobis sermo unus et solus. unde et spiritus dieit: ‘Christus 
est uerbum et uox dei uerbum siquidem significat istud rectum 


4—1 enangelium Aegyptiorum || ?977 unde haec petita sint nescimus 


t institutionis 4 || ? οσο in specie G || * generatio eius erat Æ | motum 
habebat 4 || 5 tactum BCDL || 7 deiecerat BCD | deiecerat in terram C | 
spetiem C | huius om 4 | ὃ honorandae cum Ef horrendae 4BCDGL | et 
constituit om BCD | ° mutata fuerant 4 || 9 scilicet 4 | praesentia uidelicet 
ut aeterna et aeterna ducebantur ut praesentia et dextra sinistra f || !! si- 
quidem ille f | ut dextera (dextra G) glor. et omnia signa BCD EGL | dextra 
A dexteram f || 1 scilicet bona A | intelligens codd sed uide tnfra 18, 15.22 |, 
'5 dixit E | dextram AGZ || 5 dextram ALf | sunt om CDEL || 5 sicut ante 
deorsum bis E sed priore loco uidetur deletum | sicut quae deorsum 4A | 
"U sententiam scripsi cum AL scientiam BCDEGf | perduxi B || 8 aspiciunt 
A respiciunt BCD || Ὁ enim est 4| fratres mei dilectissimi 4 || 30 audistis 
E | ad om Gf'| profectionem C | et conuersando om L ||?! uestro primo f | 
?? perseuerare curantes 4 | et om A | 3 uocationis] add uestrae CDGL | 
35 quae constituitur 4 || 35 solidus et uiuus f | dixit 4 || *? siquidem cum 
-1 quidem BCDEGL | caeterum uerbum f 
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lignum in quo crucifigor. et quia uox proprie corporis est, 
quod liniamenta recipit quae diuinitati non imputantur, lateralia 
crucis humanam praetendere noscuntur naturam, quae immu- 
tationis errorem in primo homine passa est, sed per deum et 
5 hominem ueram intelligentiam recuperauit. ipsa namque di- 
sciplinae clauis in medio astricta est, conuersione uidelicet et 
conuersatione atque eum fide paenitentia hominis. 
XV Et haec dicens alacri uultu et facie serena sie excla- 
mauit in orationem erumpens: Ista tu mihi, domine Iesu 
10 Christe uerbum uitae, nota fecisti, et reuelanti tibi quae dixeram 
de ligno a me praedicato gratias ago. non corde cui saepe 
indecens quiddam subrepit, non labiis istis confixis, nec lingua 
per quam uerum et falsum procedit, neque uerbo articulata et 
materiali natura producto, sed illa uoce gratias ago tibi, rex 
15 bone, quae per silentium intellegitur, quae non in manifesto 
auditur, quae non per organa oris corruptibilis procedit, quae 
non carnales aures percutit, quae non a natura corruptibili 
pereipitur, quae nee est terrea nec in terra dimittitur, quae 
in libris materialibus non seribitur, neque quemquam materialiter 
20 patitur moueri, neque materialiter existit. illo inquam spiritu, 
Iesu Christe domine et magister meus, gratias ago tibi, quo 
te eredo, quo te intellego, quo te diligo, quo te teneo, et uoce 
qua te alloquor, qua te interpello, quia tu toto et modesto 


2 naturalia f || *immutationes erroris 4 | humana D || 4 sed per] semper 
G || ° scilicetA || ? in oratione CJ | prorumpens Z | mihi tu f || Ὁ uerbo uitae 
DB CD uerba uitae f | reuelantis //////// A reuelandi Æ | dixerim Z || 11 sub- 
ripit .4DEG/ surripit L | carni affixis f || " uerum uel falsum f| producit 
BCD producitur GZL | articulato L|| ^ tibi ago f || 15 intellegitur cum DG 
intelligitur 4BCELf | 5 corruptibilis oris f || ?—!9 procedit... corruptibili 
om per homoeotel f || " carnales om A | nec natura A || "5 percipitur δι 
rasura 4 | quae non est BC quae neque est [| terrea cum A terra BCDGL 
e terra Af |in terram A! demittitur A || '9—7 neque quemquam . . . existit 
om BC | nec quemquam ZGZ || X patitur mori 4 mouet f monet EGL 
patitur moueri ego correxi (cum D?) | materialis existit EGf | illo namque 
A | 1 Iesu om BCD | domine Iesu Christe f | quo te diligo, quo te credo, 
quo te intelligo 4 | 51 intellego cum BCDG | 33 quia cum BCDEGL qua 
Af | tu om L tu toto et om BCD 


2—19, ! pro illo inquam spiritu ... intellegibilis es leguntur haec: 
ait itaque de cruce: Gratias tibi ago, domine Iesu Christe, non solum 
corde (n. s. c. om b), non solum uoce, sed et spiritu quo te diligo quo 
te alloquor quo te interpello quo te teneo quo te intellego (non solum ore 
sed et corde, non solum uoce sed et spiritu quo te diligo quo te teneo 
quo te intelligo c) 
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tantum spiritu intellegibilis es. tu mihi, domine, pater et 
amicus, auctor et perfector salutie, tu desiderium, tu refrigerium 
et tu satietas. tu | mihi omnia es, et omnia mihi in te sunt. įr. se" F 
tu mihi totum es, et totum quod est tu mihi es. tu es enim 
mihi omnia. in te uiuimus, mouemur et sumus. et ideo te 5 
ut omnia habere debemus ut tu des nobis illa quae promisisti, 
quae nec oculus uidit nec auris audiuit nec in cor hominis 
ascenderunt, quae praeparasti his qui diligunt te. haec custodi 
seruis tuis, haec tribue atque largire, quia tu es pastor aeternus 
et summe bonus, uerus filius dei. tibi commendo oues quas 10 
tradidisti mihi. tu eas in ouile tuum aggrega et conserua, 
quia tu ostium ouilis et ostiarius, tu paseua, tu aeternae uitae 
refectio. tibi gloria cum patre et spiritu sancto nune et in 
omnia saecula saeculorum. 


5 Act. 17, 28 || 6—8 1. Cor. 2, 9|? Ioh. 10, 11 | '? Ioh. 10, 3; 9 


! intellegibilis cum G | pater et amicabilis actor f || 3 amicu”? in rasura 
A (fuit amicus tu)| tu auctor CD | et perfector om BCD | prefector L || 3 et 
prius om f et tu mihi satietas BC | * tu enim mihi es omnia BCD enim 
om Ef |*9 ut prius om 4 | habemus BCH | tu om 4 |} ascendit BCIE(G | 
iis f | te diligunt C ||» tribue atque erasa A || Ὁ dei filius PCDEGL | tt mihi 
tradidisti 4 | congrega Æ || * hostium C | hostiarius BUP | ouile ELF | 
et aeterna refectio f 


! tu mihi, domine, pater...satietas om || 3 et omnia mihi in te sunt 
om || * totum quod est tu mihi totum et nihil aliud nisi tu solus | tu (enim 
ald ο) es omnia (pro totum... es omnia Λαδοί tu totum in omnibus c) | 
5 in te sumus (uiuimus þe) in te mouemur (et mouemur ὦ) (per quem 
uiuimus mouemur et sumus c) | et ideo te ut parentem (patrem e) ut 
fratrem (pastorem e) ut omnia habere debemus (te deum per omnia semper 
habere deb. ὁ) | 5 et ut tu ad ut et tu b et ut om e | nobis des (tu nobis 
quaeso da e)| post mouemur et sumus pergit c: cumque haec de cruce 
loqueretur, conuenit innumerabilis multitudo, maledicens cesarem nero- 
nem ita ut etiam eum incendere uellent et ineffabilem planctum super 
eum facerent. petrus uero glorificabat deum dicens: (sequentia ex Mar- 
cello desumpta sunt): gratias tibi ago, iesu bone pastor, quia oues quas 
tradidisti mihi compatiuntur mihi. peto ut participentur mecum de 
gratia tua. commendo tibi eas, quas proprio cruore acquisisti, ut non 
sentiant sine me esse, te habentes per quem ego gregem commissum 
regere potui. dein pergit: te igitur mereantur habere custodem, te pa- 
trem, te fratrem, te largitorem donorum quae nec oculus uidit είς, | 
* aecendit ad | diligentibus te c| baec tribue c | 9 seruulis (seruis e) | 
haec concede ouibus a te redemptis c | largire eis e | pastor aeternus et 
summe om || Ὁ et uerus dei filius | tibi commendo ... refectio om || 3 tibi 
gratia b | qui ante cum c | sancto uiuis et regnas in saec, saeculorum. amen 
€ | per cuncta ad in cuncta b qui in cuncta permanes saec. saec. e 

9* 
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XVI Et mox ut omnis plebs magna uoce amen reddidit, 
Petrus spiritum tradidit. statimque Marcellus nullius expec- 
tauit sententiam, sed uidens quia beatus expirauit apostolus, 


|». 700 ΒΜ propriis manibus deposuit corpus sanctum de | cruce et lauit 


5 


10 


illud lacte et uino optimo, terensque masticae et aloës minas 
mille quingentas et myrrae ac folii, atque stacten cum caeteris 
uariis aromatibus alias minas mille quingentas, condiuit eum 
diligentissime. melle quoque Attico nouum repleuit sarcophagum 
et in eo corpus aromatibus perlitum collocauit. in ipsa autem 
nocte cum Marcellus ad sepulchrum ipsius uigilaret, et ardenti 
eius desiderio fleret — statuerat enim in uita sua non separari a 
doctoris sui amantissimi sepultura — uenit ad eum beatus 


1 et ante mox om BCD | respondit PCDL | amen post respondit Z | 
2 sanctus apostolus emisit spiritum Z || 3 exspirauit C || * humeris pro- 
priis 4 | sanctum corpus BCDEF | corpus sanctum de cruce deposuit 4 | 
5 ac uino optimo CDGL | uino optimo et lacte 4 | masticis f mastic ///| B 
mastiches H aloe CD EL aloe G | m(i)nas (1 exp.) C (sic et infra) | 5 et folii 
CD | stacthen 4 stactem BCD stactes f | caeteris om BCD | 8 nouo Z | 
sarcofagum Cf || Ὁ sepulcrum E sepulchrum eius G ipsius sepulchrum Æ | 
1! sua om | sepulchro ΓΗ || " uenit om C 


? statimque (Marcellus add a) ut plebs omnis (omnis populus c) 
respondit (respondisset ϐ) amen, Petrus (om c) reddidit (emisit c) spiritum 
(et in hac, plebis confessione migrauit ad christum «dd be) | spiritum] 
add c ex Marcello: et mox apparuerunt ibi uiri sancti nimio splendore 
accincti, quos nemo uiderat ante nec postea uidere potuerunt, qui dice- 
bant se de iherosolymis ad eius obsequium aduenisse. ipsi igitur uiri 
dixerunt ad omnem populum: gaudete et exultate, quia patronum ma- 
gnum et intercessorem continuum meruistis babere apud dominum iesum 
christum, post haec tulerunt corpus eius non expectata alicuius licentia 
una cum marcello uiro illustri, qui relinquens symonem petrum secutus 
fuerat et lauerunt illud εἰς, | Marcellus] add unus ex discipulis eius 
cum suo fratre apuleo e | non exspectata alicuius sententia || 3 sed uidens 

. apostolus om || * sanctum om | corpus eius be | de cruce om ad || 
5 lacte et om | ἆθ uino opt.| terensque ... diligentissime] mirra etiam et 
masticae et aloe et stacte (et stactae et aloe c) et folio cum (ceteris c) 
aromatibus eum (om e) ex omni parte liniuit (eum linierunt et posuerunt 
in sarcofago nouo ad therebintum iuxta neomatiam in loco qui dicitur 
uaticanus reliquis omissis c) | 8 Attico] optimo | nouum om | atque ita 
corpus eius in sarcophago (sarcophagum ὦ) conditum || ° eollocauit] add 
in loco qui dicitur uaticanus iuxta uiam iriumphalem ubi totius orbis 
ueneratione celebratur in pace e | ad quem ueniens ipsa nocte Petrus 
sic uigilanti (semiuigilanti e) dixit ei: Marcelle pro in ipsa autem nocte 
... beatus Petrus (eadem nocte uenit beatus petrus ad marcellum adhuc 
uigilantem et ait ei: marcelle e) 
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Petrus. quem uidens Marcellus et contremiscens illi uelociter 
assurrexit stetitque ante eum. eui ait beatus apostolus: Frater 
Marcelle, non audisti uocem domini dicentis: *'Relinque mortuos 
sepelire mortuos suos’? Εἰ Marcellus ait: Care magister, 
audiui. Tune Petrus ad eum: Ne ergo quasi mortuus mor- 
tuum uidearis sepelisse et flere, sed quasi uiuus uiuenti et 
gaudenti melius ecollaetari, relinque mortuos sepelire mortuos 
guos. tu autem, ut per me didicisti, uade, annuntia regnum 
dei. Quod cum gratia multa cunctis fratribus Marcellus indi- 
cauit, et meritis saneti Petri ex omni parte fides credentium a 
deo patre eonfirmata est in nomine domini nostri lesu Christi 
et in sanctificatione spiritus saneti. 

XVII Nero autem comperiens beatum Petrum  obisse, 
quem artare non interficere iusserat, misit ut comprehenderetur 
Agrippa praefeetus, quoniam Petrum non cum sua sententia 


3—4 Matth. 8, 22 (Luc. 9, 60) || 579 Luc. 9, 60 

2 adsurrexit C | et stetit 4 | ait om L | apostolus] petrus 4 | 
3 audiuisti H | 5 tum £G | noli ergo . . . flere (om et) fH || 5 sepelire 
BD | tamquam ΓΗ ||" collaetare et C conl(a)etare PDfH conlaetari £G | 
et relinque BC | * sicut per me A| uade et BUD || * cum multa gloria A | 
marcellus fratribus indicauit (om cunctis) 4 || !9 suffragiis ΓΗ || !! iesu 
christi domini nostri BJ | ^ in om L |sancti spiritus fH || * obiisse fH | 
14 ατίατι AEL arctare fH adstare C | et non BCD | interfici A || '5 quo- 
niam] q A | non om 4 | non cum sva sententia Petrum fH 


! at ille tremefactus surrexit et stetit ante eum || * dixit (dixitque. 


be) ei Petrus (cui petrus c) | frater Marcelle om || ? relinque] dimitte c | 
4 care magister om || * et Petrus | ait add c ad eum om ubed | ne ergo 
. .. flere] uide ergo ne me lugeas quasi mortuum c | mortuus om e| 
curasse uidearis| et flere om | sed quasi uiuentem | et gaudenti melius col- 
laetari om | sed quasi uiuenti congaude ο | " relinque . . . regnum dei] 
reputabitur tibi a domino haee merces operis tui e | et corpus meum 
relinquens omnibus praedica uerbum domini omnipotentis c | * quod cum 
gratia dei mane cunctis fratribus indicauit (mane autem facto cunctis 
fratribus hanc retulit uisionem c) | quorum fides ac deuotio meritis sancti 
(beati c) Petri ex omni parte (plurimum c) confirmata est | in nomine 
dei patris omnipotentis et in nomine Iesu Christi filii eius domini nostri 
(in nomine domini nostri iesu christi [om in nom. dei patris omnip.] be) 
et in (om b) sanctificatione spiritus sancti, cui est honor et gloria et 
imperium (om b) per infinita (om e per inf. saecula d) et immortalia 
(om b) saecula saeculorum. amen (praestante domino nostro iesu christo 
qui uiuit et regnat per omnia saecula saeculorum. amen. c) | explicit 
passio sancti petri apostoli add e 


10 
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interfecerat, quem disponebat per uaria punire supplicia. quere- 
batur enim se ipsius praestigiis desolatum Symone suae salutis 
praesule, et dolebat pro tanti amici casu qui sibi et reipublicae, 
ut fatebatur, commoda praestabat innumera. Agrippa uero 


5 interuenientibus amicis obtinuit ut praefectura carens priuatus 


et contemptus domo propria degeret. sicque furorem Caesaris 
deelinauit, sed ultionem diuini iudicii non euasit, quam mox 
terribiliter expertus interiit. denique conuertit crudelissimus 
Nero animum ad persecutionem eorum quos didicit beato Petro 


10 familiarius adhaesisse, ut uel eorum poenis de Petro satiaretur. 


15 


beatus uero apostolus fratribus hoe per reuelationem innotuit 
et qualiter feram bestiam declinarent insinuauit. Nero siquidem 
uidit per uisum sibi sanetum astare Petrum et dirissime 8 
quodam iussu ipsius flagellatus audiuit: Contine manus, 
impiissime, a seruis domini nostri Iesu Christi, quos nune tenere 
non poteris. Vnde parum pauefactus quieuit. erant quoque 
fratres simul laetantes et exultantes in domino, confortati saepe 
uisione beati Petri apostoli, glorificantes dominum deum pa- 
trem omnipotentem et dominum lesum Christum cum spiritu 
sancto, eui est gloria, uirtus et adoratio in saecula saeculorum. 
amen. 


? a sy(i)mone Lf/H || * casu amici fH || * uero om 4 | è optinuit EG !| 
6 contemptus scripsi cum (ΓΗ contentas 4BDGL | in domo fH | 
* expertus terribiliter 4 | deinde 4 | crudelis C | ° persequutionem C | 
petro beato C | Ὁ adhaerere BCD | '! hoc fratribus 4 || '? ferocem 4 | 
73 per uisum uidit sibi £Gf sibi per uisum uidit L| per uisum sibi sanc- 
tum petrum astare (adstare C) uidit. BCD | adstare CGH | durissime A || 
"5 illius 4 || '5 domini mei 4 | Christi om BUD | quos uincere (om nunc) L | 
" simul fratres 4 | exultantesque P CD | 8 dominum ante deum om B EGfH | 
deum om CDL | cum spiritu sancto cum ELG om 4 cum sancto spiritu 
BCDfH | 59 cui est honor et potestas et uirtus et aeternitas adoratio 
et iubilatio decus et imperium per aeternorum saecula saeculorum 4 || 
*! amen] add explicit martyrium beati petri apostoli BD explicit passio 
sancti petri apostoli GL martyrii beati Petri apostoli a Lino papa graece 
scripti orientalibus ecclesiis traditi et subinde in latinum conuersi 
finis /H 
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Passio saneti Pauli apostoli. f. 2627 Faber 


p. 700 Bibl. 
Patr. Max. 


I Cum uenissent Romam Lucas a Galatia, Titus a Dal- 
matia, expectauerunt Paulum in urbe. quos cum adueniens 5 
Paulus uidisset, laetatus est ualde et conduxit sibi extra urbem 
horreum publicum, ubi cum his et aliis fratribus de uerbo uitae 
tractaret. coepit interea colligere multitudinem maximam, ad- 
ieiebanturque per eum fidei multae animae operante gratia dei, 
ita ut per totam urbem sonus praedicationis et sanctitatis ipsius 10 


2 martyrium pauli apostoli a lino episcopo conscriptum B mar- 
tyrium beati pauli apostoli a lino episcopo conscriptum I martyrium 
gloriosissimi apostoli pauli a lino episcopo conscriptum C martyrium sancti 
pauli apostoli a lino episcopo romano graeca lingua conscriptum et 
ecclesiis orientalibus destinatum V cui consentiunt codd Paris lat 5306. 
13769. 16821 Vat lat 1188. 1272 Casin 142. 147 item Sessor 49 (sed 
ab anolino pro a lino) Flor bibl national II 1, 412 martyrium sancti 
pauli apostoli a lino episcopo romano conscriptum et ecclesiis orientali- 
bus destinatum Z Bruzell 5519—26 (sed om apostoli) martyrium pauli 
apostoli a lino episcopo de graeca lingua in latinum conscriptum et 
orientalibus ecclesiis traditum Paris 5296 passio sancti pauli apostoli 
& beato lino episcopo petri apostoli discipulo graece edita et ecclesiis 
orientalibus destinata Paris 142301 passio sancti pauli apostoli a lino 
episcopo romano conscripta et ecclesiis orientalibus destinata Paris 
5312 Bern 94 passio s. pauli apostoli a lino episcopo romanae ecclesiae 
graeca lingua conscripta et ecclesiis orientalibus destinata Monac 4631 
Lini episcopi de passione Pauli tradita ecclesiis orientalium et deinde in 
latinum conuersa: liber secundus f passio s. pauli per beatum linum 
conscripta Bruxell 380—82 passio sancti pauli apostoli a lino episcopo 
romane ecclesie greca ligwa (sic) conscripta Vindob 3785 martyrium 
sancti pauli apostoli Æ passio sancti pauli apostoli reliqui codd fere 
omnes, temporis nola II kal. Julii saepe praemissa aut addita passio 
sancti pauli quae est pridie kl. Julii R interdum inscribitur tantum sancti 
pauli apostoli ut in Paris 14363 uel de sancto paulo apostolo ut in 
Paris 17630 uita sancti pauli apostoli Paris 12604 commemoratio 
iterum s. pauli Paris 5280 | 4 dum uenissent Κ΄ | nam ante cum uenissent 
AS et multi codd qui textum fuit uir quidam . . . docens ea quae sunt 
de domino Iesu Christo praemittunt, ut Paris 5322. 5323. 11727. 16737 
(sed cum uenissent P Sessor 49 Paris 12604 alii) | uenisset CDFGR mf | 
titus a tracia lucas a dalmatia Marcian 118 | galacia CR | et titus BNTUF | 
dalmachia M dalmacia A | 5 ueniens... et uidisset W | inuenisset MR | 
6 conduxit 608... ad horreum 40 | 7 hospitium om publicum MR | cum 
esset et W | £ et coepit" maximam om C | οὐ adiciebantur BCEILMRW ZT | 
? animae multae VOT.X multaeque animae saluabantur W operante dei 
gratia DFGf Christi operante gratia M Christi operante uirtute R coope- 
rante gratia dei NTQU X | Ὁ per totum orbem Z | sanctificatus X | eius 
EMR ipsius om NTQU X 
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fieret, et exiret fama per uniuersam eirca regionem de illo. iam 
enim admodum innotuerat orbi Romano signis et prodigiis et 
doctrina multa atque mirabili sanctitate. concursus quoque 
multus de domo Caesaris fiebat ad eum credentium in dominum 


5 Jesum Christum et augmentabatur cotidie fidelibus gaudium 


magnum et exultatio. sed et institutor imperatoris adeo illi 


p.713 ΒΝ est amicitia copulatus, uidens in eo diuinam | scientiam, ut se a 


10 


pai 
Ct 


eolloquio ilius temperare uix posset, quatinus si ore ad os 
illum alloqui non ualeret, frequentibus datis et aeceptis epistolis 
ipsius dulcedine et amieali colloquio atque consilio frueretur, 
et sie eius doctrina agente spiritu sancto multiplieabatur et 
amabatur, ut licite iam doceret et a multis libentissime audiretur. 
disputabat siquidem eum ethnieorum philosophis et reuincebat 
eos, unde et plurimi eius magisterio manus dabant. nam et 


5 scripta illius quaedam magister Caesaris coram eo relegit et in 


eunetis admirabilem reddidit. senatus etiam de illo alta non 
mediocriter sentiebat. 


! fieret] exiret. R | et fama uenerabilis fieret R et exiret. fama 
uenerabilis M fama exiret post de illo PCI | famam W | circum 6 
circa om MRVf Bern 94 | famam repetit ΗΠ}; quemadmodum ΝΤΟ 
admodum om BW |urbi romanae BCI Vind 3755 Marcian 115 innotuerat 
toto orbi MR | 3 admirabili Æ Paris 5323. 11757 mirabilia sanctitatis 
INN TOQU.X | concursio quoque multa fiebat de domo caesaris ΛΤΟ.ἵ | con- 
uersio... multa U|* in christum dominum BCI in domino iesu christo 
Λο X | * augmentabantur HF | cotidie om R|fidelium FV || 5 magnum om 
BCIR | οὐ alterum om NROTU | institutio... copulata W s BCMRÁ | 
imperatoris] add seneca nomine AW Y Paris 5322. 5523. 11737. 16737 
nomine seneca Ν | est illi Cf || 7 in amicitia R | sentiam U sententiam Laur 
A.Y, 3| ut ipse F|a colloq. eius 4: QTY eius a colloquio uix se temp. p. 
R | uix temperare LM temperaret W | posse JF | et quatinus I" qui tamen 
MR quominus f| ad eum... loqui MR iillum ore alloqui (om ad os) JD | 
? propter imperatorem non audebat MR Paris 11757. 16737 | frequentius 
W | epistolissuis VQTU.YV || '9illiusdulc. MR | dulcedinem IW | amicabili VA 
(m 2) M NROTU Xf Bern?4| alloquio VG | atque consilio om ASW Paris 5522. 
20923. 11753. 11157 et consilio MR consilio... sic eius om NOTUX | frue- 
batur A AP (in ras) | ! atque doctrina N | gentes W augente DFG K (m7) 
f|spiritui }F j sancto spiritu Z |; diligebatur D Gf |a multis et Q || huc- 
usque codd Paris 1086053. 11757. 12604. 14301. 16 737. 17630 collati | 13 helni- 
corum M | reuincebat iudeos BCEILZP Paris 5280. 5296. 16821 | 4 et prius 
om U | illius mag. BCEILZTD Paris 5250, 2254, 16521 | se subdebant JM se 
subledebant R (sed le ewp) | 5 ipsius PCEILZT | quidam ΠΡ ΛΔ 
Paris 4306. 2301, 117533 Vind. 3752 | magisteriis pro mag. Caes. W | 
caesaris uidelicet seneca {| coram illo f | legerunt W legerit Y || 5 ammi- 
rabilem BCIA LINPORTUV WNZ Sessor 49 alii | senatus autem NTU | 
"7 sentiebant. JF | hucusque Puris 5906 collatus 
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II Quadam denique die, cum Paulus doctiinae inseruiens 
circa uesperam in cenaeulo editiori turbas alloqueretur, quidam 
Patroclus, deliciosus et pincerna regis, ipsius se subducens 
aspectibus abiit ad horreum ubi Paulus hospitabatur, ut audiret 
documenta uitae perpetuae. inuitatus enim ad hoc et animo 
ductus iam fuerat. a consodalibus suis et Caesaris amieissimis, 
qui de eius familiari obsequio Pauli monita seectabantur. sed 
cum prae multitudine populi ad eum introire non posset, ascen- 
dit ad fenestram excelsiorem, et secus eam sedit ut uerbum 
dei commodius posset audire. desiderabat namque feruenti 
animo Pauli sermone refici. sed cum Paulus in longum pro- 
traxisset sermonem et iuuenis somno fatigaretur, diaboli maligni 
inuidia dolens super dilectionem uerbi dei et ipsius apostoli 
quam studiosius adolescens habebat, fecit iuuenem paululum 
dormitare; cadensque de fenestra satis excelsa spiritum exalauit. 
quod eum mox Neroni reuertenti a balneo fuisset nuntiatum, 
qui multa frequentia dilectum sibi iuuenem requirebat, con- 


! qua C |,? uesperum Paris 11753 | editiore 45 Paris 5322. 5523 Bern 94 
ediciore Marc 118 aedituorum 7 editioni W excelsiori DG elatiori F altiori 
R altiorem m prolixius ΝΟΥ X diutius Vat 1158 Sessor 49 Vind 3755 ! 
3 deliciosus iuuenis T’ delicius Q religiosus W |subdens ϱ || ad hospitium 
pauli MR || 5 uerbum uitae perp. documenta 0 doctrinam uitae p. MR | 
eterne D | hucusque Murcian 118 collatus | idem enim BCI imitator DG 
inmitator F | enim om OP || 5 doctus D FG K (m 1 sed m 2 correxit ducs 
tus) P (m 1 sed m 2 ductus) MR Bern 94 inductus f | et Caesaris amicis- 
simis om MRV et ceteris amicissimis Æ (m ο) N | amicis suis X || " ex 
eius f | familia IY | sequebantur MR | sed cum iam CI cum om X || * possit 
W | non possent, patroclus unus ex eis ΛΟΤΙΟ Υ | οἱ secus eam sedit om 
MR | Ὁ possit W | audire posset R | namque om L | desiderabat enim f | 
animo feruenti ME || ! sermonibus BCEILZIY | longum paulus W || ? gra- 
uaretur DGf| maligni om DFGKEMRVf | 3 dolens] qui dolens BCEIZT 
dolentis Lf magnanimitudo (εἰς) V | dilectione ZH NUPRTU.X460f | uerbi 
om f || 5 studiosius cum ΑΓΩΝΑ} Sessor 4) Bern 94 Paris 5522. 16821 
studiosus BUEHIALMNOPOTUVW' ZDAOf studiose DG | adibat R habe- 
batur V |fecit illum Z | paulisper D FGf || 15 ualde excelsa DG satis excelsi 
H satis excelsi caenaculi B (sed cenac.) CEILZT' Paris 5327. 16821 ualde 
excelsa coenaculi / satis excelsa o» MR | exhalauit 40 || hucusque Paris 
15821 collatus || Ὁ quo C| cum om BCEILZDI' mox om M quod mox cum 
ASY 40 Paris 5322. 5323 Sessor 49 quod mox ut L | a balneo reuertenti H | 
fuerat BCEILZT | τ cum multa frequ. (om qui) ΡΕ ΚΓ | instantia 
Sess. 49 (m 1 in ras) | requirebat] pergunt et paene usque ad mortem 
contristatus super eum lamentabatur. post uero tempus planctus statuit 
MR | contristatus est rex cum AES.Y Paris 5322. 5323. 11753 Sessor 49 
Vind 3795 | rex om NOT unde contristatus est rex Ε΄ contristatus est 
enim rex H Paris 5527 contristatusque est rex FA (m 2) U contristatus- 


e 
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tristatus est rex usque ad animam super mortem Patrocli, statu- 
itque alium pro eo ad uini officium, ut ei porrigeret poculum. 
III Paulus uero statim cognoscens quod gestum erat per 
spiritum, dixit ad plebem: Viri fratres, inuenit locum malignus 
ut uos temptaret. sed dominus Iesus Christus more solito eius 
nequitiam conuertet ad suam gloriam. ite igitur foras, et 
inuenietis iuuenem Caesaris delicatum ex alto cecidisse et iam 
nune iacere exanimem. quem leuantes ad me huc afferre sata- 
gite. Illi uero concito gradu pergentes confestim iuuenem 
10 mortuum attulerunt. mirabantur autem turbae, quomodo Paulus 
rem gestam ex ordine cognouisset sibi nemine nuntiante. dixit 
itaque Paulus ad turbas: Nune fides uestra parebit erga domi- 
num lesum Christum. tempus est enim, ut semen aeternae 
uitae in bonam terram deueniens centuplicata satione fructificet. 
15 accedite ergo plena fide ad dominum deum nostrum, et depre- 
cemur illum ut restituatur anima eius in istud iuuenile cadauer, 
uiuatque melius quam uixisset. Et cum ingemuissent uniuersi 
proeumbentes orationi, ait Paulus: Adolescens Patrocle, surge 
et narra quanta tibi fecerit deus. Ad quam uocem mox 


o 


τ 


3—1 Luc, 8, 8 al. 


que est (om rex) DGVf et contristatus est rex LZI' Paris 5280. 5296 
Bern 94 contristatus usque ad animam est (om rex) BCI | ' super morte 
BCDFGHINLTV XZf Vat 1188 Bern 94 | patrucli X | ? pro eo om DEG | 
uini om BCIL | ad suum officium ENOQTX |sui U | huc usque codd OPQU 
WXY40 Vat 377. 1188 Sessor 49 Bern 94 Vindob 3785 Florentini octo collati 
sunt | ^ non multo post f | cognoscens statim ΑΖ agnoscens X per spiritum 
sanctum M per spiritum (s.) quod gestum erat D.FG Àh MRf per spir. post 
ad plebem NT || * malignus spiritus MT malignus diabolus N locum post 
malignus 1) FGf || tentaret / | dominus noster NT || *malitiam MR | eius 
mal. more solito MR | ad suam conu. gl. MR | uertet NT | igitur ite D FG | 
foras| fratres NIV || Τ iam nunc om || nunc om DF (sed m 2 in marg 
udd) Gf | huc ad me H huc om R | deferre DGf || ? illi ergo f | concito 
gressu f | currentes NT | confestim om ME | exanimem NT || 19 mortuum 
iuuenem PFG | detulerunt f| mirati sunt namque omnes quod NT | Paulus 
om M | 1 ex ordine om R !| 11 paulus uero dixit (ait R) eis MR | nunc 
manifestabitur fides MR | fides uera ASFf | apparebit Paris 11753 mf | 
dominum nostrum 7/F(z NTf || 13 tempus est... dominum deum nostrum 
om per homoeotel N | est om V | enim est R || * uitae aeternae MATVf | 
segete MR satio (sic) T | 5 fide] add cuncti Z;ad deum et dom. A | 
dominum iesum christum M (om deum nostrum) A (ad) dom. nostrum 
iesum christum filium dei uiui NT ` 15 illum om M | eius om ME | in 
hoc ANT | iuuenculi cadauere R || ! uixerat MR uixit D (sed non FG) 
NT || 18 in oratione DGT | patrocle] acd tibi dico ΝΤ || 19 fecerit tibi f | 
dominus meus iesus christus /V7'| uocationem NT 
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Patroclus tamquam a somno surrexit et coepit glorificare deum, 
qui dedit potestatem talem hominibus. dimisitque eum Paulus 
cum caeteris qui erant ex domo Caesaris, et abibant laetantes 
et gaudentes omnes in domino, qui facit uoluntatem timentium 
se et deprecationes eorum exaudit. 5 


IV Cum autem lamentaretur Nero Patroclum et immen- 
sitate absorberetur tristitiae, dixerunt circumstantes ad Caesarem: 
Non, domine, magnanimitas uestra grauetur molestia super 
mortem adolescentis. nam uiuit et adest pro foribus. Caesar 
uero eum audisset Patroelum uiuere quem paulo ante didicerat 10 
mortuum, expauit corde et recusabat eum introire et adstare 
suo conspectui. sed cum persuasum illi fuisset ab amicis per- 
plurimis, iussit eum introire. et uidens eum uegetum et nulla 
mortis signa habentem, obstupuit et ait ad eum:  Patrocle, 
uiuis? Αἱ ille respondit: Caesar, uiuo. Nero dixit: Quis 15 
te fecit uiuere? Cui Patroclus exhilaratus corde et accensus 
calore fidei dixit: Dominus Iesus Christus, rex omnium saecu- 


—2 Matth. 9, 8. 


1 patroclus mox A | quasi MR | somno (om a) AH Paris 5322. 11753 
de somno f Paris 5296 | exsurgens ex toto corde glorificabat deum MR || 
* talem potestatem H Paris 5357 | illum BCEITYf || 3 de cesaris domo 
Paris 5357 qui uenerant de domo caes. MR | habibant V ibant DGNTf 
habitabant M! sed m 2 del || * gaudentes et laet. C laet. et exultantes 
MR et gaudentes om V | omnes in domino cum AEFHKLSVZIT Paris 
5327 | omnes om BCDGIM NRT | fecit ΑἹ (sed m Ὁ correxit facit) NTV 
Paris 5357 || 5 deprecationem PBCEMRS | exaudiuit NTV | huc usque 
codd IK Paris 5280. 5296. 5323 collati '| δ cumque DFGf | contristaretur 
...8uper patroclum Paris 11753 | ac DG || 7 paene absorberetur tristitia 
M paene inm. R et nimium haberet tristicie París 11753 obsorberetur 
CHR | ad eum MR | circumstantes ad caesarem dixerunt NT || 8 tua. M Hif jj 
? morte EHTVf | iam uiuit NT | ecce adest MR | astat C | prae foribus 
V || 1° autem MR |ante paulo T || 11 quia recusabat I'|introire eum | 
astare A4EHLRSVf stare NT | adstare eum DFGf || 1 suis conspectibus 
D FG astare in conspectu suo BC | conspectui] add putans fantasma esse 
MR | dum EHLNTV ZI Paris 5357. 11753 | persuasum esset MR | ei DGf | 
quam plurimis DGLf complurinis BCEZTI plurimis m Paris 11723 || 
33 uid. illum M | sanum DGf uiuum R uegetem L uegetantem N7 uege- 
tatum V Paris 5322 (ex corr m 1) 53357 incolumem Paris 11753 | nulla- 
que DGf |!* signa mortis NTf Paris 11753 | obstupuit et om MR || 15 at 
om BC | respondit] dixit MRm | uiuo caesar ΝΤ ; nero autem NT || 
16 uiuere fecit BC | uiuere om NT | exhilarans NT || " respondit MR 
ait NT | dominus meus DGf Paris 11753 | qui est rex M | rex immor- 
talis MR | omnium om BC 


| f. 262" F 


| p. 719 BM 
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llorum. Et Nero conturbatus de nomine uirtutis dei dixit ad 
iuuenem: llle ergo debet regnare in saeeula et resoluere 
omnia regna mundi? Et Patroclus ait: Etiam, Caesar, destruet 
omnia regna quae sub caelo sunt, et uniuersa quae sub caelo 
sunt seruient ei; et ipse est solus rex regum et domi|nus domi- 


nantium. Nero autem dedit ei alapam dicens: Ergo militas , 


illi regi? Et Patroclus exultans ait: Etiam, nam excitauit 
me a mortuis. | 

V Tune Barnabas et Iustus et quidam Paulus et Arion 
Cappadocus et Festus Galatha, qui erant ministri Caesaris et 
ei iugiter assistebant, dixerunt Neroni: Cur, Caesar, recta 
sapientem et prudentissime atque ueracissime respondentem 
pereutis iuuenem? nam et nos illi militamus regi inuicto, Iesu 
Christo domino nostro. Nero autem cum audisset uno sensu 
eodemque sermone dicere illos inuietum regem Iesum, retrusit 
eos in carcerem, ut nimium illos torqueret quos nimis ante 


1 at nero MR nero autem NT | conturbabatur NT contristatus 
Paris. 11753 | wirt. christi MR | et dixit N | ad eum MR ||? ergo ille 
MR |regnare debet AS | soluere ZR || 3 omnia om BC | mundi regna BC | 
et om BC|respondit MR dixit Lm ait forti animo NT | etiam Caesar] 
in rasura a 2 m superscriptum est etiam nero ipse M | destituet f || * et 
omnia regna NT omnia regna mundi LRZ Paris 11753 mundi erasum 
ut uid V | uniuersa] omnia Æ | super celos ÆT in celo BC in mundo F | 
et uniuersa... 8. c. sunt o» NT | sunt sub celo D i| * sunt om FG | seruiuut 
BCELZIUI |seruient ei uniuersa caelestia (atque) terrestria MR (sed om 
atque) | quia et ipse Jf quia ipse BCR quoniam ipse M | solus ow BCMRZ | 
6 tu militas (om ergo) MR ergo tu mil. NT Paris 11753 || * regi illi L| οἱ 
patroclus cum AEL NSTZIY et om BCDFGHAMRVF | etiam imperator MR | 
etiam milito et credo quia exc. BC | in ras nam ipse me suscitauit a 
mortuis tunc suppleuit M man 2 ||8 Auc usque Paris 11752 collatus || ? barn, 
et titus F | quidam miles paulus P [19 cappadocus cum ABCP capa- 
doeus DEFGHLMNRSTZ capadocius V cappadox m capadox f | et 
prius om NT | galata Hif et galatha. T et galathas N | qui ministri 
erant M qui de ministerio erant A || ! adhaerebant 4S | Neroni om 
MR || * et prudentissime om BC | prudentem D FG | et ueracissime 
BCMR || 13 iuuenem om PC |iam et nos F nam et illi nos NT | militamus 
illi BC | inuicto regi ASm inuictissimo regi DG regi inuictissimo NT - 
14 domino iesu christo MR | huc usque cod Z collatus est| eos uno... 
dicere NT | consensu H Paris 5357 j| 15 dicere illos o» R | illos om NT | 
inuictissimum NT | christum. BCM iesum christum NT | retrusit. cum 
DEFSHMNRTVFV Paris 5357 vetrudit ABCLST reclusit mf || 15 in carcere 
Ff | nimium] in unum N | eos torqu. PCNT | illos om MR | nimis] 
plurimum MR nimium J/Gwf | antea nimium f 


*. 
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amauerat. et iussit requiri magni illius regis famulos posuitque 
edictum, ut sicubi fuissent inuenti, sine interrogatione omnes 
Christi milites per tormenta uaria punirentur. unde multa 
serutatione a ministris reipublicae et apothecae malignitatis 
fautoribus serui dei quaesiti et inuenti, quam plurimi perducti 
sunt ad praesentiam Caesaris. 

VI Inter quos et Paulus, eonsuetudinarias sibi pro Christi 
nomine gestans eathenas, ductus est uinetus. quem omnes simul 
uincti adeo intendebant, ut sine alicuius inditio facile potuerit 
Nero cognoscere, ipsum magni regis militibus praeeidere. 
intellegensque illum ducem et Christi seruorum magistrum, ait 
ad eum: O homo, magni regis seruus, mihi autem uinctus, 
quid tibi uisum est introire latenter in regnum Romanorum, 
et mihi subtrabere, illi autem colligere milites de meae militiae 
principatu? Paulus autem repletus spiritu sancto constanter 
in aure omnium qui poterant adesse dixit ad Caesarem: Nero, 
non solum de tuo angulo colligimus milites, sed etiam de toto 
orbe terrarum. hoe enim praeceptum est mihi ut neminem 


1 requiri cum ABCELST inquiri DFGMNRV Tf qnaeri m | praedi- 
catores m. i. r. AS regis illius famulos (om magni) DFGf magni illius fam. 
(om regis) HV Paris 5357 | regis ante illius R | milites illius regis BCE 
milites magni illius regis ZI || ? post edictum in marg add illos N m {| 
omnes christi milites «nte sine interr. DG | milites christi sine interr. 
MR || 3 huc usque cod F collatus | * scrutatione multaE | publicae (om 
rel) M regis publicae R | et eras in M | apostaticae NT apothecae om 
D | 5 factoribus Æ | complurimi HV Paris 5357 cum plurimis NT [ ὁ ante 
praesentiam MR | huc usque cod Paris 5357 collatus || " consuetudinaria 
. .. dextialia BCEL | consuetudine NT | pro fide christi MR | pro om NT || 
5 catenis ducitur NT | cui omnes M qui o. DG (sed q in D ex ccorr) in 
quem f que (ín ras) V | ° itu MR | sine] sicut in ras N | inditio sic 
ABCDEGS indicio HLMNRTVIY | potuisset M posset R || !? agnoscere 
M aduertere nero R | ipsum paulum PDGf | magni illius NT || ?* intelli- 
gens ADELRSTVf/ intelligens igitur D intelleges in rasura M! intellegens 
ergo m 2 | ipsum Mf eum δὲ | seruorum christi BCf | '? ad illum NT | 
magni| nescio cuius f | meis uero aspectibus uinctus DG || 13 introire 
latenter cum EHLIY latenter introire BCm | latenter om ADGMNRSTV | 
in om BCELIY | roman. regnum Æ} 11 illi cum ABCELRSIY tibi DGH 
MNTV | milites om f | de principatu mil. meae R de princ. meae mil. 
M | 15 paulus uero BCELMIY | cui paulus ait R | respondit M | repletus 
. . ad Caesarem om MR | spiritu sancto repl. BC | 9 in aure cum 
ADGSV in aures EHLNTIY in auribus BC | aderant BC | potuerant 
ad. DG | " milites coll. BC | milites] add regi nostro iesu christo 
NT || !* hoc autem M enim om ( | mihi praec. est DGNT praec. mihi 
est Mf mihi praec. (om est) R | ut ex omni gente ad militiam aeterni regis 


5 
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ex omni gente militare uolentem aeterno regi meo repellam. 
potens est enim omnium dominus cunctis larga manu secun- 
dum cuiusque meritum dona ditissima dispensare. si enim et 
tibi uisum fuerit in illum credere et ei fideliter obedire, non 
te paenitebit. caeterum noli putare, quia diuitiae huius saeculi, 
splendor aut gloria saluare te debeant; sed si subiectus illi 
fueris, in perpetuum. saluus eris. cum enim uenerit iudicare 
uiuos et mortuos, deuastabit huius mundi figuram per ignem, 
et ante mundi constitutionem parata et a saeculis oceulta mili- 
tibus suis donatiua, quae numquam deficient et quae omnem 
excludent indigentiam, largietur. 

VII Haec audiens Nero et ira succensus, quia mundi 
figuram per ignem Paulus dixerat resoluendam, iussit omnes 
Christi milites igne cremari, Paulum autem senatus consultu 


15 tamquam maiestatis reum capite secundum Romanas leges trun- 


20 


cari; tradiditque eum Longino et Megisto praefectis atque Acesto 
centurioni, ut illum extra urbem ducentes et populo spectaculum 
de eius occisione praebentes decollari praeciperent. quibus 
Paulus sine intermissione uerbum praedicabat salutis. ministros 
etiam et apparitores per omnem ciuitatem et circa regionem 
cum uelocitate Nero diaboli exagitatus operatione direxit, qui 
summa diligentia perserutarentur latitantes et manifestos simul 


milites eligam idoneos BC | ! uolentem om M | meo regi LN meo om MT | 
aet. regi uolentem meo R | repellere praesumam δὲ ||? enim om L | omnium 
om f | deus pro dominus δὲ | * cuiusque cor bona Z|togam (t in ras) ditis- 
simam Æ | frequenter dispensare R | οἱ uero M| enim om L| et om R | 
5 fideliter illi MR|ei om DG | 5 certe MR | quod diuit. f || 5 et splendor 
gloriae DGMR et splendor aut gloria Æ aut splendor aut gloria m aut 
gloria (om splendor) BC splendor et gloria HV spl. ac gloria NT | te om 
NT | possint MR || 7 deo fueris MR | cum autem f | enim om L || è dissoluet f | 
huius mundi figuram cum AHS mundi huius figuram D EG MNRTVf figuram 
mundi huius JCLI'| ° mundi huius constitutionem RT | et a saeculis 
occulta om MR | abscondita DGf occulta om E || Ὁ et quae omnem excl. indig. 
om MR | '* excludunt. ÆT | largietur post deficient P | huc usque codd 
GH Paris 5322 collati sunt || * et om CAT | mundi huius MNT || 3 apo- 
stolus Lf | omnes om DMR | * Christi om ANSTT | o. mil. christi CE | 
concremari Df | uero R | senatu NT | consulto NASTVf | 5 humanas leges 
E | leges romanas MRm | capite truncari sed capite exp E | truncari 
iussit R | 19 eum om MR | megesto ER | longino praef. et egestio (om 
atque Acesto) m | praefectis om P | cesto BCELT' || " ducerent NT ducen- 
tes om AS | ex populo F || 1° de eius occ. spectaculum M NAT | decollare 
M | 19 praedic. uerbum 7 uerb. salutis praedicabat Æ | min. uero M | 
*! cum uelocitate om MR | direxerat f || ** scrutarentur M scrutantes R | 
et latitantes ac manifestos NT | manifestatos f 
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interficerent Christianos. unde tam multiplex occisa est turba 
Christianorum, ut populus Romanus palacium uirtute irrumperet 
et seditionem contra Caesarem excitare moliens proclamaret: 
Pone modum, Caesar, iniustissimae iussioni! tempera furorem 
irrationabilem! sufficiat saeuitiae quod crudelitatis metas trans- 
cenderit. nostrates homines sunt quos perdis, Romanum 
tuentur imperium. aufers, Caesar, Romanam uirtutem, quae 
militum tantorum frequentia terribilis cunetis gentibus existebat. 
Tune Nero clamores populi expauescens aliud edictum propo- 
suit, ut nemo auderet contingere Christianos nee quicquam eis 
inferre molestiae, donec relatio plenissimae cognitionis ex dela- 
tione cuiusque referretur ad Caesarem. 


VIII Quapropter Paulus iterum eius est oblatus aspecti- ` 


bus. Nero autem ut eum uidit, ueheientissime exelamauit 
dicens: Tollite, tollite malefieum, decollate inpostorem, nolite 
sinere uiuere carminatorem, perdite sensuum alienatorem, auferte 
de superficie terrae mentium immutatorem! Ad quem Paulus 
ait: Nero, tempore modico patiar ego; sed uiuam in perpetuum 
deo meo et regi aeterno domino Iesu Christo, qui uenturus 
est iudicare orbem terrae in conflagratione ignis. Nero dixit 


? uirtute] ui f | uirtute palacium MR | palacium uirtute irrump. et 
om NT | 3 contra Caesarem om NT | excitans MR excitare om C | excitare 
sedit. moliens NT || * inuictissimae iussionis tuae N | tuae item add T || 
5 irrat. furorem f | crudelitas E | transcenderat V transcendis Df conscen- 
derit T || 5 nostrae gentis MR | sunt homines R | narrantes hom. sunt NT | 
et romanum M m 2 romanorum D || * tuerentur NT || 8 militium Z | tantorum 
militum MR | cunctis gentibus terribilis MR | existit R || * Nero] uero C.M 
(man 1 sed correxit m 2) V | clamorem NV clamore Tf | populorum 7 | 
proposuit edictum MR | edictum . . . contingere om P || '" Christianos 
contingere ES | ne quicquam F | ! molestiae inferre Tf | dilatio M 
delatio DR | ex delatione cuiusque om MR | ex dilat. plen. cogn. relatio 
cuiusque NT || °? cuiusque] eius S | deferretur R ferretur L referre- 
retur V | iterum paulus Z iterum est eius aspectibus praesentatus MR | 
conspectibus BCET' | conspectibus eius Æ | oblatus est CDE | aspectibus 
obl. est f | ^ autem om BC | eum om E | clamare coepit MR | 5 tollite 
semel f | tollite tollite magum tollite maleficam NT | ne sinatis MR 
nec sinite NTF || 196 criminatorem V carnitorem NT | perdite sensuum alien. 
om MR | sensus V || * de super faciem V | uiuentium C | cui paulus ait 
BC || 5 tempore] add quidem M m 2| modico om NT | ego om f || '*? cum 
deo meo DIf|et rege DIF | aeterno] add regi 4|domino om BCMRSf | 
iesu christo m 2 eras M om BC | 30 iud. uiuos et mortuos et orb. 
terrarum M uiuos et mortuos (om orbem terrae) BCZ | terrae cum ADES 
terrarum MNASTVT | flagratione f | nero itaque dixit Df 


15 
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| p.72 Bm Lon gino, Megisto et Αοθβίο: Auferte celerius ab illo eaput, 


et sie sibi de uita perpetua blandiatur sentiatque me regem 
inuietum, qui eum uinxi et occidendo deuici. Paulus uero ait: 
Vt scias, Nero, me post decollationem meo regi inuicto aeterna- 


5 liter uiuere, te autem uietum qui nune putas te uincere, cum 


10 


|f. 965: F 
15 


mihi eaput abscisum fuerit, uiuus tibi apparebo, et cognoscere 
poteris quia mors et uita famulantur domino meo Iesu Christo, 
euius est omne regnum et cui uoluerit dabit illud et omnis 
uietoria est illius et quem uult uincere facit magnifice trium- 
phare, et ipse solus inuietus est rex in aeternum. Εἰ his 
dietis ductus est Paulus ad supplicium. 

IX Cum autem duceretur, Longinus et Megistus atque 
Acestus dixerunt ad illum: Die nobis, Paule, ubi est rex ille 
et ubi apparuit uobis et qualiter cognouistis eum et quid uobis 
contulit aut conferet boni, quod sic ardentissime eum diligatis 
uos Christiani, quatinus nullo pacto religioni nostrae uelitis 
accommodare assensum, ut uiuatis ac bonis huius uitae frua- 
mini, sed potius omni delectamento iocundius pro illo mori 


! megisto longino f | megesto E| acesto om et / ac cesto BCLST 
et accesto A et cesto E|ab illo celerius Mf'| ab eo cel. NT ||? perpetua 
om L | aeterna Df | blandiatur perpetua S | sententiaque {ὲ ||? inuictum] 
«dd esse B | eum om V | Paulus uero ait om C |^ post decollationem me 
E | me Nero f | meo om BCER | regi meo S || 5 nunc om f | te om MR me V || 
6 abscissum RSf | absc. fuerit caput BCLf abse. cap. fuerit EVT | appa- 
rebo tibi Z | et tunc cogn. 4 || 7 famulentur S famulantur, sed e superscr. 
A|iesu chr, regi inuictissimo ΝΤ | 8 et omnis uictoria . . . rex in aeternum 
om ἡ | cuius est omne ... est illius! qui solus est inuictus rex in aeternum 
BC || ° illius est ENST est illi M | facit uincere MR | eum magnifice 
facit triumphare BC facit magnificum triumphatorem NT | facit om ὃ | 
magnificeque MR | Ὁ et ipse solus. . . in aeternum om Β | et alterum 
om C | !! ad suppl. paulus. NT || ? megestus Æ || ? ac cestus ABELSTI 
atque accestus V om C} illi 4 ad eum MAVf | rex uester iesus NT | 
ille ante rex N om T || ^ apparuerit f | agnouistis C | eum om f | uel 
quid BCMR | 15 attulit uobis MR | uel conferet M aut quid conferet R 
aut quid uobis conferri I aut quid uobis conferet f aut conferre uobis 
promisit (om boni) NT | quod scripsi cum. AMRSf ut BCDELNTVT | 
tam ardentissime δ | artissime Æ certissime BC | eum diligatis cum 
BCDELNTVI eum ante ardentissime AS dilig. eum MR | diligitis / || 
'5 nt nullo pacto f | religioni nostrae nullo pacto Æ | uestraeC || " accom- 
modare scripsi cum ARS commodare BCELMNTVIYf commodari P | 
consensum A | ut uiuatis ... . fruamini om MR sed iidem testes post 


ο ducatis add quam uiuere et nobiscum huius uitae bonis perfrui (bonis 


uit. hui. R) | et uiuatis BCE ac uiuatis f | uitae huius NTP 
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uariis tormentis ducatis. magnus enim nobis uidetur error 
iocunditatem odisse ac uitam, et toto desiderio paenas amplecti 
ac mortem. 

X Paulus uero ait: O uiri eordati atque sensu bono 
uigentes, relinquite tenebras ignorantiae et erroris, quarum 
caligine obnubilatur intelligentia uestrae nobilitatis ne uerum 
quod in uobis latet uidere possitis, et conuertite mentis oculos 
ad aeternam et ueram lucem, ut ualeatis prius uos ipsos 
cognoscere, et sie ad cognitionem regis illius eum laetitia per- 
uenire atque ab igne uniuerso orbi superuenturo salui et illaesi 
permanere. non enim, sieut uos putatis, alicui terreno regi 
militamus, sed deo uiuo, regi caelorum et omnium saeculorum, 
qui propter iniquitates quae fiunt in hoe mundo ueniet iudex 
et iudicabit illum per ignem. felix autem erit homo qui eredi- 
derit in eum: habebit enim uitam aeternam et uiuet in omnia 
saecula. οἱ infelicissimus ille quo non infelieior ullus, qui 
contempnens diuitias bonitatis et longanimitatis ipsius non 
eonuertitur ad eum: nam periet in aeternum. propter hoc 
namque de caelo in terram descendit qui caelum et terram 


t uariis torm. mori È |ducitis R | nobis om DV iste f | uidetur] est 
D |? iocundam odisse hanc uitam Jf | et uitam MR | ac uit. od. LNT | 
toto desiderio om hoc loco MR | 3 et mortem EMARSIY | mortem] add 
tanto desiderio MR || * uero om MR | cordati atque om BC bono sensu 
BCDEMNRT | 5 et om NT | quarum om NT | è intelligentiae uestrae nobi- 
litas BCELNTf | et uerum T | ut uerum lumen M sed lumen in ras a 
2 m superscr | " quod in uobis latet om M | in uobis est R | in nobis 
NT | et om DVf | conuertere NT | mentis uestrae NT | * ueram et aeter- 
nam M aeternam et om R | ut ualeatis] debetis NT | uos ipsos prius M 
uos ipsi prius R | ° agnoscere A | agnitionem M imaginem ^ | illius 
regis MR regis ipsius Æ || 9 et ab igne R | uniuersum orbem BC | orbe 
D | |© manere ELP | regi terreno BCELNSVT' | 3 iniqu. nostras (sed 
nostras uidetur ewpunctum) E iniquitatem V | quae sunt L | post ueniet 
rasura in M, hunc m 2 suppleuit | ueniet (hunc m? add) mundum iudicare 
per ignem M item, sed hunc mundum om R || ™ iudicabit saeculum BC 
iud. illos NT | omnis homo NT | credit Β [| 15 in illum MR | habebit enim 
. infelic. ille om MR | enim] autem L om CNT | omnia om D | in 
saecula saeculorum BC in omnia saec. saeculorum f || !9 et infelicissimus 
ille... per. in aeternum om BC | et infelicissimus ille quo non inf. 
ul] sed illo non infelicior ullus M (sed illo im ras a 2 m suppl) | quo 
non infel. ullus o ΝΤ | Y diuitias om R | bonitatis eius 45 | bonitatis 
post longanimitatis P | ac longan. Æ | illius BCDMNRTV eius f ipsius 
scripsi cum AELST | '* conuertetur f | periet scripsi cum AELST peribit 
BCDMRVf non apparebit (om nam) NT || 1 namque] nempe Κὶ ergo dei 
filius BC | in terram ow BCMR 
3 
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fecit, et ad hoc factus est homo qui fecit hominem, ut homo 
conuersus ab iniquitate sua, relinquens uana et simulacra muta 
quae nefandissime satis pro deo colit, seruiat ei qui fecit illum 
et adoret eum quem tremunt angeli et omnes caelorum pote- 

5 states adorant. quod cum factum fuerit, faciet illum uerum 
adoratorem atque cultorem suum consortem et socium angelo- 
rum suorum, spirituum uidelicet sanctorum ac beatorum. nec in- 
merito, quia spiritus est deus, et eum qui illum in spiritu et ueri- 
tate eolit et adorat sanctis spiritibus socium faciet; illum uero 
10 qui in eum eredere recusauerit, socium et complicem reddet 
iniquorum daemoniorum in tormento et aeterni incendii con- 
erematione: ad quem ignem perpetuum transmittet illum refugam, 

id est ignem uenturum, per quem deus est orbem iudicaturus. 
XI Quapropter, uiri sapientes, apud se prudentia uestra 

15 diiudieet quis fecit mundum, quoniam sine factore non prodiit. 


8—? Joh. 4, 24 


1 et om BC | factus ipse est f | qui fecerat hominem MR || ? et 
relinquens MRI relinqueret BC | et muta simul. CN | 3 satis nefand. 
MR satis om DLVf | seruiatque C seruiet L| illi ENT | illum fecit 
BCDELV eum fecit NT | * adorent L| potestates caelorum DMRT 
potestates caeli Æ omnis potestas angelorum X uirtutes caelorum V | 
5 quod cum factum fuerit om NT | faciet scripsi cum MNT faciat ABCD 
ELRSVIYf qui faciet NT | fac. ipsum S fac. eum £ || * post adoratorem 
M a 2 m tn ras sui atque cultorem consortemque ac sed ΜΙ uidetur 
legisse adoratorem socium angelorum suorum (om atque... consortem) | 
adoratorem suum cons. (om atque cultorem) B | adoratorem et CR 
cultorem suum om NT suum om DERV | consortemque sui DEV atque 
consortem sui NT consortem om A | suorum angelorum f | sanctorum 
ang. atque omnium caelestium uirtutum BC | ? suorum . .. deus et 
eum om BC | sanctorum ac om R | non inmerito R || 5 deus est F | 
eum] illum DMR | qui adorat et colit eum in spir. et uer. MR qui 
deum in sp. et uer. colit et adorat BC | illum post qui om LS || * eum 
socium BC | facit NT || 1° qui in illum R | reddat I reddet om D |; 
11 iniquorum om BC | in tormento aeterni incendii faciet (om concre- 
matione) D in tormento et aeterni incendii concremationem V in aeterni 
incendii concremationem NT in tormento aeterni iudicii concrematione 
R in tormento aeterni incendii ad concremationem f || 13 ad quem ignem 

. iudicaturus om BCDR | atque ignem perpetuum f tque in ignem 
perp. NT || 9 id est ignem uenturum seripsi cum NT idem uenturus M 
idem ignis uenturus 4/57’ id est ignis uenturus V hic est ignis uen- 
turus f scholion margini adscriptum suspicatur MBonnet | orbem est 
deus iud. M deus orbem est iud. I' deus est iud. orbem f || © uiri pru- 
dentes ac sapientes NT | apud uos BC || 5 qui fecit V | fecerit BC | quo- 
niam] quia 4S 
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perpendite quis fecit hominem, quia ut diuina testantur oracula 
non ipse se fecit. attendite quia simulacra uana non sunt 
dii sed hominum factura et daemonia in eisdem  facturis 
latentia. quae licet in hoc concordari uideantur quia unani- 
miter perditionem humani generis cupiunt, sibi tamen inuicem 5 
modis diuersissimis dissident. ‘Non est enim pax impiis, dicit 
dominus. in eausa namque est illud, cur homines festinant 
perdere et sibi socios in paenis habere, quia sciunt in caelestem 
habitationem homines ascensuros per dei gratiam, unde ipsi 
spiritus ceciderunt per superbiam. uiri urbani, sensu cognoscite 10 
quia deitatis nomen per plures nequaquam diuiditur, quoniam 
unus deus a quo omnia, et unus dominus Iesus Christus per 
quem sunt omnia, et unus spiritus sanctus in quo consistunt 
uniuersa, cui fideliter fidelia obtemperant omnia, et non est 
scisma in diuinitate quia caret pluralitate. attendite, ciues 15 
Romani, unde discordia nata fuerit, et qua ratione accrescens 
sic longe lateque miserabiliter adoleuerit, et eur tam multiplicia 
non numina sed mij|serabilia emerserint deorum portenta, uide- | p. 720 BM 
licet quia multi eoeperunt uelle fieri principes ac tyranni et 
dominatores, non vitiorum sed hominum suae naturae consor- 90 
tium, unde ignorantiae tempestate demersi et baratro elationis 


5 Jes. 48, 22 || 11-31, Cor. 8, 6 


1 et perpendite NT | perp. qui fecit f quis fecerit BC quis plas- 
mauit MR | quia] quoniam ME | oracula] eloquia N |? ae finxit R || 3 facta 
C | in eisdem latentia (om facturis) 4 in eis latentia NT || * uidelicet N| 
concordare DMNRTV | unianimiter N | ὅ generis humani perditionem 
BCE | concipiunt BC | tamen om T | inuicem om EMR || 5 modis diuersis 
BCDMRT uariis modis f | indubitatissime diss. f | discedunt NT dissipent 
V | non enim est A | impiis pax DELMNRVIY | 7 dominus deus 46 | 
incusas namque illud (om est) D in causa namque illa M | illud om {| 
festinent NTV || 8 uidelicet quia D ||? ascendere E | per gratiam dei XN | 
19 cecidissent PC | superbiam cum 4D NST suam superbiam BCELMRVDI 
superbiam suam f | sensum f || !! diuinitatis f | non diuiditur N | nequa- 
quam per plures R | quia BCMR || 11 unus est deus P |a quo sunt 
omnia f | et unus dominus Iesus Christus per quem sunt omnia om per 
homoeot L | per quem omnia (om sunt) AS || !3 et unus sanctus spiritus 
BC|'* cui fideliter . . . omnia om NT | fidelia om MRVf post obtem- 
perant C | omnia obtemp. BC | non est enim D | schisma est BC | !* nata 
sit D | accrescens om D || " sic om L| miserabiliter om DMNRTV | cur] 
cui R || '* non o» NT | minima EF nomina NT | sed] et NT | mirabilia Z | 
emerserunt BCENRSTIY | idolorum 45 || 19 ac om T et N | de tyrannis Z || 
30 sed super suae (om hominum) 7) | 31 unde in ign. temp. / | dimersi NRT | 
baratro] bathro emendat Usener a baratro T in barathrum f | suae elationis A 

3* 
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suae deiecti unusquisque potestatis suae deum aut mutuauit 
aut statuit. unde et dicitur, quia ‘primus in orbe timor creauit 
deos. ad tantam miseri homines peruenerunt dementiam ut 
sic miserrimos homines sibi deos eonstituerent, quibus fierent 
similes ut mortem pessimam deuitarent. sed et quidam eorum, 
quoniam non probauerunt deum habere in notitiam, traditi sunt 
in uoluntates suas, ut exercerent illa opera quae leges Romanae 
puniunt eum execratione, et impletum est in illis, quod dietum 
est uerbis sanctissimis: ‘Similes illis, inquit, fiant qui faciunt ea’. 


10 fecerunt enim sibi deos miseros et facti sunt ipsi miseri atque 


15 


ad tantam sunt insaniam deuoluti ut trunco ligni dicant: deus 
noster es, et lapidi: adiuua nos, stipitemque fabrefactum ad- 
orent, qui eius sunt astulis calefaeti. 

XII Ad. haee multae audientium turbae eleuantes uocem 
in planctum dixerunt: Errauimus, peecauimus, inique egimus, 
doctor salutis ae ueritatis et aeternae uitae ostensor, miserere 
nostri, ut eruamur a laqueis peccatorum et possimus euadere 


2 ‘primus in orbe deos fecit timor’ Statius Thebaid. III 661 cf Petronii 
fr. XXVII Buecheleri || 7 Rom. 1, 28] " y 113, 8 || "—'* Jer. 2, 27 


—— a 


! deiecti om 6 | deiecti . . . potestatis suae om per homoeotel T | 
potestati CEL | deum] dominacionem F | mutauit NT ||? unde et dicitur 
. . . deos om f | quapropter dic. D | unde (om et) MR | prius CE | timor 
in orbe C | timorem uocauit deum, hoc est quia ad tantam NT || 3 ad 
tantam enim DM et ad tantam ÆLRT et in tantam BC nam ad tan- 
tam / | homines miseri 4 | deuenerunt BC | * sic eras in M | miseri 
pro miserrimos NT | constituerent deos MR | quibus fuerint similes V | 
quibus fieri similes £L NTP quibus similes fieri nollent D quibus similes 
fieri uellent f quibus in morte essent similes R [| * non deuitarent D 
euaderent M | et om M || € quoniam om N | habere deum f | in om M | 
in notitia Zf | tradidit illos D | 7 uoluptates Mf | opere C || * impletur 
V | praedictum ELMV impletum ex errore repet N (sed tum .. . uerbis 
in ras m? suppl) T | quod dicit psalmista (om uerbis sanctissimis) BC | 
quod dictum est. . . similes illis per homoeot om T | ? inquit illis M inquit 
om BCRV | illis om E | faciunt ea] add et cetera C | 10 enim om ZL! 
sibi om NT | miseros deos f| atque om BC |?! in tantam V |ad tantam 
itaque BC | insaniam sunt deuol. MR sunt deuol. insaniam BC | ligneo f 
ligno R | dicant ligno NT | tu es deus noster V d. n. tu es f || 13 adiuua 
me N | stipitemque . . . calefacti om BC | fabrefactam 4 | adorant Ef | 
13 qui eius] quorum N m? in ras | hastulis L astutiis NT stipulis Æ | facti 
NT | ?* audientium om D audientium multae t. NT | uoces T | 5 in 
planctu BC cum planctu DMRf planctu S | peccauimus errauimus MR 
errauimus om NT | iniqua Τ |] iniq. gessimus NÌ 16 tu doctor BC | ueri- 
tatis et salutis ΙΔ | et uitae aeternae MR ac aet. uitae C | salutis et 
aeternae uitae ac ueritatis ost. Df | miserere (in compend) V | nostri om 
V | prospiciare nobis / || 7 ut possimus NTV 
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ignem, quo exuretur mundus et quisque cruciabitur infidelis et 
pessimus. Tune Paulus ait: Ο uiri fratres, quorum deus cor 
suo spiritu tetigit, state uiriliter in fide. nam ministri aeternae 
salutis aderunt a quibus baptizabimini, et bene perseuerantes 
in earitate domini nostri lesu Christi salui eritis in aeternum. 
Longinus quoque et Megistus et Acestus secretius alloquentes 
apostolum dixerunt: Rogamus te, domine, fac nos adscribi in 
militia, regis aeterni, ut possimus uenturum ignem euadere et 
regni perpetui partieipes fieri: et dimittemus te, uel quocunque 
potius deereueris pergere, erimus tibi itineris comites et usque 
ad mortem parentes. Quibus Paulus dixit: Fratres mei, non 
sum profugus sed miles legitimus regis mei. si enim scirem 
quia morerer et non potius ad uitam et gloriam per hane 
mortem peruenirem, non solum facerem quae rogatis, sed ego 
hoc 8 uobis deposcerem. nune autem non in uacuum cueurri 
per multas passiones, nee sine eausa patior. nam restat mihi 
corona iustitiae, quam reddet mihi cui credidi et de quo certus 
existo quoniam ad illum uado et cum ipso ueniam in clari- 
tate sua et patris 80 sanctorum angelorum iudicare orbem terra- 
rum. propterea mortem istam contempno et uestram petitionem 


15 Phil. 2, 16 | 15--5 2, Tim. 4, 8 


! et quo quisque P | euacuabitur ANT | infoelix f | ? ac pessimus 
DIf | cor deus DR | dominus ΟΚΙΛΓ || 3 suo om L|suo respectu D | 
fideliter Df | nam om P | ὁ baptizamini NF baptizemini BC || 5 in fide 
et caritate ΛΙ | in aeternum om V in perpetuum NT | 9 et prius om 
EMNSTV | atque acestus D accestus superscr et A m 2 et cestus BCELT | 
secretius] et cretius B et creatius C || 7 ad apostolum V | domine om 
NT | * aeterna militia R | aeterni regis D | uel possimus S | ignem 
om S || °? dimittimus NST | uel om NTf | ut S | ut possis qu. decr. per- 
gere f | potius quocunque decreueris ΒΛ quocunque decr. potius M 
quomodo decr. potius R || 19 et erimus f erimusque NT | comites itineris 
L | tui itineris BCD itineris om V | et om V | ?! tibi parentes Jf | 
ait DLMRf | respondens autem Paulus dixit eis NT | non solum prof. 
N || 13 regis aeterni F || 19 quod mor. f | et non possem per hanc uitam 
et gloriam inuenire (om mortem) δ | et ad gloriam per mortem uenirem 
NT | 1 non solum om NT | facerem quod dicitis (om sed ego... 
deposcerem) NT | sed ego hoc uos dep. M | uobis dep. (om a) Df | 
15 cucurri p. m. cum AS per multas pass. cucurri BCDLMNRTVT p. m. 
tribulationes cuc. Ef | 9 pati cupio | victoriae BCDELMTY | de qua 
Cf || 18 quo uado (om ad illum) T | ad ipsum f cum illo PMR | ueniam] 
add cum ueniet f || 19 et sanctorum BDAMATIT | 39 istam mortem F | et 
uestrae peticioni R 


10 


|f. 263" F 
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ut abscedam non obaudiam neque faciam. Illi uero flentes 
dixerunt ei: Quid ergo acturi sumus? quomodo te punito 
uiuemus et ad illum in quo nos credere persuades peruenire 
ultra ualebimus? 

5 XIII Et cum haec inter se loquerentur et populus multus 
uoces in altum ederet, misit Nero Parthenium quendam et 
Feritam milites, ut uiderent, si iam Paulus esset occisus. qui 
aduenientes reppererunt eum adhuc uiuentem et turbas .diutis- 
sime alloquentem. quos Paulus ad se euocans dixit: Viri, 

10 credite in deum uiuum, qui et me et omnes, qui in eum credunt, 
a mortuis suscitabit. At illi respondentes dixerunt: Ad Cae- 
sarem prius ibimus renuntiantes, et cum perfectum fuerit pro 
quo missi sumus, et cum mortuus fueris et resurrexeris, tunc 
credemus tuo regi. tu autem explica moras quibus iussionem 

15 differs, et uade ad destinatum locum ubi sententiam merito 
dietatam suscipias. Paulus quoque dixit eis: XCommoratione 
mea in earne plus uos indigetis, si eredere uultis, quam ego 
qui ad uitam per mortem uado. sed iam pergamus exultantes 
in nomine domini nostri Iesu Christi. 

20 XIV Cumque ad loeum pergerent passionis comitantibus 
populorum turbis innumeris, uenit ad portam urbis Romae. 


! ut abscedam ante non obaud. cum BCEMNTVIY post obediam 
R om AS abscedendo post obaud. D | obediam R audiam f | neque faciam 
om R|? ei o BC om m 1 suppl in marg m 1 uel 2 A | ergo om F | 
et quomodo 7) | 3 uiuere poterimus A | et aiunt ad illum F | in quem 
BCELVIY | nos suades (om credere) R || * ium ultra PBCDELNTVIY om 
ultra R | 0 in altum uoces R | extolleret MR tolleret f ederent F | 
parthemium CLMNRV partemium BDET parphenium 7 | ? firitam BC 
feritum R feritas S pheretam Df | milites om E | occisus esset M T mor- 
tuus esset Paulus R | 8 uenientes MR | ad turbas V | diuitissime L 
diuinissime BCT lucidissime MR | docentem M praedicantem R | diutiss. 
populum alloqu. Pf |? alloquentem . . . qui et me om P | euocans cum 
AS uocans BCLM NTV aduocans DEF conuocans R | ait DMRf ait illis 
Df dixit eis EL | uiri fratres Df | 19 et prius on CDERf | et me et om 
NT | credent BCE (e altera £n ras) crederent T | 13 omnia renuntiantes 
TVf | renuntiantes ei MR | et om ELNRSTT | peractum f || 13 atque 
cum tu BC | resurrexeris] «dd ut dicis Df || 14 credemus cum BCDEL 
MNRTIf credimus ASV | regi tuo BCL | iussisti differre NT | 15 perge 
R | ubi] ut R | merito om L | 15 dictam F | suspicias Z | paulus uero 
BCMR | eis om C | commorationem meam N commemoratione M! sed 
me m 2 eras | " mea om T | !* sed et iam Zf | exultanter D gaudentes 
MR || 19 nostri om MR |°? cum beatus paulus ad l. pergeret B || 31 popu- 
lorum turbis cum BCDELMNTVIYf turbis populorum R populorum om 
AS | innumeris om E | romanae CL 
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ubi habuit obuiam nobilissimam matronam, nomine Plautillam, 
apostolorum feruentissimam dilectricem et religionis diuinae 
cultriceem, quae flens eius se coepit orationibus commendare. 
ad quam Paulus ait: Vale, Plautilla, aeternae salutis filia! 
commoda mihi pannum quo eaput tegis, et secede paululum 5 
in partem propter plebis impedimentum, me hic expectans 
donee reuertar ad te et tibi restituam beneficium. ligabo enim 
mihi oculos uice sudarii et tuae dilectioni amoris mei | pro Christi | p. 765 py 
nomine pignus ad ilum pergens relinquam. Quae festinato 
pannum porrexit et ut apostolus iusserat oboediuit. insultabant 10 
autem ei Parthenius et Feritas dicentes: Quid credis impostori 
et mago? cur perdis pannum optimum, non tantum per eum 
in saeculo lueratura? Paulus uero dixit ad eam: Etiam, filia, 
hie praestolare aduentum meum, et signa mortis meae in panni- 
culo tibi afferam cum Christo uicturus. 15 
XV Interea Longinus Megistus et Acestus dum instarent 
obnixius pro salute sua, inquirentes modum qualiter ad ueram 
uitam possent pertingere, audierunt a beato apostolo: Fratres 
et fili mei, mox ut ego fuero decollatus et uos ae caeteri 
ministri interfectionis meae a loco in quo me dominus uocare 20 
dignabitur recesseritis, uiri fideles rapient et sepelient corpus 


! obuiam habuit BC | pautillam LMRF et sic deinceps || * delec- 
tricem R | 3 uenerabilem cultricem MR | dilectricem . . . cultricem om 
NT | ei se caepit (om orationibus) MR eius orat. se commendabat F || * sic 
ait NT | uade DMRTIYf uale ex uade corr. C |j * commenda C | maforam 
qua BCL mafortem hic et uersu 10 scribere uult HUsener | recede NT 
sede M sedens R || 5 in parte N | in partem . . . impedimentum om R | 
impedimenta f | expecta me hic È me hic expecta NT | " ad te reuer- 
tar BC | et restituam tibi benefitium DR et rest. benef. tibi V | enim 
om L | * sudarii uice NT | dilectionis RV | pro Christi nomine pignus 
mei amoris pergens ad illum MR | ? relinquam om V | festinans IY TV | 
10 maforam BCL|et ei f| ut eidem apostolus D ut ipse apostolus f | 
11 ej] et f | parthemius CLM NRV partemius BE | firitas BC pheretas 
Df | feritas] add milites N] 1 per illum MRV pro illo NT | es in hoc 
saeculo NT | 13 lucrata V | ad illam N | 5 hie om Ef | '5 tibi afferam 
in panniculo ego BC | offeram 7) Ν || 15 et ante Meg. add DLM | megestus 
CE | atque acestus D acestus (om et) S accestus (om et) A et accestus 
V et cestus BCELD | dum orarent MR d. intrarent C d. interrogarent 
D| " obnoxius MNRT obnoxii V | modum] add pro se R || 5 possent 
cum AMRSf potuissent BUDELNTVT | attingere (adt.) MNRTV | fratres 
mei et fili MR | !* decollatus fuero E | et om f| uos om M! sed m 2 
superscr | ac caeteri om MR et caeteri f et om V | Ὁ meae] mecum 
NT | in quo ... dignabitur om ME | dominus cum BCDELNTVTIY deus 
45 | 2! dignabitur om Γ | uenient MR 
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meum. uos autem notate locum sepulchri mei, et eras ualde 
dilueulo illuc uenite, ibique inuenietis duos uiros orantes, Titum 
et Lucam: quibus dicetis qua de causa uos misi; et illi uobis 
dabunt signum salutis in domino. nolite igitur dubitare exequi 


5 quod uobis imperatum est, quoniam statim ut credentes sacro 


fonte fueritis intincti et diuinorum mysteriorum uiuificatione 
saerati, ab omnibus peccatorum contagiis et ab hoe etiam quod 
reueremini in me perpetrato scelere incunctanter purgati eritis 
et super niuem dealbati, in serie Christi militum adscripti et 


10 caelestis regni efficiemini cohaeredes. 


15 


20 


XV] Et his dictis peruenit ad passionis locum: ubi ad 
orientem uersus tensis in caelum manibus diutissime orauit cum 
lacrimis hebraice et gratias egit deo. cumque patrio sermone 
consummasset orationem, ualedieens fratribus benedixit eos, et 
ligans sibi de Plautillae maforte oculos, in terram utrumque 
genu fixit et eollum tetendit. spiculator uero braechium in 
altum eleuans eum uirtute percussit et caput eius abscidit. 
quod postquam a corpore praeeisum fuit, nomen domini Iesu 
Christi hebraice clara uoce personuit; statimque de corpore eius 
unda lactis in uestimento militis exiliuit et postea sanguis 
effluxit. stola uero qua sibi ligauerat oculos, eum eam quidam 


! sepulture mee 8 | ualde mane AT | ? illuc] ad me ~N | uenietis 
/|titum uidelicet et lucam D || 3 ipsi A | dabunt uobis N || * signa f | 
igitur om M | dubitare om R || 5 imperatum est cum ACS est imperatum 
BDEMNRTVIY est om L | sacro fonte cum BCDELMNRTVIY sacro om 
49 || * diuinorum inisteriorum NT || 8 reuerimini D ueremini M reformi- 
datis f | in me om D | scelere perpetrato PEL ΔΊ ΓΤ ex scelere perpe- 
trato NT | inconstanter AT || 5 ac super f | atque in serie M? ac in serie 
Df in seriem NT in sorte R | militum Christi 4 | descripti Æ | et 
alterum om NT || '* caelesti regi AS regni caelestis Z | cohaeredes effic. 
MR | efficiamini A || 1: ad caelum MR | orauit cum lacrimis hebraice 
cum AD cum lacrimis orauit hebr. BCELMNRSTVTD cum lacr. hebr. 
orauit / || 3 et om F | deo gratias egit PC | cum f || ^ consumasset N | 
fratribus] omnibus C | benedixit eos om D | et benedixit V | eis m 2 
superscr AE || 1 ligans (om et) M! ligansque M m 2 | sibi om V | maforte 
cum 4 (sed f erasue u superscr) DS. maphorte f mufora BCELMAT 
maphora V mapula AT | in terra DENTVf/ | genu utrumque M | utruque 
genu fixi R || 5 flexit N flexi € | in alto N j| * erigens .4S | bracchia 
eleuans f bracch. eleuans in altum ZC|cum tota ui f| eum percussit 
JD | amputauit. MR || Β quod cum ... fuisset BCL | praecisum a corpore 
R | domini om E Iesu Christi domini BZIP domini nostri Iesu Chr. CTVS 
domini Iesu (om Christi) R || !? cl. uoc. pers. hebraice Æ || ?? uestimenta 
BCDENTVIf vestimento ex ueste corr m 1 uel 2 {| exiluit f iusiliuit 
R | post eam. BCE |j ** defluxit Pf | stolam V | uitta f | ea F 
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uellent rapere, non comparuit: tanta etiam lucis immensitas et 
odoris suauitas in momento illius decollationis caelitus ibi 
emicuit, ut mortalium oculi splendorem illum sufferre et humana 
lingua odorem narrare nequiuerit, uidentes autem omnes qui 
aderant gratiam dei in beato apostolo, admirati sunt ualde, 5 
laudantes et confitentes in multam horam dominum Iesum 
Christum, aeternum et inuictum regem, quem praedieauerat 
magnificus doctor et magister gentium. 

XVII Reuertentes uero qui missi fuerant accelerare inter- 
fectionem eius, peruenerunt ad portam ciuitatis, ubi inuenerunt 10 
Plautillam laudantem οἱ glorifieantem dominum in omnibus 
quae audiuit et uidit per eius sanctum apostolum. et inter- 
rogauerunt eam cum irrisione, eur eaput suum non operiret de 
maforte quam praestiterat suo Paulo. quae accensa calore 
fidei cum magnanimitate respondit: O uani et miseri, qui 15 
credere nescitis, quae oculis ui|detis et manibus attrectatis! uere įr. »ev F 
habeo eundem quem illi porrexeram pannum, de infusione 
gloriosi sui sanguinis preeiosum. nam de caelo ueniens innu- 
merabilium candidatorum caterua comitatus illum mihi uera- 


- 


! uellet MR | rapere uellent f | nusquam comp. NT | tanta enim N | 
immensitas lucis B | lucis suauitas et odoris immensitas R odoris suauitas 
fragrauit et lucis immeneitas f | et odoris suauitas om T || Σ in mom. de- 
collationis eius δ | immomento S [3 ferre 4S sufferre non possent NT | 
4 odorem narrare neq. cum ASV narrare odorem neq. BELT narrare ne- 
quiuerit odorem Df neq. narrare odorem C narrare neq. (om odorem) MR 
tantae suauitatis odorem narrare nequiuerit NT | nequerint B nequiuerint 
V nequierit M a 2 m in rasura || 5 tantam gratiam ANT item M m 2 in M! 
omnia post ade usque gratiam euanierunt| dei on BDMNRTV | in b. Paulo 
R | ammirati CL. YR TV !| 5 per multam horam DS per multam moram f 
per multas horas ΙΛ ΕΤ] | dominum nostrum AME |? Christum om CT 
postea add N| et om L || è gentium] add paulus MRf || ° reuertentes autem 
ANT | iussi f| mortem eius et interfectionem V || © ibi V || !! plautillam Λος 
loco et infra etiam Li deum R | in omnibus om D et replicantem ME ' 
? quem audierat D | uidit om P et uidit o CD.M NRT | per s. eius apost. 
MR Vf per s. ap. eius paulum BCU | et cum interrogarent V || ἡ maforte cum 
ADS maphorte f mafora DBCELMRTI' maphora F mapula sua NT | quem C | 
praestauerat BM NTV |sancto € apostolo paulo (om suo) D suo «nte praest. 
R om NTf | quae om FR [fidei calore BC || ? magna animi uirtute ME |o miseri 
et uani MA | quia N || 5 cernitis 15 uidistis NT ! attractatis EK adtrectastis 
NTV | uere enim //f | * quem οἱ YR | maforam BC || 19 sui gloriosi sanguinis 
ET sui gloriosissimi sanguinis N gloriosi sangu. sui BC sanguinis sui (om 
gloriosi) / eiusdem gloriosi cruoris ΙΒ | cum innumerabili BC innumera- 
bili DELMEAT' innumerabilis F innumerabilia NT innumerabilium scripsi 
cum ÁSf | Ὁ circumdatus MR | illum om BC | ueracissime om PC uera- 
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eissime rettulit, et rependens gratiam pro benignitate in eum 
habita dixit: Tu mihi Plautilla in terris obsequium praestitisti; 
ego te quantocius ad caelestia regna pergentem deuotissime 
obsequar. in proximo namque pro te reuertar et tibi inuicti 
5 regis gloriam demonstrabo. Et extrahens Plautilla pannum 8 
sinu roseo perfusum sanguine illis ostendit: qui nimio pauore 
correpti gressu concito perrexerunt ad Caesarem, quae uiderant 

et audierant nuntiantes. 
XVIII At ille cum audisset miratus est horrifice, et ingenti 
10 stupore attonitus coepit de his quae nuntiata sunt ei cum 
philosophis et amicis atque ministris reipublicae, seu et cum 
his quos habere poterat ex senatu conicere, atque confabulationis 
sermonem cum timore οἱ confusione sensus habere. dumque 
haee inuicem mirarentur et secum quaererent, uenit Paulus 
15 circa horam nonam ianuis clausis stetitque ante Caesarem et 
ip. 785 nx alt: Caesar, | ecce ego Paulus, regis aeterni et inuieti miles; uel 
nunc crede, quia non sum mortuus, sed uiuo deo meo. tibi 
autem, miser, non post multum tempus mala ineffabilia immi- 
nent et supplicium maximum, atque aeternus restat interitus 
20 pro eo quod inter caetera flagitia pessima multum sanguinem 
iustorum effudisti iniuste. Εἰ haec dicens repente disparuit. 
Nero siquidem his auditis ultra quam dici possit timore 


cissimus MI ueracissimum LY | ! gratias MR | beneficio... habito 45 | 
in eo T meo ~V ||? praeparasti MR praestauisti T praestasti Λ m' praesti- 
tisti corr m? | 3 ego tibi DLMNRTIf | quamprimum f | caelestia om f | 
regna om LT | pergenti DLMNRTVf/ | officiosissime f || * enim MR | 
tibique A | inuicti regis gl. cum ARS gloriam regis inu. NT regis inu. 
gl. BUDELVTYf regis inu. speciem et gloriam quam tantopere optas MR | 
ὁ demonstrabo perpetuam NT | extendens F | pautillam V || 5 ostendit 
ilis MA | illius F | quo C || ? conterritài MR | peruenerunt R |! ? cum 

audisset .. . coepit om BC | horrifice cum AES honorifice TV item Na 
1 m (sed m 2 corr horrifice) ualde PMRf || Ὁ de iis f | ei om BC | 
et pro ei R || 11 seu om BC et om NR | cum iis f || 13 poterat habere 
NT | potuerat KT'| ex senatu om MR | conferre MR conquirere Df | con- 
fabulationes sermonum C || 13 cum tim. et tremore atque (ac D) confus. 
DMNRTIf | confusionis NRT | sensu N| dum enim haec /ΝΤΡΙ dum 
haec enim Æ dum autem haec MR dum haec Lf || 15 stetit V | ante 
neronem D | dixitque NT ΙΙ 16 Caesar om NT ο Caesar Nero f | inuictis- 
simi J.VTT' ; 9 crede miser Ff | mortuus non sum 4 | miser om f | 
1$ non post multum tempus om FV | temporis CELIY | multa mala F | 
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pereulsus et uelut amens effectus, ignorabat quid agere potuis- 
set. suadentibus uero amicis iussit Patroclum ac Barnabam et 
eos qui uineti erant eum illis soluere atque quo uellent abire. 

XIX Longinus denique, Megistus et Acestus, sicut eis 
constituerat Paulus, primo mane uenientes ad sepulchrum eius, 
uiderunt duos uiros orantes et in medio eorum stantem Paulum. 
qui pertimescentes in uisu admirabili horruerunt et reueriti 
sunt accedere propius. Titus autem et Lucas in se ab extasi 
orationis reuersi, uidentes praefectos atque centurionem qui 
ministri fuerant necis Pauli ad se properantes, humano timore 
subrepti in fugam uersi sunt; et Paulus euanuit ex oculis eorum. 


10 


illi uero post eos elamauerunt dicentes: Non, ut suspicamini, 


beati dei homines, ideo uenimus, ut uos persequamur ad mortem, 
sed ut nos credentes per aquam baptismatis ad uitam trans- 
feratis aeternam, sicut nobis uerus doctor Paulus promisit, quem 
ante modicum in medio uestri stantem et orantem conspeximus. 
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esset f || ; suad. ergo f | iussit nero NT | patroclo N | et barn. R7f | 
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Haec namque audientes ab eis Titus et Lucas steterunt cum 
multa laetitia et gaudio spirituali, imponentes eis mox manus 
et dantes signaculum sanctificationis perpetuae, sicque ieiunio 
usque ad uesperam pereurrente baptizati sunt in nomine domini 
nostri Iesu Christi, cui eum patre in unitate spiritus sancti est 
honor et gloria, uirtus et imperium in omnia saecula saeculorum. 
amen. 


! haec (om namque) MR haec autem DFGKAf | ab eis om MRA 
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Actus Petri cum Simone. 


I Pauli tempus demorantis Romae | et multos confirmantis 
in fide, | contigit etiam quendam nomine | Candidum, uxorem 
Quarti a praeclu|sionibus, audire Paulum et intueri | sermoni- 
bus illius et credere. cumque et ipsa maritum suum docuisset, | 
et credidisset, Quartus permansit | Paulo, ut ubi uellet iret ab 
urbe. | eui dixit Paulus: Si fuerit uolumtas | dei, ipse mihi 
reuelauit. Et ieiunans | triduo Paulus et petens a domino quod | 
aptum sibi esset, uidit itaque uisioném, | dicentem sibi dominum: 
Paule surge et qui | in Spania sunt corpori tuo medicus | esto. 
referens itaque fratribus quae | deus praecepisset, nihilque dubi- 
tans | in eodem erat ut proficisceretur ab ur|be. incipiens 
autem Paulus exire, mag|nus fletus factus est circa frater-| 
nitatem omnem, propter quod crederent se amplius Paulum 


non uisuros, | ut et uestimenta sua conscinderent, | praeterea 15 


ante oculos habentes | quod saepius Paulus conmisisset cum | 
doctoribus Iudaeorum et conuicis|set eos: Christus enim, in 
quem patres uestri manus inmiserunt, et sabbatu | eorum 
dissoluebat et ieiunia et fe|rias et circumcisionem, et doctri- | 


! inscriptionem ex iis quae in clausula libri leguntur restitui. in 
margine inferiore m 2 addidit: puto quod iste hactus petri et pauli et 
si| mopnis apocrifus sit ...... l.... uersus alterius a bibliopega maxi- 
mam partem dissecti pauca tantum uestigia supersunt. quae desunt G. 
Gundermann quantum potuit suppleuit. in margine superiore leguntur 


i a 
manu 2: iste liber apocrifus est | !! precepisset corr man 1 uel 2 
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nas hominum dissoluebat et cete|lras traditiones. — Lucebant 

autem | fratres Paulum per aduentum domini , nostri Iesu Christi, 

ut annum plus non | abesset, dicentes: Scimus tuam dillectio- 
nem cirea tuos fratres, ne nos | obliuiscaris eum perueneris, et 
5 inquipias abrelinquere nos tamquam fpar|uulos sine matre. 

Et cum diu lacrijmantes rogarent eum, sonus de cae|lis factus 

est, et uox maxima dicens: | Paulus dei minister electus est 

in mijnisterium tempus uitae suae; inter | manus Neronis 

τ ,,"Dominis impii et iniqui sub oculis uestris consummabiltur. 

10 Timor autem magnus plus inuasit | in fratribus propter uocem 
quae de | caelis uenerat; et multo magis con firmati sunt. 

II Optulerunt autem sacrificium Paulo pane et aqua, et 
oratione facta unicuique daret. in quibus | contigit quendam 
nomine Rufinam, ! uolens itaque et ipsa eucharistiam | de mani- 

15 bus Pauli percipere. eui Paulus | spiritu dei repletus accedenti 
dixit: | Rufina, non tamquam digna accedes | ad altarium dei. 
surgens & latere non | mariti sed moechi, et dei eucharistiam | 
temptas accipere. ecce enim satanas | eontribulato corde tuo 
proieiet te | ante oculos omnium eredentium in | domino, ut 

20. uidentes et credentes sciant | quoniam deo uiuo, scrutatori 
cordium, | erediderunt. si autem penitueris | in facto tuo, fidelis 
est, qui possit pecjcata tua delere ab hoe liberare pec|cato. 
si autem non paenitueris, | eum adhuc in corpore es accipiet 

ır. s280 te | ignis uastatur et tenebrae exte;riores in omnia saecula. 

25 Et confestim Rufina a sinistra parte a capite | usque ad ungues 
pedum  eontormi;nata cecidit. cui mee potestas da|ta est 
loquendi: lingua enim eius | obligata est. haec autem uiden-! 
tes et credentes in fidem et nejofiti, pectora sibi tundebant 
melmorantes pristina sua peccata, | plangentes et dicentes: 

30 Neseimus, | si nobis deus pristina peccata quae | gessimus remit- 
tat. Tunc Paulus | silentium petens dixit: Viri fratres, | qui 
nune credere coepistis in Christum, | si non permamnseritis in 


; , PP ή 
15 jh margine man 2: qui solutus accedit || ?? in marg m 2: nota 


! ]ucebant] urgebant ego conicio uolebant 4H Usener  uincebant 
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pristinis operibus uestris et paterne | traditionis, et abstinue- 
ritis uos | ab omni dolo et iracundia .et seuitia et moecia et 
eonquinamenta, | et a superbia et zelo, fastidio | et inimicitia, 
demittet uobis lesus | deus uibus quae ignorantes egistis. 
quamobrem, serui dei, armate uos | unusquisque interiorem 
hominem | uestrum pacem, aequanimitatem, | mansuetudinem, 
fidem, caritatem, | scientiam, sapientiam, amorem in | fraterni- 
tatem, hospitalitatem, | misericordiam, abstinentiam, casti tatem, 
bonitatem, iustitiam. tunc | habebitis in aeterno ducem uestrum | 
primogenitum totius creaturae | et uirtutem in pace eum domi- 10 
num nostrum. | His autem auditis a Paulo, rogabant | eum ut 
oraret pro eis. Paulus autem | alleuauit uocem dicens: Deus 
aeternus, | deus caelorum, deus numinis inenarra|bilis, qui con- 
firmasti omnia uerbo | tuo, qui uinculum inligatum omni | saeculo 
induxisti gratiae tuae, | pater filii tui sancti Iesu Christi, oramus | 15 
te inuicem per filium tuum Iesum Christum, | confortare animas 
quae tune inj|eredibiles erant, modo autem fideles. tunc 
blasphemus eram, modo | autem blasphemor; tune eram per^; r 3291 
seeutor, modo ab aliis persecutionem | patior; tunc inimicus 
Christi, modo amicus | oro esse. confido enim in repromissio|nem 90 
ipsius et misericordiam; fidelem | me esse existimo et priorum 
delictorum remissionem accepisse. propter | quod οἱ uos, 
fratres, hortor eredere | in dominum patrem omnipotentem, et 
in | dominum nostrum lesum Christum filium ipsius | spem omnem 
habere, credentibus in | eam. et nemo uos euellere poterit | de 25 
repromissionem ipsius. pariter | genua flectentes commendate 
me | domino, incipientem ad aliam gentem pro|ficisci, ut gratia 
ipsius precedat ante | me et profectionem meam bene con|ponat, 
ut possit uasa sua sancta et fideles excipere, et gratias agentes 
praejdieanti mihi uerbum domini bene fundaj|ri. Fratres 30 
autem diu laerimantes | et praecantes dominum cum Paulo et 
dicentes: Tu domine Iesu Christe, esto cum | Paulo et in 
pleno nobis eum constitue. scimus enim nostram infirmita|tem, | f. asor 
quae est in nobis usque adhuc. 

III Orando autem plurima turba mulierum | genieulanios 35 
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rogabant beatum Paulum, | et osculantes pedes eius deduxerunt | 
in portum. sed Dionisius et Balbus | ab Asia, aequites Romani, 
splendidi uiri, et senator nomine Demetrius | adherens Paulo 
ad dexteram eius | dicebat: Paule, uelle fugere ab urbe, | si 
non essem magistratus, ut a te non | discedere. Item de domo 
Caesaris | Cleobius et Ifitus et Lysimachus et | Aristeus, et duae 
matronae Berenice et Filostrate cum  praesbytero | Narcisso 
postquam deduxerunt eum | in portum, tempestate autem maris | 
inminente, remisit fratres Romae, | ut si quis uellet descenderet 
et audiret Paulum usque dum nauigaret. | quo audito fratres 
ascenderunt in | urbem. referentibus fratribus qui | in urbe 
manserant, et statim fama | diuulgata, alii in iumentis, alii 
autem | pedibus, alii per Tiberi descenderunt | in portum, et 
perstabiliti per fidem | diebus tribus et quarta die usque in | 
horam quintam, orantes inuicem | cum Paulo, oblatione offerentes. | 
et quaecumque opus erant in naui'gio inpusuerunt et tradi- 
derunt | οἱ duo iuuenes fideles qui cum eo naui garent, et 
ualefecerunt illi in domino | et reuersi sunt Romae. 

IV Post paucos | autem dies turbatio magna facta | est 
in media aeclesia dieentium | uidisse se mirabilia per hominem | 
quendam eui nomen erat Simon, | et esse eum Aricie. adiecit 
qui se di|leeret magnam uirtutem esse dei | et sine deo nihil 
facere. Numquid ip'se est Christus? sed nos credimus in illo | 
quem Paulus nobis praedicauit; | etenim per illum morem uos 
uidimus suseitatos et ab infirmitatibus uariis liberatos. haec 
autem | quaerit dimicationes; scimus: non | enim minima motio 
nobis faeta est. | fortasse enim iam introibit Romae. | externa 
autem die rogabatur eum | magnis adelamationibus, dicentes | 
ei: “Τα es in Italia deus, tu Romanorum | saluator: festina 
celerius Romae'. | ille autem adlocutus est populos | uoce gracili 
dicens: 'Videuitis me cras tina die, hora circiter septima, supra | 
portam urbis uolantem in eo habitu in quo nune me uidetis 
loquentem | uobiscum’. ergo, fratres, si uobis ui|detur, eamus, 

2 folii 330r uersus VI (in portum . .. balbus) «a. librario omissus 


sub finem paginae suppletus est numeris qui uersuum ordinem significarent 
adscriptis | 55 9st correxit man { || ?9 dimicationes * scimus cod 
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et diligentius rei exitus expectemus.  Vniuersi itaque concur- 
rentes ad portum peruene|runt. facta autem hora septima, | 
et ecce subito puluis in caelum a lon|ge uisus est, tamquam 
fumus cum ra|büs et minas refulgens. et postquam | adcessit 
ad portam, subito non par|uit. et postea apparuit in medio 5 
polpulo stans, quemque uniuersi adornan|tes et cognoscentes |r. 8319 
quia ipse esset, | qui pridie eis uisus fuisset; et non mini|me 
fratres seandalizabantur adin|uicem, praeterea quod non esset 
Ro|lmae Paulus, neque Timotheus neque | Barnabas, quoniam 
in Macedonia mis'si erant a Paulo, et non esse, qui nos | 10 
eonfortaret, praeterea qui nuper | cathechizati erant. et magis 
Simoine se exaltante in quibus faciebat, | εἰ quorumdam eorum 
eottidianis | diebus Paulum magum uocantes, | alii planum, et 
tam magnae multitudinis constabilitae in fide omnes | disso- 
luti sunt, praeter Nacisisum praesbyterum et duabus muli-| 15 
eribus in hospitio Bytinorum et | quattuor qui iam de domo 
prodire | non poterant, et inclusi die et ποοίο orationibus 
uacantes et peten|tes a domino, ut Paulus celerius reuer|tere- 
tur, aut quicumque alius qui | uisitet seruos suos, quoniam : 
dissolluerat eos diabolus nequitia sua. | $0 

V Lugentibus autem eis et ieiunantibus, | iam instruebat 
deus in futurum Petrum | in Hierosolymis. adimpletis duodecim | 
annis quod illi praeceperat dominus, Christus | ostendit illi 
uisionem talem, dicens | ei: Petre, quem tu eiecisti de Iudea 
ad|probatum magum Simonem, iterum | praeoccupauit uos 95 
Romae. et in bre|ui scias: omnes enim qui in me credide-| 
runt dissoluit astutia sua et iner|gia sua satanas, cuius uirtute 
se ad|probat esse. sed noli moras faeere: | crastina die pro- 
ficiscere, et ibi inue|nies nauem paratam, nauigantem | in 
]taliam; et in paucos dies osten|dam tibi gratiam meam quae 30 
non ha|bet inuidiam nullam. Petrus autem | hoc uiso monitus, 
referens fratribus | sine mora, dicens: Necesse est me as|cen- 
dere Romae ad expugnandum | hostem et inimicum domini et 

3 a longe] in cod est a ló]|lge. post o in rasura est prior apex 
literae N. scilicet librarius uoluit scribere n sed addidit postea uirgulam. 
GGundermann | ** in marg man 2: nota 
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dit nauem, iam | scala subducta neque epsimenia inlposita. 
gubernius autem nomine Theon | respiciens Petrum dixit: Quae- 
eumque | habemus uniuersa tua sunt. quae | autem gratia 
nostra, si suscipiamus | hominem similem nobis in incerto cajsu, 
et non omnia quae habemus nos, com|municamus tecum? 
sed tantum nos | feliciter nauigemus. Petrus autem | oblationi 
illius gratias agens, ipse aultem in naui ieiunabat, lugens 
animo | et iterum confortans se, quod deus dig|num eum habuis- 
set in ministerio suo | ministrum. sed post paucos dies sur- 
rexit gubernius ora prandi sui. qui cum | rogaret Petrum 
ut secum gustaret, | dixit ei: O quisquis es, parum te noui, | 
deus es aut homo. sed ut intellego, dei | ministrum te esse 
existimo. nauis | enim mea media nocte dum a me guber-| 
naretur, et ego in somnio incidissem, | uisa mihi est uox humana 
de caelo dicens || mihi: "Theon, Theon! bis nomine meo uocauit | 
et dixit mihi: ‘Inter ceteros qui tecum naui|gant, honorificen- 
tior sit tibi Petrus, | per quem tu et ceteri ex inspirato | cursu 
sine ulla iniuria salui eritis. | Petrus autem eredens quoniam 
in ma|ri deus prouidentiam suam uoluit eis ostendere qui 
in naui erant, exinde coe|pit Petrus Theoni magnalia dei 
expolnere, et quomodo dominus elegerit eum | inter apostolos, 
et propter quam | curam nauigaret in Italiam.  eottildie autem 
communieabat ei sermones | dei. et respiciens eum, unianimem 
in fidem | et dignum diaconum per conuersationem | eius didi- 
eisset, in Hadria autem malacia | habita in naue, Theon Petro 
ostendens | malacia et dicens ei: Si ui me dignum ha bere 
quem intingas in signo domini, habes | occasionem. Etenim 
qui in naui erant, | omnes condormierant ebri. Petrus | per 
funem descendens, baptizauit | Theonem in nomine patris et 
fili | et spiritus sancti. ille autem subiuit ab aqua | gaudens 
gaudio magno, item Petrus | hilarior faetus, quod dignum 
habuisset deus 'Theonem nomine suo. factum est autem 


ο * 4) e) € * 9 ό 
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ubi Theon baptizatus | est, in eodem loco apparuit iuuenis |: 


decore splendidus, dicens eis: Pax uojbis. Et continuo ascen- 
derunt Petrus | et Theon et introierunt in lectina, | et accepit 
panem Petrus et gratias | egit domino, qui eum dignatus fuisset 
sancto | ministerio suo, et quia uisus fuisset | eis iuuenis dicens 
Pax uobis: Optimus | et solus sanctus, tu enim nobis uisus es, 
deus | Iesu Christe, in tuo nomine mox locutus | et signatus est 
sancto tuo signo. sic italque in tuo nomine eucharistiam 
tuam communico ei, ut sit consumma tus seruus tuus sine 
repraehensio ne in perpetuo.  Aepulantibus autem | illis et 
gaudentibus in dominum, subito | uentus non uiolentus sed 
tempera'tus ad prora nauis non cessabit diebus sex || toti- 
demque noctes, usquedum Pute|olis peruenirent. 

VI Cumque adplieuis|sent Puteolis, exiliens Theon de 
naui | peruenit ad hospitium in quo solitus | erat reuerti, ut 
conponeretum ad | exeipiendum Petrum. erat autem | ad quem 
reuertebatur nomine Aris|ton; hie timebat semper dominum, 
et se | Theon eum illo conunittebat propter nomen. cumque 
peruenisset ad | hospitium et uidisset Aristonem, | dixit Theon 
ad illum: Deus qui te dignaltus est serbire sibi, et mihi 
gratiam | suam communieauit per sanctum seruum | suum Petrum, 
qui nunc mecum naui gauit 8 Iudaea, iussus a domino nostro | 
in Italiam uenire. Ariston autem | hoc audito incubuit super 
eeruicem | Theonis, et conplexus rogabat eum | ut se ad nauem 
duceret et demonsj|raret ei Petrum. dicebat enim Aris|thon, 
ex eo Paulus profectus est | in Spaniam, non fuisse neminem 


10 


|| f. 3341 


15 


P 


20 


95. 


de | fratribus ad quem refrigerare. | praeterea Iudaeum quen- , ε 3340 


dam inrupis|se in urbem, nomine Simonem. magico | carmine 
adque sua nequitia hinc inde | omnem fraternitatem dissoluit, ut | 
etiam ego a Roma fugerem, sperans | uenire Petrum. rettulerat 
enim Paulus de eo, et ego in uiso multa uidens. | nune itaque 
credo in domino meo quonilam reaedificat ministerium suum, | 
quoniam extirpauitur omnis se|ductio a seruis eius. fidelis 
est enim | dominus noster Iesus Christus, qui possit res|taurare 


*! de quod est sub finem fol 334r ab initio fol 334* repetitur | 
33 extirpa///[uitur: erasa l est 

7? corrigo lotus || 13 scil cessauit || 165 scribe conponeret eum || 8 prop- 
ter nomen scil Christi. cf Act. 5, 41. 3 loh. 7 || *9 scil seruire || *9 ex 
eo pro ex quo | pro profectus est malim profectus esset || *' refrigerare 


ex refrigeraret corruptum || 3 adque pro atque || 33 scil exstirpabitur 
4* 


30 
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"' -nostras mentes.’ Theon | autem audiens haee ab Aristhone | 


flente, magis inerescebat illi spi|ritus et plus confirmabatur, 
quo|niam deo uiuo intellegebat se cere|didisse. ut autem 
peruenerunt in|uicem ad nauem, Petrus respiciens | eos, in 
6 spiritu repletus subrisit; ita | ut Ariston cadens in faciem suam | 


ır. 335" ad pedes Petri haec dixit: Frater || et domine, sanctorum myste- 


|| f. 835 


riorum | communis et demonstrator uiae | recte quae est in 
domino Iesu Christo deo nostro, | qui per te aduentum suum 
nobis osten|dit: remisimus enim uniuersos quos | nobis Paulus 
10 tradiderat, energia | satanae. sed nune spero in domino qui | te 
nuntio suo misso aduentare | nobis iussit, quoniam dignatus 
est | nos magnalia et mirabilia sua per | te uidere. oro itaque 
festines in ur|bem. ego enim relictis fratribus | scandalizanti- 
bus, quos uideram in | temptatione diaboli cadere, hoc re|fugit, 
15 dicens eis: ‘Fratres, state in fide: | necesse est enim intra duos 
menses | istos domini nostri misericordiam adducat | uobis mini- 
strum suum.' uisionem | enim uideram, Paulum dicentem mihi: ! 
‘Ariston, fuge ab urbe. .quibus auditis | sine mora credens, 
„ egrediens in domino, | etiamquam infirmem carnem por|tans, 
20 perueni hic, stans cottidie | ad litus, interrogans nautas: *Num-| 
quid Petrus uobiscum nauigauit? nunc | autem gratia domini 
abundante, peto | ut sine ulla mora ascendamus Rome, | ne 
scelestissimi hominis plus inua|lescat doctrina. Haec dicente 
Aristo|ne cum lacrimis, Petrus dans ei ma|num et eleuans a 
25 terra, et ipse eum | laerimis ingemescens dixit Petrus: | Prae- 
occupauit nos qui temptat or|bem terrarum per angelos suos; | 
sed extinguet seductiones ipsius | et sub pedibus ipsorum con- 
stituet | qui crediderunt in Christo quem nos prae|dicamus, 
qui habet potestatem eru|ere seruos suos ab omni temptatione. | 
80 Et ingredientibus eis ad portam, The|on rogabat Petrum 
dicens: Nulla die | in naui refrigerasti in tam magno | mari; 
nune autem in uia asperrima | rectu a naue uis proficisci? sed 


π Rom. 10, 20 


6 f 335r in marg superiore manu 2; nota || * f 332" in marg medio 
manu 2: In nabe. de. theon. petrus. romam uenit || 3 RECTU' cod. in 
archetypo fuisse uidetur RECT« ut monet GGundermann 


7 communis id est κοινωνός || 9? malim amisimus || 11 expectare possis 
te nuntium suum missum. sed cf supra p. 49, 23 sq. || 1 hoc pro huc ut 
saepe | refugit lapsus calami est. scribe refugi || 16 scribe misericordia || 
19 etiamquam pro quamquam || 3? rectus restituendum, nisi forte rectu pro 
recto — recta uia scriptum est 
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rema|ne et refice te, et sic proficisceris. | hinc enim usque 
Romae silice strato, | adconeussione uereor ne quid pati|aris. | v. sser 
Respondens autem Petrus di|xit eis: Si autem contingat mihi 
eum | inimieo domini nostri lapidem molarem | suspendi, sieut 
dominus meus dicebat | ad nos, si quis de fratribus scandali-| 5 
zasset, et in profundo mergi? fiet au|tem non tantum lapis 
molaris, sed | quod deterius est, contrarium lon|ge ab eis qui 
in dominum Iesum Christum credidelrunt, in hunc persecutorem 
seruo|rum suorum consummari. Nulla auiltem persuasione 
Theon potuit ei | suadere ut ibi uel unum diem remaj|neret. 10 
Theon autem et ipse, deman|dans quaecumque in naui erant, 
ut | uenirent, quanti sua interesse, con|secutus est Petrum Romae 
deducen|tem Aristonem in habitationem | Narcissi praesbyteri. 

VII Fama peruola|uit in urbem ad dispersos fratres | 
Petrum dicentem domi uenisse Simonis causa, ut eum osten- 15 
deret | seductorem et persecutorem bo'norum esse. concurrit j| r. sse" 
itaque mul|titudo omnis ut uiderent domini apos|tolum fun- 
dari in Christum. prima autem | sabbatorum multitudine con- 
uenilente Petrum uidendi causa, coepit | itaque uoce maxima 
Petrus dice|re: Viri, qui adestis, qui speratis in Christo, | uos 90 
qui in breui temptationem pas|si estis, discite cuius rei causa 
deus | filium suum misit in saeculo, aut | cuius rei per uirginem 
Mariam pro tulit, si non aliquam gratiam aut | procurationem 
proficeret: uolens | omne scandalum et omnem ignaran|tiam 
et omnem inergaemam dialboli, initia et uires infirmes qui- 95 
bus | proualebat olim, antequam deus nos|ter in saeculo reful- 
geret. qui mul|tis et uariis infirmitatibus per ignojrantiam 
in mortem ruebant, mojtus misericordiam deus omnipotens | 
misit filium suum in saeculo, cui ego || interfui; et super aquas , c 887" 
ambulaui, | euius testis ipse ego permaneo, tune | saeculo ope- 30 


5 Matth. 18, 6 || 9 Matth. 14, 25 sqq 


39 fol 337r in marg man 2 domno patre 


3 a concussione suspicantur HUsener et M Bonnet || ^ expectare possis 
lapide molari sed in graecis fuisse uidetur κρεμασϑῆναί μοι μύλον ὀνικόν || 
12 interesse ex interesset corruptum || 15 scribe dicentium | pro domi scribe 
Romae ||  fundari pro fundare || ?! passi cod. expectes passuri || ** post 
cuius rei repetendum erat causa || 33 corrige perficeret | pro uolens suspi- 
catur dolens HUsener | ignarantium pro ignorantiam || 35 «ut infirmes in 
infirmare corrigendum, «ut uerbum aliquod ueluti dissoluere post infirmes 
supplendum || 35 pro proualebat scribe praeualebat || f qui] quia mauult 
HUsener || **. misericordiam pro misericordia || 9 ambulaui corruptum ex 
ambulauit 
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ratum esse per signa | et prodigia, quae omnia fecit. inter-| 
fuisse me fateor, fratres carissimi; | fui abnegans eum dominum 
nostrum Iesum | Christum, et non tantum semel, sed et | ter: 
erant enim qui me eireumuene|rant canes inprobi sieut pro- 
5 phetas | domini. et non mihi inputauit dominus; et eon|uersus 
ad me et misertus est infir|mitatem carnis meae, ut me postea | 
plangerem amariter, et lugebam | fidem tam infirmem meam, 
quonijam exsensatus a diabolo et non haj|bens in mente 
uerbum domini mei. et | nunc dieo uobis, o uiri fratres, qui 
10 in | nomine Iesu Christi eonuenistis: et in uo|bis inplanator 
satanas sagittas | suas tendit, ut discederetis & uia. | sed nolite 
deficere, fratres, neque | cadere animo, sed confortamini | et 
ır. 337" perstate et nolite dubitare. | si enim me, quem in honore 
maximo | habuit dominus, scandalizauit satanas ut | abnegarem 
15 lumen spei meae, subieilens me et fugere me persuasit, tam-| 
quam in hominem crederem, quid pul|tatis uos, qui neofyti 
estis? putabatis, | quia non uos euertebat, ut faceret | uos ini- 
micos regni dei et in nouissimo | errore in perditione praecipi- 
taret? | quemcumque enim eiecerit ab spe domini | nostri Iesu 
20 Christi, ille filius perditionis | in aeterno. conuertimini ergo, 
fraltres electi a domino, et confortamini | in dominum omni- 
potentem, patrem domini | nostri Iesu Christi, quem nemo uidit 
um|quam neque uidere potest nisi ille, | qui in eum crediderit. 
intellegite | autem, unde uobis temptatio super|uenerit. non 
25 enim tantum propter | hoe ut uerbis suaderet uobis hune | esse 
Christum quem ego praedico, sed eti|lam in tactis et in uir- 
ir 338" tutibus magni|ficis hortor uos per fidem quae est || in Christo 
Iesu, ut nemo uestrum alium ex|pectet. praeter hune con- 
temptum | et contumeliatum a Iudaeis, hune | Nazorenum cruci- 
30 fixum, mortuum et | in tertio die resurgentem. 

VIII Paeniten|tes autem fratres rogabant Petrum, | ut 
expugnaret Simonem, qui se dice|bat dei uirtutem esse, moran- 
tem in do|mo Marcelli senatoris persuasum | carminibus eius, 
dicentes: Crede nobis, | frater Petre: nemo fuit tam sapien |tior 

3 Matth. 26, 69 sqq. || 55 Ioh. δ, 37 κα. i 


t 


— o M MM —— 


13 fol 337" in marg superiore man 2 marcellus. paulo infra: neofiti 
nobiter conuersi || 3 fol 338r in marg man 2: In domo marcelli erat 
" Simon 


35 guaderet corruptum ex suaderem || 35 tactis corruptum ex factis || 
33 pro persuasum scribe persuasi 
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inter homines, quam hie Marcellus. uiduae omnes sperantes 
in Christo | ad hune refugium habebant; omnes | orfani ab eo 
paseebantur. quid plura, | frater? Marcellum omnes pauperi | 
patronum uoeabant; euius domus pere|grinorum et pauperorum 
uocabulum | habebat. cui imperator dixit: *Ab omni | officio te 5 
abstineo, ne prouincias | expolians Christianis conferas’. cui 
Mar|eellus respondit: ‘Et mea omnia tua | sunt.’ cui dixit 
Caesar: ‘Mea essent, || si mihi eam eustodires; nune autem, | || sss" 
quia non sunt mea, cui uis ea dona et | hoc nescio quibus 
infimis. haec ergo, | frater Petre, ante oculos haben|tes 10 
referimus tibi, tantam uiri mi|serieordiam in blasfemia trans-| 
latam. sì enim ille uersatus non fulissetí, nec nos remoti 
fuissemus | a saneta fide dei domini nostri. qui nune | Mar- 
cellus furens paenitetur | in benefaciendo, dicens: ‘Tanta sub-.| 
stantia inpendi tanto tempore, | superuacuo credens in di 16 
notitilam me erogare! usque adeo ut, si quis | ad eum de 
peregrinis accesserit | ad inuam domus eius, fuste per|cutet 
adque inpingi iubet dicens: | ‘Vtinam nec illis inpostoribus | 
tantam paeeuniam erogassem! | sed et plura blasphemando 
dicit. | sed βὶ qua in te domini nostri miseri|cordia et prae- 20 
ceptorum eius boj|nitatis permanet, suecurras || huius errori, || τ. ss97 
qui tam magno numero | in serbos dei aelemosynas fecit. | 
Petrus autem haec uidens, pereus|sus dolore malo dixit: O 
artes uari|lae et temptationes diaboli! ο maj|chinationes οί 
adinuentiones ma|lorum! qui sibi in die iracundiae ignem | 25 
maximum nutrit, exterminium homi|num simplicum, lupus 
rapax, uorator | et dissipator uitae aeternae! tu | priorem homi- 
nem coneupiscen|tia inretisti et pristina nequi|tia tua et cor- 
porali uineulo obli|gasti; tu es fructus arboris &ma|ritudinis 
totus amarissimus, | qui uarias concupiscentias inmit|tis. tu 30 
Iudam eondiscipulum et | coapostolum meum coëgisti | inpiae 
agere, ut traderet dominum | nostrum Iesum Christum, qui de 


15 Rom. 2, 5 


i 9 . » 
1% plur^ corr man 1 | 2 aelemosynas correxit man 1 nisi forte super 
e litura est. GGundermann || 9. fol 339r in marg man 2: tona pater mella 
fundis — ' 


5 eam cod ea ego corrigo || ὃ pro dona scribe donas || 13 tanta sub- 
stantia pro tantam substantiam || 15 pro di scribe dei. wirgula super i 
omissa est || " ad ianuam || ** caueas ne corrigas bonitas. nam ex ante- 
cedentibus uerbis si qua supplendum est si quid || 3 scil seruos || 33 dol. 
magno conicit H Usener || 3! inpiae pro impie ut saepe 
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te poenas | exigat necesse est. tu Herodis | cor indurasti et 
ır. 993 Pharaonem in|flammasti et eoégisti pugnare || contra sanctum 
seruum dei Moysen, tu | Caife audaciam praestitisti, inique | 
multitudini ut dominum nostrum Iesum Christum | traderet, ei 
5 usque adhuc sagittis | tuis beneficis animas innocentes | sagittas. 
improbe inimice omnium, | cathatema ab eius aeclesia fili dei | 
saneti omnipotentis, et tamquam thitzio de foco eiectus extin- 
gueris a ser|uis domini nostri Iesu Christi. in te nigritudo | 
tua et in natos tuos, semen pessimum, | in te conuertantur 
10 nequitiae tuae | et in te mine tuae et in te tempta'tiones tuae 
et in angelis tuis, prin|cipium malitiae, tenebrarum abys|sus! 
quas habes tenebrae tuae te|eum sint et eum uasis tuis quae 
pos|sides. discede itaque ab his qui ere|dituri sunt deo, discede a 
seruis Christi | et illi uolentibus militare. habeto | tu tibi tuas 
15 tunieas tenebrarum; | sine causa pulsas aliena ostia, quae | non 
ır 34or Sunt tua sed Christi Iesu qui ea eus|dit. tu enim, lupe rapax, 
uolens abri|pere pecora quae tua non sunt, sed | sunt Christi 

lesu qui custodit ea diligen|ter summa cum diligentia. 
IX. Haee dicen|te Petro cum magno dolore animi | sui, 
20 adieiebantur bene plures in domino | credentes. rogabant autem 
fra|tres Petrum ut conmitteret se | eum Simonem et non patere- 
tur eum | diutius sollicitare populum. sine | mora autem exiliens 
Petrus de sy|nagoga ibat in domum Marcelli ubi | Simon 
manebat. sequebantur au|tem eum turbae magnae. ut autem | 
25 uenit ad ianuam, uocans hostarium | dixit ad eum: Vade, dic 
Simoni: ‘Petrus, | propter quem fugisti de Iudaea, sus|tinet te 
ad ianuam’. Respondens | hostiarius dixit Petro: An tu sis | 
Petrus ignoro, domine. praeceptum | autem habeo: recognouit 
ΠΠ enim te | externa die introisse in urbem, | dixit mihi: ‘Siue 
^A 80 interdius siue noctu || adque hora quae uenerit, die quo!niam 
non sum intus’. Petrus autem | ad iuuenem dixit: Tu quidem 
bene | dixisti, quia haec renuntiasti co|actus ab eo. Et con- 
uersus Pejtrus ad populum sequentem se | dixit: Magnum et 
mirabilemnos|trum uisuri estis. Et respiciens | Petrus canem 


19 f 340r in marg man 2: petrus ad simone. cü populo pergit Ἰ 
33 fol 23408 in margine manu saec XT: 858 petrus canem simoni mago 
mittit loqui t 


4 ei usque lapsus calami est, scribe et usque | 5 scil ueneficis |" scil 
titio || '5 cusdit corruptum ex custodit | 35 scil ostiarium [| ? externa pro 
hesterna scriptum est | ante dixit. inseri poterat. et || 39 expectes qua | 
33 mirabilemnostrum cod mirabile monstrum ego corrigo 
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magnum catena | grande ligatum, accedens soluit | eum. canis 
autem solutus, uocem | humanam accipiens dixit ad Pe|trum: 
Quid me iubes facere, seruus | inenarrabilis dei uiui? Cui Petrus 
dixit: Intra et die Simoni in medio | conuentu suo: ‘Dicit tibi 
Petrus: | procede in publicum: tui enim | causa Romae ueni, 5 
inprobe et sol|lieitator animarum simplicum'. | Et loco currens 
canis introiuit | et inpetum faciens in medio eo|rum qui Simoni 
aderant, et erigens priores pedes uoce maxima || usus est et, rau 
dixit: Tu Simon, dicit ΕΠ Petrus Christi seruus ad ianua 
stans: | ‘Procede in publico; propter te enim | Romae ueni, 10 
inprouissime et seducltor animarum simplieum'. Audiens | enim 
haec Simon et respiciens incre|dibilem uisum, excidit a uerbis 
quibus | seducebat circumstantes, omnilum stupentium. 

X Marcellus autem | hoc uiso exiuit ad ianuam proiciens | 
se ad pedes Petri et dixit: Petre, | amplector pedes tuos, 15 
sanete dei sane|ti seruus, multa peccaui: ut non exe|quaris 
peccata mea, si qua est in te | Christi uera fides quem tu prae- 
dicas, si | praeceptorum eius memor es, nemi|nem odire, nemini 
esse malus, sieut | didici a Paulo coapostolo tuo: ne in | animo 
indueas delictorum meorum, | sed hora pro me dominum, sanc- 20 
tum dei | filium, quem ego ad iracundiam per|duxi, quoniam 
seruos eius perse|cutus sum. roga ergo pro me tam|quam bonus jr. μιν 
procurator dei, non me | tradidi eum peccatis Simonis igni | 
aeterno, qui me tantum suasit ut | statuam illi ponerem, 
suscribti|oni tali: ‘Simoni iuueni deo.’ si scirem, | Petre, pecunia 95 
suaderi, omnem da|rem substantiam meam; contem|nens dedis- 
sem tibi, ut animam mejam luerarer. si fili mihi essent, pro | 
nihilo duxissem, tantum in domino | uiuo crederem. confiteor 
autem | quoniam me non seduxisset, nisi | quod dei uirtutem 
se esse dicebat. | et tamen referam tibi, dulcissime | Petre: non 30 
dignus eram audire te, | seruus dei, neque constabilitus | eram 
in fide dei quae est in Christo: propjterea seandaiizatus sum. 
peto | itaque ne indigne feras quod dictujrus sum. Christum 


2 in marg man 2: ubi petrus. canem. misit. ad simone. || 4 fol 34fr 
in marg man 2: bene benisti marcelle || 5 amplecto' corr man 1 
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! grande exspectes grandi || Ἡ scil inprobissime || 9 expectes malum | 
? scil ora | 33 tradidi ex tradi corruptum est | 35 suscribtioni pro 
suscribtione | ante pecunia adde te 
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dominum nostrum quem | tu praedieas in ueritate, coaposto|lis 
tuis eoram te dicens: 'Si habueri|tis fidem sicut granum sinapis, 
|| t. 342r dicitis | monti huie: transfer te et continuo | se transferet.’ te 
autem Petrum | hic Simon infidelem dixit, in aquas | dubitantem. 

5 audiui enim et hoc | eum dixisse: ‘Qui mecum sunt, non | me 
intellexerunt. ergo si uos quilbus et manus inposuit, quos et 
ele|git, cum quibus et mirabilia fecit, du|bitabatis, habens ergo 
hoc testi| monium paeniteor, et ad praeces | tuas confugio. susci- 
pias animam | meam, labsus a domino nostro et a re|promissione 

10 ipsius. sed credo, | quia miserebitur mihi peniten|ti. fidelis 
enim est omnipotens, | remittere mihi peccata. Petrus | autem 
dixit uoce magna: Tibi, domine | noster, gloria et claritudo, 
deus | omnipotens, pater domini nostri | Iesu Christi. tibi laus 

euet gloria et ho|nor in saecula saeculorum. amen. | quoniam et 

15 nos nunc in pleno econ|fortasti et constabilisti in te || sub oculis 
omnium uidentium, | domine sancte, confirma Marcellum | et 
mitte pacem tuam in eum et do|mum illius hodie; quidquid 
autem | periit aut errat, tu solus conuer|tere potes uniuersos. 
te deprae|camur, domine pastor ouium dissipa|tarum olim, nune 

20 autem per te | coadunabuntur. sic et Marcellum tamquam 
unam de ouieulis | tuis suscipias, et non patiaris | iam in errore 
aut in ignorantiam | diutius baccari; sed recipias in nu|mero 
ouium tuarum. etiam, domine, | suscipe eum, cum dolore et 
eum | lacrimis rogantem te. 

25 XI Haee di|cente Petro et ampleetentem | Marcellum, con- 
uertit se Petrus | ad turbam quae illi adstabat, | et uidit quen- 
dam in turba subri|dentem, in quo erat daemonium | nequissi- 

i r. 343" mum. ad quem Petrus di|xit: Quicumque es qui risisti, | 
ostende te in palam omnibus adstan|tibus. hoc audito iuuenis 

30 inpetum fecit | in atrio domus, et uoce magna clamans | et in- 
pingens se in parietem dixit: | Petre, magna contio est inter 


2 Matth. 17, 20 || * cf. Matth. 14, 30 sq. | 5 nescio unde haec petita sint 


13 in marg man 2: Oratio pro marcello tribuno || 15 in te quae sub 
finem fol 342r leguntur ab initio paginae sequentis repetita sunt || 39 fuit 
os ostende literis os in sequente paqina (fol 343r) iteratis. sed priore loco 
(fol 342w) erasae sunt. Gundermann 


3 expectes dicetis || 18 emendandum uidetur peccat || ? baccari pro 
bacchari ut saepe || 5 amplectentem pro amplectente || 5! corrige con- 
tentio 
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Simo|nem et canem, quem misisti; qui dicit | Simon cani: ‘Nega 
me hic 6886. ad quem | plura dicit canis quam que mandasti|ei. 
et postquam perfecerit myste|rium quod illi praecepisti, ante 
pedes | tuos morietur. Petrus autem dixit: | Et tu itaque, qui- 
eumque es daemon, in no|mine domini nostri Iesu Christi exi a 5 
iuuene, | nihil nocens eum; ostende te omni|bus adstantibus. 
hoe audito iuuenis expu|lit se, et statuam magnam marmo|ream, 
quae in atrio domus posita erat | adpraehendens, eam calcibus 
conmi|nuit. erat enim statua Caesaris. quo | uiso Marcellus 
frontem sibi percu|tiens ad Petrum dixit: Magnum fla|gitium 10 
factum est: si enim hoc innotu|erit Caesari per aliquem de 
curiosis, | magnis poenis nos adfliget. cui Petrus dixit: | Non, r. s4s« 
te talem uideo sicut paulo ante: dicebas enim paratum te esse, 
omnem | substantiam tuam erogare uelle ut | animam tuam - 
saluam facias. sed si ue|re paenitentiam agis, ex toto corde | 15 
credens in Christo, excipe desalientem | aquam manibus tuis et 
ora dominum, et |in nomine ipsius sparge super frau|menta 
statuae, et erit sicut ante | fuit integra. Marcellus autem 
nihil | dubitans, sed credens ex toto corde, | antequam acciperet 
aquam, manibus | suis susum adtendens dixit: Credo in te, | 90 
domine Iesu Christe. etenim ab apostolo tuo | Petro arguor 
an bene credam in no|mine tuo sancto. itaque accipio aquam | 
in manibus meis, et in nomine tuo spar|go lapides istos, ut 
fiat statua sieut | ante fuit integra. si ergo, domine, uolun|tas 
tua est, esse me in eorpore, et non | patiar aliquid a Caesare, 95 
sit lapis hie | integer sicut ante fuit. Et sparsit | super lapides 
aquam, et statua inte|gra facta est. Petro itaque gloriante [ῃ 344r 
quod non dubitasset in petendo dominum, | sed et Marcello in 
spiritu exaltabatur, | quod tale signum primum inter manus | 
eius faetum fuisset. credens ergo ex | totis praecordiis usuis 30 
in nomine Iesu | Christi filii dei, per quem omnia inpossibilia | 
possibilia sunt. 

XII Sed Simon intus ad | canem ita dixit: Die Petro, 
intus me non | esse. Αά quem canis coram Marcello | ait: 


4 quicum? corr man {| 3 fol 344r in marg m 2: canis loquitur ad 
simone. in marg interiore manu saec XI: simon magus cani adloquitur 


! pro qui coniciunt quia HUsener εἰ MBonnet | " fraumenta pro 
fragmenta | 35 ante et expectes ut. sed non inserendum est | 3 Marcellus 
scribendum est | 9 usuis ex suis corruptum 
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Inprouissime et inpuderate | et inimicissime omnium animanti|um 
et eredentium in Christum Iesum, missum | ad te mutu animal 
et uocem huma|nam accipientem, ut te argueret | et conprobaret 
planum et decepto|rem. tot oris cogitasti, ut diceres: | ‘Dic quia 
5 non sum hic’; non te puduit, uo|cem tuam infirmem et inutilem 
emit|tere contra ministrum et aposto|llum Christi Petrum, tam- 
quam latere pos|sis eum qui me iussit loqui contra facilem 
tuam? et hoe non tui causa, sed ho|rum quos seducebas et in 
l| t. 3440 perditionem | mittebas. maledictus itaque eris, || inimice et cor- 
10 ruptor uiae ueritatis | Christi, qui probabit iniquitates tuas | 
quas gessisti igni inmortali, et te|nebris exterioribus eris. Et 
eum | dixisset canis haee uerba, disces|sit. secuta est itaque 
eum turba, | Simone solo derelicto. peruenit | canis ad Petrum 
sedentem eum tur|ba, ut uiderent faciem Petri; et ca|nis renun- 
15 tians quid gessisset cum | Simone. haee autem locutus est | 
eanis angelo et apostolo dei uere: | Petre, agonem magnum 
habebis οοπ|ίτα Simonem inimicum Christi et ser|uientibus illi; 
multos autem con|uertes in fidem seductos ab eo. | propter quod 
accipies mercedem | a deo operis tui. haec cum dixisset | canis, 
20 eaecidit ante pedes aposto|li Petri et deposuit spiritum. uidente | 
autem turba magna eum admira|tione eanem loquentem, coepe-| 
runt ergo alii prosternere se | pedibus Petri, alii autem dice- 
i| t. s" bant: | Alium signum nobis ostende ut ere|dainus tibi tamquam 
ministro dei uiui: | et Simon multa signa praesentiam | nostri 
25 fecit, et ideo secuti sumus | eum. 

XIII Petrus autem conuersus res|piciens sardam ad fene- 
stram sus|pensam, adpraehendens eam ad popu|lum dixit: Si 
uideritis nunc hune in | aqua natantem sicut piscem, crede|re 
poteritis in eum quem praedico? | illi autem unianimes dixerunt: 

30 Vere | credimus tibi. Tune piseinae adiacen|ti natatoriae dixit: 
In nomine tuo, | Iesu Christe, quousque adhuc non creditur, | 
coram omnibus istis uiue et nata | tamquam piscis. Et misit 


38 fol 345r in marg m 2: alia mirabilia 


! scil inprobissime || ? mutu pro mutum ||? corrige accipiens M Ponnet 
qui accipientem retinet, suspicatur accusatiuos absolutos || * oris pro horis | 
M [ege uideret | '* uere ex ueri corruptum || 3 praesentiam pro praesentia 
cf. ΤΙ, 23 | 3 hoc loco fortasse hane restituendum. sed caueas ne in sequen- 
libus masculina femininis mutes. pertinent enim ad piscem, non ad sardam || 
9 erpectes credemus | piscinae adiacenti natatoriae pro piscina adiacente 
natatoria. librarius haec uerba perperam ad dixit rettulit. genetiuos abso- 
lutos statuit H Usener qui adiacentis emendat 
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sardam in | piscinam, et uixit et natare coepit. | uidens autem 
multitudo natantem | piscem, et non tantum ipsa ora fecit, | 
ne diceretur fantasma esse, sed dijutius fecit eum natare, ut 
undique ad|duceret turbas et ostenderet sar|dam piscem factum, 
usque adeo ut | quidam de populo panem illi mitteret; | ο b 
totum eum uidebant. secuti sunt | autem plurimi hoc uiso et 
credide|runt in domino, et conueniebant die ac | nocte in domum 
Nareissi praesbyte|ri. tractabat eis Petrus de profeti|leas serib- 
turas et quae dominus noster | lesus Christus egisset et uerbo 
et factis. | 10 

XIV Marcellus autem cottidie fundejbatur per signa quae 
uidebat per Pe|trum fieri per gratiam Iesu Christi, quem | illi 
tribuerat. inpetum autem fecit | Marcellus in domo sua super 
Simonem | sedentem in triclinio. maledicens | dicebat ei: Ini- 
micissime et pesiilen|tissime hominum, corruptor anime | meae 15 
et domus meae, qui me exfuga|re uolueris a Christo domino 
saluatore meo! | et iniciens manus in eum iussit inpin|gi de 
domo sua. serui autem accepta | potestate ita contumeliis eum 
ad|flixerunt, alii alapas in faciem eius | dabant, alii uero fustem, 
alii lapidem, | alii autem uasa stereoribus pleua | super eaput 90 
eius effuderunt, qui | propter eum dominum suum effuderant | r. 146" 
et multo tempore ligati fuerant; | et alii conserui de quibus ad 
dominum eo|rum mala loquebatur, inproperantes | et dicentes 
ei: Nune digna praemia res|tituimus tibi per dei uoluntatem, 
qui | nobis misertus est et domino nostro. Simon | autem male 25 
cesus, eiectus de domo | cucurit ad domum ubi Petrus reuerte-| 
batur. in domum praesbyteri Narcis|si stans ad ianuam elama- 
bat: Ecce ego | Simon: descende itaque Petre, et ego | te ad- 
probabo in homine Iudeo et fa|bri filio eredidisse. 

XV Nuntiatum est | autem Petro haee Simonem dixisse. | 30 
misit ad eum Petrus mulierem haben|tem infantem laectantem, 
dicens ei: | Descende celerius et uidebis quendam | quaerentem 
me. tu quidem non est | quod respondeas; silentium autem | 
habeto et audi quae infans quem te|nes dieat ad eum. de- 
scendit ergo muli|er. erat autem infans quem lactabat | men- 35 
suum septe. et accipiens uocem || uirilem dixit ad Simonem: r 846" 


11 fol 345* in marg man 2: bene abeas fili marcelle || 9 fol 346r in 
marg m 2: tertia mirabilia 


3 ora pro hora || 5 corrige mitterent || '! corrige fundabatur | 3! scribe 
effugerant || 39 scil septem 


|| f. 34 
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O horren!de deo et hominibus, o exterminium | ueritatis et 
corruptio omnis semen | pessimum, ο 1πίτιοίποβιιπι fructum | 
naturae! sed in breui et in minimo ad|parens, et post haee 
poena aeterna | te manet. de inpuderato patre natus, | qui num- 
5 quam in bono, sed in ueneno ra|dices emittes, incredibile genus 
et | omni spe destitute: canem te argu|lente non es confusus; 
ego infans cojgor a deo loqui et nec sic erubescis. sed | te 
nolente, ueniente sabbato die al|ter te adducet in Iulio foro, 
ut adpro|betur in te qualis sis. discede itaque | a ianua in 
10 qua sanctorum uestigia | conuersantur. iam enim non corrum|pes 
animas innocentes quas euer|tebas et contristabas in Christo. 
os|tenditur itaque tua prauissima na|tura et eoncidetur machi- 
natio tua. | nune autem nouissimum uerbum dico: | dicit tibi 
τ Iesus Christus: 'Ommutesce coac|tus nomine meo et exi a Roma 
15 usque | uenturo sabbato. Continuo autem | ommutescens et 
coibitus exiuit | a Roma usque sabbato, et in stabu|lum mane- 
bat. mulier reuersa est | cum infantem ad Petrum et rettu|lit 
ei et ceteris fratribus quae in«fans» | ad Simonem locutus esset. 
at illi mag|nificabant dominum qui haec hominibus | ostenderat. 
20 XVI Adueniente autem | ποοίθ uidit Petrus Iesum, haben- 
tem | uestem claritatis, subridentem, | adhue uigilans dicentem 
sibi: Iam | plurima turba fraternitatis re|uersa est per me et 
per quem signa | fecisti in nomine meo. habebis au|tei agonem 
fidei ueniente sabbato | et conuertentur multo plures | de genti- 
95 bus et de Iudaeis in nomine | meo in me contumeliatum, deri- 
sum, | eonsputum. ego enim me tibi praes|tabo petenti te signa 
et prodigia, | et conuertes multos, sed habebis | contrarium 


|| t. 3471 Simonem per opera | patris sui. sed omnia eius adproba|buntur 


carmina et magica figmenta. | nune autem noli cessare, et quos-| 
30 eumque tibi misero in nomine meo |fundauis. Lucem itaque 
factam, nar|rauit fratribus quod sibi apparuis|set dominus et 

quid illi praecepisset. | | 
XVII Credite autem mihi, o uiri fratres, | ezo hune Simonem 


2 fol 347r. in marg m 2: quarta mirabilia || 3! et //// cod. erasa a est '| 
X fol, 347€" in marg m 2: quinta mirabilia 


2 emendo corruptionis semen || * emittes pro emittis | * canem pro 
cane || 1 ostenditur pro ostendetur || 3 codex sub finem uersus nil nisi in 
habet. €fans» ego suppleui || ** corrige uigilanti || 35 scribe petenti deleto te | 
38 per opera non (entandum est. opera enim pro operam scriptum est | 
30 scil fundabis | lucem itaque factam pro luce itaque facta 
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a Iudea fugaui mul|ta mala facientem magico carmine, | moran- 
tem in Iudaea ad quandam mulier | Eubola, honesta nimis in 
saeculo hoe, | adiacente ei auro copioso et marga|ritis non 
minimo praetio. subintraluit hie Simon cum duobus sibi simi- 
libus. | illos duo de familia nemo uidit, nisi | solum Simonem. 5 
magia faeta sustulelrunt omnem aurum mulieris et non | con- 
paruerunt. Eubola autem post|quam recognouit hoe faetum, 
coepit | torquere familiam suam dicens: ‘Sub | oecansionem ho- 
minis deifici spolias|ti me, quod uideritis eum ad me in|tro- 
euntem ut honorificaretur mu|lierem simplicem; cui nomen est | 10 
autem nomen domini. ego ieiunans diebus | tribus et orans ut 
hoc factum palam | fieret, uideo in uisum Italieum et | Antulum 
quos ego cathecizaram in no!mine domini, et puerum nudum 
uinetum, | dantem mihi siligineum et dicentem | mihi: ‘Petre, 
adhue biduo sustine et ui|debis magnalia dei. quae enim peri- 15 
erunt | de domo Eubolae, Simonem magica arte | usum fuise 
et fantasma facta cum alilis duobus abripuisse. quos tu uide- 
bis | tertia die hora nona ad portam, quae | ducit Neapoli, uen- 
dentes aurifiei eui]jdam nomine Agripino satyriseum au|reum 
librarum duum, habens in se lapildem praetiosum. tu uero 920 
non est quod | tangas, ne coinquineris; sed sint qui|dam tecum 
de seruis matrone. tu autem | ostendes aurificis tabernam et 
disce|dis ab eis. propter hoc enim factum mul|ti credent in 
nomine domini quae enim | illi astutia sua et malitia sepe 
abrilpuerunt in pala adprobantur' hoc | ego audiens perueni 95 
ad Eubolam || et inueni illam sedentem, conscis[sa ueste, crini-| r. μβα 
bus dissipatis lugen|tem. cui dixit: *'Eubola, surge a luctu | et 
reconpone faciem tuam et sufjfige capillos tuos et sume uestem | 
eonuenientem tibi, et ora ad dominum | Iesum Christum qui 
iudicat omnem animam. | ipse enim est inbisibilis dei filius in | 30 
quem te necesse est saluari, si ta|men ex toto corde penitueris 

a pri|loribus tuis peccatis; et accipe uir|tutem ab eo. ecce enim 

per me dij|cit tibi dominus: “Omnia quaecumque | perdidisti 


83481 


2 mulier: sic codex; sed lier addidit man 2 || Ὁ honorificaretur lierem 
man 1 mu ante lierem sub finem uersus addidit man 2 || ? post et fortasse 
duarum literarum lacuna. Gundermann 


! jiudea Aoc loco, sed paulo post iudaea || 5 corrigas mulierem Eubo- 
lam honestam || ? spoliasti ex spoliastis corruptum || Ὁ honorificaretur quod 
habet man 1 ex honorificaret mu corruptum est | 11 ante fol 348r aliquot 
uerba excidisse recte suspicatur GGundermann, sed. ipsius codicis nostri 
quaternio XLV integer est | 33 discedis pro discedes || 35 scil palam | pro 
adprobantur e.cpectes adprobabuntur || * corrige dixi || * scil inuisibilis 
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inuenies." et postquam | pereeperis ea, fae ut te inueniat, | ut 
abrenuntiare possis huie prae|senti saeculo et quaerere aeter|num 
refrigerium. itaque ut haec | audias: quidam de tuis ad por- 
tam | obseruent quae ducit Neapolim. pejrendina die, hora fere 

5 nona, uidebunt | duo iuuenes, satyriseum aureum | librarum 
ır. 54ο. duum lapillis inclusum, | sieut uisio mihi demonstrabit, quod | 
offerent uenale cuinam Agripino, | domestico pietatis et fidei 
quae est | in dominum lesurá Christum. per quem tibi osten- 
di|tur ut deo uiuo credas et non mago Simo|ni, instabili dae- 
10 monio, qui te in luctum | morari uoluit, et innocentem famili|am 
tuam torqueri, qui te blandi elo|quio, sermone tantum seduce- 
bat | et ore tantum pietate dei dicebat, | cum ipae totus im- 
pietate possede|rit. quando enim tu hilarem diem pul|tas cele- 
brare, et idolum posuisti | et uelabas, et omnia ornamentaria | in 
15 delfica exposuisti, ille autem in|troductis duobus iuuenibus quos 
nemo | uestrum uidit, magico carmine facto | et abreptis orna- 
mentis tuis non con|paruerunt. sed non habuit loeum | machi- 
natio illius. deus enim meus pa|lam mihi fecit, ut non tu de- 
eipiaris, | neque in gehenna perires, quaeque | inpie et contrario 
.90 contra deum gessis|ti, qui est omni ueritate plenus et | iustus 
ır. 399 iudex uiuorum atque mortuorum, || et non est alia spes uitae 
hominibus, | nisi per eum, per quem tibi saluata | sunt quae 
perdideras. et nune tu | lucrare animam tuam.’ ad illa pro- 
S|trauit se ante pedes meos dicens: | Ὁ homo, quisquis es ignoro; 

25 illum qui|dem tamquam dei ministrum susce|peram, et quidquid 
me petit in administratione pauperorum, dedi | multa per manu 
illius et illi extrin|seeus multa tribui. quid nocitus | a me tan- 
tum molitus est domui me|ae? ad quem Petrus dixit: ‘Non 
est | in uerbis habenda fides, sed in ope|ribus et factis. sed 
30 ad coeptum per|gendum est. itaque recedens ab ea | perueni 
eum duobus actoribus Eubolae, | et accedo ad Agrippinum et 
dico illi: | ‘Vide ut hos agnoscas. crastina enim | die ueniunt 
ad te duo iuuenes, uolen|tes uendere tibi satyriseum aure|um 
lapillis inclusum quod est domi|ne eorum. tu autem accipies 


i 
12 decebat corr m 1 


6 scil demonstravit | 7 cuinam ex cuidam corruptum || '' blandiloquo 
sermone suspicatur MBonnet | ? pietate pro pietatem | impietate pro 
impietatem || 3 scribe putabas pro putas | ἡ corrige ornamenta tua cf 
paulo post ornamentis tuis | " expectes conparuit | 33 ad pro at ut saepe || 
?6 petit pro petiit | ** corrige uenient 
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tam'quam inspiciendo et inlaudando || opus artificis. isti super- j| r. ssor 


uenientes, | cetera deus ad probationem adducet. | alia autem 
die actores matronae | circiter ora nona uenerunt, et illi | 
iuuenes uolentes uendere Agrippi|no satyriseum aureum. qui- 
bus statim | adpraehensis nuntiatum est ma|tronae. ad illa tur- 
bata mente perluenit ad legatum, et uoce mxima | referens 
quae ei contegissent. quem | ut uidit Pompeius legatus tur- 
bata | mente, quae numquam in publicum | processerat, surrexit 
continuo | de tribunali et introibit praetorium | et iussit eos 


perduei et quaestionati. | ad illi eum essent in tormentis, con-| 10 


fessi sunt se Simoni ministerium pres|tare *adducente nos de- 
narios’. et diu|tius quaestionati passi sunt, quaecum|que Eubola 
perdiderat sub terra in | spelunca deposita esse trans por!tat 
et alia plura. Pompeius haec ubi | audiuit, surrexit ut iret ad 


bat portam | quaerens eos, quod tarde facerent: | et uidet tur- 
bam magnam ueni|entem et illos ligatos catenis. | statim intel- 
lexit et fuga petiit, | et non conparuit in Iudea usque in | hoc 
tempus. Eubola autem post|quam recepit omnia sua dedit in 


mi|nisterium pauperorum, credens | autem in dominum lesum 90 


Christum et confor|tata et contemnens et abrenunti!lans huic 
saeculo, tribuebat uiduis | et orfanis et uestiens pauperos, | per 
multum tempus accepit dor|mitionem. haec autem, fratres di-| 
lectissimi, faeta sunt in Iudea, per | que hinc exfugatus est 
angelus sa/tanae qui dicitur. 

XVIII Fratres carissimi ac dilectissimi, ieiunemus inui|cem 
precantes dominum. qui eum inde ex|fugauit et hine potens 
est eum | extirpare. et det nobis uirtutem | contraresistere ei 


portam | duobus illis ligatis binis catenis. || et ecce Simon introi-15 ^ 


et carminibus | magicis ipsius, et adprobare eum || angelum, t 951: 


satanae esse. in sabbato | enim equidem nolentem adducet | eum 30 


dominus noster in Iulio foro. flecta|mus ergo genua Christo: 
obaudiens nos, | etsi non clamauerimus; est qui uide|at 
nos, etsi non uidetur istis oculis, | sed in nobis est: si uolu- 


15 fol 9004 in marg m 2: fuge simon filius perdictionis || 3 post nos 
sub finem uersus num duae uel tres literae fuerint necne ex membrana 
nimis attrita perspici non potest. Gundermann 


6 scribe maxima | 7 contegissent pro contigissent | ? scil introiuit || 
10 quaestionati ex quaestionari corruptum || !! corrige denariis || ? passi ex 
fassi corruptum || 3 portat ex portam corruptum. Gundermann || 8 fuga pro 
fugam || 9 uidet pro uidit || 22 per multum tempus] id est διὰ πολλοῦ χρόνου 


nisi forte quod Gundermann suspicatur, post pro per scribendum 
5 
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mus, non rece|det a nobis. expurgemus ergo animas | nostras 
ab omni temptatione pessi|[ma, et non discedet a nobis deus; 
et si tan|tum annuerimus oculis, adest nobis. | 

XIX Post haec autem a Petro dicta super|uenit et Mar- 

5 cellum, qui dixit: Petre, | ego tibi totam domum meam per- 
mun|daui a uestigiis Simonis et scelesti | pulueris ipsius perstir- 
paui. accepit | enim aquam et inuocans nomen lesu | Christi 
sanetum cum ceteris seruis ipsius per|tinentibus ad eum, ad- 
sparsi omnem | domu meam et omnia triclinia et | omnem por- 

10 ticeationem usque foris ad | ianuam et dixi: ‘scio te, domine 
lesu Christe, mun|dum et intactum esse ab omni immunditia, 

|r3512 ut exfugetur hostis et inimicus meus a conspectu tuo’. et 
nune, | beatissime, iussi conuenire in domum | communem uiduas 
et seniores ad te, | ut orent nobiscum. aecipient autem | mini- 

15 sterii nomine singulos aureos, | ut possint uocari uere Christi 
serui. cete|ra autem praeparata sunt omnia ad | ministerium. 
rogo itaque, beatissime | Petre, consignare praeeibus eorum, | ut 
et tu eondeeores orationes eorum | pro me. eamus ergo, acci- 
piamus et Nar|eissum ut quicumque hic sunt fratres. | adquie- 

90 scens itaque Petrus simplici|tati illius, ut et illi animum adim- 
ple|ret, prodit cum eo et ceteris fratri|bus. 

XX Petrus uero introiuit et uidens | unam de senioribus 
uiduam ab oculis, | et filiam eius manum ei dantem et | indu- 
eentem in domum Mareelli. et | dixit ad eam Petrus: Accede, 
25 mater; | tibi ex hodierno die Iesus dexteram | suam dans, per 
quem lumen. inaeces|sibilem habemus quod non operiunt | tene- 
[ts5r brae; qui tibi per me dieit: ‘Aperi | oculos et uide et sola am- 
bula. et con|tinuo uidit et uiduam inponentem si|bi Petrum 
manum. introibit autem | Petrus in triclinio et uidit euange|lium 

30 legi. inuolues eum dixit: Viri, qui | in Christo creditis et 


2 1, Tim. 6, 16 


4 fol 3ó1r in marg m 2: bono filio marcello | 7 praec!bus corr m 1 | 
18 e?rum corr m 1 | ?! fol 351u in marg m 2: quinta mirabilia || 39 fol 352r 
in marg m 2: euangelium de marco 


4 scribe Marcellus || 9 post ipsius uel ut M Bonnet iudicat inter per 
et stirpaui aliquid deesse uidetur. Gundermann uerba cum ceteris... ad 
eum Auc transferenda, εἰ ante cum inserenda esse et illum suspicatur 
praestrigia pro peretirpaul conicit HUsener ||" accepit ex accepi corrup- 
tum | ° domu pro domum || 3 pro communem corrigo commundatam | 
" condignare suspicatur HUsener | pro praecibus expectes praeces || pro 
ut scribe et | *9 et alterum delendum censet M Bonnet | corrige uidua | 
2 scil introiuit | 30 inuolues pro inuoluens 


ACTVS PETRI CVM SIMONE 20 61 


speratis, seitote, | qualiter debeat saneta seribtura domini nostri | 
pronuntiari. quae gratia ipsius quod | coepimus, scribsimus, 
etsi adhuc uobis | infirma uidentur, capaciter tamen quae | per- 
feruntur in humana carne infer|re. debemus ergo prius scire 
dei uolun|tatem seu bonitatem, quoniam perfu|sa olim inplana- 5 
tionem et hominum | multa milia in perditione mergenti|um, 
motus dominus misericordiam suam, | in alia figura ostendere 

et effigie ho|minis uideri, quem neque Iudei neque | nos digni 
inluminari possimus. unus|quisque enim nostrum sieut capie- 
bat | uidere, prout poterat uidebat. nunc | quod uobis lectum 10 
est iam uobis | exponam. dominus noster uolens me maiesta|tem 
suam uidere in monte sancto, uidens || autem luminis splendorem jj r. 352" 
eius cum | filiis Zebedei, caecidi tamquam mor|tuus et oculos 
meos conclusi et | uocem eius audiui talem qualem re|ferre 
non possum, qui me putaui ex|orbatum ab splendore eius. et 15 
pus|illum respirans dixi intra me: 'for|sitan dominus meus uoluit 
me hie addu|cere, ut me orbaret. et dixi: *et haec | tua uolun- 
tas est, non contradico, | domine. et dans mihi manum eleua- 
uit| me. et exurgens iterum talem eum | uidi qualem capere 
potui sicut er|go deus misericors, dilectissimi fra|tres, baiulauit 90 
nostras infirmi|tates et supportauit nostra de|lieta, sicut dici 
profetasse: *pecea|ta nostra portat et pro nobis | dolet: nos 
autem putabamus eum | in dolore esse et plagis teneri. | quon- 
iam "ipse est in patre et pa|ter in 60’, hic ipse est et pleni-| 
tudo omnis maiestatis, qui no|bis sua omnia monstrauit bona: |; 59" 
manducauit et uiuit propter nos, ipse | neque esuriens neque 
sitiens, baiula|uit et inproperia passus est propter | nos, mortuus 
est et resurrexit nos|tri causa. qui et me peccantem defen|dit 


1—14 Matth. 17, 1 sqq. | 3: Ies. 53, 4 || * Ioh. 17, 91 


^ fol 352u in marg m 2: o dulcis petre || balulauit corr m {| 
32 pro//|fetasse erasa est d 


? quae . . . coepimus scribsimus graece seruata sunt apud Isidorum 
Pelusiotam II ep 99 ad Aphrodisium: ἃ ἐχωρήσαμεν ἐγράψαμεν | quod id 
est quoad ut HUsener animaduertit. aliter statuit MBonnet, qui quod 
retinet et pro quae scribere mauult qui | coepimus pro cepimus | ? infirme 
conicit HUsener | proferuntur corrigere uult HUsener | * corrige inferri | 
5 inplanationem pro inplanatione | * hominum ... mergentium zon ten- 
tandum est. fuit graece xal ἀνθρώπων πολλῶν χιλιάδων εἰς ἀπώλειαν 
δυσαμένων || 7 corrige misericordia sua | post ostendere adde se || 8 digni 
pro digne | " pro et scribendum est αι ||?! dici profetasse corruptum est 
ex dicit propheta: ipse | 35 scil bibit || 7 baiulauit caret obiecto. fortasse 
plagas supplendum 


5* 
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et confortauit magnitudine sua, | et uos consolauitur ut eum 
diligatis, | hune magnum et minimum, formonsum | et foedum, 
iuuenem et senem, tempore | adparentem et in aeternum utique | 
inbisibilem; que manus humana non de|inuit et tenetur a ser- 
5 uientibus, quem | caro non uidit et uidet nune, quem non | obau- 
ditum sed nune cognitum, obaudiitum uerbum et nunc est tam- 
quam nos|set passionem exterum, castigatum | numquam sed 
nune castigatus, qui ante | saeculum est et tempore intellectus 
est, | omni principio initium maximum et prin|eipibus traditum, 
10 speciosum sed inter nos | humilem, fedum uisum sed prouidum: 
hune | lesum habetis, fratres, ianuam, lumen, uiam, | panem, 
aquam, uitam, resurrectionem, | refrigerium, margaritam, then- 
I| f. 858" saurum, || semen, saturitatem, granum sinapis, ui|neam, aratrum, 
gratiam, fidem, uerbum: | hie est omnia et non est alius maior 
15 nijsi ipse; ipsi laus in omnia saecula saeculo|rum. amen. | 
XXI Et cum nona ora inpleta fuiset, | surrexerunt reddere 
orationem. | et ecce subito de senioribus uiduae | Petro igno- 
rante sedentes ab oculis | non credentes, exelamauerunt dicenjtes 
ad Petrum: In uno sedimus, Petre, | in Christo Iesu sperantes 
20 et credentes. | quomodo ergo una ex nostris fecisti | uidere, 
praecamur, domine Petre, miseri|eordiam et pietatem illius tri- 
buas | et nobis. Petrus autem dixit ad eas: Si|est in uobis 
fides, quae est in Christo, si con|firmata est in uobis, uidete 
sensum | quod oculis non uidetis; et aures ues|trae praecluse 
25 sunt, sed animo ues|tro intus pareant. hii oculi iterum | clu- 
dentur, nihil aliud uidentes nisi | homines et boues et muta 
I| 4 34" animalia | et lapides et ligna; sed Iesum Christum non || omnes 
oculi uident. sed nune, domine, dulce et | sanctum nomen tuum 
suecurras istis; tu tan|ge oculos earum, tu enim potens es, ut 
30 hae | uideant luminibus suis. oratione autem fae|ta ab omnibus, 
refulsit trielinium in quo | erant tamquam cum seoruseat, sed 
talis | qualis solet in nubibus esse. sed nee tale | lumen, quod 


15 fuit fuisest sed s altera in rasura || 3 fol. 353*» in marg man 2: 
sexta mirabilia 


1 scil consolabitur || * que pro quem. scil prior m ante manus omissa | 
scribe detinuit || " scribe extremam. HUsener aut post nos interpungendum 
et pergeudum censet Cinpassibilemp set passionem expertum, aut scriben- 
dum et nunc est tamquam nos passionem expertus | 5 scribe castigatum || 
10 fedum pro fidum | prouidum corruptum est; emendo proditum || 9 sedi- 
mus pro sedemus || ?? corrige unam || ?* sensu corrigunt HUsener et M Bonnet || 
15 pateant conicit HUsener || ?? scribe succurrat || 3 post talis addendum 
uidetur fulgor | 
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est interdie, inenarrabilem, inuisibilem, quod enarrare nemo 
homi|num possit, tale lumen, quod nos inlumi|nauit usque adeo 
uf exentiaremur abora|tione, proelamantes ad dominum et 
dicente: | *miserere nobis, domine, seruis.tuis. quae pos|sumus, 
domine, subportare, tu nobis praesta: | haec enim nee uidere 5 
nec subportare| possumus’. iacentibus autem nobis solae | illae 
uiduae stabant, quae erant ab oecullis. lumen autem clarum 
quod nobis ap|paruit, introibit in oculis earum et fecit | eas 
uidere. quibus dixit Petrus: Referte | quid uideritis. quae 
dixerunt: Quoniam | seniorem uidimus, speciem habentem | 10 
qualem tibi enarre non possumus; | aliae autem: Iuuenem adu- 
lescentem; | alii autem dixerunt: Puerum uidimus | tangentemy r. s54" 
oculos nostros subtiliter: | sie nobis aperti sunt oculi. Magni- 
ficans | itaque Petrus dominum dicens: Tu solus dominus | deus, 
cui laudem perferre quanta labia no|bis opus sunt, ut secun- 15 
dum miserieor|diam tuam gratias tibi agere possumus? | ergo, 
fratres, sicut paulo ante uobis retituli, maior constans deus 
cogitationibus | nostris, sicut ex senioribus uiduis trede|cim, quo- 
modo alias et alias dominum uiderint. | 

XXII Et hortatus uniuersos ut dominum ex totis | prae- 20 
eordiis intellegant, coepit cum Mar|cello et cum aliis fratribus 
ministrare | uirginibus domini, et repausare usque in majne. 
quibus Marcellus dixit: Sanctae inuio|latae uirgines domini, 
audite: habetis ubi ma|netis. quae enim mea dicuntur, cuius 
sunt | nisi uestra? nolite discedere hine, sed re|ficite, quoniam 95 
sabbatum quod superue|niet crastina die, econtemtionem habet | 
Simon cum Petro sancto dei. sicut enim dominus sem|per cum 
eo fuit, et nune stet pro eo | tamquam apostolo suo Christus 
dominus. Petrus || enim perseuerauit nihil gustans, sed su|per- | r. 355" 
ponens, ut malum uincat inimicum et | persecutorem ueritatis 30 
domini. ecce enim | uenerunt iuuenes mei, nuntiantes uidis|se 
se in foro anabatras configi, et turba | dicentium: ‘Hic crastina 


de 
2 discere corr man 2 | 39 fol 352r in marg superiore m 2: petrus 
nicil gustabit in ipsa nocte 


3 scil exsensaremur aporiatione || * scribe dicentes || 8 scil introiuit j| 
11 enarre ex enarrare corruptum || °? expectes aliae || 19 tredecim corruptum 
est. emendo didicimus || 35 expectes reficite uos. sed nihil mutandum | 
3$ contemtionem pro contentionem Aoc uno loco occurrit || 9 superponens] 
id est ieiunium sponte suscipiens cf Herm. Past. Sim. V,3 ex uers palat: 
si ergo mandata dei custodieris et superposueris nonnihil operibus, gau- 
debis | 3; turba pro turbam 
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die luce horta cerltari habent duo Iudaei de conlocutione dei.’ | 
nunc itaque peruigilemus usque in mane, | rogantes et petentes 
dominum nostrum Iesum Christum | ut exaudiat praeces nostras 
pro Petro. | Mareellus autem breuiter in somno con|uersus, 


5 expergefactus dixit ad Petrum: | Apostole Christi Petre, auda- 


citer accedamus | ad propositum. nunc enim in somno breuil|ter 
conuersus, uidi in excelso loco sedentem | et ante turbam 
magnam, et mulierem | quendam turpissimam, in aspectu Ethio- 
pis|simam, neque Aegyptiam, sed totam nigram | sordibus, pannis 


10 inuolutam, in collo autem | torquem ferream et in manibus et 


in peldibus catenam, saltantem. uidens magna | uoce dicebas 
ad me: ‘Marcelle, omnes | uiri Simoni et dei ipsius haec est, 


Ilt. 555» quae sal|tat: decolla eam.’ et ego tibi dicebam: || ‘Petre frater, 


|| £. 356 


senator sum generis magi | et nunquam manus meas maculaui, 


15 neque | passerem aliquando occidi’ οἱ tu hoc audi|to plus 


clamare coepisti: ‘Veni, uerum gla|dium nostrum, Iesu Christe, 
et non tantum | caput eius praecidas daemonis, sed et | omnia 
membra eius concide, palam istis | omnibus quos in tua militia 
probaui. et | continuo tibi similis, Petre, tenens gladium | totam 


20 eam concidit usque adeo ut inten|derem ego bos ambos, et 


tibi et illi qui | eoncidebat illum daemonium, tam similles cum 
mea magna admiratione. exper|lgefactus haec tibi rettuli signa 
Christi. | Haec ubi audiuit Petrus, magis animo | repletus est, 
quod Marcellus haec uidisset, | quonia dominus ubique suis 


95 prouidet. gral|tulatus itaque et recreatus his uerbis, | leuauit 


se ut ueniret ad forum. 
XXIII Conue|nerunt autem et fratres et quicumque | Romae 
erant, oceupantes loca singulis | aureis. coneurerunt autem et 


.Senato|res et praefecti et officia. adueniens | autem Petrus 
30 Stetit in medio. uniuersi exclamauerunt: Ostende nobis, Petre, | 


qui sit deus tuus, aut quae maiestas sit, quae | tibi fiduciam 


: conlocutine corr man | 3 "ostras add n man 1 ||7 fol 355r paulo 
infra in marg m 2: uisionem quem. uidit marcellus || '? posteriorem i uocis 
simoni ex apice literae e uel c inter scribendum corr man 1 || 3 fol 355% 
in marg m 2: petrus ad forum procedit 


7 post sedentem adde te | 8 lege Aethiopissam. HUsener || ° sordidis 
pannis conicit M Bonnet || omnes uiri simoni corruptum est. facile emen- 
dare possis omnes uires Simonis. sed expectatur singularis. itaque conicio 
omnis uirtus Simonis || ^ corrige magni || 3 scil uos || 5! quonia pro quo- 
niam || 35 singulis aureis] cf 66, 14 sqq. 
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dedit. noli inuidus esse Ro|manis: deorum amatores sunt. habe- 
mus | autem experimenta Simonis, habemus | et tua; conprobate 
ergo nobis ambo, | eui uere debeamus credere. Et cum haec | 
dicerent, superuenit et Simon. conturba|tus stans ad latus Petri 
inprimis respicie|bat eum. post multum silentium Petrus | dixit: 
Vir Romani, uos nobis ueri iudices | estote. dico enim me 
uiuo οἱ uero deo eredisse, | cuius experimenta polliceor uobis 


facere, | quae iam mihi eognita sunt, sicut et inter | uos multi - 


testimonium perhibent. uide|tis enim, hune se repraehensum 
esse modi | tacentem me eum exfugasse a Iudaea prop|ter in- 
posturas quas fecit Eubulae, ho|nestae feminae et simplicissime, 
magica | arte faciens. unde effugatus a me hunc | uenit, putans 
quoniam posset latere in|ter uos: et ecce stat in comminus. 
dic Simon, | non tu Hierosolymis procidisti ad pedes | mihi et 
Paulo, uidens per manus nostras | remedia quae facta sunt, 
dicens: ‘Rogo uos, | accipite a me mercedem quantum uultis, | 
ut possim manum inponere et tales uir|tutes facere. nos a te 
hoe audito maledi|ximus te: 'Putans temptare nos pecuniam | 
uelle possidere? et nune tu nihil timens? | Petrus mihi nomen 
est, quod dominus me Christus | dignatus est uocare paratum 
esse in omni | re. deo enim uiuo credo, per quem magias tuas | 
deponam. nune quae faciebat mirabilia | uel praesentia uestra 
faciat. et modo quae | dixi de eo nolite credere mihi? Simon 
autem | dixit: Audaeiam habes loqui de Iesu Nazare|no, fabri 
filio et ipsum fabrum, euius ge|nus in Iudaea positum est? 
audi Petre: sen|sum habent Romani, non sunt fatui. Et | con- 
uersus ad populum dixit: Viri Romani, | deus nascitur? cruci- 
figitur? qui dominum bhalbet, non est deus. Haec autem eo 
dicente | multi dicebant: Bene dicis, Simon. 

XXIV Petrus | autem dixit: Anatema in tuis uerbis in 
Christo! | audaciam habuisti haec loqui, profeta dicen|te de eo: 
"Genus eius quis enarrauit? et alius | profeta dicit: "Et uidimus 


15—17 cf Act. 8, 18 sqq. || ** Marc. 6, 8 | 1 Ies. 53, 8 | Ies. 53, 2 sq. 


1 
2 fol 356r in marg man 2: petrus cum simone contendit || 7 policeor 
corr m ὁ | 19 proppter cod, sed p alteram addidit m 2 


2 habeamus expectat HUsener || 7 credisse pro credidisse || Ὁ modi 
corruptum est. displicet nunc hodie quod olim suspicatus sum. modo 
tacentem <et> me conicit Gundermann. sero praehensum esse odio, tacen- 
tem HüUsener. fortasse hunc [se] repr. esse Simonem tacentem me scriben- 
dum est || 2? hunc ex huc corruptum || 5 scribe putas || 9 times corrigere 
uult. HUsener | ?? scil enarrabit. est futurum 


10 


l| f. 
15 


20 
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Ι ε 37" eum et non habuit | speciem neque decorem.’ et: ‘In nouissi- 
mis | temporibus nascitur puer de spiritu sancto: mater | ipsius 
uirum nescit, nee dicit aliquis patrem | se esse eius.' et iterum 
dicit: *Peperit et non | peperit. et iterum: [non minimum pre- 

5 stare | uobis agonem] ‘Ecce in utero coneipiet uirgo.' | et alter 
propheta dieit honorificatum patrem: | ‘Neque uocem illius audi- 
uimus neque obsetrix | subit. alter propheta dicit: ‘Non de 
uulua | mulieris natus, sed de caeleste loco des|cendit' et ‘Lapis 
praecisus est sine manibus | et percussit omnia regna’ et *Lapi- 

10 dem quem | reprobauerunt aedificantes, hie factus | est in eaput 
anguli et lapidem eum dieit | 'Ε]οοίαπι, praetiosum.' et iterum 
dicit pro|feta de eo: “Εἰ ecce uidi super nubem uenientem 
sicut filium hominis. et quid plura? | o uiri Romani, si essetis 
scientes profeti|cas seribturas, omnia uobis exponerem; | per 

15 quas necesse erat per mysterium | et regnum dei consummare. 
sed haec pos|tea uobis adaperientur. nunc ad te, Sijmon: in 
quibus ante seducebas eos, fac | aliquid unum ex eis, et ego 
i£.5572 lllud dissolluam per dominum meum Iesum Christum. Simon | 
audacia sumpta dixit: Si praefectus permiserit, «4non minimum 

20 prestare uobis agonennp. 

XXV Praefectus autem patientiam | ab his uoluit prestare, 
ne quid uidere|tur inpiae gere. producit autem prae|fectus unum 
de suis alumnis et ad Sim|nem sie dixit: Hune accipe, morti 
trade. | Petro dixit: Tu uero resuscita eum. Et | ad populum 

25 praefectus dixit: Vestrum | est nune iudicare, qui ex illis 
acceptus | sit deo, qui mortifieat aut qui uiuificat. | et continuo 
Simon ad aurem pueri locu;tus est et sine uoce fecit tacere et 
mo ri ut autem coepit, murmur populi 68:66, una uero de 


1 Orac. Sibyll. VIII, 457 sqq. (2) || € Ascens. Ies. 11, 9; 13 [ 5 Ies. 7, 14 | 
6 Ascens. les. 11, 14 | 779 unde uerba non de uulua ... descendit sumta 
sint nescio | 8 Dan. 2, 34]| Ps. 117, 22 || 11 Ies. 28, 16 [| '? Dan. 7, 18 


4 uerba uncis inclusa non minimum prestare uobis agonem a librario 
ex sequentibus huc translata sunt. pertinent ad finem capitis X XIV, ubi 


i 
ea inserui | 13 homnis corr m 1 || 9 uerba uncis fractis inclusa hoc loco 
inserenda. sunt 


7 obsetrix] caueas ne corrigas | * caeleste pro caelesti | '* post 
mysterium aliquid deesse uidetur | consummare pro consummari || 9 scribe 
praestabo. 1 Usener deesse putat paratus sum || ?! abhis fortasse corruptum 
est. suspicor ambis pro ambobus | 3 inpiae pro inpie | gere pro gerere | 
33 scribe Simonem 
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uiduis, quae ad Marcel|lum refrigerabat, clamabat stans | retro 

turbam: Petre, seruus dei, filius | meus mortuus est, unicum 

quem habe|bam. populus autem loeum faciens ei, | induxerunt 

ad Petrum. illa autem | prostrauit se pedibus eius dicens: | 

Vnieum filium habebam; hic umeris suis | alimentum mihi prae- 5 

stabat, ipse me | leuabat, ipse me portabat. hoc mor|tuo, quij r. 3541 

mihi manum porriget? cui Pe|trus dixit: Istis testibus duc te 

et | adduc filium tuum, ut hii uidentes | credere possint quoniam 

dei uirtute | surrexit, ille autem hoc uidens cecildit. Petrus 

autem ad iuuenes dixit: | Iuuenes hic opus sunt, praeterea uolen-| 10 

tium credere. Et continuo surrexerunt | iuuenes triginta, parati 

qui illam baiullarent siue filium eius mortuum adfer|rent. illa 

autem uidua uix reuersa | ad κο, sustulerunt eam iuuenes. ad 

illa exelamabat dicens: Ecce, fili, misit | Christi seruus ad te, 

capillos suos et facijem laeerans. iuuenes autem qui uenejrunt 15 

nares pueri considerarant, si uere | mortuus esset. uidentes 

autem quo!niam mortuus est, consolabantur | matrem ipsius, 

dicentes: Si uere credis | in deo Petri, tollentes eum perferimus | 

ad Petrum, ut eum suscitans restitujat tibi. j 
XXVI Haec dicentibus iubenibus, praefec!tus autem in foro 90 

intuens Petrum | dixit: Quid dicis, Petre? ecce puer mortuus [| t. s588 

iacet, quem et imperator libenter habet, et non illi peperci. 

utique habebam | alios conplures iuuenes; sed confidens | in te 

et in dominum tuum quem praedieas, si| uere certi et ueri 

estis: ideo hune uolui | mori. Petrus autem dixit: Non temp- 25 

ta|tur deus neque extimatur. sed dilectis|simus ex animo colen- 

dus exaudiet qui | digni sunt. sed quoniam nune tempta|tor 

inter uos deus et dominus meus Iesus Christus, | et tanta signa 

et prodigia faciens per | me in conuersatione peccatorum suo-| 

rum: et nune in conspectu omnium, quem | Simon tangens 30 

occidit tu, domine, per me;am uocem tua uirtute suscita eum. 

Et dixit Petrus domino pueri: Vade, tene | dexteram eius et 

habebis eum uiuum | et teeum ambulantem. Agrippa uero | 

praefectus cucurrit et uenit ad pue|rum et tenens manum eius 

suscita|uit eum. uidentes autem turbas | omnes subelamauerunt: 35 

Vnus deus, unus | deus Petri. 


n 
7 fol 358r in marg superiore man 2: septima mirabilia || 1! contiuo 
corr m 1| 5 suo? corr m 2 


? illa suspicatur. MBonnet || 5 fortasse considerabant || ? temptator 
pro temptatur | 30 scil iuuenibus | 3 pro conuersatione expectes conuer- 
sione || scribe turbae 
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XXVII Inter haec adfertur et ui duae filius in grauato 
ır. 359r & iuuenibus, || quibus populus dato loco perduxerunt | ad Petrum. 
Petrus autem eleuatis ocu|llis ad caelum, et extendens manus 
suas | sic dixit: Pater sancte filii tui Iesu Christi, qui | nobis 
5 uirtutem tuam praebuisti, ut per te | petamus et inpetremus, et 
omnia quae | sunt in seculo contemnamus, et te solum | sequi, 
qui in paucis uideris et in multis uo|lens cognosci: circum- 
splende, domine, in|lumina, appare, suscita uiduae senioris | 
filium, quae sibi adiuuare non potest sijne filio. et uocem 
10 accipiens Christi domini mei, | dico tibi: iuuenis, surge et ambula 
eum ma|trem tua usque dum ei prode es. postea au|tem mihi 
uagauis altiis ministrans, diaco|ni ac episcopi 4sor»te. οί con- 
tinuo mortuus se | leuauit, et uidentes turbe mirate | sunt, et 
populo clamante: Tu, deus sal'uatur, tu Petri deus, deus 
15 inuisiuilis et sal|uatur. Et dicebant inter se, uere mi|rantes 
hominis uerbo inuocantis dominum | suum uirtutem, et in sancti- 
ficatiojnem acciperunt. 
|| £. 8593 XXVIII Peruolante itaque | fama per totam urbem, mater 
cuiusdam se|natoris superuenit, misit se per mediam | turbam 
90 et caecidit ad pedes Petri dicens: Didici | a meis, esse te 
ministrum dei misericordis, | et gracia ipsius communieare omni- 
bus desi'derantibus lumen hoc. communica ergo et | filio lumen, 
quoniam cognoui te nulli inuidum | esse: matrona te rogante 
non te auertas. | Cui Petrus dixit: Credes in deum meum per | 
95 quem filius tuus resurrecturus est? ma|ter autem cum uoce 
magna dixit eum lacrilmis: Credo, Petre, credo.  uniuersus 
populus | elamauit: Condona matri filium. Petrus | autem dixit: 
Adferatur hoe palam istis | uniuersis. et conuersus Petrus ad 
populum | dixit: Viri Romani, et ego ex uobis cum sum | unus, 
30 carnem portans humanam sed pec'cator, sed misericordiam con- 


2 f 359r in marg exter m 2: octaba mirabilia || 3 ac epis te cod, 
spatio duarum uel trium literarum ante te relicto | ? leuauit: i ex e corr, 
post leuauit duarum uel trium literarum spatium, uix lacuna. Gundermann || 
15 post mi sub finem uersus ru spongia del 


1 scil grabato || 5 sequi c«ueas ne corrigas | matrem pro matre | 
12 scil uacabis | altiis ex altius corruptum. altaris suspicatur HUsener | 
€sorpte ego suppleui || *—* saluatur bis pro saluator ut saepius || " accipe- 
runt pro acceperunt | ?! gracia pro gratiam. permutatio literarum c et t 
librario non usitata est | 34 credes pro credis || 38 hoc pro huc | 39 fortasse 
ex uobiscum || 30 sed prius corruptum est. corrigo et 
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secutus sum: | nolite ergo me intendere tamquam mej|ae uirtuti 
faciam quae facio, sed domini mei | Iesu Christi qui est iudex 
uiuorum atquae | mutuorum. credens in eo, missus ab ipso | 
confido mihi inuocare eum, mortuos || suscitare. uade ergo etj κ seor 
tu, mulier, et fac filium tuum huc adferri et resurgere. misit 5 
se | autem mulier per medium turbae, et exiit | ad puplicum 
currens eum gaudium magno, et | credens animo peruenit in 
domum, et per iuuejnes suos tulit eum et uenit ad forum. 
dixit | autem ad iuuenes ut acciperent pilia in capi|ta sua et 
ante leetu irent, et quaecumque | in corpore filii sui consump- 10 
tura erat ferri | ante lectum eius, et uidens Petrus mise|ricordiam 
haberet in eorpore et in se. | plangentium autem omnibus, per- 
uenit | in multitudinem: eonsecuta est autem | turba senatorum 
et matronarum, ui|dentes dei mirabilia. liberalis autem ma|gis 
carissimus erat in senato Nicostra|itus qui mortuus erat. quem 15 
adferentes | posuerunt ante Petrum. Petrus autem | petens 
silentium uoce maxima dixit: | Viri Romani, nunc sit iudicium 
iustum | inter me et Simonem, et aestimate | quis nostrum deo 
uiuo credat, hie aut | ego. positum autem corpus suscitet hie ||| r. seo" 
et credite illi quasi angelo dei. si autem non poltuerit, ego 90 
deum meum inuocabo: reddam uiuum | filium matri, et credite 
quia bic magus est | et seductor qui hospitatur aput uos. 
Audien|tes autem haec uniuersi, iustum illis uisum | est quod 
dixisset Petrus. hortabantur Si|monem dicentes: Nune si quid 
in te est, ositende palam: aut traduc aut traduceris. | quid stas? 25 
age, incipe! Simon autem ut uidit | omnes instare sibi, stabat 
tacens. post|quam uidit populum tacuisse et respicien|item ad 
se, exclamauit Simon dicens: Viri | Romani, si uideritis mortuum 
surrexisse, | eicitis ab urbe Petrum? Et totus popullus dixit: 
Non eum tantum eicimus, sed ip|sa hora flammis cremauimus. 30 
Aecessit | Simon ad eaput mortui, et inclinans se, per ter erige se 


4 fol 360r in marg m 2: nona mirabilia || 30 ante tantum m 1 scripsit 
te. sed te manu 2 transfixum et suprascriptum eum 


1 meae uirtuti pro mea uirtute ||? atquae pro atque | mutuorum 
corruptum est. scribe mortuorum || " gaudium magno pro gaudio magno | 
? pilia pro pilea || 11 scribe ut pro et ||; plangentium autem omnibus 
noli mutare || 4 liberalis autem magis caueas ne corrigas. sed post magis 
uidetur inserendum esse et || *9 scil eremabimus ||?! per ter] fortasse 
puerum M Bonnet mauult inclinans se ter, ter erigens | erige se ex erigere 
se corruptum, nisi forte erigens scribendum est. pertergens eum pro per 
ter erige se conicit HUsener 
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ostendit populo eleuas|se eaput et agitare, et oculos aperien te, 
et inclinante se Simonem molli. sta|tim ligna et gremia acce- 
perunt pete|re, ut Petrum flammas eremarent. | Petrus autem 


I . sr Accepta uirtute Christi | eleuauit uocem suam, ad succlamantes 


5 aduer|[sus se dixit: Nune uideo uos, populi Romani, quod | mihi 
non licet dicere fatuus et uanos esse, quam|diu oculi uestri et 
aures uestre et precordia | exeate sunt. usque qua sensus 
uester obs'curatus est, non uidetis maleficatos uos | esse, tam- 
quam putetis mortuum surre|xisse qui non se leuauit. suffi- 

10 ciebat mihi, ui|ri Romani, tacere et silentio mori, et relin!quere 
uos in figmentis huius mundi. sed ig|nis inextinguibilis poenam 
ante oculos | habeo. si ergo hoc uisum est uobis, loquatur 
mortuus, | surgat, si uiuit, soluit sibi mentum ligatum | mani- 
bus suis, clamet matrem suam, et uo|bis clamantibus dicat: quid 

15 elamatis? | manu sua annuat uobis. uultis ergo uildere, quon- 
iam mortuus est, et uos obli|gati estis, recedat hic a lecto, qui 
suasit uobis recedere a Christo, et talem illum | uidebitis, qualem 
et adtultum uidistis. Agrippa autem praefectus tam | non 

τα tolerans leuauit se, et manibus | suis inpegit Simonem. εἰ sic 

20 denuo | mortuus iacebat sieut ante erat. populus autem | in 
furia conuersus a magia Simonis, coepit adcla|mare: Exaudi, 
Caesar, si iam non surgit mortuus, | ardeat Simon pro Petro, 
quoniam nos uero excaej;cauit. Petrus autem dixit extensa 
manu: | O uiri Romani, iam pacienciam praebete. «non» dico : 

95 uobis, ut puero suscitato ardeat Simon: si enim | dixero, facietis. 
Sueclamauit populus: Etsi tu | nolueris, Petre, nos faciemus. 
Quibus Petrus | dixit: Si perseueraueritis in hoc, puer se non | 
leuauit. malum enim pro malo non nouimus | retribuere; sed 


" ! aperiente cod. e secunda in rasura manu 1. fuit r || * uirtute 
accepta cod. signa transpositionis a prima ut uidetur man. Gundermann | 


e * Be am 
eluauit corr m 1 ||? non . leuauit ///[] cod. fuit leuauit se signo trans- 
positionis super ras deinde correxit ipsa m 1. Gundermann || 15 mortuus 
post loquatur man 2 addidit 


! scribe aperientem || ? inclinantem corrigere uult HÜsener | Simo- 
nem molli] Simone moueri ego corrigo Simone adtolli suspicatur Gunder- 
mann. Simonem pro datiuo, molli pro molle uel molliter dici putat 
HUsener | gremia scil cremia | pro acceperunt expectes occeperunt || 
3 flammas pro flammis || 4 ante ad succlamantes supple et || 5 fatuus ex 
fatuos corruptum | post uanos uidetur inserendum esse uos || 7 excate ex 
excaecatae corruptum || 9 scribe soluat || 8 tam ex iam corruptum | 
?! pacienciam ος loco cod. sed plerumque scribit patientia | non inseruit 
H Usener || 8 leuauit scil leuabit 
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didicimus inimicos nostros | diligere et pro persecutores nostros 
orare. | si enim et hie potest paeniteri, melius. deus enim | non 
memorabitur mala. ueniat ergo in lu|mine Christi. si autem 
non potest, partem pa|tris sui diabuli possideat. uestre autem | 
manus non coinquinentur. Et eum hoc | dixisset ad populum, ὅ 
accessit ad puerum | et antequam suscitaret eum, dixit ad | 
matrem eius: Istos iuuenes quos manum|misisti in honore filii 
tui, possunt liberi | obsequium domino suo uiuo prestare: || scio (| r. se»r 
enim quorundam animum ledi, quod ui|derint filium tuum sur- 
rexisse, quod ite|rum seruituri sunt illi. sed permaneant | omnes 10 
liberi, percipientes ciuaria sicut ante | percipiebant, filius enim 
tuus resurrectu|rus est, et cum eo sint. Et diutius intueba|tur 
Petrus quid cogitaret. et dixit mater | pueri: Quid aliud possum 
facere? itaque eoram | prefeeto dicam, quaecumque consumere | 
habui in corpore filii mei, ipsi possideant. | Cui dixit Petrus: 15 
Cetera uiduis distribuan|tur. Gaudens uero Petrus animo in 
spiritu dixit: Domine qui misericors es, Iesu Christe, ap|pare 
Petro tuo inuocanti te, sicut semper | fecisti misericordiam et 
bonitatem: | praesentibus istis omnibus qui liber|tatem conse- 
cuti sunt, αἰ hii seruire | possint, exurgat nune Nicostra|tus. 90 
Et tangens Petrus pueris la|tus dixit: Surge. Et surgens puer | 
sustulit uestimenta sua et sedit | et soluit sibi mentum, petens 
alia | uestimenta, descendit de lecto || et dixit ad Petrum: Rogo ır. 3620 
te, homo, eamus | ad dominum Christum nostrum quem uidi 
tecum | loquentem; qui tibi dixit, me tibi osten|dens: 'Hue 25 
mihi eum adhuc, meus enim est. | Audiens Petrus hoe 8. puero, 
conforta|batur plus animo domini adiutorio, et | dixit Petrus ad 
populum: Viri Romani, | sic mortui resuscitantur, sie eonfabu-| 
lantur, sic ambulant resurgentes, | uiuunt ad tempus quem 
deus uoluerit. | nune ergo qui conuenistis ad spee|taeulum, si 30 


1 Matth. 5, 44 


? memorabi///tur in rasura fuisse uidetur l. Gundermann || 11 ciuari 
corr m 2 | 15 possideant] literae t maxima pars per scissuram membranae 


deperdita. Gundermann || " margo exterior partim abscissus, in lacinia 
2??? 
manu 2 literae supersunt hae: acep..... bil.. Gundermann. fuit decima 


mirabilia | 2 fol 362r in marg infer m 2: gla tibi xpe | 2 ui unt cod 
membrana pertusa 


ο 1 dele m priorem in manummisisti || 11 scil cibaria || 2! pueris] corrige 
pueri || ?* scribendum uidetur homo dei | 35 adhuc ex adduc corruptum 
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V 


non conuertamini ab his | malis uestris, et ab omnibus fa|bri- 

eatis diis uestris, et ab omni inmun|ditia et concupiscentia, 

n f. ses" percipite | communicationem Christi credentes || «ut» in aeternum 
uitàm consequamini. 

5 XXIX | Ex eadem hora adorabant eum tam|quam deum 

pedibus eius deuoluti, et quos | habebant in domo infirmos ut 

eura|ret eos. praefectus autem uidens | tantam multitudinem 


: inmuditia corr m 1 | 3 post credentes fol 362v septem uersuum 
spatium  uacat. scripturae uestigia quae adesse uidentur literarum sunt 
folii 362r, membrana pellucida. in marg m 2: hic minus abet. quae 
nunc in codice sequuntur folia 368 et 364 iam saeculo VII a bibliopega ex 
errore illata sunt. uerba sunt libri IV Recognitionum Clementinarum ἃ 
capite V exeunte (inde a uerbis ex utroque perfectus) usque ad uerba 


capitis X ineuntis naturae debitum et non dei. rem perspexit corrector 
? ? 
saec VIII qui in margine superiore fol 363r notauit: istu ......... de 


? 
ud ον i....et de quarto libro de caput. item fol 365r in margine 
superiore addidit: iam istut de isto libro est 


* post concupiscentia aliquot uerba a librario omissa sunt. lacuna 
fere sic explenda uidetur: in aeternum peribitis. conuertimini ergo et | 
3 ut ego inserui || 5 post deuoluti excidisse uidetur adportantes wel 
simile quid 


17415 A ΠἩαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Πέτρου. 


I Κυριακῆς οὔσης, ὁμιλοῦντος τοῦ Πέτρου τοῖς ἀδελφοῖς, 
καὶ προτρέποντος εἰς τὴν τοῦ Χριστοῦ πίστιν, παρύντων :τολλῶν 
συγκλητικῶν καὶ ἱππικῶν πλειόνων καὶ γυναικῶν πλουσίων xai? 

5 ματρωνών καὶ στηριζομένων τῇ πίστει, μία τις ἔνϑα οὖσα γυνὴ 
πάνυ πλουσία, ἥτις τὴν ἐπίκλησιν τοὔνομα Χρυσὴ εἶχεν, διὰ 
τὸ πᾶν αὐτῆς σκεῖος χρύσεον ὑπάρχειν — ἵτις γεννηϑεῖσα οὔτε 
ἀργυρέῳ ποτὲ σκεύει ἐχρήσατο οὔτε ὑελῷ, εἰ μὴ μόνοις χρυσέοις --- 
εἶπεν τῷ Πέτρῳ: ΙΙέτρε, ϑεοῦ δοῦλε: εἰς ὕναρ ἐμοὶ παραστὰς Ov 

10 λέγεις ϑεὸν εἶπεν Xovor, Πέτρῳ τῷ διακόνῳ μου ἀποκόμισον 


1 }]ηνὶ ovvio x9 μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου πέτρου. ἐκ τῶν 
ἱστορικῶν κλήμεντος ρώμης ἐπισκόπου. ἐν TO ἐσχάτω λόγω ἵστοροῦντος 
οὕτως. κύριε εὐλόγησον A || καί ante ματρωνῶν ego inserui || 5 ἐν ϑεοῦ 
σαγυνῆ 4 | 5 τούνομα] scholion margini adscriptum suspicatur Gunder- 
mann ||? χρύσον «4 || σκεύη A | χρύσοις 4 
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ad Petrum | adtendentem, adnuebat Petro ut | discederet. Petrus 
autem dicebat ρο|ρα]ο ut in domo Marcelli uenirent. | mater 
autem pueri rogabat Petrum | ut in domum suam pedem 
poneret. | Petrus autem constituerat die domi|nico id Marcellum, 
ut uideret uiduas, | ut pollicitus erat Marcellus, ut majnu ipsius 5 
munistrarentur. dicebat | ergo puer qui surrexerat: Ego a Petro | 
non discedo. mater autem gaudens | et hilaris peruenit in 
domo sua. et alia | die post sabbatum uenit in domum | Mar- 
celli, adferens Petro duo milia au|reorum, dicens ad Petrum: 
Haee diui|de uirginibus Christi qui ei deseruiunt. puer | autem 10 
qui 4 mortuis resurrexit cum | uidisset nemini se donasse, uenit 
ad domum || et aperuit armarium. et ipse obtulit | quattuor milia | r. 8650 
aureorum dicens ad Peitrum: Ecce et ego qui resuscitatus | 
suum duplicem oblationem offero, et | me ipsum ex hodiernum 
loquentem | uictimam deo. 15 


? ? 
^ , id cod | * munistrarentur cod. u prior fortasse ex a correcta. 
Gundermann || 11 uidisse! corr m 1 


4 pro id ante Marcellum scribendum widetur ad | post Marcellum 
excidisse uidetur uenire. nam constituerat uix idem significare potest 
quod constiterat. nisi forte scribendum est constituerat id Marcello | 
^ suum corruptum ex sum 


XXX Dominiea autem die, ad!loquente Petro fratribus et 
orante | ut perseuerarent in fide domini nostri Iesu Christi, | 
aduenientibus senatoribus conpluribus, | adueniebant autem et 
aequites Roma|ni et matronae et aliae conplures ho|nestae 
feminae, confortabantur in fijde. et obsetrix quaedam, honesta 99 
fe|mina, quae cognomen habebat Crysis | propter quod omnem 
uasum aureum | possideret, quae neque argenteo uaso | neque 
uitreo utebatur, sed omnia aulrea, dixit Petro: Dei minister, 
adstitit | mihi deus tuus dicens: ‘Ministro meo Pe;tro da decem 


50 folii 365" uersum tertium decimum ex errore omissum librarius 
in fine paginae. suppleuit uersuum seriem literis A, B, C appositis signans. 
Gundermann 


2 qute confortabantur adde et | obsetrix] interpretem latinum uaia 
τις pro µία τις legisse perspexit Gundermann 
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μυρίους χρυσίνους" ὀφείλεις γὰρ αὐτί. ἐκόμισα οὖν φοβουμένη, 
μήτι κακὸν πάϑω ὑπὸ τοῦ ὀφρϑέντος μοι, εἰς οὐρανὸν ἀπερχο- 
(urb Αµμένου. καὶ ταῦτα εἰποῦσα καὶ ϑεῖσα τὸ χρῆμα ἀπηλλάγη. ὁ 
δὲ Πέτρος ἰδὼν ἐδόξασεν τὸν κύριον, ὅτι μελλον οἱ ϑλιβόμιενοι 

5 ἀναψύχειν. τινὲς οὖν τῶν παρόντων ἔλεγον αὐτῷ" Πέτρε, οὐ 
κακῶς ἐδέξω τὸ χρῆμα τοῦτο παρ᾽ αὐτῆς; διαβέβληται γὰρ ἐν 
ύλη «τῷ Ῥώμη ἐπὶ πορνείᾳ, καὶ ὅτι οὐ προσέχει ἑνὶ ἀνδρί" 
μέχρι γὰρ καὶ τῶν ἰδίων νεανίσκων πρόσεισι. μὴ κοινώνει οὖν τῇ 
Χρυσῇ τραπέζη, ἀλλὰ πεμφϑῇ ἐπ᾽ αὐτὴν τὸ παρ᾽ αὐτῆς. Ὁ δὲ 

10 Πέτρος ἀκούσας xal γελάσας εἶπεν τοῖς ἀδελφοῖς: Atty tig 
μὲν ἔστιν τὸν ἄλλον βίον, οὐκ οἶδα. ὅτι δὲ τὸ χρῆμα τοῦτο 
ἐδεξάμην, οὐ μάτην ἐδεξάμην" παρεῖχεν γὰρ ὡς χρεώστρια τοῦ 
Χριστοῦ, καὶ δίδωσιν αὐτὸ τοῖς τοῦ Χριστοῦ δούλοις" αὐτὸς γὰρ 
αὐτῶν προενόησεν. 

15 II Ἔφερον δὲ καὶ τοὺς «auvovrag πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ σαβ- 
βάτῳ, δεόμενοι ὅπως ἀνασφάλωσιν τῶν νόσων. καὶ ἰῶντο πολλοὶ 
παραλυτικοὶ καὶ ποδαγρικοὶ καὶ ἡμιτριταῖοι καὶ τεταρτίζοντες, 
καὶ πάσης νόσου σωματικῆς (vro ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ 
πιστεύοντες, καὶ πάνπολλοι εἰς τὴν τοῦ κυρίου χάριν καθ’ ἑκάστην 

90 ἡμέραν προσετίϑεντο. Σίμων δὲ ὁ μάγος τῷ ὄχλῳ ἡμερῶν ὀλίγων 
διελϑουσῶν ὑπισχνεῖτο τὸν Πέτρον ἀπελέγξαι, μὴ Ιεεπιστευκότα 

I {11415 Αϑεῷ ἀληθινῷ, ἀλλ᾽ ἠπτατημένῳ. πολλὰς οὖν φαντασίας ποιοῖν- 
τος αὐτοῦ οἱ ἤδη ἑδραῖοι τῶν μαϑητῶν κατεγέλων αὐτοῦ. ἐν 
τρικλίνοις γὰρ ἐποίει πνεύματά τινα -ιρὸς αὐτοὺς εἰσάγεσθαι, 

96 Φαινόμενα μόνον, οὐκ ὄντα δὲ ἀληθῶς. καὶ τί γὰρ λέγειν; 
διεληλεγμένου αὐτοῦ διὰ πολλῶν ἐπὶ μαγίᾳ, καί χωλοὺς ἐποίησεν 
φαίνεσθαι ὑγιεῖς πρὸς βραχὺ καὶ τυφλοὺς ὁμοίως, καὶ νεκροὺς 
ἅπαξ πολλοὺς ἔδοξε ζωοποιεῖν καὶ κινεῖσθαι, ὥσπερ καὶ τὸν 
Στρατόνιχον. ταῦτα δὲ πάντα ὁ Πέτρος ἀκολουθῶν διήλεγχεν 

30 αὐτὸν πρὸς τοὺς ὁρῶντας. καὶ δὴ ἀεὶ ἀσχημονοῦντος καὶ ἐγγε- 
λωμένου ὑπὸ τοῦ “Ρωμαίων Όχλου καὶ ἀπιστουμένου ἐφ᾽ οἷς 
ὑπισχνεῖτο ποιεῖν μὴ ἐπιτυγχάνοντος, ἐν τούτῳ τοῦτον πάντα 
εἰπεῖν αὐτοῖς’ ᾿Ηνῦρες Ῥωμαῖοι, νῦν δοκεῖτέ µου κατισχῖσαι τὸν 
Πέτρον ὡς δυνατώτερον καὶ μᾶλλον αὐτῷ προσέχετε; ᾿Ἠπάτησϑε. 

35 αὔριον γὰρ ἐγὼ καταλιπὼν ὑμᾶς ἀϑεοτάτους καὶ ἀσεβεστάτους, 
ἀναπτήξομαι πρὸς τὸν ϑεόν, οὗ ἡ δύναμις ἐγώ εἰμι ἀσϑενήσασα. 

- εἰ οὖν ὑμεῖς πεπτώκατε, ἰδὲ ἐγώ εἰμι ὁ Ἱστώς' καὶ ἀνέρχομαι 


2 ἀπερχομένω A||" τῇ ego addidi || S πρόεισι mawdt HUsener || 
3 αὐτῶ 4 || τ πάντα delendum videtur | ** ἠπάτεισϑε A | 9 καταλειπὼν d 
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milia aureorum: debes | enim illi’. timens autem ego, ne quid | 
mali patiar ab illo quem uidi de caelis | respicientem. Et haec 
dicens posuit | ad pedes pecuniam et discessit. Petrus || autem į ε 8665 
magnifieabat dominum, quoniam pau|peres refrigeraturi erant. 
quidam | autem de fratribus dicebant Petro: Vide, | frater, ne 5 
non bene acceperis paecuni[|am. dieitur enim fornicatam illam 
-es|se, neque ullum uirum relinquisse; | usque et de seruis suis 
non parcit. βἱ | autem tibi uidetur, communicare ei | noli de 
mensa domini nostri Iesu Christi, sed mitta|tur ignis eius in 
.eàm. Petrus hoe audito | subrisit et dixit: Haec quae sit 10 
ignoro. | ego hane paecuniam accepi a deuitri|lce Christi: do 
-enim illam seruis Christi: ipse enim | illis prouidit. 

XXXI Adferebant autem ad | Petrum infirmos sabbato ut 
-sanaret | ab infirmitatibus suis, et omnes sana|bantur. nam et 
podagriei et ciragriļci et quartanari et ab omne infirmi|tate 15 
sanabuntur in nomine Iesu Christi | eredentes. adponebantur 
Autem | cottidie in domini gratia credentes. sed | post dies 
paucos.Simon se dicebat | Petrum vincere tamquam non ere-| 
dentem deo uiuo sed persuasioni uane, || et fantasmata omnia ἡ; 366" 
facere. qui autem | iam constabiliti erant in deo et Christo, | 20 
non sedueebat. nam Simon faciebat | in trielinio, sed nihil 
uerum, et «anima»|tos iam traductos faciebat, et elu!dos rectos 
.ambulare, sed in brebi, cae|cos uidere, sed non uerum, quod 
faci]ebat in fantasia, ut ad hora hominibus | uideretur; nam 
redibant iterum | in eam ualetudinem. nihil tamen fir|mum, 25 
sicut et Petrus Nicostratum | et ceteros fecerat sanos. nam 
Petrus | sequendo Simonem magum dissolue|bat eum, nam ab 
omnibus aporiabatur | et nemo illi iam nihil credebat. no|uissime 
autem dieit Simon: Viri Roma|ni, putatis, quod Petrus me uicit, 
qua|si fortior sit me? sic illum adtenditis | tamquam potentiorem 30 
me: persedu|xit enim uos. sed erastina die volabo | ad domi- 


13 Pse correxit m 1 || Ὁ fantasmat* corr m 1 || 2 fol 3669 extremae 
T 


literae uersus quarti paene euanuerunt. Gundermann legit amut et suspi- 
catur amotos. fortasse fuil anima, ut legendum sit animatos 


9 τῇ τοῦ Χριστοῦ τραπέζῃ interpretem legisse monet Gundermann | 
ignis eius] id est τὸ πῖρ αὐτῆς pro τὸ παρ αὐτῆς || 11 scil debitrice | 
15 omne pro omni || 16 sanabuntur ex sanabantur corruptum || 9 persua- 
sioni uane] interpres legisse uidetur ἀπάτῃ κενῇ cf Col. 2, 8 || ** post facie- 
bat excidisse uidetur mortuos moueri uel simile quid || 53 scil breui 
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πρὸς τὸν πατέρα καὶ ἐρῶ αὐτί: Κάμὲ τὸν Ἑστώτα vióv σου 
- 3 3 s s , 3 - ) 3 Ν 
κατακλῖναι ἠφέλησαν' ἀλλὰ μὴ cvvJéutvog αὐτοῖς εἰς ἐμαυτὸν 


|. 12405 A ἀνέ] ὃραμον. 


5 


10 


15 


]| f.175r* A 


20 


25 


30 


ΠΙ Koi E TT, ἐπιούσῃ Ó ὄχλος πλείων συνήρχετο εἰς 
σάκραν βίαν, ὅπως ἴδωσιν αὐτὸν πετώμενον. ὁ δὲ Πέτρος ὅραμα 
, (4 M ` , 
ϑεασάμενος ἧκεν ἐπὶ τὸν τόπον, ὅπως αὐτὸν καὶ ἐν τούτῳ 
ἐλέγξη: ὅτε γὰρ εἰσίει εἰς τὴν “Ῥώμην, ἐξέστησεν τοὺς Όχλους 
, 3442 » , c Ν 3 5 5 3 - 
πετώμενος. ἀλλ᾽ οἴπω Πέτρος ὁ ἐλέγχων αὐτὸν vv ἐνδημῶν 
vr Ῥώμη, ἵνπερ οὕτως πλανῶν ἐφάντασεν, ὡς ἐκστῆναί τινας 
~ M kj [4 / - , 
ἐπ᾽ αὐτῷ. στὰς οὖν οὗτος ἐν τόπῳ ὑψηλῷ xai ϑεασάμενος 
s , z ~ ΄ ς 3 y» 
τὸν Πέτρον, ἤρξατο λέγειν" Πέτρε, νῦν μάλιστα orav ἀνέρχομαι 
κατέναντι τούτων πάντων ϑεωρουμένων λέγω σοι' Εἰ σοῦ ὁ 
ϑεὸς δύναται, Ov Ἰουδαῖοι ἀνεῖλον καὶ ὑμᾶς ἐλιθοβόλησαν τοὺς 
€ 2 3 ΄ ία, ~ 3 € , 
ὑπ᾽ ἐκείνου ἐκλελεγμένους, δειξάτω ὅτι Φεοῦ ἐστιν ἡ πίστις 
αὐτοῦ, φανήτω ἐπὶ τούτῳ, εἰ ἀξία ϑεοῦ ἐστιν. ἐγὼ γὰρ ἀνελ- 
Suv ἑαυτὸν ἐπιδείξω τῷ Όχλῳ τούτῳ παντὶ ὅστις εἰμί. καὶ 
ἰδοὺ ἀρθέντος αὐτοῦ εἰς τὸ ὄψος καὶ πάντων ὁρώντων αὐτὸν 
3 cr M ς ΄ c ` 4 4 o - s yy 
εἰς ύλην «τὴν» Ῥώμην, καὶ ὑπὲρ τοὺς ναοὺς αὐτῖς καὶ τὰ Όρη 
ἠρμένον, ἀφεώρων οἱ πιστοὶ εἰς τὸν Πέτρον. καὶ ὁ Πέτρος 
ἰδὼν τὸ παράδοξον τοῦ ϑεάματος | ἐβόησεν πρὸς τὸν κύριον 
Ἰησοῦν Χριστόν: Ἐὰν ἀφῇς τοῦτον ποιῆσαι 0 ἐπεχείρησεν, νῦν 
€ 
πάντες οἱ εἰς σὲ πιστεύσαντες σκανδαλισϑήσονται καὶ ἔσται ἃ 
δι ἐμοῦ ἔδωκας αὐτοῖς σημεῖα καὶ τέρατα ἄειστα" τάχυνον κύριε 
τὴν χάριν σου, καὶ καταπεσόντος αὐτοῦ ἄνωϑεν, ἐκλζυϑλεὶς 
συστῖ καὶ μὴ ἀποϑάνῃ, ἀλλὰ «κεγνωϑῇ καὶ τὸ σκέλος κατεάξῃ 
ἐκ τριῶν τύπτων. Καὶ καταπεσόντος αὐτοῦ ἄνωϑεν τὸ σκέλος 
κατέαξεν ἐκ τριῶν τόπων. τότε αὐτὸν λιϑοβολύσαντες ἕκαστος 
εἰς τὰ ἴδια ἀνεχώρησαν, Πέτρῳ τὸ λοιπὸν πάντες πειθόμενοι. 
Εἷς δέ τις ἐλφὼν διὰ τάχους ἐξ ὁδοῦ τῶν φίλων τοῦ Σίμω- 
€ 
vog, 1ἔμελλος ὀνόματι, παρ᾽ οὗ πολλὰ E). αβεν ὀ Σίμων, “Ἑλληνίδα 
τινὰ γυναῖκα ἐσχηκώς, ἰδὼν αὐτὸν κατεάξανεα τὸ σκέλος εἶ;εεν" 


4 πλείω ἡ | εἰς σάκραν βίαν ego scripsi cum V εἰς ἀκρίβειαν A || 
9 fortasse οὗτος | © lege ὅτ᾽ ἀνέρχ., AN falso iterato HUsener ||  ϑεωρου- 
μένων emeudauit HUsener ϑεωρούμενος A || 8 τήν ego addidi | ?' τοῖτο 
A | ** post ἄνωθεν supplenda uidentur εὔχομαι ἵνα | ἐκλυθεὶς] literae v et 8 
in rasura sunt || 15 χενωϑ}] literae κε euanuerunt || 9 γέμελος A | ὀσινων A 
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num euius ego uirtutem noui, quia | uos caecidistis me, et 
ego uado ad pa|trem omnium et dico illi: 'Iniuriam mi|hi fece- 
runt filii tui; ego ad te ideo reluersus sum'. Il £. 3627 

XXXII Alia autem die turba mag|na conuenit ad platea 
quae dieitur | sacra uia, ut uiderent eum uolantem. | et Petrus 5 
uenit ut et ipse interesset. | et uenit et magna uoce dixit 
Simon | Petro: Adtende Petre, quia ad dominum uado | coram 
populo spectante me. dico tibi, | Petre, si quid deus tuus 
potest, quem Iudaei | occiderunt et uos lapidauerunt qui sub | 
illo eratis collecti, appareat modo quae | sit fides tua: ego 10 
enim ad eum uado. en | subito in alto uisus est omnibus uiden- 
tibus in tota urbe sup omnia templa | et montes. respiciens 
autem Petrus | et ipse mirabatur talem uisum. Petrus | uero 
elamauit ad dominum Iesum Christum dicens: | Si passus fueris 
hune quod conatus est | facere, omnes qui crediderunt in te | 15 
scandalizantur, et quaecumque de|disti per me signa erunt fineta. 
citius | ergo, domine, fac gratiam tuam et osten|de omnibus 
qui me adtendunt uirtu|item tuam. sed non peto ut moriatur, | 
sed aliquid in membris suis uexetur. | et continuo caecidit adj r se; 
terram, fregit | erus in tres partes. tunc eum lapadan|tes omnes oo 
fidentes et eonlaudantes | dominum. 


Superueniens autem quidam de | uia amieus Simonis, nomine 
Gemellus | a quo Simon multa acceperat, uidens | eum crure 
fraeto, subridens dixit | ei: Tu es dei uirtus? quis tibi crus 


i 
? occderunt corr m { | p. 367r in margine exteriore uestigia ad- 
notationis man 2: sim ...1.|| V sup cod. linea transuersa non comparet. 
sed fuit sine dubio super 


1 ante noui inserendum esse me perspexit H Usener | post me excidisse 
uidetur stante uel simile quid. Gundermann |? filii tui] pro υἱόν σου latinus 
legisse uidetur viol aov nisi forte filio tuo scribendum | ad te] interpres legit 
εἰς σεαυτόν pro εἰς ἐμαυτόν | 5 latinus ϑεασόμενος pro ϑεασάμενος legisse 
uidetur || ο fides tua] latinum πίστις σαυτοῦ pro πίστις αὐτοῦ legisse monuit 
Gundermann | * scribe ad deum || 10 ante fregit inserendum est et | lapa- 
dantes pro lapidantes | post omnes deesse putat domum abierunt H Usener 

6* 


5 
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Σίμων, εἰ ἡ δύναμις τοῦ Φεοῦ κατάσσεται, ut καὶ αὐτὸς ὁ ϑεός, 
T ΄ ΄ ` Rf € / 3 
οὗ δύναμις e, τυφλωϑήσεται; 4ραμὼν οὖν καὶ ὁ Γέμελος ἠκο- 
λούϑει τῷ Πέτρῳ λέγων αὐτῷ" Κἀγὼ τῶν ἐπὶ Χριστὸν πιστευ- 
όντων εὔχομαι εἶναι. ὁ δὲ Πέτρος" Τίς οὖν ὁ φϑόνος, ἔφη, 
ἂδελφέ µου; ἐλϑὲ καὶ παρέδρευε. “O δὲ Σίμων ἐν τῇ συμφορᾷ 

T 8 , 
γενόμενος εὗρέν τινας τοὺς διακοµέσαντας αὐτὸν νυκτὸς κραβ- 
βάτῳ ἀπὸ “Ρώμης εἰς ρικίαν' κἀκεῖ ἐπιμείνας ἀπηνέχϑη 


I| . 175r» ATEOS τι[να Ῥώμης ἐξορισθέντα Κάστωρα εἰς Ἡαρακίνας» ἐπ᾽ 


10 


αἰτίᾳ μαγικῇ' κἀκεῖ κατατεμνόμενος, τὸ πέρας τοῦ βίου ὁ τοῦ 
διαβόλου ἄγγελος ἔδωκεν Σίμων. 

IV Ὁ δὲ Ι]έτρος ἦν ἐν τῇ Ῥώμῃ ἀγαλλιώμενος μετὰ τῶν 
ἀδελφών ἐν τῷ κυρίῳ καὶ εὐχαριστῶν νυκτὸς καὶ ἡμέρας ἐπὶ τῷ 


Όχλῳ τῷ καϑημερινῷ τῷ προσαγομένῳ τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ 


1δ 


l| p. 1 P 


τέ τοῦ κυρίου χάριτι. συνήγοντο δὲ xai αἱ παλλακίδες τοῦ 
πραιφέκτου ᾽4γρίππα πρὸς τὸν Πέτρον, τέσσαρες οὖσαι, Ayet- 
πῖνα zal Νικαρία καὶ Εὐφημία καὶ 4ώρις. ἀκούουσαι τὸν τῆς 
ἁγνείας λόγον καὶ πάντα τὰ τοῦ κυρίου λόγια, ἐπλήγησαν τὰς 
ψυχας, καὶ συνθέμεναι ἀλλήλαις ἁγναὶ τῆς Αγρίππα κοίτης 
διαμεῖναι ἠνοχλοῦντο ὑπ᾽ αὐτοῦ. ἀποροῦντος οὖν τοῦ ἀγρίππα 
καὶ λυπουμένου περὶ αὐτῶν — καὶ μάλιστα τούτων vga — 
ἐπετηρεῖτο οὖν καὶ ὑποπέμψας ὅπου ἀπήρχοντο, μανϑάνει ὅτι 
πρὸς τὸν Πέτρον. ἔλεγεν οὖν αὐταῖς ἐλϑούσαις: Mè κοινωνεῖν 
ἐμοὶ ô Χριστιανὸς ἐκεῖνος || ἐδίδαξεν ὑμᾶς" γινώσκετε ὅτι καὶ 
ὑμᾶς ἀπολέσω κἀκεῖνον ζῶντα καύσω. αὐταὶ μὲν οὖν ὑπέμειναν 
πάντα τὰ κακὰ παϑεῖν ὑπὸ τοῦ ᾿ἀγρίππα, μόνον ἵνα μηκέτι 
οἰστρηλατωνται, ἐνδυναιιούμεναι τῷ χράτει τοῦ Ἰησοῖ. 


1 χατεάσσεται 4 | ὁ διαχονίσαντας A || Τ απο donus A | Αρικίαν ego 
cum latino restitui τρακηναν id est ταρακίναν 4 | ἐπιμῆνας A || * ταραχίνα 
4 || κατατεννόµενος A || Ὁ Σίμων delendum censet M Bonnet | " Μαρτύριον 
τοῦ ἁγίου πέτρου ἀποστόλου ἐν ῥώμῃ P Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου 
πέτρου μαρτυρήσαντος ἐν ῥώμῃ ὑπὸ νέρωνος. κύριε εὐλόγησον S | ὁ δέ om P | 
πέτρος ὁ ἀπόστολος P πέτρος ὁ ἀπόστολος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ S | 
τῇ om 4 || ? ἐπὶ τῷ χυρίῳ P | καί prius cum SV | εὐχαριστῶν om P | τῷ ϑεῷ 
add S | 3 τοῦ ἁγίου Χριστοῦ A τῷ ἁγίῳ Ἰησοῦ Χριστοῦ S | τῇ τοῦ κυρ. 
χάριτι om A | δὲ] οὖν A | αἱ om Α | 5 ἐπάρχου P | ἀριθμὸν τέσσαρες om 
οὖσαι 4 | Αγριππῖνα .. . 4ῶρις om AV. || 5 Jugla pro Νικαρία S | et 
ἀκούουσαι 4 | cob xv οίου Ἰησοῦ A τ. x. Χριστοῦ δ | 9 ὑπ᾽ αὐτοῦ] πάσας 
τὰς ἡμέρας add S | 30 ὅτι ante μάλιστα inserit A ||?! ὑποτηρῆται 4 | οὐν 
om 4 | υποπεγψασ Ρπέμψασ A | προέρχονται AV | 33 πρὸς τ. II. ἀπέρχονται 
legisse videtur S | μὴ κοινων. ἐμοὶ] τοῦ μὴ συνεῖναι μοι A || 3 ò ante χριστια- 
νός om P ||% υΌμασασαπολεσο P | κατακαύσω «4 | 3 πάντα κακοπαϑεῖν A | 
μόνον ἵνα μηκέτι scripsi cum A μόνοννυστριλατουντε P | ὑστρηλατοῦνται A | 
? τῷ κριτῇ λριστῷ A 
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fregit? | numquid ipse deus, euius te uirtutem | esse dicis? 
currens autem ipse Gemel|lus ad Petrum dixit: Ecce ego de 
ereldentibus Jesu Christi unus opto esse.  Pe|trus dixit ei: 
Quae inuidia hic est, fra|ter? ueni et fae consuetudinem. Simon | 
autem male tractatus inuenit qui | eum tollerent in grauato 5 
extra Ro|[mam Aricia. et ibi paucos dies fecit | et inde tultus 
est quasi exiliatieum | ab urbe nomine Castorem Terracina. | et 
ibi duo medici concidebant eum, | extremum autem die angelum 
saltanae fecerunt ut expiraret. | 


XXXIII Petrus autem Romae morabatur | cum fratribus 10 
gloriosus in domino | et gratias agens die ac nocte tur|ba ad- r. ses" 
ueniente credentium in nomilne Christi. conueniebant autem 
ad eum | et coneubinae praefecti audientes | castitatem debere 
obseruari et | conlocutae inter se abstinebant se | a concubitu 
Agripae praefecti, et | eum illis molestus esset, exeusatio|nibus 15 
adueniendo aporiabant eum. | cumque ille bilem pateretur prae- 
te|rea diligens eas, exposuit eis curios«os» | ut sciret ubi prodirent. 
et seierunt | quoniam ad Petrum conueniunt. dixit | eis 
Agrippa: Petrus uos prohibuit n<on> | communicare mecum; ille 
uos ha«ee do»|euit. scitote quia et uos et illum «per»|dam. 20 
istae autem paratae erant om«nia» | mala pati, quam se con- 
mittere cum | eo, confortante domino. 


8 fol 3674 in marg exteriore haec uestigia manus 2 reperiuntur: 
noi tuus 
it simon 
simon || !! folii 368r margo exterior putredine confectus ita ut in fine 
singulorum uersuum aliquot literae euanuerint. Gundermann || 5 castitate" 
corr m 1 | " post curios semicirculus literae e uel o legitur; reliqua 
perierunt || !* scierunt] literarum nt fragmenta comparent | literae x in 
dixit certa uestigia supersunt || 19 non restitui, sed in cod. nihil nisi semi- 
circulus post n primam comparet || Ὢ haec docuit ego restitui. post ha 2—7 
literarum lacuna | illum] literae m fragmentum tantum superest. deinde 
desunt literae 2—8. lacunam ego expleui | 3 post om tres fere literae 
perierunt. omnia ego suppleui. 


HUsener putat locum euangelii (2) adscribi no€«mpi(n» tuum» sit 


* scil grabato | 1 nihil mutandum. expectes ad exiliaticum. sed fuisse 
uidetur in graeco exemplo quo interpres usus est ὥς τινα ἐξορισθέντα | 
* die pro diem || 16 adinueniendo conicit HUsener 
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" V Μία δέ τις γυνὴ καὶ μάλιστα εὐμορφοτάτη, γαμετὴ 

"4λβίνου τοῦ Καίσαρος φίλου, Ξαντίππη ὀνόματι, ἅμα ταῖς. 

|; f. 175u Αλοιπαῖς ματρώναις καὶ αὐτὴ συνήρχετο πρὸς τὸν | Πέτρον καὶ 

αὐτὴ τοῦ ᾿Αλβίνου ἀπέστη. ἐκεῖνος οὖν μαινόμενος καὶ ἐρῶν 

5 τῆς Ξαντίππης καὶ θαυμάζων ὅτι οὐδὲ ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς κλίνης 

καϑεύδει ἅμα αὐτῷ, ὡς ϑηρίον ἠγριαίνετο, βουλόμενος τὸν Ié- 

ἔρον διαχειρίσασθαι' ἔγνω γὰρ αὐτὸν παραίτιον γεγονότα τοῦ 

χωρισμοῦ τῆς κοίτης. πολλαὶ δὲ καὶ ἄλλαι γυναῖκες τοῦ λόγου 

τῆς ἀγνείας ἐρασθεῖσαι τῶν ἀνδρῶν ἐχωρίζοντο, καὶ ἄνδρες τῶν 

10 ἰδίων γυναικῶν τὰς χοίτας ἐχώριζον διὰ τὸ σεμνῶς zal ἁγνῶς 

Φέλειν αὐτοὺς ϑεοσεβεῖν. ϑορύβου οὖν μεγίστου ὄντος ἐν tř 

“Ῥώμῃ καὶ τοῦ ᾽ἀλβίνου δηλώσαντος τὰ κατ᾽ αὐτὸν τῷ ᾿Ηγρίππᾳ 

i p. 2 p λέγοντος αὐτῷ" | Ἢ σύ µε ἐκδίκησον ἀπὸ τοῦ χωρίσαντος τὴν 

γυναῖκά µου Πέτρου, ἢ ἐγὼ ἐμαυτὸν ἐκδικήσω, καὶ ὁ ᾿ἠγρίππας 

15 ταὐτὰ ἔλεγεν «ιεπονϑέναι ὑπ᾽ αὐτοῦ, χωρίσαντός µου τὰς παλλα- 

κίδας. καὶ ὁ ᾿λβῖνος πρὸς αὐτόν" Τί οὖν περιμένεις, «47ρίπτα; 

εὕρωμεν αὐτὸν, καὶ ὡς περίεργον ἄνδρα ἀνέλωμεν, ὅπως ἔξωμεν 

ἡμῶν τὰς γυναῖκας, ἵνα κἀκείνους ἐκδικήσωμεν τοὺς μὴ δυνα- 
μένους αὐτὸν ἀνελεῖν, ὧν καὶ αὐτῶν ἀπέστησεν τὰς γυναῖκας. 

90 VI Ὃς δὲ ταῦτα ἐσκέπτοντο, γνοῦσα ἡ Ξαντίππη τοῦ ἀνδρὸς 

τὴν συμβουλίαν τὴν πρὸς. τὸν ᾿1γρίππαν, πέμψασα ἐδήλωσεν 

|, 125ub A TQ Πέτρῳ, ὅπως ἐξέλϑη ἀπὸ τῖς Ῥώμης. καὶ οἱ λοιποὶ ἀδελ-[ 

qol ἅμα τῷ Μαρκέλλῳ παρεκάλουν αὐτὸν ἐξελθεῖν. ὁ δὲ Ié- 


! γυνή om P | καὶ ual. εἰμ. γαμετή om 4 | 3 φίλου καίσαρος A | 
ἀγρῖππα om ὀνόματι P | «ua καὶ ἄλλαις 4 | 5 καὶ αὐτή om A | ἐρχομένη 
A || ^ ἐκ. οὖν δεινῶς ἦν μεμηνὼς κατὰ τῆς ξαντ. 4 | ερρὠν P || 5 ἀγριππίνης 
P | ο ἐβούλετο καθείδειν 4 | ἅμα αὐτῷ om 4 | ὡς τι A | ἠγριοῖτο A | 
7 χατέγνω Αα | τοῦ χωρισμοῦ γεγενῆσϑαι 4 || 8 τῆς κοίτης] «vtov γενεσθε add 
P in ed princ ego αὐτοῦ correxi, γενέσθαι deleui. sed utrumque fortasse 
delendum aut duplicis uersionis uestigium est || ὃ ερεσθεῖσε P ερεθεισθεῖσαι 
(ante τοῦ λόγου) 4 | ἀπέστησαν A | τῶν ἰδίων ὁμοίως ἐχωρίζοντο γυναικῶν 
(om τὰς xolt.) A || Ὁ ἁγνῶς καὶ σεμνῶς A || " xal ϑελην ϑεοσεβιν P | 
ot μικροῦ AV | δηλωσ. κατ αὐτῶν A || 3 λέγοντος αὐτῷ om A | ἐκδιχ. 
φησιν 4 | ^ μου] ἀπ᾿ ἐμοῦ A | Πέτρου om A | ἐγὼ addidi cum AV om P 
ἐκδικήσω ἐμαυτόν d | ej]. αυτα P fuit τα αυτα sed prima « erasa est. ταῦτα 
dl’ χωρίσαντός µου τὰς παλλ. om A | 5 Αλβείνος (om ὃ) A | μέλλεις 4 | 
τί οὖν περιμένεις om S || € συσχώμεν 4 || 11-15 οπως... τὰς γυναῖκας] χαὶ 
ἐχδικοῖμεν ἑαυτοὺς καὶ τοὺς μὴ δυναμένους ἑαυτοῖς βοηϑῆσαι, οὓς καὶ αὐτοὺς 
ἐστέρησεν τῆς τοιαύτης συναναστροφῆς A || Ὁ ἐσκέπτοντο] πρὸς avrovg add 
4 | ἀγριππῖνα P | τὴν tot ἀνδρὸς A | ?! τὴν] ὅτι ἄξει τὸν Πέτρον πρὸς 
τὸν "Ayo. S | τόν om P | 3 ἀπὸ om 4 | 3 ἅμα τῷ Maoxé22o om S | ἐξελ- 
ϑεῖν] ἐκ τῆς Ῥώμης add S 
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XXXIV Vna autem for|ma formonsissima, Aluini claris- 
simi | uiri amici Caesaris coniunx nomin4e» | Xantippe, cum 
alias matronas con|ueniens ad Petrum de castitate ser|uanda 
sustulit se a marito. ipse autem || furiens et amans eam mira-| r. ses" 
batur, quo|niam neque in eodem lecto maneret, | et tamquam 5 
besteus furiabatur ad e|am, quaerens quomodo Petrum per- 
de|ret. multae autem conplures et aliae | honestae feminae, 
audientes uerbum | de castitate, recedebant a uiris suis, | et 
uiri a mulieribus, propter quod uel|lent caste οἱ mundae deo 
seruire. | tumultu autem non minimo concita|to ab Albino, 10 
rettulit praefecto de | coniuge sua. dixit ei: Aut tu me 
defende | de Petro qui istas suasit Christianas fieri, | <ayut 
ego me uindicabo. et praefectus | «h»oc passus referebat 
Albino. et dixit | «Alb»inus praefecto: Quid ergo taces? | cur 
non te defendes et uniuersos? | occidamus ergo illum, ut possi- 15 
mus | coniuges nostras possidere. 


XXXV Conlo|eutio itaque facta est a Sanetippe. | rettulit 
enim Petro et rogabat | eum ut exiret a Roma, ut ad hora 
ma|lus locum non haberet. haee et | omnes fratres ei dicebant, 
quibus ||... .. 90 


! forma] literae for sub finem uersus ut Gundermann annotat incer- 
4issimae sunt. suspicatus sum femina ita ut quae ab initio uersus sequentis 
legitur litera m pro in scripta esse existimarem. sed ut HUsener monuit 
nusquam librarius contra regulam uocabulorum syllabas dirimit. igitur 
scribere non potuit fem|ina sed fe|mina aut femi|na || * nomine] ultimae 
literae maxima pars euanuit | 5 recedebant man 1 tecedebant scripsit 
qui literas pallidas denuo atramento obduxit | 13 ista^ corr ipsa ut uidetur 
man 1 | quattuor uersuum margo exterior scissuram passus est. perierunt 
priorum uersuum singulae jfüsteriorum binae uel ternae literae. certo 
restitui possunt uersu 12 aput, uersu 13 «πλου, uersu 14 4Albpinus || 


29} 
^ cur legebat Gundermann. certo nihil nisi primae literae (c?e?0?q?) semi- 
circulus dignoscitur | 50 inter folia 368 et 369 unum folium jam saeculo V II 
euulsum | fol. 368» in marg inferiore man 2: et hic minus abet 


4 furiens pro furians || 5 besteus pro bestius || 7 conplures] fortasse 
correctio uocis multae H Usener || 15 defendes pro defendis || ? sanctippe ex 
xantippe corruptum | '* ad hora pro ad horam. m litera ante malus 
omissa est 
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τρος εἶπεν αὐτοῖς: 4ραπετείωμε», ἀδελφοί; οἱ δὲ ἔλεγον αὐτῷ" 
Ov, ἀλλ᾽ ὡς ἔτι σου δυναμένου ὑπηρετεῖν τῷ κυρίῳ. πεισϑεὶς 
δὲ τοῖς ἀδελφοῖς ἐξῆλθεν μόνος, εἰπών: Μηδεὶς ὑμῶν ἐξερχέσθω 
σὺν ἐμοί, ἀλλ᾽ ἐξέρχομαι μόνος, μεταμφιάσας τὸ σχῆμά μου. 
5 ὡς δὲ ἐξῄει τὴν πύλην, εἶδεν τὸν κύριον εἰσερχόμενον εἰς τὴν 
lp. 3 P Ρώμην. Καὶ ἰδὼν | αὐτὸν εἶπεν: Κύριε, ποῦ ὧδε; Καὶ ὁ κύριος 
αὐτῷ εἶπεν: Εἰσέρχομαι εἰς τὴν Ῥώμην σταυρωθῆναι. καὶ ὁ 
Πέτρος εἶπεν αὐτῷ' Κύριε, πάλιν σταυροῦσαι; Εἶπεν αὐτῷ" 
Ναί, Πέτρε, πάλιν σταυροῦμαι. καὶ ἐλϑὼν εἰς ἑαυτὸν ó Πέτρος 
10 καὶ θεασάμενος τὸν κύριον εἰς οὐρανὸν ἀνελθόντα, ἐπέστρεψεν 
εἰς τὴν “Ῥώμην ἀγαλλιώμενος καὶ δοξάζων τὸν κύριον, ὅτι αὐτὸς 
εἶπεν Σταυροῦμαι' ὃ εἰς τὸν Πέτρον Ίμελλεν γίνεσθαι. 
VII ᾿4ναβὰς οὖν πάλιν πρὺς τοὺς ἀδελφοὺς ἔλεγεν αὐτοῖς 
τὸ ὁραϑὲν αὐτῷ" κἀκεῖνοι ἐπένϑουν τῇ ψυχῇ, κλαίοντες καὶ 
15 λέγοντες" Παρακαλοῦμέν σε Πέτρε' ἡμῶν τῶν νεωτέρων φρόντι- 
itara αὖον. καὶ ὁ Πέτρος αὐτοῖς || öre Ἐὰν ᾗ τοῦ κυρίου τὸ ϑέλημα, 
γίνεται, καὶ ἐὰν ἡμεῖς μὴ ϑέλωμεν. ὑμᾶς δὲ ὁ κύριος στηρίξαι 
δυνατός ἐστιν εἰς τὴν πίστιν αὐτοῦ, xol θεμελιώσει ἐν αὐτῷ 
καὶ πλατυνεῖ ἐν αὐτῷ, οὓς αὐτὸς ἐφύτευσεν, ἵνα καὶ ὑμεῖς ἄλλους 
90 φυτεύσητε δι᾽ αὐτοῦ. ἐγὼ δέ, μέχρις µε ϑέλει ὁ κύριος èv 
σαρκὶ εἶναι, οὐκ ἀντιλέγω" καὶ πάλιν ϑέλοντος λαβεῖν με, ἀγαλ- 
λιώμαι καὶ εὐφραίνομαι. ταῦτα τοῦ Πέτρου λαλοῦντος καὶ 


) αὐτοῖς ἔφη A | όραπετευγοµε P δραπετεύομεν A | τ δυναμένου σου 
A | τῷ κυρίῳ] μένε ἐν σαραὶ δι ἡμᾶς add S || 3 ὁ πέτρος. ἐξῆλϑεν ΑἹ 
ἐρχέσϑω A | x ἐξερχόμενος pro ἐξέρχομαι μόνος A | μεταφιάσω A | 5 ὡς 
δὲ ἐξῆλϑεν ὸ πέτρος εἰς τὴν πύλην A | Ῥώμην] σταυρωϑῆναι add A || 9 καὶ 
ὁ πέτρος αὐτῷ εἶπεν A | óóe P ποῦ ὧδε κύριε 4 κύριε ποῦ ὧδε καὶ ποῖ 
ὁδεύεις C ποῦ ὁδεύεις ego in ed 1 correxeram mon uetante Sokolovio || 
7 xal ὁ πέτρος αὐτῷ εἶπεν 4 | 5 κύριέ µου S | καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ κύριος A | 
9 πάλιν σταυρ. Πέτρε S | καὶ ἐλθών] ὥσπερ πολλάκις praem S | Ὁ ἴδών «4 | 
τοὺς οὐρανούς A || !! τήν om P | '* σταυροῖσθαι A | ὃ εἰς τὸν Πέτρον 
ἤμελλεν γίνεσθαι cum ACS εἰς δὲ τὸν πέτρον ἔλεγεν γίνεσθαι P |} 3 πάλιν] 
ὁ πέτρος 4 | κἀκεῖνοι] αὐτοῦ ἀκούσαντες add A | 5 λέγοντες] πρὸς αὐτόν 
add A | παρακαλ. . . . ἡμῶν] εὔχου (2) περὶ ἡμῶν Πέτρε S | μετεώρων A 
νεωτέρων ἐν πίστει S || " ὅτι ἄν A | post τοῦ κυρίου in P rasura est. fuit 


ut CKrumbacher testatur. το xv. | τό om 4 || © γίνεται] γενησόμεθα S | 
x&v A | ὑμᾶς] quac P | ὑμᾶς δὲ ὁ κύριος] ἐν ὑμῖν δὲ ὁ κύριος τῶν δυνάμεών 
ἐστι S | δυνατός ἐστιν ὁ x. orno. 4 | στηριξη P | ἐστιν om P | στηρίξει vva- 
τῶς ed 1 | καὶ στηρίξει ὑμᾶς S | 18 δυνατός ἐστιν om S | ϑεμελιῶσαι A | 
19 χρατύναι 4 | ἐν αὐτῷ om A | otc αὐτούς 4 | ἵνα καὶ ὑμεῖς... δὲ αὐτοῦ 
cum AC consentiente L. ὑμῶν δὲ ἕνεκα καὶ ἡμᾶς ζωοποιήσει S plane om P 
ed 1||?? δὲ om A | μέχρις ote A | θέλει µε A | ** εἶναι ἐν σαρκί A | ἀντιλ. 
αὐτῷ A | ϑέλ. αὐτοῦ A | παραλαβεῖν A 
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lacuna 


89 
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ll p.4 P τῶν ἀδελφῶν πάντων κλαιόντων, ἰδοὺ στρατιώται || τέσσαρες 
αὐτὸν παραλαβόντες ἀπήγαγον τῷ ᾿Αγρίππᾳ. *dxsivog διὰ τὴν 
νόσον αὐτοῦ ἐπ᾽ αἰτίᾳ ἀθεότητος ἐκέλευσεν αὐτὸν σταυρωϑῆναι. 
συνέδραμεν οὖν τῶν ἀδελφῶν τὸ πλῆϑος ὅλον πλουσίων τε καὶ 

5 πεν΄των, ὀρφανῶν τε καὶ χηρῶν, ἀδυνάτων τε καὶ δυνατῶν, 
βουλόμενοι ἰδεῖν καὶ ἀφαρπάσαι τὸν Πέτρον, τῶν δήμων ἐκβο- 
ὠώντων ἀκατασχέτῳ καὶ μιᾷ φωνῇ: Τί ἠδίκησεν ὁ Πέτρος, 
Αγρίππα; τί σε κακὺν διέθηκεν; λέγε “Ρωμαίοις. Καὶ ἕτεροι 
ἔλεγον: «Φοβητέον», μὴ ἐὰν οὗτος ἀποϑάνῃ, καὶ ὁ κύριος «αὐτοῦ 

10 ἀπολέσει ἡμᾶς «πάντας». xol ὁ Πέτρος γενάµενος ἐπὶ τὸν τόπον, 
καταστείλας τὸν ὄχλον εἶπεν' ᾿Ηνῦρες, οἱ εἰς Χριστὸν στρατευό- 

Ift. 178rb αιενοι’ ἄνδρες, οἱ ἐπὶ Χριστὸν ἐλπίζοντες” | μέµνησϑε ὧν εἴδετε δι’ 
ἐμοῦ σημείων καὶ τεράτων, μέμνησϑε τῆς συμπαϑείας τοῦ Φεοῦ, 
δι ὑμᾶς πόσας ἰάσεις ἐποίησεν. ὑπομείνατε αὐτὸν ἐρχόμενον καὶ 

15 ἀποδιδόντα ἑκάστῳ κατὰ τὰς πράξεις αὐτοῦ. καὶ νῦν πρὸς τὸν 
᾿1γρί-παν μὴ πικραίνεσϑε: διάκονος γάρ ἐστιν τῆς πατρικῆς αὐτοῦ 

ll p. 5 P ἐνεργείας, xai ττάντως τοῦτο γίνεται τοῦ κυρίου φανερωσαντός 
μοι τὸ συμβαῖνον. ἀλλὰ τί μέλλω καὶ οὐ πρόσειμι τῷ σταυρῷ; 

VIII Προσελδ όντος δὲ xai παραστάντος τῷ σταυρῷ, ἤρξατο 

90 λέγειν" Ὁ ὄνομα σταυροῦ, μυστήριον ἀπόκρυφον: ὦ χάρις véx- 


'5 Matth. 16, 27 i 


1 χλαιόντω» γοερῶς A | ἵεροποληται τεσσαρὶς (id est τεσσαρεις) P ènn- 
ρέται αὐτῷ δέκα ἐπιστάντες A ἰδοὺ στρατιῶται om τέσσαρες S ecco quattro 
soldati della coorte che stava al cospetto del re C similiter Aeth. Hieros 
cum quattuor apparitoribus et aliis decem viris Z ἰδοὺ στρατιῶται τέσσαρες 
ego scripsi. expectare possis "Itoog καὶ στρατιῶται τέσσαρες σὺν δέχα 
ὑπηρέταις | 3 πρὸς τὸν ἀγρίππαν A | τὴν κακὴν νόσον A | 3 ἐπ’ αἰτία iam olim 
correxit Hermannus frater επετηαν P ἐπι αἰτία A | τὸ πλῆθος τῶν ἆδελ- 
φῶν A | πλουσίων τε πάντων 4 | 5 ἀδυνάτων τε om «| 5 βουλομένων A | 
ἰδεῖν xal ἀφαρπ. cum A ἰδεῖν καὶ om P καὶ ἀφαρπ. om CS | τῶν δὲ δήμων P 
omisi δέ cum A |" ἀχατ. x. u. φων. om P sed extat et in S | ὁ om A || 9 λέγε 
viv 4 | καὶ ἕτεροι... . ἀπολέσει ἡμᾶς «πάντας) om PS addidi cum AC(L) 
ϑορυβήσει γὰρ ἡ Ῥώμη ἐὰν οὗτος ἀποθάνῃ S | ἑτέρω λόγῳ 4 ἕτεροι ἔλεγον 
scripsi cum C* εἰ ? ||? φοβητέον suppleui cum CL om A | ἐάν addidi cum 
CLS duae literae erasae in A (fuit ἂν) | αὐτοῦ addidi cum C | 19 πάντας 
addidi cum CL | καὶ ὁ Πετρ. γενάµενος om A | εἰς A || 11 xai καταστ. A | 
ὁ πέτρος εἶπεν A | οἱ εἰς Χριστὸν στρατευόµενοι restitui cum A consentien- 
tibus L (qui Christo militatis) C (ο uomini che diveniste soldati di Gesù C?) 
et S cuius textum Sokoloff graece sic reddit: εἰστασσόμενοι εἰς τὴν στρατιὰν 
Θεοῦ τοῦ σωτῆρος | οἱ τοῦ Ἀριστοῦ στρατιῶται P | °? ἐλπίζοντες] οἱ ἐν 
Ἀριστῷ ζωήν ἔχοντες S | ἴδετε AP | 3 δι ἡμᾶς] τῆς εἰς ὑμᾶς A ' πόσας 
xal ποίας S | ἐποίη. ὑμῖν A | 15 viv] ἀδελφοί add A | © γέγονεν 4 || ἐμοί 
A || 5 προσελθόντος .. . σταυρῷ ACS consentiente L om PV | 39 λέγειν 
πάλιν P | σταυροῖ] λριστοῖ S | τὸ ἁποκρ. uvat. A uvat. παντελῶς ἀποχρ. S 
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€ma»jnete itaque adueniente eum et re|tribuente unicuique; r. seor 
secundum fac|ta sua. et nunc nolite furere in Agrippa | 
praefecto. minister est paternae | aenergiae et traditionis illius. 

hoe | autem quod factum est in me dominus mej|us ante mihi 
ostendit. | | 5 


XXXVII Sed quia dubito | et non accedo ad crucem? omne 
cru|cis mysterium obscurum, gratia in|conparabilis in nomen 


B 
! (mapnete ego suppleui | ὃ miniter corr m 1 


! adueniente pro aduenientem | retribuente pro retribuentem | 
è scribe quid pro quia | pro omne scribe cum graecis o nomen 
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φραστος ἐπὶ ὀνόματι σταυροῦ εἰρημένη: ὦ φύσις ἀνϑρώπου 
χωρισθῆναι ϑεοῦ μὴ δυναμένη: ὦ ἄρρητε φιλία καὶ ἀχώριστε, 
διὰ χειλέων ῥυπαρῶν ἐκφαίνεσθαι μὴ δυναμένη: βιάζομαί σε 
νῦν πρὸς τῷ τέλει τῆς ἐνϑάδε λύσεως ὑπάρχων" ὅστις εἶ δηλώσω: 
5 σε’ οὐκ ἠρεμίσω τὸ πάλαι μεμυκὺς τῇ ψυχῇ μου xal κρυπτύ- 
μενον τοῦ σταυροῦ τὸ μυστήριον. σταυρὸς μὴ τοῦτο ὑμῖν ἔστω 
τὸ φαινόμενον, οἱ ἐπὶ Χριστὸν ἐλπίζοντες: ἕτερον yag τί ἐστιν 
παρὰ τὸ φαινόμενον τοῦτο κατὰ «τὸ; τοῦ Χριστοῦ πάθος. καὶ 
νῦν μάλιστα, ὅτι δύνασθε οἱ δυνάμενοι ἀκοῦσαι ἐν ἐσχάτῃ ὥρᾳ 
10 καὶ τελευταίᾳ τοῦ βίου ὑτπάρχοντός µου, ἀκούσατε" :ταντὸς 
αἰσθητηρίου χωρίσατε τὰς ἑαυτῶν ψυχάς, παντὸς φαινομένου, 
μὴ ὄντος ἀληθοῖς' πηρώσατε ὑμῶν τὰς ὄψεις ταύτας, πηρώ- 
OUTE ὑμῶν τὰς ἀκοὰς ταύτας, «χωρίσατε) τὰς πράξεις τὰς ἐν 
ll p, & P φανερῷ" καὶ γνώσεσθε τὰ περὶ Χριστοῦ | γεγονότα καὶ τὸ ὅλον 
15 τῆς σωτηρίας ὑμῶν μυστήριον" καὶ ταῦτα ὑμῖν εἰρήσθω τοῖς 
[17635 αἁκούουσιν ὡς μὴ εἰρημένα. ὥρα δέ σοι Πέτρε | παραδοῦναι τὸ. 
σώμα τοῖς λαμβάνουσιν. ἀπολάβετε οὖν, οἷς ἐστιν ἴδιον. ἀξιῶ 
οὖν ὑμᾶς τοὺς δημίους, οὕτως µε σταυρώσατε, ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 

καὶ μὴ ἄλλως: καὶ διὰ τί, τοῖς ἀκούουσιν ἐρῶ. 


1 σταυροῦ] Χριστοῦ S | εἰρήνη ed 1 cum L | ἧς φύσις ἀνϑρώπου πιστὴ 
χωρισθῆναι οὐ δύναται S || 1—9 ὦ φύσις ἀνθρώπου .. . τοῦ σταυροῦ τὸ 
μυστήριον desunt in A || 175 ὦ ἄρρητε φιλία... δηλώσω σε om C? | 17* w 
ἄρρητε φιλία... μὴ δυναμένη om C! | ? σε] αὐτὸς S||* τοτελη P | τῆς... 
ὑπάρχων om S | pro τῆς ἐνθάδε λύσεως HUsener τῆς ἐνϑάδ᾽ ἐλεύσεως 
suspicatur | post τῷ τέλει S legisse uidetur φανερῶσαι uel simile quid | 
διλοσεσε P τοῖς ἀνθρώποις δηλῶσαι S ut uidetur δηλώσω σε ego cum C 
emendaui || 5 ante οὐκ ἠρεμ. praem πάσῃ ἐποχῇ uel simile quid S | τὸ πάλαι 

. κρυπτόμενον) quae apud S extant latine redduntur et occultum olim et 
absconditum | τῇ ψυχῇ µου om S || * τό ante μυστήριον fortasse delendum | 
μή om A | ὑμῖν] ὅπλον add 4 | Ἱ τὸ φαεινόν A || 8 τοῦτο τὸ paw. ὑμῖν A | 
τό post κατά ego addidi | κατὰ... πάθος om A | °? ὅτε A quod fortasse 
recipiendum erat | Ὁ ἀχούσατε µου προθύµως A | παντὸς αἰσθ.... ψυχάς 
om A |"! αἰσθητηρίου] malin αἰσθητοῖ || " post ἀληθοῦς add ἀπόστητε A | 
πηρώσατε bis emendant HUsener εἰ MBonnet. consentientibus CV πληρώ- 
σατε quod utrobique exstat in APS sensu caret | τὰς ὄψεις τῆς ὁράσεως S | 
alteri πληρώσατε praemittit xal A | 3 ταύτας τὰς πράξεις τὰς ἐν φανερῷ 
om 5 | τας primum om A. duplex accusatiuus offendit. verba a Slavo omissa 
non deleo, sed uidetur deesse χωρίσατε quod ego suppleui cf tagliate fuori 
di voi ogni opera del corpo C! togliete via da voi ogni pensiero terreno 
e le opere della carne C? πρὸς uel εἰς τὰς πράξεις suspicatur M Bonnet || 
14 ἐπὶ Αριστόν 4 | 5 ὑμῶν om A | post μυστήριον add ἀεὶ μὲν λεγόμενον 
οὐδέποτε δὲ ἀχουόμενον S | καὶ ταῦτα . «. εἰρημένα om AC || Ὁ ορα δε συ P 
itidem ὅρα δὲ συ A || ? uerba ἀξιῶ οὖν ὑμᾶς... ἥτις γένονεν transposuit C? | 
ὡς οὖν ἀξιῶ 4 |. ἐπὶ κεφαλῆς A || Ὁ ἐρώ] σταιρώθείς add A 
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crucis dicta! | o natura hominum, qui non discedunt | ab ea et 
qui non recedunt ab ea. o amor | inrecessibilis, qui per labia 
immunda | nominari non potest! adpraehendo | te nunc ad con- 
summationem huius | loci. non abscondo quod olim optabam | 
crucis mysterium frui. fratres, qui | in Christo speratis, ne 5 
putetis hoc esse | crucem quod palam uidetur. aliud est | autem 
praeter hoc obscurum et mag|num mysterium. nune maximum 
mihi | in nouissimo die meo audite. nolite | haec quae oculis 
uidetis humanis. ex|caecare oculos et aures uestras || ab istis r. 9693 
passionibus quae palam uidetis. | sed in notitiam uestri sit per- 10 
manere | totum mysterium uitae aeternae. | sed iam hora est 
tradere corpus melum. Et conuersus ad eos, qui eum sgus|pen- 
suri erant, dixit ad eos: Capite, | deorsum me crucifigite; et 
propter | quam causam sic peto figi, audientibus | dicam. 


i 
2 quper corr m 1 


4 optabam ... frui] expectare possis occultabam cum L uerbo frui 
deleto || " maximum pro maxime || ὃ post nolite deesse uidetur uidere | 
Ὁ excaecare ex excaecate corruptum 


5 


Il p. ? P 
10 


15 
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IX Ὃς δὲ ἀπεκρέμασαν αὐτὸν Ov ἠξίωσεν τρόπον, ἤρξατο 
» , r 
πάλιν λέγειν" ἄνδρες, οἷς ἐστιν ἴδιον τὸ ἀκούειν, ἐνωτίσασϑε 
ἃ viv μάλιστα ὑμῖν ἀναγγελῶ ἀποκρεμάμενος. γινώσκετε τῆς 
ἁπάσης φύσεως τὸ μυστήριον καὶ τὴν τῶν πάντων ἀρχὴν ἥτις 
, - T r ΄ 
γέγονεν. ὃ γὰρ πρῶτος ἄνϑρωπος, οὗ γένος ἐν εἴδει ἔχω ἐγώ, 
κατὰ κεφαλὴν ἐνεχϑεὶς ἔδειξεν γένεσιν τὴν οὐκ οὖσαν πάλαι" 
` 3 ` / , 3 - 
νεκρὰ γὰρ 1v» αὐτὴ μὴ κίνησιν ἔχουσα' κατασυρεὶς οὖν ἐκεῖνος 
ὁ καὶ τὴν ἀρχὴν τὴν ἑαυτοῦ εἰς yr» ῥίψας, τὸ πᾶν τοῦτο τῆς 
, ’ 3 3 S ~ r 
διακοσμήσεως συνεστήσατο, εἶδος ἀπο]κρεμασϑεὶς «τῆς» κλήσεως, 
) T S ν 2 « ος ` 2 ν , ` 
ἐν ἢ τὰ δεξιὰ ἀριστερὰ ἔδειξεν καὶ τὰ ἀριστερὰ δεξιά, καὶ 
πάντα ἐνήλλαξεν τῆς φύσεως αὐτῶν σημεῖα, ὡς καλὰ τὰ μὴ 
- . } " z ΄ 
καλὰ νοῆσαι καὶ ἀγαϑὰ τὰ Όντως κακά περὶ ὧν Ô κύριος ἐν 
2 M ` , ` M ς . 2 ` 
μυστηρίῳ λέγει: Ἐὰν μὴ ποιήσητε τὰ δεξιὰ ὡς τὰ ἀριστερὰ 
καὶ τὰ ἀριστερὰ ὡς τὰ δεξιὰ καὶ τὰ ἄνω ὡς τὰ κάτω καὶ τὰ 
ὀπίσω ὡς τὰ ἔμπροσϑεν, οὐ μὴ ἐπιγνῶτε τὴν βασιλείαν. ταύτην 


3 euangelium Aegyptiorum 


? τό om 4 || 3 ανανγελω P | ἀναγγέλλω κρεμάμενος A || * ἁπάσης ut 
in ed princ habet εἰ 4 απλ.ισ P | τὸ om 4 | τῆς τῶν πάντων καταβολῆς 
τὴν ἀρχήν A | 5 post γέγονεν add ὁ γὰρ πρῶτος ἄνθρωπος ἐκ γῆς χοϊκός, ô 
δεύτερος ἐξ οὐρανοῦ P deleui cum ACS. est additamentum ex 1. Cor. 15, 47 
intrusum | γενόμενος εἶδος ὃ ἔχω ἐγώ S | * κεφαλῆς A | γένεσιν om A | την- 
νχουσαν πάλην P τὴν οὖσαν πάλαι νεκράν S che non si movea (non avea 
moto di vita) C! τὴν οὐκ οὖσαν πάλαι scripsi cum «4 ||" νεκρὰν γὰρ αὐτὴν 
... ἔχουσαν 1 νεκρὰ γὰρ φύσις S | μή addidi cum A | κίνησιν νεκρὰν ἔχουσα S | 
χατασυρεὶς οὖν κτλ. difficillima sunt. neque medicinam adhibet V misere hoc 
loco mutilatus. ΟἹ sic habet: tratto giù esso che avea gittato il suo proprio 
principio sulla terra, fece si che tutte le cose a noi visibili nella creazione 
cambiassero posto, a somiglianza di lui che era appeso a capo all’ ingiuü. 
E fece si che quelli che erano nella destra, fossero in essa creazione 
nella sinistra etc. paullo aliter C? sub finem mutilus: ma quegli essendo 
tratto in giù, gitto via il suo proprio principio. La sua natura si tras- 
portò a capo all’ ingiù, facendo cangiare tutte le cose esistenti. reliqua 
desunt. κατασυρῖουν P κατασυρίζων 4 κατασυρεὶς ovv scripsi cum CS ut 
iampridem uoluit Hermannus frater | εκινου P | 8 ὁ om A | πρὸς ἑαυτὸν τὸν 
τὸ πᾶν S (om τοῦτο) || ὃ σιγεστασα»ντο P | pro εἶδος expectare possis ἐν εἶδει | 
τῆς χλήσεως om PCS recepi cum VL articulum om A | Ὁ ἔδειξεν PS 
ἐδόξασεν A quod consentientibus VL fortasse praeferendum est | τὰ ἀριστ. 
ὡς τὰ ὀεξιά A | 1 πάντα ἐνήλλ. cum 4 πανταωνήλλαξεν P| τὰ τῆς qvo. 
4 | αὐτῶν ego correxi αὐτοῦ PA | '? νομίσαι «| ?—96,3 περὶ ὧν... 
ἀνορώπου om 4 | 5 οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν ΟἹ 
εἰ 3 V | βασ. τοῦ ϑεοῖῦ S || —96, ! ταύτην... προάξας non mutaui. questo 
pensiero ora di tal forma come vi ho manifestato, e questa guisa nella 
quale mi vedete crocifisso €! or ecco o miei figliuoli, io ν᾽ ho mostrato 
che questo è il modo che io mi scelsi per essere crocifisso, a capo all' 
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XXXVIII Vt autem suspenderunt eum, | ut ipse petierat, 
coepit dicere: Quibus | est uoluntas audiendi, audite «quae nunc»? 
ma|xime uobis adnuntio suspensum. | intellegitis omnes myste- 
rium | principatus quod factum est. prior | enim homo cuius 
ego effigiem sumpsi | capite deorsum missus, et totum | genus 
suum in terra proiciens .... ipsam | ergo effigiem suspensam 
tamquam | et homo susum adtendens Christus par|item, quem 
honorificauit et commul|nicauit, dextram in sinistram de|mutans 
sic, ut «bona» tamquam mala uide|rentur et mala tamquam 
bona. | et dominus ipse dixit: 'Si non feceritis | dextram tam- 
quam sinistram et si|nistram ut dextram, et quae sunt «susum» | 
tamquam deorsum et quae retro sunt» | tamquam ab ante, non 
intrauit in regina caélorum.' haec autem prouiden;tia domini 


7? non intr. in regn. cael. cf Matth. 18, 3 


5 in codice nulla lacuna || Ὁ post feceritis additae sunt literae de, 
quae ab initio paginae sequentis f. 370r repetuntur | " post sunt incerta 
literae 8 uestigia. literae 2—6 abscissae sunt. susum ego suppleui | retro 
su cod duabus fere literis abscissis. retro sunt ego scripsi 


2 quae nunc ego suppleui || 3 scribe suspensus | pro omnes malim cum 
graecis omnis || 5 post proiciens non in codice sed in uersione latina deesse 
uidentur aliquot uerba. reliquis testibus adhibitis lacunam sic fere ex- 
pleuerim: ostendit mortuam olim generationem. mortua enim erat illa 


motum non habens. tractum igitur deorsum principium illud totam huius. 


uisibilis mundi creationem restituit | pro suspensam cum graecis scriben- 
dum est suspensus || 7 pro homo suspicari possis humo || * post sinistram 
in. uersione latina excidisse uidentur et sinistram in dextram || ? bona ego 
inserui | 19 intrauit ex intrabitis corruptum est 


b 


| f. 370T 
10 
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οὖν τὴν ἔννοιαν εἰς ὑμᾶς προάξας, καὶ τὸ σχῆμα ἐν ᾧ ὁρᾶτε 
ἀποκρεμάμενόν ue, ἐκείνου διατύπωσίς ἐστιν τοῦ πρώτως εἰς 
γένεσιν χωρήσαντος ἀνϑρώπου. ὑμεῖς οὖν, ἀγαπητοί μου, καὶ 
ol νῦν ἀκούοντες καὶ οἱ μέλλοντες ἀκούειν, λήδαντες τῆς πρώτης 


5 πλάνης ἐπαναδραμεῖν ὀφείλετε: προσῆκεν γὰρ ἐπιβαίνειν τε 


l| p. 8 P 


10 


p -Ἔ - [d] 3 , 
τοῦ Χριστοῦ σταυρῷ, ὅστις ἐστὶν τεταμένος λόγος, εἷς καὶ 
μόνος, περὶ οὗ τὸ πνεῦμα λέγει" Ti γάρ ἐστιν Χριστὸς ἀλλ᾽ 
€ , 3 ~ ~ e , 3 ~ i 2 ` , 

ὁ λόγος, ἦχος rov Peot; ἵνα λόγος ἡ τοῦτο τὸ ὀρϑὸν ξύλον, 
[4 , 3 ΄ ΄ 
ἐφ᾽ p ἐσταύρωμαι’ τχος δὲ τὸ πλάγιόν ἐστιν, ἀνϑρώπου φύσις: 
ς ` Z [1 2 ν - 9 ~ py ` D ` 
ὁ δὲ ἕλος ὃ συνέχων ἐπὶ | τῷ ὀρϑῷ ξύλῳ τὸ πλάγιον κατὰ 

μέσου, ἡ ἐπιστροφὴ καὶ ἡ μετάνοια τοῦ ἀνθρώπου. 
- , 3 - , ^ p 
X Ταῦτά μοι ovv σοῦ γνωρίσαντος καὶ ἀποκαλύψαντος, 


(170b αλόγε ζωῆς, ξύλον νῦν ὑπ᾽ ἐμοῦ εἰρη! μένον, εὐχαριστῶ σοι οὐκ 


15 


ἐν χείλεσιν τούτοις τοῖς προσηλωμένοις, οὐδὲ γλώσση, δι᾽ ἧς 
ἀλήϑεια καὶ ψεῦδος προέρχεται, οὐδὲ λόγῳ τούτῳ LT ὑ;τὸ τέχνης 
φύσεως ὑλικῆς προερχομένῳ, ἀλλ᾽ ἐκείνῃ τῇ φωνῇ εὐχαριστῶ 
σοι, βασιλεῦ, τῇ διὰ σιγῆς νοουμένῃ, τῇ μὴ ἐν φανερῷ dxovo- 
μένῃ, vi μὴ δι ὀργάνων σώματος προϊούση, v) μὲ ἐν σάρκινα 
ὦτα πορευομένῃ, τῇ μὴ οὐσίᾳ φϑαρτῇ ἀκουομένῃ, τῇ μὴ ἐν 
κόσμῳ ovon καὶ ἐν yr ἀφιεμένῃ, μηδὲ ἐν βίβλοις γραιρομένῃ, 
μηδὲ τινὶ μὲν οὔσῃ, τινὶ δὲ οὐκ οὔσῃ' ἀλλὰ ταύτῃ, Ἰησοῦ Χριστέ, 


1—8 unde haec petita sint nescio 


ingià, nella forma del primo uomo ... C? (reliqua deperdita sunt) | 


3 ὑμεῖς καὶ S || ἡ ot om P | «vovtaio P | διξαντεσ την πρὀτιν πλανῖν P τῷ 
δείξαντι ἀπὸ τῆς πρώτης πλάνης S λήξαντες τῆς πρώτης πλάνης recepi 
cum AC | post πρώτης addit ὑμῶν A | 5 ὀφείλετε cum AC om PS | ἐπαναδρ. 
πρὸς τὴν ἄνω πατρίδα S | προσῆκεν om S | γὰρ ἐπιβαίνειν cum A ἐπιβένον- 
vac P ἐπιβαίνων ut uidetur S che cid è quello che vi conviene, voi che 
sperate nel Signore e nella sua croce C ||9—3 στις ἐστὶν ... λόγε ζωῆς 
om 4 || 5 τεταμένος cum PCV τεταγμένος SL γεγραμμένος (2) Aeth. | 1—8 περὶ 
οὗ τὸ πνεῦμα .. . ἦχος] questo di cui lo Spirito ba detto che l'inter- 
pretazione della croce ὃ il verbo, la voce di Dio C || ? λεγην P | ἀλλ ἢ 
suspicatur HUsener | * καὶ ἦχος SL Aeth omisi xal cum PC | τοῦ Θεοῦ 
cum CS consentiente L om P | ὀρϑόν addidi cum CSL om P | ξύλον om S | 
10 ἧλος ego correxi cum C λόγος PS | τὸ πλάγιον ego scripsi cum C deleto 
δε quod P post articulum praebet. idem cod post ξυλο interpungtt | 13 μοι 
ἀποκαλ. S | ^ ὦ viv ξῦλον ζωῆς 4 | εἰρημένον) ὀρϑόν add C | οὐ χείλεσιν A| 
^ τοῖς om P | προσηλουμένοις 4 || 5 ἄληθες 4 | διέρχεται «4 | τῷ inseruit 
H Usener || 15—!9 οὐδὲ λόγῳ . . . προερχομένῳ om S nè con queste parole 
che escono per arte di natura e materiale C || προεοχομένῳ ego scripsi 
προσερχομένω Pi | τῇ om P | © βασιλεῖ om S | τῇ μὴ .. . ἀκουομένῃ 
om & || '* τῇ μή om P | εἰς σάρκινα A | Ὁ πορευγοµενη P | φύσει φϑαρτῇ A | 
2 ἐν αὐτῇ ἐπαφιεμένῃ 4 || ?* μηδὲ cum A µη P 
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ad uos adtuli. et signum quem | in me conspicitis illius corpus 
est prilmi hominis generatio. uos autem, dilee|tissimi fratres, 
qui nunc auditis primum, qui incipietis audire, et ostendi uo|bis 
primum errorem, ut obseruare | possitis. subieiunt me itaque 
domini mei | Iesu Christi cruci, quod est extensum uer|lbum 5 
unum et solum, de quo spiritus sanctus di|cit: ‘Quid enim est 
.... uerbum nisi hoc lignum, | in quo crucifixus sum? clauum 
autem | de plagio hominis figura est; clauus au|tem qui continet 
[et] in directo ligno | ligno plagio in medio, conuersio et pa«e»-| 
nitentiam hominis est. 10 


XXXIX Haec autem, | domine, tu mihi in notitiam per- 
tulisti; | reuelasti quod est uerbum uitae, | nune a me lignum 
dietum. gratias tibi | ago, non labiis istis clauis fixum, || neque, ε 370" 
lingua, per quem uerum et men|dum exit, neque uerbo hoc 
qui partes | uarias hominem, qui per humorem | <e>ius pro- 15 
ducitur: sed illa uoce tibi gra|tias ago, qui per silentium in- 
telle|gitur, qui «non» per organum corporali exilgit, sed illa 
uoce, quae non in carne ad | aures subintrat, sed illa quae 
est | incorrupta, quae in hoc mundo non | est, nec in terra 
uadit, neque in li|bris scribitur, sed hae uoce, domine | Iesu 90 


1 in codice nulla lacuna || ? continet et cod. et alterum ego deleui | 
pa nitentiam cod abscissa e post pa || 5 eius] prima litera abscissa || 
"7 non ego inserui 


2 suspicor cum graecis generati pro generatio || ? et ante qui posterius 
ponendum esse uidetur | * post quid enim est per homoeoteleuton excidisse 
uidentur fere haec: Christus nisi uerbum et uox dei?' quid enim est || 
7 crucifixus sum ...figura est] uerba corrupta. scribendum uidetur: cru- 
cifixus sum clauo. uox autem plagium est, hominis figura || ? ligno plagio 
pro lignum plagium | scribe paenitentia || '? ante reuelasti inserendum 
uidetur et | '3 pro fixum scribe fixis || '^ expectes mendacium sed uide 
quod Neue 1, 547 scripsit || 5 pro partes scribendum censeo per artes. 
fuit in archetypo partes cf 55, 21 | hominem ex hominis corruptum | 
U corporali pro corporale | exigit uidetur corruptum ex exit uel exiit. 
sed fortasse M Bonneto auctore exigitur scribendum || '* pro in carne ad 
aures malim in carnales aures 
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ž x " τ Š "E 
εὐχαριστῶ σοι' σιγῇ φωνῆς, ἢ τὸ ἐν ἐμοὶ πνεῖμα σὲ φιλοῦν 
καὶ σοὶ λαλοῦν καὶ σὲ ὁρῶν ἐντυγχάνει. σὺ καὶ μόνῳ πνεύματι 

Ι p. 9 P γοητός" σύ μοι πατήρ, σύ μοι μήτηρ, σύ μοι ἀδελφός, σὺ φίλος, | 
σὺ δοῦλος, σὺ οἰκονόμος" σὺ τὸ πᾶν καὶ τὸ τᾶν ἐν σοί" καὶ τὸ 
Ἂ , 2 2 » ϱ 2 b] ` , , } ~ 
5 Ον σύ, καὶ ovx ἔστιν ἄλλο O ἔστιν EL μὴ μόνος σύ. ἐπὶ τοῦτον 
5 - [4 - , 
οὖν καὶ ὑμεῖς, ἀδελφοί, καταφυγόντες καὶ ἐν αὐτῷ μιόνῳ τὸ 
ς , C - , A “5 {4 € - € 
ὑπαρχειν ὑμᾶς μαϑόντες, ἐκείνων τεύξεσθε, ὧν λέγει vuiv: α 
2» } 4 » 5 » » ) 4 
[{171τ» αοὖτε ὀφϑαλμὸς εἶδεν, οὔτε οὐς ἤκουσεν, οὔτε | ἐπὶ καρδίαν 
- 3 [4 - 
ἀνθρώπου οὐκ ἀνέβη. αἰτοῦμεν οὖν περὶ wv ἡμῖν ὑπέσχου 
10 δοῦναι, ἀμίαντε Ἰησοῦ: αἰνοῦμέν σε, εὐχαριστοῖμέν σοι καὶ dv- 
ομολογούμεθα, δοξἀάζοντές σε ἔτι ἀσϑενεῖς ἄνϑρωποι, ὅτι σὺ 
/ [4 ΄ - ΄ 
ϑεὸς μόνος καὶ οὐχ ἕτερος, ᾧ ἡ δόξα καὶ νῦν καὶ εἰς πάντας 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων" dury. 


XI “Ὃς δὲ τὸ παρεστὸς πλῆϑος τὸ ἀμὴν μεγάλῳ ἤχῳ ἐφώνει, 

e - - s ” ς ” , 
15 ἅμα αὐτῷ τῷ ἀμὴν τὸ πνεῦμα ὁ Πέτρος τῷ κυρίῳ παρέδωκεν. 
ὁ δὲ Μάρκελλος, μηδὲ γνώμην τινὸς λαβών, ὃ μὴ ἐξὸν ἦν, ἰδὼν 
ὅτι Ô μακάριος Πέτρος ἀπέπνευσεν, ἰδίαις χερσὶν καθελὼν αὐτὸν 


* 1. Cor. 2, 9 


! σιγῇ φωνῆς P confirmat et S qui ταύτῃ τῇ σιγώσῃ φωνῇ legisse uide- 
fur. nel silenzio che è la tua voce C τῇ δὲ σῇ φωνῇ A | ġ om A | πνεῦμά σε] 
πατέρα σε 4 || * σὲ ὁρῶν τὸν Θεόν µου 4 | εντυγχανην P ἐντυγχάνω σοι A e ti 
guarda e appare al tuo cospetto, e per il quale si pensa a te € | εὔχομαί 
σοι ὃς μόνῳ τῷ πνεύματι νοητὸς ὑπάρχεις uel quid simile S | ᾧ καὶ μόνῳ 
zv. A | 3 νοητὸς εἶ A | post πατήρ add κύριε {| σύ µου A secundo εἰ 
tertio loco | σύ μοι μήτηρ om P sed extat in ACSV | σύ μοι φίλος C | 
! σὺ δοῦλος om sed ante σὺ φίλος praem. σὺ ϑεός S tu mio Signore ed 
io tuo servo C | σύ μοι δοῦλος A | σύ μοι οἰκονόμος C | καὶ τὸ 0v σύ om AS | 
5 οὐκ ἔστιν ἄλλος σωτήρ τινι S | o ἐστιν νοητὸν ἢ μόνος σύ 4 | post σύ add 
κύριέ µου ὁ Θεός .1 σοὶ δόξα. ἀμήν S || ηµησ (ἡμεῖς) P | καταφυγ. προσ- 
εὔξασθε S | 7 ηµασ P | τευξασϑε P | ἐχείνου τείζεσθε ἀγαπητοὶ ὃν λέγει 
δοῖναι ἡμῖν ὑπϊσχούμενος 4 | * ἴδεν AP | οὔτε οὓς ἤκουσεν om P sed extat in 
AUS || 5 &v9o. ἁμαρτωλοῦ S consentiente V | οὐκ om A | αἰτοζμεν] δεόμενοι 
4A || ἀμίαντε Ἰησ. aiv. σε om 4 | σοι om 4 σε P | © ὁμολογούμεθα καὶ 
προσειχόµεθα uel simile quid CS | καὶ δοξάξ. A | ἄνϑρωποι] ὄντες ad4 A | 
σύ] εἰ κύριος add A σὺ εἰ ὁ σωτὴρ τῶν ψυχῶν ἡμῶν S tu solo sei Dio, 
insieme col tuo Padre buono e lo Spirito Santo (om καὶ οὐχ ἕτερος) C! || 
12 οὐκ ἔστιν ἕτερος Θεός A | σοὶ ἡ δόξα A | εἰς τοὺς ἅπαντας 4 | 5—'5 ὡς δὲ 
εν τῷ ἐμήν om δ | 5 ó παρεστὼς ὄχλος {| μεγάλῃ τῇ φωνῇ τὸ ἀμὴν ἐπέ- 
πειι"εν «μα αὐτῷ καὶ πέτρος τῷ κυρίῳ τὸ πν. παρεδ. d || τῷ κυρίῳ om 
SI 5 γνώμης A| ὁ om 4| ἐξὼν {| ήδη ἀπεπν. 4 
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Christe, gratulor tibi, silentio uocis | tuae, quod est in me, 
Christum te diligens, | tibi loquens et te uidens, tibi referens, 
qui solutus spiritus. omnia tibi | cognita sunt. tu mihi pater, 
tu mi|hi mater, tu mihi frater, tu mihi | amicus, tu seruus, tu 
proeurans; | et omnia in te, et quidquid tu, et | non est alius 5 
nisi tu. in hune autem | et uos refugientes et in eum omnia | 
sperantes, hoe eonstet in uos | ut quae didicistis possint per- 
manere in uobis, ut possitis ad ea per|uenire quae promisit, r. sz: 
se datu«rum», | quae neque oculus uidit, nequ«e auris? audiuit, 
neque in cor hominis pecca«toris» | ascendit, praecantes eum de 10 
qui«bus» | promisit se datu4rum». oramus te d«omine» | Iesu et 
inuocamus gloriantes et de do|praecantes confitemur tibi, honori-| 
fieantes te adhuc homines infirmi, | quoniam tu es dominus 
solus et non est | alius. tibi honor, claritas et potestas | et 
nune et in saecula saeculorum. | amen. 15 
XL Cireumstantes autem maxima uoce dixerunt amen. 
Marceljlus itaque consilium cuiusquam pej;tens, quod non 
licebat nisi petisset, | ut uidit quoniam beatus Petrus | depo- 
suit spiritum, manibus suis | deponens corpus illius de«lauit? 


4 tu seruus man 2 transfi.cum, sed retinendum || 5 fol 371r quinque 

uel sex uersus priores in margine exteriore laesi et literae extremae 2—6 

auulsae | ° datu4rum» ego suppleui | neque auris? ego suppleui || Ὁ pecca- 

«toris» ego suppleui || 1 qui<bus> suppleuit Gundermann | domine) ego 
?? 


suppleui || 13 de do praecantes cod. num uirgula super ο appicta fuerit 
incertum est. Gundermann || '* de4lauit? ego suppleui 


- ——— M  — 


3 pro solutus scribe solus. expectes ut in L solo spiritu intellegibilis 
es. sed uide quae apud nostrum sequuntur | * uos pro uobis | 3 de do 
praecantes «ix in depraecantes uel in de deo praecantes corrigendum 
esl. sed uidetur fuisse te domine praec. | " ante consilium inserendum — 
uidetur neque 
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τοῦ σταυροῦ ἔλουσεν ἐν γάλαχτι καὶ οἴνῳ" καὶ zopas Xíag μινᾶς 
ἑπτὰ καὶ σμύρνης καὶ ἀλόης καὶ φύλλου ἄλλας πεντύχοντα, 
p. 10 P ἐσιιύρνισεν | αὐτοῦ τὸ λείψανον, καὶ γεμίσας μιάκτραν λιϑίνην 
τιμνματος πολλοῦ ᾿ἠττικοῖ μέλιτος, ἐν τῷ ἰδίῳ αὐτοῦ µινημείῳ 

5 κατέϑετο αὐτό. ὁ δὲ Πέτρος Ἠαρκέλλῳ ἐπιστὰς νυχτὸς ἔλεγεν' 
Múgzelle, Ίκουσας τοῦ κυρίου λέγοντος" Apere τοὺς νεκροὺς 
Φάπτεσθαι ὑπὸ τῶν ἰδίων νεκρῶν; Τοῦ δὲ ΛΙαρκέλλου εἰρηκύτος: 
Ναί, ὁ Πέτρος αὐτῷ εἶπεν: Ἐκεῖνα οὖν ἃ παρέσχου εἰς τὸν 

Liz Αγεκρύν, ἀπώλεσας: σὺ γὰρ ζῶν ὑπάρχων ὡς νεκρὸς νε!κροῖ 

10 ἐπεμελήθης. ὦ δὲ Φάρχελλος διυπνισϑεὶς τοῦ Πέτρου τὸν 
ἐμφανισμὸν τοῖς ἀδελφοῖς διηγήσατο καὶ ἦν ἅμα τοῖς τὸ 
ΙΙέτρου στηριχϑεῖσιν τῇ εἰς τὸν Χριστὸν πίστει, στηριζόμενος 
xal αὐτὸς ἔτι μᾶλλον μέχρι τῆς ἐπιδημίας Παύλου τὶς εἰς 
“Ρώμην. 

15 XII Ὁ δὲ Λέρων γνοὺς ἵστερον τὸν Πέτρον ἀ;τηλλαγμένον 
τοῦ βίου, ἐμέμψατο τῷ πραιφέχτῳω ᾿Ηγρίππᾳ, ὅτι μὴ μετὰ 
γνώμης αὐτοῦ ἀνῃρέθη. ἐβούλετο γὰρ αὐτὸν περισσοτέρᾳ 
κολάσει καὶ μεῖζον τιμωρ/σασθαι' καὶ γάρ τινας τῶν /ττρὸς 

ἡ p.11 P χεῖρα αὐτοῦ ὁ Πέτρος μαϑητεύσας ἀποστῆναι αὐτοὺς || ἐποίησεν: 

90 ὡς ὀργίλως διακεῖσθαι καὶ χρόνῳ ἱκανῷ τῷ ᾿4γρίππᾳ μὲ λαλῆσαι. 

ἐζήτει γὰρ πάντας τοὺς ἑπὸ τοῦ Πέτρου μαϑητευϑέντας ἀδελ- 


6 Matth. 8, 22 


! TO m P ἀπὸ τοῦ σταυροῦ 4 | ἐν om A | χίας P χείας A ||? inta 
καὶ σμύρνης xal ἀλόης χαὶ φύλλου [φύλου A) ἄλλας πεντήκοντα cum A 
quod propius accedit ad L om ἑπτὰ... ἄλλας PS πεντήκοντα μνᾶς 
σμύρνης καὶ ἀλόης καὶ φύλλου ἰνδικοῖ C' cinquanta mine di mastix e 
venti libbre di mirra e aloe e foglia indica e malobatro C? with myrrh 
and other spices with which he embalmed him Aeth. | 3 μάχτραν] σµακ- 
τραν P σωρόν A | * ᾽Αττικοί μέλιτος om S || 5 αὐτόν A | ἐπιφανεῖς A | 
γυχτός om P sed extat in. ACS | ἔλεγεν πρὸς αὐτὸν A | 6 οὐκ ἤκουσας A | 
7 θάπτειν τοὺς ἑαυτῶν νεχροίς 4 cf Matth. 18, 22 | 9 xal ὁ πέτρος A i 
ἐκεῖνα οὖν ἃ παρέσχου εἰς τὸν vexo. ἀπώλ. cum ACF πέτρῳ ἐχεῖνα or 
παρέσχου ἃ εἰς τὸν νεκρὸν αὐτοῦ ἀπώλεσας PS | Ὁ ἐπεμελήσω 4 | τοῦ 
Πέτρου om ACS | ἀνήγγειλεν τοῦτον τὸν ἐμφ. AC || ! διηγήσατο καὶ ἦν 
ἅμα om AC | τοῖς στηριχ9. ὑπὸ πέτρου A | 13 εἰς τὴν πίστιν τοῦ κυρίου A | 
στηριζωµενοι P ἐπιστηριζόμενος 4 | 3 µέχρι . . . εἰς Ῥώμην] τῇ ἐπιδημία 
παύλου τῇ εἰς ῥώμ. A | © τὸν μακάριον πέτρον A || 5 τὸν ἔπαρχον ἀγρίππαν 
P | Αγρίππα om ς | V τῆς γνώμης A | ἀνῃο. ὁ Πέτρος S | aute περισσοτέρα 
εως ξιμωρήσασθαι praem prima di farlo morire, perocche € | αὐτὸν . . . 
χολάσει] περισσοτ. xoà. αὐτὸν χολάσαι A | ° µεῖζον] μείζονι τιμωρία A | 
τικωρ. αὐτόν {| τῶν] ὄντων udd A | 9 αὐτοῦ A || οργιλλοσ P οργίλλὠσ 
A | διακεῖσθαι] τὸν νέρωνα add AC || 31 ἐζήτει οὖν à νέρων A | τοῦ om P 


Ν 
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lacte | et uino, et murra paene pondo quin|quaginta [et] implens 
sarchofagum | et perfundens melle Attico, in suo | monumento 
posuit. Petrus a<utem> | nocte aduenit ad Marcellum et dixit: 
Marcelle, quomodo audisti uerbum: || «Sine inuicem mortuos j r. sz" 
sepellire?' Mar|«cello» recogitante, iterum dicit in | «somnio» ad 5 
eum Petrus: Illa quae contu|«listi» in mortuo perdidisti. Mar- 
cellus | 4ita»que expergefaetus rettulit fratrilbus quomodo sibi 
apparuisset apostollus Christi Petrus. 


XLI Imperator uero postquam | scibit Petrum mortuum, 
arguit Agrippam praefectum quod sine consilio | suo fecisset. 10 
uolebat enim Petrum | uariis cruciatibus perdere. etenim | Nero 
ad manum habebat qui erediderant | in Christo, qui recesserant 
a latere Nero|nis; et ualde furiebatur Nero. quae|rebat ergo 


3 alutem> ego suppleui. post literam & tres uel quattuor literae 
abscissae | * dix.t cod. i altera scissura erepta | fol 371" quinque uersus 
priores in margine exteriore scissi aliquot literarum iacturam passi sunt | 
sine inui»cem ego restitui. octo fere literae auulsae | * mar€cello» ego 
suppleui. desunt literae quinque uel sex | somnio ego ad quinque fere 
literarum lacunam explendam inserui | * contulisti» ego suppleui. desunt 
fere quattuor literae | * Xitupque ego expleut.. perierunt fere tres literae | 


9 postquam] dune literae non satis perspicuae 


! et post quinquaginta delendum |? scil sciuit | 5 scribe furiubatur 
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φοὺς ἀπολέσαι. καὶ ὁρᾷ νυκτός τινα µαστίζοντα αὐτὸν καὶ 
λέγοντα: Νέρων, οὐ δύνασαι νῦν τοὺς τοῦ Ἀριστοῦ δούλους 
, Ἂ 3 - - ` 
διώκειν ἢ ἀπολλύειν" ἀπέχου οὖν τὰς χεῖρας ἀπ᾽ αὐτῶν. xa 
i 5 
4, , ~ 7 , 
οὕτως ὁ Νέρων περίφοβος γεγονὼς ἐκ τῆς τοιαύτης ὀπτασίας 
ἀπέστη τῶν μαθητών ἐκείνῳ τῷ καιρῷ, καθ ov καὶ ὁ Πέτρος 
- , 3 .. 5 , ` 3 . ` ς 9) y c 
τοῦ βίου ἀπηλλάγη. καὶ ἦσαν τὸ λοιπὸν ot ἀδελφοὶ ὑμοῦυ- 
μαδὸν εὐφραινόμενοι καὶ ἀγαλλιῶντες ἐν κυρίῳ, δοξάτοντες τὸν 
Φεὸν καὶ σωτῖρα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ σὺν ἁγίῳ 
, z νο . - - , , 
πνεύματι, : ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


! ἀπολλύειν δεινῶς Å | τινα νυκτός A | * λέγοντα πρὸς αὐτόν A | 
3 διώκων 4| ἢ om 4 | ἀπ αὐτῶν ACS om P | * γενόμενος A | ἐκ τῆς 
τοιαύτης ὁπτασίας cum AS om PC | 5 ἐξέστη P | ἐν ἐκ. τ. x. {| καὶ om A | 
ὁ μακάριος Πέτρος P | 9—9 καὶ ἦσαν ... αἰώνων ἀμήν desunt in PC recepi 
ex A. similiter explicit passio apostoli in S uhi leguntur fere haec: ἠσαν 
δὲ εὐφραινόμενοι καὶ ἀγαλλιῶντες ἐν τῷ χυρίῳ, δοξάζοντες τὸν πατέρα καὶ 
τὸν υἱὸν xal τὸ ἅγιον πνεΐμα o ἡ δόξα νῖν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων. ἀμήν. in C nihil additur nisi nella pace di Dio. Amen. 
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omnes male perdere. | et dum hoc cogitat, uidet angelum | dei 
flagellantem se et dicentem sibi: | Nero, audi: non potes serbos 
Christi | persequi. abstine ergo manus tuas | 8 seruis meis, 
minus ne senties si | me contempseris. Sie autem Nero | «tipmore 
accepto abstinuit manus | suas a discentibus dei et Christi 5 
quo ter«mi»|no Petrus arcessitus est. Pax om|«ni»pbus fratribus |l t. 372" 
et qui legunt et qui | audiunt. actus Petri apostoli ex|plicuerunt 

eum pace [et Simonis.] | amen. | 


° 4 (tipmore restituit. Gundermann. duae priores literae abhscissae | 
5 ter(mipno ego scripsi. extremae superioris uersus literae glutino ob- 
litae, prima inferioris euanuit paucis uestigiis in semicirculi formam 
(>) relictis. Gundermann | om4nipbus restituit Gundermann. ab initio fol 
372r duae privi uersus literae auulsae | 8 uerba et Simonis ipso loco quo 
in codice leguntur non a scriptore (qui actus petri cum simone dicturus erat) 
sed a librario addita esse arguuntar | ? in clausula post amen exstant haec 
alternis uersibus minio et atramento scripta: 
expl. epistula sci petri 
cum simone mago 
quemadmodum 
naute portus 
ita scribtori. nouissimus 
uersus 


4 pro senties lege sentias | 8 et Simonis] vide supra. 
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| ΠΙαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Παύλου. 


3 ` . E - , - 

I σαν δὲ περιμένοντες τὸν Ι]αΐλον ἐν τῇ “Ῥώμῃ 4ουκάᾶς 
ἀπὸ Γαλλιῶν καὶ Τίτος ἀπὸ «αλματίας. οὓς ἰδὼν ὁ Παῦλος 
3 , O zy ς (MEE e , ) [4 s ~ 
ἐχάρη worte ἕξω Pwuns 0ρριον μισθωσασθαι, ἐν Ὁ UETA των 
ἀδελφῶν ἐδίδασκε τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας. διαβόητος δὲ ἐγένετο, 
καὶ πολλαὶ ψυχαὶ προσετίϑεντο τῷ κυρίῳ, ὡς ἦχον κατὰ ττᾶσαν 


|| p. 12 P τὴν “Ῥώμην γενέσθαι καὶ | προσεῖναι αὐτῷ πολὺ πλῆϑος ἐκ τῆς 


Καίσαρος οἰκίας πιστεύοντας, καὶ εἶναι χαρὰν μεγάλην. Πάτροκλος 
δέ τις οἰνοχόος τοῦ Καίσαρος ὀψὲ πορευϑεὶς εἰς τὸ Όρριον καὶ 


1 μαρτυριον του αγιου αποστολου παυλου EV Qo τη προ 9 χαλαν- 
δων.... P deest in P nomen mensis. festa Pauli apostoli Romae cele- 
brantur duo, alterum VIII Και Febr. mox in conuersionis mox in trans- 
lationis memoriam inscriptum, alterum III kal. Iulias una cum festo b. 
Petri apostoli in martyrii utriusque apostoli honorem. itaque si librarius 
non hallucinatus est, aut πρὸ y χαλανδῶν Ἰουλίων aut πρὸ η’ καλανδῶν 
Φεβρουαρίων restituendum est. Verisimilius uidetur πρὸ y καλανδῶν 
Ἰουλίων scribere. τῇ αὐτῇ ἡμέρα (i. e. πρὸ y' καλανδῶν Ἰουλίων) μαρτύριον 
τοῦ ἁγίου ἀποστόλου παύλου. κύριε εὐλόγησον 4 μαρτύριον τοῦ ἁγίου 
ἀποστόλου Παύλου absque temporis ποία S martirio di San Paolo, apo- 
stolo di Gesù Cristo, che egli consumo in Roma, sotto l’ imperatore 
Nerone, il 50 di Epép (29. Iuni), nella pace di Dio. Amen. C | 3 ἐπὶ 
Νέρωνος τοῦ βασιλέως rv περιμένων ὁ Παζλος ... 4ουκᾶν ... καὶ Τίτον S | 
ἦσαν δὲ ἐν ῥώμῃ περιμένοντες παῦλον d | 3 xat om A | δελματίασ A || ἐχ. 
ἐν χυρίῳ A | ὥστε αὐτόν A | ὀρῖον P ὁριον «4 | u. τ. ἀδελφ. ἦν. καὶ ἐδίδ. A 
similiter S | 5 post ἀληϑείας add ἀποδεχόμενος xal ξενοδοχῶν ἅπαντας d 
μετὰ δακρύων καὶ πόνου τῆς ψυχῆς S ! διαβόητος δὲ ἐγένετο cum APC sed 
om SML | 5 τῶν πενήτων ψυχαὶ πολλαί S | προσετιϑοντο P | τῷ κυρίω] 
αὐτοῖς C om S | ot ἦσαν x. τ. P. ὄντες S | ἦχον] περὶ αὐτοῦ add A | πᾶσαν 
addidi cum AML om PS ||? γεν. x. πᾶσ. τ. ρώμ. A | προσῄει S || 8 πιστεύοντας 
ante πολὺ πλ. A πιστεύοντας xal om S qui habet καὶ ὡσαύτως ἐπίστευον 
τῷ λόγῳ τῆς διδασκαλίας, ὥστε | μάλιστα ἐκ τ. κ. οἱ. A ἐκ τῆς Καίσαρος οἰχίας 
om C | post μεγάλην add. Παύλῳ καὶ τοῖς ἀκοίουσιν S | ὡς εἰν. y. μ. παρ 
αὐτοῖς A | * xal τις οἰνοχόος τοῦ χαίσαρος ὀνόματι πάτροκλος d | ὀψίας d | 
πρὸς τὸν Παῦλον pro εἰς τὸ έρριον € | τό articulum addidi cum A 


Passionis Pauli fragmentum. 


| In tempore illo cum uenisset Romam Lucas a Galilaea! r. 27 Μι 
et Titus a Dalmatia, expectauerunt Paulum in urbe. quos 
eum adueniens Paulus uidisset, laetatus est ualde et conduxit 
sibi extra urbem horreum ubi cum his uerbum tractaret, et 5 
coepit per haec colligere multitudinem magnam. et adicie- 
bantur ad eum animae multae. ita ut per totam urbem strepitus 
fieret et concursus multitudinis de domo Caesaris et credebant 
in domino et fiebat cottidie gaudium magnum. quidam autem 
pincerna Caesaris, nomine Patroclus, abiit uespera ad horreum 10 


! passio sanctorum apostolorum petri et pauli qui passi sunt sub 
nerone imperatore die tertio kal. iulias M! petri et pauli apostolorum 
M3 fragmentum scilicet passionis Pauli praecedit textum passionis Petri 
et Pauli qui Marcelli nomine fertur || ὃ rome M! || 5 cum fratribus AM? || 
6 per hoc M? || concursus ego scripsi conuersus M! et W conuersae M? | 
multitudines M? | et alterum om M? || ° cottidiae M! 
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μὴ δυνάμενος διὰ τὸν ὄχλον εἰσελώεῖν στρὸς τὸν Παῖλον, ἐπὶ 
ϑυρίδος καϑεσϑθεὶς ἑψηλίς ἴκοισεν αὐτοῦ διδάσκοντος τὸν 
Π{17}υϑΑλόύγον τοῦ ϑεοῦ. τοῦ δὲ | πονηροῦ διαβόλου ζηλοῦντος τὴν 
ἀγάπην τῶν ἀδελφῶν, ἔπεσεν ὁ Πάτροκλος ἀπὸ τῆς ϑυρίδος 
M 2 , e 2 - / ~ το ς ` ~ 
5 καὶ ἀπέϑανεν, ὥστε ἀναγγεῖλαι ταχέως τῷ Νέρωνι. ὁ δὲ laù- 
` ~ ’ , ’ d ^ , 
λος συνιδὼν τῷ πνεύματι ἔλεγε: ἄνδρες ἀδελφοί, ἔσχεν ὁ 
πονηρὸς τόπον, ὅ;τως ἑμᾶς πειράσῃ" ὑπάγετε ἔξω καὶ εὑρήσετε 
-ε ΄ “ο ρ. α , , 
παῖδα πεπτωκότα ἀπὸ ὕψους, rÓn μέλλοντα ἐχπινέειν. ἄραντες 
Ρ 7 Te ΄ [e M 2 , 2! 395» 
ἐνέγκατε wde πρός με. Οἱ δὲ ἀπελθόντες Τνεγκαν. ἰδύντες 
, , ’ μα - - 
10 δὲ οἱ ὄχλοι ἐταράχϑησαν. λέγει αὐτοῖς ὁ Παῖλος: Νῦν, ἀδελ- 
foi, ἡ πίστις ὑμῶν φανήτω: δεῖτε πάντες, κλαύσωμεν /τρὸς 
, - - - , ἂν T 
τὸν χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Ἀριστόν, ἵνα ζήσῃ ὁ παῖς οὗτος καὶ 
ἡμεῖς ἀνενόχλητοι μείνωμεν. στεναξάντων δὲ πάντων, ἀνέλαβεν 
m ATÒ τνεῦμα ὁ παῖς" καὶ καϑίσαντες αὐτὸν ἐπὶ κτῆνος ἁπέπεμ-] 
p. 1 - D - , - - 7 , 
15 Yav ζῶντα | μετὰ καὶ ἄλλων τῶν ὕντων ἐκ τῆς Καίσαρος οἰκίας. 
II Ὁ δὲ Λέρων ἀκηκοὼς τὸν ϑάνατον τοῦ Πατρόκλου 
ἐλυπύϑη σφόδρα, καὶ ὡς εἰσῆλθεν ἀπὸ τοῦ βαλανείου ἐκέλευσεν 
P^ - - ' , ` ^ -: 
ἄλλον στῆναι ἐπὶ TOU οἴνου. ἀπήγγειλαν δὲ αὐτῷ οἱ παῖδες 
αὐτοῦ λέγοντες: Καῖσαρ, Πάτροκλος ζῇ καὶ ἕστηκεν ἐπὶ τῇ 
γοντες e, Πάτροκλος ζῇ καὶ ἕστη je 


ν 


1 εἰς τὸν παϊλ. εἶσελϑ. A πρὸς τὸν Παῦλον om hoc loco C | ἄλλα 
καϑήμενος ἐπ. ϑυρ. A | * ἤχουεν 4 | αὐτοῦ διδάσχοντος om CSML | 3 τοῦ 
Παύλου S | τοῦ δὲ πονηροῦ... ἀδελφῶν om CSM | τὴν ἐν κυρίῳ ἐγ. A || 
4 ὁ Πάτροκλος om CSM | ὁ nato. χαϑήαενος ἐπὶ τῆς ϑυρίδος ἔπεσεν κάτω 
εἰς τὸ ἔδαφος, ὥστε αὐτὸν ἀποθανεῖν παραχρῆμα ἐπὶ τοῦ τόπου καὶ ἄναγ- 
γελϑῆναι ταχέως ὑπό τινων σπουδαίων τῷ νέρωνι d || 5 ἀναγγ. τοὺς δοίλους 
S | γνοὺς δὲ τῷ πνεύματι ὁ παῖλος εἶπεν πρὸς τοὺς σὺν αὐτῷ 4 ||? οπως 
.. . πειράσῃ om S | ἱμᾶς PC ἡμᾶς AM | ἀπέλθετε 4 | 3 ἀπὸ τψους, ἤδη 
cum ACML om DS | εχπνέην P ἐκπνεῖν 4 | ἄραντες om ACM || 5 φέρετε 
μοι αὐτὸν ὧδε 4 | καὶ ἀπελθόντες βαστάσαντες ἤνεγχαν αὐτὸν πρὸς τὸν 
παΐλον A | ἤνεγχαν τὸν παῖδα S || Ὁ εταράκθεῖσαν P | ἰδ. δὲ οἱ ἀδελφοὶ νεκρὸν 
ἐταράχϑ. σφόδρα A | καὶ εἶπεν ὁ m. πρὸς αὐτοῖς {| ἀδελφοί post φανήτω 
ponit A || 11 πρ. κύριον ζησοῖν χριστόν 4 | πρὸς τὸν ϑεόν C || 3 ὁ παῖς 4.7 cef L 
om PCS || 5 λίαν στεναξάντων πάντων πρὸς τὸν ϑεὸν xal δεηϑέντων ἐκτενῶς 
A || ^ ὁ παῖς ἀνέλαβεν χάριτι Θεοῦ τὸ πνεῖμα αἰτοῦ A | xal μετα σπ... δη 
A μετὰ σπουδῆς suspicatur PhMeyer | κτίνους A | pro καϑίσαντες αὐτὸν 
ἐπὶ κτῆνος lo alzarono C | ἀνεπεμψαν A || © om ζῶντα ACM | μετὰ τῶν 
ἄλλων (τῶν om ἔντων) 4 || 5 ó δὲ καῖσαρ ἀκοίσας 4 | 6—" ὡς εἰσῆλθεν «xo 
τοῦ βαλανείου, ἐλυπήϑη σφόδρα xal ἐχέλευσεν L ὡς εἰσῆλθεν ἀπὸ τοῦ 
βαλανείου om € ἐλθὼν ἀπὸ τοῦ δημοσίου" καὶ περίλυπος γενόμενος σφόδρα 
éx. A | '* ἄλλον εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ .1 | post οἴνου ad compiendo il suo 
officio di coppiere € | στῆναι post olvov 4 | ἀπήγγειλαν δὲ . . . Καῖσαρ 
cum AM(L) similiter C (ma annunziarongli dicendo: o re) λεγέντων δὲ 
αὐτῷ ταῖτα ήκουσεν ἔτι P(S) ed {| Ὁ καὶ αὐτὲς στ/κει 4 
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et prae turba non potuit introire ad Paulum, sed cum sederet 
-in fenestra altiore audiretque uerbum, cecidit deorsum et mor- 
tuus est. continuo nuntiatum est Neroni. Paulus autem cum 
eognouisset per spiritum sanctum sibi nuntiantem quidnam 
eontigisset, dixit ad plebem cireumstantium: Viri fratres, habuit 
malus locum quemadmodum nos temptaret: ite igitur foris et 
inuenietis puerum ex alto cecidisse et animam agentem; huc 
illum adferte ad me. at illi audito abierunt et confestim ad- 
duxerunt eum. cum autem uidissent turbae, mirabantur de 
Paulo, quod nemo illi nuntiasset. et cum relatum esset quod 
fuerit gestum, dixit Paulus ad illos: Nune fides uestra apparebit; 
uenite ergo, accedamus ad dominum Iesum Christum et depre- 
cemur illum, ut uiuat iste puer. et eum orassent omnes, sur- 
rexit puer sanus et dimisit eum Paulus cum ceteris qui erant 
ex domo Caesaris. 

II Caesar autem cum audisset de morte Patrocli, con- 
tristatus ualde et egrediens a balneo iussit alium stare ad 
calices. dixerunt autem pueri ad Caesarem: Noli contristari. 
Caesar: uiuit enim Patroclus et nunc adest. Caesar autem 


: altiorem M! corr man 2 | audiret M! |7 agentum M! exalante M? 
exalantem M3 | 5 ad pro at M! || '* uestrae M! | Ὁ cesar M! || " alium 
ego correxi illum codd || 8 noli uade M?! man 1 sed uade man 2 deletum 
noli ualde M? | 9 cesar M! (sed paulo ante cesar) 


15 
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τραπέζης. καὶ ὁ Καῖσαρ ἀκούσας ὅτι Πάτροκλος ζῇ εὐλαβεῖτο 
καὶ οὐκ ἐβούλετο εἰσελϑεῖν. μετὰ δὲ τὸ εἰσελϑεῖν αὐτὸν εἶδεν 
τὸν Πάτροκλον καὶ ἐξ αὐτοῦ γενόμενος εἶπεν: ΙΙάτροκλε, ζῇς; 
O δὲ ἔφη: ζῶ, Καῖσαρ. “O δὲ εἶπεν: Τίς ὁ ποιήσας σὲ ζῆσαι; 

5 Ὁ δὲ παῖς φρονήματι πίστεως φερόμενος εἶπεν" Χριστὸς Ἰησοῦς 
ὁ βασιλεὺς τῶν αἰώνων. O δὲ Καῖσαρ ταραχϑεὶς εἶπεν" "Exeivog 
οὖν μέλλει βασιλεύειν τῶν αἰώνων, καὶ καταλύειν πάσας τὰς 
βασιλείας; «4έγει αὐτῷ Πάτροκλος: Ναί, πάσας τὰς βασιλείας 
τὰς ὑπ᾽ οὐρανὸν καταλύει, καὶ αὐτὸς ἔσται μόνος εἰς τοὺς αἰῶνας, 
10 καὶ οὐκ ἔσται βασιλεία, ἥτις διαφεύξεται αὐτόν. Ὃ δὲ ῥαπίσας 
εἰς τὸ πρόσωπον αὐτὸν εἶπεν: Πάτροκλε, καὶ σὺ στρατεύη τῷ 
βασιλεῖ ἐκείνῳ; Ὁ δὲ clev: Ναί, κύριε Καῖσαρ' καὶ γὰρ Τγειρέν 
lp.14 P ue τεθνηκότα. Καὶ ὁ Βαρσαβᾶς | Ἰοῦστος ὁ πλατύπους καὶ 
Οὐρίων ὁ Κατιτάδοξ καὶ Φῆστος ὁ Γαλάτης οἱ πρώτοι τοῦ 


! ὁ Καῖσαρ ἀκούσας ὅτι Πάτροχλος ζῇ addidi cum A (sed om 
Πάτροκλος), ML om hoc loco PCS (ex silentio). post ἀκούσας addit χαὶ 
ϑαυμάσας ἔτι δὲ ἀπιστῶν A | εὐλαβεῖτο ex PS recepi assiententibus ML | 
? χαί addidi cum ML | ovx ἐβούλετο AML om PCS | ad εἰσελθεῖν caucas 
ne addas αὐτόν cum ML. perperam enim graecus noster uerba sic intellexit, 
ut ipsum Caesarem introire noluisse opinaretur | εἰσελθεῖν ἐπὶ τὸ ἄριστον 
4 | μετὰ δὲ... εἶπεν scripsi cum 4 καὶ ὡς εἰσῆλθεν λέγει αὐτῷ ὁ Καῖσαρ 
PS ed 1. e il re comandò che entrasse presso di lui. gli disse (i. e. καὶ 
ἐκέλευσεν ὁ Καῖσαρ εἰσελθεῖν αὐτὸν xal λέγει αὐτῷ quod propius accedit 
ad ML) | ἴδεν A | * ὁ δὲ βοήσας μεγάλῃ φωνῇ λέγει 4 | ναὶ ζῶ κύριε 
Καῖσαρ A | καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ καϊσαρ .1 | τίς ocv A | ζῆν 4 | 5 φρον. 
δὲ πίστεως pep. ὁ παῖς εἶπεν «98 ὁ Bao. τοῦ συµμπάντος κόσμου τὸν (sic) 
ἀνθρώπων A | ταρακϑείσ P ταραχθείς om C | καὶ ὁ καῖσαρ ϑυμῷ tao. A | 
7 βεσιλευγην P | post βασ. add τοῦ συμπάντος κόσμου τῶν ἀνθρώπων 
xai 4 | o? μόνον τὰς βασ. ἀλλὰ καὶ δυνάμεις σκοτεινὰς καὶ χάριν ϑνητὴν 
xal ῥώμην τῆς κακίας S interprete Sokoloff | τὰς βασ. τὰς ὑπ᾽ οὐρανόν A | 
post τὰς βασ. repetit τῶν αἰώνων P in ed princ correxi τοῦ αἰῶνος. sed 
ut CSM docent omnino nihil addendum | *—!9 χαρᾶς δὲ πολλῆς πληρωϑεὶς 

| {178τὉ A «c πίστεως (7) ὁ 0 πάτρο 'χλος ἀναβοήσας. φωνῇ εἶπεν" val καῖσαρ, οὗ τος μέλλει 
χαταλύειν πάσας τὰς βασ. τὸς ὑπ᾽ οὐ ρανὸν xal έσται λοιπὸν αὐτὸς μόνος 
(om εἰς τοὺς αἰῶνας) 4 ||” τὰς ὑπ᾽ οὐρανόν hoc loco addidi cum ACML om 
PS || Ὁ καὶ γὰρ οὐχ ἐστιν βασιλείας τόνος (7) ἐν πάσῃ τῇ γῇ A | ὁ δὲ ῥαπίσας 
αὐτὸν ἐν ϑυμῷ εἰς τ. προσ. αὐτοῦ 4 cf ΜΗ | 11 καὶ σὺ οὖν 4 | στρατευγη P 
στρατεύει 4 | 15 ὁ δὲ παῖς εἶπεν πρὸς αὐτόν A | κύριε Καῖσαρ om C | καὶ 
γὰρ αὐτός 4 καὶ γὰρ ὁ χύριος C || ^ τεθνεῶτα A | τότε ὁ Βαρσ. SML | 
βαρσαββᾶς om articulo A | ἴσοιστου P ὁ πλατύπους xal Οὐρίων om 8 
ὁ χαπάδοξ ὁ πλατύπους 1 Οὐρίων ὁ πλατύπους (om ὁ Καππάδοξ) C | 
^ ὁρίων A | ot πρ. τ. Νέρ. ϑαλαμοφύλακες uel simile uerbum S similiter C 
(che erano della guardia del corpo di Nerone) cf M oi ὄντες ἐπίσημοι 
ἔμπροσύεν τ. Néo. 4 
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cum audisset | uiuere Patroelum quem paulo ante mortuum | r. s" μι 
audierat, expauit et nolebat eum permittere introire sibi. et 
eum s8uasum illi fuisset ab amicis plurimis, iussit illum introire. 
quem cum uidisset obstupuit et dixit ad eum: Quid est Patrocle, 
uiuis? Et ille respondit: Viuo, Caesar. Nero dicit: Quis te fecit 5 
uiuere? eui Patroclus laetus in fide dicit: Dominus lesus 
Christus, rex omnium saeculorum, ipse me fecit uiuere. Et 
Nero conturbatus de nomine uirtutis dicit: Quid ergo incipit 
iste, quem dicitis regnare in saeculis et resoluere omnia regna? 
Et Patroclus dixit: Quaecunque sunt sub caelo ipse tenet; solus 10 
est rex in saecula et non est aliquid regni alicuius partis sub 
caelo. Nero autem iratus percussit eum palma in faciem 
dicens: Et tu ergo militas huic regi, quem dicis? Et Patroclus 
dixit: Ita, domine Caesar; nam ipse me exeitauit a mortuis. 
Tunc Barnabas Iustus et quidam Paulus et Arion Cappadox 15 
et Festus Galata, qui erant ministri Caesaris, dixerunt Neroni: 


* introire permitteri M! | sibi om M? | 4 dixit compendio ἆ scriptum 
M? | 5 uiuis M! qd’ superscripsit man 2 | respondit compendio E: scrip- 
tum M! | facit M! m 1 | 5 dicit compendio d scriptum M! item paulo infra 
u. 15 et saepius in hoc cod || ° dicetis M! || 19 post sub caelo add quod 
effugere possit eum M? et 3 | dixit compendio ἃ scriptum M! sic εἴ u. 14; 
111, 10; 13 εἰ saepius || ? miratus ΛΙ! | 15 et quidam Paulus] qui et Plancus 
(πλατύπους) suspicatur M Bonnet | capadox M? 


110 MARTYRIVM PAVLI 2. 3 


Νέρωνος εἶπον: Καὶ ἡμεῖς ἐκείνῳ στρατευύµεῦα τι βασιλεῖ τῶν 
αἰώνων. Ὃ δὲ συνέκλεισεν αὐτοὺς δεινῶς βασανίσας οὓς λίαν 
ἐφίλει καὶ ἐκέλευσεν ζητεῖσθαι τοὺς τοῦ μεγάλου βασιλέως 
στρατιώτας καὶ προέθηκεν διάταγμα τοιοῦτον, πάντας τοὺς 
5 εὑρισκομένους Χριστιανοὺς καὶ στρατιώτας Χριστοῦ ἀναιρεῖσθαι. 


ΠῚ Καὶ ἐν τοῖς πολλοῖς ἄγεται καὶ ὁ Παῦλος δεδεμένος᾽ 

ᾧ πάντες προσεῖχον οἱ συνδεδεμένοι" ὥστε νοῆσαι τὸν Καίσαρα, 
ὅτι ἐκεῖνος ἐπὶ τῶν στρατοπέδων ἐστίν. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν: 
4νθρωπε τοῦ μεγάλου βασιλέως, ἐμοὶ δὲ δεϑείς, τί σοι ἔδοξεν 
10 λάϑρα εἰσελϑεῖν εἰς τὴν “Ρωμαίων ἡγεμονίαν, καὶ στρατολογεῖν 
ἐκ τῆς ἐμῆς ἐπαρχίας; ὁ δὲ Παῦλος ;ελησϑεὶς πνεύματος ἁγίου 
ἔμπροσθεν πάντων εἶπεν' Καῖσαρ, οὐ μόνον ἐκ τῆς σῆς ἐπαρχίας 
στρατολογοῦμεν, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῆς οἰκουμένης πάσης. τοῦτο γὰρ 


διατέτακται ἡμῖν, μηδένα ἀποκλεισθῆναι ϑέλοντα στρατευϑῆναι 
Il p. 15 P . 7 i d 


15 ta ¿lug βασιλεῖ. ὅπερ εἰ καὶ σοὶ φίλον ἐστὶν στρατευϑῆναι 
αὐτῷ, οὐχ ὁ πλοῦτος ἢ τὰ νῦν ἐν τῷ βίῳ λαμπρὰ σώσει σε, ἀλλ᾽ 
ἐὰν ὑποπέσης καὶ δεηϑῇς αὐτοῦ, σωϑήσῃ. μέλλει γὰρ ἐν μιᾷ 


1 εἶπον πρὸς αὐτόν" γίνωσχε καῖσαρ ὅτι καὶ ἡμεῖς ἐχείνφ τῷ αἰωνίῳ 
βασ. (om στρατευόµεθα) A | βασιλεῖ ἀνικήτῳ S | * ὁ δὲ νέρων ὀργῆς καὶ 
ϑυμοῦ πληρωϑεὶς ἐνέκλεισεν αὐτοὺς βασανίσας σφόδρα οὓς ἦν λίαν φιλῶν xai 
ἐντίμους ἔχων ἔμπροσθεν αὐτοῦ A ||? ἀναζητεῖσθαι A | * ὄντας στρατ. A | 
προσθεὶς διάταγμα ἔχων (εἰς) τὸν τύπον τοῦτον A | 5 Χριστιανοὺς xal om C | 
post Χριστιανούς add κατὰ πᾶσαν τὴν βασιλευομένην πύλην καὶ τοὺς leyo- 
μένους χριστοῦ στρατιώτας χελεύω ἀναέιγρεῖσϑαι A | Χριστοῦ scripsi cum 

11.37808 a ACML Ἰησοῦ P καὶ στρατ. Xo. om S | ° καὶ προτεθέντος τοῦ διατάγματος | 
x«l πλείστων ἀναιρουμένων ἀκρίτως ἐν τ. n. 4 | δεδεμένος ante καὶ ὁ Il. 
4 | 7 ἀτενίζοντες προσεῖχον 4 | δεδεμένοι 4. deinde add τί ἄρα μέλλει 
ἀποκρίνεσθαι πρὸς τὸν καίσαρα | ὥστε ἤδη ἰδόντα τὸν καίσ. πάντας εἰς 
αὐτὸν ἔχοντας τὸ βλέμμα νοῆσαι d || 5 αὐτός ἐστιν ὁ ἐπὶ τ. στρ. τοῦ λεγο- 
μένου βασιλέως A ἐκεῖνος καί ἐπὶ τ. στρ. S | καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν cum 
(ACU om P καὶ εἰπεῖν πρὸς αὐτόν 4 καὶ εἶπεν ὁ Καῖσαρ πρὸς τὸν Παῦλον 
S dixit autem illi M | ° ανε... εμυδοϑεὶς P ἄνϑρωπε ὁ ὑπὸ τοῦ uey. Bao. 
ἐμοὶ δοϑείς A ἐμοὶ δὲ δεϑείς scripsi cum (C)JML similiter ut uidetur S ma che 
sej stato a me consegnato C || 19 λάθρα om AC | ἐλθεῖν A | "! ἑαυτῷ £x τ. €. 
ἐπ. 4 al tuo re add U | καὶ ὁ π. 4 | πλησθεὶς nv. ty. om S | 3 ἔμπροσθεν 
πάντων addidi cum ACSML om P | εἶπεν πρὸς τὸν καίσαρα A εἶπεν πρὸς 
τὸν βασιλέα S | Καῖσαρ om «4 | ἡγεμονείας A | Ὁ ἡμεῖς στρατολ. A | ἀλλ ἐκ A | 
ἁπάσης |» διέταξεν ἡμῖν ὁ κύριος S | τὸ μηδένα A | ϑέλ. προϑύμως A | 
στρατείεσθαι 4 | τῷ βασιλεῖ µου A | ὅϑεν λέγω σοι παραινῶν, ὅτι el9e καὶ 
σοι φίλον ἦν 4 | ἵνα στρατεύσω τῷ βασιλεῖ uov A similiter S | post στρατευϑῆναι 
αὐτῷ deficit C | * post αὐτῷ aliquid excidisse uidetur. quod si uerum est, où 
γάρ pro οὐχ cum AS recipiendum | ὁ πλοῦτ. καὶ ἡ δόξα αὐτοῦ S | καὶ τὰ viv A | 
σε om P δυνήσονται σῶσαι σε 4 | © EROT. αὐτῷ A | αὐτὸς σε σώσει ἀπὸ τῆς ὀργῆς 
--(1ὔ8ιὺ Ας ἐπιφέρει τοῖς ἀπειθοῖσιν τοῖς διατέγμασιν | αἰτοῦ | μέλλει γὰρ αὐτές A 
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Et nos illi militamus, Caesar, inuicto regi. Ille autem eum 
audisset omnes uno sensu et uno sermone dixisse inuictum 
regem lesum, reclusit omnes in carcerem, ut nimium illos 
torqueret quos nimium amabat; et iussit quaeri milites magni 
regis illius et posuit edictum, ut omnes qui inuenirentur Christi 
milites interficerentur. Ἢ 

III Qui eum inuenti fuissent plurimi, perducti sunt ad 
Caesarem; inter quos et Paulus ductus est uinctus. cum uero 
uidisset Nero Paulum uinctum, intellexit quod ipse esset dux 
super milites Christi. dixit autem illi: Homo regis magni seruus, 
mihi autem uinctus, quid tibi uisum est introire latenter in 
regno Romano et subtrahere milites de potestate mea? Paulus 
dixit ad eum ante conspectum omnium: Caesar, non solum de 
tuo angulo colligimus, sed etiam de uniuerso orbe terrarum. 
hoc enim praeceptum est, hominem exeludi a rege suo uolen- 
tem militare regi meo. quod si et tibi utile uisum fuerit credere 
in illum, non te paenitebit. ceterum noli putare, quia diuitiae 
huius saeculi aut splendor aut gloria saluabunt te; sed si 


10 et dicit illi M3 || 3 ante conspectu AM! || 15 preceptum M! | neminem 
excludi a rege meo conicit MBonnet | " penitebit. M! 


10 


15 


5 
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"ιέρᾳ τὸν κόσμον πολεμεῖν ἐν πυρί. Tavra δὲ ἀκούσας ὁ Καῖσαρ 
ἐκέλευσεν πάντας τοὺς δεδεμένους πυρὶ χαταχαΐναι, τὸν δὲ lat- 
λον τραχηλοχο οπηϑέναι τῷ νόμῳ τῶν “Ῥωμαίων. ὁ δὲ Παῖλος 
ἣν μὴ σιωπῶν τὸν λόγον, ἀλλὰ κοινούμενος τῷ πραιφέκτῳ 4όγγῳ 
xai Κέστῳ τῷ κεντυρίωνι. Ty οὖν ἐν τῇ Pour ὁ Νέρων ἐνερ- 
γείᾳ τοῦ πονηροῦ πολλῶν Λριστιανῶν ἀναιρουμένων ἀκρίτως. 
ὥστε τοὺς Ῥωμαίους σταϑέντας ἐπὶ τοῦ παλατίου Boroa 
dozei, Καῖσαρ, οἱ γὰρ ἄνθρωποι ἡμέτεροί εἰσιν: αἴρεις τὴ} 


€ , , , ` N 
[{119τ8 a Poualwy θύναιιν. Τότε ἑπαίσατο ἐπὶ τούτοις πεισθεὶς (καὶ 


10 


ll p. 18 P περὶ αὐτῶν. 


15 


) , aD e - - , PN - 8 
ἐκέλευσε) μηδένα ἅπτεσθαι Αριστιανοῖ, μέχρις ἂν διαγνοῖ τὰ 


IV Τότε Ι]αῦλος αὐτῷ προσηνέχϑη μετὰ τὸ διάταγμα" 
καὶ ἐπέιιενεν λέγων τοῦτον τραχηλοκο:τηϑῆναι. ὁ δὲ Παῦλος 
εἶπεν' Καῖσαρ, οὐ πρὸς ὀλίγον καιρὸν ἐγὼ ζῶ τῷ ἐμῷ βασιλεῖ" 
κάν µε τρεχχλοκοπύσης, τοῦτο ποιύσω: ἐγερϑεὶς ἐμφανύσοιιαί 
σοι, ὅτι οὐκ ἀπέϑανον. ἀλλὰ ζῶ τῷ κυρίῳ µου Χριστῷ Ἰησοῦ, 


1 πάντως τ. κ. 4 | πολεμιν P πολεμεῖν A cf M κρίνειν S testante 
Sokoloff ἀπολλύειν ed 1! ἐν πυρί addidi cum AL om PSH | καὶ ταῖτα 4 | 
ὁ καῖσ. NÒ τοῦ παύλου d | 3 χελεύει 4 | δεσμίους A ὀεδεμ. τοῦ Ἀριστοῦ 
S conf milites Christi M | ἐν αὐτῷ πυρὶ ἀναλωθῆναι A | 3 τέλεο (2) τραχ. S 
testante Sokoloff | κοιν. προθύµως A || 5 τῷ χεντυρ. χέστῳ πολλῷ πόϑῳ 
καὶ πίστει τῇ εἰς χριστὸν προσκειμένοις αὐτῷ «4 | ἦν οὖν ὁ δεινὸς καὶ 
ἐπηκίστατος (i. ο. ἀπηνέστατος) ϑὴρ νέρων ἐν τῇ ῥώμῃ A | participium ali- 
quod, e. η». μαινόμενος deesse putat HUs^ner | πολλῇ ἐν ἐργασία τοῦ πονήρου 
ἐλαυνόμενος A || 9 ὡς πολλοὺς χριστιανοὺς ir αιρεῖσθαι διὰ τῶν πουσίηγε 
μάτων αὐτοῦ (om ἀκρίτως) .{ | * ὥστε λοιπὸν διὰ τὴν πολλὴν αὐτοῦ ὠμότητα 
συναχϑῆναι ἅπαν τὸ πλῆϑος τῶν ῥωμαίων καὶ συνδραμόντα ἐπὶ τοῦ παλα- 
τίου βοῆσαι ἑκατασχέτῳ φωνῇ 4 | 5 ἀρχεῖ λοιπὸν A | αἴρεις cf ML (aufer) 
έρης P ἠφάνησας τὸ πλῆϑος τῆς πόλεως καὶ ἐπεῖρες [1. e. ἐπερες] πᾶσαν 
τὴν ῥωμαίων δύναμιν 4 || ? καὶ τότε νέρων 4 | τότε πεισϑεὶς ἐπὶ τούτοις 
παυσάμενος ἐντολὴν ἐνετείλατο S ex interpretatione Soholorii | πεισθείς 
om 4 pergit autem sic: κελεύσας τεθῆναι δόγματα. ὥστε. in P aliqui 
deesse σα (eus scripsi καὶ ἐχέλεισε || 10 μηθένα χριστιανὸν € ἀπόλλυσθαι A | 
τί ἔσται τὰ περὶ εὐτον | 5—* τότε oir πάλιν μετὰ τὸ διάταγιιε προσ- 
η ei παῦλος ὁέσιιιος τῷ VELOT, αἰτουκένγων οὖν αὐτὸν, αὐτῶ ἀκίνδυνον 
ὑπάρξαι, οὐχ ἀνασχόμενος ὁ νέρων ἐπέμενεν τῇ ἀποφάσει τῇ προτέρε λέγων, 
τοῦτον τῇ τοῦ ξίφους τικωρίᾳ παραδίδοσθαι. καὶ εἶπεν ὁ παῖλος πρὸς 
αὐτόν d || 3 post τραχηλ. ald ὅπως τοῦ ἀλλοτρίου ὥσπερ ἀλλότριον λήψεται 
S interprete Sokoloff |  Καῖσαν, ἄκουσον μου A | Ὁ τοῦτο γὰρ γίνωσκε, 
ὅτι καὶ ἐάν µε τραχηλοκοπήσῃς ὡς προσέταξας A post touy. add καὶ ϑανα- 
τώσῃς µε Ν καὶ tolto ποιήσω τῇ τοῦ ϑεοῖ δυνώάιει 4 ἐμφανισθήσομαι 
A | ἐμφ. σ. ὥστε ἐπιγγωσεσθαί σε S 
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subiectus fueris illi et deprecatus.fueris eum, saluus eris in 
aeternum. incipit enim una die saeculum istud uastare et noua 
saecula, quae nunc ab hoc mundo habet occulta, suis declarata 
donare. hoc cum audisset Nero, iussit omnes milites Christi ||} r. sr Μι 
exuri, qui fuerant uineti eum Paulo, ipsum autem plecti iudi- 5 
cauit secundum leges Romanas. Paulus uero non fuit tacens 
de uerbo domini quo se communicabat Longino praefecto et 
Egestio, certantibus ut multi Christiani interficerentur, ita ut 
Romani uenirent et clamarent dicentes: Sufficit, Caesar, nostri 
Sunt homines. aufers, Caesar, uirtutem Romanam et nullus 10 
erit qui ad bellum egrediatur. Tunc iussu regis cessauit edictum, 
ita ut nemo auderet contingere Christianos, donec maxima pars 
populi ad Christum conuerterentur. 


1 depraecatus M? | 1 istut M?! || 4 hunc cum uidisset M? | 8 certanti 
M? | 19 aufert M? | 13 quae post donec sequuntur, librarius de suis addidit. 
post conuerterentur pergit sic: in diebus autem illis petrus apostolus 
romae morabatur cum fratribus gloriosus in domino gratias agens deo 
die ac nocte, turba(m» credentium ad se uenientem suscipiebat (actus 
Petri cum Simone p. 85, 10 sqq.) resistebant autem illi quidam iudaei, 
quos reuincebat petrus per uerbum domini. cumque audissent de paulo 
in tempore illo cum uenisset paulus romam, conuenerunt ad eum omnes 
iudaei cet. (sequitur textus Marcelli). sic M! consentientibus M? et M? 
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ὃς ἔρχεται τὴν οἰκουμένην κρῖναι. ὁ δὲ «4όγγος καὶ ὁ Κέστος 
λέγουσιν τῷ Παύλῳ: Πόϑεν ἔχετε τὸν βασιλέα τοῦτον, ὅτι αὐτῷ 

i. 179 7b πιστεύετε || μὴ ϑέλοντες μεταβαλέσθαι ἕως θανάτου; O δὲ Παῦ- 
λος κοινωσάµενος αὐτοῖς τὸν λόγον εἶπεν: ᾿4νδρες οἱ Όντες ἐν 

6 τῇ ἀγνωσίᾳ καὶ τῇ πλάνῃ ταύτῃ, μεταβάλησθε καὶ σωϑῆτε ἀπὸ 

τοῦ πυρὸς τοῦ ἐρχομένου ἐφ᾽ όλην τὴν οἰκουμένην. οὐ γὰρ ὡς 

€ ~ € - - 3 . ^ 3 ld P] 3 

ὑμεῖς ὑπονοεῖτε βασιλεῖ ἀπὸ γῆς ἐρχομένῳ στρατευόµεύα, ἀλλ 

ἀπ᾽ οὐρανοῦ, ζῶντι Few, ὃς διὰ τὰς ἀνομίας τὰς γενομένας ἐν 

I p. 17 P τῷ κόσμῳ τούτῳ ἔρχεται κριτής’ καὶ µακώριος ἐκεῖνος ὁ ἄνϑρω- 
10 πος, ὃς πιστεύσει αὐτῷ καὶ ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα, ὅταν ἔλθῃ 
κατακαίων εἷς καϑαρὸν τὴν οἰκουμένην. Οἱ μὲν οὖν δεηϑέντες 

2. Σ - ΄ € ~ νο , / 

αὐτὸν εἶπον: Παρακαλοῦμέν σε, βοήθησον ἡμῖν, xai ἀπολύομέν 

σε. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν: Οὐκ εἰμι δραπέτης τοῦ Χριστοῦ 

ἀλλ᾽ ἔννομος στρατιώτης ϑεοῦ ζῶντος. εἰ ἤδειν ὅτι ἀποθνήσκω, 

15 ἐποίησα ἂν αὐτό, «4ύγγε καὶ Κέστε' ἐπεὶ δὲ ζῶ τῷ Few καὶ 
ἐμαυτὸν ἀγαπῶ, ὑπάγω πρὸς τὸν κύριον, ἵνα ἔλϑω μετ᾽ αὐτοῦ 


1 ᾧ ἐστιν... κρῖναι S | ὃς ἐρχ. κρῖναι τὴν oix. ἐν πάσῃ δικαιοσύνη: καὶ 
ταῦτα εἰπὼν πρὸς νέρωνα, ἐξῆλθεν 0 παῦλος, λαβὼν τὴν ἀπόφασιν A (cf L) | 
ὁ δὲ λόγγος καὶ ὁ χέστος βουλόμενοι τελείαν πίστιν ὑποδέξασϑαι προσ- 
λαβόμενοι καθ ἑαυτοὺς τὸν παῦλον εἶπον πρὸς αὐτόν: νῦν ἀνάθου ἡμῖν 
τὰ κατὰ σὲ μακάριε ἄνϑρωπε, καὶ πεῖσον ἡμᾶς τίνα ἐστιν τὰ ὑπὸ σοῦ 
ϑεσπιζόμενα περὶ τοῦ χηρυττοµένου ὑφ᾽ ὑμῶν βασιλέως καὶ A | 3 τὸν βασιλέα 
om 4 τὸν βασιλεύοντα S | ὅτι οὕτως αὐτῷ A||? ἕως 9«v. μὴ ϑελ. A | ueta- 
βάλλεσθαι τὸν τρόπον. πάνυ γὰρ ἡμεῖς ϑαυμέζομεν ἐπὶ τούτῳ 4 | καὶ ὁ 
παυλ. ἡ || * χοινωσάμενος αὐτοῖς τὸν λόγον om S | εἶπεν αὐτοῖς A | οἱ ἔτι 
ὄντες 4 | ἐν πολλῇ ἀγνωσίᾳ καὶ πλάνῃ A | 5 µεταβλήθητε ἀπὸ τῆς xate- 
χούσης ὑμᾶς δεινῆς ἀπιστίας xal σωθήσεσθε χτλ. 4 | 1 ὑπολαμβάνετε A | 
βασιλέα P | ἐρχ. ἀπὸ γῆς A | στρατευγοµεθα P | ἀλλὰ A || * ἀπ᾽ οὐρανῶν 
A | διὰ τὰς ἀνομίας... τούτῳ scripsi cum SL διὰ τὰς πολλὰς ἀνομίας 
γενομένας ὑπὸ τοῦ συμπάντος κόσμου Á δηα tavra P | ? χριτὴς δίκαιος 
καὶ ἰσχυρὸς x«l μακρόϑυμος 4 | Ὁ oc ἂν A | post αὐτῷ add πρὶν ἐλθεῖν 
αὐτόν SN ἐν ἀληϑεία ἐν τῷ παρόντι καιρῷ. ὅτι αὐτὸς ζήσεται παρ αὐτῷ 
εἰς τ. αἰ. 4 | Ίξει γὰρ αὐτὸς τῇ ἰδία δυνάμει εἰς καϑαρὸν καίων πάσαν 
t. oix. A εἰς καϑαρόν caueas ne corrigas in xal καϑαιρῶν.. seruatur enim 
jn PAS || ! ὁ μὲν οὖν λόγγος καὶ ὁ κέστος ἀκούσαντες ταῦτα τοῦ παύλου 
εἰρηκότος προσπεσόντες καὶ δεηϑέντες αὐτοῦ εἶπον πρὸς αὐτόν 4 | !? σε 
μακάριε τοῦ Θεοῦ ἄνϑρωπε .{ | βοήϑ. ἡμᾶς τοιούτους γενέσθαι, ὥσπερ xal 
συ εἰ A | καὶ ἡμεῖς A | ἀπολυθησόμεθα S || 5 ὁ δὲ παῦλος σμειδιῶν (sic) 

[11945 Ατῷ προσώπῳ εἶπεν πρὸς αὐτούς d | τοῦ om 4 | post Χριστοῦ add ἀδελφοί, 
ἵνα μοι τοῦτο παράσχητε «{ || !* στρατ. εἰμὶ 4 | εἰ δὲ 4 | post ἀποθνήσκω 
add τῷ ἐμῷ βασιλεῖ, καθὼς ὑμεῖς ὑπονοεῖτε 4 || 5 ἐποίησα τοῦτο 4 | post 
Κέστε udd ἵνα ἀπολυθῶ παρ ὑμῶν χαὶ φύγω τὸ ἀποθανεῖν 4 | ἐπειδὴ 
δὲ ϑαρρῶ ὅτι ζῶ A | τῶ ϑεῷ µου 4 | 5 πάλιν μετ᾽ αὐτοῦ S 
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ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. λέγουσιν αὐτῷ' Πῶς οὖν σοῦ 
τραχηλοκοπηϑέντος ἡμεῖς ζήσομεν; 

V Ἔτι δὲ αὐτῶν τοῦτο λαλούντων, πέμπει ὁ Νέρων Hag- 
Φένιόν τινα καὶ Φέρηταν ἰδεῖν εἰ ἤδη τετραχηλοκόπηται ὁ Παῦ- 
λος" καὶ εὗρον αὐτὸν ἔτι ζῶντα. ὁ δὲ προσκαλεσάμενος αὐτοὺς 5 
εἶπεν: Πιστεύσατε τῷ ζῶντι Seq, τῷ καὶ ἐμὲ καὶ πάντας τοὺς 
πιστεύοντας αὐτί ἐκ νεκρῶν ἐγείροντι. Οἱ δὲ εἶπον' “Υπάγομεν 
ἄρτι πρὸς Νέρωνα" ὅταν δὲ ἀπο] ϑάνης καὶ ἀναστῖς, τότε πιστεύ- || p. 18 P 
σοµεν τῷ Few σου. τοῦ δὲ «4όγγου καὶ τοῦ Κέστου δεομένων 
ἐπὶ πλεῖον περὶ σωτηρίας λέγει αὐτοῖς: Ταχέως ἐλϑόντες 10 
ἔρθρου ὧδε ἐπὶ τὸν τάφον µου εὑρήσετε δύο ἄνδρας προσευχο- 
μένους, Τίτον καὶ «4ουκᾶν' ἐκεῖνοι ὑμῖν δώσουσιν τὴν ἐν χυρίῳ 
σφραγῖδα. Τότε σταϑεὶς ὁ Παῦλος κατέναντι πρὸς ἀνατολὰς 
καὶ ἐπάρας τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν προσεύξατο ἐπὶ πολύ" 
καὶ κατὰ προσευχὴν κοινολογησάμενος ἑβραϊστὶ τοῖς πατράσιν, 15 
προέτεινεν τὸν τράχηλον μηκέτι λαλήσας. ὡς δὲ ἀπετίναξεν 
αὐτοῦ ὁ σπεκουλάτωρ τὴν κεφαλήν, γάλα ἐπύτισεν εἰς τοὺς yira- 
νας τοῦ στρατιώτου. ὁ δὲ στρατιώτης καὶ πάντες οἱ παρεστῶτες 
ἐδόντες ἐϑαύμασαν καὶ ἐδόξαζον τὸν ϑεὸν τὸν δόντα Παύλῳ 


! xal εἶπαν πρὸς τὸν παῦλον ὁ λόγγος καὶ ὁ χέστος 4 | ἀφαιρεθείσης 
σου τῆς χεφαλῆς A | * ζισωμεν P | ἡμεῖς δυνησόμεθα ζῆσαι, μὴ ἔχοντες τὸν 
πιστοῦντα ἡμᾶς ἐν τοῖς λόγοις σου; 4 | 3 ἔτι δὲ αὖτ. πρὸς ἀλλήλους λαλ. A | 
ἀποστέλλει 4 | τινα cum AL om P |  φερηταν P φέρητα A Feritan plerique 
codd lat | ἐπι τὸ ἰδεῖν A | ἀνχρέθη 4 | 35 οἱ δὲ ἀπελθόντες εὗρον A | οὓς 
ἰδὼν ὁ παῦλος A | * mot. ἀδελφοί A | καὶ ἐμὲ cum AL καὶ ἡμᾶς PS | πάν- 
τας addidi cum AL om PS || ? πιστεύγοντασ cpdio scriptum P | ἐγερόντι 
S | ὁ δὲ παρϑένιος καὶ ὁ φέρητας ἀποκριϑέντες εἶπον πρὸς τὸν παῦλον A | 
τὸ νῦν μὲν ἀπερχόμεϑα πρὸς τὸν νέρωνα 4 | " ἀναστῆς καϑὼς λέγεις A | 
τότε xal ἡμεῖς πιστεύσωμεν 4 | πιστεύομεν P πιστεύσομεν iam Hermannus 
frater correxit || » τούτων δὲ πορευϑέντων ὁ λόγγος καὶ ὁ κέστος ἠξίουν 
ἐπὶ πλεῖον τοῦ τυχεῖν τελείας τῆς τοῦ χριστοῦ σφραγἰδος. | ὁ δὲ παῦλος | {1793 A 
εἶπεν πρὸς αὐτούς: αὔριον ταχέως ὧδε ἐλϑόντες κτλ. (om ὄρϑρου) A || ' ἐπὶ 
πλεῖον addidi cum AL om PS || 2 αὐτοί A | 5 xal εἰπὼν ταῦτα πρὸς αὐτοὺς ὁ 
παῦλος σταϑείς A | ἀπέναντι A | " καὶ ἐπάρας τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανόν cum 
AL om PS | ἐπὶ πλεῖστον A | 5 καὶ καταπαύσας τὴν προσευχήν AÁ | χοινο- 
λογησάμενος ἕβρ. τοῖς πατράσιν om S κοινολ. ὁμοῦ πᾶσιν τὸν τῆς σωτηρίας 
λόγον τῇ ἑβραίων φωνῇ πρὸς πάντας τοὺς ἀδελφοὺς xal πατέρας A | 
16 προσέτεινεν λοιπὸν τὸν ἑαυτοῦ τράχηλον τῷ ἀποτέμνοντι χαίρων d | ὡς 
δέ... ὁ σπεχουλάτωρ ego scripsi cum 4 ὁ δὲ (om ὁ σπεχουλάτωρ P) ἀπετ. 
«vt. t. x. ὁ στρατιώτης δ | " γάλα om A | τῇ τοῦ ϑεοῦ χάριτι εὐθὺς ἀπὸ 
τῆς τμήσεως ἐπύτησεν A. restitui ἐπύτισεν, non est enim duod corrigas ut in 
ed 1 ἐπιτύλισεν | εἰς τὸν χιτῶνα A | 5 αὐτοῦ pro t. στρατ. S | ὁ δὲ στρατ. 
x«l πάντες οἱ παρεστῶτες ἰδόντες ἐϑαύμασαν καὶ ἐδόξαζον cum A(L) ὁ δὲ 
στρατ. θαυμάσας ἐδόξασεν PS | τὸν δόντα δοξ. τοιαύτ. τῷ μακαρίῳ παύλῳ A 

8. 
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δόξαν τοιαύτην: καὶ ἀπελφόντες ἀπήγγειλαν τῷ Καίσαρι τὰ 
γεγονότα. 
VI Κἀκείνου ἀκούσαντος καὶ ἐπὶ πολὺ ϑαυμάζοντος καὶ 
διαποροῦντος, ἦλϑεν ὁ Παῦλος περὶ ὥραν ἐννάτην ἑστώτων 
5 πολλῶν μετὰ τοῦ Καίσαρος φιλοσόφων καὶ τοῦ κεντυρίωνος, 
Ι p. 19 P «καὶ ἔστη» ἔμπροσθεν πάντων || καὶ εἶπεν: Καῖσαρ, ἰδοὺ Παῖλος, 
ὁ τοῦ ϑεοῦ στρατιώτης, οὐκ ἀπέϑανον, ἀλλὰ ζῶ ἐν τῷ Few 
μου. σοὶ δὲ πολλὰ ἔσται κακὰ καὶ μεγάλη κόλασις, ἂϑλιε, av? 
ὧν δικαίων αἷμα ἀδίκως ἐξέχεας, οὐ μετὰ πολλὰς ἡμέρας ταύτας. 
10 Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ Παῦλος ἀπῆλϑεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. ὁ δὲ Νέρων 
ἀκούσας καὶ ταραχϑεὶς σφόδρα ἐκέλευσεν λυθῆναι τοὺς δεσμίους, 
καὶ τὸν Πάτροχλον καὶ τοὺς περὶ τὸν Βαρσαβᾶν. 
ΥΠ Καὶ ὡς ἐτάξατο Παῦλος, ὄρθρου πορευϑέντες ó ἀόγγος 
καὶ ὁ χεντυρίων Κέστος μετὰ φόβου προσήρχοντο τῷ τάφῳ Παύλου. 
15 ἐπιστάντες δὲ εἶδον δύο ἄνδρας προσευχοµένους, καὶ μέσον Παἴλον, 
ὥστε αὐτοὺς ἰδόντας τὸ παράδοξον ϑαῦμα ἐκπλαγῆναι, τὸν δὲ Τίτον 
καὶ 4dovxav φόβῳ συσχεϑέντας ἀνϑρωπίνῳ ἰδόντας τὸν «4όγγον 
καὶ τὸν Κέστον πρὸς αὐτοὺς ἐρχομένους εἰς φυγὴν τραπήῆναι, 


1 καὶ ἐλϑόντες μετὰ πολλοῦ θαύματος ἀπήγγειλαν νέρωνι τῷ χαίσαρι 
τὰ γενάµενα ἐπὶ τῷ ἁγίῳ παύλῳ 4 | τοῦ δὲ νέρωνος A || 5 ἀκούσαντος 
καὶ ἐπὶ πολὺ cum AL om PS | ϑαυμάσαντος καὶ διαποροῦντος τὰς (εἰς pro 
τὰ) περὶ αὐτοῦ 4 | * ἦλϑεν ὁ Παῦλος addidi cum ASL om hoc loco P | 
ἦλθεν ὁ παζλος πρὸς αὐτοὺς 4 | περί cum A om P | πολλῶν om A | 

it. 180r3 A? μεταξύ 4 | φιλοσ. τε καὶ φίλων 4. φιλοσόφων στρατιωτῶν καὶ μεγιστάνων 
ἐπισήμων uel similiter S | ὄντος δὲ σὺν αὐτῷ καὶ τοῦ xtvt. S | * xal ἔστη 
ego addidi cum L ἦλϑεν ὁ παῦλος hoc loco P om A ἐφάνη δὲ ὁ παῖλος 
S | ἔμπροσθεν πάντων om 4 | καὶ εἶπεν πρὸς νέρωνα φωνῇ μεγάλῃ ὃ 
παῦλος ὁ τοῦ χριστοῦ στρατιώτης" καὶ νῦν πείσθητι, ὅτι ovx ἀπεθ. κτλ 
A | 1 ἐν τῷ ϑεῷ µου cum AL (deo meo) om PS || ἃ σοι δὲ ἔσται πλείονα 
καχά A | καὶ μεγάλη κόλασις ἄθλιε cum AL om PS | ἀδίκως inserui. cum 
AL om PS | ἀνθ᾽ ὧν ἐξέχεας αἷμα δίκαιον πολλὺ [sic] ἀδίχως καὶ τοῦτο 
δὲ σοι ἔσται οὐ u. π. yu. (0m ταύτας) 4 || 10 καὶ ταῖτα εἰπὼν ὁ παῖλος 
ἀπῆλϑεν ἀπ᾽ αὐτοῦ addidi cum AL om PS | Νέρων ἀκοίσας καὶ addidi 
cum AL om PS | 1 τῶν ῥημάτων παίλου καὶ ταραχϑεὶς ἐπὶ τούτοις A | 
σφόδρα cum AL om PS | ἀχθῆναι πάντας τοὺς δεσμ. (καί om) 4 || 5 ἄλλους 
πάντας (pro τοὺς π. τ. B.) S | Βαρσαββᾶν 4 | 3 διετάξατο 4 | ὁ κέστος 
καὶ ὁ λόγγος ἐπὶ τόν τόπον (om ὁ χεντυρίων) 4 || '* μετὰ φόβου καὶ τρόμου 
xal δειλίᾳ uel simile quid S | τῷ τοῦ natio τάφῳ ή τῷ τάφῳ τοῦ ἁγίου 
ἀποστόλου Ππίλου S | ἐπιστάντες δὲ ἐχεῖ εὗρον A || 5 post προσευχ. add 
χαθὼς ἦν αὐτοῖς εἰπὼν ὃ παῦλος 4 | καὶ μέσων τῶν δύο ἑστῶτα τὸν n. A | 
16 ἰδόντας τὸ παράδοξον ϑαῦμα cum AL om PS | καταπλαγῆναι A | καὶ τὸν 
τίτον τὲ xel τὸν λουκᾶν A συσσχεϑεντα P |; οὐρανίω A | ἰδόντας τὸν Aóyyov 
lf.1860r P A καὶ τὸν Κέστον πρὸς αὐτοὺς ἐρ χομένους cum AL om ΠΝ | αὐτοὺς δέ 4 
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τῶν δὲ διωκόντων λεγόντων: Οὐ διώκομεν ὑμᾶς εἰς ϑάνατον, 
[4 € - , ~ )) P] 3 } , ο € ~ 
ὡς ὑπονοεῖτε, μακάριοι ϑεοῦ ἀνϑρωποι, ἀλλ᾽ εἰς ζωήν, ἵνα ἡμῖν 
δώτε, ὡς ἐπηγγείλατο ἡμῖν Παῦλος, ὃν ἴδομεν μέσον ὑμῶν πρὸ 
μικροῦ ἑστῶτα καὶ προσευχόμενον. καὶ ταῦτα ἀκούσαντες παρ᾽ 

2 > € ς = Ν - } r » 
αὐτῶν Ô Τίτος καὶ ὁ 4ουκᾶς μετὰ πολλῆς εὐφροσύνης ἔδωκαν 
αὐτοῖς τὴν ἐν κυρίῳ σφραγῖδα, δοξάζοντες τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα 

x ; ~ " Eo E , " x ~ 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰώνας τῶν 
αἰώνων. ἀμήν. 


1 ἐχείνων δὲ διωκ. αὐτοὺς κατελείφθησαν (i. e. κατελήφϑησαν) ὑπ᾽ 
αὐτῶν. εἶπον δὲ πρὸς τίτον καὶ λουχᾶν ὁ χέστος xal ὁ λόγγος A | οὐχὶ A | 
πρὸς ϑάνατον A | ὡς ὑπονοεῖτε, μακάριοι ϑεοῦ ἄνθρωποι cum AL om PS | 
ἀλλ᾽ ἵνα ἡμῖν ζωὴν αἰώνιον παρασχῆτε A ἀλλ᾽ ἵνα ἡμῖν ζωὴν δῶτε S | 3 ὡς 
ἐπηγγείλατο ἡμῖν Παῦλος ὃν ἴδομεν μέσον ὑμῶν πρὸ μικροῦ ἑστῶτα καὶ 
προσευχόμενον cum AL ος (ὡς) παυλος ἐνετιλατο ο μεθ vuov προ µικρου 
µεσοσ προσευχοµενοσ ΒΑ καὶ ταῦτα ἀκούσαντες παρ᾽ αὐτῶν ὁ Τίτος καὶ 
ὁ 4ουκᾶς μετὰ πολλῆς εὐφροσύνης cum AL οἱ δὲ ταῦτα ἀκούσαντες ἐχάρησαν 
καὶ PS |? post σφραγῖδα add καὶ ἔλαβον αὐτούς (7) S | δοξάζοντες . . . 
ἐμήν addidi cum AS om P | πατέρα καὶ τὸν κύριον ἡμ I. X. S 


Α 


Μαρτύριον τῶν ἁγίων ἀποστόλων Πέτρου καὶ Παύλου. 


1l Ἐλθόντος εἰς τὴν Ῥώμην τοῦ ἁγίου Παύλου ἀπὸ τῶν 
Σπανιών, συνῆλθον πρὸς αὐτὸν πάντες οἱ Ἰουδαῖοι λέγοντες" 
ν r4 r , , M 
Τὴν ἡμετέραν πίστιν, ἐν y ἐγεννῄϑης, ταύτην ἐκδίκησον' οὐ γὰρ 
/ - } 2 c / ce [4 ΄ 
5 δίκαιόν ἐστιν, Ἑβραῖος wv καὶ ἐξ Εβραίων ἵνα ἑαυτὸν διδάσκαλον 
εἴπης ἐθνῶν καὶ ἐκδικητὴν τῶν ἀπεριτμήτων, καὶ αὐτὸς ὧν 
περιτετμημένος τὴν τῆς περιτομῆς καταργίσης πίστιν. Όταν 
3 ' , ` ~ ~ 
οὖν ἴδης Πέτρον, ἀνταγώνισαι κατὰ τῆς αὐτοῦ διδασκαλίας, ὅτι 
~ ~ € , , 8 , } 
πᾶσαν τοῦ ἡμετέρου νόμου παραφυλακὴν κατήργησεν' ἀπέκλεισε 
` M / s M , » / 
10 τὸν σαββατισμὸν καὶ νεομηνίας καὶ τὰς νομίμους ἀργίας. 
9 ᾽ποχκριθεὶς δὲ ὁ Παῦλος εἶπεν αὐτοῖς: Ἐμὲ Ἰουδαῖον čir- 
΄ , , , r - 
«λινὸν ἐν τούτῳ δυνύσεσϑε δοκιμάσαι, ὅτι καὶ τὸ σάββατον τηρῆσαι 


comm crit ad uersionem latinam 


! ita inscribitur codd ACDGMQV etc sanctorum om BEH aposto- 
lorum om Nm praem III kal. iul. D Laur XX, 1 Aed Flor eccl 139 Mugell 
de nem 19. 14 add III kal. iul. Amiat 2 quod (que) est III kal. iul. Paris 
2653. 5273 qui passi sunt romae sub nero cesare die III kłds iuli C qui 
passi sunt in urbe roma sub nerone caesare quae est III kal. iul. Æ qui 
passi sunt sub nerone imperatore die tertio kal. iulias M in urbe roma 
sub nerone rege N passiones apostolorum petri et pauli I passio glorio- 
sissimorum apostolorum petri et pauli que est lII kl iuli Æ passio beati 
petri apostoli P in natale apostolorum petri et pauli Laur X.X, 2 alter- 
catio sanctorum apostolorum petri et pauli cum symone mago Z alter- 
catio sanctorum apostolorum petri et pauli contra simonem magum simul 
et passio qui passi sunt in urbe roma sub nerone imperatore die III kt 
iuliis O Bruxell 74852 conflictus apostolorum petri et pauli cum symone 
Paris lat 12604 Bruxell 5519—26. 9290 historia passionis apostolorum 
petri et pauli Paris 15681. III kl iulii passio beatorum petri et pauli 
& marcello discipulo petri edita quique eidem interfuit passioni U || ? in 
tempore illo cum M tempore illo cum ( in temporibus illis quum C in 
diebus illis quum O cum ergo Marcian 116. 118 | peruenisset Laur XX, 4 
Aed Flor 139 Mug de nem 18 Laur conu suppr 251 | ad romam 4 in urbem 
romam EGHIKNOPV Paris 2653. 3792. 5273. 5280. 5296. 9737. 15681 etc 
Til | 3 nostram legem K | ^ non enim iustum est CP | ut om L | qui sis 
GHINP Paris 5273 Amiatin 2 Thil qui es Laur X X, 3 n tu cum sis FKf 


Passio sanctorum apostolorum Petri et Pauli. 


1 Cum uenisset Paulus Romam, conuenerunt ad eum omnes 
Iudaei dicentes: Nostram fidem, in qua natus es, ipsam defende. 
non est enim iustum, ut cum sis Hebraeus ex Hebraeis ueniens, 
gentium te magistrum iudices, et incireumcisorum defensor 
factus tu cum sis circumcisus, fidem circumcisionis euacues. 
eum ergo Petrum uideris, suscipe contra eius doctrinam, quia 
omnem obseruationem nostrae legis euaeuauit, exclusit sabbatis- 
mum et neomenias et legitimas ferias exinaniuit. 


2 Quibus Paulus respondit: Me Iudaeum esse et uerum 
Iudaeum, hine poteritis probare, eum et sabbatum obseruare 


Paris 9797 Laur XX, 4 Aed Flor 139 Laur conu suppr 231 cum tu sis 
Laur XX, 1. XX, 2 Mug de nem 13 | et ex hebraeis 4 | ex Hebraeis 
ueniens om K | 5 te magistr. gent. L | indices CPn Paris 9737 | incircum- 
cisorum ... sis om K Laur YX, 2||* factus es n | tu om n Laur XX, 3 
Mug de nem 14 Amiat 2 Strozz 4 | circumcisioni L circumcisorum D | 
euacuas C | euac. circumcisorum ACO ||? uideris petrum D | incipe Laur 
XX, 2. XX, 4 Aed Flor 189 Mug de nem 13 Laur conu suppr 231 | surge 
Mug de nem 14 suspice X contende RT suscipe defensionem ( | contra 
eum doctr. BGKLN (eum in ras) Q Paris 5273. 15681 contra eum conten- 
dere Ff Laur X X, 1. XX, 2. XX, 4 Aed Flor 139 Mug de nem 13 Laur 
conu suppr 231 | quia omnem om 4 qua Marc 116. 118 | 8 omnem om 0 | 
obseruantia(m) HLU | nostrae om H | euacuat DQU Puris 15681 excludit 
U et exclusit ACIU | sabbatum ΚΙΝ (sabatum in ras) Q Paris 5273 sab- 
bata Paris 9737 Mug de nem 14 | ° neomenias cum CFIKLNOPRTV Xf 
Laur XX, 2. XX, 3. XX, 4 Aed Flor 139 εἰς neomeniam ABD EG H MQn 
Paris 2653. 5273. 15681 Απιίαί 2 etc Thil neomenia F neomenia Laur 
XX, 1 neumenia S Marc 116. 118 neomeniamque U | ferias nostras M | 
inaniuit Sf Paris 15681 Laur XX, 1 Amiatin 2 Strozz 4 inanibit CO (sic 


semper in his duobus codd u εἰ Ὁ permutantur) inanit U EAE H 

sect. 2 1. Ὁ esse om Paris 15681 Marc 116. 118 et uerum Iudaeum 
om I| t! hic BFSXf Laur X X, 1. XX, 4 Mug de nem 13. 14 Amiat 2 
Laur conu suppr 231 nunc O | approbare L | probare... uere poteritis 
om per homoeot F | cum et sabbatum obseruare om X | cum me et sab- 
batum et circumcisionem ueram uideritis obseruare K | et o» Q | obser- 
uauero 4 
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καὶ τὴν ἀληθινὴν περιτομὴν κατανοῆσαι ÓvypOmnve: καὶ γὰρ ἐν 
τ᾽ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου κατέπαυσεν ὁ ϑεὸς ἀπὸ πάντων τῶν 
ἔργων αὐτοῦ. ἡμεῖς ἔχομεν πατέρας, πατριάρχας καὶ τὸν νόμον. 
τί οὖν ὁ Πέτρος κηρύσσει ἐν τῇ τῶν ἐϑνῶν βασιλείᾳ; ἀλλὰ καὶ 

6 ἐάν τινα καινὴν ϑελήσει εἰσαγαγεῖν διδασκαλίαν, χωρίς τινος 
ταραχῆς καὶ φϑόνου καὶ κόμπου ἀπαγγείλατε αὐτῷ, ἵνα καὶ ἑμεῖς 
ἴδωμεν, καὶ ἐνώπιον ὑμῶν ἐλέγξω αὐτόν" ἐὰν δὲ ἡ f. διδασκαλία 
αὐτοῦ ἀληϑές, τῇ τῶν Εβραίων βίβλῳ καὶ μαρτυρίᾳ ὠχυρωμένη, 
πρέττον ἐστὶν πάντας πειϑαρχεῖν αὐτῷ. 

10 3 Ταῦτα καὶ τὰ τούτοις Όμοια τοῦ Παύλου λέγοντος ἀπῆλ- 
Sov οἱ Ἰουδαῖοι καὶ εἶπον τῷ Πέτρῳ" Παῦλος ἐξ “Ἑβραίων ἀπὸ 
Σπανιῶν παραγέγονεν, καὶ παρακαλεῖ σε ἵνα ἔλϑης πρὸς αὐτόν, 
ἐπειδὴ οἱ ἀγαγόντες αὐτὸν λέγουσι μὴ δύνασϑαι αὐτὸν συντυχεῖν 
ᾧ ἐὰν βούληται πρὸ τοῦ ἐμφανίσαι Καίσαρι. ᾽κούσας δὲ ὁ 

16 Πέτρος ἐχάρη χαρὰν μεγάλην, καὶ παραχρῆμα ἀναστὰς ἐπορεύϑη 
πρὸς αὐτόν. ἰδόντες δὲ ἀλλήλους ἔκλαυσαν ἀπὸ τῖς χαρᾶς, 
καὶ ἐπὶ πολὺ περιλαβόντες ἑαυτοὺς τοῖς δάκρυσιν ἀλλήλους 
κατέβρεχον. 


6 χόμπου emendauit HUsener χόπου E||* ὠχυρομένη E| où &ya- 
γόντες cum Tisch et lat οἱ ἀγαποῦντες E 


! me pro uere Laur YX, 1. XX, 2. XX, 4 Aed Flor 139 Mug de 
nem 13 Laur conu suppr 231 uere om O uos n docere uere Marc 118 
docere BDM ex opere I | poteritis cum 4BDGHOQRSTUV Xf Paris 2653. 
5273. 9737. 15681. Laur YX, 1. XX, 2. XX, 8. XX, 4 Marc 116. 
118 etc potueritis CEILMNPn Mug de nem 14 | auertere O Paris 2653 - 
Marc 116. 118 | nam et I | sabbati ORST | die om MUV Marc 118 
3 omnibus om f | suis post operibus GHLNPOSV Paris 2653. 5273. 15681 
Marc 116 Thil | nos om Q et nos n || 3 quod M | talia DV Paris 15681 
talem CO Laur XX, |. XX, 4 Mug de nem 13 Amiat 2 | * et ante si 
om AIRTX | forte aliquam cum AEFGHIALNPRSTU Xf Laur. X X, 1. 
XX, 2. XX, 3. XX, 4 etc. aliquam forte BCDMn forte uult aliquam V 
Paris 5273. 15681 aliqua uult forte O forte doctr. aliq. uult intr. nouam 0 
forte alienam uoluit Paris 9737 | nouam introducere L | doctrinam om M | 
5 contentione RT X | ei nunciate C || 5 ei et ut O | ut nos uideamus om D | 
uideamus om V wuideremus 0 | uideamus nos inuicem $ inuicem uidea- 
mus Laur XX, 2. XX, 3. X X, 4 Aed Flor 139 Mug de nem 13 Laur conu 
suppr 231 | et om M | in conspectu uestro C | ego om ABCDMOQ ego 
ilum L Laur XX, 2 | uincam AS Strozz 4 obiurgabo BCDMO Paris 
150651 |7 quod si uere n | eius doctrina B | fuerit om XN»! | uero testi- 
monio fuerit EKGn Thil | ueris testimoniis C uerii testimonii O ueri testi- 
monii Z;,VPQS ueris testimoniorum B ueritatis testimonium A uerum testi- 
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et circumcisionem uere poteritis aduertere. nam sabbato die 
requieuit ab omnibus operibus deus. nos habemus patres et 
patriarchas et legem. quid tale praedicat Petrus in regno 
gentium? sed et si forte aliquam uult introducere nouam doc- 
trinam, sine eonturbatione et sine inuidia et sine strepitu nun- 
tiate ei, ut nos uideamus, et in uestro conspectu illum ego con- 
uincam. quod si forte doctrina eius fuerit uero testimonio 
et Hebraeorum libris munita, decet nos omnes oboedire ei. 


3 Haec et his similia dicente Paulo perrexerunt Iudaei ad 
Petrum et dixerunt ei: Paulus ex Hebraeis uenit, rogat te ut 
uenias ad eum, quoniam hi qui eum adduxerunt dicunt non 
eum se posse dimittere, ut uideat quem uult, antequam eum 
Caesari insinuent. Audiens haee Petrus gaudio gauisus est 
magno et statim exsurgens perrexit ad eum. uidentes autem 
se prae gaudio fleuerunt et in amplexibus suis diutissime morati 
inuicem se lacrimis infuderunt. 


monium Paris 5273. 15681 || * et hebr. libr. cum EFGINQSVf Paris 5273 
Laur XX, 1. XX, 2. XX, 4 Aed Flor 199 Mug de nem 19. 14 Amiat 2 
Laur conu suppr 231 Marc 116 ex hebraeorum libr. HLRTUn Paris 2653. 
9737 Laur XX, 8 Strozz 4 Thil et ex hebr. libr. AK X Paris 15681 et ex 
eorum libris Marc 118 est et hebr. libr. P et ante Hebr. om BCDMO | 
libris hebr. D libris om B | libris eius monita exstiterint K monita etiam 
Of Laur XX, 1 | debemus nos L | nos et omnes U | oboedire cwn D M | 
obedire eius doctrinae RT ob. eius doctrinam .Y 

sect. 3 1.? haec... dixerunt ei om D | his om G | is pro his F hiis 
U | Paulo om .Y | 10 ei om AL Paris 9737 | homo ex hebr 0 | ueniens 4m? 
KLNPQ Laur. X X, 2. XX, 4 Aed Flor 139 Mug de nem 13 Laur conu 
suppr 251 et rogat LOV Paris 15681 | te om KNP Paris 2653. 2273 || 
11 quum a | hii LMNU (ut plerumque. talia iam non adnotabo) om RTX | 
dicunt om RT X | non eum possunt RTX | se eum non H || * eum se om 
A | eum prius om FENPSUf Paris 5273 Laur X X, 1. XX, 2. XX, 4 Aed 
Flor 139 Mug de nem 13. 14 Laur conu suppr 231 Amiat 2 Strozz 4 Marc 
116 Thil | se om BCDMUV Mug de nem 14 Marc 118 | demittere M dimitti 
U prohibere K | ut non uid. K uideant Bn Marc 116 | quemquam (om 
. uult) AT AXn | eum alterum om EGHKNP Paris 15681 Thil de eo ins. 
caes. S | 3 indicent P insinuet O insinuetur K | post audiens add enim Æ | 
gauisus est gaudio magno D || '* exurgens statim RTX | exurgens etiam 
BCDFHO surgens V Paris 5273 | uenit pro perrexit IK | post ad eum 
add cum ilis RT.Y | hactenus codd Flor collati | 5 prae magno gaudio V 
prae gaudio magno U | morati sunt GH (et superscr) KNm?Pf Paris 15661 
Thil | commorati LIQ Marc 116. 118 immorati UF || 5 ac inuicem F in- 
uicemque DP et inuicem Nm? Thil | infunderunt MO infundentes Paris 
15661 


10 


10 
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4 Ὡς δὲ πάντων ὁ Παῦλος τῶν ἑαυτοῦ πράξεων τὸ ὕφος 
τῷ Πέτρῳ ἀπήγγειλεν, καὶ πῶς διὰ τῶν τοῦ πλοὺς κόπων mrapa- 
γέγονεν, πάλιν δὲ Πέτρος ἐξηγύσατο τῷ Παύλῳ ποίας ἐνέδρας 
ἔπασχεν παρὰ Σίμωνος τοῦ μάγου, καὶ ἑσπέρας γενομένης 
ἀνεχώρησεν Πέτρος ἐν τῷ ἰδίῳ καταλύματι. 

5 Ἕωθεν δὲ ἑξῆς διαφαυούσης τῆς ἡμέρας, ἰδοὺ Πέτρος 
παραγενύμενος εὑρίσκει πλῆϑος τῶν Ἰουδαίων πρὸ τῶν ϑυρῶν 
τοῦ Παύλου. ἦν δὲ μεταξὺ τῶν Ἰουδαίων χριστιανῶν τε καὶ 
ἐθνικῶν μεγάλη ταραχή. οἱ μὲν γὰρ ἐξ Ἰουδαίων ἔλεγον" Ἡμεῖς 
γένος ἐκλεκτὸν ἐσμέν, βασίλειον ἱεράτευμα, φίλοι τε τοῦ 4βραὰμ 
καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ καὶ πάντων τῶν προφητῶν, μεϑ᾽ ὧν 
ἐλάλησεν ὁ ϑεός, οἷς καὶ ἔδειξεν τὰ ἑαυτοῦ μυστήρια καὶ τὰ 
ϑαύματα αὐτοῦ τὰ μεγάλα. ὑμεῖς δὲ οἱ ἐξ ἐϑνῶν οὐδὲν μέγα 
ἐν τῷ σπέρματι ὑμῶν ἔχετε, εἰ μὴ ἐν εἰδώλοις καὶ γλυπτοῖς 
βέβηλοι καὶ βδελυκτοὶ γεγόνατε. . 

6 Ταῦτα καὶ τὰ Όμοια αὐτοῖς λεγόντων τῶν πιστευσάντων 
Ἰουδαίων ἀπεκρίναντο οἱ ἐξ ἐθνῶν λέγοντες: “Ἡμεῖς ὡς ἠκού- 
σαμεν τὴν ἀλήϑειαν, εὐϑέως ἠκολουϑήσαμεν τῷ Χριστῷ, τί 


9 Exod. 19, 6 


! πάντων E cum fere omnibus codd alterius recensionis πᾶν solus Ὁ 
scripsit consentientibus codd lat | * κόπον E pr m || 15 βεβήλοις et βδελυκτοῖς 
E ut reliqui codd. textum emendauit iam Thilo cum interpr lat 


sect. 4 1.! illi om V | actuum LQRTX Marc 118 casuum suorum 
ACO casuum om FUf Marc 116 | 3 et qualiter ... aduenisset om EFEN 
Pf | qualiter ei BDMn | nauigio DSU Marc 116 nauigii om Marc 118 | 
fatigationibus nauigii A T X | nauigationibus pro nauigii fatigationibus 4 | 
fatigatio BDAMn | et fatigatibus U | adueniret S | et alterum om B | et 
cum $ [ 3 dixisset om D dixit B NX Paris 2653 innotuisset K | illi dixisset P 
dix. ei U | illi om V | quas simonis magi BCEF (sed symoni) IM N (ut uid) 
PRTUV Xfn Paris 2653. 5273. 9737. 15681 quia a gymoni magii O qua- 
liter simonis magi S quantas simonis magi Marc 116 item sed om magi 
Marc 118 | paterentur M | post insidias add et cum diutius hec ageren- 
tur S | tunc abse. n || 4 uesperam C | reuersurus mane die alt. D mane: 
autem facto altero die reuersus est O | mane uero die HV | altera CG 
(sed uero in ras) O 

sect. 5 1. 5 et ecce O | ecce Petrus adueniens om T | ueniens BCDHM 
uenit et O | 6 inuenisset 4 | ianuas C ianuam 0) fores ubi custodiebatur 
paulus δ | erat enim ABCOVn Paris 5273 | 7 ante Christianos plerique 
inserunt et omisi cum FLQU Marc 116. 118 graec | et om AE Nm!P atque 
H | contentio EGHIKNPRTX Paris 2653. 5273. 15681 Thil | 8 enim om L 
autem X | sumus λος loco A post nos Paris 9737 post amicorum V post 
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4 Cumque Paulus illi omnem textum suorum casuum 
indieasset et qualiter nauigii fatigationibus aduenisset et Petrus 
dixisset illi, quas a Simone mago pateretur insidias, abscessit 
Petrus ad uesperum, mane die altero reuersurus. 


5 Cumque aurora diei daret initium, ecce Petrus adue- 
niens inuenit multitudinem Iudaeorum ante fores Pauli. erat 
autem inter Iudaeos Christianos et gentiles infinita conturbatio. 
Iudaei enim dicebant: Nos genus sumus electum regale ami- 
corum dei, Abrahae, Isaac et Iacob et omnium prophetarum, 
cum quibus locutus est deus, quibus ostendit mirabilia magna 
et secreta sua. uos autem ex gentibus, nihil in semine uestro 
magnum, nisi in idolis et sculptilibus inquinati et execrabiles 
extitistis. 


6 Haec et his similia dicentibus Iudaeis, gentes responde- 
bant dicentes: Nos mox ut audiuimus ueritatem, reliquimus 
errores nostros et secuti eam sumus. uos autem et paternas 


dei GH Paris 2653. 5273. 15681 Thil post Iacob BDMn plane om CEFI 
KLNOPORSTU Xf Marc 116. 118 | regale electum GH Til electum et 
regale Nm? QU electum amic. V | et amic. n | sacerdotum pro amic. L 
sacerdotum ante amic. Marc 115 |° abraham CIMOPU etc | οὐ is. DVn 
Paris 5273 | isahac(h) BO || Ὁ et quibus 48 | dominus JU | quibus deus 
ost. BCFGIOQSf Paris 9737 Marc 116. 118 Thil deus omisi cum ADEK 
LPRTU V Xn Paris 2653. 5273. 15681 | mirabilia magna et om FUf Marc 
116. 118 | 11 et secreta sua cum A (in rasura) KIN (et a m? add) n et omnia 
secr. s. O quibus ostendit secreta sua BUCDEGHIMPORSTV X Paris 2653. 
6273. 15681 T hil fuit et in N sed erasum | et ostendit Paris 9737 | uobis 
B | gentilibus Nm? (sed eras) RTX | estis post gentibus add AGHn Paris 
2653. 5273 T hil | qui ex gentibus estis Paris 15681 | ex semine U || ? magno 
M | post magnum add aliquid fuit, nisi (sed RT) in idolis RTX Marc 
118 | nisi forte K | in ante idolis om ΜΟΥ | et in sculp. CEGH NP | 


scultilibus H scluptilibus CO sculptilia D sculptibus F | sculpt. in quibus 
inquinati K | coinquinati U Paris 9737 | inquinati . . . extitistis om BC 
DMO | inqu. estis et H | et ante execr. om EFKRTXf Marc 116. 118 | deo 
post execr. add GHS Thil omisi cum AEFIKL NPORTU V Xfn Paris 2653. 
5273. 9737. 15681 Marc 116. 118 | 3 exstitistis corr ex existis H | hactenus 
codd S Marc 116. 118 collati sunt 

sect. 6 l. 11 gentiles BGHNPO Paris 9737 Thil | 5 audiamus Q | 
relinquimus COF | 15 secuti fuimus eum C secuti sumus (om eam) Nm! 
secuti sumus eam OQV secuti eum sumus M secuti eos sumus B secuti 
sumus Christum EK secuti sumus ueritatem Nm?P secuti sumus uestigia 
Christi Paris 2653 et eam secuti sumus Paris 5273 


15 


10 
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Όντως ἀληϑείᾳ, καταλιπόντων ἡμῶν τὴν ἡμετέραν πλάνην. ὑμεῖς 
δὲ καὶ τὰς πατρικὰς γνόντες δυνάμεις καὶ τὰ τοῦ νόμου καὶ τὰ 
τῶν προφητῶν ἔχοντες διδάγματα, οἳ καὶ τὴν ϑάλασσαν ξηροῖς 
διαβεβήκατε ποσὶν καὶ τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν βυϑιζομένους ἰδόντες, 
καὶ στύλου πυρὸς νυκτὸς ὑμῖν φαίνοντος καὶ νεφέλης ἡμέρας, 
καὶ μάννα ὑμῖν ἐξ οὐρανοῦ δοϑέντος καὶ ἐκ πέτρας ὕδατος ὑμῖν. 
ῥυέντος, οὐκ ἐ;ειστεύσατε, ἀλλὰ καὶ μετὰ ταῦτα ;τάντα εἴδωλον 
ὑμῖν μόσχον ἐτεκτήνασθε καὶ προσεκυνήσατε τῷ γλυπτῷ. ἡμεῖς 
δὲ οὐδὲν βλέποντες «τῶν» σημείων πιστεύοιιεν τοῦτον εἶναι τὸν 
ἀληϑινὺν ϑεόν, Ov ὑμεῖς κατελείπατε ἀπειλήσαντες. 

7 Ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα αὐτῶν φιλονεικούντων εἶπεν ὁ 
ἀπόστολος Παῦλος μὴ χρῖναι αὐτοὺς τὰς τοιαύτας μεταξὺ ἀλλή- 
λων ἔχειν ἀντιλογίας, ἀλλὰ τοῦτο προσέχειν μᾶλλον, ὅτι πεπλή- 
ρωχεν ὦ ϑεὸς τὰς ἑαυτοῦ ἐπαγγελίας, ἃς ὤμοσεν ᾿{βραὰμ τῷ 
πατρὶ ἡμῶν, ὅτι 'ἐν τῷ σπέριιατί σου εὐλογηθήσονται ;τάντα 
τὰ ἔϑνη᾽. ‘où γὰρ ἔστιν προσωποληψία παρὰ τῷ Fep: σοι ἐν 
νόμῳ ἥμαρτον, κατὰ νύμον κριϑήσονται, καὶ ὅσοι ἀνόμως ἥμαρ- 
τον, ἀνόμως ἀπολοῦνται. ἡμεῖς δέ, ἀδελφοί, εὐχαριστεῖν ὀφεί- 
λομεν τῷ Few, ὅτι κατὰ τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐξελέξατο ἡμᾶς εἰς 


3 Exod. 14, 21 sqq. || 5 Exod. 13, 12 | 5 Ps. 78, 24 || 4! Gen. 22, 18; 
Gal. 3, 8]|| 5 Rom. 2, 11 sqq. || 9 1. Petr. 2, 9 sq. 


8 μόσχον CE μόσχου reliqui cum lat | 5 τῶν om E addidit cum 
reliquis Tisch σημεῖον (om τῶν) suspicatur HUsener 


! leges pro uirtutes L | uidistis pro scistis EGH RA NP Paris 2653. 
15681 T hil scitis AD FMOOV Paris 5273 | sectas f | et proph. signa uidistis 
om K | et legem accepistis... demersos uidistis et om F | et legem acce- 
pistis ante et proph. sig. uid. Paris 15651 | ct ante legem om V | leges O | 
accipitia Nm? || 5 et mare... transistis om EK NP | siccis pedibus 4COV 
Paris 2563 | post inimicos textus in T interrumpitur. pergit (sect. 10 sub 
finem) ad militiam neque ad palatium | dimersos 4 (ex corr) CGcH 110 
Paris 5273. 9737 dimissos f | in mare post uestros add EG NPV Paris 5273. 
15681 in mari add H ||? et ante columna om V | columpna DHU calumpnia 
Q | col. nubis uobis cum BDEL (cum signis transpositionis) OQVn Paris 
2633. 5273. 12681 uobis nubis 47A M NP uobis om CG nubis om ΡΕ ΧΓ 
uobis Hm? nubis Hm? | in caelum DO in caelis n de caelo M in caelo 
om KNP | nubis apparuit U | uobis aparuit Paris 9737 | et columna ignis 
n | * et ante manna om V | de caelo uobis V Paris 15681 | de celo pluit 
uobis H | datum 4 (ex data corr) BEIKLNmw? (in ras) Pn Paris 5273 (m?). 
15681]||* aquae uobis de petra C | aqua O | uobis post petra om V | 
haec omnia DFRUF Xf | uobis post idolum om An || * uitulum A | uituli 
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uirtutes seistis et prophetarum signa uidistis et legem accepistis 
et mare pedibus siccis transistis, et inimicos uestros demersos 
uidistis et columna nubis uobis per diem in caelo apparuit et 
ignis per noctem, et manna uobis de caelo data est, et de 
petra uobis aquae fluxerunt: et post omnia haec idolum uobis 
uituli fabricastis et adorastis sculptile. nos autem nulla signa 
uidentes credimus deum hune, quem uos non credentes dereli- 
quistis. 


7 Haee et his similia contendentibus dixit apostolus Paulus, 
non debere eos has contentiones inter se suscipere, sed hoc 
magis adtendere, quia complesset deus promissa sua, quae 
iurauit ad Abraham patrem nostrum, quod 'in semine eius 
bereditarentur omnes gentes’: ‘non est enim personarum acceptio 
apud deum. quieumque enim in lege peccassent, secundum legem 
iudiearentur; qui uero sine lege deliquissent, sine lege perirent’. 
est enim in humanis sensibus. tanta sanctitas, ut bona laudet 


om F | caput post fabr. add G Paris 2653. 15681 T hil caput fabricastis F | 
adoratis L | scluptile O | illud pro scuipt. D ||? et post uidentes add G | 
credidimus HR Paris 9737 | deum om E in deum Paris 5273 dominum Vf | 
hunc esse EGH K NPQ Paris 2653 Thil esse hunc n | dereliquistis deum Æ | 
reliquistis DOn || 8 hactenus collati codd Paris 2563. 15681 

sect. 7 |. 5 is pro his F | eis contendentibus GNWPR Thil conten- 
dentibus illis H | contendentes C | dixit paulus ap. O paulus ap. dixit V | 
Ὁ eos om CK | contentiones has HL Thil | has om G | contiones F con- 
tenciones U contentiones om Q | subsistere Ķ |"! adtendere cum ACF atten- 
dite G /|[ntendite Nm! (prima litera erasa) intendere Nm?P | quia quum 
Cn quia cum BM | conplesset DN compleuisset L | sua promissa P | quod 
iur. F | ? iurauit deus Q | patrem eorum Q | quam in sem. B || 13 non enim 
est GH Thil | accept. pers. est 4 | accept. pers. D | non esse autem pers. 
acceptionem Ķ || '* aput DM | dominum f | enim post quicumque om 
Nm!P | et quicumque K sed quic. Nm? | quicumque enim sine lege pec- 
cauerunt, sine lege peribunt et quicumque in lege peccauerunt per legem 
iudicabuntur 0 | peccasset Ff | iudicaretur Ff | iudicabuntur et qui- 
cumque sine lege O | quicumque altero loco etiam C || 5 sine lege pec- 
cassent U | perissent. BC FI periissent corr ex perierant 4 | sine lege et 
perirent H V | '* etenim O Fn est autem | est enim et H | esse etiam ... 
tantam sagacitatem A | in ante humanis om FU | est tanta sanct. n 
sanctitas. est V | scientia Z(?) | ut et D | laudent . . . puniant O Paris 
9737 | naturaliter laudet H 


10 
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λαὸν αὐτοῦ ἅγιον. ὥστε ἐν αὐτῷ ὀφείλομεν καυχᾶσθαι, εἴτε 
Ἰουδαῖοι εἴτε “Ἕλληνες: 'πάντες γὰρ ὑμεῖς εἷς ἐστὲ ἐν τῇ πίστει 
τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ’. 
8 Ταῦτα τοῦ Παύλου λέγοντος κατεπραῦνφησαν οἱ ἐξ Ἴου- 
5 δαίων καὶ οἱ ἐξ ἐϑνῶν. ὁμοίως δὲ καὶ Πέτρος ἐδίδασκεν αὐτοὺς 
λέγων: Ἐπηγγείλατο ὁ ϑεὸς τῷ πατριάρχῃ Δαυὶδ λέγων: «Ἔχ 
καρποῦ τῆς κοιλίας σου Φήσομαι ἐπὶ τοῦ ϑρόνου σου. τοῦτο 
ὁ ϑεὸς πληρῶν ἐξαπέστειλε τὸν αὐτοῦ vióv, σαρκωϑέντα ἐκ 
σπέρματος αὐτοῦ" ὃ καὶ ἐμαρτύρησεν διὰ αὐτοῦ Δαυὶδ ceirw 
10 «Υἱός µου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε’. τοῦτο οὖν ὁ πατὴρ 
μεμαρτύρηκε λέγων" «Οὗτός ἐστιν ὁ υἱός µου ὁ ἀγαπητός, ἐν q 
ηὐδόκησα" αὐτοῦ ἀκούετε. ὃν καὶ ἐσταύρωσαν διὰ φϑόνον οἱ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες τοῦ λαοῦ: ἕνεκεν δὲ τῆς τοῦ κόσμου 
σωτηρίας συνεχώρησε ταῦτα πάντα παϑεῖν αὐτόν. 


15 9 Ἐν τούτῳ οὖν ὁ ϑεὸς πᾶσιν ἤνοιξεν εἴσοδον τοῖς υἱοῖς 
"4βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ καὶ παντὶ ἔϑνει τῆς γῆς, τοῦ εἶναι 
αὐτοὺς ἐν τῇ πίστει τῆς εἰς αὐτὸν ὁμολογίας, ἔχειν δὲ ζωὴν καὶ 
σωτηρίαν ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ" ὃ γὰρ ἐπηγγείλατο ὁ ϑεὸς τῷ 
᾿βραάμ, ἐπλήρωσεν: Fev καὶ Ζαυὶδ ὁ προφήτης λέγει περὶ 

20 αὐτοῦ “Ὅμοσεν κύριος τῷ Zavió καὶ οὐ μεταμεληϑήσεται" Σὺ εἶ 
ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ’. ἱερεὺς γὰρ ὁ 

2 Gal. 3, 28 || 5 Ps. 132, 11 || 5 Ps. ο, 7 cf Matth. 3, 11 secundum euang. 


Hebraeorum; Hebr. 1, 5; 5, 5 || '! Matth. 17, 5 || '?* Matth. 27, 18 || 30 Pe. 
110, 4 cf Hebr. 7, 17; 21 


1 natura FUf | malum E | quae. . . excusantes om K | et inter se 
inu. R atque inter se inu. ANm?P | inuicem inter se Q in inuicem V | 
cogitationes om () | cog. accusat B || 2 aut accusatas I | punient E puniant 
n | aut remunerantes excusant n aut remunerantes excuset Q aut remune- 
rentur Æ remunerent Paris 9737 muneret B | excus. remun. V 

sect. 8 Ἱ. 3 dicente paulo CKO | paulo dicente petroque similiter 
mitigati fuerunt Æ | mitigassent CO mitigarentur GHRX Thil | * et 
prius om CEN (sed eras) OPQU/fn Paris 9737 | gentiles B | et principes 
BCMO | 5 synagogas (sin-) cum BIKLQV Paris 5273 synagogis (sin-) 
correxerunt AC (-giis) DEFGHMN (in ras) OPRU Xfn Paris 9737 T hil | 
iudeorum 41 | * intercideret J introduceret V | audite me C | me {η 
ras G | fratres om A | spiritum sanctum ABEHKLQUVFn Paris $273. 
9737 |7 quod om MN ||* sedem sanctam B | hunc ergo om O ergo om F | 
hic est ergo n | cui om I | caelo GAN Thil |? te om FV | hunc erasit N | 
1 principes uestri GH Thil | ut autem impleret C | redemptionem GHN 
promissionem 7) | necessaria FF | 1! saeculo om M | promisit D | sibi 
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v 


naturaliter et puniat mala, quae inter se inuicem cogitationes 
aut accusantes puniat aut remuneret excusantes. 


8 Haec et his similia Paulo dicente factum est ut mitigati 
essent et Iudaei et gentes. sed principes Iudaeorum insistebant. 
Petrus uero his qui eum arguebant, quod synagogas eorum 
interdiceret, dixit: Audite, fratres, sanctum spiritum promittentem 


patriarchae Dauid, quod de fructu uentris eius poneret super 


sedem suam. hunc ergo cui dixit pater de caelis: ‘Filius meus 
es tu, ego hodie genui te', hunc crucifixerunt per inuidiam 
principes sacerdotum. ut impleret autem redemtionem neces- 
sariam saeculo, permisit se haec omnia sustinere, ut sicut ex 
costa Adae fabricata est Eua, sic ex latere Christi in cruce 
positi fabriearetur ecelesia, quae non haberet maculam neque 
rugam. | 

9 Hune deus aditum aperuit omnibus filiis Abrahae et 
Isaac et Iacob, ut sint in fide ecclesiae et non in infidelitate 
synagogae. conuertimini ergo et intrate in gaudium Abrahae 
patris uestri, quia quod ei promisit deus adimpleuit. unde et 
propheta canit: 'Iurauit dominus et non paenitebit eum, tu es 


sacerdos in aeternum seeundum ordinem Melchisedech. sacer- 


! Rom. 2, 15 


pro se K | ea omnia n | inferri pro sust. K | et sicut CVn | ex costa 
.. « Slc om Q | de costa CUV Paris 5273 | 3 posito n posita CO pen- 
dentis H positi om LRX | fabricaret ecclesiam Z | habet N (m? in ras) 
OPU Paris 9737 habuerit n habuit Paris 5273 | macula O || * aut rugam 
D | ruga O glossam rost in marg add G | hactenus codd P Paris 5273. 
9737 collati sunt 

sect. 9 1. 5 hic A per hunc HO nunc F | auditum EFO (fuit etiam 
in N sed m! corr) aditum uitae A aditum om V | apparuit V dedit M | 
hominibus pro omnibus n | et Isaac et Iacob om L | et ante isaac om AB 
DFHIMOQRU Xf | 5 et pro ut FO | ex fide D | fidelitate n | et non sint 
U | in ante infidel. superscr G om F | " confitemini K | introite 7 | gaudio 
M ! Abrahae om CO | et Isaac et Iacob om L | patris uestri abr. M | 
! quia om B | ei om FK | promisit eis deus V ei deus promisit U | 
prom. dominus CEIM dominus prom. n | deus om FLRXn | adimpl. deus 
A | adinpleuit N adimplebit M et implebit CO adimpleuit corr ex et 
impl. 4 | et unde 4 | et ante proph. om DO | et per prophetam canit E | 
19 canet CI (sed corr canit) M || 30 melchisedehc G melcysedech N (sed ech 
m? in ras) 


10 


15 


20 


128 MARTYRIVM PETRI ET PAVLI 9—11 


σωτὴρ γέγονεν, ἡνίκα τὴν ὁλοκάρπωσιν τοῦ ἰδίου σώματος καὶ 
αἵματος ὑπὲρ τοῦ κόσμου παντὸς ϑυσίαν προσήνεγκεν τῷ πατρί. 
10 Ταῦτα καὶ τὰ τούτοις Όμοια λεγόντων Πέτρου xol 
Παύλου, ἐσίγησαν πάντες καὶ ἤκουον αὐτῶν διδασκόντων καὶ 
6 κηρυττόντων πᾶσι τοῖς πιστοῖς τὸν τοῦ κυρίου Àóyov: xa? 
ἡμέραν δὲ ἐπιληώ ύνοντο τῶν πιστευόντων εἰς τὸν κύριον Ἰησοῦν 
Χριστὸν ἀναρίϑμητον πλῆϑος. ἰδόντες δὲ οἱ ἀρχισυνάγωγοι τῶν Iov- 
δαίων καὶ «οἱ» τῶν Ἑλλήνων ἱερεῖς, ὅτι διὰ τοῦ κηρύγματος αὐτῶν 
σχεδὸν πᾶσα ἡ “Ῥώμη ἐπίστευσεν εἰς τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν 
10 Χριστόν, ἤρξαντο κατ᾽ αὐτῶν ταραχὴν ἐγείρειν εἰς τὸν λαὸν καὶ 
γογγυσμόν, ἐπαινεῖν δὲ Σίμωνα τὸν μάγον ἐνώπιον παντὸς τοῦ 
πλήθους τῶν ὑπὸ τῶν ἀποστόλων κατηγορουμένων" ἠγωνίζοντο 
καὶ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως Νέρωνος διαβόητον αὐτὸν ποιῆσαι, 
ψέξαι δὲ τοὺς τοῦ κυρίου ἀποστόλους. ἐν τῷ οὖν τοὺς ἄναριϑ- 
15 μήτους τοῦ λαοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς κύριον διὰ τοῦ κηρύγματος 
^. Πέτρου, συνέβη καὶ τὴν γυναῖκα Νέρωνος 1υβίαν καὶ τοῦ 4γρίππα 
τοῦ ἐπάρχου σύζυγον ὀνόματι ᾽᾿4γριππίναν οὕτως πιστεῖσαι, 
ὥστε καὶ περιελεῖν ἑαυτὰς ἀπὸ τῆς τῶν ἰδίων ἀνδρῶν πλευρᾶς. 
διὰ δὲ τῆς τοῦ Παύλου διδασκαλίας πολλοὶ κατεφρόνουν τῶν 
20 στρατιωτῶν «τῆς στρατείας» προσκολλώμενοι τῷ ϑεῷ, ὥστε καὶ 
ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος τοῦ βασιλέως ἐλϑεῖν τινὰς πρὸς αὐτόν: καὶ 
γενόμενοι Χριστιανοὶ οὐκ ἔτι ἠθέλησαν στραφῆναι ἐν τῇ στρατιᾷ 

οὔτε ἐν τῷ παλατίῳ. | 
11 Ἐντεῦθεν τοῦ λαοῦ στασιώδη πραττόντων γογγυσμὸν ὁ 
8 oí ego inserui || 9 µετεφρόνουν suspicatur HUsener | 0 τῆς στρατείας 

cum reliquis codd addidi 


! enim om LV | semet ipsum pro hostiam . . . sanguinis K | cum 
hostia FOf | sui ante corporis om Ff || ? sanguinis sui U | sacrificium 
om D | praebuit EGHKNQ Thil | hactenus codd RTV X collati 

sect. 10. 1.3 sed haec Æ | dicente OQ | paulo et petro AEIKU | 
4 populi H | cred. populorum E | utriusque populi Ķ | et pauci D/Y(m?)n 
pauci (om et) 6 | qui non crediderunt cum 48 qui non crederent L qui 
eorum negligerent monita A plane om CDEFGHIMNOQUfn Thil | * qui 
quidem emulabant Nm? (quidem et -bant in ras) | et ipsi om Q | fidem 
simulatam C | aemulata GHK Thil | aperte om N ut aperte EI | possint 
CIM potuerunt A poterant Nm? (in ras) | 9 neglegere eorum Z in in- 
tegrum neglegere (om eorum) D | negligere /Z/LU | precepta et monita U | 
autem om GH |? synagogae Ffn | et ante gentium om EGHLN | gen- 


u 
tilium C | siue pro sibi Ff | per om GH ΚΟ» | praedicationem G prae- 
dicationum H praedicatione KỌ | 8 specialiter finem 6 | finem eras N 
(ieri m?) idem OU | finem superstitionibus suis imminere egerunt X | 
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dos enim in cruce factus est, cum hostiam sui corporis et 
sanguinis pro omni saeculo sacrificium praebuisset. 

10 Haec et his similia dicentibus Petro et Paulo pars 
maxima populorum credidit, et perpauci fuerunt, qui non credi- 
derunt, qui et ipsi simulata fide, non tamen aperte possent 
eorum neglegere monita uel praecepta. uidentes autem maiores 
synagogarum et gentium pontifices sibi per praedicationem 
eorum finem specialiter fieri, egerunt hoc ut sermo eorum in 
murmurationem populi ueniret. unde factum est ut Simonem 
magum Neroni praeferrent et istos culparent. innumerabiles 
enim populi dum conuerterentur ad dominum per praedicationem 
Petri, contigit etiam uxorem Neronis Liuiam et Agrippae prae- 
fecti coniugem nomine Agrippinam ita conuerti, ut a latere se 
suorum maritorum auferrent. per Pauli uero praedicationem 
multi deserentes militiam a&dhaerebant deo, ita ut etiam ex cubi- 
culo regis uenirent ad eum, et facti Christiani nollent reuerti 
ad militiam neque ad palatium. 


11 Hine populis seditiogam  murmurationem agentibus 


egerunt hoc fieri B | fidem spec. accedisse decreuerunt hoc fieri egerunt O 
decreuerunt hoc fieri C | finem ponere spec. egerunt hoc fieri D finem 
inponi spec. egerunt hoc fieri M | praeferri N (ex fieri corr) | 3 mur- 
muratione MOf | eueniret CDFHMOf ueniret ex uenerit corr Nm? | et 
inde GHN Thil || * ad neronem B | proferrent M praeferentes istos 4 | 
post culparent pergunt GH N: in illo tempore factum est, cum innume- 
rabiles populi conuerterentur | 11 enim om BL | dum om B | con- 
uertuntur BCDM conuertebantur O | post praedic. O | 3 ut etiam uxorem 
Ff ut uxorem O uxorem ex ut uxor corr Nm? etiam et uxorem U etiam 
om E | uxoris Q | praenomine (in marg) libia A | libiam CDEFIL NO 
QUf libyam n lisbiam K [ 1$— 13 agrippe prein& pro Agrippae praefecti... 
Agrippinam H | 3 coniuge FO | Agrippinam uomine n | agripinam CM 
agripinnam Ο | conuersas L | ut a latere . . . auferrent om A sed in 
marg add ut a coniugio se abstinerent | sese B | 4 coniugum Z | auer- 
terent C se auferrent ϱ | hactenus codd KỌ collati sunt || 5 domino AB 
DGfn Thil deo ex dun corr Nm? | etiam ut n etiam om H || 5 noluerunt 
AFUf | " militiam suam D | nec ad palatium regis 4 

sect. 11 1l. 8 facta hinc M | populi C | seditiosam murmurationem 
cum DELIUn graec seditiosà murmuratione 4BCFGHIMfÁ Thil mur- 


muratione eliam N 


9 
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Σίμων ζήλῳ κινούμενος διεγείρεται, καὶ ἤρξατο περὶ Πέτρου 

πολλὰ λέγειν κακά, μάγον καὶ ἀπαταιῶνα λέγων αὐτὸν εἶναι. 

ἐπίστευον δὲ αὐτῷ οἱ τὰ σημεῖα αὐτοῦ ϑαυμάζοντες: ἐποίει 

γὰρ ὄφιν χαλκοῦν κινεῖν ἑαυτόν, καὶ λίϑους ἀνδριάντας γελᾶσαι 

6 καὶ κινῆσαι αὐτούς, αὐτὸς δὲ τρέχειν ἑαυτὸν ἐποίει αἰφνίδιον 
ν᾽ ἐν τῷ ἀέρι διαφαίνεσθαι. 

19 Κατέναντι δὲ τούτων ὁ Πέτρος ἀσθενοῦντας ἐθεράπευεν 
λόγῳ, τυφλοὺς ἀναβλέπειν ἐποίει προσευχόμενος, δαίμονας xehet- 
σµατι ἐφυγάδευεν, ἔσϑ᾽ ὅτε καὶ νεκροὺς ἤγειρεν. ἔλεγεν δὲ πρὸς τὸν 

10 λαόν, ἵνα ἀπὸ τῆς τοῦ Σίμωνος ἀπάτης οὐ μόνον φύγωσιν, ἀλλὰ καὶ 
δειγματίσωσιν αὐτόν, ὅπως μὴ φανῶσιν τῷ διαβόλῳ δουλεύοντες. 

13 Καὶ οὕτως γέγονεν, ὥστε πάντας τοὺς εὐσεβεῖς ἄνδρας 
βδελύττεσθαι Σίμωνα τὸν μάγον καὶ ἀνόσιον αὐτὸν καταγγέλλειν' 
οἱ δὲ τῷ Σίμωνι κολληϑέντες τὸν Πέτρον διισχυρίζοντο μάγον, 

15 ψευδομαρτυροῦντες ὅσοι σὺν τῷ Σίμωνι τῷ μάγῳ ὑπῆρχον' 
ὥστε τὸν λόγον καὶ ἐπὶ Νέρωνα ἐλϑεῖν τὸν Καίσαρα, καὶ 
Σίμωνα τὺν μάγον εἰσαγαγεῖν πρὸς ἑαυτὸν προσέταξεν. 

14 Ὁ δὲ εἰσελθὼν ἔστη ἔμπροσθεν αὐτοῦ, καὶ ἤρξατο αἰφ- 

νιδίως μορφὰς ἐναλλάσσειν, ὥστε γενέσϑαι αὐτὸν ἐξαίφνης παιδίον 


* λίϑους CE corrige λιϑίνους cum reliquis | 5 post ἐποίει Tisch addere 
iubet. καί | ἐφνίδιον E |? post κατέναντι τούτων E interpungit et δὲ parti- 
culam ante πέτρος habet. scripsi κατέναντι δέ cum reliquis codd 


! sgymonem exitatus est zelum O | simon magus CM | zelo M in 
zelo Æ coelum n | dicere de petro multa mala C multa mala dicere de 
petro H | multa om U | * magistrum B | esse om M magum οἱ 
seductorem esse AFLOf | seductori ex seductorem corr N | credebant 
enim illum D | uidebatur ex uidebat corr Nm? | autem om O || 3 hi 
om AFLN (eras) Uf | qui om C | faciebant F | fac. autem GHn Thil | 
quod faceret N corr ex faciebat | enim eras N | serp. aeneum (eneum) 
ABDFIL || ἡ mouere se eras G om H Thil mouere (om se) ABDN (sed 
se eras) I moueri U moberi se C | et lapideas . . . mouere se om per 
homoeotel f | et lapideos canes latrare, statuas aereas BCDOM | sed 
et lapid. 7 | lapideas corr ex -des 4 | et ante aereas om BCDO | 
mouere et ridere O | uidere Thil | moueri BD (-beri) M | post moueri 
add habitante in eas diabulo M || 5 se in ras N | ipse autem BDMO se 
autem ipsum HU | et ante subito om Nm! add m? | aera DMO volitare 
pro uideri C uideri solebat B 

sect. 12 1.6 curat B | caecos... . orando om BDO | Ἱ doemonia H 
(sic semper) iusso corr ex iussu G Thil | curabat M pellebat B | et interea 
ipsos F | interea . . . suscitabat om M || * autem om Nm: (sed add m?) 
dicebatque 7 | et ab eius F || ° seductionem CDFO | figerent B | dase- 
rerent (sic) ΓΙ Ὁ diabulo MN diab. consentire uid. U | adsentire B 
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Simon excitatus est in zelum, et coepit de Petro multa mala 
dicere, dicens eum magum esse et seductorem. credebant autem 
illi hi qui mirabantur signa eius. faciebat enim serpentem 
aereum mouere se, et lapideas statuas et aereas ridere et mouere, 
se ipsum autem eurrere et subito in aére uideri. 


12 Contra haec Petrus infirmos curabat uerbo. caecos 
uidere faciebat orando, daemonia iussu fugabat, interea et ipsos 
mortuos suscitabat. dicebat autem ad populum, ut ab eius 
seductione non solum fugerent, sed etiam detegerent eum, ne 
uiderentur diabolo consentire. 

13 Sicque faetum est ut omnes religiosi uiri execrantes 
Simonem magum, sceleratum eum adsererent; Simoni uero ad- 
baerentes Petrum magum, quod ipsi erant cum Simone, falso 
testimonio adfirmarent. qui sermo usque ad Neronem Caesarem 
uenit; et Simonem magum ut ad se ingrederetur praecepit. 


14 Qui ingressus coepit stare ante illum et subito mutare 
effigies, ita ut fieret subito puer et posthaec senior, altera uero 


sect. 18 1. !! sicque cum DEGHN (ex corr) n textu graeco sic ABC 
FILMO Uf | est om M | omnes post uiri B | post uiri add ac feminae H 
add petro communicantes δὲ | execrarentur δ || 3 et sceleratum CEFGM 
QUn et eras N | sceleratorem H | eum om AH | adserentes M | post 
adsererent add petrum uero (om M) in dei laudibus (laud. dei F laud. 
domini f) praedicarent. e (et FM om f) contra (uero O) omnes scelerati 
et (om f) illusores (inl- Mf lusores F) et seductores et pessimi adhere- 
bant (adhaererent BDf adherentes C) simoni (mago quia B) (et O) petrum 
uero (o CFOf) magum (adserentes Ff) quod ipsi erant cum simone 
(simonem Of) (mago . . . B) dicerent (fatebantur M deum esse add Ff) 
BCDFMOf | post adsererent uerba simoni uero et magum erasa sunt 
in N. superscriptum et adhaerentes petrum uerum dei apostolum illum 
confirmarent. uerba sequentia quod ipsi erant . . . testimonio. adsererent 
deleta sunt | ^ quod ipsi erant cum Simone cum AE (sed om cum Sim.) 
IKLQUn om GH Thil | 11 adfirmarent cum AILU affirmabant Q assererent 
GNm!n Thil dicerent EH praedicabant K | hactenus codd EO collati sunt | 
cesarem neronem L neronem om M || 15 peruenit GHM | post peruenit 
add haec agebantur eo tempore quo sacrilegus nero iudaeorum bello 
adflictam romani exercitus ualidam manum cognouit. unde indignatus 
aduersus christianos insurrexit, ut ei debitus finis adpropinquaret M | 
magum ad se ingredere C 

sect. 14 1. 19 festinanter ingressus H | illum cum G graec Thil coram 
illo H neronem ABCDILMUf nerone F neronem caesarem Nn | subito 
prius om M | " effigias G Til effigiem FHUf | et subito fieri U | subito 
fieret CH | posthoc M 

9* 
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xai μετ᾽ ὀλίγον γέροντα, ἄλλοτε δὲ νεανίσκον' ἐνηλλάττετο γὰρ τῇ 
τε ὕψει καὶ τῇ ἡλικίᾳ διαφόρους μορφὰς καὶ ἐβάκχευεν ὑπουργὸν 
ἔχων τὸν διάβολον. ὅπερ ϑεωρῶν ὁ Νέρων xal καταπλαγεὶς 
ὡς υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ὑπελάμβανεν. ô δὲ ἀπόστολος Πέτρος ἔλεγεν 

5 ψεύστην τοῦτον καὶ μάγον, αἰσχρόν τε καὶ ἀνόσιον καὶ ἀποστάτην, 
καὶ iv πᾶσι τῇ τοῦ ϑεοῦ βουλῇ ἐναντίον, καὶ μηδὲν λείπειν ἔτι, 
εἰ μὴ ἵνα τῇ κελεύσει τοῦ ϑεοῦ φανερωϑεῖσα ἡ ἀνομία αὐτοῦ 
τοῖς πᾶσι κατάδηλος γένηται. 

15 Τότε εἰσελθὼν πρὸς Νέρωνα εἶπεν "4xovoov, ἀγαϑὲ 

10 βασιλεῦ. ἐγώ εἰμι Ô υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς. 
ἕως ἄρτι Πέτρου μόνον τοῦ λέγοντος ἑαυτὸν ἀπόστολον ἠνεχόμην: 
νυνὶ δ᾽ ἐδιπλασίασε τὸ κακόν: Παῦλος γὰρ καὶ αὐτὸς τὰ αὐτὰ 
διδάσκει, καὶ τὰ ἐναντία μου φρονῶν ὁμοῦ σὺν αὐτῷ λέγεται 
κηρύττειν. περὶ ὧν ἐὰν μὴ βουλεύσει τοῦ ὀλέϑρου, εὔδηλον ὅτι 

15 ἡ βασιλεία σου οὐ δύναται σταθῆναι. 

16 Τότε Νέρων μερίμνης πλησϑεὶς σπουδαίως αὐτοὺς ἐκέ- 
λευσεν πρὸς ἑαυτὸν ἀγαγεῖν. τῇ δὲ ἑξῆς ἡμέρᾳ εἰσελϑόντων 
πρὸς Νέρωνα Σίμωνος τοῦ μάγου, Πέτρου τε καὶ Παύλου τῶν 
τοῦ Χριστοῦ ἀποστόλων ὁ Σίμων εἶπεν: Οὗτοι oi μαϑηταὶ τοῦ 

90 Ναζωραίου οὐ πάνυ καλῶς ἔχει ἵνα ὦσιν ἐκ τοῦ λαοῦ τῶν Iov- 


6 πάση E cum plerisque πᾶσι restituit Tisch 


1 adulescentior H adolescentis B | itaque sexu C | et ante aetate 
add D FIf Thil | et ante per om U | per om H || ὃ ministerium n nimis Ὁ | 
h 


baccabatur H dibacabatur D peragebat n uagabatur U iactabatur f | 
hactenus cod I collatus est | post bachab. add M: quod uidentes populi 
uidebatur illis ueritas propter falsitatem | ipse uideret M | uidisset B || 
3 hunc esse uere D | uerum BHU uero F | esse om C | dei hunc esse B | 
filium dei N | existimabat C | post aestimabat multa ex Pseudo-Hegesippo 
inserit M: Erant tunc tempore romae ut superius dixi sancti apostoli 
petrus et paulus doctores christianorum sublimes operibus, clari magi- 
sterio qui uirtute suorum operum iam etiam neronem sibi aduersum 
fecerant, captum simonis magi delenentis qui sibi animum eius concilia- 
uerat. cui adiumentum uictoriae gubiectionem gentium uitae longeuitatem 
saluti custodiam feralibus artibus pollicebatur. atque ille credebat qui 
uim rerum nesciret examinare. denique summum eum tenebat amicitiae 
locum, quando quidem etiam praesolem salutis suae uitaeque custodem 
arbitrabatur. sed ubi petrus eius uanitates flagitiaque detexit species 
illum rerum mentiri non solitum aliquid aut facere demonstrauit, ludibrio 
simon habitus digno consumebatur merore. docebat uero eum petrus etc. | 
apostolus uero 4 apostolus om GH || * docebat F(M)NUf | esse furem Ff 
uere pro furem esse 4 furem om U fore pro esse U esse om CDLM | 
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hora adolescentior. mutabatur sexu, aetate, et per multas 
figuras diaboli ministerio baehabatur. quod cum uideret Nero, 
uere hune esse dei filium aestimabat. Petrus uero apostolus 
dicebat hunc furem esse, mendacem, magum, turpem, sceleratum, 
apostaticum, et in omnibus quae sunt dei praecepta aduersarium 
ueritatis, nihilque superesse nisi ut iussu dei eius iniquitas 
manifestata omnibus panderetur. 


15 Tune ingressus ad Neronem Simon dixit: Audi me, 
bone imperator. ego sum filius dei, qui de caelo descendi. 
usque modo Petrum qui se dicit apostolum solum patiebar; 
nune ergo geminatum est malum. Paulus denique qui et ipse 
eadem docet et contra me sentit, simul dicitur cum eo prae- 
dicare. quos constat quia nisi de interitu eorum eogitaueris, 
regnum tuum stare non poterit. i 

16 Tunc Nero sollicitudine cumulatus festinanter ad se 
eos iussit adduci. alia autem die cum introissent ad Neronem 
Simon magus et apostoli Christi Petrus et Paulus, Simon dixit: 
Hi sunt discipuli illius Nazareni, quibus iam non est tam bene, 


et mendacem n mendacem om B || * apostaticum om f apostatam DF | 
quae dei sunt AH | quae sunt om n | praecepta cum GHLN praeceptis n 
om BCDFMUf | contemptibilem et aduersarium n | dei ueritatis aduers. 
C | aduersarium et inimicum Nm? (sed adu. ueritatis m?) | aduersantium 
 D|* nihilque ei n | ut om BCNm! (sed add m?) | dei iussu 4 || " manif. 
omnibus om B | manifesta om Απιὶ manifeste Am? 

sect. 16 ]. * pro qua re grauiter indignatus simon ingreditur ad 
neronem dixitque M | simon magus DC HN Thil | me om D |? bone în ras 
Nm? | dei filius D | qui ... descendi om B | de caelo ueni CDM Nn || Ὁ modum 
solum U | qui se dicit apostolum om U | solum om AFNm' (sed suppl m*) f 
(hoc loco om etiam U) | patiebatur F || ! nunc autem H Thil | geminum H | 
quia Am?Nm? super lin | paulus eadem docet N (in rasura) | '* et ante contra 
om CU | non mecum pro contra me N (in ras) | se pro me C | contra me 
docet et contra me sentit D | et pro simul C simulque U simul dicitur 
om N (sed uidetur erasum) | dicetur M | et cum eo praedicat N (in ras; 
fuit praedicare) || 15 quos non tetigi (περὶ ὧν) quo L N(in ras) Un item superscr 
unde B quod f | constat quia om B || non poterit stare 4 

sect. 16 l. 5 uero pro Nero G uero sollicitudine nero H | cumul. 
sollic. 4 | instigatus Ff commotus L | -petrum et paulum accersiri prae- 
cepit pro festinanter . . . adduci M | ad se eos festinanter D | eos ad 
se CFH | iussit induci H | add. iuss. F || 5 alio AFLUf | alia uero M | 
post die add eo tempore B || " ad simon alterum add magus CNm? (super- 
scriptum) || '* Nazarei Nm? (ex nazorei corr) n | de quibus Z | iam cum 
GH Nn non est iam 4 iam om BCDFLMUf | non sit M | tam om AN 
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δαίων. Νέρων εἶπεν' Ti ἐστι Ναζαρηνός; Σίμων εἶπεν' Πόλις 
ἐστὶν Ἰούδα ἥτις ὑμῖν ἐναντία ἐγένετο ἀεί, Ναζαρὲτ λεγομένη" 
ὁ οὖν διδάσκαλος αὐτῶν ἐξ αὐτῆς γέγονεν. 

17 Νέρων εἶπεν" Ὁ ϑεὸς πάντα ἄνϑρωπον παραινεῖ ἀγαπᾶν" 


3 - , 
5 σὺ οὖν διὰ Tl αὐτοὺς διώκεις; Σίμων εἶπεν: Τούτων τῶν ἀνθρί- 


πων τὸ γένος, οἵτινες διέστρεψαν ὅλην τὴν Ἰουδαίαν τοῦ μὴ 
πιστεύειν μοι. Νέρων ἔφη πρὸς τὸν Πέτρον: Διὰ τί οὕτως 
ἀπειϑεῖς ἐστε καὶ τὸ γένος ὑμῶν; Τότε ὁ Πέτρος τῷ Σίμωνι 
ἔφη: Πᾶσι δι ἐπιθέσεως ἠδυνήϑης, ἐμοὶ δὲ οὐδέποτε’ καὶ αὐτοὺς 


10 δὲ τοὺς ἐξαπατηϑέντας δι ἐμοῦ ὁ ϑεὸς ἐκ τῆς ἰδίας πλάνης 


2( 


-— 


ἀνεκαλέσατο. καὶ ὅτι ἐπειράσθης μὴ δυνηϑῆναι ἐμοῦ περιγενέ- 
σθαι, ϑαυμαζω ποίῳ χρώματι ἑαυτὸν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως 
καταλαζονεύει, καὶ ὑπολαμβάνεις, ὅτι διὰ τῆς μαγικῆς σου τέχνης 
τοὺς τοῦ Χριστοῦ ὑπερνικήσεις μαϑητᾶς. 

18 Νέρων εἶπεν: Τίς ἐστι Χριστός; Πέτρος εἶπεν: Ὃν 
ἑαυτὸν οὗτος ὁ Σίμων ὁ μάγος διισχυρίζεται: οὗτος δὲ ἄνϑρω- 
πος πονηρότατος, καὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ διαβολικά. εἰ δὲ ϑέλεις 
γνῶναι, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, τὰ πραχϑέντα ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ περὶ τοῦ 
Χριστοῦ, λάβε τὰ γράμματα Ποντίου Πυλάτου τὰ πρὸς Κλαύδιον 
πεμφϑέντα, καὶ οὕτως γινώσκεις πάντα. ὁ δὲ Νέρων ἐκέλευσεν 
αὐτὰ ἀχϑῆναι. περιεῖχον δὲ οὕτως. 

19 ᾿Επιστολὴ Πυλάτου πρὸς Κλαύδιον. Πόντιος Πυλάτος 


' Ναζαρηνός hoc loco etiam E wt reliqui codd | * καί emendautt 
H Usener xav& E 


! quis C | est ille naz. n | nazarenus DLn (sed -aenus) nazoreus 
CHm?* (nazareus m?) Nm! (sed nazareus m?) | ? respondit n | in iudaea om 
N | aduersus MU | nos LMn ||? et haec Nm? | nazaret CDLU nazareht H | 
et ex CDH | ea n | ex ipsa enim Nm? et ex ipsa f | magister eorum fuit D 

sect. 17 1. * omnes F | ad se uenire monet L | monet etiam N sed 
super lineam amat m? diligit et amat (om monet) D. fortasse cum M Bon- 
neto scribendum monet diligi | * odio pers. D | istud hom. est genus 
cum AFf ist. est hom. gen. LU horum est enim genus CM est enim 
hominum genus GHN Thil hominum est enim genus B hominum est 
genus D | 9 post iudeam rasura duorum uerborum G | quod ... peruertit 
H | credant H ||? nero dixit ad petrum CL | nero autem n | quare tam 
... ad Simonem ait om F | quare tam om BCDN | uos uel genus uestrum 
cum ACDn uos et genus uestrum Nm? (uos et in ras) uos om M uel uos 
ut genus uestrum Z uel uos uel g. u. U ut g. u. Bf contra g. u. GH Thil | 
è tunc sanctus petrus U ut saepe | ait ad simonem H | dixit U | omnes 
(in ras; fuit omnibus) Nm? punire N | omnes enim decipere potuisti me 
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ut sint de plebe Iudaeorum. Nero dixit: Quid est Nazareus? 
Simon dixit: Est ciuitas in Iudaea, quae semper aduersum uos 
fecit; haee Nazareth dicitur: ex ipsa fuit magister eorum. 

17 Nero dixit: Deus omnem hominem monet et diligit; 
tu quare eos persequeris? Simon dixit: Istud hominum est 
genus, qui totam ludaeam peruerterunt, ne mihi crederent. 
Nero ad Petrum ait: Quare tam perfidi estis uos uel genus 
uestrum? "Tune Petrus ad Simonem ait: Omnibus inponere 
potuisti, mihi autem numquam; ipsos autem quos deceperas, 
per me deus de suo errore reuocauit. et cum expertum tibi 
sit, quod me superare non possis, miror qua fronte in conspectu 
regis te iactes, ut putes per artem tuam magieam Christi dis- 
eipulos superare. 


18 Nero dixit: Quid est Christus? Petrus dixit: Hic est, 
quem hic Simon magus se esse adfirmat; hic autem est homo 
nequissimus et opera eius diabolica. si autem uis scire, bone 
imperator, quae gesta sunt in Iudaea de Christo, accipe litteras 
Pontii Pilati missas ad Claudium, et ita cognoscis omnia. 
Nero autem iussit eas accipi et in suo conspectu recitari. 
Exemplar epistolae. 

19 Pontius Pilatus Claudio suo salutem. nuper accidit 


autem 4 | omnibus inpune uincere D | ? potes M | simon post potuisti 
add GH Nn Thil | me autem (in ras; fuit mihi) Nm? | post numquam add 
omnibus inposuisti: solis discipulis christi inponere non potuisti M || '9 tuo 
CFMf illorum Z | uocauit DM | et cum expertum .. . possis om 4 | 
expertim D experto N expertum ex experto corr G exp. uel certum n || 
11 superari F | unde miror 4 | miror te C || ' iactes post fronte (om 
te) U | iactas DL | ut putes om FUf | et putes N et putas CDLn ut per 
artem tuam mag. putas 4 || 9 posse superare n 

sect. 18 ]. 4 quis CHUf qui M | sanctus petrus U | petras respondit 
CL | ille est M ille est Christus qui (est add f) pro redemtione mundi 
crucifixus quem hic (haec F) simon magus Ff | '* hic ante simon om D | 
se esse mentitur qui crucifixus est M | homo nequissimus est H U || '* dia- 
bolica sunt GHn Thil | bone om FUf deleut N | " de isto BCGHNU| 
mitte et accipe Ff || 9 a pontio pilato U | a pro ad D | claudium cae- 
sarem Ff tyberium Un | cognosces BCFLNm?Ufn εἰς agnoscis H || 9 nero 
autem ut haec omnia (om f) audiuit Ff | autem h. 1. om U | eas cum BL 
NUfn graec eam FM om ACDGH Thil | eas autem acc. U | exhiberi M | 
in consp. suo U | recitare G | legi U || * exemplar epistolae cum GHn 
Thil exemplar ep. haec est D exemplum ep. hoc modo Z erat autem 
textus scripturae in hunc modum Ff epistola pontii pilati ad claudium 
M plane om ABCNU | 

sect. 19 1. 31 pontio F | claud. domino C suo om FUf 


20 


10 


15 
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Κλαυδίῳ χαίρειν. Ἔναγχος συνέβη ὅπερ αὐτὸς ἐγύμνασα- οἱ γὰρ 
Ἰουδαῖοι διὰ φϑόνον ἑαυτούς τε καὶ τοὺς μετέπειτα ἰδίαις δειναῖς 
κρίσεσιν ἐτιμωρήσαντο. ἃ μέλλει ἀπήγγελκαν αὐτοῖς οἱ πατέρες 
αὐτῶν, ὅτι πέμψει αὐτοῖς ὁ ϑεὸς αὐτῶν ἐξ οὐρανοῦ ἅγιον αὐτοῖ, 
ὅστις εἰκότως βασιλεὺς αὐτῶν λεχϑτ, καὶ τοῦτον ἐπηγγείλαντο 
διὰ παρθένου ἐπὶ τὴν γῆν ἀποστεῖλαι: οὗτος τοίνυν ἐμοῦ ἡγε- 
μόνος ὄντος τῆς Ἰουδαίας ἦλϑεν ὁ ϑεὸς τῶν Ἰουδαίων. 

20 Καὶ εἶδον αὐτὸν τυφλοὺς φωταγωγοῦντα, λεπροὺς καϑα- 
ρίζοντα, παραλυτικοὺς θεραπεύοντα, δαίμονας ἀπὸ τῶν ἀνθρώ- 
πων φυγαδεύοντα, νεκροὺς ἐγείροντα, ἀνέμοις ἐπιτιμῶντα, ἐπὶ 
κυμάτων τῆς ϑαλάσσης ξηροῖς ποσὶ βαδίζοντα, καὶ πολλὰ ἕτερα 
ποιοῦντα ϑαυμάσια, καὶ πάντα τὸν τῶν Ἰουδαίων λαὸν υἱὸν 
αὐτὸν τοῦ ϑεοῦ λέγοντα. φϑόνῳ οὖν οἱ ἀρχιερεῖς κατ αὐτοῦ 
χινούμενοι κρατήσαντες ἐμοὶ αὐτὸν παρέδωκαν, καὶ ἄλλα ἀντὶ 
ἄλλων ψευσάμενοι ἔλεγον μάγον αὐτὸν εἶναι καὶ ἐναντία τοῖ 
νόμου αὐτὸν πράττειν. | 

21 Ἐγὼ πιστεύσας ταῦτα οὕτως ἔχειν, µεμαστιγωμένον 
παρέδωκα αὐτὸν τῇ βου} αὐτῶν' οἱ δὲ ἐσταύρωσαν αὐτόν, καὶ 
ταφέντα φύλακας κατέστησαν ἐπ᾽ αὐτόν. αὐτὸς δὲ τῶν στρατιω- 
τῶν μου φυλασσόντων τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀνέστη. ἐπὶ τοσοῦτον δὲ 
ἐξεκαύθη ἡ τῶν Ἰουδαίων πονηρία, ὥστε δοῦναι ἀργύρια τοῖς 
στρατιώταις λέγοντες: Εἴπατε ὅτι οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐλϑόντες 
διὰ τῆς νυκτὸς ἔκλεψαν τὸ σῶμα αὐτοῦ. ἀλλὰ λαβόντες τὰ 
ἀργύρια σιωπῆσαι τὸ γεγονὸς οὐκ ἠδυνήθησαν: κἀκεῖνον γὰρ 

! ad ἔναγχος in marg adscriptum habet E νεωστὶ, ἄρτι, viv | ? ταφέντα 
EI non tentaui | ** expectes λέγοντας. sed λέγοντες codd omnes 


! ut quod δ et quod 4CDFGHNUn Thil omisi et cum LM graec | 
se 8. post. per inuidiam Ὁ || 5 iesum ante crudeli Ff | damnatione G 
dampnatione HU | puniuisse GH Thil | promissum suum f | habent M | 
? eorum alterum om CF || * filium suum Hf | hic 4 || 5 promisit C | missurus 
AC | terram U 

sect. 20 1.9 is itaque... Iudaea om L | usque pro 15 itaque N 
(in ras) | iste AFUf istum BD ipsum C | qui cum uenisset me praeside M | 
namque pro itaque U | iudaeam CD | Hebraeorum om H | et Hebrae- 
orum n | Hebr. deus cum ABCDFMNU om Hf Hebr. igitur deus Zn deus 
om G Thil||* cum uenisset om hoc loco M | uenisset scripsi cum F(M)U£ 
consentiente Thil misisset BCD esset A4G(t in ras) HL N(in ras)n | illic 
esset n | et uidissent . .. inluminasse om D | eum uidiesent H | audissent 
Gf Thil | inluminare 4 || 5 mundasset ... curasset ... fugasset .. . susci- 
tasset ...1mperasset...ambulasset ... fecisset D | ab hominibus om F 
ab omnibus BNm' (sed m? corr ominibus) | effugasse H || * mortuos etiam 
BDGHLMNn Thil mortuos autem U mort. auctoritate f omisi etiam cum 
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quod ipse probaui, Iudaeos per inuidiam se suosque posteros 
erudeli condempnatione punisse. denique cum promissum habe- 
rent patres eorum quod illis deus eorum mitteret de caelo 
sanctum suum, qui eorum rex merito diceretur, et hune se 
promiserit per uirginem missurum ad terras, 


20 is itaque me praeside in Iudaea Hebraeorum deus 
cum uenisset, et uidissent eum caecos inluminasse, leprosos 
mundasse, paralytieos curasse, daemones ab hominibus fugasse, 
mortuos suscitasse, imperasse uentis, ambulasse siccis pedibus 
super undas maris et multa alia mirabilia fecisse: cum omnis 
populus Iudaeorum dei filium hunc esse dicerent, inuidia contra 
eum ducti sunt principes sacerdotum et tenuerunt eum et mihi 
tradiderunt, et alia pro aliis mihi de eo mentientes dixerunt, 
istum magum esse et contra legem eorum agere. 

21 Ego autem credidi ita esse et flagellatum tradidi illum 
arbitrio eorum. illi autem erucifixerunt eum et sepulto custodes 
adhibuerunt. ille autem militibus meis custodientibus die tertio 
resurrexit. in tantum autem exarsit nequitia Iudaeorum, ut 
darent pecuniam eis dicentes: Dicite quia discipuli eius corpus 
ipsius rapuerunt. Sed eum accepissent pecuniam, quid factum 
fuerit tacere non potuerunt. nam et illum resurrexisse testati 


ACF graec | post suscitasse add aquas in uino mutasse M | imperantem 
A|| per undas AU super aquas MF | maris om CL | hunc cum Ff et 
cum L cumque Cn | omnibus populis U || 11 hunc dei filium Hn | illum 
ABLM eum D se U om CFf | esse om C | diceret ABL | inuidia ... 
ducti cum GHn graec inuidiam A4BDMNUfF || 3 eos D | passi 4ABCDFM 
NUf | ducti...tenuerunt eum om L | et mihi tradiderunt om AU | missi 
pro mihi D | ? alia multa n | pro alia DM pro aliis multa Ff | mihi 
om C | de eo mihi f | de eo om DN | mentientes de eo C || '* asserentes 
istum 7f | eum HLM | et om Nm! add m? | eorum om C 

sect. 21 ]. 15 ita credidi C | eum | '* uoluntati P | illi autem... 
adhibuerunt om per homoeot B | et sepulto .. . ille autem om F | sepulto 
eo AL sep. ei n | " ille uero Cn | suis F | custodibus B | tertia ABC 
DH Nm? (fuit tertio) f | diae D || '* post haec autem in tantum H | sur- 
rexit DM | inuidia pro nequitia GHNn Thil | eorum GH Nn item sed 
superscr iudeorum 1, || 9 peccuniam G (sic semper) pecunias 4 | militi- 
bus meis pro eis M | et dicerent BCDM | post disc. eius add nobis dor- 
mientibus H nocte nobis dormientibus M | corpus eius AU corp. illius C | 
2 nocte rapuerunt A | sed (et f) custodes cum Ff | quod .,. fuerat 46 
HNm? (fuit quid . . . fuerit) U | 5: potuerant n | et om D | surrexisse 
CDFMf 


10 


20 
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ἀναστάντα μεμαρτύρηται ἑωρακέναι καὶ παρὰ Ἰουδαίων ἀργύρια 
εἰληφέναι. ταῦτα διὰ τοῦτο ἀνήγαγον, ἵνα μή τις ἄλλως ψεύ- 
σηται, καὶ ὑπολαβὼν πιστεύσῃ ταῖς τῶν Ἰουδαίων ψευδολογέαις. 

99 ᾿ἠναγνωσϑείσης δὲ τῆς ἐπιστολῆς Νέρων εἶπεν: Εἰπέ 


5 uot, Πέτρε, οὕτως δι αὐτοῦ ἐπράχθη πάντα; Πέτρος ἔφη" 


. 


Οὕτως, δέομαι, ἀγαϑὲ βασιλεῦ. ὁ γὰρ Σίμων οὗτος πλήρης 
ψεύδους καὶ ἀπάτης. ἐν δὲ Χριστῷ πᾶσα ἡ ἄκρα νίκη διὰ τοῦ 
ϑεοῦ καὶ διὰ τοῦ ἀνϑρώπου, οὗ ἀνέλαβεν ἡ δόξα ἐκείνη ἀκατά- 
ληπτος, ἥτις δι᾽ ἀνϑρώπου τοῖς ἀνθρώποις συνελϑεῖν κατηξίωσεν. 


10 εἰς τοῦτον δὲ τὸν Σίμωνα δύο οὐσίαι εἰσίν, ἀνθρώπου καὶ δια- 


βόλου, ὃς δι᾽ ἀνϑρώπου τοὺς ἀνθρώπους ἐπιχειρεῖ ἐμποδίζειν. 


23 Σίμων εἶπεν' Θαυμάζω, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, τύχης τινός «σε) 
τοῦτον λογίσασθαι, ἄνϑρωπον ἀπαίδευτον, ἁλιέα πτωχότατο», 
xal οὔτε ἐν λόγῳ οὔτε εἰς γένος μετέχοντα ἐξουσίας. ἀλλ᾽ ἵνα 


15 μὴ ἐπὶ πολὺ ἐχϑρὸν ἀνέξομαι τοῦτον, ἄρτι προστάξομαι τοῖς 


20 


ἀγγέλοις µου, ὅπως ἐλϑόντες ἐκδικήσουσέ ue ἀπ᾽ αὐτοῦ. Πέτρος 
εἶπεν Οὐ φοβοῦμαι τοὺς ἀγγέλους σου: ἐκεῖνοι δὲ μᾶλλον ἐμὲ 
φοβηθήσονται ἐν τῇ δυνάμει καὶ πεποιθήσει τοῦ κυρίου μου 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃν ἑαυτὸν καταψεύδει. 

24 Νέρων εἶπεν Οὐ φοβῇ τὸν Σίμωνα, τὸν τὴν αὐτοῦ 


1 fortasse μεμαρτύρηνται nisi malis μεμαρτύρηται Ewe. αὐτούς | '* σε 
addidit H Usener 


1 et se uidisse Nm? | ad iudaeos D | pecunias B se pecuniam U | 
accipisse M | dicebant post accepisse add H || * scribsi C digessi N (in ras) 
ingressi FHm! (sed ingesei m?) | ne quis aliquis C | existimes cum G Thil 
aestimes F estimes AL aestimet BDMf extimet C ne existimet H extremis 
N (censet add m?) ad extremum (om et) n | credendo Ff credentibus n | 
mendatia B 

sect. 22 1. 4 completa esset H | epistola om BCD | dixit nero F 
post dixit add ad petrum H || 5 si ita BHL | omnia ita per illum D ita 
omnia p. i. n | super illum H | gesta sunt omnia F | peracta pro gesta H | 
petrus ait om D | dixit CHNUn | ita nam hic mentitur se esse M | ita 
enim L | enim post non Nm? | 5 fallor BFG | sic enim est om AFUf | 
bone imperator om U bone deleuit N | post imperator add M haec: ac si 
duo fratres gemini qui una quidem die uno utero procreati sint, unus 
(l. unos) autem mores non habeant. nero dixit: dicis quidem rem sapien- 
tem. nam hic illi omnia similia fecit. tu autem me solummodo uerbis 
allectas. petrus dixit: audi me bone imperator | hic autem n | plenus 
est n||? circumdatus est L | ut om D | putat DG | ante ut super lin in 
tantum praem Nm? | putet Nm? (putat m!) | qui putet n | ut putet se 
om M | qui homo est cum ALN quia h. est BCGHU Thil cum homo sit 
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sunt se uidisse, et & Iudaeis pecuniam accepisse. haec ideo 
ingessi ne quis aliter mentiatur, et existimes credendum men- 
daciis Iudaeorum. 

99 Cumque perlecta fuisset epistola, Nero dixit: Dic mihi, 
Petre, ita per illum omnia gesta sunt? Petrus ait: Ita, non te 5 
fallo; sic enim est, bone imperator. hie Simon plenus men- 
daciis et fallaciis circumdatus, ut putet se qui homo est, etiam 
hoe esse quod deus est. in Christo enim est omnis summa 
uietoria per deum et hominem, quem adsumpsit illa maiestas 
inceonprehensibilis, quae per hominem hominibus dignata est 10 
Bubuenire. in isto autem Simone sunt duae substantiae, hominis 
et diaboli, qui per hominem conatur hominibus inpedire. 

23 Simon dixit: Miror te, bone imperator, hunc te alicuius 
momenti existimare, hominem inperitum, piscatorem, mendaeis- 
simum, et nec in uerbo nec in genere nec in aliqua praeditum 15 
potestate. sed ne diutius hune patiar inimicum, modo prae- 
 eipiam angelis meis, ut ueniant et uindicent me de isto. Petrus 
dixit: Non timeo angelos tuos, illi autem me poterunt timere 
in uirtute et confidentia Iesu Christi domini mei, quem te esse 
mentiris. 20 

24 Nero dixit: Non times, Petre, Simonem qui diuinitatem 


Dn cum homo sit pessimus Ff cum sit miserabilis homo M | hoc etiam U 
etiam om L ||? se esse putat M esse uelle C | in christo enim sunt duae 
substantiae (subst. duae Ff duae naturae B duae om D) dei et hominis. 
hominis itaque (h. i. om C) quem adsumpsit (ass-) illa maiestas BCDF 
Mf | * dominum 6 || '* quem F qui C per quem D | per hominem ... 
diaboli qui om per homoeot H | hominem om D | omnibus C | dignatus 
BCFn | ' nam et in isto M | Simone cum AFLNUfn om BCDGHM Til | 
sunt quidem DM | substantiae om B || '* hominibus conatur 4D omnibus 
conatur C homines n 

sect. 28 i. 3 inde a uerbis miror te — sect. 27 p. 143, !^ caninos habere 
textus impressus Pseudo- Abdiae (apud Fabricium p. 433, 25. — p. 435, 18) 
ad uerba narrationem Marcelli reddit. sed desunt haec in optimis Abdiae 
codicibus. ad textum nostrum emendandum nihil faciunt | simon magus 
Nm?U | dixit ad imperatorem U | imperator bone ABDU bone om Ff | 
hunc esse U | hunc a te alic. mom. spacio audiri (corr ex exaudire) hom. 
H | te om LU te tulem (sic) C || '* aestimare Af estimare FU extimare 
C | 5 et om FU | nec in genere utilem C | nec in tertio loco om U in 
tertium om C | Ὁ hunc om L || " post isto add si tantus est liberet se 
ab eis M | 19 possunt H | poterunt me BFLUf | 19 per uirtutem U | in 
confidentia n | huius christi Nn Iesu om GH(Nn) Thil dom. mei lesu 
Christi CU | te om f 

sect. 24 1. 31 nero autem 4 | Simonem Petre GHn Petre om ABC 
DLMNU 
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ϑεότητα πράγμασι βεβαιοῦντα; Πέτρος εἶπεν: Ἐν ἐκείνῳ ἡ 
ϑεότης, ὃς τὰ ἄδηλα ἐρευνᾷ τῆς καρδίας. νῦν οὖν εἰπάτω μοι 
τί διαλογίζομαι ἢ τί ποιῶ: ὄντινα λογισμόν µου πρὸ τοῦ ψεύ- 
σασϑαι τοῦτον τοῖς σοῖς ἐμφανίζω ὠσίν, ἵνα μὴ τολμήσει pet- 

5 σασθαι ὃ διαλογίζομαι. Νέρων εἶπεν: Προσελϑὼν ὧδε εἰπέ 
μοι ví διαλογίζει. Πέτρος εἶπεν: Κέλευσον ἐνεχθῆναι ἄρτον 
κρίϑινον καὶ λάϑρα δοθῆναί μοι. ὡς δὲ ἐχέλευσεν ἐνεχθῆναι 
καὶ λάϑρα τῷ Πέτρῳ δοϑῆναι, εἶπεν ὁ Πέτρος: Εἰπάτω νῦν 
Σίμων τί τὸ διαλογισϑὲν ἢ τί τὸ λεχϑὲν ἢ τί τὸ γεγονός. 

10 95 Νέρων εἶπεν: Θέλεις οὖν ἵνα πιστεύσω, ὅτι Σίμων 
ταῦτα ἀγνοεῖ, ὃς καὶ νεκρὸν ἤγειρεν καὶ ἑαυτὸν ἀποκεφαλισθέντα 
τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ παρέστησεν, καὶ ὃ ἐὰν εἴπῃ ποιῆσαι ἐποίησεν; 
Πέτρος εἶπεν' AIR ἐπὶ ἐμοῦ οὐκ ἐποίησεν. Νέρων εἶπεν, AM 
ἐπὶ ἐμοῦ ἐποίησε ταῦτα πάντα καὶ γὰρ ἀγγέλοις ἐκέλευσε πρὸς 

16 ἑαυτὸν ἐλϑεῖν, καὶ ἦλθον. Πέτρος εἶπεν: Εἰ τὸ μέγιστον ἐποί- 
106v, διὰ τί τὸ ἐλάχιστον οὐ ποιεῖ; εἰπάτω τί ἐνεθυμήθην καὶ 

ti πεποίηκα. Νέρων εἶπεν: Ἐγὼ μεταξὺ ὑμῶν οὐ συνεπίσταμαι᾽ 
ἐμαυτόν. Σίμων εἶπεν: «Εἰπάτω Πέτρος τί διαλογίζομαι ἢ τί 
ποιῶ. Πέτρος εἶπεν» Τί ἐνθυμεῖται Σίμων, ἐμαυτὸν ἐπίστασθαι 

90 διδάξω ἐν τῷ ποιῆσαί µε ὅπερ διαλογίζεται. 

96 Σίμων εἶπεν Τοῦτο γίνωσκε, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, ὅτι τοὺς 
διαλογισμοὺς τῶν ἀνθρώπων οὐδεὶς ἐπίσταται, εἰ μὴ εἷς ὁ ϑεός. 


15 εἰπάτω... Πέτρος εἶπεν desunt in E propter homoeot. uerba ex 
lat interpr. suppleuit. Tisch | 19 ἐνθυμεῖ E ἐνθυμεῖται correxit. Tisch 


1 a rebus F | rebus omnibus H | respondit C | si diuinitas GHZ Nn 
Thil | in eo om M | non est B | quae 4G (ex corr) LM Nm? | quem rimatur 
cordis H || * non rimatur C | arcana rimatur n | archana 4BDFHLNU | 
post archana add si ergo diuinitas est in isto Ff | nunc mihi cum BCF 
M Nfn mihi nuoc A4DGHLU Thil | cogitem Ln||? faciam n facturus sum 
M | meam teneam M | tibi pro hic n | * auribus tuis B insin. tuis aur. A | 
in quibus non audeo pro ut non audeat U | audiat F | mentire Ff | quid 
Ffn cogitem n | 5 accede huc et om Ff | cogito F cogites Un | quid 
cogitas ... iube mihi om LZ | post quid cogitas add M: simon dixit bone 
imperator hic mentitur, ceterum cogitationes hominum nemo nouit nisi 
unus deus. petrus dixit in breue tibi ostendam. simon dixit fac quod 
dicebas. et seorsum petrus neroni dixit iube etc. | respondit C || 5 panem 
ord. adferri MN Thil pan. ord. afferre GH (afferri m?) | ordiaceum N 
ordeacium CFGH ordiacium M ordiatium 4 ordeatium B ordaceum f 
bordeaceum n | adferre CNm! (sed corr m?) | occultum B occulti M | dare 
BM | iussum hoc U hic iussus Z ||? fuerat B | post fuisset add impletum 
H | occulte . . . Petro om Hn occulte om f | praecepit ante adferri C | 
adferri et om GNU Thil | dari corr ex dare G | post Petro add accepto 
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suam rebus adfirmat? Petrus dixit: Diuinitas in eo est qui 
cordis rimatur arcana. dicat nunc mihi quid cogito uel quid 
facio. quam cogitationem meam, antequam hic mentiatur, prius 
tuis auribus insinuo, ut non audeat mentiri quae cogito. Nero 
dixit: Accede hue, et dic mihi quid cogitas. Petrus dixit: Iube 5 
mihi adferri panem ordeaceum et occulte dari. Cumque hoc 
iussum fuisset occulte adferri et dari Petro, Petrus dixit: Dicat 
nunc Simon, quid cogitatum, quid dictum, quidue sit factum. 


25 Nero dixit: Vis ergo ut credam quia haec Simon 
ignorat, qui et mortuum suscitauit et se ipsum decollatum post 10 
diem tertium repraesentauit, et quicquid dixit ut faceret, fecit? 
Petrus dixit: Sed coram me non fecit. Nero dixit: Sed me 
adstante haec omnia fecit; nam et angelos iussit ad se uenire, 
et uenerunt. Petrus dixit: Ergo si quod maximum est fecit, 
quare quod minus est non facit? Dicat quid cogitauerim et 16 
quid fecerim. Nero dixit: Quid dicis, Simon? ego me inter 
uos non conuenio. Simon dixit: Petrus dieat, quid cogitem 
uel quid fecerim. Petrus dixit: Quid cogitet Simon, me scire 
docebo, dum fecerim quid ecogitauerit. 

26 Simon dixit: Hoc scias, bone imperator, quia cogi- 90 
tationes hominum nemo nouit nisi unus deus. ceterum Petrus 


pane fregit et abscondit sub manica sua et Ff | dixit Petrus 4DFLM Uy || 
8 nunc cum Ffn graec om ABCDGHLMNU Thil | simon om BCDFLM Nf | 
cogitaui Ff | quid sit B | eit om f 

sect. 25 1. 9 haec om Nn hic M hoc U || Ὁ non ignorat DFf | nam quo- 
modo ignorat pro quia ... ignorat n | se mort. (om et) Un | semet ipsum n | 
et se ipsum ... repraesentauit om H | decollatum om GHLNn || '! tertium 
diem 4 die tertio C | praesentauit D | quodcumque dixi Æ quidquid οἱ 
dixi D | facere BD | 3 dicit M | me presente D | dicit etiam altero loco M | 
sed alterum om FLf coram me C nam me n || 3 adsistente 4 | haec om M | 
ad se iussit Dn | me BM | de caelo post uenire add BCDGHM Nn Thil 
de caelo uenire L omisi cum AFUf graec | uenire de caelo ad se H | 
14 respondit C | ergo om M || 15 quare om L | minimum BD | faciat M 
faciet B | ut dicat M dicat ergo D | et quid fecerim om GH Nn Thil | 
ιό dicit simon FZ || " non bene n | simon magus Nm? | quid ego Ff | 
cogitem cum ABCDFLM Nf cogitauerim GHn Thil cogito U || 5 uel quid 
fecerim om ABCDFLM NUf | respondit CGMf Thil | cogitat GH | 19 cum 
H | dixerim GHn Thil dixerit CL fecero B | quae U | cogitauerim CL fuit 
etiam in N sed m? corr cogitauerit 

sect. 26 ]. ? simon magus Nm? | dicit M | bone om FGHf Thil | quia 
cogitationes... mentitur om F | quia nemo scit cog. hom. H || 11 solus Mn | 
deus om U | ceterum Petrus mentitur om f | attamen ex ceterum corr A | 
mentitur petrus U 
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οὐκοῦν Πέτρος ψεύδεται, Πέτρος εἶπεν: Σὺ οὖν λέγων ἑαυτὸν 

υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, εἰπὲ τί ἐνθυμοῦμαι' τί ἄρα πεποίηκα ἐν τῷ 

χρυπτῷ, εἰ δύνασαι, σαφήνισον. ὁ γὰρ Πέτρος εὐλογήσας ὃν 

εἰλήφει ἄρτον κρίϑινον καὶ κλάσας δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ ἐν τοῖς 
5 χειριδίοις ἐσώρευσεν. 

27 Τότε ὁ Σίμων ϑυμωϑεὶς ὅτι οὐκ ἠδύνατο εἰπεῖν τὸ τοῦ 
ἀποστόλου ἀπόρρητον, ἐβόησε λέγων ᾿Εξελϑέτωσαν κύνες μεγάλοι 
καὶ καταφαγέτωσαν αὐτὸν ἔμπροσθεν τοῦ Καίσαρος. καὶ ἐξαίφνης 
ἐφάνησαν κύνες μεγάλοι καὶ ὥρμησαν ἐπὶ τὸν Πέτρον. ὁ δὲ 

10 Πέτρος ἐκτείνας τὰς χεῖρας εἰς προσευχὴν ἔδειξεν τοῖς κυσὶν 
ὃν εὐλόγησεν ἄρτον: ὃν ἰδόντες οἱ κύνες οὐκ ἔτι ἐφάνησαν. τότε 
ὁ Πέτρος εἶπεν πρὸς τὸν Νέρωνα" ᾿Ἰδού, ἔδειξά σοι ἐγνωκέναι 
µε τί διελογίζετο ὁ Σίμων, οὐ ῥέμασιν ἀλλ᾽ ἔργοις" ὁ γὰρ ἀγγέ- 
λους ὑποσχόμενος κατ᾽ ἐμοῦ ἐλευσομένους κύνας παρήγαγεν, ἵνα 
15 δείξῃ ἑαυτὸν οὐ Φεϊκοὺς ἀλλὰ κυνικοὺς ἔχειν ἀγγέλους. 

28 Τότε ὁ Νέρων πρὸς τὸν Σίμωνα εἶπεν: Τί ἦν, Σίμων; 
νομίζω ἡττήϑημεν. Σίμων εἶπεν' Οὗτος καὶ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ 
ἐν ὕλη τῇ Παλαιστίνη καὶ ἐν Καισαρείᾳ τὰ αὐτά μοι ἐποίησεν, 
καὶ πλειστάκις μετ᾽ ἐμοῦ φιλονεικήσας ἔμαϑεν τοῦτο αὐτοῖς 

90 ἐναντίον εἶναι" τοῦτο οὖν ἔμαϑεν, ἵνα ἐμὲ διαφύγῃ' τὰς γὰρ 
ἐνθυμήσεις τῶν ἀνθρώπων οὐδεὶς ἔγνω, εἰ μὴ εἷς ὁ ϑεός. xai 
ὁ Πέτρος πρὸς τὸν Σίμωνα ἔφη' ᾿Ησφαλῶς ἑαυτὸν ϑεὸν εἶναι 
φαντάζει: διὰ τί οὖν οὐ φανεροῖς τοὺς ἑκάστου διαλογισμούς; 
29 Τότε ὁ Νέρων πρὸς τὸν Παῦλον ἐπιστραφεὶς ἔφη" Σὺ 
25 διὰ τί οὐδὲν λέγεις, Παῦλε; ᾿απεκρίϑη ὁ Παῦλος καὶ εἶπεν' 


4 δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ suspicatur HUsener 


! respondit C | tu uero BDn tu ergo simon H | qui om N | esse om 
BCDHMN |? ut quid 4 uel quid H quod FGf || 3 Petrus autem ΘΗΝ 
1hil | panem benedixerat C benedixit GHN Thil | ord. quem accep. n | 
ordiacium M ordeacium B CGH ordiaceum N ordeatium 4 hordeaceum n 
ordaceum f ordecium F | pan. ord. quem acc. H || * fregerat om € | et 
ad dexteram adque sinistram municam Ν | in dext. Cn | dextra BHM | 
in manica cum ACFLf in om DGHMNU Thil | in manica om B | manu 
pro manica H | sua post manica add GHn Thil | collocauerat ABC (con- 
locaberat) DFM (conl-) Ufn colligauerat L (conligauit Nm? in ras; fuit 
conligauerat) 

sect. 27 l. δ quia 4 | possit BD FG M Nnm! (sed posset m?) poterat AC | 
apostoli secretum H || * procedant huc 4 ||? tunc subito n || ° extendit M | 
manum BCU manum suam M | et ostendit BM | canibus om G eis A | 
eum om C | 11 tunc om N | dicit M || !!—!5 ecce. . . Simonem om per 
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mentitur. Petrus dixit: Tu ergo, qui filium dei te esse dicis, 
die quid cogitem; quid fecerim modo in occulto, si potes, ex- 
prime. Petrus enim benedixerat panem quem acceperat ordea- 
ceum et fregerat et dextera atque sinistra in manica collegerat. 


27 Tunc Simon indignatus quod dicere non posset secretum 
apostoli, exclamauit dicens: Procedant canes magni et deuorent 
eum in conspectu Caesaris. Et subito apparuerunt canes 
mirae magnitudinis et impetum fecerunt in Petrum. Petrus 
uero extendens manus in orationem, ostendit canibus eum quem 
benedixerat panem; quem ut uiderunt canes subito nusquam 
conparuerunt. tune Petrus dixit ad Neronem: Ecce ostendi 
tibi scisse me quid cogitauerit Simón, non uerbis, sed factis; 
nam qui angelos promiserat contra me esse uenturos, canes ex- 
hibuit, ut se ostenderet non diuinos angelos sed caninos habere. 

28 Tunc Nero ad Simonem dixit: Quid est, Simon? puto 
uicti sumus. Simon dixit: Hic et in Iudaea et in tota Palaestina 
et Caesarea ista mihi fecit, et saepe mecum certando ideo 
didicit, quia hoc eis erat contrarium: me ergo ut euaderet 
didicit hoc. nam cogitationes hominum nemo nouit nisi unus 
deus. Et Petrus ad Simonem dixit: Certe deum te esse men- 
tiris. quare ergo non manifestas cogitationes singulorum? 


29 Tune conuersus Nero ad Paulum sie ait: Tu quare 
nihil dicis, Paule? Paulus respondit: Hoc scito, Caesar, quia 


homoeotel B | 13 te pro tibi M | scisse me cum AF Nm! (sed m? scire me 
superscripsit) Uf graec scire me GHLM Thil certissime CDn | cogitaberim 
C | Simon om CU || 5 quia C quando H || 1! non diuinos et sed om CDM 
non diu. sed caninos angelos U 


sect. 28 ]. 15 symoni U | ait C | simon quid est? H | Simon om A | 

1 et prius om H | in prius om f | et alterum om U | in alterum om AFU | 

tota om AGH Thil|| " in caesarea DH | caesaream M | istas mihi contro- 
te 


uersias M | me (in ras) certando G me certante H decertando C | ideo 
om BCDMN ideo haec L || 8 dicit f | quando B | hoc om Nn | eis cum 
BDL Nn graec οἱ ACGHMUf Thil | ei hoc M | erat eis BD eiecerat F | 
contrarium erat H | a me B | ille ergo ut euaderet Nm? (in ras) | euadat 
ista dicit C || ° hoc om BDMNn | namque scias quia U namque ut dixi 
Ff | cogitatus 4 | unus cum CFLf graec solus BHM om ADGNUn Thil | 
2 tunc Petrus GH Nn Thil | ceterum CM (sed teru in ras) | certe tu BD | 
te deum ΛΙ | esse te FUf te om D|| ** ergo om C 


sect. 29 1. 33 nero conuersus CH || 53 dixit Nm? (superscr) f | scias G 
H Nn Thil 


20 
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Γίνωσκε τοῦτο, Καῖσαρ, ὅτι ἐὰν ἀπολύσης τὸν μάγον τοῦτον 
τοσαῦτα πράξαντα κακά, μέγιστον τῇ πατρίδι σου αὐξάνει κακὸν 
καὶ τὴν βασιλείαν σου ἀπὸ τῆς ἰδίας στάσεως καταβιβάσει. 
Νέρων τῷ Σίμωνι εἶπεν: Σὺ τί λέγεις; Σίμων εἶπεν" ᾿Εγὼ ἐὰν 
5 μὴ φανερῶς ὑποδείξω ἑαυτὸν ϑεόν, οὐδείς μοι τὸ ὀφειλόμενον 
ἀπονέμει σέβας. Νέρων εἶπεν: Καὶ νῦν τί χρονίζεις καὶ οὐκ 
ἀποδεικνύεις ἑαυτὸν ϑεόν, ὅπως ἂν οὗτοι τιμωρηϑῶσιν; 
30 Σίμων εἶπεν: Κέλευσον πύργον uot οἰκοδομῆσαι ὑψηλὸν 
ἐκ ξύλων, καὶ ἀνελθὼν ἐπ᾽ αὐτὸν καλέσω τοὺς ἀγγέλους µου καὶ 
10 ἐπιτάξω αὐτοῖς, ἵνα πάντων ὁρώντων ἀναφέρωσί ue πρὸς τὸν 
πατέρα µου εἰς τὸν οὐρανόν: καὶ τοῦτο οὗτοι μὴ δυνάμενοι 
ποιῆσαι ἐλέγχονται ἄνϑρωποι ἀπαίδευτοι. Ὃ δὲ Νέρων ἀκούσας 
τῷ Πέτρῳ εἶπεν" κήκοας, Πέτρε, τὸ παρὰ Σίμωνος εἰρημένον; ἐκ 


1 si corr ex nisi H | dimiseritis F dimiseras Nm! (sed corr m”) | 
tanta agere magnum om M | tanta mala F | magn. patriae tuae damp- 
num B || 3 adcrescitCFM Nm! (sed corr m?) f | et om N | ab cum ACD 
FLMN & BGHUfn Thil | deicietur CDHL decidet n || ? dixit symoni U 
simoni mago Nm? | tu om BLM | respondit CFf | nisi ego A || * apud te 
pro aperte GHLN (aput πι) n Thil | aperte me U (apud te me 7) me 
post deum C | monstrauero GH manifestauero BC (-bero) DM | debitam 
uenerationem Un | 5 exhibeat n | ut quid CHM et ut quid ΒΡΕ | modo 
quid U | modo om BCDM | mor. ergo M | ut non FM | et cessas pro et 
non ostendis te deum esse U 

sect. 30 1." hoc loco plura ex Pseudohegesippo inserit M: Simon 
uero licet iam in aliis terrarum partibus petri expertus potentiam, tamen 
ausus est coram ipso iactitare se quod mortuos suscitaret. defunctus 
erat idem temporis romae aduliscens nobilis propinquus caesaris. cumque 
hoc nuntiatum esset neroni cum uniuersorum dolore admonuere plerique 
experiendo utrum possit resuscitari. celeberrimus in his operibus petrus 
habebatur, sed aput gentiles nulli facti huius modi ferebatur fides. dolor 
exigit remedium, perrectum est ad defunctum. uterque adfuerunt. ait 
petrus simoni, qui de sua se ijactitaret potentia prior se ei partes dare 
ut si posset mortuum suscitaret. si uero non resuscitasset se non defu- 
turum ut Christi opem ferret defuncto quo possit resurgere. simon quoque 
qui putaret aput gentes plurimum suas ualituras artes, conditionem pro- 
posuit, ut si ipse resuscitasset mortuum, petrus occideretur qui (super 
lineam) magnae potentiae (sic enim appellabatur lacessendo iniurias in- 
rogasset m? del), si uero praeualuisset petrus in se ut pari genere iudi- 
caretur. adquieuit. adorsus est simon. accessit ad lectulum defuncti, in- 
cantare atque inmurmurare dira carmina coepit. uisus est agitare caput 
qui mortuus erat. clamor ingens gentilium quod iam uiueret quod iam 
loqueretur eum simone. ita et indignatio in petro, quod ausus fuisset 
conferre se tantae potentiae. tunc sanctus apostolus silentium poposcit 


PASSIO SANCTORVM APOSTOLORVM PETRI ET PAVLI 29. 30 145 


εἰ dimiseris istum magum tanta agere, magnum malum patriae 
tuae aderescet, et regnum tuum ab statu suo deiciet. Nero 
Simoni dixit: Quid dieis tu, Simon? Simon dixit: Ego nisi me 
aperte demonstrauero deum esse, nemo mihi uenerationem 
debitam exhibebit. Nero dixit: Et quid modo moraris et non 
ostendis te deum esse, ut isti puniantur? 


20 Simon dixit: Iube mihi turrim altam fabricare ex lignis, 
et ascendam super eam, et uocabo angelos meos et praecipiam 
eis ut cunctis uidentibus in caelum perferant me ad patrem 
meum. hoc isti dum facere non potuerint, probabis eos homines 
esse inperitos. Nero autem Petro dixit: Audisti, Petre, quod 
Simon dixit? ex hoc apparebit quantam uirtutem habeat uel 


et ait: si uiuit defunctus loquatur, si suscitatus est surgat ambulet fabu- 
letur. fantasia illud esse non ueritatem quod uideatur caput mouisse. 
denique separetur inquid a lectulo simon et tunc quidem ostentui futu- 
rum. abducitur simon a lectulo. manet sine specie motus alicuius qui 
mortuus erat. astitit petrus longinus (l. longius) et intra sese orationi 
paulisper intentus cum magna uoce ait: aduliscens surge, sanat te domi- 
nus jesus christus. et statim surrexit aduliscens et locutus est et ambu- 
lauit et cibum sumpsit et dedit eum petrus matri suae. qui cum roga- 
retur ut non ab eo discederet ait: non relinquatur a deo qui illum 
fecit resurgere, cuius nos serui sumus. secura esto mater de filio, non 
uerearis habet custodem suum. et cum populus in simonem insurgeret 
ut lapidaretur ait petrus: satis ad penam eius est quod cognoscit suas 
artes nichil ualere. uiuat et christi regnum crescere uideat uel inuitus. 
torquebatur magus apostoli gloria (apostolica perculsus gloria m?) col- 
legit (discindit m?) se atque omnem exercitans carminum suorum poten- 
tiam, congregat populum paganorum, offensum se dicit a galilaeis, relic- 
turum urbem quam tueri soleret: et reuersus ad neronem simon dixit 
ad eum crastina die iube etc. | turrem Amt (corr i?) BCFM Nn! (corr 
m?) U | excelsam A | fabricari BCNm? fieri AFUfn | de lignis H || * ut 
pro et priore H | ibi pro et altero n | °? in caelo D | me perferant n ferant 
me in caelum U perferar om me G (in ras) || Ὁ poterint G | possunt H | 
esse homines n || !! nero autem] uerba sequentia transposita sunt in B qui 
hoc loco sic pergit: simoni dixit: uideo euidentem te aduersarium esse 
petri et pauli et magistri eorum. simon dixit: pauli christus magister 
non fuit etc. sequuntur quae sect. 44—47 leguntur usque ad inconstabi- 
litum animum uestrum ostendistis οἱ me ita dubium. haec excipiunt quae 
sect. 30 l. 2 sqq. leguntur ex hoc apparebit etc. usque ad uerba sect. 40: 
ex solo mendatio omnia ista. iam pergit cod cum uerbis sect. 41: nero 
dixit paule tu quid dicis usque ad sect. 43 petri et pauli et magistri 
eorum. Jis adiunguntur uerba sect. 48 petrus dixit unum esse deum 
patrem etc. | dixit petro DL ad petrum dixit Ff | dicit M | quid AHL 
M Uf | 3 dixerit 4FLUf dicit M | et in hoc U | babet C habebit Z 
10 


10 
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τούτου φανήσεται ὅσην δύναμιν ἔχει οὗτος ἢ ὁ ϑεὸς σοῦ. Πέτρος 
εἶπεν" Κράτιστε βασιλεῖ, εἰ ἤθελες, ἠδύνου νοῆσαι ὅτι δαιμονίων 
πεπλήρωται. Νέρων εἶπεν: Τί μοι λόγων περιόδων κύκλους 
roiete; ἡ αὔριον ἡμέρα ὑμᾶς δοκιμάσει. 
5 31 Σίμων εἶτιεν' Πιστεύεις, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, ὅτι μάγος εἰμί, 
ὃς ἀπέθανον καὶ ἀνέστην; Ἦν γὰρ τῇ ἑαυτοῦ δεινότητι πράξας 
ὁ ἀπειϑέστατος Σίμων, ὥστε εἰπεῖν τῷ Νέρωνι: Κέλευσον ἀπο- 
χεφαλισθῆναί µε ἐν σκοτεινῷ τόπῳ, κἀκεῖ ue ἐσφαγμένον xata- 
λιπεῖν: καὶ ἐὰν τῇ τρίτη ἡμέρᾳ μὴ ἐγερϑῶ, γνῶϑί με μάγον 
10 γεγενῆσθαι: ἐὰν δὲ ἀναστῶ, γίνωσκε υἱόν µε εἶναι τοῦ ϑεοῦ. 
39 Τοῦτο δὲ κελεύσαντος τοῦ Νέρωνος, ἐν τῇ σκοτίᾳ τῇ 
καγικῇ αὐτοῦ τέχνῃ ἔπραξεν, ἵνα κριὸς ἀποχεφαλισϑῇ" ἐπὶ 
τοσοῦτον δὲ ὁ Σίμων ἐφάνη, ἕως οὗ ἀπεκεφαλίσθη. ὡς δὲ 
ἀπεκεφαλίσθη ἐν τῇ σκοτίᾳ, λαβὼν τὴν κεφαλὴν ὁ ἀποκεφαλίσας 
15 αὐτὸν εὗρεν αὐτὴν κριοῦ: ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτὸς τῷ βασιλεῖ εἰπεῖν 
ἐφέλησεν, ἵνα μὴ μαστίξει αὐτόν, κελεύσαντα τοῦτο ἐν ἀποκρύφῳ 
πραχϑῆναι. διελθούσης δὲ μιᾶς ὥρας ἐπιζητήσας ὁ βασιλεὺς 
περὶ τούτου καὶ ϑεωρήσας ἐϑαύμασεν. ἐντεῦθεν οὖν ἔλεγεν 
ἑαυτὸν ὁ Σίμων τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτη ἐγηγέρϑαι, ὅτι μετὰ τὸ 
90 δειχϑῆναι τῷ βασιλεῖ τὴν κεφαλὴν αὐτὴν ἦρε διὰ μαγίαν καὶ 
τὰ μέλη, τὸ δὲ αἷμα ἐκεῖσε προσεπέπηχτο, καὶ τ; ἡμέρᾳ τῇ 
τρίτῃ ἔδειξεν ἑαυτὸν τῷ Νέρωνι καὶ εἶπεν: Ποίησον ἐκμαγῆναι 
τὸ αἷμά µου τὸ ἐκχυϑέν, ὅτι ἰδοὺ owog εἰμι ὁ ἀποχεκεφαλισμένος: 
καϑὼς ὑπεσχόμην τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀνέστην. 


5 μέγας E cum ACD μάγος emendant. Thil et Tisch cum BGLOP | 
6 ὡς E ὃς correxit Tisch || 3 fortasse ὡς Σίμων || Ὁ χελεύσαντα E cum 
ABGLO. emenda χελεύσαντι |  προσεπέποικτο E | 3 ἀποχεφαλισμένος E 


! suus 6 | post tuus add sicut dicit (compend script) M | respondit 
B ad haec respondit Ff | o imperator in ras N (fuit optime) | uellis 
M Nm! (corr m?) uelis ABG uoluisses H | 3 iam poteras H | posses L 
poteris 46 | intellegere eum 4BCDFMUf eum eras N add ex ipsis 
quibus dicit et facit rebus M | quia hic Symon n | diabolo BCDM | 
post plenus est add per cuius artes ista facit M | nero imperator Ff | 
dicit M | quia mihi CN || 3 uerbum uerum C | ambages om B ambage U 


sect. 31 1.5 symon magus Nm? | credes illi M | me magum esse n | 
magnus C | ad magus super lin add non Nm? | sim (i ex u corr) D | * tunc 
uidebis post resurrexerim M | egerat autem 4 | erat N | perfidus simon 


. r 

om F | 7 praestigio G | decollari me Ff | in obscuro loco n | in obscuro 
& 

decollori H | * ibi 4BCDMN | dimitti ibidem H | ut si non F | surrexero 
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ipse uel deus tuus. Petrus dixit: Optime imperator, si uelles, 
poteras intellegere quia daemonio plenus est. Nero dixit: Quid 
mihi uerborum ambages [circuitus] facitis? Crastinus dies uos 
probabit. 

31 Simon dixit: Credis, bone imperator, quia magus sum, 
eum mortuus fuerim et resurrexerim? Egerat enim perfidus. 
Simon praestigio suo, ut diceret Neroni: Iube me deecollari in 
obscuro et ibidem dimitti occisum, οἱ si non tertia die resur- 
rexero, scias me magum fuisse: si autem resurrexero, scias me 
esse filium dei. 

32 Et cum hoe fieri iussisset Nero, in obscuro egit arte 
magica ut aries decollaretur; qui aries tamdiu Simon uisus 
est quamdiu decollaretur. decollatus autem in obscuro, cum 
scrutatus fuisset is, qui eum decollauerat, et eaput eius protu- 
lisset ad lumen, inuenit caput berbicinum; sed nihil uoluit regi 
dicere, ne se ipsum detegeret qui iussus fuerat hoc in abditis 
perpetrare. hine ergo dicebat Simon, se die tertia resurrexisse, 
quia caput et membra berbicis tulerat, sanguis uero ibidem 
congelauerat. et tertia die ostendit se Neroni et dixit: Fac 
sanguinem meum qui effusus est extergi: quia ecce qui de- 
eollatus fueram, sicut promisi, die tertia resurrexi. 


D | resurrexero (surr.) tertia die ABD (sed tertio A) | tertio ΑΡ (tercio) 
G | die tertia H die om F ||? scies P | essen | si autem... . filium dei om D 

sect. 32 1. !! hoc cum ABCLfn haec GHMN Thil om D FU | Nero 
om U | nero fieri iuss. H | in obscuro loco Z | Simon post egit add BGHn 
-= Thil omisi cum ACDMNU ille add Ff | sua post arte add H || 3 qui aries 
tamdiu . . . decollaretur om per homoeotel n | tamdiu aries L | uisus est 
simon U | 39 post decollaretur repetit aries € | in obscuro loco GLNn 
Thil | post obscuro repetit aries H | 4 is om AC his DF | eum qui 4| 
eum om DM | capud D | eius om U | pertulisset f Thil | 15 in lumen D | 
capud D | ueruecinum A4DHLN (m? in ras) n ueruicinum B berbecinum C 
barbicinum U | et nihil N | nil D | praesumpsit pro uoluit M | quia noluit 
pro nihil uoluit H | rei N regi om C | dicere regi M | 19 nisi ipsum N 
ee om B ipsum om U | detegere uideretur H | quia U | ausus U | abscon- 
ditis 4DFM || " ob hoc ergo n propter hoc ergo H hoc ergo GN hunc 
ergo D hic enim C | dicebat om N | se simon C | die tertia se 4 | sur- 
rexisse F | ! qui C quia et 4 | et membra om C | ueruecis 4ADHLN 
(ín ras) n ueruicis B uerbicis M | intulerat n | sanguis ... congelauerat 
om C | sanguinem B || 9 collegerant B | ipse autem tertia die n | die 
tertia H | dicit FM dicens H | fac om D || 30 fusus ΑΝ Un | exterge D tergi 
CM (in ras) Ν || 5! dixi pro promisi U | die tertia promisi AG N (sed die 
tertia repetunt) tercio B 

10* 


5 
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33 Qg δὲ εἶπεν ὁ Νέρων, ὅτι ἡ αὔριον ἡμέρα ὑμᾶς δοκι- 
μαάσει, στραφεὶς πρὸς τὸν Παῦλον λέγει' Yò lathe, διὰ τί οὐδὲν 
, ^ ΄ λε, c ^ » , P - ) 
(ρϑέγγει; η τίς σε ἐδίδαξεν, v τίνα ἔχεις διδάσκαλον, v) πῶς ἐν 
- , , : Ν A ` P "T , 
ταῖς πόλεσιν ἐδίδαξας, r, ποῖα ἐγένοντο διὰ τῆς σῆς διδασκαλίας; 
νομίζω γὰρ μὴ ἔχειν σέ τινα σοφίαν μήτε δύναμίν τινα δύνασϑαι 
πληρῶσαι. ἀπεκρίϑη ὁ Παῦλος’ '1σεολαμβάνεις ue πρὸς ἄνϑρω- 
πον ἀπονενοημένον, μάγον, ὃς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τῷ ϑανάτῳ 
, [4 » , ΄ ΄ , 
προέδωκεν, οὗτινος ὂλεθρος καὶ ἀπώλεια τάχιον ἐλεύσεται, «ὀφεί- 
λειν λαλῆσαι»; ὀφείλει γὰρ λαλῆσαι ὡς ὑποκρίνεται ὃ οὐκ ἦν, 
καὶ τῇ μαγικῇ τέχνη τοῖς ἀνϑρώποις ἐμπαίζει. 
, ` , )* a P , | c " 
34 Τούτου τοὺς λόγους ἐὰν βούλῃ ἀκούειν καὶ ὑπερασπίσαι 
αὐτοῦ, ἀ;τολέσεις τὴν ψυχήν σου καὶ τὴν βασιλείαν σου. ὁ γὰρ 
ἄνϑρωπος φαυλότατος: καὶ ὥσπερ οἱ αἰγύπτιοι ᾿Ἰαννὴς καὶ 
Ἰαμβρὶς ἐπλάνησαν τὸν Φαραὼ καὶ τὸ στρατόπεδον αὐτοῦ ἕως 
τοῦ καταποντισϑῆναι ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, οὕτως καὶ οὗτος διὰ τῆς 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τοῦ διαβόλου παιδεύσεως πείϑει τοὺς ἀνϑρω- 
τους, καὶ οὕτως πολλοὺς τῶν ἀκεραίων ἐξα;τατᾷ περὺς πειρασμὸν 
τῆς βασιλείας σου. | 
35 ᾿Εγὼ δὲ τὸν τοῦ διαβόλου λόγον, Ov διὰ τοῦ ἀνϑρώπου 
τούτου ἐκκεχύσϑαι ὁρῶ, στεναγμοῖς τῆς καρδίας μου σὺν τῷ 
H , / - ~ , 3 
ἁγίῳ πνεύματι πράττω, ἵνα δυνηθῇ φανερωθῆναι τί ἡν' ὅσον 
γὰρ ἑαυτὸν δοκεῖ ὑψωθῆναι εἰς τὸν οὐρανόν, τοσοῦτον κατα- 
, 3 ν M ~ (t cr € M ` 
ποντισθήσεται εἰς τὸν βυϑὸν τοῦ «δου, ὅπου ὁ κλαυνμὸς καὶ 
ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 
ιο Matth. 8, 19| 3 Matth. 8, 19; 13, 49 cet 
8 ὀφείλειν λαλῆσαι per homoeotel om E suppleuit. Tisch cum lat || 


11 ὑπασπίσαι E | "9 ἰαννίς E || * ἰαμβρίς E | 3 ἐχκέχυται ὁρῶν E ἐχχεχίσθαι 
ὁρῶ emend Tisch 


sect. 33 l. 1 cum uero hoc GH cum uero N | simon dixisset 4 | 
post Nero add dixit GH | probabit uos D | probauit CM | comprobabit Z7 | 
2 tunc ante conuersus f | quare om B | nil B non U | aut quis te docuit 
om G (rasura unius lineae) H Thil dic mihi quis te docuit n | * quales... 
tuam om M | extiterint BGHN |* autem D | te nullam DGHNUn Thil | 
6 perficere qui sic taces M | ad haec ante Paulus praem f | dixit. Nm? 
(ex respondit corr) | cum homine perfido et desperato mago malefico n || 
7 disperatum. BCGN | et maleficum. BD maleficum om ALU (fortasse 
recte) | 5 morte MN | distinauit N | perdictio C | his debere 4 isti debere 
Ff me isti debere CD et isti deb. U | post debere add cum eo M | habere 
rationem n || ? loqui om n | homines GZ/n Thil | Ὁ perdictionem C per- 
ductionem U | ludit B 

sect. 34 l. ! cuius Cn | tu om AFU/ | facere CGHn Thil fauere ei L 
fore | | eum om DFf(CGH Lu) | 1 perdis € | enim om H | post pessimus 
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38 Cum ergo dixisset Nero: Crastinus dies uos probabit; 
conuersus ad Paulum ait: Tu Paule, quare nihil loqueris? aut 
quis te docuit aut quem magistrum habuisti, aut qualiter in 
ciuitatibus docuisti, uel quales exstiterunt per tuam doctrinam? 
puto enim nullam te habere sapientiam, nec uirtutem aliquam 
posse perficere. Paulus respondit: Putas me contra hominem 
perfidum et desperatum magum maleficum, qui animam suam 
morti destinauit, euius interitus et perditio cito adueniet, debere 
loqui? qui fingit se esse quod non est, et arte magica homini- 
bus ad perditionem inludit? 

34 Huius tu uerba si uolueris audire uel fouere eum, 
perdes animam tuam et imperium tuum. hic enim homo pessi- 
mus est, et sicut Aegyptii magi Iamnes et Mambres qui Pha- 
. raonem et exercitum eius miserunt in errorem, quousque de- 
mergerentur in mari: sic et hie per patris sui diaboli peritiam 
hominibus persuadet et multa mala facit per nieromantiam et 
cetera mala, si qua sunt apud homines, et sic multos incautos 
seducit ad temptationem imperii tui. 

35 Ego autem uerbum diaboli, quod per hune hominem 
diffundi uideo, gemitibus cordis mei ago cum spiritu sancto, 
ut cito possit ostendi quid sit. nam quantum se exaltari putat 
ad eaelos, tantum demergetur in infernis inferioribus, ubi est 
fletus et stridor dentium. 


est add M: cum enim magico more uiuat qualiter se dicet circumcidere 
et per artem suam malam multos homines sedurit | 13 et prius om B | 
egyptii AFL egiptii BH egipcii U | magi om B | iannes n graec Thil | 
lambres (ex lambris m? corr) N | mambres ex mambris corr Nm? | qui 
om H || 14 faraonem M | qui ante pharaonem om L | 15 demergerentur cum 
A(m!*)DL NUfn dimergerentur 4m*B FGH Thil dimergeretur CM | mare 
ABDF Ufn | ita Mn | per om AC | pro . .. peritia H || 15 fecit BNm' (sed 
facit m?) facere C | astrologiae copiam diuinationes per nigromantiam M | 
nieromantia C nigromantiam AH (b super g script) MN nichromantiam 
FLf nichomantiam B nicromanciam n || " aput M | omnes N | in multos 
B || '* deducit N inducit C | seducit inc. H | tentationem n dampnationem 
D intentionem C perditionem Ff 

sect. 35 1. 13 hominem hunc U | 3 gemitus C | ego pro ago F| 
21 quid sit om N | quis BLU quis iste M qui n | quanto . . . tanto Z | 
exalt. putat cum ABC FLMNUfn putat exalt. GH Thil putat se exalt. D | 
exaltare DFM.V/ exaltatum 4 | 3 demergetur cum DMNm*n. demergitur 
L Nm'U dimergitur 4BC FGHf 1 hil | in om n ad inf. F | infernis inferiori- 
bus cum ABCD M Un infernis om N inferno inferiore Ff infernum inferiorem 
L infernum (om inferiore) GH Til | ubi est fletus. . . dentium om GH Thil 


10 
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36 Περὶ δὲ τῆς τοῦ διδασκάλου µου διδαχῆς ἧς ἐπηρώτησάς 
µε, οὐ χωροῖσιν αὐτὴν εἰ μὴ οἱ καθαροὶ τῇ καρδίᾳ τὴν πίστιν 
προσιέµενοι. ὅσα γὰρ τὰ τῆς εἰρήνης καὶ ἀγά;της, ταῦτα ἐδίδαξα: 
κύκλῳ ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ μέχρι τοῦ Ἰλλυρικοῦ πεπλήρωκα τὸν 

5 λόγον τῆς εἰρήνης. 

97 ᾿Εδίδαξα γὰρ τοὺς ὑπερέχοντας καὶ πλουσίους μὴ ἐπαί- 
ρεσϑαι μηδὲ ἐλπίζειν ἐπὶ τῇ τοῦ πλούτου ἀδηλότητι, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τῷ Jew τὴν ἐλπίδα αὐτῶν τίϑεσϑαι. ἐδίδαξα τοὺς μετρίους 
τροφῆς καὶ σκεπάσµατος ἀρκεσϑῆναι' ἐδίδαξα τοὺς πτωχοὺς ἐν 

10 τῇ ἰδίᾳ χαίρειν πτωχείᾳ. ἐδίδαξα τοὺς πατέρας διδάξαι τὰ τέχνα 
αὐτῶν παιδείαν τὴν ἐν φόβῳ κυρίου, «καὶ» τὰ τέκνα πειϑαρχεῖν 
τοῖς γονεῦσιν εἰς νουϑεσίαν σωτηριώδη. ἐδίδαξα τὰς γυναῖκας 
ἀγαπτᾶν τοὺς ἰδίους ἄνδρας καὶ φοβεῖσθαι αὐτοὺς ὡς δεσπότας, 
καὶ τοὺς ἄνδρας τηρεῖν ταῖς γυναιξὶν τὴν πίστιν. ἐδίδαξα τοὺς 

15 δεσπότας ἐπιεικῶς συναναστρέφεσϑαι τοῖς δούλοις, xai τοὺς 
δούλους πιστῶς δουλεύειν τοῖς ἰδίοις δεσπόταις. ἐδίδαξα τὰς 
ἐκκλησίας τῶν πιστευόντων ἕνα παντοκράτορα ἀόρατον καὶ ἄχα- 
τάληπτον σέβειν ϑεύν. 


3 Rom. 15, 99 | ? 1. Tim. 6, 17 |? Ps. 73, 28; 78, 7 || ? 1. Tim. 6, 8 | 
10 Eph. 6, 4 | 11 Eph. 6, 1 | Col. 3, 20 | 13 Tit. 2, 4; Eph. 5, 22; Col. 8, 18 | 
u Eph. 5, 25; Col. 8, 19 | Eph. 6, 9; Col. 4, 1 | Eph. 6, 5—8; Col. 3, 99 | 
" ], Tim. 1, 17; 6, 16 


1 ἐπερώτησας E | 3 οὐχ ὁρῶσι E cum plerisque codd οὐ χωροῦσι CG 
LO lat Tisch | 11 παιδίαν E | xal ego addidi 


sect. 36 1. 1 autem om AGHM Thil | * capit C | numquam mundum 
pectus pro nisi qui . . . pectoris F | mundo pectore n mundo pectori B 
mundis pectoribus NU mundam pectori Z mundum pectus Ff mundi pectore 
suspicatur M Bonnet | adhibuerit M habuerit C | * quae Ffn | karitatis C | 
edocui pro ea docui M | et per 4CDFLUfn | circulum C circuitu M || * ieru- 
salem DU iherusalem CF ierusolimis N (sed iero- corr m?) hierosolimis GH 
Til | in aute illir. GHL Nn Thil ad ilir. C | hiliricum Ff iliricum C illu- 
ricum £ | replebi M | uerbo LNm? in ras (fuit uerbum) omnia uerbo C 

sect. 37 1.5 qui docui GHL Thil quod docui AN quod docui dicam 
M quo docui U et hoc docui B et hoc maxime docui Ff | ut homines 
se inuicem diligant. docui om per homoeot N | omnes homines 4 | se 
inuicem homines BC inuicem prius om AFUf | se honore inuicem H | 
dihgerent 4 | homines post ut alterum AU | se inuicem altero loco AM | 
sibi inuicem BD || * honorem CDF | perferant € perueniant n | ut non se 
extollerent C | " nec sperare D neque sp. U non sp. 4 et non ep. (non super 
lin) N nec sperarent C | in «ante incerto om F | suarum post diuit. add 
BGHN Thil | domino ABC deum N | ponerent C | 3 uestita HMU | esse 
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36 De doctrina autem magistri mei, de qua me interro- 
gasti, non eam capiunt, nisi qui fidem mundi pectoris adhibuerint. 
nam quaecumque sunt pacis et caritatis, ea docui: per circuitum 
ab Hierusalem usque Illirieum repleui uerbum pacis. 


37 Docui, ut homines se inuicem diligant. docui ut in- 
uicem 8e honore praeueniant. docui sublimes et diuites non 
se extollere et sperare in incerto diuitiarum, sed in deo ponere 
spem suam. docui mediocres uictu et uestimento contentos esse. 
doeui pauperes in sua egestate gaudere. docui patres docere 
filios suos disciplinam timoris dei. docui filios obtemperare 
parentibus et monitis salutaribus. docui possidentes reddere 
tributum eum sollicitudine. docui negotiatores reddere uecti- 
galia ministris reipublicae. docui uxores diligere uiros suos et 
timere eos quasi dominos. docui uiros fidem seruare coniugi- 
bus, sieut illi sibi seruare pudorem omnimodis uolunt. quod 
enim punit maritus in uxore adultera, hoc punit in marito 
adultero ipse pater et conditor rerum deus. docui dominos ut 
mitius cum seruis suis agant. docui seruos ut fideliter et quasi 
deo ita seruiant dominis suis. docui ecclesias credentium unum 
et omnipotentem inuisibilem et inconprehensibilem colere deum. 


5 Rom. 12, 10 | 11 Rom. 13, 7 


contentos C ||? paupertate C | parentes C | filios suos docere n || Ὁ dis- 
ciplina C | timorem 4 | domini FUf | docui filios... salutaribus om per 
homoeot N | optemperare G || 3 tributa AH | cum omni sollic. U | tributum 

. negotiatores reddere om per homoeotel Ff | reddere alterum om L 
tribuere pro reddere altero H | uectigal L || 13 ministris om B | regi pub- 
licae 4D | reipubl. dare Z | post reip. «dd et duplices mensuras non 
facere M | suos om U | uiros suos dilig. H || 14 sicut dom. B | seruare 
fidem H | fidem seruare .. . sicut illi om L | coniugibus. .seruare om M | 
suis post coniugibus add H || 15 et illi 4 illa N illae Ρ{ illas ABD | 
seruare sibi GH | uiris suis seruant pro sibi... uolunt C | sibi om L 
tibi U | seruari n | pudorem om GH Thil | omnibus modis N? (corr ex 
omnimodis) f | quod inponit C quod enim ponit Ν | 18 in uxorem adul- 
teram N | uxorem adulteram (om in) D | inponit pro punit etiam altero 
loco 6 | ponit uxor (om in) N || " rerum om GH T hil | dominus f || 18 mitiose 
C mutuis dilectionibus H | suis om N || '* dom. suis seruiant U | ita om 
Hf | et pro ecclesias M et ecclesias B ecclesiam n | in unum conuenire 
et omnip. H | in unum dominum et omnip. D || * et inuisibilem Ff inuisi- 
bilem om U | et inconprehensibilem om FNUf | deum om DM | post 
colere add M: ego autem uerbum quod per hunc hominem acceperam 
tracto quoniam discipulus eius fui et ita doceo homines et sic nihil extra 
pacio (sic): ego enim huic homini non crederem nisi mihi christus de caelo 
locutus fuisset 


10 
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38 Atty δέ μοι ἡ διδασκαλία οὐκ am ἀνθρώπων οὐδὲ δι’ 
ἀνϑρώπου ἀλλὰ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐδόϑη μοι τοῦ ἐκ τοῦ οὐρανοῖ 
μαι λαλήσαντος. 


39 Νέρων εἶπεν" Σὲ τί λέγεις, Πέτρε; ἀπεκρίϑη καὶ εἶπεν' 


5 1]άντα ὅσα ὁ Παῖλος ἐλάλησεν ἀληϑῇ εἰσίν. διώκτου γὰρ αὐτοῦ 


10 


15 


ὄντος τῇ τοῦ Χριστοῦ πίστει, φωνὴ αὐτὸν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐκά- 
λεσεν καὶ ἐδίδαξε τὴν ἀλήθειαν" οὐ γὰρ ἦν ἐχϑρὸς κατὰ φϑόνον 
τῆς ἡμετέρας πίστεως ἀλλὰ κατὰ ἄγνοιαν. καὶ ἐγένοντο γὰρ 
ψευδόχριστοι πολλοί, ὡς καὶ ὁ Σίμων οὗτος ὁ μάγος, ψευδαπό- 
στολοι δὲ καὶ Ψευδοτροφῆται, οἵτινες κατὰ τῶν ἱερῶν χαραγ- 
μάτων ἐπετήδευσαν χκενῶσαι τὴν ἀλήϑειαν' καὶ κατὰ τούτων 
ἀναγκαῖον ἦν τοῦτον προχειρίσασθαι τὸν ἄνδρα τὸν ἐκ παιδόϑεν 
οὐδὲν ἕτερον ἐπιτηδείσαντα, εἰ μὴ τοῦ ϑείου νόµου ἐρευνᾶν τὰ 
μυστήρια, ἐν οἷς τοῦτο ἐμαϑητεύϑη ἵνα τῆς ἀληϑείας ἔκδικος 
καὶ τοῦ ψεύδους γένηται διώκτης. ἐπεὶ τοίνυν ὁ διωγμὸς αὐτοῦ 
οὗ διὰ φϑόνον ἐγένετο, ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ νόμου ἐκδίκησιν, αὐτὴ 
ἡ direa ἐκ τοῦ οὐρανοῦ στροσωμίλησεν αὐτῷ λέγουσα' Εγώ 
εἰμι ἡ ἀλύϑεια ἣν σὺ ἐκδιώκεις" πταῦσαι διώκων µε. Ὡς οὖν 


! Gal. 1, 1| 15 Act. 9, 5; 22, 8 cf Ioh. 14, 6 


! ἐπιτήδευσαν E cum | ἐν οἷς τοῦτον μαϑητὴν ἀληθείας ἔκδικον 
x«l τοῦ ψεύδου γένηται διώκτης E τοῦτο ἐμαθητείθη, ἵνα τῆς ego conieci 
ἔκδικος οἱ ψεύδους ium Tisch correxit qui legere maluit ἐν οἷς τοῦτο 
μεμάϑηται τῆς ἆλ. . . γενέσθαι διώκτης | " προσομίλησεν E 


sect. 38 l. 1 autem om AL | doctrina mihi f | ab homine Ἦ( | 
? aliquem om U | et patrem . . . locutus est om Nm? et patrem gloriae 
quem mihi loquutus est super lin suppl Nm? | et ante patrem om U | 
3 gloriae patrem U | de caelo mihi U de caelo om DN | dominum (cpdio) 
pro dum Nm? | me om N mitteret me AC || ad praedicandum H | ad 
praedicationem . . . uade et om ΔΙΣ et post uade om A | ego om FM | 
tecum pro in te Ffn | spiritus uitae ...in me om Ff | omnibus creden- 
tibus in me om P || 5 quaecunque G (sic semper) feceris aut dixeris C | 
sanctificabo C 

sect. 99 1.7 Nero autem imperator n Nero imperator GH Thil | 
stupuit 4 (obstupuit corr ex stupuit) BD FMUf obstipuit CG (sed corr 
obstupuit) N | ad peirum conuersus D | 8 ait D | tu om C quid tu A | 
quid dicis petre C | et ante Petrus om LM | paulus locutus est Z || ° haec 


«. 
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38 Haec autem mihi doctrina non ab hominibus neque 
per hominem aliquem data est, sed per lesum Christum et 
patrem gloriae, qui mihi de caelo locutus est. et dum me 
mitteret ad praedicationem dominus meus lesus Christus, dixit 
mihi: 'Vade et ego ero in te spiritus uitae omnibus eredentibus 
in me; et omnia quaecumque dixeris aut feceris ego iustificabo'. 

39 Nero his auditis obstupuit et conuersus ad Petrum 
dixit: Tu quid dieis? Et Petrus ait: Omnia quaecumque locutus 
est Paulus uera sunt. nam multi anni sunt, per quos accepi 
litteras ab episcopis nostris, qui sunt in uniuerso orbe Romano, 
et paene omnium ciuitatum episcopi scripserunt mihi de factis 
et dietis eius. nam cum persecutor esset legis Christi, uox 
eum de caelo uocauit et docuit ueritatem, quia non erat per 
inuidiam inimicus fidei nostrae sed per ignorantiam. fuerunt 
enim ante nos pseudochristi, sieut est Simon, fuerunt et pseudo- 
apostoli, fuerunt et pseudoprophetae, qui contra sacros apices 
uenientes euacuare studuerunt ueritatem. et contra hos necesse 
erat agere hune uirum, qui ex infantia sua nihil aliud studii 
gesserat, nisi diuinae legis scrutari mysteria, in quibus hoc 


σι 


10 


didieerat, ut defensor ueritatis et persecutor existeret falsitatis. 90 


quia ergo persecutio eius non ex aemulatione fiebat, sed ex 
defensione legis, ipsa ueritas eum de caelo adlocuta est dicens 
ei: "Ego sum ueritas quam defendis: cessa me persequi, quia 


5 Act. 22, 21 


ego dico quia ante uera sunt praem M | aliquot anni Ff | sunt anni C | 
ex quo acc. DFf quo acc. 4 || Ὁ quae sunt N || 11 epistolis pro episcopi 
Ff | de dictis et de factis eius C | et dictis om Ff || ? cum superscr H | 
uox de caelis uocauit eum n | uox enim {| 9 illum D | per inuidiam 
om L || ^ persequutor C | fidei nostrae inimicus PD | nisi per ignorantia Z | 
fuerunt autem BGH Thil fuerunt enim ... pseudap. fuerunt om per 
homoeot C | et pseudochrisfi H | sicut est Simon fuerunt et om n | est 
om U | bic symon L | fuerunt post simon cum ADFLMUf£ om BGHN 
Thil | et ante pseudoap. om U | '* fuerunt et pseudoproph. om U fuerunt 
et ante pseudoproph. om n | et om M | ordines pro apices GH Thil | 
H t uacuare F | hoc C eos U || '* hunc uero U hic uero Ff | ab pro ex H | 


an G aliut CDM | studii om MU studui DF || 9 nisi ut n | diuina M 
diuturne U | scrutari cum AFLUf scrutare BCD scrutabatur GH Thil 
scrutaretur n scrutatus N scrutatore B | mysteria scrutari U | hoc om M || 
30 unde defensor Af | defensor esset B | existeret om B || *! ergo om M | 
?? eum om D | eum ueritas H | de caelo om C | adlocuta AN alocuta CD | 
33 ei cum ABDL graec om CFGHMNUfn Thil | ego sum iesus nazarenus 
quem tu persequeris Ff | persequi me 4 
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ἔγνω οὕτως εἶναι, καταλιπὼν ὗπερ διεξεδίκει, ἤρξατο διεκδικεῖν 


, ` , - ~ e JE E 
ει ταύτην τὴν τρίβον τοῦ Χριστοῦ, ἣν ἐδίωκεν. 


40 Σίμων εἶπεν' ᾿{γαϑὲ βασιλεῦ, ἐννόησον ὅτι συνέτενευσαν 
[4 , - ` ΄ , 
οὗτοι οἱ δύο xav ἐμοῦ: ἐγὼ γάρ εἰμι ἡ ἀλήϑεια, καὶ οὗτοι 


5 ἐναντίον µου φρονοῦσιν. Πέτρος εἶπεν' Οὐδεμία ἐστὶν ἐν σοὶ 


ἀλύϑεια, ἀλλὰ στάντα ψευδῆ λέγεις. 

41 Νέρων εἶπεν' ΙΙ]αῦλε, ti λέγεις; Παῦλος εἶπεν" A παρὰ 
Πέτρου ἤκουσας, ταῦτα καὶ παρ᾽ ἐμοῦ πίστευε εἰρῆσθαι τὸ ëv 
γὰρ φρονοῦμεν, ὅτι ἕνα κύριον ἔχομεν, Ἰησοῦν τὸν Χριστόν. 


10 Σίμων εἶπε' «Ιοκεῖς, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, μετὰ τούτων ἔχειν µε διά- 


λογον τῶν κατ᾽ ἐμοῦ συναινεσάντων; καὶ στραφεὶς ztQÓg τοὺς 
ἀποστόλους Χριστοῦ εἶττεν' ᾿{κούετε, Πέτρε καὶ Παῦλε, εἰ ἐνταῦθα 
ὑμῖν οὐδὲν δύναμαι ποιῆσαι, ἐρχόμεθα Όπου µε δεῖ κρῖναι ὑμᾶς. 
Παῦλος εἶπεν, ᾿{γαϑὲ βασιλεῖ, ἴδε ποίας ἀπειλὰς ἡμῖν περοτείνει. 
Πέτρος εἶπεν Διὰ τί μὴ ἐκγελάσαι ἔδει ἄνθρωπον μάταιον, 
ἐμπαιχϑέντα ὑπὸ δαιμόνων «τοῦ» ὑπολαμβάνειν ἑαυτὸν «φανε- 
ροῦσθαι μὲ» δύνασϑαι; 

49 Σίμων εἶπεν: Ἐγὼ ὑμῶν φείδομαι, ἕως ἂν ἐνδείξομαι 
τὴν δύναμίν μου. Παῦλος εἶπεν' Βλέπε σὺ ἐὰν ἐντεῦθεν ὑγιὴς 


! διεξεδίχη E | διεκδικεῖν cum DEP διεκδικῆσαι Tisch cum reliquis | 
!6 τοῦ et φανεροῦσϑαι μή cum lat suppleuit Tisch. textum codicis E seruare 
uult HUsener 


1 ipsa ueritas ego sum 7f ipsa ego sum B ego sum ipsa AU | ipse 
CDHn | ego sum ipse n | pro quo H | demicare N | contra in. uerit. 
om FGHf Thil | 3 quod ante D | persequebatur pro defendebat ΛΙ || 
3 incepit / | hanc om M | quem M | sententiam pro semitam Z |^ uera 
uia Ff uia ueritatis n uia om A uita H | per se pro pure GH | pura D | 
ueritatis F ueritas om n ueritas nihil fallentibus om D | nihilque n | 
fallen 4 | et om CM | et uita cred. sempit. om A | uita om D uia 
pura P | 5 sempiterna om C in ea pro semp. D | post sempiterna add 
M: et ideo litteras accepi ut quecumque tractaret mecum conferret ut 
ei consonaret 

sect. 40 1. * dicit M | non intelligis hanc consp. n | conspirationem 
eorum Ff | duorum om A77 ||" ego enim... aduersum me om per homoeot 
f aduersus N | enim om HU | et om N | 9 seuiunt B | in mendacio post 
sapiunt add H | respondit C | nulla est ueritas infelix in te C | in te 
esse F est in te H | post in te est (esse) add inimice ueritatis Ff || ° sed 
ex om L ex om n | omnia om GHNn Thil | ista oz L dicis et facis om B 

sect. 41 l. ° tu paule Ff tu om L | post dicis add a te uolo audire 


A4» 
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ego ipsa sum pro qua uideris dimicare contra inimieos ueri- 
tatis. ergo eum cognouisset ita esse, deseruit quod defendebat 
et coepit defendere hanc quam persequebatur semitam Christi, 
qui est uia pure ambulantibus, ueritas nihil fallentibus et uita 
credentibus sempiterna. 

40 Simon dixit: Bone imperator, intellege conspirationem 
horum duorum aduersum me. ego enim sum ueritas et isti 
aduersum me sapiunt. Petrus dixit: Nulla ueritas in te est, 
sed ex solo mendacio omnia ista dicis et facis. 

41 Nero dixit: Paule tu quid dicis? Paulus dixit: Quae 
a Petro audisti, hoc et 4 me dietum erede. unum enim senti- 
mus, quia unum habemus dominum lesum Christum. Simon 
dixit: Putas me, bone imperator, eum his habere disputationem, 
qui aduersum me consensum fecerunt? Et conuersus ad apo- 
stolos dei dixit: Audite, Petre et Paule; si hie uobis nihil 
possum facere, ueniemus ubi uos oportet me iudicare. Paulus 
dixit: Bone imperator, uide quales nobis minas ostendit. Petrus 
dixit: Cur non inrides hominem uanum et alieni capitis, qui 
ludifieatus a daemoniis putat se manifestari non posse? 


49 Simon dixit: Ego uobis parco, quousque ostendam 
uirtutem meam. Paulus dixit: Quasi tu hinc exiturus sis sanus. 


4 ioh. 14, 6 


M | respondit Cf | quod CL quaecumque M || !! baec Hn | et om AFG 
HNn Thil | me dixisse n | dicta H | enim om L | esse pro enim B || 
2 magistrum dominum H | Iesum om N | post Christum add unam spem 
utrique habemus M | ? putasne f | putas bone imp. cum his me habere 
disput. n | bone om Ff | cum his debere N | disputationem habere GN 
Thil disp. posse habere H disp. habere debere L || 1’ aduersus DM | con- 
uersus Simon n || 5 dei om ΟΕΝΙ | dicit M | audite me BDN audi F | 
paule et petre AMN | si om C etsi LM | hoc F | nihil possum uobis 
facere GN Thil nihil uobis ABDHU facere possum C || 5 ueniamus CFn | 
me uos oportet L | uos me oportet GN Thil me opor. uos DH me oportet 
uobis P | à me iudicari CM iudicari etiam B || " respondit Cf | bone 
om U| uides BCD | quale F | nobis om D minas nobis C minas nos D | 
intendit. Ff tendit 4BMU | Petrus dixit om B | et petrus Ff | 48 quur £ | 
inrideas CMN irrideas BFGHf Thil | qui ludificatus a daemoniis on N | 
19 daemonibus BD Uf daemonio n daemone 4 | se om D | manifestare 4 
(sed corr -ri) BCFf manefestari (corr ex -re) G 

sect. 42 ]. 209 respondit Ff | uos F | parcam n» | modo quousque 
(quoadusque f) Ff | uobis ostendam D ostendam uobis Æ non (aliquid 
erasum) ostendam 4 || 31 ueritatem F | Paulus dixit. . . sanus om Ff | 
respondit C | si tu BD | sis om FG T hil sis post sanus D | es (in ras) 
sanus N | sanus om B 


10 
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ἐξελεύσῃ. [Πέτρος εἶπεν" Ἐὰν μὴ ἴδῃς, Σίμων, «τὴν δύναμιν τοῦ 
κυρίου ἡμῶν» "Ingo Χριστοῦ, οὐ πιστεύεις ἑαυτὸν μὴ εἶναι 
Χριστόν. Σίμων εἶπεν: Ἱερώτατε βασιλεῦ, μὴ πίστευε αὐτοῖς, 
ὅτι οὗτοι οἱ περιτεμνόμενοι πανοῦργοί εἰσιν. Παῦλος εἶπεν 
Πρὸ τοῦ ὑμᾶς ἐπιγνῶναι τὴν ἀλήϑειαν, σαρχὸς ἔσχομεν περι- 
τομήν" ὅτε δὲ ἐφάνη ἡ ἀλήθεια, ἐν τῇ τῆς καρδίας περιτοιιῇ 
καὶ περιτεμνόμεϑα xol πιεριτέιινομεν. Πέτρος εἶπεν: Εἰ φαύλη 
ἡ περιτομή, σὺ διὰ τί περιετμήϑθης, Σίμων; 

43 Νέρων εἶπεν. Οὐκοῦν καὶ Σίμων περιετμήϑη; Πέτρος 
εἶπεν: Οὐδὲ γὰρ ἄλλως ἠδύνατο ἀπατῆσαι ψυχᾶς, εἰ μὴ Ἰουδαῖον 
εἶναι ἑαυτὸν ὑπεκρίνετο καὶ τὸν τοῦ ϑεοῦ νόμον διδάξαι ἐπε- 
δείκνυτο. ἈΝέρων εἶπεν' Σίμων, σύ, ὡς ὁρῶ, φϑόνῳ φερόμενος 
τούτους διώκεις. ὡς γὰρ ἔοικε, μέγας ζῆλος ἀναμεταξὺ σοῦ 
καὶ τοῦ Χριστοῦ αὐτῶν, καὶ εἰλαβοῦμαι μὴ ἡττηϑῇς ὑπ᾽ αὐτῶν 
καὶ ἐν μεγάλοις κακοῖς ἀναλωϑήση. Σίμων εἶπεν: Πλανᾶσαι. 
βασιλεῖ. Νέρων εἶπεν: Ti πιλανοῦμαι; τοῦτο περ ἐν σοὶ ὁρῶ 
λέγω" τιρόδηλον ἐχϑρόν σε βλέπω Πέτρου καὶ Παύλου καὶ τοῦ 
διδασκάλου αὐτῶν. 

44 Σίμων εἶπεν' Οὐκ ἐγένετο τοῦ Παύλου διδάσκαλος ὁ 
Χριστός. Παῦλος εἶπεν: Ναί, δι᾽ ἀποκαλύψεως κἀμὲ ἐιαίδεισεν. 
ἀλλ᾽ εἰπὲ σὺ ὃ ἐπηρώτησα σε, διὰ τί περιετμύϑης; Σίμων εἶπεν' 
Διὰ τί µε τοῦτο ἐπερωτᾶτε; Παῖλος elev’: Ἔστι λόγος περὶ 
ὁ Rom. 2, 29 


1 τὴν δύναμιν τοῦ κυρίου ἡμῶν cum lat suppleuit Tisch || 15 πλανῶμαι 
corrigere iubet HUsener | 31 ἐπερώτησα E 


! ad haec petrus respondit Ff ||? se om B se credit CGHNn T hil | 
credet DL | deum non esse 4 | non esse christum U [ 3 uoluistis F 
noluisti DU | istes (sed corr istis) G | isti sunt U | civcidunt D | * paulus 
respondit C ad haec paulus respondit Ζ} | antiquam N || 5 cognouimus 
GAN Thil | circumsionem D | ad pro at M ac Nm! (sed at corr m?) | 
ut autem Z || * apperuit D | in cordis 4 cordis om D | circumcisionem P 
circumcisione et om C | et prius om H eras N | circidimus et circum- 
cidimur C circumcisi sumus et circeumcidimur Ff | et cireumcidimus om 
N|? et petrus dixit ad symonem 7f | tu om A quare tu B || 5 es Simon n | 
8—9 eg.. , circumcisus om per homoeot B 

sect. 43 1. 9 imperator dixit Ff | et ante Simon om CU || 9 respon- 
dit ΟΡ | poterit GHN Thil | decipere poterat D | dec. homines [ | 
iudaeum se C | 11 domini BDGH Nn Thil dei om A | se docere CJ docere 
se AMU | et hostendi C fingeret M | imperator dixit 77 | post dixit 
add M uides simon quoniam ad quod intellego isti illius nescio cuius 
crucifixi discipuli sunt et merito tibi resistunt. ut uideo enim zelo etc. ! 
13 ut uideo post est enim cum ADFMUf item sed om enim L ut arbitror n 


y ΠΠ 
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Petrus dixit: Nisi uiderit Simon uirtutem domini nostri Iesu 
Christi, non credit se Christum non esse. Simon dixit: Sacra- 
tissime imperator, noli istis eredere, quia hi sunt qui cireum- 
ciduntur et cireumcidunt. Paulus dixit: Nos antequam ueri- 
tatem cognosceremus, carnis circumcisionem tenuimus; at ubi 
ueritas apparuit, cordis circumcisione et cireumcidimur et circum- 
cidimus. Petrus dixit: Si mala est circumcisio, tu quare circum- 
cisus es? 

43 Nero dixit: Ergo et Simon circumcisus est? Petrus 
dixit: Nec aliter poterat decipere animas, nisi se Iudaeum simu- 
. laret et legem dei docere ostenderet. Nero dixit: Tu, Simon, 
ut uideo, zelo duceris et ideo istos persequeris. est enim ut 
uideo, zelus magnus inter te et Christum eorum, et uereor ne 
ab eis conuincaris, et magnis malis consumptus esse uidearis. 
Simon dixit: Seduceris, imperator. Nero dixit: Quid est sedu- 
ceris? hoe quod in te uideo hoc dico, euidenter te aduersarium 
esse Petri et Pauli et magistri eorum. 


44 Simon dixit: Pauli Christus magister non fuit. Paulus 
dixit: Qui Petrum praesens docuit, ipse me per reuelationem 
instruxit. nam quod nos accusat cireumcisos, dicat ipse, quate 
eireumcisus sit. Simon dixit: Quare me hoc interrogatis? Paulus 


zelum magnum ut uideo C ut uideo om G HN Thil || 3 zelum magnum CM | 
magnus om NU | !^ ab his 4 | uincaris U | malis magnis BGN Thil | 
consumaris M | esse om A | uideris H || 5 bone imperator GHn Thil | quid 
est simon (super lineam) A | seduceris πος... euidenter te om A || '* hoc 
nanque n | euidenter hoc dico C | iudico pro dico M | euidentem (B)FM 
NUf | te aduersarium esse cum (B)HM esse te adu. FLUf adu. esse te 
uideo 4 te om CDGNn Thil scilicet aduergarium (om esse D) || " post 
magistri eorum in B sequuntur quae leguntur sect. 48 Petrus dixit unum 
esse deum patrem ... non erit finis. Nero dixit etc. quae in reliquis 
textibus hoc loco leguntur Simon dixit: Paulus Christi magister non fuit 
in codice sectioni 31 inserta sunt, praemissis quae infra repetuntur nero 
autem simoni dixit uideo euidentem te aduersarium esse petri et pauli 
et magistri eorum | 

sect. 44 1. 19 respondit Ff | pauli magister christus GH T hil Christus 
Pauli magister n | post non fuit add M petrus dixit: deus omnium homi- 
num s&luator est | paulus respondit CFf || 5 praesens om Ff per se (om 
praesens) D per se praesens C praes. per se BM | post instruxit add M 
ut petri sermonibus communicarem || * qui nos BDL quum nos C | accusat 
simon H | dicat nunc ipse Ff | ipse om AN | quare ipse L | 2! circumcisus 
est C sit cireumc. H | post sit add super lin ipse Nm? | ad haec symon 
respondit Ff | hoc me LU me om C | interrogastis MN interrogasti ABCD 


20 
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τούτου, ἵνα σε ἐπερωτήσωμεν. Νέρων εἶπεν: Aià τί πτόησαι 
ἀποκρίνασθαι αὐτοῖς; Σίμων εἶτεεν' κουε, βασιλεῦ. ἐν ἐκείνῳ 
τῷ καιρῷ ἡ περιτομὴ ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ προσετάχϑη, ὅτε ἐγὼ αὐτὴν 
ἐδεξάμην διὰ τοῦτο περιετμήϑην. 

b 45 Παῦλος. εἶπεν' ᾿4κούεις, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, τὸ παρὰ Σίμωνος 
εἰρημένον; εἰ οὖν ἡ περιτομὴ καλή, διὰ τί σύ, Σίμων, περιτετ- 
μημένους παρέδωκας καὶ ἠνάγκασας αὐτοὺς κατακριϑέντας ἀπο- 
κτανϑῆναι; Νέρων εἶπεν: Οὐδὲ περὶ ὑμῶν τι καλὸν αἰσθάνομαι. 
Πέτρος καὶ Παῦλος εἶπον: Εἰ καλὴ περὶ ἡμῶν ἢ κακὴ ἡ νόησις 

10 αὕτη, οὐ συντείνει εἰς τὸ πρᾶγμα' ἡμῖν δὲ ἀναγκαῖον, «ἵνα» 


γένηται ὃ ἐ;τηγγείλατο ὁ διδάσκαλος ἡμῶν. Νέρων εἶπεν' ᾿Εὰν - 


ἐγὼ μὴ ϑέλω; Πέτρος εἶπεν: Οὐχ ὡς σὺ βούλῃ, ἀλλ᾽ ὡς ἐκεῖνος 
ἡμῖν ὑπέσχετο. 

46 Σίμων εἶπεν: ᾿{γαϑὲ βασιλεῦ, οὗτοι οἱ ἄνϑρωποι ovv- 

15 ελογίσαντο τὴν εὐμένειάν σου καὶ συνέδησάν σε. Νέρων εἶπεν: 
Σύ µε περιεργείᾳ συνέδησας, ὡς καϑὼς αἰσθάνομαι. Σίμων 
εἶπεν: Πόσων καλῶν πραγμάτων τε xol σημείων ὑπ ἐμοῦ σοι 
δεικνυμένων, ϑαυμάζω πῶς ἀμφισβητεῖς. Νέρων εἶπεν' ᾿Εγὼ 
οὔτε ἀμφιβάλλω οὔτε τινὶ συναινῶ ἐξ ὑμῶν' ἀλλ᾽ ὃ ἐρωτῶ, 

90 μᾶλλον ἀποκρίϑητέ μοι. 

47 Σίμων εἶπεν Τὸ λοιπὸν οὐδέν σοι ἀποκρίνομαι. Νέρων 
εἶπεν: Ἐπειδὴ ψεύδει, διὰ τοῦτο ταῦτα λέγεις. ἀλλ᾽ εἰ καὶ 
ἐγὼ οὐδέν σοι δύναμαι ποιῆσαι, ὁ ϑεὸς ὁ δυνάμενος ποιήσει. 
Σίμων εἶπεν" Οὐκέτι σοι ἀποκρίνομαι. Νέρων εἶπεν: Οὐδὲ ἐγώ 


! ἐπτόησαι corrigit HUsener |? ἤνεγκασ E ἠνέγκασας Tisch cum lat | 
» εἰ καλή scripsi suadentibus HUsener εἰ M Bonnet ἢ καλή E | Ὁ ἵνα sup- 
pleuit Tisch | 15 εὐγένειαν E εὐμένειαν reliqui cum lat | Y ὡς abundat 


! te om AL | imperator dixit Zf | quur F quare n» ||? respondit € | 
ideo om L ideo ego circumcisus sum Ff ideo non uereor quia bona est 
οὐ a deo eto. M | ad deo |? illo eras G in illo A in (om illo) D | ego 
om FUf | suscipi M accepi 4 

sect. 45 ]. audi C audisti / | bone om FUf | simon dixerit € | 
dicerit D | δ αἱ om N | est bona BG Thil | tu quare CD | tu om f| 
post tu add externa die M | tradidi B | * precepisti U | eos in senatu 
M | praecipitari et occidi Nm? in ras | imperator dixit Ff | dicit MJ 
post uobis add adhue GN Thil | 7 responderunt C | bene sentias € 
bene uel male sentias U | * an male B | ad rem non U | nobis mw 
GNn Thil | necesse est om B | erit ACD FMm*f || * hoc fiat f faci 
imperator dixit Ff || 19 dicit M respondit C | quodsi f | nob 
11 ille om D | ille nobis B | ipse pro ille CL | post poll 


sect. 46 l1. 13 respondit Af homines hi GN Thir 


4A 777 


PASSIO SANCTORVM APOSTOLORVM PETRI ET. PAVLI 44—47 159 


dixit: Est ratio ut te interrogemus. Nero dixit: Cur uereris 
respondere illis? Simon dixit: Ideo quia a deo praecepta est 
circumcisio illo tempore quo ego eam suscepi. 


45 Paulus dixit: Audis, bone imperator, quid dixerit Simon? 
si ergo bona est circumcisio, quare tu cireumeisos tradidisti, et 
coëgisti eos praecipitanter occidi? Nero dixit: Sed nee de uobis 
bene sentio. Petrus et Paulus dixerunt: Απ tu de nobis sentias 
bene uel male, non ad rem pertinet. nobis enim necesse est 
ut quod promisit magister noster fiat. Nero dixit: Quid si ego 
noluero? Petrus dixit: Non quod tu uolueris, sed quod nobis 
ille pollicitus est. 


46 Simon dixit: Bone imperator, hi homines eireumuenerunt 
clementiam tuam et obligauerunt te. Nero dixit: Sed nec tu 
adhue me de te confirmasti. Simon dixit: Quantis rebus bonis 
et signis & me tibi demonstratis miror quod adhue dubitare 
uideris. Nero dixit: Ego neque dubito, neque cuiquam uestrum 
consentio. sed magis quod interrogo responde: mihi. 


47 Simon dixit: Nihil tibi iam respondebo. Nero dixit: 
Ideo hoe dicis quia mentiris. et si ego tibi nihil possum facere, 
deus qui potens est faciet. Simon dixit: Iam tibi responsurus 
non sum. Nero dixit: Sed nee ego te conputem aliquid esse. 


super lin) | hi CLMU si F | * dementiam AF | ego neque dubito pro 
sed nec tu adhuc me G | adhuc tu L [ '^ confirmasti de te 4 | respondit 
Ff | tantis L | quante res bone et signa D quanta signa et bona n | 
tibi ante rebus U || 5 magnis pro signis 4 signis om B me (om a) tibi 
demonstraui C | tibi om M | demonstraui (om a me tibi) U demonstrans 
D demonstrata sunt n item Nm? sed add bona | miror si L miror quid C | 
16 nidearis D | imperator respondit Ff | ego neque eras G | nec... nec A 
nec altero loco etiam D | dubito neque dubita"? nec quicquam uestri 
cons. H | cuiusquam D | uestri B uestrum om L || " magis eras G | ad 
quod Gn É | 

sect. 47 1. 18 iam tibi GN Thil | respondeo BCFHMUf | imperator Ff || 
19 ideo hoc dicis . . . Nero dixit om per homoeot U | hoc om BN | quia 
omnia mihi mentiris M | post mentiris add BCDH M: simon dixit (respon- 
dit C) propter quid (quod CH M) tibi mentior ne (nec D) aliquid mihi 
facere poteris (potueris BH). nero dixit | et ante si om C | nihil tibi 
ΘΗΝ: Thil tibi facere nihil D | facere possum C fecero M || 30 qui om 
L | est omnipotens A | faciet cum CFMNn faciat 4BDGH Thil ut faciat 
L | tibi post faciet C | 31 imperator Ff | sed om CN | te om D | putem U 
audiam (om aliquid esse) M | esse aliquid DL | esse om ABCF(M)UF 
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σέ «τι) λογίζομαι εἶναι. ὡς γὰρ αἰσθάνομαι, ψεύστης εἶ ἐν πᾶσιν. 
ἀλλὰ τί πολλὰ λέγω; οἱ τρεῖς ἄστατον ὑμῶν τὸν λογισμὸν ère- 
δείκνυσϑε, καὶ οὕτως ἐν πᾶσιν ἀμφισβητοῦντά με πεποιήκατε, 
ὥστε μὴ εὑρεῖν µε τίνι πιστεῖσαι δυνηϑῶ. 

48 Πέτρος εἶπεν: “Eva ϑεὸν τὸν Ιτατέρα ἐν Χριστῷ σωτξῖρι 
σὺν τῷ ἁγίῳ πνεύματι δημιουργὸν τῶν ἁπάντων κηρύσσομεν, 
τὸν τοιήσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασσαν καὶ 
πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, ὃς ἐστιν ἀληθινὸς βασιλεύς, καὶ τῆς pao- 
λείας αὐτοῦ οὐκ ἔσται τέλος. Λέρων εἶπεν" Tig βασιλεὺς κύριος; 
Παῦλος εἶπεν: ὁ σωτὴρ πάντων «τῶν; ἐθνῶν. Σίμων εἶπεν" 
Ἔγώ εἰμι ov λέγετε. Πέτρος καὶ Παῦλος εἶπον: Μηδέποτε εἴη 
σοι καλῶς, Σίμων μάγε καὶ πικρίας ἀνάμεστε. 

49 Σίμων εἶπεν" "ἤκουε, Καῖσαρ Νέρων, ἵνα γνῶς ψευδεῖς 
εἶναι τούτους, καὶ ἐμὲ ἐκ τῶν οὐρανῶν πεμφϑέντα' τῇ γὰρ 
εἴριον ἡμέρᾳ εἰς τοὺς οὐρανοὺς ἀνέρχομαι καὶ τοὺς πιστεύοντάς 
μοι μακαρίους ποιήσω, εἰς δὲ τούτους τοὺς ἀρνησαμένους µε τὴν 
ὀργήν µου ἐνδείξομαι. Πέτρος καὶ Παῦλος εἶπον: Ἡμᾶς ὁ ϑεὸς 
ἐκάλεσεν τιρὸς τὴν ἰδίαν δόξαν" σὺ δὲ ὑπὸ τοῦ διαβόλου κληϑεὶς 
σπεύδεις πρὸς κόλασιν. 


1 τι deest in E. cum reliquis hoc loco add Tisch | 19 τῶν deest in E. 
cum reliquis add Tisch 


1 fallax es simon 7) | ut quid C | uos toti tres Ff uos (om toti 
tres) D uos tres (om toti) H tutiores N ||? ostenditis ADU | dubium ita D 
dubium om M | post ita dubium in B sequuntur quae supra sect 30—43 
leguntur ex hoc apparebit . . . magistri eorum. haec statim excipiunt 
quae inde a sect 48 habes, omissis sectionis 47 uerbis ultimis in omnibus 
fecistis . . . possim || 3 facitis MNm? (fuit fecistis) | me conueniam M 
cognoscam C | 

sect. 48 1. * ad haec petrus respondit Ff | Petri oratio in FH Mf 
sic orditur: ego natione iudaeus (iudaeus homo om ego nat. M) sum et 
quae (quaecumque M) a magistro meo audiui (aud. a m. m. M) haec omnia 
(hominibus M) praedico ut credatis (credant M) unum esse deum patrem etc. | 
ego om ABD NUn | deum patrem esse 4 | post patrem BDH addunt: 
quem cunctis praedicamus. iam pergunt BD ΕΗ Mf': inuisibilem et (om FM) 
incapabilem (? in&Cipabilem M incapibilem J inpalpabilem H incomprehen- 
sibllem Bf om F) et (om M) immensum et (in add H) unum dominum 
nostrum iesum christum saluatorem (mundi cum spiritu sancto add H 
saluatorem omnium et spiritum sanctum om et creatorem . . . humano 
M) et creatorem omnium rerum (rerum omnium Z) adnuntiamus generi 
humano, qui fecit caelum etc. | in Christo saluatore cum ACL N (sed 
saluatorem) U (sed perperam salutari) n et iesum christum filium eius G 
Thil | in Christo saluatore ... praedico om BDFHAMPf || 5 cum spiritu 
sancto 4C Yn | * qui fecit... erit finis om M | et maria pro mare A 
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ut enim sentio, fallax es in omnibus. sed quid plura? toti tres 
ineonstabilitum animum uestrum ostendistis et me ita dubium 
in omnibus fecistis, ut non inueniam, cui credere possim. 


48 Petrus dixit: Ego unum esse deum patrem in Christo 
saluatore cum sancto spiritu creatorem omnium rerum praedico, 
qui fecit caelum et terram, mare et omnia quae in eis sunt, qui 
uerus rex est, et regni eius non erit finis. Nero dixit: Quis est rex 
dominus? Paulus dixit: Saluator omnium gentium. Simon dixit: 
Ego sum quem dicitis; et sciatis, Petre et Paule, non uobis con- 
tingit quod cupitis ut martyrio uos digner. Petrus et Paulus dixe- 
runt: Numquam tibi bene sit, Simon mage et amaritudinibus plene. 

49 Simon dixit: Audi, Caesar Nero, ut scias istos falsos 
esse et me de caelis missum: crastina die ad caelos uadam, ut 
hos qui mihi credunt beatos faciam; in istos autem qui me 
negare ausi sunt iram meam ostendam. Petrus et Paulus 
dixerunt: Nos olim uocauit deus ad gloriam suam; tu autem 
a diabolo uocatus ad tormenta festinas. 


11 Act. 8, 98 


quia pro qui altero C hic L |? est rex H uenturus est rex regum (om 
uerus) B | post finis add FHMf: et (om HM) paulus dixit: quae petrus 
(om f) rettulit (baec add M) et (om H) ego similiter confiteor eo quod 
(ego confiteor quia M) non sit (est M om H) per alium salus niei per 
iesum (om M) christum (haec adnunciamus generi humano hoc loco add 
M) | imperator dixit Ff | quis est christus dominus D quis est rex christus 
Ff | ° dicit M respondit CFf |? dicis BCFMU tu dicis Af | et sciatis om 
D et hoc sciatis n ut sciatis Hf scitis BCFLMN scietis 4 | quia non 
uobis C | uobis om 4 uos D | contigit B continget DFLUf | Ὁ martyrium 
uobis fieret C | dignem PD | post digner add coronam B | responderunt C | 
u anle numquam praemittunt FHf: &dueniat nobis quod cupimus et con- 
tingat ut (ut om H) | tibi eit bene FHf | bene tibi sit Un | Simon om 
DM simon sit C | mage diabole M | amaritudine CFUfn amaritudinis 4B 
DN | post plene add nam nobis iam contigit quod cupiuimus et quod 
sperabamus percipimus /M eodem loco add quoniam quaecumque loqueris 
mentiris FHf 

sect. 49 1. 13 audi Caesar Nero om n | audis GN audi me FH Thil | 
fallaces pro falsos H | Nero om CM | ut om M | esse istos falsos «4 | falsos 
esse et mendaces δ | 3 crastino 4FGNUfn Thil | die om n | in caelos B 
in caelis CM in celum H | ut eos DLM et eos Cn et illos Ff || ^ qui in 
me C | credent M | istis DL istos (om in) M || ^ meam meis M || 15 respon- 
derunt C | deus uocauit DNn | " ad diabolica B | iam uocatus 4BDF 
H Mfn | iam uocatus a diabolo 4 | uocatus es FGLNUfn Thil | et ad tor- 
menta DGHLNm*Un Thil | uocatus post festin. D | ad tormenta festinas 
om B | festina D 

11 


10 


10 
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50 Σίμων εἶπεν: Καῖσαρ Νέρων, ἄκουσόν µου, καὶ τοὺς 
μαινομένους τούτους ἀποχώρισον ἀπὸ σοῦ, ἵνα ἐν τῷ πορεύεσθαί 
µε εἰς τὸν οὐρανὸν πρὸς τὸν πατέρα µου γενήσομαί σοι εὐΐλατος. 
Νέρων εἶπεν: Καὶ πόϑεν τοῦτο δοκιμάσωμεν, ὅτι εἰς τὸν οὐρανὸν 
ἀπέρχῃ; Σίμων εἶπεν: Κέλευσον γενέσθαι πύργον ὑψηλὸν ἐκ 
ξύλων καὶ δοκῶν μεγάλων, ἵνα ἐπ᾽ αὐτὸν ἀνέλϑω καὶ ἐλϑόντες 

i ἄγγελοί ὕρωσί ἐν τῷ ἀέρι" οὐδὲ γὰρ δύ ἐπὶ 
ol ἀγγελοί µου ευρωσί µε ἐν τῷ ἀέρι: οὐδὲ γὰρ δύνανται ἐπ 
rc γῆ EÒ τῶν d λῶν ἐλϑεῖ òs μέ. Né ἶπεν' 
τῆς γῆς μεταξὺ τῶν ἀιιαρτωλῶν ἐλϑεῖν πρὸς μέ. Νέρων εἶπεν 
Θέλω ἰδεῖν εἰ πληροῖς ὃ λέγεις. 

51 Τότε ὁ Νέρων προσέταξεν ἐν τῷ Κάμπῳ Μαρτίῳ γενέ- 
σθαι πύργον καὶ ;τάντας τοὺς λαοὺς καὶ τὰ ἀξιώματα γενέσϑαι 
2 - , ) € ΄ SN ς , ΄ ~ , 
ἐπὶ τῇ ϑεωρίᾳ. ἐν ἑτέρᾳ δὲ ἡμέρᾳ συνελΦόντος τοῦ πλήϑους 
ἐκέλευσεν ὁ Νέρων παραγενέσθαι τὸν Πέτρον καὶ τὸν Παῖλον, 
πρὸς οὓς καὶ elev: Νῦν ἔχει ἡ ἀλήθεια φανερωθῆναι. Πέτρος 
καὶ Παῦλος εἶπον: 'Ημεῖς αὐτὸν οὐ παραδειγματίζομεν, ἀλλ᾽ ὁ 

, - - ` ~ - € T ` 
κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, ὃν οὗτος ἑαυτὸν 
διεψεύσατο. 

52 Καὶ στραφεὶς ὁ Παῦλος πρὸς τὸν llérgov εἶπεν. "Euóv 
μὲν τὸ γόνυ χλῖναι καὶ τὸν ϑεὸν ἑκετεύειν, σὸν δὲ τὸ ἀνύσαι, 
ὅτι σὺ πρώτος :ιροεχειρίσϑης ὑπὸ τοῦ κυρίου. καὶ ϑεὶς τὰ 

, ~ , ς ` d , 
γόνατα ὁ Παῦλος προσηύχετο. ὁ δὲ Πέτρος ἀτενίσας εἰς τὸν 
K 3 » ν ο) ` 3 
Σίμωνα εἶπεν" Πλήίρωσο», ὃ ἤρξω” ἤγγικεν γὰρ καὶ ὁ σὸς maga- 


sect. 50 l. ! audi me caesar nero C | et istos U || ? possem C | 3 impe- 
rator dixit Ff Thil | hoc om U | probabo Nm? ín ras | probauimus 6 | 
4 in caelis CDM N | uadas C uades M | respondit F| iube mihi BGH Thil | 
turrem 4 (sed correxit i ex e) BCF Nf | de lignis 4 et lignis U | 5 trauibus 
FNU | post magnis add et poni in campo martio ΡΥ | ut ascendam cum AB 
CDLUf et ascendam FG [1 M Nn Thil | illam (om in priore loco) L | ut cum 
AC cumque n | in eam AP FII NUf in ea CD in illa M eam Z || 5 ascendero 
in ea D | post ascendero add imperabo angelis meis ut descendant ad 
me de caelo et tollant me in caelum ad patrem FHf (porro add: meum 
ut scias me de caelis esse missum Hf) item add ibi mandubo angelis meis 
ut... ueniant n | angeli . . . uenient o» H ad me om ALNU | in aére 
BDLU | in aére (aéra M) ad me CDM | in ατα inuenient me 4 | ueniant 
Mn | uenient... peccatores ad me om per homoeot D |? in terram 4Un | 
ad me om n aduenire N | nero imperator Ff | dicit M || 8 impleas D | quod 
dicis ex quid dicas corr G | post quod dicis add &ymon respondit iube 
ergo celerius fieri ut uideas $f 

sect. 51 1.? marcio LN martiale C | praecipit N (sic et infra) | 
turrem BCFMNU | 19 omnis populus FG/In Thil omnes (om populi) M | 
omnes dignitates et omnes populi D | omnes alterum om B | omnis 
dignitas n | istut DWH istum C | hoc £ | et omnes dignitates . . . altera 
uero die om F pro his habet haec: uenivent in campo martio ad exspec- 
taculum. et cum uenissent uniuersi, tune in omni conuentu εἶς. || !! post 
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50 Simon dixit: Caesar Nero, audi me. istos insanos 8 
te separa, ut dum uenero ad patrem meum in caelis, possim 
tibi esse propitius. Nero dixit: Et unde hoc probamus quia 
in eaelum uadis? Simon dixit: Iube turrim excelsam fieri ex 
lignis et trabibus magnis, ut ascendam in illam; et cum in 5 
illam ascendero, angeli mei ad me in aéra uenient: non enim 
in terra inter peccatores ad me uenire possunt. Nero dixit: 
Volo uidere, si imples quod dicis. 


51 Tunc Nero praecepit in campo Martio turrim excelsam 
fieri et praecepit ut omnes populi et omnes dignitates ad istud 10 
spectaculum conuenirent. altera uero die in omni hoc conuentu 
iussit Nero Petrum et Paulum ad hoc spectaculum praesentari, 
quibus sic ait: Nune habet ueritas apparere. Petrus et Paulus 
dixerunt: Non enim nos eum detegimus, sed dominus noster 
Iesus Chriatus, filius dei, quem hie se ipsum esse mentitus est. 15 


52 Et conuersus Paulus ad Petrum dixit: Meum est geni- 
bus positis deum exorare, tuum est impetrare si quid uideris 
eum conari, quoniam tu prior electus es a domino. et positis 
genibus orabat Paulus. Petrus autem intuitus Simonem dixit: 
Incipe, quod coepisti; adpropinquabit enim et tua detectio et 20 


die add f: Nero imperator cum senatu et equites Romani et omnis populus 
uenerunt in Campo Martio ad spectaculum. et cum uenisset uniuersi, tunc 
in omni etc. | altera autem ση Thil | omni om n | hoc om CF | in 
hoc conuentu post paulum (om omni) n | ? imperator Ff | spectac. hoc H | 
ad hoc spectaculum om Ffn | istum M | expectaculum CF (exsp-) | sibi 
praesentari n | post praesentari add et statim adducti sunt ante eum Ff | 
3 habebit GLNn Thil | habebit inter uos n | aperire N || * enim om 
ΟΕΝ Ufn | eum nos BÜFNUfn eum om ADL nos eum om M | detegemus 
A | noster om BFLMNUfn | dei uiui AD cum graeco uulg | filius dei 
om U | se hie n | se om B | ipsum om DU | esse om B | mentitur GHM 
Thil | post ment. add ipse eum manifestauit. M 

sect. 52 1. 5 ad petrum paulus M | " positis o D | orare BD 
rogare M | orare deum D et ante tuum 4 | tuum est cum ABCDFHL NUfn 
est om GM Thil | deum imp. € | impetrare cum CFG (sed t eras) M (t ut 
uid eras) NUf imperare 4BDH Ln Thil sed uide graec (DE) ἀνύσαι | si quid 
uideris eum conari om C || 8 symonem conari Ff | et om «| 9 exorabat 
D orauit 4 | paulus orabat n | ad paulus add coram omni populo FHf | 
uero U | intuens GM Thil intuitus est Ff | dicit N | ? imple pro incipe 
suspicatur Thilo | perfice CM imple coniecit T hil | incipe iam C | quod 
nuper dixisti U | adpropinquat B adpropinquauit CDNU (αρρτ-) | autem 
GNn Thil | et prius om MU | deiectio DH deceptio 4 (corr ex detectio) 
BGN | deiectio tua D 

13 
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δειγματισμὸς xol ἡ ἡμετέρα ἀνάκλησις: ὁρῶ γὰρ τὸν Χριστόν 
μου καλοῦντα ἐμέ τε καὶ τὸν Παῦλον. 
53 Νέρων εἶπεν: Καὶ ποῦ ἀπελεύσεσθε παρὰ τὴν ἐμὴν 
βούλησιν; Πέτρος εἶπεν: Ὅπου ἐὰν προσκέκληται ἡμᾶς ὁ κύριος 
5 ἡμῶν. Νέρων εἶπεν' Καὶ τίς ἐστιν ὁ κύριος ὑμῶν; Πέτρος εἶπεν' 
Ἰησοῦς Χριστός, ὂν ἐγὼ ὁρῶ προσκαλούμενον ἡμᾶς. Νέρων 
εἶπεν Οὐκοῦν καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν οὐρανὸν μέλλετε ἀπελθεῖν; 
Πέτρος εἶπεν Ὅπου àv δόξῃ τῷ καλοῦντι ἡμᾶς. Σίμων εἶπεν' 
Γνῶϑι, βασιλεῦ, ὅτι οὗτοι οἱ ἄνϑρωποι πλάνοι εἰσίν: ἰδοὺ γὰρ 
10 παραυτίκα ἀνελϑόντος µου εἰς τὸν οὐρανόν, πέµψω τοὺς ἀγγέ- 
λους µου πρὺς σὲ καὶ ποιήσω σε ἐλϑεῖν πρὸς μέ. Νέρων εἶπεν" 
Ποίησον λοιπὸν ἃ λέγεις. 
54 Τότε Σίμων ἀνέβη εἰς τὸν πύργον ἐνώπιον ττάντων, καὶ 
ἐκτείνας τὰς χεῖρας ἐστεφανωμένος τὴν κεφαλὴν ἐκ δάφνης Πρξατο 
15 πετᾶσθαι. Νέρων δὲ ὡς εἶδεν πετόμενον, ἔφη πρὸς τὸν Πέτρον: 
᾽4ληθινὸς ὁ Σίμων οὗτος" σὺ δὲ καὶ Παῦλος πλάνοι ἐστέ. πρὸς 
ὃν ὁ Πέτρος ἔφη: Παραχρῆμα γνώσει ἡμᾶς ἀληϑινοὺς τοῦ Χριστοῦ 
μαϑητάς, τοῦτον δὲ μὴ εἶναι Χριστὸν ἀλλὰ μάγον καὶ κακοῦργον. 
Νέρων εἶπεν: Ἔτι ἐνίστασϑε; ἰδοὺ Θεωρεῖτε αὐτὸν ἀνελθόντα 
20 elg τὸν οὐρανόν. 
55 Τότε ὁ Πέτρος ἀτενίσας τῷ Παύλῳ εἶπεν: Παῦλε, dvd- 
νευσον καὶ ἴδε. ἀνανεύσας δὲ ὁ Παῦλος πλήρης δακρύων καὶ 
ϑεασάμενος πετόμενον τὸν Σίμωνα εἶπεν: Πέτρε, τί ἀργεῖς; 


5 πετᾶσθαι, non πέτασϑαι E sed paulo infra non πετώμενον sed 
πετόμενον 


1 uocatio nostra D | nostra uocatio de hoc saeculo Ff | de hoc mundo 
H | enim om L | me uocantem (om meum) FUf | e pro me D | et Pau- 
lum om M 

sect. 53 1. ? uoluntatem (uolum- €) meam CL || * petrus respondit 
CFf | accersit DU arcersit Nm? (in ras) n accersiuit BCL accersierit M 
arcessiit G Thil accesserit 4 quo nos dominus uocauerit Ff | noster 
om FL dom. noster Iesus Christus GHMn Thil | Nero dixit quis .. 
uocantem om per homoeot n | Nero dixit . . . Petrus dixit dominus om 
per homoeot L | 5 et quis Ff | noster pro uester BD | petrus respondit 
CFf | * uideo om F | uocantes D | Nero dixit om B | ergo om f | et om 
M | in caelum et uos D | ? petrus respondit CFf | quo cum ALFHM 
(ὅπου ἄν) quomodo D quod BCGNU Thil sicut n | ipse U | placuit in 
ras M | nos uocat FUF post uocat add illuc sumus ituri Ff | * ad haec 
Simon respondit Ff | bone imperator GHL Thil | mox cum Z ut om C | 
° in caelos 4FHLf in caelo CM | ut faciam 4 | te uenire ad me H | 
10 imperator Ff | dicit M | quod dicis GHn Thil ut locutus es Ff 

sect. 54 1.1! tunc ergo A | in om D | turrem BCFM NU | omni 
populo GHNn Thil | εἰ om FGNfn | externis B | '* coronatus est U | 
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nostra uocatio. „uideo enim Christum meum uoecantem me et 
Paulum. 

53 Nero dixit: Et quo ituri estis contra meam uoluntatem? 
Petrus dixit: Quo nos accersit dominus noster. Nero dixit: 
Quis est dominus uester? Petrus dixit: Dominus Iesus Christus, 5 
quem ego uideo nos uocantem. Nero dixit: Ergo et uos in 
caelum ituri estis? Petrus dixit: Quo ipsi placuerit qui uocat 
nos. Simon dixit: Vt scias, imperator, istos fallaces esse, mox 
ut in caelum ascendero mittam ad te angelos meos et faciam 
te ad me uenire. Nero dixit: Fac ergo, quae dicis. 10 


54 Tune ascendit Simon in turrim eoram omnibus, et ex- 
tensis manibus coronatus lauro coepit uolare. Nero ut uidit 
Petro sic ait: Verax homo est iste Simon, tu autem et Paulus 
seductores estis. Cui Petrus ait: Sine mora scies nos ueraces 
esse Christi discipulos, hune autem non esse Christum, sed 15 
magum et maleficum. Nero dixit: Adhuc perseueratis? ecce 
uidetis eum caelum penetrare. 


55 Tune Petrus aspiciens Paulum dixit: Paule, erige caput 
et uide. Cumque eleuasset caput Paulus lacrimis plenus oculos, 
et uidisset Simonem uolantem, sic ait: Petre, quid cessas? per- 20 


et coepit Un | uolitare C | post uolitare add C: populus uero mirari et 
uenerari ceperunt; plerique dicentes. dei esse potentiam non hominem 
qui cum corpore uolitaret; nicil tale xpm fecisse et item add M: mirari 
populus uenerari plerique gentiles dicentes dei esse potentiam non hominis 
qui cum corpore uolaret nihil tale Christum fecisse. haec ex Pseudo- 
hegesippo desumta sunt | post Nero add autem H | 5 sic petro ait L ait ad 
petrum M | petrus F | uides quia uerax est homo M | iste symon uerax est 
(om homo) Ff est iste homo Z || '* estis hominum AGH Thil hominum estis 
n | sic ait GL | sine modo nunc BD | si mora Nm? si moras feceris Nm? | 
scies nos sine mora U | scias 4BGH Nm!n Thil | 15 disc. christi H | et 
Christi disc. n Thil | esse non A || 5 et maleficum om AU | imperator Ff | 
perseueratis in mendatio Ff | et ecce C et (om ecce) M | eum ecce uid. 
eum D [ " uidete n uidebitis U | ad caelum € | perseuerantem pro caelum 
B | penitrare G | post penetrare add et quae est dubietas M | 

sect. 55 1. 18 aspiciens om Ff | ad paulum Ff | εἰς ait DGH.Nn T hil | 
paule frater Gn Thil Paule om CH || 9 et uide et uigela (uigila m?) 
tecum M | leuasset BCFHM | paulus caput Dn | lacrimis plenus oculos 
om D | plenus lacrimis oc. n | plenum BCFHf pleno M lacrimis plenis 
"(corr ex plenus) oculos (superser oculis) G oculis lacrimis plenis Z | 
oculos om ACDFHNUf | 59 uidit F uidissed N | uolantem om U | dixit 
GXNn Thil ait petro H | frater petre Gn Thil Petre om H 
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τελείωσον ὃ βούλῃ" ἤδη γὰρ προσκαλεῖται ἡμᾶς ὁ κύριος ἡμῶν 
Ἰησοῦς Χριστός. Νέρων δὲ ἀκούσας ὑπεμειδίασεν καὶ εἶπεν- 
Οὗτοι βλέπουσιν ἑαυτοὺς ἑπτημένους καὶ ληροῦσιν. Πέτρος εἶπεν: 
ρτι ὕψῃ, μὴ εἶναι ἡμᾶς λήρους. καὶ στραφεὶς ὁ Παῦλος εἶπε 


5 τῷ Πέτρῳ" Πλήρωσον ὃ βούλῃ. 


56 Καὶ ἀτενίσας ὁ Πέτρος κατὰ τοῦ Σίμωνος εἶπεν: Ὀρκίζω 
ὑμᾶς, οἱ ἄγγελοι τοῦ σατανᾶ οἱ φέροντες αὐτὸν εἰς τὸν ἀέρα πρὸς 
τὸ ἀπατᾶν τὰς «τῶν» ἀπίστων καρδίας, τὸν ϑεὸν τὸν κτίσαντα 
τὰ πάντα, καὶ Ἰησοῦν Χριστόν, ὃν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἤγειρεν ἐκ 


10 των νεκρῶν, ἀπὸ ταύτης τῆς ὥρας μηκέτι αὐτὸν βαστάζητε, ἀλλ᾽ 


15 


ἐξεάσατε αὐτόν. καὶ παραχρήμα ἀπολυϑεὶς ἔπεσεν εἰς τόπον 
λεγόμενον Σάκρα Βία, ἥτις λέγεται ἱερὰ ὁδός, καὶ διεμερίσθη 
εἰς τέσσαρα μέρη, κακῷ μόρῳ διαφωνήσας. 

97 Τότε Νέρων ἐκέλευσεν σιδηρωϑῆναι Πέτρον καὶ Παῦλον, 
τὸ δὲ σῶμα τοῦ Σίμωνος ἐπιμελῶς τρισὶν ἡμέραις τηρεῖσϑαι, 
νομίζων ἐγείρεσθαι τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ. πρὸς ὃν ὁ Πέτρος εἶπεν: 
Οὗτος οὐκέτι ἐγείρεται, ἐπειδὴ ἀληϑῶς τέθνηκεν, εἰς τὴν αἰώνιον 
κατακριϑεὶς κόλασιν. Ὁ δὲ Νέρων εἶπεν πρὸς αὐτόν: Τίς σοι 
ἐπέτρεψεν τοιοῦτον πράγμα ;τοιῆσαι δεινόν; Πέτρος εἶπεν. “H 


" τῶν deest in E cum reliquis addidit Tisch 


ος... 

t enim om FGNa Thil | noster cum FLMfn graec om ABCDGH 

NU Thil || 2 Christus om H | his auditis Pro audiens eos C | eos loquentes 
mutuo n | subridens Ff surrisit 7, | et alterum om F(?)f | dicit M | iam 
isti AFHLUf | se uident GHM Nn T hil | 3 uictos esse 4 | modo om M | 
et ante delir. om ABCFGHNfn Thil et modo delirant LU | delerant CD 
ΗΝ | et petrus C | petrus respondit Ff | dicit M | dixit ad neronem Gn 
Thil | probauis ϱ | non om CDN | * delerare CDMNm (sed. corr m3) | 
paulus uero x | dixit AHM | ad petrum GT hil petro om B petre D | 
celerius fac (om iam) Ff Thil facito [fac cito?] (om lam) iam om etiam 
D quod iam Z | facturus es Ffn Thil | post faciebas add M: tunc stans 
in medio petrus orauit dicens: domine lesu Christe, ostende ei uanas 


sect. 56 1. 5 eleuans oculos ante aspiciens M | petrus contra simonem 
C | ait C | ο sathanae (-ne) BDFLU | aere AL | fertis in aéra n | decipien- 
dum cum GLN Thil graec decipienda 4BCDFHM Uf | infidelium homi4 
num »||7 incredibilium Æ | corda infidelium D infidelium om B | per 
alterum om ΒΡΗ͂ | * quem... suscitauit om Ff | qui tercia die... ΤΟΡΙΝΟ 
rexit Z | die tertia U | suscitauit a mortuis sanctumque spiritum paracliil 
tum (suppl misit ?) C | ab hac hora G (h superscr) Nn Thil ex hora hac H IN 
? non iam C ne (om iam) U iam amplius non M | dimitatis AN | illum om 
ABDFM NUf eum HL | et statim in uoce petri M | dimisus 4 | post 
dimissus add M et implicatis remigium alarum quas sumpserat ex Pseudo- 


. 
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fice, quod coepisti. iam enim nos uocat dominus noster lesus 
Christus. Et Nero audiens eos subrisit et dixit: Isti uident se 
uietos modo et delirant. Petrus dixit: Modo probabis nos non 
delirare. Paulus ait Petro: Fac iam, quod faciebas. 


56 Et aspiciens contra Simonem Petrus dixit: Adiuro uos, 
angeli Satanae, qui eum in ara fertis ad decipiendum hominum 
infidelium corda, per deum creatorem omnium et per Iesum 
Christum quem tertia die a mortuis suscitauit, ut eum ex hae 
hora iam non feratis, sed dimittatis illum. Et continuo dimissus 
cecidit in locum qui Sacra Via dicitur, et in quattuor partes 
fractus quattuor silices adunauit, qui sunt ad testimonium uic- 
toriae apostolicae usque in hodiernum diem. 

57 Tunc Nero teneri fecit Petrum et Paulum in uinculis; 
corpus autem Simonis iussit diligenter tribus diebus custodiri, 
putans eum resurgere tertia die. cui Petrus dixit: Hic iam 
non resurget, quoniam uere mortuus est et in aeterna poena 
dampnatus. Cui Nero dixit: Quis tibi permisit tale scelus facere? 
Petrus dixit: Contentio eius, et si intellegas, multum est ei 


hegesippo || Ὁ in loco BCDGH N Thil | dicitur uia sacra B | et crepuit 
et ante in quattuor add M | per quattuor H | quattuor partes factus 
(om in) 4BDG Thil | in om etiam NU | partibus U | fractus om N || 
11 cruore madidauit pro adunauit € | quae B Dn | sunt romae M | uictoriae 
om C| ? apostolorum /f | praesentem M | post diem add Ff: tunc ad 
sonitum eius quo (quomodo f) crepuit leuauit paulus caput et dixit: gratias 
tibi agimus domine iesu christe quod (qui f) nos exaudisti et symonem 
(magum add f) detexisti et nos in ueritate tuos discipulos conprobaati. 
item add M: tunc paulus ad sonitum eleuauit caput et dicit: agimus tibi 
gratias domine iesu christe quod seruos tuos exaudire dignatus es 
sect. 57 |. ? tune nero ira magna plenus // nero scilicet iracundia 
plenus M qui deinde pergit: praecepit dicens corpus eius triduo custodiatur. 
forsitam reuiuiscet sicut et prius. ad haec petrus respondit | nero imperator 
Gn Thil | tenere fecit L iussit tenere G (sed corr teneri) Thil iussit nero 
tenere N | paulum et petrum 4 || '^ corpus uero B | tribus diebus diligenter 
U | diligenter tribus diebus o» N | tribus diebus et tribus noctibus BD Ff 
tribus diebus om n | custodire GHNn Thil | '* eum om D | tertia die 
resurgere C tertio U tertia die om A | ante hic iam praem erras 1mpaorator 
Hf | 5 reuiuiscit M | qui pro quoniam 4 quum n | mortuus sit m || 


- 31 damnatus est M | cui om M | nero respondit Ff | te permisit Ff | 


etd 


promisit D | perpetrare Ff | inde a tale scelus usque ad ne tantas 
uerba in B euanuerunt || 8 respondit CFAMf | sed si C | et ut intellegas 
AH et si uis intelligere n intelligas ex intellegas corr G | post intellegas 
sic pergit M: maior est qui uincit quam qui uincitur. nero autem decep- 
tum se et destitutum dolens tanti casu &mici sublatumque sibi uirum 
utilem et necessarium reipublicae, indignatusque quaerere cepit causas 


10 


15 
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ἐννόησις καὶ ἡ βλασφημία αὐτοῦ ἡ πρὸς τὸν κύριόν µου "Incotv 
Χριστὸν ἤγαγεν αὐτὸν εἰς τοῦτο τὸ βάραϑρον τῆς ἀπωλείας. 
Νέρων εἶπεν' Κακῇ αἱρέσει ὑμᾶς ἀπολέσω. Πέτρος εἶπεν' Οὐχὶ 
ἐν σοὶ τοῦτο ἐστίν, εἰ καὶ δοκεῖ σοι, ἀπολέσθαι ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ὁ 
ἐπηγγείλατο ὑμῖν ὁ διδάσκαλος ἡμῶν χρεία πληρωθῆναι. 

58 Τότε Νέρων καλέσας ᾽ἠγρίππαν τὸν ἔπαρχον εἶπε πρὸς 
αὐτόν: ᾿νθρώποις ὑφρησκεύοντας κακῶς χρὴ ἀποθανεῖν. Όϑεν 
κελεύω τούτους κινάρας σιδηρᾶς λαβόντας ἐν τῷ ναυμαχίῳ ἄνα- 
λωϑῆναι. ᾿1γρίππας ὁ ἔταρχος εἶπεν: Ἱερώτατε βασιλεῖ, οὐχ 
ἁρμόζει εἰς τούτους ὃ ἐκέλευσας, ἐπειδὴ ὁ Παῦλος ἆϑῷος pal- 
νεται παρὰ τὸν Πέτρον. Νέρων εἶπεν: Ποίῳ οὖν μόρῳ ἀπο- 
λοῦνται; ἀπεκρίϑη ᾿1γρίππας καὶ εἶπεν" Ὃς ἐμοὶ δοκεῖ, δίκαιόν 
ἐστιν ἀποτμηθῆναι τοῦ Παύλου τὴν κεφαλήν, τὸν δὲ Πέτρον ἐπὶ 
σταυροῦ ἀρϑέναι ὡς αἴτιον τοῦ φόνου. Λέρων εἶπεν' Κράτιστα 
ἔκρινας. 

* ἀπολέσαι suspicatur. H Usener |» οὐχ E quod Tisch retinuit. scripsi 
cum reliquis οὐχ 


quibus petrum et paulum occideret. et quia tempus aderat quo sancti 
uocarentur apostoli petrus et paulus denique dato ut comprehenderentur 
praecepto, rogabatur ut sese alio conferret. resistebat ille dicens nequa- 
quam se id esse facturum et tamquam metu» mortis territus (ab? scederet. 
nonum esse se pro Christo pati, qui se morti pro omnibus obtulisset, non 
mortem illam sed immortalitatem futuram, quam indignus ut ipse fugeret 
sui corporis passionem qui multos doctrina sua compulerat. hostias offerre 
debere se dixit secundum domini uocem, ut et ipsi in passione sua 
christo gloriam atque honorem daret. haec et alia petrus obtexere sed 
pleps lacrimis exorare ne se derelinqueret et fluctuantem inter procellas 
gentilium destitueret. uictus fletibus petrus cessit, promisitque se urbem 
egressurum. proxima nocte salutatia ergo fratribus et celebrata oratione 
proficisci solus cepit. ubi uentum ad porta est uidit sibi christum occurrere 
et adorans eum dixit domino quo uenis? dicit ei christus: iterum uenio 
crucifigi. intellexit petrus de sua dictum passione quod in eo christus 
pati uideretur qui patitur in singulis, non utique corporis dolore sed 
quaedam misericordiae compassione. conuersus in urbem redit captusque 
cum paulo a persecutoribus ducti sunt ad neronem. haec omnia ex Pseudo- 
hegesippo | post intellegas add imperator ABGH T hil | multum est... 
blasphemias om M | multum est ei cum 421} multum ei est N multum 
ei (om est) D multum (om est ei) B multum est et F multum erat ei n 
multum ei esse H multum esse GM Thil multum ei praestitum est C | 
! a deo € | ad om C ||? inferre B inferat 4 | blasfemias H | tunc nero 
dixit ad eos M | me om A | esse om BCDFNUfF | 3 malo exemplo uos 
Bb Ffn | petrus respondit FMfn | *^ quod pro quae CDFLMf quo H utn | 
dicis pro uis M | hoc fiet post uis C | sicut prom. est n | nobis promissum 
est C | nos consummari n consummare GN | a consummari usque ad 
agrippa praefectus omnia desunt in B 
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praestitum ut periret, ne tantas deo ad multiplicationem supplicii 
sui inferret blasphemias. Nero dixit: Suspecto animo me esse 
fecistis, ideoque uos malo exemplo perdam. Petrus dixit: Non 
quae tu uis, sed quod promissum est nobis, necesse est con- 
summari. 

58 Tune Nero dixit ad praefectum suum Agrippam: Homines 
inreligiosos necesse est male perdere, οἱ ideo eardis ferreis 
acceptis iubeo eos in Naumachia consumi et omnes huiuscemodi 
homines male consummari. Agrippa praefectus dixit: Sacratis- 
sime imperator, non congruenti exemplo iubes eos puniri. Nero 
dixit: Quare? Agrippa dixit: Quoniam Paulus innocens uidetur; 
Petrus autem homicidii reus est, insuper et inreligiosus. Nero 
dixit: Ergo quo exemplo peribunt? Agrippa praefectus dixit: 
Vt mihi uidetur, iustum est Paulo inreligioso caput amputari: 
Petrum autem eo quod insuper homicidium perpetrauerit, iube 
eum in cruce leuari. Nero dixit: Optime iudicasti. 


sect. 58 1. * tunc nero cum n graec tunc ira repletus nero FHf tunc 
om ABCDGLMNU Tisch ad praefectum suum agrippam nero dixit 6 
nero ad praefectum suum clementem cognomento agrippam dixit M 
clementem praefectum appellat etiam ille passionis textus qui in codd 
aedil Flor eccl 132 εί Londin Addit 11880 legitur | suum om D | istos 
homines FHf utrosque homines istos C || 7 inreligiosos sic h. l. et infra ABC 
DFMNUf | male perire oportet M | perdere male D | et ideo om 4 | 
cardiie & ad cardos ferreos ligari eos praecipio ut ipsi ge inuicem inter- 
ficiant et consumant (om acceptis . . . male consummari) n || * acceptis om C 
accentis D | iubeo scripsi cum C et graec assentiente Thil iube reliqui | in 
om N | naumachiam U naumagia C neomacia G naumatia A neomagia Nm? 
in ras (fuit neomagie) aumacia M amachiam F | oportet enim omnes Ff 
et homines huiuscemodi Z | huiusmodi U huius condicionis M || 9 male 
om D | male conseummari om U | consumare N consuma G consummari 
oportet M | clemens praef. M | dicit U respondit M | sacratissime impe- 
rator om U || ° eos exemplo iubes C | iube G | punire GNn Thil perire 
M | * quare non congruenti Ff quare non U | clemens praefectus M 
agrippa praefectus Gn Thil | respondit CLM | innocentior C | esse 
uidetur GMN Thil mihi uidetur n || * qui homicidii F quia homicidii f 
homicidio sceleratus M | et post insuper om GN Thil | poena amara 
patiatur pro ins. et inrel. Ff | religiosus H postea add maiorem poenam 
patiatur H || 3 et quo exemplo M | clemens praef. M praefectus agrippa 4 
praefectus om CFf | respondit CM | " ut mihi uidetur paulo uidetur B | 
iustum est om C || 5 petro FUf petrus ABG Thil | autem om G (eras?) n 
Thil | eo om FHf | eo quod om N | eo quod homicidii reus est insuper 
et hom. perp. C | insuper qui Nm? insuper et Cn | perpetrauit G Nn T hil 
perpetrauerat 4 | iube om n || 5 eum om DLNn | in cruce cum CDHL 
Nm? (in ras) n in crucem FU cruce GM Thil | crucifigi A cruciari B | 
leuare G Vm! (sed corr m?) Thil | obtime ABCN 


10 
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59 Τύτε ἀπηνέχϑησαν Ὁ τε Πέτρος καὶ Παῦλος ἀπὸ προσ- 
ώπου τοῦ Νέρωνος. καὶ ó μὲν Παῦλος ἀπετμήϑθη τὴν κεφαλὴν 
ἐν vr Ὀστησίᾳ ὁδῷ. 

60 Ὁ δὲ ΙΙέτρος ἐλϑὼν ἐπὶ τὸν σταυρὸν εἶπεν' ᾿Επειδὴ ὁ 
κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβὰς ἐπὶ τῆς 
γῆς ὀρϑῶς τῷ σταυρῷ ὑψώθη, ἐμὲ δὲ ὄντα ἀπὸ τῆς γῆς εἰς 
οὐρανὸν καλέσαι καταξιοῖ, ὁ σταυρός µου τὴν κεφαλὴν κατὰ γῆς 
ὀφείλει παγῆναι, ἵνα πρὸς οὐρανὸν κατευϑύνει τοὺς πόδας µου" 
οὐ γάρ εἰμι ἄξιος ὡς ὁ κύριός µου σταυρωϑῆναι. τότε ἀντι- 
στρέψαντες τὸν σταυρὸν προσύλωσαν τοὺς πόδας αὐτοῦ ἄνω. 


61 Συνίχϑη δὲ τὸ πλῆθος λοιδοροῦντες τὸν Καίσαρα καὶ 
βουλόμενοι αὐτὸν ἀναιρεῖν. Πέτρος δὲ διεκώλυεν αὐτοὺς λέγων" 
Μὴ χαλεπαίνετε πρὸς αὐτόν: ὑπηρέτης γάρ ἐστι τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ τοῦ σατανᾶ" ἐμὲ γὰρ δεῖ τὲν τοῦ κυρίου µου πρόσταξιν 
ἐκττληρώσαι. :ιρὸ ὀλίγων γὰρ τῶν ἡμερῶν τούτων ἐπαναστάσεως 
γεναμένης μοι ὑπὸ τοῦ ᾿1γρίππα, παρακληϑεὶς ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν 
ἐξῆλϑον τῆς πόλεως καὶ ἐπύντησέ μοι ὁ κύριός μου ᾿Ἰησοῦς 
Χριστός" καὶ προσκυνήσεις αὐτῷ εἶπον" Κύριε, ποῦ πορεύῃ; Καὶ 
ἀποκριϑεὶς εἶπέν μοι ὅτι Ἔν “Ρώμῃ ἀπέρχομαι σταυρωϑῆναι. 
Ἐγὼ δὲ εἶπον πρὸς αὐτόν: Κύριε, οὐκ ἐσταυρώϑης ἅπαξ, Καὶ 
ἰποκριϑεὶς ὁ κύριος elev’: Εἶδόν σε φεύγοντα τὸν θάνατον, καὶ 
ϑέλω ὑπὲρ σοῦ σταυρωϑῆναι. Καὶ εἶπον: Κύριε, ἐγὼ πορεύ- 
οµαι, τὸ πρόσταγµά σου πληρῶ. καὶ εἴρηκέ μοι: Μὴ φοβοῦ, 
ὅτι μετὰ σοῖ εἰμί. l 

8 fortasse κατευϑυνεῖ || '9 reliqui codd et lat ante σταιρωθήῆναι prae- 
millunt πάλιν. quam particulam si in nostrum textum  intruseris, deerit 
Petro causa iterum interrogandi u. 20 ovx ἐσταυρώθης ἅπαξ. iam uero qui 
πάλιν testantur codd et uersio latina quae sequuntur longe aliter tradunt, 


omissa illa codicis E interrogatione: in unum illis coniungenda erant quae 
separata tradit E. HUsener 


sect. 59 1.1 et ducti sunt statim M | et educti sunt U | et con- 
festim deducti sunt F//f educti sunt ergo n educti sunt autem Z | petrus 
et paulus om HM | ante conspectum Ff | ? paulus autem M paulus igitur n | 
in om M | ostensà BCD FGHMN ostiense U | post ostensi add ad miliarium 
tertium ad aquas albas M 

sect. 60 1.3 petrus uero cruci adiudicatus M | cum pro dum JI | 
post crucem add M: poposcit ut inuersis uestigiis crucifigeretur, quod 
scilicet indignus esset qui simili modo adpenderetur ut passus esset filiua 
dei, dicens quoniam etc. utrumque additamentum. ex Pseudohegesippo 
haustum | quoniam om n || * qui de caelo Nm? ad terras 4 ad terram om H | 
descendens cum Dn graec descendit reliqui | 5 recte in cruce M | de om M | 
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59 Et deducti sunt Petrus et Paulus a conspectu Neronis. 


Paulus decollatus est in uia Ostiensi. 


60 Petrus autem dum uenisset ad crucem ait: Quoniam 
dominus meus lesus Christus de caelo ad terram descendens 
recta cruce sublimatus est, me autem quem de terra ad caelum 
euocare dignatur, crux mea caput meum in terra debet osten- 
dere, et pedes ad caelum dirigere: ergo quia non sum dignus 
ita esse in cruce sieut dominus meus, girate crucem meam. Αἱ 
illi uerterunt crucem et pedes eius sursum fixerunt, manus 
uero deorsum. | 

61 Conuenit autem innumerabilis multitudo maledicentes 
Caesarem Neronem, ita furore pleni ut uellent ipsum Caesarem 
incendere. Petrus autem prohibebat eos dicens: Ante paucos 
dies rogatus a fratribus abscedebam, et occurrit mihi dominus 
meus Iesus Christus, et adoraui eum et dixi: Domine, quo 
uadis? Et dixit mihi: Sequere me, quia uado Romam iterum 
crucifigi. Et dum sequerer eum, redii Romam. Et dixit mihi: 
Noli timere, quia ego tecum sum, quousque introducam te in 
domum patris mei. 


celos D || * uocare BCFL reuocare M | dignatus est ideo C | caput crux 
mea (om meum) n j capud AN | post crux add debet accipere sed (om mea) 
L | habere pro ostendere M ||? pedes uero n | celos D | ego pro ergo M | 
quia om 4 || 8 in cruce ita esse f ita crucifigi n | in cruce om B | dom. 
meus iesus D | rogo girate M girate om D | post crucem meam add et 
capite dimerso crucifigite me FAf item add capud meum in terris debet 
ostendere D | ac illi M et illi 4 tunc illi n || * confixerunt DU fixerunt 
deleuit Nm? | manus autem D FAF 

sect. 61 1. 11 ibi pro autem H autem ibi Ff multitudo populi M 
populi multitudo f multit. pop. innum. H | maledicens 411 Nm? (fuit 
maledicentes) Un || 13 caesari neroni G (eras -rem -nem) H Thil | et ita 
sunt incensi furore C | et ita M ita uero n | plena LNUn pleni ex plena 
corr G | uellet Nm? (/uit uellent) | ipsum neronem FMf ipsum caesarem 
neronem H || 5 eos deleuit Nm? | dicens audite filii M | dicens nolite filioli 
nolite quaeso hoc agere, sed magis quod (quae H) loquor auscultate. 
ante paucos enim FH (sed om enim) f | ^ a multis fratribus B | ascende- 
bam (η Λη | abscedebam hinc FHf | mihi in uia FHf || 15 meus om GH Nn 
Thil | Christus om F | in uia post Christus add M ad portam huius urbis 
add Ff | et adoraui eum om 4 | dicens pro et dixi D || 5 mihi post dixit 
om ALU | sequere me... et dixit mihi om per homoeot D | romae N | 
Ἵ et sequens eum M | dicit M || 5 noli timere petre M | quia om D 
ego om Ff | te om D | 9 patris mei om M 
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172 MARTYRIVM PETRI ET PAVLI 62—64 


62 διὰ τοῦτο οὖν, τεκνία, μὴ ἐμποδίσητε τὴν ὁδόν µου" 
δη γὰρ oi πόδες µου τὴν οὐράνιον ὁδεύουσιν ὁδόν. μὴ οὖν 
λυπεῖσθε, ἀλλὰ συγχαίρετέ μοι μᾶλλον, ὅτι σήμερον πρὸς τοὺς 
πόνους τὸν καρπὸν ἀπολαμβάνω. καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔφη: Εὐχα- 

5 ριστῶ σοι, ἀγαϑὲ ποιμήν, ὅτι τὰ πρόβατα ἃ ἐπίστευσάς μοι 
συμπάσχουσί uot αἰτῶ οὖν ἵνα σὺν ἐμοὶ μερίδα ἔχωσιν ἐν τῇ 
βασιλείᾳ σου. Καὶ τοῦτο εἰπὼν παρέδωκεν τὸ πνεῦμα τῷ κυρέῳ. 


63 Παραυτίκα δὲ ἐφάνησαν ἄνδρες ἔνδοξοι καὶ ξένοι τῇ 

ἰδέᾳ, καὶ ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους ὅτι Παραγεγόναμεν διὰ τοὺς 

10 ἁγίους καὶ κορυφαίους ἀποστόλους ἀπὸ Ἱεροσολύμων. Καὶ αὐτοὶ 

ἅμα Μαρκέλλῳ ἀνδρὶ ἰλλουστρίῳ, ὅστις καὶ πεπίστευκε Πέτρῳ 

καταλιπὼν τὸν Σίμωνα, ἦραν τὸ σῶμα αὐτοῦ λάϑρα καὶ ἔϑηκαν 

αὐτὸ ὑπὸ τὴν τερέβινϑον πλησίον τοῦ ναυμαχίου εἰς τόπον 
καλούμενον Βατικάνον. 

15 64 Οἱ δὲ ἄνδρες οἱ εἰρηκότες ἐξ Ἱεροσολύμων παραγενέσθαι 
εἶπον πρὸς τὸν λαόν: Χαίρετε καὶ ἀγαλλιᾶσθε, ὅτι μεγάλους 
προστάτας ἠξιώθητε ἔχειν. γινώσκετε δὲ ὅτι ὁ Νέρων οὗτος 
οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας ἐξαλειφϑήσεται, καὶ δοϑύσεται 
ἡ βασιλεία αὐτοῦ ἑτέρῳ. 


1 ἐμποδήσητε E || * τῶν καρπῶν E τὸν καρπόν cum lat restituit Tisch 


sect. 62 1.! filioli mei BD ||? caelestem uiam C | contristari ΔΙ LMU | 
gaudete BCH Mf gaudere F congaudere U | 5 qui hodie Z | fructum labo- 
rum meorum Z2CDFHM/n fructuum laborem meorum 4 | consequar m | 
et ante cum om GN Thil | * haec cum BH Mf | ago tibi AB | pastor bone 
Ff pastor bone iesu christe H | 5 tradidisti ΑΟ ΝΡ Thil tradidisti mihi F | 
credidisti mihi CD | compatiuntur mihi ... credidisti om per homoeot M | 
compatiuntur mecum ZU | peto ergo D et ideo peto n | peto domine C | 
comparticipentur U participent [5 mihi pro mecum N | tua gratia Un | 
commendo tibi eas (om oues quas mihi credidisti) Z | tradidisti FU con- 
signasti C | credidisti mihi D ||" se sentiant Hn se om BCFMNUf | sentiat 
M | sentiant sine pastore se D | quia G Thil quae B | post habent add 
FHfn: et oro ut semper auxilio tuo protegantur domine Iesu Christe | 
post habent add rectorem (& Thil | * ego om BN | hunc gregem D gregem 
hunc regem hunc (sic) F 

sect. 08 ]. Ὁ exinde cod V collatus | statim autem (om ibi) Zn | 
apparuerunt ibi ΡΟΡΕΗ Mf ibi om ALU | numquam ACDHLMN | nemo 
umquam FFf || !'! antea BCDM Nm? (fuit ante) | uideri 4DLAM | poterat 6H 
Thil potuerat P potuit N? (fuit poterunt) | ipsi dicebant DM illi dic. B 
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62 Et ideo, filioli, nolite inpedire iter meum. iam pedes 
mei uiam caelestem ambulant. nolite tristari, sed congaudete 
meeum, quia hodie laborum meorum fructum consequor. Et 
eum haec dixisset, ait: Gratias tibi ago, bone pastor, quia oues 
quas mihi credidisti compatiuntur mihi. peto ut participentur 
mecum de gratia tua. commendo tibi oues quas mihi credi- 
disti, ut non sentiant se sine me esse, qui te habent per 
quem ego gregem hune regere potui. Et haec dicens emisit 
Spiritum. 

63 Statim ibi apparuerunt uiri saneti, quos umquam nemo 
uiderat ante nec postea uidere potuerunt. isti dicebant se 
propter ipsum de Hierosolymis aduenisse, et ipsi una cum Mar- 
cello, inlustri uiro, qui erediderat et relinquens Simonem Petrum 
secutus fuerat, abstulerunt corpus eius occulte et posuerunt 
sub terebinthum iuxta Naumachiam in locum qui appellatur 
Vaticanus. 

64 Ipsi autem uiri qui se dicebant de Hierosolymis ad- 
uenisse, dixerunt ad omnem populum: Gaudete et exultate, 
quia patronos magnos meruistis habere et amicos domini lesu 


10 


15 


Christi. sciatis autem hune Neronem regem pessimum post 20 


necem apostolorum regnum tenere non posse. 


et dic. C | isti enim Ff | propter ipsos GLNf propter ipsos se V || 3 ero- 
solimis B iherosolimis F jerosolimis L hierusolimis MNm? | uenisse 4 | 
ipse B | 11-31 et ipsi una ... aduenisse om per homoeotel U | 5 inlustri 
uiro om 4 | inlustri cum FMNf illustre C uiro illustrissimo Z | et om 
BC eras H | derelinquens B | simonem magum GAVn Thil | erat 
ABLM | occulte om H | posuerunt eum CFHMf posuerunt illud FV | 
15 ad tereb. BCDFHLMNfn | terebintum BFGf therebintum AD there- 
binthum H teribintum M terebinctum C tereuentum Nm! (sed tereben- 
tum corr m?) V | naumaciam n naumatiam H naumacia M naomacia V 
naomatiam G naomatia Nm! (neomatia Nm?) naumagie C | in loco BDG 
LNn Thil | * baticanus M baticano C 


sect. 64 Ἱ. " ili C | de hieros. (iheros-, ieros-, heros-, hierus-) 
dixerunt (dixerant V) aduenisse CDFNVf de hieros. se dixerunt adu. H 
de hieros. aduenisse dicebant Æ de hieros. aduen. dixerunt BM de iero- 
solima aduenisse fatebantur L uenisse M | 19 dixerunt om M | hii dixe- 
runt U | nolite flere sed gaudete et exultate in domino M | et ante 
exultate om V || '* quoniam { Thil | habere meruistis FMf | post habere 
add sanctos apostolos Thil | domini nostri ACFHLMUf Ὢ autem om 
M etiam (om hunc) n | regem pessimum post necem om N | pessimum 
regem D regem om B Ff pessimum om V | post mortem A || 3 apostu- 
lorum M | teneri F 


174 MARTYRIVM PETRI ET PAVLI 65. 66 


65 Καὶ μετὰ ταῦτα ἐπανέστη αὐτῷ τὰ πλήθη, καὶ αὐτὸς 
γνοὺς ἔφυγεν ἐν ἐρήμοις τόποις, καὶ διὰ λιμοῦ καὶ ψύχους 
ἀπέδωκε τὴν ψυχήν, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ βορὰ τοῖς ϑηρίοις 
ἐγένετο. 


66 Τινὲς δὲ εὐλαβεῖς ἄνδρες τῶν τῖς ἀνατολῆς μερῶν 
ἠθέλησαν ἁρπάσαι τὰ λείψανα τῶν ἁγίων, καὶ παραχρῆμα ἐγένετο 
σεισμὸς μέγας ἐν vr πόλει, καὶ νοήσαντες οἱ ἐν τῇ πόλει κατοι- 

- , , , , 
κοῦντες ἔδραμον καὶ συνήρπασαν αὐτούς' οἱ δὲ ἄνδρες ἔφυγον. 
, , 2 s c ς - » 3 ν 2 ΄ } s 
τότε λαβόντες αὐτοὺς οἱ “Ῥωμαῖοι ἔϑηκαν αὐτοὺς ἐν τόπῳ ἀπὸ 
10 μιλίων τριῶν τῆς πόλεως" κἀκεῖ διεφυλάχϑησαν ἐνιαυτὸν ἕνα 
e , r M z , 
xol μῆνας ἑπτά, μέχρις οὗ ἔκτισαν τὸν τόπον, iv ᾧ ἤμελλον 


3 θορρᾶ E βρῶμα perperam Tisch 


sect. 65 l. t exinde codd Laur Plut XX, 1.2. 4 Aed Flor 139 Mug 
de nem 13 Laur conu suppr 231 collati sunt qui ubi cum F consentiunt 
nihil notaui. item codd Laur Plut X X, 3 4miatin 2 Mug de nem 14 Strozz 4 
collati quorum lectiones passim appositae sunt | post haec neroni GL 
Thil nevonem H | ut om Mug de nem 14 Amiat 2 Strozz 4 Laur conu 
suppr 231 | in odium Strozz 4 | sui exercitus n | neroni post exercitus 
Am 2 (qui om sui) | et (om odium altero loco) n et odium om L|? pop. 
romanorum 4 romani populi Æ | nero incurreret Ffetc | ita statuerunt 
cum B et ita statuerunt GL Thil itaque statuerunt D ita enim statuerunt 
Ff Laur Plut XX, 1 ita ut statuerent ACNU Mug de nem 14 Am 2 Strozz 4 
ita enim ut statuerunt hoc H ita ut haec inter se statuerent M qui statu- 
erunt Laur Plut X Y, 2. 4 Aed Fl 199 Mug de nem 13 conu suppr 251 qui 
omnes hoc statuerunt m et hoc statuerunt Laur Pl XX, 3 | hoe post 
statuer. 4D PFUf | statuerunt diem C | et publice (om ut) N | publice in 
castata M | * cathomis cum ABIIUV Laur Pl XX, 2. 4 Aed Fl 139 Mug 
de nem 13. 14 conu suppr 231 Strozz 4 catomis C cathomos FN Am 2 
catomo f Laur Pl XX, 1 cathomico subleuatus D catenis L ligatus GH 
(in marg) LN Laur Pl X X, ὃ Thil | tam ligatus diu L | tamdiu om FV | 
dignus Laur Pl XX, 2 Aed Fl 139 conu suppr 231 | spiritum exalaret C || 
4 sed cum M cumque F | quod consilium cum ad eum peruenisset. Laur 
Pl XX, 3 | uenisset 4 | hoc consilium CD FMNU Ρ | consilium om L| 
timor U | * moetus H | intollerabilis 4DFHU codd Flor plerique | et 
fugiit ita C fugiit etiam Nm? | appareret CDFTI LM Nin (fuit apparuerit) 
UVfn codd Flor plerique apparuit Mug de nem 14 (aparuit) Strozz 4 | 
6 extiterunt] exinde cod S collatus | extiterant N | extiterunt autem 
quidam $ | et extiterunt (om autem) M | dicerent eum CF dicerent quod 
DEfn Laur Pl XX, 3 (qui hlad rell libr Flor accedit) |" et frigore ABC 


-r -------------- 
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65 Accidit autem post haec ut odium exercitus sui et 
odium populi Romani incurreret; ita statuerunt ut publice 
cathomis tamdiu caederetur, quousque ut erat meritus expiraret. 
quod eum peruenisset ad eum consilium, inruit in eum tremor 
et metus intolerabilis, et ita fugit ut ulterius non apparuerit. 
extiterunt autem qui dicerent, in siluis dum erraret fugiens 
frigore nimio et fame diriguisse et a lupis esse deuoratum. 

66 Sanetorum autem apostolorum dum a Graecis corpora 
tollerentur ad Orientem ferenda, extitit terrae motus nimius. et 
occurrit populus Romanus et comprehenderunt eos in loco, qui 
dicitur Catacumba uia Appia miliario tertio; et ibi custodita 
sunt corpora anno uno et mensibus septem, quousque fabri- 
carentur loca in quibus fuerunt posita corpora eorum. et illic 
reuocata sunt eum gloria hymnorum et posita sancti Petri in 


MSU Mu4 de nem 14 Am 2 Strozz 4 | ex frigore Df Laur Pl XX, 1. 2 
Aed Fl 139 Mug de nem 13 conu suppr 231 e frigore F uerba post frigore 
usque extitit in B non perspicua | uel fame C | eum diriguisse Z | diri- 
guisset ADFHM/n Mug de nem 14 Am 2 Strozz 4 dirguisse G detruisse 
S | et alterum om CS Mug de nem 11 Am 2 Strozz 4 | esset CDHf Aed 
Fl 139 Mug de nem 13. 14. Am 2 conu suppr 231 fuisse M | deuoratus 
CDFHNn? (fuit deuoratum) Mug de nem {4 (sed non Laur Plut X X, 1) 
deuoratum esse n 

sect. 66 1. * beatorum Aed Fl 139 Mug de nem 13 | corpora aposto- 
lorum (om sanct. autem) 4 apostolorum corpora V | apostol. petri et 
pauli Ff etc | corpora dum a graecis Ff Laur Pl XX, 1. 4 Mug de 
nem 13 conu suppr 231 | cum pro dum Z diu n || 9 tollerent S | ad oriente 
C in orientem. Ff etc | referenda L| Ὁ cucurrit ACFHLNSUVfF Mug de 
nem 14 Am 2 Strozz 4 cucurritque n ocurritque Laur Pl XX, 3 | pop. 
romanorum 4 | upprehenderunt L | in locum CFMUf Mug de nem 14 
Am 2 Strozz 4 | '! catacumbas CMNS cathacumba FV | apia CONS Laur 
Pl X X, 3 | custodita sunt ibi U | condita sunt B || 12 corpora eorum CGH 
Thil corp. sanctorum M | anno uno om B uno om U Mug de nem 14 
Strozz 4 | et om H | fabricauerunt U || 19 loca sanctorum C | in om B | 
fuerunt posita cum ABC (fuerunt prius pos.) LMUf Mug de nem 12 Am 2 
Strozz 4 fuerint pos. F Laur Pl ΜΛ, 1 fuerant pos. N Laur Pl. X X, 2. 4 
Aed Fl 159 Mug de nem 13 conu suppr 231 fuerunt om D sunt posita 
G Thil posita sunt H (in ras fuit fuerant posita) V | eorum corpora 
ponerentur $n Laur P! X.X, 3 | corpora sanctorum apostolorum U | et 
tum deinde illic C | illicque Z | et illic cum debito reuerentiae honore 
et laudibus hymnorum condereutur Ff etc | et illic . . . hymnorum om 
Strozz 4 || '* reuocate D reuocati U | atque reposita C et posita in 
ecclesia D et posite sunt reliquiae 4 et positus est sanctus petrus // 
et positum est beatissimi petri corpus Ff etc et posita sunt ossa Nm? 
(sed sunt ossa om m!) et posita sunt corpora Thil ex emend | sancti om 
Mug de nem 14 beati petri per papam Cornelium n | in om DS 
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κατατιϑέναι αὐτούς. καὶ μετὰ ταῦτα συναχϑέντες πάντες μετὰ 
δόξης καὶ ὕμνων κατέϑεντο αὐτοὺς ἐν τῷ οἰκοδομηϑέντι αὐτοῖς 
τόπῳ. 

67 ᾿Ἐτελειώθησαν δὲ οἱ ἅγιοι ἔνδοξοι ἀπόστολοι Ι]έτρος 
καὶ Παῦλος μηνὶ Ἰουνίῳ x9: ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, 
ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος. 


1 χατατιθέντες E χατατιϑέναι correxit Tisch 


! baticano. CM uatichano Laur Pl XX, 2 Aed Fl 139 | naumagie C 
neomatia N naomacia V naomatia G naumaciae HM naumachie U in 
naumachia Laur Pl X Y, 3 | et ante pauli om V sanctus paulus A | beati 
uero pauli n sancti uero pauli Laur P! X X, 3 | post Pauli add per Lucinam 
Christi famulam in proprio eiusdem Lucinae praedio n | in om S | ostiense 
U ostensi A (sed corr ostiensi) CDHMNS Laur Pl XX, 1. 2 Mug de nem 
14 ostense F Am 2 | post Ostiensi add sub die tertio kalendarum iulia- 
rum Sírozz 4 | ab urbe roma mil. sec. LGHN Laur Pl XX, 3 Thil 
sec, ab urbe mil. n | post miliario secundo ín n sequitur historia ex 
actis Siluestri et ex libro pontificali desumta: dehinc elapsis a passione 
sanctorum apostolorum ducentis fere et quinquaginta annis, cum diuina 
clementia ecclesiae suae pacem donare decreuisset, Constantinum Augu- 
stum lepra percussit. hic itaque cum per reuelationem commonitus 
Syluestrum papam adsciuisset, atque eius praedicatione credens Christo 
baptismatis unda perfusus esset, continuo ab eius corpore uniuersus 
languor fugatus est. moxque per uniuersum orbem templa paganorum 
claudi imperauit, Christianis copiam diuina constituendi domicilia con- 
cessit. tunc cum ipse per loca singula plurima Christo sacraria con- 
struxisset, Romae templum Apollinis quod Vaticanum appellant in diui- 
num uersum oraculum [sic], beati Petri nomine dedicauit, ibique eius 
sacratissimum corpus summa cum exaltatione locauit. ac neutiquam 8 
quolibet tam pretiosus exinde thesaurus possit auferri, circa locum ipsum, 
quo beatum corpus continetur tantum aeris Cyprii liquorem praecepit 
effundi, ut ex omni undique latere et tam supra quam subter ad quinque 
pedum grossitudinem uastam molem efficeret, quae non solum minime 
rescindi, sed ne loco quidem possit moueri ullo modo. supra aes autem 
ipsum posuit crucem ex auro purissimo centum quinquagenta librarum. 
pari etiam modo beatissimi quoque Pauli corpus uenerabile in basilica 


PASSIO SANCTORVM APOSTOLORVM PETRI ET PAVLI 66 177 


Vaticano Naumachiae et sancti Pauli in uia Ostiensi miliario 
secundo; ubi praestantur beneficia orationum in saecula saecu- 
lorum. Amen. 


quam ipse eius hònore construxerat sepeliuit. ad quorum sacra uestigia 
dum toto undique mundo fideles concurrunt petitionum suarum eorum 
meritis consequuntur effectum. passi sunt autem sancti apostoli Petrus 
et Paulus sub die tertia Calendarum Iuliarum, regnante domino nostro 
Iesu Christo qui cum deo patre et spiritu sancto uiuit et regnat per 
omnia secula seculorum. amen. eadem narratio reperitur etiam in RTX | 
2 ubi usque hodie C ibi MV V. ibique Nm? | multis post beneficia 
Nm? | post beneficia add C: omnibus aduenientibus orationes eorum modo 
et quousque hic mundus steterit regnante domino nostro iesu christo 
cui est honor et gloria in secula seculorum. amen | orationum om C 
eorum orationum D eorum (om orationum) Laur Pl XX, 2. 4 Aed Fl 139 
Mug de nem 13 Laur conu suppr 231 orationum eius 4 Mug de nem 14 
orationum eorum FUf Laur Plut XX, 1 Strozz 4 per orationem eorum 
Nm? (orationem Vm!) per orationes eorum Laur Pl XX, 3 rationum M | 
post orationum add D per dominum nostrum iesum christum qui cum 
deo patre omnipotente et spiritu sancto uiuit et regnat etc. item add S: 
in laudem dei et domini nostri iesu christi. passi sunt apostoli domini 
nostri iesu christi sub die III. kal. iul. cui est honor et gloria etc. | post 
eorum add Ff etc assidue (assidue eorum Laur Pl XX, 2) fideliter 
poscentibus ad laudem et gloriam domini nostri iesu christi qui uiuit et 
regnat οἷο. item add Am 2 usque in hodiernum diem ad laudem et gloriam 
domini nostri Iesu Christi qui cum patre et spiritu sancto uiuit et regnat 
deus etc. item add Laur Pl XX, 3 omnibus infirmantibus auxiliante domino 
iesu christo, qui cum patre et spiritu sancto uiuit et regnat etc. | per in- 
finita secula seculorum Zaur Pl XX, 3 Am 2 in unitate spiritus sancti 
deus per omnia secula seculorum {αι PI XX, 2 Aed Fl 139 | 5 post 
amen add explicit passio sanctorum apostolorum petri et pauli GM (qui 
post pauli add amen) Mug de nem 14 Thil explicit apostolorum passio 
petri et pauli H | sub finem legunt ego marcellus discipulus domini mei 
(apostoli add f) petri quae uidi scripsi JUf Am 2 Paris 5278. 11753 
Neapol VIII B 2. 
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Β 
Πράξεις τῶν ἁγίων ἀποστόλων Πέτρου καὶ Παύλου. 


1 Ἐγένετο μετὰ τὸ ἐξελθεῖν τὸν ἅγιον Παῦλον ἀπὸ Γαυδο- 
μελέτης τῆς νήσου ἐλϑεῖν αὐτὸν ἐπὶ Ἰταλίαν. καὶ ἀκουστὸν 
ἐγένετο τοῖς Ἰουδαίοις τοῖς οὖσιν ἐν τῇ πρεσβυτέρᾳ τῶν πόλεων 
Ῥώμη ὅτι Παῦλος ἠτήσατο πρὸς Καίσαρα ἐλϑεῖν. 

2 αύπη οὖν μεγάλῃ περιπεσόντες καὶ ἀθυμίᾳ πολλῇ εἶπαν 


1 {ία inscribitur codd FL subiecta uoce εὐλόγησον. item, sed add καὶ 
À 


πῶς ἐν ῥώμη ἐτελειώθησαν ευ T item sed add καὶ πῶς ἐν ῥώμη ἑμαρτύ- 
ρησαν ἐπὶ νέρωνος βασιλέως δεσπ. εὐλόγησον Q item ut FL etiam ABK sed 
add ἤτοι μαρτύριον μαρτυρησάντων ἐν ῥώμη A add καὶ (τὸ K) πῶς ἐν ῥώμη 
ἐμαρτύρησαν ἐπὶ νέρωνος. εὐλόγησον πάτερ BK. item ut FL sed μαρτύριον 
pro πράξεις E. πράξεις xal μαρτύριον τῶν ἁγίων ἀποστόλων καὶ κορυφαίων 
πέτρου καὶ παύλου C μαρτύριον τῶν ἁγίων καὶ κορυφαίων ἀποστόλων 
πέτρου καὶ παίλου D πραξῖς καὶ θαύματα τῶν ἁγίων καὶ πανευφήμων 
ἀποστόλων πέτρου καὶ παύλου πῶς ἐν ῥώμη ἐμαρτύρησαν ὑπὸ νέρωνος G 
item sed μαρτύριον x. 9... . καὶ πῶς .. . ἐτελειώθησαν ἐπὶ véo. (τοῦ βασι- 
λεως in marg) Ὁ πράξις τῶν ἁγίων καὶ πανευφήμων ἀποστόλων πέτρου xal 
παύλου καὶ πῶς ἐν ῥώμη ἐμαρτύρησαν ἐπὶ νέρωνος τοῦ μιαρωτάτου M 
igvopla ἐκκλησιαστικὴ τῶν πράξεων τῶν ἁγίων ἀποστόλων πέτρου xal 


παύλου ευ δεσ N ἄθλησις τῶν ἁγίων τοῦ χριστοῦ ἀποστόλων πέτρου καὶ 
παύλου. κύριε εὐλόγησον H πράξεις καὶ μαρτύριον τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
πέτρου καὶ παύλου καὶ ὁπῶς ἐν τῇ ῥώμῃ ἐτελειώϑησαν. εὐλόγησον δέσποτα T 
μαρτύριον τῶν ἁγίων καὶ ἐνδόξων πρωτοχορυφαίων καὶ κοσμοσώστων τοῦ 
χριστοῦ ἀποστόλων πέτρου καὶ παύλου. εὐλόγησον πάτερ P 

sect. 1 1.? ἅγιον om C μακάριον HP | τὸν ἀπόστολον post παῦλ. 
add A | γαυδωμελέτης C γαυδωμελίτης I γαυδομελίτης G γαυδομελήτης D | 
ὃ xal ἐλθεῖν I | ἐλϑεῖν αὐτὸν καὶ GHIP τοῦ εἰσελθεῖν εἰς iv. (om αὐτόν) C | 
ἐπὶ τὴν ἰταλίαν O μέχρι τῆς ἰταλίας I ἐπὶ ἰταλίας add καὶ διδάσκοντος 
τὸν λόγον τοῦ χυρίου G | καί om B || * τῆς πόλεως ῥώμης C ρῶμη τῶν 
πόλεων 2 | 5 oti παῦλος .. . ἐλθεῖν om 1 | ὁ παῦλος ACUH NP 

sect 9 1.6 ἐν λύπῃ BGIK. M | μεγάλῃ om DGI | περιέπεσον I περιέ- 
πεσαν M περιπεσώντες N περιπεσῶτες GO | περιπεσόντες οὖν λίπῃ καὶ 
ἀθυμία μεγάλῃ (om infra πολλῇ) H negn. οὖν λύπῃ πολλῇ καὶ ἀϑ. μεγ. 
P ἐν λύπῃ οὖν καὶ ἀθυμία περἰπεσῶτες (om etiam πολλῇ) 6 | πολλοῖ ϱ | 
εἶπαν cum AHMN Thil Tisch εἶπον reliqui codd | δέ post εἶπαν add M | 
εἶπον orv I 


e 
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πρὸς ἑαυτούς Οὐκ ἀρκεῖ ὅτι πάντας τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τοὺς 
γονεῖς ἡμῶν ἔϑλιφεν ἐν vr Ἰουδαίᾳ καὶ Σαμαρείᾳ καὶ ἐν πάσῃ 
τῇ Παλαιστίνῃ μόνος: καὶ οὐκ ἠρκέσθη ἐν τούτοις, ἀλλ᾽ ἰδοὺ 
καὶ ἐνταῦθα ἔρχεται, δι ἐπιθέσεως αἰτησάμενος Καίσαρα τοῦ 
ἀπολέσαι ἡμᾶς. 

3 Συνέδριον οὖν ποιήσαντες πάντες οἱ Ἰουδαῖοι κατὰ τοῦ 
Παύλου καὶ πολλὰ τρακταΐσαντες, ἔδοξεν αὐτοῖς προσελϑεῖν 
Νέρωνι τῷ βασιλεῖ τῷ βασιλεύοντι ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 
ὥστε μὴ παραχωρῆσαι τὸν Παῦλον ἐλϑεῖν ἐν τῇ Ῥώμη. ποιύσαν- 
τες οὖν εὐτρεπῖ οὐκ ὀλίγα δῶρα καὶ βαστάσαντες μεθ’ ἑαυτῶν, 
μετὰ δεήσεως προσῆλθον αὐτῷ λέγοντες 4εόμεϑά σου, ἀγαϑὲ 
βασιλεῦ, ἀποστεῖλαι κελεύσεις εἰς πάσας τὰς ἐπαρχίας τῆς ὑμε- 
τέρας εὐσεβείας περιεχούσας μὴ πλησιάσαι Παῦλον ἐν τούτοις 


1 αὐτούς L | οὐκ ἂν ἐξελϑεῖν (sic) I | πάντι M τοὺς ἄδελφ. πάντας 
U | τοὺς ἀδελφ. ἡμῶν M | καὶ τοὺς γονεῖς om I | 5 ἡμῶν om CM | ἐν 
τῇ ἰουδ. ἔθλιψ. BK ἐν τῇ πόλει δαμασχῶ (pro ἰουδ.) I | ἰουδ. χαισαρεῖα 
0 | ἐν σαµαρ. L ἰουδαῖα xal ἐν καισαρία καὶ παλαιστήνη (om μόνος) M ἐν 
τῇ σαμκρ. DHP | ἐν πάσῃ vij cum AO Thil Tisch ἐν om DHQ Lasc πάσα D 
πᾶσι O πάσῃ τῇ om BFGIKLN πάσῃ om C | * μόνος om C Lasc | καὶ οὐχ 
ἠρκ. ἐν τούτοις om BDHIP Lasc (om etiam ἀλλ᾽ ἰδού) | οὐ γὰρ εἰρκίσϑη 
μόνος ἐν πᾶσιν τούτοις C αὐτοῖς pro τούτοις O | ἀλλὰ καὶ ἐνταῦθα B | 
4 μετὰ ἐπιϑ. C | ἀπεσταλμένος παρὰ καίσαρος (pro alt. καισ.) I | τοῦ ἐτεῖσαι 
καίσ. xal ἀπ. ἡμ. C | αἰτησόμενος suspicit HUsener || 5 ἀπ. καὶ ἡμᾶς HP 

sect. 3 1. 5 ποιησάμενοι I | πάντες οἱ lovó. om B Tisch om οἱ KM 
om πάντες DGNOP Lasc ἅπαντες ἰουδ. K | τοῦ om GI | καὶ om D | καὶ 
πολλὰ tgaxt. ἔδοξεν αὐτοῖς om I | πολλὰ τράκτα B πολλὰ toaxtà no- 
ήσαντες GK πολλὰ τρακταήσαντες HLMOQ, item sed a et η superscr. in 
ras N nol? ἀτάχτήτες D πολλὰ ταραχϑήσαντες F πολλὰ τρακτευσάμενοι 0 
πολλὰ οὖν τρακταϊσθέντες οἱ ἰουδαῖοι ἐποίησαν συνέδριον' ἐν δὲ τὸ συνε- 
δριάσαι ἅπαντας C | ἔδοξαν H | αὐτούς BC | προελθεῖν G προσῆλθον 1 | 
8 τῷ βασιλεύοντι ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις om BCFKLM Tisch ἐν t. ἡμ. 
ἐκ. βασιλεύοντι 0 | τῷ βασιλεύοντι .. . προσῆλθο» αὐτῷ λέγοντες om Í 
qui legit sic: καὶ ὡς μὴ παραχωρεῖν αὐτὸν τοῦ ἐλθεῖν παζλος ἐν τῇ ῥώμῃ. 
δώσαντες αὐτῷ καὶ χρήματα οὐκ ὀλίγα | 9 napay. αὐτό H | τὸν παῦλον 
ἐλθεῖν cum AGOQ (qui αὐτὸν praem) ἐλϑ. τ. παῦλ. BUCFHKLMP Tisch 
item DN qui praem αὐτόν | τῇ om HP Tisch | ποιήσαντες... δῶρα καί 
om BGKM, sed add οὖν post βαστήσαντες εἰ οὐκ ὀλίγα δῶρα post μεθ 
ἑαυτῶν | Ὁ εὐτρεπῆ cum F ἐν εὐτρεπῆ AO Thil ἐν εὐτρεπεῖ CNP Tisch ἐν 
εὐπρεπῆ H ἐνπρεπῆ L ἐν εὐτροπῆ D | βαστάξαντες H | " προσῆλϑ. νέρωνι 
τῶ βασιλεῖ λέγ. M | λέγοντες τῷ βασιλεῖ C | '* βασιλεύς G | ἵνα ἀποστήλεις 
χελεύσεις 0 | ἀποστεῖλαι cum ACFLN Thil ἀπόστειλον BDGHIK MOP Tisch | 
κελεῦσαι F εἰ χελεύεις ἶ | ἐπὶ πάσης (om τὰς ἐπαρχίας) C | τῆς ὑμετ. ἐπαρχ. 
om G | ἡμετέρας HQ | 3 εὐσεβεστάτης βασιλείας HP | περιεχούσας om Q | 
περιεχούσας... ϑλίψας cum A Thil Tisch xal χελεῖσαι (κέλευσον H χελεύεις 
Q) ὅτι παῦλος τις (ὀνόματι HP) θλίψας DFGHLNO (sed οὗτος ὁ παῦλος) 
PO item sed om καὶ χελεῖσαι DBGl (sed παῦλος ὁ θλίψας om τις) KM 

12* 
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τοῖς µέρεσιν' διότι οὗτος ὁ Παῦλος ϑλίψνας nav τὸ πατριέον 
ἡμῶν ἔθνος ἠτήσατο ἐλϑεῖν ἐνταῦθα τοῦ καὶ ἡμᾶς ἀπολέσαι. 
καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν, εὐσεβέστατε βασιλεῦ, τὴν ϑλίψιιν ἣν ἔχομεν 
παρὰ Πέτρου. 

4 ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ βασιλεὺς Νέρων ἀπεκρίθη αὐτοῖς 
Γίνεται κατὰ τὸ ϑέλημα ὑμῶν, καὶ γράφομεν πρὸς πάσας τὰς 
ἐπαρχίας ἡμῶν ἵνα παντελῶς μὴ ὁρμήση ἐν τοῖς μέρεσιν Ἰταλίας. 
Ὑπέβαλον δὲ καὶ Σίμωνι τῷ μάγῳ παρακαλέσαντες αὐτὸν ἵνα, 
ὡς εἴρηται, παντελῶς ἐν τοῖς μέρεσιν Ἰταλίας μὴ ἐπιβῇ. 

5 Τούτων δὲ οὕτως πραττόντων, τινὲς τῶν μετανοησάντων 
ἐξ ἐθνῶν καὶ βαπτισϑέντων τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ Πέτρου ἀπέστειλαν 
πρὸς τὸν Παῦλον πρέσβεις μετ᾽ ἐπιστολῆς περιεχούσης οὕτως 
Παῦλε δοῦλε γνήσιε τοῦ δεσπότου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ 
ἀδελφὲ Πέτρου τοῦ πρώτου τῶν ἀποστόλων, ἠκούσαμεν ἐκ τῶν 


παῦλόν τινα μὴ εἰσελθεῖν ἐνθάδε. ἐκέλευσεν δὲ ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν ότι 
παῖλός τις ὃς ἔθλιψεν C || ' πᾶν τὸ nato. ju. ἐϑνος cum AHOPQ τὸ πᾶν 
πατρώον ἡμῶν ἔθνος N πᾶν om BDGK τὸ nato. yu. ἅπαν ἔθνος CFL Tisch 
πάντα τῷ πατρῶον ἡμ. ἔϑν. I τὸ πατρῶον γένος ἡμῶν om πᾶν M | 3 ἔθος B | 
τοῦ ἐλϑεῖν G | καὶ ἐνταῦθα ἐλϑεῖν B ἐλθεῖν καὶ ἐντ. GH ἐνταῦθα om K | 
τοῦ om I τοῦ καὶ om G | πολ. ἡμᾶς G ἡμᾶς θλίψαι καὶ ἀπολ. M | 3 ἀρκεῖ 
γάρ CI xal ante ἀρκεῖ om B καὶ (om P) τοῦ (om H) κωλυθῆναι αὐτὸν (αὐτῶ 
H) μὴ εἰσελθεῖν ἐνταῦθα. καὶ γὰρ ἀρχεῖ HP | βασ. εὐσεβέστατε D | βασι- 
λεύς G | τὴν ϑλίψιν cum ADNO Thil Tisch ἡ θλίψις BC FGHKLMP om I| 
εἴχωμεν θλίψεις I| * περὶ πέτρου B | καθ ἑκάστην post πέτρου add HP 

sect. 4 1. δ ταῦτα om N ταῖτα ἀχούσας (om δέ) I νέρων ὁ βασιλεῖς 
M | ἀπεκρίνατο I | λέγων post αὐτοῖς add IH | 5 ναί. γίνεται κατὰ τὸ ῥῆμα 
ὑμῶν M γενέσϑω DHP γενήτω C γένητε B | λέγων μὴ λυπεῖσθαι. yery- 
σετε γὰρ I | κατά om I | γράφομεν cum AFKLM Thil Tisch γράφωμεν 
CINOQ γράψωμεν BG γράφω DHP | πρός om D εἰς πᾶσας M πάσαις ταῖς 
ἐπαρχίαις om πρός HP |? ἵνα μὴ πάντως μή 0 | ὁρμήσῃ cum ADKLMO P 
T hil ὁρμήσει B HIN ὁρμήσαι Q ὁρμίσῃ F ὁρμίσει C (sed post ἰταλίας) Tisch | 
ἐν om F | τῆς ante ἰταλίας (ἠταλίας H) HP | * ὑπέβαλον . . . μὴ ἐπιβῇ 
om I | ὑπέβαλλον CM ὑπέβαλε D ὑπέβαλαν NO | τε post ὑπεβ. M | σίμωνα 
τὸν μάγον CQ | παρακαλοῦντες BFGKLM |? παντελῶς om BCFGRL(M)N 
Tisch | αὐτὸν βοηθεῖν αὐτοῖς (om ἵνα . . . μὴ ἐπιβῇ) M ἐν τοῖς μέρεσιν 
.. « ἐπιβῇ om O | μέρεσι τῆς ἠταλίας H | ἐγγύς pro ἐν τ. μερ. D 

sect. 5 1. Ὁ δέ om O | πραξάντων HP πραττομένων BK γενωμένων 
M | τινὲς ἐκ τ. u. CFGKL Tisch | " ἐξ ἐϑνῶν cum ADHIPO Thil Tisch 
ἐκ τῶν ἐθνῶν CKN ἐξ om BFGLMO | τῇ διδασκαλία HP | τοῦ om IP | 
ὡς εἴρηται post πέτρου add 0 | ?? πρὸς παῦλον (om artic) I πρὸς αὐτόν BO | 
πρέσβυς GHQ | µετά CMO | περιέχουσαν τὸν τύπον τοῖτον I | 3 παῖλε 
om C | δοῦλε om M | γνήσιε δοῖλε HP γνήσιε φίλε BIQ | τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
ἡμῶν F | ἡμῶν om CGM | Ἰησοῦ om GQ | xo. τοῦ ϑεοῖ ἡμῶν CQ | 4 πρὸ 
τοῦ (pro τ. πρώτου) I τοῦ ἀπρώτου P | τοῦ διδασκάλου I 
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διδασκάλων τῶν Ιουδαίων τῶν Όντων ἐν ταύτη τῇ μεγίστῃ τῶν 
πόλεων Ῥώμῃ ὅτι /τήσαντο Καίσαρα τοῦ ἀποστεῖλαι ἐν πάσαις 
oig ἐπαρχίαις αὐτοῦ, ἵνα ὅπου δὰν εὕρεθῃς ἀποκτανϑῆς. ἡμεῖς 
δὲ ἐπιστεύσαμεν καὶ πιστεύομεν ὅτι ὥσπερ οὐκ ἀποχωρίζει ô 
Φεὸς τοὺς δύο φωστῆρας τοὺς μεγάλους οὓς ἐποίησεν, οὕτως 
οὐκ ἔχει μερίσαι ὑμᾶς ἀπ᾽ ἀλλήλων, τοῦτ᾽ ἔστιν οὔτε Πέτρον 
παρὰ Παύλου οὔτε Παῦλον παρὰ Πέτρου. ἀλλὰ κυρίως πιστεύ- 
οµεν εἰς τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, εἰς ὃν ἐβαπτίσθημεν, 
ὅτι ἄξιοι γινόμµεϑα καὶ τῆς ὑμετέρας διδασκαλίας. 

6 «4εξάμενος δὲ ὁ Παῦλος τοὺς δύο ἄνδρας τοὺς ἀπεσταλ- 
μένους μετὰ τῆς ἐπιστολῆς, μηνὶ Μαΐῳ εἰκάδι, πρόϑυμος ἐγένετο 
καὶ ηὐχαρίστησεν τῷ κυρίῳ καὶ δεσπότῃ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ. 
ἀποπλεύσας δὲ ἀπὸ Γαυδομελέτης οὐκ ἔτι ἦλϑεν διὰ ᾿Αφρικῆς 
ἐπὶ τὰ μέρη Ἰταλίας, ἀλλ᾽ ἐπὶ Σικελίαν ἀνέδραμεν, ἕως οὗ ἦλθεν 


t ἐν αὐτῇ τῇ DO ταύτη om C | τῇ usy. πόλει U | ἐνταῦθα om τῇ 
μεγ. τ. πολ. M | 3 αὐτῶν HO | ὅπου γὰρ 0 | εὑροῦσι σε τοῦ ἀποκτενοῦσί 
σε C | εὑρεϑεὶς «ΠΟ | ἀποκτανϑεὶς HIKNQ | ἀποκτανϑ. παραχρῆμα HP | 
ἡμεῖς om δέ O καὶ ἡμεῖς C || * πιστεύωμεν HINQ | ὥσπερ om G ὡς O | 
ἀπεχώρησεν B ἐχώρησεν K ἀπομερίζει DHINP quemadmodum deus lumi- 
naria magna duo fecit non diuidi Lasc || 5 post ἐποίησεν add εἰς φαῦσιν 
τῆς ἡμέρας καὶ τῆς νυκτός HP | οὕτως om () | 5 οὐδὲ ὑμᾶς ἔχει μερίσαι 
BHP (sed ἡμᾶς H) οὐ χωρείσαι ἔχειν ὑμᾶς C χωρίσαι MQ χωρῆσαι G ἔχει 
ὑμᾶς μερίσαι O ἧμας eliam LQ | οὕτως οὐδὲ ὑμεῖς (om ἔχει μερίσαι) I | 
ἁπαλλήλων ὑμᾶς Ν τοῦτ᾽ ἔστιν om L | οὐ pro οὔτε D | οὔτε παῦλον παρὰ 
πέτρου (οὔτε τὸν παῦλον ἀπὸ πέτρου N) ante οὔτε nero. n. παυλ. BIKN | 
πέτρος et παῦλος C || * παρά prius om G ἀπό bis HPQ secundo loco etiam G | 
οὔτε δὲ παῦλον A Thil Tisch | κύριον (} | καὶ ἡμεῖς πιστεύομεν M οὕτως 
καὶ ἡμεῖς πιστεύωμεν κυρίως I πιστεύωμεν etiam 0 | κυρίως καὶ εἰλικρινῶς 
xal ἀληθῶς H P πιστεύωμεν HMO | ὃ ἡμῶν om G | 9 γινόμεθα cum ΕΙ, ΝΟ 
γενόμεϑα DGHIP γενοίμεϑα A Thil γενώμεθα C ἐγενόμεθα B Tisch ἐγενώ- 
µεθα 0 | γενέσθαι post γενόμεϑα HP | καὶ om BCIMO | ἡμετέρας GHQ | 
ἰδέας τε καὶ διδασκ. H P 

sect. 6 Ἱ. Ὁ διαδεξάμενος 4 | ὁ δὲ παῦλ. δεξ. Ij ὁ om KM | ὁ 
μακάριος παῦλος HP | δύο om IM | ἀποσταλμένους DNQ ἀποσταλέντας 
FL | οὓς ἀπέστειλαν O | ' μηνὶ μαΐῳ εἰχάδι om BGIKM εἰς τὰς ἤχωση 
(i. e. εἴκοσι) pro εἰκάδι C || '* ηὐχαρίστησεν cum BGKNO εὐχαρίστησεν AC 
DFLPO Thil Tisch ηὐχαρίστει M εὐχαριστήσας H | τῷ ϑεῷ pro τῷ κυρίῳ 
A Thil | τῷ χυρίῳ ἡμῶν CI Lasc | καὶ δεσπότῃ ἡμῶν om CIM Lasc | 
ἡμῶν om BDFIKLN Tisch | Ἰησοῦ om I Ἰησοῦ Χριστῷ om M | 5 ὑπο- 
πλεύσας C | δέ om H | γαυδωμελέτης CI γαυδομελήτης D | ἔτι on M | δι᾽ 
ἀφρ. BFLMNOO ἐπὶ ἀφρικῆς G εἰς ἀφρικήν C || " ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰ μέρη H | εἰς 
τὰ μέρη C | μέρει GMN | τῆς ἰταλίας M | ἐπὶ... ἰταλίας om I | συχελίαν 
GH σικελλίαν I συχελλίαν Q | ἔδραμεν ACMO ἔδραμεν οὖν (ante ἔδραμεν 
male interpungit) A ἔδρ. ἐπὶ σικελ. C | ἀνέμεινεν I | οὖν post ἐδρ. A 


10 


15 
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ἐν Συρακούσῃ τῇ πόλει μετὰ τῶν δύο ἀνδρῶν τῶν πεμφϑέντων 
ἀπὸ Ῥώμης πρὸς αὐτόν. 

7 Κάκεϊϑεν ἀποπλεύσας παρεγένετο εἰς τὸ “Ῥήγιον τῆς 
Καλαβρίας, καὶ ἀπὸ τοῦ Ῥηγίου ἐπέρασεν ἐν Μεσίνῃ, καὶ ὀρδι- 
γεύει ἐκεῖ ἐπίσκοπον Βακχύλον ὀνόματι. ἐξελθόντος δὲ αὐτοῦ 
ἀπὸ Μεσίνης ἀπέπλευσεν ἕως διδύμου, καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ νύκτα 
μίαν: κἀκεῖθεν ἀποπλεύσας ἦλϑεν εἰς Ποντιόλην τῇ δευτέρᾳ 
ἡμέρᾳ. 

8 αιόσκορος δὲ ( ναύκληρος ὁ ἀπενέγκας αὐτὸν ἐν Συρα- 
κούση, συμπαθὼν τῷ Παύλῳ, ὅτι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐρρύσατο ἐκ 
ϑανάτου, ἐάσας τὸ ἴδιον πλοῖον ἐν Συρακούσῃ ἠκολούθησε μετ᾽ 
αὐτοῦ ἕως Ποντιόλης. ἐκ δὲ τῶν μαϑητῶν τοῦ Πέτρου εὑρεθέντες 
ἐκεῖ καὶ προσδεξάμενοι τὸν Παῦλον παρεκάλεσαν αὐτὸν μεῖναι 
πρὸς αὐτούς: καὶ ἔμεινεν ἑβδομάδα μίαν, κρυπτόμενος διὰ τὰς 
παραγγελίας τοῦ Καίσαρος. 


! ἐν τῇ συραχούσῃ FL | συρρακ. K συραχούσει BC | τῶν δύον H 
αὐτῷ ἀπὸ ῥώμης A 

sect. 7 ]. 3 καχεῖ O | παραγίνεται N παρεγένοντο 0 | τό om CM | 
ῥίγιον 40 ῥήγιν BI ῥύγιον CH gy" C ῥίγην DEN ῥήγειον P | τῆς ante 
x«l. om CD εἰς καλαβρίαν B εἰς καλαυρίαν K | * καλαβρίας cum FGO 
(cf D) Tisch χαλαυρίας ACDHIP Thil | ἀπὸ δέ I | ῥιγίου ADQ ῥιγείου N 
ῥυγίου CG ῥηγείου P | ἐν Μεσίνῃ cum ABGK Tisch ἐν μεσήνη O εἰς μεσίνην 
CDMNQ εἰς μισίνην G εἰς μησήνην I εἰς μεσσίνην HLP εἰς µεσσήνην F 
T hil | ὀρδινεύει cum A T hil Tisch ὀρδυνεύει Ὁ ὀρδηνεύει H ὀρδήνευσεν BLM 
ὠρδήνευσεν ΚΡ ὠρδίνευσεν F ὁὀρδίνευσεν N ὀρδύνευσεν C χειροτονεῖ D 
ἐποίησεν G κατέστησεν I | " βάχυλον ALMN βαχιλὰν G βράχυλον (0 xáy- 
χυλον K πάχυλλον I Barchyrium Lase | ἐξελθὼν δὲ αὐτὸς Ρ 5 µησήνης I 
µεσσήνης F Thil µεσσίνης HLP µισίνης G | εἰς δίδυμον I | διδύμων AHM 
NOP Thil Tendulae Lase διδύμου cum BCDFGKL Tisch | νύκταν CI | 


: Τ καὶ ἐκεῖϑεν F | ἔμεινεν καὶ pro ἀποπλ. 0 | ἦλθεν om H | ποντιόλην cum 


ADG Thil Tisch ποτιόλην I ποτιόλης BFLN ποντιόλης CKO ποτιόλους 


HPQ ποτιόλους M | τῇ δὲ δευτέρα {0 τῆς δευτέρας C || 8 ἡμέρα om I. 
*hactenus Reyna textum cod Messan (F) cum uersione lat Lascaris edidit" 
(Thilo) item codd MN hactenus collati 

sect. 8 1,9 ἦν γὰρ ὁ ναυκλ.... συρακ. τῇ πόλει, διόσχορος ὄνομα C | 
δέ om IO | ὁ ante ἀπενέγκας om I | ἀνενέγκας C. ἀπενέγκων B ἀπενεί- 
µας L| συραχούσει BO συρραχούση RA | Ὁ ἐρύσατο C Tisch | ἀπὸ θανάτου 
BG K LO | '! ἐάσας οὖν I| τὸ πλοῖον αὐτοῦ C | πλέον pro πλοῖον () | αὐτοῦ 
ante ἴδιον etiam L | σκάφος BGKL | συρρακούσῃ K συρακούσει CQ | αὐτῶ 
pro μετ᾽ αὐτοῦ 0 | uer ante αὐτοῦ om O | 3 ποτιόλης BHILOP notó- 
λους 0 | ἐκ τῶν μαϑητῶν οὖν O ἐκ τ. μαϑ. δὲ 0 | τοῦ πέτρου om 1 | οἱ 
εὑρεθέντες 1 | εὑρεθέντων P |  ἐχεῖσαι Q | προσδεξάμενος 1 | τοῦ μεῖναι 
HP | "παρ᾽ αὐτοῖς BIKL μετ᾽ αὐτοῖς C μετ᾽ αὐτῶν 0 σὺν αὐτοῖς G | 
ἔμεινεν ἐκεῖσε I | διὰ τὰς ἀπειλὰς τοῦ τυράννου καίσαρος [ 
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9 Πάντες δὲ οἱ τοπάρχαι ἐφύλαττον τοῦ πιάσαι xal ἅπο- 
κτεῖναι αὐτόν. «4ιόσκορος δὲ ὁ ναύκληρος, καὶ αὐτὸς ἀναφαλανδὸς 
ὑπάρχων, στιχάριον ναυκληρικὸν φορέσας καὶ παρρησιασάμενος 
τῇ πρώτη ἡμέρᾳ εἰς τὴν πόλιν Ποντιόλης ἐξῆλθεν. νομίσαντες 
οὖν ὅτι ὁ Παῦλός ἐστιν, ἐκράτησαν καὶ ἀπεκεφάλισαν αὐτόν, 
καὶ παρέπεμψαν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ πρὸς τὸν Καίσαρα. 

10 Προσκαλεσάµενος οὖν ὁ Καῖσαρ τοὺς πρώτους τῶν Iov- 
δαίων ἀνήγγειλεν αὐτοῖς λέγων Χάρητε χαρὰν μεγάλην, ὅτι Mat- 
λος ὁ ἐχθρὸς ὑμῶν τέϑνηκεν. Καὶ ἐπέδειξεν αὐτοῖς καὶ τὴν 


€ 


κεφαλὴν αὐτοῦ. ποιήσαντες οὖν εὐφροσύνην μεγάλην vi ἡμέρᾳ 10 


ἐκείνῃ, ἥτις ἦν τεσσαρεσκαιδεκάτη τοῦ Ἰουνίου μηνός, ἕκαστος 
τῶν Ιουδαίων ἐπεληροφορήϑη. 

11 Ὁ δὲ Παῦλος ἐν Ποντιόλῃ wv καὶ ἀκούσας ὅτι 4ιόσκορος 
ἀπεκεφαλίσθη, λυπηϑεὶς λύπῃ μεγάλη, ἀτενίσας εἰς τὸ ὕψος 


19 Neb. 8, 12 LXX 


sect. 9 1. ! πάντες γάρ H | ἐφίλασσον BGK παρετεί(ή)ρουν Ὁ ἐφ. 

τὰς ὁδοὺς HP | τοῦ om I | αὐτὸν καὶ ἀποκτεῖναι GU ὅπως ἀποκτείνωσιν 
αὐτόν I|? ἀναφαλανδός cum B (sed praem φαλακρός) Ὁ Tisch ἀναφάλαν- 
δος AGHIKỌ ἀναμφαλανδός € ἀναφαλανδεός L ἀναφάλας D ἀναφάλαντος 
P Thil | 8 ὑπῆρχεν L | στίχαριν O | otuz. ovv I otiz. αὐτικὸν 0 | * εἰς 
τὴν πόλιν ποντ. om C | τὴν πόλιν om I | ποτιόλης BGKLO ποτιόλην 
HIP ποτιόλων Q | ἦλθεν C | vog. δὲ οἱ ὄχλοι L|? παζλος om ὁ BGHKL | 
ἦν AQ Thil | ἐκρατ. αὐτὸν GI add βία καὶ ἀπερχόμενον κατὰ τὰς πλατείας 
G | xal om G | ἀπεκεφάλησαν GLO κἀπεφάλησαν U | αὐτόν om G || 9 εἰς 
τὸν καίσαρα C τόν om [00 

sect. 10 Ἱ. 7 προσχαλ. δέ EK | ὃ om 0 | τοὺς πρεσβυτέρους € | 
* ἀνηγγ. αὐτούς B | χαίρετε BCGKL | ἄρτι post χαιρ. add G | μεγάλην 
σφόδρα HP | ὁ παῦλος IQ [7 ὁ ante ἐχϑρ. om I| ἡμῶν HI | ἐπέδειξεν cum 
BCDGLOP Tisch ὑπέδειξεν AHI Thil ἀπέδειξε À | αὐτούς I | x«l ante τὴν 
xep. cum AGIO Thil; om BCDHKLPQ Tisch | Ὁ αὐτοῦ post κεφ. cum 
4100 Thil, om BCDGKLP Tisch τοῦ διοσκόρου H | οἱ δὲ ποιήσαντες 
om οὖν H οἱ 8 ἐποιήσαντω P | τὴν ἡμέραν ἐκείνην C ἐν τῇ huton ἐκείνῃ 
ο | 11 ἥτις ἦν... μηνός om I τῇ τεσσαρεσδεχ. C | τεσσαρισδεκ. HO τέσσα- 
ρεις καὶ dex. Q | ἰουννίου ἰουλίου D | ἕκαστος . , . ἐπληροφ. om C | 
ἕκαστος δέ G καὶ ἕκαστος Q μεγάλως εὐφράνθησαν: ἕκαστος γὰρ αὐτῶν 
ἐπληροφορήθησαν περὶ τῆς τελειώσεως παύλου B | 'Σ ἐπληροφορέθη O | 
ἐπληροφ. oti (ὁ P) παῦλος ἀπεκεφαλίσθη HP 

sect. 11 |. 3 ὁ δὲ μακάριος παῖλος HP | ἐν ποτιόλη BCI Thil Tisch 
ἐν ποτιέλης KLO ἐν ποτιόλοις HP(Q0?) εἰς ποντιόλην G | κεκρυμμένος post 
ὧν add HP | ἡ ἀπεκεφαλίσθη .. . μεγάλη om I | ἀπεκ. ἀντ᾽ αὐτοῦ HP | 
ἐλυπήθη λύπην μεγάλην καὶ črev. BCG | λύπην μεγάλην etiam 0 μεγάλη 
λύπην 0 λύπῃ uey. πάνυ HP | ἀτενήσας τὸ ὄμμα G ἀτενίσας οὖν I | εἰς τὸν 
οὐρανόν COQ εἰς τὸ Όψος om τοῦ oto. GK 
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τοῦ οὐρανοῦ εἶπεν Κύριε παντοκράτωρ ἐπουράνιε, ὃ φανείς uot 
ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐπορεύθην διὰ τοῦ μονογενοῖς σου λόγου τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐπιτίμησον τῇ πόλει ταύτῃ καὶ 
ἔκβαλε πάντας τοὺς πιστεύσαντας τῷ Fep zal ἀκολουθήσαντας 
τῷ λόγῳ αὐτοῦ. 

19 Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ᾿ἀκολουϑεῖτέ μοι. Καὶ ἐξελθὼν ἀπὸ 
Ποντιόλης μετὰ τῶν πιστευσάντων τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ, ἦλϑον 
εἰς τόπον καλούμενον Βαΐας, καὶ ἀναβλέψαντες τοῖς ὀφϑαλμοῖς 
αὐτῶν πάντες ϑεωροῦσι τὴν πόλιν ἐκείνην τὴν καλουμένην Iov- 
τιόλην πεποντισµένην εἰς τὴν Όχθαν τῆς ϑαλάσσης ὡσεὶ ὀργυίαν 
μίαν: καὶ ἐκεῖ ἔστιν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας εἰς μνημόσυνον 
ὑποκάτω τῆς ϑαλάσσης. 

13 ᾿Εξελθόντων δὲ αὐτῶν ἀπὸ Βαΐας, ἐγένοντο εἰς Γαΐτας, 
κἀκεῖ ἐδίδασκεν τὸν λόγον vov ϑεοῦ" ἔμεινεν γὰρ ἐκεῖ τρεῖς ἡμέ- 
ρας εἰς τὸν οἶκον Ἐράσμου, ὃν ἀπέστειλεν ὁ Πέτρος ἀπὸ Ῥώμης 
διδέξαι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ ϑεοῦ. ἐξελϑὼν δὲ ἀπὸ Γαΐτας ᾖ)θεν 


2 Io. 1, 1; 18 

1 εἶπεν] hactenus cod K collatus est | παντοκράτορ A | ἐπουράνιε 
βασιλεῖ I | μοι om I | ἐπορευόμην I | μονογεννοῦς G μονογενοῦ [L| 
υἱοῦ pro λόγου C υἱοῦ καὶ λόγου 6 λόγου om I | τοῦ om G | 3 κυρίου µου 
GLQ | ἐπιτιμ. καὶ χαταπόντισον { | τὴν πόλιν ταύτην CGO | καὶ ἐκβαλών 
BG ἐκβαλὼν οὖν I|* ἐκβάλας LO | ἔχβαλε ἀπ᾽ αὐτῆς HP | ἅπαντας τοὺς 
πεπιστευκότας τὸν λόγον παύλου καὶ ἠκολούθησαν μετ᾽ αὐτοῦ τῷ χριστῷ C | 
χριστῷ pro ϑεῷ G || * παύλου pro ἀὐτοῦ B(U) | τῷ λόγῳ τῆς χάριτός 
σου. ἀνεπερεάστους xal ἀβλαβεὶς (εὐβλαβεῖς P) καὶ ταῖτα εἰπὼν λέγει 
αὐτοῖς HP 

sect. 19 1.9 ἔφη I | οὖν om BGLOQ διότι εἶπεν C | ἀκολουϑήσατέ 
GILO | καὶ ante ἐξελϑ. om O | ἐξῆλϑον 0 | ἀπὸ τῆς O | * ποτιόλης BHIL 
ποτηύλους Ὁ post ποντ. add διὰ τῆς νυχτός G | τὸν λόγον CO | καὶ ἦλϑον 
C ἦλθεν HIP | 5 καλούμενος A λεγόμενον B | πάντες ante τοῖς 099. αὖτ. I | 
9 ϑεωροῖσιν CO | ἐκείνην τὴν χαλ. om Q τὴν x«i. Ποντ. om B | ποτιόλην 
DHI ποτιόλης LO ποτιόλων 0 | Ὁ χαταπεποντισμένην B χαταποντισμ. I 
ἐποντισμ. G ποντισµ. O καταποντισϑῆσα 0 | τήν om I | ὄχθην GH ὄχθον 
| εἰς τὴν θάλασσαν U idem add κάλυψαν αὐτὴν τὸ ὅδως εἰς ὀργ. μ. | 
ὡσεὶ... ὑποκ. τῆς θαλάσσης om BI | ὡς € | ὀργυῖαν ALOP Tisch ὀργυιάν 
CD Thil ὀργιάν H ὀργίαν 0 οὐγίαν G αἴθυιαν scriptum fuisse suspicatur 
H Usener || 11 καὶ ἐχεῖ ἔστιν om 0 | ἔστιν ἐκεῖ CGL ἐκεῖ om O | τὴν σήμ. 
ἡμέραν PO ἡμέρας om G 

sect. 13 ]. 3 εξελθόντα δὲ αὐτόν P | ἀπὸ peior B | εγένετο CDH 
παρεγένοντο G ἦλϑεν I | γάϊτα BDH γαΐταν LO yatvi 0 γέτζαν { |  xaxtiot 
Η | ἔμεινεν δὲ CGHP ἔμ. καὶ O | ἡμέρας τρεῖς CQ ἕως ἡμέρας τρεῖς post 
ἐράσμου I || 5 ἐραόμου G | oc ἀπίστ. HIP | πέτρος (om ὁ) CHI | ἐπὸ ῥώμ. P | 
16 τοῦ χριστοῦ καὶ ϑεοῖ G | ἐξελθόντων I | γάτζαν I γαΐτης OPQ 
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εἰς καστέλλιον λεγόμενον Ταρακίνας, καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ ἡμέρας 
ἑπτὰ εἰς τὸν οἶκον Καισαρίου τοῦ διακόνου, ὃν ἐχειροτόνησεν 
Πέτρος" κἀχεῖθεν ἀποπλεύσας διὰ τοῦ ποταμοῦ ἦλϑεν εἰς τόπον 
καλούμενον Τρίβους Ταβέρνης. 

14 Οἱ δὲ σωϑέντες ἐκ τῆς πόλεως Ποντιόλης τῆς ποντισϑεί- 
σης ἀνήγγειλαν τῷ Καίσαρι εἰς “Ῥώμην ὅτι Ποντιόλη ἐποντίσθη 
μετὰ παντὸς τοῦ ὄχλου αὐτῆς. καὶ ἐν λύπῃ μεγάλῃ γενάμενος 
ὁ βασιλεὺς διὰ τὴν πόλιν, προσκαλεσάμενος τοὺς πρώτους τῶν 
Ἰουδαίων εἶπεν αὐτοῖς Ἴδε διὰ τὴν ὑπακοὴν ὑμῶν ἐποίησα ἀπο- 


κεφαλισθῆναι τὸν Παῦλον, καὶ διὰ τοῦτο ἐποντίσϑη ἡ πόλις. 10 


15 Οἱ δὲ πρῶτοι τῶν Ἰουδαίων εἶπαν πρὸς τὸν Καίσαρα 
Εὐσεβέστατε βασιλεῦ, μὴ οὐκ εἴπαμέν σοι ὅτι πᾶσαν χώραν αὐτὸς 
ἐτάραξεν τῆς ἀνατολῆς καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν διέστρεψεν; 
προάγει οὖν, εὐσεβέστατε βασιλεῦ, ἵνα μία πόλις ἀπόληται καὶ 

` ` , ~ ` 3 ; z c c ΄ ν 
μὴ τὸ βασίλειόν Gov: τοῦτο γὰρ εἶχεν' παϑεῖν ἡ Ῥώμη. Καὶ 
παρεμυϑήϑη ὁ βασιλεὺς ἀκούσας τοὺς λόγους αὐτῶν. 


1 ἐν pro εἰς € | καστέλλιον cum ΑΗ T hil Tisch καστέλλιν BO 
χαστέλλον L καστέλλην COP καστέλλειν D καστέλην G κάστρον Q κέλλην 
ἐπιλεγόμενον (om ταρακ.) I | ταρακήνας L ταρρακίνας O ταρρακίνης HP 
τερακίνας C τερακείνας 0 | ἡμέρας ἑπτά post πέτρος B | 3 καισαρείου GPO | 
3 ἐκεῖθεν δέ B | ἀποπλεύσαντες . . . ἦλϑον C || * λεγόμενον C | τρίβους 
ταβερνῶν Í τρίβους om D τριβουσταβέρνης B τριβουταβέρνης C 

gect. 14 1. 5 διασωθέντες 0 | ποτιόλης BDHLP ποτιόλων Q om {| 
τῆς ποντισθ. om Q | καταποντισϑείσης { | 5 ἀπήγγειλαν L| τῷ νέρωνι B | 
ῥώμης I ἐν τῇ ῥώμῃ BL ἐν ῥώμη CO εἰς ῥώμ. om G | ποτιόλη BD ποτιόλης 
HILOP ποντιόλης G ποτιόλωι U | κατεποντίσθη I |? παντός om BCGL | 
λαοῦ pro ὄχλου BUGHILOP retinui ὄχλου cum 490 Thil Tisch | αὐτοῖς Q | 
ἐν λύπῃ οὖν (om xal) I | μεγάλῃ om BCGI | γενάμενος cum AC Tisch 
γενόμενος reliqui Thil | * x«i προσχαλεσ. Q | τῶν ἰουδαίων om I||? λέγει I | 
ἰδού CI ἴδετε G | ἡμῶν H || 9 καὶ διὰ τοῦτο om P | χατεποντίσθη ποτιόλης 
(om ἡ πόλις) I | ἐποτίσθη A 

sect. 16 1. 11 πρῶτοι τῶν ἰουδαίων om BGQ | ἀποκριϑέντες cin. Q 
εἶπαν cum ADODPO(?) Thil Tisch εἶπον BCGHIL | πρὸς χαίσαρα (om τόν) I 
πρὸς τὸν βασιλέα BCGL | 3 βασιλεύς G | μή om C | εἴπομεν CHPOQ 
εἴπωμεν { | ὅτι αὐτὸς ἐτάραξεν πᾶσαν τὴν (om BL) χώραν BCGL | πᾶσαν 
πόλιν καὶ χώραν O | αὐτός om I || 5 ἐτάραξεν post ἀνατολῆς I | post ἐτάραξεν 
add ὡς καϑὼς προείπαμέν oo καὶ O | διέτριψεν L | 1! συμφέρει GHP 
πρέπει L | εὐσεβέστατε βασιλεῦ om BHP εὐσεβ. om etiam I | ἀπόληται cum 
ACG (sed ἀπώλ.) O Tisch ἀπολεῖται BDHIDP ἀπόλυται L ἀπόλλυται sine 
ulla auctoritate scripsit Thil | 5 λον τὸ βασ. σου C τὸ Bao. σου ὅλον G 
ἅπαν τ. B. o. I | παϑῆναι ῥώμη GL | ἡ om D | ῥώμης I| 5 παραμυϑίσϑη 
P παρεμύϑη 0 | καὶ παρεμυϑήϑη . . . λόγους αὐτῶν om substituitque 
haec: ταῦτα ἀκούσας ὁ βασιλεὺς παρ᾽ αἰτῶν παρεμηϑήϑει [ | τ. λογ. 
τοΐτους BCGHLP 


b 


5 


5 


10 
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16 Ὁ δὲ Παῦλος παρέμεινεν εἰς Τρίβους Ταβέρνης ἡμέρας 
τέσσαρας. καὶ ἐξελϑὼν ἐκεῖθεν ἦλϑεν εἰς ἁππίου Φόρον καλού- 
μενον Βικουσαράπη, καὶ κοιμηϑεὶς ἐκεῖ τὴν νύκτα ἐκείνην εἶδέν 
τινα καϑήμενον εἰς καϑέδραν χρυσῆν, καὶ παριστάμενον αὐτῷ 
πλῆθος μαύρων καὶ λεγόντων' ᾿Εγὼ ἐποίησα σήμερον υἱὸν φονεῦ- 
σαι τὸν πατέρα αὐτοῦ. Alhos δὲ ἔλεγεν ὅτι Κἀγὼ ἐποίησα πεσεῖν 
οἶκον καὶ φονεῦσαι γονεῖς μετὰ τέκνων. ᾿ἄλλοι μὲν ἄλλα ἐξη- 
γοῦντο αὐτῷ πονηρὰ πολλά" ἕτερος δὲ ἐλϑὼν ἀνήγγειλεν αὐτῷ 
ὅτι Ἐγὼ ὠρδίνευσα ἵνα ὁ ἐπίσκοπος Ἰουβενάλιος, ὃν ἐχειροτόνησεν 
Πέτρος, μετὰ τῆς ἡγουμένης Ἰουλιανῆς κοιμηϑτ. 

17 ἀκούσας δὲ ταῦτα πάντα κοιμώμενος εἰς αὐτὸν τὸν 
ππίου Φόρον πλησίον Βικουσαράπης, εὐθέως καὶ παραχρῆμα 
ἀπέστειλεν ἐν “Ῥώμῃ ἐκ τῶν ἀκολουϑησάντων αὐτῷ ἀπὸ Ποντιόλης 
πρὸς τὸν ἐπίσκοπον Ἰουβενάλιον, λέγων τοῦτο αὐτὸ ὅπερ ἀπήει 
ποιήσαι. 


sect. 16 1. ὁ δὲ μακάριος παῖλος HP | τρίβους ταβερνῶν I τριβου- 
ταβέρνης B τριβουταβέρνην C | * δεκατέσσαρας P | εἰς τόπον καλούμενον 
σαμπίου φόρου βικουσάραπι (’ ἁππίου φόρου χωρίον G | καλούμενον . . . 
ἐκεῖ om I | βικουσαράπη om DH P βικουσαραπή B βήκους ἐράπει Q βηκου- 
σαρώπη G βικουσάραπην L | ἐκεῖσε C | τὴν δὲ I | νύχταν BGHIO | τῇ νυκτὶ 
ἐκείνῃ 0 | ἴδεν BCHO | * τινὰν 1 | τινὰ κατ ὄναρ G τινὰ αἰϑυώππα καθ. C | 
xal om G | παρισταμένων GIL παριστώμενον A | αὐτὸν I | 5 τινῶν μαύρων {| 
(ἢ C) καὶ ἔλεγον CI item sed add αὐτῷ HP | καὶ τίς ἐξ αὐτῶν εἶπεν O | 
ἐγὼ σημ. ἐποί. υἱὸν φον. πατέρα (om τόν εἰ αὐτοῦ) I τόν et αὐτοῦ om 
etiam B | υἱὸν φονεῦσαι GL υἱὸν τὸν nat. avt. φον. O ! υἱός P | 9 ἕτερος A 
καὶ ἄλλος P | δέ om BCDP Tisch | οτι om BIQ | ἐγώ CGHLQ |? οἶχον 
πεσεῖν IO | γονεῖς καὶ τέχνα B τέκνα καὶ γονεῖς 0 | καὶ ἕτεροι (om μὲν 
ἄλλα) I | ἄλλος L | καὶ ἄλλοι HP ἄλλοι δὲ ἐξηγ. ἕτερα πονηρὰ ἔργα ἃ 
εἶχον ποιῆσαι C | μὲν οὖν 0 | * αὐτῷ prius om IQ | πονηρότερα (om πολλά) 
BG πολλὰ καὶ πονηρά HP | ἄλλοι μὲν ἄλλα post πολλά repetit O | ἄνελ- 
ϑὼν G | ἀπήγγειλεν I| λέγων post αὐτῷ" altero add BIOQ | 9 ὅτι om IQ | 
ὠρδίνευσα cum AP Thil ὀρδίνευσα CDO Tisch ὀρδήνευσα H ἐποίησα BGIO | 
Ότι pro ἵνα L | ἰουβενάλης LO | Ὁ μετὰ τὴν ἡγουμένην κοιμηθῆναι (om 
ἰουλιαν.) I | κοιμηϑῆναι etiam O 

sect. 17 1.11 ταῦτα δὲ ἀκοίσ. I | πάντα om Ο | ὁ παῖλος post 
πάντα add HP post χοιμώμενος { | εἰς... ῥικουσαράπης om I | εἰς 
om Q αὐτόν... πλησίον om L | αὐτὸν τόν om C6 Q | ἀπίου BC ἁμπίου 
C** | φόρου C | πλησίον βικουσ. om DHP | πλησίον om CGO ἀπὸ fix. B | 
βικουσάραπι U βικοὺς ἐράπης Q σαμµήκοσεραπι ( | εὐϑέως xal om Q | 
καὶ om CO | ἀπεστ. παραχρ. C || 3 εἰς ῥώμην BGHLEDP εἰς ῥώμην τινὰς l| 
αὐτῷ om { αὐτοῦ U αὐτῶν Q | ποτιόλης Il LP || ^ λέγοντος ὃ δεῖ ἔμελλεν 
ποιῆσαι. ὁ οὖν ἰουβενάλιος ταῦτα ἀκηκοὼς ἔρριψεν κτλ. I | λέγων οὕτως 
ὥσπερ G | αὐτό om B | ayei cum AIL Thil Tisch ἀπίει BHOP ἀπείη G 
ἀπείει Q ἐπίγει Ο | 5 πιάσαι G 
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18 Καὶ δραμὼν τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ Ἰουβενάλιος ἔρριψεν ἑαυτὸν 
εἰς τὰ ἴχνη τοῦ Πέτρου κλαίων καὶ ὀδυρόμενος καὶ λέγων ὅτι 
Παραπεσεῖν ἀπήειν. Καὶ ἐξηγήσατο αὐτῷ τὸ κεφάλαιον καὶ εἶπεν 
Πιστεύω ὅτι αὐτός ἐστιν ὃν περιέµενες φωστῆρα. ὁ δὲ Πέτρος 
πρὸς αὐτὸν ἔφη Πῶς ἐνδέχεται ἐκεῖνον εἶναι τελειωϑέντος αὐτοῦ; 

19 'O δὲ Ἰουβενάλιος ὁ ἐπίσκοπος ἔλαβεν τὸν ἀποσταλέντα 
παρὰ Παύλου πρὸς τὸν Πέτρον, καὶ αὐτὸς αὐτῷ ἀνήγγειλεν ὅτι 
ζῇ καὶ ἔρχεται, καὶ ὅτι ἐστὶν εἰς ἁππίου Φόρον. καὶ ηὐχα- 
ρίστησεν καὶ ἐδόξασεν ὁ Πέτρος τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα vov κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

20 Τότε προσκαλεσάμενος τοὺς πεπιστευκότας μαϑητὰς 
αὐτοῦ ἀπέστειλεν αὐτοὺς πρὸς τὸν Παῦλον ἕως Τρίβους Ταβέρνης" 
ἔστιν δὲ τὸ διάστηµα ἀπὸ Ῥώμης ἕως Τρίβους Ταβέρνης μίλια 
τριάκοντα ὀκτώ. καὶ ἰδὼν τούτους ὁ Παῦλος εὐχαριστήσας τῷ 
κυρίῳ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ ἔλαβεν ϑάρσος. κινήσαντες δὲ ἐκεῖθεν 
ἐκοιμήθησαν εἰς πόλιν καλουμένην ᾿ἀρικίαν. 


sect. 18 l. 1 τῇ om 0) | αὐτὸν IQ | ante ἐρριψ. praem τούτῳ αὐτῷ ᾽ 


χατεπιγώµενος τὸ πράγματι (εἰς) C | * τοῦ om I τοῦ μακαρίου πέτρου HP | 
κλαίων xal om B | ὀδυρώμενος BIQ | ὅτι παρὰ μικρὸν napar. D item 
sed ἀπ. παραπ. HP | pro ὅτι nagan. ἐπ. substituit τῶ ἑαυτοῦ ἁμάρτημα I | 
3 ἀπῄει cum 4 Thil Tisch ἀπίει ΒΡ ἀπίειν GHP ἀπείην LQ ἐπίει € | 
αὐτῷ om I | ἅπαν τὸ κεφ. I τὸ κεφ. ἅπαν BGHLOPOQ | λέγων pro καὶ 
εἶπεν I | εἶπεν αὐτῷ ὅτι G || πιστεύω κύριε I πιστεύω εἰς τὸν χριστὸν H P 
ὁ φωστήρ καὶ ἰατρὸς τῶν ἡμετέρων ψυχῶν pro ὃν περιέμ. φωστ. I | ὅπερ 
pro ov C | περιέµενε D περιεµένῃς C περιέµεινες P | ἰδεῖν φωστῆρα παῦλον 
HP | 5 ἔφη πρὸς αὐτὸν I πρὸς αὐτόν om L αὐτῷ ἔφη BG | εἶπεν (0 | οὕτως 
ἔχει pro πῶς vô. . . . τε). αὐτοῦ I | πῶς om BGL 

sect. 19 1. 8 ἰουβ. ἐπίσκοπος (om ὁ) BLO ἐπισκ. tovg. C | ἀποσταλέντα 
ἄνδρα P σταλέντα ἄνδρα H | ? καὶ ἀπίει πρὸς τὸν πέτρ. G καὶ ἐπήγαγεν 
πρὸς τ. πέτρ. 0 | πρὸς πέτρον B | αὐτῷ om I | ἀπήγγειλεν (Ὁ | 5 ὅτι 
ante ἐστίν om HP | ἀππίου φόρου βικουσάραπι 6 | ταῦτα δὲ ἀκούσας ὁ 
πέτρος εὐχαρίστησεν (om xal ἐδόξασεν) I | εὐχαρίστησεν B εὐχαριστήσας Q | 
πέτρος iô πέτρος CDO) post ηὐχαρίστησεν BDGL Tisch post Ἰησοῦ Χριστοῦ 


10 


ϱ ' ἐδόξασεν ὁ πέτρος cum AHOP Thil | xal ante ἐδόξασεν om Q | » καὶ 


πατέρα... Χριστοῦ om CHP 

sect. 90 |. !! καὶ pro τότε U | προσκαλ. ὁ πέτρος 0 || °? ὁ πέτρος 
ἀπέστειλεν HP | πρὸς παῦλον 0 πρὸς αὐτὸν ] | ἕως σαμπίον φόρου βιχου- 
σάραπι bis C | τρίβους ταβέρνη I| 5 ἔστιν δὲ τὸ διαστ.. . . τριβ. ταβερν. 
om per homoeolel GIL | ἕως Toig. Tag. priora em 0 | ἦν pro ἔστιν HL | 
ἕως ἐκεῖσε DH (sed ἐκεῖσα) P | ui. Aq DHOO | ἀπὸ μιλίων λη Ij" ἰδὼν 
αὐτούς B τούτους ἰδὼν (om καὶ) I | ὁ παῦλος ἔλαβεν ϑάρσος εὐχαριστήσας 
τ. κ. ἡ. l Z0. Ὁ | ηὐχαρίστησεν τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν 
ἰησοῦ χριστοῖ, ἔλαβεν δὲ ϑάρσ. C || ^ ἐκεῖθεν δὲ χινήσ. BG | ὑποστρέψαντες 
pro κιν. 1 | 5 πόλιν om G | ἀρικείαν IL. ἀρκίαν D ἀρηκίαν O ἀρεχήν Ὁ 
ἀραβίαν B ἀρίτα Ὁ 


5 
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21 Περίφημον δὲ ἐγένετο ἐν τῇ πόλει "Pour ὅτι Παῦλος ὁ 
ἀδελφὸς Πέτρου ἔρχεται. οἱ δὲ πεπιστευκότες τῷ ϑεῷ ἔχαιρον 
χαρὰν μεγάλην. τάραχος δὲ μέγας ἐγένετο ἐν τοῖς Ἰουδαίοις, 
καὶ ἀπελθόντες πρὸς Σίμωνα τὸν μάγον παρεκάλουν αὐτὸν 
λέγοντες ᾿ἀνάγαγε τῷ βασιλεῖ ὅτι οὐκ ἀπέϑανεν ὁ Παῦλος, ἀλλὰ 
Cf καὶ ἐλϑεν. “O δὲ Σίμων πρὸς τοὺς Ἰουδαίους εἶπεν Τίς οὖν ἡ 
κεφαλὴ ἡ ἐλθοῦσα πρὸς τὸν Καίσαρα ἀπὸ Ποντιόλης, μὴ καὶ 
αὐτὴ οὐκ ἦν ἀναφαλανδός; 

29 Ἐλθόντος δὲ τοῦ Παύλου ἐν τῇ Ῥώμη, φόβος μέγας 


10 ἐπέπεσεν τοῖς Ἰουδαίοις. συνῆλθον οὖν πρὸς αὐτὸν καὶ magt- 


15 


? ν T , , 
κάλουν αὐτὸν λέγοντες: Τὴν πίστιν, ἐν 1 ἐγεννήθης, ταύτην 
H . , A] - » 
διεκδίκησον' οὐ γὰρ δίκαιόν ἐστιν, ἵνα Ἑβραῖος wv καὶ ἐξ Εβραίων 
? 5 
ἑαυτὸν διδάσκαλον εἴπῃς ἐθνῶν καὶ ἐκδικητὴν τῶν ἀπεριτμήτων, 
καὶ αὐτὸς WV περιτετμημένος τὴν τῆς περιτομῆς καταργήσης 
Ld 5 ' , 4 - 2 - 
πίστιν. ὅταν οὖν ἴδης Πέτρον, ἀνταγώνισαι κατὰ τῆς αὐτοῦ 
διδασκαλίας, ὅτι πᾶσαν «τὴν» τοῦ ἡμετέρου νόμου παραφυλακὴν 
, | ημετερ 
, 
κατήργησε». 


sect. 91 l. ! δέ om 0 | περιφ. εὐθέως οὖν ἐγένετο HP | τῇ om 0 | 
πόλει om CIGQ | ὁ ἀδελφὸς πέτρου om I| ὃ ζῇ καὶ ἔρχεται CHP | οἱ 
οὖν C καὶ οἱ μὲν HP | τῷ κυρίῳ 00 τῷ χριστῷ P | 3 μεγάλην σφόδρα 
HP | τοῖς δὲ ἰουδαίοις μέγας θόρυβος ἐγένετο I| * ἀπελθόντες om I | τὸν 
σίμωνα Q | καὶ παρεκάλουν L | αὐτόν om I αὐτῶν H | 5 ἀνάγαγε τῷ 
βασιλεῖ om O | ἀνάγγειλε I ἀνηγγείλει Q | ὁ aute παῦλος om L | ἀλλὰ ζῇ 
xal ἦλϑεν om C || * ἔρχεται GHIP | ταῦτα δὲ ἀκούσας σίμων ὁ μάγος I| 
πρὸς ἰουδαίους L εἶπεν πρ. τοὺς lovó. 1 | τίνος οὖν BCGILO καὶ τίνος £v 
(4. e. ἦν) H τίνος (om οὖν) P ἦν add etiam G || ? εἰς τὸν καίσαρα G | τὸν 
om LO | ποτιόλης BHLP ἀπτιόλους Q | 5 ἦν om € | ἀναφαλανδέως O 
ἀναφαλανδρός C ἀναφάλαντος P Thil 

sect. 22 1.? δέ om O | τοῦ μακαρίου Παΐλου HP | ἐν ῥώμη H | 
μέγας om O | Ὁ ἔπεσεν IOQ(?) | καὶ συνῆλϑον HP | πρὸς αὐτὸν om G 
αὐτῶν (om πρός) 0 | παρεα. om αὐτόν CI | © zio xis τῇ πίστει G δεόμεϑά 
σου κύριε ἡμῶν παῦλε ἵνα τὴν πίστιν HP τήν ante πίστιν om C | ἐν $ 
καὶ L | © δὴ ἐκδίχησόν Ὁ ἐκδίκησον DEI ἐκδικεῖς P xal διεκδικῆς H | 
ἑβραίων pro ἑβραῖος ὦν I | ἐξ ἑβρ. υἱός HP ἐξ £go. εἶ Q [|| Ὁ ὄντα (pro 
ἑαυτόν) διδάσκαλον I | τῶν ἐϑνῶν BGO ἑτέρων ἐϑνῶν C | τῶν ἐθνῶν τῶν 
ἀπεριτμ. B | τῷ ἀπεριϑμήτω ϱ || ἵπ cod H inter fol 126 et fol 157 
plura folia exciderunt: desunt omnia inde a uerbis καὶ αὐτὸς wv usque 
ad uerba πλεῖον ἠγωνίσατο περί sect 82 f | αὐτὸς qv I | περιτμημένος L | 
τήν om L | πίστιν χαταργήσῃς { | καταργήσεις BGU καταργήσει C || 5 τὴν 
πίστιν L | οὖν om C | ἀγώνισαι I | ἑαυτοῦ L| 15 τὴν post πᾶσαν addidi 
cum L om reliqui | τοῦ ἡμετέρου γένους BG | τὴν παραφυλακὴν B | 
"U χατήρτησεν G 
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23 Αποκριθεὶς δὲ ὁ Παῦλος εἶπεν αὐτοῖς: Ἐὰν ἡ ἡ διδα- 
σκαλία αὐτοῦ ἀληϑής, τῇ τῶν “Ἑβραίων βίβλων μαρτυρίᾳ ώχυρω- 
μένη, πρέπον ἐστὶν πάντας ἡμᾶς πειθαρχεῖν αὐτῷ. 

94 Ταῦτα καὶ τὰ τούτοις ὅμοια τοῦ Παύλου λέγοντος ἐγνώσθη 
τῷ Πέτρῳ ὅτι Παῦλος παραγέγονεν ἐν Ῥώμῃ, καὶ ἐχάρη χαρὰν 
μεγάλην, καὶ παραχρῆμα ἀναστὰς ἐπορεύϑη πρὸς αὐτόν. ἰδόντες 
δὲ ἀλλέλους ἀπὸ τῆς χαρᾶς ἔκλαυσαν, καὶ ἐπὶ πολὺ περιλαβόντες 
ἑαυτοὺς τοῖς δάκρυσιν ἀλλήλους κατέβρεχον. 

95 Ὡς δὲ πάντων ὁ Παῦλος τῶν ἑαυτοῦ πράξεων τὸ ὕφος 
τῷ Πέτρῳ ἀπήγγειλεν, καὶ πώς διὰ τῶν τοῦ πλοὺς κόπων παρα- 
γέγονεν, ὑμοίως καὶ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ οἷα ἔπασχεν ὑπὸ Σίμωνος 
τοῦ μάγου, xai ;τάσας τὰς ἐνέδρας αὐτοῦ: καὶ ταῦτα εἰπὼν 
ἀνεχώρησεν πρὸς ἑσπέραν. 

26 Tr δὲ ἐπαύριον παραγενάμενος εὑρίσκει πλῖϑος τῶν 
Ἰουδαίων πρὸ τῶν ϑυρῶν τοῦ Παύλου. ἦν δὲ μεταξὺ τῶν Iov- 
δαίων χριστιανῶν τε καὶ ἐθνικῶν μεγάλη ταραχή. Οἱ μὲν γὰρ 


sect. 23 1. ! ὁ om B | ὁ μακάριος παῦλος P | ἐὰν ἢ διδάσκαλος Q | 
y post ἀληθής BOP om CG, sed ἐστίν post αὐτοῦ add C | ? τὴν Q | βίβλων 
scripsi cum C Thil βίβλῳ ABDEIOP Tisch κύχλω (latet βύβλω) Qom GL | 
ὀχυρομένη DG ὀχυρωμένη ΒΟ ὠχυρομ. E | 3 ἡμῖν ἐστίν Ὁ | πάντας ἡμᾶς om 
C | ὑμᾶς ἐστὶν (om πάντας) Q | ἡμᾶς om EOP ὑμᾶς G | αὐτὸν { σαιαὐτῶ Q 

sect. 24 1. δ τοῦ µακαρίου παύλου P | τῷ ἁγίῳ πέτρῳ P | ὁ παῦλος I | 
παρεγένετο P γέγονεν C ||* μεγάλην σφόδρα P | εἰδότες A Thil |? ἀπὸ τῆς 
ἀφάτου gag. P | ἀπὸ τῆς xao. om C ἀπὸ τῆς χαρᾶς ἐδά[[κρυσαν] M deest 
folium. sequitur fol 22: ἔλεγον εἶναι u&yov* ὥστε τὸν λόγον (sect 34) | περι- 
πλακέντες C | 5 αὐτούς L ἀλλήλους DI ἀλλήλοις C om O | ἀλλήλους ante 
κατεβο. om DI | χατεβρέχων U κατεβρέχοντο C 

sect. 25 1. 9 Παῦλος ante πάντων (om δ) I | πᾶν O πάντων reliqui quod 
non mut«ui | περὶ τῶν αὐτοῦ πράξεων τῷ πέτρῳ C || τῷ μακαρίῳ πέτρῳ 
P | ἀνήγγειλεν CDIP | καὶ πῶς ... παραγέγονεν om 0) καὶ πῶς διὰ τῶν 
πλοὸς xal πόϑεν παραγέγονεν G διὰ τὸν τοῦ πλοὸς κόπον BDI τῶν om 
CL δυσπλοιάσας ἐν τῇ ϑαλάσσῃ διασεσώσται A Thil (sed perperam legit 
δυσπλοΐσας) | ' ὁμοίως cum ABG Thil om CDILOPO Tisch | δὲ καὶ G | 
ὁ πέτρος CDP() ὁ δὲ πέτρος I | εἶπ. πρὸς αὐτὸν Q | οἷα cum AC Thil 
ὁποῖα DILP ποῖα BOQ Tisch πῶς G | ὑπὸ τοῦ σίμωνος Q παρὰ σίμωνος I || 
12 χαὶ ἀνήγγειλεν αὐτῷ ante πάσας τὰς ἐνεδρ. I | ταῦτα δὲ εἰπόντος I | 
13 τὰ πρὸς éon. L πρὸς ton. γὰρ ἠν BI πρὸς ton. om Ὁ 

sect. 26 1. ^ a uerbis τῇ ἐπαύριον usque ad uerba βδελυκτοὶ γεγόνατε 
etiam codd NT collati sunt | δέ om T | πάλιν ante παραγεν. T | παρα- 
γενάµενος cum CNPT | ὁ πέτρος εὑρίσκει P || 5 τῶν om A Thil πρὸς τὴν 
ϑύραν CP πρὸς τῶν πυλῶν T πρὸ τῶν πυλῶν LN | καὶ ἦν P δέ om I | 
6 xal χριστιανῶν ΝΡ καὶ τῶν χριστιανῶν C | τε καὶ ἐϑνικῶν om C | 
χριστιανῶν τε xal ἐθν. om T | τε om GINP | ἐϑνηκῶν NOQ ἐθνῶν P | 
ταραχὴ μεγάλη BI | oi οὖν ἰουδαῖοι C | ἔλεγον γὰρ οἱ ἰουδαῖοι T | γάρ om ΙΝ 
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Ἰουδαῖοι ἔλεγον' "Huic γένος ἐσμὲν ἐκλεκτόν, βασίλειον ἱεράτευμα, 
φυλῆς ye τοῦ 4βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ καὶ πάντων τῶν 
προφητῶν, μεθ ὧν ἐλάλησεν ὁ ϑεός, οἷς ἔδειξεν τὰ ἑαυτοῖ 
μυστήρια καὶ τὰ ϑαυμάσια αὐτοῦ τὰ μεγάλα. ὑμεῖς δὲ οἱ ἐξ 
ἐϑνῶν, οὐδὲν μέγα ἐν τῷ σπέρματι ὑμῶν, εἰ μὴ ἐν εἰδώλοις καὶ 
γλυπτοῖς βέβηλοί τε καὶ βδελυκτοὶ γεγόνατε. 

27 Ταῦτα καὶ τὰ ὅμοια τούτοις λεγόντων τῶν Ιουδαίων 
ἀπεκρίναντο οἱ ἐξ ἐϑνῶν λέγοντες: Ἡμεῖς ὡς ἠκούσαμεν τὴν 
ἀλήϑειαν, εὐθέως ἠκολουϑήσαμεν αὐτῇ, καταλιπόντες ἡμῶν τὴν 
πλάνην. ὑμεῖς δὲ καὶ τὰς πατρικὰς γνόντες δυνάμεις, καὶ τὰ 
προφητικὰ ὁρῶντες σημεῖα, καὶ νόμον δεξάμενοι, καὶ τὴν θάλασσαν 
ξηροῖς διαβεβηκότες τοῖς ποσίν, καὶ τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν βυϑιζο- 
μένους ἰδόντες, καὶ στύλου πυρὸς ἐξ οὐρανοῦ ὑμῖν φαίνοντος 
την νύκτα «καὶ νεφέλης ἡμέρας», καὶ μάννα ὑμῖν ἐξ οὐρανοῦ 
δοθέντος καὶ ἐκ πέτρας στερεᾶς ὕδατος ὑμῖν ῥεύσαντος, μετὰ 
ταύτα πάντα εἴδωλον ἑαυτοῖς μόσχου ἐτεκτήνατε καὶ προσεκυνή- 


* 


' Exod. 19, 6 | '* Exod. 18, 21 | “ Ps, 78, 94 


! βασιλικὸν N | 5 φίλοι τε DEN Tisch φίλοι γε L φίλοι C φυλῇ I 
υἱοὶ P | ye om T | τοῦ om I | τοῦ τε ἀβρ. lo. καὶ lax. C | καὶ Ἰσαὰκ 
καὶ Ἰακώβ om T | τῶν om ϱ | 3 ὁ κύριος 0 | καὶ οἷς ἔδειξεν I οἷς καὶ 
ἐδ. E | τά prius om CIQ | θαύματα EP | αὐτοῦ τὰ μεγάλα om I | τά 
alterum om ϱ | οἱ om 0 || 5 οὐδὲ 0 | ὑμῶν ἔσχετε B ὑμ. ἔχετε E | οἵ 
μὲν pro εἰ μὴ Q | ἐν εἰδωλίω C | εἰδωλ. τε καὶ BG | ἐν εἰδωλ. βδελυκτοῖς 
βεβήλοις καὶ γλυπτοῖς P | 5 γλυπτοῖς... καί om B | βέβηλοι εἰ βδελυκτοί 
cum textu lat Thil Tisch scripsi; βεβηλοῖς εἰ βδελυκτοῖς codd graeci 
omnes | καὶ βεβηλ. I τε om L | βεβηλ. τε om Ὁ γεγόνατε om T 

sect. 27 l|." ἕτερα πολλά pro ταῦτα xal C | όμοια τούτοις cum A 
Thil ὅμοια αὐτοῖς E αὐτοῖς όμοια C τούτοις ὅμοια BDGLOPQ Tisch tou- 
aŭta ] | 5 ἐπεκρίναντο P ἀποκρίναντες 1 ἀπεκρίθησαν G | καὶ ἐξ 89v. L 
ὑμεῖς 0 | ἀκηκοῶτες I |? αὐτῷ P αὐτὴν I | καταλειπόντες 00 | ἡμῶν G | 
τὴν πλάνην ἡμῶν O τ. πλ. ἡμ. ἅπασαν 6] 3ο κατὰ τὰς nato. I | γνῶντες 
Gl ἐπιγνῶντες O | 13 ξηράν BUDGI ὡς ξηράν O ἀβρόχοις 0 | τοῖς ποσίν 
om C τοῖς om ILOPQ | καὶ om LO | ὁρῶντες CGIP ἰδότες Ὁ | στύλω 1 | 
στύλου φανέντος ὑμῖν ἐξ οὐρανοῦ τὴν νύκταν (om πυρὸς) 0 | post πυρός 
add νεφέλης A καὶ νεφέλης C ἐν νεφέλῃ D) καὶ νεφέλην P νεφέλη sed uncis 
inclus T hil νεφέλης recte hoc loco om BGIL(U)U | ἡμῖν Ὁ | φανέντος 
BCGILOP | φαν. ὑμῖν LO | τὴν νύκταν IO τὴν v. om C | καὶ νεφέλης 
ἡμέρας ego cum E lat inserui | καὶ μάννα ἐξ οὐρανοῦ δεξάμενοι εἰς βρῶσιν 
U | ἐξ οὐρανοῦ ὑμῖν πεμφϑέντος I| 15 καὶ èx NETE. ... ῥεύσαντος om B | 
ἐκ πέτρας ἀκροτόμου Ὁ | στερεᾶς om CDP | ὕδωρ C | ῥυέντος CDEPQ | 
6 πάντα om Q | μόσχον CEL | ἐτεκτείνατε GIO (sed -ται) P ἐτεχτήνασθε 
E ἐστήσατε εἰς προσκύνησιν C | καὶ προσχυνηται (-νεῖτε) C | προσχυνήσασϑε] 
ea pectes προσκυνήσατε 
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σασῦε τῷ γλυπτῷ. ἡμεῖς δὲ οὐδὲν βλέποντες τῶν σημείων 
{ειστεύοµεν τοῦτον εἶναι σωτῆρα Φεόν, Ov ὑμεῖς ἐγκατελείπατε 
«ἀπειϑήσαντες. 

98 Ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα αὐτῶν φιλονεικούντων εἶπεν ὁ 
ἀπόστολος Παῦλος μὴ χρῆναι αὐτοὺς τὰς τοιαύτας μεταξὺ 5 
ἀλλήλων ἔχειν ἀμφιβολάς, ἀλλὰ τοῦτο προσέχειν μᾶλλον, ὅτι 
πεπλήρωκεν ὁ ϑεὸς τὰς ἑαυτοῦ ἐπαγγελίας, ἃς ὤμοσεν ᾿{βραὰμ 
τῷ πατρὶ ἡμῶν, ὅτι ἐν τῷ σπέρματι αὐτοῦ ἐνευλογηθήσονται 
πάντα τὰ ἔθνη" οὐ γὰρ ἔστι προσωποληψία παρὰ τῷ ϑεῷ. 

29 Ταῦτα τοῦ Παύλου λέγοντος κατεπραῦνώησαν ot τε Iov- 10 
δαῖοι καὶ οἱ ἐξ ἐθνῶν. ἀλλ᾽ οἱ ἄρχοντες τῶν Ἰουδαίων ἐπετί- 
Sevro τῷ Πέτρῳ. ὦ δὲ Πέτρος πρὸς τοὺς ἐλέγχοντας αὐτὸν 
ὅτι τὰς συναγωγὰς αὐτῶν ἀπηγόρευεν, εἶπεν' 4κούσατε, ἀδελφοί, 
τοῦ ἁγίου πνεύματος περὶ τοῦ πατριάρχου 4αβὶδ ἐπαγγειλαμένου, 
ὅτι Ἔκ καρποῦ τῆς κοιλίας σου τεϑήσεται ἐπὶ τοῦ ϑρόνου σου. 15 


* Gen. 22, 18; Gal. 8, 8| 9 Rom. 9, 11 | 5 Ps. 132, 11 


! μηδὲν I | τούτων ἰδόντες P | ἐκ τῶν τοιούτων σημ. 1 | τῶν om 
EQ | 5 πιστεύωμεν 100 | σωτῆρα om BCGLOQ | ϑεὸν ἀληθινόν (5) | 
ἐγκατελείπατε cum BCD (ἐκατελ.) LO ἐγκατελίπατε (10 ἐγκατελίπετε A 
Thil | * ἀθετήσαντες L 

sect. 28 1. ^ ταῦτα δὲ καί I ταῦτα καὶ τὰ τούτοις ὅμοια Q | φίλον. 
αὐτῶν BGO | φιλονεικοῦντες ἀποκριθεὶς I | ὁ ἅγιος παῦλος O || * Παῦλος 
om C | μὴ χρῆν L μὴ χρεῖν G μὴ χρεῖναι O μὴ ἐχρῆν D ἀχρεῖν (om ἔχειν) 6 | 
μέχρι τίνος ἕνεκεν pro μὴ xo. αὖτ. 0 | μὴ χρῆν... . ἀμφιβολάς] pro his 
legit εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ἕως πότε μεταξὺ ἀλλήλων ἀμφιβολὰς ἔχετε; 1 | 
ἑαυτούς ( | μεταξὺ ἀλλήλων om G | 5 ἀμφιβολάς cum AIL Thil ἀμφιβολίας 
BDG Tisch τὰς (om Q) ἀντιβολάς OQ ἀντιβολίας C ἀντιβολὰς καὶ φιλονεικίας 
P | τούτῳ P τούτων Q | μεγάλως ἔχειν pro προσέχ. μᾶλλ. C | ἑαυτοῦ om 
L αὐτοῦ GO | ὑποσχέσεις ἶ | ὤμοσεν ὁ Θεός GL ὤμοσεν τοῖς πατράσιν 
ὑμῶν C | * ὑμῶν 0 αὐτῶν C | ἐνευλογηθήσονται cum A Thil ἐνευλογηθήσεται 
0 εὐλογηθήσονται E χληρονομήσει BCDGILOP Tisch || * παρά om G 

sect. 29 1..'9 a uerbis ταῦτα τοῦ Παύλου usque ad uerba οὐδὲ μῶμον 
cod N collatus est | ταῦτα καὶ ἕτερα P haec et his similia lat | τοῦ 
μακαρίου παύλου P | χαταπραύϑησαν IO | εἴτε ἰουδ. I| '! ot τε ἐξ ἐθνῶν 
xal οἱ ἄρχοντες τῶν ἰουδαίων: ἕτεροι δὲ τῶν ἰουδαίων ἐπετίθεντο C | èn- 
ετίϑοντο DP προσετίϑοντο G ἀντέπειθον I | 1 ὁ δὲ Πέτρος h. l. om BG(I)LIN 
sed iitlem (praeter N) post εἶπεν add δὲ (ὁ BG) πέτρος | αὐτὸς δέ P | 
ἐλεγχ. αὐτῷ IQ | λέγοντες πρ. t. ἐλεγχ. αὐτῷ. ὁ δὲ ἀρχισυνάγωγος εἶπεν I | 
13 ὅτι τὰς συναγωγὰς αὐτῶν ἀπηγ. om C | τὰς συναγ. αὖτ. καὶ τὰ napa- 
φυλάγματα P | ἀπηγόρευσεν GNOQ | καὶ εἶπεν NO | '^ τοῦ ἁγίου πνεύ- 
ματος post daBló GILN | πατριάρχου om {| 5 εἰς pro ἐκ P | τῆς κοιλίας 
αὐτοῦ BCGLNPQ lat | ϑήσεται BGLN ϑήσομαι I | τὸν ϑρόνον L | αὐτοῦ 
pro σου altero BCGLNO PQ lat 
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Τοῦτον οὖν, ᾧ ὁ πατὴρ εἶπεν' Υἱός µου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον 


γεγέννηκά σε, ἐσταύρωσαν διὰ φϑόνον οἱ ἀρχιερεῖς" ἵνα δὲ πλη- 
ρώση τὴν τοῦ κόσμου σωτηρίαν, συνεχώρησεν ταῦτα πάντα ἑαυτὸν 
παϑεῖν. ὥσπερ οὖν ἐκ τῆς πλευρᾶς τοῦ ᾿{δὰμ ἐκτίσθη ἡ Εὔα, 
οὕτως καὶ ἐκ τῆς πλευρᾶς τοῦ Χριστοῦ ἐκτίσθη ἡ ἐκκλησία, 
ἥτις σπῖλον οὐκ ἔχει οὐδὲ μῶμον. 

30 Τούτοις οὖν πᾶσιν ὁ ϑεὸς εἴσοδον ἤνοιξεν τοῖς υἱοῖς 
{βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, τοῦ εἶναι αὐτοὺς ἐν τῇ πίστει 
τῆς ἐκκλησίας καὶ μὴ ἐν τῇ ἀπιστίᾳ διὰ τῆς συναγωγῆς. ἐπι- 
στρέψατε οὖν καὶ εἰσέλϑατε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ πατρὸς ὑμῶν 
4βραάμ, ὅτι ἃ ἐπηγγείλατο αὐτῷ ὁ ϑεὸς ἐπλήρωσεν: Fev καὶ 
Ó προφήτης λέγει' Ὥμοσεν κύριος καὶ o) μεταμεληϑήσεται" où 
ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ. Ἱερεὺς γὰρ 
ἐν τῷ σταυρῷ γέγονεν, ἡνίκα τὴν ὁλοκάρπωσιν τοῦ ἰδίου σώματος 
καὶ αἵματος ὑπὲρ τοῦ κόσμου παντὸς ϑυσίαν προσήνεγκεν. 

31 Ταῦτα καὶ τὰ τούτοις Όμοια λέγοντος τοῦ Πέτρου τὸ 
πλεῖστον τοῦ λαοῦ µέρος ἐπίστευσεν. συνέβη δὲ καὶ τὴν γυναῖκα 


1 Ps, 2, 7 cf Hebr. 1, 5; 5, 5 | 13 Ps. 110, 4 cf Hebr. 7, 17; 91 


! τούτῳ (τούτον 0) οὖν ὁ πατήρ (om à) GLO ᾧ om etiam I ὂν COP 
πρὸς ὃν N ||? τοῦτον stavo. I ἐσταυρ. δὲ αὐτὸν GO | ἱερεῖς 0 | δέ om P | 
πληρώσει BCDG. Tisch | 3 οἰκονομίαν καὶ σωτηρίαν P | ἐσυνεχώρησεν C | 
πάντα ταῦτα I ἑαυτὸν ταῦτα πάντα N | ὑπὲρ ἡμῶν pro ἑαυτόν I ἑαυτῶ O || 


4 ὥσπερ γάρ P καὶ ὥσπερ B | τῆς πλευρᾶς om L | τοῦ ᾿Αδὰμ . . . πλευρᾶς 
per homoeot om G ἡ Eta . . . ἐκτίσθη om I τοῦ ᾿Αδὰμ .. . πλευρᾶς per 


dittogr iterat P | Ñ ante εὔα om 0 | rj εἴα ἐπλάσθη C | 5 xal om B lat | 
6 ἥτοι I | σπῆλον O πῆλον 0 | καὶ οὔτε σπῖλον ἔχει οὔτε μῶμον C οὔτε 
μῶμ. etiam P 

sect. 80 1. 7 ἐν πᾶσιν om οὖν G | ἅπασιν L | ὁ Θεός om L | πᾶσιν 
ἰδὼν ὁ Θεός C | εἴσοδον om C ||* ἐν τῇ om O |? μή om 0 | ἀπιστεία BC 
GOQ | διὰ τῆς συναγωγῆς om BGI διά om lat unc inclus Thil διὰ τοὺς 
ἀποσυναγώγους P διὰ τοὺς ἀναγώγους C | ἐπιστρ. οὖν καὶ ὑμεῖς C | 
10 βαπτισϑῆτε xal εἰσελθ. { | εἰσέλθατε cum BCDL εἰσέλθετε reliqui | 
χώραν {| τοῦ χυρίου ἡμῶν καὶ πατρὸς ἀβραὰμ G nato. ἡμῶν I | 11 ὃ ἐπηγγ. 
BGILPO εἴ τι ἐπηγγ. C | αὐτῷ om IL | πεπλήρωκεν I || 13 δαυῖδ post ὁ 
προφ. add P (similiter E) | ὤμωσεν GIO | σὺ εἶ EQ ^ ἐν om C | yey. 
ὁ σωτήρ P | ἵνα κἄν IL | τοῦ om O | 15 τε καὶ αἵματος C καὶ αἵματος om G | 
κόσμου om B παντὸς κόσμου 6 | παντὸς τῷ ϑεῷ ϑυσ. Q | παντὸς ϑυσίαν 
om I | ἤνεγχεν C ἀνήνεγκεν L προσενέγχει I προσήνεκται Q 

gect. 31 1. 6 a uerbis ταῦτα xal usque ad παλατίῳ cod T usque ad 
uerba sectionis sequentis ἀέρι ἀρθῆναι cod N collati sunt | τοῦ om Q | 
τοῦ µακαρίου πέτρου P τ. neto. λέγοντος IT || " μέρος om B | μέρος τοῦ 
λαοῦ GINT | ἐπίστευσαν T | ἐπιστ. τῷ χριστῷ P 
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Νέρωνος 1ιβίαν καὶ τὴν ᾿{γρίππα vov ἐπάρχου σύζυγον οὕτως 
πιστεῦσαι, ὥστε καὶ περιελεῖν ἑαυτὰς ἀπὸ τῆς τῶν ἰδίων ἀνδρῶν 
πλευρᾶς. διὰ δὲ τῆς τοῦ Παύλου διδασκαλίας πιολλοὶ xata- 
φρονοῦντες τῆς στρατείας προσεκολλὠντο τῷ Fep, ὥστε καὶ 
ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος τοῦ βασιλέως ἐλθεῖν τινας πρὸς αὐτόν" καὶ 
γενόμενοι Χριστιανοὶ οὐκ ἔτι ἠϑέλησαν ὑποστρέψαι ἐν τῇ στρατείᾳ 
οὔτε ἐν τῷ παλατίῳ. 

39 Ὅϑεν ὁ Σίμων ζήλῳ κινούμενος διεγείρεται, καὶ ἤρξατο 
περὶ Πέτρου πολλὰ λέγειν κακά, μάγον καὶ ἀπατεῶνα λέγων 
αὐτὸν εἶναι. ἐπίστευον δὲ αὐτῷ οἱ τὰ σημεῖα αὐτοῦ ϑαυμά- 
ζοντες' ἐποίει γὰρ Όφιν χαλκοῦν κινεῖν ἑαυτόν, καὶ λυϑίνους 
ἀνδριάντας γελάσαι καὶ κινῆσαι ἑαυτούς, αὐτὸν δὲ δραμεῖν καὶ 
αἰφνίδιον ἐν τῷ ἀέρι ἀρφῆναι. 

33 Κατέναντι δὲ τούτων ὁ Πέτρος ἀσθενοῦντας ἐθεράπευεν 
λόγῳ, τυφλοὺς ἀναβλέπειν ἐποίει προσευχόμενος, δαίμονας κελεύ- 


! γέρωνος τοῦ βασιλέως ὀνόματι P | νέρωνος πιστεῖσαι τοὔνομα λιβίαν 
καὶ τὴν σύζυγόν τοῦ ἐπάρχου ὥστε T | Διβίαν cum ANOT Thil Tisch 
λυβίαν EG λιβύαν P λιβυίαν CD λιβιεῖαν L ληβυίαν B λικίαν 0 συλλαβεῖν I | 
τὴν ἀγρίππαν INO PO | τὴν τοῦ ἐπ. συζ. OPQ | τὴν τοῦ ἐπάρχου ἀγρίππα BG 
item, sed ὑπάρχου L τὴν συζ. τοῦ ἐπ. ἀγρ. C | ? πιστεῦσαι τῷ κυρίῳ P i 
πιστεύσασα 0) | ὥστε om I | καί om T | αὐτὰς (00 | ἐκ τῆς πλευρᾶς τῶν 
ἰδίων ἀνδρῶν T | τῆς om I || * πλευρᾶς om I | ὁμοίως δὲ καὶ διὰ τῆς τ. 
παυλ. dió. P | τοῦ om O | πολλοὶ τῶν ἐνδόξων I | οἱ πολλοὶ κατεφρόνουν 
τῆς στρατιᾶς καὶ προσεχολλοῦντο C | * στρατιᾶς CI στρατίας GO | στρ. 
αὐτῶν P | ἐχολλῶντο T προσεκολοῦντο O | καὶ om Τ 5 ἐλϑεῖν τοῦ Bac. O | 
6 γενάµενοι C γενέσθαι χριστιανοὺς I | οὐχ ἔτι... παλατίῳ om I | ἤϑελων 
T | ὑπέστρεψαν pro ἠϑέλ. ὑποστρ. BGL | ἐν τῇ στρατεία οὔτε om Q | 
στρατία BGU στρατιᾶ CE στρατεία ἑαυτῶν οὐδὲ P | * οὐδὲ ἐν τῷ παλατείῳ C 

gect. 32 1. 8 όθεν cum AQ T hil ἐντεῖθεν E Tisch ἔνϑεν BGLNP ἐλθὼν 
οὖν CO | ἐν τούτῳ ζήλῳ κινούμενος σίμων ὁ μάγος I | διεγείρετο CI (διηγ-) | 
ὁ σίμων ὃ μάγος C | διεγείρετο C ἐγείρεται 0 | ζήλῳ χινούμ. σατανικῷ P || 
9 περὶ τοῦ πέτρου G | λέγειν πολλά O πολλὰ om N | ἀπατεῶνα cum ILOPO 
Thil ἀπαταιῶνα ABEGN Tisch ἀπαταίον C | ἀπατεῶνα αὐτὸν καλῶν xal 
ἕτερα δεινότερα τούτων P | λέγειν post ἀπατ. O || Ὁ αὐτὸν pro αὐτῷ 1 
αὐτῶν () | τὰς μαγείας αὐτοῦ O | αὐτοῦ om { | πιστεύοντες xal ϑαυμά- 
ζοντες (1 ϑεωροῦντες P | '! χινεῖσϑαι I | χινηθῦναι αὐτὸν Q | λίθους 
ἀνδριάντας CE || °? γελάσαι cum P γελᾶσαι reliqui Thil Tisch | ποιῆσαι 
τοῦ γελᾶν C | κοινωνῆσαι αὐτοὺς 0 | κινεῖσαι αὐτούς" ἑαυτὸν ἐφνίδιον N | 
ἑαυτὸν δὲ 0) αὐτόν τε [|| '5 ἐφνήδιον καὶ G | ἐφνίδιον BEO | ἀέρει GIN | 
ἐπαρθῆναι L 

sect. 38 l. !! ὡς δὲ κατέναντι (om δὲ τούτων) P κατέναντι δὲ τούτων 
om I | δέ om CEOQ | τούτου C | ὁ δὲ πέτρος EIO | ἀσθενες O | 
λόγῳ ἐθεράπ. I| 5 ἐν λόγῳ G | ἀνέβλεπεν pro ἀναβλ. ἐποίει C | προσ- 
ευχόμενος ἐποίει κελεύσμ. δαιμ. P προσευχόμενος om I | χελεύματι 6 
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σµατι ἐφυγάδευεν καὶ νεκροὺς ἤγειρεν. ἔλεγεν δὲ πρὸς τὸν 
λαόν, ἵνα μὴ μόνον ἀπὸ τῆς τοῦ Σίμωνος ἁπάτης φύγωσιν, 
ἀλλὰ καὶ δειγματίσουσιν αὐτόν, ὅπως μὲ φανῶσιν τῷ διαβόλῳ 
δουλεύοντες. 

34 Καὶ οὕτως γέγονεν ὥστε ;εάντας τοὺς εὐλαβεῖς ἄνδρας 
βδελύττεσθαι Σίμωνα τὸν μάγον καὶ ἀνόσιον αὐτὸν καταγγέλλειν. 
οἱ δὲ τῷ Σίμωνι κολληϑέντες τὸν Πέτρον ἔλεγον εἶναι μάγον, 
ὅπερ αὐτοὶ σὺν τῷ Σίμωνι ὑπῆρχον' ὥστε τὸν λόγον καὶ ἐπὶ 
Νέρωνος ἐλθεῖν τοῦ Καίσαρος, καὶ προστάξαι Σίμωνα τὸν μάγον 
πρὸς ἑαυτὸν εἰσαγαγεῖν. 

35 Ὃ δὲ εἰσελϑὼν ἔστη ἔμπροσϑεν αὐτοῦ καὶ ἤρξατο 
αἰφνιδίως μορφὰς ἐναλλάσσειν, ὥστε γενέσθαι αὐτὸν ἐξαίφνης 
παιδίον καὶ μετ᾽ ὀλίγον γέροντα, ἄλλοτε δὲ νεανίσκον, ἔχων 
ὑπουργὸν τὸν διάβολον. ὅπερ ϑεωρῶν ὁ Νέρων ἀληϑθώς υἱὸν 
αὐτὸν εἶναι ϑεοῦ ὑπελάμβανεν. ὁ δὲ ἀπόστολος Πέτρος ἐδί- 
δασκεν ψεύστην τε εἶναι καὶ μάγον, αἰσχρόν τε καὶ ἀνόσιον καὶ 
ἀποστάτην, καὶ ἐν πᾶσιν τῇ τοῦ ϑεοῦ ἀληϑείᾳ ἐναντίον. 


1 φυγάδευεν O | post φυγ. add λεπροὺς ἐκαϑάριζεν I | καὶ ante 
νεκρούς om C | ἤγειρεν λόγῳ I | δέ om P | 3 τῆς om Q | τοῦ σίμωνος 
post φύγωσιν I | φεύγωσιν O | 3 δειγματίσουσιν cum ADGPO Tisch -σωσιν 
BCEILO Thil | αὐτῷ pro τῷ G | λατρεύοντες C 

sect. 84 1. 5 ἐγένετο I | τοὺς εὐλαβεῖς ἄνδρας om I | εὐσεβεῖς EL 
6 καὶ σίµωνα L | ἀνόσ. «vt. καὶ ἀσεβῆ P | καταγγέλεν BCEG καλεῖν 
καὶ μάγον 1|? κωλυϑέντες 1 χολανθεντες 0 | πέτρῳ € τῷ πέτρῳ I | μάγον 
εἶναι ἔλεγον B ἔλεγον μάγον εἶναι G εἶναι ἔλεγον μάγον P εἶναι om C | 
ἅπερ G ὥσπερ V | ὥστε καὶ L | xal ante ἐπὶ veg. om GL | ἐπὶ νέρωνα 
ἐλϑ. τὸν χαίσαρα CE | 9 τοῦ χαίσαρος ἐλϑεῖν 0 | καὶ προστάξαι . . . clo- 
αγαγεῖν] ὁ δὲ βασιλεὺς νέρων προσέταξεν σίμωνα τὸν μάγον ἐλϑεῖν πρὸς 
αὐτόν C | καὶ προσέταξεν I | τὸν μάγον ow G | Ὁ πρὸς αὐτόν GILP | 
εἰσελϑεῖν 0 

sect. 35 ]. 1 xa? εἰσελθων ( | ἐλϑών 1 | ἔστη om BDI ἐστιν Q | 
καί ante ἤρξατο om BDI | 5 αἰφνίδιον B ἐφνίδιον O | ἐναλλάσσειν μορφάς 
I | ἀλλάσσειν OQ (ἀλλᾶσιν) | ποτὲ μὲν γενέσθαι { | γίνεσϑαι P γεγινέσϑαι 
0 | αὐτόν om BGIL | μετ᾽ ὀλίγον pro ἐξαίφνης BGL | 5 καὶ πάλιν μετ᾽ 
ὀλίγον BL | ταῦτα ἐποίει ἔχων C | ἔχοντα GIO | ἔχων ἐν τούτοις L | 
14 vreo CDL ἅπερ G | ϑεωρήσας 6 ϑεωρῶν αὐτὸν I | εἶναι αὐτὸν υἱόν 
1] "5 αὐτόν om G | εἶναι om € | αὐτὸν εἶναι om E | Θεοῦ cum AGI Thil 
τοῦ ϑεοῦ DCDELOPQ Tisch | Θεοῦ εἶναι G τοῦ ϑεοῦ ὑπελάμβ. εἶναι P | 
Ô δὲ πέτρος ὁ ἀπόστολος B | παῦλος C | 5 αὐτὸν εἶναι (om τε priore) 
BCL τε prius om etiam I | εἶναι τὸν σίμωνα I | καὶ μάγον εἶναι καὶ 
ἀπατεῶνα l | τε posterius om G | ἀνόητον pro ἀνόσιον C | © πᾶσιν cum 
LO Tisch πάση ABDEGIPQ Thil πάσει C | ἀληϑεία cum 4811009 Thil 
Tisch πίστει DP εὐπιθεία C βουλῇ E | ἐναντίον εἶναι αὐτόν P 
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36 Τότε εἰσελθὼν ὁ Σίμων πρὸς Νέρωνα εἶπεν αὐτῷ: 
"xovgov βασιλεῦ- εἰ μὴ τοὺς ἄνδρας τούτους ἐκδιώξεις ἐντεῦϑεν, 
οὗ δυνήσεται στῆναι ἡ βασιλεία σου. 

37 Τότε ô Νέρων πλησθεὶς μερίμνης ἐκέλευσεν σπουδαίως 
αὐτοὺς πρὸς αὐτὸν ἀγαγεῖν. τῇ δὲ ἑξῆς ὑμέρᾳ εἰσελθόντων 
πρὸς Νέρωνα Πέτρου xol Παύλου, τῶν τοῦ Χριστοῦ ἀποστόλων, 
ὁ Σίμων εἶπεν" Οὗτοί εἰσιν οἱ μαϑηταὶ τοῦ Ναζαρηνοῦ, οἷς οὐ 
πάνυ καλῶς ἔχει, ἵνα ὦσιν ἐκ τοῦ λαοῦ τῶν Ἰουδαίων. Νέρων 
εἶπεν: Τίς ἐστιν ὁ Ναζαρηνός:; Σίμων εἶπεν' Ἔστιν πόλις ἐν 
τῇ Ἰουδαίᾳ, ἥτις ὑμῖν ἀεὶ ἐναντία γέγονεν, Ναζαρὲτ λεγομένη᾽ 
ὁ οὖν διδάσκαλος τούτων ἐξ αὐτῆς γέγονεν. 

38 Τότε ὁ Πέτρος πρὸς τὸν Σίμωνα ἔφη": Θαυμάζω ποίῳ 
χρώματι ἑαυτὸν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καταλαζονεύεις καὶ tro- 
λαμβάνεις, ὅτι διὰ τῆς μαγικῆς σου τέχνης τοὺς τοῦ Χριστοῦ 
ὑπερνικήσεις μαϑητάς. 

39 Νέρων εἶπεν: Τίς ἐστιν ὁ Χριστός; Πέτρος εἶπεν" Εἰ 
ϑέλεις γνῶναι, βασιλεῦ, τίς ἐστιν 0 Χριστός, καὶ τὰ πραχϑέντα 


sect. 36 |. ! τότε ovv I ὅτε 0 | πρὸς τὸν vto. I εἰς τὸν νέρωνα L| 
λέγει CI | αὐτῷ om DEG || 2 ἄκουσον βασιλεῦ addidi cum C (sed Bacı- 
λεύς) E (ἀκ. ἀγαθὲ βασ.) OPQ lat om ABDGIL Thil | ἐκδιώξεις cum 
BDGIO ἐχδιωξτς ACLQ Thil ἐκδιώξις P | ἃ δύναται BCDE δυνήσηται 
GO | ἡ Bac. σου στῆναι L | τὸ βασίλειόν σου G 

sect. 37 1. ô om EIQ | πλησϑ. ϑυμοῦ Ὁ πλησϑ. λύπης xal μερίμνης 
I | ἐσπούδασεν ἀγαγεῖν αὐτοὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ μετὰ σπουδῆς B | 5 αὐτοὺς 
εἰσελθεῖν (om πρὸς αὐτόν) G | ἀγάγαι L ἐνεχϑῆναι P | ἡμερῶν 0 | ἐλθόν- 
των αὐτῶν C συνελθόντων G προσελϑόντων () | * πρὸς τὸν νέρωνα G | 
πέτρον xal παῦλον I πέτρος καὶ παῦλος 0 | τῶν ἀποστόλων χριστοῦ (om 
τοῦ) I τοῦ om etiam G | μαϑητῶν L|? εἶπεν ὁ σίμων O | βασιλεῦ post εἰσί 
P | οἱ ἀπόστολοι O | ναζαρηνοῦ B ναζαρινοῦ A ναζορινοῦ O ναζωρινοῦ IL 
ναζωραίου CDEPQ | οὓς L | ὁ πάνυ 1, | οὐχ ἔξεστιν (om πάνυ καλῶς) I | 
ἔχειν 6110 | ἵνα μὴ ὦσιν O | ὅσοι pro ὦσι 0 | ἐν τῷ λαῷ Ch? εἶπεν... 
Σίμων om G οὐ homoeotel | tl ἐστιν CE lat Tisch | ναζορινός Ὁ ναζωρινός 
110 ναζωραῖος P (non item hoc loco CDE) | ὁ σίμων 0 | Ὁ ητις ἐστὶν 
ἐναντία ἡμῖν 0 | ἡμῖν BGILP ἡμῶν € | ἐναντία ἡμῖν P | ἀεί om BGILOP | 
ἐγένετο ἀεί E | λεγομένη Ναζαρέτ I | ναζαρέϑ 1 | '! αὐτῶν EGI 

sect 38 1. 3 ó δὲ πέτρος ἀποχριϑεὶς ἔφη πρὸς τὸν σίμωνα I | ὁ 
μακάριος πέτρος P | ϑαυμάζω σίμων P | ὁποίῳ [|| 5 ἑαυτόν om L otav- 
τὸν 1 | καταλαζονείεις cum BCGILO χαταλαζονεύῃ A Thil καταλαζονεύει 
DE ἀλαζονεύη P | καὶ ὑπολαμβάνεις om C |" τοῦ χριστοῦ καὶ ϑεοῦ P | 
15 ὑπερνικήσης DEO μαϑητὰς ὑπερνικῆσαι ἐλπίζεις BGL (sed ὑπερν. uas.) 

sect. 99 1. 8 τίς ἐστιν ὁ χριστός repetit { | 1 ϑέλης BD | βασιλεῦ 
ἰδεῖν € | βασιλεῦ om I | τἰς ἐστιν περὶ τοῦ χριστοῦ (om καὶ τὰ πραχϑ. 
ἐν τῇ Ἰουδ.) U | καὶ tl τὰ πραχθέντα GP | «ito post πραχϑ. G 
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ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ περὶ τοῦ Χριστοῦ, λάβε τὰ γράμματα Ποντίου 
Πιλάτου τὰ πρὸς Κλαύδιον πεμφϑέντα, καὶ οὕτως γινώσκεις 
πάντα. “O δὲ Λέρων ἐκέλευσεν αὐτὰ ἐνεχθῆναι καὶ ἐνώπιον 
αὐτῶν ἀναγνωσθῆναι. περιεῖχον δὲ οὕτως: 

40 ΙΠόντιος Πιλάτος Κλαυδίῳ χαίρειν. ᾿΄Ἔναγχος συνέβη, 
ὅπερ αὐτὸς ἐγὼ ἐγύμνωσα' οἱ γὰρ Ἰουδαῖοι διὰ φϑόνον ἑαυτούς 
τε καὶ τοὺς μετέπειτα ἰδίαις δειναῖς κρίσεσιν ἐτιμωρήύσαντο, 
ἀμέλει ἐπαγγελίας ἔχοντες οἱ πατέρες αὐτῶν, ὅτι πέμψει αὐτοῖς 
ὁ ϑεὸς τὸν ἅγιον αὐτοῦ ἐξ οὐρανοῦ, ὅστις εἰκότως βασιλεὺς 
αὐτῶν λεχϑεέη, τοῦτον ἐπηγγείλατο διὰ παρθένου ἐπὶ τὴν yry 
ἀποστεῖλαι. οὗτος τοίνυν ἐμοῦ ἡγεμονεύοντος ἦλϑεν εἰς τὴν 
Ἰουδαίαν. 

41 Καὶ εἶδον αὐτὸν τυφλοὺς ιρωταγωγοῦντα, λεπροὺς καϑα- 
ρίζοντα, παραλυτικοὺς ϑεραπεύοντα, δαίμονας ἀπὸ τῶν ἀνθρώ- 
πων φυγαδεύοντα, νεκροὺς ἐγείροντα, ἀνέμοις ἐπιτιμώντα, ἐπὶ 
κυμάτων ϑαλάσσης πεζεύοντα καὶ πολλὰ ἕτερα ποιοῦντα ϑαυ- 
μάσια, καὶ πάντα τὸν τῶν Ἰουδαίων λαὸν υἱὸν αὐτὸν τοῦ Feot 


! vy om I | περὶ τοῦ χριστοῦ om CG περὶ αὐτοῦ P παρ αὐτοῦ BL | 
πέτρος εἶπεν λάβε G | τά prius om O | * τά posterius om L | πεφθέντα 1 | 
καὶ οὕτως γινώσχεις πάντα om 0 | οὕτως γνώσει (om xal) BGILP (sed LP 
γνώση) | εὑρίσχεις 0 || 3 ταῦτα pro πάντα I | πάντα ἀκριβῶς P | νέρων 
ὁ βασιλεὺς 0 | ἐνεχθῆναι αὐτά DGP | αὐτά om L ταῦτα I | ἀχθῆναι 
BCEI | καὶ. . . ἀναγνωσθῆναι om ELQ | καί om G | ἐνώπιον αὐτοῦ 
CGP | * ἄτιν ἅτινα pro ἀναγνωσθῆναι P | καὶ ἀναγνωσθῆναι G | καὶ 
περιεῖχον (om δὲ) P | περιεῖχεν BCIQ 

sect. 40 |. * πιλᾶτος 4 | κλαυδίῳ χαίσαρι Ρ aav τῶ χρατίστω 
βασιλεῖ ῥωμαίων Q | γνωστὸν ἔστω σοι pro ἔναγχος συνέβη I | ἐναχῶς 60 
ἔνοχος P | 5 ἐγὼ αὐτός I αὐτός om C αὐτοῖς 0 | ἐγύμνωσα cum 46 ΠΣ [ΡῸ 
Thil ἐγύμνασα BELO Tisch probaui lat ἔγνωσα suspicatur Thil | ἐγύμν. 
ἐγώ G | ot γάρ om C γάρ om D | διὰ φθύνον om O | αὐτοὺς G||? ταῖς 
ἰδίαις χερσὶν pro καὶ τοὺς µετεπ. ἰδ. eiv. xolo. L | καὶ ἰδίαις 6 | δειναῖς 
om D τιμωρίαις καὶ δειναῖς C | ἐτιμώρησαν L || 8 ἀμέλει γοῦν I | ἐπαγ- 
γελίαις (1 ἐπαγγελίαν Q | πέµπη O | αὐτοῖς om G αὐτῶν C|? αὐτοῦ om 
L | εἰκότως om A Thil εἴ τις εἰχότως IL (εἰχόλως L) ἥτις εἰχότως G | 
Ὁ αὐτοῖς IL | àez95 CDEL λεχϑεῖ B λεχϑήσεται Ὁ ἐλεχϑείη Q | τοῦτον 
δὲ D | ἐπαγγείλατο L | ἐκ παρθένου P | ἐπὶ τῆς γῆς L 

sect. 4l l. ? xai ἴδον B καὶ ἰδὼν IO καὶ ἰδόντες G ὡς δὲ ἴδον C | 
!! παραλύτους O | δαίμονας . . . ἐγείροντα om 6 | τῶν om 610 | 15 ἐγεί- 
ραντα B EGIQ | καὶ ἀνέμοις C | ἐπιτάττοντα O ἐπιτιμοῦντα GO | 5 θαλάσσης 
cum CDEPO lat Tisch om ABGILO Thil | πολλὰ ἄλλα C | θαυμάσια ποι- 
οὕντα L | θαύματα DEPỌ | " ὥστε καὶ πάντα τὸν λαὸν τῶν ἰουδαίων P | 
στήσαντα pro καὶ πάντα G | τόν om GO | υἱὸν ϑεοῦ αὐτὸν (om τοῦ) L 
τοῦ om eliam () 
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λέγοντα. φϑόνῳ οὖν oi ἀρχιερεῖς κατ᾽ αὐτοῦ κινούμενοι ἐκρά- 
τησαν καὶ ἐμοὶ αὐτὸν παρέδωκαν, καὶ ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων xara- 
ψευσάμενοι ἔλεγον μάγον αὐτὸν εἶναι καὶ ἐναντία τοῦ νόμου 
αὐτῶν πράττειν. 

49 ᾿Εγὼ δὲ πιστεύσας ταῦτα οὕτως ἔχειν µεμαστιγωμένον 
παρέδωκα αὐτὸν τῇ βουλῇ αὐτῶν' οἱ δὲ ἐσταύρωσαν αὐτὸν καὶ 
ταφέντος αὐτοῦ φύλακας κατέστησαν ἐπ᾽ αὐτόν. αὐτὸς δὲ τῶν 
στρατιωτῶν uou. φυλαττόντων αὐτὸν τῇ τρίτη ἡμέρᾳ ἀνέστη. 
ἐπὶ τοσοῦτον δὲ ἐξεκαύθη ἡ τῶν Ἰουδαίων πονηρία, ὥστε δοῦναι 
ἀργύρια τοῖς στρατιώταις λέγοντες: «Εἴπατε ὅτι οἱ μαϑηταὶ 
αὐτοῦ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἔκλεψαν. ἀλλὰ αὐτοὶ λαβόντες τὰ ἀργύρια 
σιω;εῆσαι τὸ γεγονὸς οὐκ ἠδυνήθησαν: κἀκεῖνοι γὰρ ἀναστάντα 
μεμαρτυρήκασιν ἑωραχέναι καὶ παρὰ Ἰουδαίων ἀργύρια εἰληφέναι. 
ταῦτα δὲ διὰ τοῦτο ἀνέγαγον τῷ κράτει σου, ἵνα μή τις ἄλλος 
ψεύσηται καὶ ὑπολάβης πιστεῦσαι ταῖς τῶν Ἰουδαίων Ψειυδο- 
λογίαις. 

43 ᾿4ναγνωσϑείσης δὲ τῆς ἐπιστολῆς εἶπεν ὁ Νέρων’ Εἰπέ 
μοι, Πέτρε, οὕτως δι᾽ αὐτοῦ ἐπράχθη πάντα; Ὃ δὲ Πέτρος 


1 λέγειν DP γεγονῶτα 0 | καὶ φϑόνῳ D φϑόνῳ δὲ O οὖν om CGIQ 
οἱ δὲ ἀρχιερεῖς φϑόνῳ P | κινούμενοι κατ᾽ αὐτοῦ O) | ἐκράτησαν ... xata- 
ψευσάμενοι om P|?* καὶ prius om I | ἀντὶ ἄλλων DEQ ἀντ ἄλλου I| 
ψευσάμενοι Εἰ) κατ αὐτοῦ ψευδόμενοι Q | 5 μάγον cum E lat Tisch 
πλάνον ABCDGILO PO Thil | αὐτὸν πλάνον { | καὶ ἐναντία . . . πράττειν 
om |] αὐτῶν cun 6 lat αὐτόν ABCDEIOPO Thil Tisch om L 

sect. 42 1. 5 δέ om CDE | τούτων λεγόντων pro ταῖτα C | μεμαστη- 
γομένον 0 µαστηγωµενον 0 | 9 παρέδωκαν Q | αὐτὸν αὐτοῖς CI | σταυρώ- 
σαντες 10 |? ταφέντα El | καταστήσαντες Ὁ κατέστησα corrigit IH Usener | 
£z? ante αὐτόν om 0 | ἐπ᾽ αὐτῷ B | μου om CGP | φυλασσόντων CEILP | 
αὐτόν om CEGI |? ἐπὶ δὲ τοσοῦτον € ἀλλ᾽ ἐπὶ τοσοῦτ. D ἐπεὶ τοσαύτη I | 
πουκρία L| '9 τοῖς στρατ. ἀργύρια L | ἀργύρια ἱκανὰ ΙΡ | ὅτι εἴπατε CDLO | 
ὅτι post εἴπατε om CD | εἴπατε τοῖς ὄχλοις P | oi unb. αὐτοῦ νυχτὸς 
ἐλϑόντες ἔχλεψαν τὸ σῶμα αὐτοῦ ἡμῶν κοιμωμένων ὅμως καὶ τὰ ἀργύρια 
λαβόντες σιωπῆσαι D | © τὸ σῶμα αὐτοῦ om BI ἐλθόντες ἔχλεψαν αὐτὸν 
κοιμωμένων ἡμῶν. καίτοι αὐτοὶ λαβ. { | ἔκλεψαν αὐτὸν C | ἀλλ αὐτοὶ 
BCL || 5 ἐπὶ τὸ σιωπῆσαι O | ἀλλὰ κἀκεῖνοι P | μὲν γὰρ A Thil γάρ 
om P | ἅπαντα P 5 αὐτόν post. µεμαρτ. I | zel παρὰ . . . εἰληφέναι 
om Ι | ἡ δέ om CPE lat | ταῦτα δὲ πάντα P | ἀναγάγω D | ἀνήγαγόν 
σοι € | τῷ κράτει σου cum ABGO Thil τῷ σῷ κράτει LP om (C)DEIO 
lat Tisch | ψεύσηταί σοι P | ὑπολάβη I ὑπολάβεις 0 

sect. 43 1. " ἆναγν. οὖν L &vayy. τοίνυν P | ὁ om Q | εἶπεν Νέρων 
βασιλεύς ( | 5 οὕτως ἔχει καὶ πάντα δι αὐτοῦ πέπραχθαι T | δι ἑαυτοῦ 
πάντα ἐπράχϑη BGOQ ταῦτα πάντα ἐπράχϑη ULP | δέ om 0 | καὶ 
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εἶπεν' Οἴτως ἔστιν, βασιλεῦ. ὁ γὰρ Σίμων οὗτος πλήρης ψεύ- 

ὅους καὶ ἀπάτης ὑπάρχει, κἂν δοκῇ ἑαυτὸν τοῦτο εἶναι, ὅπερ 

οὐκ ἔστιν, θεός" ἐν δὲ τῷ κυρίῳ µου Ἰησοῦ Χριστῷ ἐστὶν πᾶσα 

ἡ ἄκρα νίκη, ὃς διὰ τὴν τῶν ἀνθρώπων σωτηρίαν ηὐδόκησεν διὰ 
5 τῆς ϑείας οἰκονομίας τοῖς ἀνθρώποις συναναστραφῆναι. 

44 Σίμων εἶπεν: Οὐκ ἀνέξομαί σου ἐπὶ πολύ, Πέτρε, ἀλλ᾽ 
ἄρτι προστάξω τοῖς ἀγγέλοις µου, ὅπως ἐλϑόντες ἐκδικήσωσίν 
µε ἀπὸ gov. Πέτρος εἶπεν: Οὐ φοβοῦμαι τοὺς ἀγγέλους σου' 
ἐκεῖνοι δὲ μᾶλλον ἐμὲ φοβηθήσονται ἐν τῇ δυνάμει τοῦ κυρίου 

10 µου Ἰησοῦ Χριστοῦ. | 

45 Νέρων εἶπεν: Οὐ φοβῇ τὸν Σίμωνα, Πέτρε, τὸν τὴν 
ἑαυτοῦ ϑεότητα πράγμασι βεβαιοῦντα; Πέτρος εἶπεν: Βασιλεῦ, 
ἐν ἐκείνω ἐστὶν ἡ ϑεότης, ὃς τὰ ἄδηλα ἐρευνᾷ τῆς καρδίας. 
γῦν οὖν εἰπάτω μοι τί διαλογίζομαι ἢ τί ποιῶ εἰς τὸν δια- 

15 λογισμόν µου. πρὸ τοῦ ψεύσασθαι δὲ τοῦτον, τοῖς σοῖς ἐμφα- 
νίζω ὠσίν, ἵνα μὴ τολμήση ψεύσασθαι τί διαλογίζομαι. Νέρων 
εἶπεν' Προσελθὼν ὧδε εἰπέ μοι, τί διαλογίζη. Πέτρος εἶπεν' 
Κέλευσον ἐνεχϑῆναι ἄρτον κρίϑινον καὶ λάϑρα δοθῆναί μοι. 


1 εἶπεν τῷ βασιλεῖ I | οὕτως ἔχει I | βασιλεύς G | post βασιλεῦ add 
καὶ ταῦτα ἐπράχϑη παρ᾽ αὐτοῦ C | ὁ δὲ σίμων CIPQ | οὕτως IOP | 
μάγος xal πληρ. nv. P|? ὑπάρχων O | καὶ δοκεῖ Thil | δοχεῖ BCIGOP | 
καὶ pro x&v δοκῇ Q | αὐτὸν CL | τοῦτον ἑαυτόν G τοῦτο αὐτόν L | toč- 
τον O τοῦ C | εἶναι αὐτὸν Θεόν I ἑαυτὸν εἶναι Θεόν PỌ | ὅπερ οὐκ ἔστιν 
ἄξιος I| ὅπερ. . . θεός om 0 | 3 τῷ κυρ. ἡμῶν BI | πᾶσα om 0 |* ἡ om 
CP ἐλπίς pro ἡ ἄχρα νίχη I | ηὐδόκησεν cum BDGLPQ εὐδόκ- ACIO 
Thil Tisch | διὰ τ. 9. αὐτοῦ oix. (611090 | 5 καὶ τοῖς ἆνϑρ. G | συναν- 
εστράφη G 

sect. 44 1. 6 ἕξομαί σοι I ἀνέξωμαι CDQ | σε L | ἀλλὰ CO |? τοὺς 
ἀγγέλους µου O T hil | ἐκδιχήσουσι(ν) DEL T hil Tisch | 8 διὰ σοῦ C | τοὺς 
δαιμονιχούς σου ἀγγέλους P || » γὰρ μᾶλλον BGILO | τ. κυρ. ἡμῶν 0. xo. EQ 

sect. 45 1. '! 0 νέρων P | φοβεῖ BCGI Tisch | 3 αὐτοῦ CE | τοῖς πράγ- 
μασι { | βασιλεῦ om CE || 5 ἐν ante ἐκείνῳ om I | ὅστις τά C | ἄδυτα 
OP | otv om O | uoc om G | post εἰπάτω μοι add ABGPQ Thil ὁ Σίμων 
quod omisi cum CEILO lat Tisch | τὸ τί διαλ. O | διαλογίζωμαι C | τί 
ante ποιῶ om LP | ἐν τῷ διαλογισμῷ μου BQ | λογισμόν | | 5 ἀλλὰ πρὸ 
P ἀλλ᾽ ὦμως πρὸ Q | διαψεύσασϑαι G | δέ ante τοῦτον om EGIP δὰν (sic) 
{0 | αὐτὸν OP | τούτω post τοῦτον add Ι | ἐμφανίζει I1 | τί διαλογίζομαι 
ζῶ σοι βασιλεὺς ἵνα μὴ τολμήσει ψεύσασθαι 6 | τί διαλογίζομαι ἐμφανίζω 
σοι βασιλεῦ ἵνα μὴ τ. ψ. B τι διαλογίζωμαι ante ἵνα μὴ (μοι) τ. y. 0 || '9 μή 
post ἵνα om I| τολμήσει B EGIQ Tisch τολµίσης C | διαλογίζωμαι C | τὸ τί 
διαλογίζομαι | " ο dd quid ὧδε πρὸς με xal Q | μοι om I | τί διαλογίζει 
BCEGIOQ Tisch | tl διαλογίζει ὁ πέτρος. 0 πέτρος δὲ G | ὁ δὲ πέτρος προσελ- 
θὼν λέγει B ὁ πέτρος δὲ λέγει τῷ βασιλεῖ χρυφίως G τότε ὃ μαχάριος πέτρος 
προσελθὠν ἔγγιστα τοῦ νέρωνος εἶπεν αὐτῷ" βασιλεῦ κέλευσον ἄρτον ἐνεχ- 
ϑῆναι χρίϑινον P | 5 ἀγθῆναι C | ἐνεχϑῆναι uo. 9 | λάϑρα καὶ L 
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Καὶ εἶπεν πάλιν ὁ Πέτρος: Εἰπάτω Σέµων νῦν τί τὸ διαλογισϑέν, 
τί τὸ λεχϑέν, τί τὸ γεγονός. 

46 deest. 

47 Σίμων εἶπεν Τοῦτο γίνωσκε, βασιλεῦ, ὅτι τοὺς δια- 
λογισμοὺς τῶν ἀνϑρώπων οὐδεὶς οἶδεν, εἰ μὴ εἷς ὁ ϑεός. Πέτρος 5 
εἶπεν: Σὺ οὖν ὁ λέγων ἑαυτὸν εἶναι υἱὸν ϑεοῦ, εἰπὲ τί iv9v- 
μοῦμαι' τί ἄρτι πεποίηκα ἐν τῷ κρυπτῷ, σαφήνισον. Ἦν δὲ ὁ 
Πέτρος εὐλογήσας ὃν εἰλήφει κρίϑινον ἄρτον, καὶ κλάσας δεξιᾷ 
καὶ ἀριστερᾷ ἐν τοῖς χεριδίοις ἐσώρευσεν. 

48 Τότε ὁ Σίμων μὴ δυνηϑεὶς εἰπεῖν τὸ τοῦ ἀποστόλου 10 
ἀπόρρητον, ἐβόησεν λέγων' ᾿Ἐξελϑέτωσαν κύνες μεγάλοι καὶ xata- 
φαγέτωσαν αὐτὸν ἐνώπιον τοῦ Καίσαρος. Καὶ ἐξαίφνης ἐφά- 
νησαν κύνες μέγιστοι καὶ ὥρμησαν ἐπὶ τὸν Πέτρον. ὁ δὲ Πέτρος 
ἐκτείνας τὰς χεῖρας εἰς προσευχὴν ἔδειξεν τοῖς κυσὶν ὃν ηὐλόγησεν 
ἄρτον’ Ov ἰδόντες οἱ κύνες οὐκ ἔτι ἐφάνησαν ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης, 15 
ἀλλ᾽ ἔφυγον. Τότε ὁ Πέτρος εἶπεν πρὸς Νέρωνα" Ἰδού, βασιλεῦ, 
ἔδειξά σοι μάγον καὶ ἀπατεῶνα τὸν Σίμωνα εἶναι, οὐ ῥήμασιν 
ἀλλ᾽ ἔργοις: ὁ γὰρ ἀγγέλους ὑποσχόμενος κατ ἐμοῦ πέμπειν, 
χύνας παρήγαγεν, --- ἵνα δείξῃ ἑαυτὸν οὐ ϑεϊκοὺς ἔχειν ἀγγέλους 
ἀλλὰ κυνικοὺς δαίμονας. 90 


1 ὡς δὲ ἐκέλευσεν ἐνεχθῆναι εἶπεν ὁ πέτρος Q ὡς δὲ ἐκέλευσεν ἀχϑῆναι 
(ἐνεχϑῆναι E) καὶ λάϑρα τῷ πέτρῳ δοθῆναι εἶπεν ὁ πέτρος CE Tisch ἐνεχ- 
ϑέντος δὲ τοῦ ἄρτου εἶπεν ὁ πέτρος I | πάλιν εἶπεν GL | ὁ ante πέτρος om 
BCL | ὁ πέτρ. πρὸς τὸν σίμωνα P | νῦν σίμων EI Tisch νῦν ὁ σίμων CG | 
τί τὸ διαλογισϑέν om BGL | ? xal τί τὸ λεχϑέν I | διαλεχϑέν 0 | καὶ τί τὸ 
γεγονός P | γεγονώς I0Q 

nect. 47 |.’ βασιλεύς C ἀγαϑὲ βασιλεῦ EPQ || 5 οὐκ οἶδεν ἄλλος 
οὐχ οἶδεν P | εἶδεν CGIQ | εἷς om C | ὁ ϑεὸς ὁ πατήρ μον μόνος G | 
6 τέως σὺ ὁ λέγων P | ὁ om EG | λέγεις C | σεαυτὸν C | εἶναι υἱὸν ϑεοῦ 
cum GLOP υἱὸν εἶναι ϑεοῦ A Thil υἱὸν Θεοῦ εἶναι BI εἶναι om EQ Tisch 
εἶναι Θεόν € | τί ἐνθυμοῦμαι om C ||? ἢ τί 1 | ἄρτι om C tl δὲ καὶ ἄρτι P | 
τῷ om B | κρυπτῶ μάλω (sic) σαφήνισον P | ὁ om {| 5 εἴληφε(ν) BCGIOP | 
αρίθινον om CQ | κόψας G | δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ om O | δεξιᾷ τε C ||? ἐν 
om I | χειριίοις BE Thil Tisch | ἐν ταῖς χερσὶ(ν) CP add αὐτοῦ C | 
ἐσώρευεν Thil ἐσόρευεν G κατεῖχε P 

nect. 48 1. 10 σίμων ὁ μάγος (om ὁ ante aiu.) I | τό om Q | τοῦ 
πέτρου G || " ἐξελθάτωσαν BDL Tisch | " ὡς δὲ ταῦτα εἶπεν ὁ σίµων ἐξ- 
αἰφνης P | '* όρμησαν CGLO | ὁ δὲ μακάριος πέτρος P | ὃ δε ποιήσας 
προσευχὴν 1 | * τὰς χεῖρας αὐτοῦ P | εἰς εὐχὴν G εἰς τὸν οὐρανόν DP καὶ 
προσευξάμενος C | ἐκράτει pro ἔδειξε τοῖς κυσίν G | ηὐλόγησεν cum BDGIL 
Tisch εὐλόγ- ACEOP T hil | ὡς δὲ ἴδον οἱ κύνες C | εὐθέως ἐτράπησαν 
pro οὐκ ἔτι ἐφάνησαν C | ἀπὸ τῆς ὥρας .. . ἔφυγον om I|| ó om GLO | 
πρὸς τὸν νέρωνα G || 7 αὐτὸν σίµωνα Q | τὸν σίμωνα ante μάγον καὶ ἆπατ. 
G | ἀπαταιῶνα ABCG Q | 5 ὑποσχώμενος I ὑπισχούμενος L || Ὁ προσήγαγεν 1 
παρῆγεν B | δείξει CGI | αὐτὸν C | ἀγγέλους ἔχει I | Ὁ καὶ κυνικοὺς L 
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49 Τότε ὁ Νέρων πρὸς τὸν Σίμωνα εἶπεν" Τί ἐστιν, Σίμων; 
νομίζω, ἡττήμεϑα. Σίμων εἶπεν: Οὗτος καὶ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ 
ἐν όλη τῇ Παλαιστίνῃ καὶ Καισαρείᾳ τὰ αὐτά μοι ἐποίησεν. 

50 Τότε ὁ Νέρων περὸς τὸν Παῦλον ἐπιστραφεὶς ἔφη" Σὺ 
διὰ τί οὐδὲν λέγεις, Παῦλε; ᾿πεκρίϑη ὁ Παῦλος καὶ εἶπεν" 
Γίνωσκε τοῦτο, βασιλεῦ, ὅτι ἐὰν ἀπολύσης τὸν μάγον τοῦτον 
τοιαῦτα πράττειν, μέγιστον τῇ πατρίδι σου αὐξάνει κακὸν xai 
τὴν βασιλείαν σου ἀπὸ τῆς ἰδίας στάσεως καταβιβάσει. Ὁ δὲ 
Νέρων τῷ Σίμωνι εἶπεν" Τί λέγεις σύ, Σίμων, πρὸς ταῦτα; “O 


10 δὲ Σίμων εἶπεν: Ἐγὼ ἐὰν μὴ φανερώσω ἐμαυτὸν καὶ ὑ;τοδείξω 


εἶναι ϑεόν, οὐδείς μοι τὸ ὀφειλόμενον ἀπονέμει σέβας. Νέρων 
εἶπεν" Καὶ viv τί χρονίξεις καὶ οὐκ ἀποδεικνύεις ἑαυτὸν ϑεόν, 
ὅπως ἂν οὗτοι τιμωρηθώσιν; 

δ] Σίμων εἶπεν: Κέλευσόν μοι πύργον οἰκοδομῆσαι ὑψηλὸν 
ἀπὸ ξύλων, καὶ ἀνελθὼν ἐπ᾽ αὐτῷ καλέσω τοὺς ἀγγέλους μου 
καὶ προστάξω αὐτοῖς, ἵνα πάντων ὁρώντων ἀναγάγωσί µε πρὸς 
τὸν πατέρα μου εἰς τὺν οὐρανόν. τοῦτο δὲ οὗτοι μὴ δυνάμενοι 
ποιῆσαι ἐλέγχονται ὅτι ἄνϑρωποί εἶσιν ἀπαίδευτοι. Ὁ δὲ Νέρων 


sect. 49 1. ! ὁ om 0 | εἶπεν πρὸς τὸν σίκωνα I | τὸν om O | ἔφη 
GL | τί ἐστιν τοῖτο C | ἠττώμεθα C ἠττειούμεϑα O ἠττήθημεν EG Tisch | 
ὁ aluo» G | ἀγαϑὲ βασιλεῦ, οὗτος P | οὕτως {1 | 3 ἐν τῇ παλαιστίνῃ ολη {| 
καὶ Καισαρεία τὰ αὐτά μοι om I καὶ Καισαρεία om U | ταῦτα BCGLPQ 

sect. 50 ].4 ô om L | ἐπιστραφείς om BGL ἐπιστραφεὶς πρὸς τὸν 
παῦλον CI γραφῆς (i. e. στραφεὶς) O | εἶπεν) IPQ | σὺ τί λέγεις P || où 
λέγεις 0 | λαλεῖς B | καὶ ἀποκριϑεὶς B ἀποχριθεὶς δέ (om καὶ εἶπεν) 1 | 
λέγει αὐτῷ (om καὶ εἶπεν) Ρ}ν ἐὰν μὴ ἀπολέσῃς CP | ἀπολύσεις GI | τὸν 
ἐπάρατον μάγον τοῦτον P | post τοῦτον add καὶ κωλύσεις τοῦτον G | τὸν 
τὰ τοιαῦτα πράττων C | Ἰ τοιαῖτα οὕτως πράττοντα l τοιαῖτα πράττοντα 
ἔργα P | μέγιστα .. . κακά C | αὐξάνη D αὐξάνης 0 αὐξάνεις L (non 4) 
Thil | ἀνεξίκακον pro «v&. xax. B j8 τῆς βασιλείας σου I| τῆς ἰδίας σου 
στάσεως lj? τὸν σίμωνα ἔφη I | τί δὲ 0 | σύ om ΒΟ | Ὁ δέ om G | ἐγὼ 
ἐὰν μὴ .. . Νέρων εἶπεν om ϱ | βασιλεῦ, ἐγὼ P | ὑμῖν φανερώσω αὐτὸν 
(om ἐὰν μή) € | εἰ μή BGL (εἰμὶ LO | ἑαυτὸν GO | δείξω BGL | ὑποδ. 
πᾶσιν εἶναι µε ϑεόν P | 11 ἀπονέμει... . καὶ οὐκ om P | ἀπονέμη GO | 
Νέρων εἶπεν om O || 3 νῦν om { | ἐποδείχνυε (om καὶ οὐκ) C | ἑαυτὸν 
ϑεόν om O σεαυτόν GP | ὅστις εἶ post σεαυτόν DP | ϑεόν om L(I?) | 
3 καὶ αὐτοὶ I | τιμωρηϑῶσιν οὗτοι P 

sect. 51 l 1! xal εἶπεν σίμων τῷ βασιλεῖ εἰπόντι αὐτῷ ταῦτα O | 
ὃ σίµων { | κύριε βασιλεῦ κέλευσον (om μοι) P | οἰκοδομηθῆναι BCDOP 
γενέσθαι 1 | ὑψηλόν om O | ἀπὸ ξύλων ὑψηλῶν DP | 5 ξύλου L ξύλον {| 
ἐπ᾽ αὐτόν BDEGLO Tisch πρὸς αὐτὸν l | x«l καλέσω Q | 5 xal προστάξω 
αὐτοῖς om CP. ! αὐτοὺς GI | ὁρῶντες 0 | ἀνάγουσιν (Ὁ ἀγάγωσι I} 
"U τοῦτο οὖν CODO οὗτοι οὖν τοῦτο Í| αὐτοὶ O || ἄνθρωποι εἶναι ἀπ. CP 
item sed. praem oti U oti μάγοι εἰσὶν καὶ ἀπαταιῶνες B | nað. εἰσίν L 
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τῷ Πέτρῳ εἶπεν' κήκοας, Πέτρε, τὸ παρὰ Σίμωνος εἰρημένον: 
ἐκ τούτου φανήσεται, ὅσην δύναμιν ἔχει ἢ οὗτος ἢ ὁ ϑεὸς ὑμῶν. 
Πέτρος εἶπεν: Κράτιστε βασιλεῖ, εἰ Θέλεις, δύνασαι νοῆσαι, ὅτι 
δαιμόνων πεπλήρωται. Νέρων εἶπεν: Τί μοι λόγων περιόδους 
ποιεῖτε; ἡ αὔριον ἡμέρα ἡμᾶς δοκιμάσει. 

59 Σίμων εἶπεν: Εἰ μὴ πιστεύεις, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, ὅτι μάγος 
οὐκ εἰμί, κέλευσον ἀποκεφαλισθῆναί µε ἐν τόπῳ σκοτεινῷ, κἀκεῖ 
με ἐσφαγμένον κατάλειπε, καὶ ἐὰν τῇ τρίτη ἡμέρᾳ μὴ ἀναστώ, 
γνώϑίέ µε μάγον εἶναι. ἐὰν δὲ ἀναστῶ, γίνωσκε υἱόν µε εἶναι 
τοῦ Jtov. 

53 Τοῦτο δὲ γενέσθαι κελεύσαντος τοῦ Καίσαρος ἐν τῇ 
σκοτίᾳ, τῇ μιαγικῇ αὐτοῦ τέχνη ὁ Σίμων ἔπραξεν, ἵνα κριὸς ἆττο- 
κεφαλισϑθῇ' ἐπὶ τοσοῦτον δὲ ὁ κριὸς ὡς Σίμων ἐφάνη, ἕως οὗ 
ἀτπεκεφαλίσθη ἐν τῇ σκοτίᾳ. ᾿Ἐρευνέσας γὰρ ὁ ἀποκεφαλίσας 


1 ἔφη τῷ πέτρῳ I | τῷ Πέτρῳ om U | τί παρὰ τοῦ σίμωνος εἴρηται 
C τὰ παρὰ σίµωνος εἰρημένα G | τοῦ σίµωνος CO || 1 ἐκ τούτου οὖν G | 
palve σε τέως πόσην δύναμιν ἔχεις I | oc τὴν δύναμιν L | ἢ prius om 
BCEPQ | εἰ... εἰ ρτοῇ... ἢ G | οὕτως IQ | ov pro ἢ altero Q | 
ἡμῶν GO σοῦ (BCE) Tisch nulla uaria lectione adnotata. item ut uid P 
set ὑμῶν ALLO Thil |? κράτιστε om B | βασιλεὺς G | ϑέλης BO θέλεις 
τοῦ C | γνωστὸν νοῆσαι ἔστω σοι I | δύνασθαι G | ἐννοῆσαι O | 4 .ἆλτος 
δαιμόνων { | δαιμονίων EO Tisch | πεπλήρωται οὗτος L | λόγους περιόδων 
(περιόδον P) BIP λόγους etiam GQ | 5 ποιεῖται {4 | ἡμᾶς ( ὑμῶν I | δοκι- 
μάσει ὑμᾶς P | δοκιμάση ( 

sect. 52 |. 5 xal πάλιν σίμων ἔφη C | ἡ οὐ mot. C οὐ πιστ. (om εἰ) I | 
μή om ΒΩ μοι G | πιστεύσεις 10 | ἀγαθέ om I | βασιλεύς 6 | μάγος 
cum BGILOPQ Thil Tisch μέγας ACDE |? orx om C | post εἰμί add ἀλλ᾽ 
υἱὸς ϑεοῦ P | ἐν τῷ σκοτεινῷ B εἰς τόπον σκοτινόν G | xai xet C | 
6 ἐσφαγμένον om CD ἐσφαμένον L | καταλιπεῖν (E)P καταλείψαι G κατά- 
λειψε 1 κατέλιπεν () ἐγκατέλιπε C ἐνκατάλειπε D | post καταλ. add ἕως 
τρίτην ἡμέραν I | ἂν Q | ἐν τῇ τρίτῃ (om ἐάν) I | τρίτην ἡμέραν (om artic) L | 
μὴ ἀναστῶ .. . ἐὰν δέ om per homoeotel P | ? γνώϑη O | εἰ δὲ GIQI 
γίνωσκη O | us υἱόν P| ® τοῦ om IO 

sect. 53 l. 11 τούτου IU | ἐκέλευσεν οὖν ὁ καῖσαρ τοῦτο γενέσθαι L | 
τοῦ xulo. χέλεισ. γενέσθαι DI χελευσ. τοῦ χαισ. γενέσθαι P | κελευσ. 
νέρωνος Q | καὶ ἐν τῇ σκοτία B ἐν τῇ σχοτία om C | τῇ om O | 3 σκοτεία IO | 
ὁ οὖν σίµων τῇ μαγ. ἀντ. τεχν. L | ἀποκεφαλισθεὶς τῇ uay. αὐτοῦ τεχνη B | 
αὐτοῦ post τέχνῃ Thil | τέχνῃ hoc loco om C | τὴν μαγικὴν τέχνην (om 
αὐτοῦ) Ὁ | ἔπραξεν ὁ σίμων B ὁ oiu. ἔπρ. τέχνῃ ἐν τῇ σκοτία C | ὁ κριὸς 
O | ἀντ᾽ αὐτοῦ ἀποχεφ. BL ἀποκεφαλ. ἀντ᾽ αὐτοῦ CIP | ἀποκεφ. ἐν τῇ 
σκοτεία BU || " ἐπὶ τοσοῦτον ... ἐνεκεφαλίσθη om per homoeotel 4 Thil | 
ἐπεὶ δὲ τοσοῦτον Í | ὡς σίμων cum BIG ὡς ó σίμων LP ὁ σίμων (om 
ὡς) CDE lat Tisch σίµων (om ὡς) OQ | εὑρέθη O | ἕως ἂν L οὗ om ο) 
^ ἀποκεφαλισθῆ DL | ἐρευν. δὲ 90 


5 


10 


15 


202 ACTA PETRI ET PAVLI 53—55 


αὐτὸν καὶ προαγαγὼν εἰς τὸ φῶς τὴν κεφαλὴν εὗρεν αὐτὴν τὴν 
κεφαλὴν κριοῦ" ἀλλ᾽ οὐδὲν τῷ βασιλεῖ εἰπεῖν ἐτόλμησεν, ἵνα μὴ 
μαστίξῃ αὐτόν, κελεύσαντι τοῦτο ἐν ἀποκρύφῳ πραχϑῆναι. ἐν- 
τεῦϑεν οὖν ἔλεγεν ἑαυτὸν ὁ Σίμων τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἐγερϑῆναι, 
ὅτι τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ καὶ τὰ μέλη ἦρεν, τὸ δὲ αἷμα ἐκεῖσε 
προσεπέπηκτο, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἔδειξεν ἑαυτὸν τῷ Νέρωνι 
λέγων αὐτῷ" Ποίησον ἐκμαγῆναι τὸ αἷμά µου τὸ ἐκχυϑέν, ὅτι 
ἰδοὺ ἀποκεφαλισθεὶς καϑὼς ὑπεσχόμην τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀνέστην. 

54 Καϑὼς δὲ εἶπεν ὁ Νέρων, ὅτι ἡ αὔριον ἡμέρα ὑμᾶς 
δοκιμάσει, στραφεὶς πρὸς τὸν Παῦλον λέγει: Σὺ Παῦλε διὰ τί 
οὐδὲν φϑέγγη; 

55 ᾿αποκριϑεὶς δὲ ὁ Παῦλος εἶπεν: Τούτου τοὺς λόγους μὴ 
βουληϑῇς ἀκούειν, βασιλεῦ. ἀἁπατεὼν γὰρ καὶ μάγος ἐστὶν καὶ 
εἰς ἀπώλειαν ϑέλει ἀγάγαι τὴν ψυχίν σου καὶ τὴν βασιλείαν 
σου. ὥσπερ γὰρ οἱ Αἰγύπτιοι μάγοι Ἰαννὴς καὶ Ἰαμβρὴς ἐπλά- 
νησαν τὸν Φαραὼ καὶ τὸ στρατόπεδον αὐτοῦ, ἕως οὗ κατεπον- 


! προσαγαγὼν CGIO | τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ εἰς τὸ φῶς I | εὑρέθη pro 
εὗρ. «Ùt. τ. κεφ. B | τὴν κεφαλήν om C | αὐτήν om GL τήν om ΟΡΟ ΡΟ 
οὖσαν pro τήν I ||? τοῦ κριοῦ L | οὐ μὲν I | τετόλμηκεν I | 5 μαστίξει 
BD EGI Tisch τιμωρίσει C | κελεύσαντι ego correxi χελεύσαντα ABEGLO 
Thil χελεύσας € Tisch κελεύσαντος DO | κελευσ. . . . πραχθῆναι om DI | 
δὲ τούτον pro τοῦτο Q | πραχθ. ἐν ἀποχρύφῳ G ἐν ἀποκρύφῳ τόπῳ POÜ | 
4 ἑαυτόν om BGP αὐτὸν C | ἀναστῆναι pro ἐγερϑ. ante τῇ τρ. ἡμ. I | vg 
τρίτῃ ἡμέρα IP || 5 κατὰ μέλη L | εἴρεν B | εὗρεν AD add καὶ κατέκρυψε(ν) 
CDP | 5 προσέπικτον C πέπηκτο G ἐπεπήκτο L | vg τρίτῃ ἡμέρα GP τῇ 
τρίτῃ αὕτῃ 9 ἡμέρα I | τῷ om G | σίμωνι pro Νέρωνι 0 |! αὐτῷ om B | 
post λέγων add ἰδοὺ βασιλεὺς ὑπεσχόμην σοι ἀποχεφαλισϑεὶς τῷ τρίτῃ ἡμέρα 
ἄνεστην. καὶ ἰδοὺ πάρειμι. ἀλλὰ ποιησον I | πρόσταξον ἐπαρθῆναι pro 
ποιησ. ἐχμαγ. P | ἐκπαγῆναι G ἐκμιγῆναι I | σου pro µου Q µου om P | 
ὅτι ἰδοὺ ἀποχεφ. . . . δοχιμάσει om Ij? ἀπεχεφαλίσθην O 

sect. 54 1. 9 τοῦ δὲ νέρωνος ἐν ἐχπρήξει (εἰς) γενομένου, στραφείς (om 
ὅτι... δοχιμάσει) P | δέ om (Ὁ | προεῖπεν B | ὅπερ αὔριον C | αὐρινὴ O | 
αὔριον ἡμέραν Q || Ὁ στραφεὶς δὲ Ο | στραφεὶς δὲ ὁ βασιλεύς στραφεὶς 
δὲ ὁ νέρων 1 | ἔφη CDIP εἶπεν O | σὺ Παῦλε om BGIL σὺ δὲ παῦλε D | 
11 φϑέγγῃ cum AILP Thil φϑέγγει BCDEGOQ Tisch 

sect. 55 ]. 13 ὁ δὲ εἶπεν DP ἀποχριθεὶς (om δέ) C | λέγει G ἔφη I | 
τούτους CGILOQ ||  βουληϑεὶς (10 φοβηθεὶς IP | ἀκούων I | '* θέλη 0 θέλει 
om ϱ | ἀγάγαι cum ACDG ἀγαγεῖν BIL (ἀγάγειν) OPQ Thil Tisch | τὴν 
ψυχήν σου ἀγάγαι {6 τὴν ψυχήν σου καὶ om hoc loco I τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 
καὶ τὴν σὴν O | σου bis om Q | καὶ τὴν βασιλείαν σου om C | post τὴν 
βασ. o. add οὐ μόνον δὲ ταύτην ἀλλὰ καὶ τὴν ψυχήν σου I| 5 οἱ μάγοι I 
μάγοι om DE Tisch | ἰαννὶς CEIL ἰανὴς P | ἰαμβρίς ACEGIO Thil ἢ 
ἀμβρίς L | ἐπλάνησε A | 5 τῷ φαραὼ καὶ τῷ στρατοπαίδω 0 | ἅπαν τὸ 
στρατ. | | ἐποντίσθη CD ἐκαταποντίσϑη U 
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τίσϑη ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, οὕτως καὶ οὗτος διὰ τῆς τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ τοῦ διαβόλου παιδεύσεως πείθει τοὺς ἀνϑρώπους πολλὰ 
κακὰ εἰς ἑαυτοὺς ποιεῖν, καὶ πολλοὺς τῶν ἀκεραίων ἐξαπατᾷ 
πρὸς πειρασμὸν τῆς βασιλείας σου. 

56 ᾿Εγὼ δὲ ϑαρρῶ τῇ δυνάμει τοῦ κυρίου µου Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, ὅτι τάχιον φανερώσει αὐτὸν τὸ τίς ἐστιν, καὶ ὅσον 
δοκεῖ ἑαυτὸν ὑψῶσαι εἰς τὸν οὐρανόν, τοσοῦτον χαταποντισϑή- 
σεται εἰς τὸν βυϑὸν τοῦ ᾷδου, ὅπου ἐστὶν ó κλαυϑμὸς καὶ ὁ 
βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 

57. Νέρων εἶπεν' Τίς ἐστιν ἡ τοῦ Χριστοῦ διδαχὴ τοῦ σοῦ 
διδασκάλου; Εἶπεν δὲ Παῦλος. Περὶ τῆς τοῦ διδασκάλου µου 
διδαχῆς ἧς ἐπερώτησας, οὐ χωροῦσιν ταύτην εἰ μὴ οἱ καϑαροὶ 
τῇ καρδίᾳ τὴν πίστιν προσιέµενοι. ὅσα γὰρ τῆς εἰρήνης ἐστὶν 
καὶ ἀγάπης, ταῦτα ἐδίδαξεν. κἀγὼ ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ καὶ μέχρι 
τοῦ Ἰλλυρικοῦ πεπλήρωκα τὸν λόγον τῆς εἰρήνης, καθως παρ᾽ 
αὐτοῦ ἔμαϑον. 

58 Ἐδίδαξα γὰρ, ἵνα τῇ τιμῇ ἀλλήλους προηγοῦνται' τοὺς 


* Matth. 8, 19 | ^ Rom. 15, 19 | " Rom. 19, 10 


"τῷ om P| καὶ οὗτος om BC | οὕτως bis L| τοῦ naro. «rt. τῆς G | 
τοῦ σατανᾶ l|? τοῦ ante διαβ. om Q | κελεύσεως O | πείθει τοὺς ἀνθρώ- 
πους om I πείθη αὐτοὺς U | 3 εἰς ἑαυτοὺς om Q | εἰς ἕαυτ. ποιεῖν om C | 
αὐτοὺς GP | ἀχεραιοτέρων ἀπατᾶν I | ἐξαπατῶν Q|* σου om Q 

sect, 56 Ἱ. ὃ τὸ γὰρ αἷμα τοῦτο τὸ ἐκχυϑὲν κριοῦ ἐστίν praem oh 
transpositionem C | ϑαρρῶ cum CILOPQ ϑαρρῶν ABDG Thil | ἐν τῇ δυνάμει 
P | τοῦ κυρίου ἡμῶν Q τ. κ. ἡ µου O || * ἑαυτὸν L | τό ante τίς om CQ | 
ἔσται QV? ὑψῶσαι ἑαυτὸν P | 5 τόν ante βυϑόν om P | ἐστίν om EQ Tisch 

sect. 57 1. Ὁ τί CDO | τοῦ Χριστοῦ om BCP τοῦ xo. σου O | ἡ διδαχὴ 
τοῦ χριστοῦ GIL | τῆς om Q | post τοῦ σοῦ διδασκ. add ἀπάγγειλον ἡμῖν P | 
11 ò παῦλος O | παῦλος εἶπεν (om δὲ) C ὁ παῦλος εἶπεν DP ἀποχριϑεὶς δὲ 
ὁ παῦλος εἶπεν I | τοῦ διδασκ. χριστοῦ uov 0 | 31 ἧς om CL | ἧς ἐπερώτησας 
.om I | ἐρώτησας D | οὐ χωροῦσιν C (χωρῶσιν) 6100 lat Tisch οὐχ ὁρῶσι(ν) 
ABDEIP Thil | ταύτην om O αὐτήν CDEP Tisch | εἰ μὴ οἱ καθ. τῇ καρδία] 
ἡμῖν διὰ Q | οἱ om G | καϑαρῷ A καϑαρᾷ T hil sine teste ἐν καϑαρῆ οὖσιν C | 
3 cg πίστει DGL καὶ τῇ πίστει BP add αὐτοῦ P xal οἱ ἐν πίστει € | πιστῶς 
προίεµαι νόει I | ὡς γὰρ 0 » οὗτος γάρ ἐστι μόνος τῆς εἰρήνης διδάσχαλος 
καὶ τῆς ἀγάπης δοτήρ pro ὅσα γὰρ . . ἐδίδαξεν P | '^ xai τῆς ἀγάπης 
BCG | ταῦτα om G πάντα C | ROLETE pro ἐδίδαξεν Í | κἀγὼ δὲ. . . ἐδί- 
δαξα γὰρ om per homoeotel Q | κἀγὼ δὲ P | χύχλῳ μέχρι L | 5 τοῦ 9500 
pro τῆς εἰρήνης 6 | καθὼς ἐδιδάχθην παρ αὐτοῦ I 

sect. 58 1. Π ἐδίδ. γὰρ ἐν πρώτοις P | ἵνα om I | τῇ om Q | ἀλλήλως 
G ἀλλήλοις 0 | προηγήσωνται C προηγήσονται PU προηγούμενοι I προηγώ- 
μενοι 9 προτιμήσονται D a 
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ὑπερέχοντας καὶ πλουσίους μὴ ὑπεραίρεσθαι καὶ ἐλπίζειν ἐπὲ 
πλούτου ἀδηλότητι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ Seq τὴν ἐλπέδα αὐτῶν τίϑεσϑαι: 
τοὺς πτωχοὺς ἐν τῇ ἰδίᾳ χαίρειν πτωχείᾳ τοὺς πατέρας διδάξαι 
τὰ τέκνα αὐτῶν παιδείαν τὴν ἐν φόβῳ 9eov: τὰ τέκνα πειϑαρχεῖν 
τοῖς γονεῦσιν εἰς νουφησίαν σωτηριώδη. ἐδίδαξα τὰς ἐκκλησίας 
τῶν πιστευόντων πιστεύειν εἰς ἕνα ϑεόν, πατέρα παντοκράτορα, 
ἀόρατον καὶ ἀκατάληπτον, καὶ εἰς τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῇ 
τὸν κύριόν μου Ἰησοῦν Χριστόν. 

59 dirn δέ μοι ἡ διδαχὴ οὐκ ἀπ᾽ ἀνϑρώπων, οὐδὲ δι’ 
ἀνθρώπου, ἀλλὰ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐδόθη, τοῦ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
μοι λαλήσαντος, ὃς καὶ ἀπέστειλέν µε ἐπὶ τὸ κήρυγμα, εἰρηκώς 
μοι’ ΙΠορεύου, ὅτι ἐγὼ ἔσομαι μετὰ σοῦ, καὶ πάντα ὅσα ἂν 
εἴπῃς ἢ ποιήσῃς ἐγὼ δικαιώσω. 

60 Ταῦτα ἀκούσας ὁ Νέρων ἐξέστη, καὶ στραφεὶς πρὸς τὸν 
Πέτρον εἶπεν Σὺ τί λέγεις; “O δὲ Πέτρος ἔφη": Πάντα ὅσα ὁ 

Y 1, Tim. 6, 17 || 3 Pe. 18, 28; 78, 7 | Eph. 6, 4 | ' Eph. 6, 1; Col. 8, 20 | 
? Gal, 1, 1| ?* Act. 22, 21; 18, 10 cf Ies, 41, 10; Ier. 1, 8 

1 ἄρχοντας V | καί ante πλουσ. om I | μὴ ἐλπίζειν BGO | 3 vg τοῦ 
πλούτου DEP | πλούτω L( | ἐπὶ τὸν ϑεὸν OP | τὸν ϑεὸν τὸν ζῶντα P 
τὴν ἐλπίδα ἔχειν I | αὐτοῦ OP | 3 χαίρεσθαι CDPQ χαίρειν om 0 | πτωχία 
IO | τοὺς πατέρας . .. φόβῳ ϑεοῦ om Q || * αὐτῶν τὰ τέχνα G | αὐτῶν 
om O | τὴν ἐν Χριστῶ ἐπίγνωσιν pro παιδείαν τ. ἐ. p. Θεοῦ C | ἐν παιδεία 
καὶ φόβῳ I | παιδίαν BEO | φόβῳ κυρίου IL | * νουθησίαν cum E lat Tisch 
cf Eph. 6, 4 μαϑησίαν BCDGOPOQ µάθησιν L μαϑητείαν A Thil διδασχα- 
λίαν I| τὴν σωτηριώδη ( | ἐδίδαξα om P ἐπέδειξα () | ταῖς ἐκκλησίαις O | 
6 τῶν πιστειόντων om DP | τῶν πιστῶν L | ἀγαπᾶν καὶ πιστεύειν P 
τοῦ πιστεύειν { | πατέρα om BDP |? xal ἀόρατον I | ἀόρατον καὶ ἀχατή- 
ληπτον om BCDPOQ | x«i ante ἀκαταλ. om O | ἀχατάλυπτον L | uovo- 
γεννῆ { | * τὸν χύρ. ἡμῶν BCÍQ καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα pro τὸν κυρ. u. Ἰ. 

Ὀιστόν D item καὶ εἰς τὸ ἅγιον καὶ ζωοποιὸν αὐτοῦ πνεῦμα D καὶ τὸ 
πνεῦμα ἕγιον τὸ κύριον καὶ ζωοποιὸν τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς ἐχπορευόμενον Q | 
post Χριστόν add καὶ εἰς τὸ ἅγιον πνεῖμα οὐδὲ δι ἀνϑρώπου ἐδιδάχϑην I 

sect. 59 1. ? δέ om C | ὃ ἐμὴ pro δέ μοι L | μοι om I| µου BỌ | 
μοι ἐστιν L | ἡ εὐχὴ G | βασιλεῦ post ὀιδαχή P | οὐκ ἀπ ἀνϑρώπον Q | 
οὐκ ὀνθρώπων (om ἀπ) C οὐκ ἀνϑρώπου D | ἐξ pro δι C | οὐδὲ δι ἀνθρώ- 
που om P pro his ἐδιδάχϑην (exp) L| 19 ἀνθρώπων altero loco BO | ἀλλὰ 
διὰ Ἰ. Yo... . ἐκ τοῦ οὐρανοῦ om 6 | µου ἐδώθη G μοι ἐδόϑη P ἐδόϑη 
μοι E | τοῦ prius om BGILP μοι δοθέντος καὶ λαλήσαντος () | " μοι ante 
λαλησ. om P | ἀπέστ. μοι L | εἰρηχός [0 λέγων (om μοι) G || 13 πορεύου 
ἐν εἰρήνῃ P | εἰμί BO | ὅσα ἐὰν A | 9 post εἴπῃς «dd καὶ ἀναγγελεῖς C | 
ἡ ποιήσῃς om L | ποιήσεις ἢ εἴποις [ ποιήσεις BUDGIPQ Tisch ποιήσις O | 
ἐγώ σε ὀικαιώσω P 

sect. 60 l. 5 καὶ ταῖτα D ταῦτα καὶ ἕτερα πλείονα τούτων P | ἀνέστη 
CH ἔφη pro εἶπεν 1 | πέτρε post. λέγεις { | καὶ ὁ πέτρος CDILOPQ | 
εἶπεν pro ἔφη D | ὅσα ἐλά). ὁ παῖλος GILOQ 
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Παῦλος ἐλάλησεν diyi εἶσιν: καὶ γὰρ ἔκπαλαι πολλὰ ἐδεξάμην 
παρὰ τῶν ἡμετέρων ἐπισκόπων γράμματα, τῶν Όντων εἰς πᾶσαν 
τὴν οἰκουμένην περὶ τῶν γενομένων καὶ λαλουμένων ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
διώκτου γὰρ αὐτοῦ Ovrog τοῦ νόμου, φωνὴ αὐτὸν τοῦ Χριστοῦ 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐκάλεσεν, καὶ ἐδίδαξεν τὴν ἀλήϑειαν, ὅτι οὐκ 5 
ἦν ἐχθρὸς κατὰ φϑόνον τῆς ἡμετέρας πίστεως ἀλλὰ κατὰ 
ἄγνοιαν. καὶ γὰρ ἐγένοντο πρὸ ἡμῶν ψευδόχριστοι ὡς καὶ ὁ 
Σίμων καὶ ψευδαπόστολοι καὶ ψευδοπροφῆται, οἵτινες κατὰ τῶν 
ἑερῶν χαραγμάτων ἐλθόντες ἐπετήδευσαν κενώσαι τὴν ἀλήϑειαν" 
καὶ κατὰ τούτων οὖν ἀναγκαῖον ἦν τοῦτον προχειρίσασθαι τὸν 10 
ἄνδρα τὸν ἐκ παιδόϑεν οὐδὲν ἕτερον παιδευϑέντα, εἰ μὴ τοῦ 
ϑείου νόμου ἐρευνᾶν τὰ μυστήρια, ἐν οἷς τῆς ἀληϑείας ἔκδικος 
καὶ τοῦ ψεύδους γένηται διώκτης. ἐπεὶ τοίνυν ὁ διωγμὸς αὐτοῦ 
οὐ διὰ φϑόνον ἐγένετο, ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ νόμου ἐκδίκησιν, αὐτὴ 
ἡ ἀλήθεια ἐκ τοῦ οὐρανοῦ προσωμίλησεν αὐτῷ λέγουσα" «Ἐγώ 15 
2n Ἰησοῦς, ὃν σὺ διώκεις' παῦσαι οὖν διώκων µε, ὅτι ἐγώ εἰμι 


15 Act. 9, 5; 22, 8 


1 ἐλάλησε xal λαλεῖ P | αληθεῖ  ἀληϑειά I | ἐστίν C τυγχάνουσι 
DP | ἔκπαλαι τὸν χρόνον I | ἐδιδαξάμην C | 5 ἐκ τῶν ἡμ. G | ἡμετέρων 
om I | γράμματα . . . ὑπ᾽ αὐτοῦ om I sed add pro his χάριν τῶν γενο- 
μένων ὑπὸ παύλου | ἐν πάσῃ τῇ οἰχουμένῃ CDLOP | ἄπασαν (om εἰς) Q | 
3 περί om C | γινομένων CO | λαλημένων PO | ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ µου 
παύλου C || γάρ om 0 | ὄντως GIO | τὸ πρότερον pro τοῦ νόμου P | 
τοῦ Χριστοῦ om CDEI Tisch post οὐρανοῦ L | 5 ἐκ τῶν οὐρανῶν () | ἐκά- 
λεσεν ἐκ τοῦ οὐρ. G | τὴν ἀληϑ. xal ἐφάνη P | ὅτι om C || * καταφρονῶν 
DP | τῆς ἡμετέρας (ὑμετ- I) πίστεως post κατ ἄγνοιαν IO | τισὶν ἕτερας 
mot. L | κατὰ ἄγνοιαν ἔπραττεν ἅπερ ἐποίει P | " γάρ om L | ἐγένετο 
CD | ἐγένοντο καὶ G | καὶ ψευδαπόστολοι ante ὡς καὶ ὁ σίμων G | ὥσπερ 
καὶ σίμων I | ὁ σίμων οὗτος BP | * καὶ ψευδαπόστολοι om BI | ψευδ- 
απόστολος (om καὶ priore) C | οἵτινες καὶ τῶν DP | κατὰ τῶν ἱερῶν 
χαραγμ. om C | ὃ θείων pro ἱερῶν I | γραμμάτων AD Thil δογμάτων O | 
ἐλϑόντες om CDE Tisch ἐλϑόντων Q | ἐπιτήδευσαν AEGI ἐβουλήϑησαν C | 
χενῶσαι . . . XOT τούτων om l| χενῶσαι] in marg ματαιοποιῆσαι A Ἰ 
10 χαί om B | κατὰ τοῦτο DE | κατὰ τὸ (om τούτων οὖν) O | κατ᾽ αὐτῶν pro 
κατὰ τούτων οὖν L | οὖν om CDED(0) Tisch | ἀναγκαῖον οὖν 1 | ἐστιν I εἶναι 
L | τοῦτον om GO | προχειρισθῆναι L χειρίσασθαι O | ©! èx παιδίου Thil | 
ἐκ παιδιόθεν αὐτοῦ μηδὲν ἕτερον C | ἄλλο pro ἕτερ. B | ἕτερον nadev- 
ϑέντα om I | πράξαντα C | εἰ μὴ τὸ τοῦ BG εἰ μὴ τὰ τοῦ I | 3 νόµου 
om C | ἐρευνᾶ D | τά om 1 | τῆς ἀληϑ. γίνεται C | ἐνδίκως G || 3 xal οὐ 
ψεύδους I | γένηται om hoc loco € ἐγένετο I γίνεται O || !5 αὕτη AGL | 
κατῆλθεν pro αὐτὴ ἡ L| 5 προσομίλησεν CHEG Tisch | προσομ. αὐτῷ om I | 
αὐτῷ om L | σαῖλε σαζλε ἐγώ εἰμι P || 5 ἰησοῦς χριστὸς O | διώκης O | 
παῦσαι . . . τῆς ἀληθείας om I | παῦσον L | παῦσαι οὖν ἀπὸ τοῦ viv P 
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ἡ ἀλήνεια, ἧς ὑσεεραγωνίξεσθαι φαίνῃ κατὰ τῶν ἐχθρῶν τῆς 
ἀληθείας. ὡς οὖν ἔγνω οὕτως εἶναι, καταλιπὼὠν t ὅπερ διεξεδέκα, 
ἤρξατο διεκδικῆσαι ταύτην τὴν τρίβον τοῦ Χριστοῦ Tv ἐδίωκεν, 
ἥτις ἐστὶν ὁδὸς ἀληϑείας τοῖς εἰλικρινῶς πορευομένοις ἐν αὐτῇ. 

61 Ταῦτα εἰρηκότος Πέτρου ὁ Σίμων εἶπεν πρὸς Νέρωνα" 
Ἐννόησον, ἀγαϑὲ βασιλεῦ, ὅτι συνέπνευσαν οὗτοι οἱ δύο κατ᾿ 
ἐμοῦ ἐγὼ γάρ εἰμι ἡ ἀλήϑεια, καὶ οὗτοι ἐναντία μου φρονοῦσιν. 
Πέτρος εἶπεν: Οὐδεμία ἐν σοὶ ἀλήϑειά ἐστιν, ἀλλὰ πάντα ψευδῆ 
λέγεις. 

62—66 desunt. 

67 Σίμων εἶπεν: ᾿{γαϑὲ βασιλεῖ, οὗτοι οἱ ἄνθρωπτιοι συνε- 
λογίσαντο τὴν εὐμένειάν σου καὶ συνέδησάν σε. Νέρων εἶπεν' 
ALe οὐδὲ σύ µε περὶ σεαυτοῦ ἔτι ἐβεβαίωσας. Σίμων εἶπεν 
Πόσων καλῶν πραγμάτων καὶ σημείων ὑπ᾽ ἐμοῦ σοι ὑποδειχϑέν- 
των ϑαυμάζω, ὅτι ἀμφισβητεῖς. Νέρων εἶπεν: ᾿Εγὼ οὐδενὶ ἐξ 
ὑμῶν συναινώ ἀλλ᾽ ὃ ἐρωτῶ σε, μᾶλλον ἀποκρίϑητί μοι. 

68 Σίμων εἶπεν: Τὸ λοιπὸν οὐδέν σοι ἀποκρίνομαι. Νέρων 
εἶπεν: ᾿Επειδὴ ψεύδῃ, διὰ τοῦτο ταῦτα λέγεις. Τὸ λοιπὸν οὐδέν 


1 περὶ ἧς C | ὑπεραγωνίζεσαι B ἀγωνίζεσαι C | φαίνῃ om D φαίνεσαι 
DBGLO φαίνεσθαι C φαίνεται 0 | κατὰ τ. ἐχϑρ. τ. ἆληθ. om L| κ οὕτως 
tl εἶναι L | post εἶναι add τὴν ἀλήϑειαν P | καταλείπων O | καταλιπὼν 
εὐθέως P | ὦπερ O | διεξεδίκα cum AL ἐξεδίκα [0 διεξεδίκει CDE (-δίκη) 
T hil Tisch ἐξεδίχει ΒΡ δὴ ἐξεδίωχεν G ἐξεδίωκεν O | 3 ἠρξατο... ἐδίωκεν 
om per homocot G | διεκδικᾶν I διεκδικεῖν DEP | ταύτην τὴν πίστιν O | 
ἣν ἐδίωχεν om I| * εἴ τις O | ἥτις ἐστὶν ἀλήθεια D | ἥτις ἐστὶ χριστὸς ἢ 
ἀλήθεια P | ὁδὸν I | ὁδὸς τῆς &Aq9. CO | ἡμερινῶς L ὀρϑῶς καὶ εἰλικρινῶς 
P | ἐν ταῦτη G 

sect. 61 1.5 καὶ ταῦτα D | πέτρου cum AL Thil τοῦ πέτρου BCDE 
GIOPOQ τὸν νέρωνα I |* ἀγαθέ om C | βασιλεύς C | σὺ ἐνέπνευσαν I | οἱ 
δύο οὗτοι O ||" x«l ante οὗτοι om IP | οὗτοι δὲ P | xal αὐτοὶ CD | xav 
ἐμὲ pro ἐναντ. µου C | ἐναντίον 1 ] * ἀλήθεια ἐν σοὶ BCO ἐστὶν ἐν σοὶ ἆλ. 
EP ἀλήθειά ἐστιν ἐν σοὶ G | ἐν om L | σὺ pro σοί I | ἐστίν om «700 
Tisch | ἀλλ᾽ ἅπαντα L | ψευδῆ ἐστὶν ἃ λέγεις B | inde a ψευδῆ deficit C 

sect. 67 1. © ἀγαϑὲ βασιλεῖ om DD | 3 καὶ συνέδησάν σε om D | σε 
om B | 5 ἀλλ᾽ οὖν οὐδὲ σὺ I | µε om I | ἑαυτοῦ Β  (αὐαὐτοῦ) OP Tisch | 
ἔτι om DI τί G | ἐβεβαίωσας µε I || Ι τόσων Thil | πραγμ. τε καὶ 0 | 
σημείων μεγάλων P | παρ ἐμοῦ L | ὑποόειχϑ. σοι P | δειχϑέντων GO | 
post δειχϑ. add οὐ πιστεύεις τούτων G || '* ϑαυμάζομαι πῶς λέγεις οὐκ 
ἐβεβαίωσάς µε pro ϑαυμ. ὅτι ἀμφισβ. I | ἀκμὴν post ὅτι P | ἀμφισβητῆς 
BDO | 5 βοηϑῶ pro συναινῶ P | ἀλλ᾽ ὁ cum DEI (ἄλλο) P lat Tisch ἀλλ᾽ 
ὡς ABGLOQ Thil | σε ante ἐρωτῶ IQ om DEO Tisch σοι L | ἀποκρίθη I | 
μοι om L 

sect. 68 ]. Π τὸ λοιπὸν βασιλεῦ P | τὸ λοιπὸν .. . Νέρ. εἶπεν om 
per homoeotel I | ἀποκρίνωμεν {) | '* ψεύδει B EI om D ψευδῆς εἶ G | τὸ 
λοιπὸν κἀγὼ P | οὐδέν σοι GOP οὐδενὸς Thil 
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σε ἔτι λογίζομαι: ὡς γὰρ εὗρον, ψεύστης εἶ ἐν πᾶσιν. Καὶ τί 
πολλὰ λέγω; οἱ τρεῖς ἐν πᾶσιν ἀμφισβητοῦντά µε πεποιήκατε, 
ὥστε μὴ εὑρεῖν µε τίνι πιστεῦσαι δυνηϑῶ. 

69 Πέτρος εἶπεν "Eva ϑεὸν καὶ πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ χηρύσσομεν, τὸν ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 5 
γῆν καὶ tiv θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, ὃς ἐστιν ἀληϑινὸς 
βασιλεὺς καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ οὐκ ἔσται τέλος. Νέρων 
εἶπεν: Τίς ἐστιν οὗτος ὁ βασιλεύς; Παῦλος εἶπεν: Κύριος καὶ 
σωτὴρ πάντων τῶν ἐθνῶν. Σίμων εἶπεν: ᾿Ἔγώ εἰμι, ὃν λέγετε 
καὶ οἴδατε, Παῦλε καὶ Πέτρε, ἀλλ᾽ οὐ μὴ ἀποφήνωμαι καθ ὑμῶν’ 10 
τοῦτο γὰρ ποϑεῖτε, ἵνα τοῦ μαρτυρίου ὑμᾶς καταξιώσω. Πέτρος 
καὶ Παῦλος εἶπον: Μηδέποτέ σοι εἴη καλῶς, Σίμων μάγε καὶ 
πικρίας ἀνάμεστε. 

70 Σίμων εἶπεν: ἄκουε, Καῖσαρ Νέρων, ἵνα γνῷς ψεύστας 
εἶναι τούτους, κἀμὲ ἐκ τῶν οὐρανῶν πεμφϑέντα, τῇ αὔριον ἡμέρᾳ 15 
εἰς τοὺς οὐρανοὺς ἀνέρχομαι, ἵνα τοὺς πιστεύοντας µοι μακαρίους 
ποιήσω: εἰς δὲ τούτους τοὺς τολμήσαντάς µε ἀρνήσασϑαι τὴν 
ὀργίν µου ἐνδείξομαι. Πέτρος καὶ Παῦλος εἶπον" Ἡμᾶς πάλαι 


1 ἔτι om. BGIL | ὥσπερ γὰρ I | ηὗρον DL εὗρον σε ἔγνων καὶ 
βλέπω P | ψεύστην ἐν πᾶσι οὕτως εἶ G | ἅπασιν BDL Tisch | καὶ ἔτι 
πολλὰ λεγόντων οἱ τρεῖς τὸν ἕνα πεῖσαι οὐκ ἠδυνήθητι οὕτως πεποιήκατε 
ϱ | ἐν ἅπασιν BDGILP | µε ποιεῖτε D|? τινὰ I 

nect. 69 1. 4 βασιλεῦ ἡμεῖς ante ἕνα ϑεὸν P | καὶ om IOQ | ἡμεῖς 
χηρύσσομεν d Thil | ὃν xo. IG | κηρύττομεν G || xal ante ϑάλασσ. om I | 
ἐν αὐτῇ GI | ἀληθείας D | βασιλεὺς ἀληθινὸς Q | " οὗ τῆς βασιλείας (om 
αὐτοῦ) l | Νέρων εἶπεν . . . βασιλεύς om O || ὃ ὁ βασιλεὺς οὗτος I οὗτος 
ϑεὸς βασιλεύς D ὁ ϑεὸς xal βασιλεύς P | ὁ κύριος 190 ||? πάντων ἀνϑρώ- 
πων Ι | Ὁ καὶ ovx οἴδατε BGLP | ἴδατε D | πέτρε καὶ παῦλε BDGP | 
παῦλε καὶ ov πέτρε I | πέτρε καὶ παῖλε ante καὶ οὐκ οἴδατε G | οὐκ pro 
οὐ μή O οὐδὲ P εἰ μὴ 0 | ἀποφήνομαι ABDGL ἀποφαίνωμαι 0 ἀπο- 
φαίνομαι P φείσομαι 1 | 11 τοῦτο γὰρ καὶ P | ὑμᾶς τοῦ µαρτ. ἀξιώσω I 
τοῦ µαρτ. ἀξιωϑῆτε B μάρτυρας (u)ov ἡμᾶς (i. e. ὑμᾶς) καταξιώσω Q | 
πέτρος καὶ παῖλος ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος ἀπεκρίθησαν' μὴ μὴδέποτε' σὺ 
γὰρ εἶ κακῶν ἀνάμεστος G | '? εἶπαν O εἶπεν I | μηδὲν I | σου εἴη B συ 
εἴη O σὺ εἶ D σοι εἰ LP (εὮ σοι ἢ 0 | σοι καλὸν (om εἴη) I | ἀναιδέστατε 
pro Σίμων ... ἀνάμεστε B | μάγε σίµων I | μάγε τε L | καὶ πάσης κακίας 
χαὶ πικρίας () ἀπατεὼν ante καὶ πικρίας P 

sect. 70 l. ^ ἄχουσον µου νέρων βασιλεῦ I | Νέρων om DP | ὅτι 
ψεύσαν εἶναι 0 | 5 ἐμὲ δὲ I κἀμὲ δὲ P | ἐκ τὸν οὐρανὸν I | τῇ αὔριον 
οὖν Β | 5 ἀπέρχομαι B | όπως I |.totc μὲν πιστεύοντάς μοι P | πιστεύ- 
σαντας καὶ ὁμολογήσαντας καὶ ϑεραπεύσαντάς G | µε BDIQ | " τοὺς μὴ 
τολμήσ. B | µε ὑβρίσαι xal ἀρνήσασθαι P | ἀρνήσασθαί µε DO | 8 ἐπι- 
δείξομαι ἐπ᾽ αὐτούς I ἐνδείξωμαι OD | εἶπαν LO | πάλαι om ΕΙ πάλιν G 


10 


15 
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ὁ ϑεὸς ἐκάλεσεν εἰς τὴν ἰδίαν δόξαν: σὺ δὲ ὑπὸ τοῦ διαβόλου 
κληϑεὶς σπεύδεις πρὸς κόλασιν. 

ΤΙ Σίμων εἶπεν 4γαθὲ βασιλεῦ, ἄκουσόν μου’ τοὺς µαινο- 
μένους τούτους ἀποχώρισον ἀπὸ σοῦ, ἵνα ἐν τῷ πορεύεσθαί µε 
εἰς τὸν οὐρανὸν πρὸς τὸν πατέρα µου δυνήσομαί σοι εἶναι 
εὐΐλατος. Νέρων εἶπεν: Καὶ πῶς τοῦτο γνώσομαι, ὅτι εἰς τὸν 
οὐρανὸν ἀνέρχη; Σίμων εἶπεν: Κέλευσόν μοι πύργον γενέσθαι 
ὑψηλὸν ἀπὸ ξύλων καὶ δοκῶν μεγάλων, ἵνα ἐπ᾽ αὐτὸν ἀνέλϑων 
οἱ ἄγγελοί µου εἰς τὸν ἀέρα µε εὕρωσιν: οὐ γὰρ δύνανται ἐπὶ 
τῆς γῆς μεταξὺ τῶν ἁμαρτωλῶν ἐλϑεῖν πρός με. 

72 Τότε ὁ Νέρων προσέταξεν ἐν τῷ κάμπῳ Μαρτίῳ ὑψη- 
λὸν γενέσθαι πύργον" καὶ πάντες οἱ λαοὶ καὶ πᾶσαι τῶν otga- 
τιωτῶν αἱ ἀξίαι ἐστὶ τὸ ϑεωρῆσαι τοῦτον συνῆλθον. ἐν ταύτῃ 
οὖν τῇ συνδρομῇ ἐκέλευσεν ó Νέρων τὸν Πέτρον καὶ τὸν Παῦλον 
παραστῆναι, οἷς οὕτως εἶπεν: Νῦν ἔχει ἡ ἀλήϑεια φανερωϑῆναι. 
Πέτρος καὶ Παῦλος εἶπον: “Ἡμεῖς αὐτὸν οὐ παραδειγματίζομεν, 
ἀλλ᾽ ὁ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστός, ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, 
ὃν ἑαυτὸν εἶναι ἀπετόλμησεν εἰπεῖν. 


1 ἐκάλεσεν ὁ ϑεὸς I | εἰς τὴν αὐτοῦ δόξαν L | ὑπὸ τοῦ διαβόλου 
om I | σπεύδεις κληϑεὶς ὑπὸ τ. διαβ. L ἐκλήθης καὶ ψεύδεις I σπεύδεις 
κληθῆναι ὑπὸ τοῦ διαβ. G | ? εἰς κόλασιν BGL πρὸς κόλασιν ἑαυτοῦ D 
πρὸς κολ. σεαυτοῦ Ρ 


sect. 71 1.3 ἄχουσόν µου om L | τοὺς μαινομένους μου G τοὺς τού- 
τους μαινομένους Q || * ἀποχώρησον GL | ἀπό om GL ἀπ ἐμοῦ I | 5 εἰς 
τὸν οὐρανόν om GP | πρὸς τὸν πατέρα µου ἐν τοῖς οὐρανοῖς G | γενήσομαί 
σοι εὐΐλ. EO Tisch | δυνήσωμαι BL Thil | σε D | εὐίλατος εἶναι B εἶναι 
om O εὐήλατος LO | $ γνώσομαι τοῦτο O | ? οὐρανὸν om Q | ἀπέρχει E 
(-χπ) OQ (-χεν) Tisch | βασιλεῦ κέλευσον P | γενέσθαι πύργον (om μοι) 
DEP | ὑψηλὸν γενέσθαι GI | 5 ξύλου L | καϑὼς προείρηκα post μεγάλων L | 
ἐπ᾽ αὐτῶν O ὑπ᾽ αὐτῶν 0 | ἀνελθών cum ABGILPQ Thil ἀνέλϑω καὶ DEO 
Tisch | 9 εἰς τὸν οὐρανὸν I| us om Q | αἴρωσιν I ἄρωσιν P quod HUsener 
praefert | οὐδὲ γάρ O | δύνανται γὰρ B | ἐπὶ τῆς γῆς om BGL | Ὁ τῶν om BGL 

sect. 72 1. 11 καὶ pro τότε D) | ὁ om 0 | ἐπέταξεν O | ἐν om AG Thil | 


᾿Μαρτίφ om I τῷ λεγομένῳ μαρτησίῳ D ἐν τῷ κάμπῳ τῷ λεγομένῳ μαρτίῳ 


post πύργον D || " πύργον γενέσθαι I | καὶ συνῆλϑον πάντες P | οἱ om O | 
ἅπας ὁ τῶν στρατ. σύλλογος I | πᾶσαι om DP | αἱ τῶν στρατ. ἀξίαι BGL | 
13 εἰς τὸ I ἐπὶ τῷ DPQ | τοῦτο B τοῦτω G | συνῆλϑον hoc loco om P | 
ἐν ταύτῃ δὲ DP οὖν post ἐκέλευσεν L || '* ὁ Νέρων om D | τόν alterum 
om 0 | λέγων post παῦλον (om παραστῆσαι ... εἶπεν) 1 | πρὸς οὓς εἶπεν 
L | οὗτος BG ούτως om DLP | καὶ εἶπεν P καὶ λέγει αὐτοῖς post εἶπεν G | 
ἔφη pro εἶπεν B | τί λέγετε ante νῦν ἔχει D | 5 εἶπαν LO εἶπεν B | εἶπον 
πρὸς αὐτῷ βασιλεῦ P | οὐ παραδειμ. αὐτὸν L | δειγματίζομεν DPO 
(-ζωμεν) || ἡμῶν om BELY | ἰησοῦς ὁ χριστὸς D || 8 ἑαυτ. ἀπετ. εἰπεῖν 
εἶναι ϑεόν 0 | εἶναι om BGIL | ἐτόλμησεν DP 
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73 Τότε ὁ Παῦλος πρὸς τὸν Πέτρον ἔφη" Ἐμόν ἐστιν τῶν 
γονάτων τεϑέντων τὸν ϑεὸν ἱκετεῦσαι' σὸν δέ ἐστι τὸ ἀνύσαι, 
x » » } A 2 - ct ` ~ 2: 
εἴ τι ἂν ἴδης αὐτὸν ἐπιχειροῦντα: ὅτι σὺ πρῶτος ἐξελέχϑης 
ὑπὸ τοῦ κυρίου. Καὶ ϑεὶς τὰ γόνατα ὁ Παῦλος προσηύχετο. 
Ὁ δὲ Πέτρος πρὸς τὸν Σίμωνα εἶπεν: Πλήρωσον ὃ ἐνήρξω' 
ἤγγισεν γὰρ ὁ σὸς παραδειγματισμὸς καὶ T ἡμετέρα ἀνάκλησις' 
ὁρῶ γὰρ τὸν Χριστόν µου καλοῦντα ἐμέ τε καὶ τὸν Παῦλον. 

74 Νέρων εἶπεν: Καὶ ποῦ ἀπελεύσεσθε παρὰ τὴν ἐμὴ 

0 : - d 6 j^ €um 

΄ -< ~ € , 

βούλησιν; Πέτρος εἶπεν: Ὅπου ἂν προσκαλέσηται ἡμᾶς ὁ κύριος 
€ ~ 5 / } [4 ΄ ς - 
ἡμῶν. Νέρων εἶπεν: Τίς ἐστιν ὁ κύριος ὑμῶν; Πέτρος εἶπεν' 
Ἰησοῖς ὁ Χριστός, ὃν ἐγὼ ὁρῶ προσκαλούμενον ἡμᾶς. Νέρων 
εἶπεν: Οὐκοῖν καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν οὐρανὸν μέλλετε ἀνελθεῖν; 
Πέτρος εἶπεν: Εἴ τι δόξει τῷ καλοῦντι ἡμᾶς. Σίμων εἶπεν' 
r - ~ , ~ , 3 
Ἵνα γνῷς, βασιλεῦ, τούτους ἁπατεώνας εἶναι, παραυτίκα οὖν 
ὡς ἀναβώ εἰς τὸν οὐρανόν, πέμψω τοὺς ἀγγέλους μου πρός σε. 


sect. 13 l.! μετὰ ταῦτα εἶπεν ὁ ἅγιος παῦλος πρὸς τὸν μακάριον 
πέτρον P | ὁ ante παῦλος om L | ὁ παῦλος εἶπεν I εἶπεν post πέτρον 
DELO | κύριέ µου xal ἀδελφὲ πέτρε ἐμὸν μέν ἐστι P | ἐμόν ἐστι... 
ἐκετεῦσαι om D | 1 τὰ γόνατα ϑέντα ἐπὶ τῆς γῆς τὸν φιλάνθρωπον ϑεὸν 
ἱκετεῦσαι P | τὸν ϑεὸν ἱκετεῦσαι om I | ἐστι post σὸν δέ om P | ἀνύσαι 
cum DEPO Tisch impetrare lat ἀναλῦσαι ABGLO Thil | τοῦ ἀναλύσαι O | 
3 τοι ὃ ἂν I oti ἂν P ότι ἐὰν G | ἴδεις GO | σὺ om DI | πρῶτος πάντων P 
πρῶτον 0 πρὸ ἐμοῦ L | ἐπελέχϑῃς BGL | κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ P 
item sed add ἀπόστολος L | καὶ θεὶς . . . προσηύχετο om IO | ὁ μακάριος 
παῦλος προσηυχ. ἐκτενῶς πρὸς τὸν κύριον ἡμῶν ἴησοῦν χριστόν L | προσ- 
ηύξατο ἐπὶ πολὺ P | 5 ὁ δὲ μακάριος πέτρος LP | ἀτενίσας πρὸς σίμωνα 
τὸν μάγον εἶπεν πρὸς αὐτόν L | ἔφη τῷ σίμωνι I τῷ σίμωνι εἶπεν B | ὃν 
ἀπήρξω I | ἐνήρξου O | ἐνήρξω ἐν τάχει P | 5 ἤγγικεν DEIOP | παρα- 
δειγμός Q | καὶ ante ἡμετ. om P | post ἀνακλ. add πρὸς χριστὸν καὶ ἀνά- 
παυσις P || 7 τὸν xtorov µου LO τῷ χριστῶ μου Q τὸν χριστόν µου καὶ 
Θεόν P | προσκαλοῦντα ἡμᾶς DP | τε om IL 

sect. 14 1.? βουλὴν DPQ βουλὴν ἢ βούλησιν O | Πέτρος εἶπεν... 
ὁ χύριος ὑμῶν om per homoeotel LQ | ὅπου ἂν ... Ἰησοῦς ὁ Χριστός om I | 
ὅπου ἐὰν DEO | πρὸς χριστὸν προσχαλούμενον ἡμᾶς pro ὅπου ἂν... 
ἡμῶν B | χαλέσηται ( | ἡμᾶς om G | ὁ κύριος ἡμῶν ἰησοῦς χριστός O || 
Ὁ γέρων ἔφη O | καὶ τίς EO Tisch | τίς... προσκαλούμενον ἡμᾶς. Νέρων 
εἶπεν om BD | ὁ κύριος ἡμῶν ex errore ut uid Thil || 1 ὁ Χριστὸς cum 
ABD Thil Tisch ὁ om EFGOPQ | 11 ἀπελϑεῖν BE Tisch | ol δὲ εἶπον D 
ὁ δὲ πέτρος εἶπεν P πέτρος ἔφη O | e τι καὶ ὅπου δόξει D | δόξη BEO | 
M βασιλεύς { | βασιλεῦ ἵνα γνῶς P | ἔγνως pro ἵνα γνῷς 0 γνώσης B | 
OTL οὗτοι οἱ ἄνδρες ἀπατεῶνες εἰσὶ Ρ | εἶναι om I | παραυτὰ. νικα ἀναβῶ 
DP | παραυτίχα ὡς ἀνέρχομαι (om εἰς τὸν οὐρανόν) I | οὖν om LOO | 
5 ἀναβαίνω L | πέμπω DIP 

14 


15 
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καὶ ποιήσω σε ἐλϑεῖν πρός µε. Νέρων clev’ Ποίησον ἐν τάχει: 
Φέλω γὰρ ἰδεῖν εἰ πληροῖς 0 λέγεις. 
| 175 Τότε ὁ Σίμων ἀνέβη ἐπὶ τὸν πύργον ἐνώπιον πάντων, 
καὶ ἐκτείνας τὰς χεῖρας ἐστεφανωμένος δάφναις ἤρξατο πέτασϑαι. 
5 ὁ δὲ Νέρων ὡς εἶδεν αὐτὸν πετόμενον, ἔφη πρὸς τὸν Πέτρον' 
᾿ληϑινὸς ἂνϑρωπός ἐστιν ὁ Σίμων, σὺ δὲ καὶ Παῦλος πλάνοι 
ἐστέ. Πρὸς ὃν ὁ Πέτρος ἔφη' Παραχρῆμα γνώση, βασιλεῖ, ἡμᾶς 
μὲν ἀληϑινοὺς τοῦ Χριστοῦ εἶναι μαθητάς; τοῦτον δὲ μὴ εἶναι 
Χριστὸν ἀλλὰ μάγον καὶ κακοῦργον. Νέρων εἶπεν' Ἔτι ἐνίστασθε; 
10 ἰδοὺ θεωρεῖτε αὐτὸν ἀνερχόμενον εἰς τὸν οὐρανόν. 

76 Τότε ὁ Πέτρος ἀτενίσας τῷ Παύλῳ εἶπεν: Παῦλε, ἀνά- 
νευσον καὶ ἴδε. ᾽νανεύσας δὲ ὁ Παῦλος πλήρης δακρύων καὶ 
θεασάμενος πετόμενον τὸν Σίμωνα εἶπεν: Πέτρε, τί παύη; 
τελείωσον ὃ ἐνήρξω' ἤδη γὰρ προσκαλεῖται ἡμᾶς ὁ κύριος ἡμῶν 

15 Ἰησοῦς Χριστός. Καὶ ὁ Νέρων ἀκούσας αὐτῶν ὑπεμειδίασεν καὶ 
εἶπεν: Οὗτοι βλέπουσιν ἑαυτοὺς ἡττημένους ἄρτι καὶ ληροῦσιν. 


! καὶ ποιήσω .. . πρός µε om l | ἀνελϑεῖν { | ὃ ἰδεῖν σε πληροῦντα 
DP | ἅπερ λέγεις I 

sect. 75 1. 3 εἰς pro ἐπὶ P||* τὰς χεῖρας αὐτοῦ G | ἐστεφαν. δάφναις 
ante καὶ ἐχτείνας τὰς χεῖρας DIP | στεφανωμένος BI | δάφνας D | πέτασϑαι 
cum AL Thil πέτεσϑαι BDGIOPO Tisch πετᾶσϑαι E | 5 ἰδὼν αὐτὸν BGI 
LOP | τὸν σίµωνα pro αὐτόν 1 | πετώμενον BG Thil | αἰρόμενον εἰς τὸν 
ἀέρα καὶ πετόμενον P | πρὸς πέτρον καὶ παῦλον P | 5 ἀληθῶς D | ἐστὶν 
ἄνθρωπος G | ὑμεῖς δὲ pro σὺ δὲ καὶ Παῦλος P | πλάνοι τυγχάνετε 1 | 
7 ὁ δὲ πέτρος ἔφη I πρὸς ὃν ὁ παῦλος B | παραχρῆμα om I | γνώσει 
DEOQ Tisch γνῶϑι I| ὃ μέν om I | τοὺς χριστοῦ B εἶναι τοῦ χριστοῦ GO | 
μαθητὰς εἶναι I ἔσμεν µαθηταί Q | μὴ εἶναι Χριστὸν ἀλλὰ μάγον xol om 
DP || ° ἀλλὰ μᾶλλον κακοῦργον καὶ μάγον I | γόητα πονηρὸν καὶ κακοῦργον 
P | ἀκμὴν ἐνίστασθαι ἀπιστοῦντες I | ἀντίστασθαι O ἀνίστασϑαι Q | Ὁ xal 
ἰδοὺ G | αὐτόν om Q | καὶ ἐπιμαίνετε post οὐρανόν D καὶ ἀκμὴν èn- 
μένετε P 

sect. 76 l. !! τότε ὁ πέτρος . . . πετόιι. τὸν Σίμωνα εἶπεν om h. l. et 
substituit τότε ὁ παῦλος τῷ πέτρῳ εἶπεν ἀτενίσας πρὸς αὐτόν O | ἔφη I| 
παῦλε om P | ἀνάνευσον παῦλε L | ἀνάνηψον B (-νιψον) I | 3 xal ἆνα- 
νεύσας L | ἀναβλέψας { | καὶ ἰδού G | δέ om L | πλήρης ov P | 3 πετώ- 
μενον BGI Thil πετόμενον om LQ | τὸν σίμωνα ante πετώμενον Bl | 
ἀδελφὲ πέτρε P | παύει 00 ποιεῖς DI ἕστηκας BG | ἡ πλήρωσον O | 
ἀπήρξω I | ἡμῶν om 0 | κύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν (om Ino. Χριστός) I |! 5 ὁ 
Ἀριστός A Thil | post Χριστός add τότε ὁ πέτρος πρὸς τὸν παῦλον εἶπεν 
ἀτενήσας πρὸς αὐτόν: παῖλε ἀνάνευσον καὶ ἴδε ὁ δὲ παῦλος πλέρεις Ow 
δακρύων καὶ ϑεασάμενος πετόμενον τὸν σίμωνα εἶπεν" πέτρε τί παύει O | 
ὁ οὖν νέρων I ὁ δὲ νέρων D | αὐτῶν ταῦτα λεγόντων Ρ αὐτῶν ταῦτα 
λαλούντων I | ἐμειδίασεν G | ὑπομειδιάσας εἶπεν Q || Ὁ αὐτοὶ O | ἥττω- 
μένους BIP (sed ἡττομ-) | ἄρτι om EGIL | ληδοροῦσι I 
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Πέτρος εἶπεν' ᾿Αρτι γνώσῃ μὴ εἶναι ἡμᾶς λήρους. Ἔφη δὲ ὁ 
Παῦλος τῷ Πέτρῳ" Ποίησον τὸ λοιπὸν ὃ ποιεῖς. 

77 Τότε ὁ Πέτρος ἀτενίσας κατὰ τοῦ Σίμωνος εἶπεν' 
Ὀρκίζω ὑμᾶς, οἱ ἄγγελοι τοῦ σατανᾶ οἱ φέροντες αὐτὸν εἰς τὸν 
ἀέρα πρὸς τὸ ἀπατᾶν τὰς τῶν ἀπίστων ἀνθρώπων καρδίας, 
τὲν ϑεὸν τὸν κτίστην τῶν ἁπάντων καὶ κύριον Ἰησοῦν τὸν 
Χριστόν, ὃν τῇ τρίτη ἡμέρᾳ ἤγειρεν ἐκ τῶν νεκρῶν, ἵνα ἀπὸ 
ταύτης τῆς ὥρας μηκέτι αὐτὸν βαστάξητε, ἀλλ᾽ ἐξεάσατε αὐτόν. 
Καὶ παραχρῆμα ἀπολυϑεὶς ἔπεσεν εἰς τόπον λεγόμενον Σάκρα 
Βία, 6 ἐστιν ἱερὰ ὁδός: καὶ τέσσαρα μέρη γενόμενος τέσσαρας 
σίλικας συνήνωσεν, οἵ εἶσιν εἰς μαρτύριον τῆς τῶν ἀποστόλων 
νίκης ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 

78 Τότε ὁ Νέρων Φυμοῦ πλησθεὶς κρατήσας τὸν Πέτρον 
καὶ τὸν Παῦλον ἐποίησεν ἐν δεσμοῖς γενέσθαι’ τὸ δὲ σῶμα τοῦ 
Σίμωνος ἐχέλευσεν ἐπιμελῶς ἐν τρισὶν ἡμέραις φυλαχϑῆναι, 


! Πέτρος εἶπεν . . . λήρους om B | ὁ πέτρος Q | βασιλεῦ ἄρτι P| 
γνώσει DIOO | βασιλεῦ post γνώσει 1 | μὴ εἶναι ἡμᾶς λήρους om 1 μὴ 
xal τι ἡμᾶς εἶναι O | post λήρους add ἀλλὰ χριστοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ 
ἀληθινοὺς μαθητὰς L ἀλλὰ τελείους δούλους τοῦ χυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ 
P | δέ om DEILPQ Tisch | ἔφη ovv P | παῦλος εἶπεν I | ὁ ante Παῦλος 
om BILO | κ κύριε µου πέτρε ποίησον P | ὃ ποιεῖς τὸ λοιπὸν A Thil | 
post ὃ ποιεῖς add ti βραδύνεις DP | τό ante λοιπόν om GO 


sect. 77 1.3 τότε πρὸσατεγίσας ὃ πέτρος O τότε ὁ μακάριος πέτρος P 
ὁ δὲ πέτρος l||* οἱ om O | τοὺς ἀγγέλους GI τοὺς ἀτάκτους τοὺς φέροντας 
(om τοῦ σατανᾶ) l | post τοῦ σατανᾶ add κατὰ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος P | 
τὸν σίμωνα pro αὐτόν L | εἰς ἀέρα om τόν O | 5 εἰς τὸ ἀπατᾶν I | ἁπλουστέ- 
ρων L ἀπίστων om I | ἀνθρώπων om DEO Tisch | ψυχὰς O | 5 τὸν ποιητὴν 
xal κτίσταν P | τὸν κύριον ἡμῶν DP | τόν ante Χριστόν om BDILOQ | 
1 ἐκ νεκρῶν EGILO | ἵνα om DEI | ἀπὸ ταύτην τὴν ὥραν I || 5 μὴ {| 
αὐτόν post βαστ. IL | βαστάζητε EI βαστάξετε GO βαστάζοντα Q βαστά- 
ante P | ἀλλ᾽ ἐξ. air. om IQ | ἑάσατε BG ἐάσητε P | post αὐτόν add ἵνα 
ἀποκαλυφθώσιν αὐτοῦ ci ᾽μαγίαι G πεσεῖν κάτω πρὸς ὄλεϑρον καὶ ἀπώλειαν 
αὐτοῦ P j ? καὶ ταῦτα αὐτοῦ εἰπόντος παραχρῆμα P | καλούμενον BG | 
σαβραβία P σαραβίαν G | Ὁ ἡ ἐστιν G | τέσσαρα µέρη γενόμενος om per 
homoeotel I | τέσσερα LQ | γεγονὼς O | τέσσερις O τέσσαρσιν P | '! ἡλικίας 
G ἠλίκας O ἡλικίαις P ὕλικας I | ovv. ἑαυτὸν ἐν τῇ yg P | «t εἰσιν G 
al καὶ εἰσὶν P ὃ εἰσὶν O | τῶν om P | 3 νικήσεως BG | τὴν σήμερον 
ἡμέραν G τὴν σήμερον I | ἡμέρας om IQ 

sect. 78 1. 5 πληϑεὶς L ϑυμοῦ πλησθεὶς πολοῦ P | τὸν μακάριον 
πέτρον P || "4 τὸν ἅγιον παῦλον P τόν om B | ἐποίησεν αὐτοὺς I | τοῦ ἐπα- 
ράτου σίµωνος P || 5 ἐκέλευσεν om P ἐποίησεν I | ἐπιμελῶς τηρεῖσθαι xal 
φυλαχϑῆναι ἕως τριῶν ἡμερῶν B | τρισὶν ἡμέραις om ἐν L item (sed τρισσὶν 
ἡμέρας) G τρεῖς ἡμέρας DIODPQ | φυλάττεσθαι Ι 
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νομίζων ἐγερθῆναι αὐτὸν τῇ τρίτη ἡμέρᾳ. πρὸς ὃν ὁ Πέτρος 
εἶπεν: Οὗτος οὐκέτι ἐγείρεται, ἐπειδὴ ἀληϑῶς τέϑνηκεν, εἰς τὴν 
αἰώνιον κατακριθεὶς κόλασιν. Ὃ δὲ Νέρων εἶπεν αὐτῷ: Τίς σοι 
ἐπέτρεψεν τοιοῦτον πρᾶγμα ποιῆσαι δεινόν; Πέτρος εἶπεν: H 
ἔρις αὐτοῦ καὶ ἡ πονηρὰ ἔννοια καὶ αἱ βλασφημίαι αὐτοῦ παρέσχον 
αὐτῷ τὲ ἀπολέσθαι. Νέρων εἶπεν: “Ὑποπτόν μοι λογισμὸν 
πεποιήκατε, διὰ τοῦτο κακώς ἀπολέσω ὑμᾶς. Πέτρος εἶπεν' 
Οὐχὶ ὃ ϑέλεις σὺ γίνεται, ἀλλ᾽ ὃ ἐπηγγείλατο ἡμῖν ὁ Χριστός, 
χρεία ἐστὶν πληρωϑῆναι. 

79 Τότε ὁ Νέρων εἶπεν πρὸς ἀγρίππαν τὸν ἔπαρχον" 
᾿νϑθρώ;πους ἀϑρησκεύτους κακως ἀπολέσθαι yon: κινάραις οὖν 
σιδηραῖς τυφϑέντας κελεύω αὐτοὺς ἐν τῷ ναυμαχίῳ τόπῳ ἄνα- 
λωϑῆναι, καὶ πάντας τοὺς τοιούτους κακώς συντελεσθῆναι. 
αγρίππας ὁ ἔπαρχος εἶπεν" ᾿{γαϑὲ βασιλ εὖ, οὐχ ἁρμόζει οὕτως 
αὐτοὺς τιμωρηϑῆναι ὡς ἀϑρησκεύτους ὄντας. Νέρων εἶπεν: 
4ιὰ τί; Αγρίππας εἶπεν" Ἐπειδὴ ὁ Παῦλος ἀθῶος φαίνεται’ 
ὁ δὲ Titok qóvov ἔνοχός ἐστιν, ἔτι δὲ καὶ ἀδρήσκευτος. Νέρων 
εἶπεν. Ποίῳ οὖν μόρῳ ἀπολοῦνται; Αγρίππας ὁ ἔπαρχος εἶπεν: 


! αὐτὸν ἐκ νεχρῶν G | * εἶπε βασιλεῦ P | ἐγερθήσεται I | ἐγείρεται 
ἀπὸ τοῦ νῦν P|? αἰώνιον καὶ ἀτελεύτητον P | κατακριϑείς om I | κρίσιν 
in marg γράφε κόλασιν D | αὐτῷ cum ALP Thil om G αὐτοῖς I πρὸς 
αὐτὸν EO Tisch | * ἔπεμψε L | ποιῆσαι τοιοῦτον πρᾶγμα δεινόν P | ὁ 
πέτρος 0 | ἡ ἔρις... ἔννοια καί om {| 5 ἔρεις O ἑἐρρεί G αἵρεσις DL 
ἱέριος 0 | ἡ ante πονηρά om Q | αἱ πονηρίαι τῆς ἔννοιας O | ἡ βλασφημία 
D βλασφημία om artic G | αὐτοῦ om G | pro αὐτοῦ . . . ἀπολέσθαι sub- 
stituit xal αἱ πανουργίαι αὐτοῦ ἀνταπέδωχαν αὐτόν I| 9 αὐτὸν ἀπολέσϑαι 
(om τό) L | τοῦ ἀπολέσθαι OQ τοῦ ἀπολεσθῆναι P | ἔποπτον I | ? καὶ 
διὰ τοῦτο P | διὰ τὸ κακῶς ἀπολέσθαι ὑμ. O | ὑμᾶς xax. ἀπολ. G | ἡμᾶς 
70 | ὑμᾶς πέτρε καὶ σὺ παῦλε | | Πέτρος εἶπεν om O || * ὡς θέλεις O | 
ϑέλῃς BD | σοὶ γενήσεται I συ γεννήσεται O γίνεται εἰς ἡμᾶς P | ὃ alterum 
om 0 | ἡμῶν 0 | ὁ θεός L ὁ κύριος (ἡμῶν D) ἰησοῦς χριστὸς DP | 5 χρεία 
γὰρ 0 | γενέσϑαι G 

sect. 79 1. Ὁ exinde codd MN collati | ὁ om OQ | ὕπαρχον αὐτοῦ P 
ἔπαρχον αὐτοῦ D | '! αὐτοὺς pro ἀνθρώπους L | θρησχευτάς G | ἆπο- 
λέσθαι καχῶς BGILMN | χρή om P | χιννάραις I χιναρες N κηνάραις OQ 
ὀγκινάραις D | 13 τυφϑέντες I | κελεύω τυφϑῆναι αὐτοὺς καὶ ἐν G | χέλει- 
σον P | ναυμαχιῶν conicit. HUsener | τόπῳ om B | dva. τόπῳ I| αὐτοὺς 


ἀναλωθῆναι G | 19 καὶ πάντας . . συντελεσθῆναι om per homoeotel IN | 
ἀποατανθῆναι M || '^ «yo. ὕπαρχος (om 0) P | ταῦτα ἀχούσας ἀγρίππας I | 
ó om B | ἀγανὲ. Αγρίππας εἶπεν om per homoeot G | δέσποτα ἀγαθὲ {| 


ovx ἁρμόζει Eli MN | ovro(c) κακῶς BILMN || 15 ἀναλωθῆναι M | αὐτοὺς 
ὄντας BDMN | ἔφη 9ΡΙ 5 ἐπεὶ PIY ὁ δὲ Πέτρος . . . καταφαίνεται om 
per homoeotel I | ἔτι δὲ... NÉ toov αν. om G l 18 χαὶ τί σοι δοκεῖ pro ποίῳ 

.. ἀπολοῦνται L | τρόπῳ P | ἀναλοῖνται O | ὁ ἔπαρχος om DLMP | ἔφη DP 
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Ὃς ἐμοὶ καταφαίνεται, δίκαιόν ἐστιν, Παῦλον ὡς ἀθρήσκευτον 
ὄντα τὴν κεφαλὴν ἀποτμηϑῆναι, τὸν δὲ Πέτρον διὰ τὸ καὶ φόνον 
ἀνύσαι, ἐπὶ σταυροῦ ἀρϑῆναι. Νέρων εἶπεν' Κράτιστα ἔκρινας. 

80 Καὶ ἀπήχθησαν Ὁ τε Πέτρος καὶ ὁ Παῦλος ἀπὸ reo- 
σώπου Νέρωνος λαβόντες τὴν ἀπόφασιν. a ἀπαγομένου δὲ τοῦ 
Παύλου ὥστε αὐτὸν ἀποκεφαλισδῆναι ἀπὸ τῆς πόλεως ἄχρι 
μιλίων τριῶν, ἦν σιδηροδέσµιος᾽ οἱ δὲ φυλάσσοντες αὐτὸν otga- 
τιώται τρεῖς ἦσαν ἰ ὄντες γένους μεγάλου. ἐξελθόντων δὲ αὐτῶν 
τὴν πόρταν ὡσεὶ τόξου βολῆς τὸ μῆκος, ὑπήντησεν αὐτοῖς γυνὶ 
ϑεοσεβής, καὶ Φεωρήσασα τὸν IlavAov σιδηροδέσμιον συρόμενον 
ἐσπλαγχνίσθη αὐτῷ καὶ ἔκλαυσεν σφοδρῶς: τὸ δὲ ὄνομα τῆς 
γυναικὸς Περπετούα ἐλέγετο: ἦν δὲ μονόφϑαλμος. b καὶ ἰδὼν 
αὐτὴν ὁ Παῦλος κλαίουσαν, λέγει αὐτῇ: «4ός μοι τὸ ὠράριόν 


φαίνεται BDGLMNOPO | παῦλον μὲν N | ὡς ἆϑρ. ὄντα om L ὡς 
om DP | ἀθρισκεύοντα I ϑρισχεύοντα O ϑρησχευτήν P ϑρήσχευτον Q | 
3 ἔτι καὶ DP καὶ ἔτι LN ἔτι pro καὶ om O | τὸν φόνον B στέφανον A | 
3 ποιῆσαι BG πεποιηκέναι M πεποιηκότα I | ἐν τῷ σταυρῷ B ἐπὶ τὸν 
σταυρὸν M ἐπὶ ξύλου DP | ἀναρτηθῆναι B ἀναρϑῆναι P ἀνηρϑῆναι 0 
ϑνήξασθαι κρεμασθῆναι LO προστάξωμεν ἀρϑῆναι I | κάλλιστα DP 
χράτιστε ἐκράτυνας I | εἴρηκας M | ἔχρινας γενέσθαι δὴ οὕτως P 

seot. 80 1. 4 exinde cod T collatus est | καὶ εὐθέως P | ἀπενέχϑησαν 
DP (ἀπην-) 0 ἀπίχϑη O | ὁ πέτρος (om τε) G ὁ δὲ πέτρος L | ὁ Παῦλος 
cum APT Thil om art BDEGILMNOQO Tisch | 5 τοῦ νέρωνος EIO Tisch | 
τήν om G | ἀγομένου BGMN | τοῦ μακαρίου παύλου P | 9 εἰς τὸ ἀπο- 
χεφαλισθῆναι DPT | ἀπὸ μιλίων τριῶν τῆς πόλεως (om ἄχρι) I ῥώμης post 
πόλεως add PO | δεσμίου post πόλεως L δέσμιος M | ὡς ἄχρι 0 | ἄχρι 
μιλ. τρ. om LN | ? ἦν σιδηροδέσµιος om LM | ἦν om N ἦν δὲ καὶ B ἣν 
γὰρ T | δέσμιος  σιδηροµένος B σιδηροδέσµιον (om ἦν) O | δέ om LO | 
αὐτόν om 0 | * ἦσαν om O ὑπῆρχον B | ἦσαν στρατ. τρεῖς I | γένους 
ὄντες DPO | ὄντες om T | ἐκ γένους BGIN | καὶ αὐτοὶ post γένους 
ὄντες 0 | 85:49. οὖν DP δέ om O ἐξελθόντες 0 | αὐτῶν om DP | ? τῆς 
πόλεως ἀπὸ μιλίων ὀλίγων ἰδοὺ γυνὴ τις ϑεοσεβὴς I | τῆς πόρτας G τὴν 
πύλην 0 | ὡς ἀπὸ pro ὡσεί GO ὡς BO ώση M | μιλίου ἑνὸς pro τόξου 
βολῆς G μιᾶς σαγίττης (σαγίτας BDPO σαγίττας LT) BDLMNOPOT | τό 
om D | ὑπηντήϑη DPQ | αὐτοὺς GIL αὐτῶ Q | γυνή τις LMP γυνὴ 9εο- 
σεβής om [| Ὁ σιδεροδέσµιον συδεροδέσμιον per dittogr 1 | φερόμενον lr 
οὐρόμενον A συρώμενον LT | © εὐσπλαγχνίσϑη Thil | ἐπ αὐτὸν BGILT 
ἐπ᾽ αὐτῷ MP αὐτῷ om D | πικρῶς BDGP | δέ post τό om D | τὸ δὲ 
ὄνομα .. . μονόφθαλμος om B | τ. γυν. ἐκείνης 1 | 13 ἦν περπετοῦα G 
περπετοῦα etiam DP περπέτουα LT (corr 1 m fuit περπετούα sed infra 
περπετοῦα) | ἐλέγετο om D(G)LMNOPT | xv δὲ καὶ LM | ἰδὼν δὲ D 
3 ὁ μακάριος παῦλος P | κλαίουσαν τὴν περπετούαν (om αὐτήν) M | 
κλαίουσα Q | ἐσπλαγχνίσθη ἐπ αὐτὴν καὶ λέγει αὐτῇ I | γύναι δός μοι 
IP | ὀράριον M ὁράριον T οὐράριον ADGLO φακιόλιον ΒΙ͂ΝΡ χεφαλο- 
δέσμιον 0 
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σου, καὶ ὡς ὑποστρέφω, δίδωμί σοι αὐτό. 'H δὲ λαβοῦσα τὸ 
ὠράριον προϑύμως ἔδωκεν: οἱ δὲ στρατιῶται προσεγέλασαν καὶ 
εἶπαν τῇ γυναικί" Διατί ϑέλεις ἀπολέσαι τὸ φακιόλιόν σου, 
γύναι; οὐκ οἶδας, ὅτι ἀποκεφαλισϑθήναι ὑπάγει; H δὲ Περπετούα 
πρὸς αὐτοὺς εἶπεν Ὀρκίζω ὑμᾶς κατὰ τῆς σωτηρίας Καίσαρος, 
εἰς αὐτὸ τὸ φακιόλιον δήσατε αὐτοῦ τοὺς ὀφϑαλμούς, ὅταν ἀπο- 
τέµνητε αὐτοῦ τὴν κεφαλήν. ο 0 καὶ γέγονεν. ἀπεκεφάλισαν 
δὲ αὐτὸν εἰς μάσσαν καλουμένην ᾽κουαι Σαλβίας, πλησίον τοῦ 
δένδρου τοῦ στροβίλου. ὡς δὲ {βουλι ηδη ὁ δεύς, στρὶν ὑπο- 
στρέψαι τοὺς στρατιώτας, ἀπεδόθη TI γυναικὶ τὸ φακιύλιον, 
ἔχον σταγόνας αἵματος: καὶ ὡς ἐφύρεσεν αὐτό, εὐϑέως καὶ παρα- 
χρῆμα ἀνεῴχύη αὐτῆς ὁ ὀφϑαλμός. 

81 Οἱ δὲ ἀπαγαγόντες στρατιῶται τὸν ἅγιον Πέτρον, ὡς 
ἤλϑον αὐτὸν σταυρῶσαι, εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὁ μακάριος" Ἐπειδὴ 
ὁ κύριός µου Ἰησοῦς Χριστὸς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐστὶ τῆς γῆς κατέβη, 


! ἀποστρέφω Tisch (cum B?) ὑποστρέφων (ἀποστρ- D) ἀποδίδωμι DP 
δίδω BGLMNOOT | αὐτῷ IMO | ἡ δὲ ἄρασα αὐτὸ ἐκ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς 
ἔδωχεν (om προθύµμως) G λαβοῦσα τὸ ὠράριον om DP | τὸ ὠράριον om B 
ὁράριον M ὁράριον T οὐράριον AGLNO φακιόλιον IQ αὐτῆς add Ὁ | 
2 δέδωκεν DP τοῦτο δέδωκεν T to παύλω δέδωχεν 0 ἔδωκεν αὐτῷ GIN | 
post ἔδωκεν add ἦν δὲ τὸ ὄνομα τῇ γυναικὶ περπετούα B | οἱ δὲ στρ. 
προσκαλεσάµενοι εἶπον αὐτῇ B προσκαλεσάμενοι τὴν γυναῖκα εἶπον αὐτῇ 
GLM προσεκαλέσαντο καὶ εἶπαν τῇ γυναικὶ N κατεγέλων αὐτὴν καὶ ἔλεγον 
(om τῇ yvv.) I | ἐγέλασαν O | 3 εἶπον (GM)P | ϑέλης BDN | ἀπολέσϑαι B | 
φακεόλιον D φακιόλην N | * ὦ γύναι 1 | οἶδες O | ἐπὶ τὸ ἀποχεφ. P | 
5 εἶπεν πρὸς αὐτοὺς IO | εἰς σωτηρίαν Q | * μετ᾽ αὐτὸ G | φαχεόλιον B 
φακιόλην N | δῆσαι P | ἑαυτοῦ P αὐτὸν Q | τὴν ὄψιν καὶ τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς (1 τὴν κεφαλὴν Ν | ὅτε N | ἀποτέμνετε DIM (-ται) N (in marg a 1 m) 
OT (-ται) | μέλλετε ἀποτεμεῖν G || " ἀποκεφάλισσαν καλουμένην (om ... αν 
δὲ αὐτὸν εἰς μάσ... per homocot) P | ἀπεχεφάλησαν GLNOT || 9 τόπον 
καλούμενον μάσαν (om καλουμένην ἄκ. Σαλβ.) 1 | μάσσαν cum BDGMNOT 
Tisch μάσαν AILO Thil | ἄκ. σαλβ. om DP ἀχκοῦαι 4 ἄκουα σαλβ. B 
ἄκχουα σαλβ. T ἄκου σαλβίας GO ἄχουας ἀλβείας L ἄχουας ἄλβιας N ἄκου 
ἀσαλβίας M αὔχου ἀσσαλβίας O | τοῦ τόπου τῆς στρωβύλου Í ||? τοῦ otoo- 
βύλου D τοῦ στροβήλου MNO τῆς στροβήλου L τοῦ στροβιλίου P | ἐβου- 
λήθη A Thil | ὡς καὶ ἠβουλ. P | πρὸ τοῦ ὑποστρ. I nomi O πλὴν 0 | 
Ὁ ἐπεδόϑη GP | τῇ om I | τῆς γυναικὸς M | φακεόλιον D | !! ἔχων BDI 
MNOPQ | σταγῶνας O σταγόνα D | αὐτῷ IN | ἔφορεν 0 | εὐθέως καὶ 
παραχρῆμα om I|? ἠνεῴχθη ΒΩ ΝΤ ἠνοίχθη O | ὁ τυφλὸς ὀφθ. A Thil 

sect. 81 1. 3 ἐπάγοντες DOPO | ot στρ. 0 | ^ αὐτόν om B αὐτῶ 0 
σταυρῶσαι αὐτὸν O) | εἶπεν αὐτοῖς OQ | ὁ μακάριος om DP ὁ μακάριος 
πέτρος M | τεχνία μου ὁ χυρίος µου ἰησοῦς χριστός ἐπειδὴ P || 5 µου om 
B ἡμῶν LOO | ὁ χριστός 4 Thil χριστός om N | ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐλϑὼν 
I | τῆς om N | κατέβη om I κατεβέβηκεν G κατῆλϑεν O 
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ὀρθῷ τῷ σταυρῷ ὑψώθη: ἐμὲ δὲ ov ἀπὸ τῆς γῆς εἰς οὐρανὸν 
καλέσαι καταξιοῖ, ὁ σταυρός µου τὴν κεφαλήν µου κατὰ γῆν 
ὀφείλει δεῖξαι καὶ πρὸς τὸν οὐρανὸν κατευϑῦναι τοὺς πόδας 
μου. ἐπεὶ οὖν οὐκ εἰμὶ ἄξιος οὕτως ἐν τῷ σταυρῷ εἶναι ὡς 
καὶ Ò κύριός µου, ἀντιστρέψατε τὸν σταυρόν μου. Κἀκεῖνοι 
εὐϑέως ἀντέστρεψαν τὸν σταυρὸν καὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ ἄνω 
πτροσήλωσαν. 

82 συνῆλθεν δὲ ἀναρίϑμητον πλῆϑος λοιδοροῦντες τὸν Kal- 
ouou ϑυμοῦ ;εεστληρωμένοι, ὥστε αὐτὸν βουλεύεσθαι κατακαῦσαι. 
ὁ δὲ Πέτρος διεκώλυεν αὐτοὺς λέγων" Πρὸ ὀλίγων ἡμερῶν naga- 
κληϑεὶς ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν ἀνεχώρουν, καὶ ἐϑεώρησα τὸν κύριόν 


μου Ἰησοῦν Χριστόν: καὶ προσκυνήσας αὐτῷ εἶπον: Κύριε, 


ποῦ πορεύῃ; καὶ εἶπέν uo «“ἠκολούϑει μοι, ὅτι ἐν “Ῥώμῃ 
ἀπέρχομαι πάλιν σταυρωϑῆναι., καὶ ἐν τῷ ἀκολουθεῖν ue αὐτῷ 
ὑπέστρεψα πάλιν εἰς Ῥώμην. καὶ εἶέν μοι’ «Μὴ φοβοῦ, ὅτι 
μετὰ σοῦ εἰμι, ἕως οὗ εἰσαγάγω σε εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου. 


! ὀρϑῶς BEILMNT ὀρθὸς O ὀρθῶς, ὀρθῶς καὶ G | δέ om DEQ | ὅταν 
pro ov DP ὄντα I ὃν om GI | ἀπὸ γῆς DGI | οὐρανοὺς QT τὸν οὐρανὸν G | 
3 καλέσαι om DP | χαταξιεῖ G | ὁ οὖν σταυρ. I | µου om IP | τὴν κεφ. 
µου om Q | κατάγειν DT |? δεῖξαι om D | τόν om P | κατενεχϑῆναι I | 
µου post πόδας . . ὁ χύριός µου om per homoeot I | ἐπειδὴ DT | 1 οὖν 
om GOQT | οὕτως ç post σταυρῷ O | καὶ ante ὃ ὁ κύριος om DT | ὁ κυρ. u. 
ζησοῖς χριστὸς P | 5 ἀντιστρέψατε οὖν BGI | τὸν σταυρ. μου P | καὶ ταῦτα 
εἰπόντος αὐτοῦ εὐϑέως P | καὶ εὐϑέως I | ἀντιστρέψαν D | τὸν σταυρὸν 
αὐτοῦ [ | τοὺς μὲν πόδας P | αὐτοῦ post πόδας om I | προσήλωσαν ἄνω 
ταῖς δὲ χερσὶ κάτω P 
sect. 82 1.8 τότε συνῆλϑε om δέ P | συνῆλϑον G | ἀναρίϑμητος N 
πλῆθος ἆναρ. P | 5 ϑυμωϑέντες δὲ σφόδρα ἐβούλοντο αὐτὸν pro θυμοῦ 
« βουλεύεσθαι I | ϑυμοῦ τε D πεπληρωμένον B πληρούμενοι N | xal 
ἀνελεῖν αὐτὸν βουλόμαινοι pro ὥστε... κατακαῦσαι T | ὥστ᾽ ἑαυτὸν P | 
βούλεσϑαι DLMN(Q βουλόμενοι BGOP | καῦσαι βουλ. D | αὑτόν post 
χατακ. repetit. M || Ὁ ὁ δὲ μακάριος καὶ ἅγιος πέτρος P ò δὲ πέτρος 
ἐσταυρωμένος ὧν G | ϑεωρῶν αὐτοὺς οὕτως (μαινομένους καὶ P) dyo- 
νιῶντας DP | διεκώλυσεν D διεκέλευσεν B | τεκνία µου ἀγαπητὰ πρὸ 
ὀλίγ. P | παρακληϑείς om 1 | 1 παρὰ τῶν ἀδελφῶν I | ἀνεχώρουν τῆς 
ἐκκλησίας P | καὶ ἰδοὺ ἐϑεώρουν B | '* ἡμῶν IO | προσεχύνησα BG 
LMNT | αὐτόν GIOPT | καὶ εἶπον B εἰπών GLMNT | κύριε αὐτὸς 
πορεύει I | µου post κύριε add A T hil ἐμοῦ add T | Ὁ πορεύει DIM 
OT | μοι om D | οτι ante ἀκολ. μοι T ἀκολούϑει μοι om BEGL Tisch | 
àv Ῥώμῃ om P | * πάλιν ἀπέρχομαι N | ἀκολουθῆναι (om usc) OT | 
αὐτὸν DP || 5 ὑπέστρεψαν 1 | ἐν ῥώμῃ BGLMNOT | εἶπεν) δέ μοι 
LM | μὴ φοβοῦ πέτρε P | ὅτι ἐγὼ IT | 5 οὗ om LMN | εἰσάγω BL 
ἰπαγάγω G 
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83 Jı& τοῦτο, τεκνία µου, ur) ἐμπίοδέσητε τὴν ὑδόν nov: 
ἤδη γὰρ οἱ πόδες µου τὴν οὐράνιον ὁδεύουσιν ὁδόν. μὴ οὖν 
λυπεῖσθε, ἀλλὰ συγχάρητέ μοι μᾶλλον, ὅτι σήμερον τῶν πόνων 
μου τὸν καρπὸν ἐπιτυγχάνω. Καὶ τοῦτο εἰπὼν προσηύξατο 
οὕτως: Εὐχαριστῶ σοι, ἀγαϑὲ ποιμήν, ὅτι κατηξίωσάς µε τῆς 
ὥρας ταύτης" ἀλλὰ δέομαί σου, τὰ πρόβατα ἃ ἐπίστευσάς μοι 
μὴ αἰσϑανϑῶσι χωρισμόν µου, σὲ ἔχοντα δι οὗ ἐγὼ τὴν ποίμνην 
ταύτην ἠδυνήθην ποιμᾶναι. Καὶ τοῦτο εἰπὼν παρέδωκεν τὸ 
πνεῦμα. 

84 Παραυτίκα δὲ ἐφάνησαν ἅγιοι ἄνδρες, οὓς οὐδέποτέ τις 
πρότερον ἑωράκει οὐδὲ μετὰ ταῦτα ϑεάσασϑαι ἠδυνήθη: οὗτοι 
ἔλεγον ἑαυτοὺς ἀπὸ Ἱεροσολύμων παραγενέσθαι, ἅμα Μαρκέλλῳ 
ἀνδρὶ ἰλλουστρίῳ, ὅστις Tv τῷ Χριστῷ πεπιστευκώς, καὶ κατα- 
λιπὼν τὸν Σίμωνα τῷ Πέτρῳ ἠκολούϑει. ἦραν δὲ τὸ σῶμα 
τοῦ ἁγίου Πέτρου λάϑρα πιστοὶ καὶ ἔϑηκαν αὐτὸ ὑπὸ τὴν τερέ- 
βινϑον πιλησίον τοῦ ναυμαχίου εἰς τόπον καλούμενον Βατικάνον. 


sect. 83 1l. ! διὰ τοῦτο τεκνία µου om 0 | τέκνα N Thil | µου om 
EGLMN τεχνία μου ἀγαπητά P | παραινῶ ὑμᾶς μὴ ἐμποδ. DP | μή μὲ 
ἐμπ. ἐν τῇ ὁδῷ µου Q | ἐμποδήσητε DEGN (-ται) O (-σειται) | ὁδόν om O | 
1 ἤδη γὰρ... ὁδεύουσιν ὁδόν om D | οὐ γὰρ 0 | οὖν om L|? συγχαρηταί 
N συγχαίρετε EPQ συγχωρίσατε I | πάντες pro μᾶλλον T | μᾶλλον συγχ. 
μοι L | τῶν πόνων µου τὸν χαρπόν corr Tisch τῶν πόνων τῶν καρπῶν 
μου ABDGNO τὸν πόνον τῶν χαρπῶν µου ILM τῷ πόνῳ τῶν χαρπῶν 
µου Ν τοὺς πόνους τῶν καρπῶν μου OT τῶν κόπων µου καὶ τῶν ϑλίψεων 
τῶν καρπῶν P τῶν καρπῶν τῶν πόνων µου Thil | * σήμερον (om post ὅτι) 
ἐπέτυχον O | ταῦτα P τούτῳ I | προσηύξατο πρὸς χέριον λέγων οὕτως 
κύριε ἰησοῦ χριστὲ ἀγαϑὲ καὶ φιλάνϑρωπε ποιμὴν εὐχ. σοι P | 5 ἀγαϑὲ 
ποιμήν hoc loco om P | τῆς σρίας (i. e. σωτηρίας) ταύτης O || σου om I 
σοι ΜΝ |: ἐστανϑῶσι O σταθώσι DILPT στανϑῶσι(ν) MNO κτανϑῶσι G | 
χωρισμοῦ B χωρὶς µου DLP χωρὶς ἐμοῦ I χωρὶς νόμου T χωρισμόν µου Q 
χωρισμῷ σου G χωρισμῷ µου M | ἔχοντα τὴν σφραγίδα τὴν σὴν δι ὧν 
pro σε ἔχ... . ἐγώ I| σε ἔχ. τὸν ἀληθινὸν ϑεὸν L σε ἔχ. ϑεὸν ΜΝ | 
διὸ Ὁ | ἐδυνήθην L | ταῦτα DPT | τὸ πνεῦμα αὐτοῦ τῷ ϑεῷ P 

sect. 84 l. Ὁ παραυτίχα οὖν [) παρ. γὰρ O | οἱ ἅγιοι LMP ἅγιοι om 
IT | οὐδέποτε οὐδεὶς O | πρότερον τίς I πρότερον om D τὸ πρότερον GO | 
πρώτον PỌ | ' ἑωρ. πρῶτον P | ἑώρακεν O | οὐδὲ πάλιν I | ἠδυνήθην {| 
οι ἔλεγον P où δὲ ἔλεγον D | © αὐτοὺς D | ἀφ᾽ ἱεροσ. L | Μαρκέλλῳ 
om B |? ἀνδρὶ τινὶ (om ἰλλούστρ.) I | ὅστις ἦν ἐν τῷ χριστῷ B ὅστις 
ἐν τῷ χριστῷ L | πεπιστευμένος D πεπηκος Q | καταλειπὼν MNO | ^ τὸν 
om U | ἠκολούθησεν GIO | dé om D | 5 τοῦ ἁγίου om I | οἱ πιστοὶ 
DLMPO πιστοί om B οἱ χριστιανοί (in marg ot πιστοί) T ἄνδρες εὐλαβεῖς 
(om λάϑρα πιστοί) l | post οἱ πιστοί add ἐχεῖνοι καὶ ἅγιοι ἄνδρες P | 
αὐτῷ LM αὐτὸν T | ἐπὶ M | τερέβυνϑον IM τερένβινϑον T || 5 τοῦ dua- 
λαχίου Q | εἰς τόπον om Q | ἐς τόπον L | βιττικάνον 40 Thil βιτικάνον 
B βιτίχανον GI βητικάνον DP βατικανόν M 
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b οἱ δὲ τρεῖς στρατιῶται οἱ τὴν κεφαλὴν ἀποτεμόντες τοῦ ἁγίου 

΄ ς M - e ` 2 ς 3 M 
Παύλου, ὡς μετὰ τρεῖς ὥρας τὴν αὐτὴν ἡμέραν 1À90v μετὰ 
bd ΄ 2 , 3 8 - , 
vro βούλλας, ἀπάγοντες αὐτὴν τῷ Νέρωνι, καὶ ὑπαντήσαντες 
τῇ Περπετούᾳ λέγουσιν αὐτῇ: Τί ἐστιν γύναι; ἰδοὺ πείσματι 
3 , 4 [4 Ld € . 4 3 4 » 4 
ἁπωλεσας τὸ φακιόλιόν σου. H δὲ πρὸς αὐτοὺς ἔφη: Καὶ τὸ 
φακιόλιον ἔλαβον, καὶ ὁ ὀφθαλμός µου ἀνέβλεψεν" καὶ ζῇ κύριος 
€ AN ^ ’ [$4 3 . , 3 4 [4/ 3 - 
ὁ còs τοῦ Παύλου, Ότι κἀγὼ παρεκάλεσα αὐτὸν, ἵνα ἀξιωϑῶ 
δούλη γενέσθαι τοῦ κυρίου αὐτοῦ. c τότε οἱ στρατιώται οἱ 
τὴν βούλλαν ἔχοντες, γνωρέσαντες τὸ φακιόλιον καὶ ἰδόντες ὅτι 
ἀνεώχϑη αὐτῆς ὁ ὀφϑαλμός, ἔκραξαν φωνῇ μεγάλῃ ὡς ἐξ ἑνὸς 
στόματος καὶ εἶπον" Καὶ ἡμεῖς δοῦλοί ἐσμεν τοῦ δεσπότου τοῦ 
Παύλου. d Απελθοῦσα ovv ý Περπετοία ἀπήγγειλεν εἰς τὸ 
παλάτιον τοῦ βασιλέως Νέρωνος, ὅτι οἱ στρατιῶται οἱ ἀπο- 
κεφαλίσαντες τὸν Παῦλον λέγουσιν ὅτι Οὐκ ἐμβαίνομεν ἔτι εἰς 
τὴν πόλιν. ἡμεῖς γὰρ πιστεύοµεν τῷ Χριστῷ, ὃν Παῦλος ἐκήρυξεν, 


1 τρεῖς om AOT Thil οἱ δὲ στρατ. οἱ τρεῖς οἱ G | ot alterum om L | 
τήν om I | οἱ ἀποτεμ. τὴν χεφαλὴν DP | ἁγίου om I|? τρὶς 1 | τῇ αὐτῇ 
ἡμέρα I τῆς αὐτῆς ἡμέρας O | ἦλθαν DO ἤρχοντο T | 3 τὴν βοῦλλαν B 
βούλας DQ βούλης G βουλῆς I βούλλης M | ἀγαγόντες B ἀπαγαγόντες IN 
ἐπάγοντες T | ταύτην ΠΡ αὐτοὶ I αὐτήν om LM | καί ante ὑπαντ. om A 
Thil | ἀπαντήσαντες BLMO (-τίσαντες) P ἀπαντήσαντες δὲ P | * τὴν περπε- 
τού(ῦ]αν DIOQ | tlg 0 | τί ἔστι σοι G | ἰδοὺ ἰδίῳ πείσματι G | neou. 
ἀγομένη A Thil | 5 φαχεόλιον DP φακιόλην N (sed corr -λιον) 0 | ἔφη 
πρὸς αὐτοὺς I | εἶπεν T | τὸ φακιολ. µου GLPT τὸ φακεόλιόν µου D | 
' ἔλαβα O ἀπέλαβον DP | post ἀνεβλ. add ὡς ὁρᾶτέ µε P ὡς καὶ ἑωρᾶτέ 
µε D | καὶ ante ζῇ om IL | κύριος om P |? τοῦ μακαρίου παύλου P | 
xav παρεχ. P κἀγώ om IT | καταξιωϑῶ DP | ἀξιωϑῶ κἀγὼ Τ 5 δούλη 
αὐτοῦ γενέσϑαι T γενέσϑαι δούλη GP | τῷ κυρίῳ 0 | ἤγουν τοῦ κυρίου 
αὐτοῦ T | οἱ τὴν βούλλαν ἔχοντες om O οἱ om I βοῦλαν DO ux 
GI? γνωρίσαν P | φακεόλιον D | Ὁ ἠνεώχϑη BGMN ἠνέχδη T | ὁ 
ϑαλμὸς αὐτῆς 0 | ἀνέκραξαν (om φωνῇ μεγάλῃ) I | φωνὴν μεγάλην 2 
ἀπὸ ἑνὸς L | '' εἶπαν DLN | μιᾷ φωνῇ λέγοντες pro καὶ εἶπον I | ὑμεῖς 
ἀπὸ τοῦ νῦν (om x«l) P | τοῦ alterum om BGIMO | 5 καὶ ἀπελϑοῦσα 0 
ἀπελθοῦσα δὲ T ἢ δὲ μακαρία περπετοῦα ἀπελϑοῦ (sic) εἰς τὸ παλ. τ. veo. 
ἀνήγγ. P | ἀπήγγειλεν post Νέρωνος etian Ὁ | ἀνήγγειλεν DP | ἀνήγγ. 
ταῦτα πάντα DP || 5 νέρωνος τοῦ Bac. BGMN βασιλέως om DPT | νέρωνι 
τῷ βασιλεῖ pro εἰς τὸ παλ. τ. βασ. Νέρωνος L | λέγουσα ὅτι I | ὅτι οἱ 
στρατ. . . . τότε om DP | ἀποκεφαλήσαντες GLMNO | ἡμεῖς pro ὅτι T | 
ot. ante οὐχ om NOQ | οὐκ εἰσερχόμεϑα (om ἔτι hoc loco) LT | ἄρτι pro 
ἔτι G ἔτι om 0 | λεγ. οὐχέτι βείνομεν B | εἰς τὸ παλάτιον BGMN εἰς 
τὴν πόλιν οὔτε εἰς τὸ παλάτιον ἔτι L item sed ἔτι post πόλιν T εἰς τὸ 
παλάτιον οὐδὲ εἰς τὴν πόλιν 0 | © ἀλλὰ πιστεύομεν T πιστεύωμεν IN | 
εἰς τὸν χριστὸν BMO τῷ χυρίῳ ἰησοῦ χριστῷ I| ὁ παῖλος (ΝΤ | 
ἐκήρυττεν BGLMN 
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καὶ Χριστιανοί ἐσμεν. e Τότε ὁ Νέρων ϑυμοῦ πλησθεὶς ἐκέ- 
λευσεν τὴν Περπετούαν τὴν τοὺς στρατιώτας μηνύσασαν φυλα- 
κισϑῆναι σιδηροδέσμιον: τοὺς δὲ στρατιώτας τὸν μὲν ἕνα ἀπο- 
κεφαλισϑῆναι ἐκέλευσεν, τὸν δὲ ἄλλον διχοτομηϑῆναι, καὶ τὸν 
ἕτερον λιϑοβοληθηναι ἔξω τῆς πόρτης ὡς ἀπὸ μιλίου ἑνὸς τῆς 
πόλεως. f ἡ δὲ Περπετούα ἦν ἐν τῇ φυλακῇ' ἐν αὐτῇ δὲ τῇ 
φυλακῇ ἦν τηρουμένη Ποτεντζιάνα, κόρη εὐλαβής, διότι ἦν elen- 
κυῖα' Καταλιμπτάνω τοὺς γονεῖς µου καὶ πᾶσαν τὴν ὑπόστασιν 
τοῦ πατρός µου, καὶ Φέλω Χριστιανὴ γενέσθαι. Συγχολληϑεῖσα 
οὖν αὕτη τῇ Περπετούᾳ ἐξηγήσατο αὐτῇ πάντα τὰ περὶ τοῦ 
Παύλου, καὶ πλεῖον ἠγωνίσατο περὶ τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως. 
g.7 δὲ γυνὴ τοῦ Νέρωνος ἀδελφὴ ὑπῆρχεν τῆς Ποτεντζιανας. 


1 χαὶ (μαϑὼν δὲ P) ua94v ò νέρων καὶ ϑυμοῦ DP | πληϑεὶς L | 
2 τὴν μὲν neon. () | ἐχελ. αὐτὴν μὲν φυλακ. σιδηρ. T | ἐχελ. φυλακισθῆναι 
τὴν περπ. D | ἐκελ. βληθῆναι ἐν τῇ φυλακῇ τὴν neon. P | τὴν τοὺς . . . 
σιδεροδέσµιον om DP | τὴν τοὺς στρ. μηνύσασαν om QT | φυλαχθῆναι B | 
σιδηρονδέσµιον Q | 3 τοὺς δὲ τρεῖς στρ. GMN τοὺς δὲ στρ. τοὺς τρεῖς D | 
ἕναν Q | post ἀποκεφ. add ἔξωθεν τῆς πόρτας ὡς ἀπὸ μιλίου ἑνὸς τῆς 
πόλεως D | * ἐκέλευσεν om DIP προσέταξεν T | τὸν δὲ ἄλλον λιθοβολισθῆναι 
ἔξω τῆς πόρτας ἀπὸ μηλίου ἑνὸς τῆς πόλεως, τὸν δὲ τρίτον ὡσαύτως διχο- 
τομηϑῆναι ἐχέλευσεν L | τὸν δὲ ἄλλον διχασϑῆναι BGNOQT τὸν δὲ ἕτερον 
διχασθῆναι DP τὸν δὲ ἕτερον διδαχϑῆναι I διχασθῆναι καὶ τὸν ἕτερον 
om M | διχασϑῆναι μέσον G | τὸν δὲ ἄλλον pro τὸν δὲ ἕτερον I καὶ τὸν 
ἄλλον DGOP καὶ τὸν τρίτον B | * λιθασθῆναι B | ἔξωθεν PO | τῆς πόρτης 
. ἑνός om ÍI | πόρτας «0 πόλεως B | ἕξω... τῆς πόλεως om hoc 
loco D | ὡς ante ἀπὸ om M | ἀπὸ σημείων δύον 0 | τῆς πόλεως om BT | 
6 ἦν δὲ neon. I | ἐν αὐτῇ δὲ τῇ φυλ. ἦν tno. om 0 | εἰς αὐτὴν δὲ τὴν 
φυλακὴν BGILMNOP εἰς δὲ αὐτὴν τ. φυλ. T |? ἦν τίς τηρ. ὀνόματι ποτ. 
T | ἦν τηρουμένη κόρη τις (om DG) εὐλαβὴς ὀνόματι ποτ. BDG ἦν tne. 
κόρη ὀνομ. ποτ. εὐλαβὴς πάνυ καὶ φοβουμένη τὸν ϑεὸν P | σὺν xal ante 
ποτ. O | ἡ ante ποτεντ. IMN | ποτεντιάνα GLMQ ποτενξιάνα B ποντε- 
τιάνα DP ποτετζιάνα NO ποτεντιάννα I | κόρη τις BI κόρη εὐλαβη O | 
ἦν om GI | εἰρηκυῖα οὕτως ὅτι {| χαταλιμπάνειν D καταλείπω O | τοὺς 
γον. αὐτῆς D | ἵπαρξιν IP | αὐτῶν pro τοῦ πατρός µου 1 | καὶ πᾶσαν... 
τοῦ πατρός µου om DT |? ϑέλη I| θέλω xayo T | θέλω γίνεσϑαι xo. D | 
συγκ. δὲ L | Ὁ αὐτὴ L αὐτῇ DIQT αὕτη om BGP | ἢ περπετούα DL 
(-πέτουα) MNO ὑπερπέτουα T | post nson. add ἐν τῇ φυλακῇ P | ἐξηγ. 
city M αὐτὴν 1 | τά post πάντα om 1) Ί hil (ex errore) | τοῦ μακαρίου 
παύλου Ρ| © xal πλεῖον... . πίστεως om I | ἡ δὲ ἀκούσασα pro καὶ B | 
πλέον LM πλείων O ἐπὶ πλεῖον T | ἠγωνίζετο πλεῖον B | τῆς ante περί 
add L | περὶ τὴν πίστιν (om εἰς Χριστόν) T περὶ τῆς ἐν χριστῷ πίστεως 
N | ule a τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως continuatur cod H | 1 τοῦ om L η 
τοῦ νέρ. T | ὑπῆρχεν ἀδελφὴ Η | τῆς αὐτῆς DAP | ποτεντιάνας GLM 
ποτετζιάγας NO ποντετιάνας DAP ποντιάνγης I 
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καὶ λάϑρα ἐδήλου αὐτῇ περὶ τοῦ Χριστοῦ, ὅτι αἰωνίαν χαρὰν 
βλέπουσιν οἱ πιστεύοντες εἰς αὐτόν, καὶ ὅτι ὅλα τὰ ὧδε πρόσ- 
καιρά εἶσιν, τὰ δὲ ἐκεῖ αἰώνια: ὥστε καὶ αὐτὴν φυγεῖν ἐκ τοῦ 
παλατίου καί τινας τῶν συγκλητίδων μετ αὐτῆς. h τότε ὁ 
Νέρων πολλαῖς βασάνοις τιμωρήσας τὴν Περπετούαν, τέλος δήσας 
λέϑον μέγαν εἰς τὸν τράχηλον αὐτῆς ἐκέλευσεν ῥιφῆναι εἰς κρημνόν. 
κεῖται δὲ τὸ λείψανον αὐτῆς εἰς πόρταν Νωμεντάναν. ἡ δὲ 
Ποτεντζιάνα καὶ αὐτὶ ὑπομείνασα κριτήρια πολλά, τέλος δὲ 
σεοιήσαντες ἐσχάραν, ἔκαυσαν εἰς μίαν ἡμέραν. 

85 Οἱ δὲ ἅγιοι ἄνδρες οἱ εἰπόντες ἐξ Ἱεροσολύμων παρα- 
γενέσθαι, οὓς οὐδεὶς πρώην ἑωράκει, εἶπον πρὸς πάντα τὸν λαόν' 
Χαίρετε καὶ ἀγαλλιᾶσθε, ὅτι μεγάλους πάτρωνας ἠξιώϑητε ἔχειν 


2—3 ef 2. Cor. 4, 18 


! δηλοῖ IN ἐδήλει G ἐδήλοι MO | αὐτὴν H | post Χριστοῦ add προ- 
ϑυμοποιοῦσα αὐτὴν DHP | αἰωνίαν καὶ ἀτελέύτητον HP | αἰῶνιον O | 
αἰωνίαν χῶραν T | χαρὰν αἰώνιον BG | χαρὰν καὶ δόξαν κληρονομοῦσιν 
καὶ ΠΡ} 3 οἱ ἐλπίζοντες O | ὅτι om P | πάντα τὰ ὧδε L πάντα ὧδε I | 
εἰσιν post προσχ. om O || 3 ἐκεῖθεν HI | εἶσιν post αἰώνια D | xal post 
ὥστε om N | αὐτὴν ἀκούσασαν N | φεύγειν L φυγῆναι I φυγὴν HN | ἀπὸ 
τοῦ παλ. DHP ἐκ om 0 |: συγκλητικῶν DHIPT | γυναικῶν post συγχλ. 
add BT | μετὰ ταύτης D | ταῦτα γνοὺς ὃ νέρων καὶ ἐμμανὴς γενόμενος I | 
5 πολλὰς βασάνους. D | πολλ. Bac. καὶ χαλεπαῖς G | ἐτιμώρισε I τιµω- 
ρίσας HMO τιμωρησάμενος N | τέλος δὲ Β τέλος om Ν μετὰ ταῦτα LM | 
λύσας 0 | 6 μέγαν om T μέγαν λίϑον O | μέγα GHIMN | ἐπὶ τὸν τρ. I | 
προσέταξεν DHP ἔρριψεν κελεύσας αὐτὴν διὰ αριμνοῦ O | ῥιφῆναι αὐτὴν 
DH | εἰς κρημν. ῥιφῆναι I | εἰς τὸν xo. MP | χρημνιόν L | post xonuv. add 
καὶ οὕτως παρέδωκεν τὸ (τῷ H) πνεῦμα αὐτῆς τῷ κυρίῳ HP καὶ οὕτως 
παρέδωχεν τὸ πνεῦμα τοῦ κυρίου χατευωδώσαντος M καὶ οὕτως ἐτελείωθη 
G |? ἐτέϑη DHP | τὸ δὲ λείψανον αὐτῆς λαβόντες ἄνδρες εὐλαβεῖς κατέ- 
ϑηκαν ἕν τινι τόπῳ μεμοντάναν καλούμενον I | τὴν πόρταν GH | τὴν (om D) 
καλουμένην DHP | πόρτην A Thil | Νωμεντάναν ego scripsi νομεντάναν LM 
μομεντάναν ABDHP μωμεντάνας (: μουμεντάναν T μωμενταλίαν O µωµι- 
τάνα N μεμοντάναν IQ | ἡ δὲ Ποτεντζιάνα om D || * ποτεντζιάνα] de scriptione 
uide supra | ὑπομείνασα καὶ αὐτὴ P | πολλὰ κριτήρια B βασάνους noliks D 
βάσανα πολλὰ καὶ κριτήρια P | τέλος (om δέ) DHNOPT μετὰ ταῦτα LM | 
ἐν πυρκαιᾶ ἰσχυρά ϑέντες οὕτω ἐν κυρίῳ ἐτελειώθησαν pro τέλος. .. ἡμέ- 
ραν I|? σχάραν MO χάραν T add πυρὸς DHLMP | ἔκαυσαν αὐτὴν GT | 
εἰς μίαν ἡμέραν οπι Τ' | ἐνέβαλον αὐτὴν ἐν τῷ πυρὶ καὶ οὕτως ἀπέδωκε 
(τῷ χυρίῳ L) τὸ πνεῦμα LM 

sect. 85 1. 1 οἱ οὖν D | οἱ εἰπόντες om I οἱ εἰρηκότες ΕΗ ΡΟ Tisch | 
ἀπὸ ἱερ. LM | παραγενόμενοι I || '! πρώην οὐδεὶς G | πρῶχον DHP πρότερον 
L | ἑώρακεν BOQ | ἐπιστάντες εἶπον (D -παν) DHP | πάντα ὄχλον L || 
12 ἄνδρες ῥωμαῖοι χαίρετε HP | χαίρετε ἀδελφοὶ I | πατρ. καὶ ἀντιλήπτωρας 
T πατέρας I | μεγάλην σωτηρίαν pro uey. nato. D μεγάλης δόξης καὶ σωτη- 
ρίας HP | ἔχειν om HP' 


οι 


10 


220 ACTA PETRI ET PAVLI 85—87 


τοὺς ἁγίους ἁπιοστόλους καὶ φίλους του κυρίου Ἰησοῦ Χριστου. 
Γινώσκετε δὲ τοῦτον τὸν Νέρωνα τὸν πονηρότατον βασιλέα μετὰ 
τὴν σφαγὴν τῶν ἁγίων ἀποστόλων μηκέτι αὐτὸν δύνασθαι τὴν 
βασιλείαν κατασχεῖν. 

86 Συνέβη δὲ μετὰ ταῦτα μισηϑῆναι τὸν Νέρωνα ἀπὸ παντὸς 
τοῦ στρατοῦ αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ τῶν Ῥωμαίων, ὥστε κρῖναι εἰς 
ἑαυτοὺς δημοσίᾳ τοῦτον τύψαι, ἕως οὗ, ὡς ἦν ἄξιος, τυπτόμενος 
ἐκπνεύση. ὡς οὖν ἴκουσεν ὁ Νέρων ταῦτα, ἐπέπεσεν αὐτῷ 
φόβος καὶ τρόμος ἀνυπόστατος, καὶ οὕτως ἔφυγεν, ὥστε μὲ 
ὁραθῆναι αὐτὸν ἔτι. ἔλεγον δέ τινες, ὅτι ὡς ἐπλανᾶτο ἐν ταῖς 
λαις φεύγων, ἀπὸ τοῦ ψύχους καὶ τοῦ λιμοῦ ἀπέψυξεν, xai 

ὑπὸ λύκων κατεβρώϑη. 

87 Τὰ δὲ τῶν ἁγίων ἀποστόλων σώματα συνέβη ὑπὸ τῶν 
ἰνατολικῶν ἐπαρϑῆναι τοῦ κομίσαι αὐτὰ ἐν τῇ ἀνατολῇ. ἐγέ- 


1 xal ante φίλους om L | τοῦ χριστοῦ (om χυρ. Iyo.) I τοῦ κυρίου 
ἡμῶν ἰησ. xo. HLMNOPT | post χριστοῦ add κατέχοντες HP | 5 ἴσασθε 
δὲ T | δέ om D | τὸν Νέρωνα om Q | καὶ πονηρώτατον l | τὸν ἀσεβῆ 
καὶ πον. HP τὸν ἀσεβίστατον καὶ παράνομον T τὸν πονηρὸν BGN | μετὰ 
τὴν... ἀποστόλων om DHP μετὰ τὸ σφαγῆναι πέτρον καὶ παῦλον τοὺς 
ἀποστόλους τοῦ χριστοῦ ἡπόλετο (sic) νέρων O | μετὰ τὴν τελείωσιν LM | 
3 τοῦ μηκέτι 0 | μηκέτι αὐτοῦ δύναται στῆναι ἡ βασίλεια καὶ κατέχειν I | 
4 βασιλίαν H | βασιλ. αὐτοῦ O | κατέχειν DLOQOT κρατεῖν G | κατασχ. 
τὴν βασιλ. B 

sect. 86 1. 5 συνέβη οὖν I) xal οὐ μετοὺ (sic) πολὺ συνέβη HP | μετὰ 
ταῦτα om Q | τὸν Νέρωνα om O post τοῦ στρ. αὐτοῦ N | ὑπὸ παντὸς BG 
τοῦ λαοῦ αὐτοῦ xci τοῦ στρατοῦ G || 5 τοῦ λαοῦ om B | εἰς om G | ὥστε 
βουλεύεσθαι D | αὐτοὺς GI αὐτὸν LM εἰς ἑαυτούς om Bh"? αὐτὸν τύψαι 
LM | ὅπως κακὴν. κακῶς τοῦ ζῆν ἀπαλλάξει pro ἕως ob. «ἐκπνεύσει I | 
ἕως οὖν 6 | ἕως οὗ ἐκπνεύσει (om ὡς ήν ἄξιος tv Arn T ὡς Qv ἄξιος 
om BM τυπτόμενος om L ὡς ἦν ἄξιος ἵνα (om ἕως οὗ) O | * ἐκπνεύσει 
BDHMOT ἐκπνεῦσαι GLP ἐξεπνεύσει N ἐχπνεύσι O | ταῦτα δὲ ἀκού- 
σαντος τοῦ νέρωνος, «Φόβος χαὶ τρόμος μέγεις ἐπέπεσεν εἰς αὐτὸν pro ὡς 
οὖν... τρόμος I | ὡς δὲ oP | ἔγνω ταῦτα ὁ νέρων DHP | ἔπεσεν HGH 
MOPT | ἐπ αὐτὸν OT ἐπ’ αὐτῷ DHP ἔπεσε φόβος ἐπ᾽ αὐτὸν M ||? οὕτως 
om O0 τοσοῦτον [ | Ὁ εὑρηθῆναι DT ὠραϑῆναι GHL ὁρᾶσθαι M | αὐτόν 
om L αὐτὸν ἔτι om 04) ὑπό τινος pro αὐτὸν ἔτι l)! ἔτι om T τοῦ λοιποῦ 
pro ἔτι DHL | ὡς om T | ἐν τοῖς ὄρεσι 1 | ©! φεύγων om O | ἀπὸ δὲ 
ψύχους (om τοῦ) T τῆς λιμοῦ DN λιμοῦ (om τοῦ) T τοῦ λοιμοῦ G | ἐπέ- 
ψΨυξεν T ἐξέψυξεν |} ἀπὸ 0 | Botn T 

sect. 87 1. 9 τὰ οὖν D | τῶν ἁγίων καὶ πανευφήμων ἀπ. HP ἀπο- 
στόλων om O post σώματα add πέτρου καὶ παύλου O | ἀπὸ T || V ἔναρ- 
ϑήναι N ἐπέρεσθαι T | τοῦ ἐποκομίσαι HPOT τοῦ κομίσισϑαι N τοῦ 
κοιμῆσαι I τοῦ κομίσαι om M τοῦ κομίσαι αὐτά om L | ἐγένετο... πόλει 
om l) | καὶ ἐγένετο BDHP ἐγένετο οὖν T 
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νετο δὲ σεισμὸς μέγας ἐν τῇ πόλει' καὶ δραμόντες οἱ λαοὶ τῶν 
“Ῥωμαίων κατέλαβον αὐτοὺς ἐν τόπῳ λεγομένῳ Κατακούμβας ὁδῷ 
~ 2 , - r , ν 2 T , ` 
τῆς ἁππίας τῆς πόλεως τρίτου μιλίου: κἀκεῖ ἐφυλάχϑησαν τὰ 
σώματα τῶν ἁγίων ἐνιαυτὸν ἕνα καὶ μίνας ἓξ μέχρι τοῦ κτι- 
σϑίναι αὐτοῖς τόπους, ἐν olg ἀποτεϑώσιν. Καὶ τὸ μὲν τοῦ ἁγίου 
Πέτρου σώμα εἰς τὸν Βατικάνον τόπον πλησίον τοῦ ναυμαχίου 
M Ld M 4, 2 r . V ” ς , ) 
μετὰ δόξης καὶ ὕμνων ἀνεκλήϑη, τὸ δὲ τοῦ ἁγίου Παύλου εἰς 
τὴν Ὀστησίαν ὁδὸν ἀπὸ μιλίων δύο τῆς πόλεως' ἐν οἷς τόποις 
διὰ τῶν προσευχῶν αὐτῶν εὐεργεσίαι πολλαὶ παρέχονται τοῖς 
πιστοῖς ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
88 '᾿Ετελειώϑθη δὲ ô δρόμος τῶν ἁγίων ἀποστόλων τε καὶ 
μαρτύρων τοῦ Χριστοῦ Πέτρου καὶ Παύλου μηνὶ Ἰουνίῳ n? 


1 ἐν τῇ ῥῶμῃ T | τῶν Ῥωμαίων om T | * ἐν τόπῳ λεγομένῳ cum 
GOT ἐν τόπῳ καλουμένῳ L ἔν τινι τόπῳ καλουμένῳ I εἰς τόπον χαλού- 
μενον D εἰς τόπον λεγόμενον HP ἐν τῷ λεγομένῳ ABMNO | xara- 
χουμβὰς G κατὰ χουμβασσοδῷ M κατακόμβας D καταχομβὰς B xata- 
κούβας H | ὁδῷ .. . μιλίου om D | ὁδῷ om I ἐν ὁδῷ L ὅδες P ὁδοῦ 
conicit H Usener | 3 ἀπίας G τῆς ἁππίας πόρτας L τῆς ἁππίας πύλης 
HPQ | τῆς om I ἀπὸ τῆς πόλεως L | ἕως (per dittogr) τρίτου G τοῦ 
μιλίου L τοῦ τριβαλίου I annlag τρίτου μιλίου τῆς πόλεως T | ἐφυλάττοντο 
BLMN ἐφύλαττον G | τὰ τῶν ἁγίων ἀποστόλων σώματα HL τὰ σώμ. τῶν 
ἁγίων ἀποστόλων [ΡΟ τὰ τῶν ἁγίων λείψανα T || * ἕνα om T | καὶ om L | 
μῆνας ἑπτὰ DHP lat | μέχρις ὅτου I | τοῦ om BỌ | κτισϑῶσιν [|| 5 αὐτοὺς 
BLO τοὺς DHP | σεβασμίους τόπους LM | τόποις I | τὸ ποῦ ἄποτε- 
ϑῶσιν T | ἐν οἷς ἂν G ἐν o M | τεϑῶσιν B ἀπετέθησαν DHP | καὶ τοῦ 
μὲν INO | τὸ μὲν σῶμα τ. éy. ἀποστόλου nero. Q | μέν om L | ἁγίου 
(om τοῦ) IO | 5 τὸ σῶμα I σῶμα om T | κατετέθη εἰς τόπον καλούμενον 
βατικῶνον [| τόν om BGIL | εἰς τὰ βατικανοῖ (om τόπον) T εἰς τὸν βαττι- 
κανοῦ (βαστ- P) τόπον HP | βατικανὸν DN βητικάϊνον  βιτικάνον BL | 
τόπον λεγόμενον L τόπον καλούμενον M | ἕμνων πολλῶν I ὑμνοδίας T | 
' ἀνεχλήϑη non tentaui propter lat reuocata sunt cf Thil [I, 29 sq not 
ἀνεκλίϑη N χατετέθη M ἀνεκλείπτων L ἀνεκλήϑη om I | τὸ δὲ om I τοῦ 
om N | τοῦ δὲ dy. (om τὸ) DPQ | ἁγίου ἀποστόλου παύλου 0) | post 
παύλου add σῶμα κατετέϑη I | * ὀστίσιαν O ὁστίασιν D βοστησίαν BHL 
MNPT βοτησίαν A Thil βουστησίαν I βοστίαν GO | ὡς ἀπὸ I | σημείων 
δύο LM | ἐν οἷς τότε L τόποις om INQ |? διὰ τῶν προσευχῶν αὐτῶν om 
D | εὐχῶν 0 | πολλαῖς ἰάσεις ἐγένοντο τοῖς δεομένοις pro εὐεργεσίαι ... 
πιστοῖς Í | πολλαί om O | πολλαὶ xal ἰάσεις HP | τοῖς πίστει προσκυνοῦσιν 
L τοῖς πίστει προσιοῦσιν M | τοῖς πιστεύουσιν O || Ὁ ἐν om 0 | ἐν τῷ 


ὀνόματι... Χριστοῦ om DHP | τοῦ κυρίου ἡμῶν om B 
sect. 88]. 11 δέ post ἐτελ. om O | ἡ μαρτυρία pro ô δρόμος I | ὁ 
δρόμος αὐτῶν (om τῶν ἁγίων... Παύλου) T | τῶν ἁγίων καὶ κορυφαίων 


HP | ἁγίων om D | τε xal μαρτύρων τοῦ Χριστοῦ om BDI | τε om MOQ | 
" τοῦ Χριστοῦ om GLA N | Πέτρου καὶ Παύλου om B | εἰκάδι ἐννάτη BMN 
εἰχάδι καὶ ἐννάτη G εἰς τὰς x9 I x9 om L 
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τῶν δὲ τριῶν στρατιωτῶν umi Ἰουλίῳ δευτέρᾳ' τῆς δὲ ἁγίας 
Περπετούας καὶ Ποτεντζιάνας τῷ αὐτῷ Ἰουλίῳ μηνὶ ὀγδόη’ 
χάριτι καὶ φιλανθρωπίᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ue" 
οὗ τῷ πατρὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ πνεύματι δόξα, κράτος καὶ τιμὴ νῦν 
καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


1 τριῶν om BGI | στρατ. τῶν πιστευσάντων HP | μηνὶ ἰουλ. εἰς τὰς 
δύο GINT μηνὶ lovà. 8 DHLPQ | τῆς δὲ ὁσίας I | 3 καὶ Ποτεντ. om hoc 
loco Q | ποτεντιάνας GLM ποτετζιάνας NO ποντετιάνας DHP ποτεν- 
τιάννης I | τῷ αὐτῷ μηνὶ MN | μηνὶ τῷ αὐτῷ I μηνὶ ἰουλίῳ DAP Ἰουλίῳ 
om BGILMNOOT μηνὶ (ἰουλ. add D) η BDO μηνὶ in L | μηνὶ εἰς η OT 
εἰς τὰς ὀχτῶ IN | post μηνὶ ἢ add τῆς δὲ ἁγίας ποτεντιάνας µαίω ιϑ Q | 
3 ὧν πρεσβείαις τύχοιμεν τῶν αἰωνίων ἀγαϑῶν ἐν χριστῷ lgoot τῷ χυρίῳ 
ἡμῶν pro χάριτι... Χριστοῦ B εἰς δόξαν χαὶ ἔπαινον pro xao. x. φιλ. G | 
χάριτι καὶ οἰκονομία H | ᾧ ἡ δόξα pro us9' οὗ. .. ἀεὶ καὶ D ὦ ἡ δόξα 
καὶ τὸ κράτος pro μεθ οὗ... ἀεὶ καὶ M οὗ ἡ δόξα καὶ τὸ χράτος pro 
μεθ) οὐ... ἀεὶ καὶ H ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος τῷ πατρὶ ἅμα x«l τῷ ἁγίῳ 
πνεύματι pro ue? où... del καὶ P | μεθ οὗ τῷ πατρὶ δόξα σὺν τῷ 
παναγίῳ καὶ ἀγαϑῷ καὶ ζωοποιῷ πνεύματι (om ἅμα t. Gy. πν. εἰ κράτος 
καὶ τιμή) I | eF οὗ τῷ πατρὶ δόξα σὺν (om Q) ἁγίῳ zv. (om κράτος καὶ 
τιμή) ΟΊ || * ἅμα καὶ L | δόξα om G δόξα καὶ N | καὶ ante τιµή om BO | 
τιμὴ καὶ προσκύνησις O | τιμὴ καὶ κράτος GLN | νῦν καὶ ἀεὶ καὶ om 
GHLMNP |7 ἀμήν om T | subscriptio: ἐπλήσθη σὺν ϑεῷ τὸ μαρτύριον 
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Passio apostolorum Petri et Pauli. 


I In diebus illis cum introissent Romam beatus Petrus et 
Paulus diseipuli domini nostri Iesu Christi, secundum uolun- 
tatem dei a diuersis fidelibus qui Christo crediderant excepti 
Sunt.  frequentabant autem domum cuiusdam Pontii Pilati 
parentis propter notitiam quando Pilatus praesidatum gesserat 
in Iudaea. post paucos uero dies Nerone imperatore proce- 
dente quidam Simon nomine ei adduetus est. hic magus erat 
non mediocriter doctus, sed perfectus in omni artis ipsius 
iniquitate. cum autem hoe Nero imperator cognouisset, artius 
eum iubet a militibus custodiri: quique per fantasiam artis suae 
nusquam conparuit. audiuit itaque Nero imperator, quia Simon, 
quem antea custodiri iusserat, nusquam eonparuisset: et mirari 
satis coepit. post aliquot autem dies Nerone imperatore proce- 
dente ut sacrificia diis suis offerret, et ecce subito Simon magus 
imperatori Neroni apparuit dieens: Quid est, domine imperator, 
quia me quaeris? ecce ego sum Simon, quem ante hos dies a 
militibus iussisti custodiri. ne me fugacem aestimes et inuentum 
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perdere uelis, ultro me tibi obtuli. Dicit ei Nero imperator: 
Nihil sit, quod timeas; libere ambula et in palatio meo assi- 
duus esto. 

II Simon ergo exhilaratus a Nerone iam non recessit. 
quem interrogauit Nero dicens: Obsecro te, dic mihi quod 
genus hominis es, uel unde fueris ortus? Simon dicit: Ortus 
sum ex Fenice, de oriente missus a maiestate, ut quae dicebam 
Iudaeis, crederent mihi. illi uero non solum credere noluerunt, 
sed et me cruci adfixerunt, et post diem tertiam a morte susci- 
tatus sum. nam ut scias manifesta me loqui, iube ut ueniat 
unus de Speeulatoribus et ante conspectum tuum caput meum 
auferat; et scies quid facere possim. Nero autem talibus uerbis 
nullo modo credebat. illo tamen cogente et nimium suadente 
speculator uenit. cui Nero imperator ait: Vade et abscide eaput 
eius, et uideamus, si uere a maiestate missus est. Tune Simon 
Neroni dixit: Loco tenebroso hoc fieri iube et mundissimo, ne 
quis sanguinem meum calcet et uobis mali aliquid contrariique 
proueniat.  Introiuit autem locum tenebrosum speculator, in 
quo lampada ardens missa est, ut caput Simonis gladio ampu- 
taret. uocauit ergo Nero eubicularium suum dicens: Caput illud 
in sportam mittite et desuper contexite, et anulo meo signabo 
et in cubiculum pono. Et ita factum est. die quoque alio 
Nero ad cubicularium suum dicit: Date locum, uideamus caput 


1 me perdere F | nero imp. ad eum dixit F f ? nichil (sic semper) 
est F | libere... meo cum L nichil ambulatio mea F | adsiduus 
F|?est F 

sect. 2 1. * ergo om F | post recessit add ab eo F || è et interrogauit 
eum (om Nero) F | obsecro te om F | michi F (εἰς semper) | * ex qua 
hominis genus ë F | a maiest. miss, sum F | et quem dicebant iudei 
credere michi F || * uoluerint F |j ° sed crucis me adfix. F | die /// (m erasa) 
tertio (sed o ex ü corr) L | a mortuis F | sum suscitatus F (fuit et in L 
sed ipsa m! transposuit) | Ὁ me manif. F | ut cum F om L |  specu- 
latoribus hoc loco etiam L | ut ante consp. F | capud F (sic plerumque) | 
1? quod F | facere om [|| 3 autem tamen F | persuadente F || 1 spicu- 
lator L (item uersu 18) | uenit spec. F | cui... ait cum L dixitque 
nero F | tolle capud Ρ|| 9 dixit neroni F | in loco F | iubet F | mun- 
dissimum F | !" sanguis meum F | cadet F | aliquis malum uobus F | 
contrariique om ΕΙ 186 tunc introiuit in locum F | 19 lampada cum Lm! 
(«lia manus eiusdem aetatis correxit lampas) lampadas F | missus F | et 
capud .. . amputauit F | ? uocauit... cub. suum cum L tunc nero 
cubic. suum clamauit F | capud hoc F |?! sportam cum L sporta F! 
mitte et contexe F | anulum meum F ||? pone F | et ita factum (factus) 
est cum F om L | alio autem die F | ? suum om F | dixit F | locum 
cum F om L | et uideamus F 


PASSIO APOSTOLORVM PETRI ET PAVLI 2-4 225 


hominis, ne forte nobis prae timore mentitus sit, et uoluit ingenio 
mori, quia probare non poterat, quod ipse esset opinatissimus 
ille Christus. Cubicularius autem attulit sportam, et aperuit 
Nero imperator et agnouit sigillum suum. et inuenit caput 
arietis, quod per fantasiam nusquam conparuit. et Nero mirari 
coepit et praecepit uenire senatum et omnibus retulit gestum 
τοὶ et multi eorum mirabantur. 

III Die igitur tertio, cum intraret Nero curiam senatus, et 
eece Simon apparuit in medio eorum, et adorans imperatorem 
elara uoce dixit: Ego sum quem ante diem tertium iussisti 
decollari; et ecce suscitatus sum. Nero autem amplius mirari 
coepit et omnes qui cum eo erant; et iussit ei pro hoc’ facto 
statuam poni. tunc Simon ait: Nune multa uobis ostendam, 
ut intellegatis quia a maiestate missus sum. Nero imperator 
dixit: Licet nihil facias, iam credam tibi quia quodcumque uis 
possis facere. Et post multa quae dieta sunt, Nero in palatium 
suum discessit; iussit autem et Simonem secum ingredi. et 
eum simul intus essent, introierunt in cubiculum interius: et 
nescio quas iniquas et magicas sanctiones faciens Neroni, pluri- 
mas ei ostendit artis suae uirtutes. 

IV Die autem alio Nero Simonis manum tenens ad curiam 
senatus simul processerunt. eumque sederet Nero senatui sic 
ait: Patres conscripti, magnum hominem deus patriae nostrae 
misit. hic est, quem offenderunt ludaei et morti tradiderunt. 
Cumque omnes mirarentur, Simon dixit: Si quis uestrum paren- 
tem proprium aut aliquem de amicis suis quem antea amisit 
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uidere desiderat, dieat mihi et statim ei apparebit. Adstans 
autem erat et unus ex parentibus Pontii Pilati, qui eo tempore 
permanebat quando Pilatus praesidatum gesserat in Iudaea; et 
nune cognoscens ipsum non esse Christum, sic ait: Optime impe- 
rator, ego quidem rem gestam in Iudaea bene noui; hunc autem 
hominem ignoro, licet aliqua quae dicit sunt uerisimilia. sed 
iube interrogem eum publice quod scio, et cognoscam utrum 
uere ipse sit Christus an non. Imperator Nero ait: Interroga 
eum, si quid tibi uidetur. Parens uero Pontii Pilati dicit ei: 


10 Quid uocaris? Ille autem ait: Ego sum Christus, quem caesum 
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flagellis Iudaei tradiderunt crucifigi. Ille uero plenius cognoscens 
quia ipse Christus non esset sed Simon magus, ait: Mentiris; 
sed tu es Simon magus: modo enim te integre cognoui. tu 
enim prius et legem sequebaris christianam; sed quia uietus es 
a Petro illo, qui uere discipulus Christi fuit, a Iudaea discessisti. 
omnibus mentiri potes praeter mihi, quia omnia quae ibi gesta 
sunt optime noui. Vnde conuersus ad imperatorem sic ait: 
Oro, domine imperator, quia hic sunt in ciuitate uestra Petrus 
et Paulus discipuli Christi illius, iube uenire eos ut se inuicem 
cognoscant. Simon uero turbatus coepit imperatori dieere: Iube 
ueniant, et si uere Petrus et Paulus sunt, cognoscunt me. 
Nero imperator ait: Requirite eos, et in crastinum facite eos 
ad nos uenire. 

V  Exeunte uero imperatore eadem hora uidit turbam 
magnam collectam ante palatium et interrogauit quid hoe esset. 
Dictumque est ei: Quia ille qui uobis intus loquebatur, ipse 
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etiam hic ad populum loquitur, et uerba quae in conspectu 
uestro dicebat ipsa etiam populo dicit. Imperator Nero et 
omnis senatus mirati sunt, quomodo in una eademque hora et 
in palatio in conspectu imperatoris fuisset, et foris ad populum 
loqueretur. unde hoe diuinitati redigens iussit ei aliam erigi 5 
statuam habentem facies duas, unam intendentem ad senatum 
et aliam ad populum. 

VI Sequenti uero die introiuit Simon ad Neronem in eubi- 
eulum, quia carissimus factus ei fuerat, et ait: Hie sunt illi duo 
quos parens Pontii Pilati magnos esse proposuit. sed audi, 10 
imperator, diutius uiuere non debent, quia isti totam Iudaeam 
subuerterunt. nam Petrus et Paulus alii sunt, Nero autem 
iussit eolligi senatum et Petrum et Paulum introduci. quibus 
ait: Quid uoeamini? Responderunt: Petrus et Paulus discipuli 
domini Iesu Christi. Tune ostendit eis Simonem dicens: Nostis 15 
hominem bunc? Et dixerunt: Nouimus magum peruersum ualde. 
Subridens uero Nero dixit: Quid uocatur? Dixerunt: Simon. 
iste et ad nos uenit et baptizatus uoluit uirtutem diuinam pretio 
eonparare. unde maledietus et condemnatus a nobis discessit 
in suam perditionem. nam Christus non est quem esse se dicit: 20 
etsi alios per iniquitates suas inducit, nos tamen nullo modo 
fallere potest. Nero imperator dicit: Quis est Christus, cuius 
uos discipulos esse dixistis? Petrus et Paulus dixerunt: Si uis 
scire, lege omnes uirtutes et doctrinas eius, et uera et praeclara 
mirabilia, et inuenies Christum. nam iste fallax est et iniquus. 95 

VII Nero imperator ait: Et iste multa mirabilia fecit me 
praesente et quiequid uolui statim demonstrauit mihi. Petrus 
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et Paulus dicunt: Si quid fecit, per fantasiam ad praesens et in 
aenigmate fecit; nam uerissimum aliquid nec fecit nec aliquando 
facturus est. Simon dixit: Dicat Petrus quid nune facere 
eogito. Petrus uero silentio panem petiit et sub manica tenens 
5 dixit Simoni: Fac quod cogitas, ut cognoscant omnes quia fan- 
tastieum est omne quod facis. Simon autem continuo eleuata 
manu digitos excussit, et apparuerunt subito quasi canes ingentes 
et impetum magnum in Petrum et Paulum fecerunt, ita ut omnes 
exterriti fugerent. Petrus quoque proiecto in terra pane, canes 
10 statim fantastici nusquam conparuerunt. et ait Simoni: Si uera 
sunt quae fecisti, quare panis remansit in manu tua, et qui 
eomederent nusquam conparuerunt? Nero etiam imperator 
Simoni mago sic ait: Puto, uicti sumus. Simon dixit: Audi, 
imperator bone, ut isti sciant quae ego eis aliquando ostendi. 
15 Conuersus itaque ad Paulum Nero dicit ei: Paule, quid dicis? 
Cui ait: Hunc nisi citius perdideris, malum grande adcresce 
patriae tuae. | 
VIII Contigit autem eo tempore, ut adulescens quidam 
nobilis etiam propinquus Caesaris moreretur, quem multi in 
20 ciuitate dolebant. admonebant autem plerique experimentum 
quaerentes utrum posset Petrus adulescentem mortuum susci- 
tare, quia iam celeberrimus a diuersis in his operibus habebatur; 
sed apud gentiles difficile credebatur. alii autem Simonem 
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adduci dicebant, ut eum si posset a morte suscitaret. utrique 
ergo ubi fuerat corpus directi sunt. conuenientibus etiam multis 
senatoribus qui fuerant cum Nerone, quaerentes cognoscere 
utrum aliquis ex ipsis posset iuuenem de morte suscitare, 
respondens Petrus dixit: Qui se potentiorem offert, accedat prius 
et uirtute qua dicit posse mortuum resuscitet. Tunc Simon 
conditionem proposuit, si ipse mortuum resuscitaret, continuo 
Petrus occideretur; si uero Petrus praeualuisset, in Simonem 
sententia uerteretur. et quieuit Petrus conditioni propositae. 
aecessitque Simon ad lectulum defuncti, incantare atque inmur- 
murare dira carmina coepit. οἱ post horam multam caput 
mouere uisus est qui mortuus fuerat. et mox clamor ingens 
omnium qui aderant surrexit, quod iam uiueret adulescens. 
ira ergo et indignatio ab omnibus surrexit in Petrum, quod 
ausus esset praeferre se tantae potentiae. 

IX Tune sanctus Petrus apostolus petiit silentium dicens: 
Si uiuit defunctus loquatur, et si resuscitatus est surgat, am- 
bulet, fabuletur. fantasma, non ueritas est quod uidetur caput 
mouisse. Deinde uero dicit: Separetur a lectulo Simon et 
uideamus si iterum se mortuus mouere possit. Quo facto 
remansit corpus exanime sicuti fuerat. adstitit itaque Petrus 
longius a lectulo et intra se orationem cum lacrimis faciens 
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magna uoce dicit: Adulescens, surge, sanet te dominus Iesus 
Christus. Et statim surrexit adulescens et locutus est et ambu- 
lauit et cibum sumpsit: et dedit eum matri suae. qui cum 
rogaretur ut ab eo non discederet, ait: Nolite solliciti esse: 
non delinquetur ab eo qui illum fecit resurgere. Motus est 
autem omnis populus aduersus Simonem, ut lapidaretur. et 
dixit Petrus: Sinite: non est ei.parum quod eognoscit suas 
artes nihil ualere. uiuat magis et Christi regnum crescere 
uideat et per inuidiam cottidie torqueatur. 

X Ille autem fugiens Neroni dixit se in urbe iam habitare 
non posse, quoniam a Galilaeis offensus fuisset. pollicetur ergo 
uolatum, quod in caelum portaretur et petiit imperatorem ut 
turris lignea fabriearetur ei et in monte Capitolino ei eonstru-! 
eretur. constituto ergo die conuenit omnis populus a minimo 
usque ad maximum uidere quod Simon implere promiserat. 
iussit autem Nero non diseedere Petrum et Paulum, sed adduci 
ad spectaculum istud. dixitque eis Nero: Ecce quod parat facere 
Simon multum est. sed ut credam quod aliis artibus omnia 
faciet, uolo uidere uirtutem uestram, ut probem quod non de 
eaelo uenit. Petrus et Paulus dixerunt: Nos homines sumus 
et potestatem nullam habemus, nisi deus noster qui eum in 
conspectu uestro eonfundere potest. Conuersus Petrus ad Paulum 
ait: Genibus fixis oremus dominum nostrum. Et ita orare coepe- 
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qui cum rogaretur cum F Heg M cum autem rogarent petrum Z || 5 delin- 
quatur F relinquatur M | illum cum F Heg M eum L | surgere F |, 
6 et dixit Petrus cum F et prohibuit eos Petrus dicens suppleuit Lm? 
in marg om Lm! ait Petrus Heg M | τ cognosco sit F | sua partes F | 
8 crescit et uideat F ||? uideat ex audeat corr L | torquetur F 

sect. 10 quae ab initio sectionis usque ad ei construeretur leguntur, 
ex Pseudo-Hegesippo et illis actibus quos compilator antea secutus est 
contaminata sunt. Deinde redit ad auctorem. suum primarium. l. Ὁ ad 
neronem fugiens F | suam in urbem (om iam) F | non habit. (om posse) δ᾽, 
1t eo quod F | a galileo F | offensus cum F(Heg M) confusus ὦ, | fuisse F | 
12 in celo F| 15 ei fabricaretur F | ei ante capitol. L | in montem capi- 
tulinum F || ^ ei constituit F | hodie pro die F | a minimo usque ad 
maximum cum F om L| 5 quod Simonem implere quod promis. F | 
'? recedere F | sic (sed?) et ipsos (om adduci) F | ad suum exspec- 
taculum F | dixitque eis Nero cum F nero dicit (d)eis Z | quod cum F 
quid L | facere parat F || 18 aliis uterque cod; expectes falsis | artis F | 
' faciens F | michi post probem add F | 9 ueni F | dixerunt cun F 
d (dicunt?) Z ||?! in conspectu meo uel totius populi F ? ad populum 
ΕΙ 33 sic ait F | genibus positi deum rogare et paulo et petro dixerunt 
omissis uerbis et ita orare coeperunt .. . Nero dicit F 
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runt. et Paulus Petro dicit: Fac quod coepisti: adpropinquat 
enim de mundo transitus noster. Audiens hoc Nero dicit: Et 
quo ituri estis ab ante meam potestatem? Paulus dicit: Igno- 
ramus domini uoluntatem, quo nos duci iubet; hoc tamen scimus 
quia cito sumus ituri. Simon dicit: Optime imperator, ut eos 5 
scias esse fallaces, nunc tibi probabo. Imperator Nero dicit: 
Comple, quod facturus es, et faciam de illis quodcumque uolueris. jJ 
XI Simon autem ascendens turrem extensis manibus coepit 
in altum uolare, omnisque populus ut uidit clamare nimium coepit. 
Nero autem Petro et Paulo dicit: Videtis, quia uere a maiestate 10 
missus est quem magum esse dixistis; uos potius estis hominum 
seductores. Petrus ait: Scimus quia post paululum cum Christo 
erimus. Nero autem ait: Adhuc perseueratis in uanitate hac? 
ego enim uideo eum paene iam caelum introire, et conamini 
eum adhuc falsum dicere? Paulus autem Petro dicit: Erige 15 
oculos et mentem ad deum et ora. Cumque eleuasset Petrus 
caput lacrimis plenus et Neronem uidisset mirari uolantem 
Simonem in aëre, dixit ei Paulus: Quid dicis, Petre famule 
Christi? hodie nos iste impius perdet, si Simon iste adhuc in 
sua praeualuerit potestate. Haec Nero cum audisset sie ait 20 
inridens eos: Isti iam delirant. Petrus uero cum magna con- 
stantia dicit ei: Modo scies, imperator quia non deliramus. 
Paulus Petro dicit: Fac quod faciebas: ora deum omnipotentem. 
ut suam potentiam ostendat et inimici confundat astutiam. 


1 d L (item uers 2. 3. 5. 6. 10. 10. 23) || * quid ituri F | ab ante cum 
F ab om L | meam potestatem cum L mea potestate F | dixit F || * ducere 
F | hoc solum F| ituri sumus F | dixit F | ut scias eos fall. esse F | 
6 nero imperator F | dixit ΡΤ ut faciam F 

sect. 11 1. * tune simon ascendit in illam turrem exceleam F | et 
man. extens. F || ? in altum cum F om L | omnis ergo populus F | 
nimium clamare F || 19 nero uero F | petro et paulo apostolis F | dixit 
F | uere om F | ! mago F | seductores hominum estis F || " petrus 
autem ad eum ait F | quia nos paululum F | 3 ait eis F | in hac 
uanitate F||!* ecce uidetis illum iam penetrare caelum et introire F | 
conamine (sic) F || " adhuc eum F | facere pro dicere F | dixit F || 
6 et mentem om F | ad dominum F | hora F | oculos petrus F | 
7 uidisset nero imperator F || 1 simonem magum F | in baére F | dixit 
cum F dicit L | qui dicit ei F | Petre cum F paule Z | fam. christi 
petre F | 29 homo iste imp. F | perdet si om F | symon in sua adhuc 
praeual. potestatem F | ?? haec cum audisset petrus, nero sic ait F || 
?! irrident F | isti autem F | delerant Z | petrus autem respondens F | 
2 dixit F | scias F | deleramus ἆ, | 33 paulo petrus F | dicit F | deum 
tuum L omisi tuum cum F|?* ostendit F | astutia. F 
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Petrus autem iterum faciem eleuans in caelum extensis manibus 
ait: Inerepo uos, daemonia qui eum fertis, per deum patrem 
omnipotentem et per lesum Christum filium eius, ut sine mora 
eum dimittatis. omnes enim dicent quia ipse est saluator 


5 huius mundi. Cumque hoc diceret, uenit Simon ex alto in 


10 


terram, et crepuit medius; nec tamen continuo exanimatus est, 
sed fraeto debilitatoque corpore, ut poenam suam et ruinam 
cognosceret, ad locum qui uocatur Aricia sublatus, post paulu- 
lum eum diabolo eius anima discessit in gehennam. 

XII Quo audito Nero deceptum se et destitutum dolens 
tanti casu amici, quem subito sibi sublatum plangebat, uirum 
sibi utilem et necessarium rei publicae, indignatus quaerere coepit 
causas, quibus Petrum occideret. et quia iam tempus aderat 
quo sancti apostoli ad suum dominum uocarentur, denique dato 


15 praecepto ut comprehenderentur, rogabatur Petrus a diuersis 


Christianis ut alio se loco conferret. quibus ille resistebat 
dicens, nequaquam se facturum ut tamquam metu mortis territus 
effugeret; bonum esse pro Christo pati, qui pro omnibus se 
obtulit; semper docebat, illam non esse mortem pro Christo, 
sed inmortalitatem et uitam aeternam potius praedicabat. haee 
et alia Petrus loquebatur eis qui eum fugere suadebant. sed 


- plebs ne se inter procellas fluetuantes gentilium destitueret hoc 


ei suadebant. uictus itaque Petrus omnium fletibus cessit promi- 
sitque egredi urbem. proxima ergo nocte celebrata oratione 
uale omnibus faciens, relieta omni plebe eum Paulo, solus coepit 


! in celum eleuans F || ? daemonia qui eum fertis om F || 3 per 
Jesum Christum cum F per om L || * dimittatis eum F | dicunt F || 
5 huius o» F | et cum hec diceret petrus F | in terra F | 5 inde a uerbis 
nec tamen cont. exanimatus rursus noster exscripsit Pseudo-Hegesippum | 
fracto deuoluto corp. F ||? suam om F | ut ruginam suam F || 8 et ad 
locum F | aritiam F iricia Z | ° ab ima pro anima F | in gehennam om F 

sect. 12. Per totam hanc sectionem compilator Pseudo-Hegesippum 
seculus est l. Ὁ distitutum L | dolens cum F Heg M om L | *! causas 
pro casu F | subito om F | utrum pro uirum F || '* reipubl. necess. F | 
indignat F| ἡ quod pro quo F'|| 5 aduersus christiani F || '* ut se alios 
conferret dolo (scil loco) F | quibus om F | resistebat tamen ille F || 
11 ge om F | metum F || 1 effugaret ῥ᾽ | se optulit semper (om docebat) 
F|?' ei pro eis F | sed plebs... suadebant om per homoeotel F | 
33 Petrus post recessit pon F | fluctibus F | recessit F || 2! urbem regredi 
F | celebr. orat. cum Heg M celebratione (scil celebrata oratione) F 
orat, celebr. ᾖ, | 35 omnium F | dicens F | relicto omni plebi F | cum 
Paulo cum L paulo F om leg M | coepit om F 
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proficisci. ut autem uentum est ad portam urbis, uidet sibi 
Christum occurrere; et adorans eum cum ingenti gaudio dicit: 
Domine, quo uadis? Dicit ei lesus: Venio iterum erucifigi. 
Intellexit ergo Petrus pro sua hoc dictum passione, quod in 
eo Christus passurus uideretur, qui in omnibus martyribus suis 5 
pati cognoscitur: et conuersus ad urbem in loco quo fuerat 
redit, eaptusque est a persecutoribus sequenti die cum conseruo 
suo Paulo. | 
XIII Custodierat autem Nero corpus Simonis putans eum 
sicuti ante fuerat resuscitari. at ubi cognouit eum iam in 10 
fetore et putredine uersum, partes eorporis eius obrui praecepit. 
accensus autem iracundia magna aduersus Petrum et Paulum 
sic ait Clementi praefecto urbis: Pater Clemens, isti homines 
inereduliores sunt nimis, et possunt omnino nostram disperdere 
religionem, si eos adhuc uiuere passi fuerimus. sed accipiant 15 
utrique cardos ferreos et inuicem se lacerare cogantur. Clemens 
praefectus ait: Optime imperator, quoniam Paulus non tantum 
ineredulior apparet, aliter ipse pereat. Nero imperator dicit: 
Quomodo uis pereant. Tune Clemens praefectus urbis dedit 
sententiam dicens: Paulus contumax contra Romanum imperium 90 
eapitali sententia puniatur, Petrus autem qui carminibus suis 
homicidium perpetrauit erueifigatur.  Postulauit autem Petrus 
ut inuersis uestigiis crucifigeretur, eo quod indignum se iudi- 
caret eo modo crucifigi quo dominus et magister eius lesus 
Christus filius dei erucifixus est. passi sunt autem tertio kalen- 95 


t ut inuentus est autem ad portam ciuitatis F | uidet cum L uidit 
F Heg M | uid. sibi Christum cum F Heg M christum sibi uidet Z | 
2 eum cum F Heg M illum L | et cum ing. gaud. adhorans eum F| 
dixit F Heg M ||? Iesus cum F Heg Christus M om L | uenio romam F 
uado L sed uenio etiam Heg M || * pro sua hoc dict. pass. cum F de suu 
hoc (om M) dict. pass. Heg M dictum hoc pro sua pass. Z || 5 passus F | 
6 conuersus iterum (om et) F | rediens in loco quo fnerat {| Τ coartusque 
F | persequtoribus Z | cum paulo seruo suo F l 

sect. 13 1. Ὁ sicut antea F | possit reuiuiuescere (sic) F | 11 in 
putredine (om et) F | putridine L | uersus fuisset F | 13 accensus autem 
cum F nero autem accensus δ, | nimia iracundia F | adu. petrus et 
paulus F || 3 praefecto urbis cum F urbis praefecto Z | patet (om clemens) 
F |  increduliores cum F (ἀθρήσκευτοι) crudeles L | regionem nostram 
omnino disp. F || 5 adhuc uiuere eos F | passuri F || 7 non tamen F | 
'5 incredulior cum F crudelior L | qualiter F | dixit F || '* quouis modo 
F 39 dicens . . . capitali sententia om per homoeotel F | 21 carnalibus 
F ||? penetrauit F 
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darum Iuliarum, Nerone bis et Pisone consulibus. ipsi uero 
in caelum recepti sunt, Simon autem deductus est in infernum. 
nam qui in Christo credunt, uiuent cum eo semper in gloria 
, sempiterna per omnia saecula saeculorum. amen. 


! iulii diem F | bisone codd | ipsi autem F ||? in celo F | symon 
autem magus in inferno deiectus est F | 3 crediderunt F | uiuunt F | 
in gloria sempiterna om F || * in secula secul. F 


Πράξεις Παύλου καὶ Θέκλης. 


“ναβαίνοντος Παύλου εἰς Ἰκόνιον μετὰ τὴν φυγὴν τὴν ἀπὸ 
᾿Ηντιοχείας ἐγενήϑησαν σύνοδοι αὐτῷ «ηιᾶς χαὶ Ἑρμογέ ) 
X ο / i η D η, ον “Qu 7 γης ο 

’ ς H } ΄ ~ 
χαλχεύς, ὑποκρίσεως γέιιοντες, καὶ ἐξελιπάρουν τὸν Παῦλον ὡς 

3 ~ 3 r € . wa 3 ΄ } , ` 3 
ἀγαπῶντες αὐτόν. ὁ δὲ Παῖλος ἀποβλέ;των εἰς μόνην τὴν ἀγαϑο- 
σύνην τοῦ Χριστοῦ οὐδὲν φαῦλον ἐποίει αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἔστεργεν 


3 9. Tim. 4, 10 | 2. Tim. 1, 15 (4, 14) 


l. 1 πράξεις παύλου xal ϑέκλης A Tisch μαρτύριον τῆς ἁγίας πρωτο- 
μάρτυρος ϑέκλης BEF μαρτύριον τῆς ἁγίας xal ἵσαποστόλου ϑέχλης τῆς 
ἐν γυναιξὶ πρωτομάρτυρος I ὑπόμνημα καὶ μαρτύριον τῆς ἁγίας πρωτο- 
μάρτυρος καὶ ἀποστόλου ϑέχλης K μαρτ. τ. ἁγ. καὶ ἐνδόξου πρωτομ. (καὶ 
ἀποστόλου add G) ϑέκλης CG (-κλας G) μαρτύριον τῆς ἁγίας ϑέκλης τῆς ἐν 
γυναιξὶν πρωτομάρτυρος L passio s. Theclae uirginis c passio s. Theclae 
uirginis et martyris quae colitur VIII. Kalend. Octbr. d passio beatis- 
simae uirginis et martyris Teclae m historia Theclae discipulae Pauli 
apostoli s 

sect. 1 1.? ueniente paulo iconium c tempore illo adscendente Paulo 
Iconium d in diebus illis proficiscente Paulo Iconio m | τοῦ παύλου FH | 
τοῦ μακαρίου παύλου M | ἐν ἰκόνιον L | εἰς τὸ ἰχον. M | εἰχόνιον C sed 
infra ἰχόνιον cum reliquis ἠκόνιον K ἠκόνηον H | μετὰ τὴν φυγὴν τὴν 
ἀπὸ ᾿Αντιοχείας om c μετὰ τὴν φυγὴν τήν om m post persecutionem (om d. 
Αντ.) s | τῆς ἀπὸ E τὴν γεναμένην αὐτῷ ἀπὸ FH | 3 ἐγένοντο M | σύνοδοι 
αὐτῷ cum BEHIK αὐτῷ σύνοδοι F σύνοδοι αὐτοῦ L αὐτῷ συνοδοιπόροι 
CGM συνοδεύοντες αὐτῷ A Tisch | δημᾶς xal χηφᾶς xal ἑρμ. E ἐρμογ. 
hoc spiritu ABCILM4 Tisch Demas Ermogenes Alexander d | ὁ χαλκεὺς 
cum AEFGHIKLMm om BC Tisch aerarii ος | γέμοντες πάσης ὑποχρ. B | 
καὶ ἐξελιπ. τ. Παῦλ. om G | τὸν ante Παῦλον om M | ὡς ἀγαπ. avt. om 
CG || * ὁ δὲ μέγας ἀπόστολος π. M | εἰς τὴν μονὴν τῆς ἀγαϑοσύνης legisse 
uid s εἰς μόνην ἀποβλ. k | ἀγαϑωσύνην GHI | * τοῦ om K τοῦ ϑεοῦ G 
eorum d habens magnam benignitatem in se m | nihil suspicans c nihil 
mali de illis suspicabatur d nihil mali suspicabatur in eis m | φαύλω K | 
αὐτοῖς cum BCEFHINLM αὐτοὺς A Tisch αὐτοῖς om G 
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αὐτοὺς σφόδρα, ὥστε πάντα τὰ λόγια κυρίου [καὶ τῆς διδασκαλίας 
καὶ τῆς ἑρμηνείας τοῦ εὐαγγελίου] καὶ τῆς γεννήσεως καὶ τῆς 
ἀναστάσεως τοῦ ἠγαπημένου ἐγλύκαινεν αὐτούς, καὶ τὰ μεγαλεῖα 
τοῦ Χριστοῦ, πῶς ἀπεκαλύφϑη αὐτῷ, κατὰ ῥῆμα διηγεῖτο αὐτοῖς. 

2 Καί τις ἀνὴρ ὀνόματι Ὀνησιφόρος ἀκούσας τὸν Ι]αῦλον 
παραγενόμενον εἰς Ἰκόνιον, ἐξῆλθεν σὺν τοῖς τέκνοις αὐτοῦ 
Σιμμίᾳ καὶ Ζήνωνι καὶ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ .1έκτρᾳ εἰς συνάντησιν 


5 2. Tim. 1, 16 


1 αὐτοῖς K | σφόδρα om Bc | πάντα τ. λ. cum EFGHIKLMcms om 
ABC(d) Tisch | magnaliis dei d | χριστοῦ C τοῦ xo. Gs τῆς τοῦ κυρ. διδα- 
σχαλίας Κ| ΚΙ, Ι | uerba uncis inclusa om c | et interpretationibus euangelii 
dilecti filii (om καὶ τῆς ἑρμ. . . . ἀναστάσεως) d et doctrinam secundum 
euangelium interpretaretur eis m καὶ τῆς διδασκαλίας cum AC(E)FGHs 
ἐν διδασκαλία B Tisch post διδασκαλίας add διδάσχειν αὐτοὺς καὶ ἑρμηνεύειν 
M |? καὶ τῆς tou. cum CFGHs om ABMm τῆς om EIKL | τοῦ εὐαγγελίου 
cum G(dm) om ABCEFIKLMs Tisch | καὶ τῆς γενν. cum ACEFHIKLs τῆς 
τε γενν. B Tisch περὶ τῇ τε τῆς γένν. M καὶ τῆς γενν. x. t. ἄναστ. om Gd | 
de natiuitate de passione et resurrectione Christi m | xa? τῆς ἀναστάσεως 
om I | καὶ τῆς raot. τ. ἦγ. ἐγλ. evt. om c | 5 τοῦ ἠγαπ. υἱοῦ καὶ τῆς ἆνα- 
λήψεως τῆς πρὸς τὸν πατέρα ov μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν μεγαλείων τοῦ 
χριστοῦ M | ἐγλύχαινεν cum A Tisch ἐγλύκανεν BG ἐνγλυχαίνειν EFHIK 
(ἐνγλυκένειν) L (-καίνην) ἐγγλυκαίνειν C | αὐτοῖς CFGHIKL | καὶ ante τὰ 
usy. om C καὶ ἐν τῇ γνώσει Gil (scientiam etiam) | μεγαλῆ H || τοῦ κυρίου 
C αὐτοῦ χριστοῦ H om χριστοῦ c | πῶς ἀπεκαλύφϑη .. . diny. αὐτοῖς om c 
πῶς... κατὰ ῥῆμα om m | ὡς G πῶς om { τὸ πῶς M | ἀπεκαλύφθη cum 
CEFGHINLM ἀνεκαλύφϑη A Tisch ἀνεκαλύφθησαν B | ἀπεχαλ. αὐτοῖς L | 
καὶ τὰ ῥήματα Ch καί (om κατὰ ῥῆμα) B | 5 διηγ. αὐτοῖς καθεκάστην M | 
διηγ. αὐτοῖς om B | διηγήσατο G διηγήτω E | post αὐτοῖς add (καὶ Mc) 
ὅτι ἐκ μαρίας (τῆς παρθένου add M) καὶ ἐκ (om IKL) σπέρματος δαυίδ AB 
CEIKLMem porro add ὃ χριστός ἐστιν CIK ἐστιν 0 κύριος ἰησοῦς χριστός 
B ἐστὶν χύριος ὃ χριστὸς L secundum carnem et de spiritu sancto lesus 
Christus filius dei excelsi natus m item post αὐτοῖς add ὅτι ἐκ σπέρματος 
δαιὶό καὶ ἐκ μαρίας ἐγεννήϑη ὁ χριστός FH om Gds Tisch 

sect 2 ]. * quidam homo iustus c | ὀνόματι om EFGHIKLMm ὀνησ. 
ὀνόματι (Cd. | ἀκούσας... . Ἰκόνιον om B | μαθὼν G | ὅτι τὸν K | τὸν 


μακάριον παζλον παραγενέσθαι βουλόιιενον εἰς τὸ ἰκόν. M | 6 παραγενάµενος 
(v m 2 superscr) F uenturum c esse uenturum d | ἠκόνιον kK ἰχόνηον H | 
παραυτὰ δροµαίως ἐξηλθεν G | εἰς συνάντησιν αὐτῷ (αὐτοῦ M) post ἐξῆλθεν 
CMcd. Tisch | μετὰ τῶν τέκνων αὐτοῦ . . . x. τῆς γυναικὸς avt. «4έκτρας 
CM Tisch σύν cum datiuis reliqui | αὐτοῦ om H |? Σιμμία cum  (σημμία) 
E (σημαῖα) F (σημαία) IK (σιµέα) H (σημμέει) L (συμέα) d Siman m xecto- 
μαία 4 χεστομέα B σίλα CM Tisch cum filiis Simonis s nomen filiorum om c 
Symeon Metaphr. | ζήνωνι cum Gdms ἕηωα A ζήνωνος CM Tisch ζηνίδι 
EI ζηνίόη KL ζηνονίδη B ζηζωνήδι F συνωνήδη IH | ήδη καὶ A | λέχρα B 
λέκτρας C Recta m laeta c nomen uxoris om s | σὺν τῇ ἰδία γυναικὶ λέκτρα 
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TT 
ο ο προς 


ACTA PAVLI ET THECLAE 2. 3 231 


Παύλου, ἵνα αὐτὸν ὑποδέξηται: διηγήσατο γὰρ αὐτῷ Τίτος 
ποταπός ἐστιν τῇ εἰδέᾳ ὁ Παῦλος οὐ γὰρ εἶδεν αὐτὸν σαρκὶ 
ἀλλὰ μόνον πνεύματι. | 

3 Καὶ ἐπορεύετο κατὰ τὴν βασιλικὴν ὁδὸν τὴν ἐπὶ 44001090», 
καὶ εἱστήκει ἀπεκδεχόμενος αὐτόν, καὶ τοὺς ἐρχομένους ἐϑεώρει 
κατὰ τὴν μήνυσιν Τίτου. εἶδεν δὲ τὸν Παῦλον ἐρχόμενον, ἄνδρα 
μικρὸν τῷ μεγέϑει, ψιλὸν τῇ κεφαλῇ, ἀγκύλον ταῖς κνήμαις, 
εὐεκτικόν, σύνοφρυν, μικρῶς ἐπίρρινον, χάριτος πλήρη: ποτὲ μὲν 
γὰρ ἐφαίνετο ὡς ἄνθρωπος, ποτὲ δὲ ἀγγέλου πρόσωπον εἶχεν. 


καὶ τοῖς αὐτῶν τέκνοις σημ. x. ζην. G cum laeta uxore sua et cum filiis 
suis c cum coniuge Lectra et filiis suis d | εἰς συναντ. παύλου h.l. EIKL 
εἰς ἀπάντησιν n. 4 εἰς ὑπάντησιν nx. FH εἰς ὑπαντ. τοῦ παυλ. B εἰς ἀπάν- 
τησιν αὐτοῦ Gd | * ὑποδέξονται CFHM (-ωνται) δέξωνται G susciperent m 
reciperent ds ἵνα αὐτὸν ὑπ... . μόνον πνεύματι om c | αὐτοῖς G αὐτῷ om d | 
2 ποταπῶς ἐστιν Å ἰδέα (oin ὁ Παῦλος) G τὸ ποταπὸς ἐστὶν ἐν τῇ ἰδέα K | 
ἐδέα M | qualis esset figura Pauli d qualis esset in actu et figura Paulus m | 
ἴδεν A ἤδει I ἤδη EH ἴδη K ἴδει L εἴδη F | ότι οὐκ εἶδεν BC μὴ εἰδόσιν 
G neque enim nouerant d | σαρχί om m ἐν σαρκὶ EMd | 3 ἐν πνεύματι M | 
sed tantum ex auditu sciebat eum m || hactenus collatus codd H 

sect. 8 1. ^ xal ἐπορεύετο CE Fdms ἐπορ. δὲ AB ἐπορεύοντο οὖν 6 καὶ 
ἐπορ. om c | κατὰ τὴν βασιλικὴν ὁδόν cum ElkKLdms κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν 
βασιλικὴν τὴν M κατὰ τὴν βασιλικὴν (om ὁδόν) 6 κατὰ τὴν ὁδὸν Fc τὴν 
ὁδὸν (om κατὰ et βασιλ.) ABC | ἐν λύστροιᾳ Gd | 5 καὶ εἱστήχει ἄπεκὸ. avt. 
om c | ἑστήχεισαν G | ἀπεχδεχόμενοι G ἐκδεχόμενος CM praem ἐχεῖ C | αὐτῷ 
K | ἐρχομένους cum ABELdms διερχοµένους CGMc Tisch εἰσερχομένους FI 
aduenientem d et rogabat transeuntes ut paulum uiderent pro τοὺς ἔρχ. 
89. .. . Τίτου c | ἐϑεώρει cum ABFM ἐθεώρουν G ἐπεθεώρει Cs Tisch 
ἐπετήρει EIL ἐπετύρει K | καὶ ἐθεώρει τοὺς διερχ. M || * post paulum uiderent 
add non enim nouerant eum nisi quod titus eis dixerat qualis esset figura 
pauli c εἶδεν... ἐρχόμενον om cd | ἴδεν CFIM καὶ ἴδεν (om δέ) E ἰδόντες 
δὲ τὸν ἄνδρα ἐρχ. τὸν παῦλον G | τὸν μακάριον παῦλον M | uiderunt ergo m | 
7 μικρομεγέϑη G | τὴν χεφαλὴν G | and his hair was scanty s | ἀγκυλαῖον 
CEIKL and his legs were a little crooked and his knees were projecting 
(εὔκνημον 2) and he had large eyes s || 9 εὐεκτιχόν cum ABFIM Tisch 
εὐέχτιον L εὐκτικὸν CE εὐκτηκὸν K εὔκνημον G | μικρὸν EILM πικρὸν K 
μικρῶς om LG | ἐπίρρινον cum B (ἐπίρρηνον) G ἐπίρινον AE Tisch ἐπίρηνον 
M ἐπίρρινα E ἐπίρινα I ἐπὶ ῥίνα K ἐποίρινω L ἐπιρῆμα F ἐπίγρυπον suspic 
H Usener om C | πλήρη emend Grabe Tisch πλήρης codd | post πλήρης acd 
ϑεοῦ M | statura pusillus, attonso capite, breuibus superciliis, naso aquilino, 
gratia dei plenus c statura breui, attonso capite, ruborus, cruribus elegans, 
subcambaster, surosus, superciliis iunctis, naso aquilino, plenus gratia dei d 
statura breui, capite reburro, naso aquilino gratia repletum m βραχὺν τὴν 
ἡλικίαν, ψιλὸν τὴν κεφαλήν, ἀγκίλον τὰς κνήμας, γρυπόν, σύνοφρυν, προσ- 
εχτιχόν, χάριτος ϑείης πεπληρωμένον Sym Metaphr | ποτὲ μὲν... ὡς ἄνϑρω- 
πος om m | καὶ ποτὲ μὲν (om γάρ) M | μέν om K |? γάρ om F | ὡς ἀγγέλου 
πρόσωπον ElLMcms | ὡς ἄγγελος (om πρόσωπον εἶχεν) K | ἔχων Elc 


δ 
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4 Καὶ ἰδὼν ὁ Παῦλος τὸν Ὀνησιφύρον ἐμειδίασεν, καὶ εἶττεν 
ὁ Ὀνησιφύρος Χαῖρε, ἑττηρέτα τοῦ εὐλογημένου Φεοῦ' κἀκεῖνος 
εἶπεν ‘H χάρις μετὰ σοῦ καὶ τοῦ οἴκου σου. 4ημῶς δὲ καὶ 
Ἑρμογένης ἐτέλωσαν καὶ πλείονα τὴν ὑπτόκρισιν ἐκίνησαν, ὡς 
εἰπεῖν τὸν μηιιῶν "Hucig οὐκ ἐσμὲν τοῦ εὐλογημένου, ὅτι ἡμᾶς 
οὐκ ἠσπάσω οὕτως; καὶ εἶιεν ὁ Ὀνησιφόρος Οὐχ ὁρῶ ἐν ἑμῖν 
καρπὸν δικαιοσύνης: εἰ δὲ ἔστε τινές, δεῦτε καὶ ἑμεῖς εἰς τὸν 
οἶκόν µου zai ἀνα;ταύσασϑε. 

5 Καὶ εἰσελθόντος Παύλου εἰς τὸν τοῦ Ὀνισιφόρου οἶκον 
ἐγένετο χαρὰ [ιεγάλη, καὶ κλίσις γονάτων καὶ κλάσις ἄρτου 
καὶ λόγος ϑεοῦ ττερὶ ἐγκρατείας καὶ ἀναστάσεως, λέγοντος τοῦ 
Παύλου Λιακάριοι οἳ καϑαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν Φεὸν 
ὄψονται. μακίριοι οἱ ἁγνὴν τὴν σάρκα τηρύσαντες, ὅτι αὐτοὶ 
ναὸς ϑεοῦ γενήσονται. μακάριοι οἱ ἐγκρατεῖς, ὅτι αὐτοῖς λαλύσει 
ὁ ϑεός. μακάριοι οἳ ἀποταξάμενοι τῷ κόσιιῳ τούτῳ, ὅτι αὐτοὶ 
εἑαρεστήσουσιν τῷ ϑεῷ. μακάριοι ob ἔχοντες γυναῖκας ὡς μὲ 


? Matth. 5, 8 | 0 1. Cor. 7, 29 
sect. 4 l. ! xal om Mo? | ἰδὼν δὲ (om καὶ) F | τὸν om 4 | cui cum 
occurrisset onesiphorus excepit illum et dicit e1 d ut uidit autem paulum 
onesiforus demonstrantibus sibi signis cognouit eum c | εἶπεν δὲ M | 
2 apostole pro ὕπηρ. s | ὀνησίφορος (om ὁ) Α΄ | post Ὄνησ. add τῷ παύλω 
FM | χαῖρε καὶ εὐφραίνου M | minister benedicte dm | ϑεοῦ om Ged 
χοιστοῦ C | κἀκεῖνος μετὰ σοῦ ἡ χάρις εἶπεν E ||? ἢ χάρις τοῦ χυρίου ἰησοῦ 
BM | τῷ oio C | δημᾶς (om δέ) F ὁ δὲ διμᾶς καὶ ἐρμ. ἀκούσαντες ταῦτα 
ἐς. M | * dixerunt onesiforo c et dixerunt Paulo s dixerunt (om ἐζήλωσαν 
ef. εἰπεῖν 4ημᾶν) d | ὥστε G | 5 τὸν dgu&v cum CEFG (δῆμον) IKLM 
δημᾶν AB Tisch om cds | τί οὖν ἡμεῖς M | τοῦ εὐλογημένου CEGcdms τοῦ 
εὐλογ. ϑεοῦ AB FINLAM Tisch | ὅτι καὶ A quare d || ὁ οὕτως om Gcdm αὐτός 
(ex αὐτούς corr) A ὡς (ex οὕτως ut uid corr) Fm! (οὕτως restituit m) | 
εἶπεν αὐτοῖς Mm | ὀνησίφορος Α΄ |? καὶ αὐτοὶ K | καὶ ἡμεῖς E | ἐν τῷ 
οἴκῳ µου (om καί seq) ΚΙ, | * ἀναπαύεσθε GIKL (-σθαι) M (item) 
sect. 5 1.9? τοῦ παύλου CFGM | οἶχον ὀνησ. € οἶκον τοῦ ὀνησ. G 
τοῦ Ὄνησ, om d | τοῦ om EIKM | ὀνησιφόρου M || Ὁ καὶ ἐγένετο K | 
xal κλίσις γονάτων καὶ κλάσις ἄρτου om m | κλίσεις F | κλάσεις F | 11 περὶ 
ἐγκρ. καὶ ἀναστάσεως om d | καὶ περὶ ἀναστάσεως M | de omni iustitia 
et de continentia m | λεγ. παύλου (om τοῦ) D | τοῦ παύλου οὕτως FG | 
13 μακάριοι OL ἁγνὴν... . γενήσονται om d | ἁγνὴν τὴν καρδίαν ἔχοντες 
καὶ τὴν σάρκα tuo. F ἁγνὴ τῇ σάρχα τηρίσαντες K | σάρκαν M | αὐτοί 
cum CEFGIhLdms Tisch om ABc | '* ναὸς cum 4Bcsd Tisch ναοί CEF 
GIKLMmsac | templum sancti spiritus c animae eorum templa dei effi- 
cientur m | τοῦ ϑεοῦ B | 5 τούτῳ om 4Dm τὸν κόσμον τοῦτον {| 
16 εὐαρεστήσουσινίσι) τῷ ϑεῷ cum ABGcdms εὐϑεῖς κληθήσονται CEFI 
KLM Tisch | μακάριοι οἱ ἔχοντες... . κληρονομ. τὸν 9tóv om c | uaz. 
οἱ μὴ ἔχοντες ὡς οἱ ἔχοντες K | 
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ἔχοντες, ὅτι αὐτοὶ κληρονομήσουσιν τὸν ϑεὸν. μακάριοι οἱ φύβον 
ἔχοντες ϑεοῖ, ὅτι αὐτοὶ ἄγγελοι ϑεοῦ γενύσονται. 

6 ΛΙακάριοι οἱ τρέμοντες τὰ λύγια τοῦ ϑεοῦ, ὅτι αὐταὶ 
παρακληϑήσονται. μακίριοι οἱ σοφίαν λαβόντες Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ ὑψίστου κληθήσονται. μακάριοι οἱ τὸ βάπτισμα 
τηρήσαντες, ὅτι αὐτοὶ ἀνα;εαύσονται τρὸς τὸν πατέρα καὶ τὸν 
υἱόν. μακάριοι οἱ σύνεσιν [root Χριστοῦ χωρήσαντες, ὅτι αὐτοὶ 
ἐν φωτὶ γενήσονται. μακάριοι οἱ δι ἀγάπην ϑεοῦ ἐξελθόντες τοῦ 
σχήίιατος τοῦ κοσμικοῦ, ὅτι αὐτοὶ ἀγγέλους κρινοῦσιν καὶ ἐν 
δεξιᾷ τοῦ πατρὸς εὐλογηθήσονται. μιακίριοι οἱ ἐλεήμονες, ὅτι 

!^ Matth. 5, 7 


1 κληρονοιιήσουσιν... . οτι αὐτοί om G per homoeotel | κληρ. τὸν 
ϑεόν cum CE FIN Lds Tisch xino. τὴν βασιλείαν τοῦ χριστοῦ M κληρονόμοι 
ϑεοῦ γενήσονται AB xino. τὴν γῆν saetc. haereditabunt uitam m | φόβ. 
Θεοῦ ἔχ. C φόβ. χριστοῦ ἔχ. EFIK |* ϑεοῦ om M | αὐτοὶ om ABF | ou 
αὐτοὶ χληρονοιιήσουσιν τὸν ϑεὸν καὶ ἄγγ. αὐτοῦ γενήσ. M | ἀγγ. χριστοῦ 4 
ϑεοῦ om cdms | κληθήσονται E 

sect. 6 1.3 μακίριοι οἳ τρέμοντες .. . παρακληϑήσονται om CEd 
Tisch | οἱ om M | τέµοντες M | τὰ yia K | τὰ λόγια κυρίου Bc | post 
τὰ 2oy. t. 9. add καὶ φυλάσσοντες αὐτοῦ τὰς ἐντολὰς M |  ὑψωϑήσονται 
leg uid c | μακάριοι ot σοφίαν... κληθήσονται om Cd Tisch; post μακάριοι 
οἱ τὸ Peat. κτλ. ponunt Gm | ot σοφίαν ϑεοῦ λαβ. K οἱ φόβον ϑεοῦ καὶ 
σοφίαν λάβ. M | παρὰ ἰησ. zo. M |» αὐτοὶ om EINL οἱ F | filii sanctae 
ecclesiae ο | οἱ om L | τὸ ἅγιον καὶ σωτήριον Bant. M | τηρήσ. τὸ Bant. 
AB | καϑαρόν τηρήσ. FGcdm καθ. καὶ ἀρύπωτον tgo. M | ἀναπαύσονται 
πρὸς τόν om E | καὶ τὸν υἱὸν om B et filium (eius) carissimum cds x. τὸν 
(om A) υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ὄψονται AEFINL κ. τὸν υἱὸν καὶ τὸ ἕγιον πνεῦμα 
GM | * quia in lumine requiescent m | μακάριοι ot σύνεσιν... ἐν g. 
ἔσονται om Cd Tisch | χριστοῦ ϑεοῦ ἡμῶν hk | συν. καὶ σωφροσύνην 
χτισάµενοι M | qui cum prudentia Christi mandata dei conseruant et 
praecepta ipsius non contemnunt, quia ipsi ueste lucida induentur » | 
χωρήσαντες cum BFIK Lems δωρήσαντες A τηρήσαντες EG. ἰησοῦ χριστοῦ 
post χωρήσ. I | ὅτι αὐτὴν ἐν χαρὰ καὶ φωτὶ μεγάλω M | $ ἐν φωτὶ ϑεοῦ B | 
γενήσονται cum EFGIKLM ἔσονται AB | μακάριοι οἱ δι᾽ ἀγάπην... εὖλο- 
γηθήσονται om C Tisch | δι ἀγάπην ϑεοῦ cum BEIRLcedmssd χριστοῦ 
4 [06ο διὰ φιλίαν καὶ ἀγάπην ϑεοῦ M propter fidem et caritatem dei m | 
τοῦ χόσμου τούτου ϑορύβου καὶ σχήματος M | τοῦ χόσμου FG huius mundi 
d huius saeculi c huius corporis s | morti tradentur ambitionem saeculi 
contemnentes m | quoniam angelis aequabuntur d ὅτι ζωὴν αἰώνιον κλη- 
ρονομήσουσι legisse uid sac (non item sd) | ἐκ δεξιῶν M || Ὁ τοῦ πατρός cum 
ABEIKLMcess τοῦ Θεοῦ Fise τοῦ χριστοῦ Gm τοῦ υἱοῦ tov Φεοῦ sa | λογηϑή- 
σονται ] σταϑέντες εὐλογηθ.  σταϑήσονται FGmsoc sedebunt d inuenien- 
tur sd | μακάριοι οἱ ἐλεημ. ὅτι αὖτ. ἐλεηθησ. om GI sequentibus καὶ οὐκ 
.. . πικρὰν praecedenti macarismo adiunctis. eodem loco uerba καὶ οὐχ 
ο ων (πικρᾶς) ponunt AB | ὅτι αὐτοὶ ot ἐλεοῦντες τὸν πένητα αὐτὸν τὸν 
χριστὸν διακονοῖσιν M 
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αὐτοὶ ἐλεηφήσονται καὶ οὐκ ὄψονται ἡμέραν κρίσεως πικράν. 
μακάρια τὰ σώματα τῶν παρϑένων, ὅτι αὐτὰ εὐαρεστήσουσιν 
τῷ Fep καὶ οὐκ ἀπολέσουσιν τὸν μισϑὸν τῆς ἀγνείας αὐτῶν' 
ὅτι ὁ λόγος τοῦ πατρὸς ἔργον αὐτοῖς γενήσεται σωτηρίας εἰς 

5 ἡμέραν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ ἀνάπαυσιν ἕξουσιν εἰς αἰῶνα αἰῶνος. 
7 Καὶ ταῦτα τοῦ Παύλου λέγοντος ἐν μέσω τῆς ἐκκλησίας 

ἐν τῷ Ὀνησιφόρου οἴκῳ, Θέκλα τις παρϑένος Θεοκλείας μητρὸς 
μεμνηστευμένη ἀνδρὶ Θαμύριδι, καϑεσϑεῖσα ἐπὶ τῆς σύνεγγυς 
SwoíÓoc τοῦ οἴκου ἤκουεν νυχτὸς καὶ ἡμέρας τὸν περὶ ἀγνείας 
10 λόγον λεγόμενον ὑπὸ τοῦ Παύλου" καὶ οὐκ ἀπένευεν ἀπὸ TTG 


1 ἐλεηθησ. xai om d | πικράν om B πικρᾶς A || * μακάριοι ot παρ- 
ϑενίαν ἀσχήσαντες ὅτι αὐτοὶ παραστήσονται τῷ χριστῷ καὶ τὸν μισϑὸν 
αὐτῶν οὐκ ἀπολέσωσιν B | τῶν παρϑένων καὶ τὰ πνεύματα FGs beati 
spiritus uirginum (om τὰ σώματα) m | αὐτὰ om EIKLcd αὐταὶ A αὐτοὶ 
FG | quia absque tristicia et periculo permanebunt pro ὅτι αὐτὰ... 
ϑεῷ m | εὐαρεστήσωσι EIK (sed -σωσοι) M | * τῶ αἰωνίῳ καὶ μεγάλῳ 
ϑεῷ M | τὸν ϑεὸν C | οὐ μὴ M | ἀπολέσουσι cum ABFGL Tisch ἀπο- 
λέσωσιν (ΕΙΚ Mcdms | αὐτῶν τῆς ἀγνείας G | ἁγνείας cum ABGcds Tisch 
παρθενίας CEFIKLM iusticiae m | αὐτῶν om EFIKL4 |* ὅτι ὁ λόγος... 
αἰῶνος om B ὁ λόγος... τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ xal om L | ἔργον om cdm | 
manet in eis saluans eos d | αὐταῖς A αὐτοῦ E αὐτῶν M | σωτηρίας om C | 
εἰμέραν pro εἰς zu. F | ἐν τῷ υἱῷ pro εἰς ἡμ. τ. vi. αὖτ. C || 5 καὶ ἀνά- 
παυσιν . . . αἰῶνος om s | αἰῶνας αἰώνων M in saeculo futuro in lumine 
sempiterno m | hactenus codd LM collati sunt 

sect. 7 1.9 xal om A haec igitur m | τοῦ om A | αὐτοῦ λέγοντος G 
λέγ. τοῦ παύλου CEFI εἰπόντος τοῦ παύλου K | per totam diem praedi- 
cante m | εἰς μέσον G ἐμμέσφ F | ἐν uso. τ. ἐκκλησίας om d ἐκκλησίας 
om c||? ϑεοχλίας ABEGK ϑυγάτηρ ϑεοχλ. μητρὸς G μητρὸς ϑεοκλ. AB | 
8 μνηστευσαμένη AB | Θαμυρίδι cum BEFGIK (ϑαμύριδη) ϑάμυρι C Tisch 
ϑάμυριν A tammiro principi c Thamiro dm add principi ciuitatis m | ὀνό- 
ματι ϑαμ. B a kings son ald sd | χαθεσθεῖσα ἐπὶ cum EI χαθεσθεῖσα 
ὑπὸ τοῖς σύνεγχοις τῆς ϑυρίδος K χαϑίσασα ἀπὸ C Tisch | σύνεγγυς cum 
CEFGI Tisch om σύνεγγυς AB | ἐπὶ τῆς ϑυρίδος τοῦ οἴχου καϑεσϑεῖσα A 
ἐπὶ τῆς θύρας τοῦ οἴχου καϑίσασα B αὕτη ἐπὶ τῆς ϑυρίδος τοῦ οἴχου 
αὐτῆς χαϑεσϑεῖσα ἀπὸ τῆς σύνεγγυς ϑυρίδος FG assedit super fenestram 
iunctam (iuxta d) domui (domum 4) onesifori cd quae erat iuxta domum 
Honesiphori manens m || ? τοῦ oixov cum AB(FGs qui add αὐτῆς) cdm 
(qui add onesiphori) om CEIK Tisch | ἠκουσε(») CE | τὸν περὶ ἀγν. λογ. 
cum ABD(cytms-(z&ol. &yv. postea add EFG) τὸν τῆς παρϑενίας λόγ. C Tisch 
τὸν περὶ ϑεοῦ λόγον EGIK uerbum eius c λεγόμενον ὑπ. τ. Παύλ. om CF 
Tisch post λόγον add καὶ τῆς προσευχῆς Cem(d) Tisch τὸν περὶ ἁγνείας 
xal τῆς ἐν χριστῷ πίστεως καὶ προσευχῆς F post ἑπὸ τοῦ Παύλου add 
xal τῆς ἐν χυρίῳ ἰησοῦ χριστῷ πίστεως xel προσευχῆς AB καὶ τὸν περὶ 
ἰγάπης καὶ τῆς ἐν χριστῷ πίστεως καὶ προσευχῆς G καὶ τὸν περὶ ἁγνείας 
καὶ τῆς ἐν κυρίῳ ἰησοῦ χριστοῦ πίστεως καὶ προσευχῆς EIK || Ὁ ἀπένευσεν 
G | ἐκ τῆς ϑυρ. C Tisch 
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ϑυρίδος, ἀλλὰ τῇ πίστει ἐπήγετο ὑπερευφραινομένη. ἔτι δὲ 
καὶ βλέπουσα πολλὰς γυναῖκας καὶ παρϑένους εἰσπορευομένας 
πρὸς τὸν Παῦλον, ἐπεπόϑει καὶ αὐτὴ καταξιωϑῆναι κατὰ πρόσ- 
ωπον στῆναι Παύλου καὶ ἀκούειν τὸν τοῦ Χριστοῦ λόγον' 
οὐδέπω γὰρ τὸν χαρακτῆρα Παύλου ἑωράκει, ἀλλὰ τοῦ λόγου 
ἤκουεν μόνον. 

8 Ὃς δὲ οὐκ ἀφίστατο ἀπὸ τῆς ϑυρίδος, πέμπει ἡ μήτηρ 
αὐτῆς πρὸς τὸν θάμυριν" ὁ δὲ ἔρχεται περιχαρής, ὡς ἤδη kau- 
βάνων αὐτὴν πρὸς γάμον. εἶπεν οὖν ὁ Θάμυρις πρὸς Θεοκλείαν 
Ποῦ μού ἐστιν ἡ Θέκλα; Καὶ εἶπεν ἡ Θεοκλεία Καινόν σοι ἔχω 
εἰπεῖν διήγημα, Θάμυρι. καὶ γὰρ ἡμέρας τρεῖς καὶ νύχτας τρεῖς 
Θέκλα ἀπὸ τῆς θυρίδος οὐκ ἐγείρεται, οὔτε ἐπὶ τὸ φαγεῖν οὔτε 
ἐπὶ τὸ πιεῖν, ἀλλὰ ἀτενίζουσα ὡς πρὸς εὐφρασίαν, οὕτως πρόσ- 
χειται ἀνδρὶ ξένῳ ἁπατηλοὺς καὶ ποικίλους λόγους διδάσκοντι, 
ὥστε µε ϑαυμάζειν πῶς ἡ τοιαύτη αἰδὼς τῆς παρθένου χαλε- 
πῶς ἐνοχλεῖται. 


1 ἐπήγετο ego scripsi ἐπείγετο CE Tisch ἠπήγετο A ἀπῆκτο B ἀπήγετο 
IK ὑπήγετο G ὑπείγετο F ducebatur (fidem iam habens in deo affectu 
maximo Christi ducebatur) πι docebatur c implebatur d profecit sd mira- 
batur sao | ὑπερευφραινομένη om cdms εὐφραινομένη B | plurimos intro- 
euntes m | 1 καὶ prius om B | xai παρθένους cum ΑΕΕ] Κο“ παρϑ. καὶ 
yv». B καὶ παρθένους om Cs Tisch | εἰσερχομένας C | 3 τὸν om IK | 
ἐπεθύμει C | nen. δὲ καὶ F | καὶ κατὰ FGI ἐπὶ K | καταξιωϑῆναι ... 
παύλου xal om cs | κατὰ προσ... . . παύλου xal om πι || τὸν λόγον τοῦ 
χρ. AB τῶν . . . λόγων EI|* οὔπω B | γὰρ ἀκμὴν G | τὸν xap. παύλου 
ἑωράκει cum EFGIK τὸν ,Xae. ἑωράκει (ἕορ. A) αὐτοῦ ABms ἤδει τὸν xap. 
αὐτοῦ Ccd T. isch | t. λ. 7x. μόνον cum ABEFIK Tisch v. à. μόνου Πχ. C 
τοὺς λόγους αὐτοῦ ἤκουεν καὶ µόνον G 

sect. 81.7 δέ om C et cum cd cumque m | ἐφίστατο E | πέμπει 
ἡ u. «. cum CEFIK Tisch ἡ u. αὐτῆς (αὐτοῦ G) πέμπει ABG | 5 ϑάμυραν A 
ϑύμυρη (om τόν) K tammirum c Thamirum d Thamyrum m add sponsum 
eius cdsec || 9 εἰς τὰ ἴδια πρὸς γάμον B | εἶπεν οὖν ὁ Θάμ... . θέκλα 
cum FGcdms om per homoeotel ABCEIK Tisch qui cum introisset domum 
eius (om d) dixit Theocliae (om c): ubi est Thecla mea (mea Thecla ut 
illam uideam c) ed et interrogauit dicens: ubi est mea Tecla ut illam 
uideam m | ϑεοχλίαν G || Ὁ καὶ εἶπεν αὐτῷ C | ἡ ϑεοκλεία (-κλία) cum 
EFIK 5 om ABCG Tisch | πρᾶγμα ἔχω I|* διηγήσασθαι 1 διηγήσασθαι 
ϑέαμα C spectaculum m | χαὶ γάρ cum ABF Tisch ἤδη γὰρ CEGIK | καὶ 
νύκτας τρεῖς om Gl || 13 ἐγήγερται CFIK || 3 ἀλλ CEI | ante ἀτενίζουσα 
add sed adhaesit ut aranea in fenestra c inhaesit ut aranea d (uterque 
paullo infra ὡς ἀράχνη om) | ὥσπερ C Tisch ὡς om 6 | πρὸς εὐφρ. cum 
ABEFIK εἰς εὐφρ. CG Tisch | πρόχειται GK | λογισμοὺς E | διδάσκει 
G | 5 µε om EFGIK | πῶς cum ABms Tisch ὅτι CGcd εἰ EFIK | too- 
αύτη ABGIK | αἰδῶ K |" ἐνοχλεῖται cum EFGIK παρενοχλ. A προσενοχλ. 
B ὀχλεῖται C Tisch 

16 


b 


10 
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9 Θάµυρι, ὁ ἄνθρωπος οὗτος τὴν Ἰκονιέων πόλιν ἀνασείει, 
ἔτι δὲ καὶ τὴν σὴν Θέκλαν' πᾶσαι γὰρ αἱ γυναῖκες καὶ οἱ νέοι 
εἰσέρχονται πρὸς αὐτόν, διδασκόμενοι παρ᾽ αὐτοῦ ὅτι dei, φησίν, 
ἕνα καὶ μόνον ϑεὸν φοβεῖσθαι καὶ ζῆν ἁγνῶς. ἔτι δὲ καὶ ἡ 
ϑυγάτηρ µου ὡς ἀράχνη ἐπὶ τῆς ϑυρίδος δεδεμένη τοῖς ὑπ᾽ 
αὐτοῦ λόγοις κρατεῖται ἐπιθυμίᾳ καινῇ καὶ πάϑει δεινῷ. ἀτενίζεε 
γὰρ τοῖς λεγομένοις ὕπ᾽ αὐτοῦ καὶ ἑάλωται ἡ παρϑένος. ἀλλὰ 
πρόσελϑε αὐτῇ σὺ καὶ λάλησον: σοὶ γάρ ἐστιν ἡρμοσμένη. 

10 Καὶ προσελϑὼν Θάμυρις, ἅμα μὲν φιλῶν αὐτήν, ἅμα δὲ 
καὶ φοβούμενος τὴν ἔκπληξιν αὐτῆς, εἶπεν Θέκλα ἐμοὶ µνηστευ- 
ϑεῖσα, τί τοιαύτη κάϑησαι; καὶ ποῖόν σε πάθος κατέχει ἔκπλη- 
x10»; ἐπιστράφηϑι πρὸς τὸν σὸν Θάμυριν καὶ αἰσχύνϑητι. Ἔτι 
δὲ καὶ ἡ μήτηρ αὐτῆς τὰ αὐτὰ ἔλεγεν Τέκνον, τί τοιαύτη κάτω 


sect. 9 1! ϑάμυρη K | ὁ γὰρ ἄνθρωπος G | ἰχονιαίων FI ἠκονιαίων 
K | ἀνατρέπει Bcd (euertit) || 5 ἔρχονται C | πρὸς τοῦτον G | διδασκ. 
φοβεῖσθαι ϑεὸν καὶ ζῆν ἁγνῶς C Tisch | ὑπ᾽ αὐτοῦ FGIK | ἔτι δὲ pro 
ὅτι δεῖ G || ^ ἕνα καὶ μόνον φοβ. ϑεὸν I ἕνα ϑεὸν καὶ μόνον AK | μόνον 
σέβειν ϑεὸν καὶ φοβ. E γινώσκειν καὶ φοβεῖσθαι F | ἔτι δέ om E qui 
post μοῦ add ἔτι μῆν | ἡ ϑυγ. μου ϑέκλα FGcdm item sed om ἡ ϑυγ. 
µου s | ὃ ὡς ἀράχνη om cd | ἐπὶ τὴν θυρίδα E | δέδεται καὶ C | τοῖς 
ὑπ᾽ αὐτοῦ λόγοις cum Elkcdm τοῖς ὑπὸ Παύλου λόγοις AB Tisch τοῖς 
παύλου λόγοις G τοῖς τοῦ παύλου λόγοις F τοῖς λεγομένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἀκούουσα C om s | 5 καινῇ cum (σος Tisch χενῇ (uano desiderio) m 
δεινῇ ABEFGIK | καὶ πάθει χενῷ KIK (καινῷ) xal πάθει δεινῷ om cd 
atque nouae doctrinae m || 7 ἑάλωται cum AF Tisch ἑάλω BG ἑάλωκεν 
ΕΙ καὶ ἀπέδωκε λιμῶ K animo deminuitur c animo demolitur d atto- 
nita (om ἀτενίζει γάρ) m ἐλπίζει παρθένος διαμένειν C | 7 om G ἡ παρϑ. 
om cd | 9 αὐτῇ post λάλησον EGcd | σύ cum ABEs Tisch om CFGK 
cdm | ἀλλὰ λάλησον αὐτῆς (om πρόσελθε ... x«l) F αὐτῷ repet Im (illi) | 
xal συλλάλησον K | σὺ ydo ἡρμωσμένη (om ἐστίν) K | hactenus collati 
sunt codd IK- 

sect. 10 1. 9 xal om E προσῆλϑεν Ccds προσελθ. om m | ὁ ϑάμυρις 
EFG | ἅμα μὲν .. . τὴν ἔχπληξιν om d et uidit eam intentissime aures 
appositas habentem uerbis pauli c amans et diligens eam obiurgansque 
illam: m || 1 xal om G | αὐτῆς τὴν ἔχπληξιν A Tisch | καὶ εἶπεν (ες | 
εἶπεν πρὸς αὐτὴν FGcdms εἶπεν αὐτῇ ϑάμυρις C | μεμνηστευμένη E ἡ 
ἐμοὶ εἱρμοσμένη C || 11 κάϑη(ει) κάτω βλέπουσα FG quid tibi est c 
quare talis facta es d quid talis es m quare talia facis s | ἔχπληκτον 
κατέχει C || 2 ἐπιστράφητι G | σόν om AG | ? αὐτῆς om G | τοιαῦτα 
Cm τὰ τοιαῦτα E | ἔφη B λέγουσα FG | τέκνον τί cum CEG filia 
mea thecla quid c filia thecla quare d tecla cur m | τέχνον post βλέ- 
πουσα 4 post κάθησαι B Tisch om s αἵτη δὲ κάτω βλεπ. ἐκάθιτο μηδὲν 
ἰποκρ. ἀλλὰ παραπλήξει F | τί οὕτως (om κάτω βλέπουσα) C βλέπουσα 
κάτω Á 
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βλέπουσα κάϑησαι, καὶ μηδὲν ἀποκρινομένη ἀλλὰ παραπλήξ; Καὶ 
oí μὲν ἔκλαιον δεινῶς, Θάμυρις μὲν γυναικὸς ἀστοχῶν, Θεοχλεία 
δὲ τέκνου, αἱ δὲ παιδίσκαι κυρίας: πολλὴ οὖν σύγχυσις ἦν ἐν 
τῷ οἴκῳ πένϑους. καὶ τούτων οὕτως γινομένων Θέκλα οὐκ 
ἀπεστράφη, ἀλλ᾽ ἦν ἀτενίζουσα τῷ λόγῳ Παύλου. | 

ll. Ὁ δὲ Θάμυρις ἀναπηδήσας ἐξῆλϑεν εἰς τὸ ἄμφοδον, 
καὶ παρετήρει τοὺς εἰσερχομένους πρὸς τὸν Παῦλον καὶ ἐξερχο- 
μένους. καὶ εἶδεν δύο ἄνδρας εἰς ἑαυτοὺς μαχομένους πικρῶς, 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿ήνδρες, τίνες ἐστὲ εἴπατέ μοι, καὶ τίς 
οὗτος ὁ ἔσω μεθ’ ὑμῶν, πλανῶν ψυχὰς νέων καὶ παρϑένων 
ἀπατῶν, ἵνα γάμοι μὴ γίνωνται ἀλλὰ οὕτως µένωσιν΄ ὑπισχνοῦ- 
μαι οὖν ὑμῖν δοῦναι πολλὰ χρήματα, ἐὰν εἴπητέ μοι περὶ αὐτοῦ" 
εἰμὶ γὰρ πρώτος τῆς πόλεως. 


! χάθησαι μοι 4 | καὶ ante μηδέν om EG | μηδενὶ Ecdm | οὐδὲν 
ἀποκρίνῃ C | ὡς παραπλήξ (om ἀλλά) G ἀλλὰ παραπλήξ om cd | παραπλ. 


γεγονυῖα B παραπλήττῃ CE | ? οἱ μὲν ἐν τῷ οἴχῳ Es ἐν τῷ οἴκῳ post 


δεινῶς Ο 3 πολλὴ... πένθους cum ABFG Tisch om d σύγχυσις οὖν ἐγέ- 
vetro πένθους ἐν τῷ οἴχῳ C ἐν τῷ οἴκῳ συγχ. ἦν πένθους E | * x. vost. 
πάντων γενομένων οὕτως om EFcdm || 5 ἐπεστράφη A | ἀπὸ τῆς ϑυρίδος 
οὐκ ἀφίστατο C | ἀλλ ἦν dr. τ. à. II. cum AB Tisch ἀλλ ἦν όλη πρὸς 


τὸν λόγον παύλου προσέχουσα E ἀλλ᾽ ἦν πρὸς τὸν λόγον παύλου (τὸν τοῦ. 
παύλου λόγον F) ἀποβλέπουσα FG ἀλλὰ τοῦ λόγου παύλου ἤκουεν C sed: 


erat pro uerbo dei doctrinae Pauli deuincta m(s) sed attonita erat uerbis 
pauli c similiter d | 

sect. 11 1. * ὁ δὲ ϑάμ. ἔξω ἐξελθὼν (om ἀναπηδήσας et εἰς τὸ ἀμφ. 
xui) C | τὸ ἀμφ. cum EFG τὸν dug. AB Tisch |? καὶ παρετήρει . . . ἐξερχ. 


om c | διερχομένους C | πρὸς τὸν παῦλον cum EFGds (sed F post ἐξερχομ.' 


ponit) πρὸς παζλον 6 πρὸς αὐτὸν Bm (sed praemittit ad hospitium Pauli 
pro εἰς τὸ ἀμφ.) Tisch πρὸς τ. παῦλ. om 4 | καὶ τοὺς ἐξερχ. FG | καὶ 
ἐξερχομένους om ACdm | 9 ἴδεν EFG | πρὸς αὐτοὺς μαχομ. G πρὸς ἑαυτοὺς 
post uaxop. C | διαµαχοµένους B | πικρῶς om Cd | εἰς ἑαυτ. µαχ. πικρῶς 
om c (qui longe a graecis discedit) | * πρὸς αὐτούς cum CEms αὐτοῖς FGd 
om ABc Tisch | τίνες ἐστὲ εἴπατέ μοι xal cum AB Es τί ἔχετε εἴπ. u. κ. FG 
τίνες ἐστέ et xal om Ced Tisch quis est iste (qui estis?) dicite mihi aut 
quis est hic m | τίς ante οὗτος om E | 19 οὕτως Fm! (οὗτῶς m?) | ὁ ἔσω 
μεθ ὑμῶν cum BEFGcms ὁ ἑστὼς μεθ δ. A ὁ μεθ 5. (om ἔσω) C Tisch 
plane om d | πλανῶν cum CEGc(d)s Tisch πλάνος ἄνθρωπος AB seductor m 
ἄνθρωπος post πλανῶν E ἀνθρώπων post ψυχάς FG | παρϑένους C Tisch | 
11 ἁπατῶν om FG | γένονται FG γίνονται C Tisch | μὴ γίνωνται γάμοι E | 
ἀλλ᾽ οὕτως EF | μένωσιν cum EFG μένουσιν ABC Tisch | 3 ovv om FG | 
δοῦναι om C | πολλὰ zonu. cum ABE χρημ. πολλά FG χρημ. ἱκανά C 
Tisch | μοι εἴπητε C | 3 post πόλεως add καὶ οὐ μικρῶς ἀγωνιῶ περὶ 


τῆς (μνηστευϑείσης μοι EF) ϑέχλης, ὅτι οὕτως φιλεῖ τὸν ξένον καὶ στεροῖ- 


μαι γάμου CEFd (sed uide infra sect. 18) 
16* 


10 
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19 Καὶ ὁ 4ημᾶς καὶ Ἑρμογένης εἶπον αὐτῷ Οὗτος μὲν τίς 
ἐστιν, οὐκ οἴδαμεν: στερεῖ δὲ νέους γυναικῶν καὶ παρϑένους 
ἀνδρῶν, λέγων ᾽ἄλλως ἀνάστασις ὑμῖν οὐκ ἔστιν, ἐὰν μὴ ἁγνοὶ 
μείνητε καὶ τὴν σάρκα μὴ μολύνητε ἀλλὰ τηρήσητε ἁγνήν. 

5 13 Ὁ δὲ Θάμυρις εἶπεν αὐτοῖς 4εὔτε, ἄνδρες, εἰς τὸν οἶχόν 
µου καὶ ἀναπαύσασϑε μετ᾽ ἐμοῦ. καὶ ἀπῆλθον εἰς πολύτιμον 
δεῖπνον καὶ πολὺν οἶνον καὶ στλοῦτον μέγαν καὶ τράπεζαν iau- 
πράν' καὶ ἐπότισεν αὐτοὺς ô Θάμυρις, φιλῶν τὴν Θέκλαν καὶ 
ϑέλων τυχεῖν γυναικός. καὶ εἶπεν ἐν τῷ δείπνῳ ὁ θΘάμυρις 

10 ανδρες, εἴπατέ μοι, tig ἐστιν ἡ διδασκαλία αὐτοῦ, ἵνα κἀγὼ 
γνῶ" οὐ γὰρ μικρῶς ἀγωνιῶ περὶ τῆς Θέκλης, ὅτι οὕτως φιλεῖ 
τὸν ξένον καὶ ἀ;ποστεροῦιιαι γάμου. 


sect. 19 1.! καὶ ὁ δημ. cum ABEs Tisch δημ. δὲ CGdm καί prius 
om c | ὁ ἑρμογ. E éouoy. AB Tisch | εἶπαν EFG | αὐτῷ cum ABE 
πρὸς αὐτὸν G | ὡς ἐξ ἐνὸς στόματος τῷ ϑάμυρι C | αὐτῷ om cdm | 
οὗτος om G | οὗτος post ἐστιν F | μὲν tl; cum ABm Tisch τίς μὲν CEFG 
quis sit hic c hic quis sit d || 3 post οἴδαμεν add οὕτως G | στερεῖ cum 
CEFG στερίσχει AB Tisch | 3 ἄλλη ἀν. legisse uid cm | ἀνάστασιν (ἀνάστ. 
ἄλλως B) μὴ γίνεσθαι AB | ὑμῖν om G | ἔσται Ecdm | εἰ μή τις ἐν 
ἁγνείᾳ μείνῃ AB | μενεῖτε (1 | τὴν o. ὑμῶν G | μή om G | μολύνετε G | 
μὴ μολύνῃ ἀλλὰ τηρήσῃ (-σει A) αὐτὴν ἁγνὴν ΑΒ | ἀλλ᾽ ἁγνὴν τηρήσητε 
E ἀλλ τ. ἀγν. om FGcdms 

sect. 18 1. 5 ἄνδρες om C Tisch | ἄνδρες δεῦτε ἄγωμεν AB δ. ἄνδρες 
ἄγωμεν E δ. ἄνδρ. μετ᾽ ἐμοῦ FGs || 5 xal ἀναπαύσασθε cum FG ἀναπαύ- 
σεσθε (om x«l) E ἀναπαύσασθαι B καὶ ἀναπαύεσϑε AC Tisch | μετ᾽ ἐμοῦ 
cum ABE πρός ue FGdsc om Cemsd Tisch | ἀπῆλθον cum CGcedmsac Tisch 
ἀπῆλϑον utt αὐτοῦ legisse uid cs | εἰσῆλθον εἰς (om 4) τὸν οἶχον αὐτοῦ 
ABEsd | εἰς πολύτιμον . . . ἐπότισεν αὐτούς om c | * πολὺν οἶνον cum 
AEd Tisch olv. πολὺν praem εἰς FG πολύοινον BC om msc multam car- 
nem sd | πλοῦτ. πολὺν FG | καὶ τράπες. λαμπρ. ante καὶ πλοῦτ. αέγ. C | 
μαχρᾶν pro λαμπράν E | xal toan. λαμπρᾶν παρέθηχεν αὐτοῖς FG || 8 ὁ 
om ABF | post ϑαμ. add εἰς µέθην EF | ὁ ϑαμ. φιλῶν... . γυναικός 
om d | φιλῶν cum ABEFG ποθών C Tisch | καὶ ϑέλων om AB |? αὐτῆς 
τυχεῖν μεμνηστευμένης αὐτῷ εἰς γυναῖχα E et timens ne fraudaretur nuptiis 
eius c | post γυναικὸς add in die qua statutum fuerat ei a socro mse | 
εἶπεν δὲ αὐτοῖς C αὐτοῖς post εἶπεν add etiam FGdms | ἐν τῷ δείπνῳ 
post ὁ Θαμ. C om Gm || Ὁ ἄνδρες εἴπατέ μοι cum ABEFG εἴπ. u. ἄνδρ. 
(fratres, amici) cs εἴπ. u. post ἡ διδ. αὐτοῦ Cdm Tisch | ti AC | διδαχὴ 
C | ἵνα καὶ γνῶ om ἆ | 1 γνῶ cum CEF (sciam ems) ἴδω ABG Tisch | 
ὅτι οὐ B | μικρὸς ἀγὼν pro μικρῶς ἀγωνιῶ Α μικρός μοι ἀγών ἐστιν B 
μικρός etiam F | ὃ περὶ τῆς παρθένου ϑέκλης ΑΒ | ὑπὲρ C Tisch | 
ὅτι οὕτως . . . ἀποστ. γάμου om C hoc loco (sed uide supra ad finem 
sect. 11) | οὕτως om FG || '* στεροῖμαι FG | γυναικὸς G | καὶ ἀποστρ. 
γάμου om dm 


ACTA PAVLI ET THECLARE 14. 15 245 


14 Εἶπον δὲ 4ημᾶς καὶ Ἑρμογένης Προσάγαγε αὐτὸν τῷ 
ἡγεμόνι Καστελίῳ ὡς ἀναπείθοντα τοὺς Όχλους ἐπὶ καινῇ διδαχῇ 
Χριστιανῶν, καὶ οὕτως ἀπολεῖ αὐτὸν καὶ σὺ ἕξεις τὴν γυναῖκά 
σου Θέκλαν. καὶ ἡμεῖς σε διδάξομεν, ἣν λέγει οὗτος ἀνάστασιν 
γενέσθαι, ὅτι ἤδη γέγονεν ἐφ᾽ οἷς ἔχομεν τέκνοις [, καὶ ἀνιστά- 5 
μεθα ϑεὸν ἐπεγνωκότες ἀληϑη]. ᾿ 

15 Ὁ δὲ Θάμυρις ἀκούσας παρ᾽ αὐτῶν ταῦτα, καὶ πλησϑεὶς 
ζήλου καὶ ϑυμοῦ ὄρθρου ἀναστὰς εἰς τὸν οἶκον ᾿Ονησιφόρου 
ἀπῆλθεν μετὰ ἀρχόντων καὶ δημοσίων καὶ Όχλου ἱκανοῦ μετὰ 
ξύλων, λέγων τῷ Παύλῳ αιέφϑειρας τὴν Ἰκονιέων πόλιν καὶ τὴν 10 
ἡρμοσμένην μοι, ἵνα μὴ ϑελήσῃ ue: ἄγωμεν ἐπὶ τὸν ἡγεμόνα 
Καστέλιον. Καὶ πᾶς ὁ Όχλος ἔλεγεν ᾿απάγαγε τὸν μάγον" διέ- 
Φ6ειρεν γὰρ ἡμῶν πάσας τὰς γυναῖκας, καὶ συνεπείσθησαν οἱ ὄχλοι. 


«9. Tim. 2, 18 


sect. 14 1. ! εἶπαν EG εἶπεν F δὲ αὐτῷ ABs ad tammirum c 
Thamyro m | post αὐτῷ (ϑαμύρῳ) add ὡς ἐκ στόματος ἑνὸς ϑάμυρι FGms 
(ut C sect. 12) ||  Καστελίφ cum AC Tisch καστηλίῳ B κατελλίῳ G καστελλίῳ 
F (ex corr; fuisse uid κεστιλλίῳ) item ex Basil. Seleuc. emendat Grabe 
χεστελλίῳ E Castelus s ad Sextilium praesidem m nomen proconsulis om cd 
praesidi d (sic semper) | χενῇ EFc om m | διδασχαλίᾳ G | ἐπὶ καινῇ διὸ. 
χριστ. om d | 5 οὕτως cum ABEF om CGcdms | κατὰ τὸ δόγμα τοῦ καίσαρος 
ante ἀπολεῖ G similiter cdm (secundum senatus consultum) | ἀπολεῖ cum 
CGcdms ἀπολέσει CF Tisch ἀπολέσεις E ἀπολεῖς αὐτὸν ΑΒΕΕ | ταχέως 
add ad αὐτοῦ Ces Tisch | σύ om AB | 4 Θέκλαν om Gd | διδάξωμεν AC 
διδάσχοµεν E | σε om G | ὅτι ἣν... γενέσθαι ἤδη γέγονεν EFGd | οὗτος 
ἀνάστ. λέγει AE | 5 γίνεσθαι AB | ὅτι ἤδη γέγονεν . . . τέκνοις om s | καὶ 
ἀνιστάμεθα . .. ἀληθῆ uncis inclusi. desunt enim in cms | ἀνέστημεν ϑεὸν 
ἐπιγνόντες G || 5 ἐπιγνῶντες F | ἀληϑῆ om Gd 

sect. 15 1.7 παρ αὐτῶν cum AB(E)FG om Ccdms Tisch ταῦτα om AB 
ταῦτα πάντα παρ αὐτῶν E | καί om C Tisch | πληρωθεὶς B || * πολλοῦ ϑυμοῦ 
καὶ ζήλ. 4 | ὄρϑου F | τὸν ὀνησ. οἶχον E | 9 ἀπῆλθεν post ἀναστάς CG Tisch | 
cum turba copiosa et (cum) fustibus ac (et) magistratibus cm cum turbis et 
fustibus d cum magistratibus et turbis cum fustibus s | δημοσίου δημοσίων 
προσώπων E | ὀχλῶν ἱκανῶν καὶ ξύλων A | Ὁ τῷ Παύλῳ cum CEFGcsed om 
ABdm Tisch | παῦλε διεφθ. sa πλάνε (impostor) ante διέφθειρας leg uid 
cdm | ἰκονιαίων F ἰκονιαῖον C εἰχονιέων E | ἔτι δὲ καὶ FG | τὴν ἐμὴν 2ouo- 
σμένην F | 1: ϑέχλαν FG | μοι θέχλαν G | ϑέλῃ CE | 9. µε cum ABs Tisch 
9. γαµηθήναί μοι Ecm(d) 9. μοι γῆμαι FG 9. συγγενέσϑαι μετ᾽ ἐμοῦ C | 
ἄγωμεν ... Καστέλιον om cm | ἄγωμεν οὖν G | πρὸς CE | ἡγεμόνα om E || 
" χαστέλιον cum AC Tisch Castelum s χαστήλιον B χαστέλλιον F (ex corr uid 
supra) G χεστιλλίον E om cdm | et comprehendens paulum (districtum m) 
pertrahebat (trahebat m) ad proconsulem (om ἄγωμεν . . . χαστέλιον) cm | 
xal πᾶς ὁ ὄχλος... γυναῖκας om C | λέγει EG | ἀπάγαγε cum EFG dvá- 
γαγε AB Tisch duc cd | 5 γάρ om BE | πᾶσας om E | καὶ συνεπ. οἱ ὄχλ. 
om d | συνεπέστη πᾶς ὁ ὄχλος C | πάντες οἱ ὄχλοι FG 


5 
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16 Καὶ στὰς πρὸ τοῦ βήματος ὁ Θάμυρις κραυγῇ μεγάλῃ 
εἶπεν ᾿νϑύπατε, ὃ ἄνθρωπος οὗτος οὐκ οἴδαμεν πόϑεν ἐστίν, 
ὃς οὐκ ἐᾷ γαμεῖσθαι τὰς παρϑένους: εἰπάτω ἐπὶ σοῦ τίνος 
ἕνεκεν ταῦτα διδάσκει. “O δὲ Ζημᾶς καὶ Ἑρμογένης εἶπον τῷ 
Θαμύριδι «{έγε αὐτὸν Χριστιανόν, καὶ οὕτως ἀπολέσεις αὐτόν. 
Ὁ δὲ ἡγεμὼν ἔστησεν τὴν διάνοιαν αὐτοῦ καὶ ἐκάλεσεν τὸν Παῦλον 
λέγων αὐτῷ Τίς el, καὶ τί διδάσκεις; οὐ γὰρ μικρῶς σου κατη- 
γοροῦσιν. 

17 Καὶ ἦρεν τὴν φωνὴν αἰτοῦ ὁ Παῦλος λέγων Εἰ ἐγὼ 
σήμερον ἀνακρίνομαι τί διδάσκω, ἄκουσον, ἀνϑύπατε. Θεὸς ζῶν, 
Φεὸς ἐκδικήσεων, ϑεὸς ζηλωτής, ϑεὸς ἀπροσδεής, χρήζων τῆς 
τῶν ἀνϑρώπων σωτηρίας ἔπεμψέν με, ὅπως ἀπὸ τῆς φϑορᾶς 
καὶ τῆς ἀκαϑαρσίας ἀποσπάσω αὐτοὺς καὶ πάσης ἡδονῆς καὶ 
ϑανάτου, ὅπως μηκέτι ἁμαρτάνωσιν' διὸ ἔπεμψεν ὁ ϑεὸς τὸν 
ἑαυτοῦ παῖδα, ὃν ἐγὼ εὐαγγελίζομαι καὶ διδάσκω ἐν ἐκείνῳ ἔχειν 


sect. 16 1. ! ἐπὶ τ. B. C || 1 εἶπεν τῷ ἡγεμόνι s | rogo domine Sextile 
m | οὐκ οἴδαμεν (οἶδα G) πόθεν ἐστίν cum ABEFGd τἰς ἐστιν οὐκ οἴδαμεν 
Cs Tisch quis iste sit nescimus uel unde uenerit c quis est hic homo 
nescimus aut unde uenerit m | 3 ὃς cum Cedm Tisch οὗτος ABs xai FG 
om E | οὐκ ἐᾷ γαμεῖσθαι (γαμεῖν G) τὰς παρθ. cum BEFGcdms οὐκ ἐᾷ 
γυναῖχα γαμ. παρϑένον (sic) 4 | ἀγάμους ποιεῖ CTisch | γαμεῖν G | εἰπάτω 
οὖν G εἰπάτω om m | ἐπὶ σοῦ om cdm | ^ ταῦτα cum CFGcdm Tisch τοῦτο 
ABE | ὁ δέ om E | δημᾶς δὲ καὶ AB | εἶπον ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος C 
εἶπαν EF | 5 Θαμύριδι ego restitui ϑάμυρι codd | λέγετε E | καὶ οὕτως 
cum 481 Κο Tisch καὶ εὐθέως Cs et celerius c ut celerius d et celeriter m 
συντόμως post ἀπολ. G | ἀπολέσεις αὐτόν cum C (-σῃς) EF (-σης) αὐτὸν 
ἀνελεῖς A «vr. ἀναιρες B Tisch | perdas d ἀπολεῖται G peribit cm 
perdet s||9 ἡγεμών cum FGs ἀνθύπατος reliqui cum Tisch | αὐτοῦ om 
ABEF | ἔστησε τ. δ. avt. om ds (qui longe discedit) | καλέσας B | * αὐτῷ 
cum AB EFds om CGcm Tisch | τί εἷς G ὅτι pro καὶ τί G | μικρόν A pauci 
cs μικρὸς σοι Fm? 

sect. 17 1.9 εἰ om E | 19 ἀνακρίνωμαι G | ἀνθύπ. ἄχ. B | ἡγεμών s | 


ϑεὸς ζῶν cum CFems Tisch om ABEGd | 1! ϑεὸς ζηλ. ϑεὸς ἐκδικ. G deus 
uerus c deus uerus et zelans m deus omnipotens d ϑεὸς ζηλ. om s ϑεὸς 


gyi. om EF | 960g ἀπροσδ. om cdm | cuius salus est in omnibus christianis 
c cuius sunt omnes m | misit me pro salute hominum ut d | τὴν... 
σωτηρίαν E | 3 ἐκ B | ? ante ἀπὸ τῆς φϑορᾶς legit ab errore idolo- 
latriae m | τῆς ante ἀκαθαρσ. om C | καὶ τῆς ἀκαϑ. om d ab omni 
immunditia c | ἀποσπ. «vt. post θανάτου C | καὶ πάσης róov. καὶ θανάτου 
om m καὶ πάσης ἡδονῆς om c καὶ τοῦ θανάτου om d | ἡδονῆς τε καὶ G 
xal ante θανάτου om As || tra C | μηκέτι cum CEFGoems μὴ ABd Tisch | 
ut non peccent neque pompas saeculares desiderent d | ἁμαρτάνωσιν 
cum CEF (-νουσιν) G ἁμάρτωσιν AB Tisch | ἀπέστειλεν (om ὁ θεός) C | 
τὸν ἑαυτοῦ παῖδα cum CEcdm Tisch ἐησοῦν χριστὸν add FG ἰησοῖῦν χριστὸν 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ AB i 
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τὴν ἐλπίδα τοὺς ἀνθρώπους, ὃς μόνος συνεπάϑησεν πλανωμένῳ 
«κόσμῳ, ἵνα μηκέτι ὑπὸ κρίσιν ὦσιν οἱ ἄνθρωποι, ἀλλὰ πίσειν 
ἔχωσιν καὶ φύβον ϑεοῦ καὶ γνῶσιν σεμνότητος καὶ ἀγάπην ἄλη- 
ϑείας. εἰ οὖν ἐγὼ τὰ ὑπὸ ϑεοῦ μοι ἀποκεκαλυμμένα διδάσκω, 
τί ἀδικῶ, ἀνϑύπατε; Ὁ δὲ ἡγεμὼν ἀκούσας ἐκέλευσεν δεθῆναι 
τὸν Παῦλον καὶ εἰς φυλακὴν ἀπαχθῆναι, μέχρις ἂν εὐσχολήσας 
ἐπιμελέστερον ἀκούσῃ αὐτοῦ. 

18 H δὲ Θέκλα νυκτὸς περιελοµένη τὰ ψέλια ἔδωκεν τῷ 
πυλωρῷ, καὶ ἀνοιγείσης αὐτῇ τῆς ϑύρας ἀπῆλϑεν εἰς τὴν φυλα- 
xc»: καὶ δοῦσα τῷ δεσμοφύλαχι κάτοπτρον ἀργυροῦν εἰσῆλϑεν 
πρὸς τὸν Παῦλον, καὶ καϑίσασα παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ ἤκουσεν 
τὰ μεγαλεῖα τοῦ ϑεοῦ. καὶ οὐδὲν ἐδεδοίκει ὁ Παῦλος, ἀλλὰ τῇ 
τοῦ ϑεοῦ παρρησίᾳ ἐνεπολιτεύετο' κἀκείνης ηὔξανεν ἡ πίστις, 
καταφιλοίσης τὰ δεσμὰ αὐτοῦ. m 


1 ὃς ἐχεῖνος A | κόσμῳ πλανομένῳ E πλανώμενον κόσμον B πλανω- 
μένους κόσμῳ 4 | 31 ἵνα μηκέτι... ἀλλά om d | μὴ B | ὦσιν ὑπὸ κρίσιν 
E | οἱ ἄνθρωποι cum E (sed om οἱ) F (οἱ super lin m 2 scriptum) ἀνθύ- 
πατε ABCG Tisch om οἷς nec iam sub iudicio sunt iudicium terrestrium m | 
ἀλλ᾽ ἵνα B | φόβον καὶ πίστιν (om ἔχωσιν εί Θεοῦ) C | πίστιν et καί om m | 
3 χαὶ γνῶσιν σεμνοτ. om s notitiam ueritatis et caritatis c ament scien- 
tiam et sanctitatem οἱ ueritatem d | * ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ CEF | μοι om Ε 
µου E | ἀποκεκαλυμμένα cum ABEFG ἀνακεκ. C Tisch | 5 ἀνθύπατε 
cum CEF (m in ras) Gem ἡγεμών s om ABd Tisch | ἡγεμών cum uno s 
scripsi ἀνθύπατος reliqui | ἄχουσας ταῦτα FGcdm(s) | δ ἀπαχθῆναι cum C 
(ἀπεχθῆναι) ἀποχατασταθῆναι AB Tisch ἀχθῆναι E. βληθῆναι FG | ἂν cum 
CEFG οὗ AB Tisch | ἐνσχολάσας A εὐσχολίας C |" ἐπιμελ. ἀκούσῃ (-σει G) 
αὐτοῦ cum CEcds ἀκούσηται αὐτοῦ ἐπιμελ. FG φησὶν ἀχούσομαι αὐτοῦ 
ἐπιμελέστερον ABm Tisch 

sect. 18 1.* ἡ δὲ Θέκλα ἀκούσασα ταῦτα legisse uid cdmsd deinde 
add surrexit cd | περιειλαμένη F | ψέλια cum AC Tisch ψέλλια BE κλάρια 
F add αὐτῆς E ἑαυτῆς ἐνώτια G uiriam suam c nebridas suas... de 
brachiis m armillas suas ds || ° ἤνοιξεν F (ἤνυξεν) G ut aperiret ei d 
ut eam dimitteret foras exire c | αὐτῷ τῆς θύρας om C αὐτῇ... φυλακήν 
om d | τὰς θύρας FG | καὶ ἀπῆλθεν FG | Ὁ ἔδωκεν C | ἔσοπτρον C 
(ἔσω-) E | ἀργυρέον 6 ἀργύραιον F ἀργυρέων 4 aureum s pro χάτοπτρον 


habet anulum sd | καὶ εἰσῆλθεν C | 13 πρός cum CEFG εἰς ΑΒ Tisch | tóv- 


om 6 | καθεσθεῖσα G | ἤκουσεν cum AB EG ἤκουεν CF Tisch | 3 post 
magnalia dei add oblita omnium quae gesserat c | καὶ οὐδὲν . . . ἡ πίστις 
om d | οὐδὲν δὲ B | καὶ ὡς οὐδὲν ἐδόχει (ἐδώκει G ἐδεδίει emend Grabe) 
πάσχειν FG | 3 τῇ τοῦ χάριτι παρρ. B βοηϑεία ante παρρ. G dei auctori- 
tate libertate m | ἐπολιτεύετο G | οὐ illa gaudebat (om ηὔξανεν ἢ πίστις) 
cs |  καταφιλοῦσα F | καταφιλ. δὲ τ. δ. a. E (qui haec uerba cum 
sequentibus coniungit) 


10 
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19 Ὡς δὲ ἐζητεῖτο Θέκλα ὑπὸ τῶν ἰδίων καὶ Θαμύριδος, 
ς 3 2 , 8 M , - , 
ὡς ἀπολλυμένη ἐδιώκετο κατὰ τὰς ὁδούς, καέ τις τῶν συνδού- 
λων τοῦ πυλωροῦ ἐμήνυσεν ὅτι νυκτὸς ἐξῆλθεν. καὶ ἀνήτασαν 
τὸν πυλωρόν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὅτι πεπόρευται πρὸς τὸν ξένον 
εἰς τὸ δεσμωτήριον: καὶ ἀπῆλϑον καϑὼς εἶπεν αὐτοῖς καὶ εὗρον 
αὐτὴν τρόπον τινὰ συνδεδεμένην τῇ στοργῇ. καὶ ἐξελθόντες 
ἐκεῖϑεν τοὺς ὔχλους ἐπεσπάσαντο καὶ τῷ ἡγεμόνι ἐνεφάνισαν. 


90 Καὶ ἐκέλευσεν ἀγεσϑαι τὸν Ι]αῦλον ἐπὶ τὸ βῆμα: ἡ δὲ 
Θέκλα ἐκυλίετο inl τοῦ τόπου οὗ ἐδίδασκεν ὁ Παῦλος καϑήμενος 
ἐν τῇ φυλακῇ. ὁ δὲ ἡγεμὼν ἐκέλευσεν κἀκείνην ἀχϑῆναι ἐπὶ τὸ 
βῆμα' ἡ δὲ μετὰ χαρᾶς ἀπίει ἀγαλλιωμένη. ὁ δὲ ὄχλος προσ- 


sect. 19]. 1 ut autem lux orta est eis (om d), quaerebatur Thecla 
(inquirebatur d) a suis cd | ὡς δέ et Θέχλα om E | τῶν ἰδίων xal om E | 
ἰουδαίων G οἰχείων ex Metaphr emend Grabe | Θαμυρίδος cum E ϑαμυ- 
olov C ϑαμύρεως F ϑαμύρεος G | καὶ Θαμυρίδος om m | ϑάμυρις . . . 
ἐδίωχεν ABd(s) Tisch ita ut tammirus persequeretur per itinera unum- 
quemque interrogans de ea c sed et Thamirus per omnia itinera mittens 
unumq. interr. de ea d || * xal ante ὡς Em | ὡς ἀπολλυμένη cum Ecm 
ὡς ἀπολωλομένη F (quasi fugisset aut aliquid mali sibi intulisset c quasi 
fugitiua aut ne forte aliquid sibi mali fecisset d ἀπολλυμένης αὐτῆς G 
ἀπολομένης αὐτῆς ABC Tisch | ἐδιώκετο cum CEGm ἐδίωκεν ABc Tisch 
om F | ἐδιώκ. post ὁδούς G | ὑπὸ τῶν ἰδίων post ἐδιώκ. E | καί ante 
τίς om Β || 3 ἐμήνυσεν αὐτοῖς εἰπὼν Gm ei c de ea ds | ἐξελθόντες ἀνή- 
τασαν C Tisch om reliqui | ἀνήταζον E ἀνήτησαν F ἀνέτασαν G | ἔφη E | 
αὐτοῖς om CEcd | ὅτι om C | ὅτι εἶπεν πορεύομαι (-με) Em? (-μεν m!) ms | 
νυχτὸς ante πεπορ. repet cd | * καὶ ἀπῆλθον καθὼς εἶπεν αὐτοῖς καὶ cum 
BEFGes ἀπῆλθον καὶ καϑὼς (om εἶπ. αὐτ. xal) A καὶ ἀπελθόντες Cdm 
Tisch | καϑὼς εἶπ. αὖτ. om Cd Tisch | inuenerunt eam (sedentem c) ad 
pedes Pauli cds || * αὐτήν om E | τρόπον τινὰ... στοργῇ om G | τρόπον 
τινὰ om cdms | τινὰ τρόπον E τρόπω τινι F | αὐτη συνδεδεμένη E ovv- 
δεδεμένη F | 1 ἐκεῖϑεν om C | ἐπεσπάσαντο cum CEFG ἐπεσπῶντο AB 
Tisch | ἐπεσπάσαντο τ. ὄχλ. G | τὸν ἡγεμόνα B iudici m proconsulem c | 
ἀνεφάνησαν E τὸ γεγονός add EFG 

sect. 90 1.9 xol ἐκέλ. ὁ ἡγεμῶν FG | t. παῦλ. ἄγεσθαι AB | ὑπὸ 


τοῦ τόπου E | ἡ δὲ Θέχλα ... τῇ φυλακῇ om m | et cum duceretur 

paulus thecla remansit in carcere uoluens se c Thecla uero mansit in 
a *, [44 - - 

carcere et uolutabat se etc. d | ? οπου E | οπου .. . τῇ φυλακῇ om c 


antea scribit in loco eius | ὁ Παῦλος hoc loco cum E om AB Tisch ὁ 
παῦλος post φυλακῇ FG | ἐκαθέζετο ὁ παῦλος καὶ ἐδίδασχεν C item sed 
om καὶ ἐδίδ. d | Ὁ ὁ δὲ ἠγεμὼν ἐκέλευσε cum FGs | proconsul cm praeses 
d | ὁ δὲ (om ἡγεμών) AB ἐκέλευσεν δὲ (om Ñy.) C Tisch καὶ ἐκέλ. (om Ñy.) 
E | ἄγεσθαι FG | τό om (| 1 ἀπίει cum  (ἀπείη) EG ἄπηει F προσίει 
AB Tisch | ἀγαλλομένη G | προσαχθέντος τοῦ Παύλου om cd | προσ- 
αχϑέντος cum ABEFG προσενεχϑέντος C Tisch 
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αχϑέντος πάλιν τοῦ Παύλου περισσοτέρως ἐβύα Μάγος ἐστίν, 
aloe αὐτόν. "Ηδέως δὲ ἤκουεν ὁ ἡγεμὼν τοῦ Παύλου ἐπὶ τοῖς 
ὁσίοις ἔργοις τοῦ Χριστοῦ: καὶ συμβούλιον ποιήσας ἐκάλεσεν τὴν 
Θέκλαν λέγων Διὰ τί οὐ γαμεῖ κατὰ τὸν Ἰκονιέων νόμον τῷ 
Θαμύριδι; ἡ δὲ εἱστήκει Παύλῳ ἀτενίζουσα' τῆς δὲ μὴ ἀπο- 
κρινομένης, Θεοκλεία ἡ μήτηρ αὐτῆς ἀνέκραγεν λέγουσα Κατάκαιε 
τὴν ἄνομον, κατάκαιε τὴν ἄνυμφον ἐν μέσῳ θεάτρου, ἵνα τεᾶσαι 
αἱ ὑπὸ τούτου διδαχϑεῖσαι γυναῖκες φοβηϑῶσιν. 

21 Καὶ ὁ ἡγεμὼν ἔπαθεν μεγάλως, καὶ τὸν μὲν Παῦλον 
φραγελλώσας ἔξω τῆς πόλεως ἐξέβαλεν, τὴν δὲ Θέκλαν ἔκρινεν 
κατακαῆναι. καὶ εὐϑέως ὁ ἡγεμὼν ἀναστὰς ἀπίει εἰς τὸ Féa- 
τρον' καὶ πᾶς ὁ Όχλος ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν ἀνάγκην τῆς ϑεωρίας. 
ἡ δὲ Θέκλα ὡς ἀμνὸς ἐν ἐρήμῳ περισκοπεῖ τὸν ποιμένα, οὕτως 


1 πάλιν τοῦ Παύλον cum AB τοῦ παύλου πάλιν G πάλιν προσαχϑ. τ. 
παύλ. EF ἐκ τῆς φυλακῆς add E πάλιν om C(cm) Tisch | 5 αἷρε «vv. μάγ. 
ἐστ. C tole magum tolle blasphemum c tolle magum tolle maleficum 
qui corrupit mulieres nostras d | ἡδέως οὖν AB ὡς δὲ F | ἤκουσεν EG 
ἤκουεν αὐτοῦ ὁ ἀνϑύπατος AB | ὁ ἡγεμών cum ds scripsi (praeses d) 
ὁ ἀνϑύπατος reliqui | ἐπὶ τοῖς ϑείοις αὐτοῦ ἔργοις AB in suis iustis 
operibus m uerba eius c plane om d | τοῦ ante Χριστοῦ om EF | ἐκά- 
λεσε(ν) cum ABEFGs προσεκαλέσατο Ccdm Tisch | λέγων cum ABEFGm 
λέγ. αὐτῇ FG καὶ εἶπεν αὐτῇ Ccds Tisch | γαμεῖ cum E(cdm)F (γήμη) 
γαμεῖς G λαμβάνεις AB πείθει C(s) Tisch | ἰκονιαίων EF -ιαῖον C | νόμον 
τῶν (om G) ixov. AG | τῷ Θαμυρίδι cum E τῷ ϑάμυρι G ϑάμυρι CF 
Tisch ϑάμυριν AB tammiro sponso tuo c sponso tuo ds om m || * αὐτῆς 
δὲ EG μή om G οὐδέν ex Basil. Seleuc. suppl Grabe || * Θεοκλεία (-κλία) 
cum CEFGcm om ABds Tisch | ἀνέκραξεν CE | " τὴν ἄνομον om m | 
τὴν ἄνυμφον ... τὴν ἄνομον E τὴν ἄνυμφον om s(cd) combure sacrilegam 
combure scelestam c combure eacrilegam combure sceleratam d ἐν μέσῳ 
Θεάτρου om d | ἐν μέσῳ cum ABEF (éuu-) G μέσον C Tisch τοῦ ϑεάτρ. 6 
τῷ ϑεάτρῳ F ϑεάτρῳ A | 5 αἱ ὑπὸ tovt. διδαχϑ. om d | uirgines c | 
yvvaixeg φοβηϑ. cum ΕΕ; φοβηϑ. yvy. AB Tisch 

sect. 91 1. ὁ δὲ ἀνθύπατος E | ἔπαθεν δὲ ὁ ry. C his clamoribus 
proconsul (praeses d) territus (om ἔπαθεν μεγάλως) cd proconsul uero hoc 
audiens m(s) | μέν om BE || Ὁ ἔξω τῆς πόλεως ἐξέβαλεν cum E ἔξω τ. 
π. ἔβαλεν C ἔβαλεν ἔξω v. π. AB Tisch ἐξέβ. τῆς πόλεως FG | ἐκέλευσεν 
E | κατέκρινεν FG καῆναι F πυρίχαυστον G uiuam comburi c | '! ἀναστάς 
cum FGcm ἀνέστη ὁ ἡγ. καὶ E ὁ ἡγ. ἀνέστη καὶ Cs ὁ ἡγεμών (om ἀναστάς) 
AB Tisch εὐϑ. ἀναστάς et εἰς τὸ ϑεάτρ. om d | ἀπίει cum ABCE Tisch 
ἀπῆλθεν FG | εἰς cum CEFc ἐπὶ ABGm(s) Tisch || " καὶ πᾶς ὁ cum CEFG 
ὁ δὲ πᾶς AB Tisch | ἐπί cum ABE Fcdm(s) Tisch εἰς CG | ἀνάγκην τῆς 
Θεωρίας cum EF ἀναγκ. τῆς ϑέας G ad crudele spectaculum cd | ϑέαν C 
ad spectaculum (om crudele) m ϑεωρίαν ϑέκλης AB(s) Tisch || 3 ἡ δὲ θέχλα 
cum FGcdm(s) Θέκλα om ABCE Tisch | καϑάπερ G | ἐν ἐρήμῳ om Ed 
post ποιμένα pon 4 | τόν om C 
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ἐκείνη τὸν Παῦλον ἐζήτει. καὶ ἐμβλέψασα εἰς τὸν ἔχλον εἶδεν 
τὸν κύριον καϑήμενον ὡς Παῦλον, καὶ εἶπεν Ὃς ἀνυπομονήτου 
µου οὔσης ἦλθεν Παῦλος Φεάσασθαέ με. Καὶ προσεῖχεν ΓΈ 
ἀτενίζουσα' ὁ δὲ εἰς οὐρανοὺς ἀπίει. 

5 99. Οἱ δὲ παῖδες καὶ αἱ παρϑένοι ἤνεγκαν ξύλα καὶ χόρτον 
ἵνα OéxÀa κατακαῇ. ὡς δὲ εἰσήχϑη γυμνή, ἐδάκρυσεν ὁ ἡγεμὼν 
καὶ ἐθαύμασεν τὴν ἐν αὐτῇ δύναμιν. ἔστρωσαν δὲ τὰ ξύλα καὶ 
ἐκέλευσαν αὐτὴν οἱ δήμιοι ἐπιβῆναι τῇ πυρᾷ' ἡ δὲ τὸν τύπον 
τοῦ σταυροῦ ποιησαμένη ἐπέβη τῶν ξύλων" οἱ δὲ ὑφῆψαν. καὶ 

10 μεγάλου πυρὸς λάμψαντος οὐχ ἥψατο. αὐτῆς τὸ πῦρ' ó γὰρ 
ϑεὸς σπλαγχνισθεὶς ἦχον ὑπόγαιον ἐποίησεν, καὶ νεφέλη ἄνωϑεν 
ἐπεσχίασεν ὕδατος πλήρης καὶ χαλάζης, καὶ ἐξεχύθη πᾶν τὸ 


1 ἐκείνη cum ABd Tisch κἀκείνη FG καὶ αὐτὴ C om Ecm | ἐζήτει 
cum ABd Tisch περιεσχόπει CE om FG | ἐμβλέψας FG | εἶδεν cum AE 
ἴδεν BCG Tisch | 3 ὡς τὸν παῦλ. FG | καὶ εἶπεν ϑέκλα C καὶ εἶπεν ἐν 
ἑαυτῇ FGd | ὡς om G | 3 ὁ παῦλος FG | * οὐρανὸν E | ἀπίει cum CE 
F (ἄπηει) Gcdm ἀνίει ABs Tisch | post ἀπίει add ϑεωρούσης αὐτῆς FG et 
intellexit thecla (om d) quid uidisset cd 

sect. 29 1. δ oi δὲ παῖδες cum KEFGems αἱ δὲ παῖδες AB αἱ δὲ na- 
δίσχαι C Tisch mulieres d | αἱ ante παρθ. om C Tisch | ministri m | 
ξύλα καὶ χόρτον cum EFGcd τὰ ξύλα C Tisch καὶ χόρτ. om ABCm(s) Tisch | 
ο ἵνα ἡ ϑέκλα καῆ FG | εἰσήχθη cum EFG εἰσηνέχϑη C item cds εἰσῆλθεν 
ABm Tisch | ἐδάκρυσεν . . . καὶ om dm |? τὴν ἐν (ἐπ᾽ C) αὐτῇ δύναμιν 
cum CEm (uirtutem atque constantiam) $ Tisch similiter c (qualis esset 
in ea patientiae uirtus) d (quae esset in ea patientia et animi uirtus) 
ἐπὶ τῷ χάλλει αὐτῆς AB τὴν δύναμιν τοῦ κάλλους αὐτῆς FG | τά om E | 
τὰ ξύλα post οἱ δήµιοι C | καὶ ἐκέλευσαν (-σεν C) αὐτήν cum CFGm 
(iussit) s urgebant eam cd καὶ ἐποίησαν αὐτὴν E καὶ ἐπέτρεψαν αὐτῇ B 
plane om A Tisch | ° ot δήμοι G publice cdm | τῇ πυρᾷ cum ABEG(c)ds 
Tisch ἐπ᾿ αὐτά Cm | τὸν τύπον cum BEG τύπον ACF Tisch | * τοῦ 
σταυροῦ cum B E σταυροῦ ACFG Tisch extensis manibus c expansis mani- 
bus orabat d extensis manibus similitudinem crucis faciens ac signans 
se m extendit manus in formam crucis et s | ποιήσασα AB | τῶν ξύλων 
cum CFG(s) Tisch ἐπὶ τῶν ξύλων E ἐπὶ τὰ ξύλα AD(cdm) | οἱ δὲ ὑφῆψαν 
om s οἱ δὲ δήμιοι ὑφῆψαν τὸ πῦρ FG et publice supposuerunt ignem 
d || Ὁ μεγάλης πυρᾶς ἐχλαμψάσης G om m | ἐκλάμψαντος E add in cir- 
cuitu, in medio autem cd | ἥπτετο C | τὸ πῖρ cum CEFGm om ABcd 
Tisch | post σπλαγχν. add ἐπ αὐτῇ F ἐπ αὐτὴν G iuxta fidem eius c 
secundum fidem suam d | ἦχος € | ὑπόγαιον cum BCF Tisch -γεον A 
-γειον EG | ἄνωθεν om cd sed antea scripsit de caelo pro ὑπόγ.) νεφέλη 
ὕδατος 4 | 1: ἐπεσχίασεν ἄνω A | ὑπεσκίασεν G | obumbrauit theatrum c 
obumbrauerat amphitheatrum d | πλήρης... κύτος om AB | καὶ ante 
χαλάζης om F | ἐξεχίθη πλῆϑος ὑδάτων πάλλων E ; 
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κύτος, ὡς πολλοὺς κινδυνεῦσαι καὶ ἀποϑανεῖν, καὶ τὸ πῦρ σβε- 
σϑῆναι τὴν δὲ Θέκλαν σωϑῆναι. 

23 Ἦν δὲ ὁ Παῦλος νηστεύων μετὰ Ὀνησιφόρου καὶ τῆς 
γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν τέκνων ἐν μνημείῳ ἀνοικτῷ, ἐν ὁδῷ ἐν 
ᾗ ἀπὸ Ἰκονίου εἰς ἑάφνην πορεύονται. ἡνίκα δὲ ἡμέραι πολλαὶ 
διῆλθον, νηστευόντων αὐτῶν εἶπον oi παῖδες τῷ Παύλῳ He- 
νώμεν. Καὶ οὐκ εἶχον πόϑεν ἀγοράσωσιν ἄρτους: κατέλιπεν 
γὰρ τὰ τοῦ κόσμου ὁ Ὀνησιφόρος καὶ ἠκολούϑει Παύλῳ πανοικί. 
Παῦλος δὲ ἀπεδύσατο τὸν ἐπενδύτην καὶ εἶπεν Ὕπαγε, τέκνον, 
ἀγόρασον ἄρτους πλείονας καὶ φέρε. Ὃς δὲ ἠγόραζεν ὁ παῖς, 
εἶδεν Θέκλαν τὴν γείτονα, καὶ ἐϑαμβήϑη καὶ εἶπεν Θέκλα, ποῦ 
πορεύῃ, ἡ δὲ εἶπεν Παῦλον διώκω, ἐκ πυρὸς σωϑεῖσα. Καὶ ὁ 


1 κύτος τοῦ ἐδάφους FG | morerentur dm (qui add timore) s more- 
retur (om κινδυνεῦσαι xal) c | καὶ ἀποθανεῖν cum EFG τοῦ ἀποθανεῖν 
AB Tisch κινδυνεύσαντας ἀποθ. C | καὶ τὸ μὲν FG τὸ δὲ CE | ἢ τὴν δὲ 
Θέκλ. σωϑῆναι om C | 

sect. 23 ].3 ô om CE || * αὐτοῦ post τῶν τέκνων pon C utrobique 
pon EF | ἄνοικτῷ cum ABFcs καινῷ C Tisch κενῷ E om Gd qui in 
monumento erant clausi m | ἐν ὁδῷ om C Tisch | ἐν ὁδῷ ἀπὸ Ix.... 
πορεύονται om d | ἐν ᾗ cum AB(c)jn ὡς CF Tisch ὃν ὡς E ὅταν G | 
5 ἀπὸ ἰκόνιον F | εἰς 4άφνην om ms tafunen c | πορεύονται om E èno- 
ρεύοντο 6 | ἡμέραι πολλαί cum AC Tisch πολλαὶ διῆλθον ἡμ. E ἡμ. διῆλϑον 
ἑλαναί B ἡμ. πολλ. παρῆλθον A ἡμ. πολλ. ἐγίνοντο C Tisch πολλὰς ἡμέρας 
ἐποίησαν FG ||  νηστενόντων αὐτῶν cum CE cum ieiunarent d cum ... 
essent ieiuni cs νηστεύοντες ΑΒ FG(m) Tisch | εἶπον (-παν FG) οἱ παῖδες 
cum CEFGd οἱ π. εἶπον AB Tisch unus ex pueris c | post παῖδες add 
ὀνησιφόρου CEcm | πάτερ πεινῶμεν G ||" καὶ ovx εἶχον πόθεν ἀγοράσωσιν 
ἄρτους cum Ems item sed om πόθεν dyog. d καὶ οὐκ ἔχομεν πόϑεν ἄρτους 
(ἄρτους πόϑεν Ε) ἀγοράσαι FG καὶ οὐχ εὕρομεν ἄρτ. ἀγοράσαι AB Tisch 
et non habet pater noster unde nobis emat panem c plane om C | κατέ- 
λιπεν . . . πανοικί om c | κατέλειπε C ἦν γὰρ καταλείψας FG || 9 ὁ om 
AB | ἠκολούϑει cum C (-θη) EF (-ϑη) G ἠκολούθησεν AB Tisch zx. παύλῳ 
cum CE παύλφ anteponunt AB FG Tisch | τῷ naviy Ε |) ἀπεδύσατο... 
καὶ εἶπεν cum AB Ems ἀποδυσάμενος . . . εἶπεν CFGd Tisch | ἐπενδύτην 
cum CEF Tisch ἐπενδ. αὐτοῦ BGcd ἐπ. ἑαυτοῦ A | εἶπεν cum ABd Tisch 
add ἑνὶ αὐτῶν CE add τῷ παιδί F τῷ παιδίῳ G praem et dedit puero 
euo c tradidit eam puero d dans puero m | καὶ πώλησον τοῦτο καὶ ἀγόρ. 
&. E(c)ds | Ὁ ἀγόρασε B | καὶ φέρε om (c)d | φέρε ἡμῖν AB | ἠγόρασεν G | 
ὁ παῖς τοὺς ἄρτους FG | 1! ἴδεν CEFG | τ. γείτονα αὐτοῦ FGds in 
platea c | καὶ ἐϑαμβ. om d | καὶ εἶπεν cum ΑΒΕΕ Tisch αὐτῇ add Gdms 
x. εἰ. 0 παῖς Cc illa tamen prius eum uidit praem c | θέκλα om d | 
18 πορεύει AEF | καὶ εἶπεν A | παύλφ A | ζητῶ F | ἐκ πυρὸς σωϑεῖσα 
om F | ἐκ τοῦ πυρὸς E | φυγοῦσα AE | καὶ ὁ παῖς εἶπεν cum AB EGS 
Tisch εἶπεν δὲ αὐτῇ ὁ παῖς C καὶ εἶπεν αὐτῇ F dicit ei puer c cui puer 

. inquit m et ille. . . inquit d ` 
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παῖς εἶπεν 4εὕρο, ἀπαγάγω σε πρὸς αὐτόν' στενάζει γὰρ περὶ 
σοῦ καὶ προσεύχ χεται καὶ νηστεύει ἡμέρας ἤδη ἕξ. 
24 Ὃς δὲ ἐπέστη ἐπὶ τὸ μνημεῖον Παύλῳ κεκλικότι τὰ γόνατα 
καὶ προσευχομένῳ καὶ λέγοντι Πάτερ Χριστοῦ, μὴ ἀψάσϑω Θέκλης 
5 τὸ πῦρ, ἀλλὰ πάρεσο αὐτῇ, ὅτι σή ἐστιν, ἡ δὲ ὕπισϑεν ἑστῶσα 
ἐβόησεν Πάτερ, ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν xal τὴν γῆν, ὁ τοῦ παιδὸς 
τοῦ ἀγαπητοῦ σου Ἰησοῦ Χριστοῦ πατήρ, εὐλογῶ σε ὅτι ἔσωσάς 
µε ἐκ πυρός, ἵνα Παῦλον ἴδω. Καὶ ἀναστὰς Παῦλος εἶδεν αὐτὴν 
καὶ εἶπεν Θεὲ καρδιογνῶστα, ὁ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
10 Χριστοῦ, εὐλογῶ σε ὅτι ὃ ἠρώτησα ἐτάχυνάς μοι καὶ εἰσήκουσάς μου. 
25 Καὶ ἦν ἔσω ἐν τῷ μνημείῳ ἀγάπη πολλή, Παύλου ἀγαλ- 


1 εἶπεν αὐτῇ G | ἀπάγο (sic) σε A | καὶ νηστεύει cum ABEFGOems 
om Cd Tisch | ἤδη hoc loco cum EFm post νηστεύει Gcs post γάρ A om 
BC Tisch | ἡμέρ. ἤδη ἕξ om d 

sect. 24 1. 5 ὡς δέ cum ABEFGcdm ἡ δὲ C Tisch et Thecla uenit 
cum eo 5 add cum puero m | ἐπέστη (ἡ G) θέκλα FG cum uenissent cd | 
ἐπί om C | τῷ μνημείῳ E | Παύλῳ κεκλικότι cum ABE παύλου τὰ yóv. 
χεκλικότος G παῦλος τὰ γόν. κεκλικότι FG ὅπου ἦν παῦλος χεκλικώς C 
Tisch inuenerunt paulum genibus positis orantem εἴς) genibus positis om 
dm || * προσευχόμενος καὶ λέγων C Tisch προσευχομένου καὶ λέγοντος G | 
πάτερ χριστοῦ cum E pater domini nosiri Iesu Christi cd (sed praem 
domine deus) domine pater Iesu Christe m πάτερ vié 4 πάτερ ἅγιε ἰησοῦ 
χριστέ F πάτερ ἅγιε κύριε ἰησοῦ χριστέ G πάτερ καὶ υἱὲ καὶ ἅγιον πνεῦμα, 
ϑεότης μία B σῶτερ χριστέ C Tisch pater noster qui es in caelis s| 
ἀψάτω A | 5 τὸ πῦρ ϑέκλας G transeat ab ea c extingue eum ab illa s | ἀλλὰ 
πάρεσο αὐτῷ om d | πάρεσο cum A (-σω) BE παράστα C Tisch παράστηθι 
FG | αὐτῇ om AB | δούλη σου FGcdm | ἡ δὲ cum CEFG (illa dm) Tisch 
αὕτη AB Thecla cs | ὄπισθεν αὐτοῦ ((c)s post ἐστῶσα add et non uide- 
batur ab illo c et non uidebat eam Paulus d || 5 ἐβόησεν λέγουσα Gcd | 
πάτερ cum ACFs Tisch πάτερ xal ϑεέ E πάτερ τοῦ κύριου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ 
καὶ ἅγιον πνεῦμα D δέσποτα κύριε G deus pater Iesu Christi pueri tui c 
pater domini nostri Iesu Christi m deus meus qui misisti angelum tuum d | 
ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν om d | ὁ τοῦ παιδὸς... πατήρ cum EF 
ὁ τοῦ ἁγίου σου παιδὸς πατήρ C Tisch item sed om σου παιδός s ὁ. τοῦ 
παιδὸς τ. dy. σ. π. 4 Ò τοῦ ἀγαπητοῦ καὶ ἁγίου (x. dy. om m) παιδός cov 
πάτερ Gm om hoc loco Bcd | 9 ἐκ (τοῦ C) πυρὸς cum CEFGds om ABcm 
Tisch | ἀναστάς et εἶδεν αὐτήν om d | ὁ παῦλος B | ἴδεν AEFG | εἶδ. θέχλαν 
ἑστῶσαν C | ? ναὶ Θεέ F | ὁ (om F) πατὴρ τ. x. ἡμ. ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ cum 
CE Fems Tisch πάτερ τ. x. µου l. xo. G πάτερ καὶ υἱέ A πάτερ καὶ υἱὲ xal 
πνεῦμα ἅγιον B plane om d | Ὁ ἃ AB | ἠρώτησα cum EGms ἠτησάμην aot 
AB ἠρετησάμην C Tisch ἠρτησάμην F ὃ «o. om d | ἐτάχυνας μοι καὶ elo- 
ἠκουσάς µου cum AB E (τῆς δεήσεώς µου) cd ἐταχ. µου ἐπακούσας C Tisch 
accelerasti mihi praestare (om καὶ εἰσήχ. u.) m | ἔδωκάς μοι FG 

sect, 95 Ἱ. 11 xal ἦν ἔσω . . . καὶ πάντων cum ABEFGcms om C 
Tisch | ἐν ἀγάπῃ AB gaudium c gaudium magnum d multa dei claritatis 
(caritas?) m | Παύλου ἀγαλλ.. . . πάντων om d 
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λιωμένου xal Ὀνησιφόρου καὶ πάντων. εἶχον δὲ ἄρτους πέντε 
xal λάχανα καὶ ὕδωρ «καὶ ἅλας», καὶ εὐφραίνοντο ἐπὶ τοῖς ὁσίοις 
ἔργοις τοῦ Χριστοῦ. καὶ εἶπεν Θέκλα τῷ Παύλῳ Περικαροῦμαι 
καὶ ἀκολουϑθήσω σοι ὅπου δᾶν πορεύῃ. “O δὲ εἶπεν O καιρὸς 
αἰσχρός, καὶ σὺ εὔμορφος' μὴ ἄλλος σε πειρασμὸς λήψεται 
χείρων τοῦ πρώτου, καὶ οὐχ ὑπομείνῃς ἀλλὰ δειλανδρήσης. καὶ 
εἶπεν Θέκλα Μόνον δός μοι τὴν ἐν Χριστῷ σφραγῖδα, καὶ οὐχ 
ἄψεταί μοι πειρασμός. καὶ εἶπεν Παῦλος Θέκλα μακροθύμησον, 
καὶ λήψη τὸ ὕδωρ. 


b 


26 Καὶ ἀπέπεμψεν Παῦλος τὸν Ὀνησιφόρον πανοικὶ elg 10 


Ἰκόνιον, καὶ οὕτως λαβόμενος τὴν Θέκλαν εἰς ᾿ἀντιόχειαν εἰσῆλθεν. 
ἅμα δὲ τῷ εἰσέρχεσθαι αὐτούς, συριάρχης τις ᾿ἠλέξανδρος ὀνό- 
ματι ἰδὼν τὴν Θέκλαν ἠράσϑη αὐτῆς, καὶ ἐξελιπάρει τὸν Παῦλον 
χρήμασι καὶ δώροις. ὁ δὲ Παῦλος εἶπεν Οὐκ οἶδα τὶν γυναῖκα 


1 χαὶ Ὀνησιφ. om s | καὶ πάντων τῶν σὺν αὐτοῖς G καὶ πάντων om 
EF | πέντε (£) ἄρτους FG | * καὶ ὕδωρ om C | καὶ ἅλας ex uno s recepi 
sed uncis fractis inclusi | in sanctis operibus et orationibus c (idem praem 
ət super haec gratia domini erat cum eis) operabantur (pro epulabantur) 
in orationibus in Christo d | ? τοῦ ante Χριστοῦ om F | τῷ Παύλῳ cum 
CE om artic AB Tisch πρὸς τὸν παῦλον FG | circeumtonde me c περι- 
χαρῶμαι F περιχαροῦ G |" πορεύει F | εἶπεν αὐτῇ FG | * αἰσχρός ἐστιν 
AB tempus tuum prope est d | γυνὴ εὔμορφ. FG | μή σε ἄλλ. πειρ. λάβοι 
(ει F) FG | πειρ. λήψεται σε B | 5 χείρον (χεῖρον) CE | οὐχ ὑπομενεῖς 6 | 
ἀλλὰ δειλανδρήσῃς om cdms | δειλιάσεις EF (-σης) G | αὐτῷ ϑέκλα Gd(m) 
9. παύλφ Cs | μόνον om C | μοι δός A | in domino cm domini d dei 
saetd | 8 xal εἶπεν ... τὸ ὕδωρ om m | dixit ei c Paulus ad eam d | 
ὁ παῦλος FG | Θέχλα cum ABCc Tisch τῇ ϑέκλῃ (a) EFGs om d || ? τὴν 
δωρεὰν τοῦ ϑεοῦ F τὴν δωρεὰν τοῦ χριστοῦ G signum salutis c lauacrum 
regenerationis d 

sect. 26 1. 19 ἔπεμψεν Em? (sed ἀπεπ- m?) G | τὸν Ὄνης. cum EFG τόν 
om ABC Tisch | Παῦλος (τὸν) Ovyo. cum CFG Tisch ὀνησ. παῦλος AB παῦλος 
post πανοικἰ E | εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ πανοικἰ(-κεί) FG | Hones. cum omni domo 
sua baptizatum m | πανοικί om AB | !! καὶ οὗτος C αὐτὸς δὲ FG οὕτως 
om cdms profectus est (om Ae. ϑεκλ. εἰς Αντ.) m | παραλαβὼν C ἔλαβεν E | 
τὴν Θέχλαν cum CEFG θέκλαν 4 θέχλης B Tisch | (καὶ E) εἰσῆλθ. εἰς ἀντ. 
AE gaudentes per totam uiam add c | ἀπήει F ἀπίει G | ἅμα... αὐτούς 
om d | *- x9 cum G Tisch τό B τοῦ CEF om A | ἔρχεσθαι G συνέρχεσθαι 
F | Paulus et Thecla c | ad αὐτοὺς add εἰς ἀντιόχειαν ABm αὖτ. εἰς τὴν 
πόλιν F αὖτ. ἐν τῇ πόλει G | Συριάρχης cum C Tisch. σύρος ABEFGm | 
ὀνομ. ἀλεξ. E et ecce quidam homo d inuenerunt ibi quendam c | ad Άλεξ. 
ὀνόμ. add ἀντιοχέων πρῶτος AB Ecms ἀντιοχέων πρῶτος πολίτης F ἀντιοχέων 
πρωτοπολίτης G add porro πολλὰ ποιῶν ἐν τῇ πόλει éxelvg ἐν (9λῃ F) τῇ 
doyg αὐτοῦ FGms multa mala facientem in ciuitate c || 9 ἰδὼν δὲ F καὶ 
ἰδὼν G | τὴν Θέκλ. om AB | ἠράσθη αὐτῆς cum CE Tisch ἐφίλησεν αὐτὴν 
ABG | δώροις πολλοῖς FGed(m) | εἶπεν αὐτῷ FGcdms 


b 


10 
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ἣν λέγεις, οὐδὲ ἔστιν ἐμή. ὁ δὲ πολὺ δυνάμενος, αὐτὸς αὐτῇ 
περιεπλάκη εἰς τὸ ἄμφοδον' ἡ δὲ οὐκ ἠνέσχετο, ἀλλὰ Παῦλον 
ἐζήτει. καὶ ἀνέκραγεν πικρῶς λέγουσα Μὴ βιάσῃ τὴν ξένην, μὴ 
βιάση τὴν τοῦ ϑεοῦ δούλην. Ἰκονιέων εἰμὶ πρώτη, καὶ διὰ τὸ 
μὴ θέλειν µε γαμηϑῆναι θαμυριδι, ἐκβέβλημαι τῆς πόλεως. καὶ 
λαβομένη τοῦ ᾿Αλεξάνδρου περιέσχισεν αὐτοῦ τὴν χλαμύδα καὶ 
τὸν στέφανον ἀφείλετο ἀπὸ τῆς κεφαλῖς αὐτοῦ, καὶ ἔστησεν 
αὐτὸν ϑρίαμβον. 

27 Ὁ δὲ ἅμα μὲν φιλῶν αὐτήν, ἅμα δὲ καὶ αἰσχυνόμενος 
τὸ γεγονὸς αὐτῷ, προσήγαγεν αὐτὴν τῷ ἡγεμόνι, κἀκείνης ὅμο- 
λογησάσης ταῦτα πεπραχέναι κατέκρινεν αὐτὴν εἰς θηρία. αἱ 
δὲ γυναῖκες ἐξεπλάγησαν καὶ ἀνέκραξαν παρὰ τὸ βῆμα Κακὴ 


1 ἣν λέγεις cum CEGms Tisch om ABc nescio quid dicis d ταύτην 
praem FG | οὐδὲ γάρ FG | ἐμή ἐστιν C | post ἐμή add et reliquit 
illum c | ὁ δὲ πολ. δυνάμ. εἰς ἀντιόχειαν FG ὁ δὲ [ΙΙΙ] (ras circa 6 lit) 
ὀδυνώμενος τῷ πρὸς αὐτὸν πόϑῳ E (post δὲ add ἀλέξανδρος πι at ille 
multum deuinctus amore suo C post quis multum potens erat add victus 
amore d || * φιλῶν αὐτὴν post περιεπλ. add FG | ἐν ἀμφόδῳ E ἐν τῷ 
ἀμφόδῳ FG | ἡ δὲ ϑέκλα FG | dà. Παῦλ. ἐξ. om d | 3 καὶ ϑέχλα C | ἀνέκραξε(ν) 
CFG | ἀνεχρ. πικρῶς om cd | πιστῶς E in ciuitate m | λέγουσα om AB 
ἐν φωνῇ μεγάλῃ praem G | βιάζου bis CE | µε τὴν ξένην AFGd | ^ µε 
τὴν τοῦ G | ἰκονιαίων F || 5 γαµηθῆναι cum CEFGcdms om AB Tisch | 
θαμύριδι cum E ϑάμυρι FG ϑάμυριν ABC Tisch om cm | τῆς πόλεως μου 
G || * λαβομ. τ. Αλεξ. om cd | ἐπιλαβομένη FG | τοῦ Αλεξ. cum ABE Tisch 
τὸν ἀλέξανδρον CFG | αὐτῷ τὴν xà. F αὐτοῦ om G |? τὸν στέφ. ἀφείλετο. 
(-λάτο FG) ἀπὸ (om AB) τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ (post orep. pon AB) cum 
AB EFGcdms περιεῖλεν αὐτοῦ τὸν στέφανον (om ἀπ. τ. κεφ.) C Tisch | 
8 θρίαμβ. ἐπὶ πάντων FG 

sect. 27 1.9 ὁ δὲ ἀλέξανδρος FG | ἅμα μὲν . . . τὸ γεγονὸς om d | 
αὐτὴν ἅμα μὲν quà. AB | Ὁ τὸ γεγονὺς αὐτῷ cum ABEcs ὑπ᾽ αὐτῆς add E 
αὐτῷ om CFG(m) Tisch | προσήγαγεν cum ABEFGH Tisch προσήνεγκεν C 
et correptus furia optulit eam c tunc ille sumpsit aduersus eam furiam et 
obtulit illam d | τῷ ἡγεμ. αὐτὴν G | ὁμ. αὐτὰ A || 1 πεπραχϑέναι E | χατεκρ. 
αὐτοὺς E | post χατέκρινεν cod G hiat; rursus incipit τῶν δὲ λεγούσων 
sect. 32. suppleuit lacunam ex cod H Thomas Hearne | εἰς ϑηρία βληθῆναι 
CFH quasi pro sacrilegio damnauit eam ad bestias c quasi sacrilegam 
damnauit eam ad bestias d | post bestias add ipso alexandro praesens 
sedente c ipso Alexandro munus edente d Alexandro munera dante m 
nam Alexander spectacula dabat ciuitati sec (sd om) | ad quam rem tota 
ciuitas concurrens obstupuit dolentes de iniusto iudicio et turbae mulie- 
rum clamabant c at uero omnis ciuitas obstupuit mulieribus ante tribunal 
hululantibus et uociferantibus etc. m et cum omnes incolae ciuitatis haec 
audirent obstupuerunt etc. s quod uidentes populi dixerunt d |; ἐξε- 
πλάγησαν cum ABEFHcds Tisch ὀλώλυξαν Cin | ἔκραξαν ΕΗ ἀνέκραγον C | 
παρά cum BCFH Tisch πρὸς E ἐπὶ A | τὸ βῆμα τοῦ ἡγεμόνος FH 
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κρίσις, ἀνοσία κρίσις. “H δὲ OéxÀo ἠτήσατο τὸν ἡγεμόνα ἵνα 
ἁγνὴ μείνῃ μέχρις οὗ Φηριομαχήση. καί τις «βασίλισσα» πλουσία, 
ὀνόματι Τρύφαινα, ἧς ἡ ϑυγάτηρ ἐτεθνήκει, ἔλαβεν αὐτὴν εἰς 
τήρησιν, καὶ εἶχεν εἰς παραμυϑίαν. 

28 '“Ηνίκα δὲ τὰ θηρία ἐπόμπευεν, προσέδησαν αὐτὴν λεαίνῃ 5 
πικρᾷ, καὶ ἡ βασίλισσα Τρύφαινα ἐπηκολούϑει αὐτῇ. ἡ δὲ λέαινα 
ἐπάνω καϑεζομένης θέκλης περιέλειχεν αὐτῆς τοὺς πόδας, καὶ 
πᾶς. ὁ ὄχλος ἐξίστατο' ἡ δὲ αἰτία τῆς ἐπιγραφῆς αὐτῆς ἦν 
Ἱερόσυλος. αἱ δὲ γυναῖκες μετὰ τῶν τέκνων ἔκραζον ὄνωθεν 
λέγουσαι `Q ϑεέ, ἀνοσία κρίσις γίνεται ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. Καὶ 10 
ἀπὸ τῆς πομπῆς πάλιν λαμβάνει αὐτὴν ἡ Τρύφαινα' ἡ γὰρ 


1 ἀνόσιος Á | κρίσις post ἀνόσια cum CEFH (κακὴ ἡ xou. ἆνοσ. ἢ κρισ.) 
Tisch; om B ὁ κριτής A | ἡ δὲ ϑέκλα cum CEFHd Θέκλα om AB Tisch | 
ἵνα ἁγνὴ μείνῃ μέχρις οὗ ϑηριομαχήσῃ (-σει C) cum CEcdms μέχρις ὅτε 
(ὅταν H) ἔχει θηριομαχῆσαι, μεῖναι αὐτὴν ἁγνήν FH ἵνα φησὶν u. οὗ (ἂν B) 
ϑηριομαχήσω (-χῶ A) μείνω ἁγνή AB Tisch | 1 βασίλισσα cum uno s (sed uide 
infra u.6) uidua d γυνή BEFHem Tisch plane om AC | πλουσία cum ABEFH 
cdms om C Tisch | πλουσία post vovg. AB E Fcdm | 5 ὀνόματι cum B FHcds om 
AC Em Tisch | triphena c Triphina m Trisina d (sic semper) | post πλουσία 
add ἐπηκολούϑει αὐτῇ E | τεθνήχει (-η) CFH add ὀνόματι φαλκονίλλα FH 
(-νήλλα H) | ἧς ἡ 9vy. ἐτεθν. post τήρησιν pon C | ἔλαβ. τὴν ϑέκλαν FH(ms) 
καὶ ἔλαβεν E | «παραφυλακήν FH | εἶχεν αὐτὴν CFH(d) | παραμυϑ. ἑαυτῆς E 

sect. 98 1. 5 ὡς δὲ ἐπ. τὰ ϑηρ. C | ἐπόμπευον F | προσέδησαν cum € 
(-δεισαν) Em ἐπέδησαν BF Tisch ἐπέδησεν A ἀπέλησαν H imposita thecla 
super caueam in qua erat leaena saeuissima ualde; intrauit in arenam 
expectantium c in amphitheatro posita est in cauea in qua erat leaena 
saeuissima et introiuit in arenam pompa spectaculi d statuerunt eam super 
caueam leaenae ferocissimae atque ingentis formae m | αὐτὴν (αὐτῇ E) 
λεαίνῃ πικρᾷ cum AE Tisch αὐτῇ λέαιναν πικράν BOF ἐπ᾽ αὐτὴν λέαιν. π. H | 
6 καὶ ἡ cum AEFH Tisch ù δὲ BC | βασίλισσα cum BCEFHms om Acd 
Tisch | αὐτῇ ὀπίσω C post αὐτῇ add ἕως οὗ εἰσῆλϑεν εἰς τὸ Θέατρο» FH 
nihil erubescens cd | Ἰ καϑεζομένης cum AH Tisch καϑεζομένη BUE | τῆς 
θέχλης EFH | ἐπάνω τῆς ϑέκλης χαθεζ. E leaena uero per foramen caueae 
proferens linguam suam c leaena uero mittens linguam praeclara scabie d 
tunc leaena praeclaros pedes Teclae lambebat » leaena autem appropin- 
quauit ad eam et lambebat eam s | αὐτῆς τοὺς πόδας cum BE Tisch τ. π. 
αὖτ. ACFH | καὶ πᾶς ὁ ΟχΛ. ἐξιστ. om cd | * erat autem titulus super- 
scriptus c erat autem eulogium eius scriptum d causa autem eius eulogii 
sacrilega legebetur m | ἦν om F | ἦν δὲ ἡ alt. E | τῆς ἐπιγραφῆς cum CEH 
τ. ἐπ. αὐτῆς ABdm Tisch | ἦν αὕτη A ||? μετὰ τῶν τέκνων cum ABEFH(m)s 
om Ccd Tisch | u. τ. τ. αὐτῶν H | ἔκραζον cum ABEF Tisch ἔχραξαν H 
ἀνέκραξαν C | ἄνωθεν om τ | Ὁ λέγουσαι cum CFHcms om AB Ed Tisch | 
ω ϑεέ scripsi cum cdms ὦ C ὁ ϑεὸς ἔφιδε ὅτι F om ABE Tisch | ἄθωος 
χρίσις οτι ἀνοσία κρίσις H | κρίσις om 4 | 11 ἀπὸ τοῦ πρετορίου H | πάλιν 
λαμβάνει αὐτήν cum AB Tisch λαμβ. παλ. αὖτ. E λαμβ. αὖτ. παλ. FH ἔλαβεν 
«Ut. ἡ τρύφ. πάλιν C | ἡ βασίλισσα Tovg. s | ἡ δὲ ϑυγ. τῆς Τρυφαίνης ἡ 
τεϑνηκυῖα κατ ὄναρ ΕΗ - 
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ϑυγάτηρ αὐτῆς Φαλκονίλλα ἦν τεθνεῶσα, καὶ κατ ὄναρ εἶπεν 
αὐτῇ Μῆτερ, τὴν ξένην τὴν ἔρημον Θέκλαν ἕξεις εἰς τὸν ἐμὸν 
τόπον, ἵνα εὔξηται ὑπὲρ ἐμοῦ καὶ μετατεϑῶ εἰς τὸν τῶν ôt- 
καίων τόπον. 

5 29 Ὅτε οὖν ἀπὸ τῆς πομπῆς ἐλάμβανεν αὐτὴν ἡ Τρύφαινα, 
ἅμα μὲν ἐπένϑει ὅτι ἔμελλεν εἰς τὴν αὔριον ϑηριομαχεῖν, ἅμα 
δὲ καὶ στέργουσα ἐμπόνως ὡς τὴν ϑυγατέρα Φαλκονίλλαν εἶπεν 
Τέκνον µου δεύτερον Θέκλα, δεῦρο πρόσευξαι ὑπὲρ τοῦ τέκνου 
µου, ἵνα ζήσεται εἰς τοὺς αἰώνας: τοῦτο γὰρ εἶδον ἐν ὕπνοις. 

10 ἡ δὲ μὴ μελλήσασα ἐπῆρεν τὴν φωνὴν αὐτῆς καὶ εἶπεν Ὃ ϑεός 
µου, ὁ υἱὸς τοῦ ὑψίστου ὁ ἐν τῷ οὐρανῷ, δὸς αὐτῇ κατὰ τὸ 
ϑέλημα αὐτῆς, ἵνα ἡ ϑυγάτηρ αὐτῆς Φαλκονίλλα ζήσεται εἰς 


1 φαρχονίλα A om (FH)cdms | τεθνηκοιΐα A | κατ᾽ ὄναρ om d ||? μῆτερ 
µου FH | τὴν ξένην τὴν ἔρημον cum AB Em(s) τὴν £o. τὴν ξέν. FH τὴν ἔρημον 
om c τὴν ξένην ταύτην (om τὴν £p.) C Tisch ancillam Christi d | ἔξη ex εὔξη 
corr F | εἰς τὸν τόπον τὸν ἐμὸν E | 3 εὔξηται (-ετε) ὑπὲρ ἐμοῦ cum E εὔξ. 
περὶ ἐμοῦ C Tisch ὑπ. ἐμ. εὔξ. 4 ὑπ. ἐμοῦ προσεύξηται BFH | ὅπως µετατ. 
AB | in locum refrigerii cd ad locum sanctorum m | add tunc Trisima 
plangebat dicens Filia Falconilla, tu mihi dixisti, habes Theclam in loco 
meo, quapropter precor, Thecla, ora pro filia mea etc. d 

sect. 99 1.5 ὅτε οὖν ἀπὸ... Φαλκονίλλαν εἶπεν om d | ὅτε οὖν 
cum ABEFH ὅτε δὲ C Tisch | νομῆς A τῶν ϑηρίων πομπ. B ἀπὸ τοῦ 
πρετορίου H | ἔλαβεν τρύφ. αὐτὴν E ἡ tovg. παρέλαβε(ν) τὴν θέχλαν FH | 
ἡ Τρυφαίνα om AB | ἅμα μὲν om Ecm | ἐπένθει ἅμα μὲν B | ἐπένθει 
ἢ τρύφαινα F | ἤμελλεν E | εἰς τὴν αὔριον cum CE Tisch ἐπὶ τ. ato. A 
τῇ ἐπαύριον B τῇ ἐπιούσῃ ἡμέρα FH | ϑηριομαχεῖν ἐπὶ (εἰς) τὴν eto. AE | 
ϑηριομαχῆσαι ἢ ϑέκλα FH | ἅμα δέ (om xal) H|? ἐμπόνως ὡς om CFHc 
post ϑυγατ. E | τὴν om F | ϑυγατέραν A ϑυγ. αὐτῆς CFH | φαρκονίλαν A 
φαλκιονίλλαν E φαλκωνίλλαν H φαλκονίλαν C om cs | εἶπεν αὐτῇ FHm 
regina dixit s | 5 filia mea uenit et dixit ut ores pro illa c | δεύτεραν om 
(cY(d)m | δεῦρο om FH | πρόσευξαι (-ξε F) τῷ ϑεῷ σου (om ὑπὲρ τ. τ. u.) 
FH | ° ἵνα ζήσῃ τὸ véxvov µου φαλκωνίλλα (-ονηλλα H) FH ἵνα ζησ. εἰς 
αἰῶνας om c ζήσητε E εἰς τοὺς αἰῶν. om ABFHms | ἴδον CEFH ἐν τῷ 
ὕπνῳ µου CF καθ ύπνους H | ἴδον post ἐν τ. ὕπν. u. C | Ὁ ἡ δὲ θέκλα CF 
Hcds | μή cum CEFA μηδέν AB Tisch | μελήσασα E | ἐπῆρεν τὴν φωνὴν 
αὐτῆς cum CEFH ἦρεν τὴν φων. AB Tisch | post αὐτῆς add πρὸς τὸν ϑεὸν 
FH | ὁ Θεός µου cum E µου om BC ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων 4 ὁ ϑεὸς τῶν 
οὐρανῶν cm(s) κύριε ὁ ϑεὸς ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ τῆν γῆν FH domine 
deus caeli et terrae d deus caelorum cm || '! ὁ υἱὸς τοῦ ὑψίστου cum AEF 
Hem (filii i. e. fili altissimi) Iesu Christe fili altissimi d pater altissimi s 
ὁ ὕψιστος BC Tisch | ὁ ἐν τῷ οὐρανῷ cum E post ὁ ϑεός pon cdms om 
ABCFH post τοῦ ὑψίστου add κύριε ἰησοῦ χριστέ FH post ὁ Ὀψιστος add 
ὁ ϑεὸς ὁ αἰώνιος B | αὐτῇ cum ABFHem Tisch τῇ τρυφαίνῃ C τρυφαίνῃ E 
reginae tryphaenae 5 om d | κατὰ τὸ ϑελ. «ùt. om d || 2? αὐτῆς cum ABems 
Tisch σου CEFH | φαρκονίλα A φαλκιονίλλα E φαλκωνίλλα F φαλχονίλα C 
φαλκονήλλα H om cs | ζήσει F ζήσῃ H | εἰς τὸν αἰῶνα E 
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τοὺς αἰῶνας. καὶ ταῦτα εἰπούσης Θέκλης ἐπένθει ἡ Τρύφαινα 
ἐπέχουσα τοιοῦτον κάλλος εἰς ϑηρία βαλλόμενον. 

30 Καὶ ὅτε ὄρθρος ἐγένετο, ἦλ!ϑεν ᾿{λέξανδρος παραλαβεῖν 
αὐτήν, αὐτὸς γὰρ ἐδίδου τὰ χυνήγια, λέγων Ὃ ἡγεμὼν κάϑηται 
καὶ ὁ ὄχλος θορυβεῖ ἡμᾶς' δὸς ἀπαγάγω τὴν ϑηριομάχον. ἡ δὲ 5 
Τρύφαινα ἀνέκραξεν ὥστε φυγεῖν αὐτὸν λέγουσα" Φαλκονίλλης 
µου δεύτερον πένϑος ἐπὶ tiv οἰκίαν γίνεται, καὶ οὐδεὶς ὁ 
βοηθών' οὔτε τέκνον, ἀπέϑανεν γάρ, οὔτε συγγενής, χύρα γάρ 
εἰμι. ὁ ϑεὸς Θέκλης τοῦ τέκνου μου, βοήϑησον Θέκλῃ. 

31 Καὶ πέμπει ὁ ἡγεμὼν στρατιώτας ἵνα ἀχϑῃ Θέκλα. ἡ 10 
δὲ Τρύφαινα οὐκ ἀπέστη, ἀλλὰ αὐτὴ λαβομένη τῖς χειρὸς αὐτῆς 
ἀνήγαγεν λέγουσα Τὴν μὲν ϑυγατέρα μου Φαλκονίλλαν ἀπήγαγον 


1 καὶ ἀκούσασα ταῦτα 7 Τρύφαινα ἐπένθει FHed(m)s (sed regina pro 
τρύφαινα) | εἰπούσης αὐτῆς E Θέκλης om C | ὃ ἐπέχουσα cum AC Tisch 
προσέχουσα E βλέπουσα B ϑεωροῦσα FH om m dicens eam iniuste dam- 
natam et quod indigne talis species c dicena: o iniusta iudicia et o in- 
dignum nefas, talem speciem d | πρὸς θηρία C 

sect. 30 1. 3—? xal ὅτε ὄρθρος . . . βοήϑησον ϑέκλῃ om c | 3 Αλέξ. cum 
ABE ὁ ἀλέξ. CFH Tisch | ὁ ἀλέξ. εἰς τὴν οἰχίαν τῆς τρυφαίνης FHd | 
τοῦ παραλ. τὴν ϑέχλην FHs παραλαβεῖν . . . τὰ κυνήγια om d αὐτὸς γάρ 

. Αυνηγ. om m || κυνηγέσια FH | λέγ. πρὸς τὴν τρύφαιναν FH | pro- 
consul m praeses d || 5 populus exapectat d populus spectat m | δὸς ὅπως H | 
ἀγάγω E |triphina autem regina || ἔχραξεν BE μέγα add FH | ὥστε 
cum ABEHd ὥστε καὶ Cm Tisch | φυγεῖν αὐτόν cum AB E φ. τὸν ἀλέξανδρον 
FHm at. φυγ. C Tisch | erat autem ipsa tricina ex regalibus et coepit 
flere et dicere d et regina respondit et dixit s | Φαλκονίλλης µου om ds 
φαρχονίλλης A φαλκονίλης C φαλκωνίλλα FH filia mea Phalconilla πι | 
1 µου om ABF ἴδε H | ἤδη δεύτερον F | πένθος μοι A μοι πένθος FH 
πένθος post olx. µου B | ἐπὶ τὴν οἰχίαν cum AD E ἐπὶ τῆς οἰχίας C Tisch 
εἰς τὴν οἰκίαν FH | µου post οἰκίαν add BC Tisch | ὁ βοηθήσων EF | 
8 où τέχνον CE | οὐχ ἀνήρ, χήρα γάρ εἰ. ante οὔτε τέχνον FH | neque 
quia filia mea mortua est neque quia Theclam defendere non possum d 
filia enim mea mortua est m || * τοῦ τέχνου µου cum CEFHm om ABa 
Tisch | ϑέχλῃ cum EH (τῇ ϑέκλῃ) m ϑέκλαν C Theclam ancillam tuam d 
αὐτῷ BF Tisch αὐτήν A ἐν τῇ ὥρα ταύτῃ τῆς ἀνάγκης add H uade Thecla 
deus tuus adiuuabit te s 

sect. 31 Ἱ. Ὁ xal πέμπει cum ABEFH(s) εὐθέως δὲ n. C Tisch οἱ 
nt haec dixit triphena ecce praeses mittit c et dum haec Trisina pro- 
sequeretur misit praeses d tunc proconsul mittit m | στρατιῶτας cum 
ABEFH statorem suum c stratorem suum d Stratoclem m ἄκτον C Tisch 
iuuenes s | ἀχϑῇ Θέχλα cum Ed 9. ἀχθ. C Tisch ut adduceret theclam c 
Θέκλα om ABFHms | * Tryphaena regina s | οὐκ ἀπέστη (αὐτῆς add F) 
ἀλλὰ αὐτή cum ABEFH(c)ms om Cd Tisch | τῆς χειρὸς αὐτῆς cum ABEFH 
αὐτὴν τῆς χειρὸς (om ἀνήγαγε) C Tisch | Ἡ ἀπήγαγεν αὐτὴν EF | λέγουσα 
cum ABEFHcims εἶπεν C Tisch | θυγατέραν A | φαρκονίλλαν A φαλκο- 


νίλαν C φαλκονίλλα F om cs 
11 
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εἰς τὸ μνημεῖον' σὲ δέ, Θέκλα, εἰς ϑηριομαχίαν ἀπάγω. καὶ 

ἔκλαυσεν Θέκλα πικρῶς καὶ ἐστέναξεν πρὸς κύριον, λέγουσα 

Κύριε ὁ ϑεὸς ᾧ ἐγὼ πιστεύω, ἐφ᾽ ὃν ἐγὼ κατέφυγα, ὁ ῥυσά- 

μενός µε ἐκ πυρός, ἀπόδος μισθὸν Τρυφαίνῃ τῇ εἰς τὴν δούλην 
5 σου συμπαώησάση, καὶ ὅτι µε ἁγνὴν ἐτήρησεν. 

32 Θόρυβος οὖν ἐγένετό τε καὶ πάταγος τῶν ϑηρίων καὶ 
βοὴ τοῦ δήμου καὶ τῶν γυναικῶν ὁμοῦ καϑεσϑεισῶν, τῶν μὲν 
λεγόντων Tiv ἱερόσυλον εἰσάγαγε: τῶν δὲ λεγουσῶν ᾿«ρϑήτω ἡ 
πόλις ἐπὶ τῇ ἀνομίᾳ ταύτῃ" αἷρε πάσας ἡμᾶς, ἀνθύπατε' πικρὸν 

10 Ψέαμα, κακὴ χρίσις. 
33 Ἡ δὲ Θέκλα ἐκ χειρὸς Τρυφαίνης ληφϑεῖσα ἐξεδύϑη καὶ 


1 μνῆμα AB | σε om cd et theclam c Theclam uero d | τέκνον µου 
ϑέχλα FH | εἰς ϑηριομαχίαν cum EH (-χείαν) εἰς ϑηριομαχεῖον F εἰς τὸ ϑηριο- 
μαχεῖον C Tisch εἰς τὸ ϑηριομαχεῖν ΑΒ ad bestias cd ad bestias pugna- 
turam m(s) | et thecla audiens haec c haec audiens Thecla d quod 
audiens Tecla m | ὃ ἔχλαυσεν cum E( ΕΗ) ἐδάκρυσεν ABC Tisch καὶ ἐβόησεν 
ϑέκλα πρὸς χύριον καὶ ἔχλαυσεν πικρῶς FH | πικρῶς om d | καὶ ἐστέναξεν 
cum ABEms om Ced Tisch | πρὸς κύριον cum AB(H)ms om EFcd | πικρῶς 
post ἐστέν. repet E | στενάζουσα F στενάζουσα πικρῶς H (qui πικρῶς 
cum E repet) | καὶ λέγουσα FH | 3 χύριε om AB | ὁ Θεός µου F | ᾧ 
cum ABcdm Tisch εἰς ὃν CEFH | ἐγώ alterum om Ecd | κατέφυγα cum 
AB Tisch χατέφυγον CEFA | ὁ ῥυσ. u. ἐκ πυρ. om d | 5 ἐκ τοῦ πυρὸς 
FH | δὸς € | τὸν μισϑὸν B μισϑ. ἀγαθὸν FH | τῇ Tovg. FH | τῇ (τῆς E) 
εἰς τὴν δούλην σου cum EFHc(s) τῇ δούλῃ σου ABm τὴν δούλην σου 
C Tisch om d | συμπαθήσασαν C Tisch | ue post συμπ. add A μοι B | 
τῆς εἰς τὴν δούλην σου, τρύφαινα, συμπαϑίας γεγονυίας εἰς ἐμὲ E || 5 xot 
Ότι µε ἂγν. ἐτήρ. om E | ov pro ὅτι A | µε ἁγνήν cum ABm ἁγνήν µε 
Ced Tisch ὅτι µε ἐφύλαξεν ἁγνὴν FH 

sect. 32 1. 5 θορ. οὖν ἐγένετο cum CE FHd(m) Tisch πικρὸς ἦν ἦχος B 
ἦν πικρὸς ἤχων 4 | τε καὶ παταγὸς τῶν ϑηρίων cum ABcdm(s) om C Tisch 
καὶ παταγός (om τῶν ϑηρίων) F καὶ ταραχὸς (om τῶν Θηρ.) H πάντων ὁμοῦ 
βοησάντων τῶν τε ϑηρίων xal τοῦ δήμου E |? βοὴ cum Cedms Tisch βοαί 
AB πικρὰ βοὴ FH om E | καὶ τῶν γυναικών . . . τῶν μέν om cd | ὁμοῦ 
χαθεσθ. om ms | τῶν δὲ yvy. E | τῶν μὲν λεγουσῶν B ||! εἰσάγαγε cum 
C(cds) Tisch. εἴσαγε E ἄγαγε FH εἰσαγάγετε AB ἐξάγαγε ut. uidetur m ! 
a uerbis τῶν δὲ λεγουσῶν rursus incipit cod G | λεγουσῶν om AB et turba 
mulierum dicebat c mulieres uero clamabant dicentes d | 3 τὴν ἀνομίαν 
A | ταύτῃ om E | et in nobis omnibus iniquam dat proconsul senten- 
tiam c hegemon nos omnes perdidit s | ἀνθ. ἡμᾶς AB | κακὴ κρίσις 
πικρὸν θέαμα cd | Ὁ καὶ κακὴ E | post κρίσις add παράνομος καὶ ἄδικος 
ταύτη (sic) ἡ κρίσις F 

sect. 33 l 11 praem et proconsul non sufferens clamorem populi 
celerius eum induci iussit c at ille non sufferens clamorem populi iussit 
celerius induci eam d | δέ om AC | reginae Tryph. s | ἐξεδ. γυμνή FGc 
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ἔλαβεν διαζώστραν καὶ ἐβλήθη εἰς τὸ στάδιον. καὶ λέοντες xal 
ἄρκοι ἐβλέϑησαν ἐπ᾽ αὐτήν. καὶ πικρὰ λέαινα προσδραμοῦσα 
εἰς τοὺς πόδας αὐτῆς ἀνεκλίϑη: ὁ δὲ ἔχλος τῶν γυναικῶν 
ἐβόησεν μέγα. καὶ ἔδραμεν ἐπ᾽ αὐτὴν ἄρκος: ἡ δὲ λέαινα cga- 
μοῦσα ὑπήντησεν καὶ διέρρηξεν τὴν ἄρκον. καὶ πάλιν λέων 
δεδιδαγμένος ἐπ᾽ ἀνθρώπους ὃς ἦν ᾿λεξάνδρου ἔδραμεν ἐπ᾽ 
αὐτήν' καὶ ἡ λέαινα συµπλέξασα τῷ λέοντι συνανῃρέϑη. μειζό- 


1 διαζώστραν cum ABE Tisch διάζωστρον C διάζωσµα F διάζωμα G | 
post ἐβλήθη εἰς τὸ στάδιον in s longe alia leguntur atque in graecis. quae 
Gu Wright anglice sic interpretatus est: and she was standing naked 
and said: ‘My Lord and my God, the Father of our Lord Jesus the 
Messiah, Thou art the helper of the persecuted, and Thou art the com- 
- panion of the poor; behold Thy handmaiden, for lo, the shame of women 
is uncovered in me, and I stand in the midst of all this people. My 
Lord and my God, remember Thy handmaiden in this hour.’ Then they 
brought in against her a leopard, which was very savage; and again 
they brought in against her a lioness. And Thecla was standing with her 
arms spread out in the form of the Cross.. And the lioness ran towards 
her, and when it reached her, it came (and) lay down at her feet. And 
the leopard came to her, to attack her, and fell down before her and 
burst. And again they brought in against her a bear which was very 
strong, and it ran at Thecla. And the lioness, which was crouching at 
her feet, arose and sprang upon the bear and rent it. quae de leopardo 
et de brachiis T heclae in crucis formam extensis narrantur similiter occur- 
runt apud Nicetam Paphlagonem | καὶ λέοντ. xal ἄρχοι (ἄρκτοι BE) ἐβλή- 
ϑησαν (ἐκλ- E) ἐπ᾽ αὐτήν cum ABEF καὶ ἀπελύϑησαν ἐπ᾽ att. λε. κ. ἄρκοι C 
Tisch ἀπελύθησαν etiam G (sed post ἄρχοι) dimissi sunt c missi sunt ei d 
(deinde leones et ursos) ad eam deuorandum immieserunt m | 2 ἐπ᾽ αὐτῇ € | 
ἡ πικρὰ λέαινα FG | post πικρ. λεαιν. add ἢ δὲ λέαινα C Tisch | add in 
qua triumphauerat Thecla d in qua proconsul triumphabat c | δραμοῦσα 
CEF εἰσδραμοῦσα ἐπ᾽ αὐτὴν G | 3 εἰς τοὺς πόδας αὐτῆς cum AB Tisch 
πρὸς τοὺς πόδ. «ùt. C παρὰ τ. n. αὖτ. E παρὰ t. m. τῆς ϑέκλης FG | 
ἀνεκλήϑη ABE ἀνεκκλήθη (| et hoc uidentes omnes mulierum turbae c - 
et hoc uidens omnis. populus et multitudo mulierum m | ἀνεβόησεν G 
ἐξίστατο C | µέγα om EFGc | ἄρκτος B | ἄρχος ἔδρ. ἐπ᾽ αὐτὴν FG | καὶ 
ἡ λέαινα FG δραμοῦσα cum Ecds om ABCFtGm Tisch || 5 ὑπήντησεν καὶ 
διέρρηξεν τὴν ἄρκον (αὐτὴν G) cum AEFG ἀπαντήσασα τῇ ἄρκῳ ἀνέρρηξεν 
αὐτὴν C item sed διέρρ. Tisch ἀπαντήσασα αὐτῇ διέρρ. «vt. Bm | λέαινα 
δεδιδαγμένη ἐπὶ ἀνθρ. E | 5 δεδιδαγμ. ἐπ ἆνϑρ. om cdm (leo asperrimus cd) 
ὃς qv δεδιδ. CU | δεδειγμένος G | τρώγειν (τοὺς add G) ἀνθρ. FG ἐπὶ 
ἀρνοὺς U | ὃς ἦν τοῦ ἀλεξ. F om d ὃς καὶ ἦν καὶ τοῦ ἀλεξ. G | ὃς om E | 
ἔδραμεν ἐπ᾽ αὐτήν post πάλιν pon C Tisch | | duorum leonum mentionem 
facit d qui haec habet: et iterum leaena illa inualuit in leonem et occidit 
eum, et iterum leo alius missus est, sed hunc leaena repellens ambo 
pariter mortui sunt | x λέαινα om U Tisch | συνπλέξασα AB Tisch | τῷ 
λέοντι cum ABFG μετὰ τοῦ λέοντος C Tisch αὐτῇ E | συναν. αὐτῷ FG 
σιναν. αὐτῇ E | πλείονα C Tisch 

17* 
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vog δὲ ἐπένθησαν αἱ γυναῖκες, ἐπειδὴ καὶ ἡ βοηϑὸς αὐτῇ λέαινα 
ἀπέϑανεν. 

94 Τότε εἰσβάλλουσιν πολλὰ noia, ἑστώσης αὐτῆς καὶ 
ἐκτετακυίας τὰς χεῖρας xal προσευχομένης. ὡς δὲ ἐτέλεσεν τὴν 
προσευχήν, ἐστράφη καὶ εἶδεν ὄρυγμα μέγα πλῆρες ὕδατος, καὶ 
εἶπεν Νῦν καιρὸς λούσασϑθαί µε. καὶ ἔβαλεν ἑαυτὴν λέγουσα Ἔν 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ ὑστέρᾳ ἡμέρᾳ βαπτίζομαι. Καὶ ἰδοῦ- 
σαι αἱ γυναῖκες καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἔκλαυσαν λέγοντες Μὴ βάλῃς 
ἑαυτὴν εἰς τὸ ὕδωρ, ὥστε καὶ τὸν ἡγεμόνα δακρῦσαι, ὅτι TOL- 

- , ~ }/ ) ΄ € ` 3 » [4 ν 
οἶτον κάλλος φῶκαι ἔμελλον ἐσθίειν. ἡ μὲν οὖν ἔβαλεν ἑαυτὴν 


1 ἐπειδή cum ABFG Tisch οτι CE quoniam c quia d quod m | ἡ 
βοηθοῦσα AB | αὐτῇ cum BEG αὐτῆς AC Tisch 

sect. 84 1. 3 πολλὰ εἰσβάλλ. Θηρ. AB | βάλλουσι(ν) FG | ἑστώσης... 
προσευχομένης cum CEFG Tisch | ἔστη οὖν καὶ ἐκτείνασα τὰς x. προσ- 
ηύχετο πρὸς κύριον ABs et thecla extensis manibus orabat ad dominum c 
illa autem ext. man. or. dom. d illa uero man. ext. or. m | τῆς θέχλης 
FG | ’ ἐκτετακυίας cum EG (-xvlac) ἐκτετακυΐσης F ἐκτεινάσης C Tisch | 
post τὰς χείρ. add αὐτῆς G deinde add εἰς τὸν οὐρανόν FG item post 
ἐκτείν. add εἰς τὸν οὐρανὸν B in formam crucis s | 5 εὐχὴν B | προσευχ. 
αὐτῆς ἡ ϑέκλα FG | ἐστράφη καὶ cum ABEFGcds στραφεῖσα Cm Tisch 
conuertit se ad dexteram partem theatri c | ἰδεν CEFG | μέγα cum AB 
E Fdm om Ctcs Tisch | πλῆρες cum ABE (πλήρης) F (item) G μεστὸν C 
Tisch | post ὑδατος add ubi erant focae marinae quae pugnaturae erant 
cum ea c ubi erant bestiae marinae ad quas cogitabant mittere Theclam d 
multasque belluas marinas habentem m || 5 τοῦ λουσ. CFG Tisch | καὶ 
ἔβαλεν ἑαυτὴν .. . βαπτίζοµαι om cd | ἔβαλεν cum AB FG (-λλεν) ἐνέβαλεν 
E ἀνέβαλεν C(s) Tisch emisit m | αὐτὴν C Tisch | post ἑαυτ. add αὐτῷ B 
εἰς τὸ ὕδωρ FG | ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησ. Χρ. om Bd ἐν cun AEFG ἐπὶ C 
Tisch | 7 Ἰησοῦ Αριστοῦ cum Cs Tisch τοῦ κυρίου ἰησ. yo. AE σου κύριε 
(µου add (5) ἰησοῦ χριστέ Εἴς in nomine dei patris et filii et spiritus 
sancti m item paulo infra cd | ὑστέρα cum ABEFG Tisch ὑστεραία C | 
hodie pro t. Ù ἡ. m | ἰδοὺ œi C | * αἱ γυν. τὸ πέρας AB αἱ yvv. καί 
om cd | πᾶς cum CEcdms om ABFG Tisch | ἔκραζον G ἐκραύγασαν E 
ἐβόησαν F exclamauerunt c clamauerunt d | λέγοντες om Em κράζοντες 
AB | μὴ βάλῃς ... ὕδωρ om d | βάλεις 6] 9 σεαυτὴν ABFE | post ὕδωρ 
add (hoc loco) ne talem speciem tuam {0086 manducent c heu qualem 
speciem bestiae marinae erunt deuoraturae d | ὡς C | χραγᾶσαι καὶ δακρῦ- 
σαι ἐπὶ τοι. xaAL. ἐφ᾽ ὦ καὶ ἥμελλον E | Ὁ αἱ φῶκαι φῶκαι post ἔμελλον 
C Tisch φῶκαι om E (F in ras) | ἤμελλον EFG ἔμελλεν C | τρώγειν E 
χατατρώγειν FG | post δακρῦσαι add et omnis populus simul plorabat c 
sed et omnis turba plorauerunt d | ἡ δὲ ϑέχκλα Fs Thecla uero neminem 
eorum audiens c eilla autem confessa in domino neminem audiens d at 
illa neminem audiens m | ἔβαλλεν 48 | αὐτὴν 4 
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εἰς τὸ ἵδωρ ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ: αἱ δὲ φῶκαι πυρὸς 
ἀστραπῆς φέγγος ἰδοῦσαι νεκραὶ ἐπέπλευσαν. καὶ ἦν περὶ αὐτὴν 
νεφέλη πυρός, ὥστε μήτε τὰ ϑηρία ἅπτεσθαι αὐτῆς, μήτε ϑεω- 
ρεῖσθαι αὐτὴν γυμνήν. 

35 αἱ δὲ γυναῖκες ἄλλων ϑηρίων βαλλομένων φοβερωτέρων 
ὠλόλυξα», καὶ αἱ μὲν ἔβαλλον φύλλον, αἱ δὲ νάρδον, αἱ δὲ κασίαν, 
αἱ δὲ ἄμωμον, ὡς εἶναι mhi pos μύρων. πάντα δὲ τὰ βληϑέντα 
ϑηρία ὥσπερ ὕπνῳ κατασχεθέντα οὐχ ἥψαντο αὐτῆς: ὡς τὸν 
᾽λέξανδρον εἰπεῖν τῷ ἡγεμόνι Ταύρους ἔχω λίαν φοβερούς, ἐκεί- 
νοις προσδήσωμεν τὴν ϑηριομάχον. καὶ στυγνάσας ἐπέτρεψεν 


! εἰς τὸ ὕδωρ cum (C)FGcds ἐν τῷ ὕδατι post Χριστοῦ E εἰς τ. ὑδ. 
post Χριστοῦ C om ABm Tisch ἐν τῷ ὀνόματι I. Xo. om Es | τοῦ κυρίου 
ἡμῶν ἰησ. xo. FG hoc tantum dicens in nomine tuo domine m dicens in 
nomine patris et filii et spiritus sancti ingredior in hanc aquam c dicens 
in nomine patris et filii et spiritus sancti in nouissimo die ego baptizor d 
(uide supra) | cumque proiecisset se in aquam omnes focae mortuae sunt 
(om πυρὸς ... ἰδοῦσαι) c et descendit sicut fulgur ignis de caelo in aqua 
et omnes bestiae quae erant in aqua mortuae sunt d || 3 νεχραὶ πᾶσαι FG | 
ἐπέπλευσαν cum CEcms Tisch ἔπλευσαν AB ἀνέπλευσαν FG om d | περὶ 
τὴν θέκλαν FG(s)| post περὶ αὐτὴν add ὡς ἦν γυμνὴ AC Tisch ὡς ὑπῆρχε 
γυμνὴ B omisi cum EFGcdmns |? ὡς FG | ne nuda ab hominibus uide- 
retur neque a bestiis tangeretur c ut non uideretur nuda neque bestiis 
tangeretur d | μήτε τὰ ϑηρ. ext. «vt. om s | μήτε prius cum AB μηδὲ 
EFG μὴ C Tisch | τὰ ϑηρία «at. αὐτῆς cum ABEFG «nt. αὖτ. μηδὲ τὰ 
ϑηρία C Tisch | μήτε ϑεωρεῖσθαι cum ABE μήτε δὲ ϑεωρ. C Tisch μήτε 
γυμν. «vt. ϑεωρ. FG | ϑεωρῆσαι F || * αὐτήν cum CEFG om AB Tisch | 
μήτε ϑεωρ. αὖτ. γυμν. ante μήτε t. ϑηρ. ἅπτ. avt. cd 

sect. 35 ],5 ἄλλων πάλιν ϑηρ. G | βαλλομένων cum ABFG Tisch 
εἰσβαλλομένων Cms ἐμβαλλ. E | βαλλ. ἐπ αὐτὴν FG | φοβεροτέρων cum 
A Bms φοβερὸν Ed (ululatum dederunt magnum) φοβερῶν FG om Cc Tisch | 
6 ὠλόλυξαν cum C (ὀλ-) E (ὀλ-) dm Tisch ἠλάλαξαν ABFG | αἱ μὲν et at 
δέ cum CEcdms Tisch ἡ μὲν et ἡ δὲ... ἡ δὲ ABFG | ἔβαλλεν 4 ἔβαλεν 
BFG | φύλλον ai δὲ om FG | αἱ δὲ νάρδον om c | αἱ δὲ κασίαν om Em | 
χασἰαν cum BC Tisch xacol«» AFGcd | Τ ἄμωμον cum ABEFGcd Tisch 
κινάμωμον C innantium (sic) m | post ἅμωμ. add ἡ (ai) δὲ μύρον FG | 
quaedam uero unguentum praetiosum alise balsamum c aliae pretiosum 
unguentum d plurimae autem pretiosum unguentum mittebant m πολὺ 
πλῆθος EFG | μύρων cum ΑΒΕΕ Tisch πολὺ μύρον G εὐωδίας C | πάντα 
.. θηρία cum CEFG Tisch ταῦτα δὲ πάντα βληθέντα 4 πάντα δὲ ταῦτα 
βληϑ. τὰ Ino. B | ὡς ὕπνῳ G | κατασχεϑέντα cum E(m) κατεχόμενα FG 
συσχεϑέντα C Tisch κατεσχέθησαν (-ἐϑη B) καὶ AB(cds) | ὥστε τόν FG | 
9 proconsuli ez praesidem d | ταύρους ἔχω λίαν φοβ. cum CEGcdms Tisch 
go. ταύρ. ἔχω (om λίαν) AB | ἐκείνοις cum EFGd κἀκείνων τοῖς ποσίν 
AB τούτοις C Tisch || Ὁ προσδήσομεν C | τὴν ϑηριομάχον cum CE (τῇ 
-μάχω) s Tisch αὐτὴν ΑΒθεάλι αὐτῇ F | στυγνῶς E στυγνάσας om s | 
ἐπέτρεψεν om FG οὐκ ἐπέβλεψεν legisse uid cd 
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ὁ ἡγεμὼν λέγων Ποίει 0 ϑέλεις. Καὶ ἔδησαν αὐτὴν ἐκ τῶν 
ποδῶν μέσον τῶν ταύρων, καὶ ὑπὸ τὰ ἀναγχαῖα αὐτῶν πεπυ- 
θωμένα σίδηρα ὑπέϑηκαν, ἵνα πλείονα ταραχϑέντες ἀποκτεένωσιν 
αὐτήν. οἱ μὲν οὖν ἵλλοντο" ἡ δὲ περικαιοµένη φλὸξ διέκαυσεν 
τοὺς κάλους, καὶ ἦν ὡς οὐ δεδεμένη. 

36 H δὲ Τρύφαινα ἐξέψυξεν ἑστῶσα παρὰ τὴν ἀρέναν ἐττὶ 
τοὺς ἄβανας, ὥστε τὰς ϑεραπαινίδας εἰπεῖν ᾿{πέϑανεν ἡ paol- 
λισσα Τρύφαινα. καὶ ἐπέσχεν ὁ ἡγεμών, καὶ πᾶσα αὶ πόλις ἐπτύρη: 
καὶ ὁ ᾿ἠλέξανδρος πεσὼν εἰς τοὺς πόδας τοῦ ἡγεμόνος εἶπεν" 


1 ὁ ἡγεμών om E proconsul cm praeses d | εἶπεν τῷ ἀλεξάνδρῳ pro 
λέγων FG | ποίει ὃ Θέλεις om AB | προσέδησαν τοῖς ταύροις (om αὐτὴν 
ἐκ τῶν ποδῶν μέσον) ABc(d) ! αὐτήν cum C Em Tisch τὴν ϑέκλαν FG | ἐκ 
τῶν ποδῶν cum ΚΕΙ; ἐκ om C Tisch itaque ligauerunt manus eius ac 
pedes m |? μέσον (-σων E) τῶν ταύρων cum EFGm(s) μέσην (om τῶν 
tavo.) C Tisch | αὐτῶν cum ABE τῶν ταύρων CFGcds Tisch | a(ó. πεπυρ. 
U || 3 ἐπέϑηχαν F | πλείονα ABC Tisch ἐπὶ πλεῖον EF ἐπὶ πλέον G om d | 
ταραχθέντες cum EFG ταραχϑέντα C Tisch ὀργισθέντα AB exacerbati cd 
ferociores effecti m(s) | tao. ot ταύροι FG | σύρωσι(ν) καὶ ἀποκτείνωσι(ν) 
FG celerius ante ἀποκτ. cd citius m | αὐτήν cum CEcdm Tisch τὴν δέσμιον 
AB τὴν δέσμιον ϑέχλαν FGs | καὶ (om G) οἱ uiv (οὖν add G) ταῦροι 
(τύραννοι G) 5AX. βοῶντες φοβερόν FG | ἡ δὲ περικαιομένη φλόξ cum 
ABms Tisch ἢ δὲ φλ. ἡ περιχειµένη CE περικαιομ. om cd τῆς δὲ ϑέκλης 
(θέχλας G) xetéxavot(v) ἢ φλὸξ τὰ περιχειµένα (μέλη add G) τῶν ταύρων 
FG flamma qua erant incensi m | ἔχαυσεν B |  χάλλους E | ὡς cum 
ABEFG ὥσπερ C Tisch | οὐ δεδ. (ἱσταμένη Ε) εἰς τὸ στάδιον FG | et 
soluta est thecla et susceperunt eam super se tauri nihil ei nocentes c 
et soluta ferebatur super tauros nihilque ei nocebant d similiter s 

sect. 36 1. ὁ regina Tryphaena s | ἐξέψυξεν cum AB FG(cd)n (diriguit 
atque exanimis facta est) ὠλιγώρησεν ΚΚ) ὀλιγόρησεν CTisch | ἑστῶσα 
om Ft | παρὰ τὴν ἀρήναν om FG | ἐπὶ τοὺς ἄβακας (ἄββακας) cum E 
παρὰ τοὺς ἄβακας FG ἐπὶ τοὺς ἄββακας om 4 BUm Tisch ad portam cd 
ad portam theatri s | post ad portam add ut hoc uidit factum cd (uid. 
hoc fact) deiude add deficiens cecidit iu terram c collapsa decidit ad 
terram d(s) | 7 ὥστε τὰς ϑεραπαινίδας (add αὐτῆς E) εἰπεῖν cum ABEm 
similiter cds ὡς εἰπεῖν τὸν ὄχλον C Tisch ὥστε .. . ἐπέσχεν ὁ ἡγεμ. om 
FG | tunc omnis familia triphenae magna uoce clamauit plorans c tunc 
omnes familiae Trisinae exclamauerunt uocibus magnis plangentes et 
dicentes d (similiter s) ut etiam serui eius clamarent m | ἡ βασίλισσα 
om cd |ὶ 5 Ἰρύφαινα om s | καὶ ἐπέσχεν ὁ ἡγεμών om cds | καὶ πρὸς ἔσχεν E 
ἐπέσχεν οὖν C | proconsul m | καὶ πᾶσα ἡ πόλις cum FGedms πᾶσα om 
ABCE Tisch | ἐπτύρϑη A ἐφοβήθη σφόδρα FG | * καὶ ὁ Αλέξ. cum CEc 
ὁ δὲ Ἀλέξ. AB FGm Tisch | φοβηθεὶς post «λές. add FGes | πεσὼν εἰς 
(παρὰ E) τοὺς nóÓ. t. ἡγεμ. εἶπεν cum. CEcd(m) παρεκάλει τὸν ἡγεμόνα 
λέγων AB(s) Tisch add καὶ προσπίπτων αὐτῷ B ἠρώτησεν τὸν y. 
λέγων FG 
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Ἓλέησον κἀμὲ καὶ τὴν πόλιν, καὶ ἀπόλυσον τὴν Φηριόμάχο», μὴ 
καὶ ἢ πόλις συναπόληται. ταῦτα γὰρ ἐὰν ἀκούσῃ ὁ Καῖσαρ, τάχα 
ἀπολέσει σὺν ἡμῖν καὶ τὴν πόλιν, ὅτι ἡ συγγενὴς αὐτοῦ Τρύφαινα 
f βασίλισσα ἐπέϑανεν παρὰ τοὺς ἄβακας. 
97 Καὶ ἐκάλεσεν ὁ ἡγεμὼν τὴν θέκλαν ἐκ μέσου τῶν Φηρίων 
` 3) ~ , . A ^ M4 JIT) ο 
καὶ εἶπεν αὐτῇ Τίς εἶ σύ; καὶ τίνα và περὶ σέ, ὅτι οὐδὲ ëv 
τῶν ϑηρίων ἥψατό σου; ἡ δὲ εἶπεν Ἐγὼ μέν εἰμι θεοῦ τοῦ 
ζώντος δούλη" τὰ δὲ περὶ ἐμέ, εἰς Ov εὐδόκησεν ὁ ϑεὸς υἱὸν 
} ~ 3) 3 G 2 Ν - e , T 
αὐτοῦ érlotevoa’ δὲ ov οὐδὲ ëv τῶν θηρίων Ἠψατό uov. οὗτος 


1 δέομαί σου ἐλέησον FG | καὶ μὲ Gc | καὶ τὴν πόλιν om m (sed 
add et tota ciuitas subelamabat) | καὶ ante ἀπολ. om E | τὴν ϑηριομάχον 
cum ABEFGcems ταύτην Cd Tisch | μὴ καὶ ἡ πόλις συναπόληται (-λεῖται) 
cum E(m)s μήποτε x. ἡ x. σὺν σοὶ καὶ ἐμοὶ ἀπόληται F (ἀπολεῖται) G ne 
et ego simul et ciuitas pereat c ne et ego peream et ciuitas haec uaste- 
tur d ne omnis ciuitas cum illa pereat m om omnia ABC Tisch | 3 τάχα 
om Ceds |  συναπολέσαι E damnabit cd | σὺν ἡμῖν καί om EFGs σὺν 
ἡμῖν om m | ἀπολ. ἡμᾶς πάντας leg wid cd | ὅτι cum CEFG(cd) διότι 
ABm(s) Tisch | xal post διότι add AB Tisch | ἡ συγγενὴς αὐτοῦ ante 
Τρύφ. cum ABC Tisch τρύφαινα ἡ Bac. praem E ἡ βασίλισσα om Ccdm 
Τρύφ. om d τρύφ. ἡ Bac. καὶ συγγ. αὖτ. FG || ἀπεθ. π. τ. ἄβακας cum AB 
(ἄββακας) E Tisch x. v. dB. ἀπ. FG ἀπεθ. παρὰ τὴν ἀρήναν C in publico cd 
ad portam theatri s om πι | ὅτι ἡ συγγ.. . . ἀρήναν post καῖσαρ pon C 

sect. 37 1. ὅ ἐκέλευσεν F | προσκαλεσάμενος δὲ ὁ ἠγεμ. (om sq χα) C | 
proconsul cm | τὴν Θέχλαν ante ἐκ μέσου cum EFGcdm post ἐκ μέσ. ABC 
Tisch | τήν om B | τὴν ἁγίαν ϑέκλ. C | ἐκ µέσων F | post τῶν ϑηρίων add 
ἐξελθεῖν F | τῶν ϑηρίων om c||* cumque uenisset dixit ad eam c quae 
cum exhibita esset, dixit ad eam d atque percunctatus est eam dicens an | 
αὐτῇ om B πρὸς αὐτὴν FG πρὸς αὐτὴν εἶπεν F | τίς εἰ σύ om c quae 
est ars tua d | σύ om AB | Ñ τίνα AB καὶ τί C quid est quod c uel 
quae sunt crimina (carmina?) quod d et quis tibi aderat s | οὐδὲ £v τῶν 
Θηρ. ἥψατό σου cum ABEFG(cd)ns οὐδέν σου ἅπτεται τῶν ϑηρ. C Tisch 
add indica nobis quae sunt tua carmina c ||? ἢ δὲ εἶπεν cum ABm Tisch 
καὶ εἶπεν ϑέκλα CEs καὶ ἀπεχρίϑη αὐτῷ ἡ (G om) θέκλα λέγουσα (G om) 
FG et thecla respondit c illa resp. d | μέν om FG.| δούλη εἰμὶ ϑεοῦ FG | 
τοῦ ϑεοῦ AC | τοῦ ante ζώντος om E | δούλη τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑψίστου C | 
8 τὰ δὲ περὶ ἐμέ... ἠψατό µου om d τὰ δὲ περὶ ἐμέ om etiam ο deinde 
pergit ex quo autem uoluit deus et in filium eius credidi | καὶ τά B | 
ὡς εὐδ. B | πὐδόκ. CF | post τοῦ Govt. δουλ. pergit et is qui mihi aderat 
filius est dei uiui, in quem credidi s | υἱόν cum CEG Tisch τὸν υἱὸν Ε 
εἰς τὸν υἱὸν ABC saluatorem mundi m | (τὸν F) υἱὸν αὐτοῦ ἐησοῦν χριστόν 
FG υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ τὸν κύριον ἰησοῦν χριστόν E || * δὺ ὃν cum ` 
FGms δι᾽ οὗ E δι ὃ A διό B διὰ τοῦτο C Tisch | οὐδέν µου ηψ. τ. 9. F | 
τῶν ϑηρ. yyaró μου cum CE Tisch τῶν ϑηρ. post ἡψατό µου G µου ἅπτεται 
τῶν 950. AB | οὗτος γάρ... ὑπόστασίς ἐστιν] hic enim habet potestatem 
uitae et mortis c item post dei uiui pergit qui habet potestatem super 
omnia quae creauit d | αὐτὸς γὰρ AB 
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γὰρ μόνος σωτηρίας ὄρος καὶ ζωῆς ἀθανάτου ὑπόστασίς ἐστιν" 
χειμαζομένοις γὰρ γίνεται καταφυγή, ϑλιβομένοις ἄνεσις, ἀπηλ- 
πισµένοις σκέπη, καὶ ἁπαξατιλῶς ὃς ἐὰν μὴ πιστεύσῃ εἰς αὐτόν, 
οὐ ζήσεται ἀλλὰ ἀποθανεῖται εἰς τοὺς αἰῶνας. 

38 Καὶ ταῦτα ἀκούσας ὁ ἡγεμὼν ἐκέλευσεν ἐνεχϑῆναι ἱμάτια 
καὶ εἶπεν' Ἔνδυσαι τὰ ἱμάτια. H δὲ εἶπεν Ὁ ἐνδύσας µε γυμνὴν 
ἐν τοῖς θηρίοις, οὗτος ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ἐνδύσει µε σωτηρίαν. Καὶ 


λαβοῦσα τὰ ἱμάτια ἐνεδύσατο. καὶ ἐξέπεμψεν εὐθέως ὁ ἡγεμὼν 


10 


ἄκτον λέγων Θέκλαν τὴν τοῦ ϑεοῦ δούλην τὴν ϑεοσεβῆ ἀπολύω 
ὑμῖν. αἱ δὲ γυναῖκες πᾶσαι ἔκραξαν φωνῇ μεγάλῃ καὶ ὡς ἐξ ἑνὸς 
στόματος ἔδωκαν αἶνον τῷ Jep λέγουσαι Εἷς ϑεὸς ó Θέκλαν 
σώσας, ὥστε ἀπὸ τῆς φωνής σεισϑῆναι πτᾶσαν τὴν πόλιν, 


1 σωτηρίας Όρος cum AB Cms Tisch owt. ὁδός E ἐστὶν σωτ. αἰωνίου 
ὁδὸς FG | καὶ ζωῆς καὶ Θανάτου F et uitae mortisque discretio m | ἐστιν 
post ὑπ. om G | καὶ ζ. &9. ὑποστ. om s ὑποστ. ἐστιν σωτηρίας F|? γάρ 
om ABcd | καταφύγιον FG λιμὴν καταφυγῆς E | ϑλιβομένοις ἄνεσις om s | 
Θλιβ. ἀν. ἀπελπ. σκέπη om d | ἀπελπισμένοις (ἀπελπ-) cum AEFGems 
ἀπελπισμένων BC Tisch | ἐλπὶς καὶ σχέπη FG | ἁπαξαπλῶς om d ἁπλῶς 
E | ὃς ἄν E | μὴ et οὐ cum CEFGcdms Tisch; om AB | πιστεύσει G 
πιστεύσας 4 || οὐ ζήσεται ἀλλά om s | οὐ ζήσεται ἀλλὰ ἀποθ. εἰς τ. αἰῶν. 
cum EFGcm ἀλλὰ ἀποθανεῖται om ABCd Tisch 

sect. 38 ]. 5 xal om FGdm | proconsul cm | ἱμάτια ἐνεχθῆναι EFG | 
6 εἶπεν :.. τὰ ἱμάτια cum EFGs ἐνδύσασθαι αὐτὴν ABCcd(m) Tisch | εἶπεν 
αὐτῇ G | post τὰ ἱμάτια add θέχλα E | ἡ δέ cum Edm ἡ δὲ ϑέκλα FG 
καὶ εἶπεν ϑέκλα ABc(s) Tisch καὶ εἶπ. ἢ ἁγία ϑέκλα C | ante εἶπ. praem 
ut uestita est cd | deus meus qui texisti me inter bestias nudam d qui 
me expoliatam ac nudam de igne eripuit, qui inter feras constitutam 
saluam conseruauit m qui uestiuit me uirtute inter bestias s | γυμνὴν 
οὖσαν F | 7 ϑεὸς post ϑηρίοις add G | οὗτος cum ABEc αὐτὸς CFGm 
Tisch tu ipse d | ἐν τῇ ἡμέρα τῆς xo. E | ἐνδύσῃ FG tu ipse me indue d | 
µε cum cdms σε ABCEFG Tisch | καὶ λαβοῦσα τὰ ἱμάτ. ἐνεδύσατο om cd | 
8 λαβοῦσα θέκλα Es | καὶ ἐξέπεμψεν cum EFG(s) ἔπεμψεν οὖν C ἐξέπ. οὖν 
Tisch ὁ δὲ ἠγεμ. ταχέως ἔπεμψε AB (ἐξέπ-) | εὐϑέως cum CE Tisch ταχέως 
AB FG. uelociter m om cds | proconsul cm || ἄχτον cum CFG Tisch (ἄκτον 
ὁ ἠγεμ. FG) σάκραν B edictum cd curionem m praecones sad praeconem 
δε ἄχτον om AE | ad populum dicens ms γράψας οὕτως FG | τὴν τ. 9. 
δούλην -post τὴν ϑεοσεβῆ Cm Tisch τὴν τοῦ Θεοῦ δούλην om E δούλην 
om s | τὴν ϑεοσεβῆ om G καὶ 900. F ϑέκλαν τὴν ϑεοσεβεστάτην AB 
Theclam repet etiam cs || Ὁ post αἳ δὲ γυναῖχες addidi πᾶσαι cum FG 
(uterque cod ὁμοῦ πᾶσαι) cd καὶ αἱ yvy. FGs ol δὲ yvy. καὶ πᾶς ὁ ὄχλος 
CE καὶ ὁ ὄχλος add F multitudo populi et mulieres m | ἔχραξαν φωνῇ 
usy. καί cun Gms μέγα ὠλόλυξαν (0204. B) καὶ AB Tisch om CEFed | 
ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος cum CE (post τῷ ϑεῷ) F (post τ. 9. aiv.) ἑνὶ στόματι 
AB Tisch. ὑφ᾽ ἓν στόµα G om cd | 11 ἔδωκαν cun CEFG ἀπέδωκαν AB 
Tisch | ἔδ. (ἀπεδ.) αἶνον τῷ ϑεῷ cum AB Eds Tisch εἶνον ἔδωκαν τ. 9. C 
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39 καὶ τὴν Τρύφαιναν εὐαγγελισθεῖσαν ἀπαντῆσαι μετὰ 
» . εν. ka » z 2 - jn , ο 
Όχλου καὶ περιπλακῆναι τῇ Θέκλῃ xal εἰπεῖν Νῦν πιστεύω ὅτι 
νεκροὶ ἐγείρονται' νῦν πιστεύω ὅτι τὸ τέκνον μου Li δεῦρο 
» . 023 8 ΄ ` , ς ` 3 
ἔσω, καὶ τὰ ἐμὰ πάντα σοὶ καταγράψω. ἡ μὲν οὖν θέκλα 
εἰσῆλθεν μετ᾽ αὐτῆς καὶ ἀνεπαύσατο εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς ἡμέρας 
ὀκτώ, κατηχήσασα αὐτὴν τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, ὥστε πιστεῦσαι 
καὶ τῶν παιδισκῶν τὰς πλείονας, καὶ μεγάλην εἶναι χαρὰν ἐν 
&() οἴκῳ. 


ἐδ. τ. 9. αἶνος F ἔδωχαν τ. 9. αἴνεσιν G deo laudem dederunt c laudem 
deo referebant m | τῷ ϑεῷ om s | λέγουσαι cum ABGd Tisch λέγοντες C 
καὶ εἶπον EF | εἷς θεός cum CEG Tisch εἷς ὁ θεός ABF unus est uerus 
deus c magnus deus unus et uerus d unus et uerus deus m | ὁ Θέχλαν 
σώσας cum AB EFcdm ὁ ϑέκλης Cse Tisch ὁ τῆς ϑέκλης, εἷς ϑεὸς ὁ σώσας 
ϑέκλαν G(sod)|| '? ὥστε . . . τὴν πόλιν om d | φωνῆς αὐτῶν FG σεισθῆναι 
cum ABEFG σαλευθῆναι C Tisch | πᾶσαν τὴν πόλιν cum Gems τὴν πόλιν 
(om πᾶσαν) ABEF τὰ Θεμέλια τοῦ Θεάτρου C Tisch 


sect. 39 1l. 1 xal τὴν τρύφαιναν εὐαγγελισθεῖσαν (ἀναστῆναι add G) 
ἀπαντῆσαι cum ABFG item sed εὐαγγελισϑῆναι καὶ E ἡ δὲ τρύφαινα εὐαγ- 
γελισθεῖσα ἀπήντησε Ccdm(s) Tisch regina Tryphaena s | μετὰ ὄχλου cum 
AB EFGcdm om (9) Tisch | ? xal περιπλακῆναι cum ABEFG(cdis) om 
C Tisch | τῇ θέκλα A τῇ ἁγία ϑέκλῃ C Tisch τῇ φυλκη (φηλ]κὴ m 2) E | 
εἰπεῖν cum ABEG εἶπεν CFedin(s) Tisch | εἰπεῖν αὐτῇ G εἶπεν αὐτῇ F | 
νῦν πιστεύω ὅτι νεκρ. ἐγείρ. om ABF | 3 δεῦρο ἔσω cum ABCE Tisch δεῦρο 
(τὸ G) τέχνον µου ϑέχλα ἔσω εἰς τὸν οἶκόν µου FGcds eamus domum m | 
4 πάντα τὰ ἐμὰ G | σὰ CF (σ ἃ) | καταγράψω cum CEFGced (consecrabo) 
ms Tisch καταλείψω ΑΒ | ἡ μὲν οὖν cum ABE Tisch ἡ δὲ CFG | Θέκλα 
cum CEFGcds om ABm Tisch praem ἁγία C | 5 εἰσῆλθεν cum ABCEcm 
(pergens . . . ingressa est) s Tisch ἀπῆλθεν FGd | μετ᾽ αὐτῆς cum ABC 
E(ms) Tisch μετὰ τῆς τρυφαίνης FG in domum tryphenae cd (Trisinae) 
cum ea .. . domum ms | εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς cum E ἐν τῷ οἴχῳ αὐτῆς C 
om ABG Tisch μετ᾽ αὐτῆς F σὺν αὐτῇ Gc ibi dms | ru. ὀλίγας FG || 
6 χατηχήσασα cum ACEm Tisch καὶ ἐδίδασκεν F διδάσκουσα © κατήχησε 
δὲ xal B et tractabat c(s) et tractauit ibi d | αὐτήν cum AGms (reginam 
Tryphaenam) Tisch αὐτῇ B πάντας (ἄπαντας E) τοὺς ἐν τῇ οἰκίᾳ CE om 
Fed | τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ om C | τὸν λόγον cum ABGds Tisch τῷ λόγῳ 
E de uerbo c sermone suo m | τοῦ χυρίου G xvolov (om τοῦ) F||? καὶ 
ante τῶν om CEdm | ibant multae mulieres et ancillae triphenae simul 
cum domina sua crederent c ita ut turbae mulierum et uirginum crede- 
rent in Christo. sed et Trisina cum omni domo sua credidit d et regina 
credidit in deum et plurimae ancillarum eius $ | xal uey. εἶναι xag. ἐν 
τῷ οἴκῳ om cd | καὶ uey. εἶναι χαρ. cum EF (sed x. uey. χαρ. εἶναι) G 
(sed x. εἶν. uey. yup) m καὶ μεγάλη χαρὰ... ἦν ABCs Tisch | ἐν τῷ 
οἴχῳ cum AD En(s) ἦν ἐν τῷ οἴχῳ αὐτῆς € ἐν τῷ οἴκῳ (τῆς F) tev- 
φαίνης FG 
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40 H δὲ Θέκλα Παῦλον ἐπεπόϑει καὶ ἐξήτει αὐτὸν πτερι- 
πέμπουσα πανταχοῖ: xci ἐμηνύθη αὐτῇ ἐν Μύροις εἶναι αὐτόν. 
καὶ λαβοῦσα νεανίσκους καὶ παιδίσκας, ἀναζωσαμένη καὶ ῥάψασα 
τὸν χιτῶνα εἰς ἐπενδύτην σχήµατι ἀνδρικῷ ἀπῆλϑεν ἐν Μύροις, 

5 καὶ εὗρεν Παῦλον λαλοῦντα τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐπέστη 
αὐτῷ. ὁ δὲ ἐϑαμβήϑη βλέπων αὐτὴν καὶ τὺν ἔχλον τὸν μετ᾽ 
αὐτῆς, λογισάμενος μή τις αὐτῇ πειρασμὸς πάρεστιν ἕτερος. 
ἡ δὲ συνιδοῦσα εἶπεν αὐτῷ Ἔλαβον τὸ λουτρόν, Παῦλε' ὁ 
γὰρ σοὶ συνεργήσας εἰς τὸ εὐαγγέλιον κἀμοὶ συνήργησεν εἰς τὸ 

10 λούσασθαι. 


sect. 40 ]. 1 ἡ δὲ ἁγία ϑέχλα C | παῦλον ἐπεπόθει καὶ ἐζήτει αὐτόν 
cum ABEFGs παῦλον ἐζήτει Cm Tisch thecla uero desiderabat uidere 
paulum cd at Tecla Paulum ubi esset requirebat m | περιπέµπουσα cum 
ABE(c)s πέμπουσα F πομπεύουσα (1 om Cedm Tisch | * πανταχοῦ cum 
EFGs om ABCcdm Tisch | εἶναι αὐτόν cum ABc αὐτὸν εἶναι E εἶναι (om 
αὐτὸν) FG ὅτι ἐστὶν C Tisch | εἶν. avt. ante ἐν μύροις AB ὅτι ἐστὶν ante 
ἐν uto. C Tisch | post ἐν Ἠύροις εἶν. add τῆς «4υκίας CFG Tisch smirnae c 
in Smyrna(m) dm || 3 καὶ λαβοῦσα ... παιδίσχας post ἀνδρικήν pon cs 
plane om G | λαβοῦσα cum ABEF λαβομένη C Tisch | νεανίσκ. πολλοὺς F 
alias quas ipsa deo acquisierat m | ἀναζωσαμένη . . . ἀνδρικόν om m | 
ἀναζωσαμένη cum ABEFG (add τε) ἀνέζώσατο C Tisch | ῥάψασα cum CG 
Tisch ῥίψασα AEF στρέψασα B replicauit sibi d mutauit c |" tóv om C | 
ἐπενδύτου FG | σχήματι ἀνδριχῷ cum E σχῆμα ἀνδρικόν G σχῆμα ποιήσασα 
ἀνδριχόν ΑΒ σχῆμα ἀνδρικῶς F σχῆμα om C Tisch in habitu αἰτί] ο 
uestita est habitu uirili d(s) | ἀπήει F ἀπίει πρὸς αὐτὸν G | ἐν Migos 
cum CEF Tisch εἰς μύρα A εἰς và μύδα B εἰς μύραν τῆς λυκίας G smirnam 
c in Smyrnam dm | Παῦλον cum CEF τὸν παῦλον ABG Tisch | λαλοῦντα 
τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ cum CEFGcdms Tisch τὸν 20y. χηρύσσαντα AB | xal 
ἐπέστη αὐτῷ cum AB Ec(m)s καὶ παρέστη αὐτῷ ἀθρόως FG om Cd Tisch | 
6 ὁ δὲ ἐθαμβ. cum ABEm ὁ δὲ παῦλος ἐϑαμβ. FG(cds) 29. δὲ παῦλος 
C Tisch | βλέπων cum EFG ἰδών ABC Tisch | τὸν μετ᾽ avv. ὄχλον AB 
τόν ante μετ᾽ avt. om E | et omnis turba simul expauit c et omnes qui 
erant cum eo expauerunt d | Ί λογισάμενος cum AB EFG λογιζόμενος C Tisch 
ἐν ἑαυτῷ add C turbatus est timens m | τις om FG | αὐτῇ πειρασμός cum 
ABdmse Tisch αὐτῷ πειρασμός E neg. αὐτῷ Csad πειρασμός om pronom 
FGc | παρέστη C ἐστιν FG | ἕτερος om cdm | * ἢ δὲ cum ABE ἡ 
δὲ ϑέχλα FGcdms ἡ δὲ ἁγία ϑέκλα C | συνιδοῖσα cum AD Tisch om Ὁ 
συνεῖδεν καὶ E συνῆχεν καὶ FG at ubi intellexit thecla paulum turbari c 
ubi uero intellexit Thecla turbari Paulum 4 et Thecla respondit et s | 
λέγει FG | αὐτῷ cum CEFGds om ABcm Tisch | Παῖλε om s | σε Ad 
σὺ G || 9 συνηργ. σοι CE | ἐνηργήσας G item ex συνεργήσας corr m1 F| 
εἰς prius om G | κἀμέ 4 καὶ ἐμοὶ Β καὶ μοὶ G | ἐνήργησεν κἀμοὶ εἰς τὸ 
ἅγιον βάπτισμα F in lauacro m et me ipse misertus est d et michi con- 
cessit in necessitate c 
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41 Καὶ λαβύμενος ὁ Παῦλος τῆς χειρὸς αὐτῆς ἀπήγαγεν 

4 4 , ΄ , - ee 
αὐτὴν εἰς τὸν οἶκον “Ἑρμείου καὶ πάντα ἀκούει παρ αὐτῆς, ὥστε 

. 4 , . ~ 8 3 , - 
ἐπὶ πολὺ Φαυμάσαι τὸν Παῦλον, καὶ τοὺς ἀκούοντας στηριχϑῆναι 

’ [4 . ~ , - 

καὶ προσεύξασθαι ὑπὲρ τῆς Τρυφαίνης. «καὶ ἀναστᾶσα Θέκλα 
εἶπεν τῷ Παύλῳ Πορεύομαι εἰς Ἰκόνιον. O δὲ Παῦλος εἶπεν 
FINT 4 ` , - - € ` * , 
Ύπαγε καὶ δίδασκε τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ. ἡ μὲν ovv Τρύφαινα 
πολὺν ἱματισμὸν xal χρυσὸν ἔπεμψεν αὐτῇ, ὥστε καταλιπεῖν 
vq Παύλῳ εἰς διακονίαν τῶν πτωχῶν. 


sect. 41 ].1 exinde denuo collati codd HLM | ταῦτα τοίνυν εἰπούσης 
᾽αὐτῆς λαβ. ὁ µακάριος παῦλος M | λαβόμενος om cd | ὁ om C | τῆς χειρὸς 
αὐτῆς cum CELM αὐτήν ABHm(s) Tisch αὐτῆς FG τῆς χειρ. αὖτ. om cd | 
ἀπήγαγεν cum CEFGHLM ἀπήνεγκεν AB | 1 αὐτήν cum CEFLMcd om 
ABGH Tisch | Ἑρμείου cum EM ἑρμίου Lm (Hieremiae) s (Hermias aut 
Hermaeus?) ἑρμέως FG hermetis cd ἑρμαίου ABC(H?) Tisch | καὶ πάντα 
ἀκούει παρ αὐτῆς cum ABCELm Tisch καὶ διηγήσατο τῷ (om G) παύλῳ 
7 θέχλα πάντα τὰ συμβεβηκότα αὐτῇ (αὐτῆς F) ἐν ἀντιοχεία FG(cds qui 
ἐν ἀντ. om) | καὶ χαϑεσϑέντων αὐτῶν διηγήσατο 9 μακαρία ϑέχλα (ἡ µαλ. 
θέχλα om s) τῷ μεγάλῳ παύλῳ (αὐτοῖς sad αὐτῷ sc) πάντα τὰ συμβάντα 
αὐτῇ λεπτομερῶς (om s) Ms | ὡς B || 5 καὶ ἐπὶ πολὺ E ἐπὶ πολύ om (πι | 
ϑαυμάσαι cum ABEFGHLM ϑαυμάζειν C Tisch | τὸν Παῦλον καὶ (om M) 
cum ABEFGHLM (τ. μακάριον n.) om C Tisch | ita ut paulus multum 
fleret quod eam reliquisset. aliquot autem diebus steterunt et orauerunt 
pro triphena c'et admirantes dederunt laudem deo et confortati sunt in 
fide etc. d | τοὺς δὲ ἀχούσαντας M | πάντας τοὺς dxovovtag FGH | καί 
ante στηριχθ. praem C Tisch | στηριχθῆναι μὲν πλέον ἐν τῇ πίστει τοῦ 
χριστοῦ, προσευξ. δὲ xal $. t. τρ. ἡ οὖν µακαρία ϑέκλα μικρὸν ἔνθα τρίψασα 
σὺν τῷ μεγάλῳ παύλῳ λέγει αὐτῷ M audientes confirmabantur in fide 
domini Iesu. tunc pro Triphina pariter orauerunt m(s)||* προσεύχεσθαι 
H | τῇ τρυφαίνῃ FGH | post ὑπὲρ τῆς Τρυφαίνης multa add s | ἀναστᾶσα 
om s | Θέχλα cum EFGHLcm ἢ ἁγία θέχλα C om ΑΒΗ Tisch | 5 τῷ Παύλῳ 
cum CEFGHdm om ABLes Tisch | πορεύομαι .. . π. εἶπεν om L | ὁ δὲ 
ἔφη αὐτῇ ἄπελθε ἐν εἰρήνῃ τέχνον x. ὃ. τ. λ. τ. 9. M | Παῦλος om Mdm | 
post t. Θεοῦ pergit καταλείψασα τοίνυν ἡ μαχαρία ϑέκλα τῷ μεγάλῳ παύλῳ 
τὸ χρυσίον (-ἰων) καὶ τὸ ἱματισμὸν καὶ ἀποσταλέντα αὐτῷ παρὰ τῆς ῥυφαίνης 
εἰς diax. τῶν πτωχ. ἀπῆλθεν εἰς τὸ ἰχόνιον M | εἶπεν αὐτῇ FGHs || 5 πορεύου 
FGH ὕπαγε τέκνον CELd (qui add in pace) | καὶ δίδασχε τὸν λόγον τοῦ 
ϑεοῦ om cd | ἡ μὲν οὖν Tovg. cum ABEFGHL(m) ἡ δὲ τρύφ. Ccds Tisch | 
post Τρύφαινα (regina Tryph. se etc) add ut audiuit quia Thecla uelit ire 
Iconio in patriam suam d(s) | Ί χρυσὸν (χρυσίον F χροίσιων H) x. ἵματισμ. 
FGH multum aurum et argentum c munera magna, aurum, argentum et 
uestimenta d | χρυσίον EFH (χροίσιων) | ἔδωκεν Cc | αὐτῇ cum ABa 
Tisch τῇ ἁγίᾳ ϑέκλῃ C Theclae cms διὰ τῆς ϑέκλης τῷ παύλῳ FGH plane 
om EL | ὥστε καταλιπεῖν om FGH ὥστε τὴν ϑέκλαν καταλιπεῖν EL | 
εἰς διακονίαν τῷ παύλῳ τῶν πτωχῶν E | ἡ δὲ ἁγία ϑέχλα κατέλειπεν 
αὐτὰ τῷ παύλῳ C | πολλὰ ante εἰς διαχονίαν praem AB Tisch omisi 
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49 αὐτὴ δὲ ἀπῆλθεν εἰς Ἰκόνιον. καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸν 
2 , 5 ν 5 b} WU c - 
Ὀνησιφόρου οἶκον, καὶ ἔπεσεν εἰς τὸ ἔδαφος ὀπου Παῦλος καϑε- 
ζόμενος ἐδίδασκεν τὰ λόγια τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἔκλαιεν λέγουσα Ὃ 
ϑεός uov καὶ τοῦ οἴκου τούτου, ὅπου μοι τὸ φῶς ἔλαμψεν, 
2 ~ € C^ - - ς ` ` } ~ 4 
Χριστὲ Ἰησοῦ ὁ υἱὸς τοῦ Φεοῦ, ὁ ἐμοὶ βοηθὸς ἐν φυλακῇ, βοηϑὸς 
, 4 3 . } . 
ἐπὶ ἡγεμόνων, βοηϑὸς ἐν sevol, βοηϑὸς ἐν ϑηρίοις, αὐτὸς εἶ 
ϑεός, καὶ σοὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας, ἀμήν. 


cum (C)EFGHL(M) ex quibus thecla paulo dimidium dedit ut pauperibus 
ministraret c ex quibus partem respuit, partem accepit, ut haberet unde 
pauperibus foeneraret d ex qua quantitate plurimam partem Paulo relin- 
quens ad usum sanctorum et pauperum m and Thecla took the clothing 
and some of the gold and sent (them) to Paul for the service of the 
widows and for those who where in want of them s 


sect. 49 l. ! abhinc rursus collati sunt codd IK | ἡ δὲ θέχλα FGH | 
εἰς τὸ ἰκόνιον G εἰς ἰχονίαν F εἰς "Ixov. om s | καὶ εἰσῆλθεν CEIKLM | 
εἰς τὸν oix. τοῦ (om KM) ὀνησ. FGHKM || 5 καὶ ἔπ. εἰς τὸ ἔδ. post τὰ 
λόγ. τ. 9. d | unde audierat Paulum docentem d | ἔνθα παῦλ. A | ὁ 
παῦλος F (0 superscr m 1) G Ò μακάριος παῦλος M | ἐδίδ. καϑεζόμ. A 
ἐκαθέζετο διδάσκων B sederat (om ἐδίδ.) c | 3 τὰ λόγια τοῦ ϑεοῦ cum 
CEIKLMds om ABFGHem Tisch | καὶ πάλιν CEIKL | ἔκλαιεν πικρῶς 
λέγ. CK καὶ μετὰ κλαυθμοῦ προσηύξατο εὐχαριστοῦσα καὶ ἐξομολογουμένη 
(δωξολόγ- H) τῷ κυρίῳ (τῷ Jep G) καὶ (om F) λέγουσα FGH | καὶ προσ- 
ηύξατο κλαίουσα καὶ λέγουσα οὕτως M | ὁ θεός µου xal τοῦ οἴκου τούτου 
cum CEIKLMm Tisch ὁ ϑεὸς ἡμῶν καὶ τοῦ oixov τ. ABs κύριε ὁ ϑεὸς 
τ. oix. t. FGHd (sed totius domus huius); benedic domine ihesu christe 
summi dei filius domum istam c | * τὸ φῶς αὐτοῦ G | ἔλαμψεν cum AEG 
HIhLMcdms ἔλαμψας BCF Tisch | ἔλ. τὸ ἀληθινὸν M | 5 Χριστὲ Ἴησ.... 
ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ om c | Χριστὲ Ἰησοῦ cum CEFHIK Lm Tisch ἐησοῦ χριστέ 
BM ἰησοῖς χριστός 4 ἰησοῦς G lesu Christi ds | ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ om AB | ὃ 
υἱὸς τοῦ ϑεοῦ cum CEFGHIK Lm Tisch om AB filii domini dei nostri d filii 
dei s | post ὁ υἱὸς τ. 9. add καὶ πατρός" εὐχαριστῶ σοι ὅτι (ote I) ἐγένου 
μοι Bont. EFINKLM ὁ vi. τ. 9. τοῦ ζῶντος CGH Tisch fili dei deus m | 
ὁ ἐμοὶ βοηθός .. . εἶ ὁ θεός om d | βοηθὸς ἐν φυλακῇ cum CEFH (ὁ 
ἐν q.) ILMms β. ἐν πυρὶ. ἐν φυλακῇ M om ABGKc Tisch βοηϑὸς ἐπὶ ἥγε- 
μόνων cum C (ἡγεμῶσιν) EFGHLMms om ABIKc Tisch post βοηϑ. ἐν 
ϑηρίοις s|| 5 βοηϑ. ἐν πυρί om CK | ἐν πυρί ante ἐν φυλακῇ M | post ἐν 
Φηρίοις repetit βοηθὸς H multa add s | αὐτὸς εἶ... αἰῶνας ἀμήν om c | 
αὐτὸς εἶ θεός cum EIK(m) αὐτὸς εἶ ὁ ϑεὸς FL ὅτι αὐτὸς εἶ μόνος ϑεὸς G 
αὐτὸς εἰ ϑεὸς μόνος M quomodo (ὅτι) tu es deus m tu es deus omni- 
potens c ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ (om H) θεός AHs (hic est unus deus altissimus) 
αὐτὸς ὑπάρχεις δεδοξασμένος B Tisch βοηθὸς ἐν πᾶσι C ||? καὶ aol ἢ δόξα 
cum EFIKL4d (tibi soli honor et gloria) σοι πρέπει ἡ δόξα C ᾧ ἡ δόξα 
AHms σοι πρέπει πᾶσα δόξα xal τὸ χράτος M om BGc Tisch | αἰῶνας 
τῶν αἰώνων FGHIKLd εἰς τοὺς αἰ. ἀμ. om Mc | post in saecula. add 
adiuua seruos tuos et ora inimicorum infesta nobis obstrue m | Áactenus 
cod H collatus est 
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43 Καὶ εὗρεν τὸν Θάμυριν tevedra, τὴν δὲ μητέρα ζῶσαν: 
καὶ προσκαλεσαµένη τὴν μητέρα αὐτῆς λέγει αὐτῇ: Θεοκλεία 
μἴτερ, δύνασαι πιστεῦσαι ὅτι ζῇ κύριος ἐν οὐρανοῖς; εἴτε γὰρ 
χοήματα ποϑεῖς, δώσει σοι κύριος δι ἐμοῦ εἴτε τὸ τέκνον, 
ἰδού, παρέστηκά σοι. καὶ ταῦτα διαμαρτυραμένη ἀπῆλθεν εἰς 
Σελεύκειαν, καὶ πολλοὺς φωτίσασα τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ μετὰ 
καλοῦ ὕπνου ἐκοιμήϑη. 


sect. 48 1. ! εὗρε δέ BM | τὸν om I | ϑάμυρη K | τὸν ϑάμ. μὲν C 
τὸν μὲν ϑάμ. M | τεθνηκότα G | τὴν δὲ unt. ζῶσαν om d | καὶ τὴν G | 
μητέρα αὐτῆς GMcd matrem Theocliam (d)ms | ζῶσαν om EF(d) | ? καὶ 
λέγει ἡ ἁγία ϑέκλα τῇ μητρὶ αὐτῆς (om προσκαλεσαμένη) Cc (qui om etiam 
ἡ &y.) | τὴν ἑαυτῆς um. G τῇ μητρὶ αὐτῆς K | αὐτῆς om EFIL | λέγει 
αὐτῇ cum EFILMdms λέγει om αὐτῇ K λέγει ἢ ἁγία ϑέκλα τῇ μητρὶ 
αὐτῆς C et dixit thecla matri suae c εἶπεν πρὸς αὐτὴν G εἶπεν (om 
αὐτῇ) AB Tisch | ϑεοκλία EG | 5 μῆτερ ἐμή MG | si potes credere cs 
ecce iam crede m | ζῇ κύριος cum CEFIK Lm Tisch ζ. κ. ὁ θεός ABM 
ἐστι ϑεὸς κύριος ζῶν G quia ihesus christus qui in caelis est ipse est 
deus c quod deus est uerus qui regnat in caelis d quod unus deus est, 
dominus in caelis s | οὐρανῷ C | post in caelis add in sempiternum m 
salua eris quia qui credunt in illum non decipiuntur c | νῦν οὖν εἰ μὲν 
τὰ ῥήματα ποθεῖς τῆς αἰωνίου ζωῆς M | εἴτε τὰ χρήματα I εἴτε τὰ ῥήματα 
EL(M) si autem pecuniam cd || ποϑεῖς cum C (-θης) EFGIKLM Tisch ἐπι- 
ποθεῖς AB add εἴτ᾽ οὖν ἐπιποθῆς C | δώσει cum EFGIKL (δώση) cdm 
δίδωσι AB Tisch δώη CM dabitur s (qui postea multa add) | κύριος δι 
ἐμοῦ cum CEL (ὦ κύριος) | ὁ κύριος δι ἐμοῦ FIK δι ἐμοῦ ὁ ϑεὸς ABG(d) 
Tisch ὁ ϑεὸς δι ἐμοῦ M ὁ κύριος om cm deus d | pro me cd in me m | 
εἰ δὲ M | τὸ om AB | τέκνου B | τ. τεχν. σου EGIKLMc | add ϑέχλαν 
M | * ἰδού cum Ft Mcdms ἰδού om ABCEIKL Tisch | παρῆχα E παρεῖκα 
IL πάρειμι M | σοι 0m cd | καὶ ταῦτα διαμαρτ. ἀπ. εἰς Σελευκ. cum ABC 
E F[K Lms Tisch | διαμαρτυρωμένη EFL(M) -ρουμένη C -ρομένη K matri 
suae add s || * σελευχίαν A σελεύκιαν C | post εἰς σελευκείαν καὶ textus 
in I abruptus. sequuntur in cod θαύματα τῆς ἁγίας πρωτομάρτυρος 
θέκλης: Μετὰ τοὺς ἀγῶνας τοῦ μαρτυρίου αὐτῆς etc. | pro καὶ ταῦτα... 
Σελευχ. longe alia praebent GMcd: καὶ ταῦτα xal ἕτερα πολλὰ διεµαρ- 
τύρατο xal παρεκάλει αὐτήν' ἢ δὲ μήτηρ αὐτῆς ϑεοκλία οὐκ ἐπίστευσε τοῖς 
λεγομένοις αὐτῇ ὑπὸ τῆς μάρτυρος ϑέκλης. ἡ δὲ ϑέκλα ἰδοῦσα ὅτι οὐκ 
ὠφελεῖ, χατασφραγισαµένη ὅλον τὸ σῶμα αὐτῆς, ἐξῆλθεν τὴν πύλην, καὶ 
ἔρχεται εἰς δάφνην' καὶ εἰσελϑοῦσα εἰς τὸ μνημεῖον όπου ὁ παῦλος μετὰ 
ὀνησιφόρου εὑρέθη, προσπεσοῦσα ἔκλαυσεν ἐχεῖ τῷ ϑεῷ. καὶ ἐξελθοῦσα. 
πάλιν ἔρχεται ἐπὶ τὴν σελευχίαν G ταῦτα τοίνυν διαμαρτυρωμένη τῇ μητρὶ 
αὐτῆς καὶ ἕτερα πλείονα, ὡς ἴδεν αὐτὴν μὴ πειϑομένην, καταλειποῦσα αὐτὴν 
ἀπῆλθεν εἰς σελεύχειαν πόλιν τῆς ἰσαυρίας. μετὰ τοὺς ἀγῶνας τοὺς uag- 
τυρικοὺς τὴν ἀποστολὴν ἐμπιστευϑεῖσα παρὰ τοῦ ἁγίου καὶ πανευφήµου 
ἀποστόλου παύλου τοῦ διδασκάλου αὐτῆς τε καὶ τῆς οἰκουμένης ἁπάσης, 
εὗρε πάντας τοὺς ἐν τῇ σελευκείᾳ τῆς ἰσαύρων μητροπόλεως, ἕλληνας ὄντας 
καὶ ἀνόμους. καὶ σπεύσασα διὀάξαι τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ ὡς πιστευθεῖσα 
τὴν μητρόπολιν, εὐγενῆς οὖσα ἔσπευσεν ἐν ἰδιάζουσι τόποις οἰχεῖν. ὁθεν 
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ἐν σπηλαίῳ «xt. M | Theoclia autem nichil respondit sed stabat silenter. 
thecla autem confidens in domino dixit: tu cognoscis omnia domine. 
Et reliquit matrem suam et abiit Seleuciam c haec autem testificante 
Thecla mater quae seculum umabat, non se conuertit ad illam. illa uero 
quae solum deum diligebat, quod ipse erat ei pater et mater, ipsius prae- 
cepta seruabat, dicens: Qui diligunt seculum istud, non uidebunt deum 
patrem, neque filium eius Iesum Christum dominum nostrum. Et haec 
locuta profecta est Seleuciam 4 | post Σελεύχειαν add καὶ qxmotv ἐν 
σπηλαίῳ χρόνους ἑβδομήκοντα δύο, ἐσθίουσα βοτάνας xal ὕδωρ πίνουσα 


(ποιοῦσα 4 om C) ABC Tisch | καὶ πολλοὺς (πολλὰ K) φωτίσασα τῷ λόγῳ 


τοῦ ϑεοῦ cum EFKL(d)ms καὶ πολλοὺς ἐφώτισεν τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ ABC 
Tisch πολλοὺς φωτίζουσα τῷ λόγῳ τοῦ χριστοῦ G εἰ multos illuminauit 
ibi et (om τῷ λόγῳ τ. 9. d atque multos in domino illic dei doctrina 
illuminans m | ibique exemplo conuersationis et uitae atque etiam doc- 
trinae plurimos erudiens c | μετὰ χαλοῦ ὕπνου ἐχοιμήϑη cum EFKLdms 
(requieuit in bona pace d cum bono cursu requieuit in pace m and lay 
down to sleep in a quiet resting-place 5 ex uers Guilelmi Wright) post 
multa certamina ac duplicem uirginitatis et martyrii coronam requieuit 
in pace et dormitionem accepit a domino c om ABCG Tisch | ? post 
ἐκοιμήθη add ἡ παρθένος τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦῖ, ᾧ ἡ δόξα καὶ 
τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμήν EF item sed om εἰς τ. αἰ. 
τ. αἰ. d. L ἀνεπάει (sic) δὲ ἡ παρθένος τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ, 
μηνὶ σεπτημβρίω εἱκάδι d. πάντες δὲ οἱ τοῖς ὠσὶν ἀκούοντες δόξαν ἆνα- 
πέμψωμεν τῷ ἐλεήμωνι ϑεῷ. ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων ἁμήν K regnante domino nostro lesu Christo cui est honor 
et gloria in secula seculorum amen m cuius obitus dies celebratur nono 
kalendas octobris. regnante domino nostro ihesu christo cui est honor 
et gloria in saecula saeculorum. amen c in Christo Iesu domino nostro, 
cui cum Patre et spiritu sancto est honor et gloria nunc et semper et 
in saecula saeculorum. amen sd 

quae sequuntur in codd ABC nec non in cod G additamenta sunt. 
in ABC leguntur haec: 


[44 Τινὲς δὲ τῆς πόλεως “Ελληνες ὄντες τὴν ϑρησχείαν, ἰατροὶ δὲ τὴν 
τέχνην, ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὴν ἄνδρας νεωτέρους σοβαροὺς ἐπὶ τὸ φϑεῖραι 
αὐτήν" ἔλεγον γὰρ ὅτι τῇ ᾿Αρτέμιδι δουλεύει παρθένος οὖσα, xal ἐχ τούτου 
ἰσχύει πρὸς τὰς ἰάσεις. προνοία δὲ ϑεοῦ εἰσῆλθεν ἐν τῇ πέτρα ζῶσα, καὶ 
τὴν γῆν ὑπέβη. καὶ ἀπῆλθεν ἐν τῇ Ῥώμῃ ϑεάσασϑαι τὸν Παῦλον, καὶ 
εἴρεν αὐτὸν κοιμηϑέντα. μείνασα δὲ ἐχεῖ χρόνον οὐ πολύν, μετὰ καλοῦ 
ὕπνου ἐκοιμήϑη" καὶ ϑάπτεται ὡς ἀπὸ δύο ἢ τριῶν σταδίων τοῦ μνήματος 
τοῦ διδασκάλου Παύλου. 

45 Ἐβλήθη μὲν οὖν εἰς τὸ πῖρ χρόνων οὖσα ἑπτὰ καὶ δέχα, καὶ εἰς 
τοὺς ϑῆρας χρόνων ὀκτὼ xal δέκα, xal ἤσκησεν ἐν τῷ σπηλαίῳ ὡς εἴρηται 
χρόνους ἑβδομήκοντα δύο, ὡς εἶναι τὰ πάντα ἔτη τῆς ζωῆς αὐτῆς ἐνενήχοντα. 


! πόλεως σελευχίας C | τῇ τέχνῃ C | 4 τα B]? ήλϑεν d| τῇ 
om 48 y TOV om A | * χορόν. ov μέγιστον 4 || * σταδίων δύο ἢ τρ. τ. ur. 
nU. τοῦ διό. αὐτῆς D ||” ἐβλ. δέ AB | οὖσα om AB | καὶ εἰς τ. ϑῆρ. 
χο. ô. x. δέκα om C | M oc εἶναι Tisch cum B ὡς γίνεσθαι ὥστε 
γενέσθαι C | τὴς ζωῆς Tisch cum B τῆς ἐνϑέου ζωῆς AC | ἐνενήκοντα 
Tisch cum A praem ἔτη D χρόνοι C 
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πάμπολλα δὲ ἰάματα τελέσασα ἀναπαίεται εἰς τὸν τόπον τῶν ἁγίων, xoi- 
μηθεῖσα τῇ εἰκάδι τετάρτῃ τοῦ Σεπτεμβρίου μηνὸς: ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ 
κυρίῳ ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ χράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων: ἀμήν.] 


ο τ δέ om ΑΒ | αἱ χοιμηϑ. add ἐν εἰρήνῃ AB | 3 ᾧ ἡ δόξ. κ. τ. xg. 
Tisch cum ΑΒ μεθ οὗ τῷ πατρὶ uua τῷ ἁγίῳ πνεύματι δόξα, κράτος, 
τιμή, νῦν καὶ ἀεὶ καὶ C 


Grabius ex cod G haec edidit: 


Καὶ νεφέλη φωτεινὴ ὠδήγει αὐτήν. καὶ εἰσελθοῦσα ἐν Σελευχία ἐξῆλθεν 
ἔξω τῆς πόλεως ἀπὸ ἑνὸς σταδίου: καὶ ἐκείνους δὲ ἐδεδοίχει, ὅτι τὰ εἴδωλα 
ἐϑεράπευον. καὶ ὁδηγὸς γέγονεν αὐτῆς ἐν τῷ ὄρει τῷ λεγομένῳ Καλαμῶνος 
ἤτοι Ῥοδεῶνος" xal εὑροῦσα ἐκεῖ σπήλαιον εἰσῆλϑεν αὐτῷ. καὶ ἦν ἐκεῖ 
ἐπὶ ἔτη ἱκανά, καὶ πολλοὺς καὶ χαλεποὺς πειρασμοὺς ὑπέστη ὑπὸ τοῦ dia- 
βόλου, xal ὑπήνεγχεν γενναίως βοηϑουμένη ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ. μαθοῖσαι 
δέ τινες τῶν εὐγενίδων γυναικῶν περὶ τῆς παρϑένου Θέκλης, ἀπίησαν πρὸς 
αὐτὴν καὶ ἐμάνϑανον τὰ λόγια τοῦ θεοῦ: καὶ πολλαὶ ἐξ αὐτῶν ἀπετάξαντο 
τῷ βίῳ καὶ συνήσχουν αὐτῇ. καὶ φήμη ἀγαθὴ ἤχϑη πανταχοῦ περὶ αὐτῆς, 
xal ἰάσεις ἐγίνοντο ὑπ᾽ αὐτῆς. γνοῦσα οὖν πᾶσα ἡ πόλις καὶ ἢ περίχωρος, 
ἔφερον τοὺς ἀρρώστους αὐτῶν ἐν τῷ ὄρει, καὶ πρινὴ τῇ ϑύρα προσεγγίσωσι, 
ϑᾶττον ἀπηλλάττοντο, oto δήποτε κατείχοντο νοσήματι, καὶ τὰ πνεύματα 
τὰ ἀκάϑαρτα χράζοντα ἐξήρχοντο" καὶ πάντες κατελάμβανον τὰ ἴδια αὐτῶν 
ὑγιῆ, δοξάζοντες τὸν ϑεὸν δόντα τοιαύτην χάριν τῇ παρϑένῳ Θέχλῃ. οἱ 
ἰατροὶ οὖν τῆς πόλεως Σελευχίων ἐξουδενώϑησαν, τὴν ἐμπορείαν ἆπο- 
λέσαντες, καὶ οὐδεὶς λοιπὸν προσεῖχεν αὐτοῖς' καὶ φθόνου καὶ ζήλου πλη- 
σϑέντες ἐμηχανοῦντο κατὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ δούλης τὸ τί αὐτῇ ποιήσωσιν. 
Ὑποβάλλει οὖν αὐτοῖς ὁ διάβολος λογισμὸν πονηρόν. καὶ μιᾷ τῶν ἡμερῶν 
συναχϑέντες xal συνέδριον ποιήσαντες συμβουλεύονται πρὸς ἀλλήλους 
λέγοντες Αὕτη ἡ παρθένος ἱερὰ τυγχάνει τῆς μεγάλης ϑεᾶς Αρτέμιδος” 
xal εἴ τι ἂν αἰτήσει αὐτήν, ἀκούει αὐτῆς ὡς παρθένου οὔσης, καὶ φιλοῦσιν 
αὐτὴν πάντες οἱ Θεοί. δεῦτε οὖν λάβωμεν ἄνδρας ἀτάκτους καὶ μεϑύσωμεν 
αὐτοὺς οἶνον πολὺν καὶ δώσωμεν αὐτοῖς χρυσίον πολὺ καὶ εἴπωμεν αὐτοῖς 
Εἰ δυνηθῆτε φϑεῖραι καὶ μιᾶναι αὐτήν, διδοῦμεν ὑμῖν καὶ ἄλλα χρήματα. 
Ἔλεγον οὖν πρὸς αὐτοὺς οἱ ἰατροὶ ὅτι ᾿Εὰν ἰσχύσουσιν αὐτὴν μιᾶναι, οὐχ 
ἀκούουσιν αὐτῆς οἱ ϑεοὶ οὔτε Ἄρτεμις ἐπὶ τῶν ἀσθενούντων. ἐποίησαν 
οὖν οὕτως. καὶ ἀπελϑόντες οἱ πονηροὶ ἄνδρες ἐπὶ τὸ ὄρος, xal ἐπιστάντες 
ὡς λέοντες τῷ σπηλαίῳ ἐπάταξαν τὴν ϑύραν" ἤνοιξεν δὲ 5 ἁγία μάρτυς 
Θέκλα, ϑαρροῦσα ᾧ ἐπίστευσεν ϑεῷ' προέγνω γὰρ τὸν δόλον αὐτῶν. καὶ 
λέγει πρὸς αὐτούς Τί θέλετε, τέκνα; Οἱ δὲ εἶπον Τίς ἐστιν ἐνταῦθα λεγο- 
μένη Θέκλα; H δὲ εἶπεν Τί αὐτὴν θέλετε; “έγουσιν αὐτῇ ἐκεῖνοι Συγχαϑευ- 
δῆσαι αὐτῇ ϑέλομεν. Λέγει αὐτοῖς ἡ µακαρία Θέκλα Ἐγὼ ταπεινὴ γραῦς 
εἰμί, δούλη δὲ τοῦ χυρίου µου Ἰησοῦ Χριστοῦ: καὶ κἄν τί ποτε δρᾶσαι 
Θέλετε ἄτοπον εἰς ἐμέ, οὐ δύνασϑε. «4έγουσιν αὐτῇ ἐχεῖνοι Οὐκ ἐστὶν δυνα- 
τὸν μὴ πρᾶξαι εἰς σὲ ἃ θέλομεν. Καὶ ταῦτα εἰπόντες ἐκράτησαν αὐτὴν 
ἰσχυρῶς, καὶ ἐβούλοντο καϑυβρίσαι αὐτήν. ἡ δὲ λέγει αὐτοῖς μετ᾽ ἐπιει- 
χείας ᾿ἀναμείνατε, τέκνα, ἵνα ἴδητε τὴν δόξαν κυρίου. Καὶ χρατουμένη ὑπ᾽ 
αὐτῶν ἀνέβλεψεν εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ εἶπεν Ὃ ϑεὸς ὁ φοβερὸς καὶ ἀνεί- 
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χαστος καὶ ἔνδοξος τοῖς ὑπεναντίοις, ὁ ῥυσάμενός µε ἐκ πυρός, ὁ μὴ παρα- 
δώσας µε Θάμυρι, ὁ μὴ παραδώσας us ᾿Αλεξάνδρῳ, ὁ ῥυσάμενός µε ἐκ 
ϑηρίων, ὁ διασώσας µε ἐν τῷ βυθῷ, ὁ πανταχοῦ συνεργήσας μοι xal δοξάσας 
τὸ ὄνομά σου ἐν ἐμοί, καὶ τανῦν ῥῦσαί us ἐκ τῶν ἀνόμων ἀνθρώπων 
τούτων, x«l μὴ ἑάσῃς µε ἐνυβρίσαι τὴν παρϑενίαν µου, ἣν διὰ τὸ ὄνομά 
σου ἐφύλαξα μέχρι τοῦ νῦν, ὅτι σὲ φιλῶ xal σὲ ποθώ καὶ σοὶ προσκυνῶ 
τῷ πατρὶ καὶ τῷ υἱῷ χαὶ τῷ πνεύματι ἁγίῳ εἰς τοὺς αἰῶνας, ἀμήν. Καὶ 
ἐγένετο φωνὴ x τοῦ οὐρανοῦ λέγουσα Mù φοβηθῇς θέχλα, δούλη µου 
ἀληϑινή, μετὰ σοῦ γὰρ εἰμί’ ἀπόβλεψον καὶ ἴδε ὅπου ἠνέφχται ἔμπροσϑέν 
σου, ἐκεῖ γὰρ οἶχος αἰώνιος ἔσται σοι, χἀχεῖ τὴν ἐπίσκεψιν δέχῃ. Καὶ 
προσχοῖσα ἡ μακαρία Θέχλα ἴδεν τὴν πέτραν ἀνεωχϑεῖσαν ὅσον χωρεῖ 
ἄνθρωπον εἰσιέναι, καὶ κατὰ τὸ λεχϑὲν αὐτῇ ἐποίησεν, καὶ ἀποφυγοῖσα 
γενναίως τοὺς ἀνόμους εἰσῆλθεν εἰς τὴν πέτραν" καὶ συνεκλείσϑη εὐθὺς ἡ 
πέτρα, ὥστε μήτε ἁρμὸν φαίνεσθαι. ἐχεῖνοι δὲ ϑεωροῦντες τὸ παράδοξον 
θαῖμα ὥσπερ ἐν ἐκστάσει ἐγίνοντο, καὶ ox ἴσχυσαν ἐπισχεῖν τὴν τοῦ ϑεοῦ 
δούλην, ἀλλ᾽ ἢ μόνον τοῦ μαφορίου αὐτῆς ἐπελάβοντο καὶ μέρος τι ἠδυνή- 
Φησαν ἀποσπάσαι" χἀχεῖνο χατὰ συγχώρησιν ϑεοῦ πρὸς πίστιν τῶν ὁρών- 
των τὸν σεβάσμιον τόπον, καὶ εἰς εὐλογίαν ταῖς μετὰ ταῦτα γενεαῖς, τοῖς 
πιστεύουσιν εἰς τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῖν λριστὸν ἐκ καρδίας καϑαρᾶς. 
Ἔπαθεν οὖν ἢ τοῦ ϑεοῦ πρωτομάρτυς καὶ ἀπόστολος καὶ παρθένος 
Θέκλα ἡ ἀπὸ τοῦ Ἰχονίου ἐτῶν δίχα ὀχτώ" μετὰ δὲ τῆς ὁδοιπορίας xal 
τῆς περιόδου καὶ τῆς ἀσκήσεως τῆς ἐν τῷ ὄρει ἔζησεν ἔτη ἄλλα ἑβδομήκοντα 
x«l δύο" ὅτε δὲ προσελάβετο αὐτὴν ὁ κύριος, ἦν ἐτῶν ἐνενήκοντα, xal 
οὕτως ἡ τελείωσις αὐτῆς γίνεται. γίνεται δὲ ἡ ὁσία μνήμη αὐτῆς μηνὶ 
Σεπτεμβρίῳ εἰκάδι τετάρτῃ, εἰς δόξαν τοῦ πατρὸς xal τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος νῦν xal ἀεὶ xal εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 


multa prolixxiora leguntur in M. Sacerdos idolorum qui Seleuciae erat 
conuenit cum Thecla putatque eam esse unam τῶν τιχουσῶν χορῶν. tunc 
Thecla efficit ut perterritus et mentis non compos de equo decidat. ille 
uero uirginis faciem quemadmodum in memoria habebat accurate descrip- 
tam piclorem iubet depingere, qui per miraculum imaginem ualde similem 
reddidit. sequuntur plura de fatis imaginis. deinde aliud miraculum de 
uero quodam daemonibus obsesso narratur, cutus patrem Thecla Antiochiae 
in. circo uidisse fertur. puer sanatur εἰ conuertitur. Thecla epistolam 
Antiochiam ad Petrum apostolum scribit, qui precibus eius commotus pres- 
byterum mittit ad ecclesiam Seleuciae instituendam. quae exinde nar- 
rantur cum iis quac cod G de Thecla in Calameone monte habitante 
tradidit plerumque conueniunt, sed multo copiosiora sunt. legitur ibi de 
mulieribus Theclum uisitantibus, de aegrotis sanatis, de medicis inuidis. 
Sternilla Procliani et Androcliae filia paralytica a uirgine sanatur et una 
cum familia sua conuertitur.. sequitur narratio de medicorum insidiis deque 
miraculosa. Theclae in montem translatione. μέρος τι τοῦ μαφορίου ὡς 
απέμεινεν ἔξωυεν πρὸς πίστωσιν βεβαίαν τῶν ὁρώντων. καὶ οὕτως ἐτε- 
λειώθη. ἡ δὲ φανῆσαν ὀναρ τῆς ἁγίας. εἰσῆλθεν ὁ γαβριὴλ τῆς χαρᾶς ὑπη- 
ρίτα xal πρὀξενε. ἐπίσχευαί µε τὴν δεινῶς ἀσϑενοῖντα ... ὅπως ἀπρό- 
σχοπτόν μου τὴν ζωὴν σιντηρήσαται. ἀκκταίσχυντον τὴν ἐλπίδα. ταῖτα 
τὰ ὑαυμάσια ναδῆ ἢ ἁγία μάρτυς τοῦ χριστοῦ ϑέχλα. ἐτελειώθην ἐν μηνὶ 
σεπτεμβρίου ἠκάδη τετάρτη. ἣν τοίνυν y μακαρία izha ἐτῶν δίκα xal ὀχτῶ 
οτε ἠχουσεν τῆς διδασκαλίας τοῦ μακαρίου ἐποστόλου παύλου καὶ èuro- 
τύρησεν. ἐζησεν δὲ μετὰ τῆς ὁδοιπορείας καὶ ἀσκήσεως αὐτῆς ἕτερα ἐῷὸο- 
µήκχοντα δύο ἔτη. καὶ ἐτελειώθη ἐτῶν ἐνενήκοντα. εἰς δόξαν... ἀμήν. 


Πράξεις τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Gadda(ov ἑνὸς τῶν ιβ. 

4εββαῖος ὁ καὶ Θαδδαῖος ἦν μὲν ἀπὸ Ἐδέσσης τῆς πόλεως" 
μητρόπολις δὲ αὕτη Ὀσροηνῆς, ᾽άρμενοσύρων µεσόγειος" “Ἑβραῖος 
τῷ γένει, ἐξησκημένος τὰς ϑείας γραφὰς καὶ λογιώτατος. οὗτος 
ἦλϑεν εἰς Ἱερουσαλὴμ προσκυνήσων ἐν ταῖς ἡμέραις Ἰωάννου τοῦ 
βαπτιστοῦ, καὶ ἀκούσας τὸ κήρυγμα αὐτοῦ καὶ ἰδὼν τὸν ἀγγε- 
λικὺν αὐτοῦ βίον ἐβαπτίσϑη, καὶ ἐπεκλήϑη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Θαδ- 
δαῖος. ἰδὼν δὲ τὴν παρουσίαν τοῦ Χριστοῦ καὶ τὴν διδαχὴν 
αὐτοῦ καὶ τὰ ϑαύματα αὐτοῦ ἠκολούθησεν αὐτῷ καὶ ἐγένετο 
αὐτοῦ μαϑητής, καὶ ἐξελέξατο αὐτὸν εἰς τοὺς δώδεκα, κατὰ μὲν 
Ματϑαῖον καὶ Μάρκον τοὺς εὐαγγελιστὰς δέκατος ἀπόστολος. 

2 Κατὰ τοὺς χρόνους τούτους ἦν τις τοπάρχης πόλεως 
Ἐδέσσης, ὀνόματι ᾿άβγαρος. ἐξελθούσης δὲ τῆς φήμης τοῦ 
Χριστοῦ, τῶν θαυμασίων ὧν ἐποίει καὶ τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ, 
ἀκούσας ὁ 4βγαρος ἐξίστατο, καὶ ἐπόθει ἰδεῖν τὸν Χριστόν, καὶ 
οὐκ ἠδύνατο τὴν πόλιν αὐτοῦ καὶ τὴν ἀρχὴν καταλιπεῖν. κατὰ 


11 Matth. 10, 3; Marc. 3, 18 


! ita inscribitur P (qui tamen habet πράξις) πρᾶξις καὶ χοίµησις τοῦ 
ἁγίου καὶ πανευφήμου ἀποστόλου ϑαδδαίου ἑνὸς τῶν ἑβδομήχοντα V 

sect. 1 1.2 ô μακάριος 4εββ. V | αἰδέσης PV (sic uterque cod 
semper) | 3 μητρόπ. δὲ ὑπάρχει V | Ὀσροηνῆς Tisch ὠσροηνῆ P ὀσροηνή 
καλουμένη V | ἡ λογιότατος P λογιώτ. πάνυ V | οὗτος om Ρ| 5 ἐν om P | 
6 εἰδών P (sic et infra) | ? ἐβαπτ. ὑπ᾽ αὐτοῦ V | 8 μετὰ δὲ ταῦτα ἰδὼν 
τὴν παρουσ. V | ? τὰ ϑαύμ. «vt. τὰ πολλὰ καὶ ἄπειρα V | γενόμενος V | 
9 xal ante ἐξελ. om V 

sect. 9 1. ? όθεν κατὰ τ. yo. V | ἦν τις cum V τις om P Tisch | 
1 "48y«poc emend Tisch αὔγαρος P ἄγβαρος V (sic semper) | ἐξελϑ. παντὶ 
τὲ xal πανταχοῦ τῆς θείας φήμης τῶν t. Xo. ϑαυμασίων V || ^ καὶ τῆς 
ἡδυτάτης καὶ καλλίστης αὐτοῦ διδασκ. V | 5 καὶ ὁ ἄγβ. V | ἐξίστ. ἐπὶ 
τούτοις πάνυ x«l ἐπεπόϑει V 

18 


10 


16 


5 


10 


15 
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δὲ τὰς ἡμέρας τοῦ πάθους καὶ τὰς ἐπιβουλὰς τῶν Ἰουδαίων 
νίσῳ κρατηϑεὶς ἀνιάτῳ ὁ ἀβγαρος ἔπεμψεν ἐπιστολὴν τῷ Χριστῷ 
διὰ ᾿ἀνανίου τοῦ ταχυδρόμου, περιέχουσαν τάδε" ᾿Ιησοῦ τῷ λεγο- 
μένῳ Χριστῷ ᾽βγαρος τοπάρχης ᾿Εδεσσηνῶν χώρας, δοῦλος 
ἀνάξιος. Ἤκουσταί μοι τὸ τῶν ϑαυμασίων πλῆϑος τῶν ὑπὲ 
σοῦ γινομένων, ὅτι ἀσθενεῖς καὶ τυφλούς, χωλοὺς καὶ mape- 
μένους καὶ δαιμονιῶντας ἰᾶσαι πάντας. καὶ διὰ τοῦτο παρα- 
καλῶ τὴν ἀγαϑότητά σου παραγενέσϑαι ἕως ἡμῶν καὶ ἐκφυγεῖν 
τὰς ἐπιβουλὰς τῶν μιαρῶν Ἰουδαίων, ἃς φϑόνῳ κατὰ σοῦ κινοῦσιν. 
μικρὰ δέ μοι πόλις ἐστίν, ἀρκοῦσα τοῖς ἀμφοτέροις. Παραγγείλας 
τῷ ᾿ἀνανίᾳ ὁ ᾿ἄβγαρος ἱστορῆσαι τὸν Χριστὸν ἀκριβῶς, ποίας 
εἰδέας ἐστίν, τήν τε ἡλικίαν καὶ τρίχα καὶ ἁπλῶς πάντα. 

3 Ὁ δὲ ᾿ἠνανίας ἀπελθὼν καὶ δοὺς τὴν ἐπιστολὴν ἦν ἐπι- 
μελῶς ἀτενίζων τῷ Χριστῷ, καὶ οὐκ ἠδύνατο καταλαβέσϑαι 
αὐτόν. ὁ δὲ ὡς καρδιογνώστης γνοὺς ἤτησε νίψασθαι’ καὶ èrs- 
δόϑη αὐτῷ τετράδιπλον: καὶ νιψάμενος ἀπεμάξατο τὴν ὄψιν 
αὐτοῦ. ἐντυστωϑείσης δὲ τῆς εἰκόνος αὐτοῦ ἐν vj σινδόνι ἐπ- 
έδωκεν vq. ᾿ἀνανίᾳ εἰπών “4πόδος καὶ ἀπάγγειλον τῷ ἀποστείλαντί 
σε" εἰρήνη σοὶ xol τῇ πόλει σου. ὅτι διὰ τοῦτο ἦλϑον, παϑεῖν 
ὑπὲρ τοῦ κόσμου καὶ ἀναστῆναι καὶ ἀναστῆσαι τοὺς προπάτορας. 
μετὰ δὲ τὸ ἀναληφϑῆναί µε εἰς οὐρανοὺς ἀποστελῶ σοι τὸν ua- 
ϑητήν µου Θαδδαῖον, ὅστις φωτίσει σε καὶ ὁδηγήσει σε εἰς πᾶσαν 
τὴν ἀλήύϑειαν, καὶ σὲ καὶ τὴν πόλιν σου. 

4 Ὁ δὲ δεξάμενος τὸν ᾿ἠνανίαν καὶ πεσὼν καὶ προσκυνήσας 


! τοῦ σεμνοῦ πάϑ. V | τὰς ματαίας ἐπιβ. V | τῶν ϑεοκτόνων lovó. 
V | * αἰδεσινῶν V ||? ἰᾶσαι καὶ λεπροὺς καθαρίζεις (om πάντας) V | 9 ἀϑλίων 
(ut uid) καὶ μιαρῶν V | Ὁ ἀμφοτ. τοῦ κατοικεῖν ἐν αὐτῇ ἐν εἰρήνῃ V | 
" πάντα αὐτοῦ τὰ μέλη V 

sect. 3 l. 3 ἀπελθ. ἐν ἱεροσολύμοις V | δοὺς:τῷ κυρίῳ V | '^ αὖτ. 
χαταλαβ. V | post «vt. καταλ. sic pergit. V: διὰ τὸ ἑτέρᾳ καὶ ἑτέρα ὄψει 
φαίνεσθαι καὶ παρηλλαγμένῃ θεωρία καὶ ὑπερφυσιοτάτῃ. ὁ δὲ κύριος ὡς 
ἅτε κρυφίων γνώστης καὶ καρδιῶν καὶ μυελῶν ἐξεταστής, γνοὺς τὴν ἐπι- 
ϑύμησιν αὐτοῦ ἤτησε νίψασθαι. καὶ τούτου γενομένου ἐπεδόϑη αὐτῷ ῥάκκος 
τετράδιπλον" καὶ νιψάμενος ἀπεμάξατο τὴν ἄχραντον καὶ ἁγίαν αὐτοῦ ὄψιν 
ἐν αὐτῷ. ὁθεν ἐντυπωθείσης τῆς Θείας αὐτοῦ μορφῆς καὶ προσόψεως ἐν 
τῇ σινδόνι, ὡς αὐτὸς μόνος οἶδεν, ἐπέδωκεν τῷ ἀνανίᾳ εἰπων' ἀπελθὼν 
ἀπόδος αὐτὸ τῷ ἀποστείλαντί σε, καὶ ἀπάγγειλον αὐτῷ ταῦτα. εἰρήνη σοὶ 
καὶ τῇ πόλει σου, πρὸς τὸ μηδένα τῶν ἐχϑρῶν κατισχῦσαι αὐτῆς πώποτε. 
ἐγὼ γὰρ διὰ τοῦτο κατῆλϑον ἐπὶ τῆς γῆς, παϑεῖν ὑπὲρ τοῦ κόσμου βουλό- 
μενος, ἀναστῆναί τε καὶ ἀναστῆσαι τοὺς προπάτορας || 5: ὅστις καὶ ϑερα- 
πεύσει σε xal φωτ. σε V 

sect. 4 ]. 1 ὁ δὲ τοπάρχης ἄγβαρος δεξ. περιχαρῶς τὸν ἆναν. V 
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τὴν εἰκόνα πρὸ τοῦ φϑάσαι τὸν Θαδδαῖον ὁ fyagoc ἰάϑη ἀπὸ 
τῆς νόσου αὐτοῦ. 

Μετὰ δὲ τὸ πάϑος καὶ τὴν ἀνάστασιν καὶ τὴν ἀνάληψιν 
ἐπήλϑεν ὁ Θαδδαῖος πρὸς ᾿ἀβγαρον, καὶ εὑρὼν αὐτὸν ὑγιῇ ἐξη- 
γ΄σατο αὐτῷ τὴν τοῦ Χριστοῦ ἐνανϑθρώπησιν, καὶ ἐβάπτισεν 
αὐτὸν σὺν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. καὶ πολλὰ πλήϑη Ἑβραίων τε 
zal Ἑλλήνων, Σύρων τε καὶ Loutvíov κατηχήσας, ἐβάπτισεν 
αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος, 
χρίσας αὐτοὺς τῷ ἁγίῳ μύρῳ, καὶ μετέδωκεν αὐτοῖς τῶν ἀχράν- 
των μυστηρίων τοῦ ἁγίου σώματος καὶ αἵματος τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ παρέδωκεν αὐτοῖς φυλάσσειν καὶ τηρεῖν τὸν 
νόμον Μωυσέως καὶ στοιχεῖσθαι «κατὰ τὰ ὑπὸ τῶν ἀποστόλων 
εἰρημένα εἰς Ἱερουσαλήμ. κατ᾽ ἐνιαυτὸν γὰρ συνήγοντο εἰς τὸ 
πάσχα, καὶ πάλιν διεμέριζεν αὐτοὺς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

5 Ὁ δὲ Θαδδαῖος σὺν τῷ ᾿{βγάρῳ κατέλυσεν εἰδωλεῖα καὶ 
ἔκτισεν ἐκκλησίας, «καὶ» χειροτονήσας ἕνα τῶν μαθητών αὐτοῦ 


} 


ἐπίσκοπον καὶ πρεσβυτέρους καὶ διακόνους, παρέδωκεν αὐτοῖς 
τὸν κανόνα TTG ψαλμῳδίας καὶ τῆς ἱερᾶς λειτουργίας. καὶ xara- 


1 τὴν ἁγίαν καὶ ἄχραντον εἰχόνα τοῦ κυρίου ἐπὶ τῆς γῆς πίπτει καὶ 
ποϑῷ πολλῷ V | ὁ ᾽βγαρος om V | * ad νόσου αὐτοῦ add V: ἦν δὲ ὁ αὐτὸς 
αγβαρος ἐπὶ δυσὶ νόσοις τιμωρούμενος: καὶ µία μὲν ἣν ἀρθίτις χρονία, ἑ έτερα 
δὲ μέλαινα, ἐκδαπανῶσα τὸ σῶμα ἅπαν. ὃς καὶ ταῖς τῶν ἄρθρων ὀδύναις 
συνείχετο καὶ τοῖς τῆς λέπρας ἐταλαιπωρεῖτο κακοῖς. προσῆν δὲ αὐτῷ 
πλέον καὶ m τῆς ἀμορφίας αἰσχύνη δι ἣν οὐδὲ ϑεατὸς ἀνϑρώποις σχεδὸν 
qv. καὶ οὐ μόνον κλινήρης τὰ πολλὰ διετέλει ἀλλὰ καὶ τοῖς κατ᾽ ἐπίσκεψιν 
ἐρχομένοις τῶν φίλων ὑπ᾽ αἰσχύνης ἐνανεχρύπτετο || 3 μετὰ δὲ τὸ σεμνὸν 
xal σεβάσμιον πάθος τοῦ κυρίου καὶ τὴν ἁγίαν ἀνάστ. καὶ τὴν σωτήριον 
αὐτοῦ ἀνάληψιν ἀπῆλϑεν καὶ ὁ μακάριος ϑαδδαῖος πρὸς ἄγβαρον ἐν αἰδέσσῃ 
V | * αὐτοῦ καὶ οὐ μόνον τοῦτον ἀλλὰ ἕτερα πλήθη πολλὰ V ||9 τοῦ υἱοῦ 
καὶ τοῦ dy. nv. V | 5 τῷ ἁγίῳ μύρῳ cum V τὸ ἅγιον μύρον P Tisch | 
καὶ ante μετέδ. om V | τ. ἀχράντ. καὶ ζωοποιῶν uvot. V | ! παρέδωκεν 
δὲ V | φυλάττειν V || '* καὶ στοιχεῖσθαι cum P Tisch | κατὰ add Tisch | 
19 clonu. καὶ κεκριμένα V | ὀθεν καὶ xav ἐνιαυτ. συν. ἐν τῷ καιρῷ τοῦ 
πάσχα εἰς ἱερουσαλὴμ καὶ μετὰ τὸ παρελθεῖν τὴν ἑορτὴν πάλιν διεμ. V 

sect. δ 1. 55 ὁ δὲ μακάριος ϑαδδαῖος ὁ ἀπόστολος πολλὰ ἐπιτελέσας 
ἐκεῖσε θαύματα τῇ τοῦ χυρίου χάριτι καὶ πάντας ἀπὸ τῶν νόσων αὐτῶν 
ἰασάμενος καὶ σὺν τῷ ἀγβάρῳ καταλύσας εἰδωλεῖα πολλὰ ἔκτισεν ἐκκλησίας 
xal καϑιέρωσεν ϑυσιαστήρια καὶ εἰθ οὕτως χειροτόνησας V | 5 καὶ ego hoc 
loco addidi καὶ παρέδωκεν Tisch | 5 post λειτουργίας sic pergit V: ὁ δὲ 
ϑεοφιλὴς τοπάρχης ἄγβαρος παντόνως τιμῶν x«l σεβόμενος τὸ ἅγιον ἀφ- 
ομοίωμα τῆς τοῦ κυρίου μορφῆς καὶ τοῦτο τοῖς ἄλλοις αὐτοῦ χαλοῖς προσ- 
ἔϑηκεν. ἐκ τῶν παλαιῶν τῆς αἰδέσης πολιστῶν τε καὶ οἰχιστῶν τῶν ἐπι- 
σήμων τινὸς ἑλληνικῶν ϑεῶν ἄγαλμα πρὸ τῆς δημοσίας πύλης τῆς πόλεως 

18. 


10 
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λιπὼν αὐτοὺς ἀπῆλϑεν εἰς 4μιδα πόλιν, μεγάλην μητρόπολιν 
Μεσηχάλδων καὶ Σύρων, ἤγουν Μεσοποταμίας Συρίας, παρὰ τὸν 
Τίγριν ποταμόν. καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν Ἰουδαίων 
σὺν τοῖς μαϑηταῖς τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν 

5 τοῦ νόµου εἶπεν ὃ ἀρχιερεὺς πρὸς Θαδδαῖον καὶ τοὺς μαϑητὰς 
αὐτοῦ άνδρες, πόϑεν ἐστέ; καὶ τίνος χάριν πάρεστε; 

6 Ὁ δὲ Θαδδαῖος εἶπεν Πάντως τὸ ῥῆμα τὸ γεγονὸς εἰς 
Ἱερουσαλὴμ. περὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἠκούσατε, καὶ ἡμεῖς μαϑηταὶ 
αὐτοῦ ἐσμὲν καὶ μάρτυρες τῶν ϑαυμασίων ὧν ἐποίησεν καὶ ὧν 

10 ἐδίδαξεν, καὶ ὡς διὰ φϑόνον παρέδωκαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς 
Πιλάτῳ τῷ ἑγεμόνι τῆς Ἰουδαίας. ὁ δὲ Πιλᾶτος ἀνακρίνας καὶ 
μὴ εὑρὼν αἰτίαν ἤϑελεν ἀπολῦσαι αὐτόν" οἱ δὲ ἐπεφώνουν CEav 
τοῦτον ἀπολύσης, οὐκ εἶ φίλος τοῦ Καίσαρος, ὅτι ἑαυτὸν βασι- 
λέα κηρύττει’. ὁ δὲ φοβηϑεὶς ἀπενέψατο τὰς χεῖρας ϑεωροῦντος 


1 Ioh. 19, 19 || '^ Matth. 27, 94 sq. 


ἀνεστήλωτο ὃ πάντα ἄνθρωπον τὸν ἐντὸς τοῦ ἄστεος γενέσθαι βουλόμενον 
ἀναγκαῖον ἦν προσκυνῆσαι καὶ νενομισμένας τινὰς ἀποδοῦναι εὐχάς. καὶ 
οὕτως ἔχεσθαι τῶν ἐν τῇ πόλει ὁδῶν τε καὶ ἀγρῶν. τοῦτο οὖν τὸ ἀχά- 
ϑαρτον καὶ δαιμονιῶδες ἄγαλμα τότε ὁ ἄγβαρος καϑελὼν xal παντελεῖ 
ἀφανισμῷ παραδούς, εἰς τὸν τῆς ἐχείνου τοῦ μυσαροῦ ἀγάλματος στάσεως 
τόπον τὴν ϑείαν xal ἀχειροποίητον ταύτην εἰχόνα τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ 
χοιστοῦ ἐπὶ σανίδος χολλήσας, καὶ διὰ τοῦ νῦν φαινομένου χριστοῦ [1]. χρυσοῦ] 
χαλλωπίσας ἀνέστησεν, ἐπιγράψας ἐν τῷ χρυσῷ ταῦτα τὰ ῥήματα" χριστὲ ὁ 
Θεός, ὁ εἰς σὲ ἐλπίζων οὐχ ἀποτυγχάνει. ἐθέσπισεν τε ὁ αὐτὸς ἄγβαρος πάντα 
ἄνϑρωπον τὸν διὰ τῆς πύλης ἐκείνης διέρχεσθαι μέλλοντα, ἀντὶ τῆς παλαιᾶς 
ἐχείνης στήλης τῆς βεβήλου καὶ ἀνωφελοῦς τὸ προσῆκον σέβας χαὶ τὴν 
ὀφειλομένην προσκύνησιν καὶ τιμὴν ἀπονέμειν τῇ ἁγίᾳ καὶ πολυϑαυμαστῷ 
καὶ ϑαυματουργῷ τοῦ χριστοῦ εἰχόνι, καὶ οὕτως εἰς τὴν πόλιν αἰδέσσης 
εἰσέρχεσθαι. καὶ διετηρήϑη τὸ τοιοῦτον τῆς τοῦ ἀγβάρου εὐσεβείας 9έ- 
σπισµα, οἷον προχάραγµα xal ἀνάϑημα μέχρι τῆς ἐν τῷ βίῳ παροικίας 
αὐτοῦ τε τοῦ ἀγβάρου καὶ τούτου τοῦ υἱοῦ. ὃς τῆς ἐξουσίας καὶ τῆς εὐσε- 
Beleg τῆς πατρικῆς κατέστη διάδοχος. τότε ἰδὼν ὁ τοῦ κυρίου ἀπόστολος 
ϑαδδαῖος μικροῦ δεῖν ἅπαντας τοῦ τόπου ἐχείνου πιστεύσαντας τῷ κυρίῳ, 
καταλιπὼν αὐτοὺς ἀπῆλϑεν εἰς ἄμιδα πόλιν μεγάλην οὖσαν καὶ πολυάνϑρω- 
πον σφόδρα διαχειμένην μέσον χάλδων καὶ σύρων κτλ. || 1 uerba μητρόπολιν 
et ἤγουν Μεσοποταμίας Συρίας Alfredus a Gutschmid interpolatori tribuit 
(die  Kónigsnamen in den apokryphen Apostelgeschichten in annalium 
* Rheinisches Museum für Philologie! noua serie t. XIX p. 171). sed extant 
in utroque codice | 3 εἰσελθὼν μετὰ τῶν μαθητών αὐτοῦ (om sq. σὺν τ. u.) 
ΨΙ ὁ ἄνδρες ξενικοὶ V | τίνος χάριν ἐνταῖθα ἐληλύθατε V 

sect. 6 1.7 ὁ δὲ μακάριος V | εἶπεν πρὸς αὐτόν V || 9 igo. xo. τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ V || 9 τῶν παραδόξων 9«vuaclov V || ' xal πῶς V | 3 αἰτίαν 
ἐν αὐτῷ V | ^ ὁ δὲ πιλᾶτος V 
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τοῦ ὄχλου, καὶ εἶπεν θῴός εἰμι ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἀνϑρώπου 
τούτου" ὑμεῖς ὄψεσθε. Καὶ ἀποκριϑέντες οἱ ἀρχιερεῖς εἶπον Τὸ 
αἷμα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ τέχνα ἡμῶν. Ὃ δὲ Πιλᾶτος 
παρέδωκεν αὐτὸν αὐτοῖς. οἱ δὲ παραλαβόντες αὐτὸν σὺν τοῖς 
στρατεύμασιν ἐμπτύσαντες καὶ πολλὰ ἐμπαίξαντες ἐσταύρωσαν 
αὐτὸν καὶ κατέϑεντο ἐν τῷ μνημείῳ ἀσφαλισάμενοι καλῶς, παρα- 
στήσαντες αὐτῷ καὶ φύλακας. καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ πρὸ τοῦ 
αὔγους ἠγέρθη, καταλείψας τῷ τάφῳ τὰ ἐντάφια. καὶ ὤφϑη 
πρῶτον τῇ μητρὶ αὐτοῦ καὶ ἄλλαις γυναιξίν, καὶ Πέτρῳ καὶ 
Ἰωάννῃ τοῖς πρώτοις τῶν συμμαϑητῶν μου, ἔπειτα καὶ ἡμῖν 
τοῖς δώδεκα, οἵτινες συνεφάγοµεν καὶ συνεπίοµεν αὐτῷ μετὰ τὸ 
ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν ἐπὶ ἡμέρας πολλάς. καὶ ἀπέστειλεν ἡμᾶς 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ κηρῦξαι μετάνοιαν καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν 
εἰς πάντα τὰ ἔθνη, βαπτιζομένοις ἐπαγγειλάμενος βασιλείαν 


10 


οὐρανῶν, ἀναστησομένους ἀφϑάρτους ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος 15 


τούτου. καὶ ἔδωκεν ἡμῖν ἐξουσίαν δαίμονας διώκειν καὶ Fega- 
πεύειν πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν καὶ νεκροὺς ἀνιστᾶν. 

7 ἀκούσαντες δὲ οἱ ὄχλοι ἐπισυνήγαγον τοὺς ἀσθενεῖς αὐτῶν 
καὶ δαιμονιῶντας. ὁ δὲ Θαδδαῖος ἐξελθὼν σὺν τοῖς μαϑηταῖς, 
ἑνὶ ἑκάστῳ αὐτῶν ἐπιτιϑῶν τὴν χεῖρα, τῇ ἐπικλήσει τοῦ Χριστοῦ 
πάντας ἐθεράπευσεν: oi δὲ δαιμονιῶντες πρὸ τοῦ ἐγγίσαι τὸν 
Θαδδαῖον ἐθεραπεύοντο, ἐξερχομένων τῶν πνευμάτων. ἐπὶ πολ- 
λὰς δὲ ἡμέρας ἐπισυντρεχόντων τῶν λαῶν ἐκ διαφόρων χωρίων 
καὶ ϑεωρούντων τὰ γινόμενα ὑπὸ Θαδδαίου, καὶ ἀκούοντες τῆς 


! Matth. 27, 24 || * Matth. 27, 25 | * Matth. 27, 64 | 8 Ioh. 20, 6 | 
Ioh. 20, 11(?) Matth. 28, 9 cf 1; Marc. 10, 9 | Ioh. 20, 19 sqq. || Ὁ Luc. 
24, 41 sq. Ioh. 21, 12 sqq. || 2? Matth. 28, 19 sq. Marc. 10, 15 sqq. || '" Marc. 
1, 4 || '* Luc. 9, 1 sq. 


5 ἐμπαίξαντες cum V (sic, non καταπ- ut Tisch ait) καταπλήξαντες P | 
1 αὐτῷ cum V Tisch om P | ὅϑεν τῇ τρ. V | S ὡς ϑεὸς καταλείψας αὐτοῦ 
τὰ ἐντάφια ἐν τῷ τάφῳ κενά V | 5 τῇ unto. avt. καὶ μαρία τῇ uaydaAnvg* 
ELF οὕτως πέτρῳ V | '! τοῖς δώδεκα μαϑηταῖς καὶ ἀποστόλοις ott. καὶ 
συνεφ. V | " ἡμέρας τεσσεράκοντα V | ἀπίστ. qu. ἐν ὅλῳ τῷ xóouo V | 
M βαπτιζ. ἴδατι καϑαρῷ εἰς ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος V | βαπτιζομένοις ego correxi βαπτιζομένους PV | ἐπαγγειλα- 
μένους Tisch -μένος PV | ἐπαγγ. αὐτοῖς V || 5 οὐραν. χληρονομεῖν V | 
18 ἔδωχεν δὲ ἡμῖν καὶ ἐξουσίαν νεκροὺς ἀνιστᾶν δαιμ. διώχ. λεπροὺς καθα- 
ρίζξειν xal ϑερ. πᾶσαν voc. x«l πᾶσ. uah. V 

sect. 71. 8 dx. δὲ ταῦτα V | τ. ἆσϑεν. ἑαυτῶν x. δαιμ. καὶ ἔφερον αὐτοὺς 
πρὸς αὐτὸν V | Ὁ δαιμονῶντας V | ὁ δὲ μακάριος τοῦ χριστοῦ ἀπόστολος 
ϑαδδ. | μαϑ. πρὸς αὐτοὺς καὶ V | *? ἐπιτιϑεὶς V || 31 ἐγγίσαι αὐτοὺς τῷ 
ἀποστόλῳ ἐϑερ. τῇ τοῦ χριστοῦ σφραγῖδι, ἐξερχ. τῶν ἀκαϑάρτων καὶ πονηρῶν 
πνευμάτων V | ** τὰ γενόμενα ὑπὸ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου 9αδδ. ϑαύματα V 
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διδασκαλίας αὐτοῦ πολλοὶ ἐπίστευσαν καὶ ἐβαπτίζοντο ἐξομολο- 
γούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 

8 Προσµείνας οὖν αὐτοῖς ἐπὶ ἔτη πέντε ἔχτισεν ἐκκλησίαν: 
xai καταστήσας ἐπίσκοπον ἕνα ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ καὶ πρε- 
σβυτέρους καὶ διακόνους ἐπευξάμενος αὐτοῖς ἐξῆλϑεν, περιερχό- 
μενος τὰς πόλεις τῆς Συρίας καὶ διδάσκων καὶ ἰώμενος πάντας 
τοὺς ἀσθενοῦντας: Oev πολλὰς πόλεις καὶ χώρας προσήγαγεν 
τῷ Χριστῷ διὰ τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ. διδάσκων οὖν καὶ εὐαγ- 
γελιζόμενος σὺν τοῖς μαϑηταῖς καὶ ἰώμενος τοὺς ἀσθενοῦντας 
ἀπῆλθεν εἰς Βηρυτὸν πόλιν τῆς Φοινίκης παραϑαλασσίαν" καὶ 
ἐκεῖ διδάξας καὶ πολλοὺς φωτίσας ἐκοιμήθη μηνὶ «ὐγούστῳ 
εἰκάδι [πρώτη]. καὶ ἐπισυναχϑέντες οἱ μαϑηταὶ ἐκέδευσαν 
αὐτὸν ἐντίμως καὶ πολλοὶ ἀσθενεῖς ἐϑεραπεύϑησαν, καὶ ἔδωκαν 
δόξαν τῷ πατρὶ καὶ τῷ υἱῷ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς 

Y TO Sr 
αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 


1 ἐπίστευσεν ἐπὶ τὸν κύριον ἡμῶν ἰησοῖν χριστόν V | καὶ ἐξομολ. 
τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν ἐβαπτίζοντο ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ 
τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος V 

sect. 8]. 3 αὐτοῖς cum V Tisch αὐτούς P | post ἐκκλησίαν add καὶ 
χαϑιέρωσεν αὐτήν V | 5 ἐξῆλϑεν χαίρων V | 5 καὶ ἰώμενος πάντας ... διδάσκων 
οὖν cum V Tisch om P per homoeot | 8 εὐαγγελιζόμενος τὸν χριστὸν ὁ τοῦ 
χυρίου ἀπόστολος Θαδδαῖος πᾶσαν πόλιν καὶ χώραν V | 9 μαϑηταῖς αὐτοῦ 
V | 9 ad παραϑαλασσίαν add V καὶ εἰσελθὼν ἐν αὐτῇ ἐκήρυττεν τὸν 
χριστόν, λέγων πρὸς ἅπαντας μετὰ δακρύων ἄνδρες οἱ ἔχοντες ὦτα ἀχούειν, 
ἀκούσατε παρ ἐμοῦ λόγον ζωῆς, ἀκούσατε νουνεχῶς καὶ σύνετε. ἀπόστητέ 
τῶν πολλῶν δοξῶν ὑμῶν καὶ πιστεύσαντες προσέλθετε ἑνὶ ϑεῷ ζῶντι καὶ 
ἀληϑινῷ, τῷ τῶν ἑβραίων ϑεῷ. οὗτος γὰρ μόνος ἀληϑινὸς ϑεὸς xal δημιουργὸς 
πάσης κτίσεως, ἐρευνῶν καρδίας ἀνϑρώπου καὶ ἑκάστου εἰδὼς τὰ πάντα 
πρὶν γενέσεως αὐτῶν ὡς ποιητὴς τῶν ἁπάντων. αὐτῷ μόνῳ ἀτενίζοντες 
εἰς τὸν οὐρανὸν προσπίπτετε ἑσπέρας xal πρωὶ xal μεσημβρίας, καὶ αὐτῷ 
μόνῳ ϑύετε ϑυσίαν αἰνέσεως καὶ εὐχαριστεῖτε διὰ παντός, ἀπεχόμενοι ἃ 
αὐτοὶ ὑμεῖς μισεῖτε" Ott ϑεὸς εὔσπλαγχνος καὶ φιλάνθρωπός ἐστιν, καὶ 
ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. post haec sic pergit: οὕτως οὖν 
ποιῶν καὶ διδάσκων ὁ τοῦ χυρίου ἀπόστολος ϑαδδαῖος καὶ πολλοὺς ἐκεῖσε 
διδάξας καὶ φωτίσας xal ἰασάμενος ἐκοιμήθη ἐν εἰρήνῃ μηνὶ αὐγ. εἰκ. 
πρώτῃ. | 2? πρώτῃ om Ρ. πεῖς inclusit Tisch | τότε συναχϑέντες ot τε 
πιστεύσαντες καὶ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐκήδευσαν .. . ἐϑεραπεύθησαν: ἀλλὰ 
x«l μέχρι τοῦ νῦν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ ϑεραπεύονται εἰς δόξαν ϑεοῦ παντο- 
χρέτορος καὶ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ" ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμήν. V 


Ἐπιστολὴ Αὐγάρου τοπάρχου Ἐδέσσης πρὸς τὸν κύριον tol 5% v 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν. 


4ὔγαρος τοπάρχης πόλεως Ἐδέσσης Ἰησοῦ σωτῆρι ἀγαϑῷ 
ἀναφανέντι ἐν πόλει “Ἱεροσολύμοις χαίρειν. ᾿Ἡκουσταί μοι τὰ 
περὶ σοῦ καὶ τῶν σῶν ἰαμάτων, ὡς Ότι ἄνευ φαρμάκων καὶ 5 
βοτανῶν τὰς τῶν νοσούντων ποιεῖς Φεραπάς. λόγῳ γὰρ μόνῳ 
τυφλοῖς βλέπειν ποιεῖς, κωφοῖς ἀκούειν, χωλοῖς περιπατεῖν, 
λεπροὺς καϑαρίζεις καὶ ἀκάϑαρτα δαιμόνια μόνῳ λόγῳ ἀπε- 
λαύνεις. καὶ τοὺς ἐν μαχκρονοσίᾳ βασανιζομένους ϑεραπεύεις 
καὶ γυναῖκα ἐν ῥύσει αἵματος ἀψαμένην σου ἰάσω, καὶ νεκροὺς 10 
ἐγείρεις. καὶ ταῦτα ἀκούσας περὶ σοῦ κατὰ νοῦν ἐθέμην τὸ 
ἕτερον τῶν δύο". ἢ ὅτι σὺ εἶ 950g ποιῶν ταῖτα ἢ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ 


7 Matth. 11, 5 | 0 Matth. 9, 20 sqq. 


cf Eusebii hist. eccl. I, 18, 6—9. Doctrina Addaei apud Cureton . 
Ancient Syriac Documents p. 6 sqq. uers. angl. Cedreni annal. p. 308 sqq. 
ed. Bonn. (Georgi Hamartoli chron. p. 236 sq. ed. Muralt. Constantini 
Porphyrogennetae narratio de diuina Christi imagine non manu facta apud 
Combefisium in Originum rerumque Constantinopol. manipulo p. 75 sqq. — 
cod. Bodleian. Barocc. 8 in Grabii Spicilegio T. I, p. 6 sqq.) 


1 ἐπιστολῇ γραφήσα ὑπὸ ἀβγάρου τὸὀπάρχου σωτῆρι ἰησοῦ χριστῷ, 
πεμφθεῖσα δι ἀνανίου κούρσορος, εἰς ἱεροσόλυμα A || * πόλεως Ἐδδέσσης 
om A | πόλεως om Eus | * ἐν τόπῳ Ἱεροσολύμων Eus | 5 ὡς om A | ὅτι 
om Eus|* post βοτανῶν add ὑπὸ σοῦ γενομένων (om τὰς . . . ϑεραπάς) 
A Eus | λόγῳ γὰρ μόνῳ cum Rufino ἀλλὰ καὶ ἐν λόγῳ A ὡς γὰρ λόγος 
Eus | * τυφλοὺς A Eus | ἀναβλέπειν Eus | κωφ. ἀχούειν V Doctr. Add. om 
A Eus | χωλούς A Eus || * καὶ λεπροὺς Eus | καθαρίζειν V | ἀχαθ. πνεύ- 
ματα A ἀκαθ. πνεύματα καὶ δαίμονας Eus | μόνῳ λόγῳ om A Eus | λόγῳ 
ἀπελαύνεις etiam Cedr ἐκβάλλεις A Eus | ἀπολαύνεις V || χαὶ γυναῖκα... 
ἰάσω om Eus Cedr | αἱμορροούσαν 4 | σου ἀψαμ. A | ἰᾶσαι suspicatur 
H Usener || 1 ἤγηρας A | ταῦτα πάντα Eus | ? ὁ Θεός 4 Eus | ποιῶν... τοῦ 
ϑεοῦ V in marg ὁ ϑεὸς (καὶ add Eus) καταβὰς ἐξ (ἀπὸ τοῦ Eus) οὐρανοῦ καὶ 
(om Eus) ποιεῖς ταῦτα ἢ ὅτι (om Eus) υἱὸς εἶ τοῦ Θεοῦ χοιῶν ταῦτα A Eus 
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καταβὰς ἐξ οὐρανοῦ [καὶ] ποιεῖς ταῦτα. διὰ τοῦτο δέομαί σου 
διὰ τῶν παρόντων μου γραμμάτων καὶ παρακαλῶ σε, ἕως ἐμοῦ 
ἐλϑεῖν μὴ ἀπαξιώσης, ἵνα καὶ τὸ πάϑος 0 ἔχω ϑεραπεύσης καὶ 
ζωὴν αἰώνιον καὶ σωτηρίαν χαρίσῃ μοι. ἀνηνέχϑη δέ μοι ὅτι 
καὶ οἱ Ἰουδαῖοι καταγογγύζουσί σοι καὶ βουλεύονταί σε ἀνελεῖν. 
πόλις οὖν μοι ἐστὶ βραχυτάτη, ἥτις ἀρκέσει ἐν ἀμφοτέροις. 

2 Ἐπιστολὴ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ πρὸς ἀὔγαρον. 

Μακάριος εἶ, Avyage, καὶ ἡ πόλις σου, ἥτις καλεῖται ᾿Ἐδέσσα, 


I| foi. 59" v ὅτι || ἐπίστευσας εἰς ἐμὲ μὴ ἑωρακώς µε. περὶ δὲ οὗ ἔγραψας 
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μοι τοῦ ἐλϑεῖν πρὸς σέ, δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ παραδοθῆναι 
εἰς χεῖρας ἀνϑρώ;των ἁμαρτωλῶν καὶ σταυρωϑῆναι καὶ ταφῆναι 
καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστῆναι. δέον πρώτον δι ὃ ἀπεστάλην 
παρὰ τοῦ πέμψαντός µε πιληρώσαι, καὶ μετὰ τὸ πληρώσαί µε 
avul Pivari πρὸς τὸν ἀποστείλαντά µε πατέρα. καὶ μετὰ τὸ 
ἀναληφϑῆναί µε ἀποστελῶ σοι ἕνα τῶν μαϑητῶν μου ὀνόματι 
Θαδδαῖον, ὅστις τὸ πάθος σου ϑεραπεύσει xol ζωὴν αἰώνιον 
καὶ εἰρήνην σοι δι ἐμοῦ παρασχῇ καὶ τοῖς σοῖς πᾶσι. καὶ 
περὶ τῆς πόλεως σου ἧς ἐδήλωσάς μοι σμικροτάτην εἶναι, 
πλατύνων πλατυνῶ αὐτήν, καὶ ποιήσω τὸ ἱκανὸν πρὸς τὸ μηδένα 
τῶν ἐχϑρῶν σου κατισχῦσαι αὐτῆς ἕως τῆς συντελείας τοῦ 


3 Matth. 17, 22 sq. Marc. 9, 31 cet 


' xal AV delendum est cum Eus | διὰ τοῦτο (ἰδοὺ 4) τοίνυν γράψας 
ἐδεήϑην σου σχυλῆναι καὶ ἐλθεῖν (κ. ἐλϑ. om Kus) πρὸς μὲ καὶ τὸ πάθος ὃ 
ἔχω θεραπεύεις (-πεῦσαι Eus) A Eus | 3 ἀπαξιώσῃς correxit H Usener èna- 
ξιώσῃς V | καὶ ζωὴν... χαρισ. μοι om A Eus || * xaologc V | ἤκουσται δέ 
μοι 4 καὶ γὰρ ἠχουσα Eus || 5 xal om A | ot om Eus | καὶ βούλονται A Eus | 
σε ἀποκτεῖναι 4 κακώσαί σε Eus | 5 πόλις οὖν ἐστί μοι σεμνή A πόλις δὲ 
μικροτάτη μοί ἐστι καὶ σεμνή Eus | ἐξαρχεῖ Eus | ἐν om A Eus | ἁμήν add A | 
! τὰ ἀντιγραφέντα παρὰ ἰωάννου πρὸς αὔγαρον, καὶ πεμφϑέντα δι᾽ ἀνανίου 
χούρσορος d | 8 im A textus epistolae Ioannis uerbis δέον πρῶτον incipit. 
reliqua partim pessime conseruata partim deperdita. | μακάριος ὁ πιστεύσας 
ἐν ἐμοὶ μὴ ἑωραχώς µε Eus (om καὶ ἡ πόλις... Εδέσσα) his subiungit 
quae in V paullo infra leguntur γέγραπται γὰρ περὶ ἐμοῦ τοὺς ἑωραχότας 
µε μὴ πιστεύσειν ἐν ἐμοί, καὶ ἵνα οἱ μὴ ἑωραχύτες αὐτοὶ πιστεύσωσι καὶ 
ζήσωνται | '" τοῦ om Eus | παραδοθῆναι ego correxi περιδοϑῆναι V | δεῖ 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ . . . ἀναστῆναι om Eus | δη V | * δέον ἐστι πάντα δι 
ἃ ἀπεστάλην ἐνταῦθα πληρῶσαί µε Eus | δι ὃ corr HUsener δι οὗ V | 
13 µε om Eus | οὕτως ἆναληφθ. Eus | πατέρα om Eus | καὶ μετὰ τὸ ἆνα- 
ληφϑῆναι V in ras | καὶ ἐπειδὰν ἀναληφθώ Eus | µε ἀποστελῶ in marg V | 
15 ἕνα cum V Cedr τινα Eus | ὀνόματι Θαδδαῖον om Kus || Ὁ ἵνα ἰάσηται 
σου τὸ πάθος καὶ ζωήν σοι xal τοῖς σὺν σοὶ παράσχηται Eus | " δι ἐμοῦ F 
in marg | παρασχεῖ V | quae inde a uerbis xal περὶ τῆς πόλεως σου in 
cod Vind. leguntur, desunt apu Eus || ® πύλει V || 9 ποιήσω... τοῦ αἰῶνος 
eadem fere απ in Doctr. Add. 
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αἰῶνος. γέγραπται δὲ περὶ ἐμοῦ Μακάριοι οἱ ἰδόντες µε καὶ 
πιστεύσαντες" τρισμακάριοι δὲ οἱ μὴ ἑωρακότες µε καὶ πιστεύ- 
σαντες. ὑγίεια ἑτοιμασθήσεταί σοι διὰ παντὸς Ψυχῆς καὶ ow- 
ματος, καὶ τῷ οἴκῳ σου πρὸς σωτηρίαν τῶν βλεπόντων σε. καὶ 
γὰρ ἐγὼ ἔχλινα οὐρανοὺς καὶ κατῆλθον διὰ τὸ γένος τῶν 5 
ἀνθρώπων. ᾠῴκησα δὲ παρϑενικὴν μήτραν, ἵνα τὴν παράβασιν 
τὴν ἐν τῷ παραδείσῳ γεναμένην ἐξαλείψω. ἐμαυτὸν δὲ ἐταπεί- 
νωσα, ἵνα ὑμᾶς μεγαλύνω. αὕτη δέ µου ἐπιστολή, ὅπου ἂν 
προβληϑῇ εἴτε ἐν δίκῃ ἢ ἐν δικαστηρίῳ, εἴτε ἐν ὁδῷ, εἴτε ἐν 
Ῥαλάσσῃ, εἴτε ἐν ῥιγῶσιν, εἴτε ἐν πυρέσσουσιν ἢ φρικιῶσιν ἢ 10 
ἐκβράζουσιν, ἢ κατάδεσμον ἔχουσιν ἢ ὑπέρβρασιν, ἢ φαρμαχευ- 
«εῖσιν ἢ ὅσα τούτοις ὅμοια, διαλυϑήσονται. ἔστω δὲ Ó || φορῶν τοι. e v 
αὐτὴν ἄνθρωπος ἀπεχόμενος ἀπὸ παντὸς πονηροῦ πράγματος 
xal λεγέτω" ‘Avry μὲν εἰς ἴασιν ἔσται καὶ χαρὰν βεβαίαν.' διότι 

ὁ λόγος γραπτὸς γέγραπται τῇ ἰδίᾳ µου χειρὶ μετὰ τῆς apea- 15 
γῖδος τῆς ἐμῆς, αἵτινες εἰσὶν ἐντετυπωμέναι τῇ ἐπιστολῇ ταύτῃ 
ἑπτὰ σφραγῖσιν" +. V. X. E. Y. P. 4: Ἰησοῦς Χριστὸς υἱὸς 
Φεοῦ καὶ υἱὸς Μαρίας ψυχὴν φέρων ἐν δύο φύσεσιν γνωριζό- 
μενος Φεὸς καὶ ἄνθρωπος. τῶν δὲ σφραγίδων ἡ λύσις ἦν αὕτη. 

ὁ μὲν -- δηλοῖ, ὅτι ἑκὼν ἐπάγην ἐν τῷ σταυρῷ. τὸ δὲ W, ορ 
ὅτι ψιλὸς ἄνθρωπος οὐκ εἰμί, ἀλλὰ ἄνϑρωπος κατὰ ἀλήϑειαν. 
τὸ δὲ X, ὅτι ἀναπέπαυμαι ὑπὲρ τῶν Χερουβίμ. τὸ E, ἐγὼ ϑεὸς 
πρῶτος, ἐγὼ καὶ μετὰ ταῦτα, καὶ πλὴν ἐμοῦ οὐκ ἔστι ϑεὸς 
ἕτερος. τὸ Y, ὑψηλὸς βασιλεὺς καὶ ϑεὸς τῶν ϑεῶν. τὸ P, 
ῥύστης εἰμὶ τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους. τὸ A, δι ὅλου καὶ 95 
διηνεκῶς καὶ διὰ παντὸς ζῶ καὶ διαμένω εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ταύτας οὖν τὰς σφραγῖδας ἐχάραξα ἐν τῇ ἐπιστολῇ ὁ χαράξας 
τὰς πλάκας τὰς δοθείσας τῷ Moor. 

3 Καὶ δεξάμενος ὁ 4ὔγαρος τὴν τοῦ κυρίου ἐπιστολήν, ἀκού- 
σας ὅτι καὶ οἱ Ἰουδαῖοι ἐπείγονται τοῦ ἀποκτεῖναι τὸν κύριον, 30 
πέμψας οὖν αὐτίκα ἕτερον ταχυδρόμον, τῇ τέχνῃ ζωγράφον, 


1 Ioh. 20, 99 || 8 symbolum Chalcedonense 


Γγέγραπται . . . πιστεύσαντες apud Eus paucis mutatis supra leguntur | 
οἱ μὴ ἰδόντες V μή ego deleui | ἔχκλινα V |? ἐξαλήφω V | Ὁ ῥηγιῶσιν |} 
ῥιγῶσιν ego correxi | φρικίωσιν V || 11 ἔχωσιν V || " εἰσίασιν εἶναι V ἔσται 
eqo correxi | βεβέαν V | haec fuerunt etiam in 4. explicit his uerbis: διότι 
ὁλόγραφος (i. e. ὁλογράφως) γέγραπται τῇ ἰδία µου χειρὶ μετὰ τῆς σφραγῖδος 
τῆς ἐμῆς. ἐσφράγισα δὲ τὴν ἐπιστολήν reliqua desunt || 5 ἐντετυπτώμεναι 
V | " σφραγῖσιν V malim σφραγῖδες |" ἱλύσις V | 39 ἐπάγη V | 5: ὑπέρ ego 
scripsi ὑπὸ V | 9 ἀκούσας cod malim ἤκουσε || 9 ἐπήγοντε V || ?! αὐτήχα in 
ras V | ἕτερον ego suspicatus sum εν V | ζόγραφον V 


5 


|| fol. 601 V 


10 


15 


25 


i fol. 611 V 
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τοῦ λαβεῖν τὸ ὁμοίωμα τοῦ κυρίου, καὶ εἰσελθόντος τοῦ ταχυ- 
δρόμου εἰς τὰ προπύλαια Ἱεροσολύμων, ὑπήντησεν ὃ κύριος 
αὐτῷ. καὶ διαλεχϑεὶς μετ᾽ αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ' Κατάσκοπος εἶ, 
ἄνϑρωπε. Ἐκεῖνος δὲ πρὸς αὐτὸν εἶπεν: απεσταλμένος εἰμὶ 
ὑπὸ 4ὐγαρου Φεάσασφαι Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον, τοῦ λαβεῖν τὸ 
ὁμοίωμα τοῦ προσώπου αὐτοῦ. 

4 Καὶ συνετάξατο οὖν || ὁ Ἰησοῦς παραγενέσθαι αὐτὸν ἐπὶ 
τὴν συναγωγήν. τῇ δὲ ἑξῆς ἐκαϑέζετο διδάσκων τοὺς Όχλους. 
ὁ δὲ ταχυδρόμος εἰσελϑὼν ἔστη εἰς τὸ προπύλαιον ζωγραφῶν 
τὸ ὁμοίωμα τοῦ Ἰησοῦ. καὶ μὴ δυναμένου καταλαβέσθαι τὴν 
μορφὴν τοῦ προσώπου αὐτοῦ, κατέλαβε καὶ ὁ σύνδρομος αὐτοῦ, 
καὶ ὠϑήσας αὐτὸν εἶπεν: Εἴσελϑε καὶ ἀπόδος ἣν περιέχεις 
σινδόνα τοῦ «4ὐγάρου τοῦ δεσπότου ἡμῶν ἐπὶ τῆς συναγωγῆς. 
Καὶ εἰσελθὼν ἐπὶ πάντων ἔπεσεν εἰς τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ, 
ἀποδώσας αὐτῷ τὴν σινδόνα. καὶ λαβὼν ὕδωρ Ó κύριος ἐν ταῖς 
χερσὶν αὐτοῦ ἀπενίψατο τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ ἐπιϑεὶς τὴν 
σινδόνα ἐπὶ τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἀνεζωγραφέϑθη. καὶ ἐγένετο 
τὸ ὁμοίωμα τοῦ Ἰησοῦ ἐπ᾽ αὐτήν, ὥστε Φαυμάζειν πάντας τοὺς 
καθημένους μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ δοὺς τὴν σινδόνα τῷ ταχυδρόμῳ 
ἀπέστειλεν πρὸς τὸν «4ὔγαρον. 

b Ἐλθὼν οὖν ὁ ταχυδρόμος καὶ ὁ σύνδρομος αὐτοῦ ἐν τῇ 
ὁδῷ ἔμειναν ἔξω πόλεως ὀνόματι Ἱεράπολις εἰς κεραμεῖον καὶ 
φοβηϑέντες ἔκρυψαν τὴν εἰκόνα τοῦ Χριστοῦ ἀναμεταξὺ δύο 
χεραμιδίων καὶ ἐκοιμήφησαν. κατὰ δὲ τὸ μεσονύκτιον ἐφάνη 
στύλος πυρὸς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἔστη ἐπάνω οὗ ἦν ἡ εἰκὼν 
τοῦ κυρίου. καὶ ἰδὼν ὁ καστροφύλαξ τῆς πόλεως τὸν στύλον 
τοῦ πυρός, ἐφώνησεν φωνὴν μεγάλην": καὶ ἐξῆλϑεν ὁ λαὸς τῆς 
πόλεως καὶ ἰδόντες τὴν ἐν σινδόνι εἰκόνα τοῦ κυρίου, ἤϑελον 
αὐτὴν λαβεῖν καὶ ψηλαφήσαντες εὗρον, ὅτι ἀνεζωγραφήθη εἰς 


30 £v τῶν χεραμιδίων. καὶ ἔλαβον τὸ κεραμί]δεον ἐσίγησαν ἐάσαντες 


35 


τοὺς ταχυδρόμους πορεύεσϑαι. 


6 Ἐλθόντες οὖν οἱ ταχυδρόμοι ὡς μιλίου ἑνὸς τῆς πόλεως 
Εδέσσης συρόμενός τις εὑρέθη κατὰ τὴν ὁδόν. καὶ ἁψάμενος 
= € , ) ς M , 2 s 
τῆς ἁγίου σινδόνος εὐθέως rAÀevo καὶ περιεπάτει καὶ εἰσελθὼν 
δρομαῖος πρὸς τὴν ἰδίαν μητέρα χαίρων καὶ ἀγαλλιώμενος καὶ 
τεαϑεὶς ὑπὸ πάντων, ἐθαύμαζον ἐπὶ τῷ γεγονότι εἰς αὐτὸν 
καὶ ἔλεγον" Οὐχ οὗτος ἦν ὁ συρόμενος, τῆσδε τῆς χήρας ὁ υἱός; 


3 αὐτῷ ego correxi αὐτόν V | " τὸ προσώπου V | 9 ἔστι V | 9 καὶ 
δεσπότου V fortasse leg τοῦ τοπάρχου καὶ deon. |  ἀνεζωγραφίσϑ. V || 8 τοῦ 
ἰησοῦ ἐπ αὐτὴν in ras V | 3 χεραμαρεῖον in cpdio V | 33 ἀνὰ μεταξὺ V | 
Ὁ ἐν σιγῇ suspicatur. Usener || 3 εἴλετο V in ras || 35 εἰς αὐτὸν V in ras 
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7 Καὶ εὐϑέως ἀνηνέχθη τῷ βασιλεῖ 4ὐγάρῳ περὶ αὐτοῦ. 
καὶ μετακαλεσάμενος αὐτὸν ὁ βασιλεὺς λέγει αὐτῷ: Πῶς ἰάϑης; 
ἐπεκρίϑη ἐκεῖνος καὶ εἶπεν: Ὃς ἀπὸ μιλίου ἑνὸς παρεγενόμην 
τῆς πόλεως αἰτῶν. καί τις ἡψατό µου καὶ ἀνωρθώθην καὶ 
περιεπάτησα. ‘O δὲ 4ὔγαρος ὑπέλαβεν ὅτι ὃ Χριστὸς ἦν, καὶ 5 
πέμψας εὗρε τὸν ταχυδρόμον μετὰ τοῦ συνδρόμου αὐτοῦ, ἐπι- 
φέροντας τὴν τοῦ Χριστοῦ εἰκόνα. καὶ ἐλϑόντων αὐτῶν ἐπὶ τὸ 
παλάτιον ἐδέξατο αὐτοὺς ἐν χαρᾷ καὶ ἀσπασίως ὁ «4ὔγαρος 
κατακείμενος ἐπὶ κλίνης ἐξέστη καὶ δεξάμενος τὴν σινδόνα εἰς 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ μετὰ πίστεως ἰάϑη παραχρῆμα. 10 

8 Merà δὲ τὸ ἀναληφϑῆναι τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν 
ἀπέστειλε Θαδδαῖον ἐν Ἔδέσσῃ τῇ πόλει τοῦ ἰάσασϑαι Avyagoy 
καὶ πᾶσαν μαλαχίαν. ἐλϑὼν οὖν ὁ Θαδδαῖος καὶ λαλήσας αὐτῷ 
τὸν λόγον τοῦ κυρίου καὶ κατηχήσας ἐκατέβη ἐπὶ τὴν πηγὴν τὴν 
λεγομένην Κερασσὰ καὶ ἐβάπτισεν αὐτὸν πανοικί, καὶ εὐϑέως 15 
ἐκαϑερίσθη αὐτοῦ τὸ πάϑος. καὶ ἠγαλλιάσατο τῷ πνεύματι 
δοξάζων καὶ εὐλογῶν τὸν ϑεὸν εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
ἀμήν. 


4 µου V||* ἐπιφέροντες V | τάς in τας V| 3 Αἴγαρον ego scripsi 
A)vyágov V|| 5 xal πᾶσαν V in marg | * ἐκατέβη sic V 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


IN IPSO TEXTV 


p. 18, 5 intellegentiam pro intelligentiam | 31, 10 christianos con- 
tingere pro cont. christ. | 88, 6 intellegentia pro intelligentia | 38, 11 regi 
terreno pro terreno regi | 34, 6 post suum interpungendum est | 38, 12 et 
delendum est | 46, 17 eucharistia cod, non eucharistiam | 109, 10 quae- 
cumque pro quaecunque | 179, 9 dele τῇ | 208, 8 ἀνελθὼν pro ἀνέλθων 


IN COMMENTARIO *) 


ad passionem Petri prolixiorem (Pseudolinum): 


p. 1, 9 passionem habet etiam L | ibid. ac multipl. flag. L | 2, 17 
dionis etiam D cum EL (non clionis) | 2, 19 esse om cum CDEfH etiam 
GL | 3, 16 ad inqu. eas commixtiones ponunt etiam DE cum BGL | 
3, 19 aggrippa cum G etiam C | 4, 4 conubium cum reliquis codd etiam 
C | 4, 6 petrum pro Petro L | ibid. in commentario lege Xandipen Lf | 


*) librorum manuscriptorum exempla cum semel tantum excussissem, 
factum est ut interdum errarem, saepius quae notanda essent. omitterem. 
quod in tanta codicum copia nemo mirabitur. itaque omnia quae mihi 
praesto erant exempla denuo diligentissime pertractaui et data occasione 
permulta. addidi quae antea praetermittenda esse statueram (cf. proll. 
p. XXX. LXX XIII; nonnulla etiam commemoraui quae ad lectionis 
uarielatem rectius cognoscendam aliquid ualere uidebantur. addidi ad 
passionis Pauli proli.cioris commentarium codd Y et Vind 3785, ad pas- 
sionem Petri et Pauli latinam codicis Bern 94 specimina. quam farragiuem 
si quis uili penderit, ego subtilior quam neglegentior uideri malo. supple- 
menta lectoribus proposita. pertinent ad Pseudolinum, proli.zxiorem Pauli 
passionem, Pseudomarcellum latinum et ad priorem partem actorum Petri 
εί Pauli graecorum quae littera B insignita sunt. actorum Petri cum Simone, 
breutoris passionis Petri graecae, breuioris passionis Pauli graecae et latinae 
plagulas a typotheta ut emendarentur mihi transmissas equidem bis terue 
antequam prelo mandarentur cum librorum manuscriptorum exemplaribus 
contuli; deinde GGundermann codicis Vercellensis exemplar ad textum 
commentariumque actorum Petri cum Simone emendandum denuo adhibuit. 
inde a plagula decima tertia omnia codicum exempla antequam typis ex- 
primerentur ipse iterum iterumque excussit. addo quod omnes plagulae ab 
Hermanno Vsener εἰ Maximiliano Bonnet perlectae adnotationibus emen- 
dationibus coniecturis auctae mihi remissae sunt. 
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4, 21 pestifera doctrina pro pestiferam doctrinam L | 6,18 conseruatam 
D | 6, 25 si enim te regis iussione Æ cum f | 6, 28 admirabili cum BDEf 
eliam C | 7, 4 persuasisset pro peruasisset L fuit etiam in C sed s erasa | 
T, 16 accelerare festinare Z pro accelera fest. | 9, 4 meam om cum ELf 
etiam G | 9, 19 factor pro fautor cum C etiam L | 10, 5 sum ego E | 
11, 7 me ante reuocare L | 12, 8 clara uoce G cum f | 18, 1 quid om £ | 
19, 4 o occultum L | 18, 17 infinitiua pro in finitima D | 14, δ bona 
(bonae?) L | 17, 11 mutauit ad propriam naturam f | 17, 19 intellegens 
(non intelligens) etiam hoc loco G | sicut pro sunt E (sed uid deletum) 
sunt om cum CDEL etiam G | 18, 10 post reuelantis fuit in ras tibi A | 
18, 18 e terra cum Ef etiam G | 18, 19 nec pro neque cum EGL ctiam f | 
19, 2 praefector pro perfector cum L etiam f | 20, 1 quingenas pro quin- 
gentas f | 21, 5 tum pro tunc cum EG etiam L (ut uid) | 21, 7 et post 
conlaetare cum C add etiam B | 21, 18 obisse petrum Æ | 29, 8 crude- 
limus C (non crudelis) | 22, 18 non deum sed dominum om L (cum BE 
GfH) | 22, 20 et ante uirtus dele in lectione codicis 4 


ad passionem Pauli prolixiorem: 


p. 28, 4 titus a tracia lucas a dalmatia Marc 118 et titus Laur pl. 
XX, ὃ Laur. conu. suppr. 281 cum BNTUf | 28, 5 in urbem R | 23, 7 
cum esset pro cum his Flor Nat Il, 1, 412 cum W | 28, 9 animae multae 
cum NQTX etiam Laur conu suppr 231 | cooperante cum NQTUX etiam 
Laur conu suppr 231 cooperante gratia christi Laur plut X X, 3 | 23, 10 
totum orbem Paris 5280 cum L | ipsius om cum NQTUX etiam Laur 
conu suppr 231 Paris 5357 qui antea scripsit praed. eius | sanct. eius 
cum EMR etiam Laur plut XX, 3 | 24, 1 circa om DFGK cum MRVf 
Paris 11753 circumquaque Paris 16821 | uniuersam om MR uniuersa .X 
Laur conu suppr 231 | 94, 2 quemadmodum cum NQTUX etiam Laur 
conu suppr 231 quodam modo Laur Plut XX, 3 | toti orbi innotuerat 
(om romano) MR (non innot. toto orbi) | urbi romanae cum BCI etc 
eliam Paris 5306. 17630 qui u. r. ex orbe romano corr | 24, 8 mirabilia 
sanctitatis cum NQTUX etiam Laur conu suppr 281 qui etiam in sequen- 
tibus cum isdem codd fere semper consentit. codd Laur plut XX, 2 
Mugell de nem 18 aedil Flor 185 Valumbr 665 (474) plerumque cum X 
faciunt; item aedil Flor 135 sed interdum differt, Laur plut XX, ὃ εί 
aedil Flor 136 qui tamen textum cum W contaminatum habent, cod bybl 
nat Flor II, 1, 412 cum W consentit. de his codd iam paucissima adnotabo | 
cursus pro concursus R | 24, 6 et alterum om cum NQRTU etiam Vat 
1188 | seneca nomine cum AW Y etiam S (non nomine seneca) | est illi 
cum CR(?f etiam Paris 5280. 12604. 14301. 16821 Vat 377 | 24, T diuina 
sententia aedil Flor 133 | 24, 8 colloquio eius cum A4NQTX etiam Paris 
5357 | posse et quatinus (scil posset quatinus, non posset et quat.) I' 
quamuis Vat 1188 (pro quatinus) | 24, 9 sq. epistolis suis cum NOTUX 
etiam Paris 5306 | 94, 10 amicabili cum DKMNR εἰς etiam Vat 1188 
amicali sed bi superscr Marc 118 | et consilio pro atque cons. C(?) | 
24, 18 hecnicorum Vat 1158 | 94, 15 ipsius cum BCEILZ etiam Paris 
5280. 16821 scripta illius iam nominatus magister neronis caesaris Laur 
plut X X, ὃ | coram illo cum f etiam V Paris 5296 | 24, 16 senatus autem 
etiam NTUX | 25,2 circa uespere W | 25, 8 subdens Paris 5280 cum Q | 
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uerbum uitae perpetuae documenta non Q sed U | aeternae cum D 
eliam G | 25, 6 caesaris exp Em! corr ceteris (cum N) | amicis suis 
(non amicissimis) E cum X | 25, 7 de eius eras E | sectabatur Sessor 49 | 
25, 10 possit pro posset S Paris 5322 cum W | desiderabat enim Paris 
5296 cum f item Paris 5223 sed namque corr ipse m! | 25, 11 sermonibus 
cum BCEILZI etiam Paris 5280. 5296. 16821 | 25, 13 qui dolens cum 
BCEIZT etiam Paris 16821 | dilectione cum HNOPR εἰς etiam Paris 11753 
Bern 94 Vat 377. 1188 | 95, 14 studiosus cum plerisque codd etiam F 
Paris 5280. 5296. 5357. 11753 Vat 377. 1188 | 25, 15 cenaculi post excelsi 
habet cum BCEILZDT etiam H Paris 5296 | nimis excelsa cenaculi Paris 
5280 | satis] nimis superscr. I' | exhalauit pro exal- cum 46 etiam (| 
25, 16 mox cum cum ASY4O etiam Bern 94 | cum om etiam Paris 5280. 
5296 cum BCEILZT | fuerat cum BCEILZI etiam Paris 5280. 5296 | 
25, 17 cum multa frequentia cum DFGKMRf etiam HL | contristatus 
(non contristatusque) est (om rex) V cum NOT et ante contristatus cum 
LZP etiam E contristatusque rex (om est) U | 26, 1 super morte cum 
BCDFG etc etiam Sessor 49 | statimque (pro statuitque) QU | 26,5 
dominus noster Paris 5296 cum NT | Christus om AS Paris 5322. 11738 | 
26, 6 conuertit G | 26, 8 nunc Fn! non om sed eras sed ipsa m 1 (non m 2) 
in marg add | 26, 9 illi ergo Paris 5296 cum f | gressu pro gradu non 
f sed R | 26, 11 nunciante om G | 26, 18 enim est DE cum R | 26, 14 
uitae aeternae cum MRTVf etiam L | 26, 15 accedamus Paris 11753 | 
dominum om DFG | 26, 19 mox om BI | 21, 1 somno (om a) cum AH 
etiam Paris 5322. 11753 | 21, 2 illum cum BCEIIf etiam LZ Paris 5296 | 
91, 4 fecit cum K'NTV etiam Paris 5223 | timentibus G | 27, 5 exaudiet 
Paris 5280. 5357 | 27,6 cumque /[[/] F (2— litt eras) | 27,9 super morte 
cum EHTVf etiam LZ | 21, 11 ad eum P | 27, 12 illi post persuasum 
esset MR | plurimis cum m Paris 11758 etiam R | 21, 14 mortis signa 
cum plerisque ponit etiam N (non signa mortis ut Tf) | obstipuit P | 
' dixit pro ait (non pro respondit uersu 15) MRm | 21, 17 dixit N cum 
plerisque (non ait cum T) | 28, 8 et patroclus cum AELNSTZIY etiam 
Paris 5822 et om cum BC etiam Paris 5357. 11753 | ergo pro etiam R | 
28, 4 sunt sub caelo cum D etiam Paris 5357 | 28, 5 et om R | 28, 10 
cappadocus cum ABCT' etiam Paris 5322 | ministri erant cum M etiam 
DFG | 28, 11 adherebant cum AS etiam Paris 5322: qui codex cum fere 
semper cum A consentiat uarias eius lectiones iam non adnotabo | 28, 13 
militamus illi Æ cum BC | 28, 14 post domino Iesu Christo om nostro 
MR | 28, 16 illos kabet etiam Nm1 in marg (sed in textu eos) | 29, 1 
milites illius magni regis (non om magni) BCE | 29, 5 fauctoribus non 
factoribus Æ | 29, 9 indicio G (non inditio) | 29, 11 intelligensque (non 
intellegensque) 4ELRSTVf | intellege//]] Mm! intelligens ergo m 2 | 
29, 19 romanum T | 29, 18 enim om D cum G | 80, 2 omnium om R 
cum f | 30,5 certe pro ceterum cum MR etiam D | 30, 11 indulgentiam 
pro indigentiam L | 30, 14 consulto A cum NRSTVf | 80, 16 eum om 
etiam V cum ME | atque megisto I' | 30, 21 cum uelocitate om cum MR 
etiam C(?) | 31,7 tueantur N (non tuerentur cum T) | 31, 10 christianos 
contingere 4 cum ES quod recipiendum erat pro cont. christ. | 31, 18 
conspectibus cum DB CET etiam L | 81, 15 nec (sic, non ne) sinatis cum 
MR etiam D | 31, 19 aeterno regi (non ut uideri possit regi aeterno regi) 4 | 
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domino om cum BCMRSf etiam D | 32, 1 et accesto cum A etiam V | 
32, 9 blandiatur perpetua 4 cum S | 32, 4 regi meo 4 cum S | 82, 10 
et alterum om etiam B cum C | 32, 12 et om L | 32, 18 ad eum pro 
illi cum ΜΗ ΕΙ etiam D | 32, 15 artissime L cum E | 33, 2 ac paenas 
pro et... paenas R | 38, 11 regi terreno 4 cum BCELNSVT' quod 
recipiendum erat pro terreno regi (DMRTYy) | 38, 16 omnia om C cum D | 
33, 18 peribit non extat in BC qui haec uerba plane om | 84, 5 ipsum 
A cum δ | 34, 6 consortem suum RS | 34, 8 illum om 4 cum LS | 35,5 
humani generis perditionem Æ | 35, 10 sensum pro sensu non f sed V | 
35, 14 fidelia om cum MRVf etiam D | 36, 4 miserrimi Mm? in ras (fuit 
miserrimos) | 36, 5 et om uid L(?) cum M | 36, 6 megestus Æ (sic semper) | 
36, 7 uoluptates DV cum Mf | 36, 10 miseros deos non f sed R | 86, 15 
in planctu cum BC etiam L | 36, 16 et om I | miserere nobis ut uid V | 
37,6 et prius om cum EMNSTV etiam IP | et accestus F | 31,8 aeterna 
militia regis R | 37, 9 ut possis cum S(f) etiam V | 31, 14 mortem per- 
uenirem Am? cum reliquis morte uenirem m! | 37, 16 uobis deposcerem 
(om a) R non f cum D | 31, 19 et sanctorum pro ac sanct. cum BDM 
RTVf etiam N | 38,6 partenium, non partemium D | 38,19 et om AV 
cum ELNRSTT' ut mihi uid recte | 38, 18 et iam cum Lf etiam T | 
38, 21 urbis romanae cum CL etiam Γ᾽ | 39, 1 plautillam cum plerisque 
etiam L (fuit pautillam sed l superscr. deinde semper scribit plautillam) | 
39, 11 partenius P | 39, 12 per illum cum MRV etiam D | 39, 17 ob- 
nixius Mm? (obnoxius m!) | 39, 19 non et sed ac om V | 39, 20 non 
mecum, sed add cum post meae NT | uoca pro uocare I' | 40, 1 sepul- 
turę mee 4 cum 8 | 40, 9 et alterum deleuit Mm? | 40, 15 non utruque 
$ed utrunque uf uid R | 40, 17 in altum bracchia eleuans f | eius om T | 
40, 18 domini nostri cum CTVf etiam N | 40, 20 militis om V | 41, 1 


et odoris suauitas om N cum T | 41, 3 et om V | 41, 4 ης LI 
(nequierit) cum M? | 41, 6 per multam moram S habere uid(?) cum f, 
non per multam horam cum D (sed fortasse per multam oram) | 41, 11 
deum M cum R (pro dominum) | 41, 12 per eius sanctum apostolum 
non per sanct. ei. ap. V | 41, 13 et cum interrogarent non V sed R| 
41, 14 praestauerat non D sed EI' cum BM NTV | 42,2 praeparasti cum 
MR (ut uid) etiam V | 42, 4 inuicti regis speciem et gloriam R (non 
reg. inu. sp. et gl. cum M) | 42, 1 correcti pro correpti E correpti Km? 
in ras | 42, 9 horrifice cum A ES etiam LI | 42, 18 inde a dumque cod 
Vind 3785 collatus est | dum enim cum DNTVT etiam Vind 3755 | 42, 15 
et ianuis clausis stetit Vind 3785 | 42,20 pro cum f om uid etiam V(?) | 
42, 21 fudisti iustorum iniuste Vind 3785 | sed pro et Vind 3785 | 42, 22 
siquidem cum plerisque etiam L Vind 3785 | auditis his Vind 3765 | 
potest cum NR] etiam Vind 3755 | 43, 1 percussus (cum TV) timore 
Vind 3785 | effectus est V | potuisset cum BCEL etc etiam Vind 3785 | 
43, 4 inde a cap XIX etiam cod Y collatus est | et megistus cum RW 
etiam Vind 3785 et migestus Paris 11753 megitus (antea om ac) F | eis 
Pm 1, non m 2 (ei m?) eis om Paris 11753 Vat 1188 | 43, 5 apostolus cum 
DGf etiam Bern 94 | 43, 6 medio (om io) Vind 3785 | paulum stantem 
Vind 3785 | 48,  pertimescens non pertimescentes Q | reueriti non ueriti 
R ut uid | 43, 8 proprius pro propius cum V etiam Q (sed τ eras) IY | 
43, 9 centurionem ex centuriones corr A centuriones cum ΝΟΤΙ etc etiam 
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Paris 11753 | 43, 11 correpti Km? cum Π4Θ[ subrecti Paris 5296 | ab 
oculis Bern 94 cum NOQTUX | 42, 19 clamauerunt post eos Vind 3785 | 
ut uos suspicamini Vind 3785 | 48, 18 beati homines dei Pind 3785 | 
prosequamur cum FPV40O etc etiam Paris 11753. 17630 | 43, 14 credentes 
nos cum DFGHOPQ etc etiam ΚΝ Paris 5296. 11753 Vind 3785 | 49, 10 
sic pro sicut Vind 3785 | promisit paulus Find 3785 cum f Paulus om 
Paris 11757 | 48, 16 stantem in medio uestri conspex. et orantem Vind 
3785 | uestri cum AMOP' RSf etiam Y uestrum cum BCD EFGH etc etiam 
40 Sessor 49 Paris 5296. 10864. 11753. 17630 | 44, 1 namque om Paris 
11757. 16737 | ab eis om etiam Vind 3785 cum MRA etc | 44, 2 gaudio 
spiritali etiam II Vat 377 Vind 3785 gaudio spirituali mon spiritali B 
spiritali gaudio F(?) Paris 17630 | manus mox Find 5785 mox om cum 
BCIR etiam Paris 5296. 10864 14301. 17630 | 44, 4 uesperum cum QSU 
etiam A Paris 5322 | percurrentes cum MNOQRTUX etiam W (sed antea 
ieiunio) | 44, 5 et spiritu sancto cum A Paris 5322. 10864 etiam Paris 
11757 | 44, 6 uirtus om Fat 1188 | potestas pro imperium Sessor 49 | 
subscribunt explicit passio sancti pauli apostoli cum ALSP etc etiam 
Paris 11757 Vind 3755 expl. martyrium sancti pauli ap. cum BI Paris 
6296 etiam Sessor 49 


ad actus Petri cum Simone: 
p. 47, 10 cf Col. 1, 15 


ad martyrium Petri et Pauli graecum (A): 
ad p. 188, 11 ὃς emendauit Tisch οὓς E 


ad passionem Petri et Pauli latinam (Pseudomarcellum): 


p. 119, 1 inde ab initio passionis usque ad p. 123, 4 (reuersurus) collatus 
est cod Bern 94 | 119, 2 beatus apostolus paulus Bern 94 | in urbem 
romam cum EGHIKN etc etiam Bern 94 in urbe roma (non in urbem 
romam) O | omnes om Bern 94 | 119, 3 ipsa pro ipsam 0 ipsam om S V | 
119, 4 ut om O Laur XX, 3 cum L | iudeus pro Hebraeus 0 | natus 
pro ueniens 4miat 2 | 119, 5 et iudices Amiat 2 ostendas pro iudices 
Marc 118 | incircumcisione (om defensor) Paris 15681 | 119, 6 sis factus 
O | euacues circumcisionis non euac. circumcisorum ACO | 119, 7 uideris 
petrum cum D etiam Bern 91 | 119, 8 nostrae om Mug de nem 14 cum H 
nostrae legis obseruationem / | legis nostrae O | euacuat Laur X.Y, 3 
cum DQU | excludit Laur XX, 3 cum U | et exclusit sibi O exclusit 
ergo S | sabbatum cum ALNOQ etiam Bern 94 Marc 116. 118 | 119, 9 
neomeniam non neomenias O ut uid neomeniam cum ABD EGH etc etiam 
Bern 94 neumenias Mug de nem 14 neumeniam non neomeniam 4miat 2 
neomenia Sirozz 4 cum F | 119, 10 respondit paulus U Mug de nem 14 
Amiat 2 | hinc om Luur XX, 3 | 119, 11 poteris Laur XX, 2 Laur conu 
suppr 231 poterit Q | et om Paris 15681 cum Q | uere om Paris 15061 
uos ueram pro uere Laur XX, 3 | potueritis uere Mug de nem 14 | sab- 
bata Bern 94 Paris 9737 | obseruem Laur XX, 3 | 121, 1 et om V Paris 
15681 cum O | nam et sabb. U Laur XX, 3 cum I | sabbati cum QR 
ST εἰς etiam Bern 94 Paris 9737 | 121, 2 requieuit deus Bern 94 Paris 
2653. 10051 requieuit dominus V Laur XX, 3 dominus requieuit Paris 
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52713 | operibus suis cum GHLNPQSV etian O Laur XX, 3 Bern 94 | 
et nos cum n etiam Laur XX, 3 | nos igitur Paris 9737 | abemus nos O | 
fratres pro patres Marc 116 | 121, 3 leges Laur XX, 3 | qui pro quid 
V Amiat 2 | aliud pro tale K | reznu Nm! (ul saepe u pro ο) regno 
corr m? regna Bern 94 regnum KV | 121, 4 et ante εἰ om cum AIRTX 
etiam Marc 116. 118 Mug de nem 14 | aliquam forte cum BCDMn etiam 
Bern 94 uult aliquam V Paris 5273. 15681 | in nouam Paris 15681 | 
nouam uult introducere Sífrozz 4 | 121, 5 turbatione { | sine strepitu 
et sine inuidia Sírozz 4 | sine ante inuidia om Laur XX, 3 Marc 118 | 
et ante sine strepitu om Marc 118 | 191, 6 nostro O Laur XX, 3 | ego 
illum U Mug de nem 14 cum L Laur XX, 3 ego eum Paris 15681 ego 
om Laur XX, 1 ergo pro ego Laur XX, 4 | 1291, 7 quodsi uere Laur 
XX, 3 cum n | uere pro uero Paris 2653 uero om Laur XX, 3 | eius 
doctrina Sfrozz 4 | doctrine uerum testim. fuerit Paris 15681 uera et 
testimoniis ex hebreorum libris Bern 94 uero fuerit testimonio non uero 
testim. fuerit n testimonium ἐπ ras Mug de nem 13 | 121, 8 (in comment) 
uocabulum etiam litteris italicis scribendum erat: non monita etiam sed 
monita eliam habent Of ad huius lectionis testes adde etiam F | munitum 
Paris 15681 munita ex monita corr Laur XX, 3 | omnes nos Paris 2653 
nos et omnes Mug de nem 14 Laur conu suppr 231 | ei obedire Paris 
2653 | 121,9 his om Marc 118 cum G | pergebant Paris 9737 | exiudei 
(pro iudei) O Iudaei om 4 Laur XX, 2 | paulo apostolo Zaur XX, 4| 
121, 10 ei om cum AL etiam U Strozz 4 | rogare Marc 116 rogans Marc 
118 | 121, 11 quem(?) hi qui addux. (om eum) Marc 116. 118 | 121, 12 
se non eum Laur X X,3 | eum se non posse A (non om eum se ul ποίαιεϊ) 
Paris 5273 | quae uult Mug de nem 14 | eum alterum om cum EGHKNP 
eliam U | cesari eum Strozz 4 | 121, 18 audiens petrus haec gauisus 
gaudio est F audiens autem Paris 2653 Laur X X, 3 | gauisus est gaudio 
Bern 94 | 121, 14 in cod N sub finem folii 2r aliquot litterae euanuerunt | 
surgens U Laur XX, 3 cum V exurgens cum RTX etiam Marc 116. 118 | 
cum eis perrexit ad eum Paris 15681 | 121, 15 predio pro prae gaudio 7 | 
immorati corr ex morati A morati sunt cum GH K N*Pf etc etiam Bern 94 
Paris 5273 inmorati sunt V | 121, 16 et ante inuicem ut uidetur etiam K 
cum Nm? | inuicemque cum DP etiam Bern 94 | 193, 1 illi paulus ΚΚ 
Marc 116. 118 | 123, 2 fatigatio cum BDMn etiam Bern 94 | 128, 4 
uesperam 4 cum C | 128, ὅ et pro ecce A | 128, 1 gentes pro gentiles 
CO | contentio cum EGHIK etc etiam V | 193, 8 sumus non om sed post 
iacob ponit L cum BDMn genus electum amicorum amicorum (om regale 
et dei) V | sacerdotium L | et ostendit, non quibus deus ost. ut perperam 
adnoiaui Paris 9737; uersu uero sequenti idem cod ποπ et ostendit ut 
scripsi sed quibus ostendit secr. sua kabet | deus ante ostendit fuit etiam 
in N sed m? eras | 128, 11 in gentibus pro ex gent. δ | estis post genti- 
bus add cum AGHn etiam V | 123, 12 uidistis nisi quod in Paris 15681 | 
scultilibus E | 123, 14 gentiles cum BGHNPQ etiam V | 123, 15 ut om. 
0 | 125, 1 scitis cum ADFM etc etiam B scistis ex scitis corr Xm! | 
accipitis Nm? sed corr accepistis m? | 125, 2 dimersos cum CGH KLMO 
etiam Vn | 125, 3 columpna cum DHU etiam LV | 195, 5 uobis post 
petra om 4 cum V | uituli uobis Paris 9737 | 125, 6 fabricatis Paris 
2653 | 125, 8 derilinquistis Paris 2653 | 125, 10 se eras 4 | 125, 11 in- 
19 
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tendit (non intendite) Nm! adtendere sed corr intendere m? | 125, 18 
hereditentur O | 125, 16 ut et Bern 94 cum D | 127, 4 et ante Iudaei 
cum CENOPQU etc om etiam A item Paris 5273, non Paris 9737 | 121,5 
iis pro his RX hii O | synagogis cum ACDEFGHM N etc etiam Bern 94 | 
eorum om Bern 94 | 121, 6 spiritum sanctum cum ABEHKLQUVn etiam 
RX | 127, 10 deus pro autem Bern 94 | redemptionem cum GAN etiam 
L | promissionem pro redemptionem cum D etiam Bern 94 | 121, 11 de 
costa cum CUV etiam RX | 127, 18 haberet corr ex habet 4 | 129, 1 
sui ante corporis om etiam U cum Ff | 199, 3 paulo et petro cum AE 
IKU etiam B | 129, 6 negligere (non neglegere) eorum Z | 129, 7 sibi 
om K | 129, 8 dele fieri m? | elegerunt, non egerunt P | 129, 9 eueniret 
pro ueniret cum CDFHMOf etiam B | 129, 18 populi F cum 6 | sedi- 
tiosa murmuratione cum ABCFGHIMf etiam O | 181, 4 moueri cum 
BDM etiam n | 181, 5 aére om Nm add m? | 181, 19 et sceleratum cum 
CEFGMOUn etiam A | in comment inlusores pro illus- cum Mf etiam 
BO | petrum uero magum om P | adhererent cum BDf etiam F | 188, 1 
adulescentior / cum H | sexu om B | et ante aetate cum DFIf add 
etiam A | 133, 2 bacabatur Z | 133, 7 manifeste 4m!, non m? | 133, 13 
quod pro quos F cum f | 133, 15 sollicitudine cumulatus A«bet etiam A, 
non cumul. sollic. | 135, ὃ ex ipso (pro ipsa) 4 | 135, 5 est enim hominum 
genus cum GHN etiam n | 135, 12 et putes M cum N | in comment et per 
artem tuam, non ut per artem tuam 4 | 135, 14 ille est U cum M | 185, 17 
de isto pro de Christo cum BCGHNU etiam n(?) | 137, 1 et quod cum ACD 
FGHNUn etiam f | 137, 6 is om n | 197, 15 tradidit pro tradidi F | 137, 16 
sepulto ei cum n etiam U | 197, 20 quod pro quid cum ACH Nn? ut uid 
etiam F | 139, 2 estimes, non aestimes F | aestimet cum BDMf etiam U | 
199, δ ita nam hic mentitur se eum (quod perperam omisi) esse M | 199, 7 
etiam om 4 cum L | 139, 9 uictorie pro uictoria NU | dominum N cum G | 
139, 10 es pro est B | 139, 12 homines pro hominibus Z cum n | 199, 19 
confidentium pro confidentia U | 141, 4 mentire cum Ff eliam Nm? | 
141, 7 dari corr ex dare N cum G | dixit petrus cum ADFLMUF etiam 
B | 141, 10 nam quomodo ignorat non pro, sed post quia... ignorat n | 
143, 2 potes pro potest F | 143,9 oratione pro orationem FU | 143, 18 
ei hoc 4 cum M | 143, 19 namque ut dic. F (dicunt?) | 145, 7 dixit ad 
neronem B | 145,9 praeferant me B | referant, non ferant U | perferar 
om cum G etiam Thil | 147, 1 uelis cum ABG etiam Thil | 147, 3 facis 
pro facitis L ut uid | 141, 5 dicit pro dixit M | 147, 8 die tercio, non 
tertia die B tertia pro tertio etiam CM | tertia resurrexero die D | 
141, 11 simon post egit add cum BGHn etiam L | 147, 15 uerbicinum M | 
141, 16 quia pro qui A cum U | 147, 17 penetrare pro perpetrare N | 
147, 21 surrexi Nm?! resurrexi m? | 148, 1 Matth. 8, 12 non ad u 16 sed 
ad u 15, Matth. 8, 12; 13, 42 non ad u 23 sed ad u 22 pertinent | 148, 10 
inde a fine sectionis 33 uersuum numeri non recte positi sunt. ante per- 
dictionem C numerus 10 in comm delendus, deinde ab initio sect 34 sceri- 
bendum est 10? pro 11, item 11 pro 12, 12 pro 13, 13 pro 14, 14 pro 15, 
[5 pro 16, 16 pro 17, 17 pro 18, {6 pro 19, 19 pro 20, 20 pro 21, 21 pro 22 | 
149, 4 extiterint etiam Thil cum BGHN | 149, 5 nullam te, non te nul- 
lam 2 | 149, 6 ad haec ante Paulus cum f praem etiam F | 149, 20 
exaltare B cum DFMN/ | 149, 21 demergitur, non dimergitur 4 dimer- 
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getur, non demergetur M | inferis pro infernis A | 151, 5 super quod 
ante docui superscr nam 4 | inuicem se altero loco, non sibi inuicem B | 
151, 6 praeuenirent corr ex praeueniant A | 151, 7 nec sperare Z cum D | 
et ante non sperare seruauit etiam 4 | 151, 10 et timorem 4 | 151, 15 
sicut et ili, non et ili 4 | tibi pro sibi non U sed F | 151, 19 ad 
aecclesias, non et ecclesias B | 153, 1 haec enim (pro haec autem) A | 
153, 4 praedicandum pro praedicationem 4 cum H | 153, 5 ad spiritus 
add sanctus N | 153, 16 post nos add non multos U | 158, 16 ordines 
pro apices cum GH Thil etiam n | 158, 19 scrutare cum BCD etiam M | 
153, 22 ad eum pro eum B | locuta pro adlocuta B | 155, 1 ego sum 
ipsa cum AU etiam L | 155, 5 sempiternam F sempiterna om uid cum C 
ctiam B (sed uerba hoc loco palluerunt) | 155, 11 et ante à me om L 
cum AFGHNn fortasse recte | a ante me om F | 155, 18 non dispu- 
tationem habere debere sed habere disp. debere Z | 155, 16 me uos 
oportet L cum U | 155, 18 inrideas cum B FGHf etiam U | 155, οἱ exiturus 
es pro exit. sis 4 cum N | 157, 2 credet A cum DL | 191, 6 circumcidimur 
Nm! circumcidimus corr m? | 157,7 tu quare tu B | 157, 8—9 es extat 
in B omissa sunt sequentia Nero . . . circumcisus es | 157, 11 se docere 
A cum CD (non docere se) | 157, 12 doceris pro duceris N | istos per- 
sequeris Nm? in ras | 157, 15 saeduceri Nm! seducere corr m? | 151, 16 
aduersarium esse te (non esse te aduers.) FLU | 157, 19 per me pro me 
per L | 159, 4 diceret N | homines hi n cum GN | 159, 14 nec isti post 
confirmasti add M | 161, 2 ostenditis cum ADU etiam N | 161, 4 in comm 
(u 20) rerum omnibus, non rerum omnium δ | 161, 5 salutari pro sal- 
uatore U | saluatorem n cum N | cum spiritu sancto LU cum ACNn | 
161, 6 et ante mare praem U | 161, 7 in comm (u 3) haec non add sed 
pro quae petrus rettulit scribit M | 161, 11 in comm (u 12) non contingat 
ut sed contingat et habet F | 161, 18 in caelo, non in caelos δ | 161, 17 
ad diabolica tormenta B; deinde scribit uocatus es cum FGLN [γη Thil | 
163, 3 probamus Nm! probabo in ras m? | 163, 5 trauibus cum FN etiam 
M, non U | 163, 11 (in comm u 2) non uenisset, sed uenissent n | 163, 19 
paulum et petrum 4 | 163, 14 enim om cum CFNUf etiam AL | eum 
nos cum BCFNUfn etiam AL (non om eum cum D ut perperam adnotaut) | 
163, 20 adpropinquauit cum CDNU etiam A | 165, 4 dominus iesus christus 
L | 165, 18 est homo pro homo est U | 165, 18 paulo pro Paule U | 
dicit pro dixit AM | 165, 19 oculos om cum ACDFHNUf etiam B | 167,2 
isti om M | se uident se B | 167, 6 angelos 4 | 167, 10 sacra pia N | 
in ante quattuor retinet A (non om cum BDG Thil) | 167, 11 quae pro 
qui cum B Dn etiam M | 101, 18 intellegis M | in comm u 23 lege intellegis 
pro intellegas | imperator non add A (cum BGH Thil) ut perperam ad- 
notaui | 169, 2 dicit, non dixit M | esse om L cum BCDFNUf | 169, 8 
non neomagie sed neomacie fuit in Nm? | 169, 14 amputare Nm? ut uid, 
sed amputari corr m? | 169, 15. eo quod inreligiosus est insuper et m | 
171, 1 ducti pro deducti etiam A (cum M) | 111, 4 deus pro dominus N | 
171, 6 uocare pro euocare cum BCFL etiam n | 111, 1 pedes meos A | 
171, 10 uero om B | 171, 12 plena 4 cum LNU | 118, 3 non fructuum 
laborem meorum, sed laborem fructuum meorum 4 laborum meorum 
consequar fructum a | 113, 4—12 (gratias tibi ago... aduenisse) collatus 
est Bern 94 | 118, 4 pastor bone cum Ff etiam Bern 94 bonus Nn! sed 
19* 
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bone corr m? | 178, 5 tradidisti mihi cum F etiam Bern 94 | 113, 6 
easque tibi commendo pro comm. tibi oues Bern 94 | 173,7 se sentiant 
cum Hn etiam Bern 94 | 1783, 11 uideri cum ADLM etiam Bern 94 | 
potuerunt, non poterunt fuit in Nm! | 178, 12 propter eum Bern 94 | 
118, 17 de hierosolymis dixerunt aduenisse B (non de hierosol. aduen. 
dixerunt cum M) | 175, 2 incurre pro incurreret Mug de nem 14 incurrit 
Strozz 4 | hoc post statuerunt cum ADFUf etiam Amiat 2 Strozz 4 | 
175, 3 cathomó, non cathomo Laur XX, 1 | ligatus pro cathomis cum 
GHLN Thil etiam n | erant pro erat Am 2 | 175, 4 hoc consilium cum 
Ff εἰς etiam Mug de nem 14 Am 2 Strozz 4 | 175,5 timor cum U etiam 
Am 2 Sftrozz 4 | 115, 6 errarent pro erraret Am 2 | 175, 7 ex frigore 
cum Df etc etiam F, non e frigore ut adnotaui | diriguisset cum ADF 
HMfn etiam N | et alterum om cum CS εἰς etiam AN | deuoratum esse 
Laur XX, 3 cum n | esset pro esse cum CDHf etiam Nm? | 115,8 cor- 
pora apostolorum post sanctorum autem (non om sanctorum autem) A | 
175, 9 factus est post extitit add Mug de nem 14 | nimis pro nimius 
Mug de nem 14 | 175, 11 et ante ibi om Laur XX, 4 | 175, 19 corpora 
eorum Laur XX, 3 cum CGH | 175, 18 illuc pro illic n | posita sunt 
cum HV etiam Mug de nem 14 | 175, 14 (et posita) —177 ad finem col- 
latus est etiam Bern 94 | 111, 1 uerba in proprio eiusdem Lucinae praedio 
post miliario add n. deinde sequuntur uerba dehinc elapsis a passione etc 
(om uerbis ubi praestantur . . . saeculorum amen) | ab urbe roma ante 
miliario secundo cum GHLN etiam V Bern 94 | 177,2 post secundo add 
sub die tertio kalendarum iuliarum Strozz 4 | orationum eius cum A 
Mug de nem 14 eliam Bern 94 deinde add usque in hodiernum diem ac 
per infinita saecula saeculorum amen | im comm u 19 eorum assidue 
cum Ff etc etiam Laur. XX, 2, non assidue eorum ut adnotaui | sub- 
scriptionem ego marcellus . . . scripsi cum IUf habet etiam Laur. X X, 1 


ad acta Petri et Pauli graeca (B): 

p. 118, 8 xal «nte ἐλθεῖν cum I, non ante Ἰταλίας G | 179, 9 τῇ ante 
Ῥώμῃ add FGIKMNQ Thil deleas cum ABCDHOP | 180, 2 γένος pro 
ἔθνος 0 | 180, 8 αὐτῷ pro αὐτόν G | 182, 4 καλαυρίας cum ACDHIP 
etiam L | μεσίνην P cum CDM NQ, non μεσσίνην (cum HL) | ὠρδίνευσεν 
P cum F, non ὠρδήνευσεν (cum K) | 182, 6 μεσίνης etiam P, non μεσσίνης 
(cum HL) | 182, 10 ἑαυτοῦ ex αὐτοῦ corr G | 183,8 στιχάριν L | 188, 5 
ἦν pro ἐστιν cum 40 Thil etiam G | Bla καὶ ἀπερχόμενοι κατὰ τῆς πλα- 
τείας G non B. x. ἀπερχόμενον κατὰ τὰς πλ. | 188, 10 ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ 
L cum G | 184, 4 ἐκβάλας cum LQ etiam O | 184, T ποτιόλης etiam OP 
cum BAIL | 184, 9 ποτιόλην cum DHI etiam P habere uid | 184, 10 
ὄχϑον L cum I, non ὄχθαν | ὡς pro ὡσεί L cum C | 184,18 γάιτα cum 
BDH etiam P | 184, 14 καὶ ἐχεῖ O | 185, 1 καστέλλιν Ὁ | ταραχίνης P | 
185, 6 ποτιόλη P cum BD, non ποτιόλης (cum HILO) | 185, 16 παρεμυϑίσϑη, 
non παραμυϑ. P | 186, 3 βηκουσεράπη 0 | 186, 5 dele in comm u 10 υἱὸν 
φονεῦσαι GL. pro his scribendum φονεῦσαι υἱὸν A Thil item φονεῦσαι ante 
υἱὸς P | 186, 8 αὐτῷ prius om G cum IQ | 186, 9 ὀρδίνευσα cum CDO 
Tisch etiam L | 186, 11 αὐτόν habet L, sed repetit εἰς post αὐτόν et om 
τὸν Ann. Φορ. πλησίον | 186, 19 ἀπὸ βηκουσαρώπη G | 187,3 ἀπίεν pro 
ἀπίει hahere uid Ὁ | 187, 9 πέτρος post ηὐχαρίστησεν cum BDGL Tisch 
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etiam (7 | 187, 18 ἦν pro ἔστιν cum HL etiam P | 188, 1 εὐθέως οὖν 
ἐγένετο περίφ., non περίφ. £09. οὖν ἐγέν. HP | 188, 2 τοῦ πέτρου P | 
188, 14 ἵνα post περιτετμημένος udd L | καταργήσεις L cum BGQ | 189, 2 
ὀχυρωμένη pro ὠχυρ. L cum BQ | 190, 12 ὡς ξηρὰν L cum O | 190, 15 
στερεᾶς om cum CDP etiam Tisch | ῥυέντος cum CDEPQ etiam Tisch | 
190, 16 προσκυνήσατε quod pro προσχυνήσασϑε excpectaui extat in L | 
191, 2 σωτῆρα om cum BUCGLOQ etiam P | ἐγκατελείπατε scripsit etiam 
Tisch | 191, 4 αὐτῶν om L | 191, 8 ὑμῶν pro ἡμῶν L cum 0 | 192, 9 
ἐν τῇ ante ἀπιστία, non ut adnotaui 192, 8 ἐν τῇ ante πίστει om O | 
192, 19 ἔλεγεν pro λέγει G | 192, 15 τὴν ante τοῦ χόσμου add L. 


ad acta Pauli et Theclae: 

p. 169, 7 in cod A acta Thecl«e his uerbis finiuntur: ἐν τῷ ηγεῖασ- 
μένω αὐτῆς οἴχω ἔνθα καὶ τὶν μνήμην αὐτίσ ἐπιτελοῦμεν μηνὴ σεπτεμβρηω 
KA χάρητι τοῦ xÜ ημῶν ww zv ὦ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτωσ εἰσ točo αιῶνασ 
τῶν αιώνων ἀμήν. 


————— --- ---- — 


194, 
191, 
194, 
190, 
194, 
199, 
190, 
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14 Gen. 22, 18 
8 Gen. 22, 18 


5 cf. Exod. 13, 21 

18 cf. Exod. 18, 21 

3 cf. Exod. 14, 21 sqq. 
9 cf. Exod. 19, 6 

1 cf. Exod. 19, 6 


79, 5 Ies. 7, 14 
72, 11 Ies. 98, 16 


204, 12 cf. Ies. 41, 10 


35, 6 Ies. 48, 22 
71, 32 Ies. 53, 2 sq. 
67, 22 Ies. 58, 4 
71, 32 Ies. 53, 8 
204, 12 cf. Ier. 1, 8 


96, 11—13 cf. Ier. 2, 27 


72, 8 Dan. 2, 34 
72, 12 Dan. 7, 13 
10 Ps. 2, 7 


126, 
199, 
150, 
204, 
150, 
204, 
194, 
190, 
196, 
199, 


1 Ps. 2, 


7 cf. Ps. 
ὃ cf. Ps. 
7 cf. Ps. 
3 cf. Ps. 
6 cf. Ps. 
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73, 98 
73, 98 
78, 7 
78, 7 
78, 94 


14 cf. Ps. 78, 24 
20 Ps. 110, 4 

12 Ps. 110, 4 
36, 9 Ps. 113, 8 

72, 9 Ps. 117, 22 
126, 6 Ps. 132, 11 
191, 16 Ps 132, 11 
1l, 9 cf. Prov. 22, 8 


183, 10 cf. Neh. 8, 12 (LXX) 
126, 10 cf. Matth. 3, 17 
239, 10 Matth. 5, 7 

238, 12 Matth. 5, 8 

77, 1 cf. Matth. 5, 44 

148, 15 cf. Matth. 8, 12 

148, 22 cf. Matth. 8, 12 

203, 8 cf. Matth. 8, 12 - 

21, 3—4 Matth. 8, 23 

100, 6 Matth. 8, 22 

27, 1—2 cf. Matth. 9, 8 
279, 10 cf. Matth. 9, 20 sqq. 
273, 11 cf. Matth. 10, 3 

12, 13 cf. Matth. 10, 24 
279, 1 cf. Matth. 11, 5 

148, 22 cf. Matth. 18, 42 
53, 80 cf. Matth. 14, 26 sqq. 
58, 4 cf. Matth. 14, 30 sq. 
90, 15 cf. Matth. 16, 27 

67. 11—14 cf. Matth. 17, 1 sqq. 
126, 11 Matth. 17, 5 

58, 2 Matth. 17, 20 

980, 13 cf. Matth. 17, 22 
95, 19 cf. Matth. 18, 3 

53, 5 cf. Matth. 18, 6 

11, 18 Matth. 26, 53 

54, 8 cf. Matth. 26, 69 sqq. 
276, 14 cf. Matth. 27, 24 sq. 
277, 1 cf. Matth. 27, 34 
277, 2 cf. Matth. 27, 25 

126, 12 cf. Matth. 27, 28 
277, 6 cf. Matth. 27, 64 
977, 9 cf. Matth. 98, 1 
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277, 9 cf. Matth. 28, 9 
277, 12 cf. Matth. 28, 19 sq. 
277, 18 cf. Marc. 1, 4 

278, 11 cf. Marc. 8, 18 

71, 25 cf. Marc. 6, 3 

. 280, 18 cf. Marc. 9, 31 

277, 9 cf. Marc. 16, 9 

277, 12 cf. Marc. 16, 15 sqq. 
277, 16 cf. Luc. 9, 1 sqq. 
26, 13—14 cf. Luc. 8, 8 (et loci parall) 
21, 8—4 Luc. 9, 60 

21, 8—9 Luc. 9, 60 

277, 10 cf. Luc. 24, 41 sqq. 
184, 2 cf. Ioh. 1, 1 

184, 2 cf. Ioh. 1, 18 

84, 8—9 cf. Ioh. 4, 21 

54, 22 cf. loh. 5, 37 sq. 
19, 12 cf. Ioh. 10, 3 

19, 12 cf. Ioh. 10, 9 

19, 9 cf. Ioh. 10, 11 

152, 18 cf. Ioh. 14, 6 

155, 4 cf. Ioh. 14, 6 

67, 24 cf. Ioh. 17, 21 

276, 12 cf. Ioh. 19, 12 

277, 8 cf. Ioh. 20, 6 

277, 9 cf. Ioh. 20, 11 

. 277, 9 cf. Ioh. 20, 19 sqq. 
281, 1 cf. Ioh. 20, 29 

277, 10 cf. Ioh. 21, 12 sqq. 
Τι, 15—17 cf. Act. 8, 18 sq. 
277, 18 cf. Act. 8, 19 sq. 
161, 11 cf. Act. 8, 28 

152, 18 cf. Act. 9, 5 

205, 15 cf. Act. 9, 5 

19, 5 cf. Act. 17, 28 

205, 15 cf. Act. 18, 10 

152, 18 cf. Act. 22, 8 

205, 15 cf. Act. 22, 8 

153, 5 cf. Act. 22, 21 

204, 12 cf. Act. 22, 21 

96, 6—7 cf. Rom. 1, 28 

55, 25 cf. Rom. 2, 5 

124, 16 cf. Rom. 2, 11 sq. 
191, 9 cf. Rom. 2, 11- 

127, 1 cf. Rom. 2, 15 

156, 6 cf. Rom. 2, 29 

151, 5 cf. Rom. 12, 10 


| 203, 17 cf. Rom. 12, 10 


151, 12 cf. Rom. 13, 7 
203, 14 cf. Rom. 15, 9 
150, 4 cf. Rom. 15, 29 
52, 27 cf. Rom. 16, 20 
19, 6—8 1. Cor. 2, 9 
98, 7—9 1. Cor. 2, 9 


35, 12—13 cf. 1. Cor. 8, 6 
919, 2—3 cf. 2. Cor. 4, 18 


238, 16 cf. 2. Cor. 7, 29 
11, 9 cf. 2. Cor. 9, 7 
152, 1 cf. Gal. 1, 1 

204, 9 cf. Gal. 1, 1 

194, 14 Gal. 3, 8 

191, 8 cf. Gal. 8, 8 

126, 2 Gal. 8, 28 

150, 12 cf. Eph. 5, 22 
150, 14 cf. Eph. 5, 25 
150, 11 cf. Eph. 6, 1 
204, 4 cf. Eph. 6, 1 
150, 10 cf. Eph. 6, 4 
204, 8 cf. Eph. 6, 4 
150, 14 cf. Eph. 6, 5—8 
150, 14 cf. Eph. 6, 9 
37, 15 cf. Phil. 2, 16 
47, 10 cf. Col. 1, 15 
150, 12 cf. Col. 3, 18 
150, 12 cf. Col. 8, 19 
150, 11 cf. Col. 8, 20 
204, 4 cf. Col. 8, 20 
150, 14 cf. Col. 3, 99 
150, 14 cf. Col. 4, 1 
150, 17 cf. 1. Tim. 1, 17 
150, 9 cf. 1. Tim. 6, 8 
66, 26 cf. 1. Tim. 6, 16 
150, 6 cf. 1. Tim. 6, 17 
150, 17 cf. 1. Tim. 6, 17 
204, 1 cf. 1. Tim. 6, 17 
985, 8 cf. 2. Tim. 1, 15 
236, ὅ cf. 2. Tim. 1, 16 
245, 4 cf. 2. Tim. 2, 18 


? 


87, 16—17 cf. 2. Tim. 4, 8 


235, 8 cf. 2. Tim. 4, 10 
285, 8 cf. 2. Tim. 4, 14 
150, 12 cf. Tit. 2, 4 
126, 10 cf. Hebr. 1, 6 
192, 1 cf. Hebr. 1, 5 
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196, 
199, 
196, 


10 cf. Hebr. 5, 5 
1 cf. Hebr. 5, 5 
20 cf. Hebr. 7, 
192, 12 cf. Hebr. 7, 
126, 20 cf. Hebr. 7, 
192, 12 cf. Hebr. 7, 
281, 
124, 


17 
17 
21 
21 
l cf. 1. Petr. 1, 8 
19 cf. 1. Petr. 2, 9 sq. 


126, 10 cf. euaug. Hebraeorum 
(— Matth. 3, 17) 

17, 14—17 euang. Aegyptiorum 

94, 13 euang. Aegyptiorum 

72, 4 Ascensio Iesaiae 11, 9; 18 

72, 6 Ascens. Ies. 11, 14 

72, 1 Oracula Sibyll. VIII, 457 sqq. 

58, 5 dictum Christi ἄγραφον (qui 
mecum sunt non me intel- 
lexerunt) 
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96, 7—8 τί γάρ ἐστιν Χριστὸς ἀλλ᾽ 
ὁ λόγος, ἦχος τοῦ Θεοῦ (euang. 
Aegypt.?) 

17, 26—27 Christus est uerbum et 
uox dei (euang. Aegypt.?) 

72, 7—8 neque uocem illius audi- 
uimus neque obsetrix subit 
(unde haec petita sint nescio) 


279, 1 sqq. Euseb. hist. eccl. I, 15, 
6—9 (cf. Doctrina Addai; Ce- 
dreni annal; Georg. Hamar- 
tolus; Constantinus Porphyro- 
genneta ; cod. Bodlei. Barocc. 8) 

281, 18 cf. symbolum Chalcedonense 

36, 2 cf. Statius "Thebaid. III, 
661 (Petron. fragm. XXVII 
Buechel). 
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Abgarus princeps Edessae 278, 183; 
15. 274, 2; 11. 275, 1; 4; 15. 279, 
1; 8. 280, 8; 9. 281, 29. 282, 5; 
18; 20. 283, 1; 5; 8; 12 

Abraham 122, 10. 128, 9. 124, 14. 
125, 12. 126, 16; 19. 127, 15; 17. 
190, 2. 191, 7. 192, 8; 11 

Acestus (Accestus, Cestus) centurio 
80, 16. 32, 1; 18. 37, 6. 89, 16. 
42, 4 

Adam 16, 8. 127, 12. 192, 4 

Aegyptia (mulier) 70, 9 

Aegyptii 148, 18. 149, 12. 202, 15 

Aethiops (mulier) 70, 8 

Africa 181, 18 

Agrippa praefectus urbi 2, 15; 19. 
3, 1; 11; 19. 4, 8; 12. 5,1; 8. 
6, 28. 7, 3. 9, 10 (bis) 10, 2; 5; 
18. 12, 4. 21, 15. 22, 4. 72, 19; 
21; 25. 73, 20; 38. 70, 18. 84, 15; 
18; 19; 25. 85, 15; 29. 86, 12; 
16; 21. 87, 11; 13. 90, 2; 8; 16. 
91, 2. 100, 16. 101, 10. 128, 16. 
129, 12. 168, 6; 9; 13. 169, 6; 9; 
13. 170, 16. 198, 1. 212, 10; 14; 
16; 18 

Agrippina coniux Agrippae 128, 17. 
129, 13 

Agrippina concubina 
2, 16. 84, 15 

Agrippinus aurifex 63, 19. 64,7; 81. 
65, 4 

᾿Αχκοῦαι Σαλβίας uide Aquae Saluiae 


Agrippae 


Albinus amicus Caesaris 4, 1; 5; 
14; 18. 86, 2; 4; 12; 16. 87, 1; 
10; 14 

Alexander Syriarcha 253, 19, 254,6. 
257, 8. 259, 6. 263, 9. 272, 9 

Amida urbs 276, 1 

Ananias cursor 274, 8; 11; 13; 
18; 24 

Androclia 272 in comm u 14 cod M 

Antiochia (Pisidiae wel Syriae?) 
235, 8. 253, 11. 272 in comm u 7; 9 
cod Μ 

Antulus catechumenus 63, 11 

Αππία πόλις (ὁδὸς τῆς Αππίας nó- 
λεως) uide uia Appia 

Αππίου φόρον uide forum Appii 

aquae Saluiae 214, 8 

Aricia oppidum 48, 20. 84, 7. 85, 6. 
187, 16. 282, 8 

Arion Cappadox minister Caesaris 
28, 9. 109, 15. (108, 14) 

Aristeus de domo Caesaris 48, 5 

Aristo hospes 51, 17; 19; 28; 25. 
52, 1; 5; 18; 94. 58, 18 

Armenii 275, 7 

Armenosyri 278, ὃ 

Artemis dea 270, 3 (in textu) codd 
ABC. 271, 28; 29 

Atticum (mel) 20, 8. 100, 4. 101, 2 

Augustus mensis 278, 11 


Bacchylus (Βάκχυλος) 
Messanae 182, 5 


episcopus 
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Baiae 184, 8; 13 

Balbus ab Asia eques Romanus 
48, 1 

Barnabas discipulus Pauli 49, 9 

Barnabas minister Caesaris 28, 9. 
48, 2. 109, 15 

Barsabas Iustus minister Caesaris 
(i. e. Barnabas) 108, 13. 116, 12. 
graecus noster nomina Βαρνάβας 
et Βαρσαββᾶς inter se permutauit 
et loco Act. 1, 23 permotus Iustum 
unum eundemque esse atque Bar- 
nabam opinatus est 

Βατικάνος uide Vaticanus 

Berenice matrona Christiana 48, 6 

Berytus urbs Phoeniciae 278, 10 

Βικουσαράπη 180, 3; 12. genuinum 
nomen εἰ situm huius wici nescimus 

Bithyni (hospitium Bithynorum) 
49, 16 


Caesar (Nero) 4, 1. 22, 6. 24, 4; 15. 
25, 6. 26, 8. 27, 3; 7; 9; 15. 
28, 3; 10; 11. 29, 6; 16. 31, 3; 
4; 7; 12. 38, 11. 42, 7; 15; 16. 
55, 8. 59, 9: 11; 25. 104, 8; 9. 
105, 8; 10. 106, 15; 19. 107, 15; 
16; 18; 19. 108, 1; 4; 6; 12. 
109, 5; 14; 16. 110, 7; 12. 111, 1; 
8; 13. 112, 1; 8; 14. 113, 9; 10. 
116, 1; 5; 6. 120, 14. 121, 13. 
130, 16. 131, 14. 142, 8. 143, 7; 
23. 144, 1. 160, 13. 161, 12. 162, 1. 
163, 1. 170, 11. 171, 12. 178, 5. 
179, 4. 181, 2. 182, 15. 183, 6; 7. 
185, 6; 11. 188, 7. 194,9. 201, 11. 
207, 14. 214, 5. 215, 8. 228, 19. 
263, 2. 276, 13 

Caesarea [49, 28.] 50, 1. 142, 18. 
143, 17. 200, 3 

Caesarius diaconus 1865, 5 

Caifas pontifex maximus 56, 3 

Calabria 189, 4. 

Calamon siue Rhodeon mons 271, 7. 
272 in comm u 11 cod M 

campus Martius 160, 10. 161, 9. 
208, 11 


INDEX NOMINVM 


| Candida femina Christiana 45, 4. 


Cappadocus wide Arion et Ovolov 

Capitolinus mons uide mons 

Castellius (Καστέλιος) proconsul 
245, 2; 11 

Castor exul 84, 8.. 85, 7 

Catacumba 173, 11. 221, 2 

Cerasa fons (Κερασσὰ πηγή) 283, 15 

Cestus (Κέστος) centurio in graeco 
textu pro Acestus scribitur. 112, 5. 
115, 9. 116, 14; 18 

Cherubim 281, 22 

Chia (mastiche) 100, 1 

Christianus et Christiani 383, 6. 
31, 1; 2; 10. 32, 16. 55, 6. 84, 23. 
87, 12. 110, 5. 112, 6; 10. 113, 8; 
12. 122, 8. 123, 7. 128, 22. 129, 16. 
198, 6. 218, 9. 226, 14. 232, 16. 
246, 3. 946, ὅ 

Christus (Χριστός, ὁ Χριστός) 1, 8; 
15. 3, 18. 5, 14. 7, 27; 98. 9, 14. 
11, 6; 8. 19 9; 11. 18, 19; 25. 
16, 7. 17, 24; 26. 39, 3; 7; 11. 
80, 14. 39, 8; 15. 40, 9. 45, 17. 
46, 32. 47, 20. 48, 23. 49, 23. 
52, 98. 53, 18; 90. 54, 96. 55, 9. 
56, 14. 57, 9; 17; 32; 33. 59, 16. 
60, 6; 10; 17. 61, 16. 62, 11. 65, 31. 
66, 15; 80. 68, 93. 69, 28. 70, 5; 23. 
71, 20; 31. 73, 14. 74, 10. 76, 4; 17. 
77, 8; 94. 78, 8. 79, 10. 81, 11; 
12; 20. 92, 7; 8; 14. 98, 5. 95, 7. 
96, 6; 7. 99, 2. 100, 12. 101, 8; 19. 
102, 2. 108, 3; 5. 110, 5. 111,6; 10. 
118, 4; 18. 114, 13. 127,12. 132,19. 
138, 17. 184, 14; 15; 19. 185, 12; 
14; 17. 138, 7. 189, 8. 169, 4. 
158, 12. 154, 2; 12. 155,8. 156,3; 
90. 157, 8: 18; 18. 160, 5. 161, 4. 
164, 1; 17; 18. 165,1; 15. 192, 5. 
195, 6; 14; 16; 17. 196, 1. 208, 10. 
905, 4. 206, 8. 209, 7; 11. 210, 8; 9. 
212, 8. 916, 18. 217, 15. 218, 11. 
219, 1. 221, 19. 293, 4. 395, 3. 
996, 4; 8; 10; 12; 15; 19. 227, 20; 
22; 95. 980, 8. 381, 12; 19. 232, 18; 
19. 938, 2; 5. 994. 3. 985, 6. 236, 4. 
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. 941, 4. 949, 8. 959 4. 253, 8; 7. 

. 971, 9. 2783, 8; 14; 15. 274, 2; 

- 4; 11; 14. 275, 5. 277, 20. 978, 8. 
282, 23. 288, 5; 7 

Christus Iesus 54, 27. 56, 16; 17. 
60, 2. 68, 19. 108, 5. 268, 5. 271,2 

Christus Petro occurrit 7, 27 sqq. 
88, 5 sqq. 170, 17 sqq. 171, 18 sqq. 
215, 10 sqq. 233, 2 sqq. 

Chrysis(Xovo7z) matrona (obstetrix 9) 
78, 6. 79, 6. 80, 9 

Claudius imperator 184, 19; 22. 
185, 18; 21. 186, 1. 196, 2; 6 

Clemens praefectus urbi 167, 6; 
11; 18 cod M. 238, 13 (bis); 16; 19 

Cleobius de domo Caesaris 48, 5 


Dalmatia 23, 4. 104, 8. 105, 3 

Daphne apud Antiochiam 251, 5 

Dauid 126, 0; 9; 19; 20. 127, 7. 

. 191, 14 

Demas falsus Pauli discipulus 
285, 8. 238, 8; 5. 244, 1. 245, 1. 
246, 4 

Demetrius senator 48, 2 

Didymos (t.e. Didyme) insula 182,6 

Dione (Dionis) siue Doris concubina 
Agrippae 2, 17 

Dionisius eques Romanus 48, 1 

Dioscurus (Διόσχορος) nauclerus 
182, 9. 188, 2; 18 

Doris siue Dione concubina Agrip- 
pae 84, 16 


Edessa urbs 978, 2; 13. 279, 1; 8. 
980, 9. 282, 83. 288, 12 

'Edesseni 274, 4 

"Egestius (siue Acestus siue Cestus) 
centurio 113, 8. JPseudolinus ex 
uno Egestio duos homines, Megistum 
et. Acestum fecisse uidetur 

Ἕλληνες 196, 9. 198, 8. 270, 1 (in 
textu). 215, T 

Ἑλληνὶς γυνὴ Σίμωνος 82, 30 

Erasmus (euangelista aut episco- 
pus?) 184, 15 
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ὁ Ἑστώς, attributum Simonis magi 
80, 87. 82, 1 

Eua 127, 13. 192, 4 

Eubola siue Eubula matrona 68, 8; 
16; 26; 27. 64, 31. 65, 19. 71, 11 

Eucharia concubina Agrippae (siue 
Nicaria) 2, 16 

Euphemia concubina 
2, 16. 84, 16 


Agrippae 


Falconilla Tryphaenae filia 256, 1; 
7; 12. 257, 6; 12 

Fenice uide Phoenicia 

Ferita siue Feritas siue Phereta 
miles 38, 7. 39, 11. 115, 4 

Festus Galata minister Caesaris 
28, 10. 108, 14. 109, 15 

Filostrate siue Philostrate matrona 
Christiana 48, 6 

forum Appii 186, 2; 12. 187, 8 

forum Iulium 62, 8. 65, 31. 70, 26. 
73, 20. 75, 8 


Gabriel archangelus 272 in comm 
u 18 cod M 

Gaëta 184, 13; 16 

Galata uide Festus 

Galatia 28, 4 

Galilaea 2085, 2 (perperam pro Ga- 
latia scriptum) 

Galilaei 230, 11 

Galliae τ. e. Galatia 104, 8 

Γαυδομελέτη ἑ e. Γαῦδος apud Meli- 
tam 178, 2. 181, 13 

Gemellus amicus Simonis 82, 80. 
88, 8. 84, 2. 85, 8 

Graeci 178, 8 


Hadria (mare) 50, 26 


Hebraeus et Hebraei 118, δ. 119, 4. 


190, 9; 11. 121, δ; 10. 137, 6. 
188, 12. 189, 2. 278, 8. 275, 4 
Hermias uel Hermaeus hospes Pauli 
267, 2 

Hermogenes faber aerariuset falsus 
Pauli discipulus 235, 8. 238, 4. 
244. 1. 245, 1. 246, 4 
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Herodes rex Iudaeorum 66, 1 

Hierapolis Syriae 289, 29 

Hieros (praefectus uel miles) 9, 8 

Ἱεροπολίτης 2 90, 1 cod P 

Hierosolyma siue Hierusalem 49,29. 
71,14. 150, 4. 151, 4. 172, 10; 15. 
178, 12; 17. 908, 14. 216, 12. 
219, 10. 273, 5. 275, 18. 276, 8. 
279, 4. 282, 2 

Hierusalem wide Hierosolyma 


Iacob patriarcha 122, 11. 123, 9. 
126, 16. 127, 16. 190, 2. 192, 8 

Iambres magus Aegyptius 148, 18. 
149, 12. 202, 15 

Íamnes siue Iannes magus Aegyp- 
tius 148, 14. 149, 12. 202, 15 

Iconium εἰ Iconienses 235, 9. 236, 7. 
242, 1. 245, 10. 249, 4. 251, 5. 
253, ll. 254, 4. 267, 5. 968, 1. 
272, 21 | 

lesus 28, 15. 47, 4. 66, 25. 68, 11. 
71, 24. 84, 26. 98, 10. 99, 11. 
111, 3. 205, 16. 233, 3. 974, 3. 
279, 3. 282, 5; 7; 10; 14; 18 

Iesus Christus 1, 12. 9, 18; 91. 
10, 8. 12, 15. 13,3. 16, 14. 17,24. 
18, 9; 21. 31, 11. 22, 15; 19. 
24, 5. 26, 5; 13. 27, 17. 28, 13 
31, 19. 32, 7. 35, 12. 37,6. 38,19. 
40, 18. 41, 6. 44, 5. 46, 2. 47, 15; 
16; 24; 32. 51, 7, 34. 52, 8. 53,8. 
54, 3; 10; 19; 22. 55, 82. 56, 4: 8. 
58, 18. 59, δ: 21; 31. 60, 31. 
61, 9; 12. 62, 14. 68, 29. 64, 8. 
66, 7; 11. 68, 27. 70,3;16. 72,18. 
78, 28. 74, 4. 75,2. 77,17. 79,17. 
81, 9; 16. 82, 21. 88, 14. 84, 8. 
85, 8; 12. 97, 5; 20. 102, 8. 106, 12. 


107, 19. 109, 6. 117, 7. 198, 9. 


138, 19. 189, 19. 159, 2. 153, 2; 4. 
154, 9. 155, 19. 156, 2. 157, 1. 
169, 16. 168, 15. 164, 6. 165, 5. 
166, 9; 9. 167, 1; 7. 188, 1. 
170, 5; 17. 171, 4; 15, 178, 19. 
176, 5. 180, 18. 181, 19. 187, 10; 
15. 198, 3; 10. 203, 5. 204, 8; 10. 


INDEX NOMINVM 


207, 5. 908, 17. 910, 15. 911, 6. 
214, 15. 215, 12. 920, 1. 991. 10. 
999, 3. 223, 3. 997, 15. 980, 1. 
232, 8. 233, 24. 239, 4; 7. 959,7; 
10. 260, 7. 961, 1. 272,19. 974,3. 
275, 11. 376, 8. 979, 9. 980, 8. 
281, 17. 988, 11 

Ifitus de domo Caesaris 48, 5 

Illyricum 160, 4. 151, 4. 908, 15 

Ioannes apostolus 277, 10 

Ioannes baptista 273, 5 

Isaac patriarcha 199, 11. 193, 9, 
126, 16. 127, 16. 190, 2. 199, 8 

Isauria im comm ad 9269, 6 cod G 

Italia 48, 29. 49, 80. 50, 23. 178, 3. 
180, 7; 9. 181, 14 

Italicus catechumenus 68, 11 

Iuda oppidum (πόλις Ἰούδα) 184, 2 

Iudaea 56, 26. 68, 1; 9. 65, 18; 94. 
71, 10; 95. 184, 6; 18. 185, 2; 
6; 17. 186, 7. 187, 6. 149, 17. 
148, 16. 179, 9. 195, 10. 196, 1. 
200, 2. 228, 7. 396, 5; 15. 227, 11. 
276, 11 

Ἰουδαῖοι χριστιανοί 199, 5. 189, 15 sq. 
cf 122, 15 οἱ πιστεύσαντες Ἰουδαῖοι 

Iudaeus et Iudaei 45, 18. 51, 97. 
54, 29. 62, 26. 70, 1, 82, 18. 
83, 9. 118, 8; 11. 119, 8; 10; 11. 
190, 11. 191, 9. 199 7; 8; 9; 17. 
128, 7; 8; 14. 126, 2; 4. 127, 4. 
198, 7. 182, 90. 135, 1. 186, 7; 
12; 21. 187, 1; 11; 18. 138,1; 8. 
189, 1; 8. 156, 10. 157, 10. 178, 4. 
179, 6. 181, 1. 188, 7; 12. 185, 
9; 11. 188, 3; 6; 10. 189, 15. 
190, 1; 7. 191, 10; 11. 195, 8, 
196, 6; 17. 197, 9; 18. 294, 8. 
225, 24. 396, 11. 974, 1; 9. 276, 8. 
280, 5. 281, 80 

Iudas proditor 55, 81 

Iuliana abbatissa 186, 10 

Iulium forum uide forum Iulii 

Iulius mensis 222, 1; 2. 284, 1 

Iunius mensis 176, 5. 183,11. 221,12 

Iustus minister Caesaris 28, 9. 
108, 13. 109, 15 
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Iuuenalis 
187, 1; 6 


episcopus 186, 9; 14. 


Ἱάστωρ uide Castor 


Lebbaeus 278, 2 wide Thaddaeus 
Lectra Onesiphori uxor 236, 8 
Liuia (νβία) uxor Neronis 128, 16. 
199, 12. 198, 1. (218, 12) 
Longinus praefectus 80, 16. 32, 1: 
12. 37, 6. 39, 16. 42, 4. 113, 7 
Longus(/foyyoc) praefectus ingraeco 
textu pro Longinus scribitur 119,4. 
114, 1; 15. 115, 9. 116, 13; 17 
Lucas Pauli apostoli discipulus 
28, 4. 40, 8. 48, 8. 44, 1. 104. 9, 
105, 9. 115, 19. 116, 16. 117, 5 
Lycia 266, 4 cod G 
Lysimachus de domo Caesaris 48, 5 
Lystra oppidum 237, 4 


Macedonia 49, 10 

Maius mensis 181, 11 

Mambres 1. e. Iambres 149, 19 

Mamertina custodia 6, 38 

Marcellus senator et discipulus 
apostolorum 4, 20. 5, 12; 15. 
20, 2; 10. 21, 1; 4; 9. δά, 88. 
55, 1; 8; 7; 18. 56, 28. 57, 14. 
58, 16; 20; 25. 59, 9; 18; 28; 84. 
66, 4; 24. 69, 30; 22. 70, 4; 12; 24. 
78,1. 80, 23. 98, 18. 99, 17. 100,5; 
6; 7; 10. 101, 3; 4; 5; 6. 172, 11» 
173, 12. 216, 12 

Marcus euangelista 273, 11 

Marcus praefectus, Marcelli pater 
4, 20 

Maria uirgo 58, 23. 281, 18 

Martinianus miles 6, 20 

Martius campus uide campus Mar- 
tius 

Matthaeus apostolus 278, 11 

Megistus praefectus 30, 16. 32,1; 12. 
87, 6. 39, 16. 43, 4 

Melchisedecus 126, 21. 
192, 18 

Mesechaldi 276, 2 

Μεσίνη i. e. Messana 182, 4; 6 


197, 90. 
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Mesopotamia 276, 3 

mons Capitolinus 230, 13 

Moyses 55, 8. 275, 12. 981, 28 

Myri (Μύρο) Lyciae oppidum 
266, 2; 4 


Narcissus presbyter 48, 6. 49, 15. 
58, 13. 61, 7; 26. 66, 19 

Naumachia (ναυμάχιον) 11, 16. 
168, 8. 169, 8. (172, 13). 178, 16. 
177, 1. 212, 13. 216, 16. 221, 6 

Nazarenus uel Nazareus wel Nazo- 
renus (Ναζωραῖος, Ναζαρηνός) 
54, 29. 71, 24. 182, 20. 138, 18. 
184. 1. 185, 1. 195, 7; 9. 282, 5 

Nazareth 184, 2. 135, 8. 195, 10 

Neapolis urbs 68, 18. 64, 4 

Nero imperator 2, 18. 11, 16 sq. 
12, 1. 22,9; 12. 25, 16. 27, 6. 
28, 1; 6; 11; 14. 29, 10; 16. 
80, 12; 21. 81, 9; 14; 18; 20. 
82, 4. 42,99. 46, 9. 100, 15. 
101, 11; 18. 102, 2; 4. 108, 2; 4. 
106, 5; 16. 107,8. 109,5; 8; 
12; 16. 110, 1. 111,9. 112, 5. 
118, 4. 115, 3. 128, 18: 16. 129, 10; 
12. 180, 16. 181, 14. 182, 3; 9; 
16; 18 et passim. 179, 8. 180, 5. 
194, 9; 14. 195, 1; 4; 6; 8; 14 
εἰ passim. 228, 7; 10; 12; 14; 16 
εἰ passim 

Nero consul iterum 284, 1 

Nicostratus senator 75, 10. 77, 20. 
81, 26 

Niniuitae 16, 14 

Nomentana porta uide porta 


Obeliscus Neronis 11, 16 sq. 

Onesiphorus hospes Pauli 986, 6. 
238, 1; 2; 6; 9. 940, 7. 245, 8. 
251, 8; 8. 253, 10. 268, 2 

Oriens 175, 9 

Osrhoene 278, 8 

Ὀστησία ὁδός uide uia Ostiensis 

Οὐρίων (Orion) i. e. Arion Cappadox 
108, 14. 109, 15 
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Palaestina 140, 25. 141, 28. 179, 3. 
200, 8 

Parthenius miles 88,6. 39,11. 116,8 

Patroclus pincerna Caesaris 25, 8. 
20, 1; 19. 27, 1; 6; 10; 14; 16. 
28, 3. 42,2. 104, 8. 106, 10. 
106, 4; 19. 107, 16; 19. 108, 3; 
8; 11. 109,1; 4; 6; 10; 18. 116,12 

Paulinus ex officiis Caesaris 6, 25 

Paulus apostolus 28, ὅ et passim. 
45, 4; 6; 8; 10; 13; 14; 16. 46,2; 
7; 11; 16; 81. 47, 11; 12; 31; 32. 
48, 3; 4; 10; 15; 24. 49, 9; 10; 


18; 18. 51, 26; 81. 52, 9; 17. 
57, 19. 100, 18. 104, 2 sqq. εἰ 
passim. 118, 2; 11. 119,2; 19 et 
passim. 178, 2; δ. 179, 9; 18 εἰ 
passim. 298, 1; 8. 226, 19; 21 et 
passim. 235, 1; 2; 4; 5 et passim 


Paulus(Plancus?) minister Caesaris 
28, 9. 109, 15 

Perpetua femina Christiana 218, 12. 
214, 4. 217, 4; 12. 218, 2; 6; 10. 
219, 5. 222, 2 

Petrus apostolus 1, 11. 2,6 et passim. 
49, 22; 24; 29 et passim. 118, 8. 
119, 7. 120, 4. 121, 8 et passim. 
180, 4; 11; 14. 181,6; 7. 184, 156. 
185, 3. 186, 10. 187,2; 4; 7 et 
passim. 398, 1; 2. 226, 15; 18; 21 
et passim. 272 in comm u 9 cod M. 
277, 9 

Pharao 56,2. 148,14. 119,12. 202,16 

Phereta wide Ferita 

Phoenicia 224, 7. 278, 10 

Pilatus uide Pontius Pilatus 

Piso consul 234, 1 

Plautilla temina Christiana 39, 1; 4. 
40, 15. 41, 11. 42, 2; δ. 

Pompeius legatus 65, 7; 14 

Ποντιόλη uide Puteoli 182, 7; 12. 
188, 4; 18. 184, 7; 9. 185, 5; 6. 
186, 13. 188, 7 

Pontius Pilatus (Πυλάτος) 184, 19; 
22. 185, 18; οἱ. 1906, 1 sq.; 5. 
223, δ; 6. 226,2; 8. 227, 10. 
276, 11 (bis) 277, 8 
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porta Nomentana 219, 7 
Potentiana 218, 12. 219, 8. 222, 2 
Processus miles 6, 20 

Proclianus 272 in comm u 14 cod M 
Puteoli (Ποντιόλη) 51, 18 sq. 


Quartus a praeclusionibus 45,5; 7 


Rhegium 182, 8; 4 

Rhodeon mons siue Calamon 271, 6 

Roma urbs 4, 19. 7, 28. 11,2. 23, 4. 
45, 8. 48, 8; 17; 29. 49, 9; 26; 98. 
61, 80. 52, 22. 53,2; 18. 57,5;10. 
69, 14; 16. 82, 7. 84, 11. 85, 10. 
86, 22. 87, 18. 88,6; 7; 11. 100, 14. 
104, 2; 4; 7. 118,2. 119,2. 128,9. 
170, 19. 171,16; 17. 178, 5. 179, 9. 
181, 2. 182,2. 184, 15. 185, 6; 15. 
186, 18. 187, 18. 188,1; 9. 189, 5. 
216, 18; 15. 223, 2. 270, 5 (in 
textu) codd ABC 

Romanus εἰ Romani 2, 8. 9, 14. 
24, 2. 29,18. 30, 15. 31,2. 36,106. 
36, 7. 48, 1; 28. 71,1; 4; 26; 27. 
74, 29. 75, 17; 28. 76,6; 10; 24. 
77, 28. 79, 4. 90, 8. 110, 10; 12. 
112,3; 7; 9. 113,6; 9; 10. 153, 10. 
174, 9. 175, 2; 10. 220, 6. 221, 2. 
233, 90 

Rufina peccatrix 46, 15; 17; 26 


«Σάκρα βία uide uia Sacra 

Samaria 179, 2 

Seleucia Pisidiae 269, 4. 271, 4; 18. 
272 in comm u 1; 10 cod M 

Seneca philosophus Pauli amicus 
24, 6 codd ADS 

September mensis 270 in comm u 25 
cod K. 971, 2. 272, 25 ibid in 
comm u 22 cod M 

Sicilia 181, 14 

Silas Onesiphori filius uide Simmias 

Simmias Onesiphori filius 236, 8 
(Silas codd CM Tisch) 

Simon magus 1, 7. 4, 21. 22, 2. 
48, 90. 51, 98. 53, 16. 54, 32. 
56, 21 et passim. 128, 11. 129, 9. 
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130,1; 10; 13; 14; 15; 17 et passim. 
180, 8. 188, 4; 6. 189, 11. 193,8 
εἰ passim. 298, 8; 12; 15; 17 et 
passim 

Smyrna 266, 1 (cdm) 

Spania (Σπανίαι) 45, 11. 51, 26. 
118, 3 

Sternilla 272 in comm u 14 cod M 

Στρατονίχος in graeco textu pro 
Nicostratus scribitur 80, 29 

Syracusae 182, 1; 9; 11 

Syri 975, 7 | 

Syria 276, 9. 278, 6 

Ταρακίνα siue Ταρακίναι in graecis 
textibus pro Terracina scribitur 
84, 8 

Terracina 84, 8. 85, 7. 185, 1 

Thaddaeus apostolus 978, 1; 2; 7. 
274, 29. 275,1; 4; 15. 276,5; 7. 
277, 19; 22; 24. 280, 17. 283, 19 

Thamyris Theclae sponsus 240, 8. 
241, 8; 9. 242, 1; 9; 12. 243, 2; 6. 
.944, 5; 8; 9. 245,7 

Thecla Pauli discipula 235, 1. 240,7. 
241, 10; 12. 242, 10. 246, 1; 6. 
248, 1. 249, δ. 254, 5. 269, 1. 
272, 2 et passim 

Theoclia Theclae 
241, 9. 242, 2. 


mater 240, 7. 
249, 6. 269,2 
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Theon gubernius 50, 3; 16; 21; 26; 
30; 33. öl, 1; 3; 14; 18; 19; 24. 
52, 1; 30. 53, 10; 11 

Tiberis fluuius 48, 12 

Tigris fluuius 276, 3 

Timotheus Pauli discipulus 49, 9 

Titus Pauli discipulus 23, 4. 40,2. 
43, 8. 44, 1. 103, 3. 105, 3. 115, 12. 
116, 16. 117, 5. 237, 1; 6 

Τρίβους Ταβέρνης i.e. Tribus Taber- 
nis 185, 4. 186, 1. 187, 12; 13 

Tryphaena regina 255, 3; 6; 11. 
256, 5. 257, 1; ll. 258, 4; 11, 
262, 4; 6. 263,3. 265, 1. 267, 4:6 


Vaticanus 172, 14. 173, 16. 177, 1. 
216, 16. 221, 6 

uia Appia 173, 11. 221, 3 

uia Ostiensis 170, 3. 171,2. 177,1. 
221, 8 

uia Sacra 82, 5. 83, 5. 


| 166, 19, 
167, 10. 811, 9 


Xantippe (Xandips) uxor Albini 
4, 1; 6; 14; 18. 86, 2; 5; 20. 
87, 2; 17 


Zebedaei filii 67, 18 
Zeno Onesiphori filius 236, 8. 
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ἔβαχες 969, T. 208, 4 

ἀγαϑότης σου, ἡ 214, 8 

ἀγγελικός 273, 6 

ἀθρήσχευτος 212, 11; 15; 17. 213, 1 

αἰσθανθώ tut. 216, 7 cf. Thilo II, 25 

ἀκατάσχετος 90, 1 

ἄκτον (actum) i. q. edictum 964, 9 

ἀμέλει 196, 8 

ἀμφιβολή i. q. ἀμφισβήτησις 191, 6 

ἄμφοδον, τό, i. q. ἀμφόδιον 248, 6 
954, 9 

ἄμωμον 961, T 

ἀναζωγραφεῖν 282, 17; 29 

ἀνακαλεῖσϑαί τινα ἔχ τινος reuocare 
aliquem ab aliqua re 134, 10 

ἀνακαλεῖσθαι uocari scil in caelum 
221, 7 

ἀνάχλησις uocatio scil martyrum in 
caelum 164, 1. 209, 6 

ἀναμεστός 160, 19. 207, 13 

ἀναμεταξύ 156, 13. 989, 28 

ἀνανεύειν caput erigere 164, 21; 22. 
210, 11; 12 

ἀναφαλανδός i.q. ἀναφάλαντος 183, 9. 
188, 8 

ἀναψύχειν 80, 5 

ἀνέκφραστος 92, 1 

ἀνενόχλητος 106, 13 

ἀνθομολογεῖσθαι 98. 10 

ἀνοικτός 951, 4 

ἀνυπομόνητος 350, 9 

ἀξίαι dignitates, officia 208, 13 

ἀξιώματα dignitates, officia 162, 11 

ἁπαταιών i. y. ἀπατεών 130, 9 


ἁπατηλὸς 241, 14 

ἀπελέγχειν 80, 19 

ἀπερίτμητος 118, 6. 188, 13 

ἀπονεύειν abscedere 240, 10 

ἀπόφασις d. q. sententia, iudicium 
213, 5 

ἀπροσδεής 946, 11 

ἅπτεσϑαι ἔν τινι 919, 10 

ἀργίαι feriae 118, 10 

ἀρήνα arena 262, 6 

ἀρθῖτις i. q. ἀρθρῖτις 216 in comm 
u ἃ cod V 

ἀρχιερεύς (οἱ ἀρχιερεῖς) 
197, 1. 216, 5; 10. 271, 2 

ἀρχισυνάγωγος 198, 7 

ἀσπασιῶς 283, 8 

ἀσχημονεῖν 80, 30 

αὖγος, τό 211, 8 

ἀχειροποίητος 916 in comm u 6 cod V 

ἄχραντος 2(4 in comm u 9 cod V. 
975 in comm u 1 cod V (τὴν 
ἄχραντον καὶ ἁγίαν αὐτοῦ ὄψιν) 
275, 9 sq. (τὰ ἄχραντα μυστήρια) 


βαπτίζειν 200, T. 273, 1. 215, 5; 1. 
277, 14. 218, 1. 283, 15 

βάπτισμα 239, 5 

βαπτιστής 213, 6 

βδελυκτός 122, 15. 190, 6 

Βοστησία ὁδός i. q. uia Ostiensis 
221, 8 in comm 

βούλλα bulla 217, 3; 9 


γνώστης 214 in comm u 8 cod V 
γυμνοῦν i. η. aperire 196, 6 


136, 13. 
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δαιμονιάω 914, 7. 277, 19; 21 

δέεσθαί τινα 114, 11 sq. 

δειγματίζειν 194, ὃ 

δειλανδρεῖν 253, 6 

διαβόητος 104, 5 

διαβολικός 184, 17 

διάβολος 84, 10. 100, 8. 190, 11. 
132, 3. 138, 10, 148, 16; 18. 160, 18. 
194, 3; 14. 208, 2. 208, 1. 271, 8; 21 

διάζωστρα 299, 1 

διακαίειν 969, 4 

διάχονος 185, 9. 215, 11. 218, δ 

διασώζεσθαι 181, 5 cod A cf Thilo 
ad euang Nicodemi p. 626 

διαφαύειν 122, 6 

διαφωνεῖν (perire) scil κακῷ μόρῳ 
104, 18 

διεχδικᾶν siue διεκδικεῖν 154, 1. 
188, 12. 200, 2; 3 

διηνεκῶς 281, 26 

διώκτης 152, δ; 15. 205, 4; 13 

δόξα maiestas (abstr pro concr) 198, 8 


ἑαυτόν i. q. ἐμαυτόν 148, 5 

εἰδωλεῖον 275, 15 

ἐκδικεῖν 118, 4. 198, 16. 152, 18. 
198, 7 

ἐκδίκησις 152, 16. 205, 14. 246, 11 

ἐκδικητής 118, 6. 188, 13 

ἔχδικος i. q. uindex 205, 12 

ἐκκλησία i. q. aedes, templum 218, 3 
(i. q. contio 240, 6) 

ἐκλιπαρεῖν 285, 4. 253, 19 

ἔχπαλαι 905,1 cf Sturz de dial 
Macedon et Alexandr 211 

ἔκπληκτος 242, 11 

ἐκστῆσαί τινα stupore aliquem affi- 
cere 82, 7 

ἐκψύχειν mori 962, 6 

ἐμπιστεύεσθαι 269 in comm u 86 
cod M 

ἐμπολιτείεσθαι sensu translato, τῇ 
τοῦ ϑεοῦ παρρησία 241, 18 

ἐμπόνως 296, T 

ἐμπτύειν 211, 5 

ἐμφανισμός visio 100, 11 

ἔναγχος 1. q. νεωστί 136, 1. 196, 5 

ἐνανϑρώπησις 215, 5 

ἐνδυναμοῦσϑαι confirmari 84, 26 
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ἐνευλογεῖσθαι 191, 8 
ἐνωτίζεσθαι 94, 4 


| ἐξεᾶν 166, 11. 211, 8 


ἐξεταστής 914 in comm u 8 cod V 

ἐξομολογεῖσθαι 278, 1 | 

ἐπανατρέχειν 96, ὅ 

ἐπαρχία 110, 11; 12 

ἐπενδύτης id. q. ἐπένδυμα 251, 9. 
266, 4 

ἐπίϑεσις insidiae 184, 9. 179, 4 

ἐπιθύμησις 214 in comm u 9 cod V 

ἐπίκλησις inuocatio 277, 20 

ἐπίρρινος 237, 8 

ἐπίσκοπος 189, 5. 186, 9, 187, 6. 
215, 10. 218, 4 

ἐπισυνάγειν 277, 18. 218, 12 

ἐπισυντρέχειν 277, 28 

ἔσχαρα craticula 219, 9 cf Thilo 
II, 28 

εὐαγγελίζεσθαι 246,15. 278,8. [265,1 

εὐαγγέλιον 236, 2. 266, 9 | 

εὐαγγελιστής 213, 11 | 

εὐαρεστεῖν placere 238, 16. 240, 2 

εὐγενίς 271, 10 

εὐΐλατος 160, 3. 208, 6 

εὐμένεια clementia ἡ εὐμέν. σου 
158, 16 

εὐσέβεια scil ἢ ὑμετέρα 119, 12 sq. 

εὐσεβέστατος βασιλεύς 180, 3. 185, 
19: 14 | 

εὔσπλαγχνος 218 in comm u 17 cod V 

εὐτρεπής 119, 10 

εὐφρασία — hilaritas 
241, 13 

εὐφροσύνην ποιεῖν cenam sollem- 
nem instituere 183, 10 


ἠγαπημένος, ὃ, i. e. Christus 236, 3 

ἡγουμένη abbatissa 186, 10 

ἡμιτριταῖος febri semitertiana cor- 
reptus 80, 17 

ἠπατημένος fictus, ficticius 80, 22 
(cf ἠπατημένως ficte) 

ἠρεμίζειν τι aliquid silere 90, 6 


epulantium 


ϑαυματουργός 216 in comm u 13 
cod V 
ϑαυμάσια, τά, miracula 186, 12. 
190, 4. 196, 16. 274, 5. 216, 9 
θεϊκός 142, 15. 199, 19 
90 
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ϑεοσεβεῖν 86, 11 

θεσπίζειν edicere (de regibus uei 

- imperatoribus) 276 in comm u 10 
cod V | 

ϑέσπισμα edictum regis uel impe- 
ratoris 276 in comm u 15 cod V 

ϑηριομαχία 258, 1 

ϑηριομάχος, ἡ 251, 5. 261, 10. 263, 1 

θρίαμβος sensu passiuo = ϑριαμ- 
βενόμενος 254, 8 


N 

ἱεράτευμα (βασίλειον) corpus sacer- 
dotum 122, 10. 190, 1 cf Exod 
19, 6 

ἱερόσυλος, ἡ, 955, 9. 958, 8 

ἱερώτατος βασιλεύς 156, 8. 168, 9 

ἐλλούστριος illustris 172, 11. 216, 13 
cf Ducange glossar med et inf 
graec s. u. Thilo acta Petri et 
Pauli II, 26 

ἱματισμός 261, 7 

ἱππικοί equites (scil Romani) 18, 4 

ἰσαπόστολος 235,1 cod L inscript 

ἱστορεῖν τινα 214, 11 

ἱστορία ἐκκλησιαστικχή 118 cod N 
inscript 

ἱστορικά, τά 118 cod A inscript 


κάμπος (Μάρτιος) 162, 10 

χανὼν τῆς ψαλμῳδίας 215, 18 

χαρδιογνώστης 252, 9. 214, 15 

χασία uel κασσία 261, 6 

καστέλλιον 185, 1 

χαστροφύλαξ 282, 96 

χαταγογγύζειν τινί 280, ὅ 

᾿χαταξιοῦν 110, 7. 215, 2. 216, 5 

χατακοῦμβαι 221, 2 

χαταλαζονεύειν ἑαυτόν se iactare 
184, 13. 195, 13 

χαταπραῦνεσθαι 126, 4. 191, 10 

χαταργεῖν irritum facere 118, 1; 9 

χαταστέλλειν τινά placare 90, 11 

χατεάσσειν (κατάσσειν )) i. 4. xata- 
yvvvat 84, 1 

χατηχεῖν instituere, docere 265, 6. 
283, 14 

χέλευσις i. q. χέλευσµα 119, 12 

χεντυρίων centurio 112, 5. 116, 6 

χεραμίδιον 282, 24; 30 (bis) 
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χινάρα σιδηρᾶ uirga ferrea 168, 8. 
212, 11 

κλῆσις, Ñ, i. q. ot κεκλημένοι 94, 9 

χλινήρης 215 in comm u 7 cod V 

χοινολογεῖσθαί τινι 115, 15 

χορυφαῖος 118 codd CD inscript 

χοσμοσώστης 118 cod P inscript 

χράββατος 84, T 

χράτος (τὸ xodtog σου) 197, 14 


λειτουργία (Ñ ἱερά) 215, 18 
λιϑοβολεῖν 82, 13 

λίθος, τό 218, 10 (codd GHIMN) 
λόγια, td, τοῦ ϑεοῦ 268, 8. 211, 11 
λόγος, ὁ i. q. Christus 184, 9 
λούσασϑαι i. q. baptizari 260, 6 
λουτρόν baptisma 266, 8 

λυπεῖσθαι λύπῃ μεγάλῃ 183, 14 


µαθησία 204, 5 (plerique codd) 

μαϑητεύειν 100, 19 

μαχροϑυμεῖν 258, 8 

µακρονοσία 219, 9 

µάκτρα 100, 8 

μαλακία morbus 277, 11. 283, 18 

µαρτυρικός 269 in comm u 35 cod M 

μαρτύριον 201, 11 

μάσα, masa i. q. mansa 214, 8 cf 
Thilo l. s. ΙΙ, 21 

uatoova 18, 5. 80, 3 

μαῦρος i. q. daemon 186, 5 cf Thilo 
l. s. I, 10 

μαφόριον 212, 16. ibid in comm u 16 
cod M 

μεγαλεῖα, τά 280, 4. 241, 19 

μέλι Αττικόν 100, 4 

μεσόγειος 213, 8 

μετακαλεῖσθαι ad se uocare 283, 2 

μεταμφιάζειν mutare 88, 4 

μητρόπολις 269 in comm u 38. 210 
in comm u 1 cod M. 219, 8. 216,1 

μονογενής (ὁ μονογενὴς ϑεοῦ λόγος) 
184, 2, 204, 1 

μίλιον miliarium 174, 10. 213, 1. 
218, δ. 221, 8: 8. 282, 32. 283, 8 

μύειν τινί 90, 6 


ναυμάχιον 168, 8. 112, 13. 212, 12. 
216, 16. 221, 6 
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νεομηνία 118, 10 
νουϑεσία 150, 19, 904, 5 
νουνεχῶς 218 in comm u 10 cod V 


ὁδὸς βασιλική 991, 4 

οἰκονομία (ἡ θεία oix.) 198, 5 

οἰστρηλατοῦσθαι libidinis furore 
incendi 84, 26 

ὁλοκάρπωσις 198, 1. 199, 14 

ὁμιλεῖν τινι contionari 78, 9 

ὀρδινεύειν imperare 186, 9, ordinare 
182, 4 cf Thilo I, 10 

ὄρριον siue ὡρεῖον horreum 104, 3; 9, 
cf Sophocles Greek Lexic. of the 
Rom. and Byzant. periods s. u. 
exempla substantiui scriptoribus 
aetate inferioribus | usitatissimi 
mihi attulit HGelzer in commen- 
tario ad textus Patmii editionem 
principem p 104 


παλάτιον 128, 23. 198, 7. 919, 4. 
283, 8 

πανεύφημος 178 codd MO inscript 
269 in comm u 86 cod M^ 

πανοιαχί cum tota familia 251, 8. 
253, 10. 283, 15 

παντοκράτωρ 150, 11. 184, 1. 204, 6. 
218 in comm u 23 cod V 

παντόνως 215 in comm u 99 cod V 

παραδειγματίζειν 162, 15. 208, 16 

παραδειγµατισµός 162, 22. 209, 6 

παράδεισος 281, 7 

παραλυτικὀς 80, 17. 136, 9 

παραπλήξ confusus, perturbatus 
243, 1 

παραφυλαχη 118, 9. 188, 16 

παρειμένος paralyticus 214, 6 

παρθενικός 281, 6 

παροικία 216 in comm u 15 cod V 

παρουσία τοῦ Χριστοῦ 213, 8 

πάτρων patronus 219, 12 

πετᾶσθαι pro πέτεσθαι 82, 5; 8. 
164, 15 

πηροῦν obturare 92, 13 cf Acta 
Thomae p 88, 2. 92, 9 

πλαγεῖσθαι errare pro πλανᾶσθαι 
156, 16 

πλάνος 162, 9; 16 


307 


πλατύπους 108, 13 

πολυϑαύμαστος 916 in comm u 12 
cod V 

πομπεύειν in pompa duci 255, 5 

πόρτα porta 218, 9. 218, 5. 219, 7 

πραιφέκτος 84, 15. 100, 16. 119, 4 

πρεσβύτερος 215, 17. 218, 5 

προάγει praestat 185, 14 

προσηλᾶν 90, 14 

πρόσχαιρος 219, 9 

προσπήγνυμι 146,21 . 

προσωποληψία 194, 16. 191, 9 

προχάραγµα 216 in comm u 16 cod V 

πρωτοκορυφαῖος 118 cod P inscript 
219, 90 

πρωτομάρτυς, ἡ 985, 1 in comm u 2; 
4: 5; 7. 269 in comm u 25 cod G 

πτύρεσθαι 262, 8 


ῥῆμα i. q. res 267, 1 
ῥύστης i. q. σωτήρ 281, 25 


σαββατισμός 118, 10 
σάκρα edictum Caesaris 264, 9 cod B 
σάχρα βία uide uia Sacra 
σαρκοῦσθαι 126, 8 
σατανᾶς 166, 7. 170, 14. 211, 4 
σεβάσμιος 212, 18. 275 in comm u 9 
cod V 
σιδηροδέσµιος 218, 1: 10. 218, 3 
σιδηροῦν catenis uincire 166, 14 
σίλιξ, σίλιχες silex 211, 11 
σχανδαλίζεσθαι 82, 22 
σμύρνη myrrha Smyrnaea 100, 2 
σπεκουλάτωρ 115, 17 
στηρίζειν confirmare 88, 17. 100, 12. 
207, 8 
στιχάριον 183, 8 
στρατολογεῖν 110, 10 
στυγνάζειν 261, 10 
συγκλητικός (8, 4 
συγκλητἰς 219, 4 
σύγχνσις animi perturbatio 243, 3 
συλλογίζεσθαί τινα argumentis uin- 
cere aliquem 158, 14 sq. 
συναγωγή 216, 8. 282, 8; 18 
συναναστρέφεσθαι 150, 15 
συνάντησις 236, 8 
συνασκεῖν 211, 12 
90* 
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συνδέειν τινά aliquem  obstringere | 
158, 16; 17 

σύνδρομος, ὁ 981, 11; 91. 283, 6 

συνεπἰστασθαι ἑαυτόν sibi conscium 
esse 140, 17 . 

σύνοδος i. q. συνοδοιπόρος 235, 3 

συντείνειν εἴς τι pertinere ad aliquid | 
158, 10 

συντέλεια τοῦ αἰῶνος 211, 15. 280, 22 

συριάρχης 253, 13 

σφραλἰς i. e. baptismus 115, 3. 117, 6 

σωτηριώδης 150, 19. 204, 5 
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φακιόλιον 214, 8: 6; 10. 211, δ: 6; 9 

φαντάζειν τινά 82, 9 

φαντασίας ποιεῖν 80, 22 

φαρμακεύεσθαι fascinari 281, 11 

φριχιάω 281, 10 

φύλλον scil Indicum 100, 2. 261, 6 

φωστήρ 181, 5. 187, 4 

φωταγωγεῖν 136, 8. 196, 13 

φωτίζειν (τῷ λόγῳ) 210 in comm u11; 
12; 18 codd ABCEFG KL. 214,22. 
218, 11 


' χαράγµατα, τὰ ἱερά 102, 10. 205, 9 


ταχυδρόμος 214, 3. 281, 31. 282, 1; 
9. 19; οἱ: 31; 32. 283, 6 
τεταρτίζων quartanarius 80, 17 
τετράδιπλον 214, 16 
τοπάρχης 183, 1. 218, 12. 274, 4. 
219, 1; 3 
τρακταΐζειν 
Thilo I, 9 
τραχηλοκοπεῖν 112,3; 18: 15. 115,2;4 | 
τρίβος τοῦ Χριστοῦ 154, 2. 206, 3 | 
τρίχλινον triclinium 80, 24 
τρισμακάριος 981, 9 | 


tractare 179, 7 cf 


ὑπεραγωνίζεσθαι 206, 1 
ὑπέρβρασις febris 981, 11 
ὑπερευφραίνεσθαι 241, 1 
ὑπερνικᾶν 194, 14. 195, 15 
ὑπερφύσιος 214 comm u 7 cod V 
ὑπόστασις res familiaris 218, 8 
ὕφος, τό, textus 199, 1. 189, 9 cf | 
Thilo I, 19 | 


χαίρειν χαρὰν μεγάλην 183, 8. 188, 
9 sq. 189, 5 

χειρίδιον manica 142, 5. 199, 9 

χειροτονεῖν ordinare 185, 2. 186, 9. 
215, 16 

χία scil mastiche 100, 1 cf Galenus 
de medic simplic VII, 6 (t XII, 
p 08 Kuehn)  ThNoeldeke me 
certiorem fecit apud Syros Chia 
uocula simpliciter mastichen signi- 
ficari 


. χρεώστρια 80, 19 


ψαλμωδία, κανὼν τῆς ψαλμωδίας 
215, 18 

φευδαπὀόστολος 152, 9. 205, 8 

ψευδοπροφήτης 152, 10. 205, 8 

ψευδὀχριστος 152, 9. 205, 7 


ὠράριον i. q. mafora 918, 13. 214, 2 
cf Thilo 1, 21 


ς ~ 9 i 
ωρεῖον uide opoto 
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ab aute 95, 12. 281, 3 cf Roensch 
234. 476 Koffmane Gesch d Kir- 
chenlateins 140 Ducange Glossar 
med et inf lat ed LFavre sub 
uoce Georges Lex (ed VII) s. u. 
Woelfflin Archiv fuer lat Lex 
1, 437 sq. Hamp ibid V, 335 sqq. 

abnegare (ἀρνεῖσθαι) 54, 2; 16 Lucif 
cf Hartel in Woelff lini Archiuo 
Ill, 13 Woelfflin l. ο. IV, 574 sqq. 
Ducange sub uoce 

ab oculis ἡ e. caecus 66, 23. 68, 18. 
69, 6. cf etiam aboculus, aveugle 
Groeber in Woelfflini Archiuo I, 
233 Ducange 5. u. 

abrelinquere 46,6 Tertull cf Roensch 
211 

abrenuntiare 64, 2. 65, 21 cf Koff- 
mane 46 Roensch 206 Ph Weber in 
Woelfflini Archiuo I, 265 Woelff- 
lin ibid IV, 123 sqq. Ducange s. u. 

abstinere aliquem 55, δ sq. abst. 
se 47, 2 sq. 85, 14 Cypr Optat 
cf Koffmaue 71 Ducange s. u. 

abyssus 56, 11 Tertull Vict-Vit cf 
Bonnet. index ad acla Thomae 
Ducange s. u. 

acceptio (personarum) 125, 13 Rom. 
2, 11 Gal. 6, 9 (codd lat) Tertull 
Cypr Oros εἰς cf Koffmane. 71 
Hartelin Woel[Tlini Archiuo ITI, 13 

actor {. q. procurator 64, 31. 65, 3 
Ducange s. u. 

adconcussio 53, 2 


adimplere 66, 20 Colum. 12, 43 (42) 
Tertull Cypr Vict-Vit cf Ducange 
$. u. 

adinuentio 55, 25 Iren August Lucif 
cf Hoensch 70 Hartel l. s. 13. 
Ducange s. u. 

adinuicem 49, 8 cf Roensch 232 

adiuuare alicui 14, 9 

adloqui alicui 19, 6 

adorare i. q. προσκυνεῖν 225, 9 

adorator 34, 16 Tertull Cypr cf 
Roensch 55 

adprobare aliquem (ἐλέγχειν) 49, 25. 
61, 28. 62, 9; 28. 63, 25. 65, 29 

adquiescere alicui rei 2, 21. 3, 9; 13 
Seneca Sulpic- Seuer Lucif cf 
Roensch 3418 Hartel l. s. 13 
Schepss in Woelfflini Archiwo II, 
318 Bonnet ind ad Acta Thomae 

adtendere aliquem 81, 25. 83, 18 

adtultus 76, 18 cf proleg p. XLIV 

aeclesia 48, 20. 56, 6 cf Bonnet le 
latin de Grégoire de Tours 101. 157 

aelemosyne 55, 22 (elemosyne wel 
eleemos.) Tertull Cypr Lucif etc 
nisi forte hoc loco aelimos. scriben- 
dum est cf Pseudocypr adu «leat 
11 elymosyna s 

aenigma 228, 2 

aereus f. e. aeneus 191, 4 (bis) 

aeternaliter 32, 4 (cf aeternalis 
Roensch 118) cf Bonnet ind ad 
Acta Thomae Ducange s. u. 

agon (ἀγών) 60, 16. 62,23. τὸ, 5 (20) 
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Cypr Commodian 604. 606 Ennod 

Vict- Vit cf Bonnet ind ad Acta 

Thomae Ducange s. u. 

. alapa 28, 6. 61, 19 cf Bonnet ind 
Ducange s. u. 

alias et alias (ἄλλως καὶ ἄλλως) 
69, 19 (non sensu temporali, de 
quo agit Woelfflin in Archiuo II, 
285 sqq.) 

alieni capitis esse 155, 18 

alienator 31, 16 cf Roensch 60 

alius pro alter 225, 21 cf Bonnet le 
latin de Grég de T 278 

a longe 49, 8 (ἀπὸ μακρόϑεν) Ter- 
tull Ambros Ennod cf Hoensch 231 

altarium 46, 17 Cypr Hilar Sulpic- 
Seuer cf Roensch 259 Koff mane 
105 Schepss in Woelfflini Archiuo 
III, 315 Ducange s. u. 

alter pro alius 72,5; 1 cf Bonnet l. s. 

alterutrum = inuicem 2, 20 Rufin 
cf Roensch 275 

amabilis 4. e. iucundus 8, 17 

amantissimus i. q. maxime aman- 
dus 20, 12 Lactant Ambros August 
Sulpic-Seuer Lucif cf Roensch 
456 Koffmane 119 Hartel l. s. 19 

amariter 54, 7 

amplitudo uestra 5, 8 Ennod epist 
1, 21. 22. Ill, 16 et passim cf 
Hartel ind. 

anabathra, ae 69, 31 

anathema 71, 30 Tertull Lucif 

antichristus 1, 8. 2, 13 Tertull 
Lucif cf Ducange s. u. 

apices i. e. litterae 153, 16 Prudent 
Isidor cod Theodos cf Roensch 328 
Ducange 5. u. apex 

aporiare aliquem 85, 15 Iren Am- 
bros cf Roensch 252 

aporiari 81, 28 cf Ducange s. u. 

aporiatio 69,2 Tertull cf Roensch 80 

apostaticus 133, 5 Tertull adu Marc 
IV,5 Pseudocyypr de pasch comp 10 

apostolicus 3, 10. 167, 12 

apotheca malignitatis 29, 4 

artare 1. q. recludere 2, 13. οἱ, 14 

ascendere in cor 19, 8. 99, 10 cf 
Hartel l. s. 14 
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astula {, q. assula 80, 13 cf Groeber 
in Woelfflini Archiuo I, 244 

audire c. dat. 93, 9 

auertere aliquid 1i. e. respuere 4, 22 
Tertull etc 

augmentare 24, 5 Firmic cf Roensch 
160 Ducange s. u. 

aurei accepti in signum seruitutis 
66, 14 sqq. cf 70, 28 

autem tamen 224, 18 cod F 


baccari (baccha:ri) 58, 22. 133, 2 

baptisma 48, 14 Koffmane 21 

baptizare 7, 1. 31, 4. 44, 4. 50, 30. 
51, 1. 221, 18 cf Bonnet ind 
Funck in Woelfflini Archiuo III, 
426 

baratrum (βάραϑρον) 35, 21 

benedicere aliquem 40, 14. 141, 10. 
Tertull Lactant  Sulpic- Seu. ef 
Roensch 440  Koffmane 72. 78. 
117 Bonnet ind Hartel ind ad 
Ennod 

beneficus i. q. ueneficus 56, 5 cf 
Thielmann in Woelfflini Archiuo 
I, 78 sqq. 

bene plures i. e. satis multi 56, 20. 

berbicinus ἕ. q. ueruecinus 147, 15 
(uide berbix) 

berbix i. qg. ueruex 147, 18 cf 
Ducange s. u. berbix (Georges s. 
u. ueruex Groeber in Woclfflini 
Archiuo I, 250 

besteus i. e. bestius 87,6 cf Ducange 
s. u. bestius Dombart Commodian- 
Studien Sitzungs- Ber d Wien 
Akad phil hist Cl [1584] 107, 
766 Miodonski, de usu uocabuli 
bestia (Cracoviae 1886) 

blandis, e 64, 11 cf proleg p XLIII 

blasphemare uel blasfemare 47, 18 
55, 19 Tertull Cypr Commodian 
Lucif cf Koffmane 33 Ducange 
5. u. 

blasphemia uel blasfemia 55, 11. 
169,2 Tertull Lucif cf Ducange s.u. 

blasphemus wel blasfemus 47, 18 
Cypr. Lucif 
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interdie 68, 33 

interdius 56, 30 (Plaut) cf Roensch 
237. Ducange s. u. 

interea $. e. interdum 129, 19 

irrationabilis 31, 5 Tertull Lactant 
Lucif etc cf Hoensch 112 

iubilatio 22,30 cod 4. Apulei Cassio- 
dor cod Theod cf Roensch 74 

iugiter 28, 11 Cypr Lucif Prudent 
Sedul Vict-Vit Sulpic-Seu (Plaut 
Ammian Marc) cf Roensch 150 
Bonnet ind 

iussio 6, 25. 31, 4. 38, 14 Pseudo- 
cypr Oros hist VI, 1, 24 Ennod 
Sedul | Lucif cf Roensch 74 
Bonnet ind Hartel l. s. 24 


lampada, ae 224, 19 (Plaut) Ambros 
Capitolin εἰς cf Hoensch 258. 
Georges s.u. Buecheler lat Declin 
p.6 Diez Etym Woerterb 5. u. 
lampo Hartel ind ad Ennod 5. u. 
declinatio Bonnet ind Groeber in 
Woelfflini Archiuo ΙΙ, 507 sq. 
Ducange s. u. lampadae 

lateralia (lignum transuersum) 18, 2 

lectina i. e. diaeta (Kajüte) 51, 3 
cf Studemund in WoelfHini Archiuo 
I, 117 

lectus, us 75, 10 (Plaut) cf Roensch 
263 

licentiose 7, 1 

licet etsi 225, 15 cod L 

liniamentum 18, 2 Tertull Arnob 

loco {. e. ilico 61, 6 cf Diez Etym 
Woerterb s.u. Groeber in WoclfF- 
lini Archiuo III, 514 

longanimitas 33, 17 Ambros Cassiod 
cf Roensch 218 


mafora uide mafors 

mafors 40, 15. 41, 14 (mafora codd. 
BCELMRIYV) cf Ducangje s. u. 

magis pro μᾶλλον (potius) 159, 17 
Tertull Cypr Lucif Sedul Arnob 
cf Bonnet ind 

magistrianus 6, 21 cf Ducange s. u. 

magnalia (μεγαλεῖα) 50, 21. 52, 12. 
63,15 Tertull Cypr Augustin Vict- 
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Vit Sedul Victorin cf Koffmane 
44  Roensch 103  Ducange s. u. 
magnalis Hartel l. s. 20 

magnanimitas uestra 27, 8 cf Du- 
cange s. u. 

maiestas {. q. deus 224, 8; 15. 225, 14. 
231, 10 

malacia (μαλακία, Windstille) 50, 
96 sq. (corrige quae scripsit Funck 
in Woelfflini Archiuo VI, 259 sqq.) 

maledicere aliquem 71, 18. 171, 11 
(cf benedicere) Koff mane 76. 117 

maleficare 76, 8 cf Bonnet ind. 
le latin de Grég de Tours 196 
Ducange s. u. maleficus 

maleficus 4. q. magus 4, 17. 31, 15. 
149, 7. 165, 16 Lactant August etc 
cf Roensch 8. 316 Thielmann in 
Woelff lini Archiuo 1,77 Ph Weber 
ibid 264 Bonnet ind Ducange s. u. 

mandare {, e. narrare 4,9 Vict-Vit 
cf Ducange s. u. 

mandatum reddere 4, 21 

malignus 1. φ. malus 17, 13. 25, 12. 
26, 4 Lucif cf Ducange s. u. 
Hartel l. s. 25 

manna, ae (manna data est) 125, 4 
Tertull de patient 5 

manica (χειρίς) 148, 4. 228, 4 cf 
Ducange s. u. 

manus dare magisterio 24, 14 

mapula uide mafors (codd NT) 

martyr 233, 5 Tertull Cypr etc 

martyrium 161, 10 Tertull Cypr etc 

materialis 18, 19 Tertull 

materialiter 18, 19; 20 

mediator 13, 14 Oros apol 27, 3 
cf Koffmane 58 Ducange s. u. 

mediocris (homo mediocris sortis) 
149, 10 cf Ducange s. u. Bonnet ind 

melius i. q. potius 21, 7 

memorari aliquid 46, 30. 77, 2 sq. 
Cypr cf Roensch.414 Hartel 25 

mendum i. 6, mendacium 97, 14 
Itala Habacuc 2, 19 ap Priscill 
tract I, 16 p 159 cf Schepss ind 
Gregor Turon hist Franc 6,40 cf 
Neue I, 547  Ducange s. u. Ott 
Jahrb f Philol. CIX (1874) p. 848 
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minus ne i. q. sin minus 108, 4 

mirabilia f. q. miracula 227, 25; 27 
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modicum {. e. paulum 11,3 Tertull 
Cypr etc cf Roensch 334 sq. Du- 
cange s. u. 

modicus i. q. breuis 31, 18. 43, 16 
Tertull Cypr Lucif Augustin Hie- 
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PRAEFATIO 


De huius operis temporibus ac ratione 


Serius quam uellem Ricardi Adelberti Lipsii promisso (ef. 
partis prioris p. Υπ) satisfeci. Nam pridem Hermanno Mendels- 
sohn huius patri et, cum abnuissem, Lipsio cum illo rogantibus 
ut haec acta denuo ederem responderam non ante quam librum 
meum de Gregorio Turonensi a&bsoluissem hoc me negotium 
suscipere posse. quod quam graue esset si penitus tum per- 
spexissem, dubito profecto an pernegassem. Anno tamen 1891 
Parisiis, 1892 Romae quos olim notaueram libros manu scriptos 
descripsi aut cum exemplo Tischendorfiano contuli: anno 1893 
Escorialenses adieci. alios Parisiis Roma Petroburgo Vindobona 
Messana multorum uirorum his rebus praepositorum beneuo- 
lentia huc missos exceussi, praeterea si quos mitti non licuit 
aut per amicos aut per uiros doctos antea alienos, nunc ipso 
quo me obligauerunt beneficio coniunctos, paene item ac si ipse 
euoluissem cognoui quorum cuique quid debeam infra dixi, 
hoe loco gratias ago maximas et mehercules meritissimas. 
item multis aliis uiris doctis qui aut codices mea causa in- 
spexerunt aut alio quopiam modo me adiuuerunt. inter quos 
honoris causa nomino D. Bassi, A. Ceriani, E. Martini Medio- - 
lanenses, E. Monaci, I. Guidi Romanos, G. Carraciolo, O. Ze- 
natti Messanenses, A. N. Iannaris Londinensem, H. Vsener 
Bonnensem, A. Gereke Gryphisualdensem, M. Foerster Monaste- 
riensem, R. Reitzenstein Árgentoratensem, A. Riese Francofurta- 
num, M. Keuffer Treuerum, D. Kerler Wirceburgensem, L. Traube, 
Keyssner Monacenses, G. Vhlig Heidelbergensem, A. Engelbrecht 
Vindobonensem, H, Delehaye Bruxellensem, Se. de Vries Batauum 
Lugudunensem, H. Omont, S. Berger, P.Vallette, E. Babut Parisiacos. 
adde bybliothecarum praefectos, adde qui res publicas admini- 
strant plurimos, Etiam bybliopola honestissimus haud pauca ut 
deseribi possent pecunia liberaliter erogata effecit. Graeciae 
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tamen atque totius orientis bybliothecas neque adire potui 
neque ex eis nisi pauca quaedam uirorum doctorum eximia 
humanitate oblata adeptus sum, plura eos spero qui post me 
haec acta retractaturi sunt ex illis terris adlaturos. Materia 
conlecta et comportata aedificandum fuit. quod et ipsum fere 
triennii tempora mea subsiciua pleraque consumpsit. itaque inde 
a uere anni 1896, quo acta Andreae, si non perfecto at aliquando 
finito meo opere, Lipsiam misi, cum typothetis labor communi- 
catus est molestissimus, euius nune tandem fructum percipere 
poterunt uiri docti non ita multi quibus talia curae sunt. 
quorum quod fuerunt quos farditatis meae pigeret, pauca de 
rei difficultate, quae quanta fuerit uel sic uix credent, uolui 
tamen excusandi causa praefari. 

Insunt in hoc uolumine Acta Andreae Bartholomaei Ioannis 
Matthaei; altero habebuntur Acta Philippi et Thomae cum ap- 
pendice et indicibus. nam, ut Actorum Andreae Parisiis a. 
1895 editorum p. vr dixi, cum Lipsio decreuimus ut quaecum- 
que ueterum illorum Actorum quorum Tischendorfius reliquias 
conquisierat, siue ea Leucii nomine siue sine nomine fere- 
bantur, particulae esse quamuis corruptae retractatae breuiatae 
uiderentur, ea Actorum Tischendorfianorum corpore 8. nobis 
edendo comprehenderemus, reiceremus aut separatim ederemus - 
nouos libros a certis scriptoribus, etsi sine nomine, at non sine 
ambitione quadam aut saltim artis aliquo studio ex illis Actis 
aut solis aut cum aliis libris coniunctis excerptos compositos 
adornatos. Acta Barnabae uisum erat omittere, mox tamen 
reputaui, si Tischendorfi nomen retineremus, licere plus quam is 
dedisset emptoribus praebere, minus non licere. itaque Acta 
illa aeque ac reliqua retractata cum paucis aliis eiusdem ge- 
- neris libris appendicis loco edere consilium est. 

De edendis libris graecis inferioris aetatis qualia sunt fere 
haec Acta apocrypha optime dixerunt G. N. Hatzidakis (Byzan- 
tinische Zeitschrift I, 1892, p. 98), K. Krumbacher (Studien zu 
den Legenden des h. Theodosios, p. 264), I. Psichari (Etudes de 
philologie néogreeque, p. rxxxiv; civ) uiam monstrauerat 
Hermannus Vsener egregie pertraetatis actis Pelagiae Marinae 
Christophori Anthusae Theodosii aliis. quorum praecepta et 
exempla dum multum ac diu perpendo et in Actis Thomae, 
in Narratione de miraculo a Michaele archangelo Chonis pa- 
trato, in Actis Andreae, denique in his Actis apocryphis, quo- 
rum quam uaria sit condicio nisi qui manum admouerit haud 
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facile suspicetur, meas ipse uires experior, haec mihi uisa est 
in re ualde lubriea non tam unice uera quam ceteris tutior et 
probabilior ratio, primum ut in ipsis paginis recensioni locum 
darem soli, emendationem omnem in imum marginem reicerem, 
deinde ut e codicum familiis, si quas constituere potuissem, non 
singulos aliquos instar omnium esse iuberem, quae est multorum 
aut inopia miseranda aut praua pigritia, sed cuiusque generis 
archetypum quantum per eopias meas liceret restituerem atque 
eius lectiones solas, neglectis peculiaribus singulorum codieum 
sordibus, proponerem. itaque intra paginas, sicut faciendum 
uideri alibi docui (Classical Review VIII, 1894, p. 340), nihil de 
coniectura mutaui nisi interpunctiones, spiritus, accentus, anti- 
stoecha, litteras adsimilatas uel non adsimilatas, item falso 
geminatas uel non geminatas. dedi igitur quam nunc recen- 
sionem dicimus, hoc est ea uerba quae unius cuiusque loci 
testes optimi tradiderunt, non qualia scripserunt librarii, sed 
qualia ut tum litterae appellabantur recitabant. neque libra- 
riorum consuetudini uolui eum Tischendorfio quaedam conce- 
dere uelut ἴδεν, πρόσχες (de quo cf. Boissonade Anecd. gr. 
V p.251; 315; 486), multa alia uix minus frequentia negare, 
sed cum Friderico Blass (Gramm. des neutestamentl. Griechisch 
p. 7), quoniam quo tempore consuetudo quaeque increbuerit 
nondum satis compertum est, consentio praeter pauca non prorsus 
certa, uelut κράβαττος, δρομαῖος, alia omnia quae sunt illius 
generis ad normam superioris aetatis exigenda, librorum scri- 
pturam aut in imo margine memorandam aut, quantum gramma- 
ticis usui esse possit, in indices conligendam esse.  emen- 
dationem autem omnem, hoc est quae ubique corrigenda uide- 
rentur, in imis paginis adnotaui, et id quidem plerumque dubi- 
tanter etiam in eis locis in quibus multi certo emendari potuisse 
putabunt. qui meminerint de plerorumque horum librorum 
natura incertissimum esse iudicium num sint acta ipsa olim 
ab hominibus mediocriter certe litteratis scripta, an eadem aeta 
eum aliquo studio atque intellegentia retraetata, an postea ab 
aliquo librario inscito et oscitante corrupta et decurtata. in 
quibus si hoc aut illud uerbum correxeris neque librum ipsum 
repraesentaueris et eos qui de plurium eiusmodi librorum ex 
eisdem actis excerptorum necessitudine quaerere uolent in er- 
rorem induxeris. aliquando enim faetum esse uidetur ut etiam 
homines paulo prudentiores, uelut is qui martyrium Andreae 
a me in Anal. Bolland. XIII (1894) p. 354 uel Supplem. cod. 


X PRAEFATIO 


apocr. II p. 46 editum confecit, aperta uitia describerent. nam 
quamuis procliue esset illa ἐπιτρέψαι et ἐπιστρέψαι permutare, 
uix tamen forte fortuna factum esse crediderim ut binis ternorum 
librorum locis eodem modo librarii peccauerint: cf. infra 80, 
19; Epiphanii p. 80; Narr. (Anal. Boll. XIII — Suppl. cod. ap. IT) 
p. 371,7 ἐπιστρέψαντες pro eo quod est ἐπιτρέψαντες positum; 
item 31, 23 (B); 63, 19 et 16; Narr. p. 371, 15 (P) ἐπιστρέψῃς 
pro eo quod est ἐπιτρέψης. Pagina autem 64, 12 qui τὴν xata- 
λειφϑεῖσαν οὐσίαν pro eo quod est τὰ καταλειφϑέντα (ef. 1) 
posuit et Juyeiv pro eo quod est ἄψασθαι, datiuum tamen e 
uerbis Juyeiv et ἄψασθαι aeque mendose aptum conseruauit. 

Emendationes non meas tantum sed etiam aliorum uiro- 
rum doctorum si quas cognoueram et ueterum librariorum quas 
ex codicibus manu scriptis conlegeram diligenter protuli. con- 
iecturae enim cur hominum recentiorum etiam ineptae (nam 
centenas fere futtiles pro singulis bonis excogitari satis constat), 
librariorum ne optimae quidem referri soleant equidem non 
intellego. itaque utrorumque inuenta eadem lance pensitaui. 
memoraui quaecumque memoria digna uidebantur, si quae recte 
aut probabiliter facta esse uidebantur, adnotaui. neutra in eum 
locum immigrare passus sum quem solis eis uerbis quae essent 
tradita, et optime quidem tradita, reseruatum esse uolui. con- 
iecturas multas uel alienas uel meas dedi non quo uitia cor- 
recta putarem sed ut aliis corrigenda significarem. ubi nihil 
omnino adsceripsi, ibi quae tradita erant aut uera esse aut certe 
tolerari posse mihi quidem uisum esse scias. et mei et ope- 
rarum errores ut quam paucissimi essent sedulo curaui. sed 
uerbo adiecto, ut nonnulli consueuerunt, legentes admonere, er- 
rores qui uideantur non esse errores, nolui. item, cum codices 
a Tischendorfio adhibitos paene omnes denuo contulerim, fieri 
non potuit quin passim errores eius corrigerem: sed tacite id 
quoque fieri placuit. 

In locis librorum sacrorum inuestigandis multum me adiuue- 
runt in Actis Tischendorfianis libri apocryphi ab Alexandro Walker 
in anglieum sermonem conuersi (Apocryphal Gospels Acts and 
Revelations, Ante-Nicene christian Library, t. XVI, Edinburgh 
1873), quo interprete utendum est cautissime; in Actis Ioannis 
Zahn et lames, alibi alii: ac tamen permulta ne praeterierim 
uereor. 

Qui de opera mea iudicia facient quique praeterea haec 
aeta quomodo emendari possint docebunt, hos ut quae scri- 


PRAEFATIO XI 


pserinf ad me mittant oro rogoque, ut in altero uolumine per- 
fieiendo eorum consiliis uti possim. nam raro huc ϑεολογικὰ 
perferuntur ae ne Parisiis quidem omnia repperi quae de Lipsii 
Actis scripta esse aut noueram aut suspicabar. 


De Passione Andreae (p. 1). 


Acta Andreae quae Tischendorf dedit p. 105 ss. primus 
quod sciam graece ediderat C. Ch. Woog (Presbyterorum et 
diaconorum Achaiae de martyrio s. Andreae ap. epistola en- 
cyclica, Lipsiae 1749). sed is cum solum codicem Oxonien- 
sem deseripsisset, Tischendorf duos Parisiacos alterius generis - 
feliciter nactus haud feliciter admiscuit. etenim ut docui 
(Byzantinische Zeitschrift III, 1894, p. 458) habemus duos libros 
graecos ή τοῖς ἐφϑαλμοῖς, quem Woog edidit, et Aree τοῖς 
ὀφϑαλμοῖς, qui legitur in codicibus illis Parisiacis, ex uno 
latino conuersos Passionem quam oculis, quem pridem ediderant 
Mombritius Surius Nausea. unde apparet hune primo loco 
ponendum, illos si modo repeti oporteat separatim esse de- 
scribendos. 

Passionem igitur edidi ex his codicibus manu scriptis et 
exemplo typis expresso uno: 


H M Montipessulanensi 55 s. VIII aut IX 
| P Parisiaco 5327 s. IX 


α΄ — 5273 s. XII 
- D Diuionensi 33 s. X aut XI 
ΙΕ -— 383 s. XI aut XII 


Nau exemplo Nauseae Coloniae edito a. 1531 
C Casanatensi Romano B I. 3. s. XII 
Q Parisiaco 11748 8. X 

— 11750 s. XI 

— 14364 s. XII 

— 9737 s. XII 

— 19601 s. XII 

— 13773 s. XII. 


DE & Paulo Lejay mea gratia rogatus Emm. Debrie Di- 
uionensis, UV Paulus Vallette nune Lausoniensis, reliquos 
ego contulimus. 

X eiusdem ordinis est ac JI sed passim siue correctus siue 
interpolatus. Nau eadem stirpe ortus atque Ξ, non nusquam 
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ab eo qui edidit leuiter corruptus est. nullus est integer, etiam 
uetustissimi et inter malos optimi MPD pessime interpolati 
sunt. Nau praeter Z adferendus fuit quia ipsis DE saepius, 
quin etiam semel (2, 5 2 filio) solus, uerum seruauit. attuli 
ex uno quoque genere quaecumque ad uerba recensenda usui 
esse possunt, praeterea multa quae in eis exemplaribus scripta 
fuerunt ex quibus libri graeci fluxerunt. uerborum formas 
plerumque eas adhibui quas praebebant MPQ (etiam illa 
suspensus T, 8 pro eo quod est suspensos, fulgor 33, 4 pro eo 
quod est fulgur, patibulum b, 5 pro eo quod est patiġulo 
positum huc refero) aut MPT (uelut 17, 3 ad/etas) aut. MP 
cum D aut aliquo ex X concinentes. aut M aut P multa alia 
quae ueterem morem referunt exhibentem (uelut azaéu/o in- 
ferris acciperit retenis alia) solum sequi nolui. 

Cum passione Andreae latina utrumque librum graecum 
uiris doctis proponendum esse putaui, alterum quia a Woogio 
olim e codice malo male editus diu uenerandae antiquitatis 
monumentum habitus est, alterum quia in eum inserta sunt 
non nulla ex aliquo martyrio sat uetusto, utrumque uero etiam 
eum discrepantia scripturae, ut quae ratio inter libros graecos 
et latinum intercederet iam omnes possent ipsi cognoscere. et 
spero fore ut eis haud ingratum fecerim qui qua ratione illius 
aetatis homines graeca uel latina conuertere soliti sint accu- 
ratius quaerere uolent. quorum si quis librum 74 τοῖς ὀφϑαλμοῖς 
ei qui librum περ τοῖς ὀφφαλμοῖς scripsit ad manus fuisse con- 
tenderit, equidem, qui ipse nune uix putem posse aliam loco- 
rum quorundam plane similium rationem reddi, minime mirabor, 
ualde mirabor si de ipsa re quam in ephemeride Byzantina 
exposui dubitauerit. 

De paucis tamen quibusdam rebus non grauibus, quoniam 
postmodo plures Passionis codices cognoui ac praeterea libros 
graecos et latinum non semel totos retractaui, aliter me iam 
sentire hae occasione data libere profiteor. uelut 11, 1 quod 
illud dicere praetuli (nam in procliui res est), libri “ἅπερ τ. ò., 
qui Zzscere graeco μαϑεῖν mutauit, error erit, non ut tum pu- 
tabam (p. 463) libri 24 τ. ò at plurima alia huius quoque 
scriptorem falsa legisse quiuis infra uidebit. 16, 4 illud car- 
ceris in Passione latina uerum nunc uidetur, non ut olim 
(p. 465) conieetura inlatum; aberat id uocabulum ab eo exemplo 
quod in graecum conuersum est; reductum est coniectura in 
quosdam codices graecos. 22,2 denique simpliciter errauisse 
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me fateor quod dixi (p. 463) illud es? deesse, cum esset tan- 
tum loco motum. 


Librum Woogianum dedi ex hisce codicibus manu scriptis :: 


O Oxoniensi Bodleiano Auct. E. 5, 19 s. XI 
(quem esse eundem ac Miscell. 77 et Huntingtonianum 
456 T. Madan me officiose docuit, Baroccianum autem 
180 a Tischendorfio p. χυνι nescio quo errore dictum 
esse simul apparuit) 
Y Vaticano Pii II 22 s. XI 
M Messanensi s. Saluatoris 4 s. XI aut XII 
S Romano Bybl. Vict. Emm. 1680 (s. Andreae in 

Valle 61) s. XV aut XVI (inde α p. 10, 19). 

O intercedente 'T. W. Allen a B. P. Grenfell, Y ab Augusto 
Mau descripti sunt, S a me horis uespertinis luce deficiente 
eonlatus. huius pars prior (à p. 1 ad 10) ex alterius libri 
codice generis 4 sumpta est. 

Ad alterum librum edendum hos adhibui eodices: 


B Coislinianum 121 s. XIV 
(z scholae euangelicae Zmyrnensis 4 A s. XVL 
(z Vaticanum graecum 866 s. XIII (a p. 1, 7 ad 10, 17) 


ῄ A Parisiacum graecum 881 s. X 


I 


V Vatieanum graecum 655 s. XVI 

X Ottobonianum graecum 422 s. XII 

U Vaticanum graecum 866 s. XIII (inde a p. 10,17) 
{2 Angelieanum B. 2. 2 β. X aut XI 

{2 Escorialensem Y II 9 s. XI. 

UVX A. Mau a me rogatus, ὦ et Z Hermannus Vsener 
et Philippus Meyer multo ante sibi et amicis, ABE ego con- 
tulimus. de Z etiam saepius quam significaui parum constabat, 
quoniam ubi Meyer nihil adnotauerat nesciebam utrum cum 
Tischendorfio an cum Æ faceret neque ipse post complures 
annos satis meminerat. e reliquis omnia ea rettuli quae ad 
cognoscendos ® οἱ O uel AT scire interesset, singulorum ineptiis 
chartas inquinare nolui. U inde a p. 10, 17 a 4 quaedam per- 
fidia usus accepit, a p. 11, 26 omnino ad eum transfugit. 

Veteris martyrii particulae libro alteri insertae paene om- 
nes leguntur aut in martyrio 8 me 1894 et 1895 edito aut in 
eis quae hoc loco subsequuntur, neque tamen ex eorum ullo 
excerptae sunt. plerumque igitur ubi codices inter se discrepa- 
bant ei fuerunt potiores habendi quos illi testes adiuuabant, 
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minime autem ex his corrigendi errores quos qui excerpait aut 
in exemplo suo legere aut ipse admittere potuit, uelut 26, 16 
-μήτε μὴν omisso μήτε priore; 28, 21 ἀνόσια; 30, 14 νόμον; ac 
ne illud quidem 26, 18 ἡνιᾶσαι, quamquam id AX de conie- 
etura correxerunt. 


De Actis Andreae (p. 38). 


Eius libri loco qui iam praeter particulas generi insertas 
inter acta graeca non est numerandus alios tres subrogauimus, 
uel potius duos et tertii quantam fortuna seruauit partem. 
quos 8i cum Passionibus latinis, Gregorio Turonensi, Epiphanio, 
Aetis et martyrio & me Parisiis 1895 editis coniungas, satis 
ampla materies erit ex qua cuius modi fuerint aeta Andreae 
antiqua existimetur. nam res gestae pleraeque apud Epipha- 
nium et in Actis illis cum laudatione contextis habentur, ipsius 
autem ueteris scriptoris quicumque fuit (cuius esse uidentur 
inter alia certe illa quidem 40, 15—22; 40, 24—41, 7; 41, 
20—42, 6; 44, 12—13) uerba quamuis corrupta et extenuata 
ac diluta uix ullus liber, praesertim in sermonibus, plenius 
aut purius quam codicis Vaticani 808 paueae schedae exprimere 
uidetur. quamobrem hane partieulam primam posuimus, se- 
eundo et tertio loco martyria duo paulo magis retractata sed 
et ipsa ad aeta antiqua quantum fieri potest repraesentanda 
non inutilia. ! 

Codicis Vaticani 808 saec. X aut XI partim a me partim 
ab Augusto Mau descripti uerba omnia ut leguntur ita praeter 
pauca antistoecha, accentus, talia, exeudenda curaui, in imis 
paginis quae emendanda esse uiderentur adnotaui, sed neque 
ea omnia me recte correxisse neque adeo menda omnia dete- 
xisse mihi uideor. nam cum ipsa narratio, quae facile intelle- 
gitur, baud paucis uitiis manifestis sit conspersa, quanto plura 
in obsceurissimis illis sermonibus a librariis peccata esse crede- 
mus? ac certe sunt quae ipse postquam saepe traetaui dubitem 
num intellegam. sed quid attinet conieetare? oculis suis cernet 
quam misere pleraque corrupta sint qui cum Actis Andreae a 
me 1895 editis p. 360, 16 ss., etiamsi ut decet meminerit ea 
ab homine erudito et dicendi perito retraetata esse, hunc librum 
comparauerit. simul autem uidebit multa ab illo scriptore re- 
secta esse quae quam contraria essent eis quae uolgo feruntur 
praeceptis de rebus diuinis homo inlitteratus qui hune librum 
deseripsit non sentiret. 
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De Martyriis Andreae (p. 46 et 58). 


Martyria adieci non quo magni facerem sed quia utrumque 
quaedam quamuis pauca continet ex actis antiquis hausta quae 
nusquam alibi leguntur. ac priore quidem quod posui loco 
eius c. 1 ad quaelibet acta informari potuit, ad Prochori Acta 
Ioannis prope accedit; ο. 2 ex apostolorum laterculo aliquo 
descriptum est; a c. autem 3 ad 8 si cum laudationis Andreae 
e. 34 et q. s. ad 37 et huius martyrii c. 14 eum laudationis c. 46 
eontuleris, statim cognoscas aut ex eodem fonte utraque esse 
deriuata, sed martyrium 80 homine rusticiore conscriptum, qui 
uerba non ut ille ad oratorium dicendi genus conformauerit, 
aut laudationis illas partes ex martyrio deductas, et quidem 
ex martyrii codice nostri V quam C multo similiore. paulo 
diligentius autem serutanti dubium non erit quin ex martyrio 
Jaudationis scriptor illam particulam excerpserit. primo enim 
de eis rebus quae c. 34—37 narrantur ne uerbum quidem re- 
fert qui reliqua fere omnia eum laudatore communia habet 
Epiphanius p. 69. dein ο. 36 initio dum ὡς δὲ πλήθη πολλὰ 
συνηϑροίζετο seribit suo more falsum illud ὡς δὲ ὄχλος ἱκανὸς 
παρῴκησεν expressit quod in codice nostro V 50, 7 legitur, et 
p. 346, 17 illud πεφύτεισαι id quod codex V habet πέπηξαι 
(pro eo quod est 54, 23 πέπηγας' πέπηςαι) repraesentat. prae- 
terea p. 337, 14 omittit uerba non illa quidem necessaria sed 
non inutilia quae sunt 49, 18—21 rueig - ἐπιγινώσκομεν, et 
p. 336, 26 pro miris illis 48, 9] ô υἱὸς τοῦ Φεοῦ τοῦ λόγου 
supponit haee trita et insulsa ὁ τοῦ ϑεοῦ πατρὸς υἱὸς καὶ 
λόγος ὁμοούσιος. denique c. 37 quoque falsa legisse etiam 
planius eoarguitur interpolatione duplici. cum enim pro illis 
50, 91 ὁ ἐκβαλῶν σε σπεύδει ἐν Πάτραις, quae C praebet, in 
codice nostri V simili legisset ἐκβαλω σε’ σπεῦδε ἐν Πάτραις, 
p. 337, 31 Andream Patris profectum totam Achaiam perlustrasse 
narrat ut possit idem nuntio nocturno parens Patras reuerti 
(corrigendum est quod ad Greg. Tur. p. 843, 29 adnotaui). 
iam igitur nobis quidem constat non ex eodem libro et lauda- 
torem Epiphaniumque οἱ huius martyrii scriptorem hausisse, 
eum autem librum quem hic ad manus habuit ipsa acta illa 
antiqua fuisse quae Leucii nomine ferebantur satis credibile 
uidetur. itaque nec 56,2 «κρειιάιιενον propter p. 347, 15 κρέ- 
µασθαι Scribendum fuit et plerumque quae laudator eum codice 
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Alterum martyrium erunt qui mirentur quod ediderim, tam 
misere id corruptum est (nam ne duo quidem codices manu 
scripti coniungi potuerunt: separatim posui) tamque paucula 
noua in eo insunt, nam eadem fere leguntur uel in Martyrio 
a me a. 1895 edito quam Narrationem dieere debui, non Mar- 
tyrium, οἱ abhinc dicam, c. 22 et η. s. ad 38 (= Anal. Boll. XIII 
p. 365,.7—372, 29), uel infra 23, 28—36, 11. ac sane diu mul- 
tumque dubitaui. > uisum tamen etiam hoc in lucem proferre 
ut quae ratio inter reliquas passiones intercederet et quam 
multiplex antiqui illius fontis deriuatio esset clarius adpareret. 
.est autem martyrium hoc alterum neque e Nairatione de- 
ductum neque Passioni latinae in graecum conuersae 23, 
28—36, 11 adspersum, sed et ipsum et Narrationis c. 23—38 
et particulae illae Passioni insertae separatim e martyrio aliquo 
uetustiore excerpta sunt, quod si umquam ex aliqua orientis 
bybliotheca emerserit, hos libros libenter aboleri patiemur, immo 
iubebimus. 

Non e Narratione excerptum esse argumento sunt, praeter 
genus dicendi inter innumeras corruptelas rectum et proprium, 
quod uix potuit ex oratoriis ornamentis qualibus Narratio pas- 
sim distineta est erui, loci haud pauci in quibus aut meliora 
praebet quam Narratio, uelut 59, 25—60, 6, cf. p. 366, 20—28; 
62, 5, cf. p. 370, 1 et Epiphanii p. 78; aut ea quae cum a Nar- 
ratione absint alii libri in Actis Andreae fuisse testantur, uelut 
58, 13 ἑπτὰ μάστιξιν, cf. Passionis alterius 1895 editae c. 4 
(= Anal. Boll XIII, 1894, p. 375, 96) septem ternionibus; 
et 62, 15 τί τεχνάσασϑαι, cf. Laudationis p. 348, 8; 62, 19 xoi 
τὰ τούτου δῶρα, cf. Laudationis p. 348, 17. 

Frustula autem illa Passioni in graecum conuersae inserta 
neque e Narratione neque ex hoc martyrio desumpta esse 
documento sunt loci sat multi quibus uicissim unus quisque 
liber eum uno altero a tertio diserepat. uelut Mart. alt. 60, 26 
γνωρίζω σου τὸ μυστέριον habent Martyrium prius 54, 22 
et Laudatio p. 346, 17, omittunt Narratio et Passio; Mart. alt. 
61, 30 μὴ προδῷς τὴν Καίσαρος πόλιν et χάρισαι ᾿ἀχαιοῖς item 
habet Passio 28, 23, omittit Narratio p. 369, 17; cf. Mart. alt. 
61, 15 et Pass. 28, 20 τίς ἡ κρίσις σου cum Narr. p. 369, 13 
κακῇ κρίσις; Mart. alt. 62, 23 et Pass. 28, 27 μηδὲν φαγών 
eum Narr. p.369, 19 τροφῆς µη µετασχών; eodem loco τῶν 
λόγων adiciunt Mart. alt. et Narr., omittit Passio; ef. Mart. 
alt. 62, ὅ et Pass. 99, 18 δισμύριοι (Pass. alt. p. 376, 13 xz- 
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ginti milia) cum Narr. p. 370, 1 δισχίλιοι; denique Pass. 29, 18 
habet integre οὓς Φεασάμενος ἐμμανεῖς γεγενημένους (nisi quod 
γενομένους scribit), Mart. alt. 62, 6 et Narr. p. 370, 1 corrupte 
ἐμμανὴς γενόμενος; et quod magis mirere 62, 23 Mart. alt. cod. 
Q eum Narratione p. 369, 18 δυσὶ recte tradidit, cod. P 62,1 
cum Passione 28, 26 per utriusque interpolationem τέσσαρσι. 


Martyria haec edita sunt prius e codicibus 


V Vaticano graeco 807 s. IX aut X 
C Petroburgensi Caesareo 94 s. XII 
alterum e codicibus 
P Parisiaco graeco 770 s. XIV 
Q Parisiaco graeco 1539 s. XI. 
V descripsimus ego et Augustus Mau, CP ego, Q Euge- 
nius Grauerol, ego relegi. 


P et Q, ut supra dixi, quoniam nimium et quidem multis 
magnisque potissimum uerborum praetermissionibus inter se 
discrepant, separatim posui. ex V et C uerba scriptoris ex- 
primere eonatus sum, sed quo euentu ualde dubito. Petrobur- 
gensem multis locis interpolatum esse, quin immo multa uerba 
et multas sententias a librario adiecta esse mihi persuasum 
est, neque tamen V solum sequi potui, quia quaedam sunt in 
C, uelut ea quae a V aut propter homoeoteleuta praetermissa 
aut propter sententiam suspectam interpolata sunt, euidenter 
uera, alia quae iam abieceram recipere coactus sum ubi ab 
aliis testibus confirmata uidi. unde etiam de reliquis dubitatio 
suboriebatur. 


Denique et eis qui hos libros emendare et eis qui Acta 
Andreae disiecta et dissipata quantum fieri potest colligere et 
reficere uolent prospecturum me existimaui si conspectum eorum 
locorum quibus res eaedem relatae sunt infra ponerem. 

93, 28—24, 19 — 54, 18; 60, 8; Laud. p. 346, 15; Narr. 
p. 367, 4 

25, 23—26 = 54, 19; 60, 9; Pass. alt. p. 376, 3 

25, 26—28 = Narr. p. 367, 22; Pass. alt. p. 376, 10 

25, 29—26, 14 = 60, 12; Narr. p. 367, 23 

90, 16—19 = 55, 90; 60, 14; Narr. p. 367, 25 

26, 21—27, 22 —60, 19; Narr. p. 368,4; Pass. alt. p. 376,13 

27, 13—22 — Laud. p. 347, 17 (?) 

28. 8—29, 12 — 56, 3; 61, 11; Laud. p. 347, 21; Narr. 
p. 369, 9; Pass. alt. p. 376, 16 

II* 
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29, 15—30, 20 — 56, 9; 62, 3; Laud. p. 348, 3; Narr. 
p. 369, 25; Pass. alt. p. 377, 5 

30, 23—25 = 7 

31, 19—32, 9 — 62, 20; Narr. p. 371,13; Pass. alt. p. 377,18 

32, 23 — 63,3; Narr. p. 371, 23 

32, 26—33, 10 — 63, 3; Narr. p. 371, 25 

34, 15 — 57,4 

35, 8—9; 12—13; 14—16; 17—23 = 57,8; 63, 7; Laud. 
p. 348, 25; Narr. p. 372, 1; Pass. alt. p. 378, 3 

36, 9—10; 10—11 — 57, 15; 63, 18; Laud. p. 349, 1; 
Narr. p. 372, 13. 


38, 2—39, 96 cf. Narr. p. 359, 24 

39, 27—40, 22 cf. Narr. 362, 4; Laud. p. 345, 3 

41, 8—35 cf. Narr. p. 362, 93 

41, 15—18 οἵ. Laud. p. 946, 7 

42, 7—44, 3 of. Narr. p. 363, 5 

44, 4— 16 οἵ. Pass. alt. p. 374, 18 

44, 17 —45, 11 cf. Narr. p. 364, 28; Pass. alt. p. 374, 23. 


47, 8—19 — Laud. p. 335, 13 

47, 20--δ0, 24 — Laud. p. 336, 2; cf. Greg. Tur. p. 838, 31 

51, 14 cf. Greg. Tur. p. 843, 14; 844, 2? 

δ], 20—52, 4 cf. 16, 2? 

59, 5—23 cf. 16, 4? 

53, 1—4 — 58,9 

54, 3—16 — 23, 8; 24, 2; 58, 12; Laud. p. 346, 10; Narr. 
p. 365, 9; Pass. alt. p. 375, 26 

54, 17—55, 19 — 24, 7; 93, 98; 25, 23; 60, 7; Laud. 

p. 346, 13; Narr. p. 367, 2; Pass. alt. p. 376, 9 | 

55, 20--δ6, 8 — 26, 1; 16; 60, 14; Laud. p. 347, 11; Narr. 
p. 367, 22; Pass. alt. p. 376, 10 

56, 9—57, 2 = 29, 4; 15; 62, 12; Laud. p. 348, 7; Narr. 
p. 370, 19; Pass. alt. p. 377, 10 

57, 3—7 = 34, 3; p. 63, 5; Laud. p. 348, 21; Narr. p. 371, 
26; Pass. alt. p. 378, 1 

57, 8—14 — 35, 8; 63, 7; Laud. p. 348, 25; Narr. p. 372, 1; 
Pass. alt. p. 378, 3 

57, 14—20 = 35, 1; 24; 63, 19; Laud. p. 348, 29; Narr. 
p. 372, 11; Pass. alt. p. 378, 5 
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` 57, 21—24 = 37, 3; 7; Laud. p. 349, 17; Narr. p. 372, 
26; Pass. alt. p. 378, 11. | 


58, 3—19 — 18, 8; 99, 1; 23, 8; 52, 24; Narr. p. 365, 8; 
Pass. alt. p. 375, 10 
59, 1—60, 6 — 24, 2; 54, 19; Laud. p.346, 13; Narr. p. 365, 
24; Pass. alt. p. 375, 28 
60, 7—18 = 93, 28; 94, 7; 54, 17; Laud. p. 346, 14; Narr. 
p. 367, 1; Pass. alt. p. 376, 1 
60, 19—61, 6 — 26, 5; 21; Narr. p. 868, 4; Pass. alt. 
p. 376, 13 
61, 7—12 = 97, 1; 13; Laud. p. 347, 16; Narr. p. 368, 13; 
Pass. alt. p. 376, 14 
61, 12—62, 2 = 98, 1; 13; 56, 3; Laud. p. 347, 24; Narr. 
p. 369, 6; Pass. alt. p. 376, 18 
62, 3—11 — 99, 4; 15; Laud. p. 348, 3; Narr. p. 369, 95: 
Pass. alt. p. 377, 5 
62, 12—19 — 929,5; 25; 56, 10; Laud. p. 348,6; Narr. p.370, 
19; Pass. alt. p. 377, 10 
69, 20—63, 6 = 31, 19; 33, 1; 32, 17; Laud. p. 348, 21; 
Narr. p. 371, 14; Pass. alt. p. 377, 17 
63, 7—192 = 35, 8; 57, 8; Laud. p. 348, 25; Narr. p.372, 1; 
Pass. alt. p. 378, 3 | 
63, 12—64, 3 = 35, 1; 21; 57, 14; Laud. p. 348, 29; Narr. 
p. 372, 7; Pass. alt. p. 378, 5 
| 64, 4--11 — 37,3; 7; 57, 21; Laud. p. 349, 17; Narr. p. 
372, 96; Pass. alt. p. 378, 11. | 


De Actis Andreae et Matthiae (p. 65). 


Aeta Andreae et Matthiae edidi ex his codicibus: 
A Parisiaco supplementi graeci 824 s. X 
B Parisiaeo graeco 881 s. X 
| R Palatino Vaticano 4 s. XI 
x ? ( D Oxoniensi Clarkiano 43 s. XI 
6 P Parisiaco graeco 1539 s. XI 
ọ ( 1} C Parisiaco graeco 1556 s. XV 
O Ottoboniano Vaticano graeco 1 s. XII 
g M Messanensi s. Saluatoris 4 s. XI aut XII 
ΣΩ N Messanensi s. Saluatoris 29 a. 1307 
| Z Escorialensi Y II 4 s. XVI. 
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Quorum et longe optimum 4 et deterrimum C iam Thilo 
et Tischendorf adhibuerant, Tischendorf praeterea δ, qui est 
bonitate inter 4 οἱ © fere medius. Θ ut ex RDI repraesen- 
tarem multo plus sudaui quam apparet atque etiam plus for- 
tasse quam operae pretium fuit. oportuit tamen propter eos 
locos in quibus 4 et B deficiunt id negotium suscipi ae ne 
eum illis quidem coniunctus 6 testis fuit prorsus inutilis. 

D descriptus est a T. W. Allen qui etiam de reliquis 
Oxoniensibus liberalissime me edocuit. A4BPCMNE ego, R et 
O partim Augustus Mau, accurate ut solet, partim ego con- 
tulimus. 

Librorum 4 et B et quantum fieri potuit © scripturam 
dedi praeter antistoecha accentus spiritus talia integram, item 
RDII2 aut £ ubi AB deficiunt; praeterea ex RDI, item ex 
PCOMNE ea rettuli quae an fuerint in © scripta aliqua de 
causa dubitari posset aut quae possent aliorum librorum sceri- 
pturam inlustrare. singulorum librariorum recentium et im- 
peritorum (RDPCOMNE) lusus uel peccata manifesta silentio 
pressi, nisi quod ubi unum aliquem testem honestiorem pro- 
duxeram etiam reliqua turba audienda erat aut singulorum de- 
fectio memoranda, ne contra illum uerba a me edita confirmare 
putarentur. 

Erunt tamen qui uastam illam tot mendorum congeriem 
abominentur, fortasse merito. ego uero, postquam diu multum- 
que de ea re cogitaui ae plus semel omnia in breuius contra- 
here conatus sum, tribus de causis ad hane rationem redii. 
primum quod, quibusdam loeis eum omnis traditae seripturae 
fides uno uel admodum paucis codicibus nitatur, magni refert 
hos bene cognitos esse; dein quod, cum nusquam operae meae 
magis me paeniteret, materiem saltem cum legentibus com- 
municare uolui ex qua quod mihi parum bene cessisset ipsi 
Bibi efficerent. denique, quoniam hie liber saepius uidetur 
quam ceteri in linguas recentiorum gentium conuersus esse, 
eis consulendum putaui qui eiusmodi studia persequuntur. 
multum enim afuit ut interpretes siue latini siue qui sunt lin- 
guis uolgaribus usi exemplaria optima adhiberent. 

Inter 4 et Ø disceptare non semper facile fuit. 4 saepius 
sequi licuisse puto, idque fortasse tum debui cum certas quas- 
dam formulas, quibus ille ut nemo alius horum aetorum scriptor 
indulsit, tamquam duces habebam. uelut καὶ ἀποχριθεὶς ὁ 
δεῖνα εἶπεν nescio an reponendum fuerit pro eo quod est καὶ 
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λέγει ὁ δεῖνα et aliis eiusmodi sensiculis ubicumque aut 4 aut 
p ilum praebet. sed esse tamen in his rebus uarietatem 
quandam statuendam loci et in 4 et in Ø aeque ab istius 
modi formulis discrepantes arguunt. praeterea autem ex libro- 
rum Φ dissensu inextricabilis suboriebatur eam uiam ingre- 
dienti difficultas. 

Horum discriptio ut quiuis uidebit prorsus certa est, quam- 
quam non desunt quae cum e& congruere non uideantur, uelut 
quod singuli interdum soli cum 4 coneinunt (71, 14; 72, 6 
AR; 67, 9; 69, 3; 70, 10 40; 66, 19; 75,3; 93, 7; 97, 14 AE) 
aut quod /V in parte posteriore a reliquis 2 saepe discrepat: 
nimirum ex eiusmodi libro descriptus est qui ex alio aliquo 
ordinis 6 correctus erat. apostolum quod Mocz2eíe» dixi, non 
Ματϑαῖον, id quidem ex auetoritate librorum 4099 atque etiam 
B, qui postquam initio interpolatus est deinceps passim Mac9íac 
conseruauit, necessario faciendum est, etiamsi Lipsio (Die apokr. 
Apostelgeschichten I p. 546; III p. 135; 258) eredas olim fa- 
bulas illas de Matthaeo factas esse. ne ille quidem qui iam 
Matthaei defensoribus accessit liber latinus uetustus pruden- 
tibus illud dissuadebit. ği 

Dedi enim 85, 14 ss. horum actorum prisca aetate in la- 
tinum conuersorum particulam quandam e codice Romano 
Vallicellano, qui tum quidem cum eo usus sum nullo numero 
adiecto nuncupabatur plutei primi tomus 1. qui scriptus est 
s. XI litteris Langobardicis siue Beneuentanis. eius quaternio 
qui incipit a f. 43 palimpsestus est neque tamen omnia deleta 
sunt, descripsi quantum potui. particulam illam non totam e 
schedis meis edidit Maximilianus Foerster (Archiv f. d. Stud. 
d. n. Sprachen XCI, 1893, p. 202). Acta Andreae et Matthiae 
leguntur etiam in cod. Vaticano latino 1274 s. XI f. 119 latine 
narrata sed tam libere ut ad uerba graeca recte constituenda 
uix ullam utilitatem adlatura fuerint. 

Restat ut de eis libris pauca referenda 6556 uideantur 
quos aut totos abiciendos duxi aut quorum particulas tantum 
eognoui, quod plura ex eis parare aut nequiui aut nolui. ac 
primum quidem e codice Veneto Marciano VII 38 saec. XVII, 
quem Tischendorf D signauit et hic illic adhibuit, totum librum 
descriptum habeo. sed quoniam est cum C cognatus atque illo 
etiam deterior et in parte posteriore breuior, nihil ex eo effi- 
cere potui. 

Est inter libros Guilelmi Froehner codex saeculi XI 
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quo per eximiam illius benignitatem uti licuit ad edendum 
a. 1896 Martyrium illud Andreae (— Analect. Bolland. XIII, 
1894, p. 354). in eodem codice inest liber sie inscriptus: 
Μαρτύριον καὶ περίοδοι τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου ἀποστόλου Ματ- 
Φ///ία, incipit autem sic: Ματϑ//]ίας ὁ τοῦ κυρίου ἀπόστολος 
κατὰ τὸν λαχόντα αὐτῷ κλῆρον πορευϑεὶς εἰς τὴν χώραν τῶν 
ἀνϑρωποφάγων, quem et ipsum ut accurate descriptum possi- 
deam Froehneri beneuolentiae debeo. eius natura est plane 
singularis, nam ipse Matthias inducitur παρρησιασάµενος αὐτοῖς 
(scil. τοῖς ἀνϑρωποφάγοις) τὸν λόγον... καὶ πλειόνων πιστευ- 
σάντων in monte sedens ac dies noctesque laudans deum et 
pleraque ea recordans quae et in Actis Andreae et Matthiae 
et in Actis Matthaei narrata legimus. sic autem illa quidem 
recordatur (nam in Actis Matthaei alia ratio est) ut qui deum 
de rebus gestis laudet, non hominibus res narret. itaque ad 
uerba Actorum emendanda subsidio esse non potuit. illud 
memorabile est quod de anthropophagis paulo plura quam nos 
Scriptor ille compererat. nam haec apud eum illi dicunt: post- 
quam Andreas quaesiuit (f. 118") Τί οὕτως ϑρηνεῖτε τέχνα 
µου; Θρηνοῦμεν inquiunt ἑαυτούς, ὅτι ἡ μορφὴ ἡμῶν ἀλόγων 
σαρκοφάγων καὶ ὅλοι ἐσμὲν ἄγριοι καὶ ὅτι σὺ Ματϑία πρό- 
σωπον ἔχεις καλόν, εὐπρεπές, φωτεινόν, (καὶ) ἐσχεπασμένον 
τὸ σῶμα καὶ στολὴν λαμπράν. πόδες δέ σου καὶ χεῖρες καὶ 
δάκτυλοι συγκείµενοι ἐναρμονίως' λευκανϑὴς ἡ κεφαλή σου καὶ 
τὸ γένειον ἐπιϑυμητὸς (ser. -óv?) ἐν ϑεωρίᾳ (3)! φωνὴ δέ σου 
ὡς αὐλοῦντος μέλος ἢ κιϑαριζόντων ἦχος' ἑαυτοὺς οὖν συγκρί- 
νοντες αἰσχυνόμεθα" καὶ σοῦ μὲν «οἱ 2) ὀδόντες χείλεσιν κρυπτύ- 
μενοι, ἡμῶν δὲ οἱ ὀδόντες ὡς συάγρων ἢ ἐλέφαντος. Quorum 
precibus eommotus Matthias uerbosis orationibus a deo impe- 
irat ut pollieeatur sibi illos formam humanam adepturos. id 
quod fieri uidemus Actorum Matthaei c. 7. Etiam simile 
illud puerorum paradisiaeorum 217, 4 sic praeparatur (f. 121): 
Καὶ εἶπεν ὁ κύριος Ἰησοῦς: Πορευθώμεν εἰς τὰ μετέωρα τοῦ 
οὐρανοῦ κατὰ ἀνατολάς. Καὶ ὡρμήσαμεν ἐν στιγμῇ. καὶ εἶδον 
τὸν παράδεισον τοῦ Feot’ καὶ εἶδον ἐκεῖ νήπια παίζοντα μικρὰ 
καὶ τῶν καρπών μεταλαμβανόντων (ser. -Bavovra) . .. Καὶ 
λέγει μοι’ Ὁρᾷς τὰ παιδία ταῦτα τὰ παίζοντα; ταῦτά ἐστιν 
ἅπερ ὁ βασιλεὺς “Ἡρῴδης ἀνεῖλεν μαχαίρᾳ et η. s. 

E codice Bodleiano Auct. E 5. 12 (Miscell. 77) s. XI inter- 
cedente W. A. C. Headlam partieulas quasdam deseripsit N. 
C. Smith, e quibus cognoui nullius eum esse pretii. 
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Codicis Mosquensis 364 (351 Matthaei) s. XV aut XVI 
f. 510 rogatu A. Kirpitchnikoff aliquot uersus descripsit Michai- 
loff Mosquensis. uidi eum subsistere 78, 13 et esse eiusdem 
generis ac Venetum illum. nolui plura describi. 

Codieem Vaticanum graecum 866 s. XIII ipse inspexi at- 
que unam fere paginam descripsi. est autem non tam exem- 
plum eius libri quem edidimus quam liber alius quo eaedem 
fere res referuntur. 

Codicem Vaticanum graecum 1190 s. XV cum olim inspe- 

xissem et cum Tischendorfi D paene ad litteram conuenire, 
8catere corruptelis et interpolationibus adnotassem, uolui tamen 
iterum iudicare, et cum partieulas quasdam Alexander Riese 
amicus meus mihi descripsisset, nec tam arte cum Veneto con- 
iunctum nec tam improbum esse uidi, sed tamen qui operi 
meo adhiberetur indignum. 
. Itaque de codice Ottoboniano 415 s. XV aut XVI in eo 
iudicio adquieui quod olim feceram, acta misere interpolata 
esse, partim in breuius contraeta partim uerbosis sermonibus 
dilatata. 

Vaticanus autem qui est inter Palatinos 68 s. XIII aut 
XIV particulam tantum actorum habet tam turpiter scriptam 
ut uix legi possit. 

De codice Parisiaco graeco 1313 s. XV (f. 1107) haec re- 
ferre uisum est: Tov ἁγίου ἀποστόλου ᾿ἠνδρέου τοῦ πρωτοκλή- 
του ὅτε ἀπεστάλϑθη πρὸς τοὺς ἀνϑρωποφάγους. εὐλόγησον πάτερ. 
Ὅτε ὁ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος ᾿νδρέας ἦν ἐν τῷ Πόντῳ ἐν 
πόλει ᾿«μασείᾳ καὶ ἐδίδασκε τὸν λόγον τοῦ Χριστοῦ, mittit eum 
Iesus ad anthropophagos ut Matthaeum (}!ατϑαῖον) e carcere 
liberet. sunt autem pleraque ex actis Andreae et Matthiae 
sumpta, nisi quod f. 110 Andreas Amasia Sinopen missus esse : 
et f. 163 Amasiam reuertisse narratur: cc» δὲ ἔφϑασεν τῇ Aua- 
σείᾳ, ἦν ἐν ἡσυχίᾳ διάγων, δοξάζων et q. s. (cf. Lipsius T 
p. 649); f. 1107; 134"; 137"; 138" Sinopensium di nominantur 
ut in codice Froehneri (cf. infra de Martyrio Matthaei) Pan et 
Satyrus (Παν, Σάτηρος᾽ Πάνος, Σατύρου" ὁ δὲ Πάντα, ὁ Σάτυρος). 
f. 119—121 de infantia Iesu non nulla ex euangeliis referuntur. 
f. 12297; 1957; 197: Tyrine uel Tyrene (Τυρίνην, Τυρήνην, Tv- 
ρήνης) insula memoratur in qua Andreas hominem mortuum 
ad uitam reuocasse dicitur. f. 131» in urbe quae appellatur 
Σμυρμήνη (f. 159: Μυρμήνην) diabolus Aegyptii sieut f. 146: (cf. 
100, 1) senis specie inducitur. f. 137" et 160: Plato ille quem e 
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Martyrio Matthaei nouimus cum apostolis sociatur. f. 159 et 160 
omnes mortuos ad uitam reuoeatos, omnia postremo feliciter 
euenisse accipimus. quae cum paulo pluribus eiusdem modi rebus 
ineptis ab eodem nebulone inuenta esse apparet qui reliqua 
pleraque susque deque habuit, uelut sphinges illas a c. 13 ss. 
ad 22 fere transtulit (f. 135"). pauca autem quae neque ex 
memoria repetiuit neque ex arbitrio finxit ita descripsit ut ad 
recensionem adhiberi uix possint. 

De Parisiaco graeco 1611 οἵ. Lipsius I p. 549; de reliquis 
idem passim. 


De Actis Petri et Andreae (p. 117). 


Acta Petri et Andreae post Woogium et Thilonem Tischen- 
dorf edidit (Apocalypseon apocrypharum p. 161) e codice B 
Oxoniensi Baroeciano 180 s. XII. in quo quae desunt e slauo- 
nico in germanicum conuertit Bonwetsch (Zeitschrift f. Kirchen- 
geschichte V, 1882, p. 506 ss), ego infra dedi e codice V 
Vaticano graeco 1192 s. XV, qui etiam in parte iam nota non 
sine fructu adhibitus est; cf. Lipsius I p. 553; IV p.30. B 
maxima cum eura et liberalitate T. W. Allen contulit, V ipse 
partim contuli partim descripsi. ex aetis slauonicis, item ex 
actis aethiopieis ab S. C. Malan in anglieum conuersis (The 
conflicts of the holy apostles, London 1871, p. 221 ss) non 
nulla attuli quae mihi aut uera uisa sunt aut ueris indagandis 
utilia. 


De Passione Bartholomaei (p. 128). 


Passio Bartholomaei latina quoniam ut docui (Analectorum 
Bollandianorum t. XIV, 1895, p. 353) antiquior est graeco libro 
qui ex illa haud ita pridem conuersus est, hunc inseitissime 
factum iterum edere uix operae pretium erat. nec edidissem, 
nisi hane mihi legem posuissem ut ex Actis Tischendorfianis 
nihil in his nouis exemplaribus desideraretur. sed simul opor- 
tuit Passionem latinam deseribi, idque feci ut potui e libris 
manu scriptis illis quidem sat uetustis sed non tam bonis 
quam uellem. quin etiam cum nullum repperissem qui paucis 
quibusdam locis (uelut 129, 11; 12) ei par esset quo Nausea 
usus est, huius scripturam integram quamuis ab ipso inter- 
polatam referre necesse fuit. e codicibus quoque manu scriptis 
multo plura quam uellem adnotaui. nam cum tres praeter 
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Nauseam ab una stirpe exstiterint, quinque ab altera, poteram 
utriusque generis communem scripturam memorare, libri cuius- 
que peculiaria peccata prorsus neglegere, nisi omnes ex aliis 
libris interpolati essent (uelut 129, 3 duo T, quattuor 6 eodem 
fuco inliti sunt), praeterea uero, quo clarius appareret libri 
graeci condicio, eae singulares lectiones quae in eum penetra- 
runt adferendae fuissent. itaque etiam in hac parte uasto et 
nimis impedito operi uenia petenda est. in scribendi tamen 
ratione (ae, oe, e, cotidie, inluminare) libros meliores tacite 
secutus sum. 

Libros latinos adhibui 

B Bambergensem Q IV 59 s. XI 
prp 41 W Wizanburgensem 48 s. IX 
Q Parisiaeum 12604 s. XII 
M Montipessulanensem 55 s. VIII aut IX 
P Parisiaeum 18298 s. IX 
JÌ R = 17002 s. X 
S — 5273 s. XII 
C Bruxellensem 104 s. XII 
Nau exemplum Nauseae Coloniae editum 1531. 

B Guilelmus Herding, cum paucos tantum locos ab eo 
quaesiuissem, eximia cum benignitate totum contulit. locos 
quosdam officiose inspexit F. Leitschuh bybliothecarius. de C 
primus me certiorem fecit, deinde ipse amice et beneuole codicem 
contulit uir de uitis sanctorum in primis bene meritus I. van 
den Gheyn. W cum toto Abdia Hermanno Vsener Paulo 
Sonnenburg Paulo Wolters debeo. reliquos ipse contuli. 

T (BWQ) Nau plurimis locis inter se similibus communem 
originem prae 89 ferunt, praeterea loco qui est 137, 8— 139, 2 
siue praetermisso siue non admisso. dubito enim utrum 
propter homoeoteleuton interciderit an insertus sit ab aliquo 
eiusmodi argutiarum amatore. de quo neque Tischendorf 
p. 250 neque Lipsius III p. 69 cogitauisse uidetur. atqui care- 
remus illo loco sine incommodo, imino non sine commodo, et 
si quis scriptoris aetate aut paulo post adiecit minime mirum 
est quod idem genus dicendi adhibuit. etiam illa zZeo sicut 
(137, 8) a P mutata, sicut 8 CMRS omissum, quasi sarturae 
quaedam indicia esse uidentur. sed utut est ego uel ideo in- 
tacta reliqui ut possent graeca cum latinis comparari. 

Non minus certum est 4 (685) ex uno eodemque 
fonte manasse, quorum simile id quoque exemplar fuit quod 
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homo Italus ueteris graeci sermonis et latini aeque imperitus 
ineptissime graecis si dis placet uerbis expressit. id opus uno 
codice Marciano Veneto 362 anno 1279 scripto conseruatum 
est, quem C. Castellani bybliothecae praefectus cum Tischen- 
dorfi exemplo contulit: cf. Anal. Bolland. t. XIV (1895) p. 353. 
quae cum scripsi nondum cognoueram Anecdota Byzantina ab 
A. Vasiliev edita Mosquae 1893. qui p. χι ait Acta Bartholo- 
maei ab eo lecta esse qui scripsit librum inter Anecdota illa 
editum p. 10 qui inseriptus est Quaestiones s. Bartholomaei 
apostoli nam ibi quoque daemonem depingi (p. 15 ut in 
Passione 146, 23) et artificia quae in captandis hominibus ad- 
hibeat tradi (p. 18 ut in Passione 142, 31). atque ea re posse 
libri a se editi aetatem definiri. at nulla mihi quidem utro- 
rumque locorum esse similitudo uisa est, et si maxime Passio- 
nem homo ille cognouerat, nulla tamen causa est cur graece 
ab eo lectam esse credamus, nam uerbum nullum conuenit nisi 
quod πυρίναις ἁλύσεσι uterque daemon uinetus esse narratur, 
quae res uix potuit aliter dici. 


De Actis loannis (p. 151). 


Acta Ioannis Tischendorf ediderat e codicibus Parisiaco 
graeco 520 et Vindobonensi hist. gr. 126. adiecit Theodorus 
Zahn (Acta Ioannis, 1880, p. 219) Thilonem (in programmate 
paschali Hallensi a. 1847) secutus locos in actis concilii Nieaeni 
alterius (a. 787) eonseruatos, alios primus edidit e codicibus 
Marciano 363 et Parisiaco graeco 1468. nuper uero singu- 
laris pretii reliquias e codice Vindobonensi hist. gr. 63 magna 
eum sagacitate erutas Montague Rhodes Iames edidit uir iam 
antea de hoc litterarum genere bene meritus (Texts and 
Studies V, 1, Cantabrigiae 1897, Apocrypha Anecdota II p. 1). 
plura sed non tam eximia nobis conligere contigit, quorum alia 
aeque ac Iamesii inuentum et Tischendorfianis sinceriora sunt 
et Zahnianorum sinceritatem paene mirum in modum praestant, 
alia sane minus sunt certa. quae omnia sie digessimus: 

I. Primo loco posuimus iter Romanum quod Tischendorf 
ediderat cum exilio Patmensi et reditu. quae recensui ex libris 
manu scriptis hisce: 

P Parisiaeo graeco 590 s. XI 
W Vindobonensi hist. gr. 126 s. XV 
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A Ambrosiano A 63 inf. s. X aut XT 
V Vaticano graeco 654 s. XII aut XIII. 

A descripsit Fridericus de Duhn Hermanno Vsener suasore 
et eontra legente; mihi dono dedit Vsenerus. V meum in usum 
descripserunt amici partim Ioannes Henricus Wheeler America- 
nus, quem ante tempus exstinctum doleo, partim Albertus Martin 
Baeterrensis nunc Nanceiensis. et hunc et PW ipse contuli. 

Horum librorum ea est ratio ut PW iter Romanum et 
exilium sola cum consummatione quam infra dedimus con- 
iuncta exhibeant; 4 eadem sed praefixa Prochori narratione 
de euangelio ab Ioanne scripto, quibus inscripta sunt haec 
f. 909: Ζιήγησις ὅπως ἐξεδόθη τὸ Φεῖον τοῦ Χριστοῦ εὐαγγέ- 
λιον παρὰ τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ ϑεολόγου καὶ εὐαγγελιστοῦ 
καὶ ἐν ποίῳ τόπῳ καὶ ἐν ποίαις ὥραις καὶ περὶ τῆς γενομένης 
αὐτῷ ϑείας ἀποκαλύψεως καὶ τῆς ἐξορίας αὐτοῦ καὶ ueta- 
στάσεως. incipit: Τοῦ κυρίου καὶ ϑεοῦ .. . τὴν χάριν ἐπιδόντος, 
cf. Zahnii Acta Ioannis p. 150, 18. V autem is est quem An- 
dreas Birch (Auetarii codicis apocryphi Fabriciani p. 261 ss.) 
Vaticanum 455 dixit nescio quo errore ductus. is habet inde 
a f.87 Prochori uitam Ioannis (Περίοδοι τοῦ ἁγίου Ἰωάννου... 
συγγραφεῖσαι παρὰ Προχώρου . .«) mirum in modum ex euan- 
geliis, e Sophronio ut uidetur, ac fortasse ex Symeone Meta- 
phrasta, praeterea ex actis Ioannis antiquis auctam uel inter- 
polatam. incipit sic: Σαλπέσατέ φησιν ἐν νεοµηνίᾳ σάλπιγγι, 
ἐν εὐσήμῳ ἡμέρᾳ ἑορτῆς ἡμῶν (cf. Allatius de Symeonum seri- 
ptis p. 109; Fabricii Bibl. gr. X p. 257). Prochorus incipit a 
f. 93, iter Romanum f. 110 ss. eorum loco insertum est quae 
leguntur apud Zahnium p. 44, 17—47, 14. denique reditus 
Patmo legitur f. 145 et continuatur f. 146 consummatione (τῇ 
δὲ ἑξίς κυριακῆς οὔσης 203, 9) et f. 148 ea narratione de qua 
egit Lipsius I p. 474: ἐν δὲ τοῖς καιροῖς Ἰουστινιανοῦ vov pac- 
λέως μαγιστριανὸς παριὼν τὴν ὁδὸν ἐκείνην ἐν ᾗ ἡ πέτρα ἡ 
᾿ἀκρότομος ἔβλυσε μύρον et η. 8. 

In recensendo itinere Romano PW sequendos existimaui 
paene solos. et cum sint proxime inter se cognati ubi alter 
uter solus ab 4 discedebat id silentio praeterire plerumque 
et licuit et oportuit. pauca tamen ex A recepi sine dubio recte 
ab eo seruata, cum pleraque eius propria interpolatione sint 
effecta procaei et ut saepe callida ita haud raro inepta. dubi- 
taui tantum de rebus minoribus uelut Οὐεσπεσιανός, δορυαλώ- 
tovc, 8].; sed etiam in his PW secutus sum, quamquam ueros 
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barbarismos nolim seriptoris imperitiae tribui: neque enim 
crediderim artis praecepta minus ei cognita fuisse quam 
librario «4. 

V a PWA ita discrepat ut non potuerit eadem recensione 
coniungi. quin immo ut dicam quod sentio mihi uisus est ex 
aliquo libro illorum simili excerptus et ex arbitrio a monacho 
aliquo (ef. 153, 27 τὸ κελλίον ἡμῶν) qui post Iustiniani tem- 
pora fuerit (cf. quae supra diximus) ita mutatus esse ut Ioannis 
maiestas augeretur (cf. praecipue 168, 31 μᾶλλον ἐτέμησαν: 
etiam ϑεολόγον eum constanter appellat) et res ex Prochori 
persona narratae esse uiderentur (154, 25 κἀμέ, id quod Li- 
psius I p. 483 miro errore pro indicio originis Leucianae habet, 
quamquam Hadriani nomen 153, 23 ex Prochoro sumptum esse 
I p. 482 intellexit). itaque non multum afuit ut prorsus eum 
abiciendum putarem. quoniam tamen aliter iudieauit uir pri- 
mariae in his rebus auctoritatis R. A. Lipsius, qui I p. 482 
etiam sinceriorem eum testem habet, totum iuxta P WA ponen- 
dum curaui, ut sit penes lectores iudicium. 

Eiusdem uiri clarissimi opinioni concessi ut aliam codicis 
V particulam quam ille edidit I p. 472, deque ea egit p. 473, 
hoe loco describerem: (f. 90) ὡς δὲ μαρτυρεῖ ὃ Βῆρος ὁ καὶ 
Εὐτυχὴς ὃ τούτου μαϑητὴς ὅτι ἐβουλεύσατο ὁ τούτου πατὴρ 
Ζεβεδαῖος πρὸς γάμον συνάψαι τὸν Ἰωάννην, οὗτος δὲ τὸ ὑπή- 
χοον ἔχων καὶ βουλόμενος τὸν πατέρα ϑεραπεῦσαι εἶξε τοῖς 
λεγομένοις ὑπὸ τοῦ πατρός. ὁ δὲ Φεὸς ὃ προορίσας αὐτὸν εἰς 
ἀποστολὴν εαγγελίζεσθαι τοῖς ἔθνεσι τὴν βασιλείαν τῶν ovga- 
γῶν τοῦτο γενέσθαι οὐ συνεχώρησεν, ἀλλὰ διὰ ϑείας φωνῆς 
τοῦτον ἐκώλυσεν, οὕτως αὐτῷ χρηματίσας: ΧἈρίζω σου Ἰωάννη. 
Τούτου οὖν τοῦ χρηματισμοῦ ἀκούσας ὁ Ἰωάννης ἀπὸ τότε 
ἐπέτεινεν ἑαυτὸν ἔτι καὶ ἔτι ἐν ταῖς ἀρεταῖς. 

Ceterum tota ila narratio quae est de itinere. Romano 
mirum quantum et sermone, qui est purior et magis perspieuus, 
et rebus, quae sunt inecredibiles tantum, nullis arcanae illius - 
rationis uestigiis notabiles, a ueris et antiquis actis apocryphis 
discrepet; e quibus si summam rem haustam esse Lipsio dona- 
bimus, a scriptore aliquanto recentiore et publicis christiano- 
rum praeceptis imbuto penitus retractatam esse necessario cum 
eodem statuemus. Polycarpi mentionem 160, 2—3 factam ne- 
que ut manifesto ab actis antiquis alienam delere neque tem- 
porum ratione habita a reliqua narratione diuolsam solam ante 
c. 106 ponere ausus sum. 
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IL. Reditus autem Patmo qualis in codice V legitur quin 
habeat uix tantundem materiae ex illis» actis delibatae ne 
Lipsius quidem dubitauit. sed cum solus is codex quantum 
quidem scio miraculi illius de Ioanne in cortice natante me- 
moriam ad nos usque propagauerit, illud autem δηλητήριον ab 
Ioanne impune haustum pertinere uideatur ad Abdiae narratio- 
nem c. 20 de Aristodemo, emblemata illa codicis V utique de- 
scribenda fuerunt. 

III. Sequitur narratio de eis «quae post exilium faeta sunt 
Ephesi, Zmyrnae, fortasse Laodiceae. Ac primum quidem de 
Lycomede et Cleopatra ο. 18—29, in quibus est c. 27—29 de 
imagine Ioannis locus ille ab imaginum defensoribus in concilio 
Nicaeno altero exsecratus, dein de mulieribus in theatro sanatis 
e. 30—37, de templo Dianae c. 38—45, de sacerdote rediuiuo 
c. 46 et 47, de moecho parricida c. 48—55, de perdice c. 56. 57. 
Haec pleraque tradita sunt uno 

R codice Patmensi 198 (PHH) s. XIV 

de quo cf. I. Saecelionis Πατμιακὴ Βιβλιοθήκη Athenis 
1890 edita p. 108. Quae enim ibi memorantur Περίοδοι τοῦ 
ἁγίου Ἰωάννου τοῦ ϑεολόγου καὶ τοῦ αὐτοῦ μαϑητοῦ Ilgo- 
χόρου συγγραφεῖσαι παρ᾽ αὐτοῦ εἰς ἀπόδειξιν, eis ueterum 
actorum particulae de quibus supra dixi ita insertae sunt ut 
commissura uix appareat neque tamen ut in Vaticano 654 res 
ex Prochori persona narrentur. De his diu est cum compe- 
reram e Victoris Guérin libro Parisiis a. 1856 edito (Description 
de l'Ile de Patmos, p. 20 ss. et 112), qui p. 31 pauca quaedam 
de consummatione Ioannis descripsit. Sed nuper demum per 
Carolum Krumbacher inueni qui mihi thesaurum illum defoderet 
Aleibiaden Saecelionem uirum paulo post immatura morte optimis 
studiis ereptum; quo intercedente pars quaedam uitae Procho- 
rianae et actorum uetustiorum particulae illae omnes descriptae, 
dein per alium hominem ita conlatae sunt ut de scriptura co- 
dieis satis constare non sine causa confidam. 

Capitum 30 et q. s. ad 54 usque breuissimum quoddam 
quasi summarium habet eum uita Ioannis a Proehoro conscripta 
coniunctum d 

Q codex Parisiacus graecus 1468 s. XI, 
in quo solo leguntur ο. 56 et 57 de perdiee. infra codicem 
Patmensem describendum curaui. 

IV. Patmensem dehinc de cimicibus Ioanni oboedientibus 
a ο. 58 ad 61, de Drusiana et Andronico digna illa eroticis 
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scriptoribus graecis narrantem a c. 62 ad 86 comitatur a 
ο. 58 ad 76 

JM eodex Venetus Marcianus graecus 363 s. XII, 
quem Parisiis a. 1880 paulo ante quam a Zahnio in lucem 
protractus est descripseram, dein, eum haud paucis locis apo- 
graphum meum a Zahnio disereparet, Alfredum Hilgard Venetiis 
tum commorantem rogaui ut eos locos inspiceret, de uno etiam 
Veludo praefectum bybliothecae adii. qui cum perofficiose in- 
specto codice mea omnia eonfirmassent, Zahnii errores adno- 
tare supersedi. Vsenero eum apographum meum misissem is 
quae obiter coniecerat in margine adspersit, ego pleraque de- 
scripsi. 

Accedit a c. 62 ad 86 Abdias qui dicitur, qui hane acto- 
rum partem in latinum sermonem conuersam tam integram 
dedit ut ad uerba graeca recensenda haud paruo usui sit. 
quamobrem multa ex eo libro exscribenda esse existimaui 
qualem e codicibus Parisiacis et Wizanburgensi olim recen- 
sueram, nam edita exempla pleraque ex eo deriuata sunt quod 
a Lazio interpolatum est. Excipit Patmensem 

C eodex Vindobonensis hist. gr. 63 a. 1324 scriptus, 
qui ο. 87 et q. s. ad 108 longam quandam orationem Ioannis 
de lesu natura continet. hunc a se e tenebris protraetum et 
ab I. A. Robinson descriptum M. R. Iames singulari liberalitate 
mihi utendum concessit, postea autem Vindobona huc missum 
ipse descripsi. 

Cuius in clausula quae scripta sunt cum in Orientis chri- 
stiani I p. 1245 neglecta indictione falso ita explicata uidissem 
ut annus significaretur 1292, neque ipse indictionem eum anno- 
rum numero conciliare potuissem, ad Hermannum Vsener refugi, 
qui aeram Anniani (cf. H. Gelzer, Sex. Iulius Africanus II p. 190) 
adhibitam esse docuit ab anno 5501 ante Christum natum in- 
οἱρίθηίθπι, sic autem legendum esse: ἐτελειώθη δὲ αὕτη ἡ Feia 
καὶ ἱερὰ βίβλος μηνὶ αὐγούστω ἡμέρα παρασκευῆ ὥρα ζ’ ἤγουν 
δέκα (ser. δεκάδι) τοῦ αὐτοῦ: τοῦ ἔτους τρέχοντος ἑξακισχι- 
λιάδος σὺν τοῖς ἑκατὸν ὑκτάκις ποσουµένοις ἰκοσίτοῦ ð> ἑβδό- 
μης τε ἰνδίκτου, ut intellegatur dies Veneris mensis Augusti 
decimus a. post Ch. n. 1324. sequuntur haee: ἀρχιεραρχοῦντος 
δὲ τοῦ πάνυ ἱερωτάτου μητροπολίτου Σωφρονίου ἤγουν δὲ τῆς 
τάσης Γοτϑίας. “<H> χεὶρ μὲν ἡ γράψασα τὴν δέλτον ταύτην, 
σιπ(ομένην»»» (id est σηπομένην) γῆ καλύπτει ταύτην λίϑος" 
γραφὴ δὲ μένει εἷς χρόνους πληρεστάτους. 
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Illius quoque orationis particulae quaedam dudum notae 
erant. quas cum recitasset Tarasius patriarcha patribus in con- 
cilio Nieaeno altero sedentibus, descripsit qui huius concilii 
acta composuit et repetierunt ex actis editis Thilo et Zahn. 
hoc autem uix est quod moneam quanti momenti sit ad iudi- 
candum de eis omnibus quae codicibus Patmensi Veneto Vin- 
dobonensi tradita sunt. nam cum certum sit illas particulas 
in concilio Nicaeno ex ipsis actis antiquis prolatas esse, cum 
porro in his particulis codices nostri ab actis concilii paucis tan- 
tum uerbis discrepent, apparet etiam reliquas illas narrationes 
ex actis loannis non retractatis excerptas esse. quod quidem 
etiam per se satis elucet ex orationibus praesertim gnosticorum 
abstrusis sententiis refertis. 


De emendando libro corruptissimo C cum multa diuersis 
temporibus ego et Iamesius inter nos communicauerimus, fieri 
potuit ut non semper, quod certe uolui, suum euique tribuerim. 
scito igitur quicumque haec leget et liberalissime mecum illum 
egisse et peracute etiam cum in anglicum conuerterit et utiliter 
librum traetauisse. scito praeterea, si nimis confidenter de 
illius aut de aliorum coniecturis iudicare uidear, breuitatis id 
studio non adrogantia factum esse. 


Adolfus Hilgenfeld quae de hac Actorum parte conieetauit 
excerpsi ex eis quae dixit de Iamesii exemplo (Berliner philol. 
Wochenschrift XVII, 1897, p. 872, et Zeitschrift f. wissensch. 
Theologie XL, 1897, p. 467). alia per epistulam mecum com- 
municauit. 

Ad recensendas Actorum concilii particulas adhibui hos 
libros: 

T Taurinensem B II 9 n. 67 s. XIII (XIV?) 
O Ottobonianum Vaticanum graecum 27 s. XV 
X4 X Vaticanum graecum 834 s. XV τ | 
Y — — 1181 s. XV 
Σ’ Z — — 660 s, XV 
e Acta concilii edita a Ph. Labbe et G. Cossart, t. VII, 
Parisiis a. 1671 

[ eadem in latinum conuersa ab Anastasio bybliotheecario. 

Contulerunt egregia benignitate 7' Iosephus Mueller Tauri- 
nensis, OXYZ Albertus Martin Nanceiensis. 


De Augustini epistularum loco quo hymni illius (197, 17) 
uersieuli quidam in latinum conuersi ad nos usque peruenerunt 
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liberalissime A. Goldbacher me edocuit quid legeretur in libris 
Vaticanis 495 et 499. 

VI. Denique iam ad consummationem peruenimus. hanc 
nouem codicibus graecis aut totam aut partim traditam, prae- 
terea in tres quattuorue linguas conuersam, aliquanto pleniorem 
et certiorem dedimus quam aut Tischendorf aut Zahn, ac 
restant tamen dubia plura quam uellemus. 

P Parisiacus graecus 520 s. XI 
ri W Vindobonensis hist. gr. 126 s. XV 
A Ambrosianus A 63 inf. s. XI 
í V Vaticanus graecus 654 s. XI aut XII 
F R Patmensis 198 s. XIV 
| B Batopaedianus 379 s. XII 
U Vaticanus graecus 866 s. XIII 
M Venetus Marcianus 363 s. XII 
Q Parisiacus graecus 1468 s. XI. 
De plerisque iam dixi. B descripsit Ph. Meyer mihique 
liberalissime commodauit. U ipse contuli. 
Praeterea adfuerunt 
Metaphr Symeonis Metaphrastae commentarius de Ioanne a 
me olim ex codicibus Parisiacis expressus 

3| Abdias qui fertur a me e eodicibus Parisiacis et Wizanbur- 
gensi recensus 

a Dormitio b. Ioannis (armeniace et latine) ed. P. I. Cater- 
gian, Vindobonae 1877 

í Apocryphal Acts of the Apostles (syriace et anglice) ed. by 
W. Wright, Londini 1871 

c Acta Ioannis (coptice) in italicum conuersa ab I. Guidi (Gior- 
nale della Soc. Asiatica Italiana II, 1888, p. 38) 

à The conflicts of the holy apostles (angliee ex aethiopico) by 
S. C. Malan, Londini 1871. 

Horum P WA consummationem cum itinere Romano coniun- 
gunt, 4 praeterea cum Prochori narratione; RVQM cum Pro- 
choro admixtis aliis Actorum particulis, δζ᾽α[ἃ separatim ser- 
uarunt 

Q a reliquis seposui, hos ita coniunxi ut ex PWAVRBUM 
quidquid discrepabat adnotarem, Metaphr 3lajcá cum libro a 
me edito aut concordantes aut discordantes ibi tantum aduo- 
carem ubi aliquam lucem adferre uiderentur. 

Petri Corssen librum qui inscriptus est Monarchianische 
Prologe, Lipsiae 1896 editum, postea demum quam Acta 
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loannis e manibus emiseram legi: pauca ex eo excerpta dum 
liber meus describitur adieci. 


De Martyrio Matthaei (p. 217). 


Martyrium Matthaei quod fertur edidi ex his libris: 
P Parisiaco graeco 881 s. X 
F Froehneri s. XI 
V Vindobonensi hist. gr. δ s. X aut XI 
4 4 U Vaticano graeco 808 s. X aut XI 
E Escorialensi Y II 6 s. XII. 

F Guilelmus Froehner sua manu descriptum dono mihi de- 
dit. V Hermanni Vsener rogatu Hermannus Schoene amicissime, 
reliquos ego contulimus. UE cum artissime inter se coniuncti 
sint, 4 aut VUE aut VU aut VE consensum significat, U uel 
E solius propria nisi si qua causa erat tacui, item ubi P ex- 
stabat libri V solius propria. 4 ita a P discrepat ut initio 
aliud eiusdem libri exemplar, postea uero, a c. fere 18, paene 
alius liber esse uideatur. itaque cum etiam c. 11 nescio quo 
casu et propter sehedam unam auolsam c. 13 et 14 a P absint, 
e. 11. 13. 14. 18—22. 24—31 ex 4 separatim describenda 
esse duxi. 

Adieci etiam interpretationem latinam c. 9—31 uetustam 
quam descripsi e codice 

E Escorialensi b I 4 s. IX. 
eiusdem primorem partem e codice 

Q Parisiaco latino 19598 s. VIII 
Samuel Berger amicus meus a me rogatus ea benignitate quam 
alieni quoque norunt deseripserat. dedi Æ ne una quidem 
littera mutata et Q discrepantiam totam nisi quae ad genus 
seribendi spectaret. emendationem quod attigi potius quam 
absoluere conatus sum periti probabunt. nimis multa enim 
uel praetermissa uel adiecta sunt, quod num fecerit interpres 
an eius librarii latini an is qui graecum exemplar scripsit quo 
ille usus est nescimus. illa uero ut monerem ne quis de e et 
i, o et u, ὁ et u litteris permutatis. de } falso adiecta aut 
omissa, de c7 pro eo quod est x (uel 1ο posito mira- 
retur, nulla eausa esse uidebatur; neque enim pueri et tirones 
haec legent. 

. De F supra dixi in Actis Andreae et Matthiae. Acta 
Matthaei cum illis ita coniuncta sunt ut haec quoque primo ab 
III* ` 


XXXIV PRAEFATIO 


ipso apostolo narrari scriptor aut librarius ille nescio quis 
finxerit, deinde incepti oblitus nomen proprium et uerbi tertiam 
personam conseruarit. descripsit autem modo ad uerbum modo 
liberrime, multa etiam praetermisit. tamen cum sit multis locis 
ad disceptandum inter P et 4 non solum utilissimus sed plane 
necessarius, diserepantiam attuli integram. nomen apostoli per 
totum librum Λίατϑείας olim fuisse uidetur, nam quibusdam 
locis, uelut statim in ipso titulo, Ματόὸ/[ία una littera erasa 
legitur, plerumque ία in rasura scriptum est, sed aliquando 4 
tantum, ne quis credat aio erasum esse. rasuram fotiens me- 
morare nolui. meminerint legentes nullo loco sine rasura 
nomen scriptum esse. regis et familiae regiae nomina in ea 
libri parte qua Acta Andreae et Matthiae cum Actis Matthaei 
eonsuuntur sie scripta sunt: ... τὸν Όντα ἐκεῖ βασιλέα τύραν- 
νον ᾧ ὄνομα Βουλβάγνους . . . ἕνεκεν τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Βουαφα- 
γνείας καὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ DohÓuvÓgov καὶ τῆς τούτου γυναικὸς 
Πέρχας. De Pane et Satyro cf. 223, 6—7 οἱ supra p. xxm. 
Martyrium Matthaei incipit fere a f. 121" imo, desinit cum f. 131", 
reliqua interierunt. 

VUE quin eiusdem generis sint nemo dubitabit. inter P 
et F quae necessitudo intercedat non est tam facile disceptare. 
nam aut F primum interpolationis gradum tenet, alterum 4, 
antiquiorem et puriorem martyrii formam P seruauit; aut, quod 
mihi quidem paulo similius ueri uidetur, PF duo unius tam- 
quam braechii rami, alterius tres sunt VUZ. praeterea inter- 
pres latinus saepe cum FJ a P discrepantibus concinit; parum 
autem probabile est iam eius exemplum eadem interpolationis 
labe infectum fuisse qua postea F ac magis etiam 4 conta- 
minati sint. restat igitur ut P quoque aut eius exemplar a 
eommuni omnium stirpe haud paucis locis aut per errorem aut 
uoluntate discesserit. quod si recte conlegimus, P erat fere 
ex P, ubi is eum 4 et interprete congruebat, eorrigendus, eam- 
que uiam plus semel ingressurus fui. deterruit eum necessi- 
tudo illa non satis eerta, tum librorum F4 condicio talis ut 
saepe communis utriusque lectio aut ab utroque aut ab altero 
utro corrupta esse uideatur: nolebam autem ab instituto illo 
meo digredi ut nihil quod diuinando adsecutus essem in ipsis 
paginis ponerem. denique oceurrebat inde a c. 18 4 tam longe 
a P et F et interprete latino diuagari uix ut fieri posset ut ex 
omnibus communis aliqua memoria conligeretur, P autem duo- 
bus locis mutilum esse, Æ ante libri finem deficere. quibus 
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rebus omnibus permotus sum ut librorum P7Z et interpretatis 
latini communis archetypi in integrum restituendi conatu ab- 
sisterem, quattuor ut ita dicam riuos totidem alueis separatim 
ducerem. neque tamen ne quibusdam locis quae ex F aut 4 
recipienda uiderentur asterisco signifiearem interdictum putaui. 
multo plura recipiet si quis uolet communem Z4 et inter- 
pretis latini stirpem repraesentare. 


Addenda et corrigenda, 


. 1 et 128 Montipessul 55 s VIII aut IX 

. 91, 90 ἅπαξ ἁπλῶς 

42, 9 del εἰς’) cf Ph ο 34 

54, ὃ cf psalm 57 (58), 5 

51, 1 ἔσῳσας 

65 Paris suppl gr $24 s X * 

90,5 scr αὐτόματος» ` 

116, 6 σῷσαι 

191, 4 é9éon.] nescio quid corr v 

145, 22 διασωϑείησαν Tischendorf 

151 Vat gr 654 s XII aut XIII 
Taurin B Il 9 n 67 s XIII (XIV 2) 
{ acta lo syriace. 
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XXXVI PRAEFATIO 
Notarum explicatio. 

a significat anni uel anno 

abc m correctores codicum ABC 

absc . v abscisum uel a^scisa 

add v addit uel addunt 

alt - alcerum 

am » ante medium 

apoc » A apocalypsis 

€ 5 caput uel capite 

cf T conferatur uel conferantur 

compend , compendio 

coni s coniecturam 

conl ΠΝ conlato uel conlatis 

corr ο correxit 

del 5 delendum uel deleri iubet 

delend » delendum 

dittogr 5 dittographiam 

ed y edidit uel ediderunt 

ep s epistula 

Epiphan ν Epiphanii monachi edita et inedita cura A. Dressel, Pari- 
siis et Lipsiae 1843 

eras 7 erasum uel erasa 

extr T extremo 

€ » extremo 

fe » fere extremo 

fem ον femininum 

fort 5 fortasse 

Greg Tur ,, Gregorii Turonensis librum de miraculis b. Andreae ed. 
Max Bonnet (Monum Germ. hist., Script. rer. Merouing. I, 
Hannouerae 1885) 

homoeotel ,, homoeoteleuton 

t » ineunte 

i e "i id est 

Jo τ Acta Ioannis 

l » legendum 

lat " librum latinum 

lau(Laud),, Acta Andreae cum laudatione contexta edita in Analectis 
Bollandianis XIII (1894) et in Supplemento codicis apo- 
eryphi II Parisiis 1895 

Lipsius — ,, R. A. Lipsii librum Die apokryphen Apostelgeschichten 
und Apostellegenden, Braunschweig 1883 

litt " litteram uel litteras 

m ὦ medio 

mart pr κ Martyrium Andreae prius 

mart alt ,, Martyrium Andreae alterum 

mg τ marginem 

Mt 5 Martyrium Matthaei 
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narr (Narr) significat (Narrationem siue) Martyrium Andreae editum in 


om 4 

P 

pass 
pass alt 


Ph 
ponend 
praef 
qe 
qs 

ras 


καὶ — — ὃ 
[κ]αὶ 

«χαὶ) 
o 

καὶ A(B) 
xal om (A) 


uer αὐτοῦ τοῦ (om E) DE — ,. 
ηὔχ. ὁ (om MN) ἀνδ. Q » 


Anal. Boll. XIII (1894) et in Suppl. cod. ap. II 
Parisiis 1895 

praetermissum in codice 4 

paginam 

Passionem Andreae 

passionem Andreae alteram editam in Anal. Boll. 
XIII (1894) et in Suppl. cod. ap. II Parisiis 1895 
acta Philippi 

ponendum uel ponenda 

praefationem meam - 

quod est 

quae sequuntur 

rasuram 

repetitum uel repetita 

saeculi 

scribendum uel scriptum 

supra scriptum uel supra scripto 

tomum 

Tischendorf 

acta Thomae 

uerbum 

uerba 

uerum 

uidetur uel uidentur. 


significat rasuram 

litteras incertas 

inter καὶ et ó ea legi quae inter 
eadem uerba supra posita sint 

τ x legi non posse Ὃ. 

- καὶ adiciendum uideri 

aliquid intercidisse uideri 

καὶ A et cum leui uarietate B 
xa) una cum aliis uerbis om 4 
μετ᾽ αὐτοῦ τοῦ D μετ’ αὐτοῦ E 
ηὔχ. ἀνδ. MN πύχ. ὁ ἀνδ. OE 

ex alio libro adiecta 

T" dubium uideri 

magis dubium uideri 

uix credibile uideri 
commendationem 

e uersiculum 16 eiusdem paginae 
uersiculum 2 paginae 20 huius libri. 


Passio saneti Andreae apostoli. 


] Passionem saneti Andreae apostoli quam oculis nostris 
uidimus omnes presbiteri et diacones ecclesiarum Achaiae scri- 
ΠΜαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ἀνδρέου. 
1 4 τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν ἴδομεν πάντες οἱ πρεσβύτεροι ὅ 105 Tisch 
καὶ oí διάκονοι τῶν ἐκκλησιῶν Αχαΐας γεγράφαμεν πᾶσαις ταῖς 
Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ἀνόρέου. 


1 “Areg τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἡμῶν ἐϑεασάμεϑα πάντες οἵ τε roe- — 105 Tisch 
σβύτεροι καὶ διάκονοι τῶν ἐκκλησιῶν τῆς Agatas, γεγραφήκαμεν 


I { M Montipessul 55 s VIII C Casanatensis B 13 s XII 
P Paris 5827 s IX 0 Paris 11748 s X 
X — 5273s XII R — 117505 XI 
E { D Diuionensis 33 s X aut ΧΙ — X4 S. — 14964 s XII 
E — 989 s XI aut ΧΙΙ T — 9737s ΧΗ 
Nau exemplum Nauseae (Coloniae 1531) U — 12601 s XII 
V — 18773 s XII 


m p x d e cet correctores 


! incipit passio ΠΧΕΟΟ(Ρ) | ap. om M pridie kalendas decembris. II . 
add AM quod est. II. kalendas decembris add P alii aliter || 3 Pass. - ap. 
om (Q) T | αρ. om MXU | ? diaconi MXZTV || scripsimus ORSUV 


Y Vatic Pii II 22 s XI 
T ) M Messan s Saluatoris 4 s XI aut XII 

S Rom Bibl Vict Emm 1680 s XV aut XVI (inde a p 10, 12) 
O Oxon Bodlei Auct E 5 12 s XII 


5 ἅπαντες Y | 5 οἱ om 0 


B Coislin 121 s XIV A Paris gr 881 s X 
o | Z Ζαρα 4 $ ΧΡ} | Vatic gr 655 s XVI 
U Vatic gr 866 s XIII X Ottob gr 422 s XII 
(a p 1,7 ad 10, 17) 0 U Vatic gr 866 s XIII 
| (inde a p 10, 17) 
r(^ Angelic B 2 2 s X aut XI 
E Escorial Y I1 9 s XI 
' περίοδοι καὶ τελείωσις τοῦ ἁγίου ἀποστόλου καὶ πρωτοκλήτου 
ἀνδρέου B(Z) | μαρτ.] πράξεις καὶ μαρτ. UAX | ἀνδ. τοῦ ἀπ. UV | 
ἀνδ.] μαρτυρήσαντος ἐν πάτραις τῆς ἀχαίας add T | ° καὶ] ot add U | τῆς 
om ΒΖ || γεγρ.] καὶ ἀποστέλλωμεν add BZ . 
1 
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15 
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bimus uniuersis ecclesiis quae sunt in oriente et occidente et 
meridiano et septemtrione in Christi nomine constitutis: pax 
uobis et uniuersis qui eredunt unum deum in trinitate perfe- 
etum, uerum patrem ingenitum, uerum filium unigenitum, uerum 
spiritum sanetum procedentem ex patre in filio permanentem, 
ut ostendatur unus spiritus esse in patre et filio et hoc esse 
unigenitum filium quod est et ille qui genuit. hane fidem 
didicimus a sancto Andrea apostolo domini nostri Iesu Christi, 


ἐκκλησίαις ταῖς ἐν τῇ ἀνατολῇ καὶ δύσει καὶ μεσημβρίᾳ καὶ 
ἄρχτρῳ ἐν ὀνόματι. Χριστοῦ διακειμέναις' εἰρ vn ὑμῖν καὶ πᾶσι 
τοῖς πιστεύουσιν εἰς. ἕνα Jedy τέλειον £ ἐν τρια ' ἀληϑη πατέρα 
γεννήτορα' cinn υἱὸν γεννητὸν ἐκ πατρός᾽ ἀληθὲς πνεῦμα ἅγιον 
ἐκπορευόμενον ἐκ πατρὸς καὶ ἐν υἱῷ διαμένον" ἵνα γνωσθη ἓν 
πνεύμα ἅγιον. εἶναι ἐν πατρὶ καὶ vig, καὶ τοσοῦτον εἶναι τὸν 
μονογενῆ vi ὅσον ὃ εννήσας οἶδεν. ταύτην τὴν πίστιν µειια- 
«ήκαμεν παρὰ τοῦ ἁγίου ᾿ἠνδρέου τοῦ ἀποστόλου τοῦ κυρίου 


ἁπάσαις, ταῖς ἐκκλησίαις ταῖς οὔσαις ἔν τε τῇ ἀνατολῇ καὶ δύσει 
καὶ τῇ ἄρκτῳ καὶ μεσημβρίᾳ ἐν τῷ τοῦ Χριστοῦ ὀνόματι καϑι- 
σταμέναις᾽ εἰρήνη ὑμῖν καὶ πᾶσιν τοῖς πιστεύουσιν εἰς ἕνα ϑεόν, 
εἰς τριάδα τελείαν, dà ηδινὸν πατέρα ἀγέννητον, ἀληϑινὸν υἱὸν 
μονογενῆ, ἀληϑινὸν πνεῦμα ἅγιον τὸ ἐκ του πατρὸς ἐκπο EVŐ- 
μενον καὶ ἐν τῷ υἱῷ διαμένον, ὅπως δειχθῇ ἓν πνεῦμα ἅγιον 
ἔσεσθαι ἐν τῷ πατρὶ καὶ τῷ vio καὶ τοῦτον. εἶναι μονογενῆ 
υἱὸν ὅπερ ἐστὶν ἐκεῖνος ὁ γεννήσας. ταύτην τῆν πίστιν µεμα- 
δήχαμεν παρὰ τῷ μακαρίῳ -νδρέᾳ τῷ ἀποστόλῳ τοῦ κυρίου 
ἡμων, | Ἰησοῦ Χριστοῦ, οὗτινος τὴν πάϑησιν, ἥνπερ κατενώπιον 


! qui ΛΙ)0 item Paris 3851 A s XI: cf 24, 8; 20, 8 ||? mer.] in mer. 
IIXZRST fort recte | sept.] in sept. IIXYERT || constitutae (.Y) AC || 
3 credunt] in add MXZ: cf 3,4|| 7 in trin. - genuit] patrem inuisibilem 
et (in unum add .YR) unigenitum eius filium dominum nostrum iesum 
christum qui passus est pro saeculi uita et in unum spiritum sanctum 
(s. sp. X) paraclitum inluminatorem et doctorem totius ecclesiae catholicae 
IIXR eiusdem symboli particulas passim inseruit D | ? deum] et add CSU || 
in om POV add pqv || trinitatem COSTV | εν ο CT V perfecta QU || 
5-86 in filio - in patre om Σ || * in filio] et filio et = || 7 idem] et tradi- 
tionem add IIXZRV 


9-10 κ. & x. u. O || υ ἄρκτω M | ? y. ἐκ. π.] μονογενῆ 0 | ἀληϑὲς 
om I | 5 vto om Γ᾽ scr υἱὸν |. οὐδεν] Ut coni Woog 


" πάσαις O: cf 28, { | οὔσ. om O | 5-8 ἐν τῷ - καθ. ante ἕν τε 4E | 
U τε om BZ ϐ καὶ τῇ] καὶ ΡΥ om AR(E) | Ὁ καὶ om 4 | Ὁ εἰς 
om 4 | ? διαμένοντα Ub | ϑειχϑείη BU(Z?)E (om R) | Ὁ ἔσ.] τὸ AE 
(om R) | τῷ alt] ἐν τῷ UE om AX(R) | = καὶ τοῦτον - γεννήσας] 
ὑπάρχο», ἐν 'ϑεότητι uit O | ? scr τοῦτο» | MOYOYEY jv U | 3 τοῦ ua- 
χαρίου ἀνδρέου τοῦ ἀποστόλου 6: cf 6, 15; 21 | ?* oùt.) καὶ add Θ 
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euius passionem, quam coram positi uidimus, prout possumus 
explieamus. 

2 Proconsul itaque Aegeas Patras ciuitatem ingressus 
coepit conpellere credentes Christum ad sacrificia idolorum. 
eui occurrens sanctus Andreas dixit: Oportebat ut tu qui iudex 
esse hominum meruisti iudicem tuum qui est in caelo cogno- 
806168 et agnitum coleres et colendo eum qui uerus deus est 
ab his qui ueri dii non sunt animum reuocares. Cui Aegeas 
dixit: Tu es Andreas qui destruis templa deorum et suades 


ἡμῶν | Ἰησοῦ Χριστοῦ: οὗ τὴν μαρτυρίαν οἱ παρόντες ἴδομεν ἐν 
οἷς δυνάιιεϑα ἀφηγούμεθα. 

2 αἰγέας οὖν ὕπατος τὴν τῶν Πατρῶν πύλιν εἰσελθὼν 
ἤρξατο κρατεῖν καὶ συνωϑεῖν τοὺς τῷ Χριστῷ πιστεύοντας εἰς 
τὰς ϑυσίας τῶν εἰδώλων" ᾧ προσδραμὼν ὁ ἅγιος ᾿ἠνδρέας εἶπεν' 
Ἔδει σε τὸν δοκοῦντα κριτὴν εἶναι ἀνθρώπίων τὸν οὐράνιον zot- 
τήν σου ἐπιγνῶναι καὶ ἐπεγνωκότα σέβεσϑαι καὶ σεβόμενον τὺν 
ἀληθινὸν ϑεὸν ἐκ τῶν μὴ ὄντων ἀληϑινῶν ϑεῶν τὸν νοῦν aro- 
στρέψαι. «ἰγέας εἶπεν: Σὺ εἶ ᾿ἠνδρέας ὁ καταστρέφων τοὺς 


ἡμῶν προκειμένων ἑωράκαμεν, xa9* Όσον δυνησόιιεϑα ἐκπληριύ- 
σομεν. 

9 Ὁ ἀνθύπατος τοίνυν Αἰγεάτης εἰς Πάτρας τὴν πόλιν 
εἰσεληλυθὼς ἤρξατο συνωϑεῖν τοὺς πιστεύοντας τῷ Χριστῷ εἰς 
τὰς τῶν εἰδώλων Θρησκείας" ᾧτινι προσδραμὼν ὁ μακάριος Av- 
δρέας εἶπεν: Ἔδει σε, ὡς ἄρχοντα ovra τῶν ἀνϑρώπων συνεδο- 
κέμασας, τὸν κριτήν σου τὸν ὄντα ἐν τῷ οὐρανῷ ἐπιγινώσκειν 
καὶ ἐπιγνοὺς σεβασθῆναι καὶ σεβόμενος αὐτόν, ὃς ἐστιν ϑεὸς 
ἁληψινός, ἀπὸ τούτων τῶν μὴ τυγχανόντων ἀληϑινῶν ϑεῶν τὸν 
λογισμὸν ἀνανεῶσαι.: Ὃιτινι Ò αΑἰγεάτης εἶπεν: Σὺ εἶ ᾿ἠνδρέας 

! quam om C | pr. poss. om Πλ || ? egeas fere constanter € 
egiathas et (alia passim q || * christo NauCOT in christum DRUFX 
in christo Æ iesum M: cf 2, 3; 19,5; 23, 2; 27, 2; 30, 1 || * hom. esse 
PDX | esse om T | mer.] conprobaris COTUPr || 7 est deus ΞΟ(Τ) || deus 
om S || * uere P(R) 


1ο ot] ἣν M recte: et ipse conieceram || ἴδαμεν V οἴδαμεν M: cf 1, 5 | 
" of O | δυν.] καὶ O | © αἰγαῖας O ἐγέας I! (semel adnoto) || οὖν] ὁ 
add O | tz Ὁ | vov om Y: del? | πόλει O | ?? xo. καὶ del? | 1’ ὡτινι O || 
70000. om O | '* v. δοκ. om O || εἶναι] ὄντα O | ἐπουράνιον O || 5 ἐπι- 
γνωκότα M ἐγνωκώτα O | 9. v. v. om 0 || ἐπιστρέψαι O 


19 προκειμένην ADI) | ἑωρακότες AXT | δυν. ἐκπλ.] δυνάμεως ἔχομεν 
ἀναγράψασϑαι οὐκ ὠχνήσαμεν (6) | :! πάτρα B πέτραν Z | Ὁ3 τὴν O || ϑρη- 
σχείαν 6 || ò u. &. πρ. 6 | εἰσδραιιὼν P || ** ὡς om O: scr ὃς || ὄντα post 
ἀνθρ. (6) om BZ || σινεδ.] εἶναι BZ om © (cf 9, 21) καὶ δικαστὴν add 
B( 2 ?) | 3 τὸν - ἐπιγιν.] ἐπιγνῶναι τὸν ὑπάρχοντα ἐν τῶ ovo. (6) | ^ ên- 
γνόντα © | κ. σεβ.] σεβόμενον δὲ O || -= og - ἄλ.] ὡς ϑεὸν ἀληθινὸν U 
ϑεὸν ὄντα ἐληϑινὸν 6 | ** λογ.] σου add O | ἆναν.] ἀναστεῖλαι (0): cf 22,210 || 
ᾧτ.] πρὸς ὃν (0): cf 23; 7, 185; 22, 19 | εὖ ὁ add BZ 

1» 
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hominibus ad superstitiosam sectam quam nuper detectam Ro- 
mani principes exterminari iusserunt? Andreas respondit: Ro- 
mani principes nondum cognouerunt hoc quod pro salute 
hominum ueniens dei filius docuerit ista idola non solum deos 
non esse, sed esse daemonia pessima et inimica humano generi, 
quae hoe docent homines unde offendatur deus, et dum offensus 
fuerit auertatur et non exaudiat, et cum auersus fuerit et non 


ναοὺς τῶν ϑεῶν καὶ ἐκπλανῶν τοὺς ἀνϑρώπους πρὸς ἀναιδῆ 
Φρησκείαν ἥνπερ ἀρτίως οἱ “Ῥωμαίων ἄρχοντες ἐξαλειφϑῆναι 
ἐκέλευσαν; | Ὁ ἅγιος ᾿ἀνδρέας εἶπεν: Οἱ τῶν “Ῥωμαίων ἄρχοντες 
οὕπω ἔγνωσαν τὴν ἀλήϑειαν καὶ ὅτι ὑπὲρ σωτηρίας τῶν ἀν- 
Φρώπων ἐλφὼν ô τοῦ ϑεοῦ υἱὸς ἐδίδαξεν ταῦτα τὰ εἴδωλα οὐχὶ 
μόνον ϑεοὺς μὴ εἶναι, ἀλλ᾽ εἶναι δαιμόνια ὀλέϑρια ἐχϑραίνοντα 
τῷ ἀνθρωπίνῳ γένει. οἳ τοιαῦτα διδάσκουσι τοὺς ἀνϑρώπους 
ὅπως τῷ Φεῷ προσκρούσωσιν, ἵνα ἐν τῷ προσκροῦσαι αὐτοὺς 
αὐτῷ ἀποστραφῇ καὶ μὴ εἰσακούσῃ, καὶ ἀποστραφέντος αὐτοῦ 


ὃ καταλύων τὰ ἱερὰ τῶν ϑεῶν καὶ ἀναπείϑων τοὺς ἀνϑρώ- 
πους πρὸς τὴν Ὡϑρησκείαν ἥνπερ ἔναγχος κατενεχϑεῖσαν οἱ 
Ῥωμαίων βασιλεῖς ἐξαφανίσαι ἐκέλευσαν; | Ὁ μακάριος ᾿ἀνδρέας 
εἶπεν: Οἱ “Ῥωμαῖοι βασιλεῖς οὐδέπω ἐπέγνωσαν τὴν ἀλήϑειαν 
καὶ τοῦτο ὅπερ διὰ τὴν τῶν ἀνθρώπων σωτηρίαν ἐλϑιὼν ὁ τοῦ 
Φεοῦ υἱὸς ἐδίδαξεν ταῦτα τὰ εἴδωλα οὐ μόνον μὴ εἶναι ϑεούς, 
ἀλλ᾽ εἶναι δαιμόνια αἴσχιστα καὶ τῷ ἀνϑρωπείῳ γένει ἐχϑραί- 
νοντα, ὅπερ τοῦτο διδάξωσιν οἱ ἄνθρωποι ὄφεν προσκρούεται 
Φεός, ὡς ἐν τῷ προσκρούεσϑαι αὐτὸν ἀποστρέφεσϑαι καὶ μὴ cloa- 
χούειν, καὶ ἐν τῷ ἀποστρέφεσϑαι xoi μὴ εἰσακούειν ἐχέσϑωσαν τῷ 


! ad om (D?)EO {η (D?))R | sectam «conuerti»? | delatam 
COTU || ? exterminare XCR | resp.] dixit NauCSTV: cf 9,1 || 5 cog.] 
ueritatem et add COT | * docuit Ξ || € et om COSTU || hum. gen. in. 
CQSTUV | 5 qui U || doceant ΠΞῸ | et] ut NauCTUV (fort recte sed 
ef 7) et ut ΞΟ | " et prim] ut CRS: cf 6 | &uersatus ΠΧ 


ἡ πλανῶν 0 | Ὁ οἱ] οἱ τῶν O || » ἀλλὰ O | εἶναι om O || !* τοῦ ἀν- 
ϑρωπίνου (ἀνϑρωπίου Y) γένους P | οἳ] ἃ H'oog || '5 αὐτοῦ] αὐτοῖς Γ 


U εἰδώλων QAVU | ἀνθρ.] σπεύδην add U | !* πρὸς] περὶ Θ χαταλιπεῖν 
BZ || κατεν.] γανεῖσαν (O) ϑρησκείειν BZ || 19 ser Βωμαῖοι) cf 20 | βασ.] 
προσέταξαν τὴν δὲ σὴν «add BZ | ?" ῥωμαίων OBZ || οὐδέποτε Θ || ἔγνωσαν 
υ V(D) | 11:33 ὅπερ - ἐδίδ.] σαφῶς (cf 5, 20) διδάσκει ὁ vi. τ. 9. ὁ διὰ τ. 
t. &. CWT. (CWT. v. & AX: cf. 6, 23) ἐλθὼν (4) | Ἡ ἀνελθὼν U ἤλθεν B 
ἀνῆλθεν Z(?)| * διδάσκων D Ζ διδάσκει (I) | εἶναι] αὐτὰ add BZ αὐτοὺς 
add U | = ἀλλ’ £] ἀλλὰ V.XR(Z?) ἀλλὰ καὶ A (om E) | ἀνθρωπίνω BZO: 
cf à, 26 ; 11, 24 || = oz. τ. δ.] καὶ μηδαμῶς σέβειν U || ὅπ. τ. om, ADP) || 
scr ἅπερ ? | διδάσκοντα AIP) || οἱ &.] τοὺς ἀνθρώπους Ut Z??)0 | όφεν om 
O προσκρούειν O | = 9.] vo ϑεῶ AE (om R) || ὑπακούειν P | ?9 x. ἐν - εἰσακ. 
om BE | x. ἐν τῷ] ἐν τῶ ovv A (om T) || καὶ] ὃς Z(?) | ἀποστρ.] προσκρού- 
εσθαι αὐτὸν Z(?) ἐναντιοῦσθαι τῶ γένει τῶν ἀνθρώπων [| | ὑπακούειν U | 
2-5,9 αὐτ. τῷ ὁ. (0) 
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exaudierit habeantur a diabolo ipsi eaptiui, et tamdiu eos de- 
ludat quamdiu de corpore exeant rei et nudi nihil secum praeter 
peccata portantes. 

3 Aegeas dixit: Ista superstitiosa et uana uerba Iesus 
uester dum praedicaret, Iudaei illum crucis patibulum ad- 
fixerunt. Andreas respondit: O si uellis scire misterium crucis, 
quam rationabili caritate auctor humani generis pro restau- 
ratione nostra hoc crucis patibulum non inuitus sed sponte 
suscepit! Aegeas dixit: Cum traditus adseratur a suo discipulo 


καὶ μὴ εἰσακούοντος κατασχεϑῶσιν ὑπὸ τοῦ διαβόλου αἰχμάλωτοι 
καὶ ἐπὶ τοσοῦτον αὐτοῖς ἐμπαίξῃ ἕως οὗ ἐκ τοῦ σώματος ἐξέλ- 
Fw κατακεκριµένοι καὶ γυμνοί, μηδὲν ue9? ἑαυτῶν ἐκτὸς ἅμαρ- 
τιῶν βαστάζοντες. 

3 αἰγέας elev: Ταῦτα ὑπέρογκα καὶ μάταια εἰσὶν ῥήματα" 
ὁ γὰρ Ἰησοῦς ὑμῶν ἐν τῷ κηρύσσειν ταῦτα Ἰουδαῖοι αὐτὸν ἐν 
τῷ σταυρῷ προσήλωσαν. Ὃ ἅγιος ᾿νδρέας ἀπεκρίθη' Ὢ εἰ 
Jeles εἰδέναι | τὸ μυστήριον τοῦ σταυροῦ οἵᾳ ἐπιϑυμητὴ ἀγά;τῃ 
ὁ κτιστὴς τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων ὑπὲρ συστάσεως ἡμετέρας 


διαβόλῳ αὐτοὶ αἰχμάλωτοι, καὶ ἐπὶ τοσοῦτον αὐτοὺς διαπαίξοιεν 
ἐφ᾽ ὅσον ἐκ τοῦ σώματος ἐξέλθωσιν ἔνοχοι καὶ γυμνοί, μηδὲν 
UEF ἑαυτῶν πλὴν τὰς ἁμαρτίας βαστάζοντες. 

3 Ὁ αἰγεάτης εἶπεν: Ταῦτα περιττὰ καὶ μάταιά εἰσιν 
ῥήματα. ἐπεὶ ὃ ὑμέτερος Ἰησοῦς ἐν τῷ ταῦτα κηρύττειν τοῖς 
Ἰουδαίοις, αὐτὸν τῷ τοῦ σταυροῦ ξύλῳ προσήλωσαν. O µακά- 
ριος ᾿νδρέας ἀπιεκρίνατο" Ὢ εἰ βούλει ἐπιγνῶναι | τὸ μυστήριον 
τοῦ σταυροῦ, ὁποίᾳ εὐλόγῳ ἀγάπῃ ὃ ἀρχηγὸς τοῦ ἀνϑρωπείου 
γένους ὑπὲρ τῆς ἀνακλήσεως ἡμῶν τοῦτο τὸ τοῦ σταυροῦ ξύλον 
οὐχὶ ἀκουσίως ἀλλ᾽ ἑκουσίως ὑπεδέξατο. O «4ἰγεάτης εἶπεν" 


! & om II(X)Q | 3 quousque IIXZRSV |Ο donec q || * uana] 
sunt add P(E)UQ(S?) TUV | uerba| nam add (£)CQ(S?)U | 55 dum pr. 
ies. u. Π.Χ | 5 dum] haec add ECOTUV || patibulo m. Y.ZNauCRST V || ° A.) 
sanctus (?) a. R | uelles DNauQU ue[/is M uelis XZECRST(V) | * hoc 
cr. pat. om IIXS | spontaneus V: cf 6,3 || ? susceperit CRSTV 


11 ἐπὶ om P: del? || αὐτοὺς 0 |: ἐχτὸς] πλὴν τῶν O | !* ῥ. x. u. ε. 0 | 
15 Tng.] ὁ χριστὸς ϱ | ταῦτα χηρ. et add ot O | 15-18 ἐν T. στ. α. Y ἐν στ. 
α. M | 5 del vo? | εἶπεν O || ὦ om I" ἄνθρωπε add O | 


19 αὐτοὶ om U || διέπεξεν et add ἡ πλάνη ὥστε U | » ἐφ᾽ 0.] ὥστε et 
add ἐξερχομένων 9) ἐκ om 4 | ἐξ. ἔν.] εὑρεθῆναι ἐρήμους (0) | γυμνούς A | 
?! τών ἁμαρτιῶν U( Z?)(0) | βαστάζοντας ή | 37 εἰσιν H ῥ. τυγχάνου- 
σιν (6) || *3 ἐπεὶ ὁ] ὁ γὰρ O | ?* τῶ τ. στ. ξ. αὐτ. O τῶ τ. ξύλου αὖτ. 
σταιρώ BZ | ** ἀποκριϑεὶς εἶπεν (1) || ὦ om UR(X) αἰγεάτα add BZ | 
56 ποία A: cf 6, 18 | doz.] τῆς ζωῆς add 4(Γ) | ἀνϑρωπίνου AE(Z?): 
cf 4, 23 | τ ἀνανεώσεως É: scr dvaxtijosoc? cf 9, 21; 10, 21 || τοῦτω Φ | 
τῶ UA om ΒΖ | & τ. στ. AE (om R) | ξύλω A || ?* ὑποδεξάμενος 
προσηλώθη et aid ἐγώ σοι ἐρῶ BZ 
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et 4 ludaeis tentus et praesidi adductus et ad petitionem 
Iudaeorum a militibus praesidis crucifixus, quo modo tu dicis 
eum spontaneum crucis subisse patibulum? Andreas respondit: 
Ideo ego dico spontaneum quoniam simul cum ipso fui eum a 
suo discipulo traderetur, et antequam traderetur dixit nobis 
quod tradendus esset et crueifigendus pro salute hominum et 
die tertia resurreeturum se esse praedixit. cui cum frater meus 


τοῦτον τὸν σταυρὸν οὐχὶ ἄκων ἀλλ᾽ ἑκὼν ἐδέξατο. «4ἰγέας 
εἶπεν: Τὸ προδούτναι αὐτὺν παρὰ τοῦ μαϑητοῦ αὐτοῦ καὶ ὑπὸ 
Ἰουδαίων κρατηθῆναι καὶ τῷ ἡγεμόνι προσενεχϑέναι καὶ ἐν τῇ 
αἰτήσει τῶν Ἰουδαίων παρὰ των στρατιωτῶν ἡγεμόνος σταυρω- 
τλῆναι κελεύσαντος, mwg σὺ λέγεις αὐτὸν ττροϑέσει ὑπομεῖναι 
σταυρόν: 'O ἅγιος ᾿Ηνδρέας ἀπεκρίϑη" Διὰ τοῦτο ἐγὼ λέγω 
αὐτὸν προϑέσει ὅτι ἐν τῷ ἅμα μετ᾽ αὐτοῦ nuny: καὶ μέλλων 
ιροδίδοσθαι ὑπὸ τοῦ ἰδίου μαϑητοῦ προεῖπεν ἡμῖν πρὸ τοῦ 
παραδοϑῆναι καὶ σταυρωϑῆναι ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῶν ἀνθρώ- 


Ev τῷ παραδίδοσθαι αὐτὸν παρὰ τῷ αὐτοῦ μαθητῇ καὶ παρὰ τῶν 

Ἰουδαίων συσχεϑῆναι καὶ τῷ ἡγεμόνι προσαχϑηναι καὶ πρὸς τὴν 
, - de ` S ~ c ~ 

αἴτησιν τῶν Ἰουδαίων παρὰ των τοῦ ἡγεμόνος στρατιωτῶν σταυ- 


d € , ` ^ , - - - 
20 ρωύηναι, ὁποίῳ τροπῳ συ λέγεις ἑκουσίως τῷ του σταυρου 


20 


αὐτὸν ὑποκεῖσθαι ξύλῳ; O ἁγιος ᾿ἠνδρέας ἀτιεκρίνατο' Διὰ 
τοῦτο ἐγὼ λέγω ἑκουσίως, ἐπειδὴ ἅμα σὺν αὐτῷ ἤμην ἐν τῷ 
παρὰ τῷ αὐτοῦ μαϑητῇ αὐτὸν παραδίδοσθαι. καὶ πρὶν 1) maga- 
δούῇ εἶπεν ἡμῖν ὡς οἷα παραδοθήσεται καὶ σταυρωνήσεται 
ὑπὲρ τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ava- 


! praes.] ante praesidem P. VDCSU ad praesidem T'|? e. sponte R 
sponte e. CQU om P: cf 5, 8; 8, 6 || eum om T | sumpsisse T suscepisse £ || 
4 ego] eum add V | quomodo Nau ||? cum om € 


8 οὐχ 0 | ἐδ.] ἐπίστευσας ἄν αὐτῶ add 0 || 5-9 A. ε. τὸ om P: ef 12 || 
? tò] ser Ev» τῷ» || παραϑοϑῆναι O | ὑπὸ] τῶν add I |" ἐν om 0 | αἰτία O || 
! στρατ.] τοῦ add U || | xe. (— adseratur?)]| ἐγέας εἶπεν add D: ef 8 | προσ- 
θέσει 0 | Ò ἄγ. om 0 | εἶπεν O | λέγω ἐγὼ Y | ἐγὼ om M | 1 προϑ.] 
τπομεῖναι σταυρὸν add F || 77,9 uerba mire perturbata sic fere ordinaueiis: 
οτι ἐν τῷ προοίὸ. v. τ. ἰδ. μαϑ. αμα u. a. μην xal πρὸ τοῦ παραδοθῆναι 
εἶπεν ju. οτι 'Ἠέλλω «παραδοδῆναι) x. σταυρωϑῆναι v. τ. σ. τ. &. (xal? μετὰ 
τρ. ἡ. ἐγείρομαι || 1 ἐν τῷ α. om O || 5 μαϑ.] καὶ σταυροῖσθαι udd O | 
εἶπεν P | 15719 πρὸ - &v9o. om O | 15 τοῦ om M 


17 èy- µαθ.] ὁπόταν παρὰ τοῦ ἑαυτοῦ (ἰδίου V) μαϑητοῦ προδοθεὶς 
(0): cf 22 || ὑπὸ τοῦ ἰδίου μαϑητοῦ BZ: cf 2, 25 || παρὰ ali] ὑπὸ B Z(O) | 
" συσχεϑεὶς (6) | καὶ om Θ || προσήχθη O || " τ. 1.] αὐτῶν (6) || παρὰ] ὑπὸ 1 
σταιρωϑεὶς U τῷ σταυρῶ προσηλώϑη O: scr τῷ σταυρῷ προσηλωϑῆναι ? | 
"πχοίω O(Z) || 7?! αὖτ. τοῦ στ. τὸ ξύλον ὑποδέξασθαι (0) | ?! αὐτὸν om U| 
εἶπεν UO | 5 ἐγὼ om O | ἅμα om UO || Ὁ napud. αὖτ. π. (ὑπὸ VR) 
τοῦ «a. (ἰδίου VR) μαϑητοῦ O: cf 17 | αὐτὸν om U || παραδιδόναι 871 
καὶ om © | ἡ] γε BZ τοιγαροῦν add 6 | 5 καὶ] ὅτι add (6) || *s71,1* ἄν, 
ἐσ.] ἀναστήσεται (6) || 5: ἀν] αὐτὸν add U 
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Petrus diceret: Propitius esto tibi domine, non fiat istud, in- 
dignatus sic ait Petro: Vade retro Satanas, quia non sapis ea 
quae sunt dei. Et ut plenius nos instrueret quoniam sponte 
passionem susciperet, dicebat nobis: Potestatem habeo ponendi 
animam meam et potestatem habeo iterum adsumendi eam. 
Ad ultimum dum cenaret nobiscum et diceret: Vnus uestrum 
me traditurus est, et ad istam uocem omnes contristaremur, ne 
suspensus cogitatio trucidaret, ait: Cui dedero panis fragmentum 


πων ὅτι Μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομαι. Ὅϑεν τῷ ἀδελφῷ µου 
Πέτρῳ εἰπόντι αὐτῷ Aeg σοι κύριε, μὴ γένοιτο τοῦτο, ὀργι- 
σϑεὶς οὕτως εἴρηκεν αὐτῷ’ Ὕπαγε ὀπίσω µου Σατανᾶ, | ὅτι οὐ 
φρονεῖς τὰ τοῦ ϑεοῦ. Καὶ πῶς τελείως ἡμᾶς ἐστήριξεν ote ἑκὼν 
τὸ πάθος ἀνεδέξατο, ἔλεγεν ἡμῖν' ᾿Εξουσίαν ἔχω ϑεῖναι τὴν 
ιγυχήν µου καὶ ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν. Τέλος ἐν 
ὅσῳ ἐδείπνει μεθ᾽ ἡμῶν λέγει ὅτι Εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με' 
Καὶ ἐν ταύτῃ τῇ φωνῇ ϑλιβῆναι πάντας ἐποίησεν: καὶ εἴρηκεν 
ὅτι MeF οὗ ἐγω βάψω ἐν τῷ τρυβλίῳ τὴν χεῖρά µου, αὐτός 


στησόμενον ἔσεσθαι προείρηκεν. ᾧτινι Ó ἐμὸς ἀδελφὸς Πέτρος 
λέλεχεν. “Ιλεώς σοι ἔσται κύριε" οὐ μὴ γένηται τοῦτο. Καὶ &yova- 
κτήσας οὕτως ἔφη τῷ Πέτρῳ" “Ύπαγε ὀπίσω µου Σατανᾶ, | διότι 
οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἵνα «τληρέστατα μοι ἐξαρτίσει 
διότι ἑκουσίως τὸ πάϑος ἀνεδέξατο, ἔλεγεν ἡμῖν' ᾿Εξουσίαν ἔχω 
Φεῖναι τὴν ψυχήν μου καὶ ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν. 
Εἰς ἔσχατον δὲ ἐν τῷ δειπνῆσαι αὐτὸν uc ἡμῶν καὶ λέγειν 
Εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει µε, καὶ πρὸς ταύτην τῆν φωνὴν πάντες 
συμτερίλυ;τοι γεγονότες, ἵνα ἀναμφίβολος γένηται ἡ ὑποψία, 
ἐπρτεμὼν ἔφη" Lirive ἐπιδώσω τὸ κλάσμα τοῦ ἄρτου ἐκ τῆς 

2 Matth 16, 99 | * Io 10, 18 | 5 (Io 13, 91) Matth 96, 91 | Io 18, 96 


1 tibi esto YCRTU | tibi om Π0 | ne ST | ? satana P(C)SU(F?)|| 
3 dei sunt IX DSUV | quod C | * sumendi .YCOT (corr T) UV | * cum X 
uero cum C || 8 susp.] cf praef | cog.] nos cog. C nos cog. nostra (M). 
cog. nostra nos ΡΞ} 


9 ἐγείρεται Y || 107 14. - αὐτῷ om O || 1? ὑπεστήριζεν O | ὅτι &] εἰ 
ἄχων O | 19 ἔλ] ἔλ. γὰρ ΓΤ ovx ἂν ἔλ. O | 11 doct O (e codd quibusd 
euang lo) | τέλος] οὖν add O | 15 εἶπεν O | οτι om O || 3 ἐν om O | 
βληϑῆναι M λυπηϑῆναι Y | cio.) πάλιν ald 0 | V . x. . on T 


18 πρ.] προειρηκέναι U ταῦτα πάντα πρ. ἡμῖν (0) | ᾧτ.] πρὸς ὃν 0: 
ef 3, 26 | π om BZ | 9 ἔσται om BZVT: scr ἔστω 7» del? | γέν.] ἔσται 
σοι ΒΖ || Ὁ ὅτι AD: cf 22 | χι 9.] ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων aid 6 || πληρε- 
στάτω B | u. ἐξ.] ἐξ. u. (O) || µοι om ZA): scr ἡμῖν» ἡμᾶς” | ἀποδειχϑῆ U i 
22 ὅτι O (Z??): cf 20 | ἡμῖν] ὅτι add R: cf 24; δ. 28 || ** εἰς om ΘΙ 
x. λ.] κ. λέγει B(Z?) εἶπεν 4 ἔλεγεν I οτι add GUiZ)?): cf 22 | 55 κ. πρ. 
M πρ. τ. οὖν O || ?*:7?6 πάντων περιλύπων γεγονότων (O) || 55 ἡ υπ. av. y. 
(6) | ἀμφίβολος U παμφίλος (BZ | © ἀπ. &.| ἀπεφήνατο εἰπών O 
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de manu mea, ipse est. Et cum dedisset uni ex condiscipulis 
nostris et futura quasi praeterita iam narraret, docuit se uolun- 
tate fuisse traditum, cum nec traditorem fugiendo deseruit et 
in loco quo sciebat illum uenturum esse permansit. 

b 4 Aegeas dixit: Miror te prudentem uirum istum uelle 
sectari quem quoquo pacto, aut sponte aut inuitum, cruci tamen 
confiteris adfixum. Andreas respondit: Hoc est quod etiam me 
dixisse iam retines. magnum est misterium crucis. «quod si 
forte uolueris audire retexam. Aegeas dixit: Misterium non 


10 ἐστιν ὁ παραδιδούς µε. Ἤτοι ἑνὶ τῶν συμμαθητών ἡμῶν καὶ 
τὰ μέλλοντα καϑάπερ παρελϑόντα εἰπὼν ἔδειξεν ἑαυτὸν προ- 
ϑέσει παραδοθέντα" οὔτε γὰρ τὸν προδότην ἔφυγεν: καὶ εἰς 
τὸν τόπον Όπου ἐγίνωσκεν αὐτὸν ἐληλυϑθότα ἐπέμεινεν. 

4 αἰγέας εἶπεν: Θαυμάζω τὸν φρόνιμον ἄνδρα τοῦτον ὃν 

16 ἐν οἵῳ δή ποτε συμφώνῳ, ἢ ἑκόντα ἢ μὴ ἑκόντα, ὅμως δὲ τῷ 
σταυρῷ ὁμολογεῖς προσηλῶσϑαι. | Ὃ ἅγιος ᾿ἠνδρέας ἀπεκρίθη" 
Τοῦτό ἐστιν ὃ προεῖπον: μέγα μυστήριον τὸ τοῦ σταυροῦ: ὃ 
ἐὰν Φελήσης ἀκοῦσαι λέξω. «4ἰγέας εἶπεν Μυστήριον οὐ δύνα- 


χειρός µου, αὐτός ἐστιν. Καὶ ἐν τῷ ἐτειδοῦναι ἑνὶ ἐκ τῶν ovu- 

20 μαθητῶν ἡμῶν καὶ τὰ μέλλοντα woel παρῳχηκότα ἤδη διηγεῖ- 

σθαι ἐδίδαξεν ἑαυτὸν ἑκουσίως ἔσεσθαι παραδιδόμενον' ὁπόταν 

οὐδὲ τὸν προδότην ἀποδιδράσκων ἐνεκατέλιπεν, καὶ ἐν τῷ τόπῳ 
ἐν ᾧ αὐτὸν ἐγνώκει εἶναι παραγινόμενον διέμεινεν. 

4 Ὁ αἰγεάτης εἶπεν: Θαυμάζω σε ἄνδρα φρόνιμον ὄντα 

25 τοῦτον ἐθέλειν αἱρήσασδαι τῷ οἵῳ δή “τοτε συμφώνῳ, εἴτε éxov- 

σίως εἴτε ἀκουσίως, ὅμως τῷ σταυρῷ καϑομολογεῖς αὐτὸν προσ- 

παγέντα. | O μακάριος ᾿νδρέας ἀπεκρίνατο' Τοῦτό ἐστιν ὅπερ 

κἀμὲ λελεχέναι ἤδη κατέχεις: μέγα ἐστὶν τὸ μυστήριον τοι 


! est] qui me tradet add V || *iam pr. Κ Ναι UV || se] sua add Zq | *quo] 
in quo IIX(T?)UV in quem CQS(T?) || ill. sc. XZ NauQS UV || esse uent. ΠΤΙ 
esse om C || * quo M (quo sup scr m) Q com (compendio) P quocumque 
XCRST quouis V: cf 10, 4 | spontaneum T: cf 6,3 | * me etiam Nau || 
etiam om Ξ || * esse Ξίπι)ᾳ om V || ? forte om V || retexeam (II) 


10 ἤτοι - ἡμ. 0m O. || Ὁ ἤτοι] scr εἶτα 7} an εἶτα «δοὺς» ?? || :3 οὐ Γ' || καὶ] 
ἀλλ’ 0 | εἰ O | Ὁ αὐτω ἐληλυθέναι 0 | ἔμεινεν T | * «σε) τὸν | scr. τούτῳ 
«θέλειν ἐπακολουθεῖν) 2 | ὃν] κηρύττεις add T λέγεις add 0 | 5 ἢ alt] ἢ 
καὶ 0 | i ὁ ἄγ. om Ὁ | εἶπεν Ὁ || ὅπερ Y | 1 ϑέλησι 0 | δυνήσῃ D: scr 
δύναται: 


19 ἐστιν] ὁ παραδιδούς µε add AR | κ. ἐν τῷ] ἐν τῶ οὖν (6) | 
ἐκ om 0 | 9 ὡς ἤδη PA 6 | διηγήσασθαι V διηγησαμένου AX διηγησά- 
μενος I σαφῶς add ΑΠ: cf 4, 21 || * ix. ἕξ. © | £o. π.] παραδοϑησόμενον 
O fort recte | ὅπ. οὐδὲ] ουδὲ γὰρ O | ** ἀποδιδράσκοντα U ἀποδράσας © | 
ἐνεγκατέλιπε Ζ (2) ἐνεγκατέλειπεν B ἐγκατέλιπεν (uel - ει -) (8) | καὶ] ἀλλ᾽ 
O | * ἐγίνωσκεν O | παραγενόμενος A παραγενάμενος Γ᾽ | 55 ἐϑ.] ϑέλειν R 
ἐϑ. σε AE σὲ ϑέλειν Β(Ζ7) | τῷ] = lat quem? | ul γὰρ add 6 || 55 x«9. a. 
t. στ. (O) | :: εἶπεν U(8) | °? κἀμὸ om © | λελ.] λέλεχα εἰ (6) | κατ.] ὅτι 
add 6: cf 7, 22 
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potest diei sed supplicium. Andreas respondit: Ipsum suppli- 
cium misterium restaurationis humanae, si patienter audias, 
conprobabis. Aegeas dixit: Ego quidem patienter te audiam. 
sed tu si me obtemperanter non audias, ipsum crucis misterium 
in te ipsum retorqueam. Andreas respondit: Ego si crucis 
patibulum expauescerem, crucis gloriam non praedicarem. 
Aegeas dixit: Insanus sermo tuus praedicat gloriam supplicii, 
qui per audaciam poenam non times mortis. Andreas respon- 


σθαι λέγεσθαι ἀλλὰ τιμωρία. Ὃ ἅγιος ᾽νδρέας ἀπεκρίϑη" 
αὐτὴν τὴν τιμωρίαν μυστήριον οὖσαν ἀναπλάσεως τῆς ἀνϑρω- 
πότητος, ἐὰν νουνεχῶς ἀκούσῃς, πεισϑήσῃ. «4ἰγέας εἶπεν" ᾿Εγὼ 
μὲν νουνεχῶς ἀκούσομαι' σὺ δὲ ἐὰν μὴ συγχεραστικῶς μου 
ἀκούσης, αὐτὸ τὸ τοῦ σταυροῦ μυστήριον ἐν σεαυτῷ ἀναδέξη. 
Ὃ ἅγιος ᾿ἀνδρέας ἀπεκρίθη' ᾿Εγὼ εἰ τὸν σταυρὸν ἐδειλίων, τὴν 
δόξαν τοῦ σταυροῦ οὐκ ἂν ἐκήρυττον. «ἰγέας εἶπεν Ὁ ἀσαφής 
σου λόγος κηρύττει σταυρὸν κολάσεως ὅτι διὰ κακοτεχνίας κό- 
λασιν οὐ φοβεῖσαι θανάτου. ‘O ἅγιος ᾿Ανδρέας ἀπεκρίθη" Οὐχὶ 


σταυροῦ" ὅπερ εἰ ϑέλεις ὡς εἰκὸς ἀκοῦσαι ἐπαναλάβοιμι. Ὁ 
ἰγεάτης εἶπεν" Μυστήριον οὐ δύναται λέγεσθαι ἀλλὰ κόλασις. 
O μακάριος ᾿ἠνδρέας εἶπεν: αὐτὴ ἡ κόλασις μυστήριόν ἐστιν 
τῆς ἀνθρωπίνης ἀνακτήσεως' εἰ σοφωτέρως ἀκοῦσαι, συνδοκι- 
μάσεις. Ὃ αΑἰγεάτης αν ᾿Εγὼ μὲν μακροϑύμως ἀκούσοιμι' 
ἀλλὰ σὺ εἰ μὴ ἐμοὶ πειϑαρχών ὑπακούσῃς, αὐτὸ τοῦ σταυροῦ 
μυστήριον ἐν σεαυτῷ ἀναδέξη. Ὃ μακάριος ᾿νδρέας ἀπεκρίνατο" 
᾿Εγὼ εἰ τὸ ξύλον τοῦ σταυροῦ ἐδεδοίκειν, τὴν δόξαν τοῦ σταυροῦ 
οὐκ ἂν ἐκήρυττον. “O 4ἰγεάτης εἶπεν' Μανιώδης ὁ λόγος σού ἐστιν 
ὃς κηρύττεις τὸν σταυρὸν μὴ εἶναι κόλασιν, ὅτι διὰ τῆς ϑρασύτη- 


1 potes I(T) || sed om Q || A.] sanctus a. AS || dixit Nau: cf. 4, 2 || 
2 rest.] esse rest. X rest. est Q reparationis RS | hum.] humani generis 
CQU || sapienter M (corr m) T | 3 te om PCQ(S?) || * si tu XZ | audies C 
audieris m RSU | * ipso STU | retorquebo mV excipies CORS(T)U || 
dixit X | = pat. cr. CORSUV |? gl.s.] crucem s. QU crucis supplicium 
CR | * quia ZCRSTU || n. t. p. m. S p. m. n. t. FORV 


9 λέγειν I || τιμωρίαν T | εἶπεν MO | Ὁ a xal ἀνάπλασιν 0 1 cogo. 
ἐπιγινώσκωμεν add O | ! μαϑήση 0 | "μου om Ù | = τὸ om M | ' εἶπεν] 
εἰ om O | ἐδειλίουν O || 5 σαφὴς Y: neutrum uerum uid || '* κηρ.] σοι ad 

0 | σταυροῦ Y σταυρῶ M: scr δόξαν” || κολάσεως] | κόλασιν Y | “ ὁ αγ. 
om O || εἶπεν 0 


30 αύτη plerique: ef 23 || Ἢ ἀκούσας A ἀκούσης (E) διακούσης U δεῖ 
ἀκοῦσαι R: scr ἀκούσαις uel ἀκούσειας 2 cf 23 | * è u. om B(Z?) | ἀχοῦ- 
σαι μοι Z ἀκούσομαι © | 55 &. σὺ] σὺ δὲ O | ἐπαχούσειας BZ: ser ὑπαχού- 
osag? | αὐτῶ A τὸ add BZ(E?): cf 20 | ot.) τὸ add A || =! οὐκ ἂν τ. ὃ. 
t. στ. O || 55 τ. 0. T. στ. om U || 2—7 è. ὃς] &. ὃν BZ οτι O: del? | V scr κη- 
ρύττει) xal add BZ | ὅτι] καὶ (0) 


15 


111 T 


11 T 


ὄ 


10 


15 


20 


25 


10 PASSIO ANDREAE 4 


dit: Non per audaciam sed per fidem poenam non timeo mortis. 
mors enim iustorum pretiosa est, mors uero peccatorum pessima. 
et ideo audire te uolo crucis misterium, ut agnitum forsitan 
credas et credens ad restaurationem tuae animae quoquo pacto 
pertingas. Aegeas dixit: Restauratur hoe quod perisse docetur. 
numquid anima mea periit, ut ad eius me restaurationem uenire 
per fidem nescio quam tu adseras? 


διὰ καποτεχνίας ἀλλὰ διὰ | πίστεως οὗ φοβοῦμαι κύλασιν ϑανά- 
του. ὁ γὰρ ϑάνατος τῶν ἁμαρτωλῶν. πονηρός. καὶ διὰ τοῦτο 
ἀκουστόν σοι ποιήσασθαι ϑέλω τὸ του σταυροῦ μυστήριον όπως 
διορθωσάμενύς σε καὶ πιιστεύσας πρὸς οἰκοδομὴν τῆς σῆς ψυχῆς 
οἵῳ δή ποτε τρύ;τῳ. καταλάβῃς. ἰγέας εἶπεν" Τοῦτο oixoóo- 
εεῖται ὃ φαίνεται ἀπολελωκός" μὴ γὰρ ἡ ψυχή µου ἀπώλετο 
ἵνα πρὸς οἰκοδομὴν αὐτοῦ ἐλϑεῖν ;τειρασϑώ διὰ πίστεως ἧς 
λέγεις; 


τός σου τὴν τιμωρίαν οὐ δέδοικας τοῦ ϑανάτου. Ὁ ἅγιος Ανδρέας 
εἶπεν: Οὐχὶ διὰ τῆς Φρασύτητος ἀλλὰ διὰ | τῇς πίστεως οὐ 
δέδοικα τοῦ ϑανάτου τὴν τιμωρίαν" ὁ γὰρ. Φάνατος τῶν ἁμαρ- 
τωλῶν πονηρός ἐστιν’ καὶ διὰ τοῦτο ἀκοῦσαί σε .βούλομαι τὸ 
τοῦ σταυροῦ .μυστήριον, ἵν᾽ ἐπιγνοὺς ἴσως πιστεύσῃς, καὶ πι- 
στεύων εἰς ἀνανέωσιν τῆς σῆς ψυχῆς οἵῳ δή ποτε συμφώνῳ 
καταντήσης. ‘O αἰγεάτης εἶπεν' Εἰς ἀνανέωσιν τοῦτο ὅπερ 
ἀπόλλυσναι διδάσκεται. μή τι γε 7 ψυχή µου ἀπόλλυται í ἵνα 
πρὸς τὴν αὐτοῦ με ἀνανέωσιν ἐλϑεῖν διὰ τῆς οὐκ οἶδα ποίας 
πίστεως ἧς σὺ φῇς; 


! n. t. p. m. COTUV p. m. n. t. Sin. t. om R |’ mors -est om T || 
iust. - uero om COR || uero] autem ST' | pess.] est add C || ? te audire 
CRS | fors. om CORTU || * quo//// M quoque P Nau quo T quocumque 
XQRV: cf 8, 6| pacto om NauSU add u | 5 rest.] necesse sit add (R)S 
horteris add Q oporteat add CV || uen.] oporteat add Ξ dicas add U || 
1 sciam X || asseris XDCRSUVq 


5 θάν.] δικαίων τίμιος, Θάνατος δὲ add Woog | καὶ om 0 | Ὁ ϑέλω 


ποιῆσαι (} |" σε om T || «τάχα πιστεύσῃς) καὶ» || " hinc incipit S || τοῦτο 
«ly. ε. OQ | 11-13 oix. - ἀπολ. om 0 | Ὁ ἀπολωλεκός Y: cf 11, 10 | !* αὐτῆς 
YMO: cf 24 et 6 | πειρ. & S || πειρ.] παρὰ ϑεῶ YM 


ιτ, 9. οὐ déd. (O) || 18 τ, ἁμ. 9. 4 | Ὁ è πον. 4 | del ἐστιν» || “Ὁ u. 
τοῦ στ. BZ || ἵν] καὶ U om " | ἴσ. ἐπιγινώσκων (6) | α. π.] x. δὲ O | 
2 ἀνακεφαλαίωσιν BZ ἆνα' ᾿ωσιν U vé in ras u: cf 22; 24 |. οἰωδη- 
ποτοῦν τρόπω UO: cf δ, 25 i E εἰς ἀν. «ηχει uel καταντᾶν » uel Xroytvat? 
εἰς ἀν. an ἀνανεοῖται (ut εἰς ἆ. sit ex 21 A e 4 Ί 23 ὀπολυσθαι U 
ἀπολεῖσθαι B(Z): ser ἀπολέσθαι : ? cf 11, 20 || = αὐτῆς solus V | &v.] 
ποιεῖς add A nonong add V .ποιήσει add Xu | ἔλ 3n d διὰ om PP ΚΟ} 
scr U | 55 niot.) παρασχευάσει add BZ | ἧς] ἢ B ει Z: del?? | ἔφης 
B(Z?) ὑφῆς A 
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δ Andreas respondit: Hoc est quod te dicere desiderabam, 
ut dum perditas animas omnium hominum docuero, istam re- 
staurationem earum per crucis misterium pandam. primus 
enim homo per lignum praeuaricationis mortem induxit, et 
necessarium hoe erat generi humano ut per lignum passionis 
mors quae ingressa fuerat pelleretur. et quoniam de inmacu- 
lata terra factus fuerat homo primus, qui per lignum prae- 
uarieationis mundo mortem intulerat, necessario de inmaculata 


b Ὁ ἅγιος ᾿ἠνδρέας ἀπεκρίθη' Τοῦτό ἐστιν ὃ εἰρηκέναι 
σε ἐπεθύμουν ἵνα ἐν τῷ ἀπολελωκυίας τὰς πασῶν ἀνθρώπων 
ψυχὰς διδάξω, δικαίαν τὴν οἰκοδομὴν αὐτῶν καὶ διὰ τοῦ μυ- 
στηρίου τοῦ σταυροῦ ἐφαπλώσω ταύτην. Ó γὰρ πρῶτος ἄνϑρω- 
πος διὰ τοῦ ξύλου τῆς πιαραβάσεως ϑάνατον ἐπήγαγεν" καὶ 
ἀναγκαῖον ἦν τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων ἵνα διὰ vov ξύλου τοῦ 
πάθους ô εἰσελφωὼν ϑάνατος ἐκβληϑθῆ. καὶ ὅτι ἐξ ἀμώμου γῆς 
ἐγεγόνει | Ó περῶτος ἄνθρωπος ὁ διὰ ξύλου παρακοῆς TE κόσμῳ 
«λάνατον εἰσενέγκας, ἀναγκαῖον ἦν ἐξ ἁμώμου παρθένου κυηϑεὶς 
ὁ τέλειος ἄνθρωπος, ἐν ᾧ ὁ τοῦ ϑεοῦ υἱὸς ὁ πρώην ποιήσας 


5 Ὁ μακάριος ᾿νδρέας ἀπεκρίνατο" Τοῦτό ἐστιν ὅπερ σε 
μαϑεῖν ἐπεθύμουν, ὥστε ἐν τῷ ἀπολέσθαι τὰς ψυχὰς πάντων 
ἀνθρώπων διδάξω καὶ τὸν ἀνακαινίσαι αὐτὰς μέλλοντα διὰ τοῦ 
μυστηρίου τοῦ σταυροῦ φανερώσω. ὁ γὰρ πρῶτος ἄνϑρωπος 
διὰ τῆς τοῦ ξύλου παραβάσεως τὸν ϑάνατον εἰσήγαγεν: καὶ 
χρεία ἦν τοῦτο τῷ ἀνϑρωπείῳ γένει ἵνα διὰ τῆς τοῦ ξύλου 
{τα ήσεως ὁ ϑάνατος εἰσεληλυθὼς ἐξωσϑείη" καὶ ἐπειδὴ ἐκ τῆς 
ἁμωμήτου γῆς ἐγεγύνει | Ó πρώτος ἄνθρωπος, ὃς διὰ τῆς τοῦ 
ξύλου παραβάσεως τῷ κόσμῳ τὸν ϑάνατον εἰσήγαγεν, ἀναγκαίως 


1 dixit M || docere M corr m discere ENauCRsTUV: cf praef || 
2 omnium om NauCUV | hom. om ILY || iustam I1YZ C(Q? istam rasura 
eff q) PRTUV: cf praef | * praeuar.] mundo add RsU: cf 8 | δ qua R 
(corr r) Ταἠ//! M ue in ras m | expelleretur S | quomodo Nau || 7 pr. 
h. V | 8 intu///lerat (eras 1) M || necess.] fuit ut add P necessarium erat 
ut m necessarium fuit ut XNauS (fort recte: cf 5) necesse erat ut CV 


9 ῥ ἄγ. om 0 | εἶπεν OS || ο ἐπιθύμουν O | τῶ] ὅσω T | ἀπολελοκῖας 0 
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y. t. d. om O | ser τῷ γένει» || 15 γέγονε O || 15-55 ὁ διὰ - ἄνϑρ. om M | 
16-17 ὁ Bid - εἰσεν. om O || " εἰσενεγκὼν S || ἀναγκαίων M || ἣν om F: 
del? (cf lat) xv «ἴνα) ?? | -8 χυηθῆναι τὸν τέλειον ἄνϑρωπον O | 8 ἐν ᾧ] 
evo O 
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διὰ t. μυστ. τ. στ. ἀνακαινισήσονται (6) | œ ἐν τῷ om BZ | ἀπολεῖσθαι BZ 
ἀπόλλυσθαι UX: cf 10,23 ll ψ.] τῶν add U || πάντων om 6 || 5! scr διδάξαι 10 
212? καὶ - φαν.] καὶ φαν. ἀναχ. τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς ὁ. τ. μ. τ. στ. (om rel) U i 
:: μαρτυρίου δ (22) | *? scr τοῦ ξ. τῆς 2 | 9«v.] εἰς τὸν κόσμον ald U | 
ἐπήγαγεν BZ | 3 ἀνθρωπίω (v sup scr) U ἀνϑρωπίνω BZ 6: cf 4, 23 | 5 ὁ 
ϑάν. ἐξωσθῆ (fort recte: ο 18, 26) ὁ εἰς τὸν κόσμον εἰσελ. (Ou) || ?* ὃς] 
ὁ O | 6-9 scr τοῦ ξ. τ. π.} | τὸν ϑάν. εἰς τὸν χύσμον εἰσαγαγὼν © | ἄναγ- 
καῖον et add ὑπῆρχεν ἵνα Θ: cf 12, 17; 19; 23 
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uirgine natus perfectus homo, in quo dei filius, qui primum 
hominem fecerat, mixtus, uitam aeternam, quam perdiderant per 
Adam homines, repararet ac de ligno crucis lignum concu- 
piscentiae exeluderet, panderet in cruce inmaculatas manus pro 
manibus incontinenter extensis, pro suaui cibo arboris uetitae 
escam fellis acciperet, et in se suscipiens mortalitatem nostram 
suam nobis inmortalitatem inferret. 


τὸν ἄνϑρωπον, ζωὴν τὴν αἰώνιον, ἣν ἀπώλεσαν διὰ τοῦ Oc 
οἱ ἄνθρωποι, ἑτοιμάσῃ, εἶθ᾽ οὕτως διὰ τοῦ ξύλου τοῦ σταυροῦ 
τὸ ξύλον τῆς ἐπιθυμίας ἀποκλείσῃ, ἐκτείνῃ ἐν τῷ σταυρῷ τὰς 
ἀχράντους χεῖρας ὑπὲρ χειρῶν ἑκουσίως ἐκτεταμένων, ἀντὶ 
ἠδυτάτης τροφῆς τοῦ ξύλου τῆς παρακοῆς τροφὴν χολῆς λαβών, 
καὶ ἐν ἑαυτῷ δεξάμενος τὸ ϑνητὸν ἡμῶν τὴν ἑαυτοῦ ἀϑανασίαν 


ς 


ἡμῖν προσήνεγκεν. 


διὰ τῆς ἀμωμήτου παρθένου γεννηϑεὶς τέλειος ἄνθρωπος ὁ τοῦ 
ϑεοῦ υἱός, ὃς τὸν πρώτον ἄνθρωπον ἦν πεποιηκώς, ζωὴν τὴν 
αἰώνιον, ἥνπερ ἀπολελώκεισαν διὰ τοῦ ᾿δὰμ οἱ ἄνθρωποι, ἆνα- 
καινουργῆσαι καὶ ἀπὸ τοῦ ξύλου τοῦ σταυροῦ τὸ ξύλον τῆς 
ἐπιθυμίας ἐναποκλεῖσαι' κρεμάμενος ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τας 
ἀμωμήτους. χεῖρας ὑπὲρ τῶν χειρῶν τῶν ἀκρατῶς ἐκταϑεισῶν, 
ὑπὲρ τῆς ἡδυτάτης βρώσεως τοῦ χωλυτικοῦ δένδρου χολὴν εἰς 
βρῶσιν δέξασθαι, καὶ εἰς ἑαυτὸν ἀναδεξάμενος τὸ θανατηφόρον 
ἡμῶν τὴν αὐτοῦ ἀϑανασίαν ἡμῖν προσκομέσει. 


! natus] Christus add Nau est christus add Æ sollertissime nam 
uerum non uidetur | in quo] in quem ΞΟ qui est Nau || ? fec. hom. Σ || 
fecerat, «θγαί) 2 | mixtus om Nau COTUV ut add QR ad add T | quem 
M corr m || perdiderat MET || 33 p. Ad. om Nau | ? omnes Nau | ac] 
et ut S | * penderet M.XORTU (corr u) pendens C perderet P tenderet 
XV | inmaculatis manibus CR || 5 uetiti JI fort recte || ? //[[ferret S con- 
ferret Rs offerret YXauCQU afferret T 


" οἱ &. δ. τ. ἀδ. 0 | ν ἑτοιμάσαι T | τοῦ prius om S: del? | '! d 
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αὐτοῦ O || !* ἐχαρίσατο O: scr προσενέγκῃ} 
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6 Aegeas dixit: Ista uerba illis narrare debes qui tibi 
credunt, mihi autem nisi hoc consentias ut sacrificium diis omni- 
potentibus offeras, in ipsa cruce quam laudas te fustigatum 
adfigi praecipiam. Andreas respondit: Omnipotenti deo, qui 
unus et uerus est, ego omni die saerifico, non turis fumum nec 
taurorum mugientium carnes nec hyrcorum sanguinem, sed 
inmaculatum agnum cotidie in altare crucis sacrifico, cuius 
carnes posteaquam omnis populus credentium mandueauerit et 
eius sanguinem biberit, agnus qui sacrificatus est integer per- 


6 «ἰγέας εἶπεν: Ταῦτα τὰ ῥήματα τοῖς πιστεύουσίν σοι 
δυνῄσει λαλεῖν" ἐμοὶ δὲ εἰ μὴ τοῦτο συνϑῇς ὅπως ϑυσίαν τοῖς 
παντοκράτορσι ϑεοῖς προσενέγκῃς, ἐν αὐτῷ τῷ σταυρῷ ᾧ ἐπαι- 
νεῖς ῥαβδισθέντα σε προσηλώσω. “O ἅγιος ᾿νδρέας ἀπεκρίθη: 
Τῷ παντοκράτορι ϑεῷ, ὃς εἷς ἐστιν ἀληθινός, ἐγὼ πᾶσαν ἡμέ- 
ραν ϑυσιάζω, | οὐχὶ θυμιάματος καπνὸν οὐδὲ ταύρων μυκωμένων 
σάρκας οὔτε τράγων αἷμα, ἀλλ᾽ ἄμωμον ἀμνὸν καθ ἡμέραν ἐν 
ϑυσιαστηρίῳ τοῦ σταυροῦ Jw: οὗ τὰς σάρκας μετὰ τὸν πάντα 
τὸν πιστῶν λαὸν φαγεῖν καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ πιεῖν ὁ τυϑεὶς 


, 


6 Ὁ αἰγεάτης εἶπεν: Ταῦτα τὰ ῥήματα ἐκείνοις ἀφηγεῖσθαι 
δυνήσει οἵτινές σοι πιστεύσουσιν' ἐμοὶ δὲ εἰ μὶ τὸ τοῦτο συναι- 
νέσαι ἔλϑης ὕστως τοῖς παντοδυνάμοις ϑεοῖς τὰς θυσίας προ- 
σενέγκης, ἐν αὐτῷ τῷ σταυρῷ ᾧπερ ἐπαινεῖς μαστιχϑέντα σε 
προσπαγῆναι προστάξω. Ὁ μακάριος ᾿Ανδρέας εἶπεν" Τῷ παντο- 
κράτορι ϑεῷ, ὡς μόνος ἀληϑινὸς ϑεὸς ὑπάρχει, ἐγὼ καθ᾽ ἑκάστην 
ἡμέραν ϑυσίαν προσκοµίζω, | οὐ λιβάνου καπνὸν οὐδὲ μυχωμένων 
ταύρων τὰς σάρκας οὐδὲ αἷμα τράγων, ἀλλὰ ἀμώμητον ἀμνὸν 
καθ’ ἑκάστην ἡμέραν ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ τοῦ σταυροῦ ἱερουργῶ' 
οὗτινος τὰς σάρκας ὡς μετὰ τὸ ἅπας ὃ λαὸς τῶν πιστευόντων 
φάγῃ καὶ πίῃ αὐτοῦ τὸ αἷμα, ὁ ἀμνὸς ὁ ἱερουργηϑεὶς 


1 debes] potes (IYF | ? te ante cruce MX om P | fatigatum 
IIX E(Q?)V (corr v) | * A.] sanctus a. AS | 5 unus] uiuus Ξ0ὔ || ο. d.] 
quotidie (5) 


10 τὰ om S: del?? | 11 δυν. om T: scr δύνασαι 22 δύνῃ» cf 14, 13 | λάλει 
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χοντι (e * ὡς] wò B: ser ὃς | 5 ἄμωμον O | Ὃ x. &. ἡμ. om 6 || στ.] 
αὐτοῦ add O || ἱερουργῶν B (Z?)A || " τὰς - τὸ] τὸ σώμα ϐ || scr μετὰ 
τὸ ὡς ut sil post ea quam? del ὡς et ser (29) φαγεῖν et πιεῖν 7» || πᾶς O | 
τῶν πιστῶν λαὸς (O) | ?" q.] μεταλαμβάνων © || τὸ «i. αὐ. πίνων O 
ὁ ἱερ. d. εἰ add usta τοῦτο 
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seuerat et uiuus, et cum uere sacrificatus sit et uere carnes 
eius manducatae sint a populo et uere sanguis eius sit bibitus, 
tamen ut dixi integer permanet et inmaculatus et uiuus. 
Aegeas dixit: Quomodo potest hoc fieri? Andreas respondit: 
Si uis discere quomodo potest hoc fieri, adsume formam disci- 
puli, ut possis doceri quod quaeris. Aegeas dixit: Ego a te 
tormentis exigo huius rei notitiam. Andreas respondit: Miror 
te hominem prudentem tam stulte locutum. ergo tu tormentis 
putas me tibi diuina pandere sacrificia? audisti mysterium 


ἀμνὸς ἀκέραιος. διαμένει καὶ ζῶν. καὶ μετὰ τὸ πάνυ ἀληθῶς 
αἱ σάρχες αὐτοῦ βεβρῶσδαι παρὰ τοῦ λαοῦ καὶ πάνυ ἀληϑῶς 
τὸ αἷμα αὐτοῦ ποϑῆναι ἀκέραιος ὡς προεῖπον διαμένει καὶ ζῶν. 
«ἰγέας εἶπεν' Πῶς δύναται τοῦτο γενέσύλαι; Ὃ ἅγιος Ανδρέας 
ἀπεκρίθη: Εἰ θέλεις εἰδέναι πῶς δύναται τοῦτο γενέσθαι, avd- 
λαβε μορφὴν μαθητοῦ, ἵνα δυνηθῇς διδαχϑηναι ἱ 0 ξητεῖς. Υἰγέας 
εἶπεν" ᾿Εγὼ παρὰ σοῦ βασάνους τούτου χάριν ἀπαιτήσω. Ὁ 
ἅγιος νδρέας ἀστεκρίύλη" θαυμάζω σε ἄνϑρωπον Όντα συνετὸν 
εἰς τοσαύτην ἀσυνεσίαν ἐξοχείλαντα τοῦ νομίζειν σε διὰ βασάνων 
ἐφαπλῶώσαι τὰς ϑείας ϑυσίας. | ἤκουσας τὸ μυστέριον τῆς ϑυ- 


ὁλόκληρος διαμένει καὶ Gu. ἀληϑῶς οὖν ἱερουργεῖται, , καὶ 
ἀληθώς τὸ σώμα αὐτοῦ παρὰ τοῦ λαοῦ βιῤρωσχεται, καὶ τὸ 
αἷμα αὐτοῦ ὁμοίως πίνεται" ὅμως καύλὼς ἔφην ὁλόκληρος δια- 
μένει καὶ ἀμώμητος καὶ Luv. Ὁ αἰγεάτης εἶπεν: Ποίῳ τρόπῳ 
δύναται τοῦτο γενέσθαι; O μακέριος ᾿νδρέας ἀπεκρίνατο" Εἰ 
ῥούλει εἰδέναι πως δύναται τοῦτο γενέσθαι, ἀνάλαβε μορφὴν 
μαθητοῦ ὅπως δυνύσει διδαχθῆναι € ὅπερ ἐπεζήτεις. 'O «ἰγεάτης 
εἰ7τεν᾽ Ero 0€ τοῖς βασανισμοῖς ἀπαιτύσω χάριν της τοιαύτης 
γνώσεως. O μακάριος Ανδρέας ἀπεκρίνατο: θαυμάξω σε ἄνδρα 
φρόνιμον ovra πρὸς τοσαύτην ιιωρίαν προσκυλινδούμενον ἵνα 
δυνηύλῇς µε διὰ τῶν βασένων σου πεῖσαι τὰ Seid σοι ἐκφᾶναι 
ἱερουργήματα. | ἀκήκοας τὸ μυστήριον τοῦ σταυροῦ, ἀκήκοας τὸ 


1-3 et cum - uiuus om Y E ? haustus Nau || 5 scire QRTU Fs (om S) !| 
6 doc.] discere V | 7 exigam Ξ Nau C(Q?)U | Α.] sanctus a. RS || dixit 
M Nau E: cf 4,2 | 5-59 tam - putas] ad tantam stultitiam deuolutum ut 
putes tormentis £I 


8-719 xe) μετὰ - ζῶν om O | ? μένει ὡς πο. S | διαµ. om M | «ἄμωμος 
χαὶ) ζῶν ? | dy νήσεται D: cf 13: 13, 11 | ligiztey OS ||  uoog.] πρόσωπον 0 | 
δυν. om MO || ὁιδαχθῆς MO || ὅπερ 0 | 10 βασάνως (? comp) S: ser βασά- 
νοις» | τοῦτο O || © εἶπεν Ὁ | ovr.) καὶ add. P || 5 ἐξοχυλάναι δ | σε] 
scr ug£?? | 9 ϑεί. om TI 


Ὃς ox. ὁλ. dict, i || 207 ἆλ. - ζῶν om PT | ?* τοῦτο δύν. (6) | δυνή- 
σεται d |. εἶπεν O || = γνῶναι (0) | Na τάξιν’ 6 | ?* μαθεῖν O | ὃ O | ἐπε- 
ζητεῖς B ἐπιζητεῖς R recte ut uid | ?? τ. β. | διὰ θασάνων ϐ || χάριν (natum 
ec σα uocis exigam 7) om ϐ || ?" y».] τὴν γανέρωσιν add O || = εἰς (6) |. 
w did β. µε (om τῶν εἰ σου) O | *-?! xp. σοι τὰ 9. ἱερ. 6 || °! ἀκ. - στ. om db 
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crucis, audisti mysterium sacrificii. si credideris Christum filium 
dei, qui crucifixus est a Iudaeis, uerum deum esse, pandam 
tibi quo ordine occisus uiuat agnus qui cum sacrificatus fuerit 
et comestus integer tamen et inmaculatus in suo regno per- 


maneat. Aegeas dixit: Cum sit occisus et ab omni populo ut 5 


adseris deuoratus? Andreas respondit: Si credideris ex toto 
eorde tuo, discere poteris. si non eredideris, penitus numquam 
tu ad indaginem huius ueritatis adtinges. 


σίας" ἐὰν πιστεύσῃς τὸν Χριστὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τὸν σταυρω- 
ϑέντα ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων ἀληδῆ ϑεὸν εἶναι, ἐφαπλώσω σοι οἵῳ 
τρόπῳ ζῇ ὁ ἀμνὸς ὁ μετὰ τὸ τυϑῆναι καὶ βρωϑῆναι ἀκέραιος 
καὶ ἄμωμος ἐν τῇ αὐτοῦ βασιλείᾳ διαμένων. ἰγέας εἶπεν" Καὶ 
πώς ἄμωμος ἐν βασιλείᾳ διαμένει ἐν τῷ σφαγήναι καὶ παρὰ 
παντὸς τοῦ λαοῦ καϑωὼς λέγεις βρωθῆναι; Ὃ ἅγιος ᾿Ανδρέας 
ἀπεκρίϑη" "Edv πιστεύσης ἐξ ὅλης καρδίας σου, μαϑεῖν δυνήση" 
εἰ δὲ μὴ πιστεύσεις, οὐδέποτε δυνήσῃ καταλαβεῖν πρὸς τελείωσιν 
τῆς ἀληϑείας. 


μυστήριον τῆς ἱερουργίας. λοιιὸν εἰ πιστεύεις εἰς Χριστὸν τὸν 
υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τὸν σταυρωϑέντα ὑπὸ Ἰουδαίων ἀληϑινὸν ϑεὸν 


10 


εἶναι, ἐκφανῶ σοι ὁποίᾳ τάξει σφαγιασϑεὶς ζήσοιτο ὁ ἀμνὸς ὃς 90 


μετὰ τὸ ἱερουργηϑῆναι καὶ βρωϑῆναι ὁλόκληρος καὶ ἀμώμητος 
ἐν τῇ αὐτοῦ βασιλείᾳ διαμένει. Ὁ «4ἰγεάτης εἶπεν: Καὶ ποίῳ 
τρόπῳ ὁ ἀμνὸς ἐν τῇ αὐτοῦ βασιλείᾳ διαμένει ἐν τῷ εἶναι 
αὐτὸν σφαγιασύέντα καὶ ὑπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ καϑὼς σὺ ἔφης 
καταβρωϑέντα; O μακάριος ᾿νδρέας εἶπεν: Εἰ πιστεύεις ἐξ 
ὅλης σου τῆς καρδίας, μαϑεῖν δυνήσει" εἰ δὲ μὴ πιστεύσῃς, τὸ 
καϑόλου οὐδέποτε σὺ πρὸς τὴν εἰκόνα τῆς τοιαύτης ἀληϑείας 
καταντήσεις. | 


3 tibi] his egeas dixit add (ΠΧ): cf 5 | 1 permanet πι ΚΟ) Ναι V: 
fort recte | 5 Aeg. d. om IIX scire non possum quomodo agnus integer 
perseueret et uiuus add X et quomodo agnus (integer add U) in suo regno 
permanet add (QRSU)V et quomodo agnus integer permaneat add CT || 
6 deuor.] comestus QRUV quomodo integer perseuerat et uiuus add Nau || 
Α.] sanctus a. RS | 7 si] autem add S uero add C | penitus om HXS 


? πιστ.] εἰς add MS | ser Xo. τὸν» || Xo. om T | ϑεοῦ] εἶναι add O || 
11 ζσφαγεὶς» ζῇ» || ὁ ἆ. om Γ | βρ.] ὡς add O || 1 διαµένη O | Ι" ἄμνος O | 
13-4 χαϑ. λέγει m. π. τ. λα. S | ^ εἶπεν O || πιστεύσει Ὁ | σου om O | dvv. 
u. 0 | " τῆς om S: «ταύτης» τῆς» 


18 λοιπὸν om Θ || del εἰς 2 || Xo. om O | '»-»» ὑπὸ - εἶναι om 4 || '* ϑεὸν 
αὐτὸν add E | 3) ἐχφάνω B (fort uerum) ἐχφαίνω UV | σοι] πάντως add Φ 
ὁ &. σφ. ζῇ (O) |. ζήσειτο $ | óc] ὁ Φ || ? T om Φ αὐτὸν ad (O) | 
2:172. ὁλ. - διαμ.] diau. καὶ ζῶν κ. 02. ἐν τῇ a. B. (D): ex 14, 23? | 3 diau. ἐν 
τῆ α. B. VX || διαμένων di | 17-14 εἶναι a. og.) σφαγιασθῆναι α. (8) | = ὡς 
(Q) | ser φῇς» | ** Boe rve (0) | 5 v. x. σου 6 || δυν. u. (6) | πιστεύεις 4 om 
R || =€ 10 x. post ovó. (D) om A | ? &x.] imaginem legebat | = xat. ἆλ. AE 
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7 Tune iratus Áegeas iussit eum in carcerem trudi. ubi 
cum esset clausus, uenit ad eum multitudo paene totius pro- 
uinciae ita ut Aegeam uellent occidere et Andream apostolum 
fractis ianuis carceris liberare. quos sanctus Andreas his uerbis 


5 ammonuit: Nolite quietem domini nostri Iesu Christi in sedi- 


tionem diabolicam excitare. nam traditus dominus omnem 
patientiam praebuit, non contendit, non clamauit, nec in plateis 


7 Τότε ὀργισθεὶς ὁ «4ἰγέας ἐκέλευσεν αὐτὸν ἐν φυλακῇ 
φρουρηϑῆναι' ἐν ᾗ κατακλείστου αὐτοῦ ὕντος ἦλϑεν πρὸς αὐτὸν 


15 T 10 τὸ πλήθος πάσης τῆς χώρας, ὥστε ϑελῆσαι τὸν αἀἰγέαν | ἀπο- 


115 T 


κτεῖναι xal ᾿ἀνδρέαν τὸν ἀπόστολον τῶν ϑυρῶν κεκλεισμένων 
διασῶσαι: οὓς ὁ ἅγιος ᾿Ανδρέας τούτοις τοῖς λόγοις παρήνεσεν 
λέγων" Μὴ ϑελήσητε τὴν ἡσυχίαν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἴησου Χρι- 
στοῦ εἰς ἀνασοβὴν διαβολικὴν διεγεῖραι. καὶ γὰρ Ó κύριος πα- 


15 ραδοϑεὶς πᾶσαν ὑπομονὴν ὑπεδείξατο' οὐκ ἐφιλονείκησεν, οὐκ 


ἔκραξεν, οὐδὲ ἐν ταῖς πλατείαις τις αὐτοῦ ἤκουσεν κράζοντος. 
- , ` € 4 s 
σχήῆτε οὖν σιωπὴν καὶ εἰρήνην καὶ ἡσυχίαν, καὶ μὴ τὸ ἐμὸν 


7 Τότε ὀργισθεὶς ὁ «4ἰγεάτης ἐκέλευσεν αὐτὸν πρὸς εἱρκτὴν 
καϑειρχϑῆναι' ἔνθα ὡς εἶναι αὐτὸν κατάκλειστον ἐληλυϑέναι 


20 πρὸς αὐτὸν πλῆθος πολὺ σχεδὸν ἀπὸ πάσης τῆς ἐπαρχίας, ὥστε 


τὸν μὲν αἰγεάτην | βουλεύεσθαι φονεύειν, τὸν δὲ μακάριον 4νδρέαν 
τὸν ἀπόστολον ϑλασϑέντων τῶν ϑυρῶν λυτρώσασθαι. οὓς ὁ 
μακάριος ᾿νδρέας τούτοις τοῖς ῥήμασιν ἐνουϑέτει λέγων: Μὴ 


Φελήσητε τὴν ἡσυχίαν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς στα- 


95 σιώδη διαβολικὴν ἐξεγεῖραι. ἐπεὶ οὖν παραδοθεὶς ὁ κύριός µου 


πᾶσαν μακροθυμίαν παρέσχεν: οὐκ ἐφιλονείκησεν, οὐκ ἐκραύ- 

γασεν, οὐδὲ ἐν ταῖς πλατείαις τις αὐτοῦ κραυγάζοντος ἀκήκοεν. 

σχῆτε οὖν καὶ ὑμεῖς σιωπὴν ἡσυχίαν καὶ εἰρήνην, καὶ μὴ μόνον 
1 Matth 12, 19 cf Ies 42, 9 


! retrudi Nau RS || 3 dum COSTU || ? egeathen C || À.] beatum a. 
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aliquis eum clamantem audiuit. habete ergo silentium quietem 
et pacem, et non solum meum martyrium nolite inpedire, 
uerum etiam uos ipsos quasi adletas domini praeparate ut uin- 
eatis minas intrepido animo, plagas autem per tollerantiam 
eorporis superetis. si enim terror timendus est, ille est utique 
metuendus qui finem non habet. nam humanus timor fumo 
similis est et subito eum exeitatus fuerit euanescit. et si dolores 
timendi sunt, illi sunt formidandi qui sie incipiunt ut numquam 


μαρτύριον ἐμποδίσητε, ἀλλὰ καὶ ἑαυτοὺς ὑμᾶς μᾶλλον καθάπερ 
ἀθλητὰς τῷ κυρίῳ ἑτοιμάσατε, ὅπως νικήσητε ἀπειλὰς ἀφόβῳ 
ψυχη, τὰς δὲ πληγὰς διὰ τῆς ῥώσεως τοῦ σώματος ὑπενέγκητε. 
εἰ γὰρ φόβος ἐκφοβεῖ, ἐκεῖνός ἐστιν ἐπτοημένος ὁ τέλος μὴ 
ἔχων" ἐπεὶ ó ἀνϑρώπινος φόβος καπνοῦ ὅμοιός ἐστιν καὶ αἴφνης 
διεγερϑεὶς καταπραῦνεται. καὶ ἐάν εἶσιν πόνοι ἐπτοημένοι, 
ἐκεῖνοί | εἰσιν οἱ οὕτως ἀρχόμενοι ὥστε μηδέποτε τέλος ἔχειν. 
οὗτοι γὰρ οἱ πόνοι ἢ ἐλαφροί εἶσιν καὶ ὑπομονητικοί, ἢ βαρεῖς 
καὶ τάχιον τὰς ψυχὰς ἐκφέρουσιν. ἐκεῖνοι δὲ οἱ πόνοι αἰώνιοί 


τὸ ἐμὸν μαρτύριον ἐμποδίσητε, ἀλλὰ γὰρ καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς ὡς 
ἀθλητὰς τῷ κυρίῳ προετοιμάσατε, ὅπως νικήσητε τὰς ἀπειλὰς 
ο ω όσο τῇ ψυχῇ, τοὺς δὲ αἰκισμοὺς διὰ τῆς ὑπομονῆς τοῦ 
σώματος ὑπερβάλητε. εἰ γὰρ πτόησις φοβητέα ἐστίν, ἐκείνη 
γοῦν φοβητέος ἡ τέλος μὴ ἔχουσα. ἐπεὶ ὃ ἀνϑρώπινος φόβος 
ἐοικώς ἐστιν καπνῷ, Όστις ἐν ὅσῳ ἀϑρόον διεγείρεται, ἀφανί- 
ζεται. | καὶ εἰ αἱ ὀδύναι φοβητέαι εἰσίν, ἐκείνας χρὴ φοβηϑῆναι 


10. 


1δ 


αἳ οὕτως ὑπάρχονται αἵτινες οὐδέποτε περατοῦνται. αὗται γὰρ 95 


[4 , P , 3 € , 2 
αἱ ὀδύναι η κουφότεραί εἶσιν καὶ ὑπομένεσθαι δύνανται, εἴτε 
βαρεῖαί εἶσιν καὶ ταχέως τὴν ψυχὴν ἐκβάλλουσιν. ἐκεῖναι δὲ αἱ 


! aud. cl. X | '-5 s. et p. et qu. ORTUV |? etiam] et add (080 | 
adl.] cf praef | 5 met.] timendus Ναι} || *7 sim. est f. S || 7 post euan. 
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finiantur. isti enim dolores aut leues sunt et tolerari possunt 
aut graues sunt et cito animam eiciunt. illi autem dolores 
aeterni sunt ubi est cotidianus fletus et mugitus et luctus et 
sine fine cruciatus, ad quem Aegeas proconsul ire non timet. 
estote ergo magis parati ad hoc ut per tribulationes temporales 
ad aeterna gaudia pertingatis, ubi semper laetemini semper 
floreatis semperque eum Christo regnetis. 

8 Haec et his similia sancto Andrea apostolo per totam 
noctem populum admonente dum lux diei in matutino pro- 
rumperet, misit Aegeas et adduxit ad se sanctum Andream ac 
sedens pro tribunali dixit: Existimaui te nocturna cogitatione 


εἶσιν, ὅπου καϑημερινὸς ὀδυρμὸς καὶ οἶμω αἱ καὶ ὀλολυγμὸς 
καὶ ἀτελεύτητος κρίσις, ἔνθα ὁ αἰγέας ὁ ὕστατος πορευθῆναι 
οὐ πτοεῖται. γίνεσθε οὖν μᾶλλον ἕτοιμοι πρὸς τοῦτο ἵνα διὰ 
τών προσκαίρων δλέψεων, εἰς τὴν αἰωνίαν χαρὰν φϑάσητε, ἔνθα 
πάντοτε εὐφρανϑῆτε, πάντοτε ἐξανϑήσητε, ἀεὶ σὺν Χριστῷ 
βασιλεύσητε. 

8 Ταῦτα καὶ τὰ τούτων ὅμοια τοῦ ἁγίου -ανδρέου τοῦ ἀπο- 
στόλου δι’ ὅλ ης, τῆς νυχτὸς τῷ λαῷ παραινοῦντος ἐν τῷ avyd- 
ζειν σερωὶ τὴν ἡμέραν ἀπέστειλεν «4ἰγέας καὶ ἤγαγεν πρὸς ἑαυτὸν 
τὸν ἅγιον ᾿ἠνδρέαν' καὶ καϑίσας ixi τοῦ βήματος εἶπεν: ᾿Εδό- 


ὀδύναι αἰώνιαί εἰσιν, ἔνθα ἐστὶν ἡμερούσιος κλαυϑμὸς καὶ οἱ- 
p ἢ xai ὀλολυγμὸς καὶ ἀτελεύτητος βάσανος, πρὸς Oy «ἰγεάτης 

ἀνϑ ύπατος. ἀπιέναι οὐ δέδοικεν. γίνεσύε οὖν μαλλον ἕτοιμοι 
πρὸς τοῦτο, ὅπως διὰ τῶν ἐπικίρων Ἁλίψεων πρὸς τὰς αἰωνίους 
χαράς καταντήσητε, ἔνφα διαπαντὸς εἐφρανθείητε ἀεί τὲ ἐπαν- 
«λήσητε ἅμα σὺν Χριστῷ βασιλεύσητε. 

8 Tarra καὶ τὰ τούτοις ὅμοια τοῦ ἁγίου ανδρέου TOU 
ἀποστόλου δι᾽ ὁλ ης της γυκτὸς τὸν λαὸν νουϑετούντος, ἐν τῳ τὸ 
φως τὴς ἡμέρας διαυγάξειν μεταπεμ auros ὁ di γεάτης ἀχθῆναι 
πρὸς αὐτὸν τὸν μακάριον ᾿νδρέαν ιροσέταξεν, καὶ καϑίσας ἐπὶ 


1 finiant II | tolerantur (om possunt) Nau || ? subito C || deiciunt Π.Χ | 
autem om ILY | ? gemitus S || ? c. Ch. τ.] conregnetis QRU om Πλ || 
9 populo HE || mat.] mane È | ° add.- And.| adduci ad se iussit s. 
a. (CT) V add. eum ad se D and. add. ILY || " extimaui M estimaui CORT(U) 


da οἰμωγὴ VM | 15 ὁ prius om Y: del? Ι. ἀνϑύπατος δ |* Et. μ. 0 || 
tottor O ll t αἰώγιον O: cf 22, 155; 91, 16 || 1 ᾿εὐφρανθείητε Y M | xal - Ομ. 
om (0 || τ. ἀπ. om OS || τ. 4. om Γ᾽} ἐν ἅπ.] ὁ add | αὐτὸν Y S: cf 12, 13 | 
11 $ozo) O 


?*? αἰώνιοι AXR | τυγχάνου σιν O | ἐστὶν om O | καθημερινὸς (4) Γ | 
2 ὃν] ἃ ὡς 0 lom ὁ d. αἰγ. AK | 5 ἐπικείρων Tischendorf | = χαρ.] ἀναπαύσεις 
(6) || ë. "4. εὖφ. om 4 || ser εὐφρανθῆτε ? cf 11, 25 | 7 ᾱ. - Puo. καὶ yo. συµ- 
βασιλεύσητε (6) | «del τε» gua? || 79799 τῆς yu. τὸ φ. (6) | 9 τὴν ἡμέραν (4)R 
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reuocare animum tuum ab stultitia et a Christi tui laude ces- 
sare, ut possis nobiscum non amittere gaudia uitae. stultum 
est enim ultro uelle ad passionem erucis ire et ignibus ac 
flammis te ipsum pessimis destinare. Andreas respondit: Gaudia 
tecum habere potero si credens Christum amittas culturas ido- 
lorum. Christus enim me misit ad istam prouinciam in qua 
non paruum populum ei adquisiui. Aegeas dixit: Ideo te sacri- 
ficare conpello ut isti qui per te decepti sunt populi relinquant 
uanitatem tuae doctrinae et ipsi diis offerant grata libamina. 


χουν τῇ νυκτερινῇ σκέψει ἀποστρέψαι τὸν λογισιιόν σου èx τῆς 
ἀπαιδευσίας σου καὶ éx τῆς τοῦ Χριστοῦ σου αἰνέσεως παύσα- 
σθαι, ὅπως δυνήσῃ ue ἡμῶν τὰς τῆς ζωῆς μὴ | καταλεῖψαι 
χάριτας. ἀβέλτερον γάρ ἐστιν τοῦ λοιποῦ ϑελῆσαι εἰς τὸ τοῦ 
σταυροῦ πάθος. πορευθῆναι, καὶ πυραῖς καὶ φλογαῖς χαλεπαῖς 
ἑαυτὸν παραστῆσαι. ‘O ἅγιος “4νδρέας ἀπεκρίύη' Χάριτας i ἔχειν 
σὺν σοὶ δι νήσομαι ἐὰν τῷ Χριστῷ σειστεύων καταλίπῃς τὸ σέβας 
τῶν εἰδώλων. ὁ γὰρ Χριστός µε ἁπέσταλκεν εἰς ταύτην τὴν 
χώραν εἰς ἣν οὐ μικρὸν λαὸν ἐξεξήτησα τῷ κυρίῳ. -«αἰγέας 
εἶπεν: dià γὰρ τοῦτο ϑῦσαί σε συνωθῶ, ἵνα οὗτοι οἱ ὑπὸ σοῦ 


τοῦ βήματος εἶπεν" Ἔλο ισάµην σε διὰ τῆς νυκτερινῆς μερίμνης 
ἐπιστρέψαι. τὸν λογισμὸν σου ἀπὸ τῆς μωρίας καὶ ἀπὸ τοῦ 
ἐ; παίνου τοῦ Χριστοῦ σου ἐνδοῦναι, ὅστως δυνηϑήσει UEF ἡμῶν 
μὴ | ἀποβαλέσϑαι τὰ τοῦ βίου χαριεντῆ᾽ μωρὸν γάρ ἐστιν τὸ 
λοιπὸν Ψέλειν πρὸς τὸ τοῦ σταυροῦ πάΦηµα ἀ;γιέναι καὶ πυραῖς 
καὶ φλογαῖς ἑαυτὸν αἰσχίστοις παραπέμψαι. [^ ἅγιος "1γθρέας 
ἀπεκρίνατο: Τὰς χάριτας μετὰ σοῦ ἔχειν δυνήσομαι εἰ LOTE toag 
τῷ Χριστῷ µου .ἀπτοβάλῃ τὴν τῶν εἰδώλων ὑΦρησχείαν. ἀπέ- 
στειλεν γάρ µε ὁ Χριστὸς εἰς αὐτὴν τὴν ἐπαρχίαν, εἰς ἣν οὐκ 
ἐλάχιστον Ónuov τῷ Χριστῷ περιεποιησάμην. Ὁ αἰγεάτης εἶπεν" 


! ab] a/// M ad Pa ENauCTYV | ? posses XZ NauUV | * pess. te 
i = || se ILYORSTV | Α.] sanctus a. S || 5 christo OTUm Nau in christo 
E: cf 3, 4 | dimittas Nau || culturam D cultura C: cf 20, 2|? οἱ] domino 
CO(R)ST om HU | s. te U 


10 τ, y. σχ.] διὰ τῆς νυχτὸς ἑσκέψω O | «σε τῇ» || ἀποστῆναι Y: 
cf 3, 175; 22, 12 11 ἐκ om 0 || 3 xe prius om T | πυρ.] sup scr ε εἰ ἡ O || 
φλοξὶ O || 5 καταλείπης Y(OS) | !? σοι συν. 9. Ὁ 

21 µωρ.] ἐκείνης add (0) δι ᾿δυνήση O; scr δυνηθῇς ?? ΠΠ u, ἡμ. μὴ 
om β(2 2) |» ἀπ. post Jed. | ἀποβάλεσθαι B ἀποβαλλέσϑαι y ἀποβάλ- 
λεσθαι A E (om R) || μωρία (6) || == τὸ λ. 9.] Φελήματι, τινα Ki προϑέσει 
τινὰ 4 om E | ?* λ.] σε add d | 964 O | πυναῖς d 
ποιναῖς ^V | ?5 aloz. & OZ |. αὖτον B | αἰσχυντοῖς Φ | ?5 ἀπεκρίθη 4 
είπεν I | τὴν χαρὰν 6: scr τὰς χαρὰς» | σχεῖν € || εἰς B ἐὰν O | πι- 
στεύσης (uel - σεις) PAIR | μου om O καὶ add DAR |. “ποβάλης 4 
ἀποβάλαισε B ἀποβάλλαις Z | = ταύτην O | Ὁ χυρίω UVE || περιποιή- 
σομαι d 
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nulla enim remansit in Achaia ciuitas in qua non templa deo- 
rum derelicta sint et deserta. nunc ergo per te iterum restau- 
retur cultura deorum, ut et dii qui contra te irati sunt placari 
possint, et in nostra possis amicitia permanere. sin alias, 
diuersa pro defensione deorum patieris supplicta et post omnia 
crucis quam laudasti patibulo suspensus deficies. Andreas 
respondit: Audi filius mortis et stipula aeternis parata incen- 


πλανηϑέντες λαοὶ καταλ είψωσιν τὴν ματαιότητα τῆς σῆς διδα- 
σκαλίας καὶ αὐτοὶ τοῖς eoig 3 ύσωσιν εὐαρέστους Ψυσίας' οὖδε- 
µία γὰρ ἐγκατελείφϑη i ἐν τῇ] xoa πόλις ἐν ἡ οὐκ ἀπευκταῖα 
καὶ κατεστραμμένα εἰσὶ τὰ τῶν ϑεῶν ἱερά" καὶ νῦν διὰ σοῦ 
πάλιν ἀνανεοῦται τῶν ϑεῶν τὸ σέβας, ὅπως | καὶ οἱ ϑεοὶ οἱ κατὰ 
σοῦ ὀργισθέντες εὐμενισθῶσιν καὶ ἐν τῇ ἡμετέρᾳ δυνήσῃ φιλίᾳ 
διαμεῖναι' εἰ δὲ μή, διαφόρους ὑποίσῃ ὑπὲρ τῆς τῶν ϑεῶν ἐκ- 
δικήσεως βασάνους: καὶ τέλος πάντων ἐν τῷ σταυρῷ ᾧ ἐπαί- 
νεσας κρεμάμενος ἐκλείψει. O ἅγιος ᾿νδρέας ἀπεκρίϑη” κου- 


Διὰ τοῦτό σε σπεῖσαι συνωθῶ, ὅπως οὗτοι οἱ διὰ σοῦ arat- 
δέντες λαοὶ ἐγκαταλείψωσιν. τὴν ματαιότητα τῆς σῆς διδαχῆς 
καὶ αὐτοὶ προσκομίσωσιν τοῖς ϑεοῖς χαριεντεῖς σπονδάς οὐδε- 
µία γὰρ πόλις ἀπέμεινεν. ἐν τῇ yate ἐν n οὐ τὰ ἱερὰ αὐτῶν 
ἐνεγκατελείφδησαν καὶ ἠρήμωνται. καὶ νῦν διὰ gov πάλιν 
ἐνανεωϑῶσιν τῇ τῶν εἰδώλων ϑρησκείᾳ, ὅπως | καὶ οἱ Peo οἱ 
κατὰ σου ϑυμούμενοι ἀρεσϑέντες δυνηϑώσιν καὶ εἰς τὴν ἐμὴν 
φιλίαν ἐμμεῖναι καὶ αὐτὸς δὲ πάλιν εἰς τὴν αὐτῶν διαμεῖναι" 
εἰ δὲ μὴ ye, διάφορα ὑπὲρ τῇς τῶν toy ἐκδικήσεως ὑπομενεῖς 
κολαστήρια, καὶ μετὰ ταῦτα πάντα τῷ τοῦ σταυροῦ ξύλῳ w 
ἐπαινεῖς ἀναρτηϑεὶς ἐκλείψεις. 'O ἅγιος ᾿νδρέας ἀπτεκρίνατο. 


7 of Matth 3, 12 

! enim om (C)ORT || non post derel. (2) Z Vau || * n. e.] et n. QRST 
et n. e. (| | it. per te D | iterum om Eau || = restaurentur culture S | 
3 contra] propter .Z || * alias] autem CORTV || 5 post] haec add SV || 5 lau- 
das S | Α.] sanctus a. S | * fili .: X NauORSTUV 


8 χαταλείπωσιν O || ? αὐτοὶ om 0 | Hvo. τ. 9. 0 | εὐ. 9. om 0 | 1ο èy- 
καταλειφθεῖ 0 | πόλει I? | 9? ἡμέρα O | '* ὑποστήση O τιμωρίας add f: 
cf 15" ὑπὲρ - ἐκδ. om S || ὑπὲρ T. t. 9. om O || © βασ. om ΙΤ] πώντ. 
om O | ὁ] öv P: cf 13, 19 | ἐπαινεῖς” O [0 ἐκλείπεις O | εἶπεν O 


" διὰ] γὰρ all AR || σπεῖσαι σε AE σὲ πίσαι B πεῖσαι σε ZR | 


διὰ] ὑπὸ (6) || νουϑετηϑέντες Φ || Β ἐγκαταλείννουσιν AT! 1. dida- 
σκελίας O | 1-2» οὐδὲ yo μία AV UR |?» ἐγέιιεινεν BiZ?) | ov ἐν ἢ B | τὰ 
i. α. οὐκ O (223) | 7 ἀνεκαλείᾳ Dijo B ἐγκετελ. A DAVY ἐχατελ. K 


χετελ, R: ser .ἐνεκατελείγϑησαν; ? | e pti on ται (9) | Ν u) ἐπὶ του τω a 4d 
O | ὀυν.] ποιήσε - diau. | αὐτῶν. καὶ εἰς τὴν ἡμετέραν 
quA. δυνηϑῆς ἐπανκκάμεραι 0 || 35 yt] βουληϑῆς μοι ὑπαχοῖσαι (ἐπ. 4A) add 
(4) [25-25 ὑπ. χολ. ἐχὸ. B(Z7)]|? ὑπομείνης aCA fori recte | del ταῦτα »' 
πάντα om J| o] σύπερ ald B: ser (ato? ef 13, 22| * εἶπεν O 
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diis, audi me seruum domini et apostolum Iesu Christi. nune 
usque mitius tecum egi censura fidei, ut rationis capax ueri- 
tatis defensor effectus idola uana contempneres et deum qui in 
eaelis est adorares. sed quia in inpudentia tua perdurans me 
putas minas tuas posse formidare, quicquid tibi uidetur in 
suppliciis magis excogita. tanto enim meo regi ero aeceptior 
quanto pro eius nomine fuero permanens in tormenta confessor. 


σον υἱὲ Φανάτου καὶ ἄχυρον αἰωνίῳ ηὐτρεπισμένον ἐμπυρισμῷ" 
ἄκουσον ἐμοῦ τοῦ δούλου κυρίου καὶ ἀποστόλου Ἰησοῦ Χριστοῦ: 
ἕως ποτὲ πραέως ἐγένετο ὁ κανὼν τῆς πίστεως, καϑάπερ τέλειος 
τῆς ἀληϑείας ἔκδικος γενόμενος, ἔδει σε καταφρονῆσαι τῶν μα- 
ταίων εἰδώλων καὶ ϑεὸν τὸν ἐν οὐρανοῖς ὄντα προσκυνῆσαι. 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ iv τῇ ἀκαθαρσίᾳ σου ἐπιμένεις καὶ νομίζεις µε 
τὰς ἀπειλὰς σου πτοεῖσφαι, ὃ δοχεῖ σοι πρὸς τιμωρίαν τελείως 
μερίμνησον: τοσοῦτον γὰρ | τῷ ἐμῷ βασιλεῖ γενήσομαι εὐπρόσ- 
δεκτος σον ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ διαμείνω ἐν βασάνοις 
ὁμολογητίς. 


dnove υἱὲ τοῦ ϑανάτου καὶ ἄχυρον τοῖς αἰωνίοις ἑτοιμασϑὲν 
ἐιστυρισμοῖς, ἄκουσον ἐμοὶ τῷ τοῦ κυρίου δούλῳ καὶ ἀποστόλῳ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ νῦν ἕως ποτὲ µειλιχίως μετὰ σοῦ πέπραχα τῇ 
ἀκριβείᾳ τῆς πίστεως, ὕπως τῆς ἀπολογίας δεχτικός, τῆς ἀλη- 
ϑείας ἔκδικος ἀποτελεσθεὶς τὰ μάταια εἴδωλα καταφρονήσῃς 
καὶ ϑεὸν τὸν iv τοῖς οὐρανοῖς ὕντα προσκυνήσῃς" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
iv τῇ ἀναιδείᾳ σου διατελῶν ἐμὲ οἴει δύνασθαι τὰς ἀπειλάς 
σου ο) εἴ τι οὖν σοι φαίνεται ἐν χολαστηρίοις μείζονα 
διαλόγισαι. τοσοῦτον γὰρ | τῷ ἐμῷ βασιλεῖ ἔσομαι δεκτέος, ὅσον 
ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ ἔσομαι διαμένων εἰς τὰς βασάνους 
σου ὁμολογητής. 


— η — — 


* tec.] totum P ///]] M || egi] M egit POT || cap.] et add ZNauCU | 
* perduras Π.Χ C(U) || * form. posse CORTUV || 5 maius ZQF Nau | tantum 
ΠΧ || ?* quantum (M?) P.YSU | inter Ξ | tormentis mNauCrSTUV 


8 9.] διαβόλου O || ἄχ.] σπινϑὴρ Y σπινϑήραι M σπινϑῆρι S || nito. 
τῶ αἰ. ἐμπ. O || ηὐτρεπισιιένος Y M εὐτρεπισμένε S || 9 x. om O || xvo. 
om YO || x. &. Ἰ. om 0 || " ἐγ. ὁ κ.] μετὰ σοῦ διαλεχϑήσομαι περὶ O || 3 ἐν 
οὐρ. om O || µε post πτο..(134) Γ || © τελ. om OS | '* εὐπρ. om T || !* οσον] 
ωστε Y M worse S 


19-19 αἰωνίω πυρὶ tt. (O) | 19 ἄχ. om Θ | 19-30 ἐμοῦ τοῦ δούλου τοῦ ϑεοῦ 
x. ἀποστόλου τοῦ κυρίου ἡμῶν (uel μου) l. χρ. (6) | 3 v. & π.] ἕως τοῦ 
νῦν Θ | πέπ.] συνέτυχον © | 2-21 v. c. περὶ τῆς ἀκριβείας O | 3 Οπ. τ. &.] ἴσως 
(6) | © ἔκδ. ἀπ.] γενόμενος A(R) | τῆς ματαιότητος τῶν εἰδώλων AR ' 
Ὁ ἀλλ᾽ om © | ἐπειδὰν AUVE om d» δὲ udd Θ | ?* ἐν om 4] σου] τῇ αὐτῆ 
(6) μένεις ad O | διατ.] καὶ add © | ἐ. ο.] ἐμοὶ εἰ (εἰς 2) (B) || ô. τ. i) 
διὰ τῶν ἀπειλῶν O | 55 δειλ.] ἐκφοβεῖν 4 χαταποιεῖν R καταπτύσσειν 
ἐπινοεῖς add «|| ovv om O | p.) δοχεῖ O || μεῖζον AE μείζω {| διαλ.] 
ὑπάρχειν προσάγαγἑ μοι (Θ) | čo. τῶ £. B. εὐαρεστῶν (6) | ὅσον] ἐπὶ πλεῖον 
udd ϐ | 37739 τοῦ - vs τῆς t. Óv. α. ὁμολογίας ἐν ταῖς βασάνοις διαχαρτερήσω 
(ἐγκ. D) (0) | 35 σου] οὐ B om O: "el? 
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9 Tune Aegeas iussit eum flagellis caedi extensum. qui- 
que eum septem terniones transisset, eleuatus est atque ad- 
ductus ante eum. cui Aegeas dixit: Audi me Andreas et ab 
effusione tui sanguinis consilium reuoca. quod si non feceris, 
erucis te faciam interire patibulo. Andreas respondit: Ego 
erucis Christi seruus sum et crucis tropheum optare potius de- 
beo quam timere. tibi autem cruciatus aeternus qui debetur 


9 Τότε ὁ “ἰγέας ἐκέλευσεν αὐτὸν βασανίξεσδαι τεταμένον. 
καὶ ἐν τῷ ἀσγαλλαγῆναι ἑπτὰ τετραδίοις τοὺς τύπτοντας αὐτὸν 
ἀνέστη καὶ ἠνέχθη ἐνώπιον αὐτοῦ" πρὸς Ov αἰγέας εἶπεν" 
᾿{κουσόν μου ᾿ἠνδρέα καὶ ἐκ τῆς ἐκχύσεως τοῦ σοῦ αἵματος τὸν 
λογισμὸν ἀπόστρεψον: ὃ ἐὰν μὴ ποιήσῃς, ἐν τῷ σταυρῷ σε 
ποιήσω τελειωθῆναι. 'O ἅγιος ἠνδρέας εἶπεν" Ἐγὼ τῷ σταυρῷ 
τοῦ “Χριστοῦ δεδούλωμαι καὶ τοῦ σταυροῦ τὸ τρύπαιον μάλλον 
ἐπιθυμῆσαι ὤφελον ἢ πετοεῖσφα. σὲ δὲ αἰωνία κρίσις ἡ xe- 


9 Τότε ὀργισθεὶς ὁ ἀνϑθύ;τατος αἰγεάτης ἐκέλευσεν τὸν 
ἀπόστολον τοῦ Χριστοῦ ταῖς βασάνοις κακωύῆναι. ἐκταϑεὶς 
οὖν ὑστὸ ἑσιτάκις τρισὶν στρατιώταις καὶ τυπτηϑείς, κουφισϑλείς τε 
καὶ πτροσαχϑεὶς ἔμπροσθεν αὐτοῦ" ᾧτινι οὕτως διελάλησεν Ô 
ἀνθύπατος" ᾽-κουσύν μου Ανδρέα καὶ ἀπὸ τῆς ἐκχύσεως του 
σοῦ αἵματος τὴν συμβουλίαν σου ἀνακάλεσαι" ὅπερ εἰ μὴ ποιή- 
σεις, τῷ τοῦ σταυροῦ ξύλῳ σε ποιήσοιμι ἀπόλλυσθαι. Ὁ ἅγιος 
νδρέας εἶπεν" Ἐγὼ τοῦ σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ δοῦλος τυγχάνω, 
καὶ τῷ τροπαίῳ τοῦ σταυροῦ εὔξασθαι μᾶλλον ὤφελον ἤπερ 
δεδιέναι" σοὶ δὲ αἰώνιος βασανισµός, τινι χρεωστούμενος δυνήσει 


! flag.] tormentis Ο0[ὲς (om S) TU | affligi 5 | extentum QR | qui 
II. X DV quoque R quippe Τ | * ternionibus cesus esset ὅ || atq. add. est δ || 
3 andrea . VE Nau RS || * tui om Nau || * patibulum M(?)Q || dixit MENauT: 
cf 4,2 | 7 tu PXDCRSV | scr qui debentur cruciatus aeternos? cf 
tamen 25, 4 || cruciatum CE || aeternos Dg RSV aeternum CE | qui] //'// M 
om TU tibi add PXDCRV | debent P debentur XDORSV quem add m U 


8 ὁ om Μι) τετράδια. ΣΤΗ Ὁ ἔμπροσθεν O |" αἴματός σου O || τὸν 
om O0 |; ὅ- ποι.] εἰ dè μὴ 0 | 3 ποιῶ Ἡ(}} || 3 μᾶλλον om P: del? | 
15 ώφειλον O ὄφελος S | 15723, σὲ - παρελ. om S | 9 dt] ἡ add FM || xó- 
λασις O: cf 18, 18; 20, 10 


16 ὁ αἰγ. (ὃ add E) «v9. Φ | ἐκ] ὅπως add Φ | 1 X001] (P) | 
7-18 2, οὖν] scr ἐκταϑέντα’' ὃς ? | 18 στρατιωτῶν $. τρ. (6) | καὶ] εὐτόνως 


add «1 | κουφ.] cf praef || 1879? te καὶ om O | ν ποῖ. τοῦ ἀσεβοῦς 
αἰγεάτου (6) | ὡτ.] πρὸς ὃν (6): cf 3, 2N | 19^" deeAEg ott. (om ὁ a.) 
(0) || 5 A.] συμβουλεύοντός σοι add (0) || =? τοῦ a. g. O || στ. σ.] τὸν 


s 6 | ἀνάστειλον O: cf 3,98 |. ox. - ποι.] εἰ δὲ οὗ βούλει Θ τοῦτο 
ποιῆσαι add D μοι ὑπακοῦσαι add A .. σε ποι (sic?) Z ποιήσω σε O | 
ἀπολέσθαι (0) || = τῷ - EGS] μ. ὄφειλον EUS. ἐπιτυχεῖν τῷ τρ. τ. στ. (6) | 
3 δειλιᾶσαι ϐ || el] ἀπόκειται add O | ῥάσανος (O) | 79723, or. - ἐκφ.] ἤνπερ 
x«l ἐκφ. ὁ. (ὀίγασαι UXT) (0 
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poteris euadere si postquam probaueris perseuerantiam meam 
uel sie credideris Christum. ego enim de tuo interitu timeo, 
non de mea passione conturbor. passio enim mea aut unius 
diei spatium occupat aut duorum ut multum. tuus autem eru- 
ciatus nec per milia annorum potest peruenire ad finem. unde 
desine iam miserias tuas augmentare et ignem tibi tu ipse 
aeternum aecendere. 

10 Tune indignatus Aegeas cruci eum adfigi praecepit, 
mandans hoc quaestionariis ut ligatis pedibus et manibus quasi 


χρεωστηµένη παρελεύσεται, ἐὰν μετὰ τὸ δοχιμάσαι σε τὴν | ἐμὴν 
ὑπομονήν καὶ οὕτως πιστεύσῃς τῷ Χριστῷ. ἐγὼ γὰρ διὰ τὸν 
σὸν ὄλεθρον πτοοῦμαι, -οὐχὶ διὰ τὸ ἐμὸν ;τάϑος τετάραγμαι. 
γὰρ πάϑησίς µου ἢ μιᾶς ἡμέρας διάστηµα σχολάσει ἢ τὸ πολὺ 
δύο: ἡ δὲ σὴ κόλασις οὐδὲ διὰ χιλίων ἐτῶν δυνῄσεται τελειω- 
Fipa OPEV παῦσαι λοισεὸν τὰς ταλαιπωρίας σου προσθεῖναι 
καὶ πῦρ σεαυτῷ αἰώνιον ἀνάψαι. 

10 Τότε ϑυμωϑεὶρ ὁ αἰγέας τῷ σταυρῷ αὐτὸν προσηλω- 
Divar ἐκέλευσεν, οὕτως δηλώσας τοῖς κεντιοναρίοις ἵνα p 
τὰς χεῖρας καὶ τοὺς τόδας ὡς εἰς τρωτάσσαλον τανυϑῇ, Όπως 


ἐκφυγεῖν εἰ μετὰ τὺ -δοχιμάσαι σε τὴν | ὑπομονήν µου πιστεύσεις 
τῷ Χριστῳ. ἐγὼ γὰρ περὶ τῆς σῆς ἀπωλείας δέδοικα, οὐ περὶ 
τῆς ἐμῆς παθήσεως συνταράσσομαι. v: γὰρ παϑησίς µου ἢ 
μιᾶς ἡμέρας διάστηµα καταλαμβ άνει ἢ δύο τὸ πολύ’ ὁ δὲ σὸς 
βασανισμὸς οὐδὲ χίλια ἔτη νο καταλαβεῖν πέρας. ὕϑεν 
παῦσαι λοισεὸν ταῖς ταλαιπωρίαις σου προσϑησαι καὶ τὸ αἰώνιον 
πῦρ σεαυτῷ ἀνάψαι. — 

10 Τηνικαῦτα. οὖν ἀγανακτήσας ὁ αἰγεάτης τὸν μακάριον 
ἀνδρέαν τῷ σταυρῷ προσπαγήναι περοσέταςεν. (ο δὲ άπολι- 
πιὼν πάντας πρόσεισι τῷ σταυρῷ καί φησιν αὐτῷ μετὰ 


— —À € À —— À— 


! si om T || ? sic] si PCQ om T | christo DNauCRSTV in christum 
U in christo E: cf 3,4 || * scr aut ut multum 1I? | duo MQ duos Xè 
duum U ///] T | ut] aut ILZqRU aut ut CS [I|] Q(T?) | multum] ///[I// MT 
(trium 2n ras m) trium add PECSUV tres add DOR: cf 29, 2|| ° iam des. 
CORUV | ipse tu t. ENau || 7 acc.] noli add ENau || ? m. et p. SV 
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"MO: cf 18, 12; 29, S | οὐχὶ] καὶ οὐ O || " πάϑεσίς 0 | διαστήματι ( (I) Il 
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scr κεστιοναρίοις ? | δεϑεῖ O δεθεὶς Woog recte || © ὡς εἰς] ὡσεὶ S εἰς Y || 
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“5 τῇ ταλαιπωρία B(Z?) | eii (0) | ’5 ἀνάπτων 6 | ? την.] τὸ 
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in eeuleo tenderetur, ne elauis adfixus cito deficeret, sed cru- 
ciaretur potius longo cruciatu. eumque eum carnifices ducerent, 
concursus factus est populorum clamantium ac dicentium: Iustus 
homo et amicus dei quid fecit ut ducatur ad crucem? Andreas 
uero rogabat populum ut non inpedirent passionem eius. 
gaudens enim et exultans ibat et a doctrina non cessans. 
eumque peruenisset ad locum ubi crux parata erat, uidens 
eam a longe exclamauit uoce magna dicens: Salue crux quae 


μὴ ἥλοις ἐμπαρεὶς τάχιον ἐκλείπῃ, ἀλλὰ μᾶλλον κριϑῇ μακρὰν 
κρίσιν. ἐν τῷ οὖν ἀποφέρειν αὐτὸν τοὺς ὑπηρέτας ἐγένετο συν- 
δρομὴ λαῶν κραξόντων: Δίκαιος ἄνθρωπος καὶ φίλος ϑεοῦ τί 
ἐποίησεν ἵνα ἐπενεχϑῇ ἐν τῷ σταυρῷ; ʻO δὲ ἅγιος -“νδρέας 
παρεκάλει τὸν λαὸν ἵνα μὴ é ιποδίσωσιν τὴν πάϑησιν αὐτοῦ" 
χαίρων γὰρ καὶ ἀγαλλιώμενος ἐπορεύετο καὶ μὴ παυόμενος τῆς 
διδασκαλίας. Ὃς δὲ ἦλϑεν εἰς τὸν τό;ιον ὕπου ὃ σταυρὸς 
ἦν. ἕτοιμος, ἰδών αὐτὸν μακρόϑεν ἀνέκραξεν φωνῇ μεγάλῃ λέγων: | 
Σῶσον σταυρὲ ó ἐν τῷ σώματι τοῦ Χριστοῦ ἐγκαινισδεὶς καὶ 
ἐκ τῶν μελών αὐτοῦ καθάπερ μαργαριτῶν κατακοσµισυείς' τιρὸ 


φωνῆς) | Χαίροις ὦ σταυρὲ ὁ ἐν τῷ σώματι τοῦ Χριστοῦ yzat- 
νισδεὶς καὶ ἐκ των μελῶν αὐτοῦ woel μαργαρίταις κοσμισϑείς * 

καὶ μην πρὶν ἢ ἢ εἰς σὲ ἀνιέναι τὸν κύριόν µου πολὺν φόβον ἐπίγειον 
ἐσχήκεις, ἄρτι δὲ πόϑον οὐράνιον κατέχων ὑπὲρ εὐχῆς ἀνήρτησαι. 
οἶδα γὰρ ἀπὸ τῶν πιστευόντων πόσας εἰς αὐτὸν χάριτας ἔχεις, 
πόσα δόματα προητοιμασμένα. ἀμέριμνος οὖν καὶ χαίρων ἥκω 
πρὸς σέ, ὅπως καὶ σὺ ἀγαλλιων ὑποδέξῃ με τὺν μαϑητὴν 
τοῦ κρεμασϑέντος εἰς σέ" διότι ποϑητός σου ἀεὶ ἐγενόμην, καὶ 
ἐπεθύμησα περιπλακηναί σε. ὦ ἀγαϑὲ σταυρέ, ὁ εὐπρέπειαν καὶ 
ὡραιότητα ἐκ τῶν μελῶν τοῦ κυρίου ὑποδεξάμενος, ἐπὶ πολὺ 
ἐπιπόϑητε καὶ σπουδαίως ἐπιϑυμητὲ καὶ ἐκτενῶς ζητούμενε, 
καί ποτε ἤδη ἐπιποθουμένῃ τῇ ψυχῇ προητοιμασμένε, λάβε με 


1-3 p. στ, S || 3 duc.] ut crucifigeretur add Nau ad crucifigendum 
add C | * Α.] sanctus a. S || 7 cum uero PXCORSTU cum autem M | 
* saluae 0 | qui Q: cf 2,1 


? yÀ4.] ὅλως S πολὺ 0 | '" A. κρ.] καὶ ἔλεγον O | κραζόντων «χαὶ 
λεγόντων» || φίλ.] Tor add MS | © ἀπενεχθῆ M(S) || " λαὸν] λέγων add O jJ 
t. π. om Ὁ | πάϑεσιν S || αὐτῶ O | !* γὰρ] δὲ Y om MS || 15 gA90v T | εἰς 
t. t. om Ü || ' p. μ.] u. τῇ φ. T: ο 353,5 | " σῶσ.] χαίροις OS et add 
w 6 (ex alio martyrio) | τοῦ om Y: del? || 5 καταχοσμιϑεὶς OS o sup o 


* χομισθεὶς ΖΡ κοσμηϑεὶς AU || ?! ἡ om B(Z?)V | ἀνελθεῖν (0) | 
3 {ρτίως JE (om 4) | δὲ] διὰ add d | xat.) σε add P | ἀνήρτημαι et 
add εἰς σέ P || 55 ἀγαλλιώμενος AUV ἀγαλλόμενος Χ(Γ) | ὑποδέξεσέ (i e 
ἐποδέξεσαί) B(Z?) | 35 τοῦ] τοῦ χοιστοῦ τοῦ P | scr ποθητης ?? || σου] 
σοι Ll’ μοι A | ἐγένου dz Ea] τοῦ ald Φ || περιπλαχέναι B(Z?)| σοι (0) || 
27-38 (jo, κ. εὖπ. P | 8 τοῦ om B(£?) | δεξάμενος 6 || ?? M uere Ø || 
9!" ποτε om O || ἐπιποϑούσης σε τῆς ψυχῆς µου πρ. 
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in eorpore Christi dedicata es et ex membrorum eius marga- 
ritis ornata. antequam te ascenderet dominus, timorem terre- 
num habuisti, modo uero amorem caelestem obtinens pro uoto 
Susciperis. sciris enim a credentibus quanta intra te gaudia 
habeas, quanta munera praeparata. securus ergo et gaudens 
uenio ad te, ita ut et tu exultans suscipias me discipulum eius 
qui pependit in te, quia amator tuus semper fui et desideraui 
amplecti te. o bona crux quae decorem et puleritudinem de 
membris domini suscepisti, diu desiderata, sollicite amata, sine 
intermissione quaesita et aliquando iam concupiscenti animo 
praeparata, accipe me ab hominibus et redde me magistro meo, 


τοῦ ἀνελϑεῖν ἓν σοὶ ὁ κύριος φόβον ἐπίγειον εἶχες" ἀρτίως 
οὖν πόθον οὐράνιον ἐπέχων ἀντὶ δώρου κρέμασαι" ἐγνωσθης 
παρὰ τῶν πιστών ὅσας ἔχεις ἐν σοὶ χάριτας, πόσα δώρα ἱ ἕτοιμα. 
ἀμέριμνος οὖν καὶ χαίρων ἔρχομαι πρὸς σέ, ὅπως καὶ σὺ dyal- 
λιώμενος δέξῃ ἐμὲ τὸν μαϑητὴν τοῦ ἐν σοὶ χρεμασθέντος, διότι 
πάντοτε ἀγαπητός σου ἐγενόμην καὶ ἐπεθύμησα περιπλακῆναί 
σοι. ὦ μακάριε σταυρέ, ὁ μεγαλοπρέπειαν καὶ ὡραιότητα ἐκ 
τῶν μελῶν τοῦ κυρίου δεξάμενος, πλειστάκις ἐπιθυμητέ, ἀγρύ- 
πνως ἐκζητούμενε καὶ φιλτάτῃ ψυχῇ ἡτοιμασμένε, λάβε µε ἐκ 
τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπόδος µε τῷ διδασκάλῳ µου ἵνα διὰ σοῦ 


ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπόδος µε τῷ διδασκάλῳ µου, ἵνα διὰ 
σοῦ ἀπολάβῃ με ὁ διὰ σοῦ με λυτρωσάμενος. (χαίροις ὦ 
σταυρέ. καὶ γὰρ χαίροις ὄντως" εὖ οἶδα καὶ ἀναπαυό- 
μενόν σε λοιπὸν ἐκ πολλοῦ κεκμηκύτα πεπηγμένον καὶ 
ἀναμένοντά µε. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὃ μακαριώτατος 
“νδρέας ἑστὼς ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἀτενὲς ὁρῶν εἷς τὸν 
σταυρὸν} ἐξέδυσεν ἑαυτόν, καὶ δέδωκεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ τοῖς 
δημίοις, (παρακελευσάμενος τοῖς ἀδελφοῖς | τοῦ ἥκειν 
τοὺς δημίους καὶ ποιεῖν τὰ ἐγχελευσϑέντα αὐτοῖς' 


! m. ei] membris ei tamquam ΡΧΚ(Σ) | 3 ant] et quidem 
ant. SX | te] in te Cq || * susceperis mD (sed corr) Nau suspenderis 
QT | scires (M? sciris ph Ναι (corr q) si scires T scitur RU sciunt 
XS | a cr.] credentes XS | intra] in ECORTU | 5 qui Q: d 2,1] 
? soll. am. om U || = am. s. int. om CORT 


11 τὸν χύριον (cf 14, 11; 33, 9) et add μου O | Ῥ κρέμ.] πέλεις T 
ἐγν.] καὶ ἐγν. I ἐγνώσϑης «ydg»? | $ où] χαίρων καὶ add O |, ἀγαλλό- 
μενος S || '* µε 0 || σταυρωϑέντος 0 || " πάντ. om 0 | scr ἀγαπητής ?? | σοι 
YM | 1) ἐπιϑ.] καὶ add O | Ῥ x. p. y. jt. om OS || µε om Y MO | 
21-96,! ἵνα - ὁ ô. σ.] τῶν φϑαρτῶν T 
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O || καὶ] τε καὶ P |” ἀναμένων (6) | ο. Θ | τὲ ἐνορῶν d | 29 Τα τοντὸ 
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ut per te me recipiat qui per te redemit me. Et haec dicens 
exspoliauit se et uestimenta sua tradidit carnificibus. qui acce- 
dentes leuauerunt eum in crucem et extendentes funibus totum 
corpus eius sicut eis iussum fuerat suspenderunt. 

11 Adstantes uero turbae ad uiginti milia hominum, inter 
quos frater Aegeae nomine Stratocles simul clamabat eum po- 


ἀπολάβη ὁ διὰ σοῦ με λυτρωσάμενος. Καὶ ταῦτα εἰπων ἄπε- 
δύσατο τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ παρέδωκεν τοῖς ἐτασταῖς᾽ οἳ δὲ 
πιροσελϑόντες "ocv αὐτὸν ἐν τῷ σταυρῷ: καὶ τανύσαντες ἐν τοῖς 
σχοινίοις ἅπαν τὸ σῶμα αὐτοῦ καθως ἦν αὐτοῖς κελευσϑὲν 
ἐκρέμασαν. 

11 Παρεγένοντο δὲ λαοὶ ὡς εἴκοσι χιλιάδων ἀνθρώπων" ἐν 
οἷς ἦν xal ὁ ἀδελφὸς αἰγέα τοὔνομα Στρατοκλῆς: καὶ ὁμοῦ 


elot ήχεισαν γὰρ πόρρωϑεν) οἵτινες περοσελθόντες è ἐκούφισαν 
αὐτὸν ἐν τῷ σταυρῷ καὶ διατείναντες σχοινίοις τὸ σώμα αὐτοῦ 
(μόνον ἀπέδ σαν τοὺς πόδας αὐτοῦ, μήτε μὴν τὰς ἀγ- 
κύλας αὐτοῦ αποτεμόντες, ταύτην τὴν ἐντολὴν ἐσχηκότες 
παρὰ TOL ἀνθυπάτου" ἡνιᾶσαι γὰρ αὐτὸν ἠβούλετο 
ἀνηρτημένον, καὶ νυκτὸς ζῶντα ὑπὸ κυνῶν βρωϑῆναι,) 

11 Παραστάντος δὲ ὄχλου πολλοῦ τῶν ἀδελφῶν ὡσεὶ εἴκοσι 
χιλιάδων ἀνδρών ἢ καὶ πρός, (Φεασάμενοι δὲ ἐκείνους άπο- 
στάντας καὶ μηδὲν πε7εοιηκύτας περὶ τὸν μακάριον ὧν 
οἱ ἀγακρεμάμενοι πάσχουσιν, προσεδόκουν τι ἀκούσε- 
σύαι παλιν παρ᾽ αὐτοῦ" καὶ γὰρ κρεμάμενος ἐκίνει τὴ ν 
κεφαλὴν αὐτοῦ μειδιῶν. καὶ ὁ Στρατοκλῆς αὐτοῦ ἐπυ- 
Jero’ Τί µειδιᾷς δοῦλε τοῦ ϑεοῦ “νδρέα; ὁ γέλως σου 
ἡμᾶς πενϑεῖν καὶ κλαίειν ποιεῖ, ὅτι σοῦ στερισκόµεῦδα. 
Καὶ ὁ μακάριος Ἄνδρέας αὐτῷ ἀπεκρίνατο: Οὐ μὴ yE- 
λάσω τέκνον μου σΣτρατοκλη τὴν χενὴν ἐνέδραν τοῦ 


80 4ἰγεάτου δι᾽ ἧς οἴεται ἡμᾶς τιμωρεῖσθαι; ἀλλότριοι 


1 me red. P.YECS || 3 cruce M.XCTU || * susp.] eum add S | 5 ad- 
stabant SU | uero] erant add ΞΝαι | 9 quos] erat add X E Nau s(C) || 
fr.] erat add IIDU || egethes C | Str.) qui add X £NauSU 


7 «ἀπολ.] με add Woog |? ἐν alt om O: del? | τοῖς del?? | " καθὰ 0: 
ef 90,5 | 1! ἐχρ. | αὐτόν add. O | '? προσίδραμεν O | λ.] ὄχλος ἱκανὸς 0. 
ruai S | év9p. om 0) [5 jv om M: del? | καὶ o MS: del? || «9.] tot 
add YM | καὶ om M | òu. om 6) 


M gt, y. εἰ. (0) | 197 μήτε - ἀποτ.] οὐχ ἀπέτεμον δὲ αὐτοῦ t. «yx. O | 
"8 αἐγιάσαι AX(Z??) recte || ἐβούλετο O | » v] ἐν τῇ νυ «ti (0) Ι ζ.] 
αὐτὸν add O | xvy.] χρεμάµενον add .1 || 7" παρισταμένου « 4 | αὀ.] αὖ τοῦ 
add B(Z?) σχεδὸν add ALVE [7 χιλ. εἰχ. O | 2! rô. om dA | Ñx. 
zto.om AD'(Z?) | ἢ om B | 9. δὲ è.) καὶ 9. τοὺς ὁημίους | 22 ὧν] ἐς ὧν Φ | 
2 προσεδύκω» V: ή, 25, 2U || 5154 πάλ, ἀκ. (6) | 25 ἐπ. a. (d) | αὐτῶ LT | 
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PASSIO ANDREAE 11 27 


pulo iniusto iudicio sanctum uirum hoc pati. sanctus uero 
Andreas confortabat mentes credentium Christum, hortabatur 
tollerantiam temporalem docens nihil esse dignum passionis 
ad remunerationis compensationem aeternam. 


ἔκραξεν μετὰ τοῦ Λαοῦ ἀδίκῳ κρίσει τὸν ἅγιον “Ινδρέαν τοῦτο 
ὑπομεῖναι. | ὁ δὲ ἅγιος ᾿ἠνδρέως ἐνισχύων τοὺς λογισμοὺς των 
πιστευόντων τῷ Χριστῷ ἐνουύψέτει ὑπομεῖναι TÓY περόσκαιρον 
πειρασμό», μηδενὸς εἶναι λέγων ἄξιον τὸ πάϑος πρὸς αὐτάρ- 
κειαν τῆς αἰωνίου ἀνταποδόσεως. 


αὐτοῦ ἐσμεν καὶ τῶν ἐσειβουλῶν αὐτοῦ. E οὐκ ἔχει τὸ 
ἀκούειν' ἐπεὶ εἰ εἶχεν, ἀκηκόη ἂν ὅτι τοῦ Ἰησοῦ ἄν- 
Sur oc ἀτιμώρητός ἐστιν λοιπὸν αὐτῷ γνωρισὺ εές. 
Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἀπεκρίνατο κοινὸν λόγον: καὶ γὰρ 
ἔθνη συνέτρεχον ἀγανακτοῦντα ἐπὶ τῇ ἀδίκῳ κρίσειτου 
αἰγεάτου' Ανδρες οἱ παρεστῶτές μοι καὶ γυναῖκες 
καὶ παῖδες καὶ πρεσβῦται, δούλοι. καὶ ἐλεύϑεροι, 
καὶ ὅσοι μέλλετε ἀκούειν, δέομαι ὑμῶν, πάντα τὸν 
βίον τοῦτον ἀπολείπεσϑε οἱ ἕνεκεν ἐμοῦ συνελῃ- 
λυϑότες ἐνταῦϑα, καὶ σπεύσατε καταλαβεῖν τὴν ἐμὴν 
ψυχὴν ἐπειγομένην πρὸς τὰ οὐράνια, καὶ πάντων ἅπα- 
ξαπλως τῶν προσκαίρων καταφρονήσατε, ἐπιστηρίξον- 
τες τὰς διανοίας τῶν πιστευόντων τῷ Χριστῷ.) Καὶ 
προετρέπετο διδάσκων € OTL οὐκ ἄξια τὰ noit ιατα τῇς προσ- 
καίρου ζωῆς ταύτης πρὸς τὴν μέλλουσαν ἀντάμειψιν τῆς 
αἰωνίου ζωής. 


3 ef Rom 8, 18 


* christo DNauCTU in christum X in christo SV om P(QR) 
(cf 3, 4) et add D (supra uersum) Ναι} | hort. om S ad add Nau: de- 
lend | ? toll. temp. post passionis ponend | dicens S | nihil] non qA | 
dignam yR | passione Vau TU passionem Q om RS | * aet. rem. comp. 
Ναι || comp. rem. £ | remunerationem D SUV remunerationes Q et add 
V || compensationis DSU | aeternae .X-ZRSU 


5 ἔκραξεν O(S) | ἄδικος κρίσις O | 5-5 τὸν - ἡπομ. om O || 5 4. om 
O | νύσσων O | 7 πιστῶν 0 || τ. Xo. om Ὁ | * λέγ. εἶναι S 
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om Φ | -ἰησοῦς PR υἱὸς V ἴσοι E | ἀνθρώπου V |. ἔσται AR ] À. a. 
yr.] διὰ τῆς πείρας τοῦτο μαθών (6) | ? ταῦτα £. 8| ἀπ. κ. À.| κ. À. τοῖς 
πᾶσιν διελέχϑη (6): Scr ἀπ. τοῖς πᾶσιν x. λέγων (uel διελεγόμενος: cf narr 
368, 13)? | καὶ] ser τὰ ?? || 10 9 πρ.) καὶ add dU VX | © ὅσοι] πάντες ὅσοι d 
οσοι ἄλλοι U(T') |j 19 τοῦτον] ὑμῶν B(Z?) om E | ἀπολείπετε(θΘ) | 979 οἱ - ἐντ. 
post ἐλεύϑ. (16) E |? ἀπαγομένην AR: ef 30, 16 | ?! κατ.] πεφεύγετε A 
ἐπικρατύνετε P | *? προετρ.] πάντας add 4 | τ. πρ.] τοῦ νῦν καιροῦ XR 
(ex ep ad Rom) || ταύτ. à. B om (Z7?) Β 
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12 Interea uadit omnis populus cum clamore ad domum 
Aegeae omnes pariter clamantes dieebant uirum sanctum, 
pudicum, ornatum moribus, bonum doctorem, pium, modestum, 


19 Ἔν τούτοις ἀπέρχεται πας. ὁ λαὸς μετὰ κραυγῆς εἰς 
τὸν οἶκον τοῦ αἰγέα' καὶ πάντες ὁμοῦ κράξοντες ἔλεγον τὸν 
ἅγιον “νδρέαν τὸν νηφαλέον, τὸν .ἐνάρετον, τὸν καλὸν διδάσκα- 
λον, τὸν ἐπιεικῆ, τὸν τίμιον μὴ ἐξεῖναι τοῦτο παϑεῖν, ἀλλ᾽ 


19 (Καὶ οἱ Όχλοι ἀκούσαντες τῶν εἰρημένων ὑπ) 
αὐτοῦ οὐκ | ἀφίσταντο τοῦ τόπου, καὶ ὁ μακαριώτατος 
ἀνδρέας μᾶλλον προσῆγε λέγων πρὸς αὐτοὺς πλείονα 
ὧν εἰρήκει' καὶ τοσαῦτα ἦν ὡς ἔστιν τεμήρασϑαι 
τοὺς ἀκούοντας τριῶν νυχϑημέρων αὐτοῖς ὁμιλῶν, καὶ 
οὐδεὶς καμὼν ὅλως ἐχωρίξετο αὐτοῦ. ὡς δὲ καὶ τῇ τε- 
τάρτῃ ἡμέρᾳ τὸ γενναῖον αὐτοῦ ἐϑεάσαντο καὶ τὸ ἄκαμ- 
πὲς τῆς διανοίας καὶ τὸ πολὺ τῶν λόγων καὶ τὸ xe στὸν 
τῆς προτροπῆς καὶ τὸ εὐσταϑὲς τῆς ψυχῆς καὶ τὸ ow- 
φρον τοῦ πνεύματος καὶ τὸ ἑδραῖον τοῦ νοῦ καὶ τὸ 
εἰλικρινὲς τοῦ λόγου, ἀγανακτήσαντες πρὸς τὸν 4ἰγεάτην 
σὺν ἑνὶ πάντες ἔσπευδον ἐπὶ τὸ βῆμα, καὶ καθεζομένου 
τοῦ αἰγεάτου κατεβόων λέγοντες᾽ Τίς 1) κρίσις σου ἀν- 
φύπατε; κακῶς ἐδίκασας, ἀδίκως ἔκρινας, o ἀνόσια τὰ 
δικαστήριά σου. τί ἠδίκησεν ὁ ἀνήρ; τί κακὸν ἔπραξεν; 
7 πόλις τεϑορύβηται' πάντας ἡμᾶς λυπεῖς. μὴ προδῷς 
τὴν Καίσαρος πόλιν. χάρισαι “χαιοῖς ἄνδρα δίκαιον, 
χάρισαι ἡμῖν ἄνδρα Φεοσεβη, μὴ ἀποκτείνῃς ἄνδρα ἔν- 
ΨΦεον, μὴ ἀνέλης ἄνδρα εὐσεβη᾽ τέσσαρσιν ἡμέραις κρε- 
μάμενος Ca μηδὲν φαγὼν πάντας ἡμᾶς ἐχόρτασεν. κάϑελε 


1-37,? interea - amen] passionis alterius (Conuersante) partem extr 
habet C | * omnes] et omnes DES Nau (cf 29, 4) omnesque RUF (om Q) || 
dicebant del? (cf 26, ὁ) ex alt pass nonnulla add V 


* ἐν] καὶ ἐν O | 5 ὁ, xo. om O d 6 scr ἄνδρα” |, διδάσκαλον «τὸν 
εὐσεβρη)) |. 7 T. ἐπ. τ. τ. om O | ἐξὸν O | ταῦτα S αὐτὸν 1(M) 


8 x. οἱ] οἱ δὲ O | ἀκούοντες 4 | "9 ὑπ᾽ a. λεγομένων 4 || ? µακά- 
ριος Θ || © προσετίθη τοῦ λέγειν (O): cf pass alt 376, 16? ||"! x. τοσ.] 
toc. δὲ (6) | ἦν] τὰ ὑπ αὐτοῦ λεγόμενα add O | 17? ὡς - ὁμ.] ὥστε τρ. 
νυχϑ. ἀναλωϑῆναι τὸ διάστηιια 9 || 11 ser τεκμήρασδαι «τῇ πίστει στηρί- 
Seade): ? | B xcurorv B(Z ?) | 4 αὐτοῦ «τῆς ἀνδρείας» ?? cf narr 362,8: an «el 
alt τὸ 2 ef mart alt | 11 νοὸς R: cf mart alt | 78 καὶ - λόγου om d | 78 ser 
λογισμοῦ» ef 15 et mart alt | κατὰ τοῦ αἰγεάτου © | »» o. £] ὁμοϑυ μαδὸν 
O | ἅπαντες 0: cf 2,17 | 0? EON. - κατεβ.] μετὰ σπουδῆς τὸ B. κατέ- 
λαβον ἐχεῖσε αὐτοῦ καϑεξ. καὶ χατεβόουν ν (κατεβόων X) αὐτοῦ (0) | *" ἆνϑ.] 
καὶ add B(Z?) | 3 κακώς ἔχρ. xax. ἐδ. (6) fort recte: ef narr 362, 13 
el mart alt || 17? ἀνοσιώτατον τὸ δικαστηριὀν d | 11 scr ἄνομα” cf 35, 19 | 
x ἐποίησεν. -LYR |» ἐχααίοις U(E) ἀχαεῖσιν D ἀχαιεῦσιν Z | Ὁ ἀνελεῖς Φ | 
τέσσαρας ἡμέρας ϐ 
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rationabilem non debere hoc pati, sed debere deponi de cruce, 
quia iam secunda die in cruce positus ueritatem praedicare 
non cessat. 

13 Tune Áegeas pauescens populum promittens se eum 


deponere simul coepit ire. quem uidens sanctus Andreas dixit: 5 


ὀφείλει ἐκ τοῦ σταυροῦ κατενεχϑῆναι, διότι λοιπὸν ντο 
ἡμέραν ἔχων ἐν τῷ σταυρῷ τὴν ἀλήθειαν κηρύσσων 0) παύεται. 
13 Τότε Αἰγέας πτοούμενος τὸν λαὸν ὑπέσχετο κατενέγκαι 
αὐτὸν ἐκ τοῦ σταυροῦ. ἅμα δὲ τοῦ ἄρξασθαι αὐτὸν πορεύεσθαι 
Φεασάμενος αὐτὸν ὁ ἅγιος "Ανδρέας εἶπεν: Τί σὺ πρὸς ἡμᾶς 


τὸν ἄνδρα ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, καὶ πάντες φιλοσοφήσομεν: 
λῦσον τὸν ἄνδρα, καὶ πᾶσα αὶ Ayata ἐλεηδήσεται.) οὗ 
δέον ἐστὶν αὐτῷ τοῦτο παϑεῖν, ὅτι κρεμάμενος τὴν ἀλήϑειαν 
κηρύττειν οὐ παύεται. 

13 (Ὃς δὲ τὰ πρῶτα μὲν παρήκουσεν ὁ αἰγεάτης, 
τῇ χειρὶ! τῷ ὄχλῳ διανεύων τοῦ ἀναχωρεῖν αὐτούς, Jv- 
μοῦ πλησϑέντες ἐτόλμων. τι εἰς αὐτόν, ὄντες τὸν QEL- 
Ὁ μὸν ὠσεὶ δισμύριοι. οὓς θεασάμενος ὁ ἀνϑύπατος 
τρόπον τινὰ ἐμμανεῖς γεγενημένους, δεδοικὼς μή τι 
δεινὸν zd, ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ βή ματος συναπῄει αὐτοῖς, 
ὑποσχόμενος ἀπολύειν τὸν μακάριον Ἀνδρέαν. ἔφϑασαν 
οὖν τινες τῷ ἀποστόλῳ δηλοῦντες καὶ τὴν αἰτίαν δι 
ἣν ἐπὶ τὸν τόπον παραγίνεται. ἀγαλλιωμένου οὖν 
{{αντὸς τοῦ ὄχλου ὅτι ἔμελλεν Ô μακάριος “νδρέας άπο- 
λύεσθαι, παραγενομένου τοῦ ἀνϑυπάτου καὶ των ἀδελ- 
φῶν πάντων ἅμα τῇ Μαξιμίλλῃ χαιρόντων, ἀκούσας ὁ 
μακάριος ἀνδρέας εἶπεν τοῖς παρεστῶσιν ἀδελφοῖς" 
- δεῖ µε πρὸς αὐτὸν εἰπόντα ἀναλῦσαι ἵ 0 δεῖ ταῦτα ἐρώ' 
Τίνος χάριν πάλιν πρὸς ἡμᾶς ἧκες ὦ Αἰγεᾶτα; τίνος 


! hoo d. Nau | de cr. dep. XU || ? qui ΞΟ || ’ cessa////] M ret sup scr 
m cessa ;/////t S re sup scr q | * expauescens mX | pop.] et add DNauV 


7 ἡμ. ἔχει 8 È ΙΕ Y ἔχει M | τ. στ.] αὐτῶ 0 καὶ add Γ' | κηρύτ- 
των O || * τότε] ó add YS | φοβειθεὶς O: cf 23, 12 || κατενεγχεῖν O || » ἐκ 
om 0 || τῶ σταυρώ 0 | τοῦ] τῶ S τὸ M | Ὁ . om 0 | σὺ om 0 


uc" ἀπὸ - ἄνδρα om Φ | 11 del d. τ. στ.» | 3" ἐληλυθήσεται Φ | 
15 αὐτὸν (0) | 1: τὰ πρ. μὲν post Αἰγ. d» | τὰ d πρ. (8) || +° diar, ἀναχ. τὸν 
ὄχλον (om τοῦ et avt.) (6) | 111 9. πλ. om Φ | αὐτόν] πρᾶξαι add d 
διαπράξασθαι add V: cf narr 469, 28 || '* ὡς O || '? τρόπω τινὶ AE om PR: 
cf mart alt | γενομένους 4 γεναμένους et add xal jin δεινότερον d! 
πάθοι AUX | ἀπὸ om © | συναπ. σὺν α. Z(?) σὺν α. ἀπήει P o. α. 
ο... A||?! ἀπ.] καϑελεῖν ἤγουν ἀπ. αὐτοῖς (0) | 33 τενὲς B τοῦτο αὐτὸ 
(uel αὐ τῷ) (0) haud male: ser τινες τοῦτο» | ? ἣν] ὁ ἀνθύπατος add 
A(R) ὁ αἰγεάτης add UVX | παραγίνονται (23) | = x. ο. τ. ò. ἀγ. (0) | 
23276 T, T, QÔ. χαιρ. tt. τ. μας. (6) |” εκ. om 6 | 37 4.] ταῦτα ἀκούσας ald 4 | 
mg Ed ἔδει ΦΕ | εἰπεῖν ἀναλύοντος (0) | ὦ δεῖ Β ὦ δῇ Ζ µου πρὸς κύριον 
(0): de (uar, script ad ἃ δεῖ)» || ταῦτα] καὶ add (O) fort recte | ° πάλιν 
om BUT | ἥκεις X | ὦ om 4 
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Quid tu ad nos Aegeas uenisti? si uis credere Christum, sieut 
promisi aperietur tibi uia indulgentiae. si autem. uenisti ad 
hoe tantum ut me soluas, ego penitus hine de ista eruce uiuens 


αἰγέα ἦλθες». 7) μεταμεληϑεὶς πιστεῦσαι ἐπεθύμησας; εἰ θέλεις 
πιστεῦσαι τῷ Χριστῷ, καθὼς ὑπεσχόμην ἀνερχϑήσεταί σοι ἡ 
τῆς συγχωρήσεως ϑύρα. εἰ δὲ ἐπὶ τούτῳ µ.νῳ nites τοῦ λῦ- 
σαί µε, ἐγὼ ἐκ τούτου τοῦ σταυροῦ ζῶν ἐν τούτῳ τῷ σώματι 


ἕνεκεν ὃ ἀλλότριος ἡμῶν προσέρχει ἡμῖν; τί τολμῆσαι 
πάλιν θέλων, τί τεχνάσασϑαι, Tí μεταπέμψασθαι; εἰπέ. 
λῦσαι ἡμᾶς προσῄεις ὡς μετεγνωκώς; οὐδ᾽ ἂν ὡς ἀληϑῶς 
ιιεταγν(ῶς αἰγεᾶτα ἐπὶ σοὶ συνϑήσομαι' οὐδ᾽ αν ἴδιόν 
μοι λέγῃς σαυτὸν πεπίστευκά σοι. λύεις δὲ ἀνϑύπατε 
τὸν δεϑέντα; λύεις τὸν πεφευγότα; λύεις τὸν ἐλευϑερω- 
Ψέντα; νόμον; ἔχω ᾧ συνέσομαι εἰς ἀεί, ἔχω (ὦ συμπολι- 
τεύσομαι εἰς ἀναριϑμήτους αἰῶνας. πρὸς ἐκεῖνον ἄπειμι, 
πρὸς ἐκεῖνον ἐπείγομαι, τὸν καὶ σέ μοι γνωρίσαντα, 
τὸν εἰρηκότα uoi Μή σε φοβείτω ὁ δεινὸς éxelvog: μή 
σε κρατεῖν γομιξέτω ἐμὸν ὄντα" ἐχϑρός σού ἐστιν. Τοι- 
γαροῦν ἐπέγνων σε διὰ τοῦ ἐπιστρέψαντός μοι’ ἁπαλ- 
λάσσομαί σου.) εἰ δὲ καὶ βούλει | πιστεύειν τῷ Χριστῷ, καϑὼς 
ὑπεσχόμην ἀνεφχϑήσεταί σοι ὁδὸς συγχωρήσεως” εἰ δὲ ἑλήλυθας 
πρὸς τοῦτο μόνον τοῦ λῦσαί με, ἐγὼ τὸ λοι;τὸν ἔνϑεν € ἐκ τοῦ σταυ- 
ροῦ τούτου ζῶν ἐν τῷ σωματι καϑελέσϑαι oÙ δυνήσομαι. (ἐγῶ 
γὰρ καὶ οἱ συγγενεῖς µου ἐπὶ τὰ ἡμῶν ἐπειγόμεϑα, σὲ 
ἐῶντες εἶναι ὃ js καὶ ὃ μὴ ἐπίστασαι αὐτὸς περὶ σεαυ- 
τοῦ.) ἤδη γὰρ τὸν βασιλέα µου ὁρῶ, ἤδη προσκυνῶ, ἤδη ἐνω- 
mov αὐτοῦ παρίσταιιαι, ἔνθα εἰσὶν αἱ τῶν ἀγγέλων ὁμόνοιαι, 


! aegea (II). Y ZNauSTV || uenis (E) T( V) | christo NauQTUF in 
christum DS (R? r?) in christo δ; cf 8, 4 || ? promisi] tibi add (P?) | 
aperitur M.YQU nescio an uerum: cf 81, 4 


4ἠ- ἐπεθ.] haec scilicet e pass alt. 377, 11 in huius libri π᾿ 
latinum ah interpolatore. inlata. erant || 5 ὑπ.) πέσχου μοι (}} 5 
uvo om Γ᾽ μόνον W'oog: ser μόνῳ || * τοῦ στ. τούτου O 


? di μετ. om 1 | ο λύσας d» | προσῆλϑες  ἡλ δες AR | ὡς om 4 , 
οὐδ᾽ ἄν! οὗ γὰρ d» | Ότι ὡς ἆλ.-συνϑ.] σοι συνϑ. ὡς Qà. σου μετε- 
γνωκότος (9? ὡς om d: cf mart alt || !! μετεγνῶς Z || scr ἔτι: cf land 
348, 10 | οὐδ᾽ ἄν] οὐ γὰρ dq 1-12 ἰδ, - σοι] σοι πιστεύσω (π. σοι 13 
ἰὐιόν κου σαντὸν λέγοντά σε ΠΠ νόμον] οι rue O: scr «λύεις τὸν . 2 
μόνον:» cf laud «48, 14 J ἔχω] γὰρ add A || συνήσομαι 2 | ddl τὸ 
διηνεκὲς | 15 ğa] ἀποίη μοι (d) | " ἀπήγομαι P: cf 27, 20 [ μοι] um; 
2.Η | ?* gov) γὰρ «dd O || ἐπιγνούς O | ?? επιτρέψαντος UFAXE (fort 
recte: ef narr 571, 7) ἐπιγράέψαν τος A | ue IZ?) |. καὶ om I' | πι- 
στεῦσει O |. ?777! dv. σοι κ. ὑπ. σοι (6) | 311 πρὸς τὸ λ µε uóv. ἐλ. Θ᾿ 
"μόνω B | τοῦ λοιποῦ Ai | ἐνϑεν p AR(E) ---- ἐκ τ. στ. τ. om d 
33 τῷ om I || καϑελέσθω Z χατενεχὺῃ "1 συγγ.] συν ἐμοί ( σύναι- 
A ? ? ZR συ νεμοῖ συνγχενεῖς B || uov om BRE | yut τερα O | ?:?* ἐῶντες σὲ 

O | 5 ὅπερ O | ἦν E εἰ JR || δ) οὐ R | αὐτὸς om O τὰ «dd R |= ὑμνωδίαι R 
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in corpore deponi non potero. iam enim regem meum uideo, 
iam adoro, iam in conspectu eius consisto. et tuis miseriis 
doleo, quia paratus te expectat aeternus interitus. curre pro 
te miser dum adhuc potes, ne tunc incipias uelle eum non poteris. 


κατενεχϑῆναι οὐκ ἀνέχομαι. τὸν γὰρ βασιλέα µου θεωρώ xol 


προσκυνῶ καὶ λοιπὸν ἐνώπιον αὐτοῦ παρίσταµαι. ἀλλ᾽ ἐκ τῶν 
σων ταλαμεωριῶν πεπόνημαι ὅτι ἡτοίμασταί σοι ἡ αἰώνιος 
ἀπώλεια. δράμε οὖν ὑπὲρ σεαυτοῦ ταλαίπωρε ἐν ὅσω δύνῃ, 
τότε ἄρξῃ ϑελῆσαι ὅτε οὐ δυνήσῃ. | 


ἔνϑα αὐτὸς ὁ μόνος αὐτοκράτωρ βασιλεύει, ἔνϑα τὸ φῶς ἄνευ 
νυκτός ἐστιν, ἔνϑα τὰ ἄνθη οὐδέποτε μαραίνονται, ἔνα οὐδέ- 
ποτε ὀδύνη γινώσκεται οὐδὲ ὄνομα λύπης ἠκούσθη, ἔνθα et- 
φροσύνη καὶ ἀγαλλίασις τέλος οὐχ ἔχουσα. ὦ σταυρὲ μακάριε, 
χωρὶς τοῦ σοῦ πόϑου εἰς ἐκείνην τὴν χώραν οὐδεὶς πρόσεισιν 
οὐδ᾽’ εἰσελεύσεται. ἀλλὰ ;τερὶ τῶν σῶν -4ἴγεατα ταλαιτωριῶν 
ὀδυνῶμαι, διότι ἑτοίμως σε ἐκδέχεται αἰώνιος ἀπώλεια. δράμε 
ὑπὲρ σεαυτοῦ ἐλεεινὲ ἐν ὅσῳ ἔτι δύνασαι, μή πως τηνικαῦτα 
ἄρξεις ἐϑέλειν ἐν τῷ τότε μὴ δύνασϑαί σε. 

14 (Καὶ ὡς πάλιν ἐκεῖνος ἐτόλμα προσεγγίσαι τῷ 
δύλῳ τοῦ σταυροῦ ὥστε λῦσαι τὸν μακάριον “νδρέαν, 
πάσης τῆς πόλεως ϑορυβούσης | αὐτόν, ὁ ἅγιος Ανδρέας 

ετἆ φωνῆς εἶπεν' Τὸν ἐπὶ τοῦ σοῦ ξύλου δεθέντα 
ἀνδρέαν μὴ ἐπιτρέψῃς λυθῆναι πάλιν δέσποτα" τὸν 
ἐπὶ τοῦ σοῦ μυστηρίου ὄντα μὴ δῷς ue ἀναιδεῖ διαβόλῳ. 
Ἰησοῦ Χριστέ, τὸν ἐπὶ τῆς σῆς χάριτος κρεμασθέντα Ò 
ἀντίδικός σου μὴ λυέτω με' πάτερ, τὸν ἐγνωχότα σου 


* jam ad. om POR | eius consp. ΞΡ || &dsisto S ubi sunt 
angelorum cori (concordiae .X) ubique solus imperator regnat ubi lux 
sine nocte est ubi flores nunquam marcescunt ubi dolor nunquam scitur 
(nascitur X) nec nomen tristiciae auditum est (auditur .X) ubi leticia 
et exultatio finem non habent o crux beata sine amore tuo ad illam 
regionem nullus adtingit nullus ingreditur add XS || et] sed XUNau (recte 
ut uid) om S | tuis] de tuis mXNuuSTV egea add XS || * exp. te 
ΡΟΗ | =t pro te om P(Q)R | * p. adh. QORUP | poteris] potes MOT 
(ri sup scr mq): cf 30,2 


5 οὐ θέλω 0 || 7 αἰωνία Y M: cf 18,15 | 5 δύνῃ] ἵνα μὴ add Woog: 
malim d «μὴν || * ἄρξαι θελήσεις 0 


* μόνος ὁ (0) |" ὑπάρχει. 6 | "-'* òd. οὐδ. (6) || ° zx. ὄν. λ. (0) | 
1:715 πρ. οὐδ᾽ om O || '* οὐδ᾽] «cr οὐδεὶς» cf lat S | εἰσπορεύεται O | 25 ἕτοιμος 
AVUE ] αἰωνία 4 || δράμε] οὖν add O || 778 μή - σε om P || την. - ge] τότε 
ϑελήσης ὅτε οὐ δύνασαι 1 || !* ἄρξει ϑέλειν Z(?) | del τότε» || 19 κ. ὡς π.] ὡς 
ουν O || "πρ. τῶ τ. στ. ξ. lè τῶ τ. στ. Š. πρ. AF | » del τοῦ Viri 
A. om Φ | 1! π. τ. π.] τ. π. ὅλης dr: ef narr 371, 18 et mart alt | 3 g. 
μεγάλης add V (R Tischen orf): ef P 29 | τοῦ σοῦ om B: cf narr 371. 16 
et mart alt || ? "A. del? | ἐπιστρέψεις B 2 cf narr 371, 15 et mart alt | Mold 
om AT | δέσπ. om I' | == τὸν - ὄντα om Φ |?* µε om X: del? cf 22; 
32, 17 narr 371, 16; 17 | Ὁ σου] µου 4 || µε om R: del? cf 24 
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14 Mittentes autem manus ad crucem carnifices non pote- 
rant penitus contingere eum. et subinde alii et alii ingerentes 
se ut soluerent eum nullus poterat pertingere ad eum. stupe- 
bant enim brachia eorum quicumque se extendissent ad sol- 


14 ἈΒάλλοντες δὲ τὰς χεῖρας ἐν τῷ σταυρῷ οἱ ὑπηρέται 
οὐκ ἠδύναντο φϑάσαι αὐτόν. καὶ ἐκ τῶν ἐκεῖσε ἕτεροι ἠγωνίων 
τοῦ λῦσαι αὐτόν, καὶ οὐδεὶς ἠδύνατο φϑάσαι πρὸς αὐτόν. ἐξη- 
τόνουν γὰρ οἱ βραχίονες τῶν τεινομένων τοῦ λῦσαι αὐτόν. τότε 


τὸ μέγεϑος ὁ μικρὸς οὗτος μηκέτι ταπεινούτω.) Βαλόντες 
οὖν τὰς χεῖρας οἱ δήμιοι οὐκ ἠδύναντο τὸ παράπαν καθάψασθαι 
αὐτοῦ. καὶ ἄλλοι μὲν καὶ ἄλλοι ἐπιτηδεύοντες τοῦ λῦσαι αὐτόν, 
οὐδεὶς ἠδύνατο προσψαῦσαι αὐτοῦ" ἐναρκίων γὰρ οἱ βραχίονες 
αὐτῶν. τότε Ó μακάριος ᾿νδρέας ὁ ἀπόστολος ὁρκίσας τὸν 
λαὸν εἶπεν: 4υσωπῶ ὑμᾶς ἀδελφοὶ ἵνα πρῶτον πρὸς τὸν 
κύριόν µου μίαν εὐχὴν ποιήσω' εἶϑ᾽ οὕτως µε λῦσαι ἔπιτη- 
δεύσατε. αὐτοῦ μὲν αὐτοὺς ἐνορκίσαντος ἠρέμησεν ὁ λαός. 
τότε ὁ μακαριώτατος «νδρέας σὺν μεγίστῃ κραυγῇ εἶπεν" Mii 
παραχωρήσῃς κύριε τὸν σὸν Φεράποντα ἐκ ταύτης τῆς ὥρας 
ἀπὸ σοῦ χωρισϑήναι' καιρὸς γάρ ἐστιν ἵνα παραϑήσω τῇ γῆ 
τὸ σῶμά uov: κἀμὲ πρὸς σὲ ἐλϑεῖν πρόσταξον ὁ ζωὴν διδοὺς 
αἰώνιον, σὺ ὁ διδάσκαλός µου Ov ἠγάπησα, ὃν ἐθεασάμην, ᾧ 
ἠκολούθησα, ὃν ἐπέγνων, Ov ἐν τούτῳ τῷ σταυρῷ καϑομολογῶ 
(ὃν οἶδα, ὃν ἔχω, ὃν φιλῶ, οὗ εἶμι} δέξαι µε δέσποτα, καὶ 
καϑὼς ἐγώ σοι ἑνὶ λόγῳ ἐπήκουσα, οὕτως ἄρτι ἐν τούτῳ τῷ 
λύγῳ ἐπάκουσόν μου, καὶ πρὶν ἢ τὸ σῶμά μου ἀπὸ τοῦ σταυροῦ | 
καταβῇ προσλαβοῦ ue, (ὅπως διὰ τῇς ἐμῆς ἐξόδου τῆς ἐπὶ 
σὲ ἡ τῶν πολλῶν μου συγγενῶν σύνοδος πρὸς σὲ γένηται, 


1 carn. ad cr. ΞΛ 50 | ? οἱ alii] ///alii M (atque in ras m) atque 
alii .X. ZU || 3-4 ut -se om 0 || ès. eum] et add M (sed eras) Nau || * exten- 
disset Π(Ο)5Τ' || exsoluendum EST 


5 βαλόντες Γ || 57 αὐτὸν - φϑάσαι om Y | 9784 κ. ἐκ - αὐτῷ] ἐξίστατο 
δὲ O | © ἕτεροι «καὶ ἕτεροι) 2 | ἠγωνίουν S | * ἐδύνατο M | πρὸς in mg Y 
om ὃ | 8 τενομένων MS 


9 οὗτος om O || βαλλόντες ΦΑ βάλλοντες T 1? προσψφαὔσαι O | 
Hox. u) &. οὖν O || ἐπιτήδευον AE ἐπετήδευον UV XR. | αὐτόν] καὶ 
add © fort recte: cf lat M Nau |? οὐδ.] ὅλως add O || προσεγγίσαι O | 
αὐτῷ AR || ἐναρκίουν UV X ἐνάρχουν AE ἐναρκοῦντο R || Ὁ ὁ ἀπ. om 
L'R || ἐνορχωσάμενος O: scr ἐνορκίσας » cf 16 || i79 ἵνα - ποι.] παραχωρῆσαί 
(-σατε 1) μοι μικρὸν πρότερον μίαν εὐχὴν προσενέγκαι τῶ χυρίω µου 
ἰῃσοῦ χριστῶ καὶ (6) | "5 ἐπιτηδεῦσαι (-σατε D) τοῦ λ. µε (0) | " αὐτοῦ - ὁ 
1.] πᾶς οὖν ὁ λαὸς διὰ τὸν ὄρκον ἡσύχασεν (O) | " μακάριος © || μὴ] µε add 
UVT: cf 31, 24 || 1 παραϑ.] ἀποδοδῆ (0) || ?" προστάξεις (0) | “! σὺ] εἰ 
add XR | ὃν sy. post καϑομ. (22) P || => καϑοιολόγησα d | = ὃν φ. 0m © | 
οὐ] σοῦ B(Z?) || dan. om Φ | ** ἐγώ om PE | &. 4. σοι ὑπήκουσα (ἐπ. E) 
(0) || 5 ἀπὸ! ἐκ O || Ὁ x«revez9s O || με] πρὸς σὲ udd O | ?* τῆς è. 
σὲ om O || Z yér.) ἐπιστρέψει 4» 
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uendum eum. tunc uoce magna sanctus Andreas dixit: Domine 
Iesu Christe, magister bone, iube me de ista eruce non deponi 
nisi ante spiritum meum susceperis. Et cum haec dixisset, 
uidentibus cunctis splendor nimius sicut fulgor de caelo ueniens 


φωνῇ μεγάλῃ ὁ ἅγιος ᾿ἀνδρέας εἶπεν' Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, 
διδάσκαλε ἀγαϑέ, μὴ ἐάσῃς µε ἐκ τοῦ σταυροῦ τούτου κατελ- 
ϑεῖν πρὸ τοῦ τὸ πνεῦμά µου δέξῃ. | Καὶ ταῦτα εἰπὼν βλεπόν- 
των πάντων ἀπαύγασμα ὥσπερ ἀστραπὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐλϑὸν 
οὕτως ἐκύκλωσεν αὐτὸν ὥστε ἐξαίφνης ἐξ αὐτοῦ τοῦ φωτὸς οἱ 


ἀναπαυομένων αὐτῶν ἐν τῇ σῇ μεγαλειότητι.) Καὶ ὡς 
ταῦτα εἰρήκει, ὁρώντων πάντων ἐγένετο χαίρων καὶ ἀγαλλιώ- 
μενος" λαμπηδὼν γὰρ σφοδροτάτη ὡς ἀστραπὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
ἐξελθοῦσα κατηύγασεν αὐτόν, καὶ οὕτως αὐτὸν περιεκύκλωσεν 


1 eum] tunc ipse beatus apostolus adiurauit (adiurans X) popu- 
lum dicens (dixit Y) oro uos omnes fratres ut prius unam orationem ad 
dominum nostrum fundam et ita me solui patiamini (patiemini Y) eo 
quoque adiurante adquieuit plebs add XS || tunc - dixit in mg D || u. m. 
8. Α.] beatus andreas apostolus cum ingenti clamore XS | dixit] ne per- 
mittas (ne p. om DV) domine iesu christe (magister bone add DV) me 
famulum tuum qui propter nomen tuum pendeo in cruce solui (non 
permittas add DV domine iam secreta tua humanis tradidi conuersatio- 
nibus praeterea add V) nec (non V ne me D) permittas (domine add 
DV) eum (me V) qui (quia P) iam per crucem tuam cognouit (cognoui 
DV) magnitudinem tuam ab aegea homine corruptibili (a te add D) humi- 
liari (separari D) sed suscipe me tu magister meus iesu (om Nau) christe 
quem dilexi quem uidi (q. u. om Nau) quem cognoui (quem retineo add 
in mg V) quem confiteor (confessus sum D) quem retineo (q. τ. om NauV) 
quem cernere desidero in quo sum quod sum (in-sum om D) suscipe 
domine iesu christe (d. i. ch. om D) spiritum meum in pace quia iam 
tempus est (om V) ut (commendes terrae corpus meum iam tempus est 
ut sup scr D) ueniam ad te (ad te om NauV) desiderans te uidere 
suscipe me (s. me om D) add DNauV | 15 domine-suscep. om S | 
1-5 dom. - bone om Ξ | dom. I. Ch. om Q | ? iube] et iube DNauV || 
3 ante] prius Nau || suscep.] non me permittas (neque p. me X) domine 
famulum tuum ex hac hora a te separari tempus enim est ut commen- 
des terrae corpus meum et me ad te uenire praecipias qui uitam (uiam 
S corr s) tribuis sempiternam tu es magister meus domine (christus S) 
quem dilexi quem uidi quem secutus sum quem cognoui quem in ista 
cruce confiteor et sicut ego te uno uerbo audiui sic modo in isto uerbo 
me exaudi (ex. me X) et antequam corpus meum de cruce soluatur ad- 
sume me add XS | * uen.] emicuit et add XS 


6 dx] ἀπὸ S: cf 30, 7 || 8 διελϑοῦσα S || ? ἐξαίφ. om YS 
19 èt. om Θ || x. ὡς] ὡς οὖν Θ | 1 εἴρηχεν © || '? ὡς &. om ΦΕ | 


13 ἐλθοῖσα O | καὶ - περιεχ. om d 
9 


10 


128 T 


10 


15 
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ita cireumdedit eum ut penitus prae ipso splendore oculi eum 
non possent humani aspicere. cumque permansisset splendor 
fere dimidiae horae spatio, abscedente lumine emisit spiritum, 
simul eum ipso lumine pergens ad dominum, eui est gloria in 
saecula saeculorum. 


ὀφθαλμοὶ των ἀνθρώπων μὴ δύνασθαι ἀτενίσαι, ὡς ἐπέμενεν 
n ἔλλαμψις ἐκείνη ἐπὶ ἡμιωρίου διαστήματος" ὑποχωροῦντος δὲ 
αὐτοῦ dare τὸ πνευμα σὺν αὐτῷ τῷ φωτὶ πορευόμενος πρὸς 
τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. | 


ὥστε τὸ παράπαν ἐκ τῆς τοιαύτης λαμπρότητος ὀφθαλμοὶ dy- 
ϑρώπυνοι μὴ δύνασθαι αὐτῷ προσβλέψαι. ὡς δὲ διέμεινεν 7 
αἴγλη ὡς ἡμιωρίου διάστηµα, ὑποχωροῦντος τοῦ φωτὸς δοξάσας 
ἐπὶ πλεῖον τὸν κύριον παρέδωκε τὸ πνεῦμα, καὶ ἅμα σὺν αὐτῇ 
τῇ λαμπηδόνι ᾧχετο πρὸς κύριον (σὺν τῇ εὐχαριστίᾳ αὐτοῦ).| 


1-3 hum. e. n. poss. S | ? hum. n. poss. Nau || * mediae M de medie P | 
4-5 cui - saeculorum om XSV || * est om PO honor et add NauT || 5 s. saec.] 
amen add ΛΙ Ναι tunc (quaedam uero femina nomine Nau) maximilla 
quaedam (om Nau) potentissima (om Nau.XY) matronarum (senatrix Nau) in 
specu (spelaeo S? speculis X) posita (diligens pudicitiam et sanctitatem 
add Nau) statim ut cognouit apostolum perrexisse ad dominum accessit 
ad crucem et suorum solacio cum omni reuerentia deposuit corpus et 
condiuit (condidit U) aromatibus (et c. 8. om X) et in loco quo se con- 
stituerat sepeliendam illic eum sepeliuit add X/VauSU postea quaedam 
maximilla senatrix diligens pudicitiam et sanctitatem cum reuerentia 
tollens corpus beati andree apostoli et conditum aromatibus in loco 
optimo sepeliuit add V (alia e Greg Tur mir b And ο 37 add v) tunc 
maximilla christo amabilis matrona colligens corpusculum apostoli ac 
conditum aromatibus optimo in loco sepeliuit add R 


6 μὴ] οὐ S | scr. ὡς (δὲ) ἐπέμεινεν 72 |? scr διάστημα} | * πορευόμε- 
νον Γ | εἰς Ι' || 5-ο ᾧ - ἀμήν om Ὁ || * κ. τὸ xo. om Y M || Ὁ τῶν αἰ. om 8 


1-12 μὴ δύγ. ὀφϑαλμοὺς ἀνϑρωπίνους Θ | 13 προσβλ. α. (O) α. προσεγ- 
γίσαι 7 xu 90031. (d^) || ὡς δὲ διἐμ.] διέμ. οὖν (0) | 1715 ὑπ. - xvo.] ταῦτα 
δὲ αὐτοῦ εἰπόντος καὶ τ. χύρ. €. πλ. δοξάσαντος ὑπ. τ. φ. ἐκείνου (0) | 
13 ὑποχωριζομέν ου d^ | ἡ «ue om O | 15 τῇ om d» | πρὸς] τὸν add B( Z7): 
ef 35, 11 || σὺν] ἐπὶ (Z??) O: cf 07,4 
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15 Aegeas uero areptus & daemonio antequam perueniret 
ad domum suam in uia in conspectu omnium 2 daemonio 
uexatus exspirauit. frater uero eius tenens corpus sancti An- 


15 Ὁ οὖν αἰγέας ληφϑεὶς ὑπὸ δαίμονος πρὸ τοῦ φϑάσαι 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ | ἐν τῇ ὁδῷ ἐνώπιον πάντων ῥαγεὶς ἐξέ- 
πνευσεν' ὁ δὲ ἀδελφὸς αὐτοῦ κρατῶν τὸ σῶμα τοῦ ἁγίου Av- 
δρέου διέλαϑεν. τοσοῦτος δὲ φόβος κατέσχεν ἅπαντας ὥστε 


15 (Μετὰ δὲ τὴν ἔξοδον τοῦ µακαριωτάτου ᾿νδρέου 
τοῦ ἀποστόλου ἡ} Μαξιμίλλα, δυνατωτάτη οὖσα τῶν ἐπισήμων 
ϑηλειών καὶ ἐν τοῖς λεληϑόσιν διάγουσα, παραυτίκα ὡς ἔμαϑεν 
τὸν ἀπόστολον τοῦ Χριστοῦ πρὸς κύριον πορευϑέντα, πρόσεισι 
τῷ σταυρῷ (ἅμα σὺν τῷ Στρατοκλεῖ, μηδὲ ὅλως φροντί- 
σασα τῶν παρεστώτων), καὶ μετὰ πάσης εὐλαβείας καϑεῖλεν 
τὸ σῶμα (τοῦ μακαριωτάτου ᾿ἀνδρέου. καὶ ὀψίας γενο- 
μένης τὴν ἀναγκαίαν αὐτῷ ἐπιμέλειαν προσαγαγοῦσα 
ἐκήδευσενλ ἀρώμασιν πολυτίμοις, καὶ ἐν τῷ τόπῳ ἐν ᾧ αὐτοὶ 
κατεστήσαντο θάπτεσθαι ἐκεῖ αὐτὸν κατέϑετο. (καὶ γὰρ χεχω- 
ρισµένη τοῦ αΑἰγεάτου διὰ τὴν ϑηριώδη αὐτοῦ ψυχὴν 
καὶ ἄνομον πολιτείαν, ἑλομένη δὲ βίον σεμνὸν καὶ ηρε- 
μον καὶ τὴν τοῦ Χριστοῦ ἀγάπην κεχορηγηµένη, Laza- 
ρίως ἅμα τοῖς ἀδελφοῖς διῆγεν. ἤν πολλὰ hira- 
ρήσας ὁ αἰγεάτης καὶ ὑποσχόμενος τῶν πραγμάτων 
αὐτοῦ δεσπόζειν αὐτὴν καὶ μὴ δυνηϑεὶς αὐτὴν πεῖσαι) 
μεγάλως ὀργισθεὶς κατὰ παντὸς τοῦ δήμου διετίφετο διαμαρ- 


1-3 greptus - uexatus] iratus contra populum disponebat contesta- 
tionem publicam facere et ad caesarem accusationem eontra maximillam 
et populum destinare sed dum (cum XU) ordinat in conspectu officii sui 
a diabolo arreptus (arr. a d. U) est et in medio foro ciuitatis uolutatus 
X) Nau SUV | * à om M: cf 2 | ueniret ROT uenisset P || ° à om M: cf t || 
3-36,! frater - euasit] nuntiatum (nuntiatumque ΡΝ) est (autem add S) 
fratri eius cui nomen erat stratocles et misit seruos suos dixitque (et 


! ó ο. ΑΙ] ἐγέας δὲ S || “5 πρὸ - ὁδῷ om 0 || * αὐτοῦ] στρατόκλεις 
«dd O | xo.] ἐπάρας T 


8 μακαρίου τούτου V μακαρίου R || 0 τῶ λεληϑότι R τοῖς ἐληλυθό- 
σιν Φ | " τ. Χρ. om 4 || nogo.) παραγενομένη add (0) || συν] καὶ T om 4i 
μηδὲν O | "-"* τ. παρ. qo. 4 | Ὁ παρ.) αὐτῆ add PE || u. π.] μετ (6) | 
14 μακαρίου R || 4.] ἀποστόλου AX τοῦ ἀποστόλου add UV ἀπὸ τοῦ σταυροῦ 
add O | x. ὀψ.] ὀψ. δὲ O || γεναµένης B( Z?)R || ^ ποιήσασα (D) | 75 μετὰ 
ἀρωμάτων πολυτίμων O || “- τόπῳ - κατέθ.ὶ ἰδίω αὐτῆς κατεὂ. μνή- 
ματι (0) | scr αὐτὴ κατεστήσατο» |  κατέϑεντο P || καὶ] ἦν (0) | '* w] 
γνώμην © | 9 καὶ] τὴν add D(Z?) | ἀνόσιον P: cf 28, 21 | ἑλομένης B | 
Πρ.] ἡσύχιον 4 | 3 τῇ t. yo. ἀγάπη κεχολλημένη 0 | " λιπ.] λίαν παρήσας 
d | 55 x. μὴ δὶ) μὴ δ. δὲ (6) | ἀ. x. om B(Z?) | 3 ὀργίσθη et add καὶ d» | 
24-36,6 duet. - χατηγ.] χατηγ. δηιιοσ. (6) 

3* 


b 


129 T 
130 T 


129 T 


130 T 


10 


15 
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dreae euasit. tantus autem timor inuasit uniuersos ut nullus 
remaneret qui non crederet saluatori nostro deo, qui uult omnes 


μηδένα ἀπομεῖναι τὸν μὴ πιστεύσαντα τῷ κυρίῳ καὶ σωτῆρι 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ τῷ ϑέλοντι πάντας ἀνϑρώπους σωϑῆναι 
καὶ εἰς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλϑεῖν. 


τυρίαν ποιῆσαι δημοσίαν καὶ πρὸς Καίσαρα κατηγορίαν κατά 
τε τῆς λπαξιμίλλης xal τοῦ λαοῦ πέμψαι. ἀλλὰ τὸν ἐν τῷ 
διατάσσεσθαι αὐτὸν ταῦτα κατενώπιον τῆς τάξεως αὐτου, 
(νυκτός τε ἀωρίᾳ | ἀναστὰς καὶ διαλαϑ ὧν πάντας τοὺς 
αὐτοῦ) καὶ ὑπὸ τοῦ διαβόλου ἐνοχληϑεὶς (ἀπὸ ὕψους µε- 
γάλου κατενεχϑεὶς) ἐν μέση vr ἀγορᾷ τῆς πόλεως κυλιόμενος 
ἐξέπνευσεν. ἀνηγγέλϑη δὲ τοῦτο τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ Στρατοκλεῖ, 
καὶ ἀπέστειλεν τοὺς παῖδας αὐτοῦ εἰρηκὼς αὐτοῖς ὅπως μεταξὺ 
τῶν βιοϑανάτων ϑάψ!ωσιν αὐτόν. αὐτὸς δὲ ἐκ τῆς ὑπάρξεως 
αὐτου οὐδὲν ἐζήτησεν, λέγων: Μή μοι παραχωρησάτω ὁ κύριός 
µου Ἰησοῦς Χριστός, ᾧτινι πεπίστευκα, ἵνα ἐγὼ ἐκ τῶν ἀγαϑῶν 
τοῦ ἀδελφοῦ µου τί ποτε καθάψωμαι, μή πως μολύνῃ µε τὸ 
κατάκριμα αὐτοῦ, ὅστις τὸν ἀπόστολον τοῦ κυρίου ἐτόλμησεν 
ὑπὲρ φιλαργυρίας ἀνελεῖν. 
2? Tin 1, 2, 4 


dixit X) eis (om U) ut inter biothanatos sepelirent eum ipse autem de 
facultatibus eius nihil quaesiuit dicens non mihi permittat dominus 
meus iesus christus cui credidi ut ego de bonis fratris mei (om U) ali- 
quid contingam ne polluat me crimen eius quia (qui X) apostolum 
domini ausus fuit pro amore pecuniae occidere haec autem gesta sunt 
apud achaiam (achiam S) prouinciam (in add XV ) ciuitatem (ciuitate 
XSF) patras pridie kalendas decembris ubi etiam praestantur gloriosa 
eius (om U) beneficia usque in praesentem (sempiternum U) diem 
X NauSU V | 35? autem Ξ || eius] stratocles add D | 36,! euasit] et cum haec 
uidisset nihil de fratris sui aegeae substantia contingere uoluit dicens 
quae tua sunt aegea tecum pergant mihi uero sufficit unus dominus 
iesus christus quem per famulum eius andream cognoui postea quaedam 
maximilla senatrix diligens pudicitiam et sanctitatem beati andreae 
apostoli tulit corpus eius et conditum aromatibus optimo in loco sepe- 
liuit add D | uniu.] omnes Nau || nullus] ibi add Z || ? crederit M credit, 
(corr credidisset) P | deo] iesu christo. | omnes] homines add MXE(R)UV: 
recte ut uid 


3 τῶν 0 || πιστευσάντων O || *7* xoi - Xo. om 0 


7 καὶ] παντὸς add (Z??) O | πέμψαι] πρὸς καίσαρα ἀποστεῖλαι 
ἐπηγγείλατο (0) | &. τ. ἐν] ἐν δὲ O | τὸν] scr τοι; del? || 8 ταῦτα ὁιατ. 
α. O | τε om O | λαϑὼν B (23) | 12 καὶ om O | τ. δ.] δαίμονος R | ἀπὸ] ὑπὸ 
B(Z?) |  κατεαγεὶς P κατηνέχϑη καὶ A (om E) | © τῷ «6. α.] το τοῦ 
ἀδελφός B | Ὁ εἰρ. α.] λέγων B(Z?) | = αὐτ. 9. AUX(D) | 5 παρ.] 
μοι add B(Z?) || © ἄψωμαι (0) | ux π.| ἵνα μὴ 9 || 19 κρίμα Γ' | 0 διὰ 
φιλαργυρίαν (0) 
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saluos fieri et ad agnitionem ueritatis uenire. ipsi gloria in 
saecula saeculorum. amen. 


Τελεῖται δὲ ἡ ἡμέρα τῆς ἀθλήσεως τοῦ ἁγίου ἀποστόλου 
“νδρέου πρὸ μιᾶς ου δεκεμβρίου βασιλεύοντος τοῦ xv- 
ρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστου' ὦ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς ὅ 


t 
αἰώνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


Ταῦτα δὲ ἐπράχθη ἐν τῇ ᾿αχαΐᾳ τῇ, ἐπαρχίᾳ τῆς πόλεως 
Πάτρας πρὸ μιᾶς καλανδῶν δεκεμβρίων" όπου εὐεργεσίαι παρέ- 
χονται μέχρι της σήμερον ἡμέρας εἰς δόξαν καὶ ἔπαινον τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 10 
αἰώνων. ἀμήν. 


3 amen] explicit passio sancti andreae apostoli add NauT 


3 5 om M | Rips DOEN O | ?7* τοῦ - AL] αὐτοῦ 0 | * πρὸ - δ.] μηνὶ 
Mairie A O εἰς τὰ τριάκοντα τοῦ μηνὸς vor βρίου S | 5 κ. τὸ αρ. 
| * τῶν αἰ. om 0 | ἀμήν] Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ἀνδρέου 

Y 


μηνὶ (νο )εμβρίω X add 


1-8 τ. (om δὲ) ἐπρ. ἐν τῇ ἐπ. τῆς ἀχαίας εἰς πάτ. τὴν πόλιν (0) | * ὅπου 
ε. π.] ἐν ὦ γίνονται ἰάματα d ἔνϑα ἰάσεις τελοῦνται R || !'" xvo. - δόξα] 
Θεοῦ καὶ πατρὸς ἅμα τῶ μονογενεῖ αὐτοῦ via χυρίω δὲ ἡ ἡμῶν ἰησοῦ χριστώ 
σὺν τῶ παναγίω καὶ ἀγαθῶ καὶ ζωοποιῶ πνείµατι νῦν καὶ ἀεὶ καὶ (0) 


10 
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l ... περὶ ὑμᾶς τὸ πᾶν τῆς ἀτονίας ἐστίν; οὕπω ἐλέγ- 
χεσϑε ὑφ᾽ ἑαυτῶν μηδέπω φέροντες τὴν ἐκείνου χρηστότητα; 
αἰδεσθώμεν, συνησθῶμεν ἑαυτοῖς ἐπὶ τῇ ἐκείνου ἀφρϑόνῳ κοι- 
νωνίᾳ. εἴσττωμεν ἑαυτοῖς: Μακάριον ἡμῶν τὸ γένος, ὑπὸ τίνος 
ἠγάπηται; μακαρία ἡμῶν ἡ ὕπαρξις, ὑπὸ τίνος ἠλέηται; οὐκ 
ἐσμέν τινες χαμαιρριφεῖς, ὑπὸ τοιούτου ὕψους γνωρισϑέντες᾽ 
οὐκ ἐσμὲν χρόνου, εἶτα ὑπὸ χρόνου λυόμενοι" οὐκ ἐσμὲν κινήσεως 
τέχνη, πάλιν ὑφ᾽ ἑαυτῆς ἀφανιζομένη, οὐδὲ γενέσεως αἰτία, 
εἰς αὐτὸ τελευτῶντες. ἐσμέν τινες ἄρα μεγέϑους ἐπίβουλοι. 
ἐσμὲν ἴδιοι, καὶ τάχα τοῦ ἐλεοῦντος. ἐσμὲν τοῦ κρείττονος' διὰ 
τοῦτο ἀπὸ τοῦ χείρονος φεύγομεν. ἐσμὲν τοῦ καλοῦ, δι ὃν τὸ 
αἰσχρὸν ἀπωϑούμενα- τοῦ δικαίου, δι οὗ τὸ ἄδικον ῥίπτομεν' 
τοῦ ἐλεήμονος, δι᾽ οὗ τὸν ἀνελεῆμονα ἀφίεμεν' τοῦ σῴζοντος, 
δι᾽ οὗ τὸν ἀπολλύντα ἐγνωρίσαμεν" τοῦ φωτός, Ó οὗ τὸ σκότος 
ἐρρίψαιιεν' τοῦ ἑνός, δι’ οὗ τὰ πολλὰ ἀπεστράμμεϑα' τοῦ ὑπερ- 
ουρανίου, Ó οὗ τὰ ἐπίγεια ἐμάϑοιεν: τοῦ μένοντος, δι᾽ ot 
τὰ μένοντα εἴδομεν: ἄξιον εὐχαριστίαν ἢ παρρησίαν ἢ ὕμνον ἢ 
καύχημα προελόμενοι εἰπεῖν εἰς τὸν ἐλεήσαντα ἡμᾶς ϑεὸν ἀλλ᾽ 
ἢ γνωρισθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

2 Καὶ ὁμιλήσας τοῖς ἀδελφοῖς τὰ τοιαῦτα ἀπεπέμψατο 
ἕκαστον εἰς τὰ ἴδια εἰπὼν αὐτοῖς: Οὔτε ὑμεῖς ἐμοῦ ἀπολείπε- 
σϑέ ποτε ὅλως δοῦλοι τοῦ Χριστοῦ διὰ τὴν ἐν αὐτῷ ἀγάπην 
οὐδ᾽ αὖ πάλιν αὐτὸς ἀπολειφϑήσοιιαι ὑμῶν διὰ τὴν ἐκείνου 
μεσιτείαν. Καὶ ἀπηλλάγη ἕκαστος εἰς τὰ αὐτοῦ. καὶ ἦν ἡ tot- 
αύτη ἀγαλλίασις αὐτῶν ἐπὶ ἡμέρας ἱκανὰς γενομένη, ἐν αἷς οὐκ 
ἔσχεν ὁ αἰγεάτης ἔννοιαν ἐπεξελθεῖν τὴν κατὰ τὸν ἀπόστολον 
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αἰτίαν. ἐστηρίζοντο οὖν ἕκαστος τότε ἐπὶ τὴν τοῦ κυρίου ἐλ- 
riða’ καὶ συλλεγόμενοι πάντες ἀφόβως εἰς τὸ δεσμωτήριον ἅμα 
τῇ Μαξιμίλλῃ καὶ Ἰφιδάμᾳ καὶ τοῖς λοιποῖς ἀδιαλείπτως 
ἔχουσιν περισκεπτόµενοι τῇ περιβολῇ καὶ χάριτι τοῦ κυρίου. 

9 Καὶ ὁ 4ἰγεάτης δικάζων ἡμέρᾳ μιᾷ εἰς ὑπόμνησιν ἔσχεν 
τὴν περὶ τὸν ᾿ἀνδρέαν χρείαν" καὶ ὥσπερ τις ἐμμανὴς γενόμενος 
ἀφίησιν ἣν ἐν χερσὶν δίκην ἔσχεν, καὶ ἀνίσταται τοῦ βήματος, 
καὶ δρομαίως παραγίνεται εἰς τὸ πραιτώριον, ἐμβράσσων τῇ 
Μαξιμίλλῃ καὶ κολακεύων. ἡ δὲ Μαξιμίλλα ἐφθάκει αὐτὸν ἀπὸ 
τοῦ δεσμωτηρίου εἰσβάλλουσα τῇ οἰκίᾳ: καὶ εἰσελθὼν πρὸς 
αὐτὴν ἔλεγεν" 

4 ξιον Φεώμενοι οἱ σοὶ γονεῖς Μαξιμίλλα τῆς συμβιώ- 
σεώς σου κατηγγύησάν μοι τὸν σὸν γαμβρόν, μήτε πρὸς πλοῦτον 
ἀπιδόντες μήτε πρὸς γένος μήτε πρὸς δόξαν, ἀλλὰ τάχα πρὸς 
τὸ τῆς ψυχῆς μου εὔγνωμον. καὶ ἵνα πολλὰ ὧν ἐβουλόμην εἰς 
ὄνειδός σου ἐκφέρειν, ὧν τε ἐγὼ ὑπὸ τῶν γονέων σου ἔπαϑον 
ὧν τε αὐτὴ ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ παντὶ ἡμῶν βίῳ, čv τοῦτο μόνον 
ἥκω παρὰ σοῦ μαϑεῖν τὸ δικαστήριον συνετῶς: εἰ μὲν εἴης 
ἐκείνη ὁποία ἦσϑα πάλαι, συμβιοῦσά μοι ὃν ἐπιστάμεθα toó- 
πον, συγκαϑεύδουσά uot, συγγινοµένη, συντεκνοῦσα, καὶ σὲ εὖ 
κατὰ πάντα ποιήσαιμι' ἐπεὶ μᾶλλον καὶ ὃν ἔχω ἐν τῷ δεσµω- 
τηρίῳ ξένον ἀπολύσω. εἰ δὲ μὴ βούλει, σοὶ μὲν χαλεπὸν οὐδὲν 
ἀγάγοιμι, οὐδὲ γὰρ δύναμαι: ἐκεῖνον δὲ 0v μάλιστα ἐμοῦ στέρ- 
γεις πλεῖον ἀνιάσω. πρὸς ὁπότερον τοιγαροῦν ὃ βούλει Μαξι- 
μίλλα σκεψαμένη αὔριον ἀποχρίνου' ἐγὼ γὰρ πρὸς τοῦτο ὅλως 
ὤὥπλισμαι. 

b Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἔξεισιν. ἡ δὲ Μαξιμίλλα πάλιν κατὰ 
τὴν συνήϑη ὥραν ἅμα τῇ Ἰφιδάμᾳ παραγίνεται πρὸς τὸν Av- 
δρέαν’ καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὰς ἰδίας ὄψεις θεῖσα καὶ τῷ 
στόματι προσφέρουσα ἤρξατο τὸ πᾶν τῆς ἀξιώσεως αἰγεάτου 
προσαναφέρειν αὐτῷ. καὶ ὁ ᾿ἀνδρέας αὐτῇ ἀπεκρίνατο: Erl- 
σταµαι μὲν ὦ Μαξιμίλλα παιδίον µου καὶ αὐτὴν κεκινηµένην σε 
ἀντιβαίνειν πρὸς τὸ πᾶν τῆς συνουσίας ἐπάγγελμα, μυσαροῦ 


1 £x, τι] ser ἑκάστοτε” | 3 interciderunt non pauca: cf narr 364, 19 | 
ἡ ἔχουσιν corrupt uid || scr περισκεπόµενοι || ὃτις «ἴπποςλ22 cf Ph c 118 | ? ser 
εἶχεν ?? | * ser δρομαῖος} | ? ἐφϑάκοι V || 19 scr εἰσβαλοῦσα 22 | 13 scr τ. o. 
yáuov??? σε πρὸς γάμονϑ»» (cf narr 361,12) v. σ. €...» y.?? | 5 «παρώ) πολλὰ” 
πολλὰ dq? | !* τὸ δικαστήριον «καταλιπών' εἰπέ μοι οὖν» συνετῶς 
cf narr 361, 21 I Ὁ del συγκ. - συντ.7} || Ὁ scr ἐπαγάγοιμι} |= scr μάλ. 
ὃν È πλ. στ.2} ὃν πλ. é. στ. uáA.? cf narr 361,28 l 24 del 8? | 9 πᾶν] scr 
παμμίαρον ?? πάγκακον 22 


b 


10 


15 


20 


25 


30 


10 


20 


30. 


40 EX ACTIS ANDREAE 5. 6 


βίου καὶ ῥυπαροῦ βουλομένη χωρίζεσθαι καὶ τοῦτό μοι ἐκ 
πολλοῦ κεκράτηντο τῆς ἐννοίας: ἤδη δὲ καὶ τὴν ἐμὴν γνώμην 
ἐπιμαρτυρῆσαι βούλει. ἐπιμαρτυρῶ Μαξιμίλλα, ul πράξης 
τοῦτο' μὴ ἡττηϑῇς αἰγεάτου ἀπειλῆς: μὴ νικηϑῆς ὑπὸ τῆς 
ἐκείνου ὁμιλίας" μὴ φοβηϑῇς τὰς αἰσχρὰς αὐτοῦ συμβουλίας" 
μὴ νικηϑῆς ταῖς ἐντέχνοις αὐτοῦ κολακείαις" μὴ ϑελήσης èx- 
δοῦναι ἑαυτήν σου ταῖς ῥυπαραῖς αὐτοῦ γοητείαις' ἀλλ᾽ ὑπό- 
µεινον πᾶσαν αὐτοῦ βάσανον ὁρῶσα εἰς ἡμᾶς πρὸς ὀλίγον, καὶ 
ὅλον αὐτὸν Όψη ναρκῶντα καὶ μαραινόμενον ἀπό τε σοῦ καὶ 
πάντων τῶν συγγενῶν σου. ὃ γὰρ μάλιστα ἐχρῆν με εἰπεῖν 
πρός σε, οὐ γὰρ ἡσυχάζω καὶ διὰ σοῦ ὁρώμενον καὶ γινόμενον 
πρᾶγμα ποιήσας, ὑπέδραμέν με" καὶ εἰκότως ἐν σοὶ τὴν Εὖαν 
ὁρῶ μετανοοῦσαν καὶ ἐν ἐμοὶ τὸν ᾿{δὰμ ἐπιστρέφοντα" ὃ γὰρ 
ἐκείνη ἔπαϑεν ἀγνοοῦσα, σὺ νῦν, πρὸς ἣν ἀποτείνομαι ψυχήν, 
κατορϑοῖς ἐπιστρέφουσα καὶ ὕπερ Ó σὺν ἐκείνῃ καταχϑεὶς καὶ 
ἀπολισϑήσας ἑαυτοῦ νοῦς ἔπαθεν, ἐγὼ σὺν σοί, τῇ γνωριζούση 
ἑαυτὴν ἀναγομένην, διορϑοῦμαι. τὸ γὰρ ἑκείνης ἐνδεὲς αὐτὴ 
ἰάσω μὴ τὰ ὅμοια παϑοῦσα" καὶ τὸ ἐκείνου ἀτελὲς ἐγὼ τετέ- 
λεκα προσφυγὼν Fep’ καὶ ὃ ἐκείνη παρήκουσεν σὺ ἤκουσας’ 
καὶ ὃ ἐκεῖνος συνέϑετο ἐγὼ φεύγω' καὶ ἃ ἐκεῖνοι ἐσφάλησαν 
ἡμεῖς ἐγνωρίσαμεν. τὸ γὰρ διορϑώσαι ἑκάστου τὸ ἴδιον πταῖσμα 
ἐπανορϑοῦν τέταχται. 

6 ἐγὼ μὲν οὖν ταῦτα εἰπὼν ὡς εἶπον, εἴποιμι ἂν δὲ καὶ 
τὰ ἑξῆς" εὖ γε ὦ φύσις σῳζομένη μὴ ἰσχύσασα ἑαυτὴν μηδὲ ἀπο- 
κρύψασα” εὖ γε Ψυχὴ βοῶσα ἃ ἔπαϑες καὶ ἐπανιοῦσα ig! ἑαυ- 
τήν" εὖ γε ἄνθρωπε καταμανθάνων τὰ μὴ σὰ καὶ ἐπὶ τὰ σὰ 
ἐπειγόμενος: εὖ γε ὁ ἀκούων τῶν λεγομένων" ὡς μείζονά σε 
καταμανθάνω νοούμενον ἢ λεγόμενον" ὡς δυνατώτερόν σε 
γνωρίζω τῶν δοξάντων καταδυναστεύειν σου" ὡς ἐμπρεπέστερον 
τῶν εἰς αἴσχη καταβαλλόντων σε, τῶν εἰς αἰχμαλωσίαν raya- 
γόντων σε. ταῦτα οὖν ἅπαντα καταμαθὼν ἄνθρωπε ἐν ἑαυτῷ, 
ὅτι ἄυλος ὑπάρχεις, ὅτι ἅγιος, ὅτι φῶς, ὅτι συγγενὴς τοῦ ἀγεν- 
νήτου, Ότι νοερός, ὅτι οὐράνιος, ὅτι διαυγής, ὅτι καθαρός, ὅτι 
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ὑπὲρ σάρκα, ὅτι ὑπὲρ κόσμον, ὅτι ὑπὲρ ἀρχάς, ὅτι ὑπὲρ ἐξου- 
σίας, ἐφ᾽ ὧν Όντως εἶ, συλλαβὼν ἑαυτὸν ἐν καταστάσει σου xol 
ἀπολαβὼν νόει ἐν ᾧ ὑπερέχεις' καὶ ἰδὼν τὸ σὸν πρόσωπον iy 
τῇ οὐσίᾳ σου, τὰ πάντα διαρρήξας δεσμά, οὐ λέγω τὰ περὶ 
γενέσεως ἀλλὰ καὶ τὰ ὑπὲρ γένεσιν, ὧν σοι προσηγορίας ϑέμεϑα b 
ὑπερμεγέδεις οὔσας, πόϑησον ἐκεῖνον ἰδεῖν ὀφϑέντα σοι, οὐ 
γενόμενον, ὃν τάχα εἷς μόνος γνωρίσει ϑαρρῶν. 

7 ταῦτα εἶπον ἐπὶ σοῦ Μαξιμίλλα' τῇ γὰρ δυνάμει καὶ 
εἰς σὲ τείνει τὰ εἰρημένα. vreg τρόπον ὁ -4δὰμ ἐν τῇ Eve 
ἀπέϑανεν συνϑέμενος τῇ ἐκείνης ὁμολογίᾳ, οὕτως καὶ ἐγὼ νῦν 10 
ἐν σοὶ ζῶ φυλασσούση τὴν τοῦ κυρίου ἐντολὴν καὶ διαβιβαζούση 
ἑαυτὴν πρὸς τὸ τῆς οὐσίας σου ἀξίωμα. τὰς δὲ «4ἰγεάτου 
ἀπειλὰς ἐκπάτει Μαξιμίλλα, εἰδυῖα ὅτι ϑεὸν ἔχομεν τὸν ἐλεοῦντα 
ἡμᾶς. καὶ μή σε οἱ ἐκείνου ψόφοι κινείτωσαν, ἀλλὰ μεῖνον 
ἁγνή" κἀμὲ μὴ μόνον τιμωρείσθω βασάνοις ταῖς κατὰ τὰ δεσμά, 15 
ἀλλὰ καὶ ϑηρσὶ παραβαλλέτω καὶ πυρὶ φλεξάτω καὶ κατὰ 
κρημνοῦ ῥιψάτω" καὶ τί γάρ; ἑνὸς ὄντος τούτου τοῦ σώματος 
ὅπως ϑέλει τούτῳ καταχρησάσϑω συγγενοῦς ὄντος αὐτοῦ. 

8 πρὸς σὲ δέ μοι πάλιν ὃ λόγος Μαξιμίλλα" λέγω σοι, 
μὴ ἐκδώῃς ἑαυτὴν τῷ αἰγεάτη" στῆϑι πρὸς τὰς ἐκείνου ἐνέδρας" 20 
xal μάλιστα ϑεασαμένου μου Μαξιμίλλα τὸν κύριόν μοι λέγοντά 
uot “O τοῦ αἰγεάτου πατὴρ ᾽άνδρέα διάβολος τούτου σε τοῦ 
δεσμωτηρίου ἐκλύσει. Σὸν οὖν ἔστω λοιπὸν φυλάξαι σεαυτὴν 
ἁγνὴν καὶ καθαράν, ἁγίαν, ἄσπιλον, εἰλικρινῆ, ἁμοίχευτον, ἆσυν- 
διάϑετον ταῖς ὁμιλίαις τοῦ ἀλλοτρίου ἡμῶν, ἄϑρυπτον, ἄϑραυ- 96 
στον, ἄκλαυστον, ἄτρωτον, ἀχείμαστον, ἀμέριστον, ἀσκανδάλιστον, 
ἀσυμπαϑῆ πρὸς τὰ τοῦ Κάῑν ἔργα. ἐὰν γὰρ μὴ ἐκδῷς ἑαυτὴν 
Μαξιμίλλα πρὸς τὰ τούτων ἐναντία, καὶ αὐτὸς ἀναπαύσομαι 
οὕτως βιασϑεὶς ἀναλῦσαι τοῦ βίου τούτου ὑπὲρ σοῦ, τοῦτ᾽ ἔστιν 
ὑπὲρ ἐμαυτοῦ. εἰ δὲ ἐγὼ ἀπελαϑείην ἐντεῦϑεν, τάχα καὶ 80 
ἑτέρους εὐγενεῖς µου ὠφελῆσαι δυνάμενος διὰ σέ, αὐτὴ δὲ 
πεισϑῇς ταῖς αἰγεάτου ὁμιλίαις καὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ὕφεως 
κολαχείαις, ὥστε ἐπὶ τὰ πρὀτερά σου ἔργα τραπῆναι, ἴσϑι µε 
ἕνεκέν σου κολασθησόμενον μέχρις ἂν αὐτὴ γνῷς ὅτι μὴ ὑπὲρ 
ἀξίας ψυχῆς τὸ τοῦ βίου ζῆν ἀπέπτυσα. 36 

9 μμ σου οὖν τοῦ φρονίμου ἀνδρὸς ὅπως διαμείνῃ 
εὔοψις νοῦς" δέομαί σου τοῦ μὴ φαινομένου νοῦ ὅπως αὐτὸς 
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διαφυλαχθΠ' παρακαλώ, σοῦ τὸν Ἰησοῦν φίλησον, μὴ ἡττηϑῇς 
τῷ χείρονι' συλλαβοῦ κἀμοὶ ὃν παρακαλῶ ἄνϑρωπον, ἵνα τέλειος 
γένωμαι" βοήθησον καὶ ἐμοί, ἵνα γνωρίσης τὴν dàn9r σου φύσιν' 
συμπάϑησόν µου τῷ πάϑει, ἵνα γνωρίσῃς ὃ πάσχω καὶ τοῦ 
5 παϑεῖν φεύξῃ. ἴδε ἃς αὐτὸς ὁρῶ, καὶ ἃς ὁρᾷς πηρώσεις" ἴδε ἃ δεῖ, 
καὶ ἃ μὴ δεῖ οὐκ ὕψει" ἄκουσον ὧν λέγω, καὶ ἅπερ ἤκουσας ῥῖψον. 
10 ταῦτα εἶπον πρὸς σὲ καὶ πάντα τὸν ἀκούοντα, εἰ ἄρα 
ἀκούσῃ' σὺ δὲ ὁ Στρατοκλῆς, ἀπιδὼν πρὸς αὐτὸν ἔλεγεν, ti 
οὕτως συνέχῃ πολλοῖς δακρύοις καὶ στένεις εἰς ἐξάκουστον; τίς 
10 7) περὶ σὲ δυσθυμία; τί τὸ πολύ σου ἄλγος ἢ ἡ πολλὴ ἄνοια; 
γνωρίζεις τὰ λεγόμενα, καὶ διὰ τί σε εὔχομαι τέχνον ὅπως δια- 
τεϑῇ» μανϑάνεις πρὸς τίνας εἴρηται τὰ εἰρημένα; Ἡψ,ατὸ σου 
ἕκαστον τῆς διανοίας; ἔϑιγέν σου τοῦ διανοητικοῦ μέρους; ἐχό- 
μενον τὸν τὸν ἀκούσαντά μου; εὑρίσκω ἐν σοὶ ἐμαυτόν; ἔστιν 
15 τις ἐν σοὶ ὁμιλῆσαι ὃν ἐγὼ ὁρῶ ἴδιόν µου; ἀγαπητὸν ἐν ἐμοὶ 
λαλήσαντα, καὶ βούλεται αὐτῷ κοινωνῆσαι; Φέλει αὐτῷ συνε- 
νωϑθῆναι; σπεύδει αὐτῷ φιλωϑθῆναι; ποϑεῖ αὐτῷ συζυγῆ- 
ναι; εὑρίσκει τινὰ ἐν αὐτῷ ἀνάπαυσιν; ἔχει ποῦ κλῖναι 
τὴν κεφαλήν; μὴ ἐναντιοῦταί τι αὐτῷ ἐκεῖ; μὴ τραχύνεται; 
20 μὴ ἀντικρούει; μὴ ἀπεχϑάνεται; μὴ φεύγει; μὴ ἀγριοῦται; μὲ 
ἐχκλίνει; μὴ ἀπέστραπται; μὴ ἐξορμᾷ; μὴ βαρύνεται; μὴ πολε- 
Lei; μὴ πρὸς ἑτέρους ὁμιλεῖ; μὴ ὑφ᾽ ἑτέρων κολαχεύεται; μὴ 
ἑτέροις συντίϑεται; μὴ ἄλλα αὐτῷ διοχλεῖ; μή τις ἀλλότριός 
μου ἔσω; μὴ ἀντίδικος; μὴ λυμεών; μὴ ἐχϑρός; μὴ γόης; μὴ 
25 περίεργος; μὴ στρεβλός; μὴ Όπουλος; μὴ δόλιος; μὴ μισάνϑρω- 
πος; μὴ μισολύγος; μὴ τυράννων Όμοιος; μὴ ἀλαζών; μὴ ἔπηρ- 
μένος; μὴ μανιώδης; μὴ ὄφεως συγγενής, μὴ διαβόλου ὅπλον; 
μὴ πυρὸς συνήγορος; μὴ σχότους ἴδιος; μή τις ἐν σοὶ οἷς oùz 
ἀνέξεταί µου Στρατοκλῆ λέγοντος ταῦτα; τίς γάρ; ἀπόκριναι' 
30 μὴ μάτην λαλώ; μὴ μάτην εἶπον; ov φησιν ὁ ἐν σοὶ Στρατοκλῆ 

πάλιν δακρύσας ἂνώρωπος. 
,. H Καὶ λαβόμενος ὁ ᾿ἠνδρέας τῆς χειρὸς Στρατοχλέος εἶπεν" 
Έχω ov ἠγάπων. ἀναπαύσομαι ἐφ᾽ ὃν προσεδόκουν' τὸ γὰρ ἔτι 

18 cf Matth 8, 20 


! scr διαφυλαχθῆς222 | scr παρακαλῶ σε, τὸν} | ? scr τοῦ yei- 
ρονος 22 cf 40, 4 et 35, 12 | * scr &? || scr κ. ἃ ov? || scr πηρὸς ἔσει» nenn- 
ρώσει 22 πηρωϑήσει7»»} | » del εἰς» | 19 scr &vía: cf 43, 9 || © scr da- 
τεϑῇς7 cf 43, 28 | Ὁ ἔϑηγέν V || 3714 ἐγ, τ, τ.] ἔχω (cf 93) μένοντα v.??? 
ἔχω διαχείμενον T.?? ef 11} 15 scr ὁμιλήσας» | ἆγ.] scr ἀγαπᾷ τὸν} | 58 scr 
ς } | 30 scr Στρατοκλεῖ7 an Στρατόκλη uocatiuo? cf 30; 59, 25; (61, 17) 
narr 366, 20 | 3: ὁ sup scr V | scr XtoatoxA£ovc? || * scr προσεδόκων 5» 
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μᾶλλον στένειν σε καὶ ἀκαϑέχτως δακρύειν σύμβολόν µε πεποίη- 
ται πρὸς τὸ ἤδη ἀναπεπαῦσθαι, ὅτι οὐ μάτην πεποίημαι πρὸς 
σὲ τοὺς συγγενεῖς µου λόγους. 

12 Καὶ ὁ Στρατοκλῆς αὐτῷ ἀπεκρίνατο" Μὴ νόμιζε µαχα- 
ριώτατε ᾿ἀνδρέα ὅτι ἕτερόν ví ἐστιν τὸ ἀνιῶν µε ἀλλ᾽ ἢ av: 
οἱ γὰρ διὰ σοῦ ἐξιόντες λόγοι πυρὶ ἀκοντιζόμενοι εἰς ἐμὲ 
ἐοίκασιν, καὶ ἐμοῦ ἕκαστος αὐτῶν καϑικνεῖται ὡς ἀληϑῶς ἐκ- 
καίων uE’ τῆς Ψυχῆς µου τὸ πρὸς τοῖς ἠκουσμένοις Ov τὴν 
μετὰ τούτων ἀνίαν μαντευόμενος κολάζεται: ἀπαλλάσση γὰρ 
αὐτός, καὶ εὖ οἶδα ὅτι καλώς: τὴν δὲ μετὰ ταῦτά σου ἐπιμέ- 
λειαν xol στοργὴν ζητῶν ποῦ εὕρω ἢ ἐν τίνι; τὰ μὲν σπέρ- 
ματα τῶν σωτηρίων λόγων δέδεγμαι σοῦ ὄντος τοῦ σπορέως' 
τὸ δὲ ἀναβλαστῆσαι ταῦτα καὶ ἐκφῦναι οὐχ ἑτέρου ἀλλὰ σοῦ 
δεῖται ᾿«νδρέα μακαριώτατε. καὶ τί γὰρ ἔχω σοι εἰπεῖν ἀλλ᾽ 
ἢ τοῦτο; πολλοῦ ἐλέου δέομαι καὶ βοηϑείας τῆς παρὰ σοῦ, 
ὅπως δυναίμην ἄξιος γενέσθαι ὧν ἔχω σου σπερµάτων' ἃ οὐκ 
ἄλλως ἐπιδώσει ἄληκτα καὶ εἰς τὸ φανερὸν ἀνίσχοντα μὴ οὐχὶ 
σου βουληϑέντος καὶ εὐξαμένου ὑπὲρ αὐτῶν καὶ ἐμοῦ ὅλου. 

13 Καὶ ὁ ᾿ἀνδρέας αὐτῷ ἀπεκρίνατο' Ταῦτα ἦν τέκνον ἃ 
καὶ αὐτὸς ἑώρων ἐν σοί: xal µου τὸν κύριον δοξάζω ὅτι µου 
ἡ περὶ σὲ ἔννοια οὐ κενεμβάτησεν, ἀλλ᾽ οἷδεν ὃ εἶπεν. ὅπως 
δὲ εἰδῆτε, αὐριόν µε ὁ «4ἰγεάτης εἰς τὸ ἀνασκολοπισθῆναι ra- 
ραδίδωσιν. ἡ γὰρ τοῦ κυρίου δούλη Μαξιμίλλα ταράξει τὸν ἐν 
αὐτῷ ἐχθρόν, οὗ ἐστιν ἐκεῖνος ἴδιος, μὴ συντιϑεμένη αὐτῷ τὰ 
αὐτῆς ἀλλότρια" καὶ εἰς ἐμὲ στραφεὶς δόξει ἑαυτὸν παρηγορεῖν. 

14 H δὲ Μαξιμίλλα ταῦτα τοῦ ἀποστόλου λέγοντος οὐ 
παρῆν" ἐχείνη γὰρ τοὺς λόγους κατακούσασα οὓς πρὸς αὐτὴν 
ἀπεκρίνατο, καὶ τρόπον τινὰ διατεϑεῖσα ἐπ᾽ αὐτῶν xol γενο- 
μένη τοῦτο ὅπερ οἱ λόγοι ἐδείκνυον, ἐξοριιήσασα οὐκ ἀκρίτως 
οὐδὲ ἀστοχάστως παρεγένετο εἰς τὸ πραιτώριον. xol τῷ παντὶ 
βίῳ ἅμα τῆς σαρκὸς χαίρειν φράσασα, καὶ τοῦ «4ἰγεάτου ἀνε- 
γεγκόντος αὐτῇ τὲν ὁμοίαν ἀξίωσιν περὶ ἧς ἔφησεν αὐτῇ δια- 
σκέψασθαι, εἰ ἄρα βούλοιτο αὐτῷ συγκαϑείύδειν, ἀπειπαμένης 
δέ, περὶ τὴν τοῦ ᾿Ανδρέου ἀναίρεσιν λοιπὸν ἐτέτραπτο, καὶ 
ἐσκέπτετο ποίῳ ϑανάτῳ αὐτὸν περιβάλοι. καὶ ὡς ἐπεκράτησεν 
αὐτῷ τῶν πάντων μόνον τὸ ἀνασκολοπισθῆναι, ἀπιὼν μὲν αὐτὸς 
ἅμα τοῖς ὁμοίοις ἐσιτίζετο" ἡ δὲ Μαξιμίλλα προηγουμένου αὐτῆς 

1 scr uo? || 5 scr ἀκοντιζομένῳ” cf narr 363, 17 || * ue: xol»? | 
9 ser ταῦτα 22 cf 10 | ante ἀνίαν eras x V | scr uavcevoutvov? | ** scr οὐχ 
ἐκενεμβάτησεν 2 | 39 τινὰ in mg V | scr ἐν avvo?? (cf Th c 26) an ἐπ᾽ 
αὐτόν 2 i 
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τοῦ κυρίου ἰδέᾳ τοῦ ᾿ἀνδρέου ἅμα τῇ Ἰφιδάμᾳ πάλιν παραγίνε- 
ται εἰς τὸ δεσμωτήριον. καὶ ἔχλου πλείονος Όντος ἔνδον τῶν 
ἀδελφῶν καταλαμβάνει αὐτὸν λόγους ποιούμενον τοιούτους" 

15 Ἐγὼ ἀδελφοὶ ἐξεπέμφϑην ὑπὸ τοῦ κυρίου ἀπόστολος 
εἰς τὰ χλίματα ταῦτα ὧν µε κατηξίωσεν ὁ κύριός µου, διδάξαι 
μὲν οὐδένα, ὑπομνῆσαι δὲ πάντα τὸν συγγενῇ τῶν λύγων ἄν- 
Όρωπον, ὅτι ἐν κακοῖς τοῖς προσκαίροις διάγουσι, τερπόμενοι 
ταῖς ἐπιβλαβέσιν αὐτῶν φαντασίαις" ὧν ἀεὶ καὶ ὑμᾶς παρεκά- 
λεσα ἐκστῆναι καὶ ἐπὶ τὰ μόνιμα ἐπείγεσθαι προτρέψ,ασϑαι 
xal πάντων ῥευστῶν τὴν φυγὴν ποιήσασθαι" ὁρᾶτε γὰρ μηδένα 
ὑμῶν ἱστάμενον, ἀλλὰ τὰ πάντα εὐμετάβολα μέχρι ἠθῶν ἀν- 
Φρωπίνων' τοῦτο δὲ συμβαίνει διὰ τὴν ἀπαίδευτον ψυχὴν τὴν 
εἰς φύσιν πλανηϑεῖσαν καὶ κατὰ τῆς πλάνης ἐνέχυρα κατέχου- 
σαν. μακαρίους οὖν ἐκείνους τίϑεμαι τοὺς κατηκόους τῶν XE- 
κηρυγμένων λόγων γεγονότας καὶ δι αὐτῶν μυστήρια ὀπτριζο- 
μένους περὶ τὴν ἰδίαν φύσιν, ἧς ἕνεκεν τὰ πάντα ᾠκοδόμηται. 

16 ἐντέλλομαι τοιγαροῦν ἠγαπημένα τέκνα, ἐποικοδομεῖσθε 
ἑδραίως ἐπὶ τῷ ϑεμελίῳ τῷ καταβεβλημένῳ ὑμῖν, ὄντι ἀσαλεύτῳ 
καὶ ἀνεπιβουλεύτῳ παντὶ τῷ πονηρευομένῳ. ἐπὶ τοῦτον τὸν 
ϑεμέλιον ῥιζώθητε' στηρίχϑητε μνημονεύοντες ὧν ὅσα τε γεγό- 
νασιν συναναστρέφοντός µου πᾶσιν ὑμῖν. εἴδετε δι ἐμοῦ ἔργα 
γεγονότα οἷς οὐκ ἔχετε ἀπιστῆσαι αὐτοῖς, γεγονότα σημεῖα tot- 
avra ἃ καὶ τάχα ἡ ἄλαλος φύσις κεκράξεται" λόγους ὑμῖν παρέ- 
ὅδωκα οὓς εὔχομαι οὕτως καταδέχεσθαι ὑφ ὑμῶν ὡς αὐτοὶ οἱ 
λόγοι Φέλοισιν. στηρίζεσϑε οὖν ἀγαπητοὶ ἐπὶ πᾶσιν οἷς εἴδετε, 
οἷς ἠκούσατε, οἷς ἐκοινωνήσατε' καὶ ὑμᾶς ὁ ϑεὸς εἰς ὃν ἐπι- 
στεύσατε ἐλεήσας εὐαρέστους παραστήσει ἑαυτῷ ἀναπεπαυμένους 
εἰς ἅπαντας αἰῶνας. 

17 τὸ δὲ περὶ ἐμὲ μέλλον συμβαίνειν μὴ ὄντως ταρασσέτω 
ὑμᾶς ὥς τι ξένον θαῦμα, ὅτι Ó τοῦ ϑεοῦ δοῦλος, ᾧ πολλὰ 
παρέσχετο αὐτὸς ὁ ϑεὸς δι ἔργων καὶ λόγων, οὗτος βίᾳ ὑπὸ 
ἀνθρώπου πονηροῦ ἀπελαύνεται τούτου τοῦ προσκαίρου βίου" 
οὐ μόνον γὰρ περὶ ἐμὲ τὸ τοιοῦτον συμβήσεται, ἀλλὰ xal εἰς 
πάντας τοὺς ἠγαπηκότας καὶ εἰς αὐτὸν πεπιστευκότας καὶ 
αὐτὸν ὁμολογοῦντας: ὁ πάντα ἀναιδὴς διάβολος τὰ ἴδια τέκνα 
ὁπλίσει κατ᾽ αὐτῶν, ὅπως αὐτῷ συνϑῶνται' καὶ οὐχ ἕξει 0 βού- 
λεται. καὶ διὰ τί ταῦτα ἐπιχειρεῖ ἐγὼ φράσω" ἀπὸ μὲν τῆς 


9 scr προέτρεψα7 | Ὁ πάντων (τῶν»7 || scr μηδὲν 22 | © scr μέχρις} 
cf 41, 84 || Ὁ κατὰ] scr κακὰ 22 τὰ” | 15 scr χατοπτριζομένους ?? | " scr τέχνα 
ἐποικοδομεῖσθαι) cf 20 εἰ narr 364, 28 | Ὃ ὧν ἐἐϑεάσασϑε» uel «ἠκού- 
catt»? | ?? scr οὕτως”} || 90 scr θέαµα2 || 34 τοὺς «αὐτὸν» 2 
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πάντων ἀρχῆς, καὶ ἤδη λέγειν ἐξ οὗπερ ὁ ἄναρχος τῇ ὑπ᾽ αὐτὸν 
ἀρχῇ κατῆλθεν, ἀπωϑθήῆσαι ὁ πολέμιος εἰρήνης ἀλλότριος τὸν μὲ 
ἴδιον, ἀλλὰ μόνον τινὰ τῶν ἀσϑενεστέρων καὶ περιφανῆ καὶ 
μηδέπω δυνάμενον γνωρίζεσθαι" καὶ διὰ τὸ μηδὲ αὐτὸν ἐπί- 
στασύαι, τούτου ἕνεκεν ἐκεῖνον ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐχρῆν πολεμεῖσθαι: 
δόξας γὰρ αὐτὸν ἔχειν καὶ δεσπόζειν αὐτοῦ εἰσαεὶ τοσοῦτον 
αὐτῷ ἀντιφέρεται ὡς τὴν αὐτῶν ἔχϑραν φιλίας παραπλησίας 
ἐργάζεσθαι. ὑποβάλλων γὰρ αὐτῷ τὰ ἴδια πολλάκις διέγραψεν 
ἐνήδονα ὄντα καὶ ἀπατηλά, δι᾽ ὧν αὐτοῦ περ.κρατεῖν ἐδόκει" 
ἐχθρὸς μὲν οὖν ἐδείκνυτο εἰς τὸ φανερόν, προσποιούμενος 
φιλίαν τὴν αὐτοῦ ἀξίαν. 

18 καὶ τοῦτο ἦν αὐτῷ ἔργον ἐπὶ πολὺ γινόμενον, ὡς εἰς 
λήϑην γνωρίζεσθαι ἐκείνῳ, γνωρίσαι αὐτόν" τοῦτ᾽ ἔστιν οὗτος 
διὰ τὰ ἑαυτοῦ δῶρα. ἀλλ᾽ ὅτε τῆς χάριτος μυστήριον ἐξήφϑη, 
καὶ ἡ βουλὴ τῆς ἀναπαύσεως ἐφανερώϑη, καὶ τὸ τοῦ λόγου 
φῶς ἐδείχϑη, καὶ τὸ σῳζόμενον γένος ἠλέγχϑη πολλαῖς ἡδοναῖς 
πολεμούμενον, τὸν ἀλλότριον αὐτὸν καταφρονούμενον, ἑαυτὸν 
εἰς τὰ ἑαυτοῦ δῶρα διαγελώμενον, δι᾽ ὧν αὐτοῦ ἐδόκει xara- 
φρυοῦσθαι διὰ τὴν τοῦ ἐλεήσαντος χρηστότητα, ἤρξατο πρὸς 
ἡμᾶς μίσει καὶ ἔχϑρᾳ καὶ ἐπεξαναστάσει ἀντιπλέκειν' καὶ τοῦτο 
ἐν ἔργῳ τέϑειται, μὲ παύσασθαι ἀφ᾽ ἡμῶν μέχρις ἂν νομίζῃ 
χωρίζειν. τότε μὲν γὰρ ἀμέριμνος ἦν ὁ ἡμῖν ἀλλότριος, καὶ 
φιλίαν προσεποιεῖτο στέλλεσθαι πρὸς ἡμᾶς τὴν αὐτοῦ ἀξίαν" 
εἶχεν δὲ καὶ τὸ μὴ φοβεῖσθαι μὴ ἀποστώμεν πεπλανημένοι ὑπ᾽ 
αὐτοῦ. τὸ δὲ τῆς οἰκονομίας χρῆμα ἐξαφϑὲν οὗ λέγω ἰσχυρο- 
τέραν τὸ γὰρ κρυπτόιιενον αὐτοῦ τῆς φύσεως καὶ τὸ δοχοῦν 
λανθάνειν, τοῦτο ἤλεγξεν καὶ ὁμολογεῖν 0 ἐστιν παρεσκεύασεν. 
ἐπιστάμενοι τοιγαροῦν τὸ μέλλον ἔσεσθαι ἀδελφοὶ διυπνιζώμεϑα, 
μὴ δυσφοροῦντες, μηδὲ σχηματιζόμενοι, μηδὲ ἀποχομίξοντες 
αὐτοῦ ἴχνη ἐπὶ τῶν ψυχών τὰ μὴ ἴδια ἡμῶν" ἀλλὰ ὅλοι ἐν ὅλῳ 
τῷ λόγῳ ἐπεωρούμενοι τὸ τέλος πάντες ἀσμένως προσδεξώμεθα 
καὶ τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ φυγὴν ποιήσωμεν, Όπως καὶ αὐτὸς λοιπὸν 
δειχϑ ὡς ἐστὶν τὴν φύσιν ἡμῶν ἐπὶ τὰ Υμέτερα... 


1 ᾖδη] scr εἰ δεῖ}; aliquid deesse uidetur | scr ἀπειϑῆσαι 22 | πολέ- 
puos, «ὁλ2 || 5 ἐμὴ) περιφανῆ» || 7 ser παραπλησίαν | ? scr περικρατεῖν 
(post περ membrana pertusa est V) | Ὁ ovv oix»? || Ὁ γνωρίσαι «δὲ» 2 | 
1 δῶρα ς...»7 cf 18 | ὅτε 4105? || τὸν ἀλλ. et q s anacoluthon uid 
(ἠλέγχϑη 16) | ἑαυτὸν] scr αὐτὸν 2 || 8 scr κατοφρυοῦσϑαι || ?** ἰσχυροτέραν 
«ἀλλ᾽ ἐμφανεστέραν ἀπέδειξεν αὐτοῦ τὴν ἔχθραν»2 
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ΠΜαρτύριον rot ἁγίου Ἀνδρέου τοῦ ἀποστόλου. 


1 Τῶν μακαρίων ἀποστόλων τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ μετὰ τὴν ἀνάληψιν αὐτοῦ καθημένων ἐν Ἱερουσαλὴμ 
ἀναστὰς ἐν μέσῳ αὐτῶν ὁ μακάριος Πέτρος εἶπεν" ᾿Ηνὸρες οἱ 
κληθέντες ὑπὸ τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐκλεχϑέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ 
καὶ μαϑητευϑέντες ὑπὸ τῆς αὐτοῦ σοφίας, δυνάμεις τε καὶ 
σημεῖα καὶ τέρατα ποιήσαντες διὰ τῆς ἐκείνου ἐνεργείας, πάν- 
τως μέμνησϑε dg ἐνετείλατο ἡμῖν λαβοῦσιν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
διασπαρῆναι εἰς ὅλην τὴν οἰκουμένην κηρύσσοντας μετάνοιαν 
καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον 
αὐτοῦ: καὶ νῦν ἐπιπέπτωκεν ἐπὶ ἕνα ἕκαστον ἡμῶν ἡ δύναμις 
iE οὐρανοῦ κατελϑοῦσα, καὶ ἐκχέχυται ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ δωρεὰ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος, καὶ τῷ ὅπλῳ τῆς εὐσεβείας καλῷ λόγῳ ἐστε- 
φανώϑημεν, καὶ ἡ χάρις τοῦ ἡμετέρου δεσπότου καὶ ϑεοῦ καὶ 
σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ πλουσίως ἔφϑασεν εἰς ἡμᾶς" ἡμεῖς 
δὲ ὀκνοῦμεν καὶ ῥᾳϑθυμοῦμεν ἐξελθεῖν ἐπὶ τὸ ἔργον εἰς 0 προσ- 
κέχληται ἡμᾶς καὶ εἰς ὃ ἐξελέξατο ἡμᾶς; 

2 Kai ἀναστάντες ἔβαλον κλήρους τίς ποῦ ἀπέλϑηῃ καὶ 
ὁποῖον ἔθνος περιποιήσειαν αὐτῶν. καὶ ἐκληρώϑη Πέτρος τὴν 


V Vaticanus gr S07 s IX aut X 
C Petroburgensis Caesareus gr 94 s XII 


} dz. dvó. (om τοῦ) C || ? καϑ.] αὐτῶν add V | εἰς 6 | * èv- IL) 
πετρὸς ἐν μέσω C || 5-5 ὑπὸ - ua9. om C | 5 δυνάμει C | ? πάντες V | 8 λαβόν- 
των C || 5 κηρύσσιν C || © ἐπιπ. om V | ἐπὶ ἕξ. Ex] ἐνῇ ἑκάστω C | 
ὑμῶν V | 1-1: 5j - κατ. om C: del?? | ! δύναμις «τοῦ ϑεοῦ»»} || 15 ἐφ᾽] εἰς C | 
13 τὸ οπλον τῆς εὐδοκίας τοῦ λόγου ἐστεφάνωσεν ἡμᾶς C: cf 54, 8 || 15 ἡ] 
μὲν add Ο | δ. καὶ] δ. C | 15 εἰς xu. ἔ. C || 16 καὶ ó. om C: del? | εἶσελ- 
ϑεῖν εἰς V | εἰς ὁ] ec C || προχέκληκεν C: scr nooxéxAqgteu? | xal 
εἰς - ἡμᾶς] καὶ ἀμελοῦμεν τῆς σωτηρίας ἡμῶν δεῦτε οὖν δούλοι τοῦ παν- 
τοχράτορος ϑεοῦ καὶ ἀγαπητοὶ τοῦ λόγου xal υἱοὶ τῆς μακαρίας δυνά- 
µεως μετὰ προϑυμίας πολλῆς δυνάμει τοῦ ϑεοῦ C: cf 48, 16; 51, 10; 52,4; 
23; 53,6 || 19 καὶ om C | βάλλωμεν C | τί ὅπου ἀπελθὼν V | 19 οἷον C | 
ἔθνος N. α.] τοῦ χριστοῦ περιποιήσιται λαὸν C | scr περιποιήσῃ» περιποι- 
ήσηται’ | Π.] εἰς add C 
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περιτομήν' Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης τὴν ἀνατολήν: Φίλιππος τὰς 
πόλεις τῆς Σαμαρείας καὶ τὴν Ασίαν Βαρϑολομαῖος τὴν 
4λβανόπολιν' Ματϑαῖος τὴν Παρϑίαν καὶ τὴν Μυρμηνίδα πόλιν’ 
Θωμᾶς τὴν μεγάλην ᾽ἁρμενίαν καὶ τὴν Ἰνδικὴν χώραν: «4εβέος 
καὶ Θαδδαῖος τὴν Βερονικίδα" Σίμων ὁ Κανανέτης τὴν Βαρβα- 
giay’ μετὰ τοὺς πάντας ἔλαχεν καὶ τὸν νδρέαν ἡ Βυϑινία καὶ 
ἡ «4ακεδαιμονία καὶ Ayata. 

3 Aiaonagévres οὖν πάντες εἰς τὰ κλίματα τῆς οἰκουμένης 
ἔρχεται ᾿Ανδρέας ὁ ἀπόστολος διελϑεῖν τὴν Βυϑινίαν καὶ διδά- 
ξαι τοὺς πολλοὺς τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ: ἐκεῖθεν εἰσῆλϑεν εἰς 
Πάτρας τῆς Αχαΐας. καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν 
φήμη ἐξῆλϑεν ὡς ἄνθρωπος ξένος εἰσῆλϑεν εἰς τὴν πόλιν μηδὲν 
ἐπιφερόμενος εἰ μὴ μόνον ὄνομα ἀνϑρώπου τινὸς Ἰησοῦ, δι’ οὗ 
σημεῖα ποιεῖ καὶ τέρατα μεγάλα καὶ νόσους ϑεραπεύει καὶ δαί- 
μονας ἐχβάλλει καὶ νεκροὺς ἐγείρει καὶ λεπροὺς καθαρίζει καὶ 
πᾶν πάϑος ϑεραπεύει. ἀκούσας δὲ ὁ ἀνϑύπατος «4έσβιος ἐτα- 
ράχϑη λέγων' Μάγος ἐστὶν καὶ ἀπατεών" οὐ χρὴ ἡμᾶς προσέ- 
χειν αὐτόν, ζητεῖν δὲ μᾶλλον παρὰ τῶν ϑεῶν τὴν εὐεργεσίαν. 
Καὶ ἐζήτει συλλαβόμενος αὐτὸν ἀνελεῖν. 

4. Νυκτὸς δὲ ἐπιστὰς ἄγγελος κυρίου vq ἀνθυπάτῳ λέγει 
μετὰ ἐπιστασίας μεγάλης καὶ ἀπειλῆς φοβερᾶς: Τί παϑωών παρὰ 
τοῦ ξένου ἀνδρὸς κακὸν ἐλογίσω ἔνεδρα καὶ παρελογίσω τὸν 
ϑεὸν Ov κηρύττει; καὶ νῦν ἰδοὺ χεὶρ κυρίου αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ 


L a . Å- 


1 Iw.] εἰς add C | Φ.] εἰς add C |? x. t. "Ao. om C | B. t. om V | B.] 
εἰς add C |? βουνόπολιν V | M.) εἰς add C|x. v. M. x. om C| θ.] εἰς 
add C || x. τ. Ἰ. χ.] τῆς ἰνδίας C || «4. om C: ser 4εββαῖος Q0»? || * καὶ om C | 
ϑαδέος V εἰς add C | βερονικίαδαν C | K.] εἰς add 6 | 8 u. v. π. ἐλ. x.] 
ἐλ. δὲ u. π. τ. ἀποστόλους C | βυθυνία C: scr Βιθυνία) cf 9 | 57 κ. ἡ 
A. κ. A. om C || * διασπαρέντων C | πάντες om C | 5 scr ἄρχεται” | 
διελθὼν V || τὴν om C | βυθυνίαν C βυθηνίαν V: scr Βιθυνία») cf 6 | 
9700 xc) δ. - εἰσῆλθεν om C ||? διδάξαι! J V" ἐν τῇ πόλει C || 18 ἐξ} ἐδόθη 
C: scr διεδόθη 22 cf laud 335, 21; 26 | ὅτι C (λεγόντων Ότι laud 335, 22) | 
εἰσ.] γυμνὸς ἦλϑεν C || ἐν τῇ πόλει C | 1279 μηδὲν - μόνον] φησὶν ἔρημος 
διδύκων φησὶν C | 5 ἆνϑρ. om C: del? | '* ποιεῖ post tég. C | 11-15 καὶ ô. - 9ερ. 
om C| 16 ὁ δὲ dv9. λέσβ. ταῦτα dx. C| " μάγ. è. x. ἀπ.] μάγ. τις x. ἀπ. 
&. οὕτως ὄτινι C || πιστεύειν C: cf laud 335, 99 | 19 αὐτόν om C: scr 
αὐτῷ” cf laud 335, 30 || μᾶλλον] ὃν add V | παρὰ om C: cf laud 335, 30 | 
19 ἐς.] εὐθέως ἠβουλήϑην C | ἂν. α. C || 39 δὲ] γενομένης acd C || ἐπ.] ὁ add C | 
1. τῶ &. C | Ἡ μετὰ - φοβ. om C || 8? κακὸν π. τ. ξ. &. C | 2 del κακὸν 2 
(δεινὸν laud 336, 4) | ἀνδρέου V || ëv.) διαχειρίσασϑαι αὐτὸν C (κενὰ xac 
αὐτοῦ laud 336, 4 e psalmo 2, 1) || 9799 xul - κηρύττει om C | 3 νῦν om C | 
αὐτοῦ om C (ϑεοῦ αὐτοῦ laud 336, 5) 
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ἔση παραπλὴξ ἕως οὗ ἐπιγνῷς δι᾽ αὐτοῦ τὴν ἀλήθειαν. Καὶ 
γενόμενος ἀπ᾽ αὐτοῦ ὁ ἄγγελος ἀφανής, ἐκεῖνος ἐτέθη ἄφωνος᾽ 
xal μετ᾽ ὀλίγον ἀνανήψας ἐκάλει τοὺς διακονοῦντας αὐτῷ στρα- 
τιώτας καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς μετὰ δακρύων: ᾿Ελεήσατέ με: σπεύ- 
care, ἀναζητήσατε ἐν τῇ πόλει ξένον ἄνϑρωπον ὀνόματι Av- 
δρέαν καλούμενον ὃς κηρύττει ξένον Φεόν' δι᾽ οὗ δυνήσομαι 
ἐπιγνῶναι τὴν ἀλήϑειαν. Καὶ μετὰ σπουδῆς ἀναζητήσαντες τὸν 
μακάριον ᾿{νδρέαν τὸν ἀπόστολον καὶ εὑρόντες αὐτὸν ἄγουσιν 
πρὸς τὸν ἀνθύπατον" ὁ δὲ ἀνθύπατος ϑεασάμενος αὐτὸν πίπτει 
πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ δεόμενος αὐτοῦ ἔλεγεν' “ἤνϑρωπε 
τοῦ ϑεοῦ, ξένε καὶ γνῶστα ξένου ϑεοῦ, ἐλέησον ἄνθρωπον πε- 
πλανημένον, ἄνϑρωπον τῆς ἀληϑείας ξένον, ἄνθρωπον κατεστιγ- 
μένον ταῖς κηλῖσι τῶν ἁμαρτημάτων, ἄνθρωπον ϑεοὺς εἰδότα 
πολλοὺς ψευδεῖς καὶ τὸν μόνον ϑεὸν τὸν ἀληϑινὸν ἀγνοοῦντα᾽ 
δέομαι τοῦ ἐν σοὶ ϑεοῦ, Ὀρεξόν μοι χεῖρα σωτηρίας' ἄνοιξόν 
μοι ϑύραν γνώσεως’ ἐπίλαμψόν μοι φῶς δικαιοσύνης. 

5 Καὶ ὁ μακάριος ἀπόστολος κατανυγεὶς καὶ ἐπιδακρύσας 
τοὺς λόγους τοῖς τοῦ ἱκέτου, ὑψώσας τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ 
εἰς τὸν οὐρανόν, ἐπιτιϑεὶς τὴν χεῖρα αὐτοῦ τὴν δεξιὰν τῷ παντὶ 
σώματι αὐτοῦ εἶπεν: 'O ἐμὸς ϑεὸς Ἰησοῦς Χριστός, ὁ ἀγνοού- 
μενος ὑπὸ τοῦ κόσμου, νῦν δὲ δι ἡμῶν φανερούμενος: ὁ vig 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ λόγου’ ὁ πρὸ πάντων καὶ ἐν πᾶσιν χωρῶν" ἄψαι 


1 παρ.] καὶ παραλελυυένος add C || οὗ] ἐπιστρέψας διὰ τῆς μετανοίας 
add € | τ. d. διἀυτοῦ C | 7? καὶ - ἄφαν.] ταῦτα δὲ εἰπῶν ὁ ἄγγελος ἀπῆλθεν 
ἀπαυτοῦ C | ? ἐκ.] ὁ δὲ ἀνθύπατος λέσβιος C || ἄφ.] δεινῶς βασανιζόμενος 
add C || ? μ.ὀλ.] μετὰ πολλοὶ U: scr uet οὐ πολύ 27 (μετὰ μικρὸν laud 336, 8) | 
ἆναν.] καὶ εἰς ἑαυτὸν ἐλϑῶν add C || καλεῖ C || diax. α.] ἐἀυτοῦ C || στρ.] 
μεγάλη τῇ φωνῇ add C | * λέγει C | α. u. ὃ. om C || με] δέομαι ὑμῶν add C | 
4-5 ox. &y.] καὶ ζητήσατε σπουδῆ C: cf 7 | 5-89 òv. - 960v om C || * ὀνόμ. del? !| 
6 οὗ] ἐπιστραφεὶς add C || 97 δυνήσωμεν γνῶναι V: cf laud 336, 12 | 
7 καὶ] εὐϑέως add C | σπ.] oi στρατιῶται add C | 8 µακ.] μέγαν V | 
t. ἀπ. om U: del? | *7? πίπτει - ἔλ] ἐβόα λέγων C | ’} v. 9. om C | yv. ξ. 9.] 
ἄγνωστε τῶν ἡμετέρων τόπων ϑεοῦ δοῦλε C | ἐλ.] µε δαίοµε σου add C | 
11-12 ἆνθ. n. - ξ.] τὸν πλανηιιένον ἀπὸ τῆς ἀλ. C| Ὁ ταῖς - ἁμ.] τοῖς ἆμαρ- 
τίμασι C | 1*5 wy. - ἀλ.] τὸν δὲ dA. 9. C || 5 ἐν σοὶ] σοῦ C || δρ.] δῶς C | 
χείραν C || 0 ἐπ. - dix.) φιλόξενός μοι φάνιϑι ἐταζωμένω καὶ μὴ ἀπο- 
κλήσις µε τοῦ οἴχου σου τοῦ ἁγίου ἀλλησδέξαι µε ἐν τῇ σκηνή σου ὡς 
χριστὸς (compendio: l χρηστὸς) καὶ φιλευσεβῆς ἀνήρ C: cf 46, 17 || 11 καὶ 
ὁ] ὁ δὲ C: cf 50, 4; 10; 18; 51,7 ; cel | ἀπ.] ἀνδρέας C || 11-18 ἐπιδ. - αὐτοῦ] 
ἀνανεύσας € || 19 scr τοῖς λόγοις: cf laud 336, 21 || οἰκέτου V || 19-30 ἐπιτ. - 
σώμ. α.] καὶ C ||? "I. om F: cf laud 336, 94 | Xo.] ἐστὶν add C || ? φαν. 
δι ὑμῶν C | ? 9. v. λ.] εὐλογητοῦ C fort recte (9v compend ex εὐ): cf 
laud 336, 25 | πάντων ov»? cf laud 336, 26 | χορῶν C χειρῶν V 
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τοῦ δούλου σου καὶ σκεῦος σὸν ἀπεργασάμενος ἴασαι, ἵνα καὶ 
αὐτὸς ἔσται τῶν σῶν ἀνθρώπων, κηρύσσων τὴν σὴν δραστήριον 
δύναμιν. Καὶ παραχρῆμα πιάσας αὐτὸν τῆς δεξιᾶς χειρὸς ἀνέ- 
στησεν: ἀναστὰς δὲ ἀνϑωμολογεῖτο τῷ κυρίῳ λέγων' Ὄντως 
οὗτος ϑεὸς ἄνϑρωπε ξένε, οὐ δεόμενος ὡρῶν οὔτε ἡμερῶν 
οὔτε χρόνων διὰ τοῦτο πρόσκειµαί σοι μετὰ παντὸς τοῦ οἴκου 
uov’ πιστεύω εἰς τὸν ἀποστείλαντά σε πρὸς ἡμᾶς. Καὶ ὁ 
Ανδρέας πρὸς αὐτὸν ἔφη: Ἐπειδὴ μεγάλως πεπίστευκας εἰς 
τὸν ἀποστείλαντά µε, περισσοτέρως καὶ τῆς γνώσεως ἐμπλη- 
02107. 

6 Ὃς δὲ ἐν τούτοις ἦν, πᾶσα ἡ πόλις ἔχαιρεν ἐπὶ τῇ ow- 
τηρίᾳ τοῦ ἀνθυπάτου, πανταχόϑεν συνήρχοντο ὄχλοι ἐπιφερό- 
μενοι τοὺς ἀσθενοῦντας ποικίλοις νόσους" καὶ εὐξάμενος αὐτοῖς 
xal ἐπικαλεσάμενος τὸν κύριον Ἰησοῦν Χριστὺν ἐπιϑεὶς τὰς 
χεῖρας ἰάσατο πάντας’ καὶ ϑάμβος κατέλαβεν πάντας τοὺς xa- 
τοικοῦντας τὴν πόλιν, καὶ βοῶντες ἔκραζον: Μεγάλη ἡ δύναμις 
τοῦ ξένου Φεοῦ' μέγας ὁ ϑεὸς ὃ κηρυττόμενος παρὰ τοῦ ξένου 
᾿νδρέα" ἡμεῖς ἀπὸ τὴν σήμερον τὰ ξόανα ἡμῶν τῶν εἰδώλων 
ἀπόλλυμεν, τὰ ἄλση αὐτῶν συγκόψωµεν, τὴν πολύϑεον γνῶσιν 
τῶν ματαίων εἰδώλων καὶ δαιμόνων ἐκτρεπόμεϑθα- τὸν ϑεὸν δὲ 
μᾶλλον τὸν ἀληϑινὸν τὸν ὑπὸ “4νδρέου κηρυττόµενον ἐπιγινώ- 


3 cf act ap 3, 7 


—9 


1 καὶ om C || Ù] καὶ βοήθησον αὐτὸν add C | 1? ἔστιν x. a. C ||? à»9.] 
δούλων C (προβάτων laud 336, 30) | x. v. σ.] ἰσχύρωσόν σου τὴν {| 
3 δυναστείαν C || π. α.] λαβὼν αὐτοῦ C || δεξ. om C | &.] αὐτὸν ἀπὸ τὴν 
γὴν add C | * δὲ] ὁ ἀνθύπατος add C || τῷ κ. om V: cf laud 336, 32 | 
6 οὗτος - οὐ] ξ. ἄνθ. μέγας ἐστὶν ὁ 9. σου μὴ C || ὡρῶν οὔτε om C | “-5 ἡμέρας 
μήτε χρόνου et add ἃ δὲ Θέλει ποιεῖ καὶ ὦ ἐνθυμήτε πρᾶττη ἀντιλέγει 
δὲ ἀυτῶ οὐδὲν C |" πρόημέ C |} Τ σε] ϑεὸν add C | 7-8 καὶ - ἔφη] ὁ δὲ ἀπό- 
στολος vô. εἶπεν C || * ἐπεὶ V: cf laud 337, 4 | ἐπίστευσας C | 5 καὶ om C: 
del?? cf laud 337, 5 | yv.) αὐτοῦ add C || 1! «χαὶ) πᾶσα 22 | scr χαίρουσα””» 
cf laud 337,7 || ἐν C || ὄχλοι] πλείωνες C || φέροντες C | 3 ἆσϑ.] κακῶς ἔχον- 
τας (| x. v. om V (cf laud 337, 9): scr ποικίλαις νόσοις22 απ «ἔχοντας» 
ποικίλας νόσους} | scr ἐπευξάμενος” cf laud 337, 9 | αὐτ.] ὁ ἅγιος ἀνδρέας 
add C | 14 τ. xo. om V: cf laud 337, 10 | Xo. del? cf laud 337, 10 | 5715 ἐπ. 
t. y. om C | 15 l π.] π. ὑγιεῖς ἀπεκατέστησεν C || x. 9. x. π.] 9. δὲ μέγας 
ἔλαβες C || 19 καὶ] πάντες add C | ἔκραξαν V: cf laud 337, 12 |  &. 9.] 
9. τοῦ ξ. ἀνϑρώπου τούτου V: cf laud 337, 13 || 719 x. - 4.] ὑπ᾽ avro? 6 | 
15ἡμ.] δὲ add C || τὴν] scr τῆς; || τὰ - εἰδ.] τῶν ξοάνων ἡμῶν C | scr τ. 
εἰδ. ἡμ.2 del τ. εἰδ.22 | 19 ἀπολέσαμεν V: scr ἀπολέσωμεν 22 || τὰ « συγκ. 
om C | scr συγκόπτοµεν2 | ® ματ. - δαιμ.] μιαρῶν Jedy C || ἐκτρ.οπ C 
20-31 τὸν 9. - ἆλ.] καὶ ἕνα 960v C || ?! κηρ. om C || ἐπιγ.] διότι add C 
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0xoutv* μέγας Ô Φεὸς ᾿Ηνδρέου. Καὶ πάντες ὁμοθυμαδὸν ὁρμή- 
σαντες ἐπὶ τοὺς ναοὺς τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν ἐνέπρησαν, ἐλέπτυ- 
vav, ἐξέκοψαν, ἐξουφένησαν, κατεπάτησαν, ἀπώλεσαν λέγοντες" 
Μόνος ὁ ᾿Ηνδρέου ϑεὸς ὀνομαζέσθω. Καὶ ὁ ἀνθύπατος Aé- 
σβιος συνέχαιρεν τῇ βοῇ τοῦ δήμου καὶ τῶν ἔργων τοῦ λαοῦ 
ἠγαλλιᾶτο. | 

7 Ὃς δὲ χρόνος ἱκανὸς παρῴκησεν, καὶ ὁ λόγος τοῦ µακα- 
ρίου ᾿Ανδρέα καὶ τὸ κήρυγμα αὐτοῦ ἀκωλύτως εἰς πάντας διέ- 
ὅραμεν, ὁ δὲ Καῖσαρ διάδοχον τῷ «4εσβίῳ πέμψας παύει τῆς 
ἀρχῆς. καὶ ó αέσβιος δεξάμενος τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως 
μετὰ χαρᾶς ἦλϑεν πρὸς τὸν μακάριον ᾿ἀνδρέαν λέγων: Νῦν 
μᾶλλον πιστεύσω τῷ κυρίῳ ἀποδυσάμενος τὴν κενὶν δόξαν καὶ 
τὸ ἄνϑος τοῦ κόσμου ἀποϑέμενος καὶ τὸν περισπασμὸν τοῦ 
βίου ἀπορρίψας. δέξαι µε οὖν συνέκδημόν σου ἄνϑρωπε τοῦ 
Φεοῦ' δέξαι µε πιστὸν πιστῶς λαλοῦντα καὶ διαμαρτυρούμενον 
πᾶσιν ἀνθρώποις τὰ περὶ τοῦ κοινοῦ σωτῆρος Χριστοῦ. Καὶ 
καταλιπὼν τὸ πραιτώριον σὺν τῷ ᾿Ανδρέᾳ διῆγεν. 

8 Καὶ Όραμα ἐν τούτοις εἶδεν ὁ ἀπόστολος ᾿ἠνδρέας: ἔδοξεν 
τὸν σωτῆρα Χριστὸν ἑστάναι ἄντικρυς αὐτοῦ καὶ λέγει αὐτῷ’ 
᾿νδρέα ἐπίϑες τὸ πνεῦμα ἐπὶ τὸν .ἑέσβιον καὶ δὸς αὐτῷ τῆς 
χάριτός σου" καὶ ἄρας τὸν σταυρόν σου ἀκολούϑει μοι’ ὃ γὰρ 
ἐκβαλῶν σε ἐκ τοῦ χύσμου σπεύδει ἐν Πάτραις. Διυπνισθεὶς 
δὲ ὁ ἀπόστολος τὴν Όψιν τοῦ ὁράματος τοῖς παροῦσιν ἐγνω- 
ρισεν: καὶ τὸ τέλος ἐξεδέχετο τοῦ λόγου. καὶ ἰδού τις εἰσπη- 

n of Matth 16, 94 


! ὁ] u sup scr et 9 add C || πάντες om C || ὁμ. om C || ὄρμησαν C | 1 ἐπὶ] 
εἰς C || v. va. om V: cf laud 337, 15 | v. 9. α. om C: cf laud 337, 16 | ὃ ἐξέκ. 
om C || κατεπ. om C | ἀπ.] αὐτοὺς ald C || + ϑεὸς ἀνδρέου (om ὃ) C || ὀνομα- 
ζέτω V: scr νομιζέσϑω”} | xal ὁ] ὁ δὲ C: cf 48, 17 | τὸ ἔργον C: scr τῷ 
ἔργῳ” | v. 4. om C. || * uy. om V: del?? cf laud 337,20 | 1 xo.] ὄχλος V (πλήθη 
laud 337, 21) | παρενόχλησεν V (συνηθροίζετο laud): scr παρῴχηκεν | 9 4.] 
fort uerbum intercidit: cf laud 337, 22 | d. ἀκ. om C || ? δὲ del?? | K.) ἕτερον 
add C | τοῦ λεσβίου ἀπέστειλεν C || Y" x. v. &. om C | xal ὁ] ὁ δὲ C: ef 
48, 17 | καίσαρος C || 1 νυνὶ C || 13 δουλεύσω C non male | ἀποθέμενος C | 
xev.) ματαίἀνϑρωπίνην C | Ὁ ἀποϑ.] τούτου C || 971* x. v. β.] βίον v. πειρασ- 
μοῦ C || © οὖν om C | συνέκδικὀν C | 5 πιστὸν om V | πιστοῖς F (laud) | 
διαμαρτυράµενον V: scr διαμαρτυρόμενον 2 cf laud 337, 59 || 19 x. &. τὰ] 
τῷ ὄχλω C | o. Xo] σταυροῦ C || “ ἤγετο C | 9 καὶ ὁρ.] ὥραμα δὲ C: 
ef 45, 17 | βλέπη C || ἀπ.] μακάριος 6 | 19 κ. 4] λέγοντα € || ser λέγειν»: 
?0 ^4. om C || τὸ πν.] τὴν χείρα σου C | scr µετάδος 232 cf 51,17 et laud 339,4 | 
?! ἄρ, - μοι] δεῦρο ἀκ. μοι ἐπάρας τ. στ. σου C || ὁ] αὔριον V ||“: ἐκβαλῶ V Ἱ 
σπεῖδε V | πέτρας V | Ὁ ἀπ.] μακάριος ἀνδρέας C. || τοῖς om V || παρ.] 
πᾶσιν V: cf laud 338,7 | ** λόγου] τέλους V 
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δήσας τῷ ἀποστόλῳ λέγει. O «4ἰγεάτης ὃ τὴν ἀνϑυπατείαν 
κεχειρισµένος ἀποσταλεὶς παρὰ τοῦ Καίσαρος ἀνηνέχθη εἰς τὰ 
μέρη τῆς “Αχαΐας παρά τινων δούλων τοῦ δια..λου κακών xai 
ἐχϑρῶν ἀνθρώπων ἀνεδίδαξαν αὐτὸν ὡς ὅτι τοὺς ϑεοὺς ἀπώ- 
λεσας τῆς πόλεως καὶ τοὺς ναοὺς αὐτῶν κατέστρεψας καὶ τὰ 
ἄλση αὐ... ἐξέκοψας καὶ ἕνα τινὰ ἐσταυρωμένον ἔπεισας προσ- 
κυνεῖν. καὶ ἀπέστειλεν δημίους συλλαβέσϑαι σε. Καὶ ô ua- 
κάριος ᾿ἀνδρέας Φεὶς τὰ γόνατα εἶπεν: ψευδὴς ϑεὲ ó δηλώσας 
ἡμῖν τὰ ἐσόμενα, ὁ ἐμὸς δεσπότης, δός μοι μετὰ παρρησίας 
πρὸς τὰς μηχανὰς τοῦ ἀντικειμένου αἰγεάτου στῆναι. 

9 Καὶ ὡς ἔτι τὴν εὐχὴν ηὔχετο, πρὸ T.. ϑυρῶν οἱ δήμιοι 
ἑστώτες οἱ «πεσταλµένοι παρὰ τοῦ μι... αἰγεάτου ἐθορύ- 
Bovy τὸν οἶκον ἔνϑα ἐξενίζετο ὁ μακάριος ἀπόστολος: καὶ xpa- 
τήσαντες ᾿ἀντιφάνην τὸν ξενοδόχον τοῦ δούλου τοῦ ϑεοῦ ἔσυραν 
βίᾳ λέγοντες" Ξένον τινὰ μάγον καὶ ἀπατεῶνα καὶ λυμαντὴν 
τῶν ϑεῶν καὶ ἀφανιστὴν τῶν ναῶν ἔνδον εἰσαγαγὼν ξένον πλου- 
σίων μετέδωκας καὶ πᾶσαν ἡμῶν τὴν πόλιν μετὰ τῶν ϑεῶν 
ἠρήμωσας' τοιγαροῦν εὔϑυνον τὸν ξένον καὶ πρόφερε τὸν δοῦ- 
λον τοῦ ἐσταυρωμένου οὗ τὸ ὄνομα ᾿νδρέας. ὁ γὰρ αἰγεάτης 


10 


ὁ μέγας ἀνϑύπατος καὶ περίβλεπτος χρήζει αὐτοῦ. Σὺν δὲ τῇ 90 


βίᾳ παραχρῆμα συνήχϑη πᾶσα ἡ πόλις πρὸς τὰς ϑύρας τοῦ 
᾽ντιράνους βοώσα καὶ λέγουσα' Καῖσαρ ἀπέστειλεν τὸν Ft- 


! co. ἀπ. om C: del? | αἰγιάτης C | ἀϑυπατείαν C | : ἐγχειρισ- 
ϑεὶς C: scr ἐγκεχειρισμένος2 || ἀπ.] ὁ dx. C || κέσαρ ... ἐνέχθη (abscisis 
litteris) V | 3 Axatac* «παρεπείσθη δὲ» | τοῦ ô. xax. om C | scr διαβόλου | 
4 <ol> ἀνεδ.7 (in primore uersu V) | τοὺς om V || θε... (litt abso) V | 
5 v. πὀλ.] πατρόων C: scr Πατρῶν”} cf 53,5 || τ. να. α.] v... (*absc) V | 
5-6 xal τὰ - ἐξέχ. om C || * scr αὐτῶν || τινὰ «9εὸνλ22 || ἐσταυρω.. vov V 
(item multa abscisis litteris usque ad 52, 5) πάντας add C || : καὶ] ἰδοὺ 
add C | στρατιώτας C || a. σε] ὥστε συλληφθέντα ἄγεσθαι πρὸς αὐτὸν C | 
xal ὁ] ὁ δὲ C: cf 45, 17 |  'A.] ἀκούσας τοὺς λόγους τούτους add C || ϑεὶς] 
κλήνας C | εἶπεν] πρὀσηύξατο οὕτως C || čų. (ἀψευδῆ V?? an c abscis?) 
9.] ὁ dy. ϑεὸς ἡμῶν C | δηλῶν C||* ὁ è. δ.] ὁ ϑεὸς ὁ è. C | Ὁ τὰ μιχανί- 
ματα C | ἀντικ. om 6 | αἰγιάτου 6 | στ.] ἵνα σὺ δοξασϑεὶς ἐχεῖνος δὲ ἐντραπῆ 
add U: cf 46, 17 || 1113 καὶ - παρὰ] ὡς δὲ (cf 48, 17) ἢ εὐχὴ ἣν ἐν τῶ στό- 
ματι τοῦ ἀποστόλου ἐλθόντες πρῶτον οἱ δῆμοι C | 11 scr τῶν | ? scr ἀπεσταλ- 
μένοι | uu...) om C: scr μιαροῦ, cf 52. 7 | αἰγιάτου C | 5 κατέµενεν C || ἀπ. 
om C: cf 52, 5 | δ.τ. 9.] ἀνθυπάτου C | 11:15 Zo. B. λ.] λέγουσιν αὐτῶ C | 
15 μέγ] μέγα C || 15715 à. T. 9.] τ. 9. καθαιρέτην C | 15 v. v. om C | ἔνδ. ε.] e. 
εἰστὸν oixov σου C || 15-19 ξέν. -"A.] ἀνδρέαν ὀνόματι τοῦ ἐσταυρωμένου 
πρὸς φέρωμεν τῶ ἀνθυπάτω C || Ὁ scr ξενίων} | © del μετὰ» | Ὁ κ. περ. 
om C || αὐτόν € |! σὺν δὲ τ. β.] εὐθέως οὖν καὶ C | ?! ἐπὶ C | 217? t. 4.] 
d. t. ξενοδόχου C | = βοῶντες C fort recte: cf 22,6 | λέγοντες C | K.] ὁ 
θεὸς C ||.. θύπ.] ξένον C: scr ἀνθύπατον 
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πατον εἰς ἄμυναν μὲν τῶν κακῶν, ἔπαινον δὲ τῶν ἀγαϑῶν. τί 
οὖν τὸν δοῦλον τοῦ ϑεοῦ ζητεῖ ὁ Αἰγεάτης; μαϑεῖν βουλόμεϑα. 
ἡμῶν γὰρ ᾿ἠνδρέας ó ἀπόστολος τοῦ ξένου ϑεοῦ καὶ πατὴρ καὶ 
διδάσκαλος καὶ ἰατρὸς καϑέστηχεν. 

5 10 Ταῦτα αὐτῶν βοώντων φοβηϑεὶς ó μακάριος ἀπόστολος 
μήποτε τὸ πλῆϑος τῆς πόλεως διαχειρίσηται τοὺς ἀποσταλέντας 
παρὰ τοῦ μιαροῦ Αἰγεάτου, ἐξελθὼν τῆς οἰκίας καὶ μέσον ota- 
Feis τῶν Όχλων κατέσεισεν αὐτοὺς τῇ χειρὶ σιγᾶν καὶ στὰς 
ἐπί τινος ὑψηλοῦ τόπου ἤμελλεν ἀνοίγειν τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ 

10 πάντες μιᾷ φωνῇ ἐβόησαν: Μέγας ὁ ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνθρώπου 
ὃς διῆλθεν διὰ τοῦ δούλου αὐτοῦ εὐεργετῶν πάντας τοὺς xata- 

Φυναστευοµένους ὑπὸ τοῦ διαβόλου. Καὶ φησὶν ὁ Ανδρέας: 

“4δελφοὶ οἱ κληϑέντες ὑπὸ τοῦ λόγου καὶ ἐκλεχϑέντες ὑπὸ τοῦ 

ὀνόιιατος αὐτοῦ" οὐ τοῦτο µόνον χάρις ἐστὶν ἵνα εἰς τὸν ἁπο- 

5 στείλαντά µε πιστεύσητε, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ ἀποθάνητε. 
παύσασθε οὖν ϑορύβους ποιοῦντες, μήποτε ὡς αἴτιοι στάσεως 
καὶ ἀρχηγοὶ πολέμου εὐθύνας ἀποδῶμεν καὶ οὐχ ὡς πολῖται 

Φεοσεβείας' ἄφετε πορευϑῶ πρὸς τὸν αἰγεάτην: συγχωρήσατε 

τοῖς κρατοῦσίν ue’ ἀποϑανὼν γὰρ μᾶλλον ὀφθήσομαι ὑμῖν σή- 

90 µερον τὴν ὁδὸν τῆς ἀναστάσεως ὑποδεικνύων. Καὶ οὕτως μόλις 
καταπαύσας τοὺς Όχλους παρέδωκεν ἑαυτὸν τοῖς δημίοις. ot 
δὲ θῆρες καὶ οὐκ ἄνϑρωποι ὡς λύκοι εὑρόντες ἁπαλὸν ἀρνίον 

καὶ καλὸν ἁρπάσαντες ἀπήνεγκαν τῷ παμμιάρῳ αἰγεάτῃ. 
11 Καὶ ὁ αἰγεάτης ἰδὼν τὸν μακάριον ᾿ἠνδρέαν εἶπεν' 


[E 
τ 


1 ἐπὶ ἐκδικῆσει C | μὲν om C | ἔπ.] εἰς ἔπ. C | 2 ϑέλωμεν C ||? ὁ 
ἀπ. ἀνδ. € | πατ.] καὶ μήτηρ add C | * l.) ἀγαθὸς add C | καθ.] μὴ βιά- 
ζεσθαι οὖν ἡμᾶς τὸν καλὸν ἰατρὸν μὴ σκοτίσιτε ἡμῶν τὸν φωστήρα μὴ 
στερίσητε ἡμῶν τὴν ζωὴν μὴ ἀδικῆσιτε ἡμῶν τὸν ποιμένα καὶ γὰρ ἡμεῖς 
πάντες ἕτοιμοι ἐμὲν ὑπὲρ αὐτοῦ ἀποθανεῖν ἐπιδὴ πάντας ἡμᾶς τῷ ζωοποιῷ 
χριστῶ ὡς ἀρνία παρέστησεν add C: cf 46, 17 sed haec fort om V propter 
homoeotel (2) | 5 ταῦτα] δὲ add C || ἀπ. om C: cf 51, 19 | 6 τ. πὀλ. om C | 
διαχειρίσονται L: cf 51,22 | ? μιαρωτάτου αἰγιάτου 6 || τῆς] ἀπὸ τῆς 
C || 7-5 μέσων αὐτῶν ἐνθεὶς τῶ ὄχλω κατασίσας C | * scr αὐτοῖς | σιγῆσαι C | 
8-9 σταϑεὶς ἐφ᾽ C || 9 τινὸς om C | λίϑυ ἔμελλεν C | αὐτ. τὸ στ. C || 9 ἔχρα- 
ξαν C | &v9.] ἀνδρέα V | 11 ἦλϑεν C | ? 2.] χριστοῦ V: cf 46, 5 | 575 x. ἑ - 
αὐτοῦ om C || 19 scr ὑπὲρ 22 || '* ὀνόμ. corruptum? | u. τούτω C | 5 ἀλλ᾽ - 
ἀποϑ. om C | 167 x. doy. στ. C || 7 πολ. εὐθ. ἀπ.] εὐρεϑῶμεν C || 5 Θεο- 
σεβεῖς C | πορευθώμεν C | ' µε om V | 1*9 ἀποθ. - ὑποδ. om C 
ο μόλις om C || X T. Ó.] τὸν δῆμον C || 3 δὲ] δήμιοι ὡς add C || 9.] ἄγριοι add C | 
λ.] τοῦ διαβόλου add C | εὐρ. om C || -- κ. xa. doy. C || 2 ἀπ.] τοῖς 
ὀδοῦσιν ἐν πληγαῖς ἀνικέστοις καὶ μάστιξι φοβεροῖς ὥσπερ κύνα οὕτως 
συνέτριβον πάντα τὰ µέλη αὐτοῦ μετὰ δὲ ταύτα ἤγαγον αὐτὸν C: cf 46, 17 | 
μιαρωτάέτω C | 3 καὶ ὁ] ὁ δὲ C: cf 48, 17 | ἔφη C 
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M 3 - ΄ ~w , ~ 
Εἰπὲ ὦ ξένε ἄνθρωπε xal τοῦ τόπου καὶ τοῦ τρόπου καὶ τοῦ 
€ cr ` ~ 2 ν 
ἡμετέρου αἵματος, τίνι πεποιϑως εἰσῆλθες εἰς τοὺς βασιλευο- 
μένους τόπους Καίσαρος καὶ τὴν σεβάσμιον προσκαύησιν τῶν 
ϑεῶν ἡμῶν ἀπώλεσας; τινὶ δὲ ἐσταυρωμένῳ προσέχειν Ὅλην 
M e M , ’ » , 
τὴν ᾿χαΐαν προσέταξας' καὶ τὴν πόλιν Πάτραν ἄνευ δύρατος 
εἰληφότας. 
19 Καὶ ὁ μακάριος ᾿Ηνδρέας ἐκτείνας τὴν χεῖρα εἶπεν" 

Εὖ 7 " À 4 9 , 3 ης, ιά H 9 ὸ 3 τ s 

ὐ γε, εὖ γε" καλὸς ϑεός µου ἠγάγέν σε, ᾧ πέποιϑα, δι οὐ τὸ 
μὲν στῖφος τῶν δαιμόνων εἰς ἄβυσσον ῥέριπται, ἡ δὲ φάλαγξ 

~ - € ~ P] ` 3 a ` . » [4 ~ € 
τῶν ϑεῶν ἡμῶν εἰς καπνὸν ἀναλέλυται, τὰ δὲ εἴδωλα ὑμῶν ως 
ὁρᾷς εἰς οὐδὲν μεταπεποίηνται" ὅρα τὸ ἔργον ἀνϑύπατε καὶ 
στόχασαι τὸν Jtóv μου" ἐννόησον τὴν ἀπώλειαν τῶν ϑεῶν ὑμῶν 
καὶ τὸν ἐμὸν ϑεὸν δόξασον. αὐτὸς γάρ ἐστιν Ó παντοκράτωρ 
ϑεὸς λύγος, ὁ πρὸ πάντων αἰώνων ὑποστάς: ὁ τὴν ἐξουσίαν 
καὶ κυρίαν λαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς κρῖναι ζῶντας καὶ νεκρούς᾽ 
ς s » ~ λυ, , - P) ` 3 ) ` ΄ 
ὁ ϑεὸς ὧν τῇ ἰδίᾳ δυνάμει σώιια ἀναλαβὼν ἠλϑεν εἰς τὸν xò- 

» . ς - 9 3 / ἐξ re A» » C - 20 

σμον καὶ ἡμᾶς τοὺς ἀποστόλους ἐξελέξατο καὶ ἔδωκεν ἡμῖν ἐξου- 
σίαν διαδραμεῖν εἰς πάντα τὰ ἔθνη κηρῦξαι τῷ ὀνόματι αὐτοῦ 
μετάνοιαν καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, ὕπως ἀποστραφεῖσα ἡ ἀνϑρω- 
πότης τὴν Φεομάχον πολυϑεΐαν, τὸν ἕνα καὶ μόνον ϑεὸν ἐπι- 
γνοῦσα, αὐτῷ προσχυνήσῃ καὶ αὐτῷ μύνῳ λατρεύση" διὰ τοῦτο 
καὶ σὲ ἐξαπέστειλεν ἐνταῦθα, ἵνα ἐὰν ἀκούσας εἰς αὐτὸν 


1 εἰπὲ om C | τὸν τόπον V | τὸν τρόπον V | 17? τ. atu. τοῦ ἡμ. C | 
2 τί πεποϑος C | 3 Κ.] τοῦ x. € || προσκ. om V: scr προσχύνησιν} post 
ἐπώλεσας (4) ponend? || * ἡμ. ἄπ. om V | τινὶ - προσέχειν] καὶ C || τινὶ] προσ 
τινὶ V: προσ uocis προσκύνησιν reliquias puto | πᾶσαν C | 5 προσέτ. om C; 
πατρώω» L: scr Πατρῶν} cf 51,5 | 9 εἰληφῶτας V εἴληφας xal «ὡςλ(2) τὰ 
τῶν ἐχθρῶν διέθηκας ἰδοῦ γὰρ xal οἱ ϑεοὶ τῆς πόλεως ἐφυγαδεύϑησαν 
ὑπὸ σοῦ οἱ ναοὶ κατεστράφησαν τὰ ὡραία ἄλσι τῶν ἀφιερωμάτων κατεκά- 
εισαν καὶ cáxxov καὶ κόνην περιέβαλας ἡμῶν πᾶσαν τὴν πόλιν ἐνοὶς 
ὀνόματα (l μνήματα”) βασιλέων καὶ εἰκόνες αὐτοκρατόρων ἴστανται καὶ 
τρόπαια κατεχϑρῶν C: cf 46, 17 illud tamen εἴληφας nescio an recte 
coniectatum sit | ? καὶ ὁ] ὁ δὲ C: cf 48, 17 |ὶ ἐκτ. τ. χ.] φαιδρῷ τῶ 
προσώπω L || 7-9 εἶπεν - καλ. om C || 5 ser χαλῶς 40»? cf 52,7 || 9. μου] 
ὁ ἐμὸς 9. C | Ñy. σε] post ᾧ πέπ. V ἰνεγκάσαι C |» &8.] ἄσβεστον πῦρ C | 
ἐρρίφην € | φάλαξ C | 5 ἡμ. om V: scr ὑμῶν | λέληται C | δὲ om C | ἡμῶν C | 
10-11 ὡς ὀρ. om C || '"στόχ.] 9£acc«C || µου] σου et add τὴν ἀνδρείαν C | ἐνν.- ip. 
om C | 5 ἐμὸν] μόνον V | οὗτος V || *7!* x. 9.] τοῦ παντοχράτορος ϑεοῦ V | 
^ πάντων] vov C | ὑπ.] ὑποτάσσων τὴν οἰκουμένην V | 5 xvo.] τὴν xv- 
ριότητα C | ἔχων C fort recte: ef 56,1] 19 ὁ] ὅστις C: scr ὃς” | 19 ἔθνη] 
καὶ add C | κηρ.] ἐπὶ add C | '* πῶς V || ** πολυθ.] καὶ add C |?! e. πρ. 
x. om V | λατρεύει V | ?7?? καὶ διὰ τ. µε C|| 3 ἀκούσης C| e. «.] αὐτῶ € 
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πιστεύσης σωϑήσει, εἰ δὲ ἀπιστήσας ἀνανεύσεις κατακριϑήσει 
μετὰ τῶν λεγομένων ϑεῶν σου. 

13 Ὁ δὲ παμμίαρος αΑἰγεάτης ὡς ἀσπὶς βύσας τὰ ὦτα 
μὴ Φελήσας τοῦ ἀληϑινοῦ σοφοῦ ἀκοῦσαι εἶπεν. `Q ματαιέφρον 
καὶ ξένου τινὸς ὀνόματος ἐφευρετά, ἀπόλαυε τῶν ἐμῶν δωρεῶν. 
Καὶ μάστιξιν μαστιγώσας αὐτὸν ἐκέλευσεν σταυρωϑῆναι. καὶ 
ὁ μαχάριος ἀπόστολος ἐξερχόμενος εἶπεν: Καλὸς εἶ Ἰησοῦ 
Χριστὲ ὅτι ἐκόσμησας ἡμᾶς τῷ σῷ ὅπλῳ καὶ ἐστεφάνωσας ἡμᾶς 
τῇ σῇ χάριτι' δέχου με λοιπὸν εἰς τὰς αἰωνίους σου σκηνάς: 
ἀνάπαυε ἀπὸ τοῦ νῦν ἀπὸ τῶν ἀνιάτων µου πόνων" λυσιπόνιόν 
µου γενοῦ xal λῦσόν µου τὸ σῶμα, ἵνα ἡ ψυχή µου μετὰ dy- 
γέλων χορεύουσα αἰνέση σε. ‘Qg δὲ ἦλθεν ἐπὶ τὸν σταυρόν, 
πᾶν τὸ πλῆϑος ἐβόα" ᾿ἀνοσία κρίσις τοῦ αἰγεάτου' ξένον ἄνδρα 
μηδὲν ἀδικήσαντα κατέκρινεν σταυρῷ: ὦ ἄδικος κρίσις: αἶρε 
ἀνϑύπατε κἂν ἡμᾶς τοὺς πολλὰ ἁμαρτήσαντας καὶ μὴ τὸν 
δίκαιον. 

14 Ὃς δὲ ἦλϑεν ἐπὶ τὸν τόπον, βλέπει τὸ ξύλον nenny- 
μένον" καὶ ἀπολιπὼν πάντας πρόσεισι τῷ σταυρῷ καὶ φησὶν 
αὐτῷ μετὰ φωνῆς: Χαῖρε ὦ σταυρέ' καὶ γὰρ χαέροις εὖ γε 
οἶδα καὶ ἀναπαυόμενόν σε λοιπὸν ἐκ πολλοῦ κεκµηκότα πεπηγ- 
μένον καὶ ἀναμένοντά us: ἧκον ἐπὶ σὲ ὃν ἐπίσταμαι ἴδιόν 
µου" ἧκον πρὸς σὲ τὸν ποϑήσαντά ut: γνωρίζω σου τὸ μυστή- 
ριον δι ὃ καὶ πέπηγας' πέπηξαι γὰρ ἐν τῷ κόσμῳ ἵνα τὰ 
ἄστατα στηρίξῃς" καὶ τὸ μέν σου εἰς οὐρανοὺς ἀνατείνεται ἵνα 
τὸν ἄνϑρωπον λόγον σημαίνῃς: τὸ δέ σου ἤπλωτο δεξιᾷ καὶ 


1 πιστεύσεις V || σωϑ. om C || ἀπιστήσις C || ἀνανεύσης V om | 
5 µιαρότατος C | βυοῦσα C || ὦτα] καὶ add C || * θέλουσα C || ἀκ.] ἐπάδοντος 
ἐπακούσαι C || 5 ὀνόμ. om C | ἀπόλαβε C |  μάστ. om V: 45» μάστιξιν 2 
cf 58, 13 pass alt 375, 20 | *7 καὶ ὁ] ὁ δὲ C: cf 48, 17 | καλῶς VC: recte 
(del εἶ et ὅτι) 22 cf 53,8 || εἶ om C || * Χρ.] µου C || κεκόσµικας C || zu. om C| 
9 gov om C || Ὁ à. τ. ».] λοιπῶν C || τ. ἂν. μου] πολλῶν C || 71! }υσ. - σῶμα 
om C | © scr μοι y.? | uec C || © χορ. om C | 5 ἅπαν C || ἀνεβόα C | 
14 χέχρικεν C || 15719 ὦ - δίχ. om C | " del ὦ2 | V v. τ.] τὸ σταυρὸν C || βλ.] 
ἀναβλέπη xal ϑεωρεῖ C || τὸ ξ. om C || Ὁ προσῆν (ex προσῄει corrupt? cf 
narr 367, 4 F) V: cf 60, 8 laud 346, 15 | '97'9 x. p. - pw.) λέγων C || !? χαῖρε 
om C || x. y. x. om V: x. y. y. «ὄντως»} cf 25,24 Epiphan 76 || del γε» 
cf 60, 10 | 3 λοιπὸν om V: cf 25, 22 Epiphan 76 | πολλῶν V | Ἡ et 8 scr 
2x« ?? cf 60, 11 laud 346, 16 | =! ἐπὶ] εἰς C | ἐπ.] ἐγνώρισα C | 3 xov - µε 
om C | ?* δι’ ὃ] τί C | καὶ om C || πέπηγας om V | γὰρ] καὶ γὰρ C || τῷ om € Ἱ 
14 μέν] ὄμμα C || οὐρανὸν C || 5-25 ἵνα - πλ. om C in ima pagina || 5 ἄνθρ. 
(conpendio V)| scr ἄνω: cf laud 346, 19 | scr agudvgc? cf laud 346, 19 | 
scr ἡπλωται} cf laud 346, 20 
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ἀριστερᾷ ἵνα τὴν φοβερὰν καὶ ἀντικειμένην δύναμιν τροπὠση 
καὶ τὸν κόσμον συναγάγῃ εἰς ἕν: τὸ δέ σου πέπηκται εἰς γῆν 
ἵνα τὰ εἰς γῆν καὶ τὰ ἐν τοῖς καταχϑονίοις συνάψης τοῖς ἐπου- 
ρανίοις᾽ w σταυρὲ μηχάνημα σωτηρίας τοῦ ὑψίστου: ὦ σταυρὲ 
τρόπαιον νίκης Χριστοῦ κατ᾽ ἐχϑρῶν' ὦ σταυρὲ ἐπὶ γῆς φυτευ- 
ϑεὶς καὶ τὸν καρπὸν ἐν οὐρανοῖς ἔχων" ὦ ὄνομα σταυροῦ, πρᾶγμα 
ἀνάμεστον ὅλων" εὖ γε ὦ σταυρὲ τὴν περιφέρειον τοῦ χόσμου 
πεδήσας' εὖ γε μορφὴ συνέσεως τὴν ἄμορφον τὴν σὴν μορφώσας: 
εὖ γε ἀφανὴς κόλασις χαλεπῶς κολάζουσα τὴν ὑπόστασιν τῆς 
πολυϑέου γνώσεως καὶ τὸν αὐτῆς ἐφευρετὴν ταύτην ἐκ τῆς d»- 
Φρωπότητος ἐκδιώχων" εὖ γε ὦ σταυρὲ τὸν δεσπότην ἐκδυσ.μενος 
καὶ τὸν λῃστὴν καρποφορήσας καὶ τὸν ἀπόστολον εἰς μετάνοιαν 
καλέσας καὶ ἡμᾶς δέξασθαι μὴ ἀπαξιώσας. ἀλλὰ μέχρι πόσου 
λέγω ταῦτα καὶ οὐ περιπλέκομαι τῷ στ..., ἵνα ἐν τῷ σταυρῷ 
ζωοποιηθώ, διὰ σταυροῦ τὸν κοινὸν ϑάνατον τοῦ βίου ἐξέλθω. 
προσέρχεσϑε οἱ ὑπηρέται τῆς ἐμῆς χαρᾶς καὶ οἱ διάκονοι τοῦ 
Αἰγεάτου καὶ πληροῦτε τῶν ἀμφοτέρων τὸ βούλημα καὶ reoc- 
δεσμεῖτε τὸν ἀμνὸν τῷ πάϑει, τὸν ἄνϑρωπον τῷ δημιουργῷ, 
τὴν ψυχὴν τῷ σωτῆρι. 

16 Καὶ εἰπόντος αὐτοῦ ταῦτα προσελϑόντες οἱ δήμιοι κα- 
τέδησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας, καὶ οὐ καϑήλωσαν 


! po. x. om C || τροπώσιτε C | ? συναγάγοι V: scr συναγάγῃς7 
cf laud 316, 22 | ἐπὶ τῆς γῆς C | ? τὰ & y. om C || συν. τ. é om C || 
. * σωτήριον C | τοῦ om 6 5 Xo. om C: del?? cf laud 346, 27 | χαρπὸν] 
σταυρὸν C | ἔχ. ἐν o. C | πραγμάτων C: «προσκυνητὸν καὶ) πρᾶγμα” 
cf laud 346, 29 | 7 ἀναμ... item usque ad 56, 6 non pauca litteris abscisis 
mutila V | ὅλον C: scr «τῶν» ολων») | 8 τὴν περ. - συνέσ. om C | 
7 περιφέριον V: ser περιφέρειαν) | ὃ ser uoogg?? | v. o. u) ser γῆν 
συνμορφώσασα 52 | τὴν σὴν om V || scr μορφώσασα”} cf 11 | ν ἀφανῆ V | 
χαλ.] φανερῶς δὲ C | Ὁ αὐτῆς om C ταύτης C fort recte (cf 1,6 
αὐτῶν V) nisi quid intercidit: cf ἐκδιώκων(1 1) | 11 εὖ γε omV | ἐνδεδυμένος C: 
ser ἐνδυσάμενος” | 13 εἰς] è. V: scr ἐπὶ; cf 54, 21 | 5 εἰσδέξασθαι C fort 
recte: cf laud 347,4 || 9-1* ἀπαξ. - τὸν] ἀπατὸν C || ^ scr ἀπαξιώσης 22 cf 
laud 347, 4 || '* scr σταυρῷ: cf laud 347, 5 || 5 (καὶ) διὰ xov»? cf laud 
347, 6 || τοῦ B. ϑάν. C: ϑάν. «...) τοῦ B.?? || ser ἐξελθών 27 | 5 προσ. 
δεῦτε οὖν προσέρχεσθαι C προσέλθετε V: cf laud 347, 7 || οἱ prius 
om C: «οὖν» oi? cf laud 347,7 || ἐπέρετε C | οἱ alt del? cf laud 347, 7| 
" αἰγιάτου C || πληρώσατε C (laud) | τῶν om V: cf laud 347, 8 | Bov- 
λευµα C || πρὀσδεσμήσατε(;: cf laud 347,8 | 8 τὸν] μετὰ (ex µε τὸν corrupt?) 
C | τῷ π. τὸν] τῶ π.ϑειτὸν (litt abscis) V τὸν παθητὸν C | π.] (ξύλῳ 
laud 347, 9) scr ποιμένι22 | 9 τὴν y. τῷ σ.] καὶ o. τῶν ψυχῶν C | δοτῆρι 
laud 347, 10 | * δήμοι C: cf 51, 11 C 59, 1 P || ἔδησαν C fort recte: 
cf 26,16; 60,14 laud 3137,13 narr 367,26 Epiphan 76 | Ἡ v. x. x. 
T. or. C 
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αὐτόν' ταύτην γὰρ τὴν ἐντολὴν εἶχον παρὰ τοῦ 4ἰγεάτου ἐβοί- 
λετο γὰρ αὐτὸν ἠρτημένον ἀνι.σαι καὶ νυχτὸς ζώντα ὑπὸ 
κυνῶν ἀναλωθῆναι. τετάρτης δὲ ἡμέρας διαγενομένης καὶ vuv 
αὐτῶν νυκτῶν διελΦουσων o) συνέπεσεν τὸ πρόσωπον τοῦ ἆπο- 
στόλου, οὐκ ἠσθένησεν τῇ φωνῇ, οὐκ ἠτόνησεν τοῖς μέλεσιν, 
οὐκ ἐστέναξεν οὐδὲ ἐδάκρυσεν: ὥστε πάντα τὸν ὄχλον μακαρί- 
ζειν αὐτόν, δοξάζειν δὲ τὸν ϑεὸν τὸν τρέφοντα καὶ ἐνδυναμοῦντα 
τοὺς ἐπ’ αὐτὸν ἠλπικότας. 

16 Καὶ ὁ αἰγεάτης ἀκούσας ὅτι ἔτι ζῇ ἐϑαύμασεν καὶ 
δρομαῖος ὥρμα πρὸς αὐτόν": καὶ ὡς εἶδεν ὁ ἀπόστολος ἑστῶτα 
αὐτὸν ἄντικρυς αὐτοῦ, εἶπεν αὐτῷ μεγάλῃ τῇ φωνῇ: Τί ἐλή- 
λυϑας αἰγεᾶτα πρὸς τὸν μὴ σόν; τί κατανοεῖς τὸν κρεμάμενον; 
τέ ἐκπλήσση τὸν δεϑέντα; ῥῦσαι σεαυτοῦ τὴν ψυχήν' πίστευσον 
εἰς τὸν ἀποστείλαντά µε Χριστόν: ἀνάβλεψον τοῖς ὀφϑαλμοῖς 
καὶ ἴδε τὸ μακάριον φῶς Ἰησοῦν' ἅπλωσόν σου τὸ ἡγεμονικὸν 
τῆς ψυχῆς καὶ δέξαι τὴν γνῶσιν τοῦ πρώτου λόγου: ἀπόϑου 
τὴν ἄγνοιαν: μὴ πηρώσης σου τοὺς λογισμούς: μὴ ἀπολέσης 
σου τοὺς κατ᾽ εἰκόνα" μὴ στερήσης τῶν ἀγαϑῶν' μὴ κατακριϑῆς 
μᾶλλον ἀπειϑήσας" μὴ καταποϑῆς ὑπὸ τοῦ ὕφεως' μή σε ἁρ- 
πάσῃ ὡς λέων" ἡδυνϑήτω ἡ ζωὴ τὰ ἐν τῷ ξύλῳ. καὶ πίστευσον 
τῷ σταυρωϑέντι' καλὸς ὁ σταυρός" ζωοποιὸς γάρ ἐστιν. καλὸς 
ὁ ἐπὶ σταυροῦ κρεμασϑείς: καϑαιρέτης γὰρ τῶν δαιμόνων ἐστίν. 
λυτρωτὴς γάρ ἐστιν τῶν ψυχῶν καὶ βραβευτὴς τῶν ἀϑλούντων. 
ἀλλὰ ví τοσαῦτα λέγω;. δεῦρο Χριστὲ πρός µε’ ἀπόλυσον τὸν 
δοῦλον ἐλεύϑερον, τὸν ἀσθενῆ ὑγιῆ, τὸν ϑνητὸν ἀϑάνατον, τὸν 
φϑαρτὸν ἄφϑαρτον, τὸν δεθέντα λελυμένον, τὸν γήινον ἔπου- 


» 


1 τὴν om C | αἰγιάτου C || ? αὐτὸν om C || κρεμάμενον V: scr ἆνηρ- 
τηµένον 2 cf 60, 17 | &v.] litt abscis V ἐᾶσαι C: scr. ἀνιᾶσαι cf 60, 17 | 
x. Y. ζ.] v. ζ. x. C || * διαγενοµένων C | πρὀσ.] «vroč φημὶ add V | 
τ. ἀπ.] scr αὐτοῦ 22 || 5 τῇ - qt. om C || * οὐδὲ] οὐκ C: cf laud 347, 28 || 
7 αὐτόν] τον ἀνδρέαν V: cf laud 317, 29 || χριστὸν C: scr κύριον} cf laud 
317, 30 | ἐπιστρέφοντα C | καὶ] τὸν add V || 5 ἐλπίζοντας è. a. C |" καὶ ὁ] 
ὁ δὲ C: cf 48, 17 | dx. om C | ἔτι Cj] ἔζη C || ἐθαέίμαζεν et add σφόδρα C | 
Ὁ ὅρμα V ὁρμᾶ C || 071! ὁ ἀπ. - č. α.] αὐτὸν ὁ ἀπ. ἀνδρέας &. α. ἐστῶτα C || 
1 usy. p. οὕτως εἶπεν (om αὐτῷ et τῇ) U | 3 4.] ὦ αἰγιάτα ( | τ. 
μὴ σ.] τὰ μισᾶ C | Ὁ τί ἐκπλ.] ἐκπλάγηθη C | δεϑὲν λύσε ἑαυτοῦ C | 
πιστεύσας C| = Xo. om C: del? | '* πρώτου] πατρὸς καὶ V | 15 σου om C, 
τ. κ. E. corrupta? | τοὺς] τὸ C || στερηϑεῖς C | 19-19 μὴ κ. u. ἀπ. om C | 
ο ὡς] ὁ C || 70. - δ. καὶ om C: mutila potius putauerim. quam cor- 
rupta || =- καλὸς - ἐστίν om C || 55 ante λυτρ. aliquid intercidisse uid | 
γάρ - Boe. om V || ** ἀπόλυε C || ** ἀσϑενῆν V | τ. 9v. ἀϑ. om C | *» ?* v. «9. 
&. om V: del?? 
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ράνιον, ἵνα δι ἐμοῦ οἳ πιστεύοντες σωϑῶσιν καὶ γένωμαι κἀγὼ 
μάρτυς ἀληθὴς τῆς σῆς ϑεότητος. 

17 Καὶ εἰπὼν ταῦτα καὶ δοξάσας ἐπὶ πλεῖον τὸν κύριον 
παρέδωκεν τὸ πνεῦμα σὺν τῇ εὐχαριστίᾳ. καὶ ϑαυμάσαντες 


πάντες ἔκραξαν: Μέγας ὁ ϑεὸς ᾿ἀνδρέου" εἷς ὁ ϑεὸς τοῦ ξένου’ 5 


ἀγαϑὸς ὁ ϑεὸς τῶν χριστιανῶ.: Χριστὲ σῷζε πάντας ἡμᾶς 
κανω, ἔσωσας τὸν ᾿νδρέαν τὸν ἐπ. σοὶ ἠλπικότα. 

18 Μετὰ δὲ τὴν ἔξοδον τοῦ ἀποστόλου ἡ γυνὴ τοῦ ..γεάτου 
Gua τῷ Στρατοκλεῖ π...ελϑοῦσα τῷ σταυρῷ ἐξέλυσεν τὸ λεί- 
ψανον τοῦ ἀποστόλου: καὶ κηδεύσαντες πιστῶς ἀπέθεντο ἔξω 
τῆς πόλεως. καὶ αὐτὴ κατακολουϑήσασα τῷ Χριστῷ ἐχωρίσθη 
τοῦ «4ἰγεάτου διὰ τὴν ϑηριώδη αὐτοῦ ψυχὴν καὶ πολιτείαν" 
ἑλομένη βίον σεμνὸν καὶ ἤρεμον ἀγάπῃ Χριστοῦ μακάριον ζῶσα 
σὺν τοῖς ἀδελφοῖς διῆγεν. ὁ δὲ αἰγεάτης δηχϑεὶς τὴν ψυχὴν 
καὶ τὸ συνειδὸς χεκακωμένος ἀναστὰς νυχτὸς καὶ λαΦὼν πάντας 
ἔρριψεν ἑαυτὸν ἀπὸ ὕψους μεγάλου καὶ συντριβεὶς διερράγη 
καὶ διαρρηχϑεὶς κατέστρεψεν τὸν βίον’ καὶ ὁ Στρατοκλῆς ὁ τοῦ 
4ἰγεάτου ἀδελφὸς παραλαβὼν τὴν κτῆσιν αὐτοῦ καὶ πωλήσας 
πτωχοῖς ἅπασαν διέσπειρεν, προσδεχόμενος καὶ αὐτὸς τὴν βασι- 
λείαν τῶν οὐρανῶν. 

19 Ἐμαρτύρησεν δὲ ó ἅγιος ἀπόστολος κατὰ σιανοὺς 
μηνὸς περὶτ ἕκτη, κατὰ δὲ Ῥωμαίους μηνὶ νοεμιβρίω λ΄, pac- 
λεύοντος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὦ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 

! δι ἐμοῦ om C || mot. σ.] πολλοὶ πιστεύσωσιν εἰς σέ C || κἀγὼ om C || 
»ἀλ.μ.ς | 5 ἐ πλ. om C | * σὺν τ. £. om C || *75 ϑαυμάζοντες οἱ ὄχλοι ἔχραζον 
λέγοντες C | 5 scr ϑεὸς ó? || v. ξ. 9. C || € ἀγ.- ἠλπ.] ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς 
C || 5 scr χριστιανῶν (litt absc V) | Τ scr καθὼς | scr ἐπὶ | 5 ἀνθυπάτου C: 
scr Αἰγεάτου | 9 π..ελθοῦσα om C: scr προσελθοῖσα || ἔλυσαν C || 9 ἀπ.] 
μακαρίου C | κατέϑετο C || ?! πόλ.] πατρῶν add C | τὸν χριστὸν V || ? x. 
πολ. om C | πολιτείαν (ἄνομον»” cf 63, 11 || Ὁ 4442» EXou£vg? an plura 
interciderunt? cf narr 872, 7 || ἠρ.] καϑαρὸν ἐν δὲ τῇ C: 20. xol» ?? || Xo.] 
τοῦ yo. C || μακαρίως ζήσασα C | '' ἅμα C | δεϑεῖς C || 5 συνειδὲς V | 
HUI] ἀνστὰς V: scr ἐἄφνω) ἀναστὰς 22 | x. à. n. om V: cf narr 372, 13 | 
16 uey.) ὄντως σφόδρα add C || σβυτρεβο; 22 συντρεβε//!! ? V || 19-11 διερρ. - 
βίον] καὶ ἀρραγεὶς (i e διαρραγεὶς) οὕτως ἀπέδωχεν τὴν ψυχὴν ἐν τιμωρία 
μεγάλη διατελέσας C | καὶ ὁ Σ.] στρατοκλεῖς δὲ C || 11-19 d. τ. «ly. C | 
19 πτ. - διέσπ.] πάντα διένιµεν τοῖς πτ. ἦν γὰρ καὶ αὐτὸς πιστεύσας τῶ 
κυρίω καὶ C | καὶ α. om C || Ὢ τοῦ ϑεοῦ C | ?* ἐμ.] ἀνεπάει C | &y.] 
δοῦλος τοῦ χριστοῦ C | ἀπ.] ἀνδρέας add C | κ. Α.- Pwu. om C | 
33 τριακάδα C | 5-33 Bac. - Xo.] ἐν χριστῶ ἰησοῦ τῶ xvolo ἡμῶν C || δόξα] 
xul τὸ κράτος νῦν καὶ ἀεὶ καὶ add C 
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MagtvQiov τοῦ ἁγίου ἀποστόλου καὶ πρωτοκλήτου 
Ἀνόρέου. 


l Tov μακαριωτάτου ἀποστόλου Ανδρέου διαλεγομένου 
τοῖς ἀδελφοῖς δι ὅλης τῆς νυκτὸς τὰ περὶ τοῦ κυρίου ἡμῶν 
ὅ Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ περὶ σωτηρίαν ψυχῆς, καὶ κοινῇ πάντων 
ἀγαλλιώντων καὶ στηριζομένων, τῇ ἑξῆς ὀρθρίσας ὁ «4ἰγεάτης 
xal μεταπεμψάμενος τὸν ἀπόστολον ᾿ἀνδρέαν εἶπεν: Τὸ τέλος 
τῆς περὶ σὲ κλήσεως ἤγγικεν ξένε ἄνθρωπε καὶ ἀλλότριε τοῦ 
νῦν βίου καὶ ἐχϑρὲ τοῦ παντός. τί γὰρ τὸ δόξαν σοι εἴσπη- 
10 δῆσαι ἀλλοτρίοις τόποις καὶ ὑποδιαφϑεῖραι γυναῖκα πάλαι 
ἀρεσκομένην μοι; ἣν ἐγὼ ἔμαϑον πεισθεὶς δὲ αὐτῆς νῦν σοὶ 
καὶ τῷ ϑεῷ χαίρειν. τοιγαροῦν ἀπόλαβε τῶν ἐμῶν δωρεῶν. 
Καὶ ἐκέλευσεν αὐτὸν ἑπτὰ μάστιξιν μαστιχϑῆναι: ὕστερον δὲ 
ἐκέλευσεν ἀνασκολοπισθῆναι, καὶ κελεύσας τοῖς δημίοις ἀδια- 
16 τμήτους αὐτοὺς τὰς ἀγκύλας καταλειφϑῆναι, ἵνα ὡς ἐνόμιζεν ἔτι 
μᾶλλον αὐτὴν κολάσει" καὶ ἦν τοῦτο πᾶσιν πρόδηλον: διεδόϑη 
γὰρ ἐν ὅλαις ταῖς Πάτραις φημισϑὲν ὅτι ὁ ξένος, ὁ δίκαιος, ὁ 
τὸν ϑεὸν ἔχων, ὑπὸ τοῦ ἀνοσίου ἀνασκολοπίζεται μηδὲν ἄτοπον 
ποιήσας: καὶ συνδραμόντες ἠγανάκτουν. 


20 ΙΠαρτύριον τοῦ ἁγίου xai πανευφήμου ἀποστόλου Ἀνδρέου. 


l «Αιδάσκοντος τοῦ Ανδρέου τοῦ ἀποστόλου ἐν Πάτραις 
τῆς Αχαϊας ὑπὸ «4ἰγεάτου τοῦ ἀνθυπάτου κλήσκεται εἰς φυλα- 
κήν' ὠμίλει δὲ καὶ ἐδίδασκεν διὰ πάσης νυκτός: εὐχομένου δὲ 
αὐτοῦ καὶ κ. π. ἀγαλλιωμένων κ. στ. ἐπὶ τὸν κύριον, τῇ ἑξῆς 

25 ἐξεώϑθη. µεταπεμψ. γὰρ ὁ Aly. v. 4. εἰς τὸ δεσμωτήριον εἶπεν 
αὐτῷ: Τὸ τ. v. π. σὲ κρίσεως T. — — ἐχϑρὲ τῆς ἐμῆς οἰκίας. 
K. ἑπτὰ μάστ. ἐκ. a. µαστ. καὶ vov. εἰς τὸ ἄνασκ. αὐτὸν ἔπεμ- 
ev xel. τ. ὃ. ἀδ. αὐτοῦ τ. d. καταλειφϑῆναι. κ. ἦν — — φήμη 
ὅτι -- -- ἔχων ἐν ἑαυτῷ Ù. τ. ἀν. αἰγεάτου ἀνασκ. U. ἄτ. m. 

80 x. πάντες ἦγ. κατὰ τοῦ «ἰγεάτου. 

ΠΝ P Paris 770 s XIV 

1 x. πρωτ. del? | 5 scr σωτηρίας” | * στηρ.] cf Q || 8 scr χρίσεως”} cf Q | 
? τῷ 09»? | ser ἀπόλαυε: cf narr 365, 15 || ^ del xal? cf 0 || scr αὐτοῦ: 
cf Q || ser αὐτὸν» || 8 «ἐν ἑαυτῷ» ἔχων» cf Q | ἀν. («Αἰγεάτου»” cf Q | 
19 «πάντες» ovvóg.? cf Q 

Q Paris 1539 s XI 

2 x. παν. del? || 55 ἐξ.] scr ἕωθενᾖ cf narr 365, 9 Io c 72 | γὰρ del? | 

scr εἰς τὸ δικαστήριον 22 ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου» cf narr 365,9 
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2 Ὡς δὲ ἤγαγον αὐτὸν εἰς τὸν τόπον οἱ δήμοι τὸ κελευσϑὲν 
εἰς πέρας ἀγαγεῖν βουλόμενοι, ὁ Σερατοκλῆς πυϑόμενος τὸ ovu- 
βὰν δρομαῖος παραγίνεται καὶ ὁρᾷ τὸν μακάριον νδρέαν ὑπὸ 
τῶν δημίων βίᾳ συρόμενον ὥς τι κακὸν ποιήσαντα' ὧν οὐκ 
ἐφείσατο, ἀλλὰ πληγὰς ἑκάστου αὐτῶν ἐκτριψάμενος xol τοὺς 
χιτῶνας αὐτῶν διαρρήξας ἄνωθεν ἕως κάτω ἀπέσπασεν τὸν 
μακάριον ᾿ἀνδρέαν εἰπὼν πρὸς αὐτούς: Καὶ τοῦτο τῷ μακαρίῳ 
χάριν ἔχετε παιδεύσαντί µε καὶ τὸ πολὺ τῆς ὀργῆς ἐπέσχεν ðu- 
δάξαντι’ ἐπεὶ ἔδειξα ὑμῖν τί Στρατοκλῆς δύναται καὶ tl ὁ 
μιαρὸς «ἰγιάτης. μεμαϑήκαμεν γὰρ ὑποφέρειν τὰ ἐπαγόμενα 
παρ ἑτέρῳ. Καὶ κρατῶν τῆς χειρὸς αὐτοῦ τοῦ ἀποστόλου 
ἀπῄει πρὸς τὸν παραϑαλάσσιον τόπον ἔνϑα ἐχρῆν αὐτὸν σταυρω- 
«ληναι. 

3 Οἱ δὲ στρατιώται πορευϑέντες ἐπεδείκνυον ἑαυτοὺς τῷ 
Αἰγεάτῃ δηλοῦντες αὐτῷ τὰ γεγονότα. κἀκεῖνος αὐτοὺς QTE- 
κρίνατο' Ἑτέρας βαλλόντας ἐσθῖτας. πορεύθητε ἔνϑα τὸ xe- 
λευσϑὲν ὑμῖν διατέτακται πρᾶξαι. καὶ ὁπόταν τῷ καταδικα- 
σϑέντι τὴν ὑφ᾽ ἡμῶν ἀπαλλαγὴν ποιήσασθε, τῷ μὲν Στρατοκλεῖ 
μηδὲ ὅλως ὀφϑῆτε, ἀλλὰ μηδὲ ἀντείπητε εἴ τινος ὅλως χρήζει 
ὑμῶν' οἶδα γὰρ τὸ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ προπετὲς οἷόν ἐστιν' ὃς 
τάχα κἀμοῦ ἀφειδήσει εἰ ἄρα προξυνϑείη. Κἀκεῖνοι οὕτως 
ποιήσαντες καϑὼς ὁ αἰγεάτης ἔφη αὐτοῖς, ὁ δὲ Στρατοκλῆς 
ἅμα τῷ ἀποστόλῳ ἐρχομένῳ ἐπὶ τὸν προκείμενον τόπον, ἐπεί- 
περ ἀγανακτῶν πρὸς τὸν Αἰγεάτην ἤσθετο καὶ ἠρέμα διαλοι- 
δορούμενος αὐτόν, ὁ δὲ ἀπόστολος λέγει αὐτῷ' Τέκνον Στρατό- 
κλη, ἀκίνητόν σε βούλομαι τοῦ λοιποῦ τὸν νῦν κέκτισται, παρὰ 
δὲ σεαυτοῦ λαμβάνειν τὸ τοιοῦτον, καὶ μήτε ἔσωϑεν διατέϑεσϑθαί 
σε πρὸς τὰ δοχοῦντα χαλεπά, μήτε εἰς τὸ φανερὸν ἐξάπτεσθαι" 
πρέπει γὰρ τὸν τοῦ Ἰησοῦ δοῦλον τὸν τοῦ Ἰησοῦ ἄξιον εἶναι. 


2.3 Ὡς δὲ ἦγον a. €. T. τ. οἱ δήμιοι κατὰ τὸ κελευσθὲν αὐτοῖς 
κρατοῦντες τῆς χειρὸς τοῦ ἀποστόλου, ὑπέδειξαν αὐτῷ τὸν 
τόπον. 


! ser ἦγον» cf 0 el narr 365, 24 | scr δήμιοι: cf Q εἰ 51, 115; 55,20 C | 
« ὃν P |" scr τούτου” (τοῦτω D) | 5 scr ἐπέχειν} | ? ἔδειξα Q&v»?? cf narr 
966, 2 | ἡμῖν P || 10 scr Αἰγεάτης: cf 62, 12 | 11 scr ἑτέρων 2 | del αὐτοῦ an 
τοῦ ἀπ.) cf narr 366, 4 | 15 scr αὐτοῖς} cf 61,7 «πρὸς» αὐτοὺς» cf 61, 1 | 
16 scr. βαλόντες } απ λαβόντες} cf narr 366, 13 | 19 scr ἀφ᾽ ὑμῶν 2 || scr ποιή- 
σησθε» | X ὡς P et in Epiphanio Dresselius || ?! scr παροξυνθείη | * scr 
ἐποίησαν 22 cf narr 366, 17 || 9? scr ἐρχόμενος” cf narr 366, 18 | ** scr ἄγα- 
νακτοῖντος 22 || scr διαλοιδορουµένου 22 || 35 del δὲ22 cf 62,13 || scr Στρατό- 
κλεις7» cf 42, 29 | 3 ἀχύννητον P | scr νοῦν χεχτῆσϑαι 2 | ?? τὸν alt del? 
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ἐρῶ δὲ πρὸς σὲ ἕτερον καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ βαδίζοντας ἀδελφούς, 
ὅτι ὁ ἐναντίος ἄνθρωπος ὁπόταν τολμήση καὶ τῶν σὺν αὐτῶν 
τιϑεμένων μὴ εὕρη, τύπτεται καὶ ἐρείδεται ὅλως νεκρούμενος 
ὅτι οὐκ ἐτέλεσεν ὃ ἐνεβάλετο' πρὸ ὀφϑαλμῶν οὖν τεκνία ἀεὶ 
τοῦτον ἔχωμεν, μήπως ἀποχοιμηϑθέντων ἡμῶν ὡς ἀντίδικος 
ἀποσφάξη ὑμᾶς. 

4 Ταῦτα τοῦ ἀποστόλου διαλεγομένου ἔφϑασαν τὸν τόπον 
ἔνθα ἤμελλεν σταυροῦσϑαι" καὶ ἀπολιπὼν πάντας πρόσεισι τῷ 
σταυρῷ καὶ φησὶν αὐτῷ" Χαίροις ὦ σταυρέ' καὶ γὰρ ὄντως yal- 
ροις" εὖ οἶδα καὶ ἀναπαυόμενόν σε εὑρὼν πεπηγμένον καὶ dva- 
μένοντά µε. ἦλϑον ἐπὶ σέ. Καὶ εἰπὼν ταῦτα ὁ μακάριος 
ἑστώς, ἦλϑεν ἐν αὐτῷ παρακελευσάμενος τοῖς ἀδελφοῖς ἐλϑεῖν 
τοὺς δημίους καὶ ποιεῖν τὸ χελευσϑέν: εἱστήκεισαν γὰρ πόρ- 
ρωϑεν’ κἀκεῖνοι ἐλθόντες μόνον ἔδησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας καὶ 
τὰς χεῖρας, μὴ προσπερονήσαντες αὐτούς, μήτε μὴν τὰς ἀγκύ- 
λας ὑποτεμόντες, ταύτην τὴν ἐντολὴν ἐσχηκότες παρὰ τοῦ d»- 
Φυπάτου oi στρατιῶται: ἀνιᾶσαι γὰρ αὐτὸν ἐβούλοντο ἀνηρ- 
τημένον καὶ νυκτὸς ζώντα ὑπὸ κυνῶν βρωϑέντα. 

b Οἱ δὲ ἀδελφοὶ οἱ περιεστῶτες ἦν ὄχλος πολὺς ϑεασά- 
μενος τοὺς δημίους ἅπαντας καὶ μηδὲν πεποιηκότες περὶ τὸν 
μακάριον": καὶ γὰρ κρεμάμενος ἐκίνει αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν μει- 
διῶν' καὶ ὁ Στρατοκλῆς ἠρώτα αὐτόν" Τί μειδιᾷς δοῦλε τοῦ 
Φεοῦ ᾿νδρέα; ἡμᾶς ὁ ἄγγελός σου ποιεῖ πενϑεῖν καὶ κλαίειν 


4 Ὁ δὲ 'ἀνδρέας ἀπολ. zm. — — αὐτῷ μετὰ φωνῆς" X. 
— — χ. 0. εὖ οἶδα ἀναπαύσομαι ἐν σοὶ ἐκ πολλοῦ κεκληκότα 
TEN. κ. ἄναμ. µε. ἥκω ἐπὶ σὲ τὸν ἐπιστάμενόν ue’ γνωρίζω 
σου τὸ μυστήριον δι᾽ ὃ καὶ πέπηγας. Καὶ — — uaz. dmó- 
στολος ἑστὼς ἔτι ἐπὶ τῆς γῆς ἀνῆλϑεν εἰς τὸν σταυρὸν παρακ. 
τοὺς ἀδελφοὺς ἥκειν τ. ὃ. κ. m. ἃ ἐκελεύσϑησαν. 

5 Καὶ ἦν ὁ ἀπόστολος μειδιῶν τῷ προσώπῳ. Στρατοκλῆς 
δέ τις ἐπύθετο αὐτόν: Τί — — ᾿4.; ὃ γέλως σου πενϑεῖν 


t scr ET. πρὸς σὲ 22 || καὶ «πρὸς» ?? || * del ἄνθρωπος» | «tt» toAu.? cf 62,5 ! 
2-3 ser τὸν αὐτῷ συντιϑέμενον» ||? ser 0202? || 5 scr τοῦτο 22 | ὡς] scr ó? ! 
6 ser ἡμᾶς 2 | 7 «ἐπὶ τὸν 2 | Ὁ del εὑρὼν» cf 54, 20; Epiphan 76 || 11 σέ] 
cf Q |: scr εἰς (uel ἐπ αὐτὸν | '9 ταύτ. - ἐσχ. repet Ρ| © del oi στρ. | 
ser ἐβούλετοῦ cf 56, 1 || 19 scr βρωθῆναι”» | 19 scr περιεστῶτες, ἦν «γὰρ» 
ὅ. πολύς, θεασάµενοι2 || πολλοῖς P || Ὁ ser ἀποστάντας (ο΄ 26, 21) κ. u. 
πεποιηκότας} | 9 ὑμᾶς P || ἄγγ.] ser γέλως: cf 0 


25 cy, ἐν gol] ser ἀναπαυόμενόν σεῦ || ser κεχμηχότα 9 cf 54, 20 | 79 ser 
τοῖς ἀδελφοῖς» | ?' scr αὐτοῦ» cf narr 368,7 Epiphan 76 || «ἡμᾶς» ó? 
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ὅτι σοῦ στερισκόµεϑα. Καὶ ὁ μακάριος ᾿ἀνδρέας πρὸς αὐτὸν 
ἀπεκρίνατο Οὐ μὴ γελάσω τέκνον µου Στρατόνικε τὴν κενὴν 
ἐνέδραν τοῦ «4ἰγεάτου δι᾽ ἧς οἴεται ἡμᾶς τιμωρεῖσθαι; οὐδέπω 
πέπισθαι ὅτι ἀλλότριοι αὐτοῦ ἐσμεν καὶ τῶν ἐπιβουλιῶν αὐτοῦ. 


οὐκ ἔχει τὸ ἀκούειν, ἐπεὶ εἶχεν, ἀκοῆν ὅτι τοῦ Ἰησοῦ ἄνθρωπος 5 


ἀτιμώρητος αὐτῷ ἐστιν, γνωρισϑείς. 

6 Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἀπεκρίνατο πᾶσιν κοινῶν λέγων" καὶ 
γὰρ τὰ ἔϑνη συνέτρεχον ἀγανακτοῦντα ἐπὶ τῇ ἀδίκῳ κρίσει τοῦ 
Aiysdvov: Τεκνία µου καταλείψατε τὴν τοῦ ἁπατεώνος ὁδὸν 
καὶ προσδράμετε τῷ ἐπουρανίῳ βασιλεῖ ὡς καὶ ἐπιστεύσατε. 
Ὅμως τρία νυχϑήμερα παρίσταντο ἔμπροσθεν τοῦ ἁγίου διδα- 
σκόμενοι καὶ στηριξάμενοι καὶ μὴ ἀφεστηκότες ἀπ᾽ αὐτοῦ. TE- 
τάρτης δὲ διαφαύσαντος ἡμέρας ἠγανάκτησεν πᾶς Ó λαὸς κατὰ 
τοῦ αἰγεάτου, καὶ ὥρμησαν ἐπὶ τὸ βῆμα' καὶ καθεζομένου 
ἐβόουν λέγοντες" Τίς ἡ κρίσις σου ἀνϑύπατε; κακώς ἐδίκασας" 
κακῶς ἔκρινας" ἀνοσιώτατα δικαστήριά σου" τί ἠδίκησεν ὁ ἀνήρ; 


ποιεῖ ὅτι σ. στ. Ὃ δὲ ἀπεχρίνατο αὐτόν' Οὐ γελᾷς ὦ Στρατο- 
κλῆ τ. κεν. ἐν. τ. 4.; Καὶ ἐλϑόντες οἱ δήµιοι προσήλωσαν αὐτοῦ 
ἐν τῷ σταυρῷ τοὺς πόδας ἄνω. 

6 Κρεμαμένου δὲ αὐτοῦ ἐπικέφαλα ἐδίδασκεν τοὺς παρόν- 
τας πρὸς αὐτόν" καὶ οὐδεὶς ὅλως ἐχωρίζετο αὐτοῦ" ὡς δὲ πρώ- 
την καὶ δευτέραν ἡμέραν ποιήσας κρεμάμενος καὶ μὴ παραδοὺς 
τὸ πνεῦμα, ἰδόντες τὸ γενναῖον αὐτοῦ καὶ ἀχαμπὲς τῆς δια- 
νοίας καὶ τὸ πλάτος τοῦ λόγου καὶ τὸ χρηστὸν τῆς προτροπῆς 
καὶ τὸ εὐσταθὲς τῆς ψυχῆς καὶ τὸ σῶφρον τοῦ πνεύματος xal 
τὸ ἑδραῖον τοῦ νοὸς καὶ τὸ εἰλικρινὲς τοῦ λογισμοῦ, ἀγανακτή- 
σαντες πρὸς τὸν αἰγεάτην σὺν ἑνὶ πάντες ἔσπευδον εἰς τὸ 
βῆμα x. καϑεζ. αὐτοῦ κατεβόων" Τίς — — ἐδ. ἀδίκως ἔχρ.' 
ἀνομώτατα τὰ ὃ. — — ἔπρ.; ἡ πόλις τεΦορύβηται πάντας 
ἡμᾶς ἀδικεῖς" πάντας ἡμᾶς λυπεῖς" μὴ προδῷς τὴν Καίσαρος 
πόλιν: χάρισαι Αχαιοῖς ἄνδρα δίκαιον: χάρισαι ἡμῖν ἄνδρα ëv- 


3 scr Στρατόκλεις7 | ? ὑμᾶς P || * scr πέπεισται; πέπυσται» || scr 
ἐπιβουλῶν ?? cf 27, 10 || $ scr <e> εἶχεν, ἀκηκόη ἄν: cf 27, 11 | yvoo.] cf 
27,12 ||? scr κοινῶς λέγων”» κοινὸν λόγον» cf 27, 13 || 19 ὡς] scr ᾧ 2 | occ] 
scr ὅλως (cf 21) locus corruptus et mutilus: cf 28, 12 | 13 scr στηριζόμενοι ? | 
13 ser διαφαυσάσης”» cf 35, δ; 11 | 19 ser ἐβόων 22 (εὐώουν P) | 19 xax.] scr 
ἀδίχως: cf Q εἰ 28,21 | scr ἀνοσιώτατα «τὰ) 7 ἀνόσια τὰ» ἄνομα τὰ 2 cf 0 et 
28, 21; 35, 19 narr 369, 13 


U scr αὐτῷ» (πρὸς) αὐτὸν» cf 59,15 || γελᾶς ὦ] scr γελάσω» cf 2; 
26, 28 | 15 καινὴν Q || © scr παριόντας22 | 5; 4gv» ποιήσας» 
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τί κακὸν ἔπραξεν; τέσσαρσιν ἡμέραις κρέμαται xal ζῆν. λῦσον 
τὸν σώφρονα, καὶ πᾶσα Ayata ἐλεηθήσεται. 

7 Ὡς δὲ παρέκυψεν ô «ἰγεάτης τὰ πρῶτα τοῦ Όχλου, 
διανεύων τῇ χειρὶ ἀναχωρεῖν αὐτούς, ϑυμοῦ πλησϑέντες ἐτόλ- 
μων τι εἰς αὐτόν, ὄντες τὸν ἀριϑμὸν δισμυρίους" ϑεασάμενος 
ὁ ἀνϑύπατος τρόπον τινὰ ἐμμανὴς γενόμενος καὶ δεδοικὼς μή 
τινα δεινὰ παϑεῖν, ἀναστὰς ἐπείη ἀπιέναι εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ 
ὑποσχόμενος αὐτοῖς ἀπολύει τὸν μακάριον ᾽νδρέαν. ἔφϑανον 
οὖν αὐτὸ τοῦτο τῷ ἀποστόλῳ διδόντες καὶ τὴν αἰτίαν δι᾽ ἧς 
παραγίνεται ἐπὶ τὸν τόπον. καὶ ἔχαιρον οἱ Όχλοι ὅτι ἔμελλεν 
ὁ ἅγιος λύεσθαι. 

8 Παραγενόμενοι δὲ τοῦ «4ἰγιάτου, καὶ τῶν ἀδελφῶν δὲ 
πάντων ἅμα τῇ Μαξιμίλλη, καὶ χαιρέντων, ἀκούσας δὲ ὁ ua- 
κάριος εἶπεν: Τίνος χάριν πρὸς ἡμᾶς ἐλήλυθας ὦ Αἰγεᾶτα; τί 
τολμῆσαι πάλιν ϑέλων; τιχνάσασϑαι; εἰπέ. λύσων ἡμᾶς roo- 
σηνῶς μετεγνωκώς; οὐδ᾽ ἂν ὁ ἀληϑῶς ἐπέγνως Αἰγεᾶτα oiri 
σοι συνϑήσομαι, οὐδ᾽ ἂν τὰ σὰ ἅπαντα ὑπισχνῇ µε, οὐκ ἀφί- 
σταµαι τοῦ ἐμοῦ δεσπότου" πρὸς ἐκεῖνον ἐπείγομαι τὸν καὶ σὲ 
γνωρίσαντά μοι’ Κατάμαϑε τὸν «ἰγεάτην καὶ τὰ τούτου δώρα. 

9 Καὶ ὡς πάλιν αὐτὸς ἐτόλμα προσεγγίσαι τῷ ξύλῳ ὥστε 
λῦσαι τὸν μακάριον, τῆς πόλεως ὅλης ϑορυβούσης αὐτόν, ὁ ἀπό- 


Φεον μὴ ἀποκτείνῃς ἄνδρα ὅσιον" μὴ ἀνέλῃς ἄνδρα εὐσεβῆ᾽ 
δυσὶν ἡμ. κρεμάμενος ζῇ: μηδὲν φαγὼν ἡμᾶς τῶν λόγων ἐχόρ- 
τασεν τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ: κάϑελε τὸν ἄνδρα, καὶ πάντες 
φιλοσοφήσομεν' ἀπόλυσον τ. OWP., κ. ἡ αχ. ἐλ. 

7 Καὶ ἠβουλήθη ὁ αἰγεάτης ἀπολῦσαι αὐτόν. ἀγαλλιῶντος 
οὖν τοῦ ὄχλου ὅτι ἔμελλεν ὁ μακάριος Ανδρέας λύεσϑαι τῶν 
δεσμῶν, 

8 παραγενομένου τοῦ ἀνϑυπάτου καὶ παντὸς τοῦ πλήϑους, 

9 καὶ ὡς ἐτόλμα πρ. ὥστε λύειν τ. ᾿Ηνδρέαν, εἶπεν ὃ dv- 


1 ser ζῇ (ζεῖν D) || ° scr ἐλευθερωθήσεται 3} cf narr 369,22 pass all 377,4 | 
ser παρήχουσεν 2 cf 29, 15 narr 369, 25 || 5 scr δισμύριοι’ οὓς 9Eno&uevoc: 
ef 29, 18 | * scr ἐμμανεῖς γενομένους» cf 29, 19 et narr 370, 1|? scr πάθη 
(uel naĝo)? cf 29, 20; laud 357, 5 narr 870, 21 || ἐπ. ἀπ.] ser ἀπήει»» | 
8 scr ἀπολύειν | ? αὐτῶ P | scr δηλοῦντες» cf 29, 22 | ser ἤν» | ? ser 
παραγενομένου | scr Αἰγεάτου 2 (cf 29, 10) an ἀνθυπάτου» cf Q et 29, 25 | 
15 del xal? cf 29, 26 | δὲ del?? cf 59, 25 || 5 ὑμᾶς P | 5 scr tl τεχνάσα- 
σϑαι: cf 30, 9 | λύσον P: scr λῖσαι22 cf 20, {0 || πρ.] scr προσῄεις wg??? 
ef 30, 10 | 15 ὁ] ser ὡς || scr ἐπιγνῷς» cf laud 348, 9 | ser &u?? cf 30, 11 
laud 318, 10 || © scr μοι’ cf laud 345, 10 | del οὐκ» 
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στολος εἶπεν Τὸν ἐπὶ ξύλου δεθέντα ᾿4νδρέαν μὴ ἐπιστρέψῃς 
λυϑῆναι δέσποτα, τὸν ἐπὶ τοῦ σοῦ μυστηρίου Ovra* ἀλλ αὐτὸς 
ὃν ἠγάπησα, οὗ εἰμί, δέξαι µε κύριε, ὅπως διὰ τῆς ἐμῆς ἐξόδου 
τῆς ἐπὶ σοὶ ἡ τῶν πολλῶν µου συγγενῶν σύνοδος γένηται ἆνα- 
παυομένων τῇ σῇ μεγαλειότητι. Καὶ εἰπὼν ταῦτα παρέδωκεν 
τὸ πνεῦμα πρὸ μιᾶς καλανδων δεκεμβρίου. 

10 Μετὰ δὲ τὴν ἔξοδον τοῦ μακαρίου ἡ Μαξιμίλλα ἅμα 
τῷ Στρατοχλεῖ προσελϑοῦσα ἔλυσεν τὸ λείψανον τοῦ μακαρίου, 
καὶ ὀψίας γενομένης ἐκήδευσεν αὐτὸν ἐπιμελῶς. καὶ {ν τοῦ 
“ἰγεάτου κεχωρισμένην διὰ τὴν Φηριωδίαν αὐτοῦ ψυχὴν καὶ 
πολιτείαν ἄνοδον: ἀλλ᾽ ἑλομένην βίον σεμνὸν καὶ ἤρεμον ἅμα 
τοῖς συναδέλφοις διῆγεν. ἣν πολλὰ λιπαρήσας ὁ «4ἰγεάτης, 
ὑποσχόμενος τῶν πραγμάτων αὐτοῦ δεσπόζειν αὐτήν, νυκτὸς 
ἀναστὰς καὶ διαλαθὼν πάντας τοὺς αὐτοῦ ἀπὸ ὕψους μεγίστου 
ῥίψας αὐτὸν ἐτελεύτησεν. ὁ δὲ Στρατοκλῆς ὦν τοῦ αἰγεάτου 


δρέας' Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ τὸν è. E. 24d. — -- δέσποτα" μὴ δῷς 
µε ἀναιδεῖ διαβόλῳ τὸν διὰ σὲ κρεμασϑέντα. μηχέτι µε ταπει- 
νούτω ὁ ἀντίδικός σου κύριε, ἀλλὰ αὐτὸς παράλαβε τὸ πνεῦμά 
µου Ἰησοῦ Χριστὲ ὃν ἐπόϑησα, ὃν εἶδον, ὃν ἠγάπησα καὶ οἶδα. 
Καὶ ε. τ. ὁ μακάριος ᾿{νδρέας καὶ δοξάσας τὸν κύριον παρέδ. 
τὸ πν. 

10 Κλαιόντων οὖν ἡμῶν καὶ ἀνιωμένων ἁπάνων ἐπὶ τῷ 
χωρισμῷ αὐτοῦ Μαξ. τοῦ ἀνϑυπάτου ἡ γυνὴ μηδενὸς φροντίσασα 
τών αὑτῖς προσελϑ. — — uaz. ᾿ἠνδρέου' καὶ ποιήσασα èr- 
μέλειαν πολλὴν ἐπ᾽ αὐτὸ καὶ ἐνέγκασα σμύρναν καὶ ἀλόην ἤλει- 
ψεν αὐτό" καὶ ἐνειλήσασα ἐν σινδόνι κατέϑετο ἐν μνημείῳ. καὶ 
ἦν τ. A. κεχωρισμένη διὰ τὴν ϑηριώδη a. Y. κ. πολ. τὴν ἄνο- 
uov’ ὃν οὐδὲ προσήκατο τοῦ λοιποῦ ὅλως πρὸς συνουσίαν μετ᾽ 
αὐτοῦ: ἀλλὰ ἑλομένη p. σ. κ. τῇ ἀγάπη τοῦ Χριστοῦ χεχορήγη- 
μένη καὶ ζῶσα μετὰ τοὺς ἀδελφούς. ἣν m. λ. ὁ 4. καὶ ὑπνισ- 
χνούμενος τὰ αὐτοῦ πάντα δεσπ. α. καὶ μὴ δυνάμενος πεῖσαι 
αὐτὴν ν. ἀποστὰς --- --- ἔρριψεν ἑαυτὸν καὶ ἐτ. ὁ δὲ Σ. κατὰ 

1 scr ἐπιτρέψῃς᾽ cf narr 871, 7; 15 | ? ὄντα] cf 18; 81, 22 narr 371, 17 
(xotuac9évra) | * τοῖς P || scr oè? cf 52, 27 narr 371, 25 || * «ἐν» τῇ} 
cf 33, 10 narr 371,25 || 9 scr αὐτὸ» cf Q || Ὁ scr χεχωρισμένη: cf Q || scr 
920.005: cf Q || 11 scr ἄνομον: cf Q | scr ἑλομένη: cf Q 

16 E, «δεθένταλ2 cf P || 5 scr αὐτῷ» || * del alt τὴν» || Ὁ scr τῶν 
ἀδελφῶν Qv»? | scr ὑπισχνούμενος | ?' ser τῶν α. πάντων”» | 53 ser 
ἀναστὰς» 
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ἀδελφὸς κατὰ σάρκα οὐκ ἠβουλήθησαν τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ xara- 
λειφϑεῖσι ἐκ τῆς οὐσίας ἅψασθαι" καὶ γὰρ ἄτεκνος ὁ δεινὸς 
ἐτελεύτησεν' εἰπών' Τὰ σὰ «4ἰγεᾶτα ἅμα συνπορεύονται. 

1l ᾿Ετελειώθη δὲ ὁ ἅγιος καὶ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ 
"4νδρέας μαρτυρήσας ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ μηνὶ νοεμβρίῳ τριακάδι' κεῖται δὲ τὸ τίμιον αὐτοῦ 
λείψανον ἐν Κωνσταντίνου πόλει ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων καὶ πα- 
νευφήμων ἀποστόλων ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ ὑποκάτω τῆς ἁγίας 
τραπέζης: ἐν ᾧ οἱ προσφυγόντες δοξάζομεν τὸν κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστόν, ᾧ πρέπει σοι πᾶσα δόξα καὶ τιμὴ εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


σ. τοῦ 4. dÓ. τυγχάνων οὐκ ἠβουλήθη τῇ ὑπ᾽ αὐτοῦ καταλει- 
φϑείσῃ οὐσίᾳ ϑιγεῖν, àv. γὰρ ὁ ὃ. αΑἰγεάτης èT., ἀλλ᾽ εἴασεν 

3 ον 2 4 ` ` ci P Y - λ εν 
αὐτὴν εἰπών: Τὰ σὰ A. ouo σὺν σοὶ πορευϑώσιν' ἐμοὶ δὲ 


16 Χριστὸς ἔστω φίλος, κἀγὼ αὐτοῦ δοῦλος. 


11 "Ev. δὲ ὁ dz. v. X. A. μηνὶ v. λ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 
τῷ κυρίῳ ἡμῶν' ᾧ ἡ δ. καὶ τὸ κράτος εἰς τ. αἰ. τ. αἰ. ἀμήν. 

! ser ἠβουλήθη: cf Q | scr τῶν... καταλειφθέντων 22 cf 12 | 3 δειν.] 
δείλαιος narr 372,17 || ὃ ser ov» «σοι) πορεύωνται» cf Q | * del xoi? 
an xol «πανεύφημος)7 cf narr 372, 26 καὶ πρωτόκλητος | Ὁ cod]scr σὺν 
«τῷ πατρὶ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι)2 


1-13 scr τῆς... καταλειφϑείσης οὐσίας} cf 1 || ϑήγειν 0 


Πράξεις Ἀνδρέου καὶ ΠΙατϑεία εἰς τὴν πόλιν 
τῶν ἀνϑρωποφείγων. 


1 Κατ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν ἦσαν πάντες oi ἀπόστολοι ἐπὶ 
τὸ αὐτὸ συναχϑέντες καὶ ἐμέριξον ἑαυτοῖς τὰς χώρας, βάλλοντες 
κλήρους ὅπως ἀπέλϑῃ ἕκαστος εἰς τὸ λαχὸν αὐτοῦ μέρος. κατὰ 
κλῆρον οὖν ἔλαχεν τὸν Ματϑείαν πορευϑῆναι εἰς τὴν χώραν τῶν 
ἀνϑρωποφάγων. οἱ δὲ ἄνϑρωποι τῆς πόλεως ἐκείνης οὔτε ἄρτον 
ἤσϑιον οὔτε οἶνον ἔπινον, ἀλλ᾽ ἦσαν ἐσϑίοντες σάρκας ἀνθρώπων] 

A Paris suppl gr 824 s IX 
B Paris gr 881 s X 
25 Palat Vat 4 s XI 
D Oxon Clark 43 s XI 
Π { P Paris gr 1539 s XI 
C Paris gr 1556 s XV 
? O Ottobon Vat 1 s ΧΙΙ 
M Messan s Saluatoris 4 s XI aut XII 
zí N Messan s Saluatoris 29 a 1307 . 

ὶ E Escorial Y Il 4 s XVI 

ABRPCOMNE τ πρ. ἀνδρέ]ου x. μ. [εἰς] τ. π. τ. ἀνϑροπωφαγων [. .] 
χυριευ[λόγησο]ν 4 πρᾶξης d. x. ματϑαίου τῶν ἀποστόλων ὅτε ὁ χριστὸς 
ἀπῆλθεν εἰς σινόπην τὸν ἅγιον ἀνδρέαν καὶ τοὺς μαϑητᾶς αὐτοῦ B πράξις 
τοῦ ἁγίου ἆ. τοῦ ἀποστόλου R πρ. µατθαίου x. d. τῶν ἁγίων καὶ μακαρίων 
ἀποστόλων καὶ μαθητών τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ ἐν τῆ χώρα τ. ἀνθ. P 
πρ. τῶν ἁγίων καὶ πανευφήμων ἀποστόλων µατθαίου κ. ἀνδρέα C πρ. τοῦ 
ἁγίου ἀποστόλου d. εἰς ἀθήνας 0 πρ. καὶ θαύματα τοῦ ἁγίου ἀποστόλου d. 
"χαὶ μάρτυρος M πρ. xal μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου μαϑτία καὶ τοῦ 
ἀποστόλου ανδρέα μαρτυρίσαντος εἰς τοὺς ἀνϑρωποφάγωνες N πρᾶξις 
καὶ ὁμιλία ἐξηγητικὴ εἰς τὸν ἅγιον ἀπόστολον ἀνδρέα ὅτε εἰσῆλθεν ἐν 
συνόπη καὶ ἐξήγαγε τὸν ματϑίαν ἐκ τῆς φυλαχῆς τ. ἀνθ. E κύριε εὐλό- 
γησον add BPOM | 5 [κ]ατεκείνον 4 || ?7* οἱ ἀπ. π. (ἅπαντες B) è. τὸ 
α. o. BO οἱ ἀπ. συνηγμένοι ἅπαντες ἑ. τὸ a. (II) οἱ ἀπ. x. συνηγμένοι (Z) | 
4 ἑαυτοὺς C NE εἰς ἑαυτοὺς RP πάσας add X || χώρ.] πάσας add B ἁπάσας 
add RPO | “-5 B. κλ.] καὶ ἔβαλον xà. Q om II || 5 ἔχ.] αὐτῶν add II || ἐπιλαχὸν 
(ID) | αὐτῶ BIOM | 5 τὸν] ἅγιον add II || ματϑίαν R(Q) ματϑαῖον BT | ἐν 
τῇ χώρα BE]? οἱ δὲ &v9.] εἶσαν δὲ A | πὀλ.] χώρας R: cf 6; 66,2; al | 
7-9 ἆρ[τον ἤσϑ]ιον A || 5 οἶνον) ὕδωρ BRQ 
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καὶ πίνοντες αὐτῶν τὸ αἷμα. πᾶς οὖν ἄνθρωπος ὃς ἀπήρχετο 
ἐν τῇ πόλει αὐτῶν, κατεῖχον αὐτόν, καὶ ὀρύσσοντες ἐξέβαλλον 
αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ μετὰ τὸ ἐξενεγκεῖν αὐτοῦ τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς φάρμακον αὐτὸν ἐπότιζον ἐκ φαρμακείας καὶ μαγείας 
σχευασϑέν, καὶ ἐν τῷ αὐτοὺς ποτίζειν τὸ φάρμακον ἠλλοιοῦτο 
αὐτοῦ ἡ καρδία καὶ Ó νοῦς αὐτοῦ μετηλλάσσετο. 

2 Τοῦ οὖν Ματϑεία εἰσελϑόντος ἐν τῇ πύλη τῆς πόλεως 
αὐτῶν ἐκράτησαν αὐτὸν οἱ ἄνθρωποι τῆς πόλεως ἐκείνης καὶ 
ἐξέβαλον αὐτοῦ τοὺς ὀφϑαλμούς, καὶ μετὰ τὸ ἐξενεγκεῖν ἐπό- 
τισαν αὐτὸν τὸ φάρμακον τῆς μαγικῆς αὐτῶν πλάνης, καὶ ἀπή- 
γαγον αὐτὸν ἐν τῇ φυλακῇ, καὶ παρέϑηκαν αὐτὸν χόρτον ἐσϑίειν, 
καὶ οὐκ ἤσθιεν. μεταλαβὼν γὰρ ἐκ τοῦ φαρμάκου αὐτῶν οὐκ ἡλ- 
λοιώθη ἡ καρδία αὐτοῦ οὔτε Ó νοῦς αὐτοῦ μετηλλάγη, ἀλλ᾽ ἦν 
εὐχόμενος τῷ Fe κλαίων καὶ λέγων: Κύριε ᾿Ιησοῦ Χριστέ, δι᾽ 
ὃν τὰ πάντα κατελείψαμεν καὶ ἠκολουθήσαμέν σοι, γινώσκοντες 
ὅτι σὺ εἶ βοηϑὸς πάντων τῶν ἐλπιζόντων ἐπὶ σέ, πρόσσχες οὖν 
καὶ ϑέασαι ἃ ἐποίησαν Ματϑείᾳ τῷ δούλῳ σου, πῶς παρεπλη- 
σίασάν µε τοῖς κτήνεσιν: σὺ γὰρ εἶ ὁ γινώσκων τὰ πάντα. εἰ 
οὖν ὥρισάς µε ἵνα καταφάγωσίν ue οἱ ἐν τῇ πόλει ταύτη ἄν- 

14 cf Matth 19, 27 


1 τὸ «i. α. (X) (om 0) | οὖν] γὰρ B | ὡς AR ὅστις P om CR | aneo- 
χόμενος CR |? ἐν] ἐπὶ B || χώρα NE: cf 65, 7 || αὐτῶν] ἐχείνη (II): ef 65,7 
al || κατείχετο (om a.) Q: cf 8 | αὐτοὺς B οἱ ἀνθρωποφάγοι add Il | 
ὠρυσσον B(IT) 2 καὶ add B PO M(N) | ἐξέβαλον BR (cf 9) om CE | αὐτῶν B | 
3-! μετὰ - ὀφθ. om ACQ: cf 9 | 2ἐξενέγχαι (B) P: cf 9 || αὐτῶν Β || “ποτίζοντες D || 
5 χατασχευασθὲν B(C) | ποτ. a. Q | ποτίζων et add αὐτὸ B | ἡλοιουτω A | 
6 αὐτῶν BPOE om R | αὐτῶν BPO om CE || [μ]ετηλάσετω A | Ἰµατθία R(Q) 
(Roc non iam memorabo) µατθαίου BII | x. t. x.) πόλει (R)UX2: cf c 16 m 
et e | * ἐκρατήθη ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων Q: cf 2 (om C) | ἄνϑρ. on BRP: 
cf 65, 7; 68,17; c 30 f e; al || ° ἐξέβαλλον ARE (cf 2) ἐξήνεγκαν II || u. 
τὸ ἐ, om P(C) E: cf 3 | ἐξενέγχε B (cf 3) αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς add OMN 
fort recte: cf 3 | ἐποίῆσαν A || 19 αὐτοῦ 4 | τὸ om P(C)N || u. a. πλ.] πλ. 
(πλανήσεως B) xal μαγίας a. BR πλανήσεως a. ΠΩ | © φυλ.] αὐτῶν add 
ΡΣ) | παρέβαλον BC(£2) παρέβαλαν (R)P | αὐτῶ HON (recte ut uid) αὐτοῦ 
M | χ.] τοῦ add BRPE | 19 α. ὁ v. (ὁ v. a. II) o. (οὐδὲ II) ἡ x. α. Ε(Π) | 
a. καὶ κ. B | µετηλάγη A μετεστράφη OM(N): cf 65; 79, 1 || * λέγ.] ὦ add B | 
χύρ.] µου add ΒΡΩ: cf 67, 4; 19 || Y δὲ - καὶ om C || ^ σε B 15 εἶ om 
Ρ(Ω) (cf c 26 f m) ô add P || Bo.) ἡμῶν καὶ add P | τ. ἐπὶ σὲ ἐλπ. B om 
(39) | σ[α]ι» σ[ο]ι2 A || πρὀσχεσ 4 || οὖν] κύριε add O || 1 ἐποί.] ἐπιχειροῦσιν Q 
(cf 07, δ) οὗτοι udd BR || ματϑίαν B ματϑαίω P om C | τὸν δούλον B | 
σου] οἱ ἄνθρωποι τῆς πόλεως ταύτης add II: cf 8 | πῶς] ὅτι BOE ot 
πῶς ΜΗΝῚ 19 χτ.] τοῖς ἀνοήτοις add II: cf ο 20 f i| [εἰ ὁ 2] γινόσχον A | 
19 [με»] ἵνα A || µε om RQ | φάγωσιν (II) | -01,1 ἄν. «v9. OMN om 
BHRP(C): ef 07,3; c 21 m 


ACTA ANDREAE ET MATTHIAE 2. 3 61 


ϑρωποι Gvouot, ov μὴ ἐκφεύξομαι τὴν οἰκονομίαν σου. παρά- 
σχου οὖν μοι κύριε τὸ φῶς τῶν ὀφϑαλμῶν µου, ἵνα κἂν Fed- 
σωµαι ἃ ἐπιχειροῦσίν μοι οἱ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἄνομοι ἄνδρες’ 
μὲ ἐγκαταλίπῃς µε κύριέ µου ᾿Ιησοῦ Χριστέ, καὶ μὴ παραδώσεις 
µε τῷ ϑανάτῳ τῷ πικρῷ τούτῳ. 

3 Ταῦτα δὲ προσευχομένου τοῦ Ματϑεία ἐν τῇ φυλακῇ 
ἔλαμψεν φῶς, καὶ ἐξήλϑεν ἐκ τοῦ φωτὸς φωνὴ λέγουσα: Ματϑεία 
ἀγαπητὲ ἀνάβλειον. Καὶ εὐθέως ἀνέβλεψεν. καὶ πάλιν ἐξῆλ- 
Sev φωνὴ λέγουσα’ ᾿Ενισχυρίζου ἡμέτερε Ματϑεία, καὶ μὴ πτοη- 
O4c' οὐ μὴ γάρ σε ἐγκαταλίπω' ἐγὼ γαρ σε ῥύσομαι ἀπὸ rav- 
τὸς κινδύνου, οὐ μόνον δὲ σὲ ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς ἀδελφούς 
σου τοὺς ὄντας μετὰ σοῦ. μετὰ σοῦ γάρ εἰμι πᾶσαν ὥραν καὶ 
πάντοτε. ἀλλ᾽ ὑπόμεινον ἐνταῦθα ἡμέρας κζ΄ δι᾽ οἰκονομίαν 
πολλῶν ψυχῶν, καὶ μετὰ ταῦτα ἐξαποστελῶ σοι ᾿ 4νδρέαν καὶ 
ἐξάξει σε ἐκ τῆς φυλακῆς ταύτης, οὐ μόνον δὲ σὲ ἀλλὰ καὶ πάν- 
τας τοὺς ἀκούοντας. Ταῦτα εἰπὼν ó σωτὴρ εἶπεν πάλιν τῷ 
Ματϑείᾳ: Εἰρήνη σοι ἡμέτερε Ματϑεία' Καὶ ἐπορεύθη πάλιν 
εἰς τὸν οὐρανόν. τότε ὁ Ματϑείας θεασάμενος εἶπεν πρὸς τὸν 
κύριον" “H χάρις σου διαμένῃ μετ᾽ ἐμοῦ κύριέ µου ᾿Ιησοῦ. 


1[ἄν]ομοιΑ || τῆς οἰκονομίας B || 2 οὖν om BIIE || μοι om CMN | κύρ.]καὶ 
Rom BE ||? ἄνθρωποι (d) (om E): cf 66, 19; c 21m || «ἔνκαταλιπις 4 ἐγκατα- 
λείπησ BRPO M : cf 10; 74, 19 | 75 µε [κύριε.....ϑανάτω] τω πιχρ[ῶ τούτω] A| 
* uov om O: cf 66,14 || παραδώσης (B) PN παραδώης OME παράδως R | 5 με] 
ἐν add B | τῶ π. τούτω 9. CO τῶ πικροτάτω 9. τούτω R(Z) | 5 δὲ om TI | 
µατθείου A (fort uerum) ματϑαίου II: cf 66, 7 | v(5] A | φυλ.] ἰδοὺ add IIR 
μέγα add BR | 7 ἔλ.- φωτ. om E | p. E. (d) ἐν τῇ φυλακῇ add P ἐν 
αὐτῶ add € τῷ δεσμωτηρίω add O | ἐξ. - pwt.) ἐκ τ. φ. ἠκούσϑη O om II | 
φωνὴ ἐκ τ. p. R | φωνὴ] ἐγένετο add II ἦλθεν add (E) (cf 8-9) μεγάλη 
add B | *-? M. - λέγ. om RIIE | 9 ἀγαπ.] µου add BOMN | εὐϑ. (om OE) 
ὁ ματϑίας add B MN | πάλλην A | 5-9 ἐξ. φ.] φ. ἦλϑεν OMN (om E): cf 7 || 
? φ.] ἐκ τοῦ φωτὸς add B: cf 7 | ἐπισχυρίζου BR ἴσχυε II ἀνδρίζου £ 
καὶ κραταιοῦ add P καὶ ἀνδρίζου add C || ματθαῖε P μαθητὰ C (om 9) | 
19 ἐγχαταλείπω AROME ἐγκαταλείψω BI: cf 4; 75,9 || ρύομαι E | 1 δὲ 
om BIIQ: cf 15; 78, 4 | 11-15 τ, a. σου om R | ἀδ. - 0. om X || '* v. Ó. μ. σ. om 
BII | σοῦ prius] σὲ E: cf 16 || 13-15 μετὰ - πάντ. om ΕΣ || ? εἰμι] κατὰ add (95) | 
12-13 κ, πάντ. om BO | 13 ἀλλὰ BRME om 0 | εἰκοσιεπτὰ CONE τρεῖς B: 
cf 78, 19 || 9-11 δὲ o. x. y. om B | 1 μετὰ τ. om B || ἐξαποστέλο A ἀποστελῶ 
ΠΣ: scr ἐξαποστέλλω2 cf c 19 e || 5 ταύτης om BIE | δὲ] deé 4 om 
BPX(CO): cf 11 | 5 ἀκ] ueta σέ ΒΠΣ ὄντας μετὰ σοῦ RO: scr μετὰ 
σοῦ ὄντας” (cf 12) καὶ add O || 1971! εἶπεν - xal om Q | 5 πάλλην 4 om P(C) | 
16—17 τὸν ματϑίαν B om (0) | * µατθηα A || ματθαῖε Il|| ἐπορεύετο ΒΡῺ 
(cf 69, 12; 14) ἀπῆλϑεν C | πάλλην A om Φ || '* τοὺς O om B || οὐρανοὺς Φ 
nescio an recte: cf 69, 18; c 16 e; 18e| ó om RPO | ματϑαῖος II | 197? zo. 
t. x. om P(C)9 | 19 κύρ.] ἰησοῦν B | διαμείνη R(P)O(MN) (om €) διαμένοι 
conicit Thilo: cf 78,6 | µου om RB(C)9 | T.] χριστὲ add (4) 
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Τότε οὖν ὁ Ματθείας ἐκαθέσθη ἐν τῇ φυλακῇ καὶ ἦν ψάλλων, καὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ εἰσέρχεσθαι τοὺς δημίους εἰς τὴν φυλακὴν | ἵνα 
ἐξενέγχωσιν τοὺς ἀνϑρώπους εἰς βρῶσιν αὐτῶν, καὶ ἦν ὁ Ματ- 
ϑείας κλείων αὐτοῦ τοὺς ὀφϑαλμούς, ὅπως μὴ ϑεωρήσωσιν αὐ- 
τὸν βλέποντα. καὶ ἐλϑόντες οἱ δήμιοι πρὸς αὐτὸν ἀνέγνωσαν 
τὴν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τάβλαν, καὶ εἶπαν ἐν ἑαυτοῖς" Ετι τρεῖς 
ἡμέρας καὶ ἐξάξομεν χαὶ τοῦτον ἐκ τῆς φυλακῆς καὶ σφάξομεν 
αὐτόν. ᾿Επειδὴ πάντα ἄνθρωπον ὃν κατεῖχον ἐσημειοῦντο τὴν 
ἡμέραν ἐκείνην ἐν ᾗ κατεῖχον αὐτόν, καὶ προσέδεναν τῇ χειρὶ 
αὐτοῦ τῇ δεξιᾷ τάβλαν, ἵνα γνῶσι τὴν πλήρωσιν τῶν τριάκοντα 
ἡμερῶν. 

4 Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐπληρώθησαν ai xL' ἡμέραι ἐν τῷ συλ- 
λημφϑήναι τὸν Ματϑείαν, ἐφάνη ὁ κύριος ἐν τῇ χώρᾳ ᾗ ἦν ò- 
δάσκων ὁ ᾽άνδρέας, καὶ εἶπεν αὐτῷ' ᾿ἠνάστηϑι καὶ πορεύϑητι 
μετὰ τῶν μαϑητῶν σου ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνϑρωποφάγων καὶ 
ἐξάγαγε Ματθείαν ἐκ τοῦ τόπου ἐκείνου" ἔτι γὰρ τρεῖς ἡμέραι 
καὶ ἐξάξουσιν αὐτὸν οἱ τῆς πόλεως καὶ σφάξουσιν αὐτὸν εἰς 
τροφὴν αὐτῶν. Καὶ ἀποκριθεὶς ᾿{νδρέας εἶπεν' Κύριέ µου, οὐ 

1 τότε ο.] xal ταῦτα εἰπὼν (Φ) | ματϑαῖος P (om C) || y. (om Q) καὶ 
ὑμνῶν τὸν ϑεὸν add II || " ἐν τῇ φυλακῇ RIIOM om N(E) | è τοὺς om 
BRIIMN(E): cf c 22i | ἑαυτῶν R αὐτοῖς MN (om E): ο 18; c 22 i | 
x«l om R(CJOMN(E): cf c 22 i | ὁ] om AP(E): del?? | ματθαῖος RP 
ἀπόστολος € (om E) | * χλήον A χλίνων BC | τ. o. «. POE | ἑαυτοῦ R 
om C || * πρ. α. ot ὃ. BRP || οἱ δ. om ϱ | 

ABRDPCOMNE 5 ἀνέγν. incipit D | 5-9 καὶ - τάβ. om E || 5 εἶπον 
DIIOMN | ἐν om B || &] ὅτι add D | ? ἡμέραι DPM recte ut uid: cf 16 [ 
xal alt om DIIOMN | αὐτὸν BDIIOMN | φυλ.] ταύτης add D: cf 67, 15 | 
κατασφάξωμεν B: cf 17 | $ αὐτόν om BRD | ἐπ. n. &] ὅτε ydo P | 
ἐπ.] ὅτι BRDCOMN | πᾶν B | ὃν om RDP(C)OMN | ἤγρευον BR(D)P 
ἀγρευόμενον O ἀγρεύοντες M(N) (om C) τοὺς ἀνϑρώπους add P | 
? ἐν-α.] ἐν τῇ τάβλα P om (C)OMN || αὐτόν] εἰς τάβλαν add (B)RD | 
καὶ] τὴν τάβλαν add P τάβλαν add O || προσέδενον B(OMN) πρὸσεδέ- 
σµουν P (om C) τὴν τάβλαν add (B)RD | τῇ] ἐν τῇ RDPOMN (om C) | 
χ[ει]ρῃ 4 | Ὁ τῇ δ. om DP(C)OMN | τάβ. om BRDPO | γνώσουσιν BO 
γινώσχωσιν P (om C): cf c 15 m | πλ.] αὐτοῦ add D || λ’ M | ? ἐγέννετω A | 
et] ἐη 4 om BO || εἰκοσιεπτὰ d: cf67, 13 | συλημφϑήναι A συλληφθῆναι 
BRDIIO ἐγγίζειν (X) | 15 ματϑαῖον II | ἐνεφάνη D: cf c 18 i | κύρ.] ἰησοῖς 
add DMN ἡμῶν ζησοῦς χριστὸς add E (cf 69, 17; 70, 9 al) τῶ ἀνδρέα add (d)! 
ἦν ô.) ἐδίδασκεν B | '* ὁ "A. om d^ | α.] πρὸς αὐτὸν (E) (cf 70,5; ο tóf m 
et fe; 22 f m; 24 πιεί Γη; 27fietf e; 31e; 32m) ἀνδρέα add 
BRDO | ἀνάστα B DIIQ (cf 69,9; 73,5; c 15 m; 18 m; 24 e; 29 i) ἀνδρέα 
add II | πορεύου P | 15 u. t. u. σου om BME: cf 69, 9 | εἰς τὴν χώραν Q | 
16 ματϑαῖον II | ἡμ.] εἰσὶν add RQ: cf 7 | 7 πὀλ. (om Π) ἐκείνης add RDQ: 
cf 69,7 al | σφάξωσιν RC (om PX) | αὐτὸν om BRD(D)9 | 5 βρώσιν CN: 
ef 3 | αὐτοῖς P om C: cf 3 || ἀπ.] ὁ add ROE | µου om BRIR 


ACTA ANDREAE ET ΜΑΤΤΗΙΑΕ 4. 5 69 


δυνήσομαι φϑάσαι τοῦ ἀπελϑεῖν ἐκεῖ πρὸ τῆς προϑεσιιίας τῶν 
τριῶν ἡμερῶν, ἀλλ᾽ ἀπόστειλον τὸν ἄγγελόν σου τὸ τάχος ἵνα 
ἐξάξει αὐτὸν ἐκεῖθεν: σὺ γὰρ γινώσκεις κύριε ὅτι κἀγὼ σάρξ 
εἰμι καὶ οὐ δυνήσομαι τὸ τάχος πορευθῆναι ἐκεῖ: ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ἐπίσταμαι τὴν ὁδόν. Καὶ λέγει τῷ ᾿Ανδρέᾳ!- ᾿Επάκουσον vq 
ποιήσαντί σε, τῷ καὶ δυναμένῳ λόγῳ εἰπεῖν καὶ μετενεἰχϑήσεται 
ἡ πόλις ἐκείνη ἐνταῦθα καὶ οἱ οἰκοῦντες ἐν αὐτῇ πάντες. χελεύω 
γὰρ τοῖς κέρασιν τῶν ἀνέμων καὶ ἄγουσιν αὐτὴν ἐνταῦϑα. ἀλλ᾽ 
ἀναστὰς τῷ πρωὶ κάτελϑε εἰς τὴν ϑάλασσαν σὺν τοῖς μαθηταῖς 
σου, καὶ εὑρήσεις πλοῖον ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν καὶ ἀνέλϑῃς εἰς aù- 
τὸ μετὰ τῶν μαϑητῶν σου. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ σωτὴρ πάλιν 
εἶπεν" Εἰρήνη σοι Ανδρέα ἅμα τοῖς σὺν σοί" Καὶ ἐπορεύθη εἰς 
τοὺς οὐρανούς. 

5 ᾿ναστὰς δὲ ᾿{νδρέας τῷ πρωὶ ἐπορεύετο ἐπὶ τὴν Φάλασ- 
σαν ἅμα τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, καὶ κατελϑὼν ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν 
εἶδεν πλοιάριον μικρὸν καὶ ἐπὶ τὸ πλοιάριον τρεῖς ἄνδρας 
καϑεζομένους. Ó γὰρ κύριος τῇ ἑαυτοῦ δυνάμει κατεσκεύασεν 


1 δυνήσω[μαι φθά]σε(2) A | δύναμε B: cf 4; c 18 m; 22f i| g9. c.) 
t. φθάσαισαι B τ. φθ. καὶ RDP 99. καὶ E (om CO) | ἐκεῖ om Ρ(ΟΣ ! 
πρὸ] ἐν PO om BRDE | *? ταῖς τρισὶν ἡμέραις v. πρ. P (om C) | τῆς 
[ei ors τριῶ]ν A | ! τῇ ME | προθεσµία Q | τῶν] σου ἕως E | ? ἡμ.] οὔσης 
add D διὰ τὸ καὶ τὴν πορείαν εἶναι μακρὰν add (Il): cf 4 | ἀλλὰ BRDIIME: 
cf 8 αἱ | tva] καὶ TIE | ? κύρ. om BRDIIX | σὰρξ x. B | κἀγὼ om DPZ | 
* εἰμι] ἀσθενὴς add Q | δύναμαι R: cf 1] ἐκεῖ om RC | ** ἀλλ᾽ - ὁδόν] 
ότι τ. ὁ. οὐχ ἐπ. Σ om A: del? cf { | * ὁδ.] ἐκείνην add R | λέγει] ἀποκριθεὶς 
ὁ κύριος (ἰησοῦς D) εἶπεν (d): cf 68, 18; 70, 14; c21 i | v. 4.] αὐτῶ RC | 
τῷ om X: ef 5-6 P; 76,9 | ὑπάχουσον BD ἄκουσον P(omC) | 5-5 τὸν ποιήσαντά 
σε B τοῦ ποιήσαντός σε Σ τὸν λόγον µου ἀνδρέα P (om C) || 5 εἶπ. λ. 
(λόγον P) R(II)|| λόγον DO | καὶ om R || μετενεχϑῆναι BR | ? τὴν πόλιν 
ἐκείνην R || πόλλης A | οἱ - π.] πάντες (οἱ ἄνδρες add BQ) οἱ κατοικοῦντες 
ἐν a. BDP (om C) Q εὐθέως ἐλεύσεται R | * ἀγάγουσιν Β(Π) ἀγάγω- 
σιν D (om R) | ἐντ. om (R) σὺν τοῖς κατοικοῦσιν ἐκεῖ add D | 
8-19 ἀλλ -σου καὶ] καὶ πορευϑεὶς D | * ἀλλὰ IIOMN (om E): cf 2| 
9 ἀνάστα BIIN || τῷ om BRIIQ: cf 14 | πρ.] καὶ add BII | ἐπὶ BRIIE: 
cf 14; 15 || "59 σὺν - σου om ΠΩ: cf 68, 15 | » σὺν] ἅμα (R): ef 12; 15; 
c 23 m; 82 e || Ὁ πλοιάριον ΚΠΣ μικρὸν add Q: cf 16 | καὶ] ὅπως ΒΕΡΩ | 
εἰσέλθης Q (cf 72, 12) ἄνελϑε P ἄπελϑε C | εἰς a. om AC | 11-15 xal - οὐρ. 
om C | " πάλλην A om Θ | 13 εἶπεν] λέγει RDOE ἔφη M om N (cf 67, 16) 
αὐτῶ add 0: cf 70,7; 13; 71,3; 4; 6; 8; 72, 8 al | 11-15 ἅμα - οὐρ. om R | 
12 0, σοὶ] μετα σοῦ (42) σοῖς D) | ἐπορεύετο BPE: cf 14; 67, 17; 70,5 | 15-15 ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς B || * τὸν οὐρανὸν D: cf 67, 18 || '* ἀνδρ. δὲ (τὲ B) ἀν. BDPQ 
ὁ δὲ ἀν. R ὁ δὲ C|| τῷ om R: ef 9 | ἐπορεύϑη R: cf 12 | ἐπὶ] παρὰ B εἰς 
OMN: cf 9 | t^ ἄνδρες ἐκαϑέζοντο B(X) | 11 κύρ.] ἰησοῦς χριστὸς add R: 
cf 68, 13 | αὐτοῦ R(C)E || δυν.] ἰσχύι R (fort recte) καὶ ἰσχύει add BDP 
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πλοῖον, καὶ αὐτὸς ἦν ὥσπερ ἄνθρωπος πρῳρεὺς iv τῷ πλοίῳ: 
καὶ εἰσήνεγχεν δύο ἀγγέλους, οὓς ἐποίησεν ὡς ἀνθρώπους 
φανῆναι, καὶ ἦσαν σὺν αὐτῷ ἐν τῷ πλοίῳ καϑεζόμενοι. ὁ οὖν 
"vógéag ϑεασάμενος τὸ πλοῖον καὶ τοὺς τρεῖς ἀνδρας τοὺς 
(vrac ἐν αὐτῷ ἐχάρη χαρὰν μεγάλην σφόδρα, καὶ πορευϑεὶς 
πρὸς αὐτοὺς εἶπεν: Ποῦ πορεύεσθε ἀδελφοὶ μετὰ τοῦ πλοίου 
τοῦ μικροῦ τούτου; Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ κύριος εἶπεν αὐτῷ" 
Πορευόµεῦα ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνϑρωποφάγων. Ὃ δὲ ᾽άνδρέας 
ϑεασάμενος τὸν Ἰησοῦν οὐκ ἐπέγνω αὐτόν: ἦν γὰρ ὁ Ἰησοῦς 
κρύψας τὴν ἑαυτοῦ ϑεότητα, καὶ ἦν φαινόμενος τῷ ᾿νδρέᾳ | ὡς 
ἄνϑρωπος πρῳρεύς. ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀκούσας τοῦ ᾿Ανδρέου λέγον- 
τος ὅτι Κἀγὼ εἰς τὴν χώραν τῶν ἀνϑρωποφάγων πορεύομαι, 
λέγει αὐτῷ: Πᾶς ἄνϑρωπος φεύγει τὴν πόλιν ἐκείνην, καὶ πῶς 
ὑμεῖς πορεύεσθε ἐκεῖ; Καὶ ἀποκριϑεὶς ᾿Ηνδρέας εἶπεν: Πρᾶγμά 
τι μικρὸν ἔχομεν ἐκεῖ διαπράξασθαι, καὶ δεῖ ἡμᾶς ἐκτελέσαι αὐτό’ 
ἀλλ᾽ εἰ δύνασαι, ποίησον eF ἡμῶν τὴν φιλανθρωπίαν ταύτην 


! πλοιάριον RE μικρὸν add E: cf 69, 10 || x. α. - πλ. om C | ἦν αὐτὸς 
DPOMN ὁ ἰησοῦς add (R)JPOMN μετὰ δύο ἀγγέλων add P: cf 2-3 | αὐτ. 
om E| ὡς DPE om R: cf 10 | ἄνθρ. om ®: cf 11 | προρεὺς AROMN 
πλορεὺς ΒΡΡΕ (cf 11) συναὐταῖς (l συνναύταις) αὐτοῦ add P: cf 3-8 | 
?-3 x. elo. - καϑεζ. om DII: cf 1 P | ? ἐνέκας BRR | οὓς ἐπ. ὡς] µετε- 
μόρφωσεν (ἐμόρφωσεν B) αὐτοὺς εἰς (om R) BRR || ὃ φαν. om È | σὺν 
α. om A || «. ἐν om B | καϑ. om RQ || 35 ὁ - ἐχ.] èx. δὲ ἀνδ. R || ?-* ὁ o. 
A. 9.] 9. ο. ὁ ἀνδ. D ἀνδ. ο. 9. BIR || -5 καὶ - αὐτῷ om ADE: cf 6 
τ. ἐν α. τρ. &. C | * τρεῖς om O || ἄνδ. om B || τοὺς om BP | * αὐτῷ] tõ: 
πλοίω O: cf 69, 16 | σφ. om R(C)X | ἐπορεύϑη BP(E) ἐπορεύετο R 
ἀπῆλϑεν (€) om DCO | 5 πρ. α. om DCO καὶ add ΡΣ καὶ ἀποκριϑεὶς add 
BRD ὁ ἀνδρέας add BD | εἶπεν] αὐτοῖς add BCMN πρὸς αὐτοὺς add RD | 
6- ἐν τῶ πλοίω (πλοιαρίω BPE) τῶ μικρῶ τούτω (d) | Τ χύρ.] ἰησοῖς d: 
ef 9; 69, 17 | αὐτῷ om BDCOME: cf 69, 19 || 5 δὲ] οὖν ΒΕΡΑ | 4. om B | 
? 9c. om CX | v. I. - a.) οὐχ ἐπ. (ἔγνω RDCX) τ. tyo. (0) | 9 ἦν - A.] ἀλλ 
ἦν C | ἦν - κρ.] ó y. κύριος (go. χριστὸς ἦν xo. R xg. y. ἣν O | 9 ὁ T. 
om EX | T] κύρος P | Ὁ ϑεότ.] μορφὴν BRDPZ (om C): cf 76, 13; 
79, 4 | ὥσπερ BD: cf 1 | ἀνθρ. om C: cf 1 | προρεὶς ARCOM 
πλορεὺς BDPE: cf 1 | ὁ δὲ] καὶ ὁ B(R)DOMN || ἀνδρέας dx. τοῦ ἰησοῦ 
R(POnE) (om C) | ἀκούσαντος D || ἀνδρέα BD (om C) || * ὅτι om B | 
χἀγὼ - πορ.] πορευόμεθα ἐν τῇ χώρα τ. ἀνθ. (d) || 9 εἶπεν BRDPOMN | 
αὐτοῖς BUII ὅτι add B λέγων ὅτι add D || ἐκφεύγει 8 DIIO(MN) (om E) | 
t. zt. €.] ἐκ (om IIO) τῆς πόλεως ἐκείνης (P) (om E) | πῶς om RD || * ἐκεῖ] 
ἐν αὐτῇ (d?) fort uerum: cf 71, 1 | ἀπ. om RC(E) ὁ add B(R)DIIO || A.] 
ζησοῦς Ιώ κύριος (R) om MAN(E) | εἶπεν] αὐτῶ add BILMN αὐτοῖς 
add D | 5 μικρῶ B | καὶ om B(C) | αὐτὸ om B(C) | 19 ἀλλ᾽ εἰ] καὶ εἶπεν 
αὐτῶ ὁ ἀνδρέας (0) | δύνασθε O || ποιῆσαι dz ser ποίησαι ?? cf 71, 16 | 
τὴν om CO || ταύτ.] τῆς ἀδελφότητος R (cf 71, 16) om (C)0 
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τοῦ ἀπαξαι ἡμᾶς ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνθρωποφάγων, ἐν ᾗ καὶ 
ὑμεῖς μέλλετε πορεύεσδαι. ᾿{ποκριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς' 
᾽νέλϑατε. 

6 Καὶ εἶπεν ᾿ἀνδρέας' Θέλω σοί τι φανερὸν ποιῆσαι vea- 


νίσκε πρὸ τοῦ ἡμᾶς ἀνελθεῖν ἐν τῷ πλοίῳ σου. “O δὲ Ἰησοῦς 6 | 


εἶπεν" ἀέγε ὃ βούλῃ. O δὲ «4νδρέας εἶπεν αὐτῷ" Ναῦλον οὐκ ἔ- 
χομέν σοι παρασχεῖν, ἀλλ᾽ οὔτε ἄρτον ἔχομεν εἰς διατροφήν. 
Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ' Πῶς οὖν ἀπέρχεσϑε μὴ 
παρέχοντες ἡμῖν τὸν ναῦλον μήτε ἄρτους ἔχοντες εἰς διατροφήν; 
Εἶπεν δὲ ᾿Ινδρέας τῷ Ἰησοῦ. Ίκουσον ἀδελφέ" μὴ νομίσης ὅτι 
κατὰ τυραννίαν οὐ δίδομέν σοι τὸν ναῦλον ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἡμεῖς 
μαϑηταέ ἐσμεν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ἀγαθοῦ 
Φεοῦ. ἐξελέξατο γὰρ ἡμᾶς τοὺς δώδεκα, καὶ παρέδωκεν ἡμῖν 
ἐντολὴν τοιαύτη», λέγων ὅτι Πορευόµενοι χηρύσσειν μὴ βαστάζετε 
ἀργύριον ἐν τῇ ὁδῷ μήτε ἄρτον μήτε πήραν μήτε ὑποδήματα 


μήτε ῥάβδον μήτε δύο χιτῶνας. Εἰ οὖν ποιεῖς τὴν φιλανϑρω-᾽ 


14 Matth 10, 7; 10; Luc 10, 4 


1 ἐν - ἀνθρ.] ἐκεῖ 4 om C: cf 70,14 | 2 μέλεται A om d (U) | *? dz. - ἀν.] 
πλὴν R | ἀπ. δὲ] καὶ ἀπ. (d) | 274 εἶ[πεν...... ἀν]δρέας ϑ[έλω...τι] A | 
2 αὐτῶ Il om DE: cf 69, 12; 70, 15 | 3 ἀνέλθετε CM N ἄνελϑε P (cf 72, 4) ue? 
ἡμῶν add Π || *eixev] αὐτῶ add ΟΣ (cf 69, 12) ὁ add O | σὲ 0 | τι p. π.] 
δηλῶσαι BR(D)Z διηγήσασθέ µε P γινώσκειν O (om C) | veav.] πρότερον add 
D(D) | 5 dv. ἡμ. C ἀνελθῆναι ἡμ. B || ἐ[ν τῶ] πλοίω A εἰς τὸ πλοῖον BDPMN 
om R | σου om BRE | "5 ὁ δὲ - αὐτῷ] ὅτι O om C | ὁ δὲ βούλῃ om D | 
5 ὁ δὲ] καὶ ἀποκριθεὶς ὁ BRP(X) || 5 εἶπεν] αὐτῶ add BRME (om N): 
-cf 69, 12 | ὃ 8. om BRE(N) ὦ add B ἄνθρωπε add BRPM || ὁ δὲ] τότε 
(καὶ D ἀποκριθεὶς add DME) ὁ ΒΕΡΣ τότε P (om Ν) | εἶπεν] A || αὐτῷ 
om BRPMN (cf 69, 12) ἄκουσον ἡμῶν (ὑμῶν B ἀδελφὲ E) add BQ: cf 10 | 
7 οὐδὲ BDR: cf 9 | ἄ[ρτον’ cf 9] A | 9 x. - £. α.] λέγει αὐτῶ ὁ igo. C | [αὐ]τῶ 4 
om ΒΕΡΡΩ || x. ov] xal x. BO | ἀνέρχεσϑε BRDMN recte ut uid: cf 8; 
5; 69, 10 || * ἔχοντες BRC παρεχόντων P | ὑμῶν BDP om C (cf 11) παρασχεῖν 
add R | τὸ D om ΒΕΠ: cf 11 | ναῦ[λον] A | μηδὲ E: cf 7 | ἄρτον (d) om Ὁ: 
cf 7 | ἔχ.] μεθ ὑμῶν φέροντες BDE μεϑ ἑαυτῶν κομίζοντες P om C | 
εἰς δ. om ΒΡΩ | 10 εἶπεν δὲ] καὶ εἶπεν (d) αὐτῶ add ΒΒ Ρ(Ώ) ὁ add RN ! 
ἀν[δρέ]ας A | τ. Ἰ. om 4 || &x. (om C) ἡμῶν add P | 1 [τυραν]νήαν A 
τυραννίδα BR τυραννίδα» D || διδόμην A δίδοµί O παρέχομέν R | τὸ D(M) 
om C: cf 9 | ὑμῶν D om RIIOE οὐ τοῦ.’ τό ἐστιν ἀδελφέ add R | ἀλλὰ H | 
ἡμ[εῖς] A om € | 3 τοῦ alt om ᾧ || 37? &y. 9. om D | 19 9[cov] 4 δεσπότου £2 
ὄντες (ὄντος B ἐσμὲν X om D) δοῦλοι add (D) || [ἐ]ξελέξατο A | παρέδοκε[ν 
ἡμῖν A | = ἐντ. om D(C)E || τοι. om BDP(C)9 | ox: om RO || πορευό- 
μ[ενοι] A πορευομένων ὑμῶν (49): cf c 14 e | κεῖρυσειν A || περιφέρετε 
BRE φέρετε D φέρητε MN ἐπιφέρεται O ἐπιφέρεσθαι P αἴροντες C i 
15 μ[ήτε”] A μὴ Q om R | ἄρτους DP (cf 9) om R | μὴ x. Q| μὴ ὑπ. BQ 
om R | Ὁ µη AZ | ραβΙδο»] 4 | μηδὲ AM μὴ N | 19712,! π.- ἀδ.] θέλεις 
dó. λαβεῖν ἡμᾶς C | u. nu. τ. på. B(D) 
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πίαν μεὺ’ ἡμῶν ἀδελφέ, εἰπὲ ἡμῖν συντόμως" T. φανέρωσον ἡμῖν, 
καὶ πορευϑέντες ζητήσομεν ἑαυτοῖς ἕτερον πλοῖον. ᾿αποκριϑεὶς 
δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τῷ ᾿ἠνδρέᾳ" Εἰ αἵτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ ἣν èid- 
βετε, καὶ τηρεῖτε αὐτήν, ἀνέλϑατε μετὰ πάσης χαρᾶς ἐν τῷ 
πλοίῳ µου. ἀληθῶς γὰρ βούλομαι ὑμᾶς τοὺς μαϑητὰς τοῦ 
λεγομένου Ἰησοῦ ἀνελϑεῖν ἐν τῷ πλοίῳ μου ἢ τοὺς παρέχοντάς 
μοι χρυσίου καὶ ἀργυρίου: πάντως γὰρ ἄξιός εἰμι ἵνα ὁ ἀπόστο- 
λος τοῦ κυρίου ἀνέλθῃ ἐν τῷ πλοίῳ μου. ᾽ποκριθεὶς δὲ ὁ 
"4νδρέας εἶπεν: Συγχώρησόν μοι ἀδελφέ: ὁ κύριος παράσχῃ σοι 
τὴν δόξαν καὶ τὴν τιμήν. Καὶ ἀνῆλϑεν ᾿ἀνδρέας μετὰ τῶν 
αὐτοῦ μαϑητῶν εἰς τὸ πλοῖον. 

7 Καὶ εἰσελθὼν ἐκαϑέσθη παρὰ τὸ ἱστίον τοῦ πλοίου. καὶ 
ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν ἑνὶ τῶν ἀγγέλων" ᾿Νναστὰς κάτελϑε 
εἰς τὴν κοίλην τοῦ πλοίου καὶ ἀνένεγκε τρεῖς ἄρτους, ἵνα φάγω- 


11,15 φιλ.] σου udd Σ σου ταύτην add P: cf 70, 16 |! d. u. ἢ. MN | 
u. n. om RIP(0) | ἀδ.] τῆς ἀδελφότητος R om BE | ἢ] ἠουνπ[...7] 4 ἢ 
πάλιν RDE εἰ δὲ μή γε Il ἵνα O ἢ οὖν γε Thilo εἰ οὐ ποιεῖς Tischen- 
dorf: mihi ἢ uerum uidetur, οὖν m... ex 71,16 repetitum || '7? φ. zu. 
x. om ΠΟ || ζητήσωμεν (d) | ἐ[αυ]τοῖς A om RDCOE | πλοιάριον R 
(cf 69, 16) ὅπως διασωϑῶμεν add Π || ?7-? dx. - 4.] εἶπε δὲ ὁ ἰησ. 6 || ἀπ. 
δὲ] καὶ ἀπ. ΒΡΡΩ καὶ R ||? ὁ - 4.] εἶπεν αὐτοῖς ὁ igo. R || τὸν ἀ[ν]δρέαν 
A. αὐτῶ P om B(C)92: cf 69, 19 | 5-) εἰ- avt. om C | 3 εἰ] ἢ 4 οι D | 
τοιαύτη O: cf ΤΙ, 14 || ἐντ.] ὑμῶν add P: cf ο 26i et bis d£ m| ἣν ἐλ. 
om B | παρελάβετε RDP παρα τοῦ διδασκάλου ὑμῶν add P | * χ[αὶ 
τη]ρήται 4 | ἀνέλϑετε ΠΝ ἄνελθε M: cf 71,3 | πάσ.] πολλῆς Σ om RO | - 
1-5 ἐν [τῶ] πλοίω A εἰς τὸ πλοῖον BRDPO || * µου om BDE || ἀλληθῶς A | 
5-6 ἆγελϑ. (ἀνενέγχε B) τ. μαϑ. τ. λεγ. (κυρίου P om C) ἰησ. (om C) 
BDIIS2 χριστοῦ add BDII | t. µαθ. - Ἰ. om R || 5 μα[ϑη]τὰς A || * εἰς τὸ 
πλοῖον µου R om BDIIQ: c£ 8| [η] Al? χρυσίον ($) |} DII om 9 | ἀρ- 
γύριον B(R)DI om Q | πάντως] A || 9 xvo.] µου add Q || ἐν - μου] 
μετ᾽ ἐμοῦ R: cf 6 | εἰς τὸ πλοῖον P | [τῶ] 4 | µου om X | 559 ἀπ. - ε.] ὁ δὲ 
d. ἀπεχρίνατο C | ὃ ἀπ. ὁὲ] καὶ ἀπ. ΒΗΡΡΩ | ὁ om BOM |? σὺγχο[ρη]σον 
A om IIE | μοι om BDIIE | ὁ z.] ἰησοῦς R | σοι παρ. RP: cf 73, 15 | 
παράσχει ΑΠΣ παρέχει B: scr παράσχοιϑ» cf 78,6 | Ὁ τὴν utrumque om 
RCE | [τὴν] τημὴν A ἐκ τῆς βασιλείας αὐτοῦ add E: cf 73, 16 || d».] 
ὁ add RD | 17 εἰς τὸ πλ. (ὁ add C) ἀνδ. u. τ. u. α. Π εἰς τὸ πλ. σὺν τοῖς 
μαθηταῖς α. BD ἐν τῷ πλοίω ἀνδ. «ua τοῖς μαϑηταῖς a. O ἐν τῷ nolo 
p. t. μ.α. MN || μετὰ τον αὐτ[οῦ μαϑητῶν] d σὺν τοῖς μαϑηταῖς a. R | 
V μ.α. ἐν τῷ πλοίω E | ? χαὶ- πλ. om RC | ἀνελϑῶὼν BIR ἀπῆλθεν 
καὶ D (cf 69, 10; 71, 5) ἀνδρέας add PMN ὁ ἀνδρέας add BO || ἐχάϑισεν Q: 
cf 74, 15 || 1-18, τῶ εἰσ[τίον”.... ἅμα] τοῖς ἴδίοις A || © vo ἱστίω D τῶ 
ἱσταρίω P | ἱστάριον N || 19 ἀπ. om IIO || εἶπεν ὁ ἰησ. HO | T.] κύριος R: 
cf 73, 4; 14; 15 || &yy.] αὐτοῦ add ΕΠΟ | ἀνάστα P(E) om 6 | '^ ἐν τῇ 
κύλη R| ἐπὶ D: cf Τὸ, 2 || κοιλάδα C κοιλίαν NE: ef 79, 2| ἔνεγκε R(E) 
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σιν οἱ ἄνδρες, μή ποτε ἄσιτοι ὑπάρχουσιν ἀπὸ ὁδοῦ μακρᾶς 
ἐληλυθότες πρὸς ἡμᾶς. Καὶ ἀναστὰς κατῆλϑεν ἐπὶ τὴν κοίλην 
τοῦ πλοίου καὶ ἀνήνεγκεν τρεῖς ἄρτους, καϑὼς ὁ κύριος αὐτῷ 
ἐνετείλατο, καὶ | παρέϑηκεν αὐτοῖς τοὺς ἄρτους. τότε ó Ἰησοῦς 
εἶπεν τῷ ᾿ἠνδρέᾳ' Advora ἀδελφὲ ἅμα τοῖς ἰδίοις σου" µεταλά- 
βετε ἄρτου τροφῆς, ἵνα ἰσχύσητε ὑπενεγκεῖν τὸν κλύδωνα τῆς 
ϑαλάσσης. ᾿αποκριϑεὶς ... ἀνδρέας εἶπεν πρὸς τοὺς μαϑητὰς 
αὐτοῦ. Τεκνία µου, μεγάλην φιλανθρωπίαν ηὕραμεν παρὰ τῷ 
ἀνϑρώπῳ τούτῳ. ἀναστάντες οὖν μεταλάβετε ἄρτου τροφῆς, ἵνα 
ἰσχύσητε ὑπενεγκεῖν τὸν κλύδωνα τῆς θαλάσσης. Καὶ οὐκ ἠ- 
δυνήϑησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀποκριθῆναι αὐτῷ λόγον: èta- 
ράχϑησαν γὰρ διὰ τὴν ϑάλασσαν. τότε ὁ Ἰησοῦς ἠνάγκαζεν 
τὸν ᾿{νδρέαν ἵνα μεταλάβῃ καὶ αὐτὸς ἄρτου τροφῆς σὺν τοῖς 
μαθηταῖς αὐτοῦ. ἀποκριϑεὶς δὲ ᾿ἀνδρέας εἶπεν τῷ Ἰησοῦ, μὴ 
γινώσκων ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν’ ᾿ἠδελφέ, ὁ κύριος παράσχῃ σοι ἄρ- 
τον ἐπουράνιον ix τῆς βασιλείας αὐτοῦ. ἔασον οὖν ἀδελφέ" ὁρᾷς 
γὰρ τὰ παιδία ὅτι τεταραγμένα εἰσὶν ἕνεκεν τῆς ϑαλάσσης. 
Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τῷ ᾽νδρέᾳ' Τάχα ἀπειροί εἶσιν 

1 ἀδελφοὶ Θ οὗτοι add D | ἀπὸ] ἐξ R || = x. αν. - v. πλ. om R ' 
2 ἀν] ò ἄγγελος add DIIQ | κατ. om (C) καὶ εἰσῆλθεν add D || ἐπὶ] εἰς 
DPO (om C): cf 72, 14 | κοιλίαν N (om C E): cf 72, 141} ἤνεγκε RCN | 
4 τοὺς om (CO) τρεῖς add D: cf 72, 14 || Ἰ.] κύριος ΡΣ: cf 72, 18 
ἀναστὰς add O | * παιδίοις B D(PO)E (fort uerum: cf 17) μαϑηταῖς R(C) | 
σου om BDP καὶ ad BRDII | μετάλαβε RDE | 5 &. τρ.] τρ. A ἄ. τινὸς R 
&. DCRQ ἀπο τῶν ἄρτων P: cf 9; 13|| 5 ἰσχύσεις R ἐνισχύσηται P: cf 10 | 
[ὑπε]νέγχειν A | 7715 ἀπ. - αὐτοῦ om C | 7719 ἀπ, - ϑαλ. om Ὦ | Ἰ ἀποκριθεῖς 
[....] 4 καὶ ἀπ. BRD καὶ P ἀπ. δὲ Thilo recte: cf 14 αἱ | εἶπεν ἀνδ. P | 
[ἀ]νδρέας A || 778 πρ. v. u. α. (om D) εἶπεν BRD | 9 τεκνή[α µου] A | εὕραμεν 
BRD εύρομεν P | παρὰ] ἐν (d) | * τοὔ[τω] A || τρ.] τινὸς BR(D): cf 6 Ἰ 
10 [ἰσχύ]σητε A ἐνισχύσωμεν P: cf 6 | ὑπενέγκιν A ὑπηνεγκεῖν B | 97: οὐκ - 
αὐτοῦ] μεταλαβώντων αὐτῶν 0 | '* [οὐχ]ειδυνήθησαν A || " αὐτοῦ om BD | 
[αὐτ]ώ A om R | λόγω D τινὰ add R om Σ | 1" τό[τε ὁ ἰησοῦ]ς A Ἱ 
ἠνάγκασεν» (R) D(P) | 1 4.] καὶ τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ add DP | ἵνα om BE | 
μεταλάβωσιν DP μεταλαβεῖν BE | αὐτὸς καὶ R om BDPE | [αὐ]τός A | 
ἄ. om ΕΣ: ef 6 | τρ. om BRDP: cf 6 | 3-1! σὺν - αὐτοῦ om BDP | μετὰ 
τῶν μαθητών Σ | Ὁ σὺν om ἢ | “o μαθηταὶ R || ἀπ. δὲ] καὶ ἀπ. RDE 
καὶ (Il om 0 ὁ add DOE | ἀπο[κρι]θεὶς A | εἶπεν ἀνδρ. P(O) εἶπε C || Ἰ.] 


χυρίω R: cf 72, 13 | 15 `I] ὁ κύριος RE: cef 75, 14 | ἐσ[τι]ν A λέγων αὐτῶ 


ὦ add B ὁ λαλῶν αὐτῶ add D εἶπεν αὐτῶ add R | ἀδ. om RD | σοι παράσχει 
(ID) | scr παράσχοι 22 cf 79, 9 | 5 ἐν τῇ βασιλεία D | [βασι]λείας A | E. ovv] ë. 
BRP ἀλλ E. O καὶ E. µε (M)N (om CE)| " γὰρ om RDCE | τὰ παιδάρια 
(OMN) oi μαϑηταὶ (C) om R: cf 5| [οτι] 4 om BDP(0) | τεταράγμεϑα R | 
εἰσὶν om RDII | ἕν] ἐκ ROME (om C) τοῦ κλύδωνος add (ON): cf 10 Ὁ 
18 ἐπ[ο]κριϑεὶς A om R | εἶπεν ὁ κύριος R || τῷ 4. om ΒΠΠΩ || 1$774,! τάχα - 
ἀλλ om R|!* doa D: cf 76, 18; c 22f i 


6 
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οἱ ἀδελφοὶ Φαλάσσης' ἀλλ᾽ ἐξέτασον αὐτοὺς εἰ θέλουσιν ἐλϑεῖν 
ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προσμεῖναί σε ἕως ἂν ἐκτελέσῃς τὴν διακονίαν 
σου καὶ πάλιν ἐπανέλϑῃς πρὸς αὐτούς. Τότε ᾿Ανδρέας εἶπεν 
τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ: Τεκνία µου, εἰ ϑέλετε ἀνελϑεῖν ἐπὶ τὴν 
γῆν καὶ προσμεῖναί µε ἐνταῦϑα ἕως ἂν ἐκτελέσω τὴν διακονίαν 
μου εἰς ἣν ἀπεστάλην; Καὶ ἀποκριθέντες εἶπον τῷ νδρέᾳ' 
Ἐὰν ἀποστῶμεν ἀπὸ σοῦ, ξένοι γενώμεϑα τῶν ἀγαϑῶν ὧν παρέ- 
σχεν ἡμῖν ὁ κύριος. νῦν οὖν μετὰ σοῦ ἐσμεν ὅπου δᾶν πορεύῃ. | 

8 ᾿{ποκριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τῷ «4νδρέᾳ' Εἰ ἀληϑῶς 


10 μαϑητὴς εἶ τοῦ λεγομένου Ἰησοῦ, λάλησον τοῖς μαϑηταῖς σου 


1δ 


τὰς δυνάμεις ἃς ἐποίησεν ὁ διδάσκαλός σου, ἵνα χαίρη αὐτῶν 
7 ψυχὴ καὶ ἐπιλάθωνται τὸν φόβον τῆς θαλάσσης: ἰδοὺ γὰρ 
μέλλομεν ἐ..ναγαγεῖν τὸ πλοῖον ἀπὸ τῆς γῆς. Καὶ εὐθὺς εἶπεν 
ὁ Ἰησοῦς ἑνὶ τῶν ἀγγέλων" ᾿{πόλυσον τὸ πλοῖον. Καὶ ἀπέλυσεν 
τὸ πλοῖον ἀπὸ τῆς γῆς. καὶ ἐλϑὼν ὁ Ἰησοῦς ἐκάθισεν παρὰ 
τὸ πηδάλιον καὶ διεκυβέρνα τὸ πλοῖον. τότε νδρέας παρήνει 
καὶ ἐνίσχυεν τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ λέγων Ίεκνία µου οἱ raga- 
δώσαντες τὴν ψυχὴν τῷ κυρίῳ, μὴ φοβεῖσθε: ὁ γὰρ κύριος οὐ 
μὴ καταλείψῃ ἡμᾶς εἰς τοὺς αἰῶνας. ἐν γὰρ τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 


1 ἀ[δελ]φοῖ A τῆς add BD(92) | ἀνελϑεῖν BDP (recte ut uid: cf 4) ἐξελ- 
ϑεῖν R(0) (om C) ||? εἰς R(C)MN || προσμένειν R: cf 5| σε om BIIOE ἐκεῖ 
add BII ἐνταῦθα add R | ἄν] οὗ Σ otv R | [τὴν] 4 | ? πάλλιν A om D(92) | 
ἐπ. πρ. α. om P(C)92 || πρὸς] ἐπ᾽ R: ef c 23 i; 33 e || τότε] καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ BD 
xal CQ om RP | εἶπεν (δὲ ὁ add R) vô. RQ | ἀν[δρέ]ας A || * αὐτοῦ] λέγων 
add R || *-9 vex. - ἀπεστ.] κατὰ τὸ ῥῆμα ἰησοῦ C | ' εἰ] η A uù οὖν B om RPO | 
4-5 à, τ, γῆν πορευθῆναι R || * ἀνελ[θεῖν] A ἐξελθεῖν O: cf 1 || 5 προσμένειν 
RE: cf 2 | ue om ΒΡΩ | ἂν] οὗ ONE om AM: cf? | "µου om B| 
εἰς] δ RPD om (O)ME | ἀπεστάλλην A (om O) | τ. ἀνδ. è. Q | εἶπαν ΒΡ | 
[τῶ ἀ]νδρέα A | * γεννώµεθα 4 γιγόµεθα B || [παρέσχ]εν 4 παρέσχες (d) | 
8 ó χύρ. om (d) || δᾶν] ἂν P ἐὰν RE om (C)M | [πορ]εύει 4 | » ἄπ. 
δὲ] καὶ ἀπ. (P) | ὁ om BC || T. om B || ἀλη[ϑῶς] A | '* [μα]ϑηταῖς A | 
" διδάσχα[λοσσ]ου A | 7? ἵνα - y. om S |?* χαρῆ BRDP χαίροντες C || 
1? ψ.] καρδία BRDP (om C) || [τὸ]ν A | 15 ἐ[..]ναγαγεῖν A ἐξῶσαι (H) (om R): 
ser ἐπαναγαγεῖν | 9715 καὶ - γῆς om CQ |» καὶ om BRD | εὐθ.] τότε BRD 
om P ἀποκριθεὶς add BR | εἶπεν post ἀγγ. (14) R post "I. B | * ὁ [ἰησοῦς 
ἑν]ὶ A || 79 x. ča. - πλ. om R | 5 ἀπέ[λυσ]εν 4 | 715,5 ἐκάϑη[σεν.... 9a- 
λάσσης] A | 15 ἐκαθέσθη BDIIM(N): cf 72, 12 | ἐπὶ Σ | Ὁ πηδ.] τοῦ πλοίου 
add Q | ἐκυβέρνα D(II)€ | τότε] λοιπὸν ὁ add R ô add D(C)M | π.χ. 
om CX ἐδίδασχεν καὶ add D | κ. ἐν. om R || ἐνίσχυσεν (X) | λέγ.] ἰσχύετε 
add R || εἰ 0 || παραδόντες RIKE) παρεδώκατε O | 19 τὰς ψυχὰς RII(9) ὑμῶν 
add R(D)I E || v. κ.] ὑπὲρ τοῦ χυρίου RO(K) ὑπὲρ (περὶ D) τοῦ χριστοῦ DH 
om MN | κύρ ] ἡμῶν add RE | 19 ἐγκαταλείπη RI(O)E καταλείπει C: ef 07, 4; 
10; 75, 9; c26 f m; 2i e; 98 f d et e; 30 f d; 23 e; 239 m; 31 [πι || τὸν 
αἰῶνα ΕΠΣ 
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ὅτε Tun» σὺν τῷ κυρίῳ ἡμῶν, ἀνήλϑομεν ἐν τῷ πλοίῳ σὺν αὐτῷ, 
καὶ ἐκάϑευδεν ἐν τῷ πλοίῳ, πειράζων ἡμᾶς: οὐκ ἦν γὰρ κοιμώ- 
μενος. καὶ ἀνέμου μεγάλου γενομένου xal τῆς θαλάσσης κυμαι- 
νομένης, ὥστε τὰ κύματα ὑψωϑῆναι καὶ γενέσθαι ὑπὸ τῷ ἱστίῳ 
τοῦ πλοίου, καὶ ἡμῶν φοβηϑέντων μεγάλως, ἀναστὰς ὁ κύριος 
ἐπετίμησεν τοῖς ἀνέμοις, καὶ ἐγένετο γαλήνη ἐν τῇ ϑαλάσσῃ᾽ 
ἐφοβήθησαν γὰρ αὐτὸν τὰ πάντα, ὅτι ποιήματα αὐτοῦ εἰσιν. 
νῦν οὖν τεκνία µου μὴ φοβεῖσθε' ὁ γὰρ κύριος Ἰησοῦς οὐ μὴ 
ἐγκαταλίπῃ ἡμᾶς. Καὶ ταῦτα λέγων ὁ ἅγιος ᾿ἠνδρέας ηὔχετο 
ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ὅπως οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἑλκυσθώσιν εἰς 
ὕπνον. καὶ εὐχομένου ᾿ἠνδρέου εἰς ὕπνον ἐτράπησαν οἱ µαθη- 
val αὐτοῦ. | | 

9 Καὶ ἐπιστραφεὶς ᾿ἀνδρέας πρὸς τὸν κύριον, μὴ γινώσκων 
ὅτι ὁ κύριός ἐστιν, εἶπεν αὐτῷ" Aéye μοι ὦ ἄνθρωπε καὶ ὑπό- 
δειξόν μοι τὴν τέχνην τῆς κυβερνήσεώς σου" ὅτι οὐδένα εἶδον 
ἂνθρωπόν ποτε κυβερνῶντα οὕτως ἐν τῇ θαλάσσῃ ὥσπερ νῦν 
σὲ ὁρῶ. ἑξκαιδέκατον γὰρ ἔπλευσα τὴν θάλασσαν, καὶ ἰδοὺ 
τοῦτο ἑπτακαιδέκατον, καὶ οὐκ εἶδον τοιαύτην τέχνην: ἀληϑῶς 

! Matth 8, 23 ss 


1 μεν RII fort recte | o. τῷ - πλ. om R || σὺν a. ἐν τ. πλ. (εἰς τὸ 
πλοῖον P) ΠΩ | εἰς πλύον D | ? εἰς τὸ πλοῖον P om (0)Σ || 5 x. ἀν.] 
ἀν. δὲ II: cf 5 | yev.] σφόδρα add R || κυμαινούσης BDP κινουμένης MN 
ἐξεγειρομένης R(C) | 5 ὥστε - πλ. om C || ὥστε - γεν. om R | 1 τὰ - πλ.] 
τὸ πλοῖον καλοιπτεσθαι υ[πὸ τῶν] κοιμάτων A: cf eu Matth | * x. γεν. 
om Σ | ὑπὸ B ἀνώτερον R | τῷ B τοῦ R τῶν E | ἱστιάριον P ἱστίων E 
ἱστίω B ἱστίου R | *»x. ἡμ.] ἡμ. δὲ ΡΣ x. C: cf ὃ | ἀνα[στὰς] 4 || * ἀνέμ.] 
καὶ τοῖς κύμασιν add R | [γα]λ[ήνη] A μεγάλη add BRDC42: cf eu Matth | 
ἐν τ. 9.] ἢ θάλασσα P τῆς θαλάσσης D om C || 7 ἐφοβήϑη B || α. τὰ π.] 
x. M! Nom OE | τὰ om RP | πάν[τα] 4 | ποίημα RM|* οὖν om 4 | 
φο[βεῖσ]θαι A | T. om BRDI(C)€2 µου add M |? ἐγκαταλήπει A ἐγχατα- 
λείπη R(PO) ἐγκαταλείψη BD(X) (om C): cf 74, 19 | ταῦ[τα λέ]γων A | τ.] 
αὐτοῖς add Q || λέγοντος R αὐτοῖς add B(D)I | yix. ô (om MN) ἀνδ. 42 | 
ὁ Gy. 4.] τοῦ ἀνδρέα R om C | ἄγ. om BDP | Ὁ οπως] A || 7! oi u. - 4. 
om Q || εἰς V. ἑλκ. BRII | 776," ἑλκ. - αὐτοῖς om D 

ABRPCOMNE " εὐχομ[έ]νου A εὐξαμένου R om C τοῦ add BRP | 
ἀνδρέα BR om C | τραπῶσιν Ὦ | © ἀ[υ]τοῦ 4 | 13 A4] ὁ ἀνδ. CO post ἰησ. 
NE om BM | κύρ.] ἰησοῦν (0) | γιν[ώσ]κων 4| 1 ὁ x.] ἰησοῦς BPNE ὁ 
δεσπότης αὐτοῦ (R) ὁ ἰησοῦς M αὐτὸς O (om C): cf 73, 15 || αὐτῷ om 
(C)E | 9 om BP(CO)E | [καὶ] A (om CO) | 5 κυβερνησ[εως] A || οὐδέποτε 
(I1) E οὐκ MN: cf 18 | 15 ἀνθρώπων B om R | πώποτε B om IIO | ου[τως] A 
om ΒΟ | 19-11 σὲ νῦν B | 11 σὲ om R || v-19é8. - ἐπτ.] ἰδοὺ ἔτη δἐέκαεπτὰ ἐποίησα 
ἐν τῇ θαλάσση E | © ἔξχαιδεχα [τον] A δεκαὲξ II | γὰρ om BC | τ. 9.] ἐν τῇ 
ϑαλάσση BIL (om O): cf 76,3 | 19 επ[τα]καὶδέκατον A δεκαεπτὰ II || οὐδέ- 
ποτε Σ: cf 15 || 19776 ἀλ. - τέχνην om P(C) | 19 [ἀ]ληϑῶς A 
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s e 3 ` ` - € 2 ~ ~ Ja. 3 

γὰρ οὕτως ἐστὶν τὸ πλοῖον ὡς ἐπὶ τῆς γῆς. ὑπόδειξον οὖν μοι 
νεανίσκε τὴν σὴν τέχνην. Τότε ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τῷ 
᾿νδρέᾳ!- Καὶ ἡμεῖς πολλάκις ἐπλεύσαμεν τὴν ϑάλασσαν καὶ 
ἐκινδυνεύσαμεν' ἀλλ᾽ ἐπειδὴ σὺ μαϑητὴς εἶ τοῦ λεγομένου Ἰησοῦ, 
2 [d , cr € , 3 
ἐπέγνω σε ἡ ϑάλασσα ὅτι δίκαιος εἶ, καὶ ἡσύχασεν καὶ οὐκ è- 
πῆρεν τὰ κύματα αὐτῆς ἐπὶ τὸ πλοῖον. Τότε ᾿{νδρέας ἔκραξεν 
φωνῇ μεγάλῃ λέγων" Εὐλογή.. σε κύριέ µου Ἰησοῦ Χριστέ, ὅτι 
συνήντησα ἀνδρὶ δοξάζοντι τὸ Ὀνομά σου. 

10 Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τῷ ᾿νδρέᾳ' Εἰπέ μοι 
μαϑητὰ τοῦ λεγομένου Ἰησοῦ, διὰ τί οἱ ἄπιστοι Ἰουδαῖοι οὐκ è- 

, 3 - c 3 z M 3 » » 

πίστευσαν αὐτῷ, λέγοντες Ότι οὐκ ἔστιν ϑεὸς ἀλλ ανθρωπος; 
φανέρωσόν μοι ιιαϑητὰ τοῦ λεγομένου Ἰησοῦ: ἠκούσαμεν γὰρ 
ὅτι ἐφανέρωσεν τὴν ϑεότητα αὐτοῦ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ. Καὶ 
ἀποκριϑεὶς ᾿Ηνδρέας εἶπεν: ᾿{ληϑῶς ἀδελφὲ ἐφανέρωσεν ἡμῖν 
ὅτι ϑεός ἐστιν. μὴ οὖν νομίσης ὅτι ἄνϑρωπός ἐστιν' αὐτὸς γὰρ 
ἐποίησεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασσαν καὶ πάντα | 
τὰ °. αὐτοῖς. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν: Πῶς οὖν οὐκ è- 
πίστευσαν αὐτῷ οἱ Ἰουδαῖοι; τάχα οὐκ ἐποίησεν σημεῖα ἐνώπιον 
αὐτῶν; Καὶ ἀποκριθεὶς ᾿4νδρέας εἶπεν' Οὐκ ἤκουσας τὰς δυνά- 


1 ἐστη ἡ || τὸ πλ. om B | ὥσπερ BE: cf 75, 16 | [ὐπο]διξον A || οὖν om 
RM || ἡμῖν B || * σὴν τ.] τ. τῆς κυβερνήσεως σου R τ. ταύτην 0 τ. E: cf 5,15 | 
[ἀ]ποκριθεὶς A om R(C)OMN(E) | ? 4.] ὅτι add X || πολλά[κις] A || τ. 9.] ἐν 
τῇ ϑαλάσση BP(92) om RC: cef 70,17 | ἐκινδυνεύσα[ μεν] A || 5 ἐπ[έγνω]σε 7 4 
ἐπέγνωσεν ἡ B(N) | καὶ om BMN | ġo.) ἐδόξασέν σε (0) om B(C)| 
ο[ὐκ ἐ]πίρεν 4 || * a. τὰ x. B | ἐν τῶ πλοίω BE om RII || πλοιάριον PO | 
[ἀν]δρέας A ὁ a. R | ἐφώνησεν B(E) ἀνεβόησεν R(U) ἐβόησεν MN ἀπε- 
κρίνατο P εἶπεν (C) | 7 φονὴν μεγάλην A om II | εὐλογή[..] A εὐλογῶ 
BOE εὐχαριστῶ RC εὐχαριστῶ καὶ εὐλογῶ P εὐλογήσω Tischendorf recte: 
cf c 33 f m σοι RC | μου om RCX | T. Xo. om RC |» ἀνθρώπω (R92) τῶ add 
BIIQ | δοξάζον[τι] A | τῶ ὀνώματί σου 4 σου τὸ ὄν. BP(C) σε R | ? ἀπ. 
om P(C) | εἶπεν ὁ ἰησ. P | λέγει (C)2 | v. 4.] αὐτῶ (C)E om (R)O | τῷ] ὦ 4: 
cf 69, 5; ΤΊ, 8 al (et 78, 6; 12?) | " ἀλλὰ PMN om B | Ὁ μοι] οὖν B (om C) | 
μαϑ. - Ἰ. om (C)92: cf 78, 3|| '5 ἐφανέρ[ω]σεν A || τ. 9. α.] τ. δύναμιν a. R 
a. T. δύναμιν B τ. δύναμιν τὴν ἰδίαν II τ. δόξαν a. Q: cf 70, 10 || αὐτοῦ alt 
om B | [καὶ] .4 || ἀπ. om C ô add OE | εἶπεν] αὐτῷ add RP || ἀλληθῶς A 
val BR om RP || 15 9.] ἀληθινὸς add (II) | μὴ - ἐστιν om (RC)OE | vou. 
οὖν B || οὖν om PMN || νομήση[ς] A (om C) ἀδελφὲ add BPMN || ἄνϑ.] 
θεὸς &v9. B: cf S0, 4 || 15 οὐρ.] ἄνθρωπον BRPO(N?) (om C) | κ[αὶ] v. y. 
A om BRP(C)O || 197". x. v. 9. - αὐτοῖς om d © [..] 4 à» Thilo recte | 
1-11: καὶ - αὐτῶν om C 

ABRDPCOMNE "V εἶπεν] αὐτῶ add ΡΙ N) | 1119 πῶς - εἶπεν om E | 
17 οὖν om 4 | "79 οὐκ [.....] οἱ ἰουδαῖοι τα[χα .... αὐτῶν] A | "9 oi] ἄπιστοι 
add R: cf 10 || τάχα] μὴ R ἄρα O: cf 73, 18 | 9 ἀπ. om R ὃ add RD | 
εἶπεν] αὐτῶ add DPX 
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μεις ἃς ἐποίησεν ἐνώπιον αὐτῶν; τυφλοὺς ἐποίησεν ἀναβλέψαι, 
χωλοὺς περιπατῖσαι, κωφοὺς ἀκοῦσαι, λεπροὺς ἐκαϑέρισεν, ὕδωρ 
εἰς οἶνον μετέβαλεν, καὶ λαβὼν πέντε ἄρτους καὶ δύο ἰχϑύας 
ἐποίησεν ὄχλον ἀνακλιϑῆναι ἐν χόρτῳ, καὶ εὐλογήσας ἔδωκεν av- 
τοῖς φαγεῖν: ἦσαν δὲ οἱ ἐσϑίοντες πεντακισχίλιοι ἄνδρες καὶ 
ἐχορτάσθησαν" καὶ ἦραν τὰ περισσεύοντα αὐτοῖς δώδεκα κοφί- 
νους κλασμάτων. καὶ μετὰ ταῦτα .άντα οὐκ ἐπίστευσαν αὐτῷ. 
Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τῷ ᾿ἠνδρέᾳ' Τάχα ταῦτα 
τὰ σημεῖα ἐποίησεν ἐνώπιον τοῦ λαοῦ καὶ οὐχὶ ἐνώπιον τῶν 
ἀρχιερέων, καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐπίστευσαν αὐτῷ. 11 Καὶ ἀπο- 
κριϑεὶς ᾽4νδρέας εἶπεν: Ναὶ ἀδελφέ, ἐποίησεν καὶ ἐνώπιον τῶν 
ἀρχιερέων, οὐ μόνον ἐν φανερῷ ἀλλὰ καὶ ἐν κρυπτῷ, καὶ οὐκ ἐ- 
πίστευσαν αὐτῷ. ᾽ποκριθεὶς δὲ ὁ. Ἰησοῦς εἶπεν: Ποῖαί εἶσιν 
αἱ δυνάμεις ἃς ἐποίησεν ἐν τῷ κρυπτῷ; φανέρωσόν μοι αὐτάς. 
! Matth 11, 5 | ? Io 2, 1—10 | 5 Matth 15, 14—21 


16,1-771,! τ. δ. ἃς] πόσας ð. R σὺ ὅσας δ. P | 16,9 δυν.] ἀδελφὲ 
add O | 1-3 ἀναβ[λέψαι... περιπατῆ]σαι A || 1 dv.] βλέπειν ΟΣ | 3 περι- 
πατεῖν O | x. ἀκ. om B | ἀκούειν RIIQ | “5 ἐκαθέρισεν 2 εἰς Tischen- 
dorf: idem P Vallette dispicere sibi uisus est ...οἶ]νον A || ? ἐκαθαρίσεν 
B χαθαίρειν C χαθαρίζεν E: cf 81, 4 || ? εἰς om B | μετ. ἐποίησεν 
BR | [ἰχθύας 4 || * ἐποί. - καὶ om H | ὄχλον om R πολὺν add D | 
ἀναπεσεῖν $2 | εἰς χόρτον E ἐπὶ τοῦ χόρτου R om O | [εὐ]λογήσας A | 
4-5 ἔδ. - ἐχορτ.] ἐχόρτασεν ὥστε καὶ τὸν χόρτον ἄρτους γενέσθαι καὶ φαγεῖν 
πεντακισχιλίους ἄνδρας καὶ χορτασθῆναι ΒΙΚῸ) ἐχόρτασεν πεντακισχιλίους 
ἄνδρας (&. x. R) RE ἔκλασεν καὶ ἔδ. τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ κελεύσας ava- 
χληθήναι τοὺς ὄχλους ἐπι τοῦ χόρτου x. ἐχ. ἄ. πεντ. P πενταχισχιλίους 
ἐχόρτασε C χωρὶς γυναικῶν καὶ παιδίων add RII | 5 [πε]νταχεισχειλιοι A | 
57 x. ήραν - χλασμ. om ΒΡΩ | 5 ἠραν] ἡ[ρ7]αιεν(7) 4 | τὸ περισσευϑὲν R 
τὸ περισσεῦον C | περισσεύματα P | αὐτῶν Π τῶν R | *5 xA. δ. κοφ. R | 
? κλα[σμ]άτων A om II πλήρεις add RII | [καὶ ...π]άντα A || μ.- ovx] οὐδε 
οὕτως Π | u. t. om Q | ἄντα om BRD42 πάντα Tischendorf recte | 
αὐτόν d: cf 10; 76, 11; 18 | 8 ἀπ. om RC || t. 4.] αὐτῶ R(ID)X om BDO | 
ταῦτα om RE | ? τὰ] ἃ R | ἐπ. σημ. R | σημ.] ἃ «td. DP οὐκ add BE | 
ἐ[π]οίησεν A || ἐνώπ. - οὐχὶ om B(M)E | τ. λ. x.] αὐτῶν R αὐτῶν καὶ 
παντὸς t. λ. N || λαοῦ] ἐποίησεν add P | καὶ om R | οὐχὶ] οὐχεποίησεν 
RDPON (om M) || "-Ὁ ἐν. v. à. om R| © ἀρχιε[ρ]αίων A | x. διὰ - αὐτῷ 
om DE | ovx om BRPO | ἀπέστησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ P ἐπανέστησαν ἐπ᾽ αὐτὸν 
ROMN | [καὶ] A || ἀποκρη[ϑ]εὶς 4 om RE ὁ add RDC | "! ἀν[δρέ]ας 
A || εἶπεν] αὐτῶ add (RE) | dó. om BRDIIOMN || καὶ om BRDCOMN(E) | 
15 [ἀρχιε]ραιων (2) A αὐτῶν add R | ἐν τῶ φ. OE φανερῶς R: cf 14 | èy- 
κρυπτῶ A ἐν τῶ xo. RO: cf 14 || [ἐπίστε]υσαν A || " a] εἰς αὐτὸν BD 
(om CE) | ἄπ. δὲ] καὶ ἀπ. BDPOMN (om CE) καὶ (R) | εἶπεν (om E) 
αὐτῶ ald POM N.| ποῖ.] τίνες BRD(IIJOMN (om E) | 153 [εἰσιν αἱ] A || '* ἐν 
xg. C κρυπτῶς R: cf 12; 78, 9 || φανέρω[σον...αὐτάς] A om C 


10 


11 
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Καὶ ἀποκριθεὶς “4νδρέας slmev: 'Q ἄνθρωπε ὁ ἔχων τὸ πνεῦμα 

τῆς ἐπερωτήσεως, τί µε ἐκπειράξεις; Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς 

M3 T εἶπεν Οὐκ ἐκπειράζω σε ταῦτα λέγων σοι μαϑητὰ τοῦ λεἰγομέ- 
νου Ἰησοῦ, ἀλλὰ χαίρει ἡ ψυχή µου καὶ ἀγάλλεται, οὐ μόνον δὲ 
ἡ ἐμὴ ἀλλὰ καὶ πᾶσα ψυχὴ ἡ ἀκούουσα τὰ ϑαυμάσια τοῦ Ἰησοῦ. 
Καὶ ἀποκριθεὶς ᾿4νδρέας εἶπεν 9 τέκνον, ὁ κύριος πλη- 
ρώσει σου τὴν ψυχὴν πάσης χαρᾶς καὶ παντὸς ἀγαϑοῦ, καϑὼς 
ἡτησάς μοι νῦν ἀπαγγ... σοι τὰ σημεῖα ἃ ἐποίησεν ὁ κύριος 
19 ἡμῶν ἐν τῷ κρυπτῷ. 19 ἐγένετο πορευομένων ἡμῶν τῶν ðw- 
10 exa μαθητῶν μετὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν εἰς ἱερὸν τῶν ἐθνῶν, ἵνα 
γνωρίσῃ ἡμῖν τὴν ἄγνοιαν τοῦ διαβόλου, καὶ ϑεασάμενοι ἡμᾶς 

οἱ ἀρχιερεῖς ἀκολουθοῦντας τῷ Ἰησοῦ εἶπον ἡμῖν 9 ταλαίπω- 

QOL, πῶς περιπατεῖτε μετὰ τοῦ λέγοντος ὅτι Υἱός εἰμι τοῦ 

Φεοῦ; Μὴ ἔχει υἱὸν ὁ ϑεός; τίς ἐξ ὑμῶν εἶδεν τὸν ϑεὸν ὁμι- 

16 λύσαντα γυναικὶ πώποτε; μὴ οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς Ἰωσὴφ τοῦ 
τέκτονος καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ Μαριὰμ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ᾿]Ιά- 

κωβος καὶ Σίμων; Ἡμεῖς δὲ ἀκούσαντες τῶν ῥημάτων τούτων, 

15 Matth 13, 55 | 


Q 


1 x, - &.] καὶ λέγει ἀνδ. C | ἀπ.] ὁ add RD | εἶπεν] αὐτῶ add P | //’’' ὦ 
ἄ[νϑρωπε ὁ] A | ἐρωτήσεως RC | τῇ] tl ὅτι P ἕως πότε RDR om B | ἐκπ. µε 
DR ἐκπειράσης µε B ἐκπ. ἡμᾶς P | πειράζεις RC | [καὶ] 4 | ἀπ. om (0)0 | 
3 οὐ RCE || ἐκπειράζων PR) πειράζω C πειράζων RE | σε om RE || λέ[γω]ν A 
λέγω RDPOMN (om C) | σοι om 4 | *7* uab. τ. A. Ἰ. om Q: cf 76, 12 | * λεγ. 
om DC | ἡ [uo]? A | ἀγαλλιᾶ BD ἀγαλλιᾶται RPQ (om C) | δὲ om ΒΡ(ΟΏ: 
cf 67, 11 5 7 ἐ.] ἐγὼ ΒΕΡΩ ἐμοῦ P (om €) | πᾶ[σα] 4 || ἡ om RPOMN(E)| 
[ἀχο]ύουσα (2) A | τ. I] τ. ϑεοῦ RD αὐτοῦ BE || * ἀπ. om RO ó add 
DPOE | [ἀν]δρέας ε[ἶπεν ὦ] 4 || εἶπεν αὐτῶ ἀνδ. R | πληρώσαι MN: 
ef 67, 19; 72, 9 | 7 τ. καρδίαν cov DII o. τ. ἐπιϑυμίαν R σε Q| 
[π]άσης 4 || ἀγ.] ἔργου ἄγ. BO &y. ἔργου ΡΡΣ (om RC) || * ἥτισας μοι 
[.]ῦν ἀπαγγ[....]ειμεῖα ἃ A || ᾖτ. με] ἔπεισάς µε BDP ἐλπίζομεν R ἐπίστα- 
μαι OMN ἐπιστεύσαμεν E (om C) | νῦν om (C)OE ἵνα add B οὖν add RP | 
ἀναγγείλω BO ἀναγγελῶ RPMN ἀναγγέλλω (D)E (om C): scr ἀπαγγεῖλαι 
(quod ex A dedit Tischendorf: ego et P Vallette w potius quam αι dispi- 
cere nobis uidebamur)? | ἅπερ BE (om C) || 9-9 ὁ x. ἡμ. om R ἰησοῦς 
χριστὸς add DPE | 9 τ[ῶ] A om E: cf 77, 12 | [ἐγένετο] A ἐν μιᾶ τῶν 
ἡμερῶν ἐγ. Π δὲ add B γὰρ add DQ: cf c 18 f m || ju. om RD || Ὁ χυρ. ù.] 
ἰησοῦ C | zu. om O( MN) ἰησοῦ χριστοῦ add RDE | εἰς] τὸ add RIXIPZ | 
[ΠἹερῶν A |" τ. ἀγνωσίαν R τ. ἀνάγνωσιν Σ τὰς ἐνθυμήσεις καὶ πράξεις P 
(om C) | καὶ om (C)O: cf c22f e 0; Bfe; 33e | ἡμ. om R(C) | 
1 τὸν ἰησοῦ B αὐτῶ MN ἀποκριϑέντες add BDPOMN || εἶπαν BP | ùu. 
om Q | ταλ.] ἄνϑρωποι add R | 5 μετ αὐτοῦ τοῦ (om E) DE αὐτώ(ό | 
τοῦ] τοῦτου B τούτου τοῦ P || '' ὁμισαντα A | 5 γυν.] μετὰ γυναικὸς BDII 
γεννηϑεὶς èx γυναικὸς R | ὁ om CN || 5 τέχτ.] οὗ add R || μα[ρ]ιάμ A 
μαρία ΒΠΩ | © ἡμ. δὲ] καὶ ἡμ. CQ ἡμ. ovv R | τὰ ῥήματα R om II | 
αὐτῶν ROE ταῖτα C 
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μετεστράφησαν αἱ καρδίαι ἡμῶν εἰς ἀσθένειαν. γνοὺς δὲ ὁ ^ In- 
σοῦς ὅτι ἐξέκλιναν αἱ καρδίαι ἡμῶν, παραλαβὼν ἡμᾶς εἰς ἔρη- 
μον τόπον ἐποίησεν μεγάλα σημεῖα ἐνώπιον ἡμῶν καὶ ὑπέδειξεν 
ἡμῖν τὴν θεότητα αὐτοῦ πᾶσαν. ἡμεῖς δὲ εἴπαμεν τοῖς ἀρχι- 
ερεῦσιν λέγοντες ὅτι ᾿Ελϑατε xal ὑμεῖς καὶ ϑεάσασϑε' ἰδοὺ 
γὰρ ἡμᾶς ἔπεισεν. 

13 Καὶ ἐλθόντες οἱ ἀρχιερεῖς σὺν ἡμῖν καὶ εἰσελθόντες 
εἰς τὸ ἱερὸν τῶν ἐθνῶν, ὑπέδειξεν ἡμῖν ὁ ᾿Ιησοῦς τὸν | τύπον 
τοῦ οὐρανοῦ, ἵνα γνῶμεν ὅτι ἀληθῆ ἐστιν ἢ οὔ. καὶ εἰσῆλθον 
μεθ᾽ ἡμῶν τριάκοντα ἄνδρες τοῦ λαοῦ καὶ τέσσαρες ἀρχιερεῖς. 
. xai θεασάμενος ὁ ᾿Ιησοῦς ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων τοῦ ναοῦ 
εἶδεν γλυφὰς σφίγγας δύο, μίαν ἐκ δεξιῶν καὶ μίαν ἐξ εὐωνύμων. 
καὶ στραφεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς πρὸς ἡμᾶς εἶπεν: Θεωρήσατε τὸν τύπον 
τοῦ οὐρανοῦ' ταῦτα γὰρ ὑμοιά εἰσιν τοῦ χερουβὶμ καὶ τοῦ osea- 
qiu τῶν ἐν οὐρανῷ. Τότε ὁ ᾿Ιησοῦς ἐμβλέψας τῇ ἐκ δεξιῶν 

1 ef Matth 17, 1 ss? 


! μετεστράφη RD ἐστράφησαν B μετεστρέψαμεν Q | ju. αἱ x. B ἡμ. 
ἢ καρδία R | ἡ καρδία D τὰς καρδίας Q | εἰς ἀπιστίαν BRQ om DII | 
'? γνοὺς - ἡμῶν om (0) | ' yv. δὲ] καὶ yv. B | 3 [ὅ]τι 4 | παρ.] δὲ add 
PR οὖν add D | η[μ]α[σ] A (in quo desunt q s usque ad 15) ὁ κύριος add P 
ὁ ἰησοῦς add D 

BRDPCOMNE ? τόπον] ἐκεῖ add R || o. usy. R | ἐνεδείξατο Il 
ἔδειξεν «ο: cf 8 | * x. v. 9. a. R | πᾶσαν om CQ | εἴπομεν Q |. τοὺς 
ἀρχιερεῖς R || 5 λέγ. om RCO | ὅτι om IIO | 5-5 749. - ἔπ.] ἡμεῖς ἐπίσθημεν 
δεῦτε οὖν θεάσασθαι R om C | 5 ἔλθεε PMN || ὑμ.] μεθ ἡμῶν «dd 0: 
cf 10 | καὶ 9.] 9. DMN || Τοἱ- εἰσ. om D | ἡμῖν] ἐπορεύθησαν add B | 
xal om TIQ | εἰσ.] ἐλϑόντος τοῦ xvolov R εἰσήλθωμεν O εἴσηλθον E om Π | 
* c. ἐθν. om RCE καὶ add Q | ἔδειξεν R: cf à || ***ó lyo. τοὺς οὐρανοὺς zu. D | 
8 ó T. om R | =T. T. 1. 0.] τὸ ἐκτύπωμα τοῦ ναοῦ II (cf 80, 1) τὸν οὖρα- 
νὸν B om Q: cf 15 | 9 ἵνα - ob om C | γν.] καὶ ἡμεῖς add P | ὅτι - οὔ] τὴν 
ἀλήθειαν OE | ὅτι om R εἰ Thilo fort recte: cf 80,4 | ἀλήϑεια RDPMN | 
ἢ οὔ] où D| η] εἰ R | καὶ εἰσ.] εἰσ. δὲ R | εἰσήλθαν P ήσαν (| Ὁ ἱερεῖς R 
xal εὐϑέως εἰσήλθαμεν ἐν τῷ vao τοῦ ἱεροῦ add D | " x. 9. - δεξ. 
om MN | x. 9. om E | 11-5ϑε, - στρ. om C || "7? 9e. - γλ.] ἴδεν ὁ κύριος D | 
11 Φε, - ναοῦ] εἰσελθόντων ἡμῶν ἐν τῶ vað τοῦ ἱεροῦ R || 9e. - εὐ.] εἶσελ- 
ϑόντες ἔνδον O || ἐκ - ναοῦ om E | 117? τοῦ v. - εὐων. om P | 13 ἴδον 0 | 
γλυπταῖς E om R γλυπτὰς Thilo || σφ. ὃ. om E || ul. ἐκ - εὐ. om O | δεξ.] τοῦ 
ναοῦ add R(D)|* ἐπιστραφεῖς DPMN | πρ ἡ. ὁ ἴησ. ΜΝ | ὁ T. om PE | 
M οὐρ.] σταυροῦ B ναοῦ DII: cf 9 | 1’ 1ὸ ταῦτα - ovo. om R || * ἐστιν D(II) | 
τοῖς P τῶν DUQ | τοῖς P τῶν DR om C || σερ.] καὶ add MN | 15 ἐν] τῶ 
add DPONE | οὐρ.] καὶ ἰδοὺ καθ’ ὁμοιότητα τῶν οὐρανῶν ἐποίησαν οἱ ἄν- 
ϑρωποι add D || τότε ὁ] ὁ δὲ Dó Ἰ. om R | 5-80, τῇ - αὐτῇ] ἐκ δεξ. 
τοῦ ναοῦ εἶ. τῇ σφ. D τῇ τοῦ ναοῦ σφ. εἶ. τῇ ἐκ δεξ. Σ | '5 τῇ om B | 
ἐκ δ.] ἐξ εὐονύμω R 


10 
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6 
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οὔσῃ σφιγγὶ εἶπεν αὐτῇ Σοὶ λέγω τῷ ἐκτυπώματι τῷ ἐν vq 
οὐρανῷ, ὃ ἔγλυψαν τεχνιτῶν χεῖρες, ἀποκολλήθητι ἐκ τοῦ τόπου 
σου καὶ ἐλϑὲ κάτω, καὶ ἀποχρίϑητι καὶ ἔλεγξον τοὺς ἀρχιερεῖς 
καὶ ὑπόδειξον αὐτοῖς εἰ ἐγὼ ϑεός εἰμι T ἄνθρωπος. 

14 Καὶ εὐθὺς ἀνεπήδησεν τῇ ὥρᾳ ἐκείνῃ ἡ σφὶγξ καὶ ἀνα- 
λαβοῦσα ἀνϑρωπίνην φωνὴν εἶπεν" Q μωροὶ viol ᾿Ισραήλ, οἷς 
οὐκ ἠρκέσφη μόνον 7 τύφλωσις τῆς καρδίας αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ 
ἑτέρους ϑέλουσιν τυφλώσαι ὡς καὶ αὐτοί, λέγοντες τὸν ϑεὸν 
εἶναι ἄνθρωπον' οὗτός ἐστιν ὁ ἐξ ἀρχῆς τὸν ἄνϑρωπον πλάσας 
καὶ δοὺς τὴν πνοὴν αὐτοῦ ἐν πᾶσιν, ὁ κινήσας πάντα τὰ ἀκί- 
ynta’ οὗτός ἐστιν Ó καλέσας τὸν ᾿4βραάμ, ὁ ἀγαπήσας τὸν. 
υἱὸν αὐτοῦ ᾿Ισαάκ, ὁ ἐπισερέψας τὸν ἀγαπητὸν αὐτοῦ "laxo 
elg τὴν γῆν αὐτοῦ. οὗτός ἐστιν ὁ κριτὴς ζώντων καὶ νεκρῶν, 
οὗτός ἐστιν ὁ ἑτοιμάζων μεγάλα ἀγαϑὰ τοῖς ὑπακούουσιν αὐτῷ 
καὶ ἑτοιμάζων κόλασιν τοῖς μὴ πιστεύουσιν αὐτῷ. μὴ πρόσ- 
σχητέ μοι ὅτι ἐγώ εἰμι ψ'ήφινον εἴδωλον: λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι 


ABRDPCOMNE * οὔση σφήγγη (redit Α)] οὗ ἦν ἡ σφὶγξ B τοῦ ναοῦ 
τῇ ούση ἐκτυπώσει P | οὔσῃ] om RO | [αὐτῆ...ἐχτ]υπώματι A | αὐτῷ 
om Il | ' τῷ xt. - οὐρ. om R |! τὸ BDCO om E | ἐκτύπωμα BDCOE | 
1—2 c, dy t. ο.] τοῦ οὐρανοῦ D | ! τῷ ἐν] τῶν P τοῦ ἐν Thilo recte ut uid | 
1-1 τ. οὐρ.] o?g. B t. vað II: cf 79,9 |? ὃ - y. om 6 | ὃν B ἣν Rom (C)E | 
εγλυψα[ν.....] ἀποχωλήθητι (2) A | x. vex. D αἱ χ. τοῦ τεχνίτου R χ. ἀνθρώ- 
πων P(Q) || ἐκ] ἀπὸ BDE om 0 |? καὶ è. κ. κ. ἀπ. om A | ἀπ.] λάλησον P 
(om C) || ἐ[λεγξον τοὺς ἀ]ρχιερεῖς A | * ἀπόδειξον Σ || αὐτ[οῖ]ς 4 | εἰ] η Ati Ὁ 
ὅτι RE: cf 79,9 | 9. ἐγώ C || -5 ϑε[ός εἰμι] καὶ εὐθὺς A | εἰμι (ὁ add DPE) 
9. ΒΡΡΩ | ἢ &.] καὶ ἄ. R ὑμῶν X: del? cf 76,15 | * εὐθέως ΒΕΡΡΩ: cf c 15 
f € bis; al | ἐνεπήδησεν A ἀπεπήδησεν IIO ἀνέστη R ἐν add RE | τῇ - σφ.] 
ἡ σφίγγα αὐτῆ τῇ o. D ἡ ἐκτύπωσις ἐν ἐκ. τῇ w. (ἐν - e. om C) Π | ἐκ. 
τῇ o. BR αὐτῆ v ©. O | σφ[ὶγξ (2 cf 1; ο 15 Γ πι] A | 5-5 ἀνθρωπίνη 
φωνὴ ἄν. D | © ἄνϑρωπηνη φωνη A p. ἆνϑ. BRO φ. ἀνθρώπου Il: cf Ph 
ο 97 | oig om RII |? ἠρχέστη A | μόνον] ὑμῖν O om CE| ἡμῶν RIQ | 
7-8 θέλ. (Θέλετε R) κ. ér. RQ || 9 ἑτ.] ἄλλους B | θέλετε P βούλεσθε C || 
ὡς x. α.] καὶ ἑαυτοὺς μὲν D om RCO | ὡς] wotu A || 55 λέγ. - ἀκ. 
om C || * λέγουσιν P λέγετε (X) | τὸν om D | ? oùt. ἐ. om BRDIIX: 
ef 11; 13|| ὁ πλ. τ. ἄ. ἐξ à. (D) τὸν ποιήσαντα αὐτοὺς ἐξ d. P καὶ 
αὐτὸς ἔπλασεν τ. &. ἐξ d. R || 9-9 τὸν & πλ. κ. om d: cf ο15 [πι | 
1 δόντα P ἔδωκεν R || αὐτῶ B αὐτοίς P ἑαυτοῦ R | ἐν x. om X | ἐμ A 
om RD | πᾶσαν D | "© οὔτ. è om Σ: ef 9 | xal] λαλήσας ΡΕΠΟ (cf 
c lof i) πλάσας Σ μετὰ add RC: cf c 15 | τῷ DO τοῦ R om Π | Αβ'] 
οὗτός ἐστιν add B: cf 9 | ὁ] καὶ DII || 11713 ἐσ, v. vi. α. B τὸν ἀγαπητὸν a. vi. 
τὸν lo. P(Q) | vi. α. om R(C) τὸν ἀγαπητὸν add D | -° ὁ ἐπ. - γῆν a. 
om BE || ἀγ. a. om (90) | ® καὶ] τῶν add DP || 4 &y.] θαυμάσια DR | 
αὐτὸν 4 αὐτοῦ ME |ὶ 5 xal - αὐτῷ om AR | κολάσεις PUMN | εἰς αὐτὸν D | 
1781,55 μὴ πρ.- ἐσιώπ. om 5 πρόσχηται 4 προσέχετε BRIR πρὀσ- 
ελἐγχετέ P | µε BP om R | ἄψυχον εἰδ. εἰμι R || ψηλαφητὸν B ψηφίον DNE 
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καλλίονά εἰσιν τὰ ἱερὰ τῆς συναγωγῆς ὑμῶν. ἡμεῖς γὰρ Ovreg 
λίϑοι, ὄνομα μόνον ἔδωκαν ἡμῖν οἱ ἱερεῖς | ὅτι ϑεός. καὶ αὐτοὶ 
οἱ ἱερεῖς οἱ λειτουργοῦντες τῷ ἱερῷ καϑαρίζουσιν ἑαυτοὺς φο- 
βούμενοι τοὺς δαίμονας’ ἐὰν γὰρ συνέλθωσιν γυναιξίν, καϑαρί- 
ζουσιν ἑαυτοὺς ἡμέρας ἑπτὰ διὰ τὸν φόβον τοῦ μὴ εἰσελθεῖν 
αὐτοὺς εἰς τὸ ἱερὸν δι ἡμᾶς, διὰ τὸ ὄνομα ὃ ἔδωκαν ἡμῖν ὅτι 
Seóg. ὑμεῖς δὲ ἐὰν πορνεύσητε, αἴρετε τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ καὶ 
εἰσέρχεσϑε εἰς τὴν συναγωγὴν τοῦ ϑεοῦ καὶ χκαϑίζετε καὶ dva- 
γινώσκετε καὶ οὐκ εὐλαβεῖσθε τοὺς λόγους τοὺς ἐνδόξους τοῦ 
Φεοῦ. διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν ὅτι τὰ ἱερὰ καταργήσουσιν τὰς συν- 
αγωγὰς ὑμῶν, ὡς καὶ γενέσθαι ἐκκλησίας τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ 
αὐτοῦ. 

Ταῦτα εἰπούσης τῆς σφιγγὸς ἐσιώπησεν. 15 καὶ ἡμεῖς 
εἴπαμεν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ὅτι ἄξιοί εἰσιν πιστευθῆναι, “Ότι τὴν 
ἀλήϑειαν εἶπαν ὑμῖν καὶ οἱ λίϑοι, καὶ κατῄσχυναν ὑμᾶς. Καὶ 
ἀποκριθέντες οἱ ἀρχιερεῖς τῶν Ἰουδαίων εἶπον: Θεωρήσατε καὶ 
μάθετε ὅτι ὁ λίϑος οὗτος ἐν μαγείᾳ λαλεῖ μὴ νομίσητε ὅτι 


1 χάλλιον (Φ) | ἐστιν P(Q) (cf. 10) εἰμι R ὑμῶν (l ἡμῶν) add P | 
ὑμ.] ἡμῶν B | 2 2. ὄντες RE | ? λίθ.] oi add B || ἡμ. om RDP(X) | 
οἱ om ARO(X) | eo. om RO(X) | 173 οτι - ἱερεῖς om B | °= x. α.- θεός om O || 
1 xo] a. γὰρ DPE x. R |’ οἱ utrumque om A | τὸ ἱερὸν B | αὐτοὺς BD | 
5-6 μὴ £. α.] μὴ £. P καὶ οὕτως εἰσέρχονται RMN (om E)|9 ἐν τῶ ἱερῶ R | 
6-0 3. 8. om E | ° ὑμᾶς R καὶ add R ἔδωκεν AR: cf 9 || * οτι 9. 
om R ||? πορνεύσετε B πορνεύητε P πορνεύετε D (om ἢ) | 5 τ. 9. om Φ Ἱ 
χαθήσιται A καθέζεσθε (D)UO(M N) καθεσθέντες P καϑαρίζξετε B: cf 10 
(om 1) ||? εὐβλαβησθαι A || 82,* Aóyovc(?) [τοὺς . .. ἔχει] γὰρ A 

BRDPCOMNE 910 c, 9. v. ἐνδ. P τοῦ ἐνδόξου 9. RMN τ. 9. D: 
19 ἱερὰ] ὑμῶν (l ἡμῶν) O: cf 1 | καταργήσωσι O καταργοῦσιν D xata- 
λύσει R χαθαρίζουσιν B: cf 8 (om CE) | 1113 ὡς - αὐτοῦ om ΛΙ | 1 ὃς B 
ὥστε (6) | καὶ om RPONE | γεν.] αὐτὰ add R | &] τοῦ ὀνόματος add 
DO εἰς ὄνομα add ME) | 177 c. u. vi. α.] ϑεοῦ R |; αὐτοῦ] τοῦ ϑεοῦ 
DPO NE | 15 εἰποῦσα ἡ σφίγξ RO: cf ΤΙ, 14 | σφίγκης E (ef δν 1) ἐκτυπώ- 
σεως II | ?-*^ εἴπωμεν ἡμ. RC | Ὁ ἡμ. om E | * εἴπομεν (Ρ)Σ | ὅτι om C νῦν 
add Il| ἄξιόν Π ἄξιός Ὁ | ἐστιν (IDO τοῦ add RDIIX | πιστεύειν R πι- 
στεῖσαι DIL (recte?? ipse frustra quaesiui) ὑμᾶς add C | ὅτι om R | 
1-15 c. QÀ. κ οἱ λ. εἰ. ἡμῖν P | τ. dA. - κατ.) x. οἱ λ. ἔλεγξαν C || 15 εἴπαμεν B 
εἴπομεν X εἶπεν DO | ἡμῖν 0 ὑμεῖς (l jusis) B qui hoc loco deficit: cf 84, 9 

RDPCOMNE 15 καὶ om R | ὁ λίθος O || καὶ] καὶ οὐ R om DQ || xata- 
σχύνουσιν D καταισχίνει O | ču] τοὺς ἰουδαίους P || '* dox. τ. om C | τ. 
Ἰ. om Q | ἰουδαῖοι C | εἶπαν DP ἡμῖν add DPQ) | 5-5 θε. - u. οτι om C 
Θεωρεῖτε RP |. " μ.] ἴδετε D || ἐν u. οἱ λίθοι οὗτοι λαλοῦσι C | οὗτος 
om D I ἐν u. λ.] τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν λελάληκεν R καὶ add CO || 11780ἱ μὴ - 
ydo] οὐκ R |; νομ.] γὰρ add DE ὑμεῖς add PMN ὑμῖν add D || ὅτι] οὗτος 


ὁ add P | 
6 


15 


15 


10 


15 
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Φεός ἐστιν. εἰ γὰρ ἐδοκιμάσατε 0 τι ἐλάλησεν ὑμῖν, ἐγινώσκετε 
ἄν' ἠκούσατε γὰρ τοῦ λίϑου λέγοντος ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ λαλήσας 
μετὰ τοῦ ᾿Ἡβραάμ. οὗτος ποῦ εὗρεν τὸν ᾿{βραὰμ ἢ εἶδεν αὐτόν; 
ἔχει γὰρ «4βραὰμ τελευτίσας ἔτη οὐκ ὀλίγα .... οὗτος ἐγεννήϑη᾽ 
καὶ ποῦ οὗτος ἐπίσταται τὸν ᾿{βραάμ; Καὶ ἐπιστρέψας πάλιν 
ὁ Ἰησοῦς πρὸς τὴν σφίγγα εἶπεν αὐτῇ' Διὰ τί οὗτοι ἀπιστοῦσιν 
ὅτι ἐλάλησα μετὰ τοῦ ᾿«βραάμ; ἀλλὰ ἄπελθε καὶ πορεύϑητι 
εἰς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων καὶ ἄπελϑε εἰς τὸ σπήλαιον τὸ ôt- 
πλοῦν εἰς τὸν ἀγρὸν Μαμβρῆ, ὅπου ἐστὶν τὸ σῶμα τοῦ 4βραάμ, 
καὶ φώνησον ἔξω τοῦ μνημείου λέγουσα' ᾿{βραάμ, Αβραάμ, οὗ 
τὸ σῶμα ἐν τῷ μνημείῳ, ἡ δὲ ψυχὴ ἐν τῷ παραδείσῳ, τάδε 
λέγει Ô πλάσας τὸν ἄνϑρωπον ἀπ᾽ ἀρχῆς, ὁ ποιήσας σε φίλον 
ἑαυτοῦ' ᾿νάστηϑι ἅμα τῷ υἱῷ σου Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, | καὶ ἔλ- 
Save εἰς τὰ ἱερὰ τῶν Ἰεβουσαίων, ἵνα ἐλέγξωμεν τοὺς ἀρχιερεῖς, 
ὅπως γνῶσιν ὅτι ἐπίσταμαι σὲ καὶ σὺ ἐμέ. Καὶ ὡς ἤκουσεν 
τοὺς λόγους τούτους ἡ σφὶγξ εὐθὺς περιεπάτησεν ἔμπροσθεν 
1 cf gen 23, 9; 11; 25, 10 


1 9. ἐ.] οὕτως ἐστὶν καθὼς λέγει O οὗτός ἐστιν ὁ λαλήσας τῶ ἀβραάμ X | 
ο τι ἐλ. ὑμ.] τὰ λεχϑέντα ὑπὸ τοῦ λίθου II | τί O (cf 88, 3) ὁ λίϑος add R | 
ἐλάλει ἡμῖν R ὁ λίθος add D ἡ σφίγξ add O | γνῶτε R γινώσκεται D | 
2 ἂν] οὖν R ydo D τὴν πλάνην αὐτοῦ Π ἀφ᾽ ἡμῶν add E | ? sx. - τοῦ 
A. om C || ?* v. A. λέγ. ἃ qx. D || ἠκ. y. om R | ἡἠκούσαμεν P | ὅτι om 
ROE |3 u. τ. A] τῶ d. Q: cf 7; 80, 11 | occ. - αὐτὸν] ΠΠ! M om ONE | 
oct. -᾿Α. om D | ποῦ γὰρ εὗρεν οὗτος C | ?7* 2- A. om R |? ἢ] πῶς add Π | 
οἵδεν P καϑίδεν D | * €. y. A. om E | ἔχει] ὁ Ὁ || γὰρ om ON ὁ add PO redit A 

ARDPCOMNE * ἀβραὰμ τ]..... οὗ]τος 4 || τελ. - ὀλ. om C || τε). 
om D | ....] πρὸ τοῦ ΠΩ πρὶν Tischendorf probabiliter | αὐτὸν Il | γεννη- 
ϑῆναι ΡΠΩ ἔτι πλείονα ἀπέθανεν add C | 5 καὶ om D | πόθεν 0 πῶς MN | 
οὕτως [.......] καὶ 4 | τ. 4.] αὐτόν C | κ. ἐπ] ἐπ. δὲ C | ἐπιστραφεὶς IIO 
στραφεὶς R: cf 59, 12; 115, 11; 116, 5 | πάλιν om A | * σφίγ[γα] A ἐκτύ- 
πωσιν II | εἶπ[εν ... ο]ὗτοι A | δι οτι DO | * ἐλάλει D λελάληκα C | ἀβραά[μ 
ἀ]λλὰ «4 | ἀλλὰ om RDCOMN | ἄπ. x. πορ.] ἄπ. ΕΠ nog. Q | * [τ]ῶν 
χανα[ναίω]ν A | » μαμβρὶ AD μαμβρὶν P μαβρὴ C(E)| τὸ σ. τοῦ om R: 
ef 11 | [τ]οῦ 4 | '? ἔξωθεν II (om D): cf 53, 2; 54, 10; 15 | μνήματος MN: 
cf 58, 2 σπηλαίου H (om DE) | λέγου[σα] 4 om C(D) |  μνη[μείω...] 
vvyg A| δὲ v.] y. δὲ R xal ἡ y. «ὁ | ? πλ.] ποιήσας R: cf ου, 9 | [τὸν] 
A | ἄνθ.] é add P | ἐπ] ἐξ ΠΩ; cf 80,9 | ὁ καλέσας Il (cf 50, 11?) 
ἐποίησά DR || 19 ἑαυτῶ Q | ἀνάστα RQ (cf 68, 14) om A καὶ ἔξελθε add 
RD «u«] σὺ καὶ © | τῷ - "Io. καὶ om Q || ἰσαὰκ ὁ υἱός σου R | ὁ υἱὸς II 
viot D) || x. I. om R || Ἰακ.] ζακ. ὁ υἱὸς τοῦ υἱοῦ σου D οἱ υἱοὶ (ὁ υἱὸς II) 
τοῦ υἱοῦ σου ἰακ. Π(«9) | καὶ om 4 || ἔλϑετε IMN | '* ἱερὰ] y P τρία 
ἱερὰ DO ἱερὰ τὰ τρία MN (om 6) | ἐλέγξηται R ἐλέγξομαι DO ἐλέγξετε C | 
ἱερεῖς Π || ἵνα RD | [γνῶ]σιν A γνώσωσιν MN: cf 65, 10 | 19 τούτ.] παρὰ 
tot ἰησοῦ add R | opi AM ἐκτύπωσις (II) | εὐθέως H2 om R: cf S0, 5 | 
ἔνπροσϑεν A om R 
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πάντων ἡμῶν καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων εἰς τὸν 
ἀγρὸν Μαμβρῆ, καὶ ἐφώνησεν ἔξω τοῦ μνημείου καϑὼς ἐνετεί- 
Raro αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς. καὶ εὐθὺς ἐξῆλθον οἱ δώδεκα πατριάρχαι 
ζῶντες ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ ἀποκριϑέντες εἶπαν πρὸς αὐτήν' 
"nmi τίνα ἡμῶν ἀπεστάλης; Καὶ ἀποκριθεῖσα ἢ σφὶγξ εἶπεν' 
πεστάλην ἐπὶ τοὺς τρεῖς πατριάρχας εἰς μαρτύριον" ὑμεῖς δὲ 
εἰσέλθατε καὶ ἀναπαύεσθε ἕως τοῦ καιροῦ τῆς ἀναστάσεως. Καὶ 
ἀκούσαντες εἰσῆλθον ἐν τῷ μνημείῳ καὶ ἐκοιμήϑησαν. καὶ èro- 
ρεύϑησαν οἱ τρεῖς πατριάρχαι ἅμα τῇ σφιγγὶ καὶ ἦλϑον πρὸς 
τὸν Ἰησοῦν καὶ ἤλεγξαν τοὺς ἀρχιερεῖς. τότε ὁ Ἰησοῦς εἶπεν 
τοῖς πατριάρχαις' ᾿πέλϑατε εἰς τοὺς τόπους ὑμῶν' Καὶ εὐϑέως 
ἀπῆλθον. καὶ ἐπιστραφεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς τὴν σφίγγα' 
νελθε εἰς τὸν τόπον σου Καὶ εὐθέως ἀνζλθεν καὶ ἔστη εἰς 
τὸν τόπον αὐτῆς. καὶ ταῦτα ϑεασάμενοι οἱ ἀρχιερεῖς οὐκ ἐπί- 
στευσαν αὐτῷ. καὶ ἄλλα πολλὰ μυστήρια ὑπέδειξεν ἡμῖν, ἅπερ 
ἐὰν διηγήσωμαί σοι ἀδελφέ, οὐ δυνήσῃ αὐτὰ ὑπενεγκεῖν. Καὶ 
ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ' 4ύναμαι ὑπενεγκεῖν: φρόνιμος 
γὰρ ἀκούων λόγους χρηστοὺς εὐφραίνεται τῇ καρδίᾳ" διεστραμ- 
' of prou 10,82} Sirach 91, 15? 


πάντων om RIIO | ἡμῶν om RE |? μαμβρῖ AD μαμβρὶν P (om C) | 
καὶ] ἐλθοῦσα εἰς τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῖν add R: cf 82,8 | ἔξωθεν DP: 
cf 82, 10 | μνήματος MN: cf 4; 8; 82, 11 | καϑὰ D ἐλάλησεν καὶ add D | 
3 T] θεός D | εὐθέως RIIONE om M: cf 80,5 | * èx v. uv. C. ΒΩ | C. 
om D | μνήματος II: cf 2| ἀπο[χριϑ]έντες A ἀπεχρίϑησαν R om Q | εἶπον 
DCE om R | * ἀποκρηθοῦσα A || ἢ σφ. om P(C)22| σφὴξ 4A | εἶπεν] πρὸς 
αὐτοὺς add Ὁ: cf 68, 14 || * ἐπὶ] πρὸς II X: cf 5 | τρεῖς om 4: cf 35; 9| 
μαρτυρίαν OMN (om f || 9-9 ju. - ἔχοιμ. om Q || 97 ču. - καὶ] νῦν οὖν 
ὑμ. ἀπελθόντες R | ? εἰσέλθετε T | κ. ἂν. om D || ἆν.] καϑεύδετε II | 7-8 ἕως - 
ἐχοιμ. om R | * ἐν] εἰς AD | τὸ μνημεῖον D | 8-9 καὶ ἀναστάντες οἱ τρ. x. 
ἐπορ. P | * xato. om R | σφίγγη ARO ἐκτυπώσει P (om C) || 9 post I. deficit A 

RDPCOMNE 10-13 τότε - ἀπῆλθον om Q | 9-11 τότε - nato.) καὶ 
ε. αὐτοῖς ὁ ἰησ. C || Ὁ ὁ Ἰ. om D | 1 ἀπέλθεέ C | 1n? κ. £ ἀπ. 
om D | " ε. om €: scr εὐθὺς 2 cf 80, 5 | '* ἀπήλθαν (-av etiam 3; 8; 9) P 
ἀνεχώρησαν R || x. ἐπ. - εἶπεν] εἶπεν δὲ καὶ C | στραφεὶς R: cf 89, 5| ὁ Ἰ. 
om RDP || πρ. τ. σφ. ε. R| x. v. σφ.] τῇ σφιγγὶ Ὁ: cf 68, 14 | σφ.] ἐκτέ- 
πωσιν II | '* ἄπελθε R || scr εὐθὺς 2 cf δύ, 5 | ἀπῆλϑεν R | ἔστη] ἐκάϑησεν 
RD ἐκολλήθη Q: cf 80, 2 | 715 εἰς - αὐτ. om RDE | 4 xal - ἀρχ.] ἐποίησε 
δὲ C || οἱ ἱερεῖς R om Q | 13-15 κ. ἄλλα n. σημεῖα καὶ οὐχ ἐπίστ. α. C | οὐκ 
ε.α. om R | © ἀπέδειξεν R ἔδειξεν E om C | ἡμ. om RC | 784, ἅπερ - θαν. 
om Q || *71* ἅπερ - σοι] ἐὰν γὰρ εἴπω ὑμῖν R | 5 ἅπερ om D | 5 ὄφηγη- 
σώμεθά D | σοι ἀδ. om € || δυνήσεισϑαι R δύνασαι D || αὐτὰ om RC; 
17 αὐτῷ om RDP || δυνάµεθα ὑπενέγχαι R πάτερ add D πάτερ ἀνδρέα add Ri 
11-18 pọ. - καρδ.] ἀλλὰ φρονήμω ταῦτα (εἷς λόγος D) αὐταρχές ἐστιν RD | 
11 φρονίμως C || 8 ἀκούω C | 18784,2 εὐφρ. - ϑαν. om | 19 δι.] μορῶ RD 

6* 


10 


147 T 
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μένοις δὲ ὁμιλῶν οὗ μὴ πείσης τὴν Ψυχὴν αὐτῶν ἕως 
Φανάτου. 

16 Τότε γνοὺς ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἔμελλεν τὸ πλοῖον ἐγγίζειν 
ἐπὶ τὴν γῆν, ὑπέκλινεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ εἰς ἕνα τῶν ἀγγέλων 
αὐτοῦ καὶ ἡσύχασεν καὶ ἐπαύσατο λαλῶν τῷ ᾿Ανδρέᾳ" καὶ Fea- 
σάμενος ὁ ᾿Ανδρέας ἔκλινεν καὶ αὐτὸς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ εἰς 
ἕνα τῶν μαθητών αὐτοῦ καὶ ἀφύπνωσεν. ó οὖν Ἰησοῦς γνοὺς 
ὅτι ἀφύπνωσεν ὁ ᾿νδρέας εἶπεν τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. Ὑποστρώ- 
oare τὰς χεῖρας ὑμῶν καὶ διαβαστάσατε τὸν ᾿{νδρέαν καὶ τοὺς 
μαϑητὰς αὐτοῦ, καὶ πορευϑέντες ϑέτε αὐτοὺς ἔξω τῆς πύλης 
τῆς πόλεως τῶν ἀνϑρωποφάγων, καὶ ϑέντες αὐτοὺς | ἐπὶ τῆς 
γῆς ὑποστρέυατε πρός με. Καὶ ἐποίησαν οἱ ἄγγελοι καϑὼς 
ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, καὶ διαβαστάσαντες τὸν ᾿Ηνδρέαν 
xal τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ καϑεύδοντας καὶ ἐπιτιϑέντες αὐτοὺς 
εἰς ἀέρα ἀπήγαγον αὐτοὺς ἔξω τῆς πύλης τῆς πόλεως τῶν ἀν- 
Ὁρωποφάγων' καὶ ἀποθέμενοι αὐτοὺς ὑπέστρεψαν οἱ ἄγγελοι 
πρὸς τὸν Ἰησοῦν. καὶ μετὰ ταῦτα ἀνῆλϑεν ὁ Ἰησοῦς εἰς τοὺς 
οὐρανοὺς μετὰ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. 

17 Πρωίας δὲ γενομένης διυπνισϑεὶς ὁ ᾿ανδρέας καὶ dva- 


1 γὰρ R || ὁμ.] ὁ ἐξηγούμενος RD || μὴ om R | πείσει R(D) | αὐτοῦ τ. 
v. D || αὐτοῦ R |? ἄδου D |» τότε - ὅτι] ὅτε δὲ H | τ. γν.] καὶ ἰδὼν 2 | τὸ 
πλ. ἔμ. R || ἠμελλεν ἤθελε E |  ἐπέχλινεν D ὁ ἰησοῦς add O || αὐτοῦ 
om C ὁ ζησοῦς add II || εἰς €] ἑνὶ MN (om E) || 5 αὐτοῦ] om ROMN(E) 
κόλπων add R | καὶ] φησιν add R | 7 56. - α. καὶ om E | 5x ἐπ. λ. τῷ 4. 
om ROMN| τῷ 4. x. ϑε. om (| 555 x. θε. ὁ 4. om Β | 5 θε. om OMN | 
6 x, αὖτ. ἔκλ Rx. urt. κλίνας C || κ.α. om OMN | 5-1 εἰς - αὐτοῦ om OMN | 
7 αὐτοῦ καὶ om C || Όπνωσεν RO ὁ ἀνδρέας add D | 779 ὁ - εἶπεν] εἶπε δὲ ὁ (yo. 
C |? yv. δὲ ὁ ἰησ. Q | ovv] δὲ R | 779 yy. - A. om R || * ὕπνωσεν O ἡσυχάζει P, 
αὐτοῦ] λέγων add D | ἑπὸστηρώσατε J) ὑποστείλαται O ὑποστήσατε X: scr 
ὑποστορέσατε7} | ? Cu. τ. x. D | διαβ.] redit B sed alia m scriptus 

BRDPCOMNE Ὁ διαβαστάξατε CMN διαβαστάξαντες P διαβάστατε D 
βαστάσατε O: cf 13 || τὸν om U te add D || Ὁ ϑέτε] ἐάσατε RII || αὐτοὺς 
om PO | post αὐτοὺς deficit D 

BRPCOMNE Ὁ έξωθεν P: cf 82, t0 || v. πίλ. om BRCOQ: cf 66,7 | 
1 πὀλ.] εἰς τὴν πύλην add R | !?7U x, 9.- με om CQ || τὴν γῆν RP | 
? ἐπιστρέψατε RP: cf 10 | ἐπ.] οὕτως add RC | 1 καθὼς - καϑεύδ. 
om C | Ὁ ἐνετ.] εἶπεν R? cf 93, 12; 102, 19 || 17V καὶ διαβ. - τὸν TI. 
om Q | '-'* διαβ. - ἀποϑ. a. om B | 3 διεβάσταξαν R: ef 9 | 75 ἐπιτ. - 
ἀέρα] ἀγαγόντες ἐπὶ τοῦ ἀέρος C || 5 ἀπέθεντο R: scr ἐπιϑέντες} | '? ἀπήγ. 
om R| «čt. om RC || τ. «rto. om II || 5 ἀποθ. αὖτ. om R | ὑπ.] ἀπῆλϑον 
RII | οἱ ἄ. om II | 7719 χαὶ - αὐτοῦ om CX | V u. ταῦτα] αὐτὸς O om BR; 
ἀνέβη R ἀπῆλθεν P || ὁ T. om BO | ὁ om R || 75 u. t. d. α. εἰς τ. ο. PO | 
τὸν οὐρανὸν R: cf 67, 18 | Ὁ γεναιένης B || δἰὐπνίσϑη R | καὶ] δὴ add P 


ACTA ANDREAE ET MATTHIAE 17 85 


βλέψας εὗρεν ἑαυτὸν ix τὴν γῆν καϑεζόμενον, καὶ Φεασάμενος 
εἶδεν τὴν πύλην τῆς πύλεως ἐκείνης" καὶ περιβλεψάμενος εἶδεν 
τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ καθεύδοντας ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ διύπνισεν 
αὐτοὺς λέγων" ᾿{νάστητε τεκνία µου, καὶ γνώσεσθε τὴν μεγάλην 
οἰκονομίαν τὴν γενομένην ἡμῖν, καὶ μάϑετε ὅτι ὁ κύριος ἦν 
EF ἡμῶν ἐν τῷ πλοίῳ καὶ οὐκ ἔγνωμεν αὐτόν μετεμόρφρωσεν 
γὰρ ἑαυτὸν ὥσπερ πρῳρεὺς ἐν τῷ πλοίῳ καὶ ἐταπείνωσεν ἑαυ- 
τόν, καὶ ἐφάνη ἡμῖν ὡς ἄνθρωπος, ἐκπειράζων ἡμᾶς. Καὶ ὁ 
"{νδρέας ἐν ἑαυτῷ γενάμενος εἶπεν' Ἐπέγνων σου κύριε τὴν 
καλὴν λαλιάν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐφανέρωσάς μοι ἑαυτόν, καὶ διὰ τοῦτο 
οὐκ ἐγνώρισά σε. Καὶ ἀποκριϑέντες οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ εἶπον 
πρὺς αὐτόν: Πάτερ ᾿ἠνδρέα, μὴ νομίσῃς ὅτι ἔγνωμεν ἐν τῷ σε 
λαλεῖν ἐν τῷ πλοίῳ μετ᾽ αὐτοῦ' εἱλκύσθημεν ὑπὸ ὕπνου βαρυ- 


doniae .... 

doniae. et respexit ad discipulos suos et uidit eos dor- 
mientem. et  excitans eos dixit eis: Surgite filii mei 
et uidete et cognoscite misericordiam dei que facta est nobis et 
scitote quia dominus lesus Christus nobiscum erat in nauem et 
non cognouimus eum .... 


2... Dobis 
quas homo ad tentandum nos. nam domine lesu Christe in- 
tellegi tua loquella.... .... ide- 


! xag. ἑ, τ. y. R | 17? ἐπὶ - ἐκ.] πλησίον τῆς πόλεως E | τὴν y. - εἶδεν 
om Ο/Η | ' καθεζ. om ΠΝ | ϑε.] ἰδοὺ ἀναβλέψας R om II |? εἶδεν om II | 
2-3 v, πύλ. - γῆν] t. µαθ. a. κοιμωμένους καὶ ἀναβλέψας ἴδεν τ. NÚL. τ. 
πό}. ἐκ. Il) | * v. πύλ. - εἶδεν om B | ἐκ.] τῶν ἀνϑρωποφάγων 0 om RX | 
4 αὐτ.] τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ II χοιμωμένους add P | λέγ.] καὶ εἶπεν 
(λέγει 0) αὐτοῖς BO || ἀναστᾶτε B ἀναστάντες R | τέκνα RO | γνῶτε CO 
γνώσατε M γνώσεται N | 5 t. γεν. ἡ. om Q | γεναμένην BR | x. μάϑ.] μάϑ. 
οὖν PR μάϑ. C om R || xvo.] ἡμῶν add ME | 5 ἐν τ. πλ. u. ἡμ. II | καὶ] 
ἡμεῖς add MN | ἐπέγνωμεν P (om C) | ? γὰρ] ὁ κύριος add C || αὐτὸν 
ME | ὥσπερ - ἑαυτ. om II | ὡς RE | προρέα OMN πλορέα E (cf 70, 1} ἕνα 
προρέα R | 55 ἐκπ. - ξαυτ. om C | ©" x. ὁ- σε alieno loco?? | *9 κ. ὁ - 
εἶπεν] καὶ λέγει ὁ ἀνδ. R om PR | °? ἐπέγνω B ἐπεγίνωσκον P | 19 ἀλλ καὶ 
Q: cf 92, 8 | σεαυτὸν RPE || 7! καὶ - oe om ΠΕ | Ὁ καὶ om RON 1 διὰ] 
τί add N | © σε οὐχ έγνων O | ἐπέγνων R ἔγνωμεν N | σε] αὐτὸν N δέσποτα 
add R μετεμόρφωσας γὰρ ἑαυτὸν add MN: cf6 | 787,5 καὶ ἀπ. - εἶπεν om Q 

BRPC τι ἀπ. om C | 1-5 πάτ.- u. a. om C | ? ἔγνων P(om R) | «αὐτὸν» 
v? || 13371? λαλ, σε R | 1 µ.α. ἐν τ. πλ. Pi ἐν τ. πλ. om R | u. α.] πρὸς 
αὐτὸν οἴδαμεν R | εἱλκ.] ἡμεῖς ἑλκύσθημεν C κατηνέχϑημεν R γὰρ add P: 
cf 89, 2 | 9. V. β.] ὕπνω βαρυτάτω (βαθυτάτω P) RP εἰς ὕπνον βαϑύτατον C 

Cod Vallicell plut I tom ΙΙ s XI f 44r 13 et 15 fuit uidelicet Mirmi- 
doniae || 15 scr dormientes (m compend: cf 86, 21; 26) || ** scr quasi 
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τάτου, καὶ κατῆλϑον ἐκ τῶν οὐρανῶν ἀετοὶ καὶ ἦραν τὰς ψυχὰς 
ἡμῶν καὶ ἀπήγαγον ἐν τῷ παραδείσῳ τῷ ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ 
εἴδομεν μεγάλα θαυμάσια. ἐφεασάμεθα γὰρ τὸν κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν καϑεζόμενον ἐπὶ θρόνου δόξης, καὶ πάντες οἱ ἄγγελοι 
χυκλοῦντες αὐτόν. ἐϑεασάμεϑα καὶ 4βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ia- 
κὼβ καὶ πάντας τοὺς ἁγίους, καὶ Ζαυὶδ ᾷδων ᾠδὴν ἐν τῇ xt- 
Φάρᾳ αὐτοῦ. καὶ ἐϑεασάμεϑθα ἐκεῖ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἀποστό- 
λους παρεστηκότας ἐνώπιον τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
καὶ ἔξωϑεν ὑμῶν ἀγγέλους δώδεκα κυκλοῦντας ὑμᾶς, καὶ Exa- 
στος ἄγγελος ὄπισθεν ἑκάστου | ὑμῶν ἑστηκώς, καὶ ἦσαν ὅμοιοι 
ὑμῶν τῇ ἰδέᾳ. καὶ ἠκούσαμεν τοῦ κυρίου λέγοντος τοῖς ἀγγέ- 
λοις ὅτι ἠκούετε τῶν ἀποστόλων κατὰ πάντα ὅσα ἂν ἐρωτῶσιν 


oque non te minime recognoui Et dixerunt discipu- 
li eius ad ipsum: Domine pater Andreas, ne speres quia nos alii 
intellegimus quicumque  loqueuaris in mari. translati 
enim sumus in sommo gramori, et ascenderunt aquilae et 
rapuerunt animas nostras et duxerunt mos in paradysum 
quod est in caelis, et uidimus mirabilia magna. et uidimus 
dominum nostrum lesum Christum sedentem in throno gloriae 
[8.80 et omnes 

angeli cireumstantem . ... 

. ... et uidemus 
post uos .... 
unumquemque .... 
et audiuimus dominum Iesum dicentes ad angelos: Audide 
apostolos meos in omnibus que p..... a uobis. Haec sunt que 


! κατήλθαν P (cf 83, 12) ἤλθαν R || ἐκ. τ. o. om RII | * ἀπήγφ ἡμᾶς 
add RP | εἰς τὸν παράδεισον ἐν τ. o. R |’ ἴδωμεν B ἐϑεασάμεϑα ΒΡ | Ἰ. 
om ll χριστὸν add R | καϑήμενον RC: cf 90,7 | 9ρ. om R | 5 x. αι] 
εὐλογοῦντες xal ὑμνοῦντες a. R: cf 9 | αὖτ.] καὶ ὑμνοῦντες add P | x. 
ἐϑ. R κ. ἴδομεν C 9. γὰρ P | ᾿Α.] τὸν ἀ. Π | Ἰακ. κυχλοῦντες ἡμᾶς 
add R | * x. x. τ. &. om Β | ἤνεσεν (l σεν) B ἄδοντα RC: cf 4 | ὠδὴν] 
τὴν ὡδὴν κυρίου P om R(C) || κινύρα (II) | ? x. 89. ἐκ. ὑ.] ἐϑ. x. R x. C 
8-11 παρεστ. - ἰδέα] κυκλοῦντες αὐτοὺς οἱ ἄγγελοι C || * παρεστῶτας P 
(cf 10) om R | " ὑμῶν] ὑμνοῦντας R: cf 5 || δώδ.] ἑβδομήκοντα δύο R 
om C || κυκλοῦντες ἡμᾶς R | καὶ om RP | ἕχαστον B || 1 ἄγγελον BR τῶν 
ἀγγέλων P | ὄπ. ἑκ.] ὅμοιος R | ἡμῶν R | εστηχότων B τῶν ἀποστόλων Pi 
1 ὑμ.] ἡμῶν ἐν R | τ. ἀγγ. om R | ? ὅτι om RII | ἀχούσατε II ἀκούσατε 
ἀχούσατε R | κατὰ om R || ἄν om RC | λέγωσιν P λέγουσιν RC 


1*5 scr quaecumque? || 185 scr somno grauiori || scr descenderunt? | 
30 scr suae | 3] scr circumstantes (m compend: cf 85, 15 | 5 scr dicentem , 
Audide|] alt d non certum || ** apostolos compendio | scr petent? 
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ἡμᾶς. Ταῦτά εἶσιν ἃ εἴδαμεν πάτερ ᾿ἠνδρέα ἕως οὗ διύπνισας 
ἡμᾶς: καὶ ἤνεγκαν τὰς ψυχὰς ἡμῶν ἐν τῷ σώματι ἡμῶν. 

18 Τότε ᾿4νδρέας ἀκούσας ἐχάρη χαρὰν μεγάλην ὅτι κατη- 
ξιώϑησαν oí μαϑηταὶ αὐτοῦ τὰ ϑαυμάσια ταῦτα ϑεάσασϑαι. 
καὶ ἀναβλέψας ᾿ἠνδρέας εἰς τὸν οὐρανὸν εἶπεν Ἐμφάνηϑί μοι 
κύριε Ἰησοῦ Χριστέ ἐγὼ γὰρ γινώσκω ὅτι οὐκ εἶ μακρὰν ἀπὸ 


6 


τῶν σῶν δούλων. συγχώρησόν μοι κύριε ὃ ἐποίησα: ὡς yàg 


ἄνθρωπόν σε τεϑέαμαι ἐν τῷ πλοίῳ καὶ ὡς ἀνϑρώπῳ σοι w- 
μίλησα. νῦν οὖν κύριε φανέρωσόν uot σεαυτὸν ἐν τῷ τόπῳ τού- 
τῳ. Ταῦτα δὲ εἰπόντος τοῦ ᾿νδρέου παρεγένετο ὁ Ἰησοῦς πρὸς 
αὐτόν, γενόμενος ὅμοιος μικρῷ παιδίῳ ὡραιοτάτῳ εὐειδεῖ. καὶ 
ἰποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν" Χαῖρε ᾿(νδρέα ἡμέτερε. Ὁ δὲ Av- 
δρέας θεασάμενος αὐτὸν πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν προσεκύνησεν aù- 


uidimus pater Andreas. et cum nos resuscitasti, tunc reddi- 
te sunt animae nostrae in corpore nostro. 18 Et cum haec au- 

[disset sanctus 
Andreandreas, letus factus est, qui digni fuerant disci- 
puli eius haee mirabilia uidere, Tune respiciens sanctus An- 
dreas in caelum et dixit: Domine meus Iesu Christe, ego enim scio 
quia non est longe a seruis tuis. unde obsecro te 
indulgeas michi in unc locum. Haec dicentem sanctum An- 
dream uenit ad eum dominus Iesus Christus in effigia pulcerrimi 
pueri et dixit ei: Gaudeas cum tuis discipulis. Et cum ui- 


1 ὑμῖν R(II) | ταῦτα - ov] καὶ ὡς C | ἐστιν R | ἅπερ P | οιδαµεν B 
ἴδωμεν R | διύπνισες B ἐξύπνισας C | ? καὶ om II | ηνεγκα B ἤγαγον C γὰρ 
add P πάλιν add II οἱ ἄγγελοι add C οἱ ἀετοὶ add P | ἡμ.] οἱ ὡς ἀετοὶ 
φαινόμενοι add O καὶ ἀπέϑεντο add II | εἰς τὰ σώματα II om R || ὑμῶν B 
om R | ? τότε] ὁ add R || dx. om R ταῦτα add P | τὰ 9. τ.] τοιαῦτα 
9. R v. (C) | ^7 καὶ - δούλ.] ὃ δὲ ἀνδρέας εἰπε πρὸς κύριον ὁ . 

BRPCOMNE 5 ἐμφ.] νῦν οὖν èug. Q | 97 ἐγὼ - ἐποί. om 9 | 
6 ει'’!μακρὰ B | ei] εἰμὶ RP: cf 103, 11 | *7? συγχ. - τούτῳ del? cf 88, {| 
1 χύρ. om C || ὃ ἐπ. om RC | ἃ P || ὡς γ.] ὅτι ὡς C: cf 88, 1 1 77* ἄνϑ. γὰρ R | 
8 ἐϑεασάμην R ἴδον Q (om C) | 97? x. ὡς - τούτῳ om E|! ἄνϑρωπον B | 
ὁμίλουν PO διηλέχθην C || * νῦν - τούτῳ om 0 || χύρ. om C µου add P | Ὁ τ, δὲ - 
Α.] καὶ ἰδοὺ C | τ. δὲ] καὶ τ. Q αὐτοῦ add R | τ. ἀνδρέα BR αὐτοῦ O | 
19-1! παρ.- αὖτ. om R || ' T.] σωτὴρ II fort uerum: cf 89, 16 | 11 yev.] ὁ κύριος 
add R | παιδ. u. (X) | tux. om 0 | παιδαρίω R | ὡρ. om R || εὖ. om ΕΠΣ | 
1-11 xal - Ἰ. om R || © εἶπεν] αὐτῶ add Θ | χαίροις RCO || ser zu. 4.2 cf 
67, 9; 17; 89, 6; 13; 108, δ | ὁ δὲ om R | ? αὐτὸν om R(C) | x. ἐ. τ. y. om B: 
ef 88, 8 | v. γ.] πρόσωπον R: cf 109, 7 | αὐτῶ RMN om II: cf 109, 7 


4 uid.] f 44v ' uid. - et cum supra uersum repet alt ut uid manu || ' scr 
Andreas || scr quia | 19 del et?? || ? scr es || ?! michi] nullum lacunae signum 
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τὸν λέγων: Συγχωρησύν μοι κύριε Ἰησοῦ Χριστέ: ὡς γὰρ ἄνϑρω- 
πόν σε εἶδον ἐν τῇ ϑαλάσσῃ καὶ ὡς ἀνϑρώπῳ ὠμίλησα σοι. 
τί οὖν ἐστιν ὅ τι ἡμάρτηκα κύριέ µου Ἰησοῦ, ὅτι οὐκ ἐφανέρω- 


-σάς μοι σεαυτὸν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ; Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς el- 


πεν τῷ ᾿ἠνδρέᾳ' Οὐχ ἥμαρτες, ἀλλὰ ταῦτά σοι ἐποίησα ὅτι εἶπας' 
Οὐ δυνήσομαι πορευϑῆναι εἰς τὴν πόλιν τῶν ἀνϑθρωποφάγων 
ἐν τρισὶν ἡμέραις. Καὶ ὑπέδειξα σοι Ότι πάντα δυνατός εἰμι 
καὶ ἑκάστῳ φανῆναι καϑὼς βούλομαι. νῦν οὖν ἀνάστα, | εἴσελϑε 
πρὸς Ματϑείαν εἰς τὴν πόλιν καὶ ἐξάγαγε αὐτὸν ἐκ τῆς φυλα- 
κῆς καὶ πάντας τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ Όντας ξένους. ἰδοὺ γὰρ ὑπο- 


disset sanctum Andream, procidens in terra adorauit eum dicens: 
Indulge michi domine Iesu Christe quia ut hominem te exti- 
maui in mari et ita tibi locutus sum. quid enim pec- 
.aui domine ut non te michi  manifestasti in mare? 
Et dominus Iesus ait illi: Andreas, nichil michi peccasti, set 
ideo hoe tibi fecit quia dissisti: Non possum proficere in 
triduo in anc ciuitate. Propterea hoc tibi hostendi qui po- 
tens sum et omnia possum facere et unicuique aperire sicut 
michi placet. et nune surge, ingredere in ciuitatem ad 
Matheum fratrem tuum et erue eum de carcere et omnes qui eum 
eo sunt peregrini. ecce enim dico tibi quia multa tor- 
menta tibi habent inferre isti  nequissimi ut car- 
nes tuas in plateas ciuitatis et uicos expurgant. 
ita sanguis tuis fluent in terra sicut aqua, ita ut 


! Xo.] τὴν ἁμαρτίαν ταύτην add II: cf 87,7 | ὡς γὰρ] ὅτι ὡς HO: cf£ 57,7 | 
? εἶδον om C | v. 9.] τῷ πλοίω (M2: cf 87, 8 | τ: καὶ ὡς - ϑαλ. om R || 
2 ὡς à. om BC | ὁμίλουν «ὁ διοµίλησα C: cf. 87,8 ]σοιοπι(| ὃ τι] ὃ PMN 
(om O): cf 52, 1 | ἡμαρτον (INQ | µου om IKO) | T. om Πω | + ἑαυτὸν 
MN | 5 τῷ] αὐτῶ R(IDE om OMN: recte? cf 101, 8; 109, 4 | οὐχ ἡμ. avô. 
«ο | οὐκ BR || ἐπ.] ὑπέδειξα R | 5 δύναμαι Il: cf 69,1 | ἐν τῇ πόλει P: 
cf 69, 1 | ἐπὶ Ell χώραν RC: cf 65,7 | &v90.] διὰ τοῦτο add R || ? καὶ 
om R(C)OMN διὰ τοῦτο add P | ἔδειξα οὖν σοι O σοι ἔδειξα P | m. ô. ε.] 
δ. £. (δύναμαι P: cf 102, 17) πάντα (retta πάντα Q) ποιῆσαι RP(9) om C || 
8 ὡς ΠΩ ὡς ἂν R || ἀναστὰς RQ om C | Ὁ ἐν τῇ πόλει πρ. µατθαῖον R | x. M. 
om IQ | ἐν τῇ πόλει IIO καὶ πορεύθητι πρὸς ματϑίαν ἐν τῇ φυλακῇ 
add (Q) | αὐτὸν] ματϑαῖον II | ἐκ τ. φ.] ἐχεῖϑεν Q | Ὁ ἅμα acto R: 
cf «9, 17 || ὄντας om Il || post ξένους deest scheda una B: cf 92, 5 (et 91, 17) 


1t scr sanctus Andreas | 15 ser peccaui | !9 scr feci || " scr quia | 
18 scr apparere ?? || ? ut] scr et? || Ὁ scr expargunt (i e exspargunt pro 
eo qe exspergent)? ||?! scr tuus fluet 


ACTA ANDREAE ET MATTHIAE 18. 19 89 


δείκνυμί σοι "Ανδρέα πρὸ τοῦ εἰσελθεῖν σε ἐν τῇ πόλει αὐτῶν: 
ἐνδείξονταί σοι Όβρεις πολλὰς καὶ δεινὰς καὶ ἐπάξουσίν σοι Ba- 
σάνους καὶ σκορπίσουσίν σου τὰς σάρκας ἐν ταῖς πλατείαις καὶ 
ῥύμαις τῆς πόλεως αὐτῶν, καὶ τὸ αἷμά σου ῥεύσει ἐπὶ τὴν γῆν 
ὥσπερ ὕδωρ' εἰ μὴ μόνον τὸν ϑάνατον οὐ δύνανταί σοι raga- 
σχεῖν' πολλὰς δὲ ϑλίέψεις ἐπάξουσιν. ἀλλ᾽ ὑπόμεινον ἡμέτερε 
᾿{νδρέα, καὶ μὴ ποιήσῃς κατὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. μνήσθητι 
ὧν ὑπέμεινεν ἡ ψυχή µου πολλῶν ϑλίψεων ὅτε ἔτυπτον καὶ 
ἐνέπτυον εἰς τὸ πρόσωπόν µου καὶ ἔλεγον ὅτι Ἔν Βεελζεβοὺλ 
ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. Μὴ οὐκ ἤμην δυνατὸς τῷ νεύματι τῶν 
ὀφϑαλμῶν μου συντρῖψαι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ἐπὶ τοὺς 
ἁμαρτάνοντας ἐπ᾽ ἐμέ; ἀλλ᾽ ὑπέμεινα καὶ συνεχώρησα, ἵνα καὶ 
ὑμῖν τύπον ὑποδείξω. νῦν οὖν ἡμέτερε ᾿ἠνδρέα, ἐὰν παράσχωσίν 
σοι τὰς ὕβρεις καὶ τὰς βασάνους ταύτας, ὑπόμεινον: εἰσὶν γὰρ 
οἱ μέλλοντες πιστεύειν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. Καὶ ταῦτα εἰπὼν 
ὁ σωτὴρ ἐπορεύετο εἰς τοὺς οὐρανούς. 

19 ᾿άνδρέας δὲ ἀναστὰς εἰσῆλθεν ἐν τῇ πόλει σὺν τοῖς 
μαϑηταῖς αὐτοῦ, καὶ οὐδεὶς αὐτὸν ἐϑεάσατο. καὶ ἐπορεύθησαν 

e cf Matth 27, 30 || ° Matth 19, 24 


RPCOMNE 1 °A.) ἃ δεῖ σε παθεῖν add Il: aliquid certe intercidisse 
uidetur | σε εἰσελθ. PMN (om E) | ἐλθεῖν C || εἰς τὴν πόλιν R | αὐτῶν] 
ταΐτῃ ( ὅτι add Q | ? ἐνδ.] ὑπενέγχωσίν R γάρ add P: cf 75,9; 85,13 | σε R, 
vB. - βασ.] Bac. x. vB. C Bao. R: cf {4 || x. δειν. om P | ἐπ. σοι B.) B. σοι 
παρέξουσιν P || *7* τ. σάρχ. σου ἐν τ. πλ. κ. ϱ. (τ. π. α. om) διασχορπιοῦσι C | 
3 v. σ. σου σχ.(σκορπιοῦσιν 0) 2 | *7* ἐν - ῥ.] ἐπὶ ταῖς ῥ. κ.πλ. R | ? καὶ] ἐν ταῖς 
add (X): cf 102, 9; 14; 107, 12 | * v. πόλ. a. om R || ’-5 ὡς ὕδωρ ϑερμὸν è. τ. 
y. R | * ὡσεὶ OME ὡς N om (| vô. om C | εἰ - ϑάν.] τ. δὲ ϑάν. RO θάν. 
δὲ (| εἰ μὴ om Σ | οὐ] οὐ μὴ {| δυνήσονται (R)X | ἐπάξαι R || 5 πολλ. - 
ἐπ.] καὶ μετὰ ταῦτα πολλ. ϑλ. παρασχουσίν σοι R om CR | ἀλλὰ P; 
6-15 ἡμ. - ὑπόμεινον] ὡς χαθὼς ἐμὲ οἶδας τυπτόμενον ὑβριζόμενον καὶ 
σταυρούμενον (| 5 qu. om 2|? καὶ om RMN | ὧν] ὅσας R ὅτι P | θλί- 
ψεις πολλὰς P | πολλ. om R | ὅτι ME οτᾶν R | *-? ἔπτυον x. ἔτ. MN | * ἔτ.] 
µε add R || 979 x. ἐν. om E | 9εἰς om X || x. &A.] οἱ ἰουδαῖοι λέγοντες O | &A.] μοι 
add ΡΣ | βελζεβούλ R || '" ἐκβάλης P ἐκβαλεῖν E | μὴ] οὖν add O | 197" τ, 
o q9. om R | ! συντρ. om PR | τὸν - γῆν] ἐπινεύσει E || γῆν] σεῖσαι add P | 
u- ἐπάνω τῶν ἁμαρτανόντων P |? ἐπ εἰς ΕΣ | ἐμὲ] ἐπενεγκεῖν add O 
ἐπενέγκαι add MN || συνεχ.] αὐτοῖς add OE καὶ om RE | Ὁ ὑποδ. ὑμ. 
(om τυπ.) R | ἀνδ. ἡμ. R | παράσχουσίν 0 N(E) | = VB. x. τ. om RP: 
cf 2 | 5 οἱ om C || ἐν τῇ n. ταύτην πιστ. R πιστεῦσαι εἰς τὴν πόλιν 
ταύτην MN ἐν τῶ ὀνόματί µου add R | '* σωτ.] ἰησοῦς PMN κύριος 0 | 
ἐπορεύθη RCE: cf 69, 12 | τὸν οὐρανὸν R: cf 67, {6 | τοὺς om C || τ ὁ 
δὲ ἀνδ. R || &vaot. om Il || εἰς τὴν πόλιν ΒΩ | ©- μετὰ τῶν μαθητών a. 
ία. u. C) ΟΣ | σὺν] ἅμα R: cf 69, 9; S8, 10 || Ὁ αὐτοὺς RMN | ἐπο- 
ρεύϑη R ὡς ἀπῆλϑεν C (om MN) 


10 


15 


10 


15 


90 ACTA ANDREAE ET MAT'THIAE 19 


ἐν τῇ φυλακῇ" καὶ ϑεασάμενος ᾿4νδρέας εἶδεν φύλακας ἑστῶτας 
ἑπτὰ ἐπὶ τὴν ϑύραν τῆς φυλακῆς, φυλάσσοντες τὴν φυλακήν᾽ 
καὶ ηὔξατο ἐν ἑαυτῷ, καὶ πεσόντες οἱ ἑπτὰ φύλακες ἐπὶ τὴν γῆν 
ἀπέπνευσαν' καὶ ἐλϑὼν ἐπὶ τῆν ϑύραν τῆς φυλακῆς περιεχάραξεν 
᾿ανδρέας τὴν θύραν τῷ σημείῳ τοῦ σταυροῦ καὶ αὐτομάτως ἡ 
φύρα ἠνεῴχϑη. καὶ εἰσελθὼν ἐν τῇ φυλακῇ μετὰ τῶν μαϑητῶν 
αὐτοῦ εἶδεν Ματϑείαν καϑεζόμενον καὶ ψάλλοντα καϑ᾽ ἑαυτόν. 
καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἀνέστη, καὶ ἠσπάσαντο ἀλλήλους ἐν φιλήματι 
ἁγίῳ" καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ ᾿νδρέας εἶπεν τῷ Ματϑείᾳ' Ὦ ἀδελφὲ 
Ματϑεία, πῶς εὑρέθης ἐνταῦθα; ἔτι γὰρ τρεῖς ἡμέραι, ἐξάξουσίν 
σε τοῦ ϑῖσαι, καὶ γενέσθαι βρῶμα τῶν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. 
ποῦ εἶσιν τὰ μεγάλα μυστήρια ἃ ἐδιδάχϑης; ποῦ εἰσιν τὰ Fav- 
μάσια ἃ ἐπιστεύθημεν, ἐξ ὧν ἐὰν διηγήσῃ ó οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ 
σείεται; Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Ματϑείας εἶπεν: | ἀδελφὲ ᾿ἠνδρέα, 
οὐκ ἤκουσας τοῦ κυρίου λέγοντος Ἰδοὺ ἐγὼ. ἀποστέλλω 
8 cf Rom 16, 16 | 1’ Matth 10, 16 


! εἰς τὴν φυλαχὴν PE (om MN) | x. 9. °A. om C) | ἐϑεάσατο 0 ὁ add P | 
A. om RO | εἶδεν om RO | 1-2 & g. ἑστ. Ὁ p. ἑ. ὲστ. (Σ) | ! ἐστ. om R| 
? πρὸς O | t. 9. om R: cf 4| v. φυλ. om C | φυλάσσ. om ROE: scr φυλάσ- 
σοντας 22 | τ. φυλ.] αὐτὴν MN om RCOE | ? καὶ om R || ἑαυτῷ] ὁ add 0 
ἀνδρέας add Q | ἔπεσαν R || οἱ £ g. om C || ἐπὶ τ. y. om RCOE καὶ add 
R | * ἐξέπνεσαν O ἐξέψυξαν C || ἐλϑ.- φυλ. om C || ήλθαν P: cf 
83, 12 | τῆς θύρας R: cf 2 || τ. φυλ. om RE καὶ add P | 1-55 περιεχ. - 
5qv.] ἠνεώχθησαν αἱ ϑύραι R | * διεχάραξεν (Q) | * A. om RCQ | τὴν 
9. post στ. C om Q | τῶ τ. στ. o. P τὸ τ. στ. σημεῖον (X) | τὸ 
σημεῖον 0 | αὐτ.] ἄφνω X | == ἡ 9. om CO | * ἠνοίχϑη NE ἠνοίγη OM 
αὐτοῖς add 0 || εἰσῆλθεν RO | ἐν τ. p. om CO |? εἶδεν] καὶ ἴδεν τὸν R ἴδεν 
δὲ O ἴδεν τὸν N εὗρε C | ματθαῖον RII || καθήµενον CO (cf 80, 4) ἐν 
ἑαυτῶ add O | καθ £] ἐν ἑαυτῶ E om RCO | ϑεασάμενος R || aèt.) avt. 
ματϑαῖος P αὐτοὺς ὁ ματϑαῖος R ματϑίας (ὁ u. N) τὸν ἀνδρέαν Q 
8-0 dy. - ἁγ.] ἐχάρη καὶ εἶπεν πρὲς τὸν ἀνδρέαν ἐχάρην ἰδών σε R | * ἀλλή- 
λοις C | 5-9 ἐν p. dy. om Q || Ὁ ἀπ. om ΠΟ | ὁ om ΠΩ | 9 εἶπεν dvo. P εἶπεν C 
ϑεασάμενος ἐν μέσω τῆς φυλακῆς add P (cf 91, δ) πρὸς add C || τῶ uat- 
ϑαίω εἶπεν R | τὸν ματϑαῖον Π | ὦ om ΠΕ || ἀδ. om E µου add PMN | 
w ματθαῖε RP om CE | x. £. ἐντ. om X | ὧδε R || τριῶν ἡμερῶν R καὶ add 
RPOME: cf 68,7; 17 || 1971! è. σε] ἐξάξαι σε βούλονται MN èx τῆς φυλα- 
κῆς add O |! τοῦ] καὶ OE | 9.] σφάξουσιν O om C ἑαυτοῖς add R || καὶ] 
πρὸς τὸ MN om RC | γεν. βρ.] βρωθῆναι ὑπὸ MN om R | γένη E γενήσει 
O | τῶν - ταύτῃ] αὐτῶν O αὐτοῖς C | τῶν om ΒΕ | * ἐστὶν M(N): ef ᾳ εἰ 
uey. om RE | 131 & ἐδ. - ἐπ. om R | ποῦ - ἐπ. om 0 | '? x. £) καὶ R | 
ἐστιν MN | ϑαυμ.] μεγάλα ϑαυμ. MN μεγάλα μυστήρια ἐχείνα P. 
αμ ἐξ - gel. om C | 19 ἐξ ὧν] διὸ Q om FR ἄν MN | diny.) τις διηγήσεται R 
περὶ αὐτῶν add Q | ὁ] καὶ ὁ MN || 14 oel.) παρελεύσονται R | ἀπ. om € | 
ó om IOME || εἶπεν αὐτῶ ματϑαῖος C | ματϑαῖος RP | ὦ d. A. om C | 
ἆδ.] µου add PMN | 4] σὺ add MN || !* οὐκ om R | ἤκουσα R | xvo.] ἡμῶν 
add P || λέγ.] ότι add P ἰδοὺ om Ες | ἐγὼ om RY | ἀποστελῶ C 
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Vu&g ὡς πρόβατα ἐν μέσῳ λύκων; Εὐθὺς γὰρ ὡς εἰσήγαγόν 
µε ἐν τῇ φυλακῇ καὶ ηὐξάμην πρὸς κύριον καὶ ἐφανέρωσέν μοι 
ἑαυτὸν καὶ εἶπέν μοι λέγων" Ὑπόμεινον ἐνταῦθα εἰκοσιεπτὰ 
ἡμέρας καὶ μετὰ ταῦτα ἐξαποστελῶ σοι ᾿Ηνδρέαν xai ἐξάξει σε 
ἐκ τῆς φυλακῆς καὶ πάντας τοὺς μετὰ coot. Καὶ νῦν ἰδοὺ καϑὼς 
εἶπέν μοι ὁ κύριος εἶδόν σε' viv οὖν τί ἐστιν ὃ μέλλοιμεν δια- 
πράξασθαι; 

90 Τότε ὁ ᾿νδρέας θεασάμενος ἐν μέσῳ τῆς φυλακῆς εἶδεν 
τοὺς ἄνδρας τοὺς κατακλεί στους γυμνοὺς καὶ χόρτον ἐσϑίοντας 
ὥσπερ τὰ κτήνη τὰ ἄλογα, καὶ τύψας τὸ στῆϑος αὐτοῦ ὁ ᾿ἠνδρέας 
εἶπεν ἐν ἑαυτῷ' "9 ᾿ἠνδρέα, πρόσσχες καὶ ϑέασαι τί παρέσχον 
τοῖς ὁμοίοις σου ἀνϑρώποις, πῶς παρεπλησίασαν αὐτοὺς τοῖς 
κτήνεσιν τοῖς ἀνοήτοις. Τότε ἤρξατο Ó ᾽άνδρέας διελέγχειν τὸν 
Σατανᾶν καὶ λέγειν πρὸς αὐτόν" Οὐαί σοι τῷ διαβόλῳ τῷ ἐχϑρῷ 
τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, ὅτι οὐδέν σοι κακὸν παρέσχον 
οἱ ἐνταῦθα ξένοι, καὶ πῶς ἐπήγαγες αὐτοῖς τὴν τιμωρίαν ταύτην; 
ἕως πότε πολεμεῖς μετὰ τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων; σὺ γὰρ 
ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐποίησας τὸν '4δὰμ ἐκβληθῆναι ἐκ τοῦ παραδείσου, 

8 cf gen 8, 1; 23 


! εὐθέως IIO | γὰρ ὡς om C | 7? εἰσ. με] Fu Β |! ἤγαγόν Q ||? καὶ 
prius om PR | zx. x.] x. τὸν x. P n. τὸν ϑεὸν R τῶ χυρίω µου OMN | 
13 ἐφ, u. é. om C ||? εἴρηκέ C || λέγων om COMN (cf 95,6; 97, 13; 110,13; 
111, 14) ὅτι add X: cf 93, 13 | ὑπόμ.] µε add P || *7* ἡμ. cix. NE ἡμ. x$ 
RM || χαὶ om R || μ.τ. om C || ἐξαποστέλλω R [οτί uerum: cf 67, 14 || " καὶ 
π.- σοῦ om (| σέ RQ | νῦν om RX|9 μοι om C9 | κύρ.] µου add MN! 
εἶδον - διαπρ.] γέγονεν C || ἐστιν ὃ om 0 || διαπράττεσϑαι (X) διαπράτ- 
τειν P ποιεῖν δι οὗ πάρεσμεν O || * ϑεασ. ὁ ἀνδ. ς | ὁ om PONE | ἴδεν 
ἐν u. t. φ. O | ἐν μ.] ἐσω R om C| t. p. om C | τοὺς] τρεῖς C || τοὺς alt 
om IIN(E) | κατακλεισϑέντας PE) ἐγκλεισθέντας R: cf 95, 8| ἐσϑ. xy. y. 
(om καὶ) € | γυμ».] ὄντας add R || καὶ om ROMN | ἐσϑ. y. X | χόρτα R | 
10 won. - ἄλ. om C || ὡς MN | τὰ - ἅλ.] xt. ἄλ. O xt. E ἄλ. MN ἄλ. ζῶα 
R: ef 13 | ἀνδ. τὸ στ. a. (om ὁ) R | αὐτοῦ om CO 1 ὁ om ΟΣ | A. om CMN ' 
n ἔφη C || ἐν é om RCO || ὦ A. πρ.] πρ. κύριε Π | A.] µατϑαῖε R | x. 9.] x. 
ἴδε RO om C: cf 108,2 | παρέχουσι E πάσχουσιν R παθένωσιν C: cf 15| 
" oj RC | όμοιοι R ὁμοιοπαθέσιν P om C || σοι NE ἡμῖν P om C | ἄνθρωποι 
KC οτι add MN || παρομοίωσαν (C)O: cf 66, 17 | αὐτοῖς N αὐτὸν E om R | 
12-13 q, dy, xT. C || ? T. dy. om Q: cf 10 || ϑ-ἱἱτότε- αὐτ.] x. λέγει πρ. τ. oat. C | 
13 ᾖνὸ. ἤρξ. (om ὁ) X | 137140: 1. 0.] τοὺς ὄντας ἀπελέγχειν R | Ὁ ἐλέγχειν(Ν) E 
!! xal] ἤρξατο add P || λέγει E | πρ. α. om R || σοι om R | ^ τῶν ἀγγέλων PO 
τῶν διακόνων R | αὐτοῦ] σου Thilo fort recte καὶ πάντων add R | ὅτι ο.] 
o. γὰρ MN || σοι om R || κακὸν om II M: del?? || παρ.] ἔπραξαν R xaxóv add P | 
16 è, E] &. οὗτοι Σ ἄνθρωποι R || ἐπήγαγεν R ἐξήγαγες MN εἰσήγαγες E 
ὑπήνεγχας 0 | ἐπ᾽ αὐτοὺς Σ | 792, σὺ - γεν. partim add 100, 13 B || " γὰρ 
om B | '* ἀπ᾽ - 4δ.] ἐπ. ἀπ᾽ d. ἐκβλ. τ. dó. P τὸν πρωτόπλαστον ἐπ. ἐκβλ. R 
ἐπ. τὸν πρῶτον ἄνθρωπον ἐκβλ. E ἐξήγαγες C | 4δ.] ἄνϑρωπον 0 || ἐκ om € 


5 


150 T — 


10 


15 
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xal ἔδωκεν αὐτῷ ὁ ϑεὸς βρῶσιν χόρτου σπεῖραι ἐν τῇ γῆ. σὺ 
ἐποίησας τοὺς ἄρτους αὐτοῦ τοὺς ἐπὶ τῆς τραπέζης λίϑους γε- 
νέσθαι' καὶ πάλιν σὺ ἐπεισῆλϑες ἐν τῇ διανοίᾳ τῶν ἀγγέλων 
καὶ ἐποίησας αὐτοὺς ἐν γυναιξὶν μιανθῆναι, καὶ ἐποίησας ἀδια- 
Φέτους τοὺς υἱοὺς αὐτῶν τοὺς γίγαντας, ὥστε κατεσϑέειν τοὺς 
, - - / [4 , , ` 
ἀνϑρώπους ἐπὶ τῆς γῆς, ἕως ov ὠργίσθη κύριος ἐπ᾽’ αὐτοὺς καὶ 
ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸν κατακλυσμόν, ἵνα ἐξαλείψῃ πᾶν τὸ 
3 ^7 e / s. 2 ~ νο 1À 3 ) λος, 
ἀνάστημα 0 ἐποίησεν κύριος ἐπὶ τῆς γῆς' ἀλλ οὐκ ἐξήλειψεν 
τὸν δίκαιον αὐτοῦ Νώε. καὶ πάλιν παρεγένου καὶ ἐν τῇ πόλει 
tatty ἵνα καὶ τοὺς ἐνταῦθα morong κατεσθίειν ἀνϑρώπους, 
ἵνα γένηται καὶ τούτων τὸ τέλος εἰς κατάραν xai ἀπώλειαν, 
, } ~ € € . 3 y M ΄ P] - 
νομίζων ἐν σεαυτῷ Ότι ὁ ϑεὸς ἐξαλείψει τὸ πλάσμα αὐτοῦ. 
» P » e [1 ` e > ` 2 , 2 
ἢ οὐκ ἤκουσας ὅτι εἶπεν ὁ ϑεὸς ὅτι Οὐ μὴ ἐπάξω ἔτι κατα- 
κλυσμὸν ἐπὶ τῆς γῆς; ἀλλὰ εἴ ví ἐστιν ἑτοιμαζόμενον κολάσεως 
ἕνεκεν τῆς σῆς τιμωρίας. 


2 cf liber Adae et Euae 1, 682} | ? cf gen 6,2; 4; 7; 8 || ? gen 9, 11 


1-15 κ. ἔδ. - tuu. om O 


RPCMNE 1-3 x. £6. - áyy. om C || ! x. ἔδ.- γῇ om B | χ. Bo. E | 
χόρτου - γῇ om R | χ.] ἄρτου καὶ P | σπ.] σπέρµα ὃ ἐστὶν add P | ἐπὶ 
τῆς γῆς P || σὺ] δὲ add RNE | 3 αὐτοῦ om BE | τοὺς om ΕΣ | ἐν τῇ 
τραπέζη HX αὐτοῦ add MN | τῆς] βρώσεως add P | γεν. 419. PX || 3 σὺ 
ἐπ.] συνῆλϑες R | σὺ om P | ἐπήλθες NE | εἰς διανοίας R || τῶν om R | 
“- αὐτοὺς - οὗ] μιγῆναι τοὺς ἀνϑρώπους ἐν παραβάσει καὶ C | "5 ἐν y. - dd. 
τ. om X | ^ ἐν om R | μιγῆναι R | ’-5 καὶ - ὥστε] ἔτι καὶ R || 5 v. vi. o. 
om P redit B 

BRPCMNE 5 vi. a. τ. y.] vi. (πατέρας MN) τῶν γιγάντων ΣΙ 
5-6 ὥστε - γῆς om E || 3 ὥστε om B || κατελϑεῖν B: cf 10 || τοὺς om BR ; 
6 γῆς] ἐδίδαξας add R | οὗ om RE || ἐπ᾿ «a. x. P | κύρ.] ὁ θεὸς RE | ἐπ᾽ α.] 
δι α. R om (5 Ἱ ἐπ act. om RCE κύριος add R | ἵνα] ὥστε € καὶ E 
om R | ἐξαλεῖψαι  ἐξαλείψας R ἐξαλείφϑη E] 779 πᾶν - Νώε] τὸν ἄνϑρω- 
πον C|? τὸ om PMN |° ἐπὶ τ. y. ὃ ἐπ. (om κύρ.) R| ἐπ. om E | κύρ. 
è. t. y. om ΡΣ | ἀλλ} καὶ B: ef 85, 10 | ἐξήλ.] κύριος add P | ° τὸν δίκ. om B | 
αὐτοῦ om P || Y x. πάλ. - &v9. iterat 100, 13 sic: x. m. m. ἐν τῇ m. τ. 
ἵνα ποι. τ. ἐντ. xat. ἆνϑ. B |? καὶ alt om ΕΠΣ || 10 ἵνα - ποι. om R | ἵνα 
om E | ποι. καὶ τ. 2. MN || καὶ om Π | ποι. τ. ἐντ. P | τ. ἐντ. om 
CE | ἐποίησας E | ἐσθίειν CX ὁμοίους add C | 117? ἵνα - αὐτοῦ om 
C| rò τ. x. τούτ. MN τὸ τ. αὐτοῦ R || κατ. καὶ om E εἰς add BMN | 
ca.) ὡς add P || 1 νομίζης R | εἰς P (om E) | ἑαυτῶ RE ἑαυτὸν P | 
ἐξαλείφει ὁ 9. R || 5-0 ἐξ. - ὁ 9. om N | © ἐξαλείφει PM οὐκ ἐξαλείφη 
E | Ὁ x om R || 11 ὅτι οὐ - γῆς] μηὶ ἐξάλειψαι ἐν χατακλυσμῶ τὴν γῆν 
R | 9 οτι om ΠΣ || '* τὴν γῆν (X) | ἀλλ᾽ Σ | εἴ τι om R | ἑτ.] ὁ ἑτοιμαζόμενος 
R || χολ.] εἰς γέενναν R om ΠΣ γίνεται add X | 15 ἕνεκεν) ἕνεχα C redit A 

ABRPCOM NE tiu.) γίνεται add B: recte? an ἐἐστίν»» «ἑτοιμάζεται) ? 
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21 Τότε ἀναστὰς ᾿{νδρέας καὶ Ματϑείας ηὔξαντο, xol μετὰ 
τὴν εὐχὴν ἐπέϑηκεν ᾽4νδρέας τὰς χεῖρας ἐπὶ τὰ πρόσωπα τῶν 
τυφλῶν ἀνδρῶν τῶν ὄντων ἐν τῇ φυλακῇ, καὶ εὐϑέως πάντες 
ἀνέβλεψαν' καὶ πάλιν ἐπέθηκεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὰς καρδίας 
αὐτῶν, καὶ μετεβλήϑη Ó νοῦς αὐτῶν εἰς ἀνθρωπίνην αἴσθησιν. 
τότε λέγει αὐτοῖς νδρέας' ᾿ἀναστάντες πορεύεσθε εἰς τὰ κατώ- 
τερα μέρη τῆς πόλεως, καὶ εὑρήσετε ἐν τῇ ὁδῷ συκῆν με'γάλην, 
καὶ καϑίσατε ὑπὸ τὴν συκῆν καὶ ἐσϑίετε ἀπὸ τοῦ καρποῦ αὐτῆς 
ἕως ἂν ἔλθω πρὸς ὑμᾶς: ἐὰν δὲ βραδύνω τοῦ ἐλϑεῖν ἐκεῖ, 
εὑρήσετε τὸ αὔταρχες τῆς τροφῆς ὑμῶν: οὐ μὴ γὰρ λείψει ὁ 
καρπὸς ἀπὸ τῆς συκῆς, ἀλλ᾽ ὅσον ὑμεῖς ἐσϑέετε, πλείονα καρπὸν 
ἐνέγκῃ, καὶ διαθρέψη ὑμᾶς, καϑὼς εἶπεν ὁ κύριος. Καὶ ἀποκρι- 
Φέντες οἱ ἄνδρες εἶπαν τῷ ᾿νδρέᾳ' Ἐλϑὲ ἅμα ἡμῖν κύριε ἡμῶν, 
μή ποτε πάλιν ϑεασάμενοι ἡμᾶς οἱ τῆς πόλεως ταύτης ἄνομοι 
ἄνδρες κατακλείσουσιν ἡμᾶς καὶ ἐνδείξονται ἡμῖν βασάνους ðe- 
νοτέρας καὶ πλείους ὧν ἐνεδείξαντο ἡμῖν. Καὶ ἀποκριϑεὶς Av- 
δρέας εἶπεν πρὸς αὐτούς: Πορεύεσθε" ἐπ᾽ ἀληϑείας γὰρ λέγω 
ὑμῖν ὅτι πορευομένων ὑμῶν οὐ μὴ ὑλάξει κύων ἐν τῇ γλώττῃ 


1 ματθαῖος καὶ ὁ ἄνδρ. R || ματϑαῖος Il | προσηύξαντο II(£2) | ? ἐπ.] ὁ 
add RII | τ. y. (αὐτοῦ add 0) ὁ ἀνδ. BO | τὴν χεῖρα Σ αὐτοῦ add ΕΡΣ: 
cf 4 | * ἀνδ.-φυλ. om ΠΩ | ἀνθρώπων RII | -' ἀν. x. R | ? πάντες om BQ | 
4 ἀν[έβλ]εψαν A | 575 x. π.- x. αὖτ. om C ||  πάλλην A || ἐπέθηκαν P | 
αὐτοῦ την χειραν B | τὰς χεῖρας RP: cf 2 | αὐτῶν P | ἐπὶ] τὰ πρόσωπα τῶν 
τυφλῶν καὶ ἐπὶ add B | 5 ? μετεβλήϑην B | «vt. ὁ v. ΒΡ | 9 τότε - A] 
χαὶ ἀποχριϑεὶς (om de ὃ (om C92) ἀνδ. (om CO) εἶπεν αὐτοῖς (πρὸς 
αὐτοὺς D) (d): cf 69, 5 | ἀνάστητε RC καὶ add C οὖν add BPME 
νῦν add ON || ποδια, CO | 1 πόλε[ωσ καὶ] A | εὑρήσητε BRIIOMN: 
cf 10 | * καϑή[σατε] A || ὑποκάτω E ὑπ᾽ P ἐπ’ CO (om ἢ) | τ. σ.] αὐτῆς OE 
αὐτὴν Π (om R) | ἀπὸ] ἐκ BPOMN (om E) | καρ[ποῦ αὐ]τῆς A | 
9 ἂν] οὗ BII || 7? ἐὰν - ὑμᾶς om A | 9τ. 2.] om RIIO | ἐκεῖ post εὑρ. (10) E 
om R | 9 εὕρήσητε BRPOM N: cf 7 | ἐκλείψει ΠΟΙ ἐκλείπη M | 197 d. τ. 
σ. 0 x. RQ ἀπ᾽ αὐτῆς ὁ x. P | Ὁ ὁ Όπι B | 11 ἀπ᾽ αὐτῆς C || 13 κ. 0. -xvg. om C i 
χύρ. διέταξεν BR(9) (fort uerum: cf 84, 13 R) ὁ κύρ. ἐδίδαξεν ἡμᾶς P | 
χ[ύριος καὶ ἀ]ποκριθέντες A | ἀπ. om C | Ὁ οἱ ἄ. om AC | εἶπον BRCA | 
A.) αὐτῶ CO om R ὅτι add PX ἐχεῖνοι add C | ἄμα] μεθ BIE | ἡμῖν] 
ἡμῶν BIIX | ἡμῶν om RCON || 1 πάλλην A om R | ταύτης om IE | 
15 ἄνθρωποι (RUI(E) (cf 67, 3) καὶ add BE | κατακλείσωσιν BM xata- 
χόψουσιν R καύσωσιν 0 || ἡμᾶς om BMN | uiv] εἰς ἡμᾶς PO (cf 101, 9) 
om CE | δ. βασ. (II) κακὰ R (om X) | δεινας B | 1 καὶ - ἡμῖν om 
RQ | xalom B | πλείωνας B | ἐπεδείξαντο A: cf 15; 89, 2; 102, 5 αἱ | 
19717 χαὶ - αὖτ.] εἶπεν δὲ αὐτοῖς ἀνδρ. R(C) || 15 an.] ὃ add PN | v πρὸς 
om OME | αὐτοῖς BME om 0: cf 68, 14 | ἐπ᾽ à.] ἀμὴν B || 19793, ἐν - αὐτ. 

om R|!* ἐν on BCQ 


o. ς᾽ 


M 
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αὐτοῦ ἐφ᾽ ὑμᾶς. Ἦσαν δὲ οἱ πάντες ἄνδρες διακόσιοι ἑβδομήντα 
καὶ γυναῖκες τεσσαράκοντα ἐννέα οὓς ἀπέλυσεν ᾿{νδρέας ἐκ τῆς 
φυλακῆς. καὶ ἐπορεύθησαν οἱ ἄνδρες καϑὼς εἶπεν αὐτοῖς ὁ 
μακάριος ᾿νδρέας' Ματϑείαν δὲ ἐποίησεν πορευϑῆναι σὺν τοῖς 
μαϑηταῖς αὐτοῦ ἐξ ἀφηλιώτου τῆς πόλεως. καὶ ἐπέταξεν Arv- 
δρέας νεφέλῃ, καὶ ἦρεν ἡ νεφέλη Ματϑείαν καὶ τοὺς μαϑητὰς 
᾿νδρέου, καὶ ἀπέϑετο αὐτοὺς ἡ νεφέλη ἐν τῷ boget ὅπου ἦν ὃ 
Πέτρος διδάσκων, καὶ ἔμειναν πρὸς αὐτόν. 

22 ᾿ἠνδρέας δὲ ἐξελθὼν ἀπὸ τῆς φυλακῆς περιεπάτει ἐπὶ 
τῆς πόλεως, καὶ θεασάμενος στῦλον χαλκοῦν καὶ ἀνδριάντα 
ἐπάνω ἑστηκότα καὶ ἐλθωὼν ἐκαϑέσϑη ὀπίσω τοῦ στύλου ἐκείνου 
ἕως ἂν ἴδῃ τί ἔσται τὸ γενόμενον. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορευ- 
Far τοὺς δημίους εἰς τὴν φυλακὴν ἵνα ἐκβάλουσιν ἀνθρώπους 
εἰς βρῶσιν αὐτῶν κατὰ τὴν μακαρίαν συνήϑειαν, καὶ ηὗραν τὰς 


1-5 ἐφ᾽ - πόλεως] νῦν οὖν .πορεύεσϑαι B | 1-5 ἦσαν - αὐτοῖς] x. ἐπορ. οἱ 
avô. (οἱ ἐν τῇ φυλ. add N) τὸν ἀριθμὸν διακόσιοι σαράχοντα ἐννέα (σμϑ' 
M κ. yvy. add E) οὓς ἀπέλ. ἀπὸ τ. φυλ. (©) | '-ὁ ἦσαν - φυλ. post ᾿Ανδρ. 
(4 RPO | : δὲ] γὰρ RII || οἱ om RCO | π.] om ΚΠῸ ἐν τῇ φυλακὴ add 
RP τὸν ἀριθμὸν add RO || ἄνδ. om 0 τὸν ἀριθμὸν ὡς add P || '— ἑβδ. x. y. 
om RIIO | scr ἑβδομήκοντα | * uF R || σαράκοντα 40 | ἐνέα 4 καὶ γυναῖκες 
πεντήχοντα add PO | ματϑαῖον (ΠΠ) || *** μετὰ τῶν μαϑητῶν II | ^ ἐξ - 
ὄρει] καὶ ἀπέϑ. avt. ἡ vep. ἐξαφηλίου τ. πόλ. R|5 [ἐξ ἀφη]λήουτοῦ A ἐξ 
ἀνατολῶν O καὶ ἐξελθόντες ἀπὸ (Σ) | καὶ om Σ | ἔταξεν II προσέταξεν Q 
(cf 107, 14) ὁ add NE | 5 νεφέλην BPE om C | y om CONE ἢ vep. om 
ONE τὸν add (P)OME || ματϑαῖον (IT) τοὺς ἄνδρας B | ? A.] τοῦ à. P 
αὐτοῦ BCOME | ἡ νεφ. om BIIOME: cf 6 | ἐν om O || [τῶ ὄρει] 4 om 
Ὁ | ὁ om BRIIOM N | 8 910] καθεζόμενος καὶ διδ. 32 καϑεζόμενος RII | 

x. ἐμ. π. α. om B | αὐτ[όν] A ἐν τῷ ὄρει add O ἐν τῇ ὀρεινῇ add 
Σ |? 4. δὲ ἐ] καὶ ἐξῆλϑεν à. B ὁ δὲ à. è CN | ἀπὸ] ἐκ ᾧ | φ.] καὶ add 
B | 9 ἐν τῇ πόλει CO |» ἐπὶ] τὴν πλατείαν add R: cf 96,7 || '? πὀλ.] 
xal ἦλϑεν περιπατῶν add (X) | 9. - ἀνδ.] ἦλϑεν ἐπί τινα τόπον ἐν ὦ 
4» στήκον κιὼν καὶ ἐπιτὸν κιονα ἀνδριάς B ἦλθεν περί τινα στύλον 
&vó. () ἐϑεάσατο ἐπί τινος στύλου x. d. (II) 9. ἀνδρέας ἐπί τινα στύλ. 
ἀνδριάντα y R | κ. 9.] ser καὶ ἦλϑεν γί.» ἐπί τινα τόπον x. 9. 
εἶδεν»» | 8.] ὁ ἀνδρέας add N | az. - ἀνδ.] εἶδεν ἐπὶ ἕνα στ. ἀνδ. χαλκ. 
(X) | 1: ἐπ. é om d^ περιτιϑέμενον ἑαυτον add R | del καὶ» | ἀπελθὼν 
R om (Ὁ | ὀπ.] ἐγγὲς BAME ἔγγιστα R(N) ἐπὶ O ||? ἄν] οὗ RP om (0 | 
ἀπίδη P ἀφείδει B ἐφίδει R | τί om B(C) | ἐστιν (0) om B || γεννόμενον A 
γινόιιενον RPX recte ut uid: cf 95,7; 96, 13 | £yévvevo A | ἐν τῷ om A: 
cf 68,2; 116, 11 || πορεύεσθαι I εἰσελθεῖν B || 15 ἐν τῇ φυλακῇ RIIOE | 
15 ἕνα - g. xal om R || Ὁ ἐκρ.] ἐξενέγχωσιν (P) (cf 68, 3): scr ἐκβαλοῖσιν 235 
ἐκβάλωσιν» (cf 95, 13; 96, 5) τοὺς add O || ἡ εἰς Bo. om B || αὐτοῖς Il 
(cf 65,3) om B | κατὰ - xal om C || µαχ.] καϑημερινὴν (6) om D: scr 
ἀγρίαν 22 μιαρὰν» μυσαρὰν» | συν.] αὐτῶν add O | καὶ om BOE: cf 68,8; 
116, 10 | εὗρον (Πω) ἴδων R 
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Φύρας τῆς φυλακῆς ἀνεῳγμένας καὶ τοὺς φύλακας τοὺς φυλάσ- 
σοντας νεκροὺς κειµένους ἐπὶ τὴν γῆν. καὶ εὐθέως ἐπορεύθησαν 
xal ἀπήγγειλαν τοῖς ἄρχουσιν τῆς πόλεως λέγοντες ὅτι Tò δε- 
σμωτήριον ηὕραμεν ἠνεῳγμένον, καὶ εἰσελθόντες ἔσω οὐδένα ηῦρα- 


μεν, ἀλλὰ τοὺς φύλακας ηὕραμεν νεκροὺς κειμένους ἐπὶ τῆν γῆν. ὅ 


Καὶ ἀκούσαντες ταῦτα οἱ ἄρχοντες τῆς πόλεως εἶπαν ἐν ἑαυτοῖς᾽ 
Τί ἄρα ἐστὶν τὸ γενόμενον; τάχα τινὲς εἰσῆλϑαν εἰς τὴν φυλακὴν 
τ....... καὶ τοὺς φύλακας ἀπέκτειναν, ἦραν δὲ καὶ τοὺς xata- 
κλείστους; Tore ἐκέλευσαν τοῖς δημίοις λέγοντες’ ᾿απελϑόντες 
εἰς τὴν φυλακὴν ἐνέγκατε τοὺς ἑπτὰ ἄνδρας τοὺς τελευτήσαντας, 
ἵνα κἄν αὐτοὺς καταφάγωμεν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ καὶ ἀνέλϑω- 
μεν ἐπὶ τὴν αὔριον: ἐπισυνάξωμεν πάντας τοὺς γηραιοὺς τῆς 
πόλεως ὅπως βάλωσιν κλήρους εἰς ἑαυτοὺς ἕως ἂν ἔλθωσιν οἱ 


1 πύλας C: cf 101,6|| v. p. om ΒΟ | ἠνεωγμένας P: e 4 | *? καὶ - 
χειμ. om P t. φύλ. - γῆν] εἰσελθόντες ἔσω οὐδένα ηὗρον (εὗρον R) BR: 
ef 5 | τ. φυλάσσ. om CQ | ? τῆς γῆς ΠΕ: cf. 5 | [γῆν] 4 || εὐϑ. om 
BCE | 55 ἐπ. x.] πορευϑέντες RC ἀπελϑόντες B(E) | 5 ἀνήγγειλαν BE | 
[τοῖς] A | τ. πόλ.] αὐτῶν RE om BO | λέγ. om CE | ?7* ὅτι - γῆν] τὸ 
γεγονὸς E | 5 τὸ om A |  εὔραμεν R ηὕρομεν B εὕρομεν II(O)M | 
ηἰνεωγμ]ένον A ἀνεωγμένον BRCMN: cf 1 | εὕραμεν BRN εὕρομεν 
(IIO) M | 5 ἀλλὰ - γῆν om B | ἀλλὰ τοὺς φύλα]κας 4 | ἀλλὰ] εἰ μὴ 
RC καὶ add POMN | εὕρομεν (POM εὔραμεν N om RC | [τὴν γῆ]ν A | 
6 ταῦτα om BRIIE | οἱ ἄ. om CO | ἄρχ[ον]τες A ἄνδρες P | [τῆς] πόλε[ως] 4 
om (Ὁ ἐκείνης add P | [εἶπαν] A εἶπον RCE | ἐν £. om B λέγοντες add RN 
(cf 91, 3) οὐαὶ ἡμῖν add B || ? τί - γεν. om R || ἄρα tl B | ἐστιν τὸ] A | 
γ[ενο]μενον A γινόμενον CO NE γεγονῶς BPM: cf 92, 12; 99, 11; 13 || τα[χα] 
Aux ἆρα (II) om B: cf 73, 18 | εἰσῆλθόν τινες IR) | [τινες] A τίνες B | *-* eio. - 
καὶ prius om B ||? ἐπεισῆλϑον R | ἐν τῇ φυλαχῆ RII | * τ[.......] A (€90 τὴν... 
dispicere mihi uidebar) om 6 τῆς πόλεως Tischendorf probabiliter | [καὶ 
τ]οὺς φύλακ[ας] A | ἀπ. t. φ. E om RII | δὲ om RII || καὶ om BRIIE | 
Ὁ τότε - λέγ.] τί οὖν ποιήσωμεν εἰς διατροφὴν ἑαυτῶν τὴν σήμερον 
ἡμέραν R || τ[ότε ἐκέλευ]σαν A | τότε] καὶ BII | εἶπαν B εἶπον C | τ. ô. 
πρὸς τοὺς δημίους B | λέγ. om BC | "0 ἀπ. τελ.] φέρετε τοὺς pi- 
λακας B |? ἀπέλϑατε IHE | ' ἐν τῇ φυλακή OMN om C καὶ add II | [εἰς 
τὴν] A || ἑπτὰ om AR (cf 90, 2; 3; 96,6): ser ζ 2 || τ. τε[λε]υτησαντας 
4 t. νεκροὺς R om ΠΩ: cf 96, 6 | 1! κἄν M om CO | φάγωμεν © | 
ἐν τῇ σ. η.] τὴν [σημερον] ἡμέρα A σήμ. O om E || 11-96 x. ἄν. - diato. 
post 97, 9 habet B || 11 καὶ] ἐπεὶ δ ἂν δὲ N || 177? è. τ, avo. ἐλθόντες B | 
1 ἐλϑόντες OE ἀνελθόντες conicit Thilo: scr ἐὰν ἔλθωμεν 222 | ? ἐπὶ] εἰς R 
om C) | αὔρ.] καὶ add P fort recte: an αὔριον' (χαὶ τῇ αὔριον)» | ἐ[πι- 
συνάξ]ωμεν A | πάντας om RII | ?-967? γηρ. - ἐχλεξ. om B || Ὁ γερουσιν 
A: scr γεραιοὺς cf 97, 9; 12; 98,6; 7; 112, 14 al || ^? t. πὀλ. om II: 
cf 97,9 | 9 .Βαλοῦσιν R βάλωμεν (CR): cf 94, 13 || 35961 εἰς - €. EJ xal εἰς 
ἑπτὰ εἰς οὓς ἂν ἔλθ. οἱ xA. O καὶ οὗ (εἴ E) τινος λάχωμεν ME οὓς παρ- 
έλϑωσιν οἱ κλήροι N || 5 εἰς] πρὸς R om PO | αὐτοὺς R ἑαυτοῖς P ‘fort 
add xa? Thilo | ἕως ἂν] καὶ ὅπου ἂν P καὶ ὃ ἐὰν R | 796, ἔλϑη κλῆρος R 
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κλῆροι ἐπὶ ἑπτὰ, καὶ ἑπτὰ καθ ἑκάστην ἡμέραν σφαγιάσωµεν' 
xal ἔσονται ἡμῖν εἰς διατροφὰς ἕως ἂν | ἐκλεξώμεθα νεανίσκους 
καὶ ὁρίσωμεν αὐτοὺς ἐν πλοίοις ὡς ναυτικούς, καὶ ἀπελϑόντες 
εἰς τὰς κύκλῳ χώρας καὶ ἐμβαλλόμενοί τινας ἀγάγωσιν ἐνταῦθα 
ἵνα ἔσονται ἡμῖν εἰς διατροφάς. Καὶ ἀπελθόντες οἱ δήμιοι εἰς 
τὴν φυλακὴν ἤνεγκαν τοὺς ἑπτὰ ἄνδρας τοὺς τελευτήσαντας' 
καὶ ἦν κλίβανος οἰκοδομημένος ἐν μέσῳ τῆς πόλεως, καὶ προσέ- 
κειτο ἐν τῷ κλιβάνῳ ληνὸς μεγάλη ἔνθα τοὺς ἀνϑρώπους 
ἐσφαγίαζον, καὶ διέτρεχεν αὐτῶν τὸ αἷμα ἐπὶ τὴν ληνόν, καὶ 
ἤντλουν ἐκ τοῦ αἵματος καὶ ἔπινον. καὶ ἤνεγκαν τοὺς ἀνθρώ- 
πους καὶ ἔϑηκαν ἐπὶ τὴν ληνόν. καὶ ἐν τῷ ἐπᾶραι τοὺς δημίους 
τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἤκουσεν φωνῆς ᾿ἀνδρέας λεγούσης" 
Θέασαι ᾿ἀνδρέα τὸ γινόμενον ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. Καὶ θεασάμενος 
᾿νδρέας ηὔξατο πρὸς κύριον λέγων": Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, 


1 ἐπὶ om AP(C)Q2: cf 97, 12 || καὶ om ROON ἀνὰ add ΜΕ ἑπτὰ 
add N | ἑπτὰ om R | ἐφεκάστης ἡμέρας R || x. om OE | σφάξωµεν II(0) 
(cf 9; 98, 13; 113, 19) αὐτοὺς add RII | * διατροφὴν ΕΠ: cf 5| ἂν] οὗ Ὁ | 
νεωτέρους B | ὃ ὡς (om R) ναυτ. x. ὃρ. α. ἐν πλ. (εἰς πλοῖον R) RP om € | 
ὁρ.] ἐμβάλλομεν B | ἐν x. ὡς v. om ME | ἐμ A εἰς B || πλοῖα B || καὶ] ἵνα 
R om 0 | * x. χ.] περιχώρους Il: cf 104,6 || περικύχλω RE πέριξ O | χ.] 
πόλεις R (cf 65, 7) πόλεις καὶ y. O κόμας xal y. E xy. καὶ κώμας MN 
καὶ om BOMN | ἄγουσιν A εἰσαγάγουσιν Σ | ἐντ. post zu. (6) P om BC 
Q | 5 €. £c. om ΠΩ | £c. ἡμ.] ἔ[...]μεν A (sic ego legeram ἔχωμεν scribendum 
putabam sed de & dubitabam : ... ἡμῖν P Vallette legit) | £o.] ἔχωμεν R | 
ἡμῖν om RE ἀνθρώπους add MN | διατροφὴν Π βρῶσιν 0 ἡμῶν add R ! 
xal] τότε R || δ.] ὑπηρέται B || 5-5 ἐν τῇ φυλακῆ E om BC || 5 [φυλα]χὴν A ^ 
ἤγαγον RE | τ. ἑ. &] αὐτοὺς B om R | 5-5 τοὺς t. - &v9g. om B | 
6 τελευτή[σα]ντας A τεθνηκότας II: cf 95, 10 | * οἰκοδομηθεῖσα P oixoóo- 
μηϑεὶς R(X) (om C) | μέσ.] τῇ πλατεία R (om C): cf 94, 9 | 78 x. πρ. - uey. 
post ἐσφαγ. (9) R om E | 5 ἐν om RIIM: del?? | [με]γάλη A || ἐν[θα] 
A || ° ἔσφαζον IIO: cf 1 | τὸ αἷμα α. rPX | [αὐτῶ]ν A om RC | 0 ai- 
µατο[ς x]ec ἔ[π]ινον A | "0-13 ἦν. - αὐτοὺς] ἦραν οἱ δήµιοι τοὺς νεκροὺς 
ἵνα κατὰ τὴν χέλευσιν τῶν ἀρχόντων ποιήσωσιν R || ἐνέγκαντες PE om 
CO || τ. ἀ.] τοὺς (ἑπτὰ add II) ἄνδρας ΠΣ τοὺς τελευτήσαντας add ΡΣ ἐν 
τῇ φυλακῆ add P | © ἐπὶ τ. à. x. ἔϑ. B || καὶ om ΓΣ | ἐπέϑηκαν X 
αὐτοὺς add BO || ἐ[πὶ τὴν] A | x. ἐν τῷ] τοῦ P | καὶ] ἐγένετο add O: cf 
92, 12 | ἐπ.] κατακόψαι B || 7? v. δημ. - ἐπ᾽ om B | rç- ἐπ] xat σφάξαι P | 
χει]ρας αὐτῶν ἐ]π Ad a. ἐπ᾽ α.] a. τοῦ διακόπτειν α. O τοῦ μελίσαι τοὺς 
νεκροὺς (X) | gx.] καὶ zx. RP (cf 94, 14) zx. δὲ B | φ. 4.] à. φ. RP ὁ d. 
φ. ON ὁ ἀπόστολος q. C φωνὴν ὁ &. B q. ME | λεγ.] αὐτῶ add BRO | 
13 [ϑέασαι ἀ]νδρέα A πρόσχες ᾱ. καὶ ϑέασαι B fort uerum: cf 66, 16; 
91, 11; 108, 2; 9 | τὸ γενόμενον RC τὰ γινόμενα O tl γίνεται B: cf 94, 12 | 
ταύτῃ] ὑπὸ τῶν ἀνόμων add X | 75 ϑεασ. - χύρ. om R || ? ϑε[ασάμενος] 4 ὁ 
add B P(U)M N | 1ηῦξ.- λέγ.] ἐδάκρυσεν καὶ κλέων ἀνέβλεψεν εἰς τὸν οὐρανὸν 
καὶ εἶπεν B | 1-91 πρὸς - ἀλλ᾽ om C | 1* λέγει ὦ R | κύρ.] µου add ΒΡ 
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ese6 τοῦ εἰσελθεῖν µε εἰς τὴν πόλιν ταύτην, μὴ ποιήσης τι 
κακὸν διαπράξασθαι τοὺς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, ἀλλ᾽ ἐξελϑάτωσαν 
αἱ μάχαιραι ἐκ τῶν χειρῶν τῶν ἀνόμων. Καὶ εὐθὺς ἔπεσαν αἱ 
μάχαιραι ἐκ τῶν χειρῶν τῶν δημίων, καὶ ἀπελιυθώθησαν αἱ 
χεῖρες αὐτῶν. καὶ θεασάμενοι οἱ ἄρχοντες τὸ γεγονὸς ἔχλαυσαν 
λέγοντες’ Οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι ἐνταῦθα μάγοι εἰσὶν οἱ καὶ ἀπελθόντες 
ἐν τῇ φυλακῇ, καὶ ἐξαγαγόντες τοὺς ἄνδρας" ἰδοὺ γὰρ καὶ τού- 
τους ἐμάγευσαν. τί οὖν ποιήσωμεν; ἀπελϑόντες νῦν ἐπισυνάξατε 
τοὺς γεραιοὺς τῆς πόλεως, ἐπειδή ἐσμεν πρόσπεινοι. 

23 Καὶ ἀπελϑόντες συνήγαγον καὶ εὗρον διακοσίους ιε΄, καὶ 
ἤγαγον αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας, καὶ ἐποίησαν αὐτοὺς βάλλειν 
κλήρους, καὶ ἦλϑεν ὁ κλῆρος ἐπὶ ἑπτὰ γεραιούς. καὶ ἀποκριϑεὶς 
εἷς τῶν κληρωϑέντων ἔλεγεν τοῖς ὑπηρέταις: Δέομαι ὑμῶν, ἔχω 
ἐμαυτῷ υἱὸν ἕνα μικρόν, λάβετε αὐτὸν καὶ σφάξατε ἀντὶ ἐμοῦ, 


ll ç- ταύτην] ἐφάνην θΘεάσασθαι τοὺς τελευτηκότας ἐν τῇ πόλει 
ταύτη βρωσχομένους R || ....ς- µε] ἐφὴν (7 égric? B ἐφῶ P) εἰσήλθον 
BP διοῦ µε ἀπέστειλας 0 ὁ ὀφθεὶς µοι πρὸ τοῦ εἰσελθεῖν (X): cf 110, 13 | 
[-....]ς «4 (ω.....ς dispicere mihi uidebar) ὁ χελεύσας Tischendorf || ἐν τῇ πόλει 
ταύτη BE | χώραν O: cf 65, 7 | [μὴ ποιήσης] A | ἐάσης © |? κακ.] αὐτοὺς 
add B | ™ τοὺς - ἀνόμ. om B | [ταύ]τη A | ἀλλὰ P(O) | ἐξελιϑάτωσαν R 
ἐξέλθωσιν P ἐκπεσάτωσαν (Q) ἐξελϑεῖν C: ser ἐξειληθήτωσαν 22 cf 99,7 | 
3 μαχαῖρες A || & v. x. om R | χειρῶν τ]ῶν A | ἀν.] δηµίων RQ 
τούτων add RPMN | ?-* x. εὐϑ. - δημ.] κ. ἐγένετο οὕτως C om E || ἔπ.- καὶ] 
τῷ λόγω τοῦ ἀποστόλου 0 ||? εὐθέως RPMN || 5-: ἔπ. - χ. α.] παρελύθησαν 
αἱ y. τῶν δηµίων xal αἱ μάχ. ἐξέπεσαν x τῶν χειρῶν a. B | αἱ - δημ. 
om R | 3 ἐκ t. y. om A | t. δ.] αὐτῶν P | κ. ἀπελ. om P | 4-5 αἱ 
y. α. om RP | 5 ϑεασ.] ϑεασάμενος ὁ ἀνδρέας ἐδόξασεν τὸν ϑεὸν 
τότε ἰδόντες B | τὸ yey. om B | ° ὅτι - ἐμάγ. om B || © u. £. vt. RON 
u. ἐντ. εἰσίεσαν P | oi] οὗτοι R om POE || *? ἀπ.-φ. x. om P | ? εἰς φυλακὴν 
C || καὶ om RCE | ἐξήγαγον (0) | 5 οὖν om B | 9-9 dz. - πρόσπ. om C" 
8 νῦν] οὖν BM om ROE | ἐπισυνάξωμεν ONE συνάξωµεν RM συλέξατε 
B | * γηραιοὶς ΒΡΩ | v. x. - πρόσπ. om R || ἐπ. È. πρ.] ἵνα x&v αὐτοὺς xata- 
φάγομεν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρα dein add x. ἐ. t. α. ἐλϑ. - διατροφάς (cf 95, 11) 
B | πρ. ἐσμ. ΡΣ | '* ἀπ. om R οἱ δήμιοι add B | ἐπισυνήξαν B (nescio an 
uerum: cf 8; 95,12) ἐπισύναξαν O ἐσυνῆξαν N ἐσύναξαν E συνζξαν M 
συνάξαντες R || κ. εὗρ.] εὕραμεν R om BII | 1911 διακ. - αὐτοὺς] τοὺς γέροντας 
πάντας B | 19 σι’ M (om E) | diax.) αὐτοὺς R | τε] ιζ R δεκαεπτὰ HON 
(om E) γηρεοὺς add OMN | © πρὸς ROM (om E) | ἐπ. α. om CO | βαλεῖν 
BRPMN ἔβαλλον  βαλῶντες O αὐτοῖς add MN èx? αὐτοὺς add 0 | 1: ὁ 
κλ. ἡ. BCX | ὁ κλ. om P | γηραιοὺς ΒΠΩ ὥστε γενέσθαι κατάβρωμα τοῖς 
ἐν τῇ πόλει add B | 3 v. χλ.] ἐκ τ. χλ. P ἐξ αὐτῶν CO: cf 102, 4; 106, 1 | 
εἶπεν B λέγει R ἔφη C ἐβόα E | τοῖς δημίοις R(0) (cf 98, 1} om BCME λέγων 
add €: cf 91,3 | 1 ἐμαυτὸν E om BRIIOM | ἕνα vi. RIIOE || μικρὸν 
om AO: cf 98, 11 | λαβόντες BIE: cf 95, 8 | καὶ om BIIX || σφάζετε R 
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καὶ ἐμὲ καταλείπατε. Καὶ ἀποχριθέντες οἱ ὑπηρέται εἶπαν 
αὐτῷ: Οὐ δυνησόμεθα λαβεῖν τὸν vióv σου ἐὰν μὴ πρώτον 
ἀνενέγκωμεν τοῖς μείζοσιν ἡμῶν. Καὶ ἀπελϑόντες οἱ ὑπηρέται 
εἶπαν τοῖς ἄρχουσιν: καὶ ἀποκριθέντες οἱ ἄρχοντες εἶπαν τοῖο 
ὑπηρέταις ὅτι Ἐὰν δώῃ ὑμῖν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, ἐάσατε 
αὐτὸν ὑπάγειν. Καὶ ἐλϑόντες οἱ ὑπηρέται εἶπαν τῷ γεραιῷ. 
καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ γεραιὸς εἶπεν αὐτοῖς: Ἔχω καὶ ϑυγατέρα σὺν 
τῷ vio | uov’ λαβόντες αὐτοὺς σφάξατε, μόνον ἐμὲ ἐάσατε. Καὶ 
παρέδωκεν αὐτοῦ τὰ" παιδία τοῖς ὑπηρέταις ἵνα σφάξωσιν αὐτά. 
ἔκλαιον δὲ τὰ παιδία πρὸς ἄλληλα, καὶ ἐδέοντο τῶν ὑπηρετῶν 
λέγοντα" 4εύμεθα ὑμῶν, μὴ ἡμᾶς ἀποκτείνητε τῆς μικρᾶς ἡλι- 
κίας ταύτης' ἀλλ᾽ ἐάσατε πληρῶσαι τὰς ἡλικίας ἡμῶν, καὶ ov- 
τως σφαγιάσατε ἡμᾶς. Ἔθος γὰρ ἦν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ, τοὺς 
τελευτῶντας οὐκ ἐνεταφίαζον, ἀλλὰ κατήσϑιον αὐτούς. οἱ δὲ 
ἐπηρέται οὐχ ὑπήκουσαν τοῖς παιδίοις οὐδὲ ἐσπλαγχνίσϑησαν 


1 ἐμὲ - ὑπ. om C | κατελείπατε A καταλείψατε R(Q) ἐάσαται B (cf S) 
ἄφετε P: scr καταλίπατε᾽ χαταλείψατε) cf 74, 19. || 17? εἶπαν ἀ. οἱ ὑπ. 
B || οἱ δήμιοι OME: cf 3; 5; 6; 97, 13 | 1-3 εἶπαν - ἔπηρ. om R || εἶπον ΠΣ | 
: αὐτῷ om C || δυνώµεθα M δυνάµεθα IOE: cf 69,1 || σου] ἀντὶ σοῦ add N: 
cf 2; 97, 14 || ἐάν) εἰ BC || ? ἀνηνέγκομεν A ἀγάγωμεν 0 ἀναγγείλωμεν 
CE εἴπωμεν P || ?75 τ. μ.- εἶπαν om M ||? τοῖς B || μείζ.] ἄρχουσιν OE | 
9-5 x. dz. - ἄρχουσιν om RE || ? οἱ δήμιοι O: cf {1 | εἶπον ON ἀπήγ- 
γειλαν II | τ. &] τ. µείζωσιν R (cf 3) αὐτοῖς B αὐτῶν add RII(N) | ot ἄ. om 
RC || εἶπον COME |» δημίοις B (om C): cf t | ὅτι - ἀντ᾽ a. om E || οτι om B. |, 
δῶ BM ὀίδει Β(Π) | vi. α. om RO(M) | ἀντ᾽ α. om ΑΠ || ἄφετε Q | 5 x. è] 
ἐ. δὲ Π || ἀπελϑόντες R om B || εἶπαν ταῦτα οἱ δήμιοι B: cf 1 | οἱ ὑπ. om R | 
εἶπον IIOME ἀπήγγειλαν R | τ. y.) αὐτῶ C | γηραιῶ ΒΡΩ |? ὁ y. om ΠΩ | 
γηραιὸς BR || καὶ om RO | ϑυγατέραν AE ϑυγατέρας R | ἅμα R: cf 69, 9 | 
8 µου om BIIO | λάβετε RE: cf 97, 14 || αὐτοὺς] καὶ αὐτὴν IIM om 
E | σφ] καὶ σφ. Σ om R | u. È. è] καὶ ἐμοῦ μὴ ἄψησθαι R ἀντι ἐμοῦ 
BE || καταλείψατε I: cf 1]? và x. a. PX τὰ π. 0 ὁ γέρων τὰ x. B αὐτὰ C 
ἀντ᾽ αὐτοῦ add BP || τ. ὑπ. om BC εἰς βρῶσιν xal λαβόντες αὐτοὺς οἱ 
δήμιοι απέφερον add B καὶ ἀπέφερον (ἐπέφερον N ἔφερον E ἀπήγαγον O: 
cf 9), 1) αὐτὰ add Q οἱ ὑπηρέται add MN ἐπὶ τὴν ληνὸν add B(Q) | ένα] 
ὅπως (C)OMN τοῦ BE | σφάξαι E κατασφάξαι B || αὐτά] ἐλθόντων δὲ 
αὐτῶν ἐπὶ τὸν λινὸν add R | ἔχλ. - ἄλλ. om CO || ἔχλ. δὲ] καὶ ἔχλ. BPE i 
ἔκλαυσαν R: cf 95, 13; 103, 5; 106, 8 | δὲ τὰ π. om R | πρὸς] κρατοῦντα B | 
om R| ἐδ. τ. vx. om BR | 11 λέγοντες ΕΕ | ἡμᾶς] ὑμᾶς A | 1113 ἐν τῇ 
μικρᾶ ἡλικία ταύτη B ἐν αὐτῆ τῇ ἡλικία ἡμῶν τῇ μικρᾷ R(0) ἐπισπλαγ- 
χνίσθητε ἐπὶ τὰς ἡλ. ἡμῶν τὰς u. ταύτας (X) (om C) | 13 ἀλλὰ P καὶ (N)E 
om M| ἐάσ.] ἡμᾶς add RCO | τὴν ἡλικίαν R | ju. om R(C) | 19 zu. xata- 
σφάςατε B | σφάξατε Θ: ef 96, 1 | ἡμ. om R || ἐκ. om (OM) καὶ add BII | 
" ἀλλὰ x. α. om BM || 1115 ot - ὑπήκ.] καὶ οὐχήκουσαν οἱ ὕπ. B | !* οἱ δὲ] 
τότε οἱ PME || 15 τ, παιδ.] τῆς φωνῆς τῶν νηπίων B αὐτῶν O om C | 
1:-90,! οὐδὲ - αὐτοῖς om [| 5 οὔτε RP 
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ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἀλλὰ ἐπέφερον αὐτὰ ἐπὶ τὴν ληνὸν κλαίοντα καὶ 
δεόμενα. Καὶ ἐγένετο ὡς ἤγαγον αὐτὰ τοῦ σφάξαι, ϑεασάμενος 
᾿νδρέας τὸ γεγονὸς ἐδάκρυσεν, καὶ κλαίων ἀνέβλεψεν εἰς τὸν 
οὐρανὸν καὶ εἶπεν: Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, καϑὼς ἐπήκουσάς. µου 
εἰς τοὺς νεκροὺς καὶ οὐκ εἴασας καταβρωϑῆναι αὐτούς, οὕτως 
καὶ νῦν ἐπάκουσόν μου τοῦ μὴ ὑπενεγκεῖν τοὺς δημίους τὸν 
Φάνατον ἐπὶ τὰ παιδία ταῦτα, ἀλλὰ ἀναλυϑθῆναι τὰς μαχαίρας 
ἐκ τῶν χειρῶν τῶν δημίων. Καὶ εὐϑέως ἐλύϑησαν ai μάχαιραι 
καὶ ἔπεσον ἐκ τῶν χειρῶν τῶν δημίων. καὶ τούτου γενομένου 
ϑεασάμενοι οἱ δήμιοι τὸ γεγονὸς ἐφοβήθησαν σφόδρα. καὶ ἰδὼν 
Ανδρέας | τὸ γινόμενον ἐδόξασεν τὸν κύριον ὅτι ὑπήκουσεν αὖ- 
τοῦ ἐν παντὶ ἔργῳ. 

94 Καὶ ϑεασάμενοι οἱ ἄρχοντες τὸ γεγονὸς ἔκλαυσαν κλαυ- 
«μὸν μέγαν λέγοντες: Οὐαὶ ἡμῖν, τί μέλλομεν ποιεῖν; Καὶ ἰδοὺ 


1 αὐτὰ Σ | ἀλλὰ- ληνὸν] βλέποντες αὐτὰ R || ἀλλ CME | ἀπέφερον BPN 
ἀνέφερον O (om C): cf 98,9 | αὐτὰ] τοῦ κατασφάξαι αὐτὰ καὶ ἔϑηχαν αὐτὰ B 
om (C) || '3z4.x ó.0m BOE) ) I| δεόμενοι C λέγοντα ἐλεήσατε ἡμᾶς R (om X) | 
ἐγέννετω A (om CZ) || ὡς ἦγ.] ἐν τῷ ἐπάραι τοὺς δημίους τὴν χείρα (cf 96,1 1) B 
om (CZ) || ἐπήγαγον ἐπ᾽ a. R | τ. σφ. αὐτὰ B | αὐτὰ] ἐπὶ τὴν λινὸν add P | ἵνα 
σφάξωσιν R (om C) καὶ add E: cf 68, 3; 78, 11 || ϑεασ.] ὁ add BR(IDONE | 
3 τὸ yey. om È || κλαίων om B(MEC) | ἄναβλεψας B (om MEC) | * xol 
om B | κύρ.] ὦ κύρ. ME µου add BM(N) || ἐπ. µου om A | ὑπήκουσάς P 
εισήκουσας B ἤκουσας O | 5 εἰς τ. ν.] ἐπι τῶν φυλαχων B |. ἔασας RPON 
(om C): cf 115, 8 || évt« βροθῆναι a. A βρωθῆναι a. OME a. βρωϑῆναι 
RPN (om C) | * καὶ] μήτε R μηδὲ BE | ἐπ. μὴ] ποιήσης αὐτοὺς B | 
ἐπ.] παρακούσης R(X) | τοῦ μὴ] καὶ μὴ ἐάσης O | 97 ὑπ. - ταῦτα] τὰ 
παιδία ὑπὸ τῶν δημίων τούτων σφαγήναι (IT) | 9 ὑπ. τ. δημ.] τ. δημ. 
(τούτους add 0) ἐπενεγκεῖν (ἐνεχχεῖν O) Q ἐλθεῖν R | ὑπηνεγχεῖν B: scr 
ἐπενεγχεῖν) | τ. δημ. om B | τὸν om BRR | --5 ἀλλὰ - δημ. om B | 
7 &AAavaAAvOgva(?) A || ἀλλὰ] ποίησον add Q || 779 ἀναλ. - δημ.] τὰς μαχ. 
αὐτῶν ἐκ t. y. αὐτῶν ὥσπερ χηρὸν ἐναντίον πυρὸς ποίησον ἐκπεσεῖν (II) 
ποίησον λυϑήναι τὰς uaz. ὥσπερ χηρὸν ἐν πυρὶ R | ᾿ λυθῆναι Q | Στ. δημ.] 
αὐτῶν Q ὥσπερ κηρὸν ἐν πυρὶ add (X) fort uerum: cf 9 B | δειμηο[ν] 
A | καὶ] εὐχομένου τοῦ ἀνδρέου add B: cf 103, 17 || ® αἱ - £x. om R | 
8 μάχ.] αὐτῶν add II |? x. ἔπ. om B | ἔπεσαν P(O)N | δημ.] ἀνόμων δημ. 
R (cf 97, 3; 4) ὥσπερ κηρὸς ἐν πυρὶ add B || "0 xai- σφ. om BII |? καὶ 
om O | v. γεν. om RQ | 19 θε.] δὲ add O || οἱ ὃ. om O || γ[εγο]νος A || κ. l] 
l. δὲ N θεασάµενος δὲ BP om O | " A] ὁ d. BRPE ὁ δὲ ἅγιος &. 0 | 
τὸ γεγονὼς ΠΝ (cf 13) om BROE || γενόμενον Tischendorf recte ut uid | 
κύρ.] ϑεὸν BIIOMN ϑεὸν αὐτοῦ R | ἐπήκουσεν BM (om R) αὐτῶ OM 
αὐτὸν E (om R) | 13 ἐν π. & om BCO | Ὁ καὶ] τότε B | 9ε.] ἰδόντες RP 
(om C) oi τῆς πόλεως καὶ add B | τὸ γενόμενον M (cf 11) om BRCO 
πάλιν add P | ἔχλεον B | αλαϑμῶν A (cf 112, 11) om B | 13 μέγαν om BO | 
λέγ.] ἐν ἑαυτοῖς add B | ἡμ.] ὅτι τελευτόμεν. νῦν add B | μ. π.] ποιήσωμεν 
τάχα γόητες εἰσηλθαν εἰς τὴν πόλιν ἡμῶν οἵτινες Ἴραν τοὺς καταχλήστους 
καὶ νῦν τούτους ἐμάγευσαν tl οὖν ποιήσωμεν B: cf 97, 6 et 95, 7 | '4 ἰδοὺ] 
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ὁ διάβολος παρεγένετο ὁμοιωϑεὶς γέροντι, καὶ ἤρξατο λέγειν ἐμ 
μέσῳ πάντων Οὐαὶ ὑμῖν, ὅτι τελευτᾶτε νῦν μὴ ἔχοντες διατρο- 
φάς. τί ποιήσωσιν ὑμᾶς πρόβατα καὶ βόες; οὐ μὴ ἀρκέσουσιν 
ὑμῖν. ἀλλὰ ἀναστάντες ἐπιζητήσατε ὧδέ τινα ἐν τῇ πόλει èr- 
δημήσαντα ξένον ὀνόματι ᾿ἠνδρέαν καὶ ἀποκτείνατε αὐτόν" εἰ 
δὲ μή ye, οὐκ ἐᾷ ὑμᾶς ταύτην ποιῆσαι τὴν πρᾶξιν ἔτι αὐτὸς 
γὰρ ἀπέλυσεν τοὺς ἀνϑρώπους ἐκ τῆς φυλακῆς. καὶ γὰρ ἔστιν 
ὁ ἄνϑρωπος ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, καὶ ὑμεῖς οὐκ οἴδατε αὐτόν. 
νῦν οὖν ἀναστάντες ἐπιζητήσατε αὐτόν, ἵνα τοῦ λοιποῦ δυνηϑῆτε 
τὰς τροφὰς ὑμῶν ἐπισυνάξαι. Ἦν δὲ ὁ ᾿ἠνδρέας ϑεωρῶν τὸν 
διάβολον πῶς (ὁμίλει τοῖς Όχλοις ὁ δὲ διάβολος οὐκ ἐϑεώρει 
τὸν μακάριον ᾿ἠνδρέαν. τότε ἀποχριϑεὶς ᾿ἠνδρέας πρὸς τὺν διά- 
βολον εἶπεν: Ὁ Bella ἐχθρύτατε, πάσης κτίσεως πολεμιστὴς 
ὑπάρχων' ἀλλ᾽ ὁ κύριός µου Ἰησοῦς | Χριστὸς ταπεινώσει σε εἰς 
τὴν ἄβυσσον. Καὶ ἀκούσας ταῦτα ὁ διάβολος εἶπεν: Τῆς μὲν 


ταύτα αὐτῶν λεγόντων Β 

1 παραγίνεται ὁ διάβ. B || παραγεννετω A παραγίνεται R | γέρ.] γέρ. 
ἀνϑρώπω P γέρ. τινὶ ἀνθρώπω C ἀνϑρώπω γηραιῶ R γέρ. παλαιῷ B γέρ. 
πάνυ. γηραιῶ MN | ἤρξ. λ.] στὰς B | τ: ἐμ u. π.] ἔμπροσθεν n. O αὐτῶ 
ΙΙ ἐν IME |° π.] αὐτῶν B εἶπεν add B | ἵμῖν A ἡμῖν BM | *«(- ἀλλὰ 
om (| 3 τί x. ὑμ. om O | ποιήσουσιν M ποιήσετε BP (om Β) | ὑμῖν MN 
ὑμῶν E om BP (om R) |? οὐ γὰρ dox. ὑμ. πρ. x. B. Pj? οὐκ BOE | μὴ 
om BOE || ἀρκέσωσιν MN ἐπαρχεσῶσιν R |" ἀλλ᾽ R νῦν οὖν O (cf 9) om BC: 
ζητήσατε B ἐκζητήσατε R: cf 9 | ὧδε om d» | ἕνα P om BC | πόλ. om (0) 
ταύτη add PCE | *75 è. ξ.] 5. τινὰ È. B || 5 ἀνδ. òv. R || ὀνόμ. om A | ἀπ. α.] εὖ- 
ρόντες α. ἀπ. B || 550 εἰ - πρᾶξ. post èno. (10) B || * μή] om A | οὐκέτι B 
οὗ μὴ | ἐάση BRE | ὑμ.] ἔτι add MN | ποι. τ. πρ. tavr. BRE ἀνοίσαι 
ὃ βούίλεσθε O || ποι. ταύτ. II | ἔτι om P | 5-» αὐτὸς - ἐπ. αὐτόν om B | 
7 gxt. φ.] τοὺς (ὄντας add X) ἐν τῇ φυλακῆ ΠΩ | 7719 καὶ y. - ἐπισ. 0m C | 
? ταύτη om RN | καὶ - αὐτόν om P | αὐτόν om RRQ |  ἐκζητήσατε R 
(cf 4) καὶ ἀποκτείνατε add R | αὐτόν] καὶ ἀποκτείνατε add PO | ἵνα] κἂν 
add B οὕτως add P τ. λ.] λοιπὸν RP | δυνήσησϑε PR |. 1? ἦν - A.] 
τότε περιέδραμων οἱ πολήται τῆς πόλεως καὶ ἐζητοῦν αὐτὸν καὶ οὐχ 
ἐθεώρουν αὐτὸν B || Ὁ óom CX | " ὁμηλεῖ A | 1? ὁ δὲ - 4. om CE | A ἅγιον N 
om RP | τότε] καὶ B | 4.] ὁ ἀ. P ὁ μακάριος α. RMN om 0 | ©- εἶπεν m. 
τ. δ. R | Σπ. v. δ.] t διαβόλω (X) π. αὐτὸν L | ? βελίαρ BOHN διάβολε R 
χάχιστε E om Π | ἐχθρὲ BRIIE ἐσχρότατε O | π. τῆς xt. B x. φύσεως 
R om 0 ἀεὶ add BIR | 5-1! πολ. ὑπ.] ἕως πότε πολεμεῖς μετὰ τοῦ γένους 
τῶν ἀνθρώπων R πολεμεῖς κατὰ τὸ γένος τῶν χριστιανῶν C (cf tt, 17) 
ληστὴς ὑπάρχης πολεμῶν τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων dein add σὺ - γεν. et 
x. πάλ. - ἀνθρώπους (= 91, 17 - 92, 2 et 92, 9 - 10) B || * ὑπάρχων <...>? | 
ἀλλὰ P | µου om R | I. om RCO | Xo. om RCO | εἰς] ὑπὸ BROE ἐπι 
M || 5 κ. ἐκ. τ.] τότε ἀποκριθεὶς B || ταῦτα om IIO || ἔφη RC ἐγὼ aad B 


w w add (32) ox. add R ὦ ὦ ὅτι add P || μὲν om BII 
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φωνῆς σου ἀκούω καὶ ἐπίσταμαι τῆς φωνῆς oov: ποῦ δὲ ἕστηκας 
οὐ γινώσκω. Καὶ ἀποκριϑεὶς ᾿ἠνδρέας εἶπεν τῷ διαβόλῳ" Πρὸς 
τί οὖν ἐπικέκλησαι "ἁμαήλ; οὐχ ὅτι τυφλὸς εἶ, μὴ βλέπων nav- 
τας τοὺς ἁγίους; Καὶ ἀκούσας ταῦτα ὁ διάβολος εἶπεν τοῖς πο- 


λίταις Περιβλέψ,ασϑε νῦν τὸν λαλοῦντα πρός με, ὅτι αὐτός b 


ἐστιν. Καὶ διαδραμόντες οἱ πολῖται ἔκλεισαν τὰς ϑύρας τῆς mó- 
λέως καὶ ἐζήτουν τὸν μακάριον, καὶ οὐκ ἐϑεώρουν αὐτόν. τότε 
ὁ κύριος ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν τῷ ᾿νδρέᾳ καὶ εἶπεν αὐτῷ' Av- 
δρέα, ἀνάστηϑι καὶ φανέρωσον σεαυτὸν εἰς αὐτούς, ἵνα μάϑω- 
σιν τὴν δύναμιν τοῦ ἐνεργοῦντος αὐτοῖς διαβύλου. 

25 Τότε ἀναστὰς ᾿ἀνδρέας ἐνώπιον πάντων εἶπεν' Ἰδοὺ ἐγώ 
εἰμι ᾿ἀνδρέας ὃν ζητεῖτε. Ἐπέδραμαν δὲ ἐπ᾽ αὐτὸν οἱ ὄχλοι 
καὶ ἐκράτησαν αὐτὸν λέγοντες" A σὺ ἐποίησας ἡμῖν καὶ ἡμεῖς 
ποιή!σομεν σοί. Καὶ διελογίζοντο ἐν ἑαυτοῖς λέγοντες: Ποίῳ 
θανάτῳ αὐτὸν ἀποκτένωμεν; Καὶ ἔλεγαν πρὸς ἑαυτοὺς ὅτι Ἐὰν 
ἄρωμεν αὐτοῦ τὴν κεφαλήν, ὁ ϑάνατος αὐτοῦ οὐκ ἔστιν 


1 σου om OME || «τὸν φϑόγγον» tzc?? | τ. p. σ.] τὴν φωνὴν 0 (οπι ΝΕ) 
αὐτὴν II σαι B om B | ἐϊστήχης A(N) | "καὶ] τότε B | ἀπ. om C ó add RPOME, 
t. 0. £. R | τ. δ.] πρὸς αὐτὸν B (om C) | ?*-? x. τί ο.] διὰ τοῦτο BO | 5 κέκλησαι 
BM ἐχλήϑης R | σαμαήλ BIIQ σαταναὴλ R | *7* οὐχ- ἁγίους om C | * οὐχ om 
BO E | ὁρῶν (P) | 7* v. à. x. BMN τ. à. POE τοῦ ϑεοῦ add O | * καὶ - διάβ.] 
ὁ δὲ ἀναβοήσας B || ἀχούων Σ: cf 106, 7 | ταῦτα om II | ὁπλήταις B λέγων add 
BN | è ἐμβλέψατε εἰς τὸν νῦν Il | περιβλέψατε 0 | οὖν E om BRO || πρ. µε 
λαλ. O | πρ. με] μετεμοῦ B | ὅτι om BII || 5 ἐστιν] ὁ ἀπολύσας τοὺς ἐν τῇ 
φυλαχῆ ὄντας ἀνϑρώπους add II | δραμόντες ROME | ot πολ. om B | 9.] 
πύλας BIQ: cf 95, 1; Mt c24; Th σ1{9 ||? uax.] ἀνδρέαν add BRIIO | 
8 ἐφ. - 4. om B | *9 xal - καὶ] λέγων P | 8 καὶ om B | αὐτῷ] τῷ BC om R: 
cf 85,5 || °A. om E ἡμέτερε add OMN (cf 87, 5) καὶ εἶπεν ἰδοὺ ἐγὼ λέγει αὐτῶ 
add R |? ἀναστὰς B ἀνάστα X (cf 68, 14) om R(C) | καὶ om BR | ἑαυτὸν 
Ρ(Σ) | aic αὐτ.] ἐῖς ἁυτόν ἐῖς αυτούς A αὐτοῖς ΠΠ(Σ) om BO: cf 8 al; 93, 15 | 
9-19 ἵνα - διαβ. om E | γνώσιν B ἴδωσι C καϑελεῖς 0 |" δύν.] ἀδυναμίαν 
IIO µου καὶ add B δύν. µου καὶ τὴν ἀδυναμίαν Thilo | ἐν[εργο]ῦντως A ἐν 
add BR probabiliter ἐπ add O || αὐτῶν P | διαβ.] σατανᾶ II ἐν πᾶσιν γὰρ 
οἷς ἂν ἐνδείξωνταί σοι μετὰ σοῦ εἰμι καὶ βοηθήσω σοι add (II) | © ὁ ἀνὸ. 
dv. Η(0) | &v.] ὁ add E | "^? ἐν. - ζητ.] ἐφανέρωσεν αὐτοῖς ἑαυτὸν B | 
u ἐγαντίον ΠΣ | παντὸς τοῦ ὄχλου (λαοῦ X) (0): cf 113, 13 | ido] ὅτι M 
om OE | ἐγώ] ὧδε R || ? £. 4. om II | ἀν[δ]ρέας A | ζ.] καὶ add BCOM 
τότε add RPNE | ἐπέδραμον E ἔδραμον RII δραμόντες BO || δὲ om Φ | 
15-13 ἐπ᾽. καὶ] οἱ ἄνδρες B | 13-13 λέγ, - σοί om B || ^ ἃ σὺ] ὅτι ἃ σὺ MN ὅτι 
ὅσα P ὅσα συ O ὡς RC (om E) || καὶ] νῦν add P || zu. om (E) νῦν add MN: 
15 go, ποιήσ. RN | λέγ. om B || 5 ἀποκτείνωμεν avt. RO ἀποκτείνωσιν 
αὖτ. BC | ἀποκτείνωμεν PX: recte? | καὶ - ἐὰν] é&v γὰρ P ἐὰν C | καὶ] ἀπο- 
κριϑέντες add B | ἔλεγον BRQ | πρ. &. om BR | ότι om R | 5 κεφ.] καὶ 
δώμεν αὐτοῦ τὸ σώμα τοις ἄρχουσιν ἡμῶν add B: cf 102, 2 | ὁ 9. οὗτος 
RPR οὗτος ὁ 9. B om C: cf 102, 3 | post ἔστιν deficit A: cf 112, 1 
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΄ 2 ~ C ΄ 2/ [44 3 ` b D. , 
βάσανος αὐτῷ. “Ἕτεροι πάλιν ἔλεγον ὅτι Ἐὰν αὐτὸν κατακαύσωμεν 
ἐν πυρὶ καὶ δῶμεν αὐτοῦ τὸ σῶμα τοῖς μείζοσιν ἡμῶν εἰς βρῶσιν, 
οὗτος Ó ϑάνατος οὐκ ἔστιν βάσανος αὐτῷ. Τότε ἀποκριϑεὶς 
εἷς ἐξ αὐτῶν εἰσελθόντος εἰς αὐτὸν τοῦ διαβύλου καὶ πληρώ- 

2 - s » - » c . » 
σαντος αὐτοῦ τὴν καρδίαν ἔλεγεν τοῖς Όχλοις Ότι Καθὼς ève- 
δείξατο ἡμῖν, καὶ ἡμεῖς ἐνδειξώμεῦα αὐτῷ καὶ ἐξεύρωμεν «αὐτῷ 
βασάνους δεινοτάτας. ἀναστάντες οὖν περιάψωμεν σχοινίον περὶ 
τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ διασύρωμεν αὐτὸν ἐν πάσαις ταῖς πλατεί- 
αις καὶ ῥύμαις τῆς πόλεως xaF ἑκάστην ἡμέραν ἕως τῆς TE- 
λευτῆς αὐτοῦ. καὶ Όταν τελευτήσῃ, διαμερίσωμεν αὐτοῦ τὸ σῶ- 
μα τοῖς πολίταις πᾶσιν καὶ διαδώμεν αὐτὸ εἰς βρῶσιν αὐτοῖς. 
Καὶ ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι ἐποίησαν καϑὼς εἶπεν αὐτοῖς, καὶ 
περιάψαντες σχοινίον περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ διέσυρον αὐτὸν ἐν 
πάσαις ταῖς πλατείαις καὶ ῥύμαις τῆς πόλεως, καὶ συρομένου 
τοῦ μακαρίου ᾿Ανδρέου αἱ σάρχες αὐτοῦ ἐκολλῶντο ἐν τῇ yb, 

` ` } ~ 3 € e c 1 M - , ολ 
καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἣν ῥέον ὥσπερ ἴδωρ ἐπὶ τὴν γῆν. ὀψίας δὲ 


BRPCOMNE ? βάσ. a.) α. βάσ. II δεινός R: cf | ἕτεροι - ἐὰν] εἰ 
δὲ 6 | ἕτ.] δὲ add BP  καύσωμεν (II) ME | 2 ἐν om RII | πυρὶ om Il | 
5-3 x. δ. - Báo. α.] οὐκ ἔσται εἰς βρῶσιν ἡμῖν C || 3 x. ὃ. - βρῶσιν om B: cf 
101, 16 B || καὶ δ. om P | δώσωμεν R | τὸ o. α. ΟΝ αὐτὸν RE om M | βρ.] 
πάλιν add PON καὶ add M | ? ὁ 9. oùt. O ὁ 9. R om E: cf 101, 16 | 
ἐστὶν] δεινὴ add M δεινὸς οὐδὲ add O || «vt. Bac. P δεινὸς R: cf 1} 
3-5 τότε - ὅτι] εἰσ. δὲ τοῦ σατανᾶ εἰς ἑνὸς ἐκ τούτων ἀπεκρίνατο C | 
3 τότε ἀπ.] ἀπ. δὲ P || * εἰσ. £. α.] ἦν γὰρ ἐνδεδυμένος τῶ ἔργω E || ε. α. τ. δ.] 
τ. δ. ε. α. 0 τ. δ. ἐν τῇ καρδία αὐτοῖ R τ. ô. P | *5 xal - χαρδ. om BRE 
καὶ add R | 5 καθ.] αὐτὸς arid RII | *79 ἡμᾶς πεποίηκε C | 5 ἐποίησεν B: ef 
101, 135; 106, 17 || 5-1 vð. - δειν.] αὐτῶ θανάτους πικροὺς ἐπιδειξώμεϑα C | 
6 ποιήσωμεν B || 7 x. ἐξ. - dew. om B | ? δεινοτέρας M δεινωτάτους R δεινοτέ- 
ρους O(NE) | 79 ax. - αὐτοῦ] αὐτῶ ax. P αὐτῶ σχοινίοις τῷ τραχήλω C | 
1 σχυνία R: cf 13; 103,4 | ἐπὶ BE: cf 13; 103,4; 107,4 | 3-9 εἰς πάσας (λας R 
om OM) τὰς πλατείας x. (τὰς add M: cf 89, 4) ῥύμας 6: cf 13 | 9-18 καθ - 
tel. α. om B | * ἕως] τῆς ἡμέρας add M || "ντ, v. α.] ἂν (οὗ E) τελευ- 
τήσει (II) E | Ὁ ὅτε R || διαμερισόμεϑα BO(ME) διαμερίζωμεν R | τοῦτο τὸ 
σ. 0 αὐτὸν II om N || © x. διαδ. αὐτὸν τ. πολ. w. (X) || t. noi. x. om BRO | 
x. διαδ.- αὐτοῖς om BII | διαδιδῶμεν R παντὶ τῷ ὄχλω add O | αὐτὸ om 
O || £. Bo a. om Q | © ἀκ. οἱ ò. om BC || οἱ ὄχλοι] οἱ πολῖται P ταῦτα 0 | 
12715 χαθ.- πόλ.] οὕτως C | ? εἶπεν] ἐνετείλατο OME: cf 84, 13 | 13 σχοινίω 
R: ef 7 | ἐπὶ BE: ef 7 | αὐτοῦ] τοῦ ἀνδρέου P | διέσυραν PME | αὖτ. 
om P | 14 πάσαις om RP: cf ὅ | x. ῥ.] τε x. δ. R || διασυρομένου R om B: 
ef 13 || 5 τοῦ - αὐτοῦ] αἱ σ. τοῦ u. &. B | τ. u. A.] v. u. PN τ. ἁγίου C αὐτοῦ 
OM(E)| èx. - γῇ om R| ἐν om ΠΣ: cf 103, 5; 107,5; 108,4 | 179 ἐν τῇ 
γῆι ἣν ἐκχυνόμενον ὡς ὕδωρ ϑερμόν R è. t. y. ὥσπ. vå. Q || '* ὡσεὶ Π | 
ἐ. τ. y. om Π | ὀ. δὲ] καὶ 0. M ὀ. οὖν NE 
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γεναμένης ἔβαλον αὐτὺν εἰς τὴν φυλακήν, δήσαντες αὐτοῦ τὰς 
χεῖρας εἰς τὰ ὀπίσθια, καὶ ἦν παραλελυμένος σφόδρα. 

96 Πρωΐας δὲ γενομένης πάλιν ἐξήνεγκαν αὐτὸν xal περι- 
ἄψαντες σχοινίον περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ διέσυρον αὐτόν, καὶ 
πάλιν αἱ σάρκες αὐτοῦ ἐκολλώντο ἐν τῇ γῇ καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ 
ἦν ῥέον. καὶ ἔκλαιεν ó μακάριος ᾿ἠνδρέας καὶ ηἴχετο λέγων 
Κύριέ µου Ἰησοῦ Χριστέ, ἐλθὲ καὶ ϑέασαι ἃ ἐποίησαν τῷ δού- 
λῳ σου. ἀλλὰ ὑπομένω διὰ τὴν ἐντολήν σου ἣν ἐνετείλω μοι 
λέγων: Μὴ ποιήσῃς κατὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. Θέασαι οὖν xt- 
ριε ὅσας μοι βασάνους παρέχουσιν" σὺ γὰρ γινώσκεις κύριε τὴν 
ἀνθρωπίνην σάρκα. ἐγὼ γὰρ γινώσκω κύριε ὅτι οὐκ εἶ μακρὰν 
ἀπὸ τῶν σῶν δούλων: ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐγὼ ἀντιλέγω διὰ τὴν ἐντολήν 
σου ἣν ἐνετείλω μοι. εἰ δὲ μή ye, ἐποίουν αὐτοὺς εἰς τὴν ἄ- 
βυσσον κατελϑεῖν μετὰ τῆς πόλεως αὐτῶν. ἀλλ᾽ οὐ μὴ ἐγκατα- 
λείψω τὴν ἐντολήν σου ἣν ἐνετείλω μοι ἕως ϑανάτου, ὅτι σὺ 
εἶ βοηθός µου κύριε' μόνον μὴ ἐάσῃς τὸν ἐχϑρὸν ἐπιγελάσαι 
µου. Καὶ ταῦτα τοῦ μακαρίου “Ανδρέου λέγοντος ὁ διάβολος 


! γενομένης RIIOME | ἔβ.] ἤνεγκαν R | ἐν τῇ φυλαχῆ et add καὶ R | 
1-2 q, %. æ. Rt. χ. C | ? εἰς- σφ.] ἔτυπτον αὐτόν R | £. τὰ om ΠΝ | ὀπισθο- 
φανῶς N ὀπίσω POME ὄπισθεν C: cf 104, 4; 108, 15 || σφ.] σφ. ὃ μακάριος 
ἀνδρέας POMN ὁ μακάριος σφ. B | 3 πρ. δὲ y. π.] καὶ τῇ πρωΐ n. E(C) 
καὶ π. ἐπὶ το πρωΐ O καὶ τῇ ἕωϑεν n. B πρ. δὲ x. M καὶ x. N: cf 84, 19; 
102, 16; 107, 3; 108, 13; 110,9 || ἐξ. a. πάλ. R || περιάψ.] βάλλοντες R 
om C | * ox. - τρ. α.] πάλιν ὁμοίως C | σχ.] τὸ ox. PON σχοινία R: cf 
102, 7 | περὶ - αὐτοῦ om RMN | ἐπὶ O: cf 109, 7 | διέσυραν (N)E ἔσυρον O: 
cf 102, 13 | αὐτόν] ἐπὶ τῆς γῆς C || 5 ἐν om O: cf102,15 || * * καὶ - ῥέον om O | 
6 ἔχλαυσεν R: cf 98, 10 | A. om BI | x. ηὔχ. om © | λἐγ.] μὴ ἐγκαταλείπης 
µε add B ὦ add R | 7 µου om RO | 7" ἐλϑὲ - σάρκα om B |? ἴδε R| 
1-9 τῷ δ. σ.] μοι TIQ: ο[66, {7 |» ἀλλ PNE om R || παραμένω R | διὰ om R | 
ἐντ. σου] σὴν ἐντ. OME ἐντ. C: cf 12; 15 |» λἐγ.] οτι add PN | 18 μὴ - 
μοι] μετ᾽ ἐμοῦ ὑπάρχειν σε C |» αὐτοῖς add R: cf 89, 7; 112,6 | 9.] ἴδε R | 
οὖν om 0 || κύρ. om R µου add NE ἰησοῦ χριστὲ add ME || πόσας ΕἸ 
βασ. παρέσχον μοι R | σὺ γὰρ] καὶ σοὶ R | κύρ. om PO || 971! τ, dà. σ. om 
ΕΙ ΙΙ d»9.] ἀσθενεῖ ἀνϑρώπινον P: cf 107, 13 || σ.] ἀσθενείαν O: o. «ὅτι 
ἀσθενής ἐστιν»᾽ cf 107, 13 sed plura intercidisse uidentur || 1155 ἐγὼ - 
ἀλλ᾽ om Β | 1 κύρ. om BP | ἥμην E εἰμὶ N: ef 87,6 || "113 uaxo. - δούλ.] 
µου μακρόϑεν PO μακρόϑεν µου M(E): cf 87,7 | ἘΞ ἀλλ᾽ - µου om B | 
1? ἀλλ] καὶ R om O | οὐκ R || ἐγὼ om ΒΩ | διὰ om PR || τῇ ἐντολῆ POM N | 
32-1 σὴν ἐντ. R: ef 8| ù POM | ποιῶ € || 19-14 αὖτ. - κατ.] θανατοῦσθαι 
αὐτ. εἰς t. ἄ. R avt. ἀπελθεῖν ἐν τῇ ἀβύσσω C | © ἀπελθεῖν OE | u. v. π. 
α.] πᾶσαν τὴν πόλιν R πάσις add N || ἐγχαταλίπω E καταλήψω N (cf 74, 19) 
παρίδω C | $ ἣν ἐν. μοι om ΠΏ: cf 13 | oti σὺ] σὺ γὰρ R (om () | 15 εἶ 
om RCNE (cf 66,16) ὁ add OME | βοηθών μοι ME || u. μὴ &] μὴ voun- 
σάσης R || μόνον] καὶ C: cf 98,8 | 1€ '! µου ἐπιγ. ἐπ᾽ ἐμέ (II) | 19 περιγενέσϑαι 
R || τ μοι R μεν E || tita - λέγ.] εὐχομένου αὐτοῦ B: cf 99, 8 | μακ. om ΠΣ 
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» , 14 - 2, ep? 3 ~ 4 
ὀπισῦεν περιεπάτει καὶ ἔλεγεν τοῖς Οχλοις Γύπτετε αὐτοῦ τὸ 


στόμα ἵνα μὴ λαλῇ. Ὀψίας δὲ γενομένης ἦραν τὸν ᾿ἠνδρέαν καὶ 


ἔβαλον αὐτὸν πάλιν εἰς τὴν φυλακήν, δήσαντες αὐτοῦ τὰς χεῖρας 
ὄπισθεν, καὶ εἴασαν αὐτὸν εἰς τὴν αὔριον πάλιν. καὶ παραλα- 
fov ὁ διάβολος μεθ’ ἑαυτοῦ ἑπτὰ δαίμονας πονηρούς, οὓς ὁ 
μακάριος “{νδρέας ἐξέβαλεν ἐκ τῶν περιχώρων, καὶ εἰσελϑόντες 
ἐν τῇ φυλακῇ ἔστησαν ἐνώπιον τοῦ μακαρίου ᾿{νδρέου καὶ ἐχλεύ- 
αζον αὐτὸν χλευασμὸν μέγα" καὶ ἀποκριθέντες οἱ ἑπτὰ δαί- 
µονες σὺν τῷ διαβόλῳ εἶπον τῷ μακαρίῳ «4νδρέᾳ Νῦν ἐνέπε- 
σας εἰς τὰς χεῖρας ἡμών' ποῦ ἐστιν ἡ δύναμίς σου καὶ ὁ φόβος 
σου καὶ ἡ δόξα σου καὶ ἢ Ὀψωσίς σου; ὁ ἐπαίρων σεαυτὸν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἀτιμάζων ἡμᾶς καὶ διηγούμενος τὰ ἔργα ἡμῶν τοῖς 
κατὰ τόπον καὶ χώραν, καὶ ἐποίησας τὰ ἱερὰ ἡμῶν οἰκίας ἐρή- 
μους γενέσθαι ἵνα μὴ ἀνενεχϑῶσιν ϑυσίαι ἐν αὐτοῖς, ὕπως καὶ 
ο `of Act 28, 2 || * cf Matth 12, 45 


! κατηκολούϑει ὄπ. II περιπατῶν on. (E) om RO | καὶ om RQ} 
τ. 0. E. B | τῷ ὄχλω O om E | αὐτοῦ] αὐτὸν εἰς R || * μὴ 2.] σιωπᾶ R | 
λαλ.] τοιαῦτα add (II) | δὲ] πάλιν add MN | γεναμένης BN | 5-3 ἦραν - 
πάλ.] πάλ. εἰσήγαγον αὐτὸν R ἔθεντο τὸν ἀνδρέαν II ἔβαλον αὐτὸν 0 | 
τ. 4. x. ἔ. om B: cf 108, 13 || ? τὸν] ἅγιον add M | ? scr ἐνέβαλον» cf 
108, 14 || αὐτὸν om M(N) || δήσ.] καὶ ἔδησαν RIXE) πάλιν add N | τ. x. 
α. RPE v. y. 6 | ἡ ὀπίσω P εἰς τὰ ὀπίσω OME: cf 103, 2 || *7101,? x. 
εἴασαν - διαβόλῳ] ἐν λύπη δεινῇ καὶ μεγάλη ἣν ὁ μακάριος ἀνδρέας R 
(cf 106, 7) sed post γῆ 107,5 affert quae h l omisit sic exorsus: ἐν δὲ 
τῆι νυκτὶ ἐχείνη ἐποίησαν ἐκβληθῆναι τὸ τρίτον ἦλϑεν δὲ ὁ διάβολος καὶ 
λαβὼν ἑπτὰ δ. (4) R || “κ. εἰ] ἐάσαντες O (om CE) | πάλιν om (C)O 
MN(E) | καὶ om CO | '-5 ὁ δὲ διάβ. παρ. CO | 5 u. ἑ. ὁ 0. MN | δαιμόνια 
ἃ N: cf 105,4 || πον. om BIR: cf 105,5 | * A. om BN | ἐκβεβλήκη 
R || ἄπο II om R | τ. πέριξ χωρῶν BM(N) τῆς περιχώρου R: scr τῶν 
χύχλῳ χωρῶν» cf 96, 4 | 7 εἰς τὴν φυλακὴν RQ || ἔστ. - καὶ om C || &v.] 
ὄπισθεν OM ὀπίσω E | τ. u. Α.] αὐτοῦ B|t. uax. om N | uax. om RP | 
77? xal È α.] ϑέλοντες α. ἀποκτεῖναι B || 8 μεγάλω χλευασμῶ PN om BCOME | 
scr μέγαν" | 979 ἀπ. - 4.] εἶπαν οἱ é. δαίμ. o. τ. ὁ. τῷ u. &. P καὶ εἶπον 
πρὸς αὐτόν C λέγοντες OME | 5 ἑπτὰ om B |? σὺν τ. δ. om B | εἶπαν R 
ἔλεγων N | μακ. om BRN || ?719 νῦν - ἡμ. om B | ? νῦν om R || ἐνέπεσες 
CN ἔπεσας Ὁ ME || '* ἡ δύν. o. καὶ om B || cov om PE || 10-11 κ. ò p. σου om 
BRIINE | © x. ἡ δ. σου om OE | x. ἡ V. o. om RIO | ἡ om M|| ὁ] σὺ C om 
ΒΕΠ || ©- ἐπ.-καὶ prius om C || © ἐπερώμενος h) | ἐαυτὸν M ἀυτὸν E om O | 
19-13 x». dr.- χώρ] κατὰ τ. x. χῶρ. ποιῶν σὲ αὐτὸν μέγαν ἅτιμ. ἡμ. καὶ 
ἀποσοβῶν κ. diny. tà E. ἡ. ἐναντίον πάντων τῶν ἀνϑρώπων R || ? x. dt. 
om PO | ἡμᾶς om POE || τοῖς om ΠΩ || 13 τόπους ΠΩ | χώρας PR πόλεις C , 
x. ἐπ. - oix.) τὰς olx. ju. ἐπ. R | ἐποίησες B ποιήσας O haud inepte | τὰς 
ἱερὰς P τὰ ἐργαστήρια B τὰς CE || oix. ἡμ. ΟΕ || ocx.] καὶ τοὺς ναοὺς B | 
M ἵνα - αὐτοῖς om B | μὴ] σὺ Ej ἀνεχϑῶσιν M ἀναχθῶσι C évey990w. N 
ἕλθωσιν O αἰσχυνϑῶνται E γένονται R ἐχεῖ add M(N) | 9.] οἱ ϑύοντες 
O οἱ εἰσιόντες E || ἐν α. om OME | αὐταῖς Π | '*-105, ὅπ. - τερφ.] 
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ἡμεῖς τερφϑῶμεν. διὰ τοῦτο οὖν καὶ ἡμεῖς ποιοῦμεν τὰ ἀντάξια 
καὶ ἀποκτενοῦμέν σε ὡς καὶ τὸν διδάσκαλόν σου τὸν λεγόμενον 
᾿Ιησοῦν ὃν ἀπέκτεινεν Ἡρῴδης. 

27 Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ διάβολος ἔλεγεν τοῖς ἑπτὰ δαίμοσιν 
τοῖς πονηροῖς: Τεκνία µου, ἀποκτείνατε τοῦτον τὸν ἀτιμάζοντα 
ἡμᾶς, ἵνα λοιπὸν πᾶσαι αἱ χῶραι ἡμῶν γένωνται. Τότε ἐλϑόν: 
τες οἱ ἑπτὰ δαίμονες ἔστησαν ἐνώπιον τοῦ ᾿ἀνδρέου ϑέλοντες 
αὐτὸν ἀποκτεῖναι καὶ θεασάμενοι τὴν σφραγῖδα ἐπὶ τοῦ μετώ- 
που αὐτοῦ, ἣν ἔδωκεν αὐτῷ ὁ κύριος, ἐφοβήθησαν, καὶ οὐκ ἠδυ- 
νήϑησαν προσεγγίσαι αὐτῷ, | ἀλλ᾽ ἔφυγον. καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ 
διάβολος Τεκνία µου, διὰ τί ἐφύγετε ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ οὐκ 
ἀπεκτείνατε αὐτόν; Καὶ ἀποκριθέντες οἱ δαίμονες εἶπον τῷ 
διαβόλῳ ὅτι “Ἡμεῖς οὐ δυνάμεθα αὐτὸν ἀποκτεῖναι, εἴδομεν γὰρ 
τὴν σφραγῖδα ἐπὶ τοῦ μετώπου αὐτοῦ καὶ ἐφοβήθημεν αὐτόν. 
ἐπιστάμεθα γὰρ αὐτὸν πρὶν ἢ αὐτὸν ἐλϑεῖν ἔν τῇ ὀλίψει ταύτῃ 
τῆς ταπεινώσεως αὐτοῦ ἀλλὰ σὺ ἀπελφὼν ἀπόκτεινον αὐτὸν εἰ 
δυνατὸς tl: ἡμεῖς γὰρ οὐχ ὑπακούομέν σου, μή ποτε ὁ ϑεὸς 
ἰάσεται αὐτὸν καὶ παραδώσει ἡμᾶς εἰς βασάνους πικράς. Καὶ 


x. ἡμ. ἐστερήθημεν αὐτῶν R om BC 

! τοῦτο οὖν] τί οὐ R | οὖν om Π | x. ἡμ. om ΒΠΩ | ποιῶμεν N om 
B | *? τὰ d. καὶ om BIQ |? σε ἀποκτανϑῆναι Π|42) | ὥσπερ R | τὸν λ. om 
BR | 5 Ἰησ.] χριστὸν ME om B χριστὸν add O καὶ ἰωάννην add II || ἡρώδης 
ἀπεκεφάλισεν C | ἀπέκτανεν E ἀπέκτειναν N | Ἡρ.] πιλάτος RO οἱ ἰουδαῖοι N 
ὁ βασιλεὺς add M ὁ βασιλεὺς καὶ πιλάτος add E || = ἀποκρ. - δαίμονες 
om C | * ἀποκρ. om RPQ | £X. ὁ ô. P | ἑπτὰ om R | *^* πον. δαίμ. (om τοῖς) 
BN |  δαιμρνῖοις RPM | ? τ. nov. om P || τέχνα 0 | τοῦτον] αὐτὸν PQ 
om R | ἀτιμάσαντα OME ἀποκτίναντα R | 5 ἵνα - yév. om BE | ἡμῖν M 
ἡμέτεραι P | γένοιντο πληρωθώσιν N εἰσιν R || 6-106,10 τότε - διάβολος om R 

BPCOMNE * τότε ἐ] è δὲ E | τότε] καὶ B | " ἑπτὰ om PQ || τοῦ 
om B μακαρίου add 0 | Θεασ.] οὐκηδυνήθησαν οἴδασιν γὰρ B | τὸ μέτω- 
πον P τὸ πρόσωπον BM: cf 14 | προσώπου N | 9-9 ἦν - πρ. αὐτῷ om B | 
9 χύρ.] ζησοῦς Ὁ) χριστὸς ἰησοῦς M ἰησοῦς χριστὸς add N | ἐφ.] αὐτὸν add 
M(N): ef 14 | οὐκ ἠδ.] οὐ C om 0 || Ὁ d. ἐγγίσαι ΡΣ) προσήγγισαν α. C 
om O | ἀλλ] καὶ B om O | 10-11 ὁ ὃ, λέγει «ùt. B | '* λέγει πρὸς αὐτοὺς C: 
ef 68, 14 | v. µου post αὐτοῦ € om 0 | δ. τί] ti ὅτι C ἵνα ti N || 7" eld. - 
ἐφοβ. a.) ἀλλ εἰ δυνατὸς εἶ σὺ ἀπόκτεινον αὐτόν B: cf 16 | Ὁ ἴδωμεν 
IME οἴδαμεν ΟΝ: cf 8 | " αὐτοῦ τ. σφρ. (om ἐπὶ τ. u.) II || προσώπου 
MN: cf 8 | αὐτόν om PR | 15 ἐπ. γ.] ἡμεῖς y. ἐπ. B | ser ἠπιστάμεϑα Σι 
πρ. ἢ] πρὸ τοῦ (92) || 7 «vt. om Π | ἐλϑ. α. OM(N) | αὐτὸν om E | ταύτῃ 
om BE: cf 106, 5 | 19 τ. vam. ταύτης (om αὐτοῦ) ΠΝ: cf 106, 3 | 19719 ἀλλὰ - 
πικράς om B || 5 ἀλλὰ - ἀπ. a. om E || © δυν. εἰ] δύνασαι II: cf 88,7 ! 
οὐκ εἰσακούσωμέν O | σοι PM(N): cf 99, 11; 80,14; 98, 15 | 19 ἰάσηται IMN 
ἐάσει E | παραδώει N | mxo.) χαλεπὰς (E) om II || καὶ] τότε B 
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ἀπτοκριθεὶς εἷς ἐκ τῶν δαιμόνων εἶπεν' Οὐ δυνάμεϑα ἡμεῖς aù- 
τὸν ἀποκτεῖναι: ἀλλὰ δεῦτε ἐπιγελάσωμεν αὐτῷ ἐν τῇ Φλίψει τῆς 
ταπεινώσεως αὐτοῦ ταύτη. Καὶ ἐλϑόντες οἱ δαίμονες σὺν τῷ 
διαβόλῳ πρὸς τὸν μακάριον ᾿νδρέαν ἔστησαν ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ 
ἐχλεύαζον αὐτὸν καὶ ἔλεγον αὐτῷ" Ἰδοὺ καὶ σὲ ᾿ἠνδρέα ἦλϑες 
εἰς αἰσχύνην ἀτιμίας καὶ εἰς βασάνους" καὶ τίς ἐστιν ὁ δυνάμε- 
νός σε ῥύσασθαι; Καὶ ταῦτα ἀκούσας ὁ μακάριος ᾿νδρέας 
ἔκλαιεν μεγάλως’ καὶ ἦλϑεν αὐτῷ φωνὴ λέγουσα "Ανδρέα, διὰ 
τί κλαίεις; Ἦν δὲ ἡ φωνὴ ἐκείνη τοῦ διαβόλου μετήλλαξεν γὰρ 
τὴν φωνὴν αὐτοῦ ὁ διάβολος. τότε ἀποκριϑεὶς ὁ ᾿ἠνδρέας el- 
πεν" Κλαίω ὅτι ἐνετείλατό μοι Ó κύριός µου λέγων Μακροϑύ- 
µησον ἐπ᾽ αὐτοῖς: Εἰ δὲ μή γε, ἔδειξα ὑμῖν. Καὶ ἀποκριθεὶς 
ὁ διάβολος εἶπεν τῷ «4νδρέᾳ' Εἴ τί ἐστίν σοι δυνατόν, ποίησον. 
Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿ἠνδρέας εἶπεν Ἐὰν ἀπτοκτείνητέ µε ἐνταῦθα, 
οὐ μὴ ποιήσω κατὰ τὸ Φέλημα τὸ ὑμῶν, ἀλλὰ κατὰ τὸ ϑέλημα 
τοῦ πέμψαντός µε Ἰησοῦ Χριστοῦ" διὰ τοῦτο οὖν ταῦτά μοι 
ἐνδείκνυσθε, ἵνα ἐγκαταλείψω τὴν ἐντολὴν τοῦ κυρίου uov: ἐὰν 
γάρ μοι ὁ κύριος ἐπισκοπὴν ποιήσῃ ἐν τῇ πόλει ταύτη, παι- 


! èx om BE: cf 97, 13 | ἡμεῖς om ΒΠΣ | ? αὐτῷ om ΠΩ | ἐν om ΠΣ | 
τὴν 9Aiyuy CNE || *? v. tanx. om TIQ | 3 αὐτοῦ om (E) | ταύτην Nom BIIOE: 
ef 105, 15 | καὶ] τότε ΠΣ | ἦλϑον Q | ?7* μετὰ τοῦ διαβόλου (X) om BO | Απ. 
t. u. 4. om ΒΠΣ: del?? | ἔστ.- αὐτοῦ om © | ’-5 κ. ἐχλ.] χλευάζοντες ΠΣ | 
5 αὐτὸν] τὸν ἅγιον C τὸν μακάριον Σ τὸν μακάριον ἀνδρέαν P | 7 κ. ἔλ.- ῥύσ. 
om B || 5 καὶ om TI || λέγοντες X εἶπον O | αὐτῷ om C | 5-5 ἰδοὺ - B. καὶ om (| 
6 εἰς alt om PX || βασάνων P | 1 ῥύσ.] ἐκ τῶν βασάνων add C | *7* x. v. - μεγ.] 
ὃ δὲ u. ἀνδ. ἐθρήνησε πικρῶς C | ? καὶ om OE | ταῦτα om BMN | ἀκούων 
BMN: cf 101, 4 | A. om O | 8 ἔκλαυσεν P: cf 98, 10 | μέγ.,οπι B | φ. a. 
ή. (Q) | λέγ.] ὦ add TIE 5» d. τί] τὶ PONE ἕνεκεν τίνος C]? ἡ δὲ φ. ἐκ. 
ἦν (ΡῚΣ | ἢ om C | ἐκ. om B || τ. ô. μ.] μετηλαχϑεῖσα παρὰ τ. ὃ. C | 
μετηλαγμένη B | "9 γὰρ - διάβ. om B 

BRPCOMNE »υ τότε] καὶ BO om C | dx. om CE | ὁ om BRCX | 
u ὁ κ. µου (om R) ἐν. μοι RQ | κύρ.] θεὸς B || μον om BC | λέγ.] οτι add 
RE | '? αὐτούς RO | εἰ - ὑμῖν om BIIQ2: cf 100, 5; 103, 19 | £0. ču. mutila 
uidentur | ἄπ. om B(C) | 19 τῷ Α.] πρὸς τὸν ἀνδρέαν MN πρὸς αὐτὸν O 
αὐτῶ Lom BR: cf 65, 14 | σοι ἐστιν B | σοι δυν. £. II τοῦτο add PR | ποίει 
RO | '' ὁ δὲ d. ἔφη C | ἀπ. om R|6 om ME | εἶπεν om R | 1*'9 ἐὰν - 
Xo. om B || '' ἀποκτείνεταί R(N) || 15- ποι. - x. μου] ἐκβῶ ἐξ ὧν ἐντέταλταί 
μοι κύριος C |’ κατὰ om X | τὸ alt om R | ἡμῶν R ἐμὸν ΡΣ ὑμέτερον N | 
χατὰ om X | Ὁ πέμψ. µε] κυρίου µου RPNE χυρίου ἡμῶν M ἰησοῦ χριστοῦ 
add MN || 16 11 διὰ - κ. µου om E || 19 οὖν] καὶ R οὖν καὶ MN γὰρ καὶ P om 
() | μοι om R | V ἐνδ.] ποιεῖτε B: ο 102.5 | tva è) ἀλλὰ μὴ γένοιτο μοι 
παρακοῦσαι B | καταλείψω MN | τῆς ἐντολῆς B || μου om RP || "75 εἰ δὲ 
ἐπισκοπῆ ἐπισκέψηται κύριος C | 1? γάρ - nor] δὲ ὁ κύρ. ἐντελείτέ µε περὶ ὧν 
ἐποιήσατε R | ὁ xvo. ἐπ. μοι (σου N) BE ὁ κύρ. µου ἐπ. P | ποιήσηται B M( Ν) 
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δεύσω ὑμᾶς καϑὼς ἄξιοί ἐστε. Καὶ ταῦτα ἀκούσαντες οἱ ἑπτὰ 
δαίμονες ἔφυγον σὺν τῷ διαβόλῳ. 

98 Πρωίας δὲ γενομένης ἐξήνεγκαν τὸν ᾿{νδρέαν πάλιν καὶ 
περιάψναντες σχοινίον περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ ἔσυρον αὐτόν, 
καὶ πα]λιν αἱ σάρκες αὐτοῦ ἐκολλῶντο ἐν τῇ γη, καὶ τὸ αἷμα 
αὐτοῦ ἔρρεεν ὥσπερ ὕδωρ ἐπὶ τὴν γῆν. καὶ συρόμενος ὁ ua- 
κάριος ἔκλαιεν λέγων' Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, ἀρκεταί εἰσιν αἱ 

, [4 , , - , 
βάσανοι αὗται" ἐξητόνησα γάρ. ὁρᾷς σα ὁ ἐχθρὸς ἐνεδείξατό 
μοι μετὰ τῶν ἑαυτοῦ δαιμόνων: σὺ γὰρ κύριε μνήσθητι ὅτι 
ἐποίησας τρεῖς ὥρας ἐπὶ τοῦ σταυροῦ καὶ ὠλιγοψύχησας λέγων" 
Πάτερ µου, ἵνα τί µε ἐγκατέλειπας; Ἰδοὺ κύριε ἐν τρισὶν ἡμέ- 
ραις διασύρομαι ἐν ταῖς πλατείαις καὶ ῥύμαις τῆς πόλεως taŭ- 
της: καὶ μάλιστα γινώσκων κύριε τὴν ἀνθρωπίνην σάρκα ὅτι 
3 ΄ 3 3 , : ΄ , - 4 - , 
ἀσφενής ἐστιν ἐπίταξον οὖν κύριέ μου ἀναλαβεῖν τὸ πνεῦμα 
µου ἐπ᾽ ἐμοῦ, ἵνα λοιπὸν ἀναπαύσεως τύχω. ποῦ εἰσιν οἱ 
λόγοι σου κύριε οὓς ἐλάλησας πρὸς ἡμᾶς ἐπιστηρίζων ἡμᾶς 

n Matth 27, 46 


! ἐ, ᾱ. RME ἄξιόν ἐστιν P ἔνεστι C || καὶ om II | ταῦτα om R |? oi 
é. δ. om B | ! ἑπτὰ om II | ? σὺν - διαβ. om B |? πρ. δὲ] καὶ οὕτως πρ. R: 
cf 103, 3 || πάλ. γεν. ἐξαγαγόντες v. d. O || γεναμένης B || πάλ. ἐξ. τ. ἀνὸ. 
P | ἐξήγαγον II ἐξέβαλον R | π. τ. ἀ. X | v. 4.] αὐτὸν BR || 79 πάλ. - γῆν] 
τῇ συνηϑεία σύροντες αὐτὸν R || * περιϑέντες MN δήσαντες C τὸ add O: cf 
102, 13; 103,2 | σχοινίω C || ἐπὶ E (om C): cf 102,7 || διέσυρον RPN διέσυραν 
ME περιέσυρον C || 579 πάλιν - συρόμ. om II | 5 ἐν om R: cf 102, 15 | 
t— xal τὸ - γῆν om R | ° x. σ.] συρομένου δὲ αὐτοῦ R | 97 ὁ u. - λέγ.] ἔλεγεν 
(ἔχραζεν (Σ) ἔκλεεν O) ὁ u. ἀνδρέας (om O) κραυγάζων (κλαίων X om 0) xai 
(om 0) λέγων PR ἔλεγεν R ὁ δὲ προσηύξατο πρὸς xvgiov C ὦ add X | 
7 χύρ.] µου add IXE) | I. Χρ. om O μὴ ἀπευδοκίσης µου σὺ γὰρ οἶδας κύριε 
ὅσα ὁ ἐχθρὸς ἐνεδείξατό μοι μετὰ τῶν ἑαυτοῦ δαιμόνων add B: cf ὃ ] 
ἀρκεσταί B ἀρκετὸν RO ἀρκέσθωσαν E μοι add PR | εἰσιν om RE | 
8-9 ἐξῃτ. - δαιμ.] κύριέ µου ἰδοὺ γὰρ διασύρομαι ἐν τρισὶν ἡμέραις B | 5 Sy- 
τόνικα 0: cf 108,15 || ὁρ.] ἰδοὺ R(€) | 5-9 μοι ἐν. Σ μοι ὀνείδισεν (0) | $ ἐνδεί- 
χνυταί II ἐνετείλατο R |" αὐτοῦ (6) om ΑΣ | δαιμ.] θέλει ποιῆσαι add R | 
9-11 σὺ - ἐγκατ. om RMN | * μνήσϑ. ότι om BOE | 1" o. τρ. ἐπ. B ἐπ. ὥραν 
O(E) | ° τὸν σταυρὸν B | w2. λ.] πρὸς τὸν πατέρα ἐβόησας C | Ἡ µου 
om B | ἐγκατέλιπες CE: cf 74, 19 | 1115 ἰδοὺ - τύχω om B | 11 ἰδ. x.] ἰδ. οὖν 
x. R ἰδ. ovv X ἐγὼ δὲ O κἀγὼ add E || ἐν τρ. ἡμ.] τρεῖς ἡμέραι εἰσὶν RII 
ἀφοῦ add P: cf 8-9 B | ? ἐν ταῖς ϱ. κ. ἐν τ. πλ. (Q) (cf δύ, 3) om C || 9 γιν.] 
σὺ γινώσχεις O(E) (om C) | 19-13 χύριε - ἐστιν om HC || 1 χύρ. om P µου 
add X | " ἐπίτ. - ἀν.] ἀνάλαβε οὖν R || πρόσταξον X: cf 94,5 | µου om 
(C)OM | 5 ἀπ᾽ ἐμοῦ om ROE | λοιπ.] τὸ λοιπ. Σ: cf 105,6; 111, 14 | 
10-16 ποῦ - ἐπ. ἡμ.] ἐνέτειλάς μοι C | 19 εἰσὶν] οὖν R || 19 κύρ.] µου add 
POMN | οὓς] οὐκ R | ἐλάλεις E ἔλεγες O | πο. ἡμ. om R | ἐπισχυρίζων 
ἡμ. RP ἐνισχύων ἡμῶν τὴν καρδίαν O (cf 105,6) om E 
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ὅτε περιεπατήσαμεν μετὰ σοῦ, λέγων ἡμῖν Οὐ μὴ ἀπολέσητε 
μίαν τρίχα ἐκ τῆς κεφαλῆς ὑμῶν; Πρύσσχες οὖν κύριε καὶ 
Φέασαι ὅτι αἱ σάρκες µου καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς μου 
ἐκολλήθησαν τῇ yi: ἰδοὺ γάρ εἰμι διασυρόμενος ἡμέρας τρεῖς 
ἐν βασάνοις δειναῖς, καὶ οὐκ ἐφανέρωσάς uot σεαυτὸν κύριέ 
µου ἵνα ἐπισχυρίσης µου τὴν καρδίαν" καὶ ὠλιγοψύχησα σφόδρα. 
Ταῦτα λέγων ó μακάριος ᾿{νδρέας διεσύρετο. τότε ἦλϑεν αὐτῷ 
φωνὴ ἑβραϊστὶ λέγουσα' Ἡμέτερε Ανδρέα, ὁ ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῇ πα- 
ρελεύσεται, οἱ δὲ λόγοι µου OU μὴ παρέλδωσι». πρόσσχες οὖν 
"Ανδρέα καὶ Φέασαι Οπισθέν σου τὰς πεσούσας σου σάρχας καὶ 


ς 


τρίχας τί γεγύνασιν. Καὶ στραφεὶς ὁ ᾿Ηνδρέας εἶδεν ιεγάλα 
δένδρα φυέντα καρποφύρα' καὶ ἀποκριϑεὶς εἶπεν "Ἔγνων γὰρ 
κύριε ὅτι οὐκ ἐγκατέλειπάς µε. Ὀψίας δὲ γεναµένης ἦραν ať- 
τὸν πάλιν καὶ ἐνέβαλον αὐτὸν εἰς τὴν φυλακήν, δήσαντες αὐτοῦ 
τὰς χεῖρας ὔπισθεν, ἤδη ἀτονύσαντα ἐπὶ πολύ, καὶ ἦν raga- 
λελυμένος σφόδρα. καὶ ἔλεγον ἐν ἑαυτοῖς οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως' 
Τάχα τελευτᾷ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ, καὶ οὐχ εὑρίσκομεν αὐτὸν 
! Luc 21, 18 | * cf Matth 24, 35 


1 ὅτε- ἡμῖν] καὶ λέγων (κ. λ. om C) ὅτι (om R) ἐὰν (ὁ C) negirati- 
σητε (περιπατεῖτε P περιπατῶν C) utt ἐμοῦ (μετὰ σοῦ C) O | nepe- 
πατοῦμεν exspectes || οὐκ (om μὴ) R || ἀπολέση € ἀπολεῖται O ἀπώλυται 
Ε | 3 μίαν om COE | τρίχαν BRCN θρὶξ νο | ἐκ - ĉu. om B || ἐκ] ἀπὸ C 
om R | ὑμ.] αὐτοῦ C | *? x. 9. κύρ. Z|? κύρ.] μου add PMN |? x. ἴδε 
R om BCO: ef 10; 66,17; 91, 11 | ὅτι] A. By R || 4-8 ἐκολλ. - λέγουσα] τί 
γεγόνασιν τότε ἰησοῦς εἶπεν τῶ ἀνδρέα B | * ἐἐν» τῇ» cf 109, 15 || -5 ἰδοὺ - 
σφόδρα om C | * τρ. ἡμέραις £. διασ. R | τρ] καὶ add (©) || 5 δεινοῖς PE 
(om R) || σαυτὸν PM ἑαυτὸν E ἀυτὸν N || κύρ. om RO |* µου om ΓΩ | 
ἵνα - καρὸ. om X || ἐνισχύσης RO (cf 107, 16): scr ἐπιστηρίξῃς” | τὴν ψυχήν 
µου R κ. wà. σφ) κ. ἰδοῦ 02. κύριε R om P || 7 ταῦτα] καὶ ταῦτα RII ' 
λέγοντος τοῦ μακαρίου ἀνδρέα R | διεσ. τότε om R | ἐσύρετο E ἐπεσύρετο 
O | 779 φ. & λ.α. R | ? αὐτῷ om 0 |  ἕβρ. om E: del?? || ἀνδρ. riu. 
RIIOE: cf 87, 12 | qu. om MN | παρελεύσονται RPO(MN) || ° πρόσεχε R 
στράφου B: cf 2 | Ὁ 4. om Θ| 0. σ. x. 9. MN | κ. ϑέ. om II | ὄπ. σου om 
BR | σου alt) σοι O om MN | © τρ.] τὰς τρ. RME σου a RE £x σοῦ 
add MN || ἐγένοντο © | ὁ om P ἅγιος add. ΔΙ 1 ô.) ἐλαιῶν add O | p. κ.] 
x. φυτευϑέντα B || καρπ.] ἐν τῆι γὴ R | 1-1 qu. ut ἐδόξασε τὸν ϑεόν B : 
15 qx. ὁ add R ἀνδρέας add ΕΣ | č. y.] ἅγιος εἶ R | γὰρ om CQ |? ἐγ- 
χατέλειτές PMN ἐγκατέλιπές (C)E: ef 74,19 | use] µου τὴν ψυχὴν R' 
γενομένης ΕΣ (om C) | !-'* 5o. α. π. κ. om RPE | X ἐνέβ.] ἀπήγαγον 
II ἔσυραν R ἤνεγκαν X | κ. ἐν. α. om X || αὐτὸν om B || ἐν τῇ φυλακὴ 
RPO | 75 δήσ. - ὄπ. om O: cef 103,1; 104,3 || 15 ήδη - πολύ] ἣν γὰρ ἐπὶ πολὺ 
ἀτονήσας R om COE (sed cf 16) | ἤδη om MN || ἠτονηχότα MN: ef 107, 8 ' 
ἐπὶ πολὺ om B | 1:19 xal ἦν - σφ. om || 5 x. ἔλ.] £2. γὰρ R κ ἰδόντες αὐτὸν 
ἀτονήσαντα εἶπον E | οἱ ἆ. τ. π.] ὅτι O || © τάχα - ταύτῃ post 109,2 ἐδαπ. 6. 
τάχα] ἀπὸ πολλῆς ἀτωνίας R καὶ addX | ταύτῃ om BR | 17 109,1 καὶ ovz-ru.omO 
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ζῶντα ἐν τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ' ἠτόνησεν γάρ, καὶ αἱ σάρκες αὐτοῦ 
ἐδαπανήϑησαν. | 

29 Ὁ δὲ κύριος παρεγένετο ἐν τῇ φυλακῇ, καὶ ἐκτείνας 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἶπεν τῷ ᾿ἠνδρέᾳ: Ἐπίδος μοι τὴν χεῖρά σου 
καὶ ἀνάστηϑι ὑγιής. Καὶ θεασάμενος ὁ ᾿ἀνδρέας τὸν κύριον 
Ιησοῦν ἐπέδωκεν αὐτῷ τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ἀνέστη ὑγιής, καὶ 
πεσὼν προσεκύνησεν αὐτῷ καὶ εἶπεν: Εὐχαριστῶ σοι κύριέ μου 
Ἰησοῦ Χριστέ. Καὶ θεασάμενος ὁ ᾿ἠνδρέας εἰς μέσον τῆς pv- 
λακῆς εἶδεν στῦλον ἑστῶτα, καὶ ἐπὶ τὸν στῦλον ἀνδριὰς ἐπι- 
κείμενος ἀλαβαστρινός' καὶ ἀνελθὼν ὁ ᾿Ηνδρέας ἐπὶ τὸν ἀνδριάντα 
ἵπλωσεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἑπτάκις, καὶ εἶπεν τῷ στύλῳ καὶ 
τῷ ἐπ᾽ αὐτῷ ἀνδριάντι: Φοβήθητι τὸν τύπον τοῦ σταυροῦ, Ov 
φρίσσει Ó οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ, καὶ ἀποβαλέτω ó ἀνδριὰς ὁ ἐπι- 
κείμενος ἐπὶ τὸν στῦλον ἵδωρ πολὺ διὰ τοῦ στόματος αὐτοῦ 
ὡς κατακλυσμοῦ, ἵνα παιδευϑῶσιν οἱ ἐν τῇ πόλει ταύτη. μὴ 
φοβηθῆς ὦ λίϑε καὶ εἴπῃς ὅτι Ἐγὼ λίϑος εἰμὶ καὶ οὐκ εἰμὶ 
ἄξιος αἰνέσαι τὸν κύριον’ Καὶ γὰρ καὶ ὑμεῖς τετιμημένοι ἐστέ. 


17? ᾖτ, - ἐδαπ. om R | 1 γάρ om ΠΩ |? ἐδαπ.] ἐκολλήθησαν τῇ yù Il: 
ef 102, 15 | * κύρ.] ἡμῶν add E ἰησοῦς χριστὸς add X || εἰσήλϑεν P εἰσελθὼν 
CQ ἐλθὼν R: cf 87, 10; 92, 9 | εἰς τὴν φυλακὴν M || * χεῖραν B || αὐτοῦ 
om BIIO: cf 6| v. 4.] ἰδοὺ ἐγὼ à. R om C: ef 88,5] δός ΡΕΡΩ: cf 6 | 
χείραν BE || * ἀνάστα © om £: cf 68, 14 || 55 x. δε. - ὑγ. in mg M om 
RON | 5 καὶ - A.] ὁ ἀ. δὲ ϑε, Ρ| ὁ ἀ. 9. ME | 79 9e. - Ἰ. om C || 5I. om M 
χριστὸν add P || αὐτῷ om CE || αὐτοῦ om B: cf 4 | 7 προσπεσὼν R ἐπὶ 
πρόσωπον add O (cf 57, 13) ὁ ἀνδρέας add R | αὐτὸν N (cf 87, 13) om 
M | κ. ε.] λέγων CO || µου om RC ||* Ἰ. Xo. om € τι ἐτάχυνας (µου add P) 
τὴν βοήθειά» σου (ἐπ᾽ ἐμέ add C) add II haud inepte: cf 76,7; 116,7 || 
x. 8] 9. δὲ E κ. ἰδὼν C κ. ἀναβλέψας R κ. ἀνατείνας τὸ ὄμμα O | ὁ 4. 
om OMN | ὁ om C «yos add E || ἐν µέσω II E (cf 90,9 P; 91,8) μέσον R(O) | 
9 εἶδεν om C | & στ. E || tot. - ἀνδριὰς om B | ἑστ.] ἐνὶ ἐφίστατο R | καὶ] 
ἦν add PN| ἐν O om M| τῷ στύλω RO (cf 12; 12) om M | ἀνδρέας M: 
ef 13; 110,4 | 9719 ἐπικείμενον ἀλαβαστρινὸν B ἆλ. ἐφεστώς II (cf 13) om O | 
10-12 x. dy, - ἀνδρ.] κ. λέγει αὐτῶ C | Ὁ ἀν. - ἀνδρ. om RPQ | © ἁπλώσας 
RPQ | int. καὶ] εὐχώμενος R om PR | ἔλεγεν RIXX) | © ἐπ] ἐπικειμένω 
R: cf 9 | αὐτῷ] αὐτοῦ Thilo (cf 9) ἑστότι add O || φοβ. om R || στ.] σωτῆρος 
R καὶ add Β Ὁ γῆ κ. ὁ oco. (om ἡ) O | κ. ἡ γῆ καὶ om R | ἀπ.] ἄναγα- 
γέτω C ἐχκλυσάτο () ἀποβάλλεται K ἐπάκουσον R: cf 110,6 | ὁ ἀνδ. τῶ 
ἀνδρέα R: cf 9 || 5 ἐπὶ om II | τοῦ στύλου OE τῶ στύλω II (cf 9) ἔκβρυσον 
add R | πολὺ] χαταχλυσμοῦ add Ε | ἐκ R: cf 110,6 | 5 ὡς] έως P μέχρι C 
om X | κατακλυσμὸν B κατακλυσμῶι R κατακλῦζον MN om CE || ἵνα 
τοῦ C οἱ om P | ταύτῃ] πάντες C || 5-16 μὴ - à. χ.] καὶ μὴ C || 5 ὦ λ.] 
ὁ λίθος E ὡς λίθος MN οὖν R | κ. y. - ἐστὲ om | κ. y. κ] ναὶ x. y. 
x. B z. y. RE κ. P | ἐστέ om R 
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ἡμᾶς γὰρ ἔπλασεν ὃ κύριος ἀπὸ γῆς, ὑμεῖς δὲ καθαροί ἐστε' 
διὰ τοῦτο ἔδωκεν ὁ ϑεὸς ἐξ ὑμῶν τῷ λαῷ αὐτοῦ τὰς πλάκας 
τοῦ νόμου: οὐ γὰρ ἔγραψεν ἐν πλαξὶν χρυσαῖς ἢ ἀργυραῖς 
ἀλλ᾽ ἐν πλαξὶν λιϑίναις. νῦν οὖν ποίησον ὦ ἀνδρία τὴν oixovo- 
μίαν ταύτην. Ταῦτα εἰπόντος τοῦ μακαρίου ᾿{νδρέου εὐθὺς 
ἀπέβαλεν ὁ λίϑινος ἀνδριὰς ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ὕδωρ πολὺ 
ὥσπερ ἐκ διώρυγος τινος, καὶ ὑψιύϑη τὸ ὕδωρ ἐπὶ τὴν γῆν, 
καὶ ἦν ἁλμυρὸν σφόδρα κατεσϑίον σάρκας ἀνθρώπων. 

30 Πρωίας δὲ γεναμένης ϑεασάιιενοι οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως 
ἤρξαντο φεύγειν λέγοντες ἐν ἑαυτοῖς: Οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι τελευτῶμεν 
νῦν. Καὶ ἀπέκτεινεν τὸ ὕδωρ τὰ κτήνη αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα 
αὐτῶν, καὶ ἤρξαντο φεύγειν ἐκ τῆς πόλεως. τότε ὁ ᾿ἀνδρέας 
εἶπεν πρὸς τὸν κύριον λέγων: Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, ἐφὴν èn- 
χειρῆσαι καὶ ποιῆσαι τὸ σημεῖον τοῦτο ἐν τῇ πόλει ταύτη, μή 
µε ἐγκαταλίπῃς, ἀλλὰ ἀπόστειλον Μιχαὴλ τὸν ἀρχάγγελόν σου 
ἐν νεφέλῃ πυρός, καὶ περιτείχισον τὴν πόλιν ταύτην, ἵνα ἐάν τις 
Φελήση ἐκφυγεῖν ἐξ αὐτῆς μὴ δυνηϑῇ ἐξελθεῖν τοῦ πυρός. Καὶ 
εὐὐλέως κατῆλθεν νεφέλη πυρὸς καὶ ἐκύκλωσεν πᾶσαν τὴν πόλιν 


1-3 fu. y. - νόμου om B E | ! ἡμ.- ἐστε om Z | ὑμᾶς RC | ὁ xvo.om RPO | 
ἀπὸ] τῆς add 0 | δὲ] γὰρ R | τ τοῦτο - ὑμ.] τί γὰρ ὁ ϑεὸς οὐκ ἐν τῷ νόμω R | 
$. δι ὑμῶν ἔδ. (E) | ἐδ. - 4. α.] ἐξ ὁ. δέδωκε (| ὁ 9. εδ. P || d! ὑμῶν post 
αὐτοῦ 0 | 7-8 τ, λ. - T. ν.] τὸν νόμον t. 2. a. (Q) ἀλλ ἄχουέ µου add MN | 
t. πλ. - ἔγραψεν] διὰ μωῦσέως R || 5: οὐ γ.- ταύτην om C | ? ἔγρ.] ὁ 
ϑεὸς τὸν νόμον τῷ λαῶ αὐτοῦ add B (fort uerum) ὁ ϑεὸς add MN | 
* 9] τῶ P om RO || ἀνδριάντα RO ἀνδρέα P (cf 109, 9) (om E) || 5 £. τ. u. A.] 
αὐτοῦ £. R(0) | εὐϑέως BE | * λίθος RN ὁ add R || ἀνδριάντης O || αὐτοῦ 
om B || *7 ύδωρ - àv. om R | 9 πολὺν B εἰς πλῆϑος € | ? won. ἐκ ὃ. 
om O | ὡς II | διορύγματος E | τινὸς om BCR | * dàu.] ἀλιχοῦῖν R | 
9-1! πρ. - νῦν om O || tò vô. om RNE [ τὰ τ. a. κ. τὰ xt. (0) | © αὐτῶν 
om ΠΩ | ἠθελον φυγεῖν (ἐκφυγεῖν RMN) (0) οἱ ἄνδρες add IIOMN οἱ 
ἄνθρωποι add R | ὁ om BCE | ? εἶπεν] ηὔξατο BO || πρ. τ. x. om B || τὸν 
om CO | λέγ. om ΠΣ: ef 91,3 | xvo.] µου add RPMN | ἐφὴν] ἔφην N 
ώφϑην M ὁ ὀφθείς μοι E ὁ δούς μοι χάριν καὶ ἐνισχύσας µε O ἐφ᾽ ὃν 
ἠλπίσα ἐνόσω ἠϑέλησα P ἐφ᾽ ὦ ἤλπισα C ὡς (l ὃς) ἐπήκουσάς µου καὶ 
ὑπέσχου R (cf 97,1): ego frustra quaesiui || 13715 ἐπεχείρησα καὶ ἐποίησα B 
γενέσθαι C | Ὁ ἐπ. om RO || !* καὶ om RQ || τὸ σ. t. ποιῆσαι R || τοῦτο 
τὸ c. PMN τί o. E τὰ σημεῖα ταῖτα O || 5 ἐγκαταλείπης µε RO ἐγκατα- 
λείψης µε P κύριε add R | ἐγκαταλείπης B: cf 74, 19 | ἀλλ᾽ CE | ἀπ.] μοι 
add N | 9 περιτειχη deficit B περιτειχισίτω RQ πᾶσαν add O: of 18 

RPCOMNE 8 ταύτην om II πάντοθεν τὸ πῦρ ὡς τεῖχος κύχλω 
αὐτῆς add R || 17111, ἵνα - σφ.] xal μάϑωσιν ἀνδρίας ὁ ψηφινὸς ἐστὶν ὁ 
βάλλων τὸ ὕδωρ καὶ κατεσθίων πάντας R | 19-11 ἐὰν - ἐκφ. om C | ϑέλει 
P(E) | φυγεῖν N ἐξελϑεῖν OE || ἐξ a. om I | δυν.] τις add CE | ἐκφυγεῖν C 
om 0 || v. π.] διὰ τὸ πῦρ MN om O | τοῦ] ἐξ αὐτοῦ τοῦ E | 1118 x. ε. x. 
v. v. om P | 19 ἐξῆλθε E || νεφ.] ἡ νεφ. τοῦ O | πᾶσαν om C 


Oa 
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ὡς τεῖχος. καὶ μαϑὼν ὁ ᾽άνδρέας τὴν γενομένην οἰκονομίαν 
εὐλόγει τὸν κύριον. τὸ δὲ ὕδωρ ὑψώθη ἕως τραχήλου τῶν ἀν- 
δρῶν ἐκείνων xal ἦν κατεσϑίον αὐτοὺς σφόδρα. καὶ ἔκλαιον 
καὶ ἐβόων πάντες λέγοντες: Οὐαὶ ἡμῖν' ταῦτα γὰρ πάντα ἐπῆλϑεν 


ἐφ᾽ ἡμᾶς διὰ τὺν ξένον τὸν ὄντα ἐν τί φυλακῇ, ὃν βασάνοις b 


παρεδώκαμεν: τί οὖν μέλλομεν ποιεῖν; πορευϑώμεν εἷς τὴν 
φυλακὴν καὶ ἀπολύσωμεν αὐτόν, μή ποτε ἀποθάνωμεν ἐν τῷ 
ὕδατι τούτῳ τοῦ κατακλυσμοῦ: ἀλλὰ βοήσωμεν ἅπαντες ὅτι 
, ς . ~ b] , i5 3.0 € 
Πιστευομέν σοι ὁ ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνθρώπου: xai ἄρον αφ Ñ- 
μῶν τὸ ὕδωρ τοῦτο. Καὶ ἐξῆλθον ἅπαντες βοῶντες φωνῇ 
mn» c . ~ - b} , , 3 3. 0 € - 
μεγάλη: O ϑεὸς τοῦ ξένου ανθρώπου τούτου, ἄρον áp ἡμῶν 
τὸ ὕδωρ τοῦτο. Καὶ ἔγνω ὁ ᾿Ηνδρέας ὅτι ἡ ψυχὴ αὐτῶν ὑπε- 
τάγη πρὸς αὐτόν: τύτε ὁ μακάριος ᾿Ηνδρέας εἶπεν πρὸς τὸν 
ἀλαβαστρινὸν ἀνδριάντα: Παῦσαι λοιπὸν ἀποβάλλων τὸ ὕδωρ 


10 


ἐκ τοῦ στόματός σου, διότι ὁ καιρὸς τῆς ἀναπαύσεως παρῆλϑεν' 15 


ἰδοὺ γὰρ ἐξέρχομαι καὶ κηρύσσω τὸν λύγον τοῦ κυρίου. λέγω 


! ὡς t. om E | ὡσεὶ O | τ.] κύχλω αὐτῆς add MN | 17? καὶ u. - κύρ. 
om C || ' ἰδὼν 0 εἶδον E || οἱ ἄνδρες E || ò om O || γηνομένην N γεναμένην O | 
2 ῃὐλόγει E ηὐλόγησεν MN || τὸ δὲ] καὶ τὸ II | ἕως] τοῦ add C || *7? τ. ἆ. 
ἐκ.] τ. ἀνθρώπων O αὐτῶν E | 3 ἐκ. om MN | x. ἦν om E | ἣν x.) κατή- 
σθιεν MN || αὐτ.] τὰς σάρκας αὐτῶν E: cf 110, 8 | σφ.] τὸ πῦρ xai τὸ ὕδωρ 
ἔπνηγε πάντας 0 πάντες add E | x. ἔχλ. om E ὁμοθυμαδῶν add R | * καὶ 
ἐβ. om C || ἐβόουν OME: cf 112, 10 | ἅπαντες PMN om COE | λέγ. om R | 
γὰρ om R | ἐπῆλθον C ἦλϑεν E | * ἡμῖν (om èp’) R | τῇ om C || 79 ὃν - ποι. 
om C|* παρεδώμεν M περιεδώκαμεν N | οὖν om R || ποιήσαι R || πορευσό- 
µεθα R | *7 ἐν τῇ φυλαχη RN om C | 1-10 ἐν - τοῦτο om C | τούτῳ om E | 
t. x.] ὡς ἐν κατακλυσμῶ R om P | κατακλ.] οὐ μόνον δὲ add M: cf 67,11 | 
ἀλλὰ] xal add MN || καταβοήσωμεν πάντες R | ἄπ.] λέγοντες add MN | 
? πιστ.] ἅπαντες add R | σοι - àv9.] ὃν κηρύσσης R | σοι ὁ 9.] τῶ ϑεῶ E | 
καὶ] κύριε E om PO | 9 τοῦτο om R || ἐξ.] εἶσαν R | πάντες R om C | 
10711 u. p. λέγοντες E | 19 λέγοντες MN || 1971! u. p. C || 171? ὁ - τοῖτο] ἐλέησον 
ἡμᾶς ὁ ϑεὸς τοῦ ξένου ὁ ϑεὸς ὃν κηρύττει ὁ ἀπόστολος ἀνδρέας ἐλέησον ἡμᾶς 
0 om ΕΣ: del?? cf 8; 119, 5 | " τούτου om C ||  χαὶ] τότε add P ἢ φωνὴ 
αὐτῶν ἀπῆλϑεν πρὸς τὸν ἀνδρέαν xal add R | ἔγνων E γνοὺς R ἰδὼν O | 
Α.] ἀπόστολος C μακάριος O | ?71? 7j y. - αὖτ.] κατώδυνοι ἐγένοντο  ὑπετά- 
γησαν αἱ ψυχαὶ αὐτῶν O αἱ ψυχαὶ ar. ὑπετάγησαν πρὸς αὐτόν R | 
ὑπετάθη E προσετάγη M || Ὁ τότε - A.] καὶ Com O || ὁ u. om PE | τὸν] 
στύλον τὸν add C | © ἆλαβ.] ψιφηνὸν R λίϑινον (X) om 0: cf 109, 10 || ἀνδρ.] 
λέγων add R | παῦσον E | A. ἀπ. om (| τοῦ λοιποῦ E: cf 107, 15 | ^ ἐκ - 
σου om C || ἀπὸ R: cf 110, 6 | 15719 διότι - xvo.] ὅτι μετενόησαν C || 15 διὸ R | 
ὁ] καὶ ὁ-/; ο M om NE | τῆς om E | παραβάσεως P σωτηρίας αὐτῶν O σου 
add R | προήλθε E ἦλθεν Ὁ πάρεστιν MN καὶ ἤγγικεν ἡμέρα τοῦ ow- 
ϑῆναι αὐτούς add O | 5 εἰσέρχομαι P || x. xno.) κηρύσσειν R τοῦ κηρύξαι E 


om O(?) | v. λ.] τὸ εὐαγγέλιον P | xvo.] ϑεοῦ R µου add MN ἰησοῦ χριστοῦ 


add O(M)N 


σι 
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δέ σοι τῷ στύλῳ τῷ λιϑίνῳ ὅτι ἐὰν πιστεύσωσιν οἱ τῆς πόλεως 
ταύτης, οἰκοδομήσω ἐκκλησίαν καὶ στήσω σε ἐν αὐτῇ, ὅτι ἐποίη- 
σάς μοι τὴν διακονίαν ταύτην. Καὶ ἐπαύσατο ὁ ἀνδριὰς τοῦ 
ῥέειν καὶ οὐκέτι ἐξήνεγκεν ὕδωρ. καὶ ἐξελθόντες οἱ τῆς πόλεως 
ἐπὶ τὰς ϑύρας τῆς φυλακῆς ἐβόησαν λέγοντες: Ἐλέησον ἡμᾶς 
ὁ ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνδρός, καὶ μὴ ποιήσῃς κατὰ τὴν ἀπιστίαν 
ἡμῶν καὶ καθ ἃ ἐποιήσαμεν τῷ ἀνδρὶ τούτῳ, ἀλλ ἔξελε 
ἀφ᾽ ἡμῶν τὸ ὕδωρ τοῦτο. Καὶ è; Εῇλϑεν -νδρέας è ἐκ τῆς φυλακῆς, 
καὶ τὸ ὕδωρ διέτρεχεν ἀπὸ τῶν ποδῶν τοῦ μακαρίου ᾽ἀνδρέου. 
τότε πᾶς ὁ ὄχλος ἰδὼν αὐτὸν ἐβόουν ἅπαντες. | 
31 Καὶ ἐλθών ὁ γέρων Ó παραδοὺς τὰ παιδία αὐτοῦ ἵνα 
σφάξωσιν αὐτὰ ἄντ᾽ αὐτοῦ, ἐδέετο τῶν ποδῶν τοῦ μακαρίου 
᾿νδρέου λέγων: ᾿Ἔλέησόν µε. Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ ἅγιος ᾿ἀνδρέας 
εἶπεν τῷ γεραιῷ' Θαυμάζω πως σὺ λέγεις’ ᾿Ελέησόν µε Σὺ 
οὖν οὐκ ἠλέησας τὰ τέκνα σου, ἀλλὰ παρέδωκας αὐτὰ ἀντὶ σοῦ 
1 τῶ λιϑ. στ. Σ om Cel C om R | πισϑῶσιν (ΠῚ ἐπίστευσαν R uot 
add PMN τῷ ϑεῶ add R | 1? ot ἐν τῇ πόλει ταύτη O οἱ πολῖται C | 
! οἱ] ἄνθρωποι add. R: cf 4; 66, ὃ | 7? [πόλε]ως ταύτης redit A 
ARPCOMNE °? ταύτης] ἔνθρωποι εἰς αὐτὸν add E || οἰκ.] ἐνταῦθα add 
(X) || ἐκκλ.] ἐπαυτῆς add P ἐν αὐτῇ add RO ἐπὶ σὲ add C | καὶ - αὐτῇ om 
CX || ot.) µετενέγκω RPO | ἐν α.] ἐν τῇ ἐκκλησία R εἰς τὴν ἐκκλησίαν P εἰς 
ταύτην 0 ||? ὅτι - ταύτην om C ||? µου MN om RPO || οἰκονομίαν O ἐντολὴν 
R µου add E | ὁ à.] ὁ ψίφινος add R || ἐξένεγχεν A ἐξήγαγεν R (om II) | 
εἰσῆλϑον C ἐλθόντες RPE || οἱ] ἄνθρωποι add R: cf 1| t. π.] πολῖται C 
ἄνθρωποι add E | 5 τὰς] τῆς RP (om C) || ἐβ.] ἅπαντες add E: cf 111,10 || * «. 
&. ἀ. om RPX | ἆ.] ἀνθρώπου τούτου O om C || 79 καὶ μὴ - τοῦτο om C | 
0 κατὰ - καὶ] μεθ ἡμῶν POMN ἡμῖν ΒΚ | Τκαθὼς (0) ἡμεῖς add OCE) | 
7-8 ἀλλ᾽ -τοῦτο om RE|* ἀλλὰ PMN καὶ 0 | * καὶ ἐξ. 4.] ταῦτα (καὶ C) 
ἀκούσας ὁ &. ἐξ. II | ἐξ.] ὁ μακάριος add OM | ? διέτ. τὸ vô. Π | ἐπὶ R 
διὰ O ἐκ E | ἀνδρέα R om E ἕως οὗ ἦλϑεν εἰς τὸν τόπον add 0: 
cf 113, 14 | 10 ἰδόντες OE om R || αὐτ. om R | ἐβόων N ἐβόα R ἐβόησεν II 
ἐβόησαν E | ὧπ.] λέγων P λέγοντες OE om RC (cf 5) ἐλέησον ἡμᾶς 
add ΠΕ ϑεὸς τοῦ ξένου ἀνϑρώπου τούτου add P δοῦλε τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
ὑψίστου ταῦτα ἰδὼν ὁ ἅγιος ἐδόξασε τὸν ϑεὸν χλαίων add E δοξά- 
ζοντες τὸν ϑεὸν (κύριον M) add MN: aliquid certe intercidisse uidetur | 
!! y49ev R om X χλαίων add MN || γηραιὸς ΠΏ γεραιὸς R fort uerum: ef 14; 
97, 12 ss | π[αιδία 4] τέκνα ΕΠ || 7? ἵνα - αὐτοῦ] εἰς βρῶσιν O | 13-13 ἐδ. - 
με] καὶ ἴδεν αὐτὸν ὁ μακάριος R || ἐδ. - 4.] ἔπεσεν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ 
μετὰ χλαυθμοῖ xal ὀδυρμοῦ πικροτάτου Ο || © τ. ποδ. om CE || 7? v. u. 4.] 
αὐτοῦ C | 13 μακ. om P | 9 4. om X | A4. ἐλ. µε om C | λέγ.] καὶ ἔλεγεν PE 
αὐτῶ adl (0) | με] ἅγιε τοῦ ϑεοῦ add 0 || 907€ dx. - γερ.] εἶπεν αὐτῶ ὁ 
ἀπόστολος C || V ἀπ. - A. om R || ὁ om NE|&y. om ΡΩ | ἀπόστολος M | 
H q, y.] αὐτὸ RE | γε[ρ]έω 4 γηραιῶ HOMN || [θ]αυμάζω 4 ἐγὼ 9. R 
χακόγηρε add Ὁ ἄνθρωπε add R || σὺ prius om Θ | 15 οὖν] γὰρ X om R(IIJO: 
del? πρῶτος add PX | ἠλέησ[α]ς A || 57113,! ἀλλὰ - σφ.] εἰσφαγὴν ἐν ἡ C | 
15 ἀλλὰ] ἐπὶ got γὰρ ἔβαλον κλήρους πρὸς τὸ ἀποϑανεῖν σε καὶ R | αὐτὰ] 
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τοῦ σφαγῆναι λέγω οὖν σοι, οἵαν ὥραν ἀπέρχεται τὸ ὕδωρ 
τοῦτο, εἰς τὴν ἄβυσσον πορευϑῇς καὶ σὺ μετὰ τῶν δεκατεσσάρων 
δημίων τών φονεόντων τοὺς ἀνθρώπους καθ’ ἑκάστην ἡμέραν, 
καὶ μείνητε ἐν τῷ ἆδῃ ἕως à» ἐπιστρέψω ἄλλο ἅπαξ καὶ ἀνε- 
νέγκω ὑμᾶς. νῦν οὖν πορεύεσϑε εἰς τὴν ἄβυσσον, ἵνα ὑποδείξω 
τούτοις τοῖς δημίοις τὸν τόπον τῆς φονεύσεως αὐτῶν καὶ τὸν 
τόπον τῆς εἰρήνης, καὶ τῷ γηραιῷ τούτῳ τὸν τόπον τῆς dya- 
πήσεως καὶ τῆς παραδόσεως τῶν τέκνων αὐτοῦ. νῦν οὖν ἀκολου- 
Φήσατέ μοι πάντες. ᾿4κολουϑούντων δὲ τῶν ἀνδρῶν τῆς πόλεως 
ἦν τὸ ὕδωρ διαχωριζόμενον ἐκ τῶν ποδῶν τοῦ μακαρίου ᾿4νδρέου 
ἕως ὅτε ἦλϑεν εἰς τὸν τόπον τῆς ληνοῦ ἔνθα τοὺς ἀνϑρώπους 
ἐσφαγίαζον. καὶ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν ὁ μακάριος ᾿Ανδρέας 
ηὔξατο ἀπέναντι παντὸς τοῦ ὔχλου, καὶ ἀνεύχϑη ἡ γῆ καὶ κατέπιε 
τὸ ὕδωρ σὺν τῷ γεραιῷ, εἰς τὴν ἄβυσσον κατηνέχϑη σὺν τοῖς δη- 
μίοις. καὶ θεασάμενοι οἱ ἄνδρες τὸ γεγονὸς ἐφοβήθησαν σφόδρα 
xol ἤρξαντο λέγειν: Οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι ὁ ἄνθρωπος οὗτος ἐκ ϑεοῦ 
ἐστιν, καὶ νῦν ἀποκτείνει ἡμᾶς διὰ τὰς Φλίψεις ἃς πεποιήκαμεν 
αὐτῷ. ἰδοὺ γὰρ τί εἶπεν τοῖς δηµίοις καὶ τῷ γεραιῷ συνέβη 


τὰ τέχνα σου R τὰ παιδία σου MN 

! c. σφ. om ΒΡΩ ἐγὼ δὲ add P | σοι οὖν R | οὖν] δὲ Σ om II || σοι] ὅτι 
add ΜΝ | οἵ. - ὕδ.] ὅπως C | otav] o ἡ ὁ ἂν E ἐν ἡ PÀ 0 | ὥρα PO |: τοῦτο 
om O || πορ. ἐν ἀβύσσω C || πορευθήση MN (fort recte) πορεύθητι E πορεύου 
R ἀπελεύσεις 0 || κ. σὺ om ACO || δεκατεσάρων A om R |? φ.] φονέων τῶν A 
σφαζόντων PO σφαξάντων R σφαγιαζόντων © ἀποχτενόντων C φονευόντων 
Tischendorf recte ut uid | κ. &. ἡμ. om IIO | *! µείνητε - ὅτε om A || µείνατε 
ΒΟ μενεῖτε MN | ἔχρις R | ἂν] οὖν R ὅτε 0 οὗ E om MN | ἄλλο om ΕΠΣ | 
ἅπαξ om RII | ἀπενέγκω O || 5 νῦν- ἄβ. οπι C || οὖν om MN || ©" Tva- ἄβ. om R. | 
5 ὑποδείξωσιν MN ὑποδείξει σοι E ὑποδειχθώσιν II | * v. τ. 6. v. τ.] ὑμῖν οἱ 
τόποι II | τοὺς τόπους E | τ. φον.] τῶν φονευϑέντων ὑπ᾽ O | αὐτ.] ὑμῶν II | 
677 χ.« εἰρ. om II | 7 v. y. τ.] σὺ (l σοὶ) γηραιὲ E | scr γεραιῷ: cf 95, 12 || ἀγαπ.] 
ἀνελεημοσύνης Il | 5 καὶ om Q τὸν τόπον add O recte ut uid | τ. παρ. om & || 
τ. t. α. om C | αὐτοῦ] σου E || οὖν om (C)MN ||? μοι om P(C) | ἅπαντες £ 
om (C)O | ἀκ. δὲ] καὶ ἀκ. O | δὲ] αὐτὸν add (Σ) | τ. ἀνδ.] αὐτῶν O | τ. πόλ. 
om IIO | 0 τὸ v6. ἦν O || µακ.] ἁγίου C om P | A. om ΟΣ | 1 ὅτε] ὅτου CMN 


οὗ E ἂν 0 | ? ἔσφαζον IIO: cf 960, { | ὃ u. om 0 | 4. om A | 13 ἐνώπιον O: 


cf 101, 11 | λαοῦ Q | καὶ] εὐθέως add E || ἠνεώχϑη ΠΣ | 1 ὕδ.] καὶ τοὺς 
δημίους add E || σὺν] τοῖς δημίοις καὶ add II | γηραιῶ ΠΩ || «xat? εἰς 7} | 
14-15 χατ. - δημ. om Θ | 15-19 σφ.- ἡμᾶς] μήπως ἀναλώσει τούτους διὰ 
τὰ ἅπερ ἐνέδειξαν ἐν αὐτῶ C || 1 λἐγ.] ἐνεαυτοῖς add X || τοῦτως A | ἐκ om 
0 τοῦ add RPME | ϑεὸς 0 | 11 x. ν.] v. οὖν RO v. δὲ ΡΣ | ἀποκτενεῖ RPQ | 
παρέσχομεν PO (fort recte: cf 89, 5; 18; 108, 10) παρίχαμεν M παρείχομεν 
N ὑπενέγχαμεν R ἐπισχώμεθα E | 19 τί] ὃ (Q) ὡς RP ὃ τι Thilo | τῶ γερ. 
κ. τοὺς δημίους R || γηραιώ ΡΩ 
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αὐτοῖς. νῦν οὖν κελεύσει τῷ πυρὶ καὶ καύσει ἡμᾶς. Καὶ ἀκού- 
σας ᾿Ανδρέας εἶπεν πρὸς αὐτούς: Μὴ φοβεῖσθε τεκνία' κἀχεί- 
νους γὰρ οὐ μὴ ἐάσω εἰς τὸν ἄδην, ἀλλ᾽ ἐπορεύθησαν ἐχεῖνοι 
ἵνα ὑμεῖς πιστεύσητε εἰς τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν. 

32 Τώτε ἐκέλευσεν ó ἅγιος ᾿ἠνδρέας ἐνεχφῆναι πάντας τοὺς: 
τελευτήσαντας ἐν τῷ ὕδατι, καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἐνέγκαι αὐτούς' 
πολὺς γὰρ ἦν τελευτήσας ὄχλος ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν καὶ 
παιδίων καὶ κτηνῶν. τότε ηὔξατο ᾿4νδρέας, καὶ ;εάντες ἀνέ- 
ζησαν. καὶ μετὰ ταῦτα ἐχάραξε τύπον ἐκκλησίας καὶ ἐποίησεν 
οἰκοδομηθῆναι τὴν ἐκκλησίαν. καὶ βαπτίσας παρέδωκεν αὐτοῖς 
τὰς ἐντολὰς τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, λέγων πρὸς αὐτούς: 
Στήκετε πρὸς ταῦτα, ἵνα γνῶτε τὰ μυστήρια τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. Καὶ ἐδέοντο αὐτοῦ πάντες" 4εύμεθά σου, roin- 
σον πρὸς ἡμᾶς ὀλίγας ἡμέρας, ὅπως κορεσθώμεν τῆς σῆς πηγῆς, 
ὅτι ἡμεῖς νεύφυτοί ἐσμεν. Καὶ δεομένων αὐτῶν οὐκ ἐπείϑετο, 
ἀλλ᾽ εἶπεν αὐτοῖς: Πορεύσομαι πρώτον πρὸς τοὺς μαϑητᾶς µου. 


! y, οὖν] καὶ v. ἰδοὺ ἐὰν P v. δὲ R || κελ. om ΕΣ | πυρὶ] τούτω 
add P | καὶ om ΚΡΣ | κατακαύσει RPOE || x. ἀκ.] ἀκ. δὲ ταῦτα R 
ὁ add RPOE | [καὶ 4 | τ: dx. 4. om C || ? πρ. α.] αὐτοῖς RCE 
(cf 68, 14) ὁ ἀπόστολος add C || τέκνα X om C µου add RP(Q) || ? γὰρ 
om RCO | οὐ μὴ] οὐκ RII || ἐν τῷ ἄδη II om O μένειν add R | &. 
ἐπ. èx.) ἐπ. γὰρ ΠΣ ἐκ. γὰρ ἐπ. R ἀλλὰ διατοῦτο ἀρτίως ἀπήλϑων εἰς 
τὴν ἄβυσσον O || «ἐν ἐχεῖ7} ἐκεῖσε”) || ἡ εἰς - Χρ. om O || 5 ὁ μακάριος 
d. ἐκέλ. R || μακάριος ΠΩ | συναχϑῆναι (R) ἀχθῆναι N | 5 ἴσχυον R 
ἠδύναντο O | ἐνεγχεῖν ROE ἀνενέγκαι ΜΝ | 779 πολ. - χτ.] ἀπὸ τοῦ 
πλήθους C | 7 πολλοῖς A || ð. sv teà. O | τελ.] ὁ τελ. (Ε)Σ | 9 4] ὁ 
µακάριος α. O ὁ d. ME om C πρὸς τὸν κύριον (ἡμῶν add RE) ἰησοῦν 
χριστὸν add RE: cf 113, 15 || πάντες] οἱ ἄνθρωποι add MN: cf 116, 6 | 
ἀνέστησαν ROMN | ? διεχάραξεν (MQ ἐπὶ τὴν γῆν add Q | τύπον om R! 
ἐκκλησίαν R ἐπὶ τῆς γῆς add II ἐπὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον add R | Ὁ τ. è] 
αὐτὴν C | τὴν om O | ἐκκλ. om RO(E) | pant. om O | © χυρ. - Xo.] ϑεοῦ II 
νόμον RQ | 1113 xu. - γν.] καὶ C | ! αὐτ.] otc add PE | " στ. πρ. om O | ἵνα 
om O || γν.] παραδώσω PX δῶ R om O ὑμῖν add R(E) | τ. κυρ. om Δὲ | 
ἡμῶν R µου O om C | ? Xo.] οὐ παραδώσω ὑμῖν νῦν ἀλλὰ πορεύομαι πρὸς 
τοὺς µαθητάς µου καὶ πάλιν ἔρχομαι καὶ στηρἰξω ὑμᾶς ἐν τῇ πίστει xal 
ἀναγάγω τοὺς δεχατέσσαρις δημίους σὺν τῶ γηραιῶ ἐκ τῆς ἀβύσσου add 
(IT) ὃν ὑπέδειξα ἡμῖν ὅτι πονηρὰ εἰσὶν τὰ ἔργα ὑμῶν παρὰ πάντας &v- 
ϑρώπους ἀλλ᾽ ἐπανελθὼν παραδώσω ὑμῖν add R ἃ παραδώσω ὑμῖν νῦν 
add OMN | x. ἐδ. a. π.] ἐκεῖνοι δὲ εἶπον C || άπαντες P λέγοντες add RR καὶ 
ἔλεγον add P || σου] πάτερ add R || μεῖνον ME: cf 115,10; 116,9 | "μεθ ἡμῶν 
RME: cf 115, 10 | ἡμ. ἔτι òà. PO ἔτι qu. 02. R: cf 105, 10 | τῆς] ἀγαϑῆς 
add O | 15 δε. α. om RC αὐτὸς add P | ἐπ.] αὐτοῖς add. RPOM(Y) || 19 ἀλλ᾽ e. 
α.] λέγων P | 5-115,1 εἶπεν - µου καὶ om C || 5 ἔλεγεν ROM || αὐτ.] πρὸς 
αὐτοὺς (cf 68, 14) ὅτι R || πρ. πορ. O πρότερον zoo. M(N) || πορεύομαι 
RP: cf 115, 3 | πρῶτ. om PE 
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Καὶ ἠκολούθουν Όπισῶεν τὰ παιδία κλαίοντα καὶ δεόμενα σὺν 
τοῖς ἀνδράσιν, καὶ ἔβαλαν σποδὸν ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν" καὶ 
οὐκ ἐπείϑετο αὐτοῖς ἀλλ᾽ εἶπεν: Πορεύσομαι πρὸς τοὺς μαϑη- 
τάς µου, καὶ μετὰ ταῦτα ἐπανέλϑω περὺς ὑμᾶς. Καὶ ἐπορεύετο 
τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. 

33 Καὶ κατῆλθεν ὁ κύριος Ἰησοῦς γενόμενος ὅμοιος μικρᾷ 
παιδίῳ εὐπρεπεῖ, καὶ συναντήσας τὸν ᾿Ηνδρέαν εἶπεν" ᾿Ηνδρέα, 
διὰ τί ἐξελθωὼν ἔασας αὐτοὺς ἀκάρπους, καὶ οὐκ ἐσπλαγχνίσϑης 
ἐπὶ τοῖς παιδίοις τοῖς ἀκολουϑοῦσιν ὀπισθέν σου καὶ τῶν δεο- 
μένων ἀνδρῶν ὅτι Ποίησον μεθ ἡμῶν ἡμέρας ὀλίγας; H γὰρ 
βοὴ αὐτῶν καὶ ὁ κλαυϑμὸς ἀνέβη εἰς οὐρανούς. νῦν οὖν ἐπι- 
στρέψας εἴσελϑε εἰς τὴν πόλιν καὶ παράμεινον ἐκεῖ ἡμέρας 
ἑπτά, ἕως οὗ ἐπιστη/ρίξω τὰς ψυχὰς αὐτῶν ἐν τῇ πίστει" καὶ 
τότε ἐξέλϑῃς ἐκ τῆς πόλεως ταύτης, καὶ ἀπελεύσει εἰς τὴν 


1-4 xal -uov om E | ' καὶ] οὕτως ἐλεύσομαι πρὸς ὑμᾶς ἀπερχομένου 
δὲ αὐτοῦ add MN | ἠκολούθησαν R αὐτοῦ add P αὐτῶ add RCMN | 
ὄπ. om RCMN | τὰ x. om RCOMN || κλαίοντες καὶ δεόμενοι RCO αὐτοῦ 
add R| σὺν] ἅμα MN ἅμα σὺν RP om CO: cf 69, 9| * v. ἀ.] γυναιξὶ καὶ 
παιδίοις R ἄνδρες καὶ γυναῖκες xol παιδία O om C || ax. βάλοντες {| 
ἔβαλλον (ΡῚΝ ἔβαλον R βαλόντες M | τὴν κεφαλὴν RP | αὐτῶν] καὶ ἐγονυ- 
πέτουν αὐτὸν βοῶντες ἐλέησον ἡμᾶς add R | 55 x. οὐκ- αὐτοῦ om C | 
3 ἀλλ} καὶ ἀποχριϑεὶς R || =: εἶπεν - úu. καὶ om P | 3 εἶπεν] αὐτοῖς add 
ROMN | πορεύομαι R πρῶτον add R: cf114, 16 |" u. τ.] πάλιν O οὕτως E | 
ἐπανήξω O ἐπανάξω R ἥξω MN ἐπιστρέψω E | πρὸς] ἐφ᾽ R | ἐπορεύϑη E ἐπὶ 
add R | * καὶ x.] κ. δὲ R | κύρ.] ἡμῶν add CE | T.] χριστὸς add. CMN 
om RO ἐκ τοῦ οὐρανοῦ add R | ὁμ.] ὡς E | x. u. ΠΟ ΗΝ μικρὸν πεδίον 
A παιδίον μικρὸν E | 7 παιδαρίω R | εὐπρεπὶ A om R | συνναντήσας A 
ἀπαντήσας R || τῶ ἀνδρέα, (0) | ἔφη C αὐτῶ add RP | A. om RMN | * ἐξ] 
ἀναχωρεῖς II περιπατεῖς οὕτως O περιεπάτησας ἀπ᾽ αὐτῶν R om X ἐξῆλθες 
Tischendorf | εἴασας ME (cf 99, 5; 104, 4) καὶ ἀφῆκας R: cf 116, 7 | a. 
ἀχ.] εἶναι add R: cf 104, 4; 114, 3 | x. οὐκ] οὐδὲ RQ κἂν add O || καὶ] διὰ τί 
add II | ἐσπ.] x&v add MN | ? ἐπὶ] ἐν OE om Β | τοῖς] μικροῖς add 
RIIMN | παιδ.] τοῖς μικροῖς add O | τοῖς alt] τούτοις τοῖς (II) om Q ἀχο- 
λουϑήσασίν R ἀχολουϑούντων OE κλαίουσιν C | ὄπ. σ.] σοι R σὺν ἀνδράσιν 
καὶ γυναιξὶν add R | καὶ om R | τῶν om © || δεομένοις H(M)N | Ὁ &vóo.] 
σὺν τοῖς ἀνδράσιν ΠΣ σὺν γυναιξὶ καὶ ἀνδράσι O om R xal λεγόντων 
adil E κραζόντων add Ὁ σου καὶ κλαιόντων καὶ βοώντων add R | ὅτι] ο (3) 
P om RMN | ποιῆσαι σὺν αὐτοῖς MN | 94. ἡμ. X: cf 114, 14 | ἡμέρ.] ἔτι 
add O: cf 114,14 | © κλαθμὸς A (cf 99, 13) αὐτῶν add RO | £. τοὺς ovo. 
E £. τὸν οὐρανὸν RO ἐν τοῖς οὐρανοῖς IIMN (cf 67, 18) ὥστε ἀκοῦσαι τὸν 
αλαυθμὸν αὐτῶν ἐδάκρυσαν οἱ ὀφθαλμοί μου ἐνώπιον τοῦ πατρός μου διὰ 
τὴν μετάνοιαν αὐτῶν add R | οὖν om ΡΉ | 13 ἐν τῇ πόλει II | noong R: 
cf 10; 114, 13 | ἐκεῖ] αὐτοῖς O om Ε} 5  Ρ: cf 116, 10; 11 | ἕως οὐ] καὶ 
ἔση R | οὗ om PMN || ἐπιστηρίξης (X) ἐπιστηρίζων R | '* τότε om A: del? | 
ἐξ. - καὶ om C || ἔξελθε ΕΣ | 1*116,! τῆς πὀλ. - πόλιν om R || 14 ταύτης om 
ΒΩ | 157116, ἐν τῇ πόλει ON ἐν τῇ χώρα ME 
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πόλιν τῶν βαρβάρων σὺ καὶ oí μαθηταί σου. καὶ μετὰ τὸ 
εἰσελϑεῖν σε ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ, καὶ κηρύξαι τὸ εὐαγγέλιόν μοι 
ἐν αὐτῇ, καὶ ἐξέλθης ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ πάλιν εἰσέλϑης εἰς τὴν 
πόλιν ταύτην, καὶ ἀνενέγκῃς τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐν vi ἀβύσσῳ. 
Τότε ᾿Ηνδρέας ἐπιστρέψας εἰσῆλθεν ἐν τῇ πόλει λέγων" Eù- 
λογήσω σε κύριέ µου Ἰησοῦ Χριστέ, ὃ σῶσαι ϑέλων πᾶσαν yv- 
χήν, ὅτι οὐκ ἔασάς µε ἐξελθεῖν ἐκ τῆς πόλεως ταύτης σὺν τῷ 
ϑυμῷ µου. Καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν ἰδόντες αὐτὸν 
ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφόδρα" καὶ ἐποίησεν ἐκεῖ ἡμέρας 


10 ἑπτὰ διδάσκων καὶ ἐπιστηρίζων αὐτοὺς ἐπὶ τὸν κύριον Ἰησοῦν 


Χριστόν. xol πληρωϑέντων τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν ἐγένετο ἐν τῷ éx- 
πορεύεσθαι τὸν μακάριον “νδρέα», συνήχϑησαν πάντες ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἀπὸ παιδίου ἕως πρεσβυτέρου, καὶ προέπεμπαν αὐτὸν λέγοντες" 
Εἷς ϑεὸς ᾿ἀνδρέου, εἷς κύριος Ἰησοῦς Χριστός, ᾧ ἡ δόξα καὶ 


ὅ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας, ἀμήν. 


6 of Tim 1, 2, 4 


! χώραν II: cf 65,7 || 1-3 σὺ - αὐτῇ om 41 σὺ] καὶ σὺ MN | 1-3 u 
τὸ ε.] μέλλων εἰσέρχεσθαι R | ἢ σε om ROMN | ἐκ.] ταύτη C | καὶ κηρ.- αὐτῇ 
om ΒΩ | 5-1 ἐν αὐτῇ - n. ταύτην om C | 3 καὶ om ROMN: del? | *^* ἐξ. - 
ταύτην] ἐξέλθουσιν ἐπὶ σέ R | 3 ἔξεθε MN | αὐτῆς P | καὶ om P | 
πάλλην A | εἴσελϑε (M)N | 5-1 ἐν τῇ πόλει ταύτη PQ | * καὶ ἀν. - ἀβ. om A | 
ἀνενέγκω MN | ᾱ. τοὺς et vg om R || ἀβ.] καὶ ποιήσεις & σοι ἐντέλομαι 
add C || * ἐπ. ἀνδ. ἦλθεν (IT) εἰσελϑὼν ὁ ᾱ. R || ἐπιστρ. om RE || εἰς τὴν 
πόλιν RPE | τῇ om A | εἶπεν R | εὐλογῶ H (cf 76, 7) εὐλογητὸς εἰ RE | 
6 σε om RE | µου - y. om C | µου om ΕΣ | Xo.] ὁ ϑεὸς ἡμῶν add N | 
y.] ἀνθρωπίνην add E: cf 114,8 || ? εἴασας ΠΏ: cf 115,8 | τῷ om Β | 
8 gov E || εἰσ.- ἰδόντες] ἐγένετο ὡς ἴδον R | ἐν τῇ πόλει Q (om C) | 
πόλλην 4 | αὐτὸν] οἱ ἐν τῇ πόλει add R οἱ τῆς πόλεως add P οἱ πολίται 
add C (cf 112, 1) om AQ | μεγάλλην A || σφ. om R | ποιήσας A [9 5 AP | 
διδ. αὐτ. x. ἐπ. RO || αὐτοῖς A om CM | 05 ἐπὶ - Χρ.] ἐν τῇ πίστει C || 
εἰς Σ | 19 χύρ.] ἡμῶν add Σ | v1 Ἰ. Xo. om O| ! πληρωθησών ΓΒ | 5 P: 
cf 10; 115, 13 || 113 ἐγ, - A. om C | ev τῷ om RO | ?? τ. u. A] αὐτὸν R 
καὶ add RO: cf 94, 14 | ἅγιον N om OME | ἐπ᾽ a. x. (ΠΟ) ἐπ᾽ a. ἅπαν τὸ 
πλῆθος τῆς πόλεος R | ἐπ᾽ a. om X | ἅπαντες Σ | 5 παιδίων RE νηπίου C 
xal add P | πρεσβυτέρων RME πρεσβύτου ΠΟ probabiliter | προέπεμ- 
πον RII προέπεμψαν M(N) προσέπεσον E προσέπιπτον O ἐν τῶ ἐκπορεύ- 
εσθαι add C | αὐτῶ OE | [λ]έγωντες(3) A || 14 eic 9.] ὁ 9. ἡμῶν R ὁ add 
MN || ἀνδρέα (2) R ὁ d. ϑεὸς O καὶ add FIIO | εἷς om R || 1715 ζη[σοῦς....] 
εἰς A | * Xo.] ὁ ποιῶν θαυμάσια μόνος add C ὁ διασώσας ἀπὸ τῆς πλάνης 
xal ἐνεργείας τοῦ διαβόλου τοῦ πλήσσοντος xal διαστρέφοντος τὰς καρδίας 
τῶν πιστῶν νῦν δὲ διὰ τοῦ μαχαρίου ἀνδρέου τοῦ ἐπιστρέψαντος ἡμᾶς 
ἐπὶ τὸν ϑεὸν τὸν παντοκράτορα xal τὸν κύριον ἡμῶν ἰησοῦν χριστὸν xal 
τὸ ἅγιον καὶ ζωοποιὸν αὐτοῦ πνεῦμα add R | 15 xo.] νῦν καὶ ἀεὶ καὶ add 
PE | αἰ] τῶν αἰώνων add ROM 


Πράξεις τῶν ἁγίων ἀποστόλων Πέτρου καὶ Ἀνδρέα. 161 T 


l Ἐγένετο ὡς ἐξῆλθεν ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ Lvóoéag 
ἔξω | τῆς πόλεως τῶν ἀνϑρωποφάγων, καὶ ἰδοὺ νεφέλη φωτεινὴ — 162 T 
ἥρπασεν αὐτὸν καὶ τοῦτον ἀπήνεγκεν ἐν τῷ ὄρει οὗ ἦν Πέτρος 
καὶ Ματϑείας καὶ ᾿4λέξανδρος καὶ Ῥοῦφος καθεζόμενοι. ὃ δὲ 5 
ἰδὼν αὐτούς, ἠσπάσαντο αὐτὸν μετὰ πολλῆς χαρᾶς. τότε λέγει 
αὐτῷ ὁ Πέτρος" Τί σοι γέγονεν ἀδελφὲ ᾿ἀνδρέα; ἀρά γε ἔσπειρας 
τὸν λόγον τῆς ἀληϑείας ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνθρωποφάγων ἢ οὔ; 
“4έγει αὐτῷ ᾿ἀνδρέας' Ναὶ πάτερ Πέτρε, δι᾽ εὐχῶν σου’ ἀλλὰ 
πολλὰ κακά μοι ἐνέδειξαν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως ἐκείνης: ἔσυραν 
γάρ µε ἐν τῇ πλατείᾳ ἡμέρας τρεῖς, ὥστε τὸ αἷμά µου μολῦναι 
τὴν πλατεῖαν ὅλην. «έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος" ᾿Ηνδρίζου ἐν κυρίῳ 
ἀδελφὲ ᾿Ηνδρέα, καὶ δεῦρο ἀνάπαυσαι ἐκ τοῦ κόπου Gov: ὃ γὰρ 
γεωργὸς ὁ καλὸς ἐὰν πονικῶς γεωργίση τὴν γῆν, καὶ καρπὸν 
φέρη, καὶ εὐϑέως πᾶς Ó κόπος αὐτοῦ εἰς χαρὰν γενήσεται" εἰ 15 
δὲ κοπιάσει, καὶ οὐ καρποφορήσει ἡ χώρα αὐτοῦ, διπλοῦν ἔχει 
τὸν κόπον, ὅτι ἄκαρπον ἔχει τὸν σπόρον. 

2 Ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος ἐφάνη αὐτοῖς ó κύριος ᾿Ιησοῖς 
Χριστὸς ἐν μορφῇ παιδίου καὶ λέγει αὐτοῖς: Χαῖρε Πέτρε ἐπί- 
oxone ὕλης τῆς ἐκκλησίας µου. χαῖρε ᾿ἠνδρέα ὁ καλὸς ἆγωνι- 90 
στῇς μου’ χαίρετε oí συγκληρονόμοι uov’ ἀνδρίζεσθε καὶ ἄγω- 
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νίξεσϑε. ὑπὲρ τῆς ἀνϑρωπότητος. ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, κόπους 
ὑπομένετε καὶ ϑλέψνεις πολλὰς ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ ὑπὲρ τῆς 
ἀνθρωπότητος' ἐν μιᾷ ὥρᾳ ἀνέσεως ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρός 
μου. ἀναστάντες οὖν πορεύεσϑε ἐν τῇ πόλει τῶν βαρβάρων 
καὶ κηρύξατε ἐν aŭti κἀγὼ ἔσομαι μεϑ’ ὑμῶν ἐν τοῖς Fav- 
μασίοις τοῖς γινομένοις ἐν αὐτῇ διὰ τῶν χειρῶν ὑμῶν. Aona- 
σάμενος δὲ αὐτοὺς ὁ κύριος Ἰησοῦς ἀνήλϑεν εἰς τοὺς οὐρανοὺς 
ἐν δόξῃ. 

3 Πέτρος δὲ καὶ ᾿Ανδρέας καὶ 4λέξανδρος καὶ “Ῥοῦφος καὶ 
Mateias ἐπορεύθησαν εἰς τὴν πόλιν τῶν βαρβάρων. ἐγγισάν- 
των δὲ αὐτῶν τῇ πόλει ἀποκριϑεὶς δὲ ὁ ᾿ἀανδρέας εἶπεν τι 
Πέτρῳ" Πάτερ Πέτρε, ἀρά γε ἔχομεν πάλιν κόπους ὑπομεῖναι 
ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ὡς καὶ iv τῇ χώρᾳ τῶν ἀνθρωποφάγων: 
4έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος" Οὐκ οἶδα: ἀλλ᾽ ἰδού, ἔστιν γέρων ἔμπροσθεν 
ἡιιῶν σπείρων ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ: ἐὰν φϑάσωμεν ἕως αὐτοῦ καὶ 
ἐρῶμεν αὐτῷ" αὸς ἡμῖν ἄρτον’ καὶ ἐὰν δώῃ ἡμῖν, γνῶμεν ὅτι οὐ 
κοπιώμεν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. εἰ δὲ ἡμῖν εἴπῃ ὅτι “ἄρτον οὐκ ἔχω, 
πάλιν γνῶμεν ὅτι πάλιν κόπος ἡμᾶς μένει. "Qc δὲ ἤγγισαν τῷ 
γέροντι, λέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος: Χαῖρε γεωργέ. “O δὲ γεωργὺς 
λέγει αὐτοῖς: Χαίρετε καὶ ὑμεῖς ἔμποροι. 4έγει αὐτῷ ô Πέτρος" 
Ἔστιν σοι ἄρτος ἵνα παρέχης τῶν παιδίων τούτων, ἐπειδὴ 
ὑστερήϑθημεν; «έγει αὐτοῖς Ó γέρων: Ὑπομείνατε ὀλίγον καὶ 
προσέχετε τῶν βοῶν καὶ τοῦ ἀρότρου καὶ τοῦ ἀγροῦ, ἵνα πο- 
ρευθώ ἐν τῇ πόλει καὶ παρέχω ὑμῖν ἀρτους. “έγει αὐτῷ ὁ 
Πέτρος ᾿Κὰν ξενοδοχήσης ἡμᾶς, ἡμεῖς ἐπιτηροῦμεν τὸ ζεῦγος 
καὶ τὸν ἀγρόν. «4έγει ὃ γέρων: Ναί. «4{έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος" 


? ὑπομενεῖτε V || x. θλ. x. om B | ? ἐν - ἀνέσ. om V | ἐν quc] ἀλλὰ 
ϑαρσεῖτε' ἐγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς ἐν μιᾷ Woog haud male, nisi forte post 
ὥρα demum lacuna statuenda est | βασ.] δὲ add V | * μου] ἄναπαυ- 
ϑήσεσϑαι εἰς τοὺς αἰῶνας add V | nog. om V || *5 κηρ. ἐν v. π. τ. B. (om 
καὶ et ἐν α.) V | 5 θαύμασιν B: cf 120,19 | ὁ κ. "I. om V dominus noster 
aeth || Ὁ ματϑίας V | χώραν V: cf 115, 8| * τῇ] ἐν τῇ V | πόλει <...>? | δὲ 
alt del Thilo | λέγει V || Ὁ ἆρά γε om V || κὀπ. ὑπ. πάλ. V || 0 χ.] πόλει 
V: cf 115, 8| ó om B: cf 19; 20; 24; 26; 123, 10 al | V9 ἔμπ. su. yeo. 
ἄνθρωπος V | 15 σπέρον V: scr σπέρων7 cf 121, 2; 5 || ἐὰν - αὐτοῦ om V | 
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οὐκ ἔχω ἄρτον V | ἔχωμεν B | 19 πάλιν prius del? || πάλιν alt om V: cf 12 | 
κόπους ἡμῖν παρέχει V | ἡμῖν Woog | 19 ὁ om B: cf 134 | 19-50 χαῖρε - Πέτρος 
om V | * τοῖς παιδίοις τούτοις Woog (cf 24; 119, 10): sed cf 23; 120, 13; 
14; 121, 4 | 55 ὑστεροῦνται V || γεωργὸς V: ef 26 | μικρὸν V: cf 121, 10 | 3 τὸ 
ἄρωτρον V || 2- ἀπέλθω εἰς τὴν πόλιν V: cf 117, 4 | ?** ὁ om ΒῚ 
207119,! λέγει ὁ y. - εἶτα om V 
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Εἶτα οἱ βόες σοί εἰσιν; «4έγει ὁ γέρων' Οὐχί: μεμίσϑωμαι γὰρ 
αὐτούς. «έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος: Πορείου ἐν τῇ πόλει. Καὶ 
ἐπορεύθη ὃ γέρων ἐν τῇ πόλει. 

4 Καὶ ἀναστὰς ὁ Πέτρος διεζώσατο τὸν ἑαυτοῦ ἐπενδύτην 
καὶ τὸ λέντιον καὶ λέγει πρὸς τὸν ᾿{νδρέαν ὅτι Οὐκ ἔστιν ἡμῖν 
πρέπον ἀναπαύεσθαι καὶ ἀργεῖν, μάλιστα δὲ ὑπὲρ ἡμῶν κο- 
πιοῦντος τοῦ γέροντος, ἀφεὶς τὸ ἔργον αὐτοῦ. Τότε ὁ Πέτρος 
ἀὐάμενος τοῦ ἀρότρου ἔσπειρεν τὸν σῖτον. ᾿ἠνδρέας δὲ ἦν 
ὄπισθεν τῶν βοῶν καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ" Πάτερ Πέτρε τί κόπους 
παρέχεις ἡμῖν, σὺ γὰρ εἶ πατὴρ καὶ ποιμὴν πάντων' καὶ σὺ 
κοπιᾷς ἡιιῶν Όντων: Τότε λαβὼν ὁ ᾿ἀνδρέας τὸ ἄροτρον ἐκ τοῦ 
Πέτρου ἔσπειρεν τὸν σῖτον καὶ εὐλογήσας εἶπεν: Ὁ: σπόρος ὁ εἰς 
τὴν γῆν ρημένος ἐν τῷ ἀγρῷ τῶν δικαίων ἔρχου. Ὃ δὲ “Ῥοῦφος καὶ 
᾿λέξανδρος καὶ Ματϑείας ἦσαν ἐκ δεξιῶν τῶν βοῶν, εἶπαν δὲ 
καὶ αὐτοί: “H δρόσος ἡ γλυκυτάτη καὶ ὁ ἄνεμος ὁ καλὸς ἐρ- 
χέσθωσαν καὶ ἀναπαυέσϑωσαν ἐν τῷ ἀγρῷ τούτῳ. Παρα- 
χρῆμα δὲ πᾶς ὁ ἀγρὸς ἐβλάστησεν, καὶ ἐγένετο ὗ στάχυς πλή- 
ρης σίτου. 

5b Ἐλθὼν δὲ ó γεωργὸς μετὰ τῶν ἄρτων καὶ ἀναβλέψας 
εἶδε πάντα τὸν ἀγρὸν πλήρης στάχυας’ ἔϑηκε δὲ τοὺς ἄρτους ἐν 
τῇ γῆ παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων ... προσεκύνησεν αὐτοὺς 
λέγων: 4εσπόται µου, ἆρα Feoi ἐστε; ὡς ϑεοὺς γὰρ ὑμᾶς ϑεωρῶ. 
4έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος" ᾿Ανάστα ἄνθρωπε' οὐ γάρ ἐσμεν Feoi, 
ἀλλὰ ἀπόστολοί ἐσμεν τοῦ ἀγαϑοῦ Jeov: ἐξελέξατο ἡμᾶς, καί 
ἐσμεν δώδεκα καὶ παρέδωκεν ἡμᾶς ἀγαϑὰς διδασκαλίας ἵνα 


1 gol] σὺ V ὑμῶν B (omisso a interpol ex v?) tui aeth | λέγει] 
αὐτῷ add V: cf 2; 118, 26 | γὰρ om B: cf 124, 18 | * αὐτούς] tum ait Petrus 
estne hic ager tuus ita inquit senex meus est add aeth | 5-3 λέγει - 
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autem cepit corbes plenas frumenti add aeth | 13 ἔσπερεν B: cf 118, 15 | 
x. εὐλ. εἶπεν] λέγων B | 1-13 εἰς - ρημ.] ἐν τῷ ἀγρῶ tovto σπαρμένος 
ἀναπαύου V | 15 ἐρριμμένος Tischendorf recte ut uid | τῶν ô. £.] τοῦτο 
(i e τούτῳ) V || ?-122,? ὁ δὲ - σκότους om B 

V 14 ματϑίας V Matthaeus síauon || 15 ἐρχ.] et nubes pluant et 
ueniant add slauon | ® scr πλήρη στάχυος 52 | 31 ἀποστόλων «καὶ» (aliquid 
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ταύτας διδάξωμεν τοὺς ἀνθρώπους, ὅπως ῥυσώέντες ἀπὸ τοῦ 
ϑανάτου ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσουσιν. Σταϑεὶς δὲ πρὸς αὐτὸν 
ὁ Πέτρος λέγει’ ᾽γαπήσας κύριον τὸν ϑεύν σου ἐξ ὅλης τῆς 
ψυχῆς καὶ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας gov: μὴ µοιχεύσης' μὴ κλέψης' 
μὴ ψευδοµαρτυρήσης' παίδευσόν σου τὰ τέκνα ἐν φόβῳ ϑεοῦ' 
καὶ ζήσεις καλὴν ζωὴν καὶ ἔρχῃ εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ. Aroro- 
ϑεὶς Ó ἄνθρωπος εἶπεν αὐτόν: “Εὰν φυλάξω αὐτά, δύναμαι 
ποιῆσαι κἀγὼ £v ϑαῦμα ὡς καὶ ὑμεῖς ἐποιήσατε τὸν ἀγρόν µου 
εὐϑέως βλαστῆσαι; ᾽Αποκριθεὶς δὲ ô Πέτρος εἶπεν: ᾽ἁμήν σοι 
λέγω, ἐὰν ποιήσῃς ταῦτα πάντα, ποιήσεις ὃ βούλει. ᾿απεκρίϑη 
ὃ γέρων: Πάτερ, ἀφελῶ ταῦτα πάντα καὶ ἀκολουϑήσω ὑμῖν 
ὅπου ἐὰν ἀπέρχεσθε. «4έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος Οὐχ οὕτως ἔσται" 
ἀλλὰ πορεύου καὶ δὸς τοὺς βόας τοῦ κυρίου αὐτῶν, καὶ ἀνάγ- 
γειλον τῇ γυναικί σου καὶ τῶν τέκνων σου" o?) γὰρ οἴδασιν φϑά- 
σειν αὐτοὺς ἡ χάρις τοῦ ϑεοῦ. καὶ εὐπρέπησόν σου τὸν οἶκον 
ὅπως ἐλθόντες ἐκεῖ διαμείνωμεν: δεῖ γὰρ ἡμᾶς ἐν τῇ πόλει 
ταύτῃ μεῖναι, ἐπειδὴ Ó δεσπότης ἡμῶν Χριστὸς ἐκάλεσεν ἡμᾶς 
ἐν αὐτῇ. 

6 Τότε ὁ ἄνθρωπος παραλαβὼν δεσμίδιν ἐκ τοῦ σίτου τοῦ 
ἀγροῦ ἐκρέμασεν αὐτὸ ἐν ῥάβδῳ ὄπισθεν αὐτοῦ' καὶ λαβὼν τὸ 
ἄροτρον καὶ τοὺς βόας ἐπορεύϑη εἰς τὴν πόλιν. εἰσερχομένοὺ 
δὲ αὐτοῦ ϑεωροῖσίν τινες αὐτὸν ἐκ τῶν ἐκεῖσε καὶ λέγουσι τῷ 
γέροντι" Πόϑεν εὗρες τὸ δεσμίδιν τῶν σταχύων; καιρὸς γάρ ἐστι 
σπόρου. αὐτὸς δὲ μᾶλλον σπουδαιότερον κατεδέωκεν πρὸς τὴν 
οἰκίαν αὐτοῦ, εὐφραινόμενος σφόδρα πρὸς τὸ εὐτρεπίσαι τὸν 
οἶκον αὐτοῦ τοῖς ἀποστόλοις. 

7 Καὶ ἀκούσαντες oí πρῶτοι τῆς πόλεως τὰ γενόμενα καὶ 
ἀποστείλαντες ἐκάλεσαν τὸν γέροντα καὶ ἐπυνθάνοντο' Ποῦ 
εὗρες τοὺς στάχυας μὴ ὄντος καιρὸς ϑέρους; αὐτὸς δὲ oix 
ἀπεκρίνατο αὐτούς. λέγουσιν αὐτῷ πάλιν: Εἰπὲ ἡμῖν τὴν ἁλή- 
τειαν’ εἰ δὲ μή γε, κακῶς ἀποθνήσκεις. Αὐτὸς δὲ ἀποκρίνατο 
λέγων" Οὐ μέλει μοι περὶ τοῦ ϑανάτου ὑμῶν. ἐγὼ γὰρ εὗρον 

3 cf Matth 22, 37; deut 6, 5; exod 20, 13; 14; 16; deut 4, 9; 10? 
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τὴν αἰώνιον ζωήν" ἐὰν ϑέλητε τὴν ἀλήθειαν. μαϑεῖν, ἄνθρωποι 
παρεγένοντο πρός µε ἐν τῷ ἀγρῳ μου" κἀγὼ ἔσπερον' καὶ ἠρώ- 
τησᾶν µε λέγοντες' Ἔχεις ἄρτους ἵνα δώῃς ἡμῖν; Eyo δὲ εἶπον 
αὐτοῖς: Μείνατε παρὰ τῶν βοῶν, κἀγὼ ἀπέρχομαι εἰς τὴν πό- 
λιν καὶ φέρω ὑμῖν ἄρτους" Στραφεὶς δὲ εὗρον αὐτοὺς σπέροντας 
ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ ἐξελθόντες στάχυες: ἰδὼν δὲ ἐγὼ τὸ παρά- 
δοξον ϑαῦμα παρεβιασάμην αὐτοὺς ἵνα εἰσελθόντες εἰς τὴν 
πόλιν ἀναπαύσονται ἐν τῇ οἰκίᾳ μου. καὶ ἐὰν βούλεσϑε ἰδεῖν 
αὐτούς, πορεύεσθε πρὸς αὐτοὺς ἐν εἰρήνῃ" εἰ δὲ μή γε, μείνατε 
ὀλίγον εὐτρεπίσαι τὸν οἶκόν µου, ἵνα εἰσέλθωσιν καὶ ϑεωρῆτε 
αὐτούς. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος ἀνεχώρησεν ἀπ᾽ αὐτούς. 

8 Ὁ δὲ μισόκαλος διάβολος εἰσελθὼν εἰς τὰς καρδίας 
αὐτῶν τῶν πρώτων τῆς πόλεως, καὶ συναχϑέντες ἔλεγον πρὸς 
ἀλλήλους" Οὐαὶ ἡμῖν, οἱ ἄνθρωποι οὗτοι ἐκ τῶν δώδεκα Γαλι- 
λαίων εἰσὶν τῶν μαγευόντων τοὺς ἀνθρώπους' οὗτοι γάρ εἶσιν 
οἱ ἀφορίζοντες τοὺς ἀνφρώπους ἐκ τῶν γυναικῶν καὶ τὰς yv- 
ναῖκας ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν. τί οὖν ποιήσωμεν; οὐ θέλομεν 
γὰρ εἰσελϑεῖν εἰς τὴν πόλιν ἡμῶν, μήποτε ἀφορίσωσιν ἡμᾶς èx 
τῶν γυναικῶν ἡμῶν. Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἔλεγον: Οἱ πέντε ἄν- 
dees εἰσίν" ἐξελθόντες φονεύσωμεν αὐτούς. “Ἕτεροι δὲ εἶπον 
Οὐ δυνάμεθα φονεῦσαι αὐτούς" ἠκούσαμεν γὰρ ὅτι τινὰ διδά- 
σκαλον ἔχουσιν λεγόμενον Ἰησοῦν, καὶ εἴ τι ἂν αἰτήσωνται, εὐθέως 
ὑπακούει αὐτῶν. καὶ um πως αἰτήσωνται κατακλυσμόν, Ùra- 
κούση αὐτῶν" ἐὰν δὲ καὶ πῦρ αἰτήσωνται, ποιήσει οὕτως. λοι- 
πὸν οὖν οὐ δυνάμεϑα πρὸς αὐτούς τι ποιῆσαι, μή πως καὶ πῦρ 
αἰτήσωνται, καὶ ποιῆσαι, καὶ καύσωσιν ἡμᾶς καὶ τὴν πόλιν 
ἡμῶν. Ἔκλαιον δὲ ὀδυρόμενοι καὶ ἔλεγον" Αλλο τι ἔχομεν 
ποιῆσαι; - 

9 Εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν πλησϑεὶς ὀργῆς καὶ θυμοῦ λέγει πρὸς 
αὐτούς: ᾿Εὰν ἀκούσετέ μου, οὐκ ἀφήσω αὐτοὺς εἰσελθεῖν èv- 
ταῦφα. «έγουσιν αὐτῷ" Τί ἔχεις ποιῆσαι; “έγει αὐτούς: Θεω- 
ρεῖτε τοὺς ἀνθρώπους τούτους ὅτι μισοῦσιν τὸ γένος τῶν γυ- 
ναιχῶν, μᾶλλον δὲ τὰς πόρνας" νῦν οὖν ἀκούσατέ μου, καὶ 

z2 of Matth 21, 22 

2 scr ἔσπειρον” cf 5; 118, 15 | ^ τῶν βοῶν] cf 118, 21 || 5 σπέρ.] cf 2 | 
© στάχυες «.....»2 || * βούλ.] cf 1; 120, 12; 30 | 19 εὐτρεπίσαι Que»? an scr 
εὐτρεπίσω” | ! scr ἀπ᾽ αὐτῶν} cf 120, 7 || 13 del τῶν πρ. τ. πὀλ.2 om aeth | 
M oi repet V || 19 ἀνθρ.] scr ἄνδρας | 18 et 9 ἐκ] scr &x0? | 1 εἰσελϑεῖν 
«αὐτοὺς» | 19 οἱ π.] scr ὅτι 7t.?? quinque tantum s/auon || 5 «xol» ὑπα- 
xovtog? cf 26 | 55 καὶ] scr x&v? || 8 scr ποιήση) an del καὶ ποιῆσαι 7 | 
90 ser dxovogté? cf 8 | 51 αὐτούς] cf 120,7 | 55 μᾶλλον - πόρνας om 
slauon: del? 


b 


15 


20 


25 


10 


15 


2b 


30 


122 ACTA PETRI ET ANDREAE 9—12 


εὕρωμεν γυναῖκαν πόρνην εὔμορφον, καὶ ταύτην παραϑήσομεν 
εἰς τὴν πύλην τῆς πόλεως γυμνήν, τῷ σχήματι κεκοσμημένην: 
καὶ βλέψαντες αὐτὴν φύγωσιν τοῦ μὴ εἰσελϑεῖν εἰς τὴν πόλιν 
ταύτην. Καὶ εὐϑέως ἤνεγκαν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως γυμνήν. 

10 Οἱ δὲ ἀπόστολοι τοῦ Χριστοῦ μαϑόντες διὰ τοῦ 
πνεύματος τὴν ἐνέδραν αὐτῶν, λέγει ᾿ἀνδρέας τῷ Πέτρῳ" Otw- 
ρεῖς πάτερ τὴν ἀναισχυντίαν τῆς γυναικὸς ταύτης, πῶς εἰσῆλθεν 
ὁ Σατανᾶς εἰς αὐτήν, ἵνα πειράσῃ ἡμᾶς; κέλευσον ἡμῖν, ἵνα 
παιδεύσω αὐτήν. Agyei αὐτῷ Πέτρος: Ἔχεις ἐξουσίαν κατ᾽ αὐτῆς" 
ποίησον ὃ βούλει. Τότε ᾿νδρέας προσηύξατο λέγων" Κύριε 
Ἰησοῦ Χριστέ, κατάπεμψον Μιχαὴλ τὸν ἀρχάγγελόν σου, ὅπως 
χρεµάση τὴν γυναῖκαν ταύτην ἐκ τῶν τριχών αὐτῆς ἐν τῷ ἀέρι 
μέσον οὐρανοῦ καὶ γῆς, ἕως οὗ διαβῶμεν καὶ εἰσέλϑωμεν ἐν τῇ 
πόλει καὶ κηρύξωμεν ἐν αὐτῇ σέ: ἐρχομένων δὲ ἡμῶν τότε 
καταβήσεται ἐκ τοῦ ἀέρος. 

11 Παραχρῆμα δὲ ὁ ἄγγελος ἐκρέμασεν αὐτὴν ἐν τῷ ἀέρι᾽ 
καὶ πᾶν τὸ πλῆϑος τῆς πόλεως ἐϑεώρουν αὐτήν. τότε ἡ γυνὴ 
ἔκραξε φωνὴν μεγάλην λέγουσα' Μὴ ἀνάπαυσιν ἴδωσιν οἱ ἄρ- 
χοντες τῆς πόλεως ταύτης, ὅτι ἠνεγκάν µε εἰς vi» τιμωρίαν 
ταύτην, ἐπειδὴ οὐκ εἴασάν µε ἰδεῖν τοὺς ἀποστόλους τοῦ Xot- 
στοῦ εἰσερχομένους ἐν τῇ πόλει, ὅπως κἀμὲ ἐλευϑερώσουσιν èx 
τῶν πολλῶν μου ἁμαρτιῶν, ὅπως φύγω ἐκ τοῦ σκότους καὶ 
ἔλϑω εἰς τὸ φῶς. ἐξέλθατε τοίνυν οἱ | νεανίσκοι τῆς πόλεως 
οὓς εὗρον ἐγὼ ἐν τῷ βυϑῷ τῆς ἀπωλείας ἕως σήμερον: ἰδοὺ 
γὰρ οἱ ἀπόστολοι τοῦ Χριστοῦ εἰσέρχονται ἐν τῇ πόλει συγχω- 
ρῶντες τὰς ἁμαρτίας τῶν πιστευόντων εἰς αὐτοὺς καὶ Fega- 
πεύοντες πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν. εὔξασθε ὑπὲρ 
ἐμοῦ, ὅπως ἐλεήσῃ µε καὶ ῥυσθώ ἐκ τῆς ἀνάγκης ταύτης. 

19 Πολλοὶ δὲ ἐκ τοῦ ὄχλου ἐπίστευσαν vq Χριστῷ διὰ 
τὸν λόγον τῆς γυναικός, καὶ πεσόντες παρὰ τοὺς πόδας τῶν 
ἀποστόλων προσεκύνουν αὐτοὺς. αὐτοὶ δὲ ἐτίϑουν τὰς χεῖρας 
ἐπ᾽ αὐτούς" τοὺς δὲ ἀσθενοῦντας ἐν τῇ πόλει ἰάσαντο, τυφλοῖς 

n cf Matth 4, 98 


! scr γυναῖκα”: cf 12 | * ταύτην] ac mox reppererunt scortum et 
nudauerunt et auro margaritisque ornauerunt ut iussi erant add slauon: 
similia aeth | * Xo.] uenerunt ad portam et uiderunt mulierem nudam 
«dd. aeth slauon | 13 ser γυναῖκα”; cf 1| !* scr ἐξερχομένων 2 (aeth slauon) 
19 εἰδωσιν V | 31-36 ὅπως et q s| haud pauca aliter aeth slauon κ 

BV ** τοίνυν] οὖν V | ἐγὼ om B|? συγχωρόντες B: scr συγχω- 
ροῦντες” || “0 τὰς om B || scr αὐτὸν 2 | 58 ἐλεήσωσίν V || 3 προσεχύνησαν | 
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τὸ βλέπειν ἐχαρίσαντο, κωφοῖς τὸ ἀκούειν, δαίμονας ἀπήλαυ- 
νον xal πᾶς ὁ Όχλος ἐδόξαζον τὸν πατέρα καὶ viov καὶ τὸ 
ἅγιον πνεῦμα. 

13 Ἦν δέ τις πλούσιος ἐν τῇ πόλει ὀνόματι Ὀνησίφορος” 
οὗτος οὖν θεωρήσας τὰ σημεῖα τὰ γινόμενα διὰ τῶν ἀποστόλων 
λέγει αὐτοῖς: Εὰν πιστεύσω εἷς τὸν ϑεὸν ὑμῶν, δύναμαι 
ποιῆσαι κἀγὼ σημεῖον ὡς καὶ ὑμεῖς; 4έγει αὐτῷ ᾿ἠνδρέας" 
Ἐὰν ἀποτάξῃ πάντων τῶν ὑπαρχόντων σου καὶ τῆς γυναικός 
σου καὶ τῶν τέκνων σου ὡς καὶ ἡμεῖς ἀπεταξάμεϑθα, τότε καὶ 
σὺ ποιήσεις σημεῖα. Ταῦτα ἀκούσας ὃ Ὀνησίφορος καὶ ϑυμοῦ 
πλησϑείς, λαβὼν τὸ ἑαυτοῦ λέντιον ἔβαλεν εἰς τὸν τράχηλον 
τοῦ νδρέου, καὶ τύπτων αὐτὸν ἔλεγεν αὐτῷ: Μάγος el: τὴν 
γυναῖκά µου καὶ τὰ τέκνα µου καὶ τὰ ἀγαθά μου πῶς σὺ 
ἀναγκάζεις µε καταλιπεῖν: 

14 Τότε ὁ Πέτρος στραφεὶς καὶ ἰδὼν αὐτὸν τύπτοντα τὸν 
᾿νδρέα λέγει αὐτῷ" ᾿ἤνϑρωπε παῦσαι λοιπὸν τύπτων τὸν Av- 
δρέα. «έγει αὐτῷ ᾿Ονησίφορος Θεωρῶ σε ὅτι φρονιμώτερος 
αὐτοῦ &l: εἰπέ μοι οὖν καὶ σὺ ἵνα καταλείψω τὴν γυναῖκά µου 
καὶ τὰ τέκνα µου καὶ τὰ ἀγαθά μου’ ἢ τί σὺ λέγεις; «4έγει 
αὐτῷ ὁ Πέτρος: Ἐγὼ ἕν σοι ῥῆμα λέγω" εὐκοπώτερόν ἐστιν 
κάμηλον διὰ τρυμαλιᾶς ῥαφίδος εἰσελφεῖν ἢ πλοίσιον εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰσελθεῖν. Ταῦτα ἀκούσας ó Ὀνησίφορος 
καὶ ἐπὶ πλεῖον πλησϑεὶς | ὀργῆς καὶ ϑυμοῦ, λαβων τὸ λέντιον 
ἐκ τοῦ τραχήλου τοῦ ᾿ἀνδρέου ἔβαλεν εἰς τὸν τράχηλον τοῦ 
Πέτρου, καὶ οὕτως ἔσυρεν λέγων" Ὄντως μέγας μάγος εἶ πλεῖον 
τούτου. οὐ γὰρ εἰσέρχεται κάμηλος διὰ τρυπήματος ῥαφέδος᾽ 
εἰ δὲ καὶ δείξεις μοι τοῦτο τὸ ϑαῦμα, πιστεύω εἰς τὸν ϑεύν 
σου οὐ μόνον δὲ ἐγώ, ἀλλὰ καὶ πᾶσα ἡ πόλις: εἰ δὲ μή γε, 
μεγάλως τιµμωρηϑῇς ἐν μέσῳ τῆς πόλεως. 

% οἵ Luc 18, 25 
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υἱὸν 22 cf 197, 5 | τὸ om V: del?? | 5 τὰ σημ. om V: cf 118, 5 |" x. o. n. 
V: cf 120,7 | * ἀποτάξεις V | πάντα τὰ ὑπάρχοντα V | τὴν γυναῖκαν V | 
9 τὰ τέχνα V | ἀποταξώμεθα V | Ὁ dx.] δὲ ἀκ. V: c£. 22| 0 om V: cef 17; 
22; 125, 3; 126, 11; 18; 118, 14 || καὶ om B: cf 22 | " αὐτῷ om V || '* utroque 
loco scr ᾿Ανδρέαν} | παῦσον B | τοῦ λειποῦ τύπτοντα V | 11 αὐτῷ 40»? 
ef 10 || 19 οὖν om V | ἵνα] scr doo? || 19 ἢ om B || ó om B: cf 118, 14 | 
ἐγὼ om B | ó. σοι V | ** κάμιλον BV. constanter: cf 124, 2255 || τριπήματος 
(« ex v rasura effectum?) V (cf codd N T ap Luc): scr τρυπήµατος22 cf 26; 
124, 16 | ne scr διελϑεῖν: cf 265; 125, 17; 18; 20; 22 | πλούσιος V | ** ô om V: 
ef 10 || 55 ser ἔτι» cf 10 | x. 9. om V | = τοῦ ante A. et ante II. om V | 
?** οὕτως om V | μέγας om V: cf 125,4| εἰ om B | πλείων B | Ἡ δείξη V | 
τὸ om B || τὸν om V | 3 σου] ὃν σὺ κηρίττης V | δὲ om V | δεν τιµωρηθήση 2 


10 


10 


15 


20 


25 


124 ACTA PETRI ET ANDREAE 15—17 


15 Ταῦτα δὲ ἀκούσας ὁ Πέτρος ἐλυπίήθη λίαν, καὶ σταϑεὶς 
καὶ ἐκτείνας τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν προσηύξατο λέγων: 
4έσποτα κύριε ὁ ϑεὸς ἡμῶν, ἐπάκουσόν µου τῇ ὥρᾳ ταύτῃ. 
ἀγρεύσω γὰρ ἡμᾶς ἐκ τῶν σῶν λόγων. οὐ γὰρ προφήτης εἶπεν 
ταύτην τὴν διασάφησιν αὐτοῦ ἀπαγγέλλων, οὐδὲ πάλιν πατριάρχης, 
ἵνα μάϑωμεν ταύτην τὴν ἑρμηνείαν" καὶ νῦν ζητοῦσιν παρ᾽ ἡμῶν 
τὴν τοιαύτην διασάφησιν μετὰ παρρησίας. σὺ οὖν δέσποτα μὴ 
παρίδῃς ἡμᾶς" σὺ γὰρ εἶ ὁ ὑμνούμενος ὑπὸ τῶν χερουβίμ. 

16 Tavra δὲ αὐτοῦ εἰπόντος ἐφάνη ó σωτὴρ ἐν μορφὴ 
παιδίου δωδεκαετοῦς φοροῦν ὀθόνιον ἔχων ὁμαλὴν ἔσωϑεν καὶ 
ἔξωθεν" καὶ λέγει αὐτοῖς: Θαρσεῖτε καὶ μὴ πτοεῖσθε οἱ ἔκλε- 
xvoí µου μαϑηταί' ἐγὼ γάρ εἰμι μεϑ᾽ ὑμῶν πάντοτε" ἐνεχϑήτω 
δὲ ἡ ῥαφὶς καὶ ὁ κάμηλος. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ἀνῆλϑεν εἰς τοὺς 
οὐρανούς. πανταπώλης δέ τις ἦν ἐν τῇ πόλει πιστεύσας τῷ 
κυρίῳ διὰ Φιλίππου τοῦ ἀποστόλου" καὶ ἀκούσας ταῦτα ὅρα- 
ud» ἐζήτησεν ῥαφίδα ἔχουσαν μεγάλην τρυμαλιάν, χάριν παρέ- 
χων τοῖς ἀποστόλοις. Τότε μαϑὼν ô Πέτρος λέγει αὐτῷ" 
Τέκνον μὴ ζήτει μεγάλην ῥαφήν οὐκ ἀδυνατεῖ γὰρ τῷ ϑεῷ 
ἡμῶν πᾶν ῥῆμα' ἀλλὰ μᾶλλον φέρε ἡμῖν λεπτὴν ῥαφήν. 

17 Της δὲ ῥαφῆς ἐνεχϑείσης καὶ παντὸς τοῦ πλήϑους τῆς 
πόλεως ἱσταμένων πρὸς ϑεωρίαν, ἀναβλέψας ὁ Πέτρος εἶδεν 
κάμηλον ἐρχομένην" εἶπεν δὲ ἐνεχθῆναι αὐτήν. τότε ἔπηξεν 
τὴν ῥαφίδαν εἰς τὴν γῆν καὶ κράξας φωνῇ μεγάλῃ εἶπεν" Ἐν 
ὀνόματι τοῦ σταυρωϑέντος Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου 
κελεύω σοι κάμηλε ἵνα εἰσέλθῃς διὰ τρυμαλιᾶς τῆς ῥαφίδος. 
Τότε ἡ τρύπη τῆς ῥαφίδος ἠνοίχϑη ὡς πύλη καὶ διῆλϑεν 
δι αὐτῆς ὃ κάμηλος" καὶ πᾶς ó | ὄχλος ἐθεώρει. πάλιν λέγει 

11 of Luc 1, 37 
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ὁ Πέτρος τῷ καμήλῳ' Εἴσελϑε πάλιν διὰ τῆς ῥαφίδος. Καὶ 
εἰσήηλϑεν πάλιν δεύτερον ó κάμηλος. 

18 Ταῦτα ἰδὼν ὁ Ὀνησίφορος λέγει τῷ Πέτρῳ' ᾿ἠληϑῶς 
μέγας μάγος εἶ σύ" ἐγὼ γὰρ οὐ πιστεύω εἰ μὴ ἐγὼ πέμψω 
καὶ φέρω ῥαφίδιν καὶ κάμηλον. Καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα ἐκ 
τῶν παίδων αὐτοῦ λέγει αὐτῷ λαθραίως' Πορεύθητι καὶ φέρε 
μοι ὧδε κάμηλον xol ῥαφίδιν: εὑρὲ δὲ καὶ γυναῖχα usuia- 
σμένην, καὶ αὐτὴν ἐπιβιβάσας ἔνεγκε ὧδε, καὶ χοίρινον κρέας. οἱ 
γὰρ ἄνδρες οὗτοι μάγοι εἰσίν. Μαϑὼν δὲ ὁ Πέτρος τὸ μυστήριον 
διὰ τοῦ πνεύματος λέγει τῷ Ὀνησιφόρῳ' ᾿4νθρωπε βαρυκάρδιε 
πέμψ'ον, φέρε τὸν κάμηλον xal τῆν γυναῖκαν καὶ τὴν ῥαφὴν 
σὺν τῷ κρέατι. 

19 Ὃς δὲ ἤνεγκαν αὐτὰ λαβὼν πάλιν ὁ Πέτρος τὴν ῥαφὴν 
ἔπηξεν elg τὴν γῆν σὺν τῷ κρέατι' ἡ δὲ γυνὴ ἦν καϑεζομένη 
ἐν τῷ καμήλῳ. τότε λέγει ὁ Πέτρος: Ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ xv- 
ρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ἐσταυρωμένου κελεύω σοι κάμηλε 
ἵνα εἰσέλθῃς διὰ τῆς ῥαφίδος ταύτης. Εὐϑέως δὲ ἠνοίχϑη 
τῆς βελόνης ἡ τρύπη καὶ ἐγένετο ὡσεὶ πύλη, καὶ εἰσῆλ9εν 
δι᾽ αὐτῆς ὁ κάμηλος. «έγει πάλιν ὁ Πέτρος τῷ καμήλῳ- 
Εἴσελϑε πάλιν δι᾽ αὐτῆς, ὅπως ἴδωσιν πάντες τὴν δόξαν τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅπως πιστεύσωσίν τινες εἰς αὐτόν. 
Τότε εἰσῆλθεν παλιν ὁ κάμηλος διὰ τῆς βελόνης. 

20 Ἰδὼν δὲ ᾿Ὀνησίφορος ἐβόησεν φωνὴν μεγάλην λέγων" 
᾿ληϑθῶς μέγας ὁ Φεὸς Πέτρου καὶ ᾿Ηνδρέου, κἀγὼ ἀπὸ τοῦ 
νῦν πιστεύω εἰς τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου ὑμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
νῦν οὖν ἄκουσον τῶν ῥημάτων μου ὦ Πέτρε. ἔχω τοίνυν 
ἀρούρας, ἀμπέλους xal ἀγρούς" ἔχω δὲ καὶ εἴκοσι ἑπτὰ λίτρας 


——— 
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χρυσίου καὶ πεντήκοντα λίτρας ἀργυρίου' ἔχω δὲ καὶ ἀνδράποδα 
πάμπολλα. παρέχω τοῖς πτωχοῖς τὰ ὑπάρχοντά µου, καὶ τοὺς 
δούλους µου ἐλευϑερώσω, ὅπως καὶ ἐγὼ ποιήσω £v ϑαῦμα ὡς 
καὶ ὑμεῖς. «4έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος" Eav ϑέλῃς, καὶ σὺ ποιήσεις 
ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

21 Ὁ δὲ Πέτρος ἦν λυπούμενος μή ποτε οὐκ ἐνεργήσουσιν 
αὐτῷ ai δυνάμεις, ἐπειδὴ οὐκ ἦν λαβὼν τὴν ἐν Χριστῷ opea- 
γῖδα. ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνϑυμουμένου ἰδοὺ φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
λέγουσα πρὸς αὐτόν’ | Κέλευσον ποιῆσαι αὐτὸν ὅσα ϑέλει, ὕϑεν 
πληροφορώ αὐτὸν ὡς βούλεται. «4έγει αὐτῷ ὁ Πέτρος" Τέκνον 
δεῦρο’ καὶ σὺ ποίησον ὡς καὶ ἡμεῖς. Προσελφὼν δὲ ô Ὄνη- 
σίφορος ἵσταται ἔμπροσθεν τοῦ καμήλου καὶ τῆς ῥαφίδος, καὶ 
εἶπεν Ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ τῶν dro- 
στόλων αὐτοῦ κελεύω σοι κάμηλε εἰσελθεῖν διὰ τῆς ῥαφίδος. 
Καὶ εὐϑέως ἡ κάμηλος εἰσῆλθεν ἕως τραχήλου, καὶ ἐστάϑη. 
καὶ ἀποκριϑεὶς εἶπεν: Διὰ τί οὐκ εἰσῆλϑεν εἰ μὴ ὁ τράχηλος 
αὐτοῦ μόνον; Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος εἶπεν aùr’ Ἐπειδὴ 
οὐκ ἐβαπτίσθης εἰς τὸ Όνομα τοῦ Χριστοῦ. ᾽Απεκρίθη Ὄνη- 
σίφορος καὶ εἶπεν αὐτῷ' Οὐ χρείαν ἔχω ζητῆσαι περὶ ϑαυμα- 
σίων" πιστεύω γὰρ ἀληϑῶς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ' νῦν οὖν 
Πέτρε εἴσελϑε εἰς τὸν οἶκόν μου καὶ ἀναπαίου. Εἰσελϑόντων 
δὲ αὐτῶν ἐβαπτίσϑησαν ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ ψυχαῖς χιλίαις. 

22 ΤΠ δὲ ἐπαύριον μιαϑοῦσα ἡ γυνὴ ἡ πόρνη τὰ γινόμενα 
ἔλεγεν: Ὢ πῶς οὐκ ἐγενόμην ἀξία πιστεῦσαι μετὰ πάσης τῆς 
πόλεως; πάντα γὰρ τὰ ὑπάρχοντά μου δίδωμι τοῖς πτωχοῖς 
καὶ τὸν οἶκόν µου μοναστήριον παρϑλένων. Ταύτην δὲ τὴν ἀγα- 
Fiv συνταγὴν ἀκούσας ὁ Πέτρος ἐξῆλϑε πρὸς αὐτὴν καὶ λέγει 
αὐτήν" Γύναι, κελεύει ὁ δεσπότης Χριστὸς ἵνα κατέλϑῃς ἐκ τοῦ 
ἀέρος. Παραχρῆιια δὲ κατῆλϑεν εἰς τὴν yrv μηδὲν βλαβεῖσα. 
τότε τὸν οἶκον αὐτῆς διὰ τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων διεδίδου 


1 καὶ alt om B | τετράποδα πολλὰ πάντα V | : τὰ ὑπ. µου om V | 
5-5 καὶ - ἐλ. om B: del? | ? ὀπως] ἐὰν V | κ. ἐγ. om V | λέγει - II. om B | 
5 post. Xo. mirum ni aliquot Onesiphori uerba interciderunt | $ ἐνεργοῦσιν 
B | 7 αὐτῷ om V || ? xéX.] κελεύω σοι Tischendorf | ποίησον αὐτῶ B | 
όσον V | 0 πληροφορών V | ! καὶ om B | σοὶ F om B | ὁ] καὶ V || ? ἵστατο 
V | τοῦ] τῆς B: cf 124, 27 || καὶ alt] καὶ εὐθέως V: cf 15 | © τῷ om B | 
12-1277,? (ὀ)νόματι - ἀμήν scheda rescissa desunt B 

V 95 $] ser ὁ» cf 17; 194, 27 | 15 «ὃν Ὀν.» cf 122, 10 | ? scr ψυχαὶ | 
xli, £;i) (σ ex n?) V: ser χίλιαι) | ? scr γενόμενα” cf 120,27; 123,5 | 
36 «ποιώ) παρϑ.7 cf 127, 2 ||% ser evt? ef 120, 7 | 9 t. oiz.] scr τὰ trgo- 
χοντα” cf 25 et 127, 2 


ACTA PETRI ET ANDREAE 22. 23 191 


τοῖς πτωχοῖς, χρυσίου λίτρας τέσσαρες καὶ πλέύϑους ἱματισμούς 
τὸν δὲ οἶκον αὐτῆς ἐποίησε μοναστήριον παρϑένων. 

23 Οἱ δὲ ἀπόστολοι τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἐφέσπισαν ἐκκλησίαν Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, πάντας τοὺς 
πιστεύοντας εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ viov καὶ τοῦ ὅ 
ἁγίου πνεύματος. καὶ χειροτονήσαντες ἐπίσκοπον καὶ πρεσβυ- 
τέρους καὶ διακόνους παρέϑεντο αὐτοὺς τῷ ϑεῷ εἰς ὂν ἐπίστευ- 
σαν. αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
ἀμήν. 


1 ser τέσσαρας” || scr πλῆθος ἱματισμοῦ} an del xo. - iu.? cf 120, 27 i 
* ἐθέσπ.] nescio quid corr v | ἡμῶν «καὶ ἐβάπτισαν»» 


Passio saneti Bartholomaei apostoli. 


1 (I Nav.) (1 Ρο.) Indiae tres esse ab historiographis ad- 
seruntur. prima est India quae ad Aethiopiam mittit, secunda 
quae ad Medos, tertia quae (inem facit: nam ex uno latere 

5 tenebrarum regionem gerit, ex alio latere mare oceanum. in hac 
ergo India ingressus est Bartholomaeus apostolus. ingressus est 


243 T ΠΜαρτύριον τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου ἀποστόλου 
Βαρὺολομαίου. 

1 Τὴν Ἰνδίαν εἰς τρία µέρη οἱ ἱστοριογράφοι διαιρεῖσθαι 

διαγορεύουσι' καὶ ἡ πρώτη μὲν λέγεται εἰς αἰϑιοπίαν xata- 

10 λῆξαι, ἡ δὲ δευτέρα εἰς Ἡμιδίαν, ἡ δὲ τρίτη ἀποπεραίνει τὴ 

χώρα» καὶ ἡ µία μὲν μοῖρα καταλήγει εἰς τὴν σκοτεινήν, ἡ ὃ 


ς 


ἄλλη εἰς τὸν ὠκεανόν. ἐν ταύτῃ ovv τῇ Ἰνδίᾳ εἰσελθὼν ὁ ἅγιος 


B Bamberg 0 VI 59 s XI M Montipessul 55 s IX 
D ὁ W Wizanberg 48 s ΙΧ P Paris 18298 s IX 
0 Paris 12604 s XLI 44 R Paris 17002 s X 
Nau exemplum Nauseae S Paris 5273 s XII 
(Coloniae 1531) C Bruxell 104 s XII 


Praemittunt haec WỌ Nau: 
Incipiunt capitula de passione sancti Bartholomaei apostoli 
I De fanis et indicium de apostolo 
II De lunatica sanata 
III De praedicatione apostoli ad regem 
IIII De confessione daemonis et subuersione templi 
V De passione apostoli 
VI De episcopatu regis 
sed Inc. - ap. om W | Inc. om Nau || de pass. s.] in passionem beati Nau || 
numeros I-VI om Q | indicio Nau || cap I et II item Vet VI coniungit Nau 
! Passio] incipit passio WỌMPS de passione et miraculis B || apost.] 
sub die VIII kal sept add W aliter alii | * apud historiographos (M?)(R)S | 
dicuntur NauMS || ? India est Nau || 5 scr gyrat?? | hanc Z'C NauS$mr 
ha//[c (eras e?) P | * indiam BC Λαιιδτ del m om WQ | ingr. est] ue- 
niens T; del? | est om P || ingr. est] ingresusque //// R ΜΗ ΙΙΙ M et 
intrauit C om P autem add Nau: cf 129, 2; 109, 13 
V Venetus Marc 362 anni 1279 
10 Mrólav Tischendorf recte 
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templum in quo erat idolum Astaroth et quasi peregrinus ibi 
manere eocpit. in hoe idolo daemon talis erat qui diceret se 
eurare languentes, sed hos sine dubio quos ipse laedebat. erant 
enim sine deo uero et necesse erat ut a deo falso ludifiearen- 
tur. dii enim falsi hac arte inludunt eos qui uerum deum non 
habent: faciunt eis dolores infirmitates dampna pericula et dant 
responsa ut sacrifieent eis, et quasi sanantur ab eis. hoc ui- 
detur stultis quod sanent: illi autem non sanando subueniunt 
sed a laesione cessando, et cum desinunt laedere curasse pu- 
tantur. (2) unde factum est ut saneto Bartholomaeo apostolo 
ibi manente nulla responsa daret Astaroth et nulli potuisset 
ex his quos laedebat subuenire. cumque iam plenum esset de 


TOU Xororot Βαρύλο) ομαῖος ὁ ἁπτόστο). ος κιτεσκύνωσεν εἰς τὺν 
ναὸν τοῦ σταροῦύ, zat διῆγεν. ἐκεῖσε ώς. εἷς τῶν νεηλύδων καὶ 
πτωχῶν, ἐν TOUT () οὖν τῷ vum εἴδωλον ἐν, λεγόμενον Adota- 
ρουῦ, ὡς γοιιίζειν ἰᾶσϑαι τοὺς ἀσύλενοῦντας, μάλλον δὲ ἐστὶ 
{τ)έον καταβλάπτειν πάντας. ry δὲ ὁ λαὸς ἐν ἀγνοίᾳ παντελεῖ 
Ἡεοῦ τοῦ «λ ην ινοῦ, καὶ P. ἀπειρίας, μάλλον δὲ ἀπορίας, τος” 
σέφευγον ἅπαντες τῳ ψευδωνύμῳ Φεω. ἐνέβαλε γὰρ αὐτοῖς 
πεύνους, -“σϑενείας, zr μίας, ἀνέγκη TE καὶ Ihip πολλήν" καὶ 
(στις αὐτῷ ἐϑυσίαζεν, UTC CC (QUY ὁ δαίμων ἐφαίνετο. Fega- 
πείαν παρέχειν TC κάμνοντι" καὶ ταυτα βλέποντες οἱ ἀνόητοι 
ἐπίστευον εἰς αὐτόν. οἱ δαίμονες δὲ οὐ Ψεραττευσαι βουλό όμενοι 
τοὺς ἀνὑρώπους Ὁ; τανεχώρουν, ἀλλ) ως πιλέον εἰς αὐτοὺς EITEL- 
βαίνοντες, άλλον δὲ δε’ ὅλου αὐτοὺς κατέχοντες" καὶ γοιιίζον- 
τες ἰαθῆναι. σωιατικως, κατὰ υ'υχἠν πλέον ἐνόσουν αὐτοῖς DU- 
σιάςοντες. ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ἅγιον ἀπόστο ον τοῦ Χριστοῦ 
Βαρϑολομαῖον ἐκεῖσε «ροσμείναντα οὐδεμίαν ἀπόκρισιν δοῦναι 
τὸν oragot 9 οὔτε εἷς τῶν ϑερα:τείαν. ὡς δὲ πλύρ aoro ἦν των 


1 templum] indiae add BW | id.] nomine add C || astaruth M 
astharoth P astharot R fere constanter | * hoc] autem add Nau FS ||” sed 
hos] sed eos 0 caecos DI CCM)ES | sine] procul Nau | laed.] illuminare 
ad BW OC(M)RS uidebatur laedere Nau | * uero| homines illi add T | 
et] ideo a/d Nau || 5 deus ΒΗ 4: ef ss || autem PR || fals s (u in 
ras) W falsus BA | inludit BH'4 | ο facit BIA inferunt Nau || dat 
(JF ex corr) 4 | ? οἱ! Mei ΠΡΙΝ | οἱ om QC.| sanentur l'CnpE || eo 
B (W in ras) Cun PS et add C| * sanet P (m in ras) eos add € Pn || ille 
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languentibus templum, et cottidie saerificantibus nullum daret 
Astaroth responsum, infirmi autem ex longinquis regionibus 
adducti iacebant, sed eum in ipso templo nullum posset daemon 
dare responsum, et neque sacrificando neque se ipsos more suo 
laniando proficerent, perrexerunt in aliam ciuitatem, ubi aliud 
daemon colebatur, eui nomen erat Beireth, et illie sacrificantes 
coeperunt inquirere quare deus eorum Astaroth non eis daret 
responsa. (3) respondens autem Beireth dixit: Deus uester sie 
captiuus et religatus catenis igneis strictus tenetur ut neque 
suspirare audeat neque loqui ex illa hora qua ibi apostolus 
dei Bartholomaeus ingressus est. Dicunt ei: Et quis est iste 
Bartholomaeus? Respondit daemon et dixit: Amicus est dei 
omnipotentis et ideo huc uenit in istam prouinciam ut omnia 


ἀσϑενούντων τὸ τέμπτλον καὶ καθ. ἡμέραν αὐτῷ ϑυσιαζόντων 
οὐδεμίαν ἀπόκρισιν ἴσχυε δοῦναι ὁ “σταροῦϑ, οἱ ἀσύενεῖς δὲ 
ἐν μακρόϑεν των χωρῶν προσερχόμενοι ἐκεῖσε κατέκειντο' ὡς 
οὖν ἐν ἐκείνῳ τῷ VA οὔτε EY τῶν εἰδιώλ ων ἴσχυεν ἀνταποκρί- 
νέεσθαι, οὔτε αὐτοῖς Φυσιαξ όντων οὔτε μέχρι θανάτου ὑπὲρ 
αὐτῶν ἀγωνιξομένων οὐδὲν JA ὄφελ ος, ἠναγχάσϑ σαν πορεύεσθαι 
εἰς ἄλλην πόλιν, Όπου ἣν ναὸς εἰδώλων, ἔνϑα ὁ μέγας zat ἐξο- 
χώτατος αὐτῶν ϑεὸς ἐλέγετο ἨῬεχίρ: κακεῖσε Jv σιάσαντες έστε- 
ξήτουν διερωτῶντες διὰ al ὁ ϑεὸς αὐτῶν “σταροζϑ. οὐκ ἅπο- 
κρίνει αὐτοῖς, ώστε» η δὲ ὁ δαίιιων Βεχιρ καὶ «λέγει αὐτοῖς’ 
Ὁ ϑεὸς Ó ἀληθινὸς ὁ ἐν οὐρανοῖς κατοικῶν ap ἧς ἡμέρας Z καὶ 
ὥρας ἀπέστειλε τὺν ἀπόστολ ον αὐτοῦ Βαρύολοιιαῖον ἐν τοῖς èv- 
J«e ὁρίοις, χρατεῖται Ó ,ϑεὸς ὑμῶν "Ἱσταροῦ ἐν πυρίναις 
ce. ὑσεσι, καὶ ουτε εἰ;τεῖν οὔτ᾽ ἀναπνεῖν ἔτι δύναται. “έγουσιν 
ἐκεῖνοι" Καὶ τίς ἐστιν οὗτος ὁ Ῥαρύο/. ομαῖος; -πτελρίϑη ἐλεῖνος᾽ 
Φίλος ἐστὶ Peot τοῦ παντοδυνάιιου. καὶ ἑρτίως λεν εἰς τὰ 


* resp. adstaroth FR (sed corr) ( Nau) || inf. a.] infirmitate (autem add C) 
cogente C/i Sm || -! sed cum - s. neque om Nau | in ipso - resp. et om Γ᾿ 
? ipsum templum M fort recte | ** dare d. C || * more s.] prae dolore Nau 
om δ |? laniendo 1] laniantes Nau | prof.] aliquam sanitatem consequi 
potuissent C om .Yau MPRS (fort e coniectura I) | 5-5 demonium aliud 
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cat. 1. om T |j constrictus P (cf 153, δ) om PYau || nee. Nau || '" aud. post 
loqui PPR: ef 151, 7; 12; al | nec Nau | © ingr. om T || dicunt] ergo add 
Nau || ei] illi PPR: ef 151, 1; 153, 11 || © respondens P: cef 151, 4; 122, 12 |, 
et om I'UPRS \ dixit om PCRS | 19 ista prouincia BH 0M BF corr wqmr: 
un ita scr? | omnia om T 
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numina quae colunt Indi euacuet. (4) Dixerunt autem cultores 
idoli: Die nobis signa eius, ut possimus inuenire eum, quia 
inter multa milia hominum non possumus cognoscere eum. 

2 Respondit daemon et dixit: Capilli capitis nigri et crispi, 
caro candida, oculi grandes, nares aequales et directae, aures 
coopertae crine capitis, barba prolixa habens paucos canos, 
statura aequalis quae nec longa possit nec breuis aduerti. 
uestitur colobio albo clauato purpura, induitur pallio albo per 
singulos angulos habentem singulas gemmas purpureas. XX 
et VI anni sunt quod numquam sordidantur uestimenta eius, 
numquam uetereseunt. similiter et sandalia eius amentis latis 
per XXVI annos numquam ueterescunt. centies flexis genibus 
per diem, centies per noctem orat deum. uox eius quasi tuba 


µέρη ταῦτα ἵνα πᾶσαν τὴν προσκύνησιν τῶν εἰδώλων ἐν τῷ ὀνό- 
µατι τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ προσφέρῃ. “Ἱέγουσι δὲ αὐτῷ οἱ ϑεράπον- 
τες τῶν Ἑλλήνων: Aéye ἡμῖν τὰ σύσημα αὐτοῦ, ὅπως δυνοίμεϑα 
ἐφευρεῖν αὐτόν. | 

2 ᾿Απεκρίϑη ὁ δαίμων καὶ εἶπεν" Ἔστι μαυρότριχος, δασυ- 
κέφαλος, ἀσπρόσαρχος, μεγαλύφϑαλμος, καλόρινος, ὦτα XE- 
καλυμμένα ἔχων ἐκ τῶν τριχῶν της κεφαλῆς, ξανϑογένειος, è ἔχων 
πολιὰς ὀλίγας, μέσης ἡλικίας, καὶ οὔτε μακρὸς οὔτε κονδοήλι- 
κος ἀλλὰ μέσος, ἐνδεδυμένος χολόβιον ἄσπρον ην. 
πορφύρᾳ, ἔχων ἐπὶ τοὺς ὤμους πάλλιον i ἔξασπρον: εἴκοσι xai ἓξ 
ἐτών εἰσι καὶ οὔτε ῥύπον ἔχουσι τὰ ἱμάτια αὐτοῦ οὔτε πα- 
λαιοῦνται" ἑπτάκις τῆς ἡμέρας κλίνει γόνυ περὸς πύριον xai 
ἑπτάκις τῆς νυκτὸς προσεύχεται περὸς τὸν ϑεόν. ὖ φωνὴ αὐτοῦ 
ὡς φωνὴ σάλπιγγος ἰσχυρᾶς ὑπάρχει: πορεύονται σὺν αὐτῷ 


! num.] uana idola Vau || q. ο. I.] Indiae Nuu || coluntur R || indi;;j M 
in india R | !-? dix. - id.] dicunt illi Nau: cf 130, 11 || 3 cogn.] inuenire 
CMS | * resp.] respondens autem I'M PRS respondit m: cf 130, 12 | et om 
I'MPHRS add m |* capillo nigro capitis PHPR capilli nigri (rasura) m || 
n. cap. δ | crispo PR | * grandes - aures] //j;;/j/ M | grandes] et add Nau || 
6 pauc. hab. Nau || del habens?? cf 9 || ? n. 1. n. br. p. WW Nau n. br. n. 
l. p. BQ: cf 130, 10 | * uestitus BJ (0?) corr w || per] habens per C ! 
8-9 per s. hab. ang. in rasura multo breuiore m || * ang. om W | singulas 
habe//| (nte sup scr p) post purp. P | habens 0 om BWCRS: del? cf 
6; 145, 14; 146, 9; sed 146, 7 0! | singulas om Αι || uiginti BO Nau 
CPES | Ὁ et om TP || sex BQCPRS | quod om PM («td m) R: del?? | 
sordidata sunt PS || '! n. uet. om C | ueterasceunt JVauS: cf 12 || 171? sim. - 
uet. om M partim add m | 1 sim. om NauC | am. 1l. om Ναι; PRS | am- 
mentis ϱ || 13 per - numq. om C | uiginti sex QNau XX et sex R uiginti 
et sex S uiginti P sex add p XXVII B | ueterascunt NauS: cf 11 idem 
itaque Bartholomaeus add Nau: ef 133, 7. || 1-13 p. d. fl. g. Nuu | 5 do- 
minum Naus 
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uehemens est. (5) ambulant cum eo angcli dei qui non eum 
permittunt fatigari, non esurire. semper eodem uultu, eodem 
animo perseuerat. omni hora hilaris et laetus permanet, omnia 
prouidet, omnia nouit, omnem linguam omnium gentium et 
loquitur et intellegit. ecce et hoc quod uos interrogastis et 
quod ego do responsum de eo iam nouit: angeli dei famulantur 
ei et ipsi nuntiant ei. et cum coeperitis eum quaerere, si uult, 
ostendet se uobis, si non uult, non poteritis uidere eum. (6) rogo 
autem uos ut dum eum inueneritis rogetis eum ut hue non 
ueniat et hoe mihi faciant angeli qui eum eo sunt quod fe- 
cerunt collegae mco Astaroth. 

3 Et nde dicens daemon conticuit.  reuertentes autem 
coeperunt circuire omnium peregrinorum uultus et habitus et 
per duos dies non inuenerunt eum. faetum est autem ut qui- 
dam plenus daemonio elamaret et diceret: Apostole dei Bar- 
tholomaee, incendunt me orationes tuae. Tune apostolus 


ἄγγελοι τοῦ ϑεοῦ, οἵτινες οὐκ ἀφίουσιν αὐτὸν κοπιᾶσαι οὔτε 
πεινᾶσαι οὔτε dur σαι" 7UCYTOTE τὸ πρύσωπον αὐτοῦ καὶ ἡ ψυχὴ 
καὶ ἡ καρδία ἱλαρύνεται καὶ ἀγάλλεται" πάντα προβλέπει, πά- 
σαν γλὠσσαν, παντὸς ἔϑνους διαγινώσχει καὶ διαλέγεται. x«l 
ἰδοὺ νῦν ἐξ οὗ διερωτάτέ ue xà; ἀνταποκρίνω ὑμῖν περὶ αὐτοῦ, 
ἰδοὺ yore ἄγγελοι γὰρ κυρίου εὐαγγελίζονται αὐτί. καὶ | 
ὃς ἐὰν δε) ήσητε αὐτὸν ἀναζητῆσαι, εἰ μὲν ψελήσει, φανεροῦται 
óuiv* εἰ δὲ μὴ Φελήσει, οὐ δύνασθε αὐτὸν εὑρεῖν. παρακαλώ 
οὖν ὑιιᾶῶς, ἐὰν αὐτὸν εὑρήσητε, παρακαλύσατε αὐτὸν ἵνα μὴ 
ἐννάδε e», μή τως οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ ποιγσουσέἑ μοι χανθὼς 
ἐποιύσασι τῷ ἀθέλφῷ µου ;1σταροῦϑ, 

3 Καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ δαίμονος ἡσύχασεν. ὑτοστρέ- 
ψαντες δὲ ἐπεχείρησαν ἐπιξ -ητήσαι zt 2 τρύσωπον τῶν νεηλύδων 
καὶ πτωχῶν cv) Qut ar, καὶ ἕως δύο ἠιιερῶν οὐδαμοῦ ἠδύναντο 
εὑρεῖν αὐτόν. ἐγένετο δὲ ὄντα τινὰ δαιριονιζόμενον, è ἐπεχείρησε 
κρίίξειν: πόύστολε κυρίου Βαρϑολοιιαῖε, κατακαίουσί µε ai ;τρο- 


17? perm. eum PCHS || ? fatigare MP || non] nec Nau AS (m in 
ras) | esur.] non sitire add cod Treuir(?) fort recte || 5 et (post ecce) 
om Nau(M?)R | interrogatis PCS || € ang.] ang. enim CHPS et ideo 
iam ang. A quia ang. Nau || ? et alt) ipsi add Nau || 8 ostendit. WOH: 
cf qs | eum uidere PQCP || inuenire Aa» || ? ut h. n.] ue’ (1 eras) 
huc ' M ne huc Nau CmPR | αἰ] uel add BỌ | 19 οἱ] ne .Yau RS neque 
D | f. m. Nau | 1" et - cont. om T || obticuit Nau || ? οἶτο.] et inquirere 
add Nauk || per.] hospitales atque aspicere add I' | uultum {| habi- 
tum PCM singulorum add Γ || 1 eum om PCM: del? || autem] die 
tercia add C || '* et d.] dicens Fau | dei om BH ef 133,1 


3 ὡς Tischendorf recte ut uid 
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dei dixit ei: Obmutesce et exi ab eo. Et statim liberatus est 
homo qui per multos annos fuerat fatigatus ab eo. 

(II) (7) Polymius autem rex prouinciae eius cum haberet 
filiam lunatieam, nuntiatum est de hoc daemonioso, et misit et 
rogauit eum dicens: Filia mea male uexatur. peto ut sicut 
liberasti Pseustium, qui per multos annos passus est, ita et 
filiam meam.  Exsurgens autem perrexit cum eo adubi uidit 
eam apostolus catenis strictam, quia omnes morsu attrectabat 
et quos poterat tenere scindebat et caedebat et nullus ausus 
erat accedere ad eam. tune apostolus iussit eam solui. dicunt 
ei ministri: Et quis ausus est manum mittere ad eam? Dicit 
eis apostolus: Iam ego uinetum teneo inimicum qui in ipsa 


σευχαί σου. Τότε λέγει atte Ó ἀπόστολος᾽ Ἰσύχασον καὶ ἔξελδε 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. Καὶ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐλυτρώϑη ὁ ἄνϑρωπος ὁ ἐκ πολ- 
λῶν χρύνων τεάσχων ἐκ τοῦ δαίμονος. 

αΠολύμιος δὲ ἑ βασιλεὺς. τῆς χώρας ἐκείνης ἔλαχε στῆναι 
κατέναντι τοῦ ἀποστόλου, καὶ εἶχε Ψυγατέρα δαιμονώσαν ryovy 
σεληνιαξομένην. ἤκουσε δὲ περὶ τοῦ ἰαϑέντος δαιμονιζομένου, 
καὶ ἀπέστειλε τερέσβεις τερὸς τὸν ἀπόστολον λέγων᾽ Ἡ θυγάτηρ 
µου κακῶς σπαράσσεται' παρακαλῶ οὖν σε ἵνα ὥσπερ ἐρρύσω 
τὸν πάσχοντα ἐκ πολλῶν τῶν χρόνων, οὕτω καὶ τὴν Φυγατέρα 
μου λυτρωϑθῆναι κελεύσης. Ἐξεγερϑεὶς δὲ ὁ ἀσεόστολος ἐπορεύθη 
σὺν αὐτοῖς" καὶ βλέπει. τὴν Φυγατέρα τοῦ βασιλέως ἁλύσεσι δε- 
δεμένη», ὅτε παντα τὰ μέλη αὐτῆς διεσπάραττε' καὶ εἴ τις 
προσήγγιξ ζεν αὐτῇ, κατήσθιε , καὶ οὐδεὶς ἐτόλμα προσεγγίσαι 
αὐτῆ. λέγουσιν αὐτῷ οἱ ὑπηρέται" Καὶ τίς ἐστιν ὁ ἀποτολμῶν 
προσψαυσαι αὐτῇ; nexo 9n αὐτοῖς ὁ ἀπόστολος" 4ύσατε αὐτὴν] 
καὶ ἄφετε ὑπάγειν. «4έγουσιν αὐτῷ πάλιν" Ἡμεῖς δεδεμένην μετὰ 
πολλῆς της βίας περιγινόμεϑα αὐτῆς, xal σὺ κελεύεις ἡμᾶς λυ- 
ϑῆναι αὐτήν; 4έγει αὐτοῖς ὁ ἀπόστολος" Ἰδοὺ ἐγὼ δεδεμένον 
κρατῶ τὸν ἐχϑρὸν αὐτῆς, καὶ ὑμεῖς ἀκμὴν φοβεῖσθε αὐτήν; πο- 
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erat, et uos adhue timetis eam? ite et soluite eam et lauate 
et reficite eam et erastina mane addueite eam ad me. Euntes 
autem fecerunt sieut iussit apostolus et ultra eam penitus non 
potuit uexare daemon. (8) tune rex onerauit camelos auro 
argento gemmis uestibus et coepit quaerere apostolum et peni- 
tus non inuenit eum. ef reportata sunt omnia ad palatium eius. 

4 Factum est autem cum transisset nox et aurora diei 
futurae inciperet, apparuit apostolus solus eum solo rege ostio 
clauso in cubiculo eius et dixit ei: Vt quid me quaesisti tota 
die cum auro et argento et gemmis et uestibus? ista munera 
eis sunt necessaria qui terrena quaerunt: ego autem nihil ter- 
renum, nihil carnale desidero. unde scire te uolo quia filius 
dei dignatus est per uterum uirginis nasci cum homine, ita ut 
homo in uirginis uulua conceptus secum in ipsa seereta uirginis 
haberet deum qui fecit caelum et terram, mare et omnia quae 
in eis sunt. hie simul cum homine natus partu uirginis coepit 


ρευϑλέντες λύσατε αὐτήν, καὶ μεταλαβοῦσαν τροιρῆς ἄφετε αὐτὴν 
ἀναπαύεσθαι, καὶ αὔριον πρωίας ἀγάγετε αὐτὴν πρός με. Ἕνα 
«λέντες δὲ ἐποίησαν καφὼς περοσέταςεν͵ αὐτοῖς ὁ ἀπύστολος' 
τοτε δὲ οὐκ ἴσχυσε προσεγγίσαι αὐτῇ ὁ δαίμων. τότε ὁ Saoer 
διεκόσµησε καμζλους χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ, λίϑοις τιμίοις, µαργα- 
ρίταις καὶ ἱματισμῷ, καὶ ἐπεζήτει. ἰδεῖν τὸν ἀπόστολον" καὶ 
πολλὰ ποπιάσας καὶ μὴ εὑρὼν αὐτὸν ὑπέστρεψεν ἅπαντα εἰς 
τὸ παλάτιον αὐτοῦ. 

4 Eyévevo δὲ ἐν τῷ τῆς νυχτὸς παρελύ εἴν καὶ διαφαούσης 
τῆς ἑξῆς, ἡλίου -ἀνατείλαντος, -ἐφάνη ὁ ἀπόστολος μόνος σὺν 
τῷ βασιλεῖ ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ". Tí µε ἐξήτη- 
σας ἐχϑὲς δι᾽ ὅλης τῇς ἡμέρας. μετὰ χρυσοῦ χαί ἀργύρου καὶ λέ- 
FOG τιμίοις, μαργαρίταις καὶ ἱματισμῷ; ταῦτα τὰ δένια οὗτοι 

ἥξουσιν οἵτινες τὰ ἐπίγεια ζητοῦσιν: ἐγὼ δὲ οὐδὲν ἐπίγειον, 
οὐθὲν σαρχιχὸν ἐπιζητῶ. OFEN dedito σε Φέλω C ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ 
Ψεου κατη5 ξ/ωσεν ἐκ γαστρὸς παρϑενικης γεννηθηναι ὡς ἄνθρωπος᾽ 
ἐν γαστρὶ τῆς παρϑένου συνελήφθη, πρὸς. ἑαυτὸν τὴν ἀεὶ παρϑέ- 
γον προσξλάβετο, ἔχουσαν ue?’ ἑαυτῆς τὸν ποιύσαντα τὸν otoa- 


1 et solu.] exsoluite P soluite S || et 1] eleuate B W lonantes Nau 
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Nau || *eam post potuit(4) NauP || penitus om NauP || *auro] etadd au m: 
cf 10; (138, 12??) | arg.] cum add m || 5 gemmis] et add Ναι || * eius om I | 
8 futuri (P)CMPR futura S | app.] ei add B | solus om P | 8-5 in cub. ei. 
cl. o. Nau || πὶ PR s add pr his Nau: scr his? cf 138, 2; 140, δ; 65; 149, 1 | 


.? des.] requiro MS requiram C || uolo] desidero Nau || 33 195,1 cum h. - 


cum h. om CM partim add m | 4 in ait] inter I' | ipso secreto Nau || 
16 sunt] dixit quoque apostolus add Nau | hic] dei filius «dd Nau 


PASSIO BARTHOLOMAEI 4 135 


habere initium nascendo cum homine, qui numquam habuit ini- 
tiun sed ipse semper initium fuit et omnibus initium dedit 
siue uisibilibus siue inuisibilibus creaturis. (9) haec autem 
uirgo cum exseeraretur omnem uirum et ipsa seruandae uirgi- 
nitatis uotum prima deo omnipotenti uouisset — prima autem 
ideo dixi quia ex quo homo factus est ab initio saeculi nulla 


hoe uotum deo obtulit; haee ergo prima inter feminas hoc con- 


stituit in corde suo ut diceret deo: Domine, offero tibi uirgini- 
tatem meam; eum hoc a nullo homine πος uerbo didicisset 
nec exemplo ad imitationem inuitata, constituit ut uirgo pro 
amore dei specialiter permaneret — huic subito intus in cubi- 
culo suo clausae splendens sieut sol Gabriel angelus apparuit. 
quae eum terrore perculsa expauisset, ait ad illam angelus: 
Noli timere Maria, quia concipies. At illa timore deposito con- 
stanter ait: Quomodo fiet hoc? quia uirum non cognosco. Cui 


νὺν καὶ τὴν V τὴν ϑάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς. οὗ 
ὁμοίως dg (vd oto;cog γεννηθεὶς. ἐκ πταρὺένου 7t 900€). άβετο ἀρχὴν 
χρονική», ὁ μήτε χρόνων ΠΠ ἡμερῶν ἀρχὴν ἔχων, ἀλλὰ asuy 
άρχην καὶ τάσαν κτίσιν αὐτὸς ἐ;τοίησεν εἴτε ἐν τοῖς ὁρατοῖς, εἴτε 
ἐν τοῖς ἑοράτοις. αὕτη. δὲ 1) παρθένος (ὡς οὐκ ἔγνωσεν ἄνδρα 
zul αὐτὴ διαιρυλάξασα τὴν ἑαυτῆς πταρύλενίαν εὐχὴν ηέξατο κυρίῳ 
τῷ je. — καὶ πρώτη δὲ οὕτως” ύτι ἀφ᾽ οὗ ἄνθρωπος ἐγένετο 
ἐξ ἀρχῆς τοῦ κόσμου οὐδεμία ταύτην τήν συνταγὴν σεροσηύς το" 
αὕτη δὲ τερώτη ἐν γυναιξὶν ὡς τοῦτο ἠγώτησεν ἐν τ! ἑαυτῆς 
«codi ἔλεγε᾽ Σοὶ πιῤοσιρέρω. κύριε τὴν ἐμὴν παρϑενίαν. Καὶ 
ὥσπερ εἰπόν σοι UTL οὐδεὶς ἀνϑρώ;των τοῦτον τὸν λόγον ἐτόλ- 
µησεν εἰσεῖν, αἴτη δὲ πρὸς σωτηρίαν τολλὠν προσκληϑεῖσα 
τοῦτο ἐφύλαξεν, ἵνα παρθένος δε’ ἀγάττην JEOU καθαρὰ zul 
ἀιιόλυντος διαμείνῃ — αὕτη é Saéquug. ἐν τῷ ταμιείῳ αὐτῆς zE- 
κλεισμένη, λάμπων ὡς ὁ ἥλεος Γαβριήλ. ὁ ἀρχάγγελος. ἐξεφάνη" 
χαὶ αὐτὴ ἐκ τῆς ϑέας σετοηδεῖσα, εἶστε τερὸς αὐτὴν ὁ ἄγγελος" 
Mr, φοβοῦ Μαριάμ" εὗρες γὰρ χάριν ἐνώπιον «κυρίου καὶ Ovh- 
λήψῃ. αὐτὴ δὲ τὸν qógov ἀπωσαμένη σταϑεῖσα εἶπε: IOS 


13 ef Luc 1, 26 ss 
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angelus respondit: Propter hoe spiritus sanctus superueniet iu 
te et uirtus altissimi obumbrabit tibi, ideoque quod ex te na- 
scetur sanctum filius dei uocabitur. (10) Hie ergo cum natus 
esset passus est se temptari a diabolo illo qui primum hominem 
uicerat suadendo ut de arbore uctita a deo manducare prae- 
sumeret. ipsum ergo permisit ad se accedere, ut sicut dixerat 
Adae, id est primo homini, per mulierem: Manduca, et mandu- 
eauit, et sic de paradiso est proiectus et in isto mundo exili- 
atus, et sic genuit omne humanum genus, ita et isti diceret: 
Die lapidibus istis ut panes fiant, et manduca ut non esurias. 
Cui respondit: Non in pane tantum uiuit homo sed in omni 
uerbo dei. Hie ergo diabolus, qui per manducantem hominem 
uicerat uictoriam suam, per ieiunantem et se contemnentem 
amisit. par enim erat ut qui filium uirginis uicerat a filio uir- 
ginis uinceretur. 


ἔσται μοι τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω; 1πεκρίύλη αὐτῇ ὁ 
ἄγγελος" ΙΙνεζιια ἅγιον ἐπελεύσεται ἐ;τὶ σέ, καὶ δύναμις ὑψίστου 
ἐπισκιάσει σοι" διὸ καὶ τὸ 'γεννώμενον ἐκ σοῦ ἅγιον xi. ni oera 
υἱὸς Ψεου. Οὕτως οὖν | ἑπαναχωρίσας ἀπ᾽ αὐτῆς ὁ ἄγγελος, 
ἐλ αδε τὸν πειρασιὸν τοῦ raot. ου, ὅστις τὸν πρώτον ἄνθρωπον 
ἠπάτησεν ἀναπαυόμενον. ἐκ γὰρ τοῦ ξύλου τῆς σταρακοῆς yev- 
σάμενος, ὅτι εἶττεν f γυνὴ πρὸς αὐτόν" Φάγε, καὶ ἔφαγε, καὶ 
οὕτως ἐκ τοῦ παραδείσου ἐς ξεβλήϑη. ὁ πρώτος ἄνθρωπος zai 
ἐν τῷδε τῷ Bio ἐξωρίσθη' ἐξ αὐτοῦ ἐγεννήϑη Gay γένος LE- 
ρό;των' εἶτα ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ἐκ τῆς παρϑένου γεννηθεὶς xai 
γεγονὼς ἀνὴρ τέλειος καὶ βατττισϑείς, uera δὲ τὸ βάπτισμα 
νηστεύσας ἡμέρας τεσσαράκοντα, η der ὁ πειράζων καὶ λέγει 
αὐτῷ" Εἰ υἱὸς εἰ τοῦ Φεοῦ, εἰ;τὲ ἵνα οἱ λίϑοι OUTOL ἄρτοι γέ- 
νωνται. Kei rez ol day Οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ | ιιόνῳ Σύσεται ἄν νρωπος 
ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ῥήματι «Φεοῦ. Οὕτως οὖν ὁ διάβολος, ὅστις διὰ 
της βρώσεως ἐνίκησε τὸν ττρῶτον ἄνθρωπον, διὰ τῆς νηστείος του 
δευτέρου ἀνϑρώ;του ἐνικήθη" καὶ ὡς αὐτὸς δι’ ἀκρασίας. τὸν 
υἱὸν TTG παρθένου γῆς τὸν πρώτον ἄνθρωπον ἐνίκησε, καὶ ἡμεῖς 
διὰ νηστείας τοῦ δευτέρου ᾿δὰμ τοῦ υἱοῦ τῆς παρϑένου Μαρίας 
VLZY DOLEY. 


* cf Luc 4, 1ss 
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5 (11) Dicit ei rex: Et quomodo dixisti primam hane esse 
uirginem ex qua natus est homo eum deo? Apostolus respondit: 
Ago deo gratias quia sollicite audis. primus ergo homo Adam 
dietus est: hic de terra factus est. terra autem illa ex qua 
factus est uirgo fuit, quia nee sanguine humano polluta fuerat 
nec ad sepulturam alicuius mortui fuerat adaperta. par ergo 
erat, ut dixi, ut qui filium uirginis uicerat a filio uirginis uinee- 
retur. et ideo, sicut uicit quia egit arte callida ut manduecaret 
eontra uetitum et de paradiso pelleretur et pulsus homo clausum 
haberet paradisum, ita egit iste uirginis filius ut artem diaboli 
ad se uenire permitteret. ars autem eius talis fuit ut sicut 
accipiter rapit auem quam potuerit ita raperet hune filium uir- 
ginis et poneret eum inter feras in deserto. et per quadraginta 
dies non dixit ei: Manduea, quia non uidit eum esurientem. 
hoe enim ipse diabolus statuerat in eorde suo ut si quadraginta 
dies transaetos non esurisset pro certo nosset quia uerus deus 
est. deus autem uerus erat, immo est, sed sie deus uerus ut 


5 4έγει αὐτῷ Ô „Pachet ὑς' Καὶ πῶς ἀρτίως εἶπας ὅτι πρώτη 
παρθένος: ἐστὶν ἐξ ἧς ἐγεννήϑη δεὸς καὶ ἄνόρωπος: Καὶ ὁ ἀπό- 
στολ 06 ἀπεκρίϑη" Ἔχω εὐχαριστίας τῷ κυρίῳ, ὅτι ἡδέως μου 
ἀκούεις. ὁ πρώτος οὖν ἄνθρωπος 4δαμ ἐλέ ETO’ οὗτος ἐκ τῆς 
γῆς. ἐπλάσϑη. ἡ δὲ "i ἡ μήτηρ αὐτοῦ, ἐξ ἧς ἐγένετο, παρθένος | 
ὑπῆρχεν, ὅτι οὔτε ἐξ αἵματος ἀνϑρώπου av μιανϑεῖσα οὔτε εἰς 
ταφήν τινος Ly ἀνοιχϑεῖσα. ὁμοία οὖν ὑπῆρχεν 7 γη y παρὺένῳ, 
ἵνα ὁ νικήσας τὸν υἱὸν τῆς παρθένου γης ὑπὸ του υἱοῦ της παρ- 
«λένου Μαρίας viani. xal ἰδοὺ ἐνίκησεν᾽ ὅτι T) αὐτοῦ πονηρὰ 
τέχνη ἡ διὰ βρώσεως τοῦ ξύλου, 0Fev ἐκ τοῦ παραδείσου ESRA DEV 
ἀπατηδεὶς ὁ ἄνθρωπος, κεχλεισιιένον εἶχε τὸν παράδεισον" εἶτα 
οὗτος Ò υἱὸς. της τταρῦ ένου πάσαν τέχ ν τοῦ διαβόλ ου ἐνίκησεν. 
ἡ τέχνη δὲ αὐτοῦ τοιαύτῃ ὑπῆρχεν ὅτι ως εἶδε τὸν υἱὸν τῆς παρ- 
«λένου νηστεύοντα τεσσαράκοντα ἡμέρας ἐπ᾽ ἀληθείας ἐπέγνω ἳ ὅτι 
ἁληϑὴς δεὸς ὑπάρχει. Feds οὖν Ó ἀληδινὸς καὶ | ἄνθρωπος οὐχὶ 
διαγνῶναι ἑαυτὸν ἐξέδωκεν εἰ μὴ αὐτοῖς τοῖς οὖσι χαϑαροῖς τῇ 
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etiam homo uerus permanens non se intellegi permitteret nisi 
ab his qui puro corde et piis operibus perseuerant. hic autem 
Satanas adubi uidit post quadraginta dies dominum esurire, 


quasi securus effectus quod deus non esset, dixit ei: Quare 


esuris? die ut lapides isti panes fiant et manduca. Εἰ dixit 
dominus ad eum: Audi diabole. si ideo hominibus dominaris 
quia pater hominum Adam suasioni tuae obtemperans dei legem 
sibi positam contempsit, ecce ego legem dei custodiens non 
manducabo, ut te superem ego homo et eiciam te de domina- 
tione. quam tibi per deiectionem primi hominis usurpasti. Vidit 
ge exelusum, et alterum sibi angelum apostaticum, qui Mammona 
dicitur, sociauit, et protulit inmensa pondera auri argenti gem- 
marum et omnem gloriam quae est in hoc saeculo, et dixit ei: 
Haee omnia tibi dabo si adoraueris me. Dicit ei: Vade retro 
Satanas. scriptum est enim: Dominum deum tuum adorabis 
et ipsi soli seruies. Fuit et alia temptatio superbiae, quam in 
excelso super pinnam templi exercuit, ut qui semel uicerat ho- 


καρδίᾳ καὶ καλοῖς τοῖς ἔργοις αὐτῷ λατρεύουσιν. ὁ αὐτὸς τοί- 
νυν διάβολος ὡς εἶδεν αὐτὸν ὅτι μετά τὰς σαράκοντα ἡμέρας 
ὕστερον ἐπείνασεν, ἐμπαιχϑεὶς, ὅτι Itos οὐκ, ἔστι, πρὺς αὐτὸν 
time 4ιὰ τί ἐπείνασας; εἰπὲ ἵγα οἱ λίϑοι οὗτοι ἄρτοι γένωνται 
καὶ φάγε. Καὶ ὁ κύριος πρὸς αὐτὸν ἀπεκρίϑη" 4κουσον διᾶ- 
pohe: ἐὰν τὸν ἄνθρωπον κατακυριεύῃς ὅτι τὴν ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ 
οὗ διεφύλαςεν, ἐγὼ τὴν δικαιοσύνην του ϑεοῦ ἐκτεληρώσας yn- 
στεύσας ο ύσω σου τὴν δυναστείαν εἰς τὸ μηκέτι ἄνθρωπον 
κυριεύειν, ος δὲ εἶδεν ἑαυτὸν νικηνλέντα, JULY παραλάμβάνει 
τὸν Ιησοῦν εἰς ὄρος ὑψηλὸν λίαν καὶ δείκνυσιν αὐτῷ πάσας τὰς 
βασιλείας τοῦ κύσμου καὶ λέγει" Ταῦτα πάντα σοι δώσω ἐὰν 
Ίτεσων προσκυνήσῃς μοι. pr αὐτῷ ὁ κύριος" “Ὕπαγε ὀπίσω 
μου Σατανᾶ" γέγραπται γάρ' Κύριον τὸν 9€ov σου προσκυνήσεις | 
À cf Matth 5, 8 || ? cf Luc 4, 5ss || 15 cf Luc 4, 9 


! perman. uer. PR | ? is A | hoc Ρ| ὃ j////;'ubi (eras ad) M at ubi 
R ubi CPS: cf 133,7 || uidit] eum add S || post om M add m per Ft | 
XL MR || ?7139,* dominum - eius iterat 131, 1 post et lauate eam M (iterata 
haec erunt nobis M?) | ὅ dom. om S || esurisse C || 5 lapis iste M (corr m)" | 
panis M? | dixit on CMS || ? patrem (M)M* | hominem M? omnium 
P | Adam om MM add m || suasione tua A || * deil. C || ° eieciam 
MM | dom.] tua add R | " mamona AER | ? auri] et add mR | argenti] 
et add Cm | gemmarumque S || '* omni M? om R || 51] cadens add CS | 
πιο] et add R | retro om P || 5 sathana C(?) | enim est S | enim om M | 
adoraberis M (corr m) A? | illi CR || contencio £ || superba δ || quando È | 
" excelsum MRS || supra P 


19 τεσσαράκοντα Tischendorf fort recte: cf 137, 31 || Ὁ scr τῶν &v- 
ὑρώπωνὶ | 55 ser ἀνθρώπων 


PASSIO BARTHOLOMAEI 5 139 


minem terrae uirginis filium a sanctae uirginis filio homine 
tripliciter uineeretur. (12) et sicut qui uictor extiterit tyranni 
mittit comites suos ut in omnibus locis ubi tyrannus possedit 
titulos regis sui uictoris ac triumphatoris inponant, ita hic homo 
Christus Iesus, qui uicit, misit nos in omnes prouincias ut ex- 
pellamus ministros diaboli qui per templa in statuis habitant 
et homines qui eos colunt de potestate eius qui uictus est au- 
feramus. ideo argentum et aurum non accipimus sed conte- 
mnimus sicut ipse contempsit, quia ibi cupimus esse diuites ubi 
solum eius regnat imperium, ubi nec languor nee morbus nec 
tristitia nec mors locum aliquem habere noscuntur, ubi felieitas 
perpetua, beatitudo perennis est et gaudium sine fine et sunt 
ibi deliciae sempiternae. inde est quod templum uestrum in- 
gressus daemonem qui in idolo dabat uobis responsa ab angelis 
eius qui me misit religatum obtineo. quem, si baptizatus fueris 
et permiseris te inluminari, faciam te uidere, et cognoscere d 


καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. Ἐγένετο καὶ τρίτη πειρασία πρὸς 
τὸν κύριον᾽ ἀναφέρει. γὰρ αὐτὸν εἰς τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ καὶ 
λέγει" Εἰ υἱὸς εἰ τοῦ Φεοῦ, βάλε σεαυτὸν κάτω. 4έγει αὐτῷ 
ὁ ὁ κύριος" Οὐκ ἐκπειράσεις po τὸν θεών σου. Καὶ ἀφανὴς 
ἐγένετο ὁ διάβολος. xai ἐκεῖνος μὲν ἅπαξ νικήσας τὸν υἱὸν τῆς 
παρϑένου γῆς τὸν ἀδὰι τριπλοῦν iix παρὰ TOU υἱοῦ της 
παρδένου Μαρίας του Χριστοῦ. Ὡς δὲ ἐνίκησε τὸν τύραννον ὁ 
κύριος, ἀπέστειλε τοὺς ἀποστόλους αὐτοῦ εἰς πάντα τὸν κόσμον, 
ὅπως λυτρώσῃ τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐκ τῆς πλάνης του διαβόλ ου, ὧν 
εἷς εἰμι ἐγὼ ἀπόστολ LOS του Χριστοῦ. τούτου χάριν χρυσὸν ᾿ καὶ 
ἄργυρον οὐκ ἐπιζητοῦμεν, μαλλον δὲ καταφρονοῦμεν, ὅτι ἐκεῖ 
κοπιώμεν εἶναι τελούσιοι ὅπου ἐκείνου μόνου βασιλεύει εἰς ai- 
ώνας 7 βασιλεία, ὅπου οὔτε πόνος οὔτε λύπη, οὗ στεναγμὸς 
οὔτε Φάνατος χώραν ἔχει, ὅπου ἡ μακαριότης αἰωνία ἐστὶ καὶ 
7 χαρὰ ἀνεκλάλητος καὶ ἀγαλλίασις αἰωνίξουσα xaí εἰσιν dva- 
παύσεις διηνεκεῖς. ὅϑεν καὶ ὁ εἰς τὸ ἱερὸν ὑμῶν καν εζόμενος 
δαίμων, ὃς τὰς ἀποκρίσεις ὑμῖν ἐνε;τοίει, δν" ἀγγέλου κυρίου 
του ἀποστείλ αντός µε κρατεῖται δεδειιένος. ὅτι ἐὰν βαπτισϑθήσῃ 
καὶ ϑελήσης ἑαυτὸν φωτισϑῆναι, ποιήσω σε ἐκείνῳ ϑεάσασϑθαι 
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malo caruisti. (13) nam omnes illi qui iacent in templo aegro- 
tantes, audi qua arte uidebatur curare eos diabolus qui primum 
hominem uicit, et, ut saepe iam dixi, quia per ipsam uictoriam 
pessimam potestatem habere uidetur, et in aliis quidem maiorem, 
in aliis uero minorem, minorem in his qui minus peccant, ma- 
iorem in his qui plus peccant, ipse ergo diabolus facit arte 
sua homines acgrotare et suadet eos credere idolis, et ut in 
animabus eorum potestatem obtineat cessat tune eos laedere 
cum dixerint lapidi aut metallo cuicumque: Tu es deus meus. 
Veniunt ergo hi omnes et cottidie dicunt metallo: Tu es deus 
meus. Sed quia ipse daemon qui in ipsa statua erat a me 
uinetus tenetur, sacrificantibus et se adorantibus nullum potest 
dare responsum. sed si uis probare ita esse, iubebo illi, et in- 
greditur statuam suam, ef faciam eum confiteri hoe ipsum quod 
sit religatus et responsa dare non possit. Dicit ei rex: Cra- 
stina prima hora diei parati erunt pontifices sacrificare ei, et 
ego ibi superueniam et uideam hoe factum mirabile. 


καὶ μαϑεῖν ἐκ πτύσων κακῶν ἐλυτρώύης. ὅμως πάντες ἐκεῖνοι 
οἳ κατάκεινται ἐν τῷ VAW ἀσύενοῦντες, ἄκουσον ποίᾳ τέχνῃ 
βλώπτει αὐτούς. αὐτὸς ὁ διάβολος ποιεῖ τὴν ἑαυτοῦ «τέχνην 
ἀσθενεῖν τοὺς ἀνθρώπους καὶ πά λιν .Ῥεραπευθηναι, ἵνα ἐπὶ 
πλεῖον πιστείσωσι τοῖς εἰδώλοις, καὶ ἵνα ἐπὶ πλεῖον Xon) 
elg τὰς ψυχὰς αὐτῶν, {ν᾽ εἴπωσι τῷ SU καὶ τῷ Abg XU 
εἶ δεὺς nuo. AAA? ἐκεῖνος ὁ δαίμων i ὃς κατοικεῖ ἐν τῷ εἰδώλῳ 
δι᾽ ἐμοῦ νενικημένος κρατεῖται xul τοῖς ϑὉυσιάζοισιν ἐκεῖσε καὶ 
προσευχοιιένοις οὐδεμίαν ἐπόκρισιν δύναται δοῦναι. καὶ ἐὰν 
Jé) ης δοκιμάσαι ταῦτα οὕτως ἔχει». κελεύω αὐτὸν ἑποστρέψας 
ἐν τῷ, εἰδώλ (9 καὶ ποιήσω αὐτὸν ἐξομολ oyi; /σασϑαι οἰκείῳ στό- 
ματι. ὅτι ἐστὶ δεδεμένος καὶ οὐκ ἰσχύει δοῦναι ὠτόχρισιν. “έγει 
αὐτῷ ὁ βασιλεύς" «ἔριον ὥρᾳ πρώτῃ της ἡμέρας ἐτοιμοί εἰσιν 
οἱ ἱερεῖς του ϑυσιάσαι. ἐν τῷ ἱερῷ, χάγὼ ἐκεῖσε προσέρχοιιαι 
καὶ ἰδεῖν ἔχω τοῦτο τὸ ἔργον τὸ ϑαυιιαστόν. 


8 cf Ier 2, 97? 
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6 (III) (14) Faetum est autem altera die prima hora diei 
saerificantibus eis coepit elamare daemon: Cessate miseri saeri- 
ficare mili, ne peiora patiamini quam ego, qui catenis igneis 
religatus sum ab angelis Iesu Christi, quem Iudaei crucifixerunt 
putantes eum posse morte detineri. ille autem ipsam mortem, 
quae regina nostra est, captiuauit, et ipsum principem nostrum, 
maritum mortis, uineulis ignitis uinxit et tertia die uictor mortis 
et diaboli resurrexit et dedit signum erucis suae apostolis suis 
et misit eos per uniuersas partes saeculi: ex quibus unus hie 
est qui me uinctum tenet. peto uos ut rogetis eum pro me ut 
dimittat me ire ad alteram prouinciam. 

(15) Tune Bartholomaeus apostolus ait: Confitere inmun- 
dissime daemon, istos omnes qui hic aegrotationes uarias 
patiuntur, quis est qui eos laesit? Respondit daemon: Prineeps 
noster diabolus sic quo modo religatus est, ipse nos mittit ad 
homines ut laedamus primo quidem carnem eorum, quoniam 


6 Ἔλένετο δὲ τῇ ἑξῆς ἡπέρᾳ αὐτοῖς Φυσιάςουσιν ἀνέλαβε 
τοῦ κράζειν ὁ ὁ δαίιιων" M; τέχετ᾽ ἄθλιοι τοῦ μὴ Φυσιάσαι μοι, LT 
πως χεῖρον πάφητε, ὑμεῖς ὑπὲρ iuob* ὅτι ἁλύσεσι πυρίναις ÒE- 
δεμένος πρατοῦμαι ὑπὸ ἀγγέλου του κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, ὄνπερ οἱ Ίουδαῖοι ἐσταύρωσαν: φοβηθέντες γὰρ 
αὐτὸν δαν «το κατεδίκασαν. ἐκεῖνος δὲ αὐτὸν τὸν. τλάνατον τὸν 
βασιλέα γῶν ἐθανάτωσε, καὶ αὐτὸς τὸν ἄρχοντα γῶν πυρένοις 
ἄμμασι καταδήσας ἐν τῇ τρίτη ἡμέρᾳ νικήσας τὸν θάνατον καὶ 
τὸν διάβολον ἐξανέστη ἐν δόξῃ, καὶ ἔδωκε τὸ σημεῖον τοῦ σταυ- 
ροῦ τοῖς ἀποστόλοις αὐτοῦ καὶ ἐξωπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὰ 
τέτρα πέρατα τοῦ χέσιου" ἐξ ὧν εἷς ἐστιν ἐνύλάδε ἀρτίως, ὅστις 
ἐμὲ δεδειιένον κρατεῖ. παρακαλώ οὖν ἡμᾶς. δι᾽ ἐιιοῦ αὐτὸν 
ἱκετεύσατε, ἵνα ἀπολ voy με πτορευ n vau εἰς ἄλλας κατοικίας. 

Τότε ὁ ἀπόστολ ος ἀπεκρίϑη᾽ "ESouoAó7roct ἀκάδαρτε ar 
μων, τούτους πάντας τοὺς κατακειμένους ἐνθάδε ἀπὸ βαρέων 
νοσημάτων, τίς ἐστιν ὁ καταβλώπττων αὐτούς: πεκρίϑη ὁ δαί- 
μων" O ἄρχων ruov διάβολος, οὗτος ὗς ἐστι δεδειιένος, ἐκεῖνος 
ἡμᾶς πέιιπει πρὸς τοὺς ἀνθρώπους ἵνα βλάπτοντες πρώτον τὰ 
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in animas hominum non possumus habere potestatem nisi sacri- 
ficauerint: at ubi pro salute corporis sui nobis sacrificauerint, 
eessamus nocere eos, quia iam in animas eorum potestatem 
habere ineipimus. iam ergo per hoc quod ab eorum laesione 
cessamus uidemur curare eos, et colimur quasi dii, cum pro 
certo simus daemones ministri eius quem in cruce positus Iesus 
uirginis filius religauit. a die qua eius discipulus huc uenit 
apostolus Bartholomaeus ardentibus catenis strictus consumor, 
et ideo loquor quia iussit mihi. nam ausus non essem loqui 
eo praesente, nec ipse princeps noster. 

Dicit ei apostolus: Quare non saluas hos omnes qui ad te 
eonuenerunt? Dicit ei daemon: Nos quando corpora laedimus, 
nisi animas laeserimus, corpora in sua laesione perdurant. Dicit 
ei apostolus: Et quomodo animas laeditis? Respondit daemon: 
Cum crediderint nos esse deos et sacrificauerint nobis, tollit 


σώματα αὐτῶν, καὶ οὕτως εἰς τὰς ψυχάς προσχωροῦμεν ὅταν 
ἡμῖν Φυσιάζουσι" τότε γὰρ τελείως ἐδουσιέξομεν αὐτοὺς ὅτε 
πιστεύουσιν nuiv καὶ ὡΦυσιάζουσι' καὶ ὅταν διὰ τὸ B^ apog αὐτῶν 
ὑποχωροῦμεν, φαινόμεύα ϑεραπεύοντες αὐτούς, καὶ προσκυνού- 
μεθα ὑπ᾽ αὐτῶν ὡς Feoi’ ἀλλ᾽ ἐν al ηδείᾳ ἐσμὲν δαίμονες, καὶ οἱ 
δοῦλοι αὐτοῦ τοῦ ἐσταυρωμένου τοῦ υἱοῦ τῆς παρθένου προσέδη- 
σαν ἡμᾶς. ἄπ᾿ ἐκείνης γὰρ τῆς ἡμέρας ἀφ’ ἧς »À σεν ὁ ἀπόστο- 
λος Βαρϑολομαῖος, πυρίναις ἁλύσεσι ᾿δεδεμένος κο]. dcs opu" κά- 
χεῖϑεν λαλῶ, ott διεκελεύσατὀ μοι. ὅμως οὐ τολμῶ ἐπὶ .τλεῖον 
γὑέγξασθαι παρόντος TOU ἀποστόλου, οὔτε ἐγὼ οὔτε οἱ ἄρχον- 
τες TOY. 

«Ιέγει αὐτῷ ὁ ἀπόστολος" Διὰ τί οὐ σῴξεις στάντας τοὺς 
7tQOG σὲ ἐληλυθότας:, 4έγει αὐτῷ ὦ δείμων' Ἡμεῖς ὅταν τὰ ow- 
ματα βλάπτωμεν, ἐὰν ur τὰς ψυχὰς πρωτον βλάψωμιεν, τὰ 
σώματα οὐκ ἀγίοιμεν. «Ιέγει αὐτῷ ὁ ἀπόστολος: Καὶ πῶς τὰς 
μνυχὰς xaTa. UTETE; -πγεκρίύη αὐτῷ ὁ δαίμων" Ὃς πιστεύουσιν 
ὅτι .ἡιεῖς ἐσμεν «λεοὶ καὶ Φυσιάζουσιν ἡμῖν, ἀναχωρεῖ ὁ «λεὺς 
ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν συσιαξ όντων, xai ἡμεῖς τὰ aa τῶν σωιιάτων 
οὐ περιαίροµεν, ἀλλ᾽ ὑποχωροῖιεν εἰς τὰς ψυχὰς αὐτῶν. | 
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se deus ab his qui sacrificant, et nos uulnera corporum non 
tolimus sed migramus ad animam. (16) Tune dicit apostolus 
ad plebem: Ecce quem deum putabatis, ecce quem putabatis 
curare uos. audite nune uerum deum creatorem uestrum qui 
in caelis habitat, non lapidibus uanis credatis. sed si uultis 
ut orem pro uobis et omnes hi sanitatem recipiant, deponite 
idolum hoc et confringite, et cum hoc feceritis templum hoc 
Christi nomini dedicabo et uos omnes in isto templo Christi 
baptismate consecrabo. 

(17) Tune iussu regis omnes populi miserunt funes et 
trocleas et simulacrum non poterant euertere. apostolus autem 
dixit eis: Soluite uincula eius. Cumque exsoluissent omnia, 
dixit ad daemonem qui in eo erat: Si uis ut non te faciam 
in abyssum mitti, exi de isto simulacro et confringe illud, et 
uade in deserta ubi nec auis uolat nec arator arat nec umquam 
uox hominis resonat. Αἱ ille statim egrediens comminuit omnia 


Τότε λέγει ὁ ἀπόστολος πρὸς τὸν λαόν" Ἰδοὺ ὃν ἐνομίσατε 
θεὸν ϑεραπεύειν ὑμᾶς, ἐπὶ πλέον καταβλάπτει ὑμῶν τὰς ψυχὰς 
καὶ τὰ σώματα. ἀκούσατε κἂν ἀρτίως τοῦ ποιητοῦ ὑμῶν τοῦ 
ἐν οὐρανοῖς κατοικοῦντος, καὶ μὴ ἐν τοῖς ἀψύχοις λίϑοις καὶ ξύ- 
λοις πιστεύσητε. καὶ ἐὰν θέλετε ἵνα προσεύξωμαι περὶ ὑμῶν καὶ 
πάντες οὗτοι ἐγείαν προσλάβωσι, καϑείλατε τὸ εἴδωλον τοῦτο 
καὶ συντρίψατε, καὶ τοῦτο ποιήσαντες τὸν ναὸν τοῦτον ἐν τῷ 
ονόματι του κυρίου των Ἴησου Χριστου ἁγιάσω, καὶ υμας 
7zt&yrag ἐν αὐτῶ ἐν τῷ βαπτίσματι τοῦ χυρίου ῥαπτίσας ayid- 
σας πάντας διασώσω. 

Τότε ἐκέλευσεν ὁ βασιλεύς, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἔβαλε σχοινία 
καὶ μοχλούς, καὶ τὸ εἴδωλον οὐδαμῶς ἴσχυσαν καϑελεῖν. τότε 
λέγει αὐτοῖς ὁ ἀπόστολος": αύσατε τὰ σχοινία. Καὶ λυσάντων 
αὐτὰ εἶπε πρὸς τὸν δαίμονα τὸν κατοικοῦντα ἐν αὐτῷ" Ev τῷ 
ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔξελθε ἐκ τούτου τοῦ 
εἰδώλου καὶ ὕπαγε εἰς ἔρηιιον τόπον, ὅπου οὔτε πετεινὸν διηχεῖ 
οὔτε φωνὴ ἀνθρώπου ἠκούσθη πώποτε. Καὶ εὐϑέως ἐξεγερϑεὶς 
ἐκεῖνος σὺν τῷ λόγῳ τοῦ ἀποστόλου ἀπῆρεν ἐκ ϑεμελίων, καὶ 


! eis P: ο 184,11 || ? animas C || dixit QMS || ap.] sanctus Bartholomaeus 
Nau || 5 ποπ] et non AS non in C || sed] et C.H AS ut P et p sed et 
Nau || 7 hoc id. Nau || conf.] eum add P || 8 nomine MPR || consecrabo 
4 | Ὁ omnis populus misit CMS || !! potuerunt QPRS || ap. a.] tunc ap. 
4 | ap.] sanctus add Nau || 13 βοἰα.] omnia ad PR | ?? ἀῑχ.] dicit apo- 
stolus Nau || 14 m. in ab. Nau || 15 des.] deserto W desertum ( terra des. 
MR terram desertam Smr desertam terram P des. loca Nau: cf 137, 13; 
116,2 | umq. om 4 | !5 resonauit BO resonuit W Nau 
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genera idolorum, nec solum maius idolum, sed ubicumque pro 
ornatu templi sigila erant posita minutauit ita ut picturam 
omnem delesset. 

7 Tunc omnes una uoce clamare coeperunt: Vnus deus 
omnipotens quem  praedieat apostolus eius Dartholomaeus. 
(18) Tune expandens Dartholomaeus manus suas ad deum dixit: 
Deus Abraham et deus Isaac et deus lacob, qui ad redem- 
ptionem nostram unigenitum tuum filium deum nostrum et do- 
minum direxisti ut nos omnes qui eramus serui peccati suo 
sanguine redimeret et tibi filios faceret, qui uerus deus ex hoc 
eognoseeris quia semper idem es et inmutabilis perseueras, 
unus eum filio pater, unus etiam cum spiritu saneto, et re uera 
unus deus pater ingenitus et unus filius eius unigenitus dominus 
noster Iesus Christus et unus spiritus sanctus qui a patre pro- 


συνετρίβη σαν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ πάντα τὰ εἴδωλα ἃ ἦσαν ἐν τῷ τόπῳ 
ἐκείνω. | 

7 Τότε 71 άντες μιᾷ qur ἔκραξαν λέγοντες" Εἷς θεὸς παντο- 
δύναιιος, t ὂν κηρύττει Βαρύλολ οιιαῖος ὁ Φτύστο). ος. Τότε ὁ ἅγιος 
Βαρύλολομαῖος ἁτελώσας τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν εὔτεν" 
Ὁ Φεὸς τοῦ βραάμ, ὁ ϑεὸς τοῦ Ἰσαάκ, ὁ ϑεὸς τοῦ Ιακώβ, ὁ 
ἐπεὶ σωτηρίᾳ των ἀνφρώστον τὸν μον 0yEVI, σου υἱὸν τὸν κύριον 
μον Ἰησοῦν Χριστὸν € ξαπιοστείλας, 1 tra ἡμᾶς πάντας τοὺς Öt- 
ου/ ωιιένους T ἁιιαρτίᾳ vo ἰδίῳ αἵματι λυ τρώσῃ καὶ σοὺς υἱοὺς 
ἀναδεέξ Sl) ἵνα σὲ 9 εὐν d) θινὸν Ὑνωσόμεδα, OTL διά : σγεντὸς εἰς 
τοὺς αἰῶνας ὑπάρχεις GLELEU τητος νεός’ εἷς Feds ὁ πατὴρ ὁ ἐν 
via καὶ ἁγίῳ πνεύματι γνωρι- -όμενος, ET Feos ὁ υἱὸς Ó ἐν πατρὶ 
καὶ ἁγίῳ πνεύματι δοξαξ ύμενος, εἷς Feos τὸ πνεῖκια τὸ ἅγιον 
ὁ ἓν πατρὶ zai υἱῷ προσκυνούμενος, καὶ ài. pług μονὰς γνωριξο- 
μένη, ὁ πατὴρ d 7έννητος, t Ó υἱὸς yernitós, τὸ πνευμα T τὸ ἅγιον 
ἐκπορευόμενον: xci ἐστιν ἐν σοὶ το πατρὶ καὶ ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύ- 
ματι Ò μονογενής σου υἱὸς Ô κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστός, οὗ- 

9 ef Rom 6, 17 


! βο].] ipsum ald CMRS | sed] etiam minora add A || ? sigillatim 
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cedit, inluminator et edueator animarum nostrarum, et est in 
patre et filio tuo domino nostro Iesu Christo, quique in suo 
nomine dedit nobis hane potestatem ut infirmos saluaremus, 
caecos inluminaremus, leprosos mundaremus, paraliticos absol- 


ueremus, daeinones fugaremus et suscitaremus mortuos, et dixit 5 


nobis: Amen dico uobis, quaecumque in nomine meo petieritis 
a patre meo dabit uobis; peto ergo in eius nomine ut omnis 
haee multitudo saluetur, ut cognoscant omnes quia tu es deus 
unus in caelo et in terra et in mari, qui salutem reeuperas per 
ipsum dominum nostrum lesum Christum, per quem est tibi 
deo patri honor et gloria eum spiritu sancto per inmortalia 
saecula saeculorum. | 

Cumque omnes respondissent amen, apparuit angelus do- 
mini splendidus sieut sol, habens alas, et per quattuor angulos 
templi cireumuolans digito suo in quadratis saxis sculpsit 
signum crucis et dixit: Haec dieit dominus qui misit me: Sicut 
uos omnes ab infirmitate uestra mundamini, ita mundauit tem- 


τινος ἐν τῷ ὀνόματι ἔδωκας ἡμῖν ἐξουσίαν τοὺς ἀρρώστους ὑγιαί- 
νειν, παραλ υτικοὺ S ψεραωπεύειν, δαίμονας φυγαδεύ ὕειν καὶ νεκροὺς 
ἐγείρειν' εἰπε γὰρ ἡιιῖν Ó* {μὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ὅσα ἂν αἰτήσητε 
ἐν τῶ ὀνόματί μου λήψεσθε’ Παρακαλῶ οὖν ἵνα ἐν τῷ ὀνόματι 
αὐτοῦ {πάντα τὰ UZADA ταῦτα διασωϑήτωσαν, à ἵνα πτάντες᾽ δια- 
γνώσονται ὅτι σὺ εἶ τεὸς μύνος ἐν οὐρανῷ καὶ ἐν τῇ γη καὶ 
ἐν «λαλάσσῃ, ὦ τὴν σωτηρίαν ἐκξητῶν τῶν ἀνθρώπων δι᾽ αὐτοῦ 
του κυρίου ILC Ἰησοῦ. Χριστοῦ; μεθ’ οὗ Lus καὶ βασιλεύεις 
εἰς ἑνότητα πνεύματος . ἁγίου εἰς τοὺς cL Oves τῶν αἰώνων. 

Καὶ ὡς ἅπαντες VEU σαν τὸ ἁμήν, ἐφάνη ἐξαίενης ἄγγελ ος 
κυρίου λάμπων ὑ;τὲρ τὸν ἥλιον, ἑπτερωμένος, x«l ἄλλοι τέσσα- 
QES ἄγγελ οι κατέχοντες τὰς τέσσαρας γωνίας τοῦ ναοῦ" καὶ τῷ 
δακτύλῳ αὐτοῦ ὁ εἷς c σφρραγίσας τὸν ναὸν καὶ τὸν λαὸν εἶπε: 
Τάδε λέγει κύριος ὁ ἀποστείλας με’ Ὥσπερ ὑμεῖς στάντες «τὸ 
UONG ἑσύενείας ὑιιῶν zc dapi, σεσύώε, οἴτω x«9«guo 9 σεται 


? ef Matth 10, 8 || ο cf Matth 91, 22; Το 14, 13 


! 1ΠΒ - nost. om P | ducator Nau( M) ductor BIF doctor (CF | nost. 
an. BIWM qui ex patre procedit a/d R || *? et est - Chr.] om ΤΙΝ᾽ 
* tuo om P add p | quique] qui P HOP itaque dominus iesus christus 


(C).H It itaque domine christe δ | °=} in s. n. om I'| * tuo S || * dedisti 5 
hane om P || curaremus Vau MS | 5 dixisti S || * a patre] patrem in 
nomine Nau (ex eu 1o?) | * ut ο] et ο. CMS: ef 1485, 7 || 7 per - gloria] 
qui tecum et P || 11 per inm.| uiuit et regnat in P || !* p. q} IH ΔΙ] 
t dom.| deus ο IW | © uestra om Nan | mundaui δ |’, , dabit P mun in 
raus p mundaui | (eras t) M mundaui BURS: recte ut uid cf tamen 146, Lj 
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plum hoc ab omni sorde. Et habitatore eius, quem iussit apo- 
stolus dei ire in locum desertum ab hominibus, iussit ut prius 
ostendam uobis. quem uidentes nolite expauescere, sed quale 
signum ego seulpsi in his saxis tale uos digito uestro facite 
in frontibus uestris, et omnia mala fugient a uobis. (19) Tune 
ostendit eis ingentem Aegyptium nigriorem fuligine, faciem 
acutam eum barba prolixa, erines usque ad pedes, oculos igneos 
sicut ferrum ignitum, scintillas emieans ex ore eius et ex nari- 
bus egrediebatur flamma sulphurea, pennarum adaeque haben- 


10 tem alas spineas sicut istrix, et erat uinctus a tergo manibus, 


15 


20 


25 


27 T 30 


igneis catenis strietus. et dixit ei angelus domini: Quoniam 
audisti uocem apostoli et omnia pollutionum genera de isto 
templo mundasti, secundum promissum apostoli soluam te, ut 
uadas ubi nulla eonuersatio hominum est uel esse potest, et 
ibi sis usque ad diem iudicii, Et eum exsoluisset eum, ille 


xci τὸ ἱερὸν τοῦτο ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας καὶ τῶν ἐν αὐτῷ 
κατοικούντων δαιμόνων, οὓς ἐκέλευσεν ὁ ἀπύστολος τοῦ «Φεοῦ 
πτορευύληναι εἰς ἔρημον τόπον" οὕτω γάρ μοι ὁ ϑεὸς ἐκέλευσεν, 
ἵνα φανερώσω αὐτὸν στρὸς ὑμᾶς. Ov Φεωροῦντες μηδὲν φοβεῖσθε, 
(λλ᾽ ὡς ey ποιῶ τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ, οἴτω καὶ ὑμεῖς τῷ 
δακτύλῳ ὑμῶν σφραγίσατε τὰ πρόσωπα ὑμῶν, καὶ τὰ xaxa 
ταῦτα φεύξονται ἀφ᾽ ὑμῶν. Tote ὑπέδειξεν αὐτοῖς. τὸν δαίμονα 
τὺν ἐν τῷ ἱερῷ κατοικοῦντα ὡς Ai Diora μαῦρον ὡς ἡ ἀσβύλη᾽ 
πρύσωπον ὀξὺ καϑάπερ κυνός, κ ο οι τρίχας ἔχων ἄχρι 
οδών, ὀγϑαλμοὶ πτυροειθεῖς, σπινθήρας - ἐξερχομένας ἐκ του 
στόματος αὐτοῦ, καὶ ἐκ τῶν ῥινῶν αὐτοῦ ἐξήρχετο καπνὸς woel 
Jecqur, ἔχων πτερὰ ἀκανϑώδη καϑλάπερ ὕσιριξ, καὶ ἦν προσ- 
δεδεμένος τὰς χεῖρας ἁλύσεσι πυρίναις, ἰσχυριὸς κατεχόμενος, 
καὶ είπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος τοῦ κυρίου" Καϑως καὶ προσέταξεν 
ὁ ἀπόστολος ] ro} ύω σε" ἵταγε 0;t0U οὐκ ἀκούεται φωνὴ &v- 
Φρώπου, καὶ ἴσθι ἐκεῖ ἕως τῆς μεγάλης ἡμέρας τῆς κρίσεως. 


! et] ab add RS || ser habitatorem? || ? omnibus P (cf 14) et add 
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ululatum taeterrimum dirae uocis emittens euolauit et nusquam 
conparuit. angelus autem domini uidentibus cunctis euolauit ad 
caelum. 

8 (20) Tune rex una cum uxore sua et duobus filiis et 
eum omni exercitu suo et cum omni populo qui saluatus est 
et eum omni populo ciuitatis suae et uicinarum urbium quae 
ad eius regnum pertinebant credens baptizatus est. et deposito 
diademate capitis et purpura coepit apostolum non deserere. 

(IV) (21) Interea eolligentes se uniuersorum templorum 
pontifices abierunt ad Astrigem regem fratrem eius maiorem 
et dixerunt: Frater tuus discipulus factus est magi hominis qui 
templa nostra sibi uindicat et deos nostros econfringit. Cum 
haec flentes referrent, ecce et aliarum ciuitatum pontifices eadem 
coeperunt flentes referre. (22) tunc rex Astriges indignatus 
misit mille uiros armatos cum pontificibus ut ubicumque 


Καὶ ὡς ἀπέλυσεν αὐτόν; ἐχεῖνος ὀλολύζων καὶ κλαίων ἐκπιετά- 
σας ἄφαντος ἐγένετο. ὁ δὲ ἄγγελος τοῦ κυρίου πάντων ὁρών- 
των ἀνῆλθεν εἰς τὸν οὐρανόν. 

8 Τύτε ὃ βασιλεὺς ὁμοῦ καὶ ἡ βασίλισσα μετὰ τοὺς δύο 
υἱοὺς αὐτῶν καὶ μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ καὶ μετὰ 7 παντὸς 
τοῦ πλήθους τῆς πόλεως, καὶ πᾶσα πέριξ πόλις τε καὶ χώρα καὶ 
ὅσην γῆν ἡ βασιλεία. αὐτοῦ πτεριεκράτει, σεσῳσμένοι πιστεύσαν- 
τες ἐβαπτίσύησαν εἰς τὸ Όνομα τοῦ ττατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος. ὠποϑέμενος δὲ τὸ διάδημα ὁ βασιλεὺς ἠκο- 
} ούϑησε τὸν ἀπόστολον τοῦ Χριστοῦ Βαρϑολοιιαῖον. | 

Μετὰ δὲ ταῦτα Ot ναχϑέντες οἱ ἄ;τιστοι τῶν Ἑλλήνων πρὸς 
τὸν ᾿ἠστρύγεα τὸν βασιλέα, ὄντα μεγαλιύτερον ἀδελιρὸν τοῦ βα- 
πτισδέντος βασιλέως, λέγουσιν αὐτῷ' Μασιλεῦ, ὁ dE. qos gov 
Πολύμιος μαὐητὴς ἐγένετο ucyo τινὶ ἀνθρώπῳ ὅστις τὰ ἱερὰ 
ἡμῶν καύλεῖλε καὶ τοὺς PEOS ruo σι; νέτριψε. Tavra λεγόν- 
των αὐτῶν καὶ χλαιόντων ἰδοὺ παλιν ἡ, Jov καὶ ἄλλοι τινὲς TWV 
πέριξ πόλεων πιερεῖς τε καὶ λαός, ἔβαλον κλαίειν καὶ κατεγχα- 
λεῖν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. τότε ὁ βασιλεὺς -!στρήγες Ῥυμωϑεὶς 
ἔβαλε χιλίους ἄνδρας ἐνόπλους μετὰ τῶν μιερεῖς ἐκείνων ἵνα Όπου 


4 rex] polimius «4d CmR polemius add S || fil.] suis add P || 5 et 
cum - suae om ΓΎαι | qui RS fort recte queque P || 7 regionem Ε | 
deposita /t | * purp.] et add P || " astragem NanCM (i ex a m) astriagem 
δ astriacem R a ev ip | '! dix] ei ald IWPR | tuus] Polymius res 
add Nau || © contr.] et add mR | cum] cumque S f 1 aliorum Nau || !* ref. 
c. fl. Nau | rex om BO || ast . gis M astrages Ναι’ ast , gis M 
astriages RS a ex i p| ubi PCMS 

* PB. καὶ ἀνέβαλον Tischendorf: scr καὶ ἀνέλαβον» cf HI, 17 || 


9$ ἀστρήγες V constanter Αστρήγης Tischendorf 
103 


20 


25 


30 


259 T 


5 


10 


15 


20 


30 


148 | PASSIO BARTHOLOMAEI 8 


inuentus esset apostolus uinetum illum perducerent ad eum. 
quod cum fecissent, dixit ad eum Astriges rex: Tu es qui 
euertisti fratrem meum? Cui apostolus dixit: Ego non euerti 
eum sed conuerti. Dicit ei rex: Tu es qui deos nostros fecisti 
comminui? Dicit ei apostolus: Ego dedi potestatem daemonibus 
qui in eis erant ut ipsi conquassarent idola uana in quibus 
degebant, et omnes homines relicto errore crederent omnipotenti 
deo qui in caelis habitat. Dicit ei rex: Sicut tu fecisti fratrem 
meum ut relinqueret deum suum et tuum crederet, ita et ego 
faciam te relinquere deum tuum et deum meum credere et ipsi 
sacrificare. Dicit ei apostolus: Ego deum quem colebat frater 
tuus religatum et uinetum ostendi et ipsum feci ut frangeret 
simulacrum suum. si potueris hoe facere deo meo, poteris 
me ad sacrificium prouocare. si autem tu nihil potes facere 
deo meo, ego omnes deos tuos comminuam, et tu crede 
deo meo. 


ἐὰν εἴρωσι τὸν ἀμτύστολ ον ἀγαγεῖν αὐτῷ δεδεμένον. καὶ τοῦτο 
ποιήσαντες, εὑρόντες καὶ ἀγαγόντες, λέγει : πρὸς αὐτόν: Σὺ e ὁ 
ἀ;τοστρέψας τὸν ἀδελιγόν μου «τὸ τῶν λεών; Πρὸς ὃν GTE- 
xtd) ὁ ἀπόστολος" Ἐγὼ οὐ * ἀπέστρε Ua αὐτόν, ἀλλ᾽ ὑπέστρεψε 
στρὸς τὸν Jevy. “4έγει αὐτῷ ὦ βασιλεύς" Σὺ εἶ ὁ τοὺς ϑεοὺς 
ἡμῶν συντρῖψαι ποιύσας; αέγει αὐτῷ Ò Φτύστολος" ᾿Εγὼ ἔδωκα 
ἐξουσίαν τοῖς δαίμοσι τοῖς ἐν αὐτοῖς οὖσι, κάκεῖνοι συνέτριψαν 
τὰ εἴδωλα τὰ zofa καὶ ἀναίσύητα, ἵνα πάντες ot ἄνθρωποι πι- 
στεύσωσι τῷ Seo τῷ παντοδυνάιῷ τῷ ἐν τοῖς οὐρανοῖς κατοι- 
κοῦντι. Aiye αὐτῷ ὁ βασιλεύς Όσπερ σὺ ἐποίησας τῷ ἀδελρῷ 
μου ἀρνήσασθαι TOUS ϑεοὺς αὐτοῦ καὶ τῷ Oeo σου πιστεῦσαι, 
οἴτω κάγὼ ποιύσω σὲ ἀθετῆσαι τὸν θεόν σου καὶ τοῖς Φεοῖς 
μου πιστεῦσαι, deve αὐτῷ ὁ ἀ;γύστολος FE ἐγὼ τὸν Φεὸν ὃν 
ἐλάτρευσεν ὁ σὺς Ot CU δεδεμένον ἐκράτησα, καὶ ἐμοῦ zehet- 
σαντος συ νετρίβεσαν τὰ εἴδωλ c, εἰ δύνασιι καὶ σὺ ταῦτα ποιῆσαι 
τῷ | iuw Jen, δύνασαι χάιιὲ stilou ο υσιάσαι τοῖς ὑεοῖς σου" 
ἐὰν δὲ σὺ οὐδὲν δένασαι : FEOT OUL τῷ € μοι, ἐγὼ στάντας τοὺς 
ὐεοὺς σου συντρίὐ!ω, σὺ δὲ πίστευσον τῷ ἐπι deo. 


! jinuenirent apostolum PKR Bartholomaeus «d Nau | ? astyrgis 
M astrages CmNau astriages RS || rex om PS || ? uertisti .M( P?) auer- 
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9 Haec cum diceret, nuntiatum est regi quod deus eius 
Vualdath cecidisset et minutatim abisset. (93) {απο scidit rex 
purpuream uestem qua indutus erat et fecit fustibus caedi 
sanctum apostolum Bartholomaeum, caesum autem iussit decol- 
lari. (24) uenientes autem innumerabiles populi duodecim ci- 
uitatum qui per eum crediderunt una cum rege abstulerunt 
eum hymnis et cum omni gloria corpus eius. et construxerunt 
ibi basilieam mirae magnitudinis et in ea posuerunt corpus 
eius. factum est autem tricesimo die depositionis eius, arreptus 
daemonio rex AÁstriges uenit ad templum eius, et omnes ponti- 
fices pleni daemonibus passi sunt ibi confitentes apostolatum 
eius, et sic sunt mortui. factum est autem timor et tremor 
super omnes incredulos, et crediderunt uniuersi atque baptizati 
sunt a presbiteris quos ordinauerat apostolus Bartholomaeus. 


9 Καὶ ταῦτα λέγοντος, ἐμηνύθη τῷ βασιλεῖ τι ὁ ϑεὸς 
αὐτοῦ Βαλδὰδ καὶ ;τάντες οἱ ἄλλοι Sol καταπεσύντες συνετρί- 
βησαν. τότε ὁ βασιλεὺς διέσχισε τὴν πτορφύραν ἥνπερ ἦν ἐνδε- 
δυμένος, καὶ ἐκέλευσε ῥαβδίζεσθαι τὸν ἅγιον ἀπόστολ ον Βαρϑο- 
λομιαῖον, xai οὕτως ἐκδαρϑέντα ἀποκεφαλισθῆναι αὐτόν. ἠλφον 
δὲ -ἀναρίϑμητα πλήθη, ὠτὸ πασῶν πύλεων, ὡσεὶ χιλιάδες δύο 
καὶ δέκα, οἵτινες δι’ αὐτοῦ ἐπίστευσαν σὺν τῷ βασιλεῖ, xai ἦραν 
τὸ λείψανον. τοῦ ἀπιοστόλου μετὰ ὕμνου καὶ στάσης δόξης, καὶ 
κατέϑεντο αὐτὸ ἐν βασιλικῇ zy καὶ ἐδόξασαν τὸν «λεών. ἀκούσας 
δὲ ὁ βασιλεὺς “ἰστρῆγες ἐκέλευσεν αὐτὸν ἐν τῇ Φαλάσση ῥιφῆναι' 
καὶ μετηνέχθη τὸ λείψανον αὐτοῦ ἐν τῇ vi σῷ τῆς «ἄιπάρεως. | 
ἐγένετο δὲ τριακοστῇ ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς μετενέξεως τοῦ ἀποστόλου 
καὶ ἐ ἔπεσεν ἀπὸ δαίμονος, ὁ βασιλεὺς «ἱστρῆγες xai ἐπνίγη ἀθλίως, 
καὶ πάντες οἱ μιερεῖς ὑπὸ δαιμόνων πνιγέντες ἀτώλλοντο διὰ 
τὴν στάσιν τοῦ ἀποστόλου, καὶ οὕτω κακῷ μύρῳ ἐτελεύτησαν. 
ἐγένετο δὲ φόβος μέγας καὶ τρύμος, καὶ προσήρχοντο él τὸν 
κύριον ἅπαντες χαὶ ἐβαπτίσφησαν ὑπὸ τῶν πρεσβυτέρων τῶν 
χειροτονηύέντων ὑπὸ τοῦ ἁγίου ἀπτοστόλου Βαρθολομαίου. roin- 


! deus] die Nau || ? ualda.;; M baldat mP baldath C baldac R | 
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faetum est autem per reuelationem, uniuerso populo adelamante 
et omni clero, ab apostolo ordinatus rex episcopus et coepit in 
nomine apostoli signa facere. fuit autem in episcopatu annis 
uiginti, et perfectis omnibus atque bene compositis et bene 
constabilitis migrauit ad dominum, cui est honor et gloria in 
saecula saeculorum. amen. 


σαν δὲ κατὰ τὴν πρόσταξιν τοῦ ἀποστόλου πας ὁ κλῆρος τοῦ 
λαοῦ Πολύμιον τὸν βασιλέα ἐπίσκοπον' καὶ ἐν τῷ ὀνόματι του 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔλαβε χάριν ἰαμάτων καὶ ἤρξατο 
σημεῖα ποιεῖν. ἐποίησε δὲ ἐν τῇ ἐτεισκοτε] ἔτη κ’, καὶ προκύψας 
ἐν πᾶσι καὶ καλῶς κυβερνήσας τὴν ἐκκλησίαν καὶ ὀρϑοδόξως 
ὁδηγήσας ἐκοιμήθη ἐν εἰρήνῃ xai ἐπορεύθη πρὸς: κύριον᾽ ᾧ 17 
δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 

! reuel.] et add Nau apostoli add R | * ab ap.] apostoli P om R | 
ordinatur BOM (ordinato add in mg m) ut ordinaretur P ordinauerunt R 
ordinato ordinatur CS scite: scr ordinatus 4est»?? polimius add WỌ |. 
regem R polymius add B polimius add C polemius ad« S || episcopum 
el add ordinatus autem polimius rex episcopus Δ | et om W add w | 
? ap.] Bartholomaei add Nau | autem om Λα“ || episcopatum MPR | 
5XX PCM / | ** et b. const. om CMS || * et] atque Nau || * est om I 
add w | " amen om W add w explicit passio sancti bartholomei apo- 
stoli add MP 


Πράξεις τοῦ ἁγίου ἀποστόλου καὶ εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου 
τοῦ 9εολόγου. 


1 Βασιλεύοντος τῶν Ἰουδαίων «4γρίππα, ὃν διὰ τὸ ovu- 
βουλεύειν εἰρήνην λιϑοβολήσαντες ἀπέκτειναν, àv τῷ καιρῷ 
ἐκείνῳ Οὐεσπεσιανὸς Καῖσαρ ὑπάρχων πολλῷ στρατεύματι 
περιχαρακώσας τὴν Ἱερουσαλὴμ τοὺς μὲν δορυαλώτους λαβὼν 
ἐφόνευσεν, ἄλλους πολιορκήσας λιμῷ διέφθειρεν, καὶ τοὺς 
πλείστους φυγαδεύσας χρόνῳ διέσπειρεν τό τε ἱερὸν καῦελὼν 
καὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια εἰς ναῦν ἐμβαλὼν ἔπεμψεν εἰς Ῥώμην 
ποιήσασθαι τὴς Εἰρήνης σκήνωμα, καὶ τοῖς ἐκ πολέμου σκύλοις 
ἐχοσμεῖτο. 

2 Οὐεσπεσιανοῦ δὲ ἀποθανόντος ἐγκρατὴς γενόμενος ὁ 
υἱὸς αὐτοῦ Δομετιανὸς τῆς βασιλείας μετὰ τῶν ἄλλων ἀδικη- 
μάτων αὐτοῦ προσέϑετο καὶ διωγμὸν ποιεῖν κατὰ τῶν δικαίων 


ἀνθρώπων. μαῦὼν γὰρ τὴν πόλιν πεπληρῶσθαι Ιουδαίων, 
P Paris gr 520 s XI T Taurin B II 9 n 67 s XIII 

rS W Vindob hist gr 126 s XV ο Ottob gr 27 s XV 
4 Ambros A 63 inf s X aut XI 5 X Vatic gr 804 s XV 
V Vatic gr 654 s XI Y — Ιδίς XV 
R Patmensis 198 s XIV Pod Z — 6060s XV 

4 B Batopaed 379 s XII e exempl editum a Labbeo et 
U Vatic gr 866 s .XIII Cossarto 
0 Paris gr 14685 s XI [ acta concilii in latinum con- 
M Venet Marc gr 363 s XH uersa αὖ Anastasio 
C Vindob hist gr 63 anni 1324 

Metaphr Symeo Metaphrastes a consummalio [o armenice 

οἱ Abdias qui fertur ς transitus Io coptice 

acta lo syriace d ucla Do aethiopice 


DP (= PW.) 1? πρ. - ϑεολ.] καὶ ταῦτα μὲν οὕτως ὅπως δὲ πάλιν ὁ 
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, 1 , - 
1 πράξις P εἰς τὴν μετάστασιν W | ? 9εολ] περὶ τῆς ἐξορίας καὶ ueta- 
στάσεως αὐτοῦ αἰ! P ||? βασ.] γὰρ add A jj ἀγρίππου W | 5 οὐεσπασιανὸς 
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ιεμνημένος τῶν ὑπὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ περὶ αὐτῶν κελευσύέν- 
των, ὥρμησεν ἐπὶ τὸ πάντας ἐκβαλεῖν ἐκ τῆς τῶν Ρωμαίων 
πόλεως. τολιεήσαντες δέ τινες τῶν Ιουδαίων ἔδωκαν τῷ Ao- 
μετιανῷ βίβλον ἐν ᾧ ἐγέγραπτο τάδε' | 

9 Δομετιανὲ Καῖσαρ βασιλεῦ πάσης τῆς οἰκουμένης, 
ὅσοι Ἰουδαῖοι σοῦ δεόμεθα καὶ ἱκέται προσκείµεθα τῆς σῆς 
δυνάμεως μὴ φυγαδεύειν ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ ϑείου καὶ φιλανϑρώ- 
που σου προσώπου" εἴκομεν γάρ σοι, καὶ τοῖς ἔϑεσιν καὶ τοῖς 
νόμοις καὶ πράξεσιν καὶ πολιτείαις μηδὲν ἀδικοῦντες ἀλλὰ 


“Ῥωμαίοις ὁμοφρονοῦντες. ἔστιν δὲ καινὸν καὶ ξένον ἔὔνος, 


μήτε τοῖς ἡμετέροις ἔθεσιν ὑπακοῦον μήτε ταῖς Ιουδαίων 
Ψρησχείαις συνευδοκοῦν, ἀπερίτμητον, ἀπάνϑρωπον, ἄνομον, 
Όλους οἴκους ἀνατρέπον, ἄνθρωπον ϑεὸν καταγγέλλοντες, οἷς 
ἐκκλησία ἅπασιν ἐπιγίνεται ξένον ὄνομα χριστιανῶν. οὗτοι 
Pov ἀϑετοῖσιν μὴ προσέχοντες τῷ ὑπ αὐτοῦ δοϑέντι νόμῳ, 
υἱὸν δὲ θεοῦ καταγγέλλουσιν ἄνϑρωπον ἐξ ἡμῶν αὐτῶν yer- 
νγϑ-έντα ὀνόματι ᾿Ιησοῦν, οὗ οἱ γονεῖς καὶ οἱ ἀδελφοὶ καὶ 
πᾶσα ἡ γενεὰ ἐξ Εβραίων ἐξήρτηται: ov διὰ τὴν πολλὴν 
αὐτοῦ βλασφημίαν καὶ τὴν ἄνομον φλυαρίαν ἡμεῖς σταυρῷ 
παρεδώκαμεν. ψεῦσμα τε ἕτερον τῷ πρώτῳ αὐτῶν βλάσφημον 
συναπτουσιν' τὸν γὰρ παγέντα καὶ ταφέντα τοῦτον ὡς ἐκ 


2... ἀνήνεγκαν πρὸς βασιλέα οὕτως" 

3 Avtoxpútopi Καίσαρι -«-εβαστῷ VIXIT?) τροπαιούχῳ' 
γνωστὸν. ἔστω σοι ὅτι Ἰωάννης τις ὀνόματι, TQ γένει lov- 
δαῖος, τῆς Ψρησκείαξ τῶν Γαλιλαίων, καταλαβὼν τὴν ἅσίαν, 
ἔτι μὴν καὶ τὴν δουλιχήν σου πόλιν Ἐφεσίων, ἐξέστησε 
πάντας καὶ ἀνέτρεψεν ἐκ τῆς πατροπαραδότου ὑρησκείας, 
ἕλκων πώντας ὀπίσω αὐτοῦ, WOTE yevéo fai ξένον ὄνομα χαὶ 
ἔύνος ἕτερον: καὶ εἰ μὴ σπεύσας τοῦτον ταχέως σβέσης, UN- 
λεσε καὶ τὸ éOvog καὶ τὴν χώραν. 


: ἐκ] ἀπὸ 4 | ^ βιβλίον Tischendorf recte ut uid: cf 155, 141 ἡ A | 
9 K] καὶ add A: cf 125, 5 || 8 πρ. σου P: f 11) 
? πρ.] ταῖς πο. .4 || 7?" ἀλλὰ μᾶλλον óu. τοῖς ῥωμ. A om P || '" δὲ] γὰρ A | 
καὶ om P | " ἑτέροις P: ser ὑμετέροις || ἐν εσι 4 ζθνεσιν P: cf S | 
"7 αγθρ.] τὸ δὴ χεῖρον πάντων add A | καταγγέλλον A fort uerum | 
1714 oic-ez.] ὃς ἐκκλησιάσασιν Tischendorf | 15 ἕπασινς....» ? | πᾶσιν W | 
ór.] περιφέροντες τῶν add A || χριστιανόν PW | οὗτοι] οἱ τὸν IF || 15 960r] 
τὸν ϑεὸν μὲν A | 9 δὲ] τοῦ a ld |» BA. κ. τ. ἄν. a. 4 || ?! ἐπισυνάπ- 
τουσι «| «σταυρῷ) παγέντα2 


]. πάσης οὖν τῆς πόλεως χελεπαινούσης ἐπὶ τῇ κατεπτώσει TOU 
ἱεροῦ τῆς ἀρτέμιδος (quae sunt ex Prochoro p 173,12 Zahn) ΕΥ κι V 
ο ἐπώλεστι V: ser ὀπολέσει»» 
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νεκρῶν ἀναστάντα δοξολογοῦσιν' πρὸς τούτοις καὶ ἀναλι- 
φύέντα ἐν νεφέλαις ἐν τοῖς οὐρανοῖς καταψευδονται. 

4 [πὶ τούτοις πᾶσιν ὀργῇ συσχεϑθεὶς ὁ βασιλεὺς δόγμα 
τῇ συγκλήτῳ ἐκελεύσατο ἵνα ἄρδην τοὺς ὁμολογοῦντας αὐτοὺς 
εἶναι χριστιανοὺς φονεύσωσιν. τῶν οὖν παραυτὰ τῆς ὀργῆς 
εὑρεύέντων καὶ τὸν τῆς ὑπομονῆς καρπὸν τρυγησώντων στεψα- 
μένων τε τὸν πώμμαχον ἀγῶνα κατὰ τῶν τοῦ διαβόλου πραγ- 
μάτων προσελάβετο ἡ τῆς ἀφϑαρσίας ἀνάψιξις. 

9 ἄιεφημίσῦηῃ τε ἐν τῇ Ῥώμη ἡ τοῦ Ἰωάννου διδασκαλία 
καὶ µέχρι τῶν Δομετιανοῦ ἀκοῶν, εἶναί τινα ἐν Εφέσῳ 'Εβραῖον 
ὀνόματι Ἰωάννην, ὃς περὶ τοῦ Ῥωμαίων βασιλείου διαφημίζει 
λέγων ἐν τάχει ἐκριζωῦήσεσύ-αι, καὶ ἑτέρῳ τὴν βασιλείαν τῶν 
Ῥωμαίων διαδεδόσύαι. ταραχύεὶς δὲ ὁ Δομετιανὸς ἐπὶ τοῖς 
εἰρημένοις ἔπεμψεν ἑκατόνταυχον μετὰ στρατιωτῶν ἵνα ἁρπα- 
σαντες ἀγάγωσιν τὸν Ιωάννην. καὶ ἐλϑόντες εἰς τὴν Ἔφεσον 
ἐπυνίλώνοντο ποῦ μένει ὁ Ἰωάννης. προσελύόντες δὲ τῷ πυ- 
λῶνι αὐτοῦ εὗρον αὐτὸν ἑστῶτα πρὸ τῶν ϑυρῶν, καὶ voui- 
σαντες αὐτὸν εἶναι ϑυρωρὸν ἐξήταζον ποῦ μένει ὁ Ιωάννης. 
ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν: Εγώ εἰμι. Οἳ δὲ τὸ μέτριον αὐτοῦ 
χαὶ ταπεινὸν καὶ πενιχρὸν ὑπερηιγανήσαντες ἐπέπλησσον μετὰ 
ἀπειλῆς λέγοντες: Εἰπὲ uiv τὴν ἀλήθειαν. Ὁμολογοῦντος 
δὲ αὐτοῦ πάλιν αὐτὸν εἶναι τὸν ζητούμενον, ἀλλὰ καὶ τῶν 


5 Ὁ δὲ βασιλεὺς 4δοριανὺς ταῦτα ἀκούσας απέστειλε ταχυ- 
δρόμους στρατιώτας μεταστείλασδαι τὸν ἀπόστολον πρὸς 
αὐτόν. οἱ δὲ στρατιῶται σπεύσαντες κατέλαβον τὴν Ἔγεσον. 
x«l δὴ ἐρωτήσαντες 1/ου φησίν. ἐστιν ᾿Ιωάννης ὁ Γαλιλαῖος; 
ὑπέδειξαν αὐτοῖς τὸ κελλίον ἡμῶν. οἳ δὲ ἐγγίσαντες εὗρον τὸν 
{εολόγον καὶ λέγουσιν αὐτῷ' Σὺ εἶ Ἰωάννης ὁ Γαλιλαῖος; 
Ὁ δὲ Ναί quow, ἐγώ elut. Οἱ δὲ ἰδόντες τὴν ἀρετὴν τοῦ &v- 
δρός, TO τε ταπεινὸν αὐτοῦ καὶ ἡσύχιον, ἅμα δὲ καὶ τὸ εὐπρεπὲς 
τοῦ προσώπου, μᾶλλον ἐτίμησαν τὸν ἄνδρα" καὶ μετὰ αἰδοὺς 
λέγουσιν αὐτῷ Καλεῖ σε ὁ βασιλεὺς Ῥωμαίών' δεῦρο, πορεύ- 
duri ue? ἡμῶν, Ὁ δὲ Ψεολόγος ταύτην τὴν ἀγγελίαν δεξώ 


* τοῖς om 4 | 5 Bao.) δομετιανὸς οἱ || ἱ ἑαυτοὺς A: cf 22. || 7 δὲ 
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γειτόνων μαρτυρούντων, ἔφησαν αὐτὸν ἐν τάχει ἐξιέναι σὺν 
αὐτοῖς πρὸς τὸν βασιλέα ἐν Ῥώμη. τοῦ δὲ παρακαλέσαντος 
αὐτοὺς λαβεῖν ἐφόδια, ἐπιστρέψας καὶ λαβὼν φοίνικας ὀλίγους 
ἐξήλϑθεν εὐθέως. 

6 Καὶ λαβόντες οἱ στρατιῶται δημόσια ὀχήματα bv τάχει 
ὥδευον, μέσον αὐτὸν καϑίσαντες. ἐλθόντων οὖν αὐτῶν εἰς 
τὴν πρωτην ἀλλαγήν, ὥρας ἀρίστου οὔσης,. ἐδέοντο αὐτοῦ 
εὐψυχεῖν καὶ λαβόντα ἄρτον σὺν αὐτοῖς ἐσϑίειν. ὁ δὲ Ἰωών- 
νης ἔφη" Τῇ μὲν υχῇ χαίρω, τροφῆς δὲ τέως οὐ βούλομαι 
λαβεῖν. Oi δὲ ἐλαύνοντες ἐφέροντο ταχέως. ὀψίας δὲ γενο- 
μένης καταχϑέντες εἴς τι πανδοχεῖον, καὶ τῆς ὥρας οὔσης 
λοιπὸν δείπνου, ὄντες φιλοφρονέστατοι ὁ ἑκατόνταρχος καὶ 
oí στρατιῶται παρεκάλουν τὸν Ιωάννην χρήσασθαι τοῖς παρα- 
κειμένοις. ὃ δὲ ἔφη κεχοπῶσδαι καὶ δεῖσθαι ὑπὲρ πᾶσαν 
τροφὴν τοῦ ὕπνου. καὶ τοῦτο ἑκάστης ἡμέρας αὐτοῦ no- 
οὕντος ἐξεπλήσσοντο πάντες οἱ στρατιῶται καὶ ἐδειλίων μὴ ὁ 


Ιωάννης ἀποθανὼν κινδύνω αὐτοὺς περιβάλῃ' τὸ δὲ ἅγιον 


πνεῦμα «αιδρότερον αὐτὸν ἐδείκνυ αὐτοῖς. καὶ τῇ ἑβδόμη 
ἡμέρᾳ κυριακῆς οὔσης ἔφη αὐτοῖς: Νῦν καιρὸς τοῦ κἀμὲ 
χρήσασθαι τροφῆς. Λιψάμενός τε τὰς χεῖρας καὶ τὸ πρόσω- 


μενος ταχέως ἀναστᾶς καὶ λαβ ὧν TO πάλλιον αὐτοῦ ἔδησεν 
iv αὐτῷ φοίνικας ὡσεὶ χεῖρας δυο καὶ ἐξελίωὼν λέγει αὐτοῖς' 
Δεῦτε καὶ πορευδ ὤμεν. 

6 Αὐτίκα γοῦν λαβόντες οἱ στρατιῶται τὸν Ιωάννην, 
κἀμὲ ἐπιτρέψαντες ἀκολουϑεῖν, ἐπορευίηιμεν μετὰ σπουδῆς. 
χαὶ ἀνύσαντες ὁδὸν ἡμερῶν ἑπτὰ οὐδενὸς βρώματος μετέλαβεν 
ὁ Ιωάννης. ὁρῶντες δὲ αὐτὸν οἱ στρατιῶται ἄσιτον διαμέ- 
νοντᾶ, iaf δεδοικότες μή πως ἐκ τῆς πολλῆς ασιτίας ἆτο- 
νήσας τῆς ζωῆς eq ipe) καὶ τούτοις οἴκτιστον ὑάνατον 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἐπάξῃ, ἐδεξιοῦντο αὐτὸν προσκυλινδούμενοι 
τοῖς τούτου ποσὶ βρώσεως μεταλαβεῖν. ὁ δὲ Ψεολόγος Φέλων 
αὐτοὺς ϑεραπεῦϑαι, λαβὼν ἐκ τῶν χοινίκων. ὧν εἶχε δεδεμένων 
ἐν τῷ παλλίῳ αὐτοῦ ἔφαγεν ἔμπροσθεν αὐτῶν. οἱ οὖν στρατι- 
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πον προσευξάµενος προεκόιιζεν τὸ λέντιον καὶ λαβὼν ἕνα 
τῶν φοινίχων ἡσύιεν πάντων ὁρώντων. 

T ΙΙολλοῦ οὖν χρόνου διιππεύσαντος ἔγϑασαν τὴν ὁδόν, 
τοῦ Ἰωάννου οὕτως νηστεύοντος. προσαγαγόντες δὲ αὐτὸν 
τῷ βασιλεῖ εἶπον: Σεβαστὲ βασιλεῦ, Ἰωάννην σοι προσάγομεν, 
ϑεὸν ovx ἄνϑρωπον' ἐξ ἧς γὰρ αὐτὸν συνελάβομεν ἄχρι τῆς 
ἄρτι ὥρας ἄρτου οὐκ ἐγεύσατο. [Πρὸς τούτοις ἐκπλαγεὶς ὁ 
Δομετιανὸς ἐξέτεινεν τὸ στόμα, διά τὸ παράδοξον φιλήματι 
αὐτὸν προσαγορεῦσαι ϑελήσας' τοῦ δὲ Ἰωάννου ἀποχλίναντος 
τὴν κεφαλὴν κατεφίλησεν αὐτοῦ τὸ στῆϑος. καὶ εἶπεν ὁ 
Δομετιανός: Ti τοῦτο ἐποίησας; οὐκ ἠξίωσάς μὲ φιλῆσαί σε; 
Καὶ ὁ Ἰωάννης πρὸς αὐτὸν εἶπεν Δίκαιον τὴν χεῖρα τοῦ 
eoù ἐν πρώτοις προσχυνεῖν, καὶ οὕτως τὸ στόμα τοῦ βασι- 
λέως καταφιλεῖν γέγραπται γὰρ ἐν ταῖς ἱεραῖς βίβλοις" Καρδία 
βασιλέως ἐν χειρὶ ϑ-εοῦ. 

8 Καὶ ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ: Σὺ εἰ Ιωάννης ὁ τὴν 
βασιλείαν µου λέγων àv τάχει ἐκριζωθήσεσθαι καὶ μέλλειν 
ἕτερον βασιλεύειν ἀντ᾽ ἐμοῦ, ]ησοῦν; Αποκριδεὶς δὲ ὁ ]ωάννης 
εἶπεν αὐτῷ' Xù καὶ βασιλεύση πολλοῖς χρόνοις τοῖς ὑπὸ ϑεοῦ 


ται ἰδόντες αὐτὸν βρώσεως μεταλαβύντω εὐύλυμήσαντες σπου- 
δαῖοι τὴν πορείαν πρὸς τὴν “Ῥώμην ἐποιοῦντο. 

T Καὶ δὴ φϑάσαντες τὴν Ρώμην παρέστησαν τὸν ἀπυ- 
στολον τῷ βασιλεῖ. ὁ δὲ ἀπόστολος εἰσελϑ ὧν ἐνώπιον τοῦ 
βασιλέως καὶ ἐγγίσας αὐτὸν ἐφίλησεν αὐτὸν xata τοῦ στὲρ- 
νους χαὶ τὴς κεφαλῆς. O δὲ βασιλεὺς ποὺς αὐτὸν équi Hos 
σὺ ἐμὲ πειγίληκας; ἐγὼ γάρ εἰμι ἄνθρωπος" σὺ δὲ ὡς ἀκούω 
sor ἐπουράνιον προσκυνεῖν καὶ σέβειν πάντας ἀνθοωώπους 
διδάσαεις. ʻO δὲ Ψεολόγος πρὸς TOV βασιλέα ἔφη" ᾿Επειδὴ 
γέγραπται Καρδία βασιλέως ἐν χειρὶ κυρίου' καὶ πάλιν Neig 
κυρίου ἐπὶ κορυφὴν βασιλέως, τούτου χάριν πεφίληκά σου τὸ 
στῆθος; καὶ τὴν κορυφήν. 

8 Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀσμένως δεξάιενος τὴν ἀπόκρισιν τοῦ 
εολόγου ἔφη πρὸς αὐτόν᾿ αγγελία μοι ηλῦε περὶ σοῦ ὅτι- 
περ ἐξέστησας ὅλον τὸ ἔθνος καὶ μάλιστα τῶν Ἔφεσίων ἐν 
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σοι δεδοιένοις, καὶ μετὰ σὲ ἕτεροι πλεῖστοι: πλιρωύέντων δὲ 
τῶν ἐπὶ γῆς χρόνων ἐξ οὐρανοῦ ἐλεύσεται βασιλεὺς αἰώνιος, 
ἀληθής, κριτὴς ζώντων καὶ νεκρῶν, ᾧ πᾶν ἔθνος καὶ φυλαὶ 
ἐξομολογήσεται, δι ὃν πᾶσα ἐξουσία καὶ ἀρχὴ ἐπίγειος καταρ- 
γηθ-ήσεται καὶ πᾶν στόμα λαλοῦν μεγάλα φραγήσεται. οὗτος 
δέ ἐστιν ὁ κύριος ὁ δυνατὸς καὶ βασιλεὺς πάσης πνοῆς καὶ 
σαρκός, ὁ λόγος καὶ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, Og ἐστιν 
Ἰησοῦς Χριστός. 

9 Πρὸς ταῦτα ἔφη αὐτῷ ὁ 4ομετιανός' Τίς τούτων ἀπύ- 
δειξις; ὀὖμασιν μόνοις οὐ πείϑομαι' ὄψις ἀδήλων τὰ φϑεγ- 
γόμενα. τί δύνη δεῖξαι ἐπίγειον ἢ ἐπουράνιον ἐν τῇ δυνάμει 
ἐκείνου τοῦ μέλλοντος βασιλεύειν xag καὶ λέγεις; ποιήσει 
γάρ, εἴπερ ἐστὶν υἱὸς θεοῦ. Εὐθέως δὲ ὁ Ἰωάννης ἥτησεν 
φάριακον θανάσιμον. κελεύσαντος δὲ τοῦ βασιλέως δοθῆναι 
φάρμακον αὐϑωρὸν προσεκόμισαν. λαβὼν οὖν ὁ ᾿]ωάννης καὶ 
βαλὼν ἐν κύλικι μεγάλῳ πληρώσας ὕδατος συνεχέρασεν, καὶ 
ἀναβοήσας φωνῇ μεγάλη εἶπεν Ἐν τῷ ὀνόματί σου Ἰησοῦ 
Χριστὲ υἱὲ τοῦ ϑεοῦ πίνω τὸ ποτήριον ὃ σὺ γλυκανεῖς, καὶ 
τὸ ἐν αὐτῷ φώρμαχον τῷ ἁγίῳ σου πνεύματι συγκέρασον καὶ 
ποίησον αὐτὸ πόμα ζωῆς καὶ σωτηρίας γενέσθαι εἰς ἴασιν 
ψυχὴς καὶ σώματος, εἰς πέψιν, εἰς «Auf διοίκησιν, εἰς 


φαντασίαις τινὲς καὶ μαγικαῖς χρώμενος µαγγανείαις' ἀλλὰ 
καὶ ἕτερον ϑεὸν κηρύττεις καὶ προσκυνεῖς παρὰ τοὺς ὄντας 
{εοὺς τοὺς παρ ἡμῶν σεβοµένους' πλὴν πειράσομαι καὶ γνώ- 
σοµαι εἰ βοηϑήσει ὁ ϑεὸς ὃν κηρύττεις. 

9 Lit προσκαλεσάμενος ὁ βασιλεὺς μάγον τινὰ èni- 
σήμον ἐργάτην τοῦ διαβόλου λέγει αὐτῷ" Ὑκευασόν μοι 
δηλητήριον τοιοῦτον ὥστε µόνωρον γενέσθαι TOV ἁψάμενον 
αὐτο. Ταῦτα ἀκούσας ὁ μάγος παρὰ τοῦ βασιλέως ἀπελθὼν 
ἐποίησε τὸ ἐπιταχύὲν αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως καὶ φέρει 
αὐτῷ, καί φησιν ὁ βασιλεύς: 4οὗὔ ήτω Ἰωάννη τῷ Γαλιλαίῳ. 
Καὶ γεμίσας ὁ μάγος τὴν κύλικα, ἐπιδίδωσι τῷ ϑεολόγῳ. ὃ 
δὲ δεξάμενος τὸ ᾳώριακον καὶ κατασφραγισάμενος αὐτὸ καὶ 
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πίστιν ἀμετανόητον, εἰς ἀνεξάρνητον μαρτύριον τοῦ ϑανάτου 
ὡς ποτήριον εὐχαριστίας. 

10 ᾿Εχπιόντος οὖν αὐτοῦ τὸν κύλικα περιέμενον οἱ παρε- 
στῶτες τῷ Δομετιανῷ πότε μέλλει σπασϑεὶς καταπίπτειν ἐπὶ 
τῆς γῆς. τοῦ δὲ Ιωάννου ἱλαροῦ ἑστῶτος καὶ. σῴου προσο- 
μιλοῦντος ὠργίσθη ὁ Δομετιανὸς πρὸς τοὺς δόντας τὸ φάρ- 
µακον ὡς φεισαιένων τοῦ locvvov: oi δὲ ἑπομοσάμενοι τὴν 
τύχην καὶ σωτηρίαν τοῦ βασιλέως ἔλεγον ἄλλο μὴ εἶναι δυνα- 
Τωτερον τούτου τοῦ φαρμάκου. συνεὶς δὲ ὁ Ἰωάννης τί πρὸς 
ἀλλήλους ψιϑυρίξουσιν ἔφη πρὸς τὸν βασιλέα" Μὴ χαλέπαινε 
βασιλεῦ, ἀλλὰ ὃ λέγω κέλευσον γενέσθαι, καὶ μαϑήση τὴν δύ- 
ναμιν τοῦ φαρμάκου κατώκριτὀν τινα ἐκ τῆς εἱρκτῆς ποίησον 
ἀχθῆναι. OÙ παραγενοιένου ὁ Ἰωάννης ἐπιβαλὼν ὕδωρ τῷ 
ποτήοίῳ καὶ περικλύσας μετά πάσης τῆς ἑποσταύῦμης ἐπέδωκεν 
τῷ κατακρίτῳ. ὃ δὲ λαβὼν καὶ πιὼν παραχρῆμα ἔπεσεν καὶ 
ἐτελεύτησεν. 


ἐπικαλεσάμενος τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν λοιστὸν ἔπιεν αὐτὸ 
ὥσπερ ut ἡδονῆς πολλῆς. 

10 Αὐτοῦ δὲ μηδὲν πάσχοντος τὸ σύνολον ἔμεινεν ὁ fao- 
λεὺς καὶ ὁ μάγος καὶ πώντες οἱ σὺν αὐτοῖς ἐννξοί, ἐξιστάμενοιυ 
χαὶ Ü'avuecovr e πῶς ἔμεινεν ἀβλαβὴς ἀπὸ τοῦ φαρμάκου Ó 
Φεολόγον. /ρξατο οὖν μέιιᾳ εσθαι Ó βασιλεὺς τὸν μάγον ὡς 
μὴ σχευάσαντος αὐτοῦ δόχιμον τὸ δηλητήριον. ú δὲ (λεολόγος 
λέχει πρὸς τὸν βασιλέα" βασιλεῦ γνῶθι ὅτι τὸ μὲν δνλήτη- 
ριον δόχιμέν ἐστιν ἀλλ ὁ Χριστὸς καὶ Eos uov ὁ εἰπὼν 
ἡμῖν ὅτι κάν ὑανάσιιιόν τι πίωσιν οἱ πιστεύοντες εἰς αὐτόν, 
οὐ μὴ αὐτοὺς βλάψη, αὐτὸς καὶ τοῦτο καὶ πάσας τὰς μαγγα- 
νείας τοῦ διαβόλου καὶ τῶν τούτου ὑπηρετῶν ζφανεῖς καὶ 
ἀδοκίμους ἐργάζεται. εἰ δὲ βούλει βασιλεῦ τὴν ἀλήύειαν τῶν 
λεγομένων pat, χέλευσον ἐνεχυῆναι ἕνα δέσμιον ἐξ ὧν 
ἔχεις ἐν τῷ δεσμωτνοίῳ" καὶ πειράσωµεν τοῦ δηλητηρίου τὴν 
ἐνέργειαν. ʻO δὲ βασιλεὺς ἀκούσας ταῦτα παρὰ τοῦ ΨΦεολόγου 
τὸ τάχος ἐποίησε καὶ ἡγώγεν ἕνα δέσιιον καὶ λέγει τῷ μάγφ' 
ΙΙ}ἠ6ας τὴν ο. ἐκ τοῦ δηλητηρίου δὸς αὐτῷ πιεῖν. Ὁ δὲ 
Φεολόγος λέγει Οὐχί, ἀλλὰ κλύσας την φιάλην ἣν ἐξέπιον 
με ὕδατος δοϑεήτω αὐτῷ" καὶ ἴδωμεν τί τὸ ἀποβησόμενον. 
Καὶ κλύσας τὸ ποτήριον uei ὕδατος ὁ μάγος καὶ τῷ ἀνθρώπῳ 
ἐπιδώσας, παοαχρῆμα πιὼν ἀπέυ'υξεν. 

*^ Marc 10, 18 
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11 Θαυμασάντων δὲ πώντων ἐπὶ τοῖς γενομένοις σημείοις 
καὶ τοῦ Δομετιανοῦ τῷ φόβῳ συσχεϑέντος καὶ ἀπερχομένου 
εἰς τὸ παλάτιον, ἔφη πρὸς αὐτὸν ὁ Ἰωώννης Ῥωμαίων βασι- 
λεῦ Δομετιανέ, τοῦτο ἠβουλήϑθης ἵνα σοῦ παρόντος καὶ µαρ- 
τυροῦντος ἐγὼ σήμερον φονεὺς γένωμαι; περὶ τοῦ κειμένου 
νεκροῦ τί μέλλει γενέσίλαι; Ὃ δὲ ἐκέλευσεν ἀρϑέντα αὐτὸν 
ῥιφῆναι. Ιωάννης δὲ προσελθὼν τῷ πτώματι εἶπεν Ὁ ϑεὸς 
ὁ τῶν οὐρανῶν ποιητής, ὁ κύριος καὶ δεσπότης ἀγγέλων 
δοξῶν χυριοτήτων, ἐν τῷ ὀνόματι ᾿Ιγσοῦ Ἆρι στοῦ τοῦ παιδὸς 
σου τοῦ μονογενοῦς δὺς τούτῳ τῷ δὶ ἀφορμῆς τεθνηκότι ζωης 
παλιγγενεσίαν καὶ ἀπόδος αὐτῷ τὴν ψυχήν, ἵνα μώῦῃ «4ομε- 
τιανὸς ὅτι ὁ λόγος τοῦ Ψεοῦ καὶ φαρμάκου πολὺ δυνατώτερος 
καὶ ζωῆς δεσπόζει. .Ιαβύμενος δὲ τὴς χειρὸς αὐτοῦ ἀνέστησεν 
αὐτὸν ζῶντα. | 

12 Δοξαζύντων δὲ τὸν ϑεὸν πάντων καὶ ϑαυμαζόντων 
τὴν τοῦ Ιωάννου πίστιν, ἔφη αὐτῷ ὁ Δομετιανὸς: Δόγμα τῆς 
συγκλήτου ἐξέίηικα πάντας τοὺς τοιούτους ἀναπολογήτους 
ἀἐπάγεσύλαι" ἀλλ ἐπειδὴ διὰ σοῦ εὑρίσκω αὐτοὺς αὐῴους καὶ 
μᾶλλον ἐπωφελῆ εἶναι αὐτῶν τὴν ὑεοσέβειάν, ἑξορίζω σε εἰς 
νγσον, ἵνα μὴ δόξω ἐγὼ αὐτὸς καταλύειν τὰ ἐμαυτοῦ δόγματα. 
TOv μὲν οὖν κατώκφιτον ἠτήσατο ἀπολυθῆναι, καὶ ἀπολυῦέν- 


11 ᾿Ιδόντες δὲ ὃ τε βασιλεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ πάντες 
ἐγοβγύησαν σφόδρα. τότε λέγει ὁ ὑεολόγος: Επειδη αἴτιος 
UITOU γέγονα τοῦ ἀνθρώπου τούτου, χρη µε λοιπὸν καὶ 
εὐξαμένου μου ἐγεῖραι αὐτόν. Ναὶ στὰς ἐπὶ ώραν μίαν καὶ 
εὐξάμενος ἤγειρε τὸν Tev xora ἔιπροσύεν τοῦ βασιλέως καὶ 
τῶν συνόντων αὐτῷ παντων. 

12 "ore ἰδων ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἐφοβηδησαν 
τὸν Ütórv τοῦ οὐοανοῦ καὶ ἐπίστευσαν πολλοὶ τῷ ὑεῷ καὶ τῷ 
ἐποστύλω. ὁ δὲ βασιλεὺς ἰδὼν ὅτι εὔλογον αἰτίας εὑρέσχει 
xci ἡμῶν λέγει τῷ ἀποστόλω” Ππειδὴ κατηγορίας ἐδεξώμην 
κατὰ σοῦ καὶ λεσμοὶ βασιλικοί εἰσι uy ἀτιιωρήτους ἐξέρχεσύλαι 
τοὶς κατηγορουμένου: κελεύομέν σε ÈV νήσῳ τινὶ ἀπενεχθῆναι 
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τος αὐτοῦ εἶπεν ὁ Ἰωάννης: Ὕπαγε, χάριν ἔχε τῷ θεῷ TQ 
σήμερόν σε ἐκ φυλακῆς καὶ ἐκ ϑανάτου λυτρωσαμένῳ. 

13 Εστώτων δὲ αὐτῶν ὑΨρεπτή τις 4ομετιανοῦ τῶν πρὸς 
τῷ κοιτῶνι αἰφνιδίως ληφθεῖσα ὑπό του ἀκαϑ άρτου δαίμονος 
ἔχειτο νεκρά, καὶ ἀνηγγέλη τῷ βασιλεῖ. χινηϑεὶς δὲ ὁ βασι- 
λεὺς ἐδέετο τοῦ Ιωάννου βοηϑῆσαι αὐτῆ. ὁ δὲ Ἰωάννης εἶπεν" 
Οὐκ ἔστιν ἀνϑρώπου τοῦτο παρασχεῖν" ἐπεὶ δὲ σὺ βασιλεύειν 
μὲν οἶδας, ὑπὸ τίνος δὲ ἔλαβες ἀγνοεῖς, μάθε τίς καὶ σοῦ καὶ 
τῆς βασιλείας σου ἐξουσίαν ἔχει. Καὶ ηὔξατο οὕτως" Κύριε 
ὁ ϑεὸς πάσης βασιλείας καὶ δέσποτα πάσης κτίσεως, δὸς τῇ 
κόρη ταύτη πνοὴν ζωῆς. Καὶ εὐξάμενος ἀνέστησεν αὐτήν. 
ἐκπλαγεὶς δὲ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ϑαυμασίοις ὁ Δομετιανὸς ἀπέλυσεν 
αὐτὸν εἰς νῆσον, ὁρίσας αὐτὸν τακτὸν χρόνον. 

14 Εὐθέως δὲ ἀπέπλευσεν ὁ Ἰωάννης εἰς Πάτμον, ὅπλου 
καὶ ἠξιώθη τὴν τῆς συντελείας ἰδεῖν ἀποκάλυψιν. τελευτή- 
σαντος δὲ τοῦ Δομετιανοῦ παρέλαβεν τὴν βασιλείαν Νέρβας, 
ὃς πάντας τοὺς ἐξορισθέντας ἀνεκαλέσατο" ἐνιαυτὸν δὲ xata- 
σχὼν τὴν βασιλείαν, διάδοχον τῆς βασιλείας Τραϊανὸν ànouj- 
σατο. οὗ βασιλεύοντος “Ῥωμαίων ἐπανελϑ-ὼν εἰς τὴν Ἔφεσον 
ὁ ᾿Ιωάννης ἐχκράτυνεν πᾶν τὸ τῆς ἐκκλησίας διδασκαλεῖον, 


λεγομένη Πώτμῳ ἄχρι καιροῦ. Ὁ δὲ ὦεολόγος λέγει αὐτῷ: 
Ποίει ὃ βούλῃ. 

13 Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐπέστειλεν ἡμᾶς ἐν τῇ "1000, 

14 τριετῇ χρόνον ποιήσαντες ἐν Πάτμῳ *** τοῦ δὲ βασι- 
λέως “Ῥωμαίων τοῦ βίου τούτου ἐξελῦ όντος χατὼ τοὺς καιροὺς 
τῆς ἐξορίας Ἰωάννου, αὐτίκα καὶ ὁ ἀπόστολος διὰ τὸ μὴ εἶναι 
πλοῖον ἐν τῇ νήσῳ ὅπερ ἐξορμήσει πρὸς τὴν στερεὰν γῆν ξύλου 
εὐτελοῦς ἐπιλαβόμενος φελλοῦ τοὔνομα καὶ τοῦτο ἐπιδ' σας 
ἐπὶ τὰ νῶτα τὴς ὑαλάσσης καὶ ἐπιβιβάσας ἑαυτὸν, ἐπὶ τὸ 
ξύλον κἀμὲ ἐπιτρέψας ἀνελϑεῖν, εὐϑυδροιεῖν ἠπείγετο ἄντικρυς 

! εἶπεν] αὐτῶ ad 4 || ὁ lw. post ἠτήσατο (155, 21) A: del? | ? καὶ - λ.] 
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εἰπὼν add 4 | ! ζωῆς] εἰς δόξαν πλείονα τοῦ ἁγίου ὁ 
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πολλά τε προσοιιιλῶν καὶ ἀποινημονεύων ὅσα ὁ κύριος αὐτοῖς 
ἔλεγεν καὶ τίνα ἑκάστῳ διγγεῖτο. γενόμενος δὲ γγραλέος καὶ 
µεταλλαάσσων ἐπισκοπεύειν τῇ ἐχκλησίᾳ τῷ ΙΙολυκάρπῳ ère- 
χελεύσατο. 


18 Ὁ δὲ Ιωάννης ἠπείγετο εἰς τὴν Ἔφεσον ὑπὸ ὁρώματος 

, e $6 ΄ ` - 
κεκινημένος: ὁ οὖν ἀαιμόνικος καὶ ὁ συγγενὴς αὐτοῦ Aou- 
στοδημος καί τις πάνυ πλούσιος Κλεύβιος καὶ 7 γυνὴ τοῦ 


τῆς τῶν ΠΜιλισίων πόλεως. ἰδοῦσα δὲ ἡ Ψαάλασσα τὸν τοῖ 
κυρίου ἀπόστολον καὶ ἠγαπημένον μαϑητὴν καῦ ώπερ εὔσημος 
δούλη τὰ νῶτα ὑφαπλώσασα τοῖτον μετὰ πάσης εὐλαβείας 
πρὸς τὴν γῆν παραστῆσαι ἐσπούδασεν. 

15* «4ποβάντος δὲ αὐτοῦ ἀπὸ τῆς Φαλώσσις ἐν ἀκτῇ 
τινι ὡς ἀπὸ ὀκτω σημείων T.C πόλεως Μιλήτου εὗρεν ἐκεῖσε 
κώμην μικρών. καὶ εἰσελθὼν ἐν αὐτὴ, καὶ καϊλίσαντος ἐπάνω 
πέτρας, ὡς ἔθος n» τῷ ἀποστέλῳ ποιεῖν εἰς πάντα τὰ ἔδνη 
ἅ ἐδίδαξε, πεποίηκε xci ἐν τῇ κώμῃ ταύτη, καὶ κατε( ώτισε 
πώντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ διὼ τὴς αὐτοῦ διδασκαλίας. 

16* Eira ἐκεϊύλεν ἀναστὰς ἐπορεύετο πρὸς τὴν τῶν 
Ἐφεσίων πόλιν. πφρευοιένου δὲ αὐτοῦ εἰσηλθ e χαὶ ἐν τῇ τῶν 
Μιλησίων πόλει’ χαὶ πολλὰς αυματουογίας κἀκεῖσε ἐπιτελέσας 
τῇ τοῦ ἁγίου πνεύματος χάοιτι πολλοὺς καὶ τῶν ἐχεῖσε ud- 
Ünrds τοῦ Χριστοῦ και οὐθανο πολίτας εἰογάσατο. τινὲς δὲ 
τῶν ἐγλελοχακούο; Ίων ἀναστάντες καὶ πολλοὺς πειρασμοὺς τῷ 
ἀποστολω. προσενέγκαάντες, ἔτι ιν καὶ δηλητήριον farárov 
ποτίσαντες αὐτόν, οὐδὲν ἴσχυσαν κατ᾽ αὐτοῦ' αὐτὸς γὰυ 
παραυτὰ ἐξειέσας τὸ (f Cou xor ἔιιεινεν GAGDIG, καὶ λοιπὸν 
ώδευε τὴν ὁδὸν αὐτοῦ χαίρων. 

17* Οἱ δὲ ἄνδρες. τὴς κώμης ἐκείνης. ἔνδα XT I, ντ σεν 
ὁ απόστολος ἐξελίλῶν ἀπὸ τὴς Φαλάσσις ἀναστάντες ἤγειραν 
εὐχτήριον μικρὸν τοῦ ἡ εολύγου εἰς μέσον περιλαβόντες τὴν 
πέτραν ἔνύα καί)εσίεὶς ó ἀπόστολος ὑπέδειξεν αὐτοῖς nooo- 
χυνεῖν καὶ δοξάζειν Χριστὸν τὸν ἆληϑινὸν Ü εὸν γιιῶν. ὴ δὲ 
πέτρα ἐκείνη οὐκ ἐπαύσατο ἐκῤλύτειν τὸ κατὰ καιρὸν μύρον 
εἰ ωὐίας En ἐπίδειξιν καὶ πίστιν πάντων τῶν πιστῶν, ¿lit ov- 
των δὲ jucv ἐν Eg έσῳ ἐξγλύλε πᾶς ὁ λαὸς εἰς ἀπάντησιν τοῦ 
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Μαρκέλλου ἐπέσχον αὐτὸν μόλις μιᾶς ἡμέρας ἐν τῇ Μιλήτῳ 
συναναπαυόμενοι αὐτῷ. ὡς δὲ ὑπὸ βαϑὺν ὄρθρον ἐξήεσαν 
καὶ ἤδη τῆς ὁδοῦ ἤνυστο ὡσεὶ μίλια τέσσαρα, φωνὴ ἠνέχύη 
ἀπὸ οὐρανοῦ πάντων ἡμῶν ἀκουόντων λέγουσα" Ἰωάννη, μέλ- 
λεις ἐν Εφέσῳ δόξαν τῷ κυρίῳ σου διδόναι ἣν clon, σὺ καὶ 
πάντες οἱ σύν σοι ἀδελφοὶ καί τινες τῶν ἐκεῖ μελλόντων διὰ 
σοῦ πιστεύειν. ᾿Ενενόει οὖν ὁ Ἰωάννης ἐν ἑαυτῷ ἀγαλλιώμε- 
νος τί ἄρα ἦν τὸ μέλλον ἐν Ἐφέσῳ ἀπαντᾶν, λέγων: Κύριε 
ἰδοὺ κατὰ τὸ ϑέλημά σου βαδίζω" γενέσθαι ὃ βούλει. 

19 Καὶ ἐγγιξόντων ἡμῶν τῇ πόλει ὁ στρατηγὸς ᾿Εφεσίων 
.Δυχομήδης, ἄνθρωπος τῶν δαιμόνων, ἀπήντησεν ἡμῖν, καὶ 
προσπεσὼν τοῖς ποσὶν ᾿Ιωάννου παρεκάλει λέγων: Ἰωάννης 
ἐστί σοι ὄνομα; Énsuwé σε ὁ ϑεὸς ὃν χηρύσσεις ἐπ εὐεργεσία 
τῆς ἑμῆς γυναικός, παραπλήγου γεγονότος ἤδη ἡμέρας ἑπτὰ 
καὶ ἀθεραπευτου κειμένης. ἀλλὰ δόξασόν σου τὸν ϑεὸν ἰασά- 
μενος αὐτὴν σπλαγχνισθεὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς. παραστὰς γάρ τις ἤδη 
σχεπτομένῳ ἐμαυτὸν λογισμὸν δοῦναι τοῦτον ἔφη: «{υκύμηδε, 
παῦσαι τῆς κατὰ σοῦ στρατευομένης ἐννοίας χαλεπῆς οὔσης: 
μὴ ὑποβάλης σεαυτὸν ταύτην" ἐγὼ γὰρ σπλαγχνισϑεὶς ἐπὶ τὴν 
ἐμὴν δούλην Κλεοπάτραν ἔπεμψα ἐκ Μιλήτου ἄνδρα ὀνόματι 
Ιωάννην ὅστις αὐτὴν ἀναστήσας ἀποδώσει σοι σῴαν. My 
βοάδυνε οὖν δοῦλε τοῦ φανερώσαντός μοι ϑεοῦ σαυτόν, ἀλλὰ 
σπεῦσον ἐπὶ τὴν πνοὴν μόνην ἔχουσαν γυναῖκα. Καὶ εὐθέως 
ὁ ᾿Ιωάννης ἀπήει ἀπὸ τῆς πύλης ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ ἀδελφοῖς 
καὶ 4υκομήδης εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. ὁ δὲ Κλεόβιος ἔφη τοῖς 
αὐτοῦ νεανίσκοις" πέλύῦατε πρὸς τὸν συγγενῇ µου Κάλλιππον 
καὶ ξενίαν ἀρετὴν λάβετε παρ᾽ αὐτοῦ --- ἔχων γὰρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
παραγίνομαι ἐκεῖ --- ὅπως εὐπρεπῆ τὰ πάντα εὕρωμεν. 

20 Γενόμενος δὲ ὁ Αυκομήδης σὺν τῷ Ιωάννη iv τῇ 
οἰκίᾳ ἐν ἡ ἡ γυνὴ ἔκειτο πάλιν αὐτοῦ τῶν ποδῶν ἥπτετο λέ- 
yov: Ἴδε κύριε τὸ μαρανῦὲν κάλλος, ἴδε τὴν νεότητα, ἴδε τὸ 
διαβόητον ἄνϑος τῆς ταλαιπώρου µου γυναικὸς èp ᾧ ὅλη ἡ 
Ἔφεσος ἐξεστήκει' ἐφϑονήϑθην ὁ τάλας, ἐταπεινώθην, ὀφδαλ- 
μὸς ἐχϑρῶν ἔπληξέ με’ οὐδέποτε ἠδίκησα οὐδένα, καίτοι noi- 


λοὺς δυνάμενος βλάυ'αι, τοῦτο αὐτὸ προορώμενος, μή τι κακὸν : 
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5 τινα τύχη ταύτην ἴδοιμι φυλασσόμενος. τί οὖν οφελος yé- 
7ονε Κλεοπάτρα εὐλαβούμενόν µε; τί οὖν ὤνησα εὐσεβὴς xon- 
ματίσας ἕως σήμερον; δυσσεβοῦς χείρονα πάσχω ὅτι σὲ τοιαύ- 
την Κλεοπώτραν ὁρῶ χειμένην. οὐκ ὄψεταί µε ἥλιος περιπολῶν 
σοῦ μηκέτι προσομιλοῦντος. φϑάσω σε Κλεοπάτρα ἀπολύων 
ἑαυτὸν τοῦ βίου. ἀφειδήσω τῆς σωτηρίας µου ἔτι νεάνιδος 
οὔσης. ἀπολογήσομαι τῇ δίκῃ ὡς δικαίως μοι ὑποδράσαντος 
ἐξὸν δικασϑῆναι πρὸ αὐτὴν ὡς ἀδίκως δικώζουσαν. τιμωρή- 
σομαι αὐτὴν εἴδωλον βίου παραγενόμενος. ἐρῶ πρὸς αὐτήν 
«Σύ µου τὸ φῶς ἐβιάσω Κλεοπάτραν ἀφαρπάσασα' σι µε ve- 
κρὸν ἐποίησας γενέσθαι τοῦτό μοι παρασχομένη" σύ µε τὴν 
πρόνοιαν ἐβιέσω ἐνυβρίσαι ἑχκόψασώ µου τὴν παρρησίαν. 

21 Καὶ ἔτι πλείονα λέγων ὁ 4υχομήδης πρὸς τὴν Κλεο- 
πάτραν προσελύὼν τῇ κλίνῃ ἀναβοῶν ἐθρήνει. ὁ δὲ Ἰωάν- 
νης ἀπέσπασεν αὐτὸν εἰπών: ΙΜετάστηῦδι τῶν ϑρήνων tov- 
των καὶ τῶν ἀναρμόστων σου ῥημάτων. οὐ προσήκει ἀπει- 
σϑῆναι τῷ ϑεωμένῳ σοι. ἵστη γὰρ ἀπολαμβάνων τὴν αὐτοῦ 
σύμβιον. σὺν ἡμῖν τοίνυν στὰς τοῖς διὰ ταύτην ἑληλυύῦ όσιν 
ἔπευξαι τῷ ϑεῷ ὃν εἶδες φανεροῦντά σε δι᾽ ὀνειράτων. τί 
οὖν ἐστιν ὦ Αυκόμηδες; διυπνίσϑθητι καὶ αὐτὸς xci ἄνοιξον 
σου τὴν ψυχήν. ἀπόβαλε τὸν πολὺν ὕπνον ἀπὸ σοῦ. δεήϑητι 
τοῦ χυρίου, παρακάλεσον αὐτὸν ὑπὲρ τῆς συιβίου σου καὶ 
ἀναστήσῃ. Ὃ δὲ πεσὼν ἐπὶ τοῦ ἐδάφους ἐθρήνει ὁλοψυχῶν. 
ὁ οὖν Ἰωάννης ἔφη μετὰ δακρύων" “N καινῆς προδοσίας ὁρά- 
ματος" ὢ καινοῦ πειρασμοῦ ἐμοῦ κατασχευασϑέντος' ὢ καινῆς 
τέχνης τοῦ κατ᾽ ἐμοῦ τεχνασαμένου. ἢ ἀπ' οὐρανοῦ φωνὴ 
ivezÜtiot μοι ἐν τῇ ὁδῷ ταῦτά μοι ἐπραγματεύσατο; ταῦτά 
μοι προεδήλωσε τὰ μέλλοντα γενέσθαι ἐνθάδε; παραδιδούς µε 
ύχλῳ τοσούτῳ τῶν πολιτῶν ἕνεκεν «{υκομήδους; ὁ ἀνὴρ 
ἄπνους κεῖται, κἀμὲ εὖ οἶδα ὅτι ζῶντα τῆς οἰκίας οὐχ ἐάσει 
µε ἐξελύλεῖν. τί μέλλεις κύριε; τί σου τὸ χρηστὸν ἐπάγγελμα 
ἀποχέκληκας ἡμῖν; uy, δέομαί σου κύριε, μὴ δῷς χορεῦσαι τῷ 
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ἐπ ἀλλοτρίοις κακοῖς ἡδομένῳ' μὴ δῷς τούτῳ ὀρχεῖσθαι τῷ 
καταγγέλοντι ἡμῶν ἀεί. ἀλλά σου τὸ ἅγιον ὄνομα καὶ τὸ ἔλεος 
σπευσάέτω. ἀνέγειρον πτώματα δύο κατ ἐμοῦ γεγενημένα. 

22 Καὶ δὴ τοῦ Ἰωάννου ἐκβοῶντος ἡ Ἐφεσίων πύλες 
συνέδραμεν εἰς τὸν οἶχον 4υκομήδους ὡς τετελευτηκότος. ὁ 
δὲ Ἰωάννης ἰδὼν τὸν πολὺν ὄχλον τὸν ἐληλυθότα εἶπε πρὸς 
κύριον" Νῦν καιρὸς ἀναψύξεως καὶ παρρησίας τῆς πρὸς σὲ 
Χριστέ. νῦν χαιρὸς κάμνουσιν ἡμῖν τῆς ἐκ σοῦ βοηθείας 
ἰατρὲ δωοεᾶν ἰωμένῳ. ἀκαταγέλαστον µου τὴν ἐνταῦθα εἴσο- 
δον διαφύλαξον. δέομαί σου Ἰησοῦ, ἐπαμύνω πλήθει τοσούτῳ 
ἐλθεῖν ἐπὶ σὲ τὸν τῶν ὅλων δεσπότην. ἴδε τὴν OAÀiyuv, ἴδε 
τοὺς κατακειμένους. σὺ κατάρτισον καὶ ἀπὸ τῶν ἐντεῦθεν 
συνεληλυθότων σχεύη ἅγια εἰς ὑπηρεσίαν τὴν σὴν θεασαμένων 
τὴν δωρεάν σου. αὐτὸς γὰρ εἶπας Χριστέ: Αἰτεῖτε καὶ δο- 
ϑήσεται ὑμῖν. αΑἰτούμεθα οὖν σε βασιλεῦ οὐ χρυσόν, οὐκ 
ἄργυρον, οὐχ ὕπαρξιν, οὐ κτῆσιν, οὐδέ τι τῶν ἐπὶ γῆς ὄντων 
ἀπολλυμένων, ἀλλὰ ψυχὰς δύο ðe ὧν ἐπιστρέφειν μέλλοντας 
ἐπὶ τὴν σὴν ὁδόν, ἐπὶ τὴν σὴν μάϑηήσιν, ἐπὶ τὴν σὴν nagon- 
σίαν, ἐπὶ τὴν ἄριστόν σου ἐπαγγελίαν" καταμαθόντες γὰρ 
τὴν δυναστείαν σου διὰ τοῦ ἐγηγέρϑαι τοὺς ἀποψύξαντας 
σωύησονταέ τινες αὐτῶν. παράσχου οὖν καὶ αὐτὸς ἐλπίδα 
ἐπὶ σέ. πρόσειμι τοίνυν τῇ Κλεοπάτρᾳ λέγων" 4νάστηῦι ἐν 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

28 Καὶ προσελθών, ἁψάμενος τοῦ προσώπου αὐτῆς ἔφη" 
Κλεοπάτρα, λέγει ὃν ἐφοβήθη πᾶς ἄρχων καὶ πᾶσα κτίσις, 
δύναμις, ἄβυσσός τε καὶ σκύτος ἅπαν καὶ Ψάνατος ἀγέλαστος 
καὶ οὐρανῶν ὕψωμα καὶ ἆδου κυκλώματα καὶ νεκρῶν ἀνά- 
στασις καὶ πηρῶν ὄψις καὶ τοῦ κοσμοκράτορος ἅπασα ἡ δύ- 
ναµις καὶ 5 τοῦ ἄρχοντος ὑπερηφανία" ᾿Ανάστηϑι, καὶ μὴ 
γίνου πρόφασις πολλοῖς ἀπιστεῖν ϑέλουσι καὶ ϑλέψνεις ψυχὰς 
δυναμένας ἐλπίσαι καὶ σωϑῆναι. Καὶ ἡ Κλεοπάτρα εὐθέως 
μετὰ φωνῆς ἐβόησεν" ᾿νίσταμαι δέσποτα’ σῷζε τὴν δούλην σου. 
ἀναστήσεις δέ µου δι᾽ ἡμερῶν ἑπτὰ ἡ πόλις Ἐφεσίων ἐκινεῖτο 
ἐπὶ τῷ παραδύξῳ ϑεάματι. ἠρώτα δὲ ἡ Κλεοπάτρα περὶ τοῦ 

1 Matth 1, 1 


2 ser καταγελῶντι» item Iames ||? ser ἐώμενε ? (ef 206, 10) item Iames 
ιο ser ἐπάμυνον” | 1: σοὶ B | '9 κτίσιν R | ὄντων «καὶλ2 | © μέλλ.] μέλλεις 
πάντας lames optime nisi forte μέλλέεις τοὺς παργόντας: cf 21 || Ὁ ser 
ἄρρηκτόν 22 ἅπταιστόν 22 ἄφευστόν | scr θλῖψις ψυχαῖς δυναμέναις» | 
9 post ἑπτὰ interpungit, lucunam quae uidetur esse post μου (µου τὸν 
ἄνδρα. Αναστάσης δὲ αὐτῆς templabat lames) non significat R 
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ἀνδρὸς αὐτῆς «{υκοµήδους' ὁ δὲ Ιωάννης εἶπεν αὐτῆ" Κλεο- 
πάτρα, ἀκίνήτον ἔχουσα τὴν ψυχὴν καὶ ὠμετάτρεπτον αὐτόϑεν 
ἕξεις Αυκομήδην τὸν cvufiov σου ἐνταῦθά σοι παρεστῶσα, 
εἴ γε μὴ ταράσσῃ μηδὲ κινῇ ἐπὶ τῷ γεγονότι, πιστεύσασα ἐπὶ 
τῷ ϑεῷ μου, ὅστις δι᾽ ἐμοῦ ζῶντα αὐτὸν χαρίσεται. ἐλϑὲ οὖν 
ἅμα ἐμοὶ εἰς τὸν ἕτερον σου κοιτῶνα, καὶ ϑεάση αὐτὸν veve- 
κρωμένον, ἀνιστάμενον δὲ τῇ τοῦ θεοῦ µου δυνάμει. 

24 Καὶ ἡ Κλεοπάτρα ἐλθοῦσα σὺν τῷ locvvg εἰς rov 
κοιτῶνα αὐτῆς xai ἰδοῦσα τὸν 4υκομήδην τεθνηκότα αὐτὴ 
ἕνεκα, ἔπασχε τῇ φωνὴ καὶ τοῖς ὀδοῦσιν ἔτριζε καὶ τὴν γλῶσ- 
σαν ἀπέδακνε καὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς καμμύουσα δάκρυα noo- 
σέβρεχε' καὶ ἠρέμα τῷ ἀποστόλῳ προσεῖχεν. ὁ δὲ Ιωάννης 
σπλαγχνισθεὶς ἐπὶ τῇ Κλεοπάτρᾳ ὡς εἶδεν αὐτὴν μὴ μανεῖσαν 
μηδὲ ἐκστᾶσαν, ἐκάλεσε τὰ τέλεια σπλάγχνα καὶ ἀνυπερήφανα, 
εἶπε: Κύριε [ησοῦ Χριστέ, ὁρᾷς τὸ συνέχον: ὁρᾷς τὴν ἀνάγκην" 
ὁρᾷς Κλεοπάτραν ἐκβοῶσα τὴν ψυχὴν διὰ τοῦ σιγᾶν" συνέχει 
γὰρ ἐν ἑαυτῇ τὴν ἀφόρητον μανίαν' ἐπίσταμαι δὲ ὅτι ἕνεκεν 
τοῦ 4υκομήδους καὶ αὐτὴν ἐπαποῦ ανουμένην. “H δὲ ἠρέμα εἶπε 
πρὸς Ιωάννην Τοῦτο σχέπτομαι δέσποτα καὶ οὐχ ἕτερον. 
Καὶ προσελδὼν τῷ κλινιδίῳ ὁ ἀπόστολος ἐφ᾽ οὗ ὁ 4υχομή- 
δης ἔκειτο καὶ λαβόμενος τῆς χειρὸς Κλεοπάτρας ἔφη' Kico- 
πώτρα, διὰ τὸν παρεστῶτα ὔχλον καὶ τοὺς ἐπεισελϑόντας 
συγγενεῖς σου μετὰ κραυγῆς ἰσχυρᾶς εἶπον σου τῷ ἀνδρί᾽ 
᾿ναστὰς δόξασον τοῦ ϑεοῦ τὸ ὄνομα, ὅτι νεκροὺς νεκροῖς χαρί- 
ζεται. Ἡ δὲ προσελϑοῦσα καὶ εἰποῦσα τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς καθ’ & 
ἐδιδαχύη εὐθὺς ἀνέστησεν αὐτόν. ὃ δὲ ἀναστὰς καὶ πεσὼν ἐπὶ 
τοῦ ἐδάφους τοὺς τοῦ ᾿Ιωάννου πόδας κατεφίλει. ὃ δὲ ἐγείρας 


. αὐτὸν λέγει: Μὴ τοὺς ἐμοὺς πόδας ἄνδρωπε φίλει ἀλλὰ τοὺς 
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τοῦ ϑεοῦ οὗ δυνάμει ἀνέστητε ἀμφύτεροι. 

25 Ὁ δὲ Αυκοιήδης τῷ ᾿Ιωάννῃ ἔφη: Παρακαλῶν σε 
ἐνορχίζω οὗ ὀνόματι ἤγειρας ἡμᾶς ϑεοῦ σὺν ἡμῖν μεῖναι ἅμα 
τοῖς συν σοι πᾶσιν. Ὁμοίως δὲ καὶ ἡ Κλεοπάτρα τῶν ποδῶν 
αὐτοῦ ἁπτομένη ταὐτὰ ἔλεγεν. ὁ δὲ ᾿Ιωάννης ἔφη αὐτοῖς' 
-ἀὔριον παρ ὑμῖν ἔσομαι. Κάπεῖνοι πάλιν αὐτῷ ἔφησαν' 
Ἐλπὶς ἡμῖν οὐκ ἔστιν ἐν τῷ ὑεῷ σου, ἀλλὰ μάτην εἴημεν 
ἐγηγερμένοι, ἐὰν μὴ μείνης παρ ἡμῖν. Καὶ ὁ Κλεόβιος ἅμα τῷ 


3 ser παρεστῶτα” | 5 scr τὸν ϑεόν» | 9 αὐτὴ] scr αὐτῆς | 11 ser ène- 
κάλεσε} || ^ ζκαὶ» εἶπε» || 15 Πλεοπάτρας lames probabiliter | scr ἐκβοῶσαν» 
item lames | " del οτι; an plura interciderunt?. || ? ser εἰπέ» εἶπον 
onperatiuum probat. lames: ef 188, 24 || ? ταῦτα R 
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ApioToÓguo καὶ ἑ 4αμόνικος πληγέντες τὰς ψυχὰς ἔφησαν τῷ 
᾿Ιωάννη, Μείνωμεν πρὸς αὐτοὺς ὅπως ἀσκανδάλιστοι µείνωσι 
πρὸς τὸν κύριον. Ὃ δὲ ἐπέμεινεν ἐκεῖ σὺν τοῖς ἀδελφοῖς. 

26 Σδυνήλθον οὖν πλήθους πολλοῦ συναγωγὴ τοῦ lo- 
άννου ἕνεκα. καὶ ἐν τῷ ὁμιλεῖν αὐτὸν τοῖς παροῦσιν ὁ Avxo- 
μήδης φίλον εὐφυῆ ἔχων ζωγράφον δρομαῖος ἐπ᾽ αὐτὸν ἡλύε, 
καὶ λέγει αὐτῷ" Ὁρᾷς ἐμὲ αὐτὸν ἐσκυλμένον πρὸς σέ: ἐλϑὲ 
ταχέως εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ ὃν ὑποδείκνυμί σοι τοῦτον γράψον 
μὴ ἐπισταμένου αὐτοῦ. Καὶ ὁ ζωγράφος ἐπιδούς τινι τα 
ἑαυτοῦ ἐπιτήδεια ἐργαλεῖα καὶ χρώματα εἶπε τῷ ἑυχομήδη" 
Ὑπόδειξόν μοι αὐτὸν καὶ τοῦ λοιποῦ ἔσο ἀφρόντιστος. Καὶ 
ὁ Αυκομήδης δείξας τὸν Ιωάννην τῷ ζωγράφῳ καὶ ἐγγίσας 
x«l συγκλείσας εἴς τινα οἶκον ἀφ᾽ οὗ ἑωρᾶτο ὁ τοῦ Χριστοῦ 
ἀπόστολος" συνῆν δὲ ὁ 4υκομήδης τῷ μακαρίῳ εὐωχούμενος 
τῇ πίστει καὶ τῇ γνώσει τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, ἐπὶ πλεῖον δὲ ἠγαλ- 
λιάσατο ὅτι ἐν εἰκόνι ἤμελλεν αὐτὸν ἔχειν. 

21] Ὁ οὖν ζωγράφος τῇ πρώτη ἡμέρᾳ σκιαγραφήσας αὐ- 
τὸν ἀπηλλάγη" τῇ δὲ ἑξῆς καὶ τοῖς χρώμασιν αὐτὸν χατεκέρασε, 
καὶ οὕτως τῷ 4υκομήδει χαίροντι τὴν εἰκόνα ἀπέδωκεν. ἣν 
λαβὼν καὶ ἀναϑεὶς εἰς τὸν ἑαυτοῦ κοιτῶνα ἔστεφεν' ὡς VOTE- 
ρον γνόντα | τὸν ᾿]ωάννην εἰπεῖν αὐτῷ" 4γαπητόν µου τέκνον, 
τί διαπράττη ἀπὸ τοῦ βαλανείου εἰσερχόμενος εἰς τὸν κοιτῶνώ 
σου μόνος; ἐγὼ οὐχὶ σὺν σοὶ καὶ τοῖς λοιποῖς ἀδελφοῖς εὔχο- 
μαι; ἢ ἡμᾶς κρύπτεις; Καὶ ταῦτα λέγων καὶ παίζων μετ᾽ αὐτοῦ 
εἴσεισιν εἰς τὸν κοιτῶνα' καὶ ὁρᾷ εἰκόνα περιεστεμμένην NOE- 
σβύτου καὶ παρακειμένους λύχνους καὶ βωμοὺς ἔμπροσθεν. καὶ 
φωνήσας αὐτὸν εἶπε: 4υκόμηδες, τί βούλεταί σοι τὸ τῆς εἰκύνος 
ταύτης; τῶν ϑεῶν σού τις τυγχάνει ὁ γεγραμμένος; ὁρῶ γάρ 


4 scr συνῆλθεν» | '* ἀπόστολος ἐ....» 2 cf 107, 9 | 15 scr ἔτι; 

Σ (= Σ[-- TOXY Z] e 1) R 11 6 ovv] antecedunt haec: Λεόντιος ô... 
βασιλικὸς ἀσηκρῆτις εἶπεν: Κατὰ τὴν κέλευσιν τῆς ἁγίας συνόδου πάρεισιν 
αἱ ϑεῖαι βίβλοι... οὐ μόνον δὲ ἀλλὰ καὶ τῶν χακωνύμων αἱρετικῶν τῶν 
ἐκ παλαιοῦ τὰς τιμίας εἰχόνας διαβεβληκότων. Ἡ ἁγία σύνοδος εἶπεν ' 
᾿Αναγνωσϑήτωσαν. Επιφάνιος διάκονος ... ἀνέγνω" Ἐκ τῶν ψευδεπιγράφων 
περιόδων τῶ v&ylov ἀποστόλων X" | σχιογραφήσας R | X λαβ. om X': del?? | 
καὶ om XYZ e|?! αὐτῷ] τῷ λυχομίδη R | μοι R || > τοῦ om Σ e|?» ἐγὼ 
post σοὶ e om E nonne ego tecum [ | λοιποῖς om R | 4 ἢ] τί R recte?? | 
ἡμ.] τοίνυν αὐτὸ R: cf 166, 9 | x. ταῦτα] ταῦτα δὲ R || καὶ x. u. om R | αὐτῶ 
R || ** εἰσ.] συνεισῆλϑεν αὐτῶ R | πρ. περ. R|?9 παρακειμένην R | x. B. è. 
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» - U ~ ”. t 5€ , ~ , 
σε ἔτι ἐθνικῶς ζῶντα. Καὶ ὁ «υκομµηδης αὐτῷ ἀπεκρίνατο᾽ 


Ὁ ϑεὸς μέν μοί ἐστιν ἐκεῖνος μόνος ὁ ἐμὲ ἐγείρας ἐκ τοῦ ϑα- 


νάτου μετὰ τῆς συµβίου µου. εἰ δέ γε καὶ μετὰ τὸν ϑεὸν 
ἐχεῖνον τοὺς εὐεργέτας ἡμῶν ἀνθρώπους ϑεοὺς χρὴ καλεῖσθαι, 
σὺ & πάτερ ὁ ἐν τῇ εἰκόνι γεγραμμένος μοι, ὃν στέφω καὶ 
φιλῶ καὶ σέβομαι ὁδηγὸν ἀγαθόν μοι γεγονότα. 

28 Καὶ ὁ Ἰωάννης μηδέποτε τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον Pza- 
σάμενος εἶπεν αὐτῷ: Tuige µε τέκνον" τοιοῦτός εἰμι τῇ 
μορφῇ τὸν κύριόν σου; πῶς µε πείϑεις ὅτι μοι ἡ εἰκὼν 
ὁμοία ὑπάρχει; Καὶ ὁ Αυκομήδης αὐτῷ προσήγαγε κώτοπτρον' 
καὶ ἰδὼν ἑαυτὸν ἐν τῷ χατόπτρῳ καὶ ἀτενίσας τῇ εἰκόνι εἶπε' 
Z5 κύριος ᾿]ησοῦς Χριστός, ὁμοία μοι ἡ εἰκών' | οὐκ ἐμοὶ δὲ 
τέκνον ἀλλὰ τῷ σαρκικῷ μου εἰδώλῳ: εἰ γὰρ ϑέλει µε ὁ Gw- 
γράφος οὗτος ὁ μιμησάμενός µου τὴν ὄψιν ταύτην ἐν εἰκόνι 
γράψαι, χρωμάτων τῶν δεδομένων σοι νῦν ἀπορῆσαι αὐτὸν 
καὶ σανίδων καὶ τόπου καὶ πόλις καὶ σχήματος μορφῆς καὶ 
γήρους καὶ νεότητος καὶ πάντων τῶν ὁρωμένων. 

29 γενοῦ δέ μοι σὺ ἀγαϑὸς ζωγράφος 4υχόμηδες' ἔχεις 
χρώματα ἆ σοι δίδωσι δι ἐμοῦ ὁ ἑαυτῷ πάντας ἡμᾶς ζωγρα- 
φῶν ᾿]ησοῦς, ὁ τὰς μορφὰς καὶ τὰ εἴδη καὶ τὰ σχήματα καὶ 
τὰς διωαϑέσεις καὶ τοὺς τύπους τῶν quy cv ἡμῶν ἐπιστάμενος. 
ἔστι δὲ ταῦτα τὰ χρώματα ἅπερ σοι λέγω ζωγραφεῖν πίστις ἡ 
εἰς Dedy, γνῶσις, εὐλάβεια, φιλία, κοινωνία, πρᾳότης, XEN- 
στύτης, φιλαδελφία, ἁγνεία, εἰλικρίνεια, ἀταραξία, ἀφοβία, 
ἁλυπία, σεμνότης, καὶ ὅλος ὁ τῶν χρωμάτων χορὸς ὁ εἰκονυ- 
γραφῶν σου τὴν ι'υχήν, xci καταβεβλημένα σου τὰ μέλη ἀνε- 
χείρων ἤδη, τὰ δὲ ἐπηρμένα ὁμαλίζων, καὶ τὰς πληγὰς ®t- 
ραπεύων καὶ τὰ τραύματα ἰώμενος καὶ τὰς πειρωμένας σου 
τοίχας συντιϑεὶς καὶ τὸ πρόσωπον σου νίπτων καὶ τοὺς 


! ἔτι om R|? Ὁ 9.] ser ὅτι Θεὸς» del?? | μοί om E | μόνος om R 
ἐγ. µε R |? συμβίας R || ye om X' | ἐκείνους Σ om e illos I: cf 3 | δεῖ R | 
5 πάτερ om δ΄ || μοι om Σ || 5 &y. 00. R | ? μηδέπω Σ΄ (post πρόσ. O T) - 
ἑ. τὸ Β || * εἶπε πρὸς τὸν ^vxouiógy R | 5*9? scr τέκνον τὸν x. σου; τοι. €. 
τῇ u.?? an intercidit aliquid post μορφῇ ? || * τεκνίον (X) filiole mil: cf 18 
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' κύρ.] µου add R || ὅτι ὁμ. µου ἐστὶ ἡ εἰκ. «veg R: ef 9 || 17161, οὐκ - 
εἰκόνα] κακῶς δὲ τοῦτο διεπράξω (cf167,0) reliqua desunt usque ad 196,09 X" 
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ógpÜvuAuoUg σου παιδεύων καὶ τὰ σπλάγχνα σου xad apo(Gov καὶ 
τὴν γαστέρα σου κοιλαίνων καὶ τὰ ὑπογώστριά σου ἐκκόπτων᾽ 
καὶ ἁπλῶς Ολη συνελϑοῦσα τῶν τοιούτων χρωμάτων καὶ μίξεις 
ἐπὶ τὴν ψυχήν σου ἀνέκπληκτον καὶ ἄξεστον καὶ στερεόµορφον 
αὐτὴν ἐπὶ τὸν κύριον ἡμῶν ᾿]ησοῦν Χριστὸν καταστήσει’ ὃ 
δὲ νῦν διεπράξω παιδιῶδες καὶ ἀτελές’ ἔγραψας νεκροῦ νεκρὰν 
eixova. 

390 Καὶ κελεύσας Ῥήρῳ τῷ διακονοῦντι αὐτῷ ἀδελφῷ 
τὰς ἐν ὅλη τῇ Εφέσῳ ὠγαγεῖν πρεσβυτέρας, ἡτοιμάζετο δὲ 
ἅμα τῇ Κλεοπάτρᾳ καὶ τῷ Αυκομήδει τὰ πρὸς ἐπιμέλειαν. 
ᾖλύεν οὖν ὁ Βῆρος λέγων τὸν ᾿Ιωώννην' Τῶν ἐνθάδε οὐσῶν 
ποεσβυτίδων ὑπὲρ ἑξήκοντα τεσσάρων μόνον τῷ σώματι ὑγιαι- 
νούσας εὗρον, τῶν δὲ λοιπῶν τινὰς δὲ καὶ παραλυτικὰς καὶ 
ἄλλας νοσούσας. Ὁ δὲ Ἰωάννης ταῦτα ἀκούσας καὶ ἐπὶ πολὺ 
ἡσυχώσας καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀποτρίβων εἶπεν' "12 ἀτονία 
τῶν àv Εφέσῳ οἰκούντων" ὦ πράγματα ἐκλελυμένα καὶ ἀσθένεια 
ἡ πρὸς τὸν ϑεόν' oO χρόνῳ ἐμπαίξας Lqtsoiov τοῖς πιστοῖς 
διάβολε" ᾿]ησοῦς μοι χάριν διδοὺς καὶ δωρεάν ἔχειν µε τὴς 
ἐν αὐτῷ παρρησίας λέγει μοι νῦν σιγῶν: Μετάπεμψαι τὰς 
νοσούσας γραίας καὶ γενοῦ ἅμα αὐταῖς ἐν τῷ ϑεάτρῳ καὶ 
δι᾽ ἐμοῦ ϑεράέπευσον αὐτάς" εἰσὶ γάρ τινες τῶν ἐρχομένων ἐπὶ 
τῇ ég ταύτη οὓς διὰ τῶν τοιούτων ἰάσεων εἴ τι χρήσιμον 
γενόμενος ἐπιστρέψω. 

91 Tov δὲ παντὸς ὄχλου συνελθόντος πρὸς τὸν Avxour- 
δην τοῦ Ιωάννου ἕνεκα ἀπετάώξατο πᾶσι λέγων: αὔριον yi- 
νεσύε ἐν τῷ Pedrow ὁπόσοι βούλεσϑε τὴν τοῦ ϑεοῦ δύναμιν. 
Οἱ δὲ ὄχλοι τῇ ἐπαύριον ἐκ νύχτωρ ἦλθον εἰς τὸ ϑέατρον' 
ὡς καὶ τὸν ἀνθύπατον γνόντα σπεῦσαι καὶ συγκαύίσαι τῷ 
παντὶ ὄχλῳ. «νδρόνικος δέ τις στρατηγός, πρῶτος ὧν τῶν 
Ἐφεσίων κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ, ἐφήμιζεν ἀδύνατα καὶ ἄπιστα 
τῷ Ἰωάννη ὑπεσχνεῖσϑθαι' Ei δέ τι τοιοῦτον ὁποῖον ἀκούω, 
ἔλεγεν, ἔχειν, τὸ δημόσιον ὑέατρον ἀνεῳγὸς εἰσιέτω γυμνός, 
μηδὲν ἐπὶ τῶν χειρῶν αὐτοῦ κρατῶν, μηδὲ τὸ μαγικὸν ἐχεῖνο 
ὀνομαζέτω ὄνομα ὃ ἀκήκοα αὐτοῦ λέγοντος. 


1 ser ἐπιδεύων”» φαιδρύνων»» | ? «ἄθροισις) καὶ μίξις» | * scr 
ἄτρεστον» | πρεσβυτέρας «....» cf 165,14 | ! ζπρὸς» τὸν Ἰ.» τῷ Ἰωάννῃ ) | 
! ser τέσσαρας» || Ὁ «τινὰς μὲν ἀτονούσας.) τινὰς» cf 15 || παρρησίας 
«ϑέλων»»» | 2 scr εἰς τι»; | 97? scr χρησίμων γενομένων»» | ? €...» 
γενόμενος 2 | ** βούλεσθε «Φεᾶσθα) ? an δύναμιν «ἰδεῖν» ? | 5: ἐκ] scr ἔτι», 
39 scr. στρατηγὸς πρῶτος} cf 161, 105; 168, 10; 156,21; 121, 13 Ph ο 14i; 
27; 37; al | δι τῷ T. ἱπεσχῆσθαι» an τὸν Ἰωάννην ὑπισχνεῖσϑαι 7 | ? scr ἔχει» 
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32 Γαῦτα οὖν γνοὺς ὁ Ἰωάννης καὶ κινηϑεὶς ὑπὸ τῶν 
ῥηματων τούτων ἐκέλεισε τὰς πρεσβύτιδας εἰς τὸ ὑέατρον 
ἀχϑῆναι. ὡς δὲ εἰσ/χύσαν πᾶσαι, «i μὲν κραββάτοις aî δὲ 
νυσταγμῷ κείμεναι αὐτῶν, εἰς τὸ μέσον, καὶ τῆς πόλεως ovv- 
δραμούσης, σιγῆς πολλῆς γενομένης, ὁ Ιωάννης ἀνοίξας τὸ 
στόμα αὐτοῦ ἤρξατο λέγειν' 

99 “ανδρες ᾿Εφέσιοι, γνῶτε πρῶτον τίνος ἕνεκεν τῇ ὑμε- 
τέρᾳ πολει ἐπιδημῶ, ἢ τίς ἡ τοσαύτη µου παρρησία πρὸς ὑμᾶς, 
ὡς καὶ τῷ κοινῷ τούτῳ βουλευτηρίῳ πᾶσιν ἡμῖν καταδήλου 
γενέσθαι. ἀπέσταλμαι οὖν ἀποστολὴν ovx ἀνϑρωπίνην οὐδὲ 
ἀποδημίαν ματαίαν" οὐδέ τις ἔμπορος τυγχάνω ἀντιπράσεις 
ποιούμενος ἢ ἀντικαταλλαγάς, ἀλλ ὑμᾶς ὅλους ἐπιστρέφων 
ἀπιστίᾳ κεκρατημένους καὶ ἐπιϑυυμίαις αἰσχραῖς πεπραμένους 
ov χηρύσσω Ἰησοῦν Χριστὸν εὔσπλαγχνος ὦν καὶ χρηστὸς 
βούλεται δι᾽ ἐμοῦ τῆς πλάνης ὑμᾶς ἐξελέσϑαι" οὗ δυνάμει καὶ 
τὴν τοῦ στρατηγοῦ ὑμῶν ἀπιστίαν ἐλέγξω τὰς ἔμπροσύεν 
ἡμῶν κατακειµένας ἀνιστῶν, ἅς πάντες ὁρᾶτε ἐν οἴῳ δὴ καὶ 
ἐν ποίοις νόσοις ὑπάρχετε' καὶ οὐκ ἔστι μοι νῦν τοῦτο ὀλυ- 
σμένων αὐτῶν καὶ Φεραπείαις συναιρεύ/σονται. 

94 ἐχεῖνο δὲ ἐβουλόμην πρῶτον ἐγκατασπεῖραι ὑμῶν ταῖς 
ἀχοαῖς τῷ τῶν ψυχῶν ἐπιμελεῖσθαι, οὗ ἕνεκεν παραγέγονα 
πρὸς ὑμᾶς, μὴ προσδοκᾶν τὸν χρόνον τοῦτον αἰῶνα ὑπάρχειν 
ὃς ἐστι ζυγοῦ, μηδὲ ϑησαυρίξειν ἐπὶ τῆς γῆς ἔνθα ἅπαντα 
μαραίνονται" μηδὲ ἠγεῖσθε παίδων ὑμῖν συγγινομένων αὐτοῖς 
ἀναπεπαῦύαι' μηδὲ τούτων ἕνεκεν ἀποστερεῖν καὶ πλεονε- 
κτεῖν πειρᾶσθε: μηδὲ λυπ]σύε οἱ πένητες εἰ μὴ ἔχητε ταῖς 
ἡδοναῖς ὑπηρετεῖν καὶ γὰρ οἱ ἔχοντες ἐν νόσοις γενόμενοι 
μακαρίζουσι' μηδὲ ὑμεῖς οἱ πλούσιοι χαίρετε ἐπὶ τῷ ἔχειν 
πλείονα χρήματα" ἐν γὰρ τῷ ταῦτα κεκτήσϑαι ἀχώριστον τὴν 
λύπην πορίζεσϑε ἀπολυόμενοι αὐτῶν xci πάλιν φοβεῖσθε na- 
ρόντες μη τις πείθεται ὑμῖν αὐτῶν ἕνεκα. 

35 ὁ δὲ ἐν εὐμορφίᾳ σώματος ἐπαιρόμενος καὶ τὸ βλέμμα 
ἐπανατείνων τὸ τέλος γοῦν τὴς ἐπαγγελίας ἐπὶ τοῦ μνήματος 
Pekoj: ὁ δὲ μοιχείᾳ χαίρων γνῶθι ὅτι καὶ νόμῳ καὶ φύσις 


4 νυσταγμῷ num sanum? || κείμεναι, τεϑειμένων αὐτῶν ε. τὸ u. lames: 
ac sane ordo uerborum mirus || del καὶ» |? scr zal» π. ἡμῖν κατάδηλον » | 
15 ἡμᾶς del?? ef 162, 30 et 3L | © ser ὑμῶν» || δὴ] scr εἴδει » || 18 scr ποίαις », 
ser ὑπάρχουσιν ?? || 1 04 -συναιρ. corrupta | τῷ] τὸ lames: τῷ = διὰ τὸ» 
τσι] g. ῥοπή laumes: fort |ζυγοῦ] «ῥοπή) | = ser ἡγεῖσθαι ? | τν scr ἀναπεπαῖ- 
atu? || "ser zttiotaDeu? || scr λυπεῖσθαι 22 AvztioOE ? ᾿εεγέχετε»» ὁ ἑμᾶς» 
paseplcovai? | "ser παρόντων 27 | 9?! εεγπείϑηται ?? ἐπίϑηται» | scr νόμος» 
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τετιµμώρηται καὶ πρὸ τούτων ἡ συνείδησις: ἡ δὲ uotyevouéri 
γυνὴ αὔταρκις οὖσα τῷ νόμῳ ἀγνοεῖς ὅπου καντατήσεις. ὁ δὲ 
τοῖς δεομένοις μὴ κοινωνῶν, ἔχων δὲ χρήματα ἀπόῦεται, 
ἀπαλλαγεὶς τοῦ σώματος τούτου καὶ δεόμενός τινος ἑλέους ἐν 
πυρὶ φλεγόμενος οὐχ ἕξει τὸν ἐλεοῦντα. ὁ δὲ ὀργίλος καὶ 
μανιώδης yvo ὅτι ὅμοια τοῖς ἀλόγοις ζῴοις πολιτεύῃ. ὁ δὲ 
µέίυσος καὶ αἱρετικὸς κατάμαῦε ὅτι ἐξίσταται τῶν φρενῶν 
δουλεύων αἰσχρᾷ καὶ ῥυπαρᾷ ἐπιδυμίᾳ. 

90 ὁ δὲ χρυσῷ χαίρων καὶ ἐλεφαντίνων xai λίϑοις Teo- 
πόμενος νυχτὸς ἐπελθούσης ἃ φιλεῖς Ψεῶσαι; ὁ δὲ μαλακαῖς 
ἐσθῆσι νικώμενος, εἶτα δὲ ἀπαλλασσόμενος τοῦ βίου, ταῦτα 
ὀφλῆσαι κἀκεῖ ὅπου πορεύη; ὁ δὲ φονεὺς γινωσχέτω τὴν ἀξίαν 
τιμωρίαν διπλῆν ἀποκεῖσθαι μετὰ τὴν ἐνθένδε λύσιν. ὁμοίως 
καὶ ὁ φαρμακός, ὁ περίεργος, ὁ ἅρπαξ, ὁ ἀποστερητής, ὁ 
ἀρσενοχοίτης, ὁ κλέπτης, καὶ ὁπόσοι τοιούτου χοροῦ ὑπάρ- 
χοντες, τῶν ἔργων ὑμῶν καὺτηγουμένων ἐπὶ πῦρ ἄσβεστον καὶ 
σκότος μέγιστον καὶ βυϑὸς κολαστηρίων καὶ ἀπειλὰς αἰωνίους 
καταντήσετε. ὅϑεν ἄνδρες ᾿Εφέσιοι ἐπιστρέψατε ἑαυτούς, ἐπι- 
στώµενοι καὶ τοῦτο ὅτι οἱ βασιλεῖς, οἱ δυνάσται, οἱ τύραννοι, οἱ 
ἀλαξόνες, οἱ πολέμους χειρωσάμενοι γυμνοὶ τῶν ἐνύένδε ἀπαλ- 
λασσόμενοι, ἐν κακοῖς δὲ αἰωνίοις συγγινόμενοι ὀδυνῶνται. 

971 Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ Ἰωάννης δυνάμει toù ἰάσατο 
πάσας τὰς νόσους. οἱ δὲ ἀπὸ Μιλήτου ἀδελφοὶ ἔφησαν τῷ 
Ἰωάννη: Πολὺν χρόνον ἐν τῇ ᾿Εφέσῳ μεμενήκαμεν' εἰ δοκεῖ 
σοι, καὶ εἰς Σμύονην πορευϑῶμεν. ἤδη γαρ ἀκούομεν τὰ με- 
γαλεῖα τοῦ ϑεοῦ κἀχεῖ κεχωρηκότα. Καὶ ὁ Ανδρόνικος ἔφη 
αὐτοῖς: Ὁπόταν ὁ διδάσκαλος ϑέλη, τότε πορευϑῶμεν. Ὁ δὲ 
Ἰωάννης ἔφη' Πρῶτον ἐν τῷ τῆς άρτέμιδος ναῷ πορευϑ-ῶ- 
μεν. τάχα γὰρ κἀκεῖ ἡμῶν ὀφϑέντων εὑρεθήσονται τοῦ xv- 
ρίου οἱ δοῦλοι. 

80-37 Μετὰ δὲ τρεῖς ἡμέρας ἐνεφρώνισεν ἑαυτὸν ὁ Ιωάννης 


τοῖς Εφεσίοις x«i ἤρξατο διδάσκειν αυτούς. καὶ οἳ μὲν ἐπεέ- 
ÜD'ovro τοῖς λεγομένοις Um αὐτοῦ, oi δὲ αυχτηρίζοντες ἀνεχώρουν. 


Στό ef Luc 16, 19 58 || ! cf Luc 12, 20? 


! τετιμ.] σὲ τικωρεῖται» | ? ser αὐτάρχης»»» an ἄνταρτις (fem ab eo 
q € ἀντάρτης) *? | ser καταντήσεις: cf {5 | 5 del δὲ»» | scr ἀπόθετα | 5 scr 
ἕξεις” | Τ scr ἐμετικὸς» | ser ἐξίστασαι” || 9 scr ἐλεφαντίνῳ» | 1: scr ὠφελεῖ 
σε) ὠφελήσει lames | scr γίνωσκέ σοι» || 5 scr ὑπάρχετεϑ} cf 152, 6 | 
17 ser βυθὸν κολαστήριον» | ser πολεμίους 2 | 3 del ἐν 22 | scr Σμύρναν 2» 
cf 179, 7; 179,3 | del ot?? cef 173, 8 
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38 Ην οὖν μετὰ δύο ἡμέρας ἡ γενέθλιος τοῦ εἰδωλείου. 
ὁ ουν Ιωάννης πάντων λευκοφορούντων μόνος ἐνδυσάμενος 
μέλανα ἀνήει εἰς τὸν vaov: oi δὲ συλλαβόμενοι αὐτὸν ἀνελεῖν 
ἐπειρῶντο. ὁ δὲ Ἰωάννης ἔφη" Μεμήνατε ἐπιχειροῦντες ἐμοὶ 
ἄνδρες δοῦλοι τοῦ μόνου ϑεοῦ. Καὶ ἀνελδὼν ἐπί τινα βάσιν 
ὑψηλὴν ἔλεγε πρὸς αὐτούς: 

99 Κινδυνεύετε ἄνδρες Ιὑφέσιοι ϑαλιέσσης ἐπέχειν τρόπον. 
πᾶς ποταμὸς ἀπορρέων καὶ πᾶσα πηγὴ κατατρέχουσα, ὄμβρον 
τε καὶ ἐπάλληλοι κλύδωνες xci χειμάρροι πετρώδεις ὑπὸ τῆς 
àv αὐτῆ πικρᾶς ἐπαγγελίας συνεξαλμυροῦνται' οὕτω καὶ ὑμεῖς 
ἀμετάύλετοι ἕως σήμερον πρὸς τὴν ὄντως εὐσέβειαν γεγόνατε 
ὑποφϑειρόμενοι ἐν τοῖς παλαιοῖς ὑμῶν ὑρησκεύμασι. πόσα 
εἴδετε δι ἐμοῦ τεράστια, ἰάσεις νόσων; καὶ ἔτι πεπήρωσϑε 
τὰς καρδίας καὶ οὐ δυνασῦε ἀναβλέψαι. τί οὖν ἐστιν ἄνδρες 
᾿Εφέσιοι; τολμήσας νῦν ἀνῆλθον καὶ εἰς τοῦτο ὑμῶν τὸ εἰδω- 
λεῖον, διελέγξω ὑμᾶς ἀϑθεωτάτους ὄντας καὶ νεκροὺς τῶν Gv- 
Ὁ ρωπίνων λογισμῶν. ἰδοὺ ἕστγκα ἐνϑάδε' πάντες ὑμεῖς ϑεὰν 
εἶναι λέγετε ἔχειν τὴν ᾿ἀρτεμιν' εὔξασθε ἐν ἐκείνη ἵνα ἐγὼ 
μόνος ἀποϑθώνω" ἢ μόνος ἐγώ, μὴ δυναμένων ὑμῶν τοῦτο 
ποιῆσαι, τὸν ἴδιόν µου ϑεὸν ἐπικαλεσάμενος διὰ τὴν ἀπιστίαν 
ὑμῶν πάντας ὑμᾶς ϑανατώσω. 

40 Οἱ δὲ πεπειραμένοι αὐτοῦ πάλαι καὶ ϑεασάμενοι ve- 
κροὺς ἐγηγερμένους ἐβόων: Μὴ οὕτως ἀνέλης ἡμᾶς, παρακαλοῦ- 
μέν σε ᾿Ιωάννη" ἐπιστάμεθα οὖν ὅτι δύνῃ. Καὶ ὁ Ἰωάννης 
ἔφη αὐτοῖς: Ei οὖν μὴ ϑέλετε ὑμεῖς ἀποθανεῖν, ἐλεγχϑ΄ήτω 
τὸ ϑρήσκευμα ὑμῶν καὶ ἐφ᾽ ᾧ ἐλέγχετε, ὅπως καὶ ὑμεῖς ἀπο- 
στήσησθε τῆς παλαιᾶς ὑμῶν πλάνης. νῦν γὰρ μάλιστα ὃ 
αὐτοὶ ἐπιστρέψατε διὰ τοῦ θεοῦ µου ἢ αὐτὸς ἀποϑανοῦμαι 
διὰ τῆς ϑεᾶς ὑμῶν" εὔξομαι γὰρ ἐνώπιον ὑμῶν παρακάλέσας 
µου τὸν ϑεὸν ἑἐλειι)ῆναι ὑμᾶς. 

41 Καὶ εἰπὼν ταῦτα προσηύξατο οὕτως: Ὁ ὑεὸς ὁ ὑπὲρ 
πάντων λεγομένων ϑεῶν ὑπάρχων eds’ ὁ μέχρι σήμερον àv 
τῇ Ἐφεσίων πόλει ἀθετούμενος' ὁ ὑπερβαλών µου τῇ διανοίᾳ 
ἐλίλεῖν εἰς τὸν τόπον τοῦτον ὃν οὐδέποτε ἐν νῷ εἶχον: ὁ 


! εἰδωλίου R: ef 15: 172,19 || 5 ἄνδρες QEqiéciotrp ?? cf 7; 169,18; 172, 10; 
173,6 | ser δούλῳ ?? | 8 ser ὄμβροι» | 1? ἐπαγγελίας corrupt uid: ὑπο- 
στάθµης exspectes || ®© rog.) ser πόσας» ef 203, 12 | 15 scr διελέγξων 2 || vexo. 
corruptum ? | 19771 ser τῷ ἀνθρωπίνῳ λογισιῷ» cf 183,25 | 8 del εἶναι! an 
ἔχειν corruptum? || ἐν] ser ocv? item lames || * ser γοῦν» || ?9 καὶ - ἐλ. 
corrupta uid | ἐλέγχεται Tames | scr ἀποστήσεσθεδ | 9 scr ὑποβαλων» 
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πᾶσαν ὑΨεοσέβειαν ἐλέγξας διὰ τῆς σῆς ἐπιστροφῆς' οὗ ὀνύ- 
ματι πᾶν εἴδωλον φεύγει καὶ πᾶς δαίμων δύναμίς τε καὶ πᾶσα 
ἀκώύαρτος' καὶ νῦν φεύγων τῷ ὀνόματι τῷ σῷ τοῦ ἐνθάδε 
δαίμονος, ὅστις πλανᾷ τοσοῦτον ὄχλον, δεῖξον τὸ σὸν ἕλεος ἐν 
τῷ τόπῳ τούτῳ, ὅτι πεπλάνηνται. 

42 Καὶ ἅμα τῷ λέγειν τὸν Ἰωάννην ταῦτα ἐξαπίνης ὦ 
βωμὸς τῆς 4ρτέμιδος διέστη εἰς μέρη πολλά, καὶ τὰ àv τῷ 
ναῷ ἀνακείμενα ἄφνω πάντα εἰς ἔδαφος ἔπεσε, καὶ τὸ δόξαν 
αὐτῷ διερράγη, ὁμοίως καὶ τῶν ξοώνων πλεῖον τῶν ἑπτώ' 
καὶ τὸ τοῦ ναοῦ ἥμισυ κατέπεσεν, ὡς καὶ τὸν ἱερέα κατερχο- 
μένου τοῦ στυμόνος μονόπληγα ἀναιρεθῆναι. ὁ οὖν ὄχλος 
Ἐφεσίων ἐβόα: Εἷς θεὸς Ἰωάννου, εἷς ὑεὸς ὁ ἐλεῶν ἡμᾶς, 


98 - 41 vriüyuévov οὖν πάντων ἐν τῇ ἑορτῇ τῆς μιαρᾶς 
“4ρτέμιδος καὶ τὰς Üvoíac ἐπιτελούντων --- τὸν γὰρ ναὸν αὐτῆς 
καταστραφέντα ὑπὸ Ἰωάννου ὄντων ἡμῶν ἐν τῇ ἐξορίᾳ οὗτοι 
πάλιν ἀνοικοδόμησαν --- ὁ δὲ Ἰωάννης ἐν τῇ ἑορτῇ αὐτῶν ἔστη 
èp ὑψηλοῦ τόπου καὶ ἐδίδασκεν τοὺς ὄχλους ἀποστῆναι τῆς 
μυσαρᾶς. ὑνσίας. οἳ δὲ οὐκ ἠνέσχοντο ἀκοῦσαι αὐτοῦ λέγοντες P 
Tig σε ἥφερεν (Ót μάγε; μὴ καὶ τοῦτον τὸν ναόν, ὃν μετα 


πολλοῦ κύπου οἰκοδομήσαμεν, βούλει καταστρέψαι ὃν τρόπον : 


xai πρότερον πεποίηκας; O δὲ Ιωάννην ἔφη πρὸς αὐτοὺς" 
Ov µόνον ὁ ναὸς ὑμῶν ἀφίεται ἔρημος, ἀλλὰ καὶ ὑμεῖς καὶ 
τὰ τέχνα ὑμῶν πανολεδρέρ παραδοϑήσεσϑε, ἐάν μὴ ἐπιγνῶτε 
τὸν ὄντως ὄντα ÜtóÓv, τὸν κύριον ἡμῶν ᾿1ησοῦν Χριστῶν. 


ΠΗλησύέντες δὲ θυμοῦ καὶ καταγαγόντες αὐτὸν τύπτοντες 9 


ἔσυραν ἀνηλεῶς. κείµενος δὲ ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ ἐπὶ 
τὴν γὴν προσηύξατο λέγων" Κύριε Ι;σοῦ Χριστέ, καταπέσοι 
τὸ ἱερὸν τῆς μιαοᾶς ἀρτέμιδος καὶ ἔμβαλε εὐθύτητα εἰς τὰς 
καρδίας τοῦ λαοῦ τούτου, ἐπιγνῶναι σὲ τὸν ἀληϑινὸν ὑεὸν 
καὶ ov ἀπέστειλας υἱόν σου μονογενῆ [ησοῦν Χριστὸν σωτῆρα 
τοῦ κόσμου. 

42 Καὶ εὐϑέως σεισμὸς ἐγένετο καὶ βροντὴ φοβερὰ καὶ 
κατεσεράρη ὁ ναὸς τῆς ρτέμιδος ἄνω κάτω, καὶ τῷ εἴδωλα 
πάντα συνετρίβησαν, καὶ πλ] 0s TOU λαοῦ ἐκ τοῦ q oov 
ἀπέθανον. ἰδόντες δὲ οἱ λοιποὶ τὸ γεγονὸς εἶπον" Ovci ἡμῖν" 
ἕως πότε παροργίξοιιεν τὸν δεν ἀνεχόμενος ἐπὶ ταῖς κακίαι» 
ἡμῶν; μή TOTE ἐν τῇ ἀπιστίᾳ ἡμῶν πανολεύῦρίᾳ παραπέμ Uie 
ἡμᾶς καὶ τὴν πόλιν ἡμῶν. Καὶ ἐλϑόντες ἅπαντες ὁμο ὑυμαδὸν 


ο Matth 23, 38 || = cf Io 17,3 


! ser ἐπισκοπῆς”᾽ cf 207,5 || ? ser τε oed δύναμις» | ? p. τῷ] ser 
φεύγοντος” | '! στήμονος [ames (? cf στίω στῦλος) 
Q  χαταστρ.] ut narrauit Prochorus | ° ἔφερεν Zahn: recte?? 
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ῦτι σὺ μόνος θεός, νῦν ἐπεστρέψαμεν ὁρῶντές σου τὰ ὕαυ- 

uao’ ἐλέησον ἡμᾶς ó θεὸς ὡς ϑέλεις, καὶ τὴς πολλῆς πλάνης 

ῥῦσαι ἡμᾶς. Καὶ ot μὲν αὐτῶν ἐπ᾽ ὄψιν χείµενοι ἑλιτάνευον' 

oi δὲ τὰ γόνατα κλίνοντες ἐδέοντο" oi δὲ τὰς ἐσθῆτας διαρ- 
5 ρήξαντες ἔχλαιον' oi δὲ φυγεῖν ἐπειρῶντο. 

43 Ὁ δὲ Ιωάννης ἀνατείνας αὐτοῦ τὰς χεῖρας ἐπαρϑεὶς 
τὴν ψυχὴν εἶπε πρὸς τὸν κύριον 4όξα σοι ᾿[ησοῦ µου ὁ τῆς 
ἀληύθείας μόνος Ψεός, ὅτι σὺ τοὺς σοὺς δούλους τέχνη ἀπο- 
λαμβάνεις ποικίλη. Καὶ τοῦτο εἰπὼν εἶπε πρὸς τὸν ὄχλον' 

10 ᾿{νάστητε ἀπὸ τοῦ ἐδέφους ἄνδρες ᾿Εφέσιοι, καὶ εὔξασθε τῷ 
Φεῷ µου, καὶ γνῶτε αὐτοῦ τὴν ἀφανὴ δύναμιν εἰς τὸ φανε- 
ρὸν ὁρωμένην καὶ τὰ ϑαυμαστὰ ἔργα παρ᾽ ὀφύαλμοῖς ὑμῶν 
γινόμενα. ἔδει τὴν "ἄρτεμιν βοηϑῆσαι αὐτήν" ἔδει τὸν ταύ- 
της δοῦλον βοηϑηϑθῆναι παρ αὐτῆς καὶ μὴ ἀποϑανεῖν. ποῦ 

16 ἡ δύναμις τῆς δαίμονος; ποῦ αἱ ϑὉυσίαι; ποῦ αἱ γενέθλιαι 
ἡμέραι; ποῦ αἱ ἑορταί; ποῦ τὰ στεφανώµατα; ποῦ ἡ πολλὴ 
μαγεία καὶ ἡ ταύτῃ ἀδελφὴ φαρμακεία; 

44 Οἱ δὲ ὄχλοι ἀναστάντες τοῦ ἐδάφους πορευϑέντες ὃρο- 
μαῖοι καὶ τὰ λοιπὰ τοῦ εἰδωλείου κατέβαλον βοῶντες" "Tov 

90 ᾿Ἰωάννου ϑεὸν μόνον οἴδαμεν, ὃν καὶ λοιπὸν προσκυνοῦμεν 
ἐλεηίδέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ. Καὶ καταβαίνοντος ἐκεῖθεν τοῦ Iocvvov 
πολὺ πλῆθος αὐτοῦ ἥπτετο λέγοντες: Βοήϑησον ἡμῖν ’ Iw- 
ώννη παράστα ἡμῖν ἀπολλυμένοις ματαίοις. ὁρᾷς τὴν προ- 
αίρεσιν" ὁρᾷς τὸν ἀκολουϑθοῦντά σοι ὄχλον ἀποχρεμάμενον 

95 ἐλπίδι τῇ πρὸς τὸν ϑεόν cov: εἴδομεν τὴν ὁδὸν ἣν ἐπλανη Pi- 


κράξοντες καὶ λέγοντες: Μηδαμῶς ἀπολλώμεθα δοῦλε τοῦ 
θεοῦ, ἀλλ εὖξαι ὑπὲρ ἡμῶν. νῦν ἔγνωμεν ὅτι παρὰ ὑεοῦ 
ἀἐπεστάλης ἐπὶ σωτηρίᾳ ἡμῶν καὶ μέγας ἐστὶν ὁ ϑεὸὺς ὃν 
κηρύττεις καὶ οὐκ ἔστιν ϑεὸς πλὴν αὐτοῦ. 

30 43 Τότε ἀναστὰς ὁ ἀπόστολος εὐλογήσας αὐτοὺς καὶ 
ἱκανῶς διδάξας xci ἑκάστην ἡμέραν ἐβάπτιξεν χιλιάδας καὶ 
ἑχατονταδας. 

44 Καὶ πάντες ἔφερον τὰ εἴδωλα αὐτῶν καὶ συνέτριβον 
αὐτὰ πρὸ προσωπου Ιωάννου. προσελθὼν δὲ ᾿ Ιωάννης καὶ 

35 ἐπὶ τοῖς τεύν/ξασιν ἀνῦθρωποις προσευξώµενος ἀνέστησεν αὐ- 
τούς. καὶ οὐχέτι λοιπὸν ἦν ἐν αὐτοῖς σκανδαλον, ἀλλὰ πᾶσα 
ἡ πόλις ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγέλου γεγόνασιν χριστιανοί, οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος" καὶ yv Ἰωάννης οἰκοδομῶν 


13 ser ὁρμωμένην 2) ef 178, 9 |; scr ἑαυτῇ» | 15 ser γενέϑλιαι | £l- 
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μὲν ἀπολέσαντες' εἴδομεν τοὺς Θεοὺς ἡμῶν ματαίως ἱδραμέ- 
νους’ εἴδομεν τὸν àv αὐτοῖς πολὺν καὶ αἰσχρὸν καταγέλωτα. 
ἄλλ ἐπίτρεπε ἡμῖν, δεόμεῦθώ σου, παραγενομένοις εἰς τὴν ol- 
χίαν βοηϑεἴσϑαι ἀκωλύτως. δέχου ἡμᾶς τοὺς ἐν ἀπορίᾳ yt- 
γονότας. 

45 Ὁ δὲ Ἰωάννης εἶπεν αὐτοῖς: ἄνδρες πιστεύσατε ὅτι 
ὑμῶν ἕνεχεν ἐν τῇ Ἐφεσίων πόλει ἔμεινα, τὴν ὁρμὴν εἰς Suvo- 
νην ἐσχηκὼς καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις, ὅπως καὶ οἱ ἐκεῖ δοῦλοι 
τοῦ Χριστοῦ ἐπιστρέψ'ουσι πρὸς αὐτόν. ἀλλ ἐπειδὴ ἄνιστα- 
μένην μηδέπω ἐν ὑμῖν τελείως ἀναπεπαυμένος, μεμένηκα cvyo- 
μενός µου τῷ ϑεῷ, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν τότε ἐξελϑεῖν ᾿Εφέ- 
σου ὁπόταν ὑμᾶς στηρἰξω" ὃ καὶ ἰδὼν γεγονὼς καὶ ἔτι μᾶλλον 
γινόμενος οὐκ ἀπολειφθήσομαι ὑμῶν μέχρις ἂν καϑ'άπερ nai- 
δας τοῦ τῆς τροφοῦ γάλακτος ἀποσπάσω καὶ ἐπὶ στερεὰν πέ- 
τραν καταστήσω. 

46 ᾿Επέμενεν οὖν ὁ Ἰωάννης παρ᾽ αὐτοῖς εἰσδεχόμενος 
αὐτοὺς τοῖς àv τοῖς ᾿Ανδρονίκου. ἐν οἷς τις τῶν συνεῦρευ- 
όντων καὶ τὸν τῆς ρτέμιδος ἱερέα πρὸ τοῦ ἱεροῦ τοῦ nv- 
λῶνος ἀναπαύσας νεκρὸν εἰσεπήδησεν ἔνδον σὺν τοῖς λοιποῖς 
μηδενὶ εἰπών, συγγενὴς αὐτοῦ ὑπάρχων. ὁ οὖν Ἰωάννης μετὰ 
τὴν ὁμιλίαν τὴν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τὴν εὐχὴν καὶ τὴν εὐχα- 
ριστίαν καὶ μετὰ τὴν χειροθεσίαν τὴν ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν συνε- 
ὁρευόντων ποιησάμενος ἔφη ἐν τῷ πνεύματι' Eni ταύτης τῶν èv- 
Ψ δε πίστει τῇ εἰς ϑεὸν ἀγόμενος, τὸν τῆς 4ρτέμιδος ἱερέα πρὸ 


ναοὺς καὶ καταρτίζων ἱερεῖς καὶ ἐπισκόπους καὶ πρεσβυτέρους 
καὶ ϑεραπεύων πᾶσαν νύσον καὶ πᾶσαν μαλαχίαν i» τῷ λαῷ. 

45 Ei οὕτως ἐν τῇ «Ξαυρναίων πόλει ἀπελθόντων ἡμῶν 
πάντα τὰ εἴδωλα συνετρίβησαν τῇ δυνάμει τοῦ Χριστοῦ. καὶ 
καθιερώσας ναοὺς ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ καὶ κατηχήσας 
αὐτοὺς ἐβάπτισεν ἅπαντας καὶ πᾶσαν τὴν παράλιον ixelvijv, 
καταλιπὼν ἐχεῖσε πρόεδρον Βούκολον καὶ Πολύκαρπον τοὺς 
αὐτοῦ μαδητας χαὶ Ανδρόνικο». 

46 Καὶ ἦσαν ἐκεῖ δύο ἱερεῖς τῆς Αρτέμιδος ἀδελφοὶ τυγ- 
γώνοντες σαρκικοί. συνέβη οὖν τὸν ἕνα τελευτῆσαι: καὶ 
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roi πυλῶνος ἀναπαύσας εἰσῆλθεν, τῷ τῆς υ'υχῆς τῆς ἑαυτοῦ 
πύϑῳ πρότερον τὴν ἑαυτοῦ ἐπιιέλειαν ποιούμενος ἐνεϑυιήϑ'ἡ 
τοῦτο ἐν ἑαυτῷ’ “άμεινον ἐμὲ τοῦ ζῶντος φροντίζειν ἢ τοῦ 
νεκροῦ µου συγγενοῦς' οἷδα γὰρ ὅτι ἐπιστρέψναντός µου πρὸς 
κύριον καὶ διασώσαντος τὴν ἐμαυτοῦ ιγυχὴν οὐκ ἀντερεῖ ὁ 


᾿]ωάννης καὶ τὸν νεκρὸν ἀναστῆσαι. Καὶ ἀναστὰς τοῦ τόπου 


ὁ ᾿Ιωάννης ἐπορεύθη κατ ἐκεῖνον xu? ὃν ὁ ταῦτα ἐννοήσας 
εἰσῆλθε συγγενὴς τοῦ ἱερέως, καὶ λαβόμενος αὐτοῦ τῆς χειρὸς 
εἶπεν: Γνεΐθυμήθης ταῦτα παραγενόιενος πρός µε τέκνον; 
Κακείνῳ τρύμῳ καὶ φρίκη συνεχόμενος εἶπε Nui κύριε, ῥίψας 
ἑαυτὸν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ. Καὶ ὁ ᾿Ιωάννης" Ὁ κύριος 
ἡμῶν ἐστιν ᾿[ησοῦς Χριστός, ὅστις τὴν δύναμιν αὐτοῦ δείξει 
ἐν τῷ νεκρῷ σου συγγενεῖ ὁ ἀναστήσας αὐτόν. 

41 Καὶ ἀναστήσας τὸν νεανίσκον καὶ τῆς χειρὸς αὐτοῦ 
λαβόμενος εἶπεν" Ovx ἔστι μέγας ἀνδρὶ μεγάλων μυστηρίων 
χρατούντων ἔτι ἐν τοῖς μικροῖς χατατρίβεσίδαι. ἢ τί μέγα 
νόσοις νόσους σωματικὰς ἀπαλλάττεσθαι; Καὶ ἔτι τὸν νεανί- 
oxov ἐκ τῆς χειρὸς κρατῶν ἔφη": «5οὶ λέγω τέκνον, πορευύεὶς 
αὐτὸς τὸν τεὐνεώτα ἔγειρον μηδὲν εἰπών ἢ τοῦτο μόνον: Aé- 
γει σοι ὁ τοῦ ϑεοῦ δοῦλος Ἰωάννης, ᾿νάστα. Ὁ δὲ νιανί- 
σχος πορευύεὶς ἐπὶ τὸν ἴδιον ουγγενὴ μόνον τοῦτο εἰπὼν ov- 
νόντος αὐτοῦ ὄχλου πολλοῦ, ἔχων αὐτὸν ζῶντα εἰσῆλθεν εἰς 


δραμών ὁ ἕτερος πρὸς Ιωάννην λέγων iv ἑαυτῷ" Πάντως 
ἐμοῦ πιστεύοντος xci τὴν ἐμαυτοῦ ψυχὴν διασώσαντος οὐκ ἀν- 
τερεῖ ὁ Ιωάννης ἀναστῆσαι νεκρὸν τὸν ἀδελφὸν μου. Καὶ 
ἡνίκα ἤγγισεν πρὸς Ιωάννην, εἶπεν πρὸς αὐτὸν" Où ταῦτα 
nevu Png τέχνου; ὄντως, καὶ καλήν βουλὴν ἐποιήσω. Ῥρόμος 
δὲ καὶ γρίκη κατέσχεν τὸν ἱερέα ὅτι οὕτως εἶπεν αὐτὸν ῥαδίως 
ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ τὰ ἐνδυμήκατα αὐτοῦ. 

41 Tore λαβόμενος αυτοῦ TQ χειοὸς avji ev ἐν ᾧ τὸ 
πτώμα ην τοῦ τεύν,κότος, ὄχλου πολλοῦ περιόντος, καὶ xod- 
TOUS τὴς χειοὸς αὐτοῦ εἶπεν: «νάστα ὁ καϑεύδων ἐν τῷ 
ὀνόματι Ἰησοῦ λοιστοῦ τοῦ Λαζωραίου: Καὶ εὐθέως ἀνέστη 
ὁ ἱερεὺς ὑγιής. τοῦ δὲ ὄχλου ὑαυμάξοντος καὶ κράζοντος" 
Λ]έγας ὁ Heos Ἰωάννου: ἐπιλαβόμενος αὐτοὺς ὁ Ιωάννης καὶ 
κατηχήσας ἐβάπτισεν εἰς τὸ ὄνοια τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ 
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τὸν ᾿Ιωώννην. ὁ δὲ ᾿Ιωάννης ἰδὼν τὸν èyyyeouévov εἶπε: Νῦν 
ἀναστὰς οὐ ἕῆς ὄντως οὐδὲ τῆς ἀληίλινης ζωῆς Χοινωνος xai 
κληρονόμος: βούλει γενέσίαι οὗ ὀνόματι καὶ δυνάμει ἀνέστης; 
καὶ νῦν πίστευσον, καὶ ζήσεις εἰς ἅπαντας αἰῶνας. Ὃ δὲ 
αὐτόϑ:ι πιστεύσας ἐπὶ τὸν κύριον Ἰησοῦν ἦν λοιπὸν προσκαρ- 
τερῶν τῷ ᾿Ιωάννη. 

48 T} δὲ ἑξῆς ἡμέρῳ ὄναρ ϑεασέμενος ὁ Ιωάννης μίλια 
τρία ἔξω πυλῶν περιπατῆσαι, οὐκ ἠμέλησεν, ἀλλ᾽ ὄρθρου gva- 
στὰς ἅμα τοῖς ἀδελφοῖς ἐπὶ τὴν ὁδὸν ἐβάδιξε. καί τις χω- 
ρικὸς νουθετούμενος ὑπὸ τοῦ ἰδίου πατρὸς ὅπως τὴν τοῦ συ- 
νεργοῦ γυναῖκα μὴ λώβη ἑαυτῷ, ἀπειλοῦντος ἑαυτῷ σφάξαι 
ἐχείνου, ὁ νεανίσχος μὴ φέρων τὴν νουθεσίαν τοῦ πατρὸς λα- 
κτίσας αὐτὸν ἄφωνον ἔθηκεν. ἰδὼν δὲ τὸ συμβάν ὁ Ιωάννης 
εἰπε πρὸς τὸν κύριον" Κύριε, τούτου µε ἕνεκεν ἐκέλευσας oy- 
µερον ἐνϑ-άδε ἐξελί)εῖν; 

49 Ὁ δὲ νεανίσκος ἰδὼν τὸ ὀξὺ τοῦ θανάτου, προσδοκῶν 
συλληφϑῆναι, σπασάμενος ὃ yv ἐν τῇ ζώνῃ αὐτοῦ δρέπανον 
ὁρμᾷ εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἔπαυλιν δρομαίως" καὶ ὁ ᾿[ωάννης rav- 


καὶ τοῦ ἁγίου Vider. σὺν πολλῷ πλείονι ὄχλῳ. ἐμείναμεν 
δὲ ἐν ταῖς πέριξ χώραις ἔτη ð βαπτίζοντες καὶ καταρτίζοντες 
ἱερεῖς καὶ θεραπεύοντες πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν, 
πάντων πιστευσώντων ἀπὸ θάλασσαν ἕως Ψώλασσαν' καὶ μετὰ 
ταῦτα ὑπεστρέι'αμεν ἐν Εφέσῳ δοξάξοντες τὸν ϑεόν. 

4) Μετὰ ovv ἡμέρας τινας κατὰ θείαν ἀποκάλυψιν ἐξῆλ- 
Pev ὁ Ἰωάννης ἔν τινι κώμῃ εἰς ἐπίσκεψιν τῶν ἀδελφῶν. καὶ 
qv ἐχεῖ τις νεανίας χωρικός, νουύετούµενος πολλάκις παρὰ 
τοῦ ἰδίου πατρὸς ἵνα μὴ λάβη. τοῦ συνεργοῦ την γυναῖκα' 
φϑόνῳ δὲ διαβύλῳ xw eis, μὴ έρων ὁ παῖς τὴν τοῦ πα- 
τρὸς νουύεσίαν, λακτίσας αὐτὺν ἄφνω ἔύηκεν ἐπὶ τὴν γὴν 
νεκρόν. τοῦτον οὖν ὁ Ἰωάννης ἰδὼν εἶπεν: X2 κύριε, σήμερον 
ἕνεχεν τούτου µε ἐκάλεσας ἐνὑώδε; 

49 Ὁ δὲ νεανίας ὁρῶν τὸν ἄωρον Ψώνατον τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ, προσδοκῶν συλληφύ Ίναι καὶ ὠντιγονευϑῆναι, τὴν λυ- 
anv μὴ φέρων, ὃ ἐπεφέρετο δρέπανον τρέχων ἐν τῇ οἰχίᾳ 
ἠθουλήϑη σφαξαι τὴν γυναῖκα, ELF οὕτως ἑαυτόν. τοῦτον 
οὖν ἰδὼν ὁ ᾿[ωάννης τρέχοντα καὶ γνοὺς τῷ πνεύματι εἶπεν 
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τήσας αὐτῷ ἔφη' Στῆϑι σὺ δαῖμον ἀναιδέστατε, καὶ λέγε 
μοὶ ποῦ τὴν ὁρμὴν ἔχων φέρεις δρέπανον αἵματος ὀρεγόμενον. 
Καὶ ὁ νεανίσκος ταραχϑεὶς καὶ τὸ σίδηρον εἰς γῆν ἀφεὶς 
εἶπεν αὐτῷ’ ᾽4ὔλιόν τι καὶ ἀπάνθρωπον διαπραξάμενος, καὶ 
ἐπιστάμενος, βιαιότερον τὸ κακὸν ἔκρινα πρᾶξαι καὶ ὠμότερον 
ἑαυτόν, ἀποθανεῖν ἅπαξ. τοῦ γὰρ πατρὸς ἀεὶ σωφρονίζοντος 
µε ἀμοίχευτον βίον ἔχειν καὶ σεπτόν, μὴ φέρων αὐτὸν ὀιελέγ- 
χοντώ ut λακτίσας αὐτὸν ἀπέκτεινα, καὶ ἰδὼν τὸ συμβὰν 
ἔσπευδον πρὸς τὴν γυναῖκα δι ην πατρὸς γέγονα φονεύς, καὶ 
αὐτὴν σφάξαι πειρώμενος καὶ τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ ἐμαυτὸν 
ὕστερον πάντων, μὴ ὑποφέρων ὁραῦῆναι τῷ τῆς γυναικὸς 
ἀνδρί, δίκην ϑ᾽ανάτου ὑπομένων. 

50 Καὶ ὁ ᾿Ιωάννης εἶπεν αὐτῷ "Iva μὴ τόπον δῶ τῷ 
ἐν σοὶ ϑέλοντι γελᾶν καὶ παίζειν ὑποχωρήσας καὶ παριδὼν 
ὑμᾶς κινδυνεύοντας, ἐλθὲ σὺν ἐμοὶ καὶ τὸν πατέρα σου δεῖξόν. 
μοι ποῦ ἐστι κείμενος. καὶ ἑάν σοι αὐτὸν ἀναστήσω, QNO- 
στήσω ἔτι τῆς ἐπισφαλοῦς σοι γενομένης γυναικός; Ὁ δὲ νε- 
ανίσκος εἶπεν ᾿Εὰν ζῶντά μοι αὐτὸν τὸν πατέρα µου ἀνα- 
στήσης, καὶ ὄψομαι αὐτὸν ὅλον διαλεγόμενον èv τῷ βίῳ, ἀπο- 
στήσομαι τοῦ λοιποῦ. 

51 Καὶ ὡς ταῦτα ἔλεγεν, ἐπέστησαν τῷ τόπῳ λέγοντες 
ἔνθα ἔκειτο ὁ πρεσβύτης νεκρὸς, καὶ παροδιτῶν πλειόνων 
παρεστώτων τῷ τόπῳ. Ὁ δὲ Ιωαννης ἔφη τῷ νεωτέρῳ" Tea- 
λαίπωρε, οὐδὲ τὸ γῆρας ἐφείσω τοῦ πατρὸς σου; Ὃ δὲ κλαίων 
καὶ κατατιλλόμενος ἐπὶ τούτῳ μετεγνωκέναι ἔλεγεν" ὁ δὲ τοῦ 
κυρίου δοῦλος ᾿Ιωάννης εἶπεν Ὁ ἐιφανίσας uot σήμερον στεί- 


πρὸς αὐτόν: Στῆθι δαῖμον καὶ ἀνάγγειλόν μοι τί τρέχεις. 
O δὲ παῖς τρέμων καὶ κλαίων διηγήσατο τὸν ᾿Ιωάννην ὅτι 
Ηατρὸς φονεὺς γέγονα ὁ .ταλαίπωρος: καὶ ἰδοὺ διὰ τὴν 
πολλὴν ἑλλῖψιν μέλλω καὶ ἦν ἐμοίχευσα γυναῖκα ἀνελεῖν καὶ 
ἐμαυτόν. 

50 ἀλλ εἴ τι δύ νασαι, βοήθησον ἡμῖν μαίλητα τοῦ Ἆρι- 
στοῦ. ἐὼν οὖν τοῦτον ἀναστήσης, ἀπὸ τοῦ λοιποῦ ἀποστή- 
σομαι τὸ xaxov. 

δ] Tov δὲ ᾿Ιωάννου εἰπόντος πρὸς αὐτὸν (}ὐδὲ τάς πο- 
λιὰς τοῦ πατρός σου ὤκτιρας ταλαίπωρε; εἰς τὸν οὐρανὸν 
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λασύαι εἰς τὸν τόπον τοῦτον, ὁ ἐπιστάμενος ὅτι τοῦτο ἤμελλε 
γίνεσθαι, ὃν μηδὲ λαϑεῖν δύναται τῶν ἐν τῷ βίῳ πράξεων, 
ὅπως ἂν ϑεραπείαν καὶ ἴασιν παρεχὀμενός pov Ψελήματι τῷ 
σῷ" καὶ νῦν παράσχου τὸν πρεσβύτην ζῶντα, ὁρῶν τὸν φονέαν 
ἑαυτοῦ δικαστὴν γενύμενον" καὶ φεῖσαι αὐτοῦ μόνος σὺ κύριε 
ἀφειδήσαντῶ πατρὸς συμβουλευεσθαι αὐτῷ τὰ ἄριστα. 

52 Καὶ ταῦτα εἰπών προσελθωὼν τῷ γέροντι εἶπεν: Οὐκ 
ἀτονήσει µου ὁ κύριος καὶ μέχρι σοῦ τὸ χρηστὸν ἔλεος καὶ 
τὰ ἀνυπερήφανα σπλάγχνα ἁπλῶσαι' ἀναστὰς οὖν δὸς τοῦ 
ἐπιχείρου γεγενημένου ἔργου δόξαν τῷ ϑεῷ. Καὶ ὁ γέρων 
εἶπεν' 4νίσταμαι κύριε. Καὶ ἀνέστη. ὃς ἀνακαϑίσας ἔφη" 
᾿πηλλαγμένον µε βίου δεινοτάτου καὶ ὕβρεις υἱοῦ ἐπιφέροντα 
δεινὰς xui πολλὰς καὶ φιλοστοργίαν μετεκαλέσω ἄνθρωπε τοῦ 
Ὁ εοῦ τοῦ ζῶντος ἐπὶ τίνι; ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ἀνίστασαι, ἔδει σε 
μᾶλλον τεθνάναι' ἀλλ ἐπὶ κρείττοσιν ἔγειραι. Καὶ παραλα- 
βὼν αὐτὸν εἰσήγαγεν εἰς τὴν πόλιν εὐαγγελιζόμενος αὐτῷ 
τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ, ὡς πρὶν ἐπιβῆναι τῇ πύλη τὸν πον 
την πιστεῦσαι. 

53 Ὁ δὲ νεανίσκος ϑεασάμενος τὴν ἀπροσδόκητον τοῦ 
πατρὸς ἀνάστασιν καὶ τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν, λαβὼν δρέπανον 
τὰ ἑαυτοῦ μόρια ἀφείλατο, καὶ δραμὼν εἰς τὴν οἰκίαν àv f 
τὴν μοιχαλίδα εἶχεν, εἰς ὄψιν αὐτῆς προσέρριψεν εἰπών' Διὰ 
σὲ πατρὸς φονεὺς καὶ ὑμῶν τῶν δύο καὶ ἐμαυτοῦ ἐγενόμην. 
ἔχεις τὰ τούτῳ ὅμοια καὶ αἴτια. ἐμὲ γὰρ ὁ ϑεὸς ἠλέησεν 
ἐπιγνῶναι αὐτοῦ τὴν δύναμιν. 


ἀναβλέψας καὶ στενάξας εἶπεν Κύριε σοῦ μόνου ἐστὶν τὸ 
ἔργον τοῦτο. 

92 Καὶ κρατήσας τῆς χειρὸς τοῦ τεθνηκότος εἶπεν᾽ Εν 
τῷ ὀνόματι [ησοῦ Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ Oto) ἀνάστα. Καὶ 
ev έως ASIDE 

53 ᾿Ιδὼν δὲ ó παῖς τὴν παρ ἐλπίδα ἀναρβίωσιν τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ καὶ τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν, λαβὼν τὸ δρέπανον τὰ ἑαυ- 
τοῦ μόρια ἀφείλετο' χαὶ δραμὼν εἰς τήν οἰκίαν εἰς ὄψιν τῆς 
μοιχαλίδος αὐτοῦ ἔρριψεν αὐτὰ λέγων" Διὰ σὲ πατρὸς φονεὺς 
καὶ ἡμῶν τῶν δύο γέγονα" xci ἰδοὺ ἔχεις τὰ τούτων αἴτια. 
ἐμὲ γὰρ ὁ ὑΦεὸς ἠλέησεν ἐπιγνῶναι αὐτὸν διὰ τοῦ δούλου αὐτοῦ 
Ἰωάννου. 


3 scr μηδεμία»» μηδὲν” | 5 ὅπως ἄν] ser ὁ πᾶσαν | * scr ζῶντα 
ὁρᾶν» | scr φονέα» | 5 σοὶ R | 9 scr ἀφειδήσαντος τοῦ n. «διὰ τὸ» 7» | 
10 ἐπιχ. num sanum? |? ser ὑποφέροντα 2 | 13 scr ἀφιλοστοργίαν ) | 14 τίνι; 
«Ὁ δὲ Ἰωάννης ἀπεκρίνατο αὐτῷ' Ei» ἐπὶ τοῖς a.? || Ὁ «τὸ» δρέπανον» 
cf Q εἰ 175, 17 | ?! ser ἀφείλετο) cf Q et 199, 3 et 8- 4 | ? scr ἡμῶν (κ. 
ἐμ. del: ef Q)?? cf 176, 10 1 5! scr τούτων: cf 0 
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54 Καὶ ἀνελθὼν ἀνήγγειλε τῷ Ιωάννη ἔμπροσῦεν τῶν 
ὥδελφᾳ ὧν τὸ ὑπ αὐτοῦ πραχϑέν. ὁ δὲ Ιωάννης εἶπεν αὐτῷ" 
Ὁ ὑποβαλών σοι νεανίσχε τὸν πατέρα σου ἀποκτεῖναι καὶ 
μοιχὸν ἀλλοτρίας γυναικὸς γενέσίαι, οὗτός σοι ὡς δίκαιον 
ἔργον καὶ τὸ ἀφελεῖν τὰ ἄκαιρα ἐποίησεν. ἔδει δέ σε οὐχὶ 
τοὺς τόπους ἀφανίσαι, ἀλλὰ τὴν ἔννοιαν, ἥτις διὰ τῶν μορίων 
ἐκείνων ἐδείκνυτο χαλεπαίνουσα" οὐ γὰρ τὰ ὄργανά ἐστι βλα- 
πτικὰ τῷ ἀνϑρώπῳ ἀλλ᾽ αἱ ἀφανεῖς πηγαὶ δι ὧν πᾶσα κίνη- 
σις αἰσχρὰ κινεῖται καὶ εἰς τὸ γανερὸν πρόεισιν. μετεγνωκὼς 
οὖν τέκνον ἐπὶ τῇ τοιαύτη αἰτίῳ καὶ καταμαδῶν τὰς τοῦ 
«ατανᾶ τέχνας ἔχεις τὸν ϑεὸν βοη δοῦντα σοι εἰς πάντα τὰ 
τῆς υ"υχῆς σου ἐγχειρίζοντα. Ὃ δὲ νεανίσκος ἡσυχάζων προ- 
σεκαρτέρει μετεγνωκὼς ἐπὶ τοῖς προτέροις ἁμαρτήμασιν ὅπως 
ἀφέσεως τύχη παρὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ χρηστότητος’ καὶ οὐκ yw- 
ρίξετο τοῦ ᾿Ιωάννου. 

55 Τούτων οὖν γινομένων ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ Ἐφεσίων πόλει 
«Σευρναῖοι διεπέμψαντο πρὸς αὐτὸν πρέσβεις λέγοντας “4χούο- 


54 Ταῦτα ἀκούσας ὁ Ἰωάννης καὶ λυπηϑεὶς εἶπεν ποὸς 
αὐτόν: Ταλαίπωρε, ὁ ὑποβάλας σε τὸν πατέρα σου φονεῦσαι 
δαίμων, αὐτός σε ὑπέβαλεν χαὶ τοῦτο ποιῆσαι. ἔδει γώρ σε 
οὐχὶ τοὺς τόπους αὐτῶν ἀφανίσαι, ἀλλὰ τὴν ἔννοιαν ἐκ τῆς 
ψυχης σου. οὐ ἄρ τὰ ὄργανά εἰσιν .βλαπτικά, ἀλλ ὁ νοῦς ὁ 
συγκαταβαίνων Ti ἁμαρτίᾳ. μετανόησον οὖν ἆθλιε ἐπὶ τῇ 
παρανόιιῳ τόλμῃ E ἐποίησας. ‘O δὲ παῖς στένων xai τρέμων 
παρεκώλ EL τὸν τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολον συγγνώμην λαβὼν τῶν 
ἡμαρτημένων. ὂν λαβων ὁ ἀπόστολος τοῦ «Χριστοῦ εἰσήγαγεν 
ἐν τῇ πόλει᾽ καὶ κατηχτσας καὶ ῥαπτίσας αὐτῷ ἅμα τοῦ πα- 
τρὸς αὐτοῦ προσήγαγεν τῇ ἐχκλησίᾳ καὶ nv o παῖς | ue? ἡμῶν 
πάντοτε ὑπηρετῶν, ὥστε πάντας ὑδαυμάζειν καὶ δοξάζειν τὸν 


Peor. 


* * 
* 


00* Ἐν μιᾷ οὖν τῶν ἡμερῶν ὡς ἣν Ἰωάννης καθεζόμενος 
πέρδιξ διαπτᾶσα καὶ ἐλθοῦσα ἐκονίζετο ἔμπροσύεν αὐτοῦ. 
ὁ οὖν Ιωάννης βλέπων αὐτὸ ἐν αύμαζεν. ἱεοεὺς δέ τις ἐλύ ὧν, 
εἷς τῶν ἀκροατῶν WV, εἰσελθὼν πρὸς Ιωάννην, εἰδεν τὴν πέρ- 
δικα χονιζοιιένην ἔμπροσῦεν. αὐτοῦ καὶ σκανδαλισύεὶς ἐν 
ἑωυτῷ ἔλεγεν' Ὁ τοιοῦτος καὶ τηλικοῦτος τέρπεται ἐπὶ πέρδι- 
κος κονιαζομένης, Γνοὺς δὲ ὁ Ἰωάννης τῷ πνεύματι τῆν èv- 


5 scr ἀκραῖα ἐνεποίησεν” | * scr τῶν ἀνϑρώπων7) | 9 χινεῖται satin 
sanum? | Ὦ scr ἕξεις» || 13 scr ἐγχρήξζοντα» 


0 ?? ser σοι» || 9 ser coc? |% αὐτῶν del? cf R: ἐκ τοῦ σώματος ex- 
spectabat. Vsener | 5 λαβεῖν Zahn recte ut uid: cf 154, 2; 113, 11 | 


oT 


* αὐτὸν Zahn | 9 ser χονιζομένης 7 cf 39; 35; 179, 18; 21 
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μεν Ov κηρύσσεις Pòv ἄφϑονός ἐστι καὶ διετάξατο σοι μὴ 
ἐμφιλοχωρεῖν èv ἑνὶ τόπῳ. ὡς οὖν ϑεοῦ τοιούτου χῆρυξ 
ὑπάρχεις, ἐλϑὲ εἰς τὴν Σμύρναν καὶ εἰς τὰς λοιπὰς πόλεις, 
ἵνα σου τὸν ϑεὸν ἐπιγνῶμεν, καὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν ἐν αὐτῷ 
τὰς ἐλπίδας ἔχωμεν. 

si κ * 

58 Χρόνου δὲ ἱκανοῦ διελϑύντος καὶ μηδενὸς τῶν ἀδε]- 
φῶν λυπηϑέντος πώποτε ὑπὸ locvvov, ἐλυπήϑησαν τότε elon- 
κύτος αὐτοῦ: «{δελφοί, 705 µε καιρὸς τὴν Ἔφεσον καταλαβεῖν' 
συντίϑεμαι γὰρ τοῖς ἐκεῖ μένουσι, μήπως ῥᾳθυμήσωσι πολλῷ 
χοόνῳ μὴ ἔχοντες ἄνθρωπον τὸν ἐπιστηρίξοντα αὐτούς" elg 
δὲ τὸν ὑΨεὸν ἔχειν ὑμᾶς πάντας τὸν νοῦν, τὸν μὴ ἀπολιμ- 
πανόμενον ἡμῶν. «4κούοντες δὲ ταῦτα παρ᾽ αὐτοῦ οἱ ὥδελφ oi 
ἐπένθουν, ἐπειδὴ αὐτοῦ ἐχωρίζοντο. καὶ ὁ ᾿Ιωάννης εἶπεν" 
Ei κἀγὼ χωρίζοµαι ὑμῶν, ἀλλ᾽ ὁ Χριστὸς σὺν ὑμῖν ἐστιν ἀεί" 
ὃν ἑὰν καϑαρῶς φιλῆτε, ἀνεπίλειπτον ἕξετε τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ 
κοινωνίαν" φιλούμενος γὰρ φϑώνει τοὺς φιλοῦντας αὐτόν. 


Ψύμησιν αὐτοῦ εἶπεν πρὸς αὐτόν" Ἅμεινον ἦν καὶ σὲ τέχνον 
oov πέρδικα χονιξοιιένην καὶ μὴ εἰς αἰσχρὰς καὶ βεβήλους 
πράξεις μολύνεσθαι. ὁ γὰρ πάντων τὴν ἐπιστροφὴν καὶ τὴν 
μετάνοιαν ἀναμένων διὰ τοῦτο ἐνταῦθά σε 7 yay ev ἐπεὶ 
ἐγὼ πέρδικος κονιζοµένης ov χρήζω" ἡ γὰρ πέρδιξ ἡ σή ἐστιν 
ugy. 

57* Tavra ἀκούσας ὃ πρεσβύτης καὶ ἰδὼν ὅτι ovx ἔλαϑεν 
ἀλλὰ πάντα τὰ iv τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἀπόστολος 
τοῦ Χριστοῦ, πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν ἐβόα λέγων" 
νῦν οἶδα Οτι ὁ ΨΦεὸς οἰκεῖ ἐν σοὶ μακάριε Ιωάννη" xci μα- 
κάριος ὅστις οὐκ ἐπείρασεν. ἐν σοὶ τὸν ϑεόν᾽ ὁ αρ σὲ πειρά- 
ζων τον ἀπείραστον πειράζει. Ιαρεκάλει δὲ αὐτὸν εὔχεσθαι 
ὑπὲρ αὐτοῦ" καὶ κατηχήσας αὐτὸν καὶ δοὺς κανόνας ἀπέλυσεν 
εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ δοξάζων τὸν ἐπὶ πάντων ϑεόν. | 


* κ 
x 


1 θεὸν «οτι» | 3 scr ὑπάρχων} || 5 ἔχομεν R 

MR 5 ἀπὸ λαοδικίας ἐν ἐφέσω τὸ δεύτερον inscr M || διαγενομένου 
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59 Καὶ ταῦτα εἰπὼν καὶ συνταξάμενος αὐτοῖς, καταλι- 
πων τὲ πολλὰ χρήματα τοῖς ἀδελφοῖς εἰς διάδοσιν, πενϑούν- 
των ἁπάντων τῶν ἀδελφῶν καὶ στεναζόντων ἐξῆλθεν εἰς 
Ἔφεσον. συνήεσαν δὲ αὐτῷ ἐκ τῆς Ἐφέσου ᾿ἀνδρόνικός τε 
καὶ 4ρουσιανή, καὶ οἱ περὶ τὸν 4υχομήδην καὶ Κλεόβιον, 
ἠκολούθησαν δὲ αὐτῷ καὶ ριστοβούλα, ἐγνωκυῖα τὸν ἄνδρα 
αὐτῆς Τέρτυλλον ἐν τῇ ὁδῷ τεθνάναι, 4ρίστιππος δὲ ἅμα τῷ 
Ξενοφῶντι, xui ἡ σώφρων πόρνη, καὶ ἕτεροι πλείονες, οὓς 
ἑκάστοτε προέτρεπεν ἐπὶ τὸν χύριον, καὶ μηκέτι βουλόμενοι 
χωρίζεσθαι αὐτοῦ. 

60 Καταχϑέντων δὲ ἡμῶν ἔν τινι πανδοχείῳ ἐρήμῳ τὴν 
πρώτην ἡμέραν, καὶ ἀπορούντων κραββάτου ἕνεκεν Ἰωάννου, 
παίγνιον εἴδομεν. εἷς τις ἣν ἐκεῖ ἄστρωτος κράββατος κείμενος 
ἔν | τινι τόπῳ, ἐφ᾽ ᾧ ἃ ἐπεφερόμεῦα περιβόλαια στρώσαντες 
παρεκαλέσαμεν αὐτὸν ἀναπεσόντα ἐν αὐτῷ ἀναπαυϑῆναι, τῶν 
λοιπῶν ἁπάντων ἐπὶ τοῦ ἐδάφους ὑπνωσάντων. κατακλιϑ'εὶς 
οὖν ὑπὸ τῶν κορίων διωχλεῖτο' καὶ ὡς ἐπὶ πλεῖον αὐτῷ ὀχλη- 
θότεροι ἐγίνοντο, ἤδη τῆς νυχτὸς τὸ μέσον καταλαβούσης, 
ἀκουόντων πάντων ἡμῶν ἔφη αὐτοῖς Ὑμῖν λέγω ὦ κόραι, 
εὐγνωμονήσατε σὺν ἑνὶ πάντες, καὶ καταλιπόντες τὴν νύκτα 
ταύτην τὸν οἶκον ὑμῶν ἡσυχάσατε ἐν ἑνὶ τόπῳ, καὶ ἔστε 
πόρρω τῶν δούλων τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἡμῶν γελώντων καὶ ἐπὶ 
πλέον ὁμιλούντων ὁ ᾿Ιωώννης εἰς ὕπνον ἑτράπετο' αὐτοὶ δὲ 
ἠρέμα λαλοῦντες ἀδιόχλητοι αὐτῷ ἐγινύμεῦα. 

61 Ημέρας δὲ ἐπιφαυούσης ηδη φύώσας ἀνίσταιαι καὶ 
σὺν ἐμοὶ Boos καὶ Ανδρόνικος" καὶ ὁρῶμεν πρὸς τὴν ϑύραν 


1 ἀποταξίίμενος R || !-: κατ. τε] καταλειπόντες R ||? εἰς d. τ. ἀδ. R | 
è t, ἀδ. om R: del?? cf 181, 9 | ἐξῆλθον R | 375 εἰς "E.] ἐκ τῆς ἐφέσου R: 
cf 4; 179, 3; 151, 15 || * συνῆσαν M | δὲ om M | ἐκ τ. E. om R: ef 3-4 
5 λυκομίδην M: cf 161, 1155 || χλαιόῤῥιον M Ιλέοβιν suspicabatur Vsener | 
6 ἠκολούϑησε R ||? αὐτῆς om M | τέρτηλον R τέρτυλον M|Ao.] ὁ čo. R || 
scr τε» | 719 οὓς - αὐτοῦ om R |? καὶ del Vsener recte ut uid | 13 ἕν. Ἰ.] 
ἐν τῇ τοῦ μακαρίου ζω. ἀναπαίσει R | ? παίγν.] αὐτοῦ ëv add R | ἄστ. xg. 
ἐκεῖ M | 1* ἐφ᾽ ᾧ ἃ] ἅπερ οὖν R || ἐφερόμεϑα M olim correxeram: cf 175, 35 || 
περιβ. om et add ἐν αὐτῶ R || 5 πεσόντα M | ἐν a. om M || ἀναπαίεσθαι 
R | 9 ὑπν.] πεσόντων R |; τ. χ.] κ. παμπόλλων M || ser κόρεων» cf 151,1] 
ἐνοχλεῖτο R | 11-18 αὐτῷ 0. ἐγ.] ἐνόχλουν αὐτόν R: cf 181,6 | !8 v. v. - κατ.] 
περὶ τὸ u. t. v. R || 9 χόριδες R: scr xootiz? item Zahn cf 181, Sss || o. 
ἑ.] συνενῆν R || 997 τῇ ὥρα ταύτη BR | = x. ὕστε] κήτε (uel ut Hilgardo 
"isum χείτε) sup ser ει compendio M: scr κήτε uel xal ἦτε» | 979 zx. 
ἡμ. - δὲ] εἰς ὕπνον οὖν τοῦ ἰωάννου τραπέντος ἡμεῖς R ||% λα}.] ἀκηκούτες 
R | γεγόναμεν R: scr ἐγενόμεϑα;} | 3 οὖν ἐπιφωσκούσης R || δη φϑ. 
om Β | ér.] ἐγὼ add R 
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τοῦ οἰκήματος οὗ εἰλήφαμεν πλεονασμὸν κορίων ἑστῶτα" ἑξε- 
στηκότων δὲ ἡμῶν ἐπὶ τῇ πολλή ϑέᾳ αὐτῶν, καὶ τῶν ἀδελφῶν 
πάντων ἐγηγεριιένων δι᾽ αὐτούς, ὁ Ἰωάννης ἐκάθευδεν. καὶ 
μετὰ τὸ διυπνισϑῆναι αὐτὸν ἐνεφανίσαμεν αὐτὸν ἅ εἴδομεν" 


αὐτὸς δὲ ἀνακαϑίσας τοῦ κραββάτου καὶ ϑεασάμενος αὐτοὺς 5 


εἶπεν Επειδὴ εὐγνωμονήσατε φυλάξαντές µου τὸ ἐπιτίμιον, 
ἔλϑ-ετε εἰς τὸν τόπον ὑμῶν. Καὶ εἰπόντος τοῦτο καὶ ἀναστών- 
τος ἐκ τοῦ κραββάτου οἱ κύρεις δρομαῖοι ἀπὸ τῆς ϑύρας 
ἔσπευδον εἰς τὸν κράββατον καὶ διὰ τῶν αὐτοῦ ποδῶν &vel- 
ἑόντες εἰς τὰς ἁρμογὰς ἀφανεῖς ἐγένοντο. καὶ ὁ ᾿Ιωάννης 
πάλιν ἔφη' Τὸ μὲν ζῷον τοῦτο φωνὴν ἀνϑρώπου ἀκοῦσαν 
ἔμεινε παρ᾽ ἑαυτῷ ἠρειῆσαν καὶ μὴ παραβάν' ἡμεῖς δὲ φωνὴν 
ϑεοῦ ἀκούοντες καὶ ἐντολῶν παρακούομεν καὶ ῥᾳϑ'υμοῦμεν" 
x«i μέχρι πότε; 

62 Μετὰ δὲ ταῦτα γινόμεθα εἰς τὴν Ἔφεσον" καὶ οἱ 
ἐχεῖ | ἀδελφοὶ ἐγνωκότες διὰ χρόνου ἱκανοῦ τὸν ᾿[Ιωάννην ἄφι- 
κόμενον συνέτρεχον ἐν τοῖς Ανδρονίκου, ÉvÓw καὶ κατήγετο, 
τῶν ποδῶν αὐτοῦ ἁπτόμενοι, καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὰ 
ἴδια πρόσωπα τιϑέντες ἐφίλουν αὐτάς, ὡς ὅτι κἂν ἥψαντο 
τῶν ἐκείνου ἐνδυμάτων. 

68 Καὶ πολλῆς ἀγάπης οὔσης καὶ χαρᾶς ἀνυπερβλήτου 
ἐν τοῖς ἀδελφοῖς, εἷς τις ἐπίπεμπτος τοῦ Σατανᾶ ἐρᾷ τῆς 
Δρουσιανῆς, ὁρῶν καὶ ἐπιστάμενος τοῦ ᾿Ανδρονίκου ταύτην 
εἶναι γυναῖκα" ᾧ οἱ πλείονες ἔλεγον" ᾿Αδύνατον σε τυχεῖν tæv- 
της τῆς γυναικός, ἐκ πολλοῦ καὶ τοῦ ἀνδρὸς χεχωρισμένης av- 
τῆς διὰ ϑεοσέβειαν. σὺ μόνος ἀγνοεῖς ὅτι μὴ πρὶν ὧν ὁ 


1 οἴχου R || οὗ elà. om R || πλ. κ. £] πλῆθος ὑπάρχων x. R: cf 9 
ser κόρεων 2 cf 180, 17 | ? zx. 9.] 9. τοῦ πλήθους R: ef 1 | ? ἁπάντων R: 
cf 180, 3; 183, 8; 184, 14; 18 || αὐτὰς R | ἐγερθῆναι R || ἐνεφ. - δὲ om M | 
scr αὐτῷ; | 5 ἀνακαϑίσας «ἐπὶ» uel «ἐπάνω» (cf 186, 3)? || 5-9 αὐτὰς εἶπεν 
αὐταῖς R || 5 εὐγν.] εὐγνωμονέστεραι γεγόνατε R: cf 180, 20 (at 17 et 24) | 
qv. - ἐπ. om R || * scr ἀνέλϑετε7» | τοῦτο] αὐτοῦ ταῦτα R || 7-8 xal-xo. om R |j 
8 αἱ χόριδες (κορεῖς M) δρομαῖε R || 9 x. αὖτ. R | ἀνιοῦσαι R | Ὁ ἁρμονίας 
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15 u. zz. om R | 15 δὲ om R | γενομένων ἡμῶν R | τὴν om R: del? cf 180,8 | 
xal om R | 19 εἰς] ;;o M ει compend in ras m | 1*7? ὡς - ἐνδ. om R || Ὁ ἐνδ.] 
plerique etiam tactu uestis hilarati quia tetigerant amictum sancti 
apostoli sanabantur (cf act 19, 12) add U uera ut uid | © ἐν τ. ἀδ. om R | 
* καὶ] αὐτὴν καίπερ RQ?) | ταύτην om R | ?* οὖσαν R | ὁ] ὃν R | 
35 χεχ.] καὶ χωρισμένην R | αὐτῆς om Γ | 595 σὺ μ.] ἢ R| πρώην R 
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“νδρόνικος τοῦτο ὅπερ ἐστὶ viv, θεοσεβὴς ἀνήρ, κατέκλεισεν 
αὐτὴν εἴς τι μνημεῖον λέγων Ἢ γυναῖκά σε ἔχω ἔχειν ἣν εἶχον 
πάλαι, ἢ τεϑθνήξη' Καὶ εἴλατο μᾶλλον ἀποθανεῖν ἢ τὸ μύσος 
ἐχεῖνο διαπράξασθαι" εἰ οὖν δεσπότη αὐτῆς καὶ ἀνδρὶ μὴ συνέ- 
Ψετο πρὸς συνέλευσιν διὰ ϑεοσέβειαν, ἀλλὰ καὶ ἔπεισε τὰ ἴσα 
τοῦτον φρονῆσαι, σοὶ μοιχῷ αὐτῇ ὑΨέλοντι γενέσθαι συνϑ'ήσε- 
ται; ἀπόστηθι μανίας μὴ ἐχούσης àv σοὶ ἀνώπαυσιν ἀπόστηϑι 
πράγματος ᾧ τέλος ἐπαγαγεῖν οὐ δύνασαι. 

64 Καὶ λέγοντες πρὸς αὐτὸν ταῦτα οἱ συνήθεις αὐτοῦ | 
φίλοι οὐκ ἔπεισαν αὐτόν, ἀλλ ἀναίδειαν χρησώµενος προσέ- 
πεμψεν αὐτήν' καὶ γνοὺς τὰς παρ᾽ ἐκείνης ἀτιμίας καὶ ὕβρεις 
ἐν ἀθυμίᾳ διῆγεν αὐτοῦ τὸν βίον. μετὰ δὲ ἡμέρας δύο xaq- 
ταχλιϑεῖσα ἢ 4ρουσιανὴ ἀπὸ τῆς ἀθυμίας ἐπύρεττε λέγουσα" 
Εἴθε μηδέπω εἰς τὴν ἐμαυτῆς πατρίδα εἰσεληλύϑειν y σκών- 
δαλον γενοιένη ἀνδρὶ ἀμυήτῳ ϑεοσεθείας' εἰ γὰρ ἦν τις ὑπὸ 
λόγων πεπληγώς, οὐκ čv εἰς τοσοῦτον ἐληλύϑθειν μανίας. 
ἀλλ᾽ οὖν κύριε παραιτίας µου γενομένης πλήξεως ἰδιωτιζούση 
ψυχῇ, ἀπόλυσόν µε τοῦ δεσμοῦ τούτου, ἐπὶ δὲ σὲ μετάστησον 
τώχιον. Καὶ παρόντος ᾿Ιωάννου, μηδενὸς ὅλως ἐγνωκότος τὸ 
τοιοῦτον, ἀπαλλάσσεται τοῦ βίου ἢ 4ρουσιανή, οὐ πάνυ ἡδομένη 
ἀλλὰ καὶ λυπουμένη διὰ τὴν ἐχείνου ψυχικὴν ϑραῦσιν. 

65 Ὁ δὲ «νδρόνικος λυπούμενος λύπην ἀπόκρυφον ἐπένϑ-ει 
τῇ ψυχῆ, καὶ φανερῶς δὲ ἔκλαιεν, ὡς τὸν ᾿ Ιωάννην πολλὰ 
ἐπιστομίζειν καὶ λέγειν αὐτῷ" Ent βελτίονι ἐλπίδι μετῆλθεν 


1 ϑεοσ.] 0 add M | è? τι om M: cf 910, 1 | ἔχειν om M ||? τεθνήξειν 

R | εἴλετο R: cf 177, 21. | 5 ἀποϑ.] μὴ κοινουμένη τῷ ἀνδρὶ καὶ εἴλετο 
ϑανατωϑῆναι (scil. scriptura uera coniuncta cum interpolata) add R | 
9-5 τὸ - διαπρ.] t€ ἀνδρὶ χοινωνῆσαι M consuetudinem repeteret coniugii 
U: cf 190, 12 | ^ deon. - μὴ] τῶ ἀνδρὶ οὐ R || * διὰ 9. om R | 58 ἔπεισεν 

3 s 4 »- -  - . 

αὐτὸν τὰ ἶσα αὐτῆς φρονεῖν R | 9 αὐτῆς R εἰ suspicatus erat Zahn: 
cf 178, 4; 177,55; 23; 166,6; 18; 182, 15; 17 | συνϑεῖται R | ? m. a.] 
αὐτῶ ἢ | αὐτῶ R | 19 del φίλοι 25 | ἀλλὰ R | ἀναιδείᾳ Zahn recte ut uid | 
a , - b 3 € 4 AS , 

προέπεμψεν R | 11 γν.- υβ.] ἀπογνοῦς τὰ περὶ αὐτῆς ἵνα μὴ πολλὰ Ὀὑβρί- 


ζεται R speque potiendi deiectus U || γνοῦσα et ἐκείνου Vsener || 13 αὐτοῦ 


del Vsener |  4xal» ἡ 17 | δροσιανή R 1 εἰσεληλύϑην M έλη} ύθειν R | 
1-15 5 gx, γ.] ὅπως μὴ σκ. γέγονα R || 15 ϑεοσέβειαν R | 19719 2. λ.] ser Θεοῦ. 
λόγω} uerbo dei οἱ || !9 πεπληρωμένος R repletus A || ἐλ. μ.] ῥαϑυμίας ἑλή- 
λυϑα R || ἐληλύϑην M: scr ἐληλύϑει» || 1119 ἐδ, y. om R | 18-19 τῶν δεσμῶν 
τούτων ἢ τάχ. ἐπὶ σὲ μετάστ. R | 19 παρ.] τοῦ add R | T.] καὶ add R | 
scr μηδὲ (praesente Ioanne sed causam ignorante οἱ: cf 183,6) || ολ.] 
ἄλλου M | δρουσίνα M: cf 193, 24; 202, 21; 203, 4 | ἡδομένου R ||?! ἀλλὰ 
x. λ. om R || ἔκλαιε δὲ καὶ φ. R | πολλὰ] αὐτὸν add R |?* αὐτῷ om R | 
βελτίω R || εετήλλαξεν suspicabatur Vsener: at cf Prochori p 4, 4 
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η 4ρουσιανὴ τοῦτον τὸν βίον τὸν ἄδικον. Καὶ ὁ ᾿Ανδρόνικος 
αὐτῷ ἀπεκρίνατο: Καὶ πέπεισμαι ὦ ᾿Ιωάννη καὶ ovx ἀμφι- 
βάλλω ὅλως περὶ τῆς εἰς τὸν ϑεόν µου πίστεως' ἀλλὰ μάλιστα 
τοῦτο αὐτὸ κρατύνω ὅτι καϑαρῶς τοῦ βίου ἀνέλυσεν. 

66 Εχκομισθείσης δὲ αὐτῆς ἐπιλαβόμενος ὁ ᾿Ιωάννης τοῦ 
“Ανδρονίκου καὶ ἐγνωκὼς τὴν αἰτίαν μᾶλλον ἐπένθει τοῦ Av- 
δρονίκου' καὶ ἡσύχαζεν ἀφορῶν εἰς τὰς ἐπηρείας τοῦ ἀλλο- 
Toiov, ἐπ᾽ ὀλίγον καθεσύείς' εἶτα τῶν ἀδελφῶν ἐπισυλλεγέν- 
των ὑπὲρ τοῦ ἀκοῦσαι τίνας λόγους ἐρεῖ πρὸς τὴν ἀπήλλαγ- 
μένην, καὶ ἤρξατο λέγειν' 

67 Ὁ κυβερνήτης | ναυτιλλόμενος ἅμα τοῖς ἐαπλέουσι καὶ 
αὐτῇ τῇ νηὶ ὁπηνίκα ἂν καταχϑη εἰς εὔδιον καὶ ἀχείμαστον 
λιμένα τηνικαῦτα φασκέτω σεσῶσθαι. καὶ ὁ γεωργὸς παρα- 
δοὺς τῇ γὴ τὰ σπέρματα καὶ πολλὰ καμὼν ἐπὶ τὴν τούτων 
ἐπιμέλειαν καὶ φρουράν, τότε τῶν πόνων τὴν ἀνάπαυλαν ἔχεται 
ὁπύταν ἐν ταῖς ἀποθήκαις ἀπούῆται τὰ σπέρματα πολλαπλα- 
σίονα. ὁ ἐν σταδίῳ δρόμον ὑπισχνούμενος τύτε ἀγαλλέσύω ὁπό- 
ταν τὸ βραβεῖον κομίσηται. ὁ πυχτικὴν ἀπογεγραμμένος τότε 
καυχάσϑω ὅταν τοὺς στεφάνους δέξηται. καὶ τὰ ἑξῆς ἅπαντα 
ἀγωνίσματα καὶ αἱ τέχναι, ὁπόταν ἐν τῷ τέλει μὴ ἔρημοι 
wow, ἀλλὰ δεικνύωνται ἐκείνοις πρὸς ἅπερ ἐπηγγέλλοντο. 

68 τὸ αὐτὸ δὲ ἡγοῦμαι ὑπάρχειν καὶ πρὸς ἣν ἕκαστος 
ἡμῶν ox πίστιν" τότε ταύτην ἐκκρίνεσθαι εἰ ἄρα ἀληδης, 
ὁπόταν μέχρις ἔξω τοῦ βίου ὁμαλισύῇ. πολλὰ γὰρ ἐμπόδια 
παρεμπίπτει καὶ ὑόρυῤον παρασκευάζει τῷ ἀνϑρωπίνῳ λογι- 
σμῷ᾽ μέριμνα, παῖδες, γονεῖς, δόξα, πενία, κολαχεία, ἀκμή, κώλ- 
λος, ἀλαζονεία, ἐπιδυμία, πλοῦτος, ὀργή, ἔπαρσις, ῥᾳύυμία, 


! ᾗ om R || τοῦτ. τ. ἆδ. καταλείψασα B. R | ? καὶ om R || ὦ] πάτερ 
R || καὶ] ἐπίσταμαι add R || ἀμφιβάλλων R || 5 τὸν om R || 7-3 ἀλλὰ - xo. 
om R | 5 προσλαβόμενος (τὸν ᾿Ανδρόνικον) suspic Vsener: cf 190, 1 al | 
5-0 τὸν ἀνδρόνικον M: cf 174, 35 | * τῶ ἀνδρονίχω R |? ἀφ. εἰς] διαπορῶν 
R |» ἐπ] καὶ ἐπὶ R | εἶτα] δὲ καὶ add R || ἀδ.] ἁπάντων add R: cf 203, t0?[ 
ἐπισ.] πρὸς αὐτὸν add R || *79 ὑπὲρ - καὶ om R |» del xal? | ἠρξ.] ὃ ζωάν- 
νης add R || 1119 ὁ x. - ceo. καὶ om R| = τῇ yg om R | 10 xal n. - σπέρμ. 
om R | 75 scr τῇ τ. ἐπιμελεία x. φρουρᾷ} || 15 ἐχέτω Vsener et Zahn 
recte ut uid: cf 161,9 || 15 πολυπλασίονα et add τότε χαιρέτω R | " δρ. 
ὑπ.] τρέχων R || 19:31 ò πυχτ. - ἐπηγγ. om R | 19 «ἐπὶ) uel «πρὸς» πυκτικὴν 7 
19 scr ὁπόταν» cf 16; 17; 20; 24 | ?? αἱ del Vsener || ?* πρὸς] scr προ- 
χεχωρηκότα» cf 181, 14; 16: noli ex 2l corrigere || * τὸ a. δὲ] τοῦτο δὲ αὐτὸ 
R | καὶ om R | Ὁ ὑμῶν R | 9? τότε - ὁμ. om R | 5 παραπίπτειν R | 
2 xun om R || Ὁ ἐπιϑ. πλούτου Zahn cum Lazio: ef 184, 1 || ὀργή et 
ó«9. om οἱ 
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φύ όνος, πλοῦτος, ζῆλος, ἀμέλεια, ὕβρις, ἔρως, δόλος, χρήματα, 
πρόφασις, καὶ ἄλλα ὁπόσα ἐστὶν ἐν τῷ βίῳ τοιαῦτα ἐμπόδια, 
ὡς καὶ τῷ κυβερνήτη φερομένῳ εὐδίῳ δρόμῳ ἐναντιοῦται πνευ- 
μάτων ἐναντίων ἐπιβολὴ καὶ χειμὼν μέγας καὶ τρικυμία ἐξ 
εὐδίας, καὶ τῷ γεωργῷ χειμὼν ἄωρος καὶ ἐρυσίβη καὶ ἑρπετὰ 
ix τῆς γῆς ἀναφανέντα, καὶ τοῖς ἀγωνισταῖς τὸ παρὰ μικρόν, 
καὶ τοῖς τὰς τέχνας μετιοῦσι τὸ παρ᾽ ἐκείνων. 

69 χρὴ δὲ πρὸ τῶν ἄλλων ἁπάντων τὸν πιστὸν ávOQo- 
πον τὴν ἔξοδον προορᾶν, καὶ καταμανϑιένειν ταύτην ὁποία 
τις ἐπιστήσεται, ἄρα διεργὴς καὶ νηφαλέα καὶ μηδὲν ἐμπόδιον 
ἔχουσα, ἢ τεϑορυβημένη καὶ τὰ ὧδε χολακεύουσα καὶ xata- 
δεδειένη ἐπιθυμίαις. οὕτως Éoriv ἐπαινεῖσθαι καὶ σῶμα Ev- 
µορφον ὁπόταν ὅλον ἀποδύσηται, καὶ στρατηγὸν μέγαν ὁπό- 
ταν τὸ τοῦ πολέμου ἐπάγγελμα πᾶν κατορϑ ώση, καὶ ἰατρὸν 
ἄριστον ἐκεῖνον τὸν διὰ πάσης ἰάσεως χωροῦντα, καὶ ψυχὴν 
πίστεως καὶ ϑεοῦ δεξιὰν ὁπόταν ἴσον τὸ τῆς ἐπαγγελίας 
χαταστήσῃ, οὐχὶ τὴν ἀρξαμένην καὶ ὑπολυύεῖσαν εἰς τὰ τοῦ 
βίου πάντα χαὶ ἐκπεσοῦσαν, οὐδὲ τὴν ναρκῶσαν, βιαζομένην 
πρὸς τοῖς κρείττοσιν εἶναι, εἶτα δὲ κατενεχῦ εἴσαν εἰς τὰ πρὀσ- 
καιρα, οὐδὲ τὴν ποϑήσασαν μᾶλλον τὰ χρόνια τῶν αἰωνίων, 
οὐδὲ τὴν καταλλασσομένην τὰ μὴ μένοντα, οὐδὲ τὴν τιμήσα- 
σαν τὰ ἀτιμίας ἔργα ὕβρεως ἄξια, οὐδὲ τὴν ἐνέχυρα παρὰ 
τοῦ Σατανᾶ λαμβάνουσαν, οὐδὲ τὴν ὑποδεξαμένην τῷ ἑαυτῆς 


1 φόνος R || πλοῦτος om RU: del? (cf 183,927) πάθος Vsener || ἀμέλ. om 
et add dissimulatio U | ὕβρεις M | ἔρις R (uerum?) tristitia add U || δόλος] 
serui U δοῦλοι Vsener || yoju. om(?) et add possessio εἰ patrimonium 2f | 
σα R | ἐν τῷ B. om R | ?7 ὡς xal - ἐκ. om R ||? del ἐναντιοῦται» || * del 
καὶ x. u.?? | 5 παρὰ μ. num sana? | ? τὰς «ἄλλαςλ 2 | τὸ] scr τὰ”» || παρ ἐκ. 
corrupta? | * χρεία R fort uerum: cf 191, 22 | scr τοῦ πιστοῦ ανθρώπου 2 
cf 183, 23 [9 ἔξ.] καὶ add R | ὁπ.] y R|9 ἐπιστ. om R | doa δ.] ραδιουρ- 
γὴς R utrumnam uigilantem U do' ἐνεργής Vsener:. ser ἆρα διεγρὴς {232 
(cf ἐγρήσσω) | 1 ἔχουσαν R | ητε ϑορυβουμένη R | καὶ alt om R | 
12 οὕτως] αὐτὸν R | ἐπαινέσαι R | 15 κατ. ἅπαν R || *— καὶ l. - κατ. 
om R | 11 ita nemo potest laudare uitam nisi eius qui plenam fidei 
animam et templo dei dignam carnem praestiterit suam U || 15 δεξ.] 
ἀξίαν Zahn δεχτικὴν exspectabat Vsener || τὸ ἴσον suspicatur. Zahn || scr 
τῷ τ. ἐπ.7} τὸ «κατόρθωμα» τῇ ἐπαγγελίᾳ 22 | "118 ὑπολισθοῦσαν εἰς τὰς 
τ. B. ἀπάτας uel πάγας Vsener | 5 ἅπαντα R: cf 181, 3 | 19719 οὐδὲ - πρόσκ. 
om R | 5 μαργῶσαν [βιαζομένην] Vsener | ** τὰ zo. u. Β |’ οὐδὲ - μέν. 
om R| 31186, paulo pleniora habet 21 | ** «τὰ μένοντα πρὸς) τὰ μὴ uć- 
vovta? ita fere οἱ || ^ neque honorauerit quae honorificanda non sunt 
neque amauerit plena opera contumeliis οἱ || * dv. om R | ë. vB. om M: 
uerba trunca post ἄξια ponenda cf AU || ἐνέχειρα R | 97185,! οὐδὲ - ὄφιν om R 
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οἴκῳ τὸν ὄφιν, οὐδὲ τὴν ὀνειδιζομένην διὰ ϑεόν, εἶτα μὴ 
αἰσχυνομένην: οὐδὲ τὴν στόματι! μὲν λέγουσαν ναί, ἔργῳ δὲ 
ἑαυτῇ οὐ δεικνύουσα" ἀλλὰ τὴν ὑπομείνασαν ὑπὸ ἡδονῆς ὁν- 
παρᾶς μὴ ἐκλυϑῆναι, ὑπὸ ῥᾳθυμίας μὴ ἡττηϑῆναι, ὑπὸ pi- 
λαργυρίας μηδὲ δελεασϑῆναι, ὑπὸ ἀκμῆς σώματος καὶ ὀργῆς 
μὴ προδοθῆναι. 

10 Καὶ ἔτι πλείονας λόγους ποιουμένου τοῦ Ἰωάννου 
πρὸς τοὺς ἀδελφούς, ὡς τῶν προσκαίρων ἕνεχεν τούτους XQ- 
ταφρονεῖν, ὁ τῆς ἁρουσιανῆς ἐρῶν ἐξαφϑεὶς δεινοτώτῃ èn- 
ϑυμίᾳ καὶ vegyel τοῦ πολυμόρφου Σατανᾶ τὸν τοῦ Av- 
δρονίκου ἐπίτροπον ὄντα φιλάργυρον ὠνεῖται χρήμασιν ixa- 
νοῖς' ὅστις ἀνοίξας τὸν τώφον «4ρουσιανῆς ἐπέτρεψε διαπρά- 
ξασύθαι τὸ ἀπηγορευμένον εἰς νεκρὸν σῶμα. μὴ ἐπιτυγχάνων 
αὐτῆς ζώσης μετὰ ϑώνατον τῷ σώματι προσλιπαρῶν ČNE- 
χρίνατο’ Ei καὶ ζῶσα οὐκ ἠχολούϑεις μοι κοινωνῆσαι, μετὰ 
ΨΦώνατον νεκράν σε οὖσαν ἑνυβρίσω. Τοῦτο οὖν ἐνϑυμούιε- 
νος, καὶ κατασκευάσας ἑαυτῷ τὴν διὰ τοῦ μιαροῦ ἐπιτρόπου 
ἀσέβειαν, εἰσεπήδησεν εἰς τὸ μνῆμα σὺν ἐκείνῳ ἅμα" καὶ ὠνοί- 
ξαντες τὴν ϑύραν ἤρξαντο ἀποδύειν τοῦ πτώματος τὰ èr- 
τώφια λέγοντες: Τί ὠφέλησας ταλαίπωρε 4ρουσιανή; τοῦτο 
ζῶσα πεποιηκέναι οὐκ ἠδύνασο, ὃ τάχα ἂν οὐδέν σε ἐλύπησεν 
ἑκοῦσαν τοῦτο ποιησαμένην: | 

11 Καὶ ταῦτα τούτων λεγόντων, καὶ μόνον ὃ σύνηϑες 
καρκάλιον περὶ τὴν σάρκα ταύτης ἐναπομεῖναν, ξένον ὁρᾶται 
ϑέαμα | ὃ παθεῖν ἄξιον τοὺς ταῦτα δρῶντας' ὄφις ποϑὲν 
ἐπιφανεὶς τὸν μὲν ἐπίτροπον μονόπληγα τίϑησιν' ὃν καὶ ἀνεῖ- 


1 οἴκῳ] pectus οἱ: cf 189, 20 || '-5 οὐδὲ τ. òv. - δεικν. om M ||? del μὴ 2 
cf ep Petri 1, 4, 14; 16 | ? scr ἑαυτὴν 22 | scr οὐκ ἐπιδεικνύουσαν | * ἐχλ.] 
scr ἐκκαυϑθῆναι; exuratur X || ἀπὸ ó. R || 5 ὑπὸ quà. - δελ. om M | 5 scr μὴ 
δελ. || ἀκμὴ R | καὶ ὀργ. om M ira XU || 5 μὴ om R || παραδοϑῆναι R |? τ. ζω. 
ποιούμενος R | 8 ὡς - κατ. om R | ἕνεκεν «τῶν αἰωνίων» uel «τῶν xott- 
τόνω»ρ2 cf tamen 189, 4-13 M | ° ἐξαφεὶς M || δεινοτάτω et add καὶ σατα- 
νικῶ ἔρωτι τῇ R || © χρήματος ἱκανοῦ R: cf 187, 6 || 13 ἐπέτρεψεν et add 
αὐτῶ | 19-16 μὴ - ἐνυβ. om M | 15 «καὶ μὴ} || scr ἐπιτυχὼν» cf 187, 5 || 
ἠχολούθης R: scr ἠβουλήθης2 (noluisti 2D): cf 187, 10 || 1118 xal κατ. - 
ἀσέβ. om R || '* μνημεῖον R fort recte: cf 182, 2 sed etiam 186, 5; 9 | a. è 
&.] &. τῶ μιαρῶ ἐπιτρόπω è. R || 79 dy. τ, 9. om R | 19 ἀποδ.] ἀμφότεροι 
add R | σώματος R fort recte: cf 13 (at 187, 21) | 3. ἐδύνασο R || * τοῦτο] 
αὐτῶ (ie αὐτὸ) R: cf 22 al || 5-55 ταῦτα - δρ.] ὡς λοιπὸν περιέµενε περὶ 
τὴν γύμνωσιν αὐτῆς τὸ διακρούσιον μόνον R || * scr καρακάλλιον 2 δικρόσ- 
σιον ?? cf 187, 8 | 35 scr τοιαῦτα" | "5 μον. - καὶ] πλήξας R: cf 1898, 11 
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Atv: ἐχεῖνον δὲ τὸν νεανίσκον οὐ τύπτει, ἀλλὰ τοῖς ποσὶν αὐ- 
τοῦ περιειλεῖτο δεινῶς ἀποφυσῶν, καὶ πεσόντος αὐτοῦ ἐπανα- 
Bec ὁ ὄφις ἐπάνω αὐτοῦ ἐκαϑέζετο. 

12 ΤΊ δὲ ἑξῆς ἡμέρᾳ παραγίνεται ὁ ᾿Ἰωάννης ἅμα τῷ 
᾿Ανδρονίχῳ x«i τοῖς ἀδελφοῖς ἐξ ἑωθινῆς εἰς τὸ μνῆμα, τρίτην 
ἡμέραν ἐχούσης τῆς 4ρουσιανῆς, ὅπως ἄρτον κλάσωμεν ἐκεῖ. 
καὶ τὰ μὲν πρῶτα ἐρχομένων αὐτῶν αἱ κλεῖς οὐχ εὑρίσκοντο 
ζητηϑθεῖσαι' ὁ δὲ ᾿Ιωώννης εἶπε πρὸς τὸν ᾿ἀνδρόνικον' Εἰκότως 
ἀπώλοντο" 4ρουσιανὴ γὰρ ἐν τῷ μνήματι οὐκ ἔστιν. ἀλλ᾽ ὅμως 
ἀπέλϑωμεν, ὅπως μὴ ῥᾳθυμήσης, καὶ αὐτόματοι αἱ ϑύραι dvor- 
χϑήσονται, ὡς καὶ ἄλλα πολλὰ παρέσχεν ἡμῖν ὁ κύριος. 

18 Καὶ γενομένων ἡμῶν ἐν τῷ τόπῳ, κελεύσει τοῦ διδα- 
σκάλου αἱ ϑύραι ἠνοίχϑησαν, καὶ περὶ τὸν τάφον τῆς 4ρου- 
σιανῆς εἶδόν τινα νεανίσκον εὔμορφον μειδιῶντα' ὃν ἰδὼν 
ὁ ᾿Ιωάννης κράξας ἔφη" Καὶ ὧδε φῦάνεις ἡμᾶς ὁ καλός; τίνος 
χώριν ἄρα; Kei ἄκουει φωνῆς λεγούσης αὐτῷ: Δρουσιανῆς 
ἕνεχεν, ἦν σὺ μέλλεις ἀναστήσειν --παρὰ βραχὺ γὰρ ἤμην εὑρὼν 
αὐτήν — x«i τὸ πλησίον ἀπονεύσαντος τοῦ τάφου αὐτῆς. Καὶ 
εἰπὼν ταῦτα ὁ καλὸς πρὸς τὸν Ἰωώννην εἰς οὐρανοὺς cvs 
βλεπόντων πάντων ἡμῶν. ὁ δὲ Ἰωάννης ἐπιστραφεὶς εἰς τὸ 
ἕτερον μέρος τοῦ μνήματος ὁρᾷ νεανίσχον πρῶτον τῶν Eqtoíov 
Καλλίμαχον -- τοῦτο γὰρ ἐκαλεῖτο --- καὶ ἐπικαθεύδοντα αὐτῷ 
ὄφιν παμμεγέϑ-η, καὶ τὸν ἐπίτροπον “4νδρονίκου, Φουρτουνῶτον 
λεγόμενον, τεθνεῶτα. καὶ ἀμφοτέρους ἰδὼν ἠπορημένος εἱστή- 
xet λέγων πρὸς τοὺς ἀδελφούς" Ti βούλεται τὸ τοιοῦτον ϑέ- 
αμα; ἢ διὰ τί μοι ὁ κύριος οὐκ ἐνεφώνισε τὰ ὧδε πραχϑέντα, 
μηδέποτέ µου ἀμελήσαντος; 


! οὗ T. ἀλλὰ om R || 3 ἐπιπεσόντος R | ? ἐκ. ἐπ. a. R || 455 παρ. - 
ἑωθ.] ἕωϑεν ἅμα τ. ἀνδ. x. t. ἀδ. παρ. M | 5 κλάσωσιν M || * οὐκ εὐρέ- 
ϑησαν R || ? 4ρ.] μὴ Vsener || 19 αὐτόμαται sup scr οι M αὐτομάτως R | 
ἀνοιγήσονται R || © παρέσχετο R || 13 δ.] ζωάννου R Iohannis U: cf 169, 27; 
157, 11 || Ὁ ἀνοίγονται R | ser παρὰ» || Ὁ scr εἰδομέν» idem coni Zahn 


uidimus U: cf 20 || εὔμ. v. R || !5 xo. om M cum clamore 2I || yu. om R: del? | 


16 χάρ.] ἕνεκα R || &x.] audiuimus Lazius recte? cf 187, 13 (audiuit XW) | 17 σὺ 
om R || μέλλω ἀνιστᾶν R: ef 187, 17 | ἤμην] scr ὑβρισμένην 3» | ser εὗρον 2 | 
18 χαὶ τὸ - αὐτῆς om M et propter illum qui propior sepulchro eius exani- 
matus iacet, qui et honorificabunt propter me deum οἱ | ser τοῦ et &ao- 
πνεύσαντος» cf οἱ || X πάντων om R | 5! v. uv. om M | veav. - Ep] τὸν 
ἐρῶντα δρουσιανῆς νεαν. M qui primus Ephesiorum erat οἱ || ?? τ, y. èx. 
om R: del?? | καὶ om | μέγα R IAr. om FR |’! λεγ. om R | ἰδ. ἀμφ. 
R | 5xoo. om R |?* θέ.] εἶναι add R: cf 165, 27; 194, 12; 17; 24 | * μηδ. - 
ἆμελ. om R || scr ἀμελήσας» item Zahn qui numquam me dedignari solet U 
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14 Καὶ ὁ ᾿ανδρόνιχος ἰδὼν ἐχείνους νεκροὺς ἀναπηδήσας 
ήλϑεν ἐπὶ τὸν 4ρουσιανῆς τώφον' καὶ ἰδὼν αὐτὴν ἐν μόνῳ 
τῷ δικρουσίῳ ἔφη τῷ Ἰωάννῃ' Συνεῖδον τὸ γεγονὸς μακάριε 
δοῦλε τοῦ ϑεοῦ ᾿Ιωώάννη᾽ ὁ Καλλίμαχος οὗτος jou τῆς ἀδελ- 
φῆς μου' καὶ μὴ ἐπιτυχὼν αὐτῆς πολλάκις τοῦτο τολιύσας, 
τὸν κατάρατον ἐπίτροπον µου τοῦτον ὠνήσατο χρήμασιν ixa- 
νοῖς, ἴσως iv νῷ λαβών, wç ys νῦν ἔστι μαθεῖν, τὴν τῆς 
ἐπιβουλῆς δραματουργίαν δι᾽ αὐτοῦ μέλλειν ἐκπληροῖν' καὶ 
γὰρ ὦμο λόγησε τοῦτο πολλοῖς ὁ Καλλίμαχος ὅτι Κἂν μὴ ζῶσα 
Bovin? συνθέσθαι μοι, τεθνεῶσα ἐνυβρισϑήσεται. Καὶ 
τάχα διδώσκαλε ὁ καλὸς ἐγνώρισε τὸ λείψανον αὐτῆς μὴ ὑβρι- 
σϑῆναι συγχωρήσας, καὶ διὰ τοῦτο οὗτοι τεθνήκασιν οἳ 
ταῦτα ἐτόλμησαν. καὶ μὴ τοι γε 7) φωνὴ ἡ εἰρηκυῖα πρός σε 
4νέγειρον τὴν Δρουσιανὴν τοῦτο προεδήλου; ἐπειδὴ λύπην 
ἔχουσα τοῦ βίου τούτου ἀπηλλάγη. πείθομαι δὲ τῷ εἰρήκοτι 
ὅτι τῶν πλανηϑέντων οὗτος ὑπάρχει ἀνθρώπων καὶ γὰρ 
αὐτὸν ἐκελεύθης ἀναστῆσαι' περὶ γὰρ τοῦ ἑτέρου οἶδα ὅτι 
ανάξιός ἐστιν ἡ ἐκείνου σωτηρία. ἀλλ᾽ ἕν σε τοῦτο παρακαλῶ' 
ἀνέγειρον πρῶτον τὸν Καλλίμαχον, καὶ οὗτος ἡμῖν ὁμολογήσει 
τὸ γεγονος. 

15 Ὁ δὲ ᾿Ιωάννης ἀπιδὼν τῷ πτώματι καὶ εἰπὼν τῷ 
ἑοβόλῳ ἑρπετῷ απόστηϑι τοῦ μέλλοντος ᾿]ησοῦ Χριστῷ δου- 
λεύειν, ἀναστὰς ἐπηύξατο ovrog: Ὁ ϑεὸς οὗ τὸ ὄνομα δοξά- 
ζεται vp ἡμῶν ἀξίως" ὁ ϑεὸς ὁ πᾶσαν ἐνέργειαν κακωτικὴν 
δαμάζων" ὁ ϑεὸς οὗ τὸ ϑέλημα τελειοῦται, ὁ ὑπακούων ἡμῶν 


1 ἐδ. ἐκ. v. om R | ν.] γυμνοὺς sup scr νεκροὺς M || ? vg. δρ. R | 
3 διακρουσίω R διχροσσίῳ Zahn fort τοσίε(ε 210, 11) sed cf 190,27 | 3-4 συν. - 
"Ivo. om M intellego quid factum tit sancte et beate Iohannes X | 5 αὐτῆ 
R | * µου om R | τούτω R || χρήματος ἱκανοῦ R: cf 185, 11 | * ἴσως Vsenero 
suspectum || λαμβάνω R | 9 ἐκπληροῦν R Zahn fort recte | ? τοῦτο π.] tov- 
τοις ἢ | Ὁ ἠβουλήθη συνεῖναί R | µου M || τεθνηκυῖα M: cf 186, 22 || 11 τάχα 
«διὰ τοῦτολ2 fortasse propterea U || διδ.] ἰωάννης R Iohannes A: 
cf 186, 12 || ἔγνωκε R uelauit U: scr ἐσκέπασε»2 cf 188, 21 (at cf 
187, 2) | αὐτῆς] τοῦτο R |  συγχ. om R | οὗτοι om R | 15-13 oi t. tohun- 
σαντες R fort recte | 3 μή om M | alt ἢ om R | ?* 4o.] παραβραχὺ γὰρ 
ἡμῖν ἐγνώρισα add R ex 180, 17 repet (non add XU) | 15 τούτου om R | ἀπηλλ.] 
ἀπῆλθε καὶ ἀπηλλάγην αὐτῶ R paulo plura U | 19 ἆνϑρ. ott. ὑπ. σωτήρ 
R: cf 189,6 | γὰρ om R | © αὐτὸς ἐκέλευσεν ἀναστῆναι R: cf 196, 17; 
191, 22 | γὰρ] δὲ R || 9 ἀνξιός M | ἡ ἐκ. owt. ὑπάρχει R | σωτηρίαι» 
σωτηρίαν” (non σωτηρίας) M | ἀλλὰ R || 19 αὐτὸς R || ἐξομολογήσεται R | 
22 ῥῃσοῦν χριστὸν R | δουλ.] καὶ add R | 9 οὕτως om M: cf 206,6; 207,7; 
210, 12 | ?3z?3 ô- δαμ. om R || ?* ὁ alt om M || ser ἐπακοέων”} cf 197, 
16; 185; 99, 11; 121, 23 
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πάντοτε’ χαὶ νῦν τελειούσθω σου ἡ δωρεὰ ἐπὶ τῷ νεανίσκῳ 
τούτῳ" καὶ εἴ τις δι᾽ αὐτοῦ οἰκονομία γίγνοιτο, ταύτην ἐγη- 
γερµένου αὐτοῦ ἐμφάνισον ἡμῖν. Καὶ εὐϑέως ὁ νεανίσκος 
ἀναστὰς ὅλην τὴν ὥραν ἡσύχαζεν. | 

16 Ὡς δὲ ἐν τῷ ἑαυτοῦ λογισμῷ ἐγένετο, ἐπυθετο αὐτοῦ 
ó ᾿Ιωάννης τὴν ἐν τῷ μνημείῳ εἴσοδον τί ἐβούλετο' καὶ μαϑ ὧν 
παρ᾽ αὐτοῦ ἅπερ ὁ ᾿ἀνδρόνικος εἰρήκει αὐτῷ, ὡς δῆϑεν ἐρῶν- 
τος αὐτοῦ Δρουσιανῆς, ἐπύθετο αὐτοῦ ὁ ᾿]Ιωάννης πάλιν εἰ 
τοῦ μιαροῦ ἔσχε τέλους, ἐνυβοίσαι λειψάνου σεμνότητος γέμοντι" 
ὃ δὲ ἀπεκρίνατο αὐτῷ' Πῶς γὰρ | ἠδυνάμην τοῦτο διαπράξα- 
σθαι; ὅπου τὸ δεινὸν τοῦτο ζῷον τὸν μὲν Φουρτουνᾶτον uo- 
νόπληγα ἔβαλεν ὁρῶντος ἐμοῦ, καὶ εἰχότως, αὐτοῦ μοι τὴν το- 
σαύτην μανίαν παραύαρρύνοντος ἤδη τῆς ἀκαίρου ἐκείνης 
καὶ δεινῆς πεπαυμένου µανίας' ἐμὲ δὲ τῷ φόβῳ ἔστησε, καὶ 
τοιοῦτον ἐποίησεν οἷον περὶ τοῦ ἀναστῆναί µε εἴδετε. ἕτερον 
δέ σοι ϑαυμασιώτερον ἐρῶ, τὸ μᾶλλόν µε ἀνελὸν καὶ νεκρὸν 
παρὰ μικρὸν ϑέμενον' ὅτε µου ἡ ψυχὴ παρεῖχεν ἔννοια καὶ ἢ 
ἀκατάσχετος νόσος διώχλει, ἀποσυλήσαντός µου ἤδη ἅπερ ἦν 
ἠμφιεσμένη ἐντάφια, εἶτα δὲ ἀποβάντος µου τοῦ τάφου καὶ 


20 Üsuévov µου αὐτὰ ὡς ὁρᾷς, ἀπῆλθον πάλιν ἐπὶ τῷ ἀποτρο- 


παίῳ ἔργῳ' καὶ ὁρῶ τινα νεανίσκον εὔμορφον περισκέποντα 
αὐτὴν τῷ ἑαυτοῦ ἱματίῳ" οὗ ἀπὸ τῆς ὄψεως λαμπηδόνες φωτὸς 
ἐξήρχοντο εἰς τὰς ὄψεις αὐτῆς’ ὃστις καὶ εἰς ἐμὲ ἔδωκε φωνὴν 
λέγων Καλλίμαχε ἀπόϑανε ἵνα ζήσης. Τίς μὲν οὖν ἣν οὐκ 


1 τελείωσον τὴν δόξαν σου R | '7? τὸν νεανίσχον τοῦτον R | 1 à a. 
om R | γένηται R | 2 ἐγ. a. om. R | * ολ. τ.] πολλὴν R integram 
οἱ | 5 αὐτῶ R | ἐγίνετο M || αὐτῶ M | * τῇ M | ἐν om R || τοῦ μνημείου 
R | εἰσόδω M: cf 186,25 | 78 αὐτῷ - Ap. om R | τ αὐτοῦ om R || πάλ. 
ὁ ζω. R | 559 utrum nunc temeritatis suae circa reliquias plenas uene- 
rationis et gratiae aliquem habere potuisset effectum 2[ || 9 εἰ] μὴ οὖν 
ἢ R | 9 scr ἔτυχε;} | τέλος R Zahn: cf 182, 8 || ἐν. - γέμ. om M || scr 
λειψάνῳ 2 | 19 ἐδυναίμην R || 1 τοῦτο om R | ζ.] ξένον R || ?? ὁρῶντος 
om M || κ. εἰκ.] ὡς εἰκὸς M | 13-13 αὐτοῦ - παραδ. om M: qui incen- 
tiuum addidit huius insaniae οἱ || 11 scr uov? || Ὁ ἤδη] πεπαυμένου μου 
add R | =U dx.- δειν.] πολλῆς R || 1 πεπ. om R | 95 ἐμὲ - cid.) τῶ 
φόβω τοῦ τοιοῦδε ὄφεως M | 1 ἔστ.] scr «ἄφωνον» ἔϑηκε»»» (cf 48, 2) 
ἐξέπληξε222 | 15 περὶ] scr πρὸ” | 1 x. u. om R | μοι M fort recte | ἡ v. - 
xal om M: cf A || ser παρεῖκεν (uel παρεκινεῖτο) ἀνοίᾳ22 animi quadam 
dementia ... correptus οἱ || 19 ἐδιώχθη R | ἤδη om R|& RI ἐντ. om M: 
cf 155, 19 | ® µου om R || ὡς ὁρᾶς om R || 7*1 πάλ. - ἔργῳ om M praepa- 
rans me ad impium facinus οἱ || 2 αὐτῇ R | ** ἀπεπήδησαν R | τὴν ὄψιν 
Δ] ὃς M: cf 185, 12; 189, 10 || 923 εἰς - λέγ.] εἴρηκέ μοι M in me ueniens 
uocem dedit U || = ἀπόϑανον (cf 164, 23; 159, 9) et add οὖν R 
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ἤδειν δοῦλε τοῦ Φεοῦ' ὅτι δὲ σοῦ ὀφθέντος ἐνϑάδε γνωρίζω 
ἄγγελον αὐτὸν εἶναι Dto) εὖ οἶδα' τοῦτο δὲ ἀληϑ-ῶς ἐπίστα- 
μαι ὅτι ἀληθὴς ϑεὸς ὑπὸ σοῦ καταγγέλλεται καὶ τοῦτο né- 
πεισµαι. ἀλλὰ κἀγὼ σὲ παρακαλῶ μὴ ἀμελήσης µε ἀπὸ TOL- 
αύτης συμφορᾶς καὶ τόλμης δεινῆς ἐλευϑερῶσαι καὶ παραστῆσαι 
τῷ ϑεῷ σου ἄνθρωπον ἀπατηϑέντα αἰσχρᾷ καὶ μυσαρᾷ ἀπάτη. 
βοηϑείας οὖν δεόμενος παρὰ σοῦ ἅπτομαί cov τῶν ποδῶν. ἄν- 
ὕρωπος Ὀέλω γενέσθαι τῶν ἐπὶ Χριστὸν ἐλπιζόντων, ὅπως καὶ 
ἡ φωνῇ ἡ ἀληϑὴς εἰρηκυῖά μοι ἑνθάδε' ᾿{πόϑανε ἵνα ζήσης' 
Ἥτις καὶ ἐτέλεσεν αὐτῆς τὴν ἐνέργειαν: ἀπέύθανε γὰρ ἐχεῖνος 
ὁ ἄπιστος, ὁ ἄτακτος, ὁ ἄθεος' ἐγήγερμαι δὲ ὑπὸ σοῦ ὁ μέλ- 
λων πιστός, ὑεοσεβής, ὁ ἀληθείας γνωρίζων, ὃν παρακαλῶ 
ὑπὸ σοῦ yvopicO voi μοι. 

11 Καὶ ὁ ᾿Ιωάννης ἐν εὐφρασίᾳ πολλῇ ληφϑεὶς xci xu- 
ταμαῦθὼν τὴν ὅλην ϑεωοίαν τῆς σωτηρίας τοῦ ἀνθρώπου 
εἶπεν Ὢ τί κρατεῖς χύριε ᾿]ησοῦ Χριστὲ οὐκ οἶδα, ἠπορημένος 
ἐπὶ τῇ πολλῆ σου εὐσπλαγχνίᾳ καὶ ἀπείρῳ μακροθυμίᾳ: ὦ 
μέγεθος οἷον εἰς δουλείαν κατῆλθεν: ὦ ἐλευθερία ἄφραστος 
δουλαγωγήηϑεῖσα παρ᾽ ἡμῶν' © ἀπερινόητε δόξα ἡμῶν" ὁ καὶ 
τὸν νεχρὸν οἶχον φυλάξας ἀνύβριστον, ὁ τοῦ καϑαιμάξαντος 
ἑαυτὸν ἀνθρώπου λυτρωτὴς καὶ τοῦ τὰ φϑειρόμενα σώματα 
σωφρονίξων" ὁ πατὴρ ὁ ἐλεήσας καὶ σπλαγχνισϑεὶς ἐπὶ τὸν 
ἐμελήσαντα ἄνθρωπον" δοξάζοµέν σε καὶ αἰνοῦμεν καὶ εὐλο- 
γοῦμεν καὶ εὐχαριστοῦμεν τὴν πολλήν σου χρηστότητα καὶ 
μαχροϑυμίαν ἅγιε [ησοῦ' ὅτι σὺ μόνος ϑεὸς καὶ οὐχὶ ἕτερος' 
ὁ τὸ ἀνεπιβούλευτον κράτος καὶ νῦν καὶ εἰς τοὺς ἅπαντας 
αἰῶνας τῶν αἰώνων" ἀμήν. 


! ἄνθρωπε M: cf 177, 13 εἰ 161, 22; 187, 4 sed quia te uideo hic 
dei seruum et apparuisti mihi, cognosco et illum angelum dei fuisse οἱ | 
ὅτι om M || σοῦ δὲ M || scr σὲ ὀφθέντα»; cf A | ? 9. &yy. α. εἶναι R | εὖ 
οἶδα om M: cf 162, 30. || 55 τοῦτο - πέπ.] et noui quia uere a te deus 
adnuntiatur U: τοῦτο δὲ d. è del (uar script)? et κ. t. nin. ante ὅτι 
ponend? an κ. τ. πέπ. del? | τοῦτο - χατ.] τοῦ ὑπὸ σοῦ χηρυττομένου 
M | * x. σὲ x.) δέομαί σου M rogo et deprecor οἱ: fort scr x. σὲ παρακ. 
xai» δέομαί σου cf 204, 6 (sed etiam 187, 18; 191, 6 al) || "15 ue - μοι] τῆς 
ἐμῆς ἕνεκεν σωτηρίας ἀλλὰ σπούδασον προσαγαγεῖν µε tà σῶ δεσπότη 
χριστῶ M etiam plura habet οἱ | 553 ut et uocis eius ueritas compleatur 
quae ait oportere me mori ut uiuerem οἱ | ? ἡ] ἡ R || 45» εἰρηκυῖα 2 
ef 187, 13 || © πιστὸς «εἶναι καὶ εὔτακτος x«l»? || scr ἀλήθειαν et ἣν» | 
14-37 xol ó - ἀμήν om M 

R 16 ὦ ti R quid U: ser Ὅ τι) Ti?? || xo.] agam U: ser φράσω22| 
5 σώματα ἐμιαίνοντος τὴν ψυχὴν»2 | “ο ὁ] scr οὐ» 
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18 Καὶ εἰπὼν ταῦτα ὁ ᾿ Ἰωάννης προσλαβόμενος τὸν Καλ- 
λίιαχον ἠσπάζετο λέγων" 4οξα τῷ ϑεῷ ἡμῶν τέκνον τῷ ἐλεή- 
σαντί σε καὶ καταξιώσαντί µε δοξάσαι τὴν αὐτοῦ δύναμιν, 
καὶ καταξιώσαντι καὶ σὲ μεθόδῳ τὴς παρὰ σοῦ ἐκείνης σου 
μανίας καὶ uéO)ng μεταστῆναι, ἐπὶ δὲ τὴν ἰδίαν ἀνάπαυσιν καὶ 
ἀνακαίνισιν βίου καλέσαντι. 

T9 Ὁ δὲ “4νδρόνικος θεασάμενος τὸν Καλλίμαχον νεκρὸν 
ἐγηγερμένον ἐδέετο τοῦ ᾿[ωώάννου ἅμα τοῖς ἀδελφοῖς ὅπως καὶ 
τὴν Δρουσιανὴν ἀνεγείρη λέγων" ᾿Ιωάννη, ἀναστήτω καὶ τὸ 
βραχὺ κατορϑωσάτω ὅπερ ἀπεκόμισεν λυπουμένη 4ρουσιανὴ 
τοῦ Καλλιμάχου ἕνεκεν, δόξασα αὐτὸν σκάνδαλον γεγενῆσθαι” 
καὶ ὁπότε ὁ κύριος θέλει παραλήψεται αὐτήν. Καὶ ὁ ᾿Ιωάν- 
výs μὴ µελλήσας προσελύ!ὼν τῷ τάφῳ αὐτῆς καὶ τῆς χειρὸς 
κρατήσας ἔφη" Ίὸν μόνον Peor σε ὄντα ἐπικαλοῦιαι τὸν ὕπερ- 
μεγέϑη, τὸν ἄφραστον, τὸν ἀκατάληπτον: o πᾶσα δύναμις 
ὠρχοντικὴ ὑποτέτακται" ᾧ πᾶσα ἐξουσία ἔχλινεν" ᾧ πᾶσα ἆλα- 
ζονεία προπεσοῦσα ἡσυχάζει' ὃν δαίμονες ἀκούοντες φρίτ- 
τουσιν' ὃν ἡ κτίσις ὅλη καταμαϑοῦσα μετριάξει' δοξασθήτω 
σου τὸ ὄνομα ὑφ᾽ ἡμῶν, καὶ ὠνέγειρον 4ρουσιανήν, ὅπως μᾶλ- 
λον Καλλίμαχος ἐπιστηριχῦῇ οἰκονομήσαντι ἀνύρώποις μὲν 
ἄπορον «καὶ ἀδύνατον, σωτηρίαν καὶ ἀνάστασιν, σοὶ δὲ μόνῳ 
δυνατόν, καὶ ἡ 4ρουσιανὴ ἴδη ὅπως ἡ ἀναπεπαυμένη, τοῦ νε- 
ανίσκου ἐπιστρέψαντος ἐμπόδιον ue? ἑαυτῆς μηδὲ τὸ βραχυ- 
τατον ἐπικομίζουσα ἐπιγενομένη πρὸς σέ. 

80 Καὶ εἰπὼν ταῦτα ὁ Ἰωάννης τῇ Δρουσιανῇ ἔφη 
Δρουσιανὴ ἀνάστηθι. Ἢ δὲ ἀναστᾶσα ἀπέβη τοῦ τάφου" 
καὶ ἰδοῦσα αὐτὴν ἐν διακρουσίῳ μόνον περὶ τὸ πρᾶγμα ĝin- 
πὀρει' καὶ μαθοῦσα ἀκριβῶς πάντα παρὰ τοῦ Ανδρονίκου, 
τοῦ Ἰωάννου κειμένου ἐπ᾽ ὄψιν καὶ τοῦ Καλλιιώχου μετὰ 

MR ? xai- Ἰ.] ὁ δὲ lw. ὡς εἶχεν εὐθὺς M | 5-5 δόξα - καλ.] paulo 
plura. habet A | ? καὶ χ.- δύν. om M | “5 χαταξ. - µετ.] ἐκ τῆς μανίας 
μεταστήσαντι ταύτης M || παρὰ σοῦ] scr παμμµιάρου” | *79 ἰδ. - βίου] αὐτοῦ 
βασιλείαν M || TE ϑεασ. - αὐτήν] ἐδέετο τοῦ ἰζωάννου ὅπως xal τὴν ὅρου- 
σιανὴν ἀναστήση M | 7 42x» νεκρών2 cf 199, 10 ({70, 22??) || 9-19 40, ante 
καὶ τὸ} | Ὁ «τοῦ βίου) tò?? cf Tert de an 56 p 390,2 || ! scr αὐτῷ» | 
!* scr θελήσει || 3 µελήσας R | 1575 ἔφη - To. om M || 19 scr ἐγχλίνει» | 
1 scr προσπεσοῖσα2 cf 161, 12; Mt c 27i |» «σοι οἰχονομήσαντι 5 | =! ἀπό- 
ρων et ἀδυνάτων R | = ἴδῃ ὑπ. ἡ] scr ἤδη ἀναπνεύσῃ»» ἤδη ἀποβῇ (cf 26)?? | 
*! ser ἐπειγομένη» cef 203, 9; 30, 16 αἱ | 35 τῇ do] sup scr utrobique o M 
om R: del? | ®© καὶ ἐδ.- διηπ. om M || ser ἑαυτὴν᾽ | scr δικροσσίῳ» 
€f. 187, 3 || 75729. πάντα - ὄψιν] τὰ ἐπ᾽ αὐτῇ γεγενημένα M | ??7191,? καὶ τ. - 
ὁμ. δοξ.] μετὰ πάντων καὶ αὐτὴ ἐδόξασε τὸν ϑεὸν τὸν διὰ τοῦ ϑεράποντος 
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φωνῆς καὶ δακρύων δοξάξοντος τὸν ϑεόν, ἠγαλλιᾶτο καὶ αὐτὴ 
ὁμοίως δοξάζουσα. | 

81 Ὡς δὲ ἐνεδύσατο, ἐπιστραφεῖσα εἶδε τὸν Φουρτουνᾶ- 
τον χείμενον" λέγει -7toOG Toeni Πάτερ καὶ οὗτος ἀναστήτω 
καὶ εἰ μάλιστα προδότης µου ἐπειράθη γενέσθαι. 'Ο δὲ Kah- 
λίμαχος ἀκούσας ταῦτα αὐτῆς εἰρηκυίας ἔφη" Μη, παρακα- 
λῶ σε 4ρουσιανή  ἡ γὰρ φωνὴ ἣν ἀκήκοα τούτου οὐκ ἑφρόν- 
τισεν, ἀλλὰ περὶ σοῦ μόνης ἀνήγγειλε, καὶ ἰδὼν ἐπίστευσα᾽ 
εἰ γὰρ ἦν ἀγαϑύς, τώχα ἂν καὶ αὐτὸν ἐλεήσας ὁ ϑεὸς διὰ 
τοῦ μακαρίου ' Ιωάννου ἤγειρεν' ἐπέσχετο οὖν τὸν ἄνδρα κα- 
κῶς τεύνώναι. Καὶ ὁ ᾿Ιωάννης αὐτῷ εἶπεν" Οὐκ ἐμάϑομεν 
τέχνον χακὸν ἀντὶ κακοῦ ἀποδοῦναι. καὶ γὰρ ὁ ϑεὸς ποιησάν- 
των ἡμᾶς εἰς αὐτὸν πολλὰ κακὰ καὶ οὐχὶ καλὰ ὠντιμισθίαν 
ἡμῖν οὐκ ἀπέδωκεν ἀλλὰ µετανοιαν καὶ ἀγνοησάντων ἡμῶν 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὐκ ἠμέλησεν ἀλλ ἠλέησεν, καὶ βλασφηµη- 
σάντων οὐκ ἐξῆλθεν ἀλλ᾽ εὐσπλαγχνίσϑη" καὶ ὠπιστησάντων 
ἡμῶν ovx ἐμνησικώκησε' καὶ διωξάντων τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ 
οὐκ ἀνταπέδωκεν, ἀλλὰ μετάνοιαν ὑποβαλὼν καὶ ἀποχὴν za- 
κῶν παρεκάλεσε καὶ ἡμᾶς ἐπ αὐτόν, ὡς καὶ σὲ τέκνον Kah- 
λίμαχε καὶ μὴ μνησικακήσας ἐπὶ τοῖς πρώτοις δοῦλον ἑαυτοῦ 
παρέστησαν ἐπιτηροῦντα αὐτοῦ τῷ ἐλέει. ὅθεν εἰ μὴ ἐπιτρέ- 
πεις τὸν Φουρτουνᾶτον ἀναστῆναι, 4ρουσιανῆς χρεία. 

82 Ἢ δὲ μὴ μελλήσασα ἀγαλλιάσει πνεύματος καὶ ψυχῆς 
προσελϑοῦσα τῷ Φουρτουνάτου πτώιατι εἶπεν" Ὁ ϑεὸς τῶν 
αἰώνων ᾿[ησοῦ Χοιστέ, ὁ θεὸς τῆς αληθείας, ὁ παρασχύμενός 
μοι ἰδεῖν τέρατα καὶ σημεῖα, ὁ χαρισάµενος μοι τοῦ ὀνόματός 
σου κοινωνὸν γενέσθαι ὁ ἐμφυσήσας μοι ἑαυτὸν τῇ πολυμόρ- 
φῳ σου ὄψει καὶ ἐλεήσας παντοίως᾽ ὁ βιαζομένην µε ὑπὸ τοῦ 
παλαιοῦ µου συμβίου Ανδρονίκου περισκεπάσας τῇ πολλὴ σου 
χοηστότητι' ὁ ἀδελφόν μοι παραδοὺς τὸν σὸν δοῦλον ᾿ἀνδρό- 
vixov: ὁ φυλάξας ue καϑαρὰν ἕως τοῦ νῦν τὴν σὴν δούλην' 
ὁ τελευτῇσών µε ὑπὸ ᾿Ιωάννου ἀναστήσας τοῦ σοῦ ϑεράέπον- 


(cf 191, 39) αὐτοῦ ἰωάννου ποιοῦντα ἔνδοξά τε καὶ ἐξαίσια ὧν οὐκ ἔστιν 
εἰχασμὸς M 

1 αἵτη R | 5 908,19 ὡς - εἰκον. om M 

R 4 «xal» λέγει | 5 scr εἰ xal? cf 193, 5 | * ser ἀκήκοεν (cf 186, 16)?? 
cf 188, 23? || 9 ἰδὼν ἐἐγηγερμένην»»} cf 192, 11 || Ὁ dignum morte iudicauit 
quem dignum resurrectione non prodidit U || ἐπέσχ.] ser ἠπίστατο”) cf 

| scr καλῶς (ie merito)?? | 3 scr ἡμῶν” || 19 scr ἐπεξηλθεν || scr 

ἐσπλαγχνίσθη» | X del xal? || ** scr παρέστησεν2 κατέστησεν} | scr ἐπιτη- 
ροῦντι»2 | εἰ «ἐμοὶ» ? si mihi οἱ || 3" scr ἀναστῆσαι» (ut resurgat U) cf 157, 17; 
192, 5 | 9 μελήσασα R | «ἐν» ἀγαλλιάσει» || 5 scr τελευτήσασάν 2 
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τος ὁ καὶ ἐγηγερμένην µε δείξας τὸν σκανδαλισϑέντα ὥσκαν- 
δώλιστον ὁ ἀναπαύσας µε ἐπὶ σὲ τελείως καὶ κουφίσας τὴς 
ἀποκρύφου μανίας: ὃν ἐφίλησα καὶ ἠγάπησα: δέομαί σου 
Χριστὲ μὴ παραπέµψῃη τὴν σὴν 4ρουσιανὴν αἰτουμένην σε 
τὸν Φουρτουνᾶτον ἀναστῆναι, εἰ καὶ μάλιστα προδότης µου 
ἐπειράῦη γενέσθαι. 

83 Καὶ λαβομένη τῆς χειρὸς τοῦ τεθνεῶτος ἔφη" ἀνάστα 
Φουρτουνᾶτε ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 


Ὁ δὲ (ᾠΦουρτουνᾶτος ἀναστὰς καὶ ἰδὼν τὸν ᾿]ωάννην ἐν τῷ 


μνήματι καὶ τὸν ᾿Ανδρόνικον καὶ τὴν 4ρουσιανὴν ἐκ νεκρῶν 
ἐγηγερμένην καὶ τὸν Καλλίμαχον πεπιστευμένον χαὶ τοὺς λοι- 
ποὺς ἀδελφοὺς δοξάζοντας τὸν ϑεὸν εἶπεν: "Q µέχρι ποῦ τῶν 
δεινῶν ἀνθρώπων τούτων αἱ δυνάμεις ἐχώρησαν' οὐκ ἑβουλό- 
µην ἐγηγέρῦαι ἀλλὰ μᾶλλον τεθνάναι, ὅπως αὐτοὺς μὴ ὁρῶ. 
Καὶ ταῦτα εἰπὼν φυγὼν ἐξῆλϑε τοῦ μνήματος. 

84 Καὶ o ᾿Ιωάννης ἰδὼν τὴν ἀμετάθετον τοῦ Povo- 
τουνώτου ψυχὴν εἶπεν: "2 φύσις μὴ καταβαλλομένη πρὸς τὸ 
κρεῖττον: ὦ πηγὴ ψυχῆς μενούσης ἐν ῥύπῳ' ὦ οὐσία φϑορᾶς 
σχότους πλήρης" ὦ ϑάνατε ἐν τοῖς σοῖς ὀρχούμενε' ὦ δένδρον 
ἄκαρπον πυρὸς γέμον: à ξύλον τὸν καρπὸν ἄνϑρακα γέμον' 
à ὕλη ὑλομανίας σύνοιχε καὶ ἀπιστίας γεῖτον' ἤλεγξας τίς εἶ 
καὶ ἑλέγχη ἀεὶ ἅμα τοῖς σοῖς τέκνοις' καὶ τὸ δύνασθαι δοξα- 
Gew τὸ κρεῖττον οὐκ οἶδας: οὐ γὰρ ἔχεις. τοιγαροῦν οἵα 
7 ὁδός σου τοιαύτη καὶ ἡ ῥίζά καὶ ἡ φύσις. καταργήϑητι 
ἀπὸ τῶν ἐλπιζόντων πρὸς xvgiov: ἀπὸ ἐννοιῶν αὐτῶν" ἀπὸ 


τοῦ νοῦς’ ἀπὸ τῶν ψυχῶν: ἀπὸ τῶν σωμάτων ἀπὸ πράξεως" 


ἀπὸ βίου: ἀπὸ ἀναστροφῆς' ἀπὸ ἀπωλείας: ἀπὸ ἐπιτηδεύμα- 
τος’ ἀπὸ συμβουλίας" ἀπὸ ἀναστάσεως τῆς πρὸς ϑεόν' ἀπὸ 
εὐωδίας ἧς κοινωνεῖν μέλλεις: ἀπὸ νηστειῶν: ἀπὸ δεήσεων' 
ἀπὸ λουτροῦ ἁγίου: ἀπὸ εὐχαριστίας: ἀπὸ τροφῆς σαρκός' 
ἀπὸ πότου' ἀπὸ ἐνδύματος' ἀπὸ ἀγάπης" ἀπὸ ἀκηδίας" ἀπὸ 
ἐγκρατείας" ἀπὸ δικαιοσύνης: ἀπὸ πάντων σε τούτων ἀνοσιώ- 
TUTE καὶ ϑεοῦ ἐχίρὲ Σατανᾶ καταργήσει ct [ησοῦς Χριστὸς 
ὁ ὑεὸς ἡμῶν καὶ τῶν ὁμοίων σου τῶν ἐχόντων σου τὸν 
τρόπον. 


! ser ἐγηγερμένῃ uoc? | 5 scr παραπέμψῃς 2 | 5 scr ἀναστῆσαι 7 (iube 
resurgere U) cf 191, 22 | ser πεπιστευχότα7 credidisse οἱ || 7193, multa 
om multa de suo add οἱ || " ser μεταβαλλοιένη”» | 50 scr ἄνϑ. φέρον» | 
51 γείτων R || 5! 7 ὁδός] ὁ καρπός exspectes |  ἀπωλ.] ser ἀσχολίας 53 | 
38 scr &veztvGotoz?? | ?' scr κηδείας») | ® σε del? | ?* καὶ «κύριος) 2» 
καὶ «χριτήὴς) 2 
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85 Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ ᾿Ιωάννης ἐπευξάμενος καὶ λαβὼν 
ἄρτον ἐκόμισεν εἰς τὸ μνῆμα κλάσαι" καὶ εἶπε' 4οξάζομέν σου 
τὸ ὄνομα τὸ ἐπιστρέφον ἡμᾶς ἐκ τῆς πλάνης καὶ ἀνηλεοῦς 
ἐπάτης' δοξώξοµέν σε τὸν παρ ὀφϑαλμοῖς δείξαντα ἡμῖν & 
εἴδομεν: μαρτυροῦμέν σου τῇ χρηστότητι ποιχίλαις φανίσιν" 
αἰνοῦμέν σου τὸ ἀγαϑὸν ὄνομα κύριε ἑλέγξαντι τοὺς ὑπὸ σοῦ 
ἐλεγχομένους" εὐχαριστοῦμέν σε κύριε ᾿Ιησοῦ Χριστέ, ὅτι ne- 
πείσμεθα ἀμετάβολον οὔσαν' εὐχαριστοῦμέν σου τῷ χρήσαντι 
φύσιν φύσεως σῳξομένης' εὐχαριστοῦμέν σοι τῷ τὴν ἀπαραί- 
τήτον ἡμῖν δεδωκότι ταύτην ὅτι σὺ μόνος xci νῦν καὶ ἀεί' 
οἱ σοὶ δοῦλοι εὐχαριστοῦμέν σοι μετὰ προφάσεως συλλεγόμε- 
νοι καὶ ἀναλεγόμενοι ἅγιε. 

86 Καὶ εὐξάμενος οὕτως καὶ δοξάσας ἐξγει τοῦ μνήμα- 
τος, χοινωνήσας τοῖς ἀδελφοῖς πᾶσι τὴς τοῦ κυρίου εὐχαρι- 
στίας' καὶ γενόμενος èv τοῖς «Ανδρονίκου ἔλεγε τοῖς ἀδελφοῖς" 
᾿δελφοί, πνεῦμά τι ἐν ἐμοὶ ἐμαντεύσατο τὸν Φουρτουνᾶτον 
ἀπὸ τῆς τοῦ ὄφεως πληγῆς μελανίᾳ μέλλοντι τεθνάναι" ἀλλὰ 
μαϑέτω τις τάχιον πορευθεὶς εἰ ἄρα οὕτως ἔχει. Καὶ ὃρα- 
uwv τις τῶν νεανίσκων εὗρον αὐτὸν λοιπὸν τεθνηκότα καὶ 
τὴν μελανίαν νεμομένην καὶ ἁψαμένης τῆς καρδίας αὐτοῦ" 
καὶ ἐλθὼν ἀνήγγειλε τῷ ᾿Ιωάννῃ τρίωρον αὐτὸν τεϑνάναι. 
καὶ εἶπεν ὁ Ἰωάννης” {πέχει τὸ τέκνον σου διάβολε. 


87 (1 Iames) ᾿Εξήτασαν οὖν οἱ παρόντες τὴν αἰτίαν, καὶ 
μάλιστα ἠπόρουν εἰρήκυίας τῆς Δρουσίνης ὅτι Moi ὁ κύριος 
ὡς Ιωάννη ὤφϑη ἐν τῷ μνήματι καὶ ὡς νεανίσκος. Haroon- 
μένων οὖν αὐτῶν xci τρόπον τινὰ μηδέπω ἐστηριγμένων τῇ 
πίστει βεβαίως φέρων ὁ Ἰωάννης εἶπεν' 


5 scr ποικίλως φανείσῃ” | 5 ὄνομα" «εὐχαριστοῦμέν oor)? ||? scr σοι” | 
πεπείσμεϑά «σου τὴν χάριν»᾽ | 5 scr σοι’ || xo. corruptum?? | 9 del 
φύσιν 2 || 19 ταύτην «πίστινλ2 || © et 1 προφ. et daval. num sana? | scr 
μέλλοντα} || 19 scr εὗρεν 2 || 59 scr ἁψαμένην 2 | © scr Απέχεις 2 habes XA | 
διάβολε] sequuntur 203, δ συνῆν οὖν cet R 

C 3 διήγησις ϑαυμαστῆ περὶ τὰς πράξεις καὶ ὁπτασίας ἣν ἰδεν ὁ 
ἰγιος ϊώάννης ὁ ϑεδλόγος παρὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ πῶς 
ἐφάνει ἀπαρχῆς πέτρον καὶ Ἰάκοβον καὶ ὅπου διήγίται τοῦ σταυροῦ τὸ 
μυστήριον εὐλόγησον δέσποτα inscr C || % scr Δρουσιανῆς» item James: 
cf 193, 20 | 35 scr Ἰωάννης: item James | ? βεβ.] scr βαρέως} βεβ. defendit 
Hilgenfeld | φέρειν Tames 
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88 ᾿νδρες ἀδελφοί, οὐδὲν ξένον πεπόνθατε οὐδὲ παρά- 
okov περὶ τῆς εἰς τὸν ἐκδοχῆς, ὅπου ys καὶ ἡμεῖς, οὓς ἐξελέ- 
ἕατο ἑαυτῷ ἀποστολους, πολλὰ ἐπειράσθησαν' ἐγὼ μὲν Duty 
προσομιλῶν οὔτε γράψαι χωρῶ & τε εἶδον Č τε ἤκουσα. καὶ 
νῦν μὴ δεῖ µε πρὸς τὰς ἀχοὰς ὑμῶν ἁρμόσασθαι, καὶ xa? ἃ 
χωρεῖ ἕχαστος ἐκείνω ὑμῖν κοινωνήσω ὧν ἀκροαταὶ δύνασϑε 
γενέσθαι, ὅπως ἴδητε τὴν περὶ αὐτὸν δόξαν ἥτις ἣν καὶ ἔστιν 
καὶ νῦν καὶ εἰς ἀεί. (2) ὅτε γὰρ ἐξελέξατο Ι]έτρον καὶ Av- 
δρέαν ἀδελφοὺς ὄντας, ἔρχεται πρός µε καὶ τὸν ἀδελφόν μου 


Ἰάκωβον εἰπών: Χρήζω ὑμῶν, ἔλδατε πρός µε. Καὶ ὁ ἀδελ- 
pós | µου τοῦτο εἶπεν Ιωάννη, τὸ παιδίον τοῦτο ἐπὶ τοῦ 


αἰγιαλοῦ καλέσαν ἡμᾶς τί βούλεται; Κἀγὼ sinov: Ποῖον na- 
δίον; Ὃ δέ μοι πάλιν Τὸ νεῦον ἡμῖν. Κἀγὼ ἀπεκρινάμην' 
Διὰ τὴν πολλὴν ἡμῶν ἀγρυπνίαν τὴν κατὰ ὁαάλασσαν yeyo- 
νυῖαν οὐ σὺ ὁρᾷς ἀδελφέ µου [άκωβε; οὐχ ὁρᾷς δὲ τὸν ἑστῶτα 
ἄνδρα εὔμορφον καλὸν ἱλαροπρόσωπον; Ὃ δέ μοι εἶπεν: Τού- 
του οὐχ ὁρῶ ἀδελφέ: ἀλλ᾽ ἑξέλθωμε καὶ ὀψόμεθα τὸ τί 
βούλεται. 

89 Καὶ οὕτως σιγῇ τὸ πλοῖον ἀγαγόντες εἴδομεν καὶ 
αὐτὸν ἅμα ἡμῖν βοηθοῦντα ὅπως τὸ πλοῖον ἑδράσωμεν. ὡς 


δὲ ἀπέστημεν τοῦ τόπου αὐτῷ βουληϑέντες ὄπεσύθαι, πάλιν 


«p ἐμοὶ ὑπόψιλον ἔχων, τὸ δὲ γένειον δασὶν καταγόμενον, 
τῷ δὲ Ἰακώβῳ ἀρχιγένειος νεανίσκος. ὑποροῦν μὲν οὖν ἀμ- 
φότεροι ὃ τι βούλεται τὸ ὁραϑὲν ἡμῖν. εἶτα ἑπόμενοι αὐτῷ 
ἀμφότεροι κατ ὀλίγον ἠποροῦμεν ἐννοούμενοι τὸ πρᾶγμα. 
ἐμοὶ μέντοι καὶ τὸ παραδοξότερον τότε ἐφαίνετο' ἐπειρώμην 
γὰρ αὐτὸν κατ ἰδίαν ὁρᾶν, καὶ οὐδεπώποτε εἶδον τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς αὐτοῦ ἐπονεύοντας, ἀλλὰ μόνον ἀνεωγότας. πολλάκις 

* cf Io 1, 1, 1 || * cf Marc 1, 16; 17 || 9 cf Marc 1, 19 (Io 1, 37) 


? τὸν (xvouov»? recepit [ames | ? scr ἐπειράσθημεν 2 item Iames | ^ πρ.] 

» - » » } ΓΤ w 9 5 4 . 
οὔτε προσοιιιλεῖν [ames || «ουτε εἰπεῖν» orte? || 5 μὴ] μὲν Iames recte ut 
uid | 5 scr ἐκείνων» ἐκεῖνα lames | " αὐτῶν C corr lames | © «ἀκούσαςλ 


εἶπεν» | io' 6] «τὸ» ἐπὶ» item lames || 15 ov σὺ] scr Óyww?? φάσμα 222 


οὐχ ov (cf 196, 22)?? || 15 τοῦτον lames recte ut uid | © scr ἐξέλϑωμεν: item 
lames | 19 σιγῇ] εἰς γῆν James | scr ἀναγαγόντες» || *¥ ἐμῆν sed η supel! 
31 ἕπεσϑαι James recte | ? ὑπ. ἔχων «τὴν κεφαλὴν» primo lames «τὴν μὲν 
χεφαλὴν» ὑπ. ἔχων malebam item Robinson: recepit lames | scr δασὺ: 
item lames || ? ἀρχιγένιος corr ex &oyiyéviov(?) C: scr ἀρχεγένειος 22 | 
ὑπ. μὲν] ἠποροῦμεν lames recte | ?* ὁ τι] τὸ ti??? cf 17 | 5 ἠπορ.] 
σφοδρότερον addend suspicatur Iames | 55 scr τόδε; recepit [ames || *5 ἐπι- 
νεύοντας lames: scr ἐπιμύοντας uel ἀποιιύοντας» 
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δέ μοι καὶ μικρὸς ἄνθρωπος ἐμφαίνεται δύσμορφος καὶ τὸ 
πᾶν εἰς οὐρανὸν ἀποβλέπων. εἶχεν δὲ καὶ ἕτερον ϑαυμαστόν" 
ἀναχείμενον ἐμὲ ἐπὶ τῷ ἴδια στήϑη ἐδέχεται, κἀγὼ συνεῖχον 
ἑαυτῷ' καὶ ποτὲ μέν μοι λεῖα καὶ ἁπαλὰ τὰ στήθη αὐτοῦ 
ἐψηλαφᾶτο, ποτὲ δὲ σχληραὶ ὥσπερ πέτραις ὅμοια, ὡς δια- 
πορεῖν µε ἐν ἐμαυτῷ καὶ λέγει Ti ἐστιν τοῦτο; οὗτός μοι. 
Καὶ ἐννοοῦντός µου ταῦτα αὐτὸς... . | 

90 (3) ἄλλοτε δέ ποτε παραλαμβάνει με, Ἰάκωβον καὶ 
Πέτρον εἰς τὸ ὄρος ὅπου ἦν αὐτῷ ἔϑος εὔχεσθαι, καὶ εἴδομεν 
αὐτῷ φῶς τοιοῦτον ὁποῖον οὐκ ἔστιν δυνατὸν ἀνϑρώπῳ yod- 
μένον λόγῳ φϑαρτῷ ἐκφέρειν οἷον ἦν. (4) πάλιν ὁμοίως ἀνάγει 
ἡμᾶς τοὺς τρεῖς εἰς τὸ ὄρος λέγων' "Ελύθατε σὺν ἐμοί. ᾿Ημεῖς 
δὲ πάλιν ἐπορεύθημεν: καὶ ὁρῶμεν αὐτὸν ἀπὸ διαστήματος 
εὐχόμενον: ἐγὼ δὲ οὖν, ἐπειδὴ ἐφίλει ue, ἠρέμα ὡς μὴ ὁρῶντες 
αὐτὸς αὐτοῦ ἐγγίζω αὐτῷ καὶ ἵσταμαι ἀφορῶν αὐτὸν εἰς τὰ 
ὀπίσθια αὐτοῦ: καὶ ὁρῶ αὐτὸν ἱμάτια μὲν μηδὲ ὅλως jup- 
σμένον, γυμνὸν δὲ τοῦτον ὁρώμενον ὑφ᾽ ἡμῶν, ἄνϑρωπον δὲ 
οὐδὲ ὅλως: καὶ τοὺς μὲν πόδας ποίας χιόνος λευκοτέρους, ὡς 
xci τὴν γῆν ἐκείνην καταλάμπεσθαι ὑπὸ τῶν ποδῶν" τὴν 
δὲ κεφαλὴν εἰς τὸν οὐρανὸν ἐρειδομένην, ὡς φοβηϑέντα ue 
κραυγάέσαι, αὐτὸν δὲ ἐπιστραφέντα μικρὸν ἄνθρωπον ὀφθῆναι 
καὶ κρατήσαντός µου τὸ γένειον ἀνασπάσαι καὶ εἰπεῖν μοι" 
Ἰωάννη μὴ γίνου ἄπιστος ἀλλὰ πιστὸς καὶ μὴ περίεργος. Καὶ 
εἶπον αὐτῷ' Τί γὰρ ἐποίησα κύριε; «4έγω δὲ ὑμῖν ἀδελφοί, 
οὕτως πεπόνεκα τὸν τόπον ἐχεῖνον Οὔ εν µου τοῦ γενείου ἐλά- 
petro ἡμέρας τριάκον, ὥστε µε εἰπεῖν αὐτῷ Κύριε, εἰ τὸ 
τίαµα σου παίζοντος τοιαύτην ἀλγηδόνα πεποίηκεν, τί εἰ ῥα- 


3 cf Io 18, 28; 25 | 5 cf Io 1, 1, 1 || Ὁ cf Io 20, 27 


! scr ἐφαίνετο 2 cf 3; 194,26 | 1-3 tò πᾶν] τότε πάλιν coni lames: scr τὰ 
70444??? | 3 ἀναχ.] ov compend breuissimum ut uideatur ἀνακειμὲν C | 
scr ἐδέχετο 2 (cf 1) item lames | ?-* scr συνζεχῶς προσγεῖχον αὐτῷ 2 | 5 scr 
σκληρὰ (ita James)? an σχληρ(ὰ χγαὶ 2 | * λέγειν lames recte | οὕτως lames: 
at mutila uidentur | post αὐτὸς paululum spatii uacuum C || 8 µε ἐκαὶγ» 
item lames || ? εἴδομεν «ἐν) [ames optime | 19 ἀνθρώπων Hilgenfeld || scr 
χρωμένῳ 22 item Iames coni | ?* post ἦν fort plura interciderunt || 1* δὲ 
οὖν] del alterutrum?? || ὁρῶντος lames recte || 15 αὐτὸς del lames recte 
ut uid | αὐτὸν del?? || " τούτων lames recte ut uid | scr «τῶν» ὁρω- 
μένων ? | 8 ποίας Qo»? del (dittogr)? πάσης Robinson et coll apoc Petri 3 


) 9? 


lames ||  χρατήσαντά lames recte | 55 ἰῶ’ C | ** πεπόνηκα lames recte | 
36 scr τριάκοντα: item lames | "πι toti’ ἅμα C: scr τὸ τίλμα» recepit 
James 
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10 


25 
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πίσμασίν μοι ἔλαβες; Καὶ αὐτός μοι εἶπεν Σὸν λοιπὸν εἰ 
τὸν μὴ πειράξειν τὸν ἀπείραστον. 

91 (5) Ὁ δὲ Πέτρου καὶ Ιακώβου ἐμοῦ ὁμιλοῦντος τῷ 
κυρίῳ ἠγανώκτων διανευόµενοί μοι ὅπως παραγένωμαι πρὸς 

5 αὐτοὺς ἀπολιπὼν μόνῳ τῷ χυρίῳ. καὶ ἐπορεύθην καὶ εἶπον 
μοι ἀμφότεροι" Ὁ τῷ κυρίῳ προσομιλῶν γένον ἐπὶ τοῦ ὕψους 
τίς &; καὶ γὰρ ἠκροούμεῦα ἀμφοτέρων λαλούντων. Καὶ σὺ 

81 νοήσας τὴν πολλὴν χάριν αὐτοῦ καὶ | πολυπρόσωπον ἑνότητα 
καὶ σοφίαν ἄληκτον εἰς ἡμᾶς ἀποβλέπουσα εἶπον: Μαϑήσεσϑε 

10 αὐτῷ τοῦτο αὐτὸν ἐξετάσαντες. 

92 (0) Πάλιν ποτὲ ἡμῶν πάντων τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ εἰς 
Γεννησαρὲτ ἐν ἑνὶ καϑθ-ευδῶν τῶ οἴκῳ ἐγὼ μόνος ἀπὸ τὸ ἱμάτιον 
ἐντυλιξώμενος ἐπετήρουν τί πράσσει, καὶ ἤκουσα τὸ πρῶτον 
λέγοντος αὐτοῦ" Ιωάννη χάϑευδε. Κἀγὼ τότε προσποιησά- 

16 µενος τὸν καϑεύδοντα εἶδον ἄλλον ὅμοιον αὐτὸν καϑεύδοντώ 
τινα, οὗ κἠκροασάμην λέγοντος τῷ χυρίῳ µου Ἰησοῦ, οὓς 
ἐξελέξω ἔτι σοι ἀπιστοῦσιν. Καὶ ὁ κύριος µου εἶπεν αὐτῷ" 
Καλῶς λέγεις: ἄνθρωπος γάρ εἰσιν. 

219 Z 98 (7) Ἑτέραν δὲ ὑμῖν δόξαν ὁρῶ ἀδελφοί: ποτὲ βου- 

20 λόμενος αὐτὸν κρατῆσαι ἐν ὑλώδει καὶ παχεῖ σώματι προσέ- 
βαλλον' ἄλλοτε δέ ποτε πάλιν ψηλαφῶντός µου αὐτὸν ἄυλον 
ἣν καὶ ἀσώματον τὸ ὑποκείμενον καὶ ὡς μηδὲ ὅλως ὄν. (8) εἰ 
δὲ ὑπό τινὸς ποτε τῶν φαρισαίων κληϑεὶς εἰς κλῆσιν ἐπορεύετο, 
συναπήειιεν αὐτῷ' καὶ ἑκάστῳ παρετίϑετο ἄρτος εἷς ὑπὸ 

4 cf Io 13, 24 | ?! cf Io 1, 1, 1 | 3 cf Luo 7, 36; 14, 1 


! µε lames recte ut uid || scr ἔβαλες} || ? εἰ τὸν] ἔστω lames: scr 
ἤτω2λ2 ἐστὶν”; véxvov?? del (dittogr)? | 5 Πέτρος x. Ἰάκωβος lames 
recte ut uid || * ἠγανάκτον sup scr w C: scr ἠγανάκτουν” item ames | 
5 μόνον τὸν κύριον lames recte | 5 γένον] scr μένων” μένοντι lames γενο- 
μένῳ Robinson | ? εἶ] ἦν Iames fort recte | scr ἠκροώμεϑα”» item Iames || 
778 σὺ ν.] ser συννοήσας 2 item lames | °? ἀποβλέπουσαν [ames recte || Ὁ αὐτῷ] 
αὐτὸ lames: scr αὐτοῦ | !? xat. τῶ] καϑευδόντων lames recte || scr ὑπὸ 22 
idem lames coni | τῷ ἱματίῳ Iames coni | 15 ἐντυληξάμενος ex ἐντυληξάμε- 
vov C | !'* io' 6 | 15 scr αὐτοῦ) αὐτῷ (item Hilgenfeld)? | xa9.] κατελ- 
ϑόντα lames: del (dittogr)? | ° tiva ante εἶδον (15) ponend? | οὐκηκροασάμην 
C οὗ καὶ ἠκροασάμην lames optime || post I. interpungit C: corr lames | © dzu- 
στοῦσιν; lames || '* ἄνθρωποι lames recte ut uid || ' scr ἐρῶ7 item Iames 

Σ΄ (= EX [= TOYYZ] e1) 6 1 ποτὲ] ἔτι ὁ αὐτὸς ἀνέγνω ἐκ τῆς 
αὐτῆς βίβλου (ἧς ἡ ἀρχὴ add e Ώ ποτὲ X | 0 αὐτὸν] τὸν ᾿Ιησοῦν Σ | 
κρατῆσαι] καὶ μεθ’ ἕτερα (uer ὀλίγα O) add X' | πάσχει C | σώματος C || 
προσέβαλον C | ποτε om Σ΄: ef 195, 8 | ψιλαφοῦντος 6 | Ὁ ποτε 9. 
τ. E e: cf 197, 5 | κληϑεὶς om C | κλίσιν C recubitum L || ?* £x. - εἷς] 
ἕχαστος ἡμῶν (cf 197, 2) ἐλάμβανε τακτὸν ἄρτον ἕνα Σ' 
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τῶν κεκληκότω», àv οἷς καὶ αὐτὸς ἐλάμβανεν væ’ τὸν δὲ αὐτοῦ 
εὐλογῶν διεμέριζεν uiv’ καὶ ἐκ τοῦ βραχέος ἕκαστος ἐχορτά- 
ζετο καὶ οἱ ἡμῶν ἄρτοι ὁλόκληροι ἐφυλάσσοντο, ὥστε ἐκπλητ- 
τεσύαι τοὺς καλοῦντας αὐτόν. | (9) ἐβουλόμην δὲ πολλάκις σὺν 
αὐτῷ βαδίξων ἴχνος αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς ἰδεῖν εἰ φαίνεται" 
ἑώρων γὰρ αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἑαυτὸν ἐπαίροντα' καὶ οὐδέ- 
ποτε εἶδον. (10) καὶ ταῦτα ὑμῖν ἔτι ὥσπερ προτροπῆς ἕνεκεν 
ἀδελφοὶ τῆς ἐπ αὐτὸν πίστεως ὁμιλῶ τῷ γὰρ μεγαλεῖα αὐτοῦ 
καὶ θαυμάσια τὸ νῦν σεσιγ/σθω, ἄρρητα ὄντα καὶ τάχα οὐ 
δυνάμενα οὔτε λέγεσϑαι οὔτε ἀκούεσθαι. | 

94 (11) πρὶν δὲ συλληφϑῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀνόμων 
καὶ ὑπὸ ἀνόμου ὄφεως νομοϑετουμένων Ἰουδαίων συναγαγὼν 
πώντας ἡμᾶς ἔφη" Πρίν µε ἐκείνοις παραδοϑῆναι ὑμνήσωμεν 
τὸν πατέρα καὶ οὕτως ἐξέλθωμεν ἐπὶ τὸ προκείμενον. Κελεύσας 


7 € æ er - - , , 1 , ΄ 
οὖν ἡμῖν ὥσπερ γῦρον ποιῆσαι, ἀποκρατούντων τᾶς ἀλλήλων 1 : 


χεῖρας, ἐν μέσῳ δὲ αὐτὸς γενόμενος, ἔλεγεν: Τὸ ἀμὴν ἐπα- 
κούετέ μοι. Ἤρξατο οὖν ὕμνον ὑμνεῖν καὶ λέγειν: Δόξα σοι 
πάτερ. Καὶ ἡμεῖς κυκλεύοντες ἐπηκούομεν αὐτῷ τὸ ἀμήν. 
4όξα σοι λόγε δόξα σοι χάρις. ἀμήν. Δόξα σοι τὸ πνεῦμα' 
δόξα σοι ἅγιε δόξα cov τῇ δόξη. ᾽άμήν. Αἰνοῦμέν σε πάτερ᾽ 
εὐχαριστοῦμέν σοι φῶς èv ᾧ σκότος οὐκ οἰκεῖ. “ἀμήν. 

95 Eg ὦ δὲ εὐχαριστοῦμεν λέγω" | σωϑῆναι ϑέλω καὶ 
σῷσαι ἑέλω. «μήν. Αυϑθῆναι ϑέλω καὶ λῦσαι ὑέλω. ἐμήν. | 
Τρωύῆναι ϑέλω καὶ τρῶσαι ϑέλω. αμήν. Γεννᾶσῦδαι ϑέλω 
καὶ γεννᾶν ϑέλω. μήν. Φαγεῖν Ψέλω καὶ βρωϑήναι ϑέλω. 


2? ef Io 6, 7 Marc 8,8 || 0 cf Marc 14, 26 | 9 cf Io 1, 1 || =! cf Io 1, 1, 5 


τοῦ χεχληχότος C: cf 4 || ? ἐκ] εἰς C || x.] ἡμῶν add X': cf 196, 24 || 5 &. 
ἡμ. C || 5 ἰδεῖν εἰ ante ἴχνος Σ΄: cf 204, 5 | ἀπὸ - ἑαυτ. om C | 1-9 ὑμ. - τῆς] 
ἡμῖν ἰδ. προτροτροπῆς ένεκα τὴν C |" ἀμιλῶς || 9.] τὰ 9. X e | τὸ νῦν om 1 | 
σεσιγείσθαι C | καὶ τάχα om C || '* δυνάµεθα C | οὔτε om C || οὔτε] ὄντα C | 
!! πρὶν] πρὶν ἡ C: cf 13 | £ καὶ - vouo9. om C || συνἀγωγῶν C || ? ἡμᾶς om C | 
ὑπομνήσωμεν C | !* ὥσπερ om Σ | ἀπ. τὰς] ἀπὸκρατόντας C ἀποκρα- 
τοῦντας lames | 16 ὑπακοῦεται C obedite [ ὑπακούετε dubitanter coniciebat 
Thilo recepit James: cf 18 | " μοι] µου O e om C | ὕμνον on Σ e 
(hymnum canere |) || 18 ἐπηκ.] ἐλέγωμεν C respondebamus [: ὑπηκούομεν 
coni Thilo: cf 16; 187,25 | αὐτῷ om C || 5-59 τὸ - &y.] πνεῦμα ἅγιον C || ? σε] 
σοι C || σοι] σε Ye || * εὐχαριστοῦντες λόγῶ € ηὐχαριστοῦμεν λέγει Robinson | 
λέγω] io. λέγει marg e λόγῳ Hilgenfeld | 5-5 saluare uolo et saluari 
uolo Augustinus | 975 λυϑ. - βρωϑ. 9. om C || ? soluere uolo et solui 
uolo Augustinus bis || ** τρωθ.] tabefieri ἶ || τρῶσαι] tabescere facere { | 
21775 γενν. 9. κ. y. 9. ἀμ. om TXY (add y) Z e generari uolo Augustinus 
nasci uolo et gignere uolo amen { 
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μην. κούειν ϑέλω καὶ ἀκούεσθαι ϑέλω. -ἁμήν. Νοηϑήναι 
ϑέλω νοῦς ὧν ὅλος. -4μήν. «4οὐσασῦαι ϑέλω καὶ λούειν ϑέλω. 
αμήν. Ἡ χάρις χορεύει: αὐλῆσαι Ψέλω' ὀρχήσασῦθε πάντες. 
μήν. Ώρηνῆσαι θέλω: κόψασθε πάντες. μήν. ὨὈγδοὰς 
μία ἡμῖν συμψῶλλε. ᾽ἁμήν. Ὁ δωδέκατος ἀριϑμὸς ἄνω 
χορεύει. μήν. Τῷ δὲ ὅλων ὦ χορεύειν ὑπάρχει. αμήν. 
Ὁ μὴ χορεύων τὸ γινόμενον ἀγνοεῖ. «μήν. Φυγεῖν ϑέλω καὶ 
μένειν ϑέλω. “μήν. Κοσμεῖν ϑέλω καὶ κοσμὰς ϑέλω. ἀμήν. 
Ἑνωθῆναι ϑέλω καὶ νῶσαι ϑέλω. -ἁμήν. Οἶχον οὐκ ἔχω καὶ 
οἴκους ἔχω. ἀμήν. Τόπον οὐχ ἔχω καὶ τόπους ἔχω. “μήν. Ναὸν 
οὐκ ἔχω xci ναοὺς ἔχω. “ἀμήν. «4ύχνος εἰμέ σοι τῷ βλέποντί µε. 
Auv. ᾿Εσοπτρόν εἰμί σοι τῷ νοοῦντί µε. “μήν. Θύρα εἰμί σοι 
κρούοντί µε. “μήν. Ὁδός εἰμί σοι παροδίτη. 

96 ὑπακούω δέ µου τῇ χορείᾳ | ἴδε σεαυτὸν àv ἐμοὶ λα- 
λοῦντι, καὶ ἰδὼν ὃ πράσσων τὰ μυστήριά µου σίγα. ὁ χορεύων 
νόει ὃ πράσσω, ὅτι σόν ἐστιν τοῦτο τοῦ ἀνθρώπου πάθος 
ὃ μέλλω πάσχειν" οὐ γὰρ ἐδύνου ὅλως συνιδεῖν ὃ πάσχεις εἰ 
μη σοι λόγος ὑπὸ πατρὸς ἐστάλην. ὁ ἰδὼν ὃ πάσχω ὡς nd- 
σχοντα εἶδες, καὶ ἰδὼν οὐκ ἔστης ἀλλ ἐκινήϑ'ης ὅλος. κινηθεὶς 
σοφίξειν στρωμνὴν μὲν ἔχεις: ἐπαναπώμύί μοι. τίς εἰμι ἐγὼ 
γνῶ ὅταν ἀπέλθω. ὃ νῦν ὁρῶμαι τοῦτο οὐχ εἰμί’ ὄψει ὅταν 
σὺ ἔλϑης. εἰ τὸ πάσχειν ᾖδεις, τὸ μὴ παϑεῖν ἂν εἶχες. τὸ 
παϑεῖν σύγγνωῦι καὶ τὸ μὴ παϑεῖν ἕξεις. ὃ σὺ μὴ οἶδας 
αὐτὸς σε διδάξω. ϑεός εἰμι σοῦ, οὐ τοῦ προδότου. ῥυϑμί- 

1n ef apoc 21, 98 || 5 cf Io 10, 9; 14, 6 | 19 cf Io 1, 1; 1, 4, 14} 
51 et ?3 ef Io 13,7 


1 ἀμήν om C || ἀκούεσθαι] ἀκοῖεσ C: ο 8 || ? ov] οὖν C || λούεσθαι 
conicit Thilo recte ut uid: cf λούειν || 3 ἡ om (| cantare uolo et saltate 
cuncti Augustinus | * plangere uolo tundite uos omnes Augustinus | 
*-199,5 ὀγδοὰς - ἀμήν] καὶ μεϑ᾽ ἕτερα X" 

C 9 τὸ δὲ ὅλον ᾧ x. lames τὸ δὲ ὅλον ἀχόρευτον antea idem || ὅλ. ὦ] 
ser, ὅλῳ ἄνω” (cf 5) ὅλῳ AQ (coll apoc 1,8) Hilgenfeld | " scr φεύγειν» 
item lames: cf 2 | 8 ornare uolo et ornari uolo Augustinus || κοσμεῖσθαι 
lames recte: cf 1 | 5 ἐἑνῶσαι James recte | 1 lucerna sum tibi ille qui 
me uides 4ugustiuus || 1319 ianua sum tibi quicumque me pulsas Augustinus || 
18 go.(tqQ»: item lames | 13 παροδίτῃ. «4μήν»2 | !* scr Ὑπακούων” 
ὑπάκουε lames | ser λαλοῦντα»2 || 15 qui uides quod ago tace opera mea 
Augustinus || scr πράσσω: item James | 5-16 χ.ν.] χωρἐβωνοῆ C: corr lames || 
10 σόν] σῶν C | tov] scr 410» τοῦ 22 (item lames) an τὸ» | " scr ¿divo? | 
πάσχω lames suspicatur || 8 scr ἐστάλη 22 || 197? κιν. oop. num sana?? 
defendit Hilgenfeld | ?9 μὲν] us lames optime | ? scr γνώσῃ” ilem 
lumes | εἰμί’ «ὃ δέ celuy? recepit lames | ?? σοι C | 3 σύγγ.] σὺ 
γνώθι lames fort recte || οἶδας ex ἴδες C 
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ζεσθαι ϑέλω ψυχαῖς ἁγίαις ἐπ ἐμέ. τὸν λόγον γνῶθι τῆς 
σοφίας. πάλιν ἐμοὶ λέγε: δόξα σοι πάτερ’ δόξα σοι λόγε' 
δόξα σοι πνεῦμα ἅγιον. τὸ δὲ ἐμὸν ἡϑθελήσώμην γνῶναι. 
λόγον ἅπαξ ἔπαιξα πάντα καὶ οὐχ ἐπαισχύνϑην ὅλως. ἐγὼ 


ἐσκίρτησα, σὺ δὲ vost τὸ πᾶν, καὶ νοήσας λέγε δόξα σοι 5 


πάτερ. “Αμήν. | 


97 (12) Ταῦτα ἀγαπητοὶ χορεύσας pe? ἡμῶν ὁ κύριος. 


ἐξήλϑεν' | καὶ ἡμεῖς ὥσπερ πλανηϑέντες ἢ καὶ ἀποκοιμη- 
τλέντες ἄλλος ἀλλαχόσε πεφεύγειμεν. ἐγὼ μὲν οὖν ἰδὼν αὐτὸν 


πάσχοντα οὐδὲ προσέμεινα αὐτοῦ τῷ πάϑει, αλλ ἔφυγον εἰς 10 


τὸ ὄρος τῶν ἑλαιῶν κλαίων ἐπὶ τῷ συμβεβηκότι. καὶ ὅτε τῷ 
ἀρουβάτῳ ἀπεκρεμάσϑη, ὥρας ἕκτης ἡμερινῆς σκότος ἐφ᾽ ὅλης 
τὴς γῆς ἐγεγόνει. καὶ στὰς ὁ κύριὸς µου èv μέσῳ τοῦ σπηλαίου 
καὶ φωτίσας αὐτὸ εἶπεν: Ιωάννη, τῷ κάτω ὄχλῳ ἐν '[εροσο- 


λύμοις σταυροῦμαι καὶ λόγχαις νύσσομαι καὶ καλάμοις καὶ 15 


ὄξος τε καὶ χολὴν ποτίζοµαι. σοὶ δὲ λαλῶ καὶ ὃ λαλῶ ἄχουσον. 
ἐγώ σοι ὑπέβαλον ἀνελθεῖν εἰς τοῦτο τὸ ὄρος ὅπως ἀκούσης 
a - ` Á) ΄ , 9 » 

ἃ δεῖ μαθητὴν παρά διδασκάλου μανϑάνειν καὶ ἄνθρωπον 
παρὰ ὑεοῦ. 


98 (18) Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἔδειξέν μοι σταυρὸν φωτὸς 20 


πεπηγμένον καὶ περὶ τὸν σταυρὸν ὄχλον πολύν, μίαν μορφὴν 
μὴ ἔχοντα. καὶ ἐν αὐτῷ ἦν μορφὴ μία καὶ ἰδέα ὁμοία. αὐτὸν 

9 cf Marc 14, 50 Io 16, 32 (19, 26) || 13 cf Marc 15, 33 (Io 19, 14) | 
15-16 of To 19, 34 euang Petri 9; 16 Marc 15, 19; 36 Matth 27, 84 


! ἁγίαις": ἐπ᾽ ἐμοὶ τὸν lames | (ἐλπιζούσαις» ἐπ ἐμέ”» cf 189, 8; 
192, 95; 901,3 | ? «σὺν) ἐμοὶ 22 (recepit lames) cf 5 || ὃ τὴν δὲ ἐμὴν εἰ 
θέλεις γνώμην yv. inter alia temptabat Zahn || ἐμὸν <...>? | scr εἰ θέλεις ὃ 
ἤμην”) | * uerbo illusi cuncta et non sum lusus in totum Augustinus | 
scr λόγῳ} idem coni lames || ἅπαξ del (dittogr)? | scr ἐνέπαιξα) ||. ser 
ἐπαίχθην 2 an ἐνεπαίχθην } ἐπησχύνθην [ames fort recte 

Σ΄ (= X [= TOXYZ] el) C. τἀγαπ.] µου add OC: cf 909, 93; 209, 9] 
θῇ x. ἀπ. om C | scr ἀποπτοηθέντες)) || ° ἀλλαχοῦ CO | φεύγημεν C 
ἐπεφεύγειμεν O πεφεύγομεν XY Z πεφεύγαμεν T e lames fugimus 1: cf 13 
ἐγεγόνει | οὖν om TXY Z e ergo I: del? || a. ἰδ. C|| εἶδον T εἰδὼν OXYZ 
uidens { | 0 πάσχ. om C | τὸ πάθος Σ’ πάσχοντος αὐτοῦ add C | 
ἀλλὰ C | εἰς] ἐπὶ e || 11 κλαίων om C | 1113 τῇ ἀροῦβα C τῶ σταυρῶ 0 
τὸ ἆρον ἐβοᾶτο y e tolle clamabatur Í coniectura speciosa (cf Io 19, 15) 
sed falsa τῇ σταυροῦ βάτῳ lames τῷ ἀρ. (wn2v;) defendit Hilgenfeld | 
13 ἐχρεμάσϑη C || σκότος] καὶ σχότος e et tenebrae [ || 13 ἐγένετο C fie- 
bant [|| uov] ἡμῶν C: cf 196, 16; 17 || 4 αὐτῶ C ue Z' | «o' C || 15 xod 
extr om X: cf Corssen p 197; 128 | " εἰς τὸ ὄρ. τοῦτο ἄν. {| 
51-35 μίαν - ὁμ.] κ. ἐν αὐτῷ ἦν u. µία x. ἰδ. ula: καὶ ἐν τῷ σταυρῷ ἄλλον 
τινὰ ὄχλον μίαν u. μὴ ἔχ. coll 201, 1-3 lames acute: sed cf Hilgenfeld | 
?: ἐνεαὐτῶ C || μορφῆν C || ὁμοία mirabatur Zahn: µία C 
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δὲ τὸν xvgiov àmávo τοῦ σταυροῦ ἑώρων | σχῆμα μὴ ἔχοντα 
ἀλλά τινα φωνὴν μόνον, φωνὴν δὲ οὐ ταύτην τὴν ἡμῖν συ- 
v5, ἀλλά τινα ἡδεῖαν καὶ χρηστὴν καὶ ἀληθῶς θεοῦ, λέγουσαν 
πρός µε Ιωάννη, ἕνα δεῖ παρ ἐμοῦ ταῦτα ἀκοῦσαι" ἑνὸς γὰρ 


5 χρήζω τοῦ μέλλοντος ἀκούειν. ὁ σταυρὸς οὗτος ὁ τοῦ φωτὸς 


10 


15 


20 


ποτὲ μὲν λόγος καλεῖται ὑπ ἐμοῦ δι ὑμᾶς, ποτὲ δὲ νοῦς, ποτὲ 
δὲ ᾿]ησοῦς, ποτὲ Χριστός, ποτὲ ϑύρα, ποτὲ ὁδός, ποτὲ ἄρτος, 
ποτὲ σπόρος, ποτὲ ἀνάστασις, ποτὲ υἱός, ποτὲ πατήρ, ποτὲ 
πνεῦμα, ποτὲ ζωή, ποτὲ ἀλήθεια, ποτὲ πίστις, ποτὲ χάρις. 
ται μὲν ὡς πρὸς ανθρώπους ὃ δὲ ὄντως ἐστίν, αὐτὸς πρὸς 
αὐτὸν νοούμενος καὶ εἰς ἡμᾶς λεγόμενος, διορισμὸς πάντων 
ἑστίν' καὶ τὸν πεπηγμένον ἐξ ἀνεδράστων ἀνάγγη βιάβα καὶ 
ἁρμονία σοφίας: σοφία δὲ οὖσα ἐν ἁρμονίᾳ ὑπάρχουσιν δεξιοὶ 
καὶ ἀριστεροί, δυνάμεις, ἐξουσίαι, ἀρχαὶ καὶ δαίμονες, ἐνέρ- 
yergi, ἀπειλαί, ϑυμοί, διάβολοι, Σατανᾶς καὶ 7) κατωτικὴ ῥίζα, 
ἄφες τῶν γινομένων προῆλθεν φύσις. 

99 οὗτος οὖν ὁ σταυρὸς ὁ διαπηξάμενος τὰ πάντα λόγῳ 
καὶ διορίσας τὰ ἀπὸ γενέσεως καὶ κατωτέρω, εἶτα καὶ εἰς 
πάντα πηγώσας' οὐχ οὗτος δέ ἐστιν ὁ σταυρὸς ὃν μέλλεις ὁρᾶν 
ξύλινον κατελδὼν ἐντεῦθεν: οὔτε ἐγώ εἰμι ὁ ἐπὶ τοῦ σταυ- 
gov, ὃν νῦν οὐχ ὁρᾷς ἀλλὰ μόνον φωνῆς ακούει. ὃ οὐκ 
εἰμὶ ἐνομίσϑην, μὴ ὧν ὃ ἤμην ἄλλοις πολλοῖς ἀλλ᾽ ὃ τι µε 
ἐροῦσιν ταπεινὸν καὶ οὐχ | ἐμοῦ ἄξιον. ὡς οὖν ὁ τόπος τῆς 
ἀναπαύσεως οὔτε ὁρᾶται οὔτε λέγεται, πολλῷ μᾶλλον ὁ τούτου 
κύριος οὔτε ὀφθήσομαι. 

6 cf Io 1, 1|? Io 10, 9; 14, 6; 6, 35; 48 | 5 et 9 Io 11, 25 | ° Io 14, 6 


1 δὲ om C | ? μόνον om C: cf 21 | τὴν om € I" 3 "δ. ] ἰδίαν O propriam I 
ἰδέαν C | λέγουσα C || ἀχοῦσται C | 5 οὗτος om X' | 5 ἡμᾶς TXYZC | 2: 
om C: del? | ? δὲ om C: del? | I. x. om X' | * πόρος C || υἱὸς] Ἰησοῦς X 
(sed filius Longolius): cf 7 || ®©? x. xv. om C||* post χάρις desinit Σ΄ 

C Ὁ ται] καὶ ταῦτα lames probabiliter | © ser ἑαυτὸν 22 αὐτὸν lames | 
ὑμᾶς lames recte uć uid | © τὸν πεπιγμένων C τῶν πεπηγμένων lames: 
ef 199, 21 | ἀν. βι.] ἀναγγελία Robinson | scr ἀνάγει» ἀνάγχη Robinson et 
Zahn ἀναγωγὴ Robinson lames Hilgenfeld | Biala Robinson βεβαία Zahn 
xul βάσις lumes βιασμοῦ Hilgenfeld: scr gia??? || !? scr ἁρμονία σ.22 | 
post ἐν ἁρμονία interpungit Hilgenfel | «....τόποι) ὑπάρχουσιν} cf 914, Τ | 
M xal alt del (dittogr)? || 15 διάβολοι ex διάβολαι C (23): scr διαβολαί εἰ 
del Σατ.»» cf 214, 8 | 15 ἄφες] ἀφ᾽ ἧς James fort recte || τῶν] ἡ vov lames 1 
(πᾶσα) προῆλϑεν» cf 211,5 || © οὖν «ἐστιν}) 222 J s eic] εἰς ἓν lumes εἷς 
llilgenfeld | Ὁ πήξας James | 99 scr οὐδὲ” || 5: àv ὦ nuny C | ἤμην] scr 
ἐνομιζόμην ??? εἰμὶ»} cf 201, δ; 9 || ἄλλοις] ser toic? | ser ἄλλο t1?? ἀλλ᾽ 
ἄλλο τι lames probabilius || 5 ὀφθήσομαι «οὔτε λεχθήσομαι) 2 item Iumes 
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100 (14) ὁ δὲ περὶ τὸν σταυρὸν μονοειδὴς ὄχλος ἡ κατω- 
τικὴ φύσις ὑπάρχει. καὶ οὓς ὁρᾷς ἐν τῷ σταυρῷ, εἰ καὶ μίαν 
μορφὴν ovx ἔχουσιν, οὐδέπω τὸ πᾶν τοῦ κατελϑΌντος συνελήφϑη 
μέλος. ὅταν δὲ ἀναληφϑῇ ἄνϑρωποι φύτις καὶ γένος προσχω- 
ροῦν ἐπ᾽ ἐμὲ φωνῇ τῇ ἐμῇ πειϑόμενον, ὃν νῦν ἀκούω µε σὺ 
τοῦτο γενήσεται, καὶ οὐκέτι ἔσται ὃ νῦν ἔστιν. ἀλλ ὑπὲρ 
αὐτῶν ὡς κἀγὼ νῦν: μέχρι γὰρ μήπω ἴδιόν µου λέγεις ἑαυτὸν 
τοῦτο οὐκ εἰμὶ ὃ εἰμι’ ἑὰν δέ µε ἀκούσης, ἀκούων καὶ σὺ 
μένε ὡς κἀγώ, ἐγὼ δὲ ὃ ἤμην ἔσομαι, ὅταν σὲ ὡς ἐγὼ 
παρ ἐμαυτῷ" παρὰ γὰρ τοῦ τοῦτο εἶ. τῶν οὖν πολλῶν, ἀμέλει 
καὶ τῶν ἔξω τοῦ μυστηρίου, καταφρόνει' γίνωσχε γώρ µε ὅλον 
παρὰ τῷ πατρὶ χαὶ τὸν πατέρα παρ᾽ ἐμοί. 

101 (15) οὐδὲν οὖν ὧν μέλλουσιν λέγειν περὶ ἐμοῦ inada’ 
ἀλλὰ καὶ τὸ πάϑος ἐκεῖνο ὃ ἔδειξά σοι χαὶ τοῖς λοιποῖς yo- 
ρεύων μυστήριον βούλομαι καλεῖσθαι. ὃ γὰρ εἰ σὺ ὁρᾷς 
τοῦτο ἐγώ σοι ἔδειξα' ὃ δέ εἰμι τοῦτο ἐγὼ μόνος οἶδα, ἄλλος 
οὐδείς. τὸ οὖν ἐμὸν ἑαΐμε ἔχειν, τὸ δὲ σὸν δι᾽ ἐμοῦ ὁρᾶν, ἐμὲ 
δὲ ὄντως ὁρᾶν, οὐ ἔφην ὑπάρχειν ἀλλ ὃ σὺ δέ νυ γνωρίζειν 
συγγενὴς wv. ἀκούεις µε παϑόντα xci ovx ἔπαθον, μὴ | na- 
Üovru καὶ ἔπαϑον' νυγέντα xai ovx ἐπλήγην: κρεμασθέντα 
καὶ οὐκ ἐκρεμάσϑην' αἷμα ἐξ ἐμοῦ ῥεύσαντα καὶ οὐκ ἔρευσεν' 
καὶ ἁπλῶς ἆ ἐκεῖνοι λέγουσιν περὶ ἐμοῦ ταῦτα μὴ ἐσχηκέναι, 
ἃ δὲ μὴ λέγουσιν ἐκεῖνα πεπονθέναι. τίνα δὲ ἔστιν αἰνίσσομαί 
σην' οἶδα γὰρ ὅτι συνήσεις. νόησον οὖν µε λόγου αἴνεσιν, 
λόγου νύξι, λόγου αἷμα, λόγου τραῦμα, λόγου ἑξάρτησιν, λόγου 
πάϑος, λόγου πῆξιν, λόγου θάνατον" καὶ οὕτως χωρίσας üv- 

5 cf Io 10, 16 || !! cf Io 14, 10 | 3 cf Io 19, 34 


1-3 cf 199, 21-22 adnot || **9 multa corrupta uid | 3 scr ἀνελήφθη cf 4 | 
4 μέλος] ser γένος (cf q seq)?? μέρος 22 | ἄνϑρ.] compend C: scr ἀνθρώπου 22 
ἡ ἄνω coll 1 lames | * ὃν - σὺ] scr ὃ νῦν ἀκούομεν 233 ὃ νῦν οὕπω ἔστιν» 
οὐ νῦν ἀχοῦόν µε, ὡς σὺ coni lames || 5 γεννήσεται (| <...> QAR? |1 ser 
σεαυτόν} | 8 scr ὃ yum? cf 9 | ἀκούων καὶ corrupta? trunca? | Ὁ μὲνέ C μὲν 
ἔσῃ lames probabiliter | σὲ] σὲ ἔχω Iames | ὡς ἐγὼ] scr εἰσαγάγω 22 | Ὁ scr 
ἐμαυτόν 22 | τοῦ τοῖτο] τούτου lames: aliquid deesse uid | τῶν οὖν] τὸν 
νοῦν C: corr lames || 15 εἰ σὺ] σὺ Iames fort recte (σὺ, ἐσὺ, εἰσὺ corruptela): 
an scr ἐν ἐμοὶ ?? cf 198, 14 || π ἐαϊμε] ἕα µε Tames probabiliter || " et 18 ὅρα 
coni James | 19 οὐ] scr οὐχ 9?? (recepit lames) ovx?? | ἀλλ᾽ o C: scr 
ἄλλο’ | σὺ δὲ νυ] scr σὺ ó)vg?? (recepit James) σὺ δὲ võv?? (item 
lames antea) σὲ δεῖ viv lames primo | scr γνωρίζεις» γνώριζε Iames 
antea | Ὁ scr ῥεῦσαν | Ὁ ταῦτα Qylvooxé ut»? | *-3* aiv. σην] à» voco. 
µεσην C αἰνίσσομαί σοι lames probabiliter || ?* onv) scr viv?? | με] μοι 
coni lames || αἴνεσιν] ser αἶχισιν ??? ἀναίρεσιν;»} | 56 χωρήσας C 
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Üoumov λέγω. τὸν μὲν οὖν πρῶτον λόγον νόησον, εἶτα κύριον 
νοήσεις, τὸν δὲ ἄνθρωπον τρίτον καὶ τὸ τί πέπονϑεν. 

102 (16) Ταῦτα εἰρηκότος πρός µε καὶ ἕτερα & οὐκ οἶδα 
εἰπεῖν ὡς αὐτὸς ϑέλει, ἀνελήφύθη μηδενὸς αὐτὸν ϑεασαμένου 
τῶν ὄχλων. καὶ ἐλϑόντος µου κατεγέλων ἐχείνων ἁπάντων 
εἰρηκότος πρὸς µε ἅπερ εἰρήκασιν περὶ αὐτοῦ, τοῦτο μόνον 
κρατύνων èv ἑαυτῷ ὅτι συμβολικῶς πάντα ὁ χύριος ἐπραμα- 
τεύσατο καὶ οἰκονομικῶς εἰς ἀνϑρώπους ἐπιστροφὴν καὶ σω- 
τηρίαν. | 

108 (11) ϑεασάμενοι οὖν ἀδελφοὶ τὴν τοῦ κυρίου χάριν 
xui στοργὴν τὴν πρὸς ἡμᾶς προσκυνοῦμεν αὐτοῦ ἐλεηϑέντες 
ὑπ αὐτοῦ, μὴ δακτύλοις, μηδὲ στόμασιν, μηδὲ γλώσση, μηδ᾽ ἑνὶ 
ὅλως σωματικῷ ὀργάνῳ, ἀλλὰ τῇ ψυχῆ τῇ διαθέσει, αὐτῷ τοῦ 
ἀνθρώπου γινομένου τούτου τοῦ σώματος' καὶ γρηγορήσωμεν, 
ὅτι καὶ νῦν φυλακαῖς παρεδρεύει δὲ ἡμᾶς καὶ μνημείοις, 
δεσμοῖς καὶ δεσμωτηρίοις, ὀνείδεσι καὶ ὕβρεσι, ϑαλώσση καὶ 
ξηρᾷ, μάστιξι, καταδίχοις, ἐπιβουλαῖς, δόλοις, τιμωρίαις: καὶ 
ἁπλῶς ἅπασιν ἡμῶν συνὼν πάσχουσι συιιπάσχει καὶ αὐτὸς 
ἀδελφοί: ὑφ ἑκάστου ἡμῶν καλούμενος οὐχ ὑπομένει παρα- 
κοῦσαι ἡμῶν, ἀλλ ὡς πάντη ὧν πάντων ἡμῶν ἀκούειν, καὶ 
νῦν ἐμοῦ δὲ καὶ τῆς «4ρουσίνης, ἐγκεκλεισμένων θεὸς ow, 
βοήϑειαν ἡμῖν προσάγων τῇ ἰδίᾳ εὐσπλαγχνίᾳ. 

104 (18) πείσϑητε οὖν καὶ ὑμεῖς ἀγαπητοὶ ὅτι οὐκ ἄν- 
Όρωπον ὑμῖν καταγγέλων σέβει, ἀλλὰ ϑεὸν ἀμετάτρεπτον, 
Ψεὸν ἀκρώτειστον, ϑ9εὸν néons ἐξουσίας ἀνώτερον καὶ πάσης 
δυνάμεως χαὶ ἀγγέλων πάντων xai κτίσεων λεγομένων καὶ 
αἰώνων ὅλων πρεσβύτερον x«i ἰσχυρότερον. εἰς τοῦτο οὖν 

15 of To 1, 8, 18 
1 ser Aéyg?? || ser tò? | 5 ser εἰρηκὼς22 cf 5 | 5 τὸν ὄχλον C | ἐ29.] 
χατελϑόντος [ames probabiliter | μου <...>? || © «αὐτοῦ) εἰρηκότος} an scr 
εἰρηκότων” ||? κρατείνων C: cf 183, 4 || scr ἐπραγματεύσατο: item lames | 
 ἆνϑρ.] ἀνθρώπους πρὸς lames ἀνθρώπων idem ante melius: scr ἀνθρα- 
που 22 || 1 ser προσκυνώμεν 2 item lames: cf 14 | scr avtov? αὐτῷ lumes: 
cf 172, 20 | ? ser στόµατι 22 | ser «μηδὲ μηδενὶ 7 item [ames | 13 ὅλωσω- 
ματιχῶ C | τῆς ψυχῆς fames recte ut uid: cf 166, 21 | €...» acto? | 1-9 c. 
Q. y] τῷ ἀνϑρώπῳ γενομένῳ ἐκτὸς coni Iames acute | γρηγορίσωμεν εἰ 
in mg ...ορῄσωμεν aut ...υρήσωμεν parte priore uerbi abscisa C: εὐρήσομεν 
fuisse putat et probat lames | 11 scr xavaóízoig? item Iames || 19 scr ἡμῖν ? || 
Ὢ παντὶ ὧν C: corr lames | ἀκούει lames recte || 21 δὲ] scr te? item lames | 
ser 1ρουσιανῆς᾽ cf 182, 20. | ?* καταγγέλων sup scr u C καταγγέλλομεν 
lames καταγγέλλω idem ante quod malim || σέβειν lames recte || 35 ser 
ἀκράτητον: item. [ames || *9 λεγομένων <i) νοουμένων»» cf 205, ἃ | ?! et 
208,1 scr εἰς τοῦτον (idem lames coni)?? ἐν τούτῳ ?? 
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ἐμμείναντες καὶ εἰς τοῦτο οἰχοδομούμενοι ἀκαϑαίρετον ὑμῶν 
τὴν ψυχὴν ἕξετε. 

105 (19) Καὶ παραδοὺς ταῦτα τοῖς ἀδελφοῖς ὁ Ἰωάννης 
ἀνεχώρησεν ἅμα τῷ 4νδρονίκῳ εἰς περίπατον. καὶ ἡ Δρουσίνη 
δὲ ἀπὸ μακρόθεν ἠχολούϑει ἅμα ποσίν, ἵνα τὰς ὑπ᾽ αὐτοῦ 
πράξεις γενομένας ϑεωροῦσιν καὶ τὸν αὐτοῦ λόγον ἀκούουσιν 
πάντοτε iv κυρίῳ. | 


* 
* 


106 (15 T) Συνῆν οὖν roig ἀδελφοῖς ὁ Ἰωάννης ἀγαλλιώ- 
μενος ἐν κυρίῳ. τῇ δὲ ἑξῆς κυριακῆς οὔσης καὶ τῶν ἀδελφῶν 
πάντων συλλεγέντων ἤρξατο λέγειν αὐτοῖς' ἀδελφοὶ καὶ σύν- 
δουλοι καὶ συγκλήρονόμοι καὶ συμμέτοχοι τῆς τοῦ κυρίου 
βασιλείας, γινώσκετε τὸν χύριον πόσας δυνάμεις δι ἐμοῦ na- 
ρέσχεν ὑμῖν, πόσα τέρατα, ἰώσεις πόσας, πόσα σημεῖα, χαρί- 
σµατα οἷα, διδαχάς, χυβὲερ νήσεις, ἀναπαύσεις, διακονίας, yvo- 


106 Ὡς δὲ ἔγνω τὴν μετάστασιν αὐτοῦ δι ἀποκαλύψεως 
χυρίου, κυριακῆς ἡμέρας οὔσης συνὼν τοῖς ἀδελφοῖς μετὰ τὴν 
Ὁείαν καὶ φρικτὴν μυσταγωγίαν καὶ τὴν χλάσιν τοῦ ἄρτου 
πάντων συνηγμένων εἶπεν" Επειδη ὦ τεκνία µου ὁ χρόνος τῆς 


! εἰς τ.] cf 202, 27 | ἡμῶν sup scr v C | * scr 4ρουσιανή 2 item Iames: 
cf 182, 20 | * ποσίν] scr «τοῖς ἀδελφοῖς» πᾶσιν 22 quod probat lames: τοῖς 
λοιποῖς coni idem || 95 scr γινομένας} recepit Iames | scr ϑεωροῦσα77 an 
ϑεωρῶσιν (item James)? || scr ἀκούουσα 2 an ἀχούωσιν (item lames)? || 
1 χυρίφ] νῦν καὶ ἀεὶ xal εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ἀμήν add dein desinit C 

PAA (= VRUB) 5 μετάστασις (ἀνάπαυσις U) τοῦ ἁγίου (τ. ἆ. om U) 
ζωάννου τοῦ ϑεολόγου inscr UB similia (a περὶ τῆς... μεταστάσεως αὐτοῦ 
inscr P: cf 151, 2 | 559 συνῆν - ἐν κ.] καὶ πᾶσιν ἐπευξάμενος καὶ εὐλογήσας 
ἦν σὺν αὐτοῖς ἀγαλλιώμενος ἐπὶ τῷ χυρίω V (cf 160, 36) ποίω δὲ τρόπω 
ἡ ἐξ ἀνθρώπων μετάστασις αὐτοῦ διηγήσομαι A ποίω δὲ τρόπω τὸ τέλος 
y τὴν ἐξ ἀνθρώπων μετάστασιν αὐτοῦ tic διηγήσασϑαι οὐκ ἔχει P om B | 
8 οὖν om U| ὁ] μακάριος add Ua sanctus add f || Ἰω.] gaudens et add { | 
? ἐν] ἐπὶ τῶ U | τῇ δὲ ἑ. om B a | δὲ om A | Ὁ π. συλλ.] παρόντων PA | πάν- 
των om (a: del? | συναχθέντων B: cf 0 et 183, 8; 193, 11 | αὐτ.] ita eis a 
om Í ἰωάννης add B || x. σύνδ. om R || © x. συμμ. om V | xvo.] μόνου 
Θεοῦ διὰ ἰησοῦ χριστοῦ B Christi (|| ? v. κύρ.] τ. θεὸν VRU om A ἡμῶν 
ἰησοῦν χριστὸν add B || ὅσας δῦ è. δυν. VRU | δυν. om ((?) | παρέ- 
σχετο R || Ὁ ὑμῖν] ὁ κύριος add. A deus add (a à || 13-:! πόσα τέρ. - διδ.] 
ὅσα τέρ. ὅσα σημ. ὅσας ἰάσ. (ἰάσ. πόσας U om V) ὅσα xag. ὅσας (οἵας U) 
διδασκαλίας V RU || 33 ὅσα τεράστια B (cf 170, 13) om a | ἰάσ. x. om B fa | 
13-M ὅσα σημ. ὅσα χαρ. ὅσας διὸ. B || xao. οἷα om [(2) | 1204, χυβ. - ἀκουόμ. 
om V | 119041 δόξ. διακ. avan. (om yv.) A | χάρ. γνώσ. δόξ. niot. κοιν. 
14 γνώσ. om ΓΒ (a: ef. Q 


0 25 ὡς et q.s] cf 179, 30 
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σεις, δόξας, χάριτας, δωρεάς, πίστεις, κοινωνίας, ὅσα εἴδετε 
παρ ὀφϑαλμοῖς διδόμενα ὑμῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ, μὴ φαινόμενα ὀφῦαλ- 
μοῖς τούτοις μηδὲ ἀκοαῖς ταύταις ἀκουόμενα. στηρίζεσῦε οὖν 
àv αὐτῷ μεμνημένοι αὐτοῦ àv πάση ὑμῶν πράξει, ἐπιστάμενοι 
τὸ γεγονὸς εἰς ἀνθρώπους τῆς οἰκονομίας μυστήριον τίνος 
ἔνεχεν πεπραγμάτευται ὁ κύριος. αὐτὸς δέεται ὑμῶν δὲ ἐμοῦ 
ἀδελφοὶ καὶ παρακαλεῖ, ἄλυπος ϑέλων μένειν, ἀνύβριστος, ἀνε: 
πιβούλευτος, ἀκόλαστος" οἷδεν γὰρ καὶ ὕβριν τὴν ἐξ ὑμῶν, 
οἷδεν καὶ ἀτιμίαν, οἶδεν καὶ ἐπιβουλήν, οἶδεν xci κόλασιν 
παρακουόντων αὐτοῦ τῶν ἐντολῶν. 

107 (16) uj οὖν λυπείσϑω ὁ ἀγαϑὸς ἡμῶν ϑεός, ὁ eù- 


ζωῆς µου βραχὺς καὶ ὀλιγοστός ἐστιν καὶ μέλλω πρὸς τὸν 
κύριόν µου πορεύεσθαι, στηρίξεσῦε ἐν τῇ πίστει καὶ ἀγάπη τοῦ 
Χριστοῦ: καὶ ἃ εἴδετε παρ ἐμοῦ ἐπιτελούμενα και παρελάβετε 
μὴ ἐπιλάϑεσθε, ἵνα κἀγὼ ἐν τη ἀναστάσει TOU κυρίου εἴπω" 
δοὺ ἐγὼ καὶ τὰ παιδία ἅ μοι ἔδωχεν ὁ ὑεός. Μνημονεύετε 
ὅσας δι ἐμοῦ ὑμῖν παρέσχεν ὁ δεὸς ἀντιλήψεις, χαρίσματα 
ἰαμάτων, κυβερνύσεις, γνώσεις, κοινωνίας, πίστεις, διδασκαλίας, 
δωρεὰς ἰαματων' 

107 καὶ γίνεσθε χρηστοὶ καὶ οἰκτίρμονες, ἀλλήλους 


16 Heb 2, 13 


—————— — a 


1 πίστ. κοιν. χάρ. δωρ. UB || πίστ. xow. om f || ὁπόσα Tischendorf 
Zahn | ? παρ] ἐν A κατ᾽ 4: cf 172, 12; 193, 4 | M VUB | 
διδ. om PA (habent (a): scr δεικνύμενα» (ita ἄ 22) || ὑμῶν A ἡμῶν P 
om R | 55 ὑπ - τούτοις] καὶ A om P | τ ὑπ α. om a || φαινομένου 
UB ὑπ᾽ αὐτοῦ add R ἡμῶν τοῖς add B | " μηδὲ] ταῖς add B | ἀκοαῖς 
om P | ταύταις om A | ἀκουσόμενα ΑΡ ἀκουομένου UB ἀλλὰ o£ 
ἔργων ὑμᾶς xal ὁραμάτων διδάσκοντος add B || λογίζεσθε B manete a | 
otc U | 4 ἐν] ἐπ᾿ V | αὐτοῦ] ἰησοῦ χριστοῦ B | πᾶσιν V | 4-5 ὑμῶν - 
κύρ. om V || * ἡμῶν R | post mor. repet αὐτοῦ - ἐπιστ. R | 5 yey. 
post &v9. P post oix. A || ἐν ἀνθρώποις B | vor. t. oix. P || τ. olx. 
om B || 9 ὁ χύρ. πραγματεύεται 4 || ὁ κύρ. om R ἡμῶν ἰησοῦς χριστὸς 
add B | 97 αὐτ. - παρ.] παρ. γὰρ αὐτὸς δι’ è. ἀδ. PA: cf 189, 4 | * αὐτὸς] 
ὁ κύριος add VRU (a | δέ. παραινεῖ πάντας V hortatur a | ὑμᾶς V 
ἡμᾶς Rom D |? dé. x. x. on V a || ἀλύπως RU om V fa| ϑέλ. u. om V || 
θέλω P|7-9 καὶ ἀνύ. καὶ ἀνε. καὶ ἀχ. A |" ἀνυβρίστους V ( a ἀνυβρίστως 
R | ἀνεπιβουλεύτους V {α ἀνεπιβουλεύτως R | 8 ἀχ.] ἀνεπειρεάστους V non 
contaminatos { sine luxuria a om R ἀπὸ παντὸς κακοῦ εἶναι add V: cf 9 x0À. ` 
8-11 χ. ὕβριν - 2vzt. om V: cef 205, 1 | 5 ἡμῶν B || 9 καὶ ter om RU | κὀλ.] 
luxuriam a || Ὁ παρ.] ἡμῶν παρ. B παρ. ἡμῶν R παρ. ὑμῶν VU f a a. 
τ. È] τ. ἁγίων a. è 4 f a: cf 181, 13 | © λυπ. οὖν PA | λυπῆσθε R 2v- 
ϑειϑῶ U | ὁ om B | ἡμ. 9.] ὦν ὁ μόνος παντοχράτορ B | ὑμῶν Uf a 
uobis a om VR | θεός] dominus a 
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σπλαγχνος, ὁ ἐλεήμων, ὁ ἅγιος, ὁ καθαρός, ὁ ἀμίαντος, ὁ 
ἄυλος, ὁ μόνος, ὁ εἷς, ὁ | ἀμετάβολος, ὁ εἱλικρινής, ὁ ἄδολος, 
ὁ ἀόργητος, ὁ πάσης λεγομένης 7 νοουμένης ἡμῖν προσηγορίας 
ἀνώτερος καὶ ὑψηλότερος ϑεὸς ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστός: ev- 
φραινέσθω σὺν ἡμῖν καλῶς ἡμῶν πολιτευομένων, χαιρέτω 
τ αϑαρῶς βιούντων ἡμῶν, ἀναπαυέσθω σεμνῶς ἡμῶν vastos- 
φομένων: ἀμεριμνείτω ἐγκρατῶς ἡμῶν βιούντων, ἡδέσϑω 
κοινωνούντων ἡμῶν, μειδιάτω σωφρονούντων ἡμῶν, εὐωχείσθω 
φιλούντων ἡμῶν αὐτόν. ταῦτα ὑμῖν ἀδελφοὶ ὁμιλῶ νῦν èns- 
γόμενος πρὸς τὸ προχείμενόν μοι ἔργον | ἤδη τελειούμενον ὑπὸ 
τοῦ κυρίου. τί γὰρ ἕτερον ἔχοιμι πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν; ἔχετε 
τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν τὰ ἐνέχυρα" ἔχετε τοὺς ἀρραβῶνας τῆς ἆγα- 


οἰκοδομοῦντες, ἀναστρεφόμενοι ἐν παση ἐγκρωτείᾳ καὶ σεμνό- 
Ttt. ταῦτα λέγω πρὸς ὑμᾶς ἀδελφοὶ 707 πρὸς τὸ προχκεί- 
μενόν μοι ἔργον πορεύομαι" καὶ εἰ καὶ τῷ σώματι ἀπολειφϑῶ 
ag ὑμῶν, ἀλλὰ τῷ πνεύματι οὐκ ἀπολειφθήσομαι. ἔχετε τοῦ 
ϑεοῦ ἡμῶν τὰ ἐνέχυρα' ἔχετε τοὺς ἀρραβῶνας τῆς αγαῦδω- 


10 ef Io 17, 4 


1 &y.] ὁ δίκαιος add R | ὁ καϑ.] κόλασιν παρέχειν τοῖς τὰς αὐτοῦ èv- 
τολὰς πηαβεύνοῦσιν αὐτὸς γὰρ μόνος ἐστὶ καθ. V (cf 904, 8- 11) om {| 13 ὁ 
nouiens om V | 1-5 ὁ ἄυλ. om PAR {|} ὁ εἷς om R { | ἀμετάβλητος DA: 
cf 193, 8 | ὁ om R | pres P iustus a om R || ? μὴ ὀργιζόμενος PA | 
πᾶσιν P | νο. καὶ λεγ. U | 7] καὶ 4 a (aut f) || zu. ante λεγ. P post 
λεγ. A (quod placet) uobis f om B a|* x, ùy. om VB {[α | ὑψηλότατος R | 
ὑμῶν 9. Pom VR deus meus a || zu. om UB | T. on VB | Xo.om VB 
f a del Zahn fort recte || εὐφρ.] αὐτὸς εὐφρ. B εὐφρ. σήμερον. R | 5σ. zu.] 
igitur f a οὖν Zahn | ἡμῖν] ὑμῖν VU | ἡμῶν] Ý μῶν VU f ἡμῖν Β | xag. 
om R [| € x«9. - σεμν.] καλῶς VR | ἡμῶν prius] ὑμῶν U ( om PA ἐν ἀλλή- 
λοις add B | 5 vun. glorietur { || ἀναστρ. zu. B | ὑμῶν VU f || 7 ἀμερ. - 
βιούντων om PV | uso. om R | yx. - βι.] καλῶς ὑμῶν (x. v. om R) ἐγκρα- 
τευομένων RU | ἡμ] uobis f om B || βι.] in mundo add f || 77? ἠδ. - αὐτόν 
om V || 7-8 ἠδ. κοιν. ἡμ. ante ἆναπ. (6) B || 7 zóvvéc9w Tischendorf (male 
lecto P) Zahn | $ zu. κοιν. A | κοινῶν οὖν τῶ U || ὑμῶν U f τοῖς παϑήμασιν 
αὐτοῦ add RU | μειδ.] glorietur { || ἡμ.] καὶ A uobis f | ? zu. 9x4. A || 
ὑμῶν Uf | αὐτούς R om P | ταῦτα] δὲ add V RU | ὁμ. ὑμ. ἀδ. V | ὑμᾶς 
R | νῦν om PAV ( (habet a) || 97 x. - κυρ.] ὅτι ὁ κύριος κέχληκέ µε 
πρὸς ἑαυτόν V 19 πρὸς] ἐπὶ B εἰς RU || μοι] uobis(?) a om f || ἤδη om B | 
redit (ab [τελειουμε]νόν) W: cf 157,4 

I'(— PIF A) 4 (=VRUB) 9 τελουμένουν P μοι add T dein τῶν add W | 
1 τοῦ om T | γὰρ] ἂν add U | ἔχ. ἔτ. V | ἔτ. om R } ἔχοιμι] ἔχω R μοι 
W est f habeam a || Ὁ ὑμῶν AU a om { | τὰ om D: cf Q | 1*-206, £y. - 
αὐτοῦ om D: cf O | © ἀγαθ.] gratiae f 
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ϑωσύνης αὐτοῦ. ἔχετε τὴν ἀπαραίτητον αὐτοῦ παρουσίαν. 
εἰ μὲν οὖν μηκέτι ἁμαρτάνετε, & ἐν ἀγνοίᾳ | ἐπράξατε ἀφίησιν 
ὑμῖν: εἰ δὲ καὶ αὐτὸν ἐγνωκότες xci ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεηϑέντες ἐν 
τοῖς ὁμοίοις πάλιν ἀναστρέφεσϑε, καὶ τὰ πρότερα ὑμῖν λο- 
νισθηήσεται καὶ οὐχ ἕξετε μέρος ἢ ἔλεος ἐνώπιον αὐτοῦ. 

108 (11) Καὶ εἰπὼν ταῦτα πρὸς αὐτοὺς ἠὔξαωτο ovrog: 
O τὸν στέφανον τοῦτον πλέξας τῇ ση πλοκῇ Ἰησοῦ. ὁ τὰ 
πολλὰ ταῦτα ἄνθη εἰς τὸ ἀδιάπνευστόν σου ἄνθος τοῦ noo- 
σώπου ἐναρμόσας, ὁ ἐγκατασπείρας τοὺς λόγους τούτους": ὁ 


10 μόνος κηδεμὼν τῶν σῶν δούλων καὶ ἰατρὸς δωρεὰν ἰώμενος᾽ 


15 


ὁ μόνος εὐεργέτης καὶ ἀνυπερήφανος, ὁ μόνος ἐλεήμων καὶ 
φιλάνθρωπος, ὁ μόνος σωτὴρ καὶ δίκαιος, ὁ ἀεὶ ὁρῶν τὰ 
πάντων καὶ ἓν πᾶσιν Qv καὶ πανταχοῦ παρὼν καὶ τὰ πάντα 


σύνης αὐτοῦ: ἔχετε αὐτὸν ἐν μέσῳ ὑμῶν πώντοτε χαλῶς 
πολιτευομένων ὑμῶν. 
κ »* 


3 cf Io 1, 2, 4. 


1 αὐτοῦ om B | ἀπόληπτον P ἀναπόληπτον W ἀναπόλειπτον A inde- 
precabilem f ineuitabilem a: ser ἀνεπίλειπτον” (cf 179, 12) ἀνεπίληπτον 
coni Zahn (ἀπαραίτητον ex { idem: cf 153, 9) | παρρησίαν R |? εἰ μὲν οὖν] 
quoniam a | εἰ] καὶ εἰ PW | οὖν om B | ἃ] ὅσα V RU |? ἡμῖν P δι ἐμοῦ add 
V | καὶ a. - ἐλ. om V | καὶ prius om P | τοῦτον B | πάλιν om PWB [αἱ 
ἀποστρέφεσθε R || πρώτερα P πρώτα V || ἡμῖν P | λογισϑήσονται V λογι- 
σϑήσεσϑε R ἐνλογισθήσεται P ἐνλογισϑήσεσϑε W | 5 καὶ om W | οὐκ PWRU: 
u. ἢ ἕλ.] ἔλ. ἡμέρας U | μέρος om B | ἢ om RB | ἐν VRU {παρ Baba 
αὐτῶ 4 ἀλλὰ πυρὶ αἰωνίω παραδοθήσεσθε ἐὰν δὲ φυλάξησθε xal πῦρ αἰω- 
νιον καὶ τὸν ἐχθρὸν σατὰν καὶ τὰ αὐτοῦ ἔνεδρα ἐχκφεύξησθε καὶ ζωὴν 
αἰώνιον ἐν οὐρανοῖς λήψεσθε add B | 5 ταῦτα εἰπών A|| πρ. α. om RBa, 
προσεύξατο B λέγειν add U ἤρξατο εὔχεσθαι καὶ (ε. x. om R) λέγειν ΡΒ: 
cf 210, 11 | οὕτως om V: cf 197, 23 (non om f) | °° ὁ τὰ π. - τούτους om V 
8 ἄνθη ταῦτα B || ταῦτα om R || διάπνευστόν R ἀδιάπαυστόν Á qui non 
cadit f immarcescibili a || v. πρ. om RUD a del Zahn || * συναρµόσας 
RB ἀναρμόσας ἐξ ἀνθρώπων ἐν ὀνόματι tO σῶ καὶ τῆς ἁγίας σου 
ἐκκλησίας διὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου add B | ἐγκ.] μοι add A: ἐγχ. 
«μου τῇ ψυχῇ») ιο] ἡμῶν ταῖς ψυχαῖς»22 cf 168, 90 | τούτους] σου ἐν ταῖς 
χαρδίαις ἡμῶν B haec tua f haec tua salutaria a || 5-10 ὁ μ.] σὺ αὐτὸς PAB 
σὺ αὐτῶν W solus f om a ἁρμοσάμενος ὁ add B | Ὁ κηδόµενος VRU γενοῦ 
add W | δούλων om Γ (non om (a): cf 207, 5 | καὶ ia. om V || ἰατρὸν R | 
δωρ..οι I'V B (habent f a): cf 162, 9 | αἰτούμενος R ἀεὶ μόνος τῶν ἡμετέρων 
μελῶν add B | © εὖ.] minister (num ὑπηρέτης») f bonus a || 1" 201, 0 u. σωτ.- 
δωρ. xal om { | © πατήρ (compend) V (probat Lipsius | p 537: saluator 
οἱ α) | καὶ om PA || 1313 ἀεὶ - ev] ev ἐν πᾶσι τοῖς σωζομένοις B || òp. 
τὰ π.] ov V RU a (à?) | ? παρὼν] ὧν B | 9-207,! χαὶ τὰ x. neg. om TVB a 

Q c 108 - 110 om 0: cf 209, 8 


. .-.----------. οσα MINES απ. 
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περιέχων καὶ πληρῶν τὰ πάντα Χριστὲ [ησοῦ Os χύριε, ὁ ταῖς 
σαῖς δωρεαῖς καὶ τῷ σῷ ἐλέει περισκεπάζων τοὺς ἐπὶ σὲ ἐλπί- 
ζοντας, ὁ ἐπιστάμενος ἀκριβᾶς τοῦ πανταχῆ ἡμῶν ἀντιδίχου 
τὰς τέχνας τάς τε ἐπηρείας πάσας ἃς καθ ἡμῶν ἐπιβουλεύει᾽ 


σὺ μόνος κύριε βοήϑ'ησον ἐν τῇ ἐπισκοπῇ σου τοῖς σοῖς δούλοις᾽ 5 


ναὶ χύριε. | 

109 (18) Καὶ αἰτήσας ἄρτον ευχαρίστησεν οὕτως: Τίνα 
αἶνον ἣ ποίαν προσφορὰν ἢ τίνα εὐχαριστίαν κλῶντες τὸν 
ἄρτον τοῦτον ἐπονομώσωμεν ἀλλ ἢ σὲ μόνον χύριε ]ησοῦ; δοξά- 


ζομέν σου τὸ λεχϑὲν ὑπὸ τοῦ πατρὸς ὄνομα. δοξάξομέν cov 10 


τὸ λεχϑὲν διὰ υἱοῦ ὄνομα. δοξάζομέν σου τὴν εἴσοδον τὴς 

θύρας. δοξάζομέν σου τὴν δειχϑεῖσαν ἡμῖν διὰ σοῦ ὠνάστα- 

σιν. δοξώζοµέν σου τὴν ὁδόν. δοξάζομέν σου τὸν σπόρον, 

τὸν λόγον, τὴν χάριν, τὴν πίστιν, τὸ ἅλας, τὸν ἄλεκτον µαρ- 
14 cf Io 1, 1 Matth 13, 40 


! xal πλ. τὰ π. om IB a | ϑεὲ ἰ. xo. κύρ. I' à. zo. vit τοῦ θεοῦ B 
-deus meus Iesu a | ϑεὲ] incipit c [ 9. x.] solus deus uerus c [| xvo.] καὶ R | 
ὁ] σὺ RUB om V | '? ταῖς - ἐλέει om V || ? xal - ἐλέει om a | &.] gratia 
f| 979. περισα. - ἐπιστ. om U | ? περ.] περίσχεπε πάντας VRB f a (c?) à | 
ἐλπ. ἐπὶ σὲ Al ἐπὶ] εἰς PW || σοὶ VR |? ἀκριβ. om B a| τοὺς T ταῖς D; 
πανταχοῦ RW om { a (non om ἃ) | ἡμῖν AB om f | ?-* ἀντ. τὰς] ἀντι- 
δικοῦντας I' ἀνθισταμέναις B | $ τἐχ. - πάσας] τέχναις (καὶ ἐνεργείαις add 
B) καὶ ἐπηρείας AB καὶ βλασφημοῦντας τὸ ἅγιόν σου ὄνομα PW | 
τάς τε] καὶ τὰς U || ἐπηρ.] praedationem { impetum a insidias c inlece- 
bras ἃ | πάσας om Í | ἃς - ἐπιβ. om ΓΒ [α | 5 σὺ- δοίλ. om B fac| 
κύριος R om U | èv - σου om V || 5 ναὶ x. om AA { a c: del? | 7 ἄρτον) 
respexit ad caelum add οἱ || ηὐχαρίστησεν PW καὶ εὐχαριστήσας εἶπεν R 
καὶ xà. - χάριτος (208, 11 - 13) hoc loco, dein καὶ μετὰ τὸ μεταλαβεῖν πάντας 
ἐκ τοῦ ἄρτου τῆς εὐχαριστίας ἐχτείνας τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν πάλιν noo- 
σηύξατο V | οὕτως om V (non om ( a: cf 187, 23) εἰπὼν add A λέγων add 
PWVUcà|^ τίνα - μόνον] εὐχαριστῶ σοι V | 9 ἢ prius καὶ B || ποί.] τίνα 
RUB || pronuntiationem (i e προφοράν: cf Guidi) c || **? τὸν α. τ. x4. A | 
9 τοῦτον om PWR {| ἐπον. -Ἰησ.] προσάξωμέν σοι χύριε ζησ. χριστέ B tibi 
reddamus? sed te ipsum solum, te Iesu Christe f tibi offeramus, sed te so- 
lummodo domine Iesu nominemus a || ἡ] εἰς R || κύριε om PRU fî: del? | 
"I. om I" χριστὲ vit τοῦ Θεοῦ add V Christe add ( c à || ?7'! doğ. - υἱοῦ 
om R ||% oğ. - x. ὄν. om V || Ὁ σου] σε κύριε add UB || τὸ A. - πατρ.] 
τὸ Ù. t. π. λ. PW τὸ v. nato. δειχϑὲν B patris a te manifestatum a | 
ὑπὸ om { ἀπὸ coni Corssen p 121 || óv.] νῦν δὲ ὄντος ϑεοῦ τοῦ παντοχρά- 
τορος add B | 10-11 oğ. - vi. ὄν. om AVB [α | 1 διὰ] δι Pom U | υἱὸν U | 
11-1? Soğ. - ϑίρας om ΓΒ] 11 δοξάζω V | 7? τ, 9.] per ianuam f c || 1: δοξ. - 
ἀνάστ. om PV | cov om RW | τὴν viv δ. zu. &v. διὰ τοῦ σοῦ σώματος ἐκ 
νεκρῶν B | διὰ σοῦ ἡμ. AW | ἡμῖν om R || 19 δοξ. - ὁδὸν om IU (| δοξάζω 
V | σου t. ô] te qui es uia c || δοξ. σου om V | σου] te qui es c | τ. 
σπόρ. om { || !* v. λ.] τῶν λογίων VR | τ. χ.] gloriam tuam f || τ. πίστ.] 
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γαρίτην, τὸν θησαυρόν, τὸ ἄροτρον, τὴν σαγήνην, τὸ μέγεϑος, 
τὸ διάδημα, τὸν δι ἡμᾶς λεχϑέντα υἱὸν ἀνϑρωώπου, τὸν χαρι- 
σάμενον ἡμῖν τὴν ἀλήϑειαν, | τὴν ἀνάπαυσιν, τὴν γνῶσιν, τὴν 
δύναμιν, τὴν ἐντολήν, τὴν παρρησίαν, τὴν ἐλπίδα, τὴν ἀγώπην, 
τὴν ἐλευθερίαν, τὴν εἰς σὲ καταφυγήν. σὺ γὰρ l μόνος κύριε 
ἡ ῥίζα τῆς ἀθανασίας καὶ ἡ πηγὴ τῆς ἀφὑαρσίας καὶ ἡ ἔδρα 
τῶν αἰώνων, λεχϑεὶς ταῦτα πάντα ὃν | ἡμᾶς νῦν ὅπως κα- 
λοῦντές σε διὰ τούτων γνωρίζωμέν σου τὸ μέγεθος ἀϑεώρητον 
ἡμῖν ἐπὶ τοῦ παρόντος ὑπάρχον, καϑ᾽αροῖς δὲ ϑεωρητὸν μόνον 
ἐν τῷ μόνῳ σου ἀνϑρώπω εἰχονιζόμενον. 

110 (19) Καὶ χλάσας τὸν ἄρτον ἐπέδωκεν πᾶσιν ἡμῖν, 
ἑκάστῳ τῶν ἀδελρῶν ἐπευχόμενος ἄξιον ἔσεσθαι αὐτὸν τῆς 
τοῦ κυρίου χάριτος καὶ τῆς ἁγιωτάτης εὐχαριστίας. γευσά- 


! cf Matth 13, 44; 47 | ? cf Io 5, 27 Marc 8, 98 αἱ 


granum a (scr τὸν σῖτον 2) om P { c || τὸ ἅλας om PR f c || ἄληκτον R 
ἐχλεκτὸν V ἀληϑινόν I ineffabilem f a (unde ἀνεχλάλητον Zahn) om B (c): 
del (τὸν ἄλεκ dittogr uu τὸ ἅλας) 22 

1 τὸν ἄρ. R om { | 3 τὸ διάδ.] humilitatem (om codd plures) a om 
B {ς | à. v. ἀ.] φορέσαντα τὸν ἄνϑρωπον ὁλόκληρον B || 5-3 τὸν x. ἡμ. 
om ΓΒ (a c: del? at cf 5 εἰς σὲ | ? cognitionem requiem { || ?7* t. δύν. 
om PW | 4 v. ἐντ.- τ. dy. om T^ || τ. nago. - t. ἆγ. om a || t. ἐλπ. τ. dy. 
om B { c | ἀγ.] τὴν ἀλήθειαν add R: cf ὃ | 5 v. £. σὲ χ.] quae est in te 
ut in ueritate f || μόνος εἰ A | εἶ om P || μόνος om Β[ας]χύρος Píc 
ἰησοῦ λόγε τοῦ ϑεοῦ add B |* radix immortalitatis et fons incorruptionis 
post δίκαιος 206, 12 U | καὶ - ἀφϑ. om P | καὶ om B a || ἀφϑ.] ἀγαθότητος 
V | 97 καὶ - αἰ. om V | ? αἰωνίων R αἴνων B mundi { ὁ add B σὺ εἶ ὁ 
wv χύριε (κύριος RU) ὁ add V RU || 7—8 λεχθ. - καλ. σε om f (non om a c) | 
1 νῦν om d a c | ὃ διὰ τ.] propterea f | γνωρίζομέν AUB δοξάζομέν {| 
ἀθεώρητος V ἀχώρητον I" χωρητὸν B inuisibilis f a || * ἡμῖν om { || ἐπὶ] 
κατὰ V | ὑπάρχων W VR |?-19 καθ. - cix. om { || ° καθαρθεῖσι B sanctis a || 
μόνοις 9c. PW | ἐν - £x.] qui in tuo (te?) solo homine plasmati sunt 
aom B | &v9.] vio Tischendorf || εἰκον.] ϑεωρούμενον I ἔπιδε (ἔφη δὲ V) ἐπὶ 
τοὺς σοὶ πεπιστευχότας (τ. π. σοι R τοῖς σοῖς πεπιστευχόσιν V) ἐν ἀληθεία 
add 4 dein εὐλόγησον τὸν ἄρτον τοῦτον χαὶ ἡμᾶς δι αὐτοῦ add RUB εἰ 
ὅτι σὲ δοξάζοµεν μόνον τὸν ὄντως ὄντα ϑεὸν add V B ὅτι σου ἐστιν ἡ δόξα 
καὶ τὸ κράτος σὺν τῶ πατρὶ καὶ τῶ (τ. x. x. τ. om U) ἁγίω πνεύματι 
(πν. d. U) add RU εἰς τοὺς αἰῶνας (τῶν αἰώνων add U) ἁμήν add 4 

I (= PWA) 4 (VRUB) M 1-209? κ. αλ.- ἀγ.] κλ. οὖν ἄρτον ὁ 
ζωάννης καὶ ἑχάστω δοὺς καὶ ἐν τούτω ἀξίως εὐχαριστήσας τῶ κυρίω M: 
ef 101, ὃ | © καὶ - ἀρτ.] (post καὶ αἰτήσας ἄρτον 207, 7) κ. xà. καὶ εὖχα- 
ριστήσας tà xvolo V | ἔδωκε U ἐδίδου PW ἐξέτεινεν αὐτὸν B porrexit (a 
manum add { | πᾶσιν om ΓΒ {ας | ἡμῖν] eis f a c om B | 3 τῶν «ó.] 
ἀδελφώ 4 homini { (fratrum a c) | αξιῶν ἔπεσθαι B | 5 χάρ. - y. on I 
(non om f a) || καὶ - εὐχ. om V | 137209? γευσ. - ayan.) καὶ ταῦτα εἰπὼν V 
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μενος δὲ καὶ αὐτὸς ὁμοίως καὶ εἰρηκὼς Κάμοὶ μέρος ἔστω 
ue” ὑμῶν, καὶ Εἰρήνη ue? ὑμῶν ἀγαπητοί, 

111 (20) μετὰ ταῦτα ἔφη τῷ Βήρῳ' Παραλαβών τινας 
σὺν σοὶ ἄνδρας δύο ἔχοντας χοφίνους καὶ oxa qtia ἀκολούῦθη- 
cov μοι. Ὁ δὲ Βῆρος μὴ μελλήσας διεπράξατο ὃ ἐκελεύσθη 
ὑπὸ τοῦ δούλου τοῦ ὑΦεοῦ Ἰωάννου. προελύὼν οὖν ὁ μακάριος 
Ιωάννης τῆς οἰκίας ἐβάδιζε πρὸ τῶν πυλῶν εἰρηκὼς τοῖς πλείοσιν 


111 Καὶ ταῦτα πλείονα εἰπόντος αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ 
τοῖς δάκρυσιν τῷ ἐδάφει βρεχόντων εἶπεν πρὸς Εὐτυχῆ καὶ τὸν 


iterum exhortatus est eos ut se seruarent idoneos illi (scil sacrae cenae) 
dein dedit eis pacem ἅ 

1 δὲ] οὖν T | ὁμ. post κἀμοὶ f om RU || καὶ om ΓΕ || εἴρηκεν (I) | ἔσται 
RU ἐστὲ W om B sit a | * u. úu. om RU (non om a) | ἡμῶν W. ἀγαπη- 
vol add A || καὶ εἰρ.] ἐν εἰρ. R (c) | &y. u. ὑμ. (ἡμῶν R) RU | u. ùu. om 
ΓΕ [ (non a) | &y.] et amor f om 4 mei add a c ἀπέλυσε πάντας ἐν εἰρήνη 
add V et dimisit eos in proprias domos add à: recte? cf 7 | 3 μετὰ - B.] καὶ 
ταῦτα εἰπὼν καὶ ἐπιστηρίξας τοὺς ἀδελφοὺς εἶπεν πρὸς εὐτυχῆ (εὐτυχὴν 4) 
τὸν xal (om P) οὐῆρον (εὐῆρον P εὔηρον W) ἰδοὺ καϑίστημί σε διάκονον 
τῆς τοῦ χριστοῦ ἐχκλησίας καὶ παρατἰθεµαἰ (παρατἰϑημί A) σοι τὴν τοῦ 
χριστοῦ ποίμνην μνημόνευε (μνημονεύετε 4) οὖν τῶν τοῦ κυρίου προσταγ- 
μάτων καὶ ἐὰν περιπέσης πειρασμοῖς ἢ κινδύνοις μὴ πτοηθῆς (πτοηϑήση 
PW) πολλαῖς γὰρ ἀνάγχαις περιπέσεις (ὑποπεσεῖς W) καὶ μάρτυς ἔξοχος 
(ἔξ. μάρτ. W) τοῦ κυρίου (χριστοῦ 4) ἀναδειχϑήση οὕτως ovv (om A) 
πρόσεχε οὐῆρε τῶ ποιμνίω ὡς Θεοῦ διάκονος (διάκονες P) ἕως τῆς προ- 
ϑεσμίας τοῦ χαιροῦ τῆς μαρτυρίας (τοῦ μαρτυρίου W) σου (T) deinde 
Prochorum sequitur A (cf 210, 3) ὡς δὲ ταῦτα καὶ πλείονα τούτων ἐλάλησεν 
ὁ ἰωάννης παραϑέμενος αὐτῶ τὸ ποίμνιον τοῦ χριστοῦ λέγει πρὸς αὐτόν 
add PW: cf Zahn Acta Io p ΟΧΙ; cL11; 244; Lipsius I p 518 

PWA (= VRUB) M 5 ἔφη u. v. R | μ.τ.] tum f om BM a (non 
om c ἃ) | τῶι B. ἔφη ὁ ἑωάννης M: cf 208, 11 | τῷ] τινὶ ἀνϑρώπω ὀνόματι 
V (hoc nomen uiro erat 21) || βήρρω B βίρρω U { (a) ad Birrum 21 Biro 
c Prochoro à | τινας om RB || * σὺν col om PWB || ἄνδ. δύο] δύο ἀδελφοὺς 
B οἱ ἃ duos ex istis fratribus a ἀδελφοὺς PW ( c om M | ἔχοντες R | 
duobus cofinis 2La | σχαφία PW σκάφια MR πτύον καὶ ἐργαλεῖον εἰς 
ὄρυγμα ἐπιτήδειον V δίχελλαν καὶ σκαφεῖον Metaphr dolabris a ferramen- 
tis A fossoriis εἰ palis ἅ | ἀχολουθήσατέ PWM (c?) | © βήρρος B Blogos U 
εὐτυχὴς PW: cf 3 | μηδὲν V | μελήσας PVR ἀμελήσας W { | 559 den. - 
Ἰω.] τὸ χελευσθὲν αὐτῶ ἐκτετέλεκεν M | 5 ἐχελεύθη U||* ὑπὸ - Iw] παρὰ 
τοῦ ἀποστόλου V om PW || Ἰω. om R (non om { a) | 5210, προελθὼν - 
αὐτοῦ om M || 5 πρ. οὖν] καὶ πρ. PW | προσελθὼν WRB | οὖν] δὲ B 
om α || ? To. om 4 | τ. oix.] τοῦ ἄστεος Meiaphr ex urbe c (ἃ) om B | 
ἐβάπτιζε R | ϑυρῶν B τῆς πόλεως add V | πᾶσιν V (cf 2) RU multis f 
multitudini a maiori parti multitudinis c plerique U (cf 181, 24) τοῦ 
add B 


ϱ * scr ταῦτα xal? | Ὁ τῷ ἐδάφη Q: scr τὸ ἔδαφος» | scr τὸν καὶ 
14 


Qt 


215 T 


10 
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ἀποστῆναι ἀπ αὐτοῦ" καὶ γενόμενος εἴς τι μνημεῖον ἀδελφοῦ 
ἡμῶν ἔφη τοῖς νεανίσκοις: «Σχάψατε τέκνα. Κἀκεῖνοι ἔσκαπτον. 
ο δὲ μᾶλλον ἐπέκειτο αὐτοῖς λέγων Βαϑ'ύτερον ἔστω τὲ 
σκάµµα. Κἀχείνων σκαπτόντων ὠμίλει αὐτοῖς τὸν λόγον 
τοῦ ὑεοῦ καὶ προετρέπετο τοὺς σὺν αὐτῷ ἀπὸ τῆς οἰκίας 
ἐξεληλυθότας, οἰκοδομῶν καὶ καταρτίζων αὐτοὺς ἐπὶ τὸ τοῦ 
ϐεοῦ μέγεθος καὶ ἐπευχόμενος ἑκάστῳ ἡμῶν. ὡς δὲ ἐτέ- 
λεσαν τὸ σχάµµα οἱ νεανίσχοι καϑ ὼς ἠβουλήθη, ἡμῶν μηδὲν 
εἰδότων ἀποδύεται τὰ | ἱμάτια αὐτοῦ & ἠμφίεστο καὶ ἐπιβάλλει 
αὐτὰ ὥσπερ τινὰ στρωμνὴν ἐν τῷ βάϑει τοῦ σκάμματος καὶ 
ἐν μόνῳ τῷ δικροσσίῳ στὰς ἀνατείνας τὰς χεῖρας πὔξατο 
οὕτως: 


Οὐῆρον: Τέκνον Εὐτυχῆ, σὲ καϑίστημι μετὰ ϑεὸν πρωτό- 
Ügovov καὶ ποιμένα τοῦ λαοῦ tovtov: βλέπε τέκνον Ουῆρε 
πῶς μέλλεις ποιμᾶναι τὸ ποίμνι.... 


1 ἀπ᾽ om UB | 1- εἰς - ἡμ.] ἐν τῶ µέσω τῆς πόλεως V ἔν τινι µνη- 
μείω M ἐν τόπω τινὶ B (cf Prochori p 162, 15) ad tumulum cuiusdam 
fratris nostri f (a) ad sepulchrum quoddam unius de fratribus 2[ πρὸς 
τι ὄρος ἀνελϑὼν ἔνθα viv ὁ τούτου ναὸς ἵδρυται Metaphr || ' τι] τὸ 
RW c | ἀδελφὸς R | ? ἔφη- τέκνα] εἶπεν αὐτοῖς σκάπτειν PW | τ. ν.] 
nobis ἃ || νέοις M | ox] ὧδε add M c à (fort uerum) ἐνταῦθα add 
Metaphr | texvi U om ἃ | *7 xax. - &x. ἡμ. om M ||? καὶ ἐκεῖνοι U 

D'(—PW.A)4(— VRUB) ?*66i]redit A: cf 209,3 | μᾶλλον - λέγων 
om I' | αὖτ. ἐπ. B | βαϑ.] altum { φησὶν add T | ἤτω AB || ὄρυγμα V || κάκ.] 
δὲ add W | €*5 wu. - 9. καὶ om D | c. à. τ. 9. om (||* τ. 9.] τῆς σωτηρίας 
B uitae a | *77 καὶ πρ. - éx. ἡμ. om V || 5-5 τοὺς - ἐξ.] eos secum et cum 
eis qui domo exierant f eos c || ἐξελ. &. τ. oix. RU | 5 ἐξελθόντας B | 
«vt. x. κατ. 4 | καὶ om Ὁ | Ἰ ϑεοῦ] xvolov I Christi {| x. ἐπ. x. zu. om 
Γ (non om { α) | καὶ om B | ἡμ.] illorum f a c 

D(—PWA)A(VRUB) M "ο ὡς - ἠβ.] καὶ οἱ νεανίσκοι τὸ ὄρυγμα 
ἐχτελέσαντες M | * ἐτέλ.] καὶ add PW in circuitu add a || ὃ οἱ νέοι τὸ 
ox. A | ὄρυγμα V | νεανίκοι R νέοι PW τετροπωμένον add U προτρεπο- 
μένων add R | καθ. 78.] nonnulla ex Prochoro A | ὡς VRU | ἠβουλῄϑην 
PW ἐβουλήϑη U ἐκελεύσθησαν B | *-215,! ἡμῶν - καὶ prius om M 

I(—-PWA)A(VRUB) 5-9 ἡμ. u. εἰδ.] τοῦ λαού μηδὲν τῶν τοιοῦ- 
των ϑεασαμένου V nihil quoquam nostrum sciente U om R a (non om 
{95 μὴ A |? ἀποδ.] beatus add a | αὐτ. τὰ tgp. P || τὰ om 4 | ἅπερ sug. 
iu. 4 || αὐτοῦ om PA | ἠμφίαστο R ἠμφιάσατο U ἦν ἠμφιεσμένος V ἦν 
ἐνδεδυμένος B | 19 αὐτὰ] ἐν τῷ τάφω add V ποιήσας add VR | wor.) ἐπί 
add B | τινὰ om R || 11 δικροσίω VU διακρουσίω R (cf 197, 3) διγροσίω 
(T) | ἑστώς B indutus a || χεῖρας] spectans ad orientem add à: cf 215, 1 
Γ{ | εὔξατο B ἤρξατο εὔχεσθαι καὶ λέγειν VRU precatus est f: cf 
206, 6 || 13 οὕτως] dicens 21 c d om PWVB (non om f a): cf 197, 23 


ϱ 5 post ποίμνι(ον) (f 524) deficit Ὁ (f S3r ex Prochoro) 
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112 (21) Ὁ ἐκλεξάμενος ἡμᾶς εἰς ἀποστολὴν àOvOv: ὁ 
πέμψας ἡμᾶς εἰς τὴν οἰκουμένην ϑεός: ὁ δείξας ἑαυτὸν διὰ 
τοῦ νόµου καὶ τῶν προφητῶν: ὁ μὴ ἠρεμήσας πώποτε ἀλλὰ 
aei σῴζων ἀπὸ καταβολῆς κόσμου τοὺς δυναμένους σωϑῆναι" 
ὁ διὰ πάσης φύσεως ἑαυτὸν γνωρίσας: ὁ xai μέχρι ζῴων ég- 5 
τὸν κηρύξας: ὁ τὴν ἔρημον καὶ ἄἀγριωϑεῖσαν ψυχὴν ἥμερον 
καὶ ἡσύχιον ποιήσας: ὁ διψώση αὐτῇ τοὺς σοὺς λόγους ἑαυ- 
τὸν δούς: ὁ νεκρουμένη αὐτῇ ἐν τάχει ὀφψθείς' ὁ βυϑιζομένῃ 
αὐτῇ εἰς ἀνομίαν νόμος φανείς: ὁ νενικημένη αὐτῇ ὑπὸ τοῦ 
«Σατανᾶ ἐμφανισῦείς' ὁ νικήσας τὸν ἀντίδικον αὐτῆς | ἐπὶ σὲ 10 24 2 
καταφυγούσης' ὁ δοὺς αὐτὴ τὴν σὴν χεῖρα καὶ ἀνεγείρας τῶν 
ἐν δου πραγμάτων' ὁ μὴ ἑώσας αὐτὴν ἐν σώματι πολιτεύε- 
σθαι" ὁ δείξας αὐτῇ τὸν ἴδιον ἐχθρόν' ὁ τὴν ἐπὶ σὲ γνῶσιν 


! ju.] me c om R ϑεὸς add B: c£ 2 | ἐθν. διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν 
ἐησοῦ χριστοῦ add B | 1-3 ὁ π. - θεός om B |? ἐκπέμψας T | ἡμ. om R | 9. 
om { | "5 ὁ ὃ. - προφ.] qui annuntiatus es a patriarchis nominatus es 
per legem redarguere et monere dignatus es per prophetas U | 3 δείξ.] 
κηρύξας B | &] δ./ αυτὸν (eras i) P | ? τοῦ v. x. t. προφ.] τῶν ἀποστό- 
λων I f per prophetas tuos a (sane mira illa) σου add RU { καὶ sù- 
αγγελισάμενος χαὶ νῦν add B qui per euangelium miseratus es et peccata 
donasti qui apostolos prouocasti ut ad congregandum tuos populos con- 
uenirent add οἱ || ὑ-5 ὁ μὴ - κηρ. om V | ’- ὁ μὴ σωϑῆναι om R |? ἀλλ 
UB | σώσας UB | 7*5 ἀπὸ x. x. ante ἀλλὰ ( c om UB a |! τ. dvv. σ.] τοὺς 
ἀξίους σου U om TW eos qui potuerunt f (c?) perditos a ὁ διὰ νόµου 
ἀπειλῶν ὡς κύριος καὶ διὰ προφητῶν ἐλέγχων καὶ νουθετών καὶ προλέγων 
ὁ δι᾽ εὐαγγελίου ἐλεῶν xal ἁμαρτίας ἀφιείς ὁ διὰ ἀποστόλων παρακαλῶν 
ὡς βασιλεύς add B: cf supra U | 5 ὁ prius om U || ἑαυτὴν R || yvoo.] 
τὴν ἀγαθότητά σου add R | 559 ὁ xal- χηρ. om Γ᾽ (non om { a ο) | 
6 ó om R | καὶ om A || ψυχ.] φύσιν ἡμῶν Γ | *7 ἡμ.- ποι.] ἡμεροποιή- 
σας V | ^ ἤρεμον ΓΑ placidam f mansuetam a || 7 καὶ om R | Ίσυχον B 
ὄρημον U om R || δείξας B | 779 ὁ duy. - δούς] qui sitientes uerbi tui fonte 
potasti 21 om R | * ὁ] καὶ add VU || τοὺς σοὺς om Γ | σοῦ B | ἑαυτὸν] τὸν 
(τὸ V) τῆς αἰωνίου ζωῆς ποτὸν VU te ipsum f a (c) om B || * ἐπιδούς VU | 
8-10 ó vexo. - ἐμφαν. om PW | * νεκρουμένην αὐτὴν VR | αὐτῇ om A σὺν 
τῇ σαρκί add B | ἐν τάφω R cito ( (a) om «| *** βυϑιζομένην αὐτὴν VR | 
9 αὐτῇ om B | νόμος] solus f (lex a c) || Ὁ ὁ νενικ. - ἐμφ. om A |? νενικη- 
μένην αὐτὴν VR ἤδη add RU (ῇ (cf 212, 5) prorsus add a || Ὁ ἐμφ.] te 
saluatorem exhibuisti a || 10-13 ὁ νικ. - πραγμ. om V ( || Ὁ νεκρώσας PW: 
cf 8 | ἀντίπαλον T | εἰς Γ | © καταφυγούση A καταφυ...σης R | αὐτὴν R | 
σὴν] σὺι!! U | ἀνεγ.] αὐτὴν add B ἀπὸ add R | ? πταισμάτων B rebus a | 
12-919,1 ó μὴ - Ἰησοῦ om B |: ὁ μὴ - nolit. om T || £v σ. πολ.] πολ. ἐν ταῖς 
παρανομίαις V ut illa seeundum carnem uiueret a c perturbari tamquam 
corpus { || ? αὐτὴν R | ἐπὶ σὲ om (a | εἰς T | γνώμην W societatem f (cogni- 
tionem a c) 

14» 
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10 
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xcÜugcv πεποιημένος ϑεὲ Ἰησοῦ. ὁ τῶν ὑπερουρανίων πατήρ" 
ὁ τῶν ἐπουρανίων δεσπότης ὁ τῶν αἰϑερίων νόμος καὶ τῶν 
ἀερίων δρόμος: ὁ τῶν ἐπιγείων φύλαξ καὶ τῶν ὑπογείων 
φόβος καὶ τῶν ἰδίων χάρις: δέξαι καὶ τοῦ σοῦ Ἰωάννου τὴν 
ψυχὴν τάχα ἠξιωμένην ὑπὸ σοῦ. 

118 ὁ κἀμὲ φυλάξας μέχρι τῆς ἄρτι ὥρας καϑαρὸν 
ἑαυτῷ καὶ ἀμιγῆ μίξεως γυναικός ὁ ϑέλοντί μοι àv νεότητι 
γῆμαι ἐπιφανεὶς καὶ εἰρηκώς μοι’ Χρήξω σου Ἰωάννη: Ὁ καὶ 
ἀἐσϑένειών μοι σω|ματικὴν προοικονομήσας' ὁ τρίτον µου βου- 
ληϑέντος γῆμαι παραυτίκα ἐμποδίσας μοι, ἔπειτα δὲ ἡμέρας 
ὥρᾳ τρίτῃ ἐν ϑαλάσση εἰρηκώς μοι’ Ἰωάννη, εἰ μὴ ἦς ἐμός, 
εἴασα ἄν σε γῆμαι' Ὁ πηρώσας µε δύο ἔτη, πενϑ-εῖν καὶ δέε- 
σϑαέ σου παρασχύμενος' O τῷ τρίτῳ ἔτει ἐπανοίξας μοι τοῦ 


1 καϑαρῶς PW sanctam a: cf 219, 11 || ϑεὲ] χριστὲ Γ᾽ deus meus a 
deus { κύριε add VRU || ὁ τ. Ù. nat. om T | ὑπερ.] ἐπουρανίων R πιστευόν- 
των B eorum qui supra ο sunt f supercaelestis a | ? ὁ] καὶ Bf | 
ἐπ.] ὑπ᾽ οὐρανὸν V ὑπ οὐρανῶν U caelitum (a || δεσπ.] 9&0; 4 deus a 
dominus ( ς xal τῶν ὑπερουρανίων δεσπότης add B et deus caelitum add 
f quod recepit Zahn | ὁ] καὶ Γ{ || αἰϑ.] ἐπιγείων W: cf 3 || 55 x. τ. d. 
δρ. om R | καὶ] ὁ Γ᾽ | ὃ δρόμ.] πνευμάτων κολαστῆς B |. ὁ] καὶ Γ a | 
ἐπιγ.] αἰϑερίων W: cf 2 | καὶ] ὁ D | ὑπογ.] terrestrium { | ! <... ὁ τῶν 
ἐναντίων» φόβος 22 | κ. τ. ἰδ. y. om A a | χαρ.] pax ( gratia et lactitin c | 
καὶ om V (| σοῦ] δούλου add B | 'Io.] ἀποστόλου καὶ μαϑητοῦ V | 5 τ. ἠξ. 
$. σοῦ] quem ocito elegisti sed sero assumpsisti 21 | ταχέως B ἤδη add 
VRU: cf 211,9 | ἀξιωμένην P ἠξιωμένη B | σοῦ] Iesu add { Ἰησοῦ add 
Zahn fort recte | ^ x. φυλ.] φυλ. µε V a sio add (|| 7 χαϑ. &. καὶ oma | 
é. καθ. ἑαυτὸν καθ. R | καϑ. om Aq? ἑαυτ. om VB | x. ἀμ. om VR | 
ἀθιγῆ U ϑήγειν B | γυναικίας U | 19183 ὁ ϑέλ. - μοι om a |? ὁ ϑελήσαντί 
µε PW ὅστις ἐμοῦ ϑέλοντος V | ὁ] εἰς ὃ R || μοι] µε R || ἐν νεότ. om V | 
8 γῆμαι] γυναῖκα add V | μοι om 4 c (habet $) | σοι Β | 5-11 ὁ xal- τρίτη] 
qui elegisti mihi sterilitatem corporis cum 'ter non oboediens uxorem 
ducere uellem f || 5-9 ὁ xal - προοικ. om V | 5 ὁ om U | **? x.d. μοι] .....» μοι P 
ἤδη γαμοῦντί μοι (μέλλοντί ue γῆααι R) νόσον (νόσω R) RUB | * καὶ om W || 
9 σωματικῇ R | προοιχοδοµήσας PW οἰχονομήσας RUB περιπεσεῖν add R | 
ὁ τὸ τρ. B | βουλ. µου BU βουληθέντα µε R βουληθεὶς (om µου) V || 


39 γῇμαι] τοῦτο πρᾶξαι VRU τοῦ λαβεῖν µε γυναῖκα add V | παρ. - zu. 


om T || παρ. à. μοι] impedimento leuiore reuocasti U | παρ.] παρακουσθεὶς 
καὶ V (cf () om BR | µε B (fort recte) om R | 9v £z. - τρίτῃ] ὁ B || !9 δὲ 
om V || 197! ὥρα τρ. τῆς zu. R | 19 ἡμ.] οὔσης add V || ©! ὥρας τρίτης V ὥραν 
τρίτην U | ἐν τῇ 9. W iuxta mare c || μοι εἰρ. Γ' | Io. - ἐμός] egeo te 
Ioannes (cf 8) et nisi egerem f || ἐμ.] µου ἄξιος B | © ἔασα VU (ἴασα KR) | 
σε] τοῦ add A | γ.] λαβεῖν γυναῖκα V | ??-213,* ὁ - μοι om V | 12-13 ó- 
παρ.] ut lugeres et fleres f et excaecari ambobus oculis et gemere et 
precari me c || 11-13 πηρ -ἔτει om T | !? πήρωσίν μοι ἐνθεὶς B | δύο & π.] ἔτι 
δυσπενϑεῖν R ὄντι ἐτῶν δύο n. B | 5 παρασχ. om B | ἀνοίξας RUB | 
15-219,1 τὰ τοῦ v. µου ow. U | τοῦ v. µου R | ® µου PWB 
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νοὸς τὰς ὄψεις καὶ τοὺς φαινοµένους ópO eAuove χαρισάμενός 
por ὁ διαβλέψαντός µου καὶ τὸ ἀτενίσαι γυναικὶ ἐπαχϑές 
μοι διαγράψας" ὁ τῆς προσχαίρου φαντασίας ῥυσάμενός µε 
καὶ εἰς τὴν ἀεὶ μένουσαν ὁδηγήσας µε ὁ τῆς ἐν σαρκὶ ῥυ- 


ς 


παρᾶς µανίας χωρίσας με ὁ τοῦ πικροῦ Ψανάώτου στερήσας 5 


µε, ἐπὶ δὲ σὲ καταστήσας µε µόνον ὁ τὴν ἀπόχρυφον νόσον 
τῆς ψυχῆς µου φιμώσας καὶ τὴν φανερὰν πρᾶξιν ἐκκόψας" 
ὁ Ψλίψας καὶ ἑξορίσας τὸν àv ἑμοὶ στασιάζοντα: ὁ ἄσπιλον 
µου τὴν πρὸς σὲ φιλίαν καταστήσας" ὁ ἄθραυστόν µου τὴν 
πρὸς σὲ πορείαν | καταρτίσας' ὁ ἀνενδοίαστόν µου τὴν εἰς σὲ 
πίστιν δούς: ὁ καϑαράν µου τὴν εἰς σὲ γνώμην ὑπογράψας" 
ὁ τῶν ἔργων ἑκάστῳ τὸν ἐπάξιον ἀποδιδοὺς μισθόν" ὁ ἐγχατα- 
Üéusvóg µου τῇ ψυχῇ μηδὲν ἔχειν κτῆμα ἢ σὲ μόνον" τί γὰρ 
σοῦ τιμιώτερον; νῦν οὖν κύριε ὅτε ἣν ἐπιστεύθην οἰχονομίαν 
Ἡ of Cor 1, 9, 17 


! νοῦ PWB || * μοι om P | 353 ὁ διαβλ. - διαγρ. om B | ? διαβλ. - 
dt.] uidere et aspicere f c aspectum a || ἆτεν.] διαβλέψαι V | 5-5 ἐπ. - 
διαγρ.] διαγρ. ἐπ. A ἐπιγράψας ἐπ. PW | * καὶ - ὁδ. µε om U || καὶ] 
φρουρήσας add A | εἰς] ἐπὶ R || διαμένουσαν A frugiferam f ζωὴν add 
R a (probat Lipsius I p 539) εἰ uidetur certe aliquid intercidisse || ὁδ.] 
φρουρήσας PW seruasti f c direxisti a om 4 || ue om ΓΕ || ῥυπ.] (inmun- 
ditia a) καὶ ἐπισφαλοῦς add B | 5 μανίας om B α 5-5 ὁ τοῦ - μόνον om 
ΡΗ’Υ | ὁ τοῦ - στερ. ue om R || 5 τοῦ] δευτέρου add B (c) | θαν.] τῆς γεέν- 
νης add B (ς) | στερ.] χωρίσας B liberasti { eripuisti a amouisti c σώσας 
Zahn | ο ἐπὶ - μόνον] erexisti me tui egentem (σοῦ δεόμενον legit pro eo 
4 € σὲ δὲ μόνον) { || σὲ δὲ μόν. µε κατ. A || σεαυτὸν RU | κατέστησας U | 
µε om RU | voo.] τῆς σαρχός µου καὶ add R | ? piu. µου (om PW) τ. y. 
T || καὶ] eiusque a || φαν.] malam f αὐτῆς add B | πρ.] τράπεζαν R αὐτῆς 
add U | ἐκκ.] δείξας μοι R domuisti a καὶ τὴν σάρκα µου καϑαρὰν τηρήσας 
ἐν ἀναστάσει add B | 5 otac.) καὶ πνεύματι ἁγίω στηρίξας µε add B | 
9-9 ó ἄσπ. - καταστ. post καταρτίσας c haud male | * ὁ om P? μου] καὶ 
ἄϑραυστον add D'| εἰς Γ | φιλ.] uias meas a | xat.] τηρήσας B seruasti 
f fort. recte certe melius | 3-10 ὁ ἆθρ. - καταρτ. om Γ' | ? &99.] sine 
lapsu f tutam a sanctam c || 5-19 τὴν παρϑενίαν τὴν πρὸς σὲ R | Ὁ πορείαν - 
σὲ om U | καταστήσας R f (praeparasti c) || μοι A | 10-11 τὴν - µου om B | 
10 πρὸς V |! xa9.] sanctam a: cf 212, 1 | μοι U { | ἐπὶ σοῦ B tui a | γνῶσιν 
UB cognitionem f a omne cogitare meum et meditari meum ς || êy- 
γράψας B | *-^ ὁ τῶν - τιμ.] ὁ μηδὲν ἡγησάμενος τῶν τοῦ κόσμου τερπνῶν 
τῶν ἐπὶ τῆς γῆς παρὰ σοῦ τοῦ ἀληϑινοῦ μαργαρίτου V: cf Lipsius 1 p 540| 
133 c, ἔ, £] omni operi f qualemcumque operam a (recte interp c) | ἑκάστου 
B om T | u. ἀπ. RU | ἀνταποδιδοὺς B | '? τῇ v. µου RU | τὴν ψυχὴν W | 
19-11 σοῦ xv. tiu. R | ? ἢ - γὰρ om RUB a | σὲ μόνον] puritatem f || '* οὖν] 
et c om PWU { a| ὅτε κύρ. PW | κύρ. om VRU ζησοῦ χριστὲ add B mi 
Iesu add a (c) | ὅτε on VB [ας | ἤνπερ 4 | '*214,! παρὰ σοῦ ἐπιστ. 
oix. A || 4 ἐνεπιστεύθην V || 117214,! ὑπὸ σοῦ (κύριε ἰησοῦ add U) oix. UB 
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παρὰ σοῦ ἐτέλεσα, καταξίωσόν µε τῆς σῆς ἀναπαύσεως τὸ iv 
σοὶ τέλος χαριζὀμενός μοι, ὅπερ ἐστὶν ἄρρητος καὶ ἄφύεγκτος 
σωτηρία. 

114 καὶ ἐρχομένου µου πρός σε ὑποχωρησάτω πῦρ, νικη- 
Ψ ήτω σκότος" ἀτονησώτω χάος" μαρανύήτω κάµινος' σβεσϑήτω 
γέεννα" ἀκολουῦησάτωσαν ἄγγελοι, φοβηθήτωσαν δαίµονες' 
Φραυσῦήτωσαν ἄρχοντες, δυνάμεις πεσέτωσαν' δεξιοὶ τόποι 
στηκέτωσαν, ἀριστεροὶ μὴ μενέτωσαν' ὁ διάβολος qiue ro, 
ὁ Σατανᾶς καταγελασϑήτω" ὁ ϑυμὸς αὐτοῦ ἐκκαυϑθήτω" 7 
μανία αὐτοῦ ἠρεμησάτω" ἡ τιμωρία αὐτοῦ ἀσχημονείτω" ἡ 
ὁρμὴ αὐτοῦ ὀδυνάσϑω' τὰ τέκνα αὐτοῦ παταχύήτω καὶ ὅλη 
ἡ ῥίζα αὐτοῦ ἀπορρηῦήτω. καὶ δός μοι τὴν πρὸς σὲ ὁδὸν 
ὠνύβριστον καὶ ἀνεπηρέαστον διανίσαι, ἀπολαμβάνοντα ἅπερ 
ὑπέσχου τοῖς καϑαρῶς βιοῦσιν καὶ σὲ μόνον ἀγαπηήσασιν. | 


1 παρὰ] ὑπὸ R om PW | σοῦ om B χύριε ἰησοῦ add VR χριστὲ add 
R | ἐτελεωσα Γ' καὶ add V || ἀξίωσον PW || 1-3 τὸ ἐν - σωτ. om V | 
1-5 τὸ - τέλ.] misericordiam tuam a || * μοι τέλειον xao. A | τέλειον PW || 
yao. μοι] βουλόμενός μοι δοῦναι B || ἐργαζόμενος PW | μοι om PW || 
2-3 ὅπερ - owt.) καὶ τὸ φῶς τὸ ἀνεκλάλειτον B | ? ἐστὶν] ἡ add A || ἄρρ.] 
ineuitabilis a || x. ἄφϑ. om I et ineffabilis f a (c) || * πορευομένου T | 
ὑποχ.] τὸ add B | νικ.] τὸ add B | 5 ἀτωνείτω R τὸ add B | χάος] σκώ- 
ληξ R καὶ V om T (habent (a c) | 75 uao. ἡ κἀμ. (τῆς γεέννης add VRU) 
xci σβεσϑ. (σβισθήτω R) A deferuescat fornax extinguatur gehenna f a || 
5 µαρ. om ΙΓ || post κάμ. deficit c || © ἀκ. &yy. om R || ἀχολουθήτωσαν U vroa- 
πήτωσαν V (probat Lipsius I p 540) δεθήτωσαν B prosequantur { confun- 
dantur a ἀποστάται add B | &yy.] mali (τοῦ πονηροῦ) add a | δαίμ.] καιό- 
μενοι add B |? ϑραυϑήτωσαν R ϑραυμαϑήτωσαν B torpescant a | ἄ.] οἱ à. 
αὐτῶν B | δυν.] αἱ dvv. B αὐτῶν add VB πᾶσαι add V σκότους add T {| 
1-8 değ. - μεν. om R || δεξ. τ. στ. om A ||? τόποι] μέχρι τίνος add U | 3 στ.] 
εἰς ζωὴν ἐστικέτωσαν B | d. u. u.] κατεαγήτωσαν ἀριστ. τόποι B | μεινάτωσαν 
D| ὃ δ. piu. om α | φοβηθήτω VR | 9 ὁ X. κατ. om PVRU | κατ.] terreatur 
a | 9-11 ὁ 9. - ὀδ.] opus eius infectum fiat gloria eius ignominia afficia- 
tur ira eius inrita fiat f nescio an quaedam aliter legerint f a certe 
unum membrum om { | ? ô 9. a. ἐκκ. om TUB || ἐγκαυθήτω R liquefiat 
a | 9 zo. ἡ tiu. «a. om VB | ἠρεμείτω R ἐρημείτω U euanescat a | ἡ tiu. 
α. ἀσχ. om Γ | αὐχημονήτω (2) V inhibeantur a || 97! 7 - 00. om R || 11 ὀργὴ 
T impetus a | ὀδυρέσθω VU θραυσθήτω PA om W non ualeat a || tà t. α. 
om W | παταταχθήτω P πασχέτω 4 uapulent f crucientur a || ?? avr. 
ἡ ὁ. I| ἀπορήτω R ἀπορείσθω VU ἀπορριζωθήτω W ἀποτμηθήτω A ἐκρι- 
ζωθήτω B conteratur f tribuletur usque ad finem a corruptela uide- 
licel uetustissima: num ἀπορρηχθήτωρ idem ex Í conicit Zahn || καὶ 
sed f om a | εἰς Γ || ἄνοδον B || 3 ἀνύβ. om V | καὶ om PWV | ἀνε- 
περέαστον (10) Η’ | ἀνύσαι I' om { | ἀπολαμβάνοντι B ἀπολαβεῖν δὲ T 
recipiens a accipiam f ψυχὴν xul σάρκα καὶ πνεῖμα ἅγιον διδοὺς add 
B | ὅπερ B | ^ βιώσασιν (V)U(B) f| σὲ μόνον] σεμνὸν Γ᾽ honeste te a te 
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115 (22) Καὶ σφραγισάμενος ἑαυτὸν ὅλον ἑστὼς καὶ 
εἰρηκὼς Σὺ uer ἐμοῦ κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, χατεκλίϑη àv τῷ 
σκάμματι évOw τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ὑπέστρωσεν' καὶ εἰπὼν ἡμῖν 
Εἰρήνη me? ὑμῶν ἀδελφοί, παρέδωκε τὸ πνεῦμα χαίρων. 
solum f || ἠγαπηκόσι et add βίον Γ' καὶ μετὰ τὸ προσεύξασθαι αὐτὸν 
ἠσπάσατο ἡμᾶς καὶ ἔϑηκεν ἑαυτὸν ἐπὶ χεῖρας καὶ πόδας (cf Pro- 
chori p 163, 9 πι add A ἡμῶν δὲ κλαιόντων xal ὀδυρομένων dxo- 
κριϑεὶς εἰπέ μοι τέκνον πρόχωρε τί κλαίεις xal τούτοις τοῖς ἀδελφοῖς εἰς 
ὀδυρμὸν προτρέπη ἐμοῦ πρὸς βασιλείαν πορευομένου xal εἰπὼν εἰρήνη 
ὑμῖν add V 

1 χαὶ] ἀτενίσας πρὸς (εἰς PW) ἀνατολὰς (τὸν οὐρανὸν PW) ἐδόξασεν 
τὸν ϑεὸν add I' et conuersus est ad orientem et glorificauit ( probat 
Corssen p 99 fort recte: cf 210, 11 à —.— 

I'(— PWA)A(-—VRBU)M ! χατασφραγισάμενος V σφραγίσας B et 
signans U obsignans a om { τε add T | £. ἕστ. 04. B tot. 04. &. U ἔστρωσεν 
ἑ. 04. V £. 04. τῶ τοῦ σταυροῦ τύπω M ὅλως (όλος 4) ἑστὼς T ἑ. ἐστ. 
04. τὸ σῶμα B stans totus f se totum astitit 2[ totum se a τοῖς τε ἆδελ- 
φοῖς ἐπευξάμενος add M in lumine add f lux tanta apparuit super apo- 
stolum per unam fere horam ut nullius eam sufferret aspectus add U probat 
Corssen p 99fort recte | 1? καὶ εἰρ.- ὑπέστρ. om T | '-: καὶ εἰρ. - Xo.] καὶ τὸ 
σὺ μετ᾽ ἐμοῦ εἶ κύριε εἰρηκὸς M | * σὺ] εἶ add B εἴης add Metaphr esto add 
fal κύρ.]} mi add a || Xo:] solus οἱ: recte? | 17? κατ. - σκάμ.] ἑαυτὸν ὅλον ἐν 
τῶ μνήματι ἀναχλίνει M |? κατ.] καὶ κατ. U μόνος x«t. B χατεχλείσθη V 
xal ὑποστρώσας τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἀσπασάμενος ἡμᾶς κατεκλείϑη R descen- 
dit f | *** ἐπὶ τοῦ σχάμματος UB super tumulum οἱ || ὃ σχάμ.] τάφω V 
foueam f a || 3-4 ἔνθα - ἀδ. om R (sed cf 2 adnot) M | 3 καὶ om V | 
ἡμῖν] τοῖς παρεστῶσιν Metaphr om VU πάλιν add V |* εἰρ.] ἡ εἰρ. καὶ ἡ 
χάρις D | μεθ óð.) ὑμῖν BVU Metaphr ἡμῶν P | ἀδ.] om V καὶ εἰπών 
ταῦτα πάντων ὁρώντων ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου (cf Prochori p 164, δ) 
add V πάντων ἡμῶν ὁρώντων add M (fort uerum: cf 186, 20) nobis lae- 
tantibus simulque plangentibus a alii gaudebant alii flebant οἱ | 
4 παρέδ. - χαίρ.] commendauit animam suam beatus Ioannes in manus 
domini nostri Iesu Christi a om PRM | ἀπέδωκεν U || χαίρ. om V laetans 
f καὶ αγαλλιώµενος ἐν χριστῶ ἰησοῦ τῶ χυρίω ἡμῶν add B τῷ κυρίω 
χλαιόντων ἡμῶν add U | denique. post ea quae de libro quoque rettulimus 
sic pergunt: μεθ οὗ τῶ πατρὶ ἡ δόξα ... ἁμήν B εἰς δόξαν πατρὸς καὶ 
υἱοῦ... ἀμήν M σκεπάσαντες οὖν αὐτῷ γῆν καϑὼς ἐνετείλατο καὶ èn- 
θέντες ὀθώνην ἐπὶ τὸ πρόσωπον ἀπῆλϑον ἕχαστος οἴκαδε καὶ ἐλθόντες 
μετὰ τρίτην ἡμέραν καὶ ὀρύξαντες οὐχ εὗρον τὸ σῶμα αὐτοῦ sequitur 
narratio de templo Iustiniani aetate Mileti in honorem Ioannis aedificari 
coeplo V ἐνέγχαντες οὖν σινδόνα εἰπλώσαμεν ἐπάνω αὐτοῦ καὶ εἰσελθόντες 
ἐν τῇ πόλει τῇ ἐπιούση ἡμέρα ἐξελϑόντες οὐχ εὕρομεν τὸ σῶμα αὐτοῦ 
μετετέϑη γὰρ τῇ δυνάμει τοῦ κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ ὦ δόξα... 
ἀιιήν R ἀπέλυσεν (καὶ ἀπ. U) τοὺς ἀδελφοὺς (ἀπ. τ. dó. om A) ἐλϑόντες 
οὖν (post nonnulla ex Prochoro καὶ παραγενομένων ἡμῶν Α) ἐπὶ τὴν 
αὔριον (καὶ ὀρυξάντων ἐν ὦπερ κατετέθη τόπω add 4) αὐτὸν μὲν οὐχ 
εὗρον (ηὗρον U εὕρομεν A) ἀλλὰ (μόνα δὲ A) τὰ σανδάλια (σαντάλια D) 
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αὐτοῦ (α. τὰ σ. 4) καὶ βρύουσαν (βρύοντα A) τὴν πηγη» (γῆν U quod con- 
iecerat Zahn) καὶ μετὰ ταῦτα (μ. v. om 4) ἐμνήσθημεν τὸ εἰρημένον (τῶν 
εἰρημένων W τῶ εἰρημένω U) πέτρω ὑπὸ τοῦ κυρίου (Ù. τ. κ. τῷ nét. A) 
περὶ αὐτοῦ τί γὰρ σοὶ μέλει (περὶ - μ. om A) ἐὰν αὐτὸν Θέλω (9. a. 
U) μένειν ἕως (ἄχρις U) ἔρχομαι (tl πρὸς σέ [cf Io 21, 22] et pauca ex 
Prochoro add Δ) καὶ (om A) ἐδόξασαν (δοξάζοντες A) ἐπὶ τῷ γεγονότι 
ϑαύματι τὸν ϑεόν (πατέρα καὶ υἱὸν καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 4) καὶ οὕτως 
πιστεύσαντες ἀνεχώρησαν αἰνοῦντες καὶ εὐλογοῦντες τὸν φιλάνϑρωπον 
ϑεόν ὅτι αὐτῶ πρέπει δόξα (καὶ οὔτ. - δόξα om 4 τιμὴ xal προσχύνησις 
add W) νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων (αἰνοῦντες - αἰώνων 
om U) ἀμήν DU (similia Metaphr): cf Zahn Acta Io p cvss Lipsius I 
p 493 ss Corssen p 97 ss 


Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ΙΜατθαίου τοῦ ἀποστόλου. 


1 Ὁ ἅγιος Ματϑαῖος ἐν τῷ ὄρει καταμόνας μονάζων καὶ 


εὐχόμενος ἐν χιτῶνι καὶ τῇ στολῇ τῇ ἀποστολικῇ χωρὶς ὑπο- 


δήματος, καὶ ἰδοὺ ἐν σχήματι τῶν ψαλλόντων ἐν τῷ παραδείσῳ 
νηπίων ἦλϑεν πρὸς τὸν Ματϑαῖον ó Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτο 


Passio saneti Mathei apostoli qui passus 
est die xi hoctobris. 


atheus discipulus domini et fidelis in Christo apostolus, 
secundum quod tetigerit eum in sorte ut iret in regionem 


P Paris gr 881 s X 
F Froehneri s XI 


! uagt.] καὶ περίοδοι add F || åy.) καὶ ἐνδόξου add F || M. τ. ἀπ.] 

ἀπ. ματϑ//|ἰα F | scr Ματϑεία item 2 ἸΜατθείας item rel??? cf 219, 8; 
220,8; praef | 3-3 ὁ - ὑπ.] καὶ ἦλϑον εἰς τὸ ὄρος ὅπου ἥμιν ἐχεῖ καὶ ὁ 
καρπὸς τῶν δένδρων καὶ τῶν βοτανῶν τὰ ἄνϑη ἐγήνωντό μοι εἰς τροφὴν 
καὶ ἡμιν διαπαντὸς εὐλογῶν τὸν ϑεὸν F | 2? ὁ] scr Κατ ἐχεῖνον τὸν 
καιρὸν xv ὁ} cf A | μον.] corruptum uid || * ἐν τ. π. om F | 5 τ. M.] µε 
F | αὐτῷ] µοι F 

V Vindob hist gr 5 s X aut XI 

4 ἡ U Vatic gr 808 s X aut XI 
E Escorial Y I16 s XII 


! πρᾶξις (πράξις í e πράξεις) E) καὶ µαρτ. A | ἁγ. (καὶ ἐνδόξου 
add V) ἀποστ. καὶ εὐαγγελιστοῦ ματϑ. A | 3 ὁ a. Μ.] κατ ἐκεῖνον τὸν 
καιρὸν ἦν 4 | μον.] ἡσυχάζων 4 ὁ ἅγιος ἀπόστολος καὶ εὐαγγελιστὴς τοῦ 
χριστοῦ ματϑαῖος add 4 | 3 ἐν] τῷ add VU ἑνὶ add E | τῇ ἀποστ. στολῆ 
4 || * ἰδοὺ] ἐν μιᾶ add A | * v. M.] αὐτὸν 4 


E Escorial lat b 14 s IX 
Q Paris lat 12598 s VIII 


0-218, Incipit passio - in in litura omnia et 9*7 Incipit - decembris 
ὑπάμεία Q (hic non recte mg q) || * Incipit passio Ο || matthei Q | 
9-7 qui- hoct] ΧΥ͂ΠΙ kal. decembris Q | * Mattheus Q* || ? eum sors 
tetigerat Q || tetigerat uerum uidetur: an scr contigerat?? et ei?? 
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Εἰρήνη σοι Ματθαῖε. 'O δὲ Ματϑαῖος ἀτενίσας αὐτῷ εἶπεν" 
, L 3 , , [4 
Χάρις σοι καὶ εἰρήνη w παιδίον κεχαριτωμένον: καὶ τί ὧδε 

vM A . ΄ - 
ἐλήλυθας ἐπ᾽ ἐμοί, καταλιπὼν τοὺς ψάλλοντας ἐν τῷ maga- 
δείσῳ καὶ τὴν ἐκεῖ τρυφήν; ὅτι 00€ ὁ τόπος ἔρημός ἐστιν, καὶ 
" Σ - 
ὁποίαν παραϑήσω σοι τράπεζαν ὦ παιδίον ἀγνοῶ, ὅτι ἄρτος 
οὐκ ἔστιν μοι οὔτε ἐν ἀγγείῳ ἔλαιον, καὶ ἄνεμοι ἡσυχάζουσιν 
z », - / » ον c ~ ) £f. 9 
καταβαλεῖν ἐκ τῶν δένδρων τι ἐπὶ τὴν γῆν εἰς τροφήν" ὅτι 
, } ΄ - , ~ , 
μόνον εἰς συμπλήρωσιν τῆς νηστείας µου τῶν τεσσαράκοντα 
ἡμερῶν τῇ κινήσει τῶν ἀνέμων τῶν πιπτόντων | καρπῶν μετα- 
λαμβάνων δοξάζω µου τὸν Ἰησοῦν. νῦν οὖν τί προσενέγκω σοι 
, 2” 3 » e } €t , , 
παιδίον καλόν; ἀλλ᾽ ουτε Όδωρ ἐγγὺς ἵνα νίψω σου πόδας. 
, r , y - 
9 Καὶ εἶπεν τὸ παιδίον Tí λέγεις ὦ Ματϑαῖε; σύνες 
καὶ σοφίσϑητι ὅτι λόγος ἀγαϑὸς ὑπὲρ μόσχον, καὶ ῥήματα 
πρᾳότητος ὑπὲρ πᾶν λάχανον τοῦ ἀγροῦ, καὶ φϑέγμα γλυκὺ 


ὅ ὡς τὸ μύρον τῆς ἀγάπης, καὶ ἱλαρότης προσώπου ὑπὲρ χορτα- 


Medorum qui homines mandueabant, per praeceptum domini 
iterum remeans in eadem ciuitate susceptus est a Platone 


1 ματϑ'//!(ία in ras: cf praef) F | ὁ δὲ M] ἐγὼ δὲ F | εἶπεν] 
ἰδέως (i e ἡδέως) εἶπων F | ? x. - à] εἰρήνη σοι F | καὶ om F: del??? || 
3 ἐπ᾽ ἐ] ἐν τῇ ἐρήμω F | ἐν x. zx. y. F | $ ὧδε P Tischendorf: recte 
si uerba cum 4 conloces | ἐστιν om F | 5 τρ. x. σοι F || ὦ m. d. om 
F | 5 οὔτε] τι add F | ἕλ. om F | &v.] οἱ ἄν. F: cf 11; 222, 10; 
243,4 || 7 καταβαλλὴν τι ἐκ τ. δ. F | ἐ. v. y. om F | tọ] ἢ add F | 
6 ἐν τῇ συμπληρώσει F: cf 960,2 | τῶν om F | 559 ἡμέραις τεσ. F) 
9 dy.) σαλευόμενα τὰ δένδρα add F | τὸν πίπτοντα χαρπὸν F | munt. 
τῶν Tischendorf ex V: at cf 221, 10 | 19 Θεόν ΕΙ δὲ F |! ὑδ.] μοι ἔστιν 
add F | π.] τὰ ἴχνη et add εἰμὶ (l εἰ μὴ) ὅτι x&v τῇ στολῇ µου ἐκμάξω 
τὸν χοῖν τῶν ὑποδημάτων σου F τοὺς x. Tischendorf ex V: cf 6 | 
12-13 τί - σοφ.] ἄκουσον ματϑία ὅτι ἐλάλησας τί παραθήσω σοι F || 9-14 ῥ. 
πρ.] ἱλαρώτης προσώπου F | 4 x. λ.] τὰ λάχανα F || 15 ὡς τὸ μ.] ὑπὲρ 
τῶ πλήρωμα F | 57219, x. ià. - yv. ὅτι om F 

! Ματθαἴῖε] ἠγαπημένε (uou add E) add A | δὲ] μακάριος add 4: cf 226, 
9; 219, 9; al | αὐτῷ] εἰς αὐτὸν (cf 235, 12) A καὶ μὴ (om E) ἐγνωκὼς tig 
εἴη add 4" | ?* χαρὰ 4 | καὶ τί] τί δὲ VU τί E || ? εἰπέ μοι 4: cf 218, 15 | 
* ὅτι om 4 || ὧδε 4(?) || £o. è. ὁ. τ. 4 | 5 ὅπ. τράπ. ἵνα ποιήσω σοι 4 || ὦ x. 
om 4 | 55 οὐχ ë. μοι ἄρτ. 4 | 5 ἔλ. ἐν yy. UE ἔλ. V ἀλλὰ add 4 | ἄν.] οἱ ἄν. 
4 | ἦσ.] τοῦ add 4 |’ τι] καρπὸν 4 | τῆς γῆς 4 1 to] ἡμῶν add 4 | 1-8 ὅτι 
μόνον] ἐπειδὴ γὰρ 4 | * ἐν τῇ συμπληρώσει A | 9? τῶν τεσσ. ἡμ. τῶν νηστειῶν 
(om µου) 4 || ὃ πιπτ. τῶν d || µεταλαμβάνω UE om V | 19 δοξάζων UE | 
u χαλ.] ἀγνοῶ add A: ef 5. || 13 xal- παιδ.] λέγει τὸ παιδίον πρὸς αὐτὸν 
4 | © ὅτι om | μόσχ.] ὑπάρχει add 4 | ρήματι (ie ῥῆμά τι») E ῥτια V 


16 Med.] eorum 0* || commedebant Q | per om Q | " iterum] 
similiter Q | ciuitatem Q 
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σίαν, καὶ Όψις ὡς εἶδος τῆς γλυκασίας. σύνες Ματϑαῖε, xol 
γνώσει ὅτι ὃ παράδεισος ἐγώ, ὃ παράκλητος ἐγώ, ἡ δύναμις 
τῶν ἄνω δυνατῶν ἐγώ, ἡ ἰσχὺς τῶν ἐγκρατευομένων ἐγώ, ὃ 
στέφανος τῶν παρϑένων ἐγώ, ἡ σωφροσύνη τῶν μονογάμων 
ἐγώ, τὸ φυλακτήριον τῶν νηπίων ἐγώ, Ò ϑεμέλιος τῆς ἐκκλη- 
σίας ἐγώ, ἡ βασιλεία τῶν ἐπισκόπων ἐγώ, ἡ δόξα τῶν 
πρεσβυτέρων ἐγώ, T εὐλογία τῶν διακόνων ἐγώ. ἀνδρίζου 
καὶ ἴσχυε Ματϑεία ἐν τούτοις τοῖς λόγοις. 

3 Ὁ δὲ Ματϑαῖος εἶπεν: Πάνυ µε ἔτερψεν ἡ ὅρασίς σου 
ὦ παιδίον, ἀλλὰ καὶ οἱ λόγοι σου ζωῆς μεστοί εἶσιν: καὶ γὰρ 
τὸ πρόσωτεόν σου ὑπὲρ ἀστραπὴν λάμπει καὶ ὅτι εἶδόν σε ἐν 
τῷ παραδείσῳ, ὡς ἔψαλλες μετὰ τῶν ἄλλων νηπίων τῶν ἀναι- 
ρεϑέντων ἐν Βηϑλεέι, ἀκριβῶς ἐπίσταμαι: πῶς δὲ ἐνταῦθα 
ἐλήλυϑας ἄφνω, πάνυ µε τοῦτο θαυμάζει. ëv δὲ ἐρωτῶ σε ὦ 
παιδίον ἐκεῖνος ὁ ἀσεβὴς “Ἡρώδης ποῦ τυγχάνει; «έγει αὐτιξ 
τὸ παιδίον Ἐπεὶ ἠρώτησας, ἄκουσον τούτου τὸ οἰκητήριον. 
οἰκεῖ μὲν ἐν τῷ ἅδῃ: κατεσκεύασται δὲ αὐτῷ πῦρ ἄσβεστον, 


aepiscopo in aeclesia domini. et erat palam faciens uerbum 
domini nostri Iesu Christi. nam multi in illo tempore conuersi 
12 of Matth 2,16 || 11 cf Marc 9, 43 


1 τῆς] ser τι» del? | ? ὁ παράκλ. è. om F: del?? | ? τ. &. 0.] v. μαϑητῶν 
F | ’ ἐγω] τὸ χαύχημα τῶν χειρευόντων ἐγώ add F | 9 ὁ ϑεμ. τ. è. è. 
om F | τν ἡ εὖλ. - t. λ.] ὁ σωτὴρ τῶν πιστευόντων yo τὸ πλήρωμα τοῦ 
νόμου ἐγώ ἡ ἰσχὺς. τοῦ ματϑία ἐγώ Ε | * ser Ματθαῖε 2 cf 217, { | 
9-19 ὁ - γὰρ] xayo εἶπων ὁρῶ σαι παιδ. εἰδέως ὅτι F | © λ. ὕ. ἀ. τὸ πρ. 
σου et add xal ἡ ὁμηλία σου ἀγαθή μοι F | 1 μ. v. &. v. ὡς ἔψ. F| 
1-15 ἐν B.- ὦ x.) ὑπὸ ἡρώδου F | 5 Ho. om F | τυγχ.] ἐστιν εἰπέ 
μοι F | à. α.] καὶ à. uoc F | 1919, ἐπεὶ - εἰμι] τῷ ἠρώδη ἐχείνω xó- 
λασις φοβερὰ χατεσχευάσθη αὐτῶ ἐν τῷ πυρίνω ποταμῶ τῆς γεέννης καὶ 
ἀκοίμητοι σχόλιχες δαπανῶσιν αὐτόν F | Ἵ κατεσκεύασθαι P 


1 ὄψις] ἀγαϑὴ add 4 (*?) | τῆς om 4 || σύν.] ὦ add V οὖν ὦ add]UE || 
? ἐπίγνωϑι 4 | ὁ παράκλ. è om 4 || 5 ἄνω om 4 | ἀδυνάτων UE | 5 ἐγώ] 
τὸ καύχημα τῶν χηρευόντων ἐγώ add 4* |^ βασ.] δόξα UE || 5 ἡ δ. - ἐγώ 
om V|* δ.] τιμὴ UE ||? ἀνδρ.] λοιπὸν ἀνδρ. 4 | 3 ἐνίσχυε UE: cf 228, 8 | 
ματϑαῖε A || τ. λόγ. τούτ. 4 || δὲ] μακάριος add 4: c£ 218,1 | M] 
ἀχούσας ταῦτα add 4 || 979 w παιδίον (τίμιον add U εὐλογημένον add 
UE: cf 12) ante πάνυ 4 || 19 μεστοὶ ζ. πλήρης ὑπάρχουσιν 4 || © λάμπει] 
καὶ οἱ λόγοι σου ἡδύτατοι πάνυ (ἠδύτεροι ὑπὲρ μέλι UE: cf psalm 18 [19], 
11) add 4" | ou] μὲν add 4 || '* θαυμ.] ἐκπλήττει A | 15 παιδ.] τίμιον 
add V κάλλιστον add UE: cf 10 | ποῦ] νῦν add UE || 5 ἠρ.] περὶ toč- 
του add UE: cf 232, 23. | αὐτοῦ UE 


18 et] hic deest mg η || erat] ibi add Q || '" nam] et Q 


| A 
£4 v ο VL 


10 
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10 


15 
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γέεννα ἀτελεύτητος, βόρβορος κοχλάζων, | σκώληξ ἀκοίμητος, ὅτι 
τρισχίλια νήπια ἀνεῖλεν φονεῦσαι ϑέλων Ἰησοῦν τὸ παιδίον, 
τὸν τῶν αἰώνων πρεσβύτερον: ἀλλὰ τῶν αἰώνων τούτων mav- 
των πατὴρ ἐγώ εἰμι. 

4 νῦν οὖν ὦ Ματϑαῖε δέξαι τὴν ῥάβδον µου ταύτην, καὶ 
κάτελϑε ἀπὸ τοῦ ὄρους, καὶ εἴσελϑε εἰς Μύρνην τὴν πόλιν 
τῶν ἀνϑρωποφάγων, καὶ φύτευσον αὐτὴν πρὸς τὴν πύλην τῆς 
ἐκκλησίας ἧς ἐϑεμελίωσας σύ τε καὶ ᾿4νδρέας' xol ἅμα τῷ 
φυτεῦσαι ταύτην ἔσται δένδρον μέγα καὶ ὑψηλὸν καὶ πολύκλονον, 
καὶ ἐκταϑθήσονται οἱ κλάδοι αὐτοῦ ἐπὶ πήχεις τριάκοντα, καὶ 
ἑνὸς ἑκάστου κλάδου ὁ καρπὸς ἔσται διαλλάσσων καὶ τῇ ὁράσει 
xal τῇ βρώσει, καὶ ἀπὸ ἄκρου τοῦ δένδρου καταρρῆσσον μέλι 
πολύ, καὶ ἐκ τῆς ῥίζης αὐτοῦ ἐξελεύσεται πηγὴ μεγάλη, καὶ ἐν 
αὐτῇ νηκτὰ καὶ ἑρπετά, ποτίζουσα τὴν περίχωρον ταύτην xé- 
κλῳ' καὶ ἀπολούσονται ἐν αὐτῇ οἱ ἀνϑρωποφάγοι καὶ φάγονται 
ἀπὸ τοῦ καρποῦ τῶν δένδρων xol τῆς ἀμπέλου καὶ τοῦ μέλιτος, 


sunt et crediderunt in domino. nam et multa signa fiebant 
per sanetum Matheum. 


1 of Maro 9, 45; 48 


5—9 δέ, τ. ϱ. µου t. ματϑία (om ὦ) F | 5 κατελϑὼν F | καὶ om F | 
τὴν π. μυρμήνην F: cf 227,2 | ? πρ. τ. π.] ἐν τῶ ἀνύγματι F || scr τῇ 
πύλῃ” (cf 252, 2; 5) τῷ πυλῶνι) cf 4 | * τε om F: del?? | α. τῷ] 
μετ αὐτὸ F | ? ταύτ.] τὴν ράβδον F | μέγαν δ. F | πολ.] πλατὺν F: cf 
224, 6 | 10 x. ἐχτ.] ἐκτ. γὰρ F | α. οἱ x4. F| εἰς F| τρ.] ὀκτῶ καὶ ἔσονται 
πλήστοι F | 1 ἑνὸς om F || κλάδους E. ὁ. κ. F || 3 βρώσει] βλαστήσει δὲ ἐκ 
τοῦ δένδρου κάτωϑεν ἄμπελος μέχρις ἄνω περιπλεκομένη ἔχουσα τοὺς 
βότρυας ἀκμάζοντας ὡς ἀπὸ πάσης ἀμπέλου add F haud inepte: cf 224, 
6; 7; 296,11 || ἀπὸ] ἐκ τοῦ F | καταρρίσσον P καταράσσων F: scr 
χαταράσσον 22 cf 224, 9. || 19715 x. ἐν - Égm. om F: cf 224,11 || 1 ταύτ. 
om F: del?? cf 222, 7; 9; 224, 11; 227,1 || 19 τοῦ δένδρου F et ipse con- 
ieceram : cf 225, 5; 227, ὃ | xal] πίωνται ἀπὸ add F | μέλ.] λήψονται add F 


1 χοχλ.] καὶ add VE || ? ἔνδεκα χιλιάδας νηπίων 4 | θελήσας 4 | 
8 τὸν t. a. πρ. om V | τὸ E | d. τ. αἰ. om 4 | τούτ.] δὲ add 4 || * πατ.] 
καὶ ποιμὴν καὶ ὁδηγὸς add 45 ὦ M.] ματϑ. ἡμέτερε UE: cf 67, 9; 17 al | 
ο Μύρνην om 4: c£. 227,2 || ? τῶ πυλῶνι VU τὸν πυλῶνα E: cf 223, 3 | 
8 τε om 4 || Α.] ὁ πρωτόχλητος add 4 || ? φυτ.] σε add 4* || αὐτὴν 4 | 
γενήσεται U (E): cf 224,5 | 5 καὶ d. &] ἀπ᾽ ἄκρου δὲ (4): cf 224,8 | 
δένδ.] ἔσται add 4 || καταρρέον 4: cf 224, 9; 226, 12 || 971* κ, ἐν - ton. post 
κύκλῳ 4”; cf tamen 224, 11 || '* ταύτην om 4 


" dom.] uerbo dei Q 
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καὶ ἀλλαγήσονται τὰ σώματα αὐτῶν, καὶ αἱ ἰδέαι αὐτῶν με- 
ταλλαγήσονται ὡς αἱ τῶν λοιπῶν ἀνθρώπων, καὶ αἰδεσθήσονται 
τὴν 2υμνύτητα τοῦ σώματος αὐτῶν καὶ ἐνδύσονται ἐνδύματα 
ἀπὸ τῶν κριῶν τῶν προβάτων, καὶ οὐχέτι ἀκάϑαρτα φάγονται" 


1» 9 . ~ ) - } ς ς , s ΄ 
ἔσται δὲ τὸ πῦρ αὐτοῖς εἰς ὑπηρεσίαν, ἑτοιμάζοντες τὰς ϑυσίας 5 


εἰς προσφοράς, καὶ τοὺς ἄρτους ὀπτήσουσιν ἐν πυρί, καὶ Owov- 
ται ἀλλήλους ἐν ὁμοιώματι τῶν λοιπῶν ἀνθρώπων, xal ἐπι- 
γνώσονταί µε καὶ δοξάσουσιν τὸν πατέρα µου τὸν ἐν τοῖς οὐρα- 
νοῖς. νῦν οὖν σπεῦσον Ματϑαῖε καὶ κατάβηϑι ἐντεῦϑεν, ὅτι 
ἐγγύς ἐστιν διὰ πυρὸς τοῦ σώματός σου ἡ ἔξοδος καὶ τῆς ὑπο- 
μονῆς σου ὁ στέφανος. | 

5 Καὶ ταῦτα εἰπὼν τὸ παιδίον xai δοὺς αὐτῷ τὴν ῥάβδον 
ἀνελήφϑη εἰς τὸν οὐρανόν. ὁ δὲ Ματϑαῖος κατήει ἐκ τοῦ ὄρους 
σπεύδων ἐπὶ τὴν πόλιν. μέλλοντος δὲ αὐτοῦ εἰσιέναι εἰς τὴν 


10 


πόλιν ὑπήντησαν αὐτῷ Φουλβανὰ ἡ γυνὴ τοῦ βασιλέως καὶ ὁ 15 


υἱὸς αὐτοῦ Φουλβανὸς καὶ ἡ τούτου γυνὴ Ἐρβᾶ, οἵτινες ὑπῆρχον 


9 Tune uero processit sanctus Matheus cum Platone aepi- 


scopo de eclesia domini, et uidit quia de uirga eius qua in 


manu portauerat in itinere et ante eclesiae ianua proiecerat, 


1-2 αἱ ἰδ - ai] oi ὀδώντες αὐτῶν oi ἐλεφαντώδεις ἀφανησθήσονται 
καὶ τὰ τῶν γυναικῶν σώματα ὁμοίως ἀλλαγήσσονται καὶ ἔσονται γεννῶσαι 
κατὰ τὴν ὁμοίωσιν F: cf praef | * λοιπ. om F: οἴ 7 | * ζητήσουσιν ἔνδυμα F || 
3 v. xg. 0r F: ser τ.ἐρίων” | φάγ.] ἐν τῇ θέρμη τοῦ ἡλίου add F || 'ὅτ.προσφ. 
αὐτῶν εἰς ϑυσ. F | * ἄρτ.] αὐτῶν add F ||? λοιπ. om F: cf 2; 250,7 | * νῦν 
om F | πίστευσον ovv ματϑία F | ἐντ. καὶ φύτευσον τὴν ράβδον ἣν δέ- 
δωκά σοι add F | 19 ἐστιν om F | ἡ δ. x. E. τ. o. σου F || ὁ τ. ὑπ. σοι 
F | 13 εἰπ. ταῦτα ΕἸ μοι F | 19-15 ὁ- εἰς t. n.) καὶ ἰδοὺ καταβαίνοντός µου 
x«i ἐγγίζοντος τῇ πόλει F | 5 μοι εἰ add ἑνὶ δαίμονι ἐλαυνόμενοι F || φουλ- 
φάγνα ἡ t. B. τῶν ἀνθρωπωφάγων γυνὴ F | 19 αὐτῆς βούλδανδρος F| 
νέρβα F || 17292, ott. - κρ.] καὶ μιᾶ φωνῆ δια τῶν τριῶν ἀνέχραξεν ὁ 
δαίμων λέγων F 


? αἱ om 4 | 5 αὐτῶν 4 | 5 προσφορὰν UE | 7 ἀλλήλοις VU | 
9 on.) πίστευσόν μοι V πείσϑητί μοι UE: cf 14; 230, 10 || 0 ἢ 0. m. τ. σ. 
o. ἔξ. 4: cf 218, 9 | 15 τοὺς οὐρανούς 4 || δὲ] μακάριος add 4 | κατῆλϑεν 
ἀπὸ 4 | ὄρους] βαστάζων (καὶ add U) τὸ εὐαγγέλιον ὃ αὐτὸς συνεγρά- 
vato add UE || '' μέλλ. δὲ] καὶ μέλλ. 4 || 11-15 ἐν τῇ πόλει 4 || 15 φουλ- 
βάνα UE || 5 φουλβάνος E || ἔρβα UE 


Y uero] diluculo add Q* | !5$7'? quem in iter portauerat (om in 


manu) Q | 9 et] quem Q || ianuam ecclesiae Q || posuerat et add 
sanctus matheus Q 


170 T 


Qt 


10 


15 
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ἐν πνεύματι ἀκαθάρτῳ, καὶ ἐβύουν κράζοντες' Τίς σε ἤγαγεν 
ἐνταῦθα πάλιν Ματϑαῖε, ἢ τίς ἔδωκέν σοι τὴν ῥάβδον ἐπὶ τὸν 
ἡμῶν ὄλεθρον; ὁρῶμεν γὰρ καὶ τὸν παῖδα Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ 
ϑεοῦ σὺν σοὶ ὄντα. μὴ μέλλε οὖν ὦ Ματϑαῖε φυτεῦσαι τὴν 
ῥάβδον εἰς τροφὴν καὶ εἰς μεταμόρφωσιν τῶν ἀνϑρωποφάγων. 
εὗρον δὲ τί ποιήσω σοι ἐπειδὴ γὰρ ἐφυγάδευσάς µε ἐκ τῆς 
πόλεως καὶ ἐκώλυσας μὴ ἐκτελεῖσθαέ µου τὰ ϑελήματα ἐν τοῖς 
ἀνϑρωποφάγοις, ἰδοὺ ἐπεγείρω ἐπὶ σὲ τὸν βασιλέα τῆς πόλεως 
ταύτης καὶ κατακαύσει σε ζῶντα. “O δὲ Ματθαῖος ἑνὶ ἑκά- 
στῳ τῶν δαιμονιζομένων χεῖρας ἐπιθεὶς τοὺς μὲν δαίμονας ἐφυ- 
γάδευσεν, τοὺς δὲ ἀνθρώπους ἐποίησεν ὑγιεῖς: καὶ ἠκολούϑη- 
σαν αὐτῷ. 

6 Οὕτως δὲ καταδήλου γεγονότος τοῦ πράγματος, μαϑὼν 
ὁ ἐπίσκοπος Πλάτων τὴν παρουσίαν τοῦ ἁγίου ὑπήντησεν αὐτῷ 
σὺν παντὶ τῷ κλήρῳ, xai πεσόντες εἶς τὴν γῆν κατεφίλουν 


quoniam de ea uirga exierat harbor inmanis, et desub har- 
bore exiit fons. tune sanctus Matheus respiciens uidit quia 


1-? εἰσήγαγέν σε n. vt. ὦ ἅγιε ματϑία et add tig ἀπέστειλέν σε F | 
2 σοι] σε F || "9 τῶ ἐμῶ ὀλέϑρω F || 55 ὁρ. - ἀνθρ.] ἤδει μέλλοντός σου 
παρεῖναι βία ὑπαναχωρῶ ἤδει δὲ φυγαδεύεις µε F || * εὕρω F | δὲ] xayo 
F | σοι om F || 5-8 ἐπειδη - ἰδοὺ om F | 8 ἐπεγειρῶ P: scr ἐπεγερῶ”» | 
8-9 T, zr. τ.] μηρμύνης F | 9 ζ] καὶ ἀναλώσει σε add F || ματϑίας F | 
ἑνὶ] φυγαδεύσας τὸν δαίμονα F || "7* δαιμονισϑέντων ἐπετήθη (l ἐπετίθει) 
τὴν χεῖρα καὶ παραχρῆμα vy. ἐγίνοντο καὶ εἴσαν κεκολιµένοι (l κεκολλη- 
μένοι) τῷ ἀποστόλω καὶ ὅλως οὐκ ἐχωρίζοντω ἀπ᾽ αὐτοῦ F | Ὁ «τὰς 
χεῖρας 222 cf 4; 239, 8; 218,6 | 5 οὕτως om F || κατ. δὲ γενομένου F | 
ϑαύματος et add καϑ ὅλης τῆς πόλεως F | 13-11 u. - ἁγ.] ὁ ἐπ. πλ. ἀκού- 
σας τὸν ματϑίαν παρόντα F | 5 o. π. τ. χλ.] ἅμα τοῖς πρεσβυτέροις καὶ 
διαχόνοις F || πεσ. - γῆν om F 


1 ἐπεβόουν V || °? πάλ. ἐντ. 4 | τὸν] τῇ 4 | 5 ò] ἀπωλεία χαὶ 
συντριβὴ 4 || γὰρ] δὲ 4 |" μὴ - M] ὥστε ὦ u. μὴ μέλλε 4 |’ ῥάῤδ.] ἤνπερ 
κατέχεις add 4 | εἰς τρ. η om V | alt εἰς om UE | * εἶρον - σοι] ἐπεὶ 
εὕρω καγὼ ἐπίνοιαν τὸ τί σοι ποιήσω A | ut] πρώην ἅμα ἀνδρέου add 
(4) | ἀπὸ 4 || 7 πὀλ.] ταύτης add 43: cf 9; 220, 11 || ὃ ἀνθρ.] ἀνϑρώποις 
τούτοις et add xal νῦν πάλιν τὰ αὐτὰ βούλει πρᾶξαι A | ἰδοὺ] ἐγὼ add 4 | 
ἐπεγερῶ U ἐγερῶ E | ? δὲ] μακάριος add «|. M] ταῦτα ἀχούσας καὶ èn- 
τιμήσας αὐτὸν ἀπέπεμψεν (ἀπέκαμψεν V) uer αἰσχύνης εἶτα add (13 | 
9-0 ἐπιϑ, ἑ. ἑ. τ. δαιμ. τὰς χ. d | Ὁ δαίμ.] παραχρῆμα add 4 | 15 ort] 
ὡς 4 | τ. πρ. X. γεγ. UE x. t. πρ. yey. V | = &y.] ἀποστόλου ματϑαίου 
add V | ἀπήντησεν VU . 


16 exiit de ea u. 0 | 169-7" inm. - exiit] similiter Q || 17 tunc - uidit] 
et respexit matheus (0 || quia] nimis add Ὁ 
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τοὺς πόδας αὐτοῦ. ὁ δὲ Ματϑαῖος ἤγειρεν αὐτοὺς καὶ ἀπήει 
σὺν αὐτοῖς εἰς τὴν ἐκκλησίαν’ καὶ ἦν σὺν τῷ παιδίῳ. γενόμενος 
δὲ ὁ Ματϑαῖος πρὸς τὸν πυλῶνα τῆς ἐκκλησίας, στὰς ἐπί τινος 
ὑψηλοῦ καὶ ἑδραίου λίϑου, | καὶ τῆς πόλεως πάσης συνδραμού- 
σης, μάλιστα τῶν πεπιστευκότων ἀδελφῶν, ἤρξατο λέγειν" Av- 
δρες καὶ γυναῖκες οἱ παρόντες τῇ ἡμετέρᾳ ϑέᾳ, οἱ τὸ πρὶν τὸ 
πᾶν πιστεύοντες, νῦν δὲ τὸν τὸ πᾶν συστησάμενον καὶ πεποιη- 
κύτα γνωρίζοντες, oi τὸν Σάτυρον μέχρι νῦν σεβόμενοι καὶ ὑπὸ 
μυρίων ψευδωνύμων ϑεῶν ἐμπαιζόμενοι, ἄρτι δὲ τὸν ἕνα καὶ 
μόνον ϑεὸν κύριον κριτὴν διὰ Χριστοῦ ἐπεγνωκότες, ὅτι τὸ ἀμέ- 
τρητον μέγεϑος τῆς κακίας ἀποϑέμενοι, τὸ δὲ ὁμοιοπαθὲς τῆς 
εἰς ἀνϑρώπους φιλοστοργίας ἀγάπην ἐνδυσάμενοι, οἱ ποτὲ τοῦ 
Χριστοῦ ἀλλότριοι, νῦν δὲ κύριον καὶ ϑεὸν αὐτὸν ὁμολογοῦντες, 
οἱ τὸ πρὶν ἄμορφοι, νῦν δὲ διὰ Χριστοῦ μορφούμενοι: ἰδοὺ ἡ 
βακτηρία ἣν ὁρᾶτε ἐν τῇ χειρί µου, ἣν ἔδωκέν μοι ὁ Ἰησοῦς 


ipsa erat harbor excelsa in altitudine ramorum, cuius his habebat 
omnem fructum suabitatis. nam et uitis eam circumplexerat, 
et ipsa plena erat butrones, et mel de ea currebat. sic erat 


1 ματϑίας F | ἔρχεται F || ? σὺν a. om F | καὶ - mad. om F: 
scr καὶ ἦν σὺν αὐτῷ τὸ παιδίον’ cf A et 222, 3 || γενομένου F || * ὁ M] 
αὐτοῦ F | τῷ πυλῶνι F | ἐκκλ.] καὶ add F || * x. é 4.] τόπου F | 
δῇ. λ. om F || 5 καὶ] τε καὶ F | οἱ π.] καὶ πάντες οἱ συνδραμῶντες ἐπὶ 
F || πρὶν «αὐτόματονλ 22 || 77 τὸ πᾶν π.] τὸν σάτυρον ϑρισκεύοντες F || scr τὸν 
Πᾶνα 22 cf praef | 7 scr θρησχεύοντες 22 || τὸ - yv.) τὰ πάντα ποιήσαντα 
ϑεὸν γνωρίζουσιν F || 5-13 οἱ τὸν - ἐνδ. om F | 1 del ἀγάπην) | 13-15 τ. 
yo. v. F | 3 ὁμολογοῦσιν F | “ἡ κύριον μεμορφωμένοι (cf 225, 6) εί 
add καὶ λέγει πρὸς αὐτοὺς F | 5 δέδωκέν F | ϑεὸς F 


1 δὲ] μακάριος add 4: cf 218, 1 | M. om UE ||? καὶ ἦν] ἦν δὲ A| τῷ 
π.] αὐτῶ καὶ τὸ παιδίον ἰησοῦς (.1) | 5 δὲ ὁ] οὖν ὁ ἀπόστολος τοῦ χριστοῦ 
4 | τῶ πυλῶνι VU: cf 220, 7 | * καὶ alt om 4 | 5 μάλ.] καὶ μάλ. A || λέγ.] 
πρὸς αὐτοὺς ovtog add 4 | * συμπαρόντες A ἐπὶ add UE | *7 τὸ πᾶν π.] 
Θρησχεύοντες πᾶν κακὸν V θρησκεύοντες τῇ ὕλη UE || ? avot. x. π.] τοῦ 
. κόσμου σύστημα πεποιηκότα (I) || * γνωρίσαντες VE | σάτουρον U ca- 
τούρην V | μέχρι] τοῦ add UE | 3 παιζόμενοι V | 9 uóv.] ἀληθινὸν add 
UE | κύρ.] καὶ 1" | αρ. πάντων add 4 | διὰ] ἰησοῦ add 4: cf 14 | 
ὅτι] οἱ 4" || 1’ χριστὸν μεμορφωμένοι A | 5 ἣν ὁρ. - μου] αὕτη UE µου 
αύτη V || δέδωκεν 4 | ὁ] κύριος add 4 

16 arbor erat (3 || in alt. om Q et latitudine add Q* | 16-1 ram. - 
suab.] scibulis (scr scidulis??) expansa siet (scr sed et?) plena omni fructu 
suauissimo ( || 16 his] scr stips?? || 17 circumplexa erat eam 0 | 18 et 
ipsa om 0 | erat om Q || curr.] decurrens et Q 


10 


16 


111 T 


10 


15 
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εἰς ὃν ὑμεῖς ἐπιστεύσατε καὶ μέλλετε πιστεύειν: κατανοήσατε 
νυν τὰ γινόμενα δι ἐμοῦ καὶ ἐπίγνωτε τὸν πλοῦτον τῆς µεγα- 
λειότητος ὂν ποιήσει σήμερον ὑμῖν. ἰδοὺ γὰρ ἐγὼ τὴν ῥάβδον 
ταύτην φυτεύσω εἰς τὸν τόπον τοῦτον, καὶ ἔσται φύτευμα εἰς 
τὰς γενεὰς ὑμῶν, καὶ ἔσται δένδρον μέγα καὶ ὑψηλὸν καὶ 
εὐϑαλῆ, καὶ ὁ καρπὸς αὐτοῦ καλὸς τῇ ὁράσει καὶ ἀγαϑὸς τῇ 
ὄψει, καὶ εὐωδία ἀρωμάτων ἐξελεύσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἄμ- 
πελος ἔσται περιπεπλεγμένη αὐτῷ πλήρης βοτρύων, καὶ ἀπὸ 
ἄκρου αὐτοῦ μέλι καταβαῖνον, καὶ πᾶν πετεινὸν ἐν τοῖς κλάδοις 
αὐτοῦ κατασκηνώσει, καὶ πηγὴ ὕδατος ἐξελεύσεται ἐκ τῆς 
ῥίζης αὐτοῦ ἔχουσα νηκτὰ καὶ ποτίζουσα τὴν κύκλῳ πᾶσαν 
χώραν. 

7 Καὶ ταῦτα εἰπὼν καὶ ἐπικαλεσάμενος τὸ ὄνομα τοῦ xv- 
olov Ἰησοῦ ἔπηξεν τὴν ῥάβδον αὐτοῦ ἐπὶ πῆχυν ἕνα. καὶ ἦν 


harbor ipsa quasi in paradiso posita. nam ipse fons qui de 
ipsa harbore procedebat habebat meatos octuaginta. de quo 
9 of Matth 13, 32 


-1 $u.om F || ἐπ.] οἱ πιστεύσαντες add F || μέλλ.] ὅσοι μέλλουσιν F ὃ νῦν] 
καὶ μάθετε F|| τὸ ὑπ ἐμοῦ γενόμενον διὰ χριστοῦ F || καὶ om F || 5 uey.] 
αὐτοῦ add F | ὃν] ὃ ποῖα F | o. x. ἡμῖν F | ?-* φυτεύω τ. o. τ. Ε | 
* xal) ἢ (1 ἢ) ΕΙ 75 εἰς v. y. ὑμ.] αἰώνιον F | 5 εὐθ.] πλατὺν F (cf 290, 9) 
εὐθαλὲς Tischendorf: cf 226, 14 || *7 x. ὁ x. - ὄψει] ἐν ὦ ἔσονται κλάδοι 
πλήστοι καὶ πᾶς καρπὸς ἐν αὐτοῖς παντὸς ξύλου F: cf 220, 11 || ? ὄψει] 
ser βρώσει» cf 220, 12 | ἐξελ. om F || ἐν αὐτῶ et add εἰς χρήσιν καὶ Bow- 
σιν F | 5 περιπλεκομένη F | œ. πλ. om F || » ἀχ. α.] τοῦ ἄκ. τοῦ δέν- 
ὅρου F: cf 220, 12 | καταράσσων et add πολλὺ F: cf 220, 12 || 0 κατ.] 
καὶ τὰ φύλα αὐτοῦ οὐκ ἀπορρυήσοντε καὶ ἔσται ὁ καρπὸς αὐτοῦ διαμένον 
εἰς ϑερος καὶ εἰς χιμῶνα καὶ εἰς ἔαρ add F || 197! ἐκ τ. o. a. ἐξερχομένη 
πηγὴ (om vé.) F | = ἔχ. v. x. om F: cf 220, 18; 227, 1 || "1-13 xú. x. χ.] 
περικύχλω γῆν F | = ὄν.- L] τοῦ χριστοῦ ὄν. F | !! αὐτοῦ om et 
add εἰς τὴν γῆν καὶ ἐνεπάρει ἡ ράβδος F | εἰς F 


οὖν V |. 15 μεγ.] αὐτοῦ add 4 | 7-3 φυτεύω τ. ῥ. ταύτ. 44 φύτ.] 
ὑπόδειγμα V haud. inscite σημεῖον καὶ ὑπόδειγμα UE | ἔσται] γενήσεται 
4: cf 220, 915 εὐθαλὺς E: cf 226, 1411 ἀπ ἐξ 4| * καὶ om 4 | ἀπ’ 4: 
cf 220, 12 | 11 v. καὶ] ἑρπετὰ add 4” (cf 220, 14) καὶ add UE | xal prius 
om A | εἰπών] ὁ μακάριος (ὁ ἅγιος τοῦ χριστοῦ ἀπόστολος ματϑαῖος V) καὶ 
πλείονα τούτων πρὸς τὸν ὄχλον add A||" αὐτοῦ] εἰς τὴν γῆν καὶ εὐϑέως 
ἐνεπάγη (ἐνεπήγη V) add A | καὶ ἦν] ἦν δὲ 4 


15 ipsa arbor 0” || scr positae? | nam] et add Q || 9 ipsa] ea Q | 
proc.] exiebat Q || meatos ex metatos 0 || octoginta ϱ | qua 0 
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τὸ ϑαῦμα μέγα καὶ Φαυμαστόν' | ἡ γὰρ ῥάβδος εὐϑέως βλαστή- 
caca ηὐξήθη xal ἐγένετο εἰς δένδρον μέγα, καθὰ ἐλάλησεν ὁ 
Ματϑαῖος. εἶπεν δὲ ὁ ἀπόστολος: Εἰσέλθατε εἰς τὴν πηγὴν 
καὶ πλύνατε ἐν αὐτῇ τὰ σώματα ὑμῶν, καὶ μεταλάβετε τοῦ 
καρποῦ τοῦ δένδρου καὶ τῆς ἀμπέλου καὶ τοῦ μέλιτος, καὶ ἀπὸ 
τῆς πηγῆς πίετε, καὶ μορφώϑητε ἐν ὁμοιώματι ἡμῶν" καὶ εἶσελ- 
Φόντες εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἐπίγνωτε ὅτι ζῶντα καὶ ἀληθινῷ Fey 
ἐπιστεύσατε. Καὶ ποιήσαντες τοῦτο εἶδον ἑαυτοὺς ἐνηλλαγ- 
μένους ἐν ὁμοιώματι τοῦ Ματθαίου. καὶ εἰσελθόντες εἰς τὴν 
ἐκκλησίαν προσεκύνησαν καὶ ἐδόξασαν τὸν ϑεόν. καὶ ἐναλλα- 
γέντων αὐτῶν ἔγνωσαν ὅτι γυμνοὶ ἦσαν, καὶ ἔτρεχον ἕκαστος ἐν 
σπουδῇ ἐν τοῖς ἰδίοις οἴκοις σκεπάσαι τὴν γυμνότητα αὐτῶν, 
ὅτι ἠσχύνοντο. 

8 Ὁ δὲ Ματϑαῖος καὶ ὁ Πλάτων ἔμειναν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
διανυκτερεύοντες. ἔμεινεν δὲ καὶ ἡ τοῦ βασιλέως γυνὴ καὶ ὁ 
υἱὸς αὐτοῦ καὶ ἡ τούτου γυνή, καὶ ἐδεήϑησαν τοῦ ἀποστόλου 


et flubius magnus exiebat, qui inrigabat omnem, terram Mir- 
midonum. et adueniebant omnes homines de longinco, et ede- 


1 ϑαυμαστόν] ἔνδοξον F | βλ.] κλάδους add F | ? x. ἐγ. om F | 
u.) ὑψιλὸν καὶ πλατὺν F || καϑῶς F | ? ματϑίας F || £. δὲ ὁ ἀπ.] καὶ 
ε. F || πλύνετε F || ἐν a. om F: del?? | **5 τὸν καρπὸν F: cf 4 || * óu] 
τῇ ὁμοιώτητι F: cf 9|? ἐν τῇ ἐκκλησία F: cf 9; 226, 4 | γνῶτε F | ζῶντι 
F* |.9. x. dà. F || 8 πεπιστεύχατε F | ποι. t.) οὕτως εἰσελθόντες F: 
cf 9 | ηλοιομένους F | ? ματϑία F | 979 xal-éxxA] τότε F: cf 6| 
1 ἐδόξαζων F | 19-11 x. ἐν. - ἦσαν om F | 17? ἐν on. om F | Ὁ εἰς τὰ ἴδια 
(om olx.) F || αὐτ.] τοῦ σώματος αὐτοῦ. F || 15 ὅτι g. om F || 5 ματϑίας F | κ. ὁ 
Πλ. om ΕἸ ἦν F || 15 διανυκτερεέίων F | πρὀσέμενεν F || 5 τ. y.] y. αὐτοῦ F 

! θέαμα A: cf 240, 8; 19; 255, 18 || u.] ξένον 4 | * ἐλάλ.] καὶ (om V) 
προεῖπεν 4 || ὁ] ἅγιος ἀπόστολος καὶ εὐαγγελιστὴς τοῦ χριστοῦ add 4 | 
3 εἶπεν δὲ] μετὰ δὲ τὸ ταῦτα πάντα γενέσθαι εἶπεν A | ὁ ἀπ. ὁ ἅγιος 
τοῦ χριστοῦ ἀπ. ματθαῖος V πρὸς τὸν ἐληλυϑότα πρὸς αὐτὸν ὄχλον 
add 4 | εἰσέλϑ.] πρότερον add 4: cf 232, 20 || 5 ἐν α. om 4 || στόματα 
4 || καὶ] εἶϑ᾽ οὕτως add 4: cf 9; 296, 4; al | μεταλαμβάνετε V καὶ add V ἐκ 
add E καὶ ἐκ add U | *** τῶν καρπῶν A: cf F et 220, 16; 227, 2 || 5 πίεσϑε 
V | µορφωθήσεσθε V μεταμορφωϑήσεσϑε UE | ἡμ.] τῶν ἀνθρώπων add V | 
καὶ] μετὰ ταῖτα add 41 ἐν τῇ ἐκκλησία 4 | ἐπιγνώσεσϑε et add ἀκριβῶς 
4|" ζῶντι 4.9 τοῦτο] ταῦτα πάντα V || ἅπαντα κατὰ τὴν πρόσταξιν τοῦ 
ἀποστόλου UE | ? τοῦ] μακαρίου add 4 || καὶ] εἶϑ᾽ οὕτως 4: cf 4 || προ- 
σελθόντες A: cf 6; 226,4 | τὴν] ἁγίαν add 4 | Ὁ ϑεόν] ἐν ἀληθινῆ καρδία 
add A | © ἔγν.] ἀληθῶς add 4 || 15 αἰσχύνοντο VU γυμνοὶ ὄντες add 4 | 
14 δὲ] μακάριος add. 4 | ὁ] ἐπίσκοπος add A| Πλ.] ἅμα τῶ κλήρω add 4 | 
15 διαν.] καὶ δοξάζοντες τὸν Θεόν add 4 | 15 ἡ τ. y.) ἡ τ. γαμετή  ἡ νύμφη 
αὐτοῦ E: cf 227,0; 200,1; 1; 235,5; 7; 937, 9; 12| τῶ ἀποστόλω VU 

7 ex.] decurrebat 0 | rigabat Q 

15 


10 


10 


15 
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€ 


δοῦναι αὐτοῖς τὴν ἐν Χριστῷ σφραγῖδα. καὶ προσέταξεν ὁ 
Ματϑαῖος τὸν Πλάτωνα" καὶ ἐξελθὼν ἐβάπτισεν αὐτοὺς ἐν τῷ 
ὕδατι τῆς πηγῆς τοῦ δένδρου εἰς τὸ Όνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ 
υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος. καὶ εἰσελθόντες εἰς τὴν ἐκκλη- 
σίαν ἐκοινώνησαν τῆς εὐχαριστίας: καὶ ἦσαν ἀγαλλιώμενοι 
καὶ διανυκτερεύοντες, πολλῶν καὶ ἄλλων συνελϑόντων: καὶ 
ἔψαλλον πάντες οἱ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ὕλην τὴν νύκτα δοξάζοντες 
τὸν ϑεόν. | 

9 Ὡς δὲ ἐτελειώθη ὁ ὕρϑρος, ἐλθὼν ὁ μακάριος Ματϑαῖος 
ἅμα τῷ ἐπισκόπῳ Πλάτωνι ἔστη ἐν τῷ τόπῳ ἐν ᾧ ἡ ῥάβδος 
ἐφυτεύϑη, καὶ ὁρᾷ τὴν ῥάβδον εἰς δένδρον μέγα γενόμενον, καὶ 
πλησίον αὐτοῦ ἄμπελον συμπεπλεγμένην, καὶ μέλι καταβαῖνον 
ἐκ τῆς ῥίζης αὐτοῦ: καὶ ἦν ἅπαξ ἐκεῖνο τὸ δένδρον καλὸν καὶ 
εὐϑαλῆν, παρόμοιον τῶν Όντων ἐν τῷ παραδείσῳ, καὶ ποταιιὸς 


bant de fructu harboris et de fructu uitis et de melle sicut 
unusquisque delectaretur. 
5 Haec quum fieret, uenit huxor imperatoris et filius eius 


! ἐπέταξεν F || 3 ματϑίας τῷ πλάτωνι F | 5 τὸ om F | 3-4 τοῦ 
ter om F || 5 x. ἔψ. - δοξ.] καὶ ὁ ματϑίας ἤρξατω ψάλλειν προχαταρ- 
χόμενος τὸν ὕμνον καὶ ὁ ἐπίσκοπος πλάτων συνέψαλλεν αὐτῶ καὶ 
ὡς ἦσαν ψάλλοντες καὶ προσευχόμενοι κλίναντες ἐπὶ τοὺς ὕμνους τὰ yo- 
vata καὶ πολλῶν λύχνων ἁπτόντων ἐν τῇ ἐκκλησία καὶ καθ ὅλης τῆς 
πόλεως μυρμήνης διόλης νυκτὸς πολλοὺς ἄψαντες λύχνους ἐδόξαζων F | 
9 ὡς δὲ &] καὶ ἀνέτειλεν F || ἐλϑ.] καὶ προήλϑεν F: cf 4 | μακ. om 
F: cf 218, 1; 238, 2 | ματϑίας F | v7? ἔστη - αὐτοῦ] ἀπὸ τῆς ἐχκλησίας 
καὶ ἴδων (sup scr o) τὸ βλαστήσαντι δένδρον ἀπὸ τῆς ράβδου καὶ τὴν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ πηγὴν καὶ ἴδων καὶ ἰδοῦ μέγα καὶ ὑψιλὸν καὶ ἠπλωμένον τὸ 
δένδρον εἰς πλάτος πλήρις παντοδαπῶν καρπῶν καὶ ἡ ἄμπελος πλήρις 


χαρπῶν καὶ τὸ μέλη καταβαίνων F | © συμπεπλεγμένην ἐαὐτῷγ7» cf 
24,8 | 3 «ἀπὸ ἄκρου αὐτοῦ, καὶ πηγὴν ἐξερχομένην» ἐκ} cf 14 εἰ 224, 
10 || ἄπ. ἐκ. om F | ser ἅπαν””) || 13-11 xah. - παρ.] ὡς ëv F || 1’ εὖθα- 


λὴν P: scr εὐϑαλῆ”} (cf 4 et 224, ϐ) εὐϑαλὲς Tischendorf || ὄντ. om F | 
παραδ.] καὶ ἡ πηγὴ ἔχουσα νικτὰ add F: cf 294, 11 | ποτ.] μέγας add F 


! καὶ] τότε 4 || ὁ] ἅγιος add 4 || ? to ἐπισχόπω πλάτωνι 4 || * καὶ 
ali] εἶϑ᾽ οὕτως add 4: cf 225,9 || ἐν τῇ ἐκκλησία VE: cf 225,9 || * v. 
εὐχ.] τῶν ἁγίων τοῦ χριστοῦ μυστηρίων A | ἀγαλλόμενοι U(E): cf 260, 
9; 18 || 5 διαν.] καὶ αὐτοὶ μετὰ τοῦ ἀποστόλου add (4) || συνεληλυδότων 
VU: cf 229, 10 | ἅπαντες 4 | οἱ om UE | 5 προσελθὼν VE προελθὼν 
U*: cf F: 221, 17 | γενομένην 4 recte? | 15 èx] ἀπὸ ἄνω ἕως A || ἅπαξ 
om 4 | τὸ δ. ἐκ. 4 || 1 εὐθαλῇ VU εὐθαλὲς E || ὅ. ἐν τ. π.] ἐν τ. m. 
φυτῶν V 


1 delectabatur 0 || 7 et cum hec fierent Q | ser fierent? || oxori///- 
peratoris (eras m) Q 
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ἐκπορευόμενος ἐκ τῆς πηγῆς, ποτίζων πᾶσαν τὴν γῆν τῆς πό- 
λεως Μύρνης. καὶ συνέτρεχον πάντες καὶ ἴσϑιον d;tÓ τοῦ xag- 
ποῦ τοῦ δένδρου καὶ τῆς ἀμπέλου, καθώς τις ἠβούλετο. | 

10 ος δὲ τὰ γινόμενα εἶδεν ὁ βασιλεὺς Φουλβανὸς ὑπὸ 


τοῦ Ματϑαίου χαὶ τὰ περὶ τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ καὶ τοῦ υἱοῦ ὅ 


2 αμ ^ , 3 - 3 , b e 3 ~ 
avrov xal της νύμφης αὐτοῦ, ἡγαϑθυνϑη πρὸς weav ἐπὶ τῇ 
, 3 P] D DS , 3 ~ 
καθάρσει αὐτῶν" ἐπειδὴ δὲ ἀχώριστοι ἦσαν τοῦ Mat’alov, καὶ 
, } 3 ~ 3 34 2 - ` 1 > ζ 
πάλιν ἐσχέψατο ἀναλώσαι αὐτὸν ἐν πυρί. τῇ δὲ νυκτὶ ἐν ἢ 


et huxor filii eius, qui abebat spiritum inmundum, et statim 
eurabit eos sanctus Matheus. 

10 Quumque factum fuisset hoc, nuntiatum est in pa- 
latio quia huxor imperatoris et filius eius et huxor filii eius, 
qui habebant spiritum inmundum, curasset eos sanctus Matheus. 
qum audisset autem imperator Bufa quod curait et sanati facti 
sunt a sancto Matheo, et non recedebant ab eo intendentes ei, 
accensus est iracundia aduersus eum, et cogitabat quemad- 


1 èx t.n. om F' || v. πόλ. om F | ἢ σμύρνης P (cf V) μυρμήνης F: cf 
220, 6 et Lipsius I p 603 Il 1 p 115 || π.] ἀπὸ μακρώϑεν add F | 5 &ux.] 
καὶ τοῦ μέλητος add F | καϑ ὃ ἂν τἰς ἐβούλετω F || * ὡς - εἶδεν] ὥστε τὰ 
γενόμενα διαβοηϑῆναι ἐν τῷ παλατίω μαθὼν δὲ F | φοὐλδαγνὸς F | 
4^5 ù, τ, M. om F | 5-5 περὶ - v. α.] τὰ κατὰ τὴν γυναῖκα a. κ. τὸν υἱὸν x. 
τὴν γυναῖχα τοῦ υἱοῦ œ. F | “τ πρὸς -κ. α.] μὲν καϑαρϑέντων α. ἀπὸ 
τοῦ δαίμονος F | 7 ἐπ.- Μ.] ἐξήφθη δὲ ὀργὴ καὶ θυμῶ κατὰ τοῦ ματϑία 
add F || * πάλιν om F | αὐτ. ἀν. F|».] ἐκείνη add F 


1 πηγῆς] ῥίζης αὐτοῦ 4: cf 224, 11 | * μυρμήνης U μυρμύνης E σμύρ- 
νης V: cf 262, ἃ | ὃ čun.) καὶ τοῦ μέλιτος add 4*: cf lat εἰ 225, 5 | 
καϑόσον V | τις] ἕκαστος UE om V || ἠβούλοντο V ἐβούλετο UE || * ὡς 
δὲ] καὶ ὡς A | γενόμενα A διεδόϑη ἐν τῷ παλατίω add 4*: cf tamen 
255, 18 || εἶδεν] μαϑὼν 4 || Φ.] τὰ add 4 || 5 τοῦ] μαχαρίου add 4 || καὶ 
τὰ] πεπραγμένα A|| περὶ] uiv add VU τε add E | * αὐτοῦ prius om VE: 
cf 230, 1 | 5 ἠγ.] ἐχάρη 4 | ? M.] μακαρίου ματϑ. V ἀποστόλου UE | 
7-8 x, π.] ἐξήφϑη ϑυμῶ xal ὀργῇ καὶ 4* | 8 v.) ἐκείνη 4 


ο fili Q | q. ab.] habentes 0 || ser habebant? cf13 | 1 q. - hoc] 
et hoc factum Q | ?? fili 0 | 0 habebat ϱ || spiritum demonium in- 
mundissimum et nequissimum quoniam curauit Q | 4-15 et cum hoc 
addisceret imperatur buseramnus (per compend: num bufamnus?) quod 
contigerat uxore eius et de filio eius de uxore fili eius quia mundati 
sunt ab spiritu inmundo et quia non Q [1 bufa//] E: cf 229, 30 || scr cu- 
rati (it litterae ligatae E) | ^ ab eo] a sanctum matheum ϱ || int. ei 
om ( || 15 incensus est in iracundiam Q | eum] matheum 0 

15* 


10 
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Ίμελλεν ὁ βασιλεὺς χειροῦσθαι τὸν Ματϑαῖον εἶδεν ὁ Ματόθαῖος 

τὸν Ἰησοῦν λέγοντα αὐτῷ Μετὰ σοῦ εἰμι τοῦ σῴζειν σε Mart- 
Φαἴε' ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου. 

11 Ὃ δὲ ἐξυπνισθεὶς καὶ πολλὰ σφραγίσας ἑαυτὸν ἀνέστη 

5 εἰς Όρθρον καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν ἐκκλησίαν, καὶ ἦν νηστεύων 

καὶ προσευχόμενος καὶ ἐξομολογούμενος καὶ κεκλικὼς τὰ γό- 

γατα ἕως ἤλυθεν ὃ ἐπίσκοπος Πλάτων, καὶ οἱ πρεσβύτεροι καὶ 


11 Ὁ δὲ μακάριος Ματϑαῖος διυπνισϑεὶς καὶ κατασφρα- 

γίσας ἑαυτὸν καϑ’ ὅλου τοῦ σώματος ἀνέστη εἰς Όρθρον καὶ 
10 ἐπορεύθη εἰς τὴν ἐκκλησίαν" καὶ κλίνας τὰ γόνατα προσηύχετο 
ἐκτενῶς. εἶτα ἐλϑόντος τοῦ ἐπισκόπου καὶ τοῦ κλήρου ἔστησαν 
κοινώς εἰς προσευχήν, δοξάζοντες τὸν ϑεόν. καὶ μετὰ τὸ 
τελέσαι αὐτοῖς τὴν εὐχὴν εἶπεν ó ἐπίσκοπος Πλάτων": Εἰρήνη 
σοι Ματϑαῖε ἀπόστολε τοῦ Χριστοῦ. Καὶ ὁ μακάριος Ματϑαῖος 

15 εἶπεν αὐτῷ": Εἰρίνη ὑμῖν. Καὶ καϑεσϑέντων αὐτῶν εἶπεν ὁ 


modum per ignem perderet eum. illa nocte in qua hoc cogita- 
uerat apparuit in uisione sancto Matheo dominus Iesus Christus 
et dixit ei: Ne expaueseas Mathee, ego enim tecum sum. con- 
fortare animo tuo. 

90 11 Expergefaetus autem signauit se signo crucis Christi 
et exurgens abiit in aeclesia domini nostri Iesu Christi. tune 
erat sanctus Matheus orans, quando ueniret aepiscopus Plato 
cum presbiteris et diaconibus: et orantes pariter glorificabant 


! τύραννος ἀναλῶσαι F || ματϑίαν F | ò M. om F | ? αὐτὸν F | 
ματϑία F | *-229, ὃ δὲ - πεπιστ. om sine lacunae indicio P 
Ε τ scr ἕως «οὗ) ἠλθεν 22 


1 ἔμελλεν .1 || M.] μακάριον ματϑ. V ἀπόστολον UE | ὁ M.] ὁ µακά- 
ριος UE om V | 3 αὐτῶ] ματϑαῖε δοζλέ µου ἀγαπητὲ καὶ πιστὲ add 4 | 
εἰμι] πάντοτε add 4 || M. om 4 


8 uuz.) καὶ ἀληθὴς τοῦ χριστοῦ μύστης add E: cf 241, 10 || ° εἰς] 
τὸν add UE | 10 ἐν τῇ ἐχκλησία E || 39 αὐτοὺς E probabiliter | s αὐτῶν om U 


16 eum p. i. perderet Q | illa] nam uero in illa Q | 19-11 hoc - Chr.] 
cogitauerat hoc imperator ut per ignem perderet sanctum matheum 
tunc per somnum apparuit iesus matheo Q || 18 dicit O || 19 tuo om Ὁ 
noster matheae add 0* || *? exp. α.] et experfactus est matheus et Q | 
signaculum (om crucis) Q | 51 surgens Q || ecclesiam Q [| n. I. Chr. om Q | 
tune] et 0 | ? s. M. οτ.] ieiunans et conflectens genua orabat ( || quam- 
diu Q* | platon 0 || ? post presbiteris deficit Q || presbiteris] compen- 
dio scr E item deinceps 
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οἱ διάκονοι, καὶ κοινῇ προσευξάμενοι ἐδόξαζον τὸν ϑεόν. καί | 
φησιν ὃ Ματθείας' Βούλομαι ὑμᾶς γνῶναι ὅτι ὁ βασιλεὺς τῆς 
πόλεως ταύτης ἀποστέλλειν μέλλει στρατι τας ἐπ᾽ ἐμέ, εἶσελ- 
Sóvrog τοῦ δαίμονος εἰς αὐτὸν καὶ εἰς φανερὸν ὁπλίσαντος 
καθ ἡμῶν. ἀλλὰ ἀναϑώμεϑα ἑαυτοὺς τῷ κυρίῳ, καὶ αὐτὸς 
ῥύσεται ἡμᾶς εἰς τέλος καὶ πάντας τοὺς εἰς αὐτὸν πιστεύοντας 
εἰς τὸν αἰῶνα. ἀμήν. 

19 «ιανοουμένου δὲ τοῦ βασιλέως τὰ κατὰ τὸν Ματϑείαν 
όπως αὐτὸν χειρώσηται, πολλῶν Όχλων πεπιστευκότων .. . . . 

ὁ οὖν διάβολος ὁ ἐξεληλυθὼς ἀπὸ τῆς γυναικὸς τοῦ βασι- 


ἀπόστολος τῷ ἐπισκόπῳ Πλάτωνι καὶ παντὶ τῷ κλήρῳ' Βού- 
λομαι τέκνα γνῶναι ὑμᾶς, τοῦ κυρίου φανερώσαντός μοι, ὅτι ὃ 
βασιλεὺς τῆς πόλεως ταύτης μέλλει ἀποστέλλειν ἐπ᾽ ἐμὲ otga- 
τιώτας, εἰσελθόντος εἰς αὐτὸν τοῦ διαβόλου καὶ εἰς τὸ φανερὸν 
ὑπλίσαντος καϑ᾽ ἡμῶν. ἀλλὰ ἀναθώμεθα ἑαυτοὺς τῷ κυρίῳ, 
καὶ αὐτὸς ῥύσεται ἡμᾶς ἀπὸ παντὺς πειρατηρίου καὶ πάντας 
τοὺς πεποιϑότας ἐπ᾽ αὐτόν. 

12 «ιανοουμένου δὲ τοῦ βασιλέως κατὰ τοῦ μακαρίου 
Ματύαίου τὸ πως χειρώσηται αὐτόν, ὁρῶν δὲ καὶ τοὺς πιστεύ- 
οντας πλείστους Όντας, μάλιστα ὑπόρει καὶ ἐν πολλῇ ἀμηχανίᾳ 
ὑπῆρχεν. Ô οὖν. 4. . e 2 v vo ο ἡ 9 5 « o 


deum. οἱ Plato ait: Pax tecum sancte Mathee. Et Matheus 
dixit: Pax uobiscum. Et iterum dixit sanctus Matheus: Volo 
filioli mei ut uos sciatis quia imperator ciuitatis huius mittere 
habet ad me milites, quoniam ingressus est diabolus in eum 
et armauit illum contra me. sed nos comendemus animas 
nostras domino nostro, et ipse liuerauit nos de omni periculo. 
non enim derelinquet nos in finem, neque omnes qui sperant 
in eum. 

12 Quumque hoc cogitaret imperator Bufa de saneto 
Matheo, quemadmodum perderet eum, multi uero per eum cre- 


, , , € 
3 ματϑίας F | * ματϑίαν F | 5 πεπιστευχότων «ἠπόρει 0 τι καὶ 
πράξειεν) ??? 


PF 1ο οὖν om F | δαίμων F: et ipse conieceram coll lat et 222,1; 
232,6 | ἐξελ. om F 


" ἆπ.] ματϑαῖος UE || : ϑεοῦ E | 1 εἰς prius] ἐπ᾽ V | '* ἀλλ U | 
16 πειρ.] uidetur aliq intercidisse: cf lat | 10-11 xal π.- αὐτόν om E | 
19 αὐτ. χειρ. UE || Ὁ μάλ. om UE 


10 (31) ocv] πονηρὸς καὶ ἀκάθαρτος add A || ἐξελθὼν A: cf 226,6 
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, ~ kd 3 ~ ` = , 3 - s 
λέως καὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ τῆς νύμφης αὐτοῦ, φυγαδευϑεὶς 
~ , H A 2 € [4 
ὑπὸ τοῦ Ματθαίου, μετασχηματίσας ἑαυτὸν ἐν ὁμοιώματι στρα- 
τιώτου ἔστη ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, καὶ λέγει αὐτῷ' Τί οὕτως 
€ , € . ~ . ~ , PA 3 - e 
ἡττήϑης ὑπὸ τοῦ ξένου xoi φαρμακοῦ τούτου; η ἀγνοεῖς ὅτι 
΄ ΄ ~ . 3 , 3 , € M ~ ~ 
ὅ τελώνης ἐστίν, νῦν δὲ ἐκλήθη ἀπόστολος ὑπὸ τοῦ κυρίου τοῦ 
€ M 3 2 . 4 ς , € €^? ` 
σταυρωϑέντος ὑπὸ Ἰουδαίων; ἰδοὺ γὰρ ἡ γυνή σου καὶ ὃ υἷός 
σου καὶ ἡ νύμφη σου κατηχηϑέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ σὺν αὐτῷ ψάλ- 
λουσιν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ νῦν ἰδοὺ ἐκπορεύεται ὁ Ματϑαῖος 
καὶ ὁ Πλάτων σὺν αὐτῷ, καί εἰσιν εἰσπορευόμενοι ἐπὶ τὴν 
10 πύλην τὴν λεγομένην βαρείαν ἀλλὰ σπεῦσον καὶ εὑρήσεις αὐτόν, 
xal ἐνοίξεις αὐτόν, καὶ ποιήσει πάντα τὰ ἀρεστά σου. 


diderunt in domino. tunc ille daemon quem effugaberat sanctus 
Matheus ab huxore imperatoris uel a filio eius et ab huxore 
filii eius mutabit se in scema militis et ait ad imperatorem: 
16 Vt quid inferior factus es ab hune Matheo malefico homine 
peregrino, qui fuit ante publicanus et modo est apostolus? 
eece enim huxor tua et filius tuus et huxor filii tui crediderunt 
ei et psallent cum eo in aeclesia dei. nam et ecce nunc exiuit 
eum Platone et uadunt ad portam que dieitur bariacu. 
5 cf Matth 9,9 


! νύμφ.] γυναικὸς τοῦ υἱοῦ F: cf 7; 225, 16 |? ματϑία F | 5-5 μετ. - 
αὐτῷ] σχήματι στρατιωτικῶ φανεὶς εἶπεν τῷ βασιλεῖ F | * ἠλατώθης F || 
x. φ. t.] τοῦ φ. F || ἢ ἀγν. om F | 55 tel. - γὰρ] καὶ F | ? νύμφη] 
γυνὴ τοῦ υἱοῦ F: cf 1 | κατ. ὑπ᾽ α.] ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν xal F: 
cf 235, 7 et 9. || y. μετ αὐτοῦ F | 5 ἰδοὺ νῦν F | ἐξήλϑεν F | uart- 
ϑίας F | ? x. ὁ-α.] μετὰ τοῦ πλάτωνος F | βαδίζοντες πρὸς τῇ 
πύλη τῇ λεγομένη χαρία F | 10 βαρίαν P || 197! ἀλλὰ - σου om F || © scr 
ἐνάξεις 22 ἐνείρξεις 2 


* τοῦ] μακαρίου add A || M. om E | 5 αὐτῷ] ὦ βασιλεῦ add 4: 
ef 219, 10 | * &. τούτ. x. φ. UE φ. toùt. κ. ξ. V || * ἐστίν] ἦν 4 || v. xvo.] 
ἰησοῦ V U* υἱοῦ E | 5 ὑπὸ] τῶν add UE || * αὐτοῦ] ἐπίστευσαν (εἰς αὐτὸν 
add V) καὶ add 4" || 9 ἐκκλ.] καϑεκάστην add 4: cf 235,8 || ἰδ. v. 
E || δ. om V: cf 235,6 || ? πορευόμενοι «1 | Ὁ αὐτοὺς 4 | © καὶ ἐν. a. 
om V | ἐνάξας U ἄξας E | καὶ om UE || ποιήσεις V E αὐτῶ add V | 
τὰ ἀρ. σου πάντα UE πᾶν ὃ ἀρεστὸν εἴεν ὀφθαλαοῖς σου V 


15 del Matheo? | 1 scr baria? (cu ex cumque geminatum) 
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13 Ταῦτα ἀκούσας ὁ βασιλεὺς καὶ παροξυν- 
Feis ἀπέστειλεν τέσσαρας ἐνόπλους στρατιώτας, εἰπὼν αὐτοῖς 
ὡς Εἰ | μὴ ἀγάγετε αὐτὸν ζῶντα, ὑμᾶς καίσω. Où δὲ drel- 
Φόύντες φωνῆς μὲν ἤκουον ὁμιλούντων, οὐδένα δὲ ἔβλεπον. καὶ 
ἐλθόντες λέγουσιν τῷ βασιλεῖ ὡς Οὐδένα. εἴδομεν, πλὴν ὅτι 
φωνῆς ἠκούσαμεν ὡς δύο ὁμιλούντων ἀνϑρώπων. Καὶ διαπο- 
νηϑεὶς ἀπέστειλεν δέκα στρατιώτας ἀνϑρωποφάγους, εἰπὼν 
αὐτούς: ᾿απελϑόντες ἑμεῖς ζώντας αὐτοὺς σπαράξατε καὶ 
καταφάγετε αὐτούς. Κἀκεῖνοι ἐλϑόντες, ὡς ἤγγιζον αὐτοῖς, 


13 Tavra ἀκούσας ὁ βασιλεὶς xai πλέον παροξυνθεὶς ὑπὸ 
τοῦ δήθεν στρατιώτου ἀπέστειλεν ἐπὶ τὸν μακάριον Ματναῖον 
τέσσαρας στρατιώτας, ἐπαπειλήσας αὐτοῖς καὶ εἰπὼν ὅτι Ἐὰν 
μὴ ἀγάγετε τὸν Ματϑαῖον πρός με, ζῶντας ὑμᾶς ἀναλώσω ἐν 
πυρί, καὶ τὴν τιμωρίαν ἣν μέλλει ἐκεῖνος ὑφίστασθαι, ὑμεῖς 
αὐτὴν ὑπομείνητε. Οἱ δὲ στρατιωται ταῦτα ἀπειληϑέντες παρὰ 
τοῦ βασιλέως ἔρχονται ἔνοπλοι ὅπου ἦν ὁ ἀπόστολος Ματθαῖος 
καὶ ὁ ἐπίσκοπος Πλάτων. «καὶ ὡς ἤγγισαν αὐτοῖς, τὴν μὲν 
λαλιὰν αὐτῶν ἤκουον, οὐδένα δὲ ἔβλεπον. καὶ ἐλϑόντες. εἶπον 
τῷ βασιλεῖ * “εόμεϑα σου βασιλεῦ: πορευθέντες οὐδένα εὕρομεν, 
ἀλλ’ ῆ uóvov φωνὰς ἠκούοιιεν ὁμιλούντων. ᾿Ὀργισθεὶς δὲ ὁ 
βασιλεὺς καὶ ἐδαφϑεὶς ὡς TTE προσέθηκεν ἀποστεῖλαι ἄλλους 
δέκα στρατιώτας ἀνϑρωποφάγους, εἰπὼν αὐτοῖς ὅτι “απελϑόντες 
ὑμεῖς ἐπὶ τῷ τόπῳ ζῶντας διασπαράξετε καὶ καταφάγετε τὸν 


13 Quumque haudisset imperator, misit ad eum milites 
quattuor armatos dicens eis: Quod si uos uos non adduxeritis eum, 
uiuos uos incendo. Euntes autem milites uocem quidem audie- 
bant sancti Mathei, ipsum uero non uidebant. reuersi sunt 
et nuntiauerunt imperatori: Nos quidem domine imperator 
euntes neminem uidimus, nisi hoc solum quod uocem audiui- 
mus loquentem.  Contristatus tunc iperator misit ad eum alios 
decem milites de illis qui homines manducabant, dicens eis: 
Euntes uiuos dissipate et sic eos comedite. Illi uero euntes 


1 v. ἀκ] ἀκ. δὲ F | x. παρ. om F || post παρωξυν(ϑεὶς) scheda una 
periit P: cf 235,1 


F ? scr αὐτόν, ζώντας 2 cf 13 εἰ 26 


3 ὀγάγητε E: fort recte || '* ὑφίστ.] παρ ἐμοῦ add UE || 15 ὑπο- 
μενεῖτε UE || στρ. om UE | *! ὥσπερ zio U: cf 249, 8 | © ἆνϑρ. om UE | 
αὐτοὺς V | ow om E | ? τῷ] αὐτῶ add UE| ζ. διασπ. καὶ om UE | ser 
διασπαράξατε” cf F et lat | κατασφάξατε UE 


55. del alt uos | 5 scr imperator 
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20 


26 


80 
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εἶδον, καὶ ἰδοὺ παιδίον εὔμορφον ἐξ οὐρανοῦ καταβαίνων, 
κρατῶν λαμπάδα πυρὸς μεγάλην, προέδραμεν εἰς ὑπάντησιν 
αὐτῶν διακαίων τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτῶν. oi δὲ ϑροηϑέντες 
ῥίψαντες τὰ ὅπλα αὐτῶν ἔφυγον καὶ ἦλϑον πρὸς τὸν βασιλέα 
5 μὴ δυνάμενοι λαλεῖν. 

14 Καὶ ὁ δαίμων ὃ ἐν τῷ στρατιωτικῷ σχήματι φανεὶς 
ἔλεγεν πάλιν τῷ βασιλεῖ: Ὁρᾷς βασιλεῦ πῶς πάντας μαγεύει 
ὁ ξένος: ἀλλὰ διανόησαι πῶς αὐτὸν δόλῳ ἀνελεῖς. εἰ γὰρ μὴ 


Ματϑαῖον καὶ τὸν σὺν αὐτῷ ὄντα Πλάτωνα. Ὃς δὲ ἤμελλον 

10 ἐγγίξ ειν τῷ μακαρίῳ Ματϑαίῳ, ἐλθὼν ὁ κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς 
y ὁμοιώματι παιδίου ὡραιοτάτου κρατῶν λαμπάδα πυρὸς 
ἔδραμεν εἰς συνάντησιν αὐτῶν διακαίων τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτων' 
οἳ δὲ φοβηθέντες, ῥέψαντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὰ ὅπλα ἔφυγον, καὶ 
ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα ἄλαλοι ὑπάρχοντες. 

1δ 14 O δὲ δαίμων ὁ ἐν τῷ στρατιωτικῷ σχήματι ὀφϑεὶς 
πρότερον τῷ βασιλεῖ πάλιν μετασχηματισϑεὶς é ἔν σχήματι στρα- 
τιώτου ἔστη ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καὶ λέγει αὐτῷ" Ὁρᾷς κἂν 
νῦν ὦ βασιλεῦ πώς πάντας ἐμάγευσεν ὁ ξένος οὗτος; διανόησαι 
οὖν πῶς αὐτὸν ἀνελεῖς. «ἀέγει τῷ δῆϑεν στρατιώτῃ ὁ βασιλεύς" 

90 «νάγγειλόν μοι πρότερον ἐν τίνι ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, ἵνα γνώ, καὶ 
τότε αὐτῷ παρατάσσομαι ἐν πολλῇ δυνάμει. Ὃ δὲ δαίμων 
ἀναγκαζόμενος ὑπὸ ἀγγέλου λέγει τᾷ βασιλεῖ: Ἐπεὶ ἀκοῦσαι 
βούλει ἀκριβῶς περὶ αὐτοῦ βασιλεῦ, ἐρῶ σοι πᾶσαν τὴν GÀr- 


eum adpropinquarent ad eos, ecce apparuit eis puleer- 
95 rimus nimis de caelo descendens tenens igneam lampadam, et 
uenit in oecursum eis incenditque oculos eorum. et illi timen- 
tes proiecerunt arma sua. tune reuersi sunt ad imperatorem 
et non poterant loqui prae timore. 
14 At ille daemon qui in scema militis stabat ait ad im- 
80 peratorem: Vides imperator quemadmodum uincet omnes homines 
per suam magicam artem ille homo peregrinus? cogita ergo 
quomodo possis eum occidere. sed hoc solum certus esto quia 


10 &yy.] οἱ στρατιῶται add UE || M.) καὶ πλάτωνι add E || Xo. om 
E |: acc. τ. 099. UE | 5 ῥίψ. - ὅπλα om E| čp &] αὐτῶν [| | 179 ὁ - 
πάλιν] πάλιν οὖν ὁ δαίμων UE || 5 σχηματισϑεὶς V: cf 230, 2 || 151 el- 
στρατιώτου σχῆμα UE || 779 xal νῦν E om V|? τῷ δ. στ.] αὐτῶ V: ef 
234, 17. || ** πρότερον om UE: cf 220, ὃ | ?! τότε] οὕτως UE || παρα- 
τάξω V | 3 ὑπὸ] τοῦ add E | *? τούτου E: cf 219, 16 


44 eis (puer»? cf 250, 20; 255, 21; 21 
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ϑελήσει ὑπὸ σοῦ ἀναλωθῆναι, οὐ δυνῄσει βλάψαι αὐτόν: κἂν 
ἐπιβάλλης τὴν χεῖρά σου im^ αὐτὸν, ἀορασίᾳ πληγήσει καὶ ra- 
ράλυτος ἔσει" κἂν πλῆϑος στρατιωτῶν ἐπαποστείλῃς ἐπ᾽ αὐτόν, 
ἐμβριμήσεται τῇ δαιμονικῇ φύσει, καὶ ἐλευσόμεϑα ἑπτὰ δαίμονες, 
καὶ ἀφανίσομεν σὲ καὶ ὅλον τὸ στρατόπεδόν σου καὶ τὸ παλάτιόν 
σου, καὶ όλην τὴν πόλιν κεἰραυνοβολήσει καταστρέψομεν, ra- 
ρεκτὸς ἐκείνων τῶν ὀνομαζόντων ἡμῖν ἐκεῖνο τὸ μέγα καὶ φο- 
βερὸν Όνομα τοῦ Χριστοῦ. εἰ καί που ἴχνος αὐτῶν ἐπιβῇ, 
κἀκεῖ διωκόμενοι φεύγομεν" εἰ δὲ καὶ πῦρ ἀνάψεις, ὡς δρόσος 


Jerar. ὄντως εἰ ur «ελήσει ἑκουσίως ὑπὸ σοῦ ἀναλωθῆναι, 
μάτην κοπιᾷς καὶ οὐ δυνήσῃ βλάψαι αὐτόν, εἰ δὲ xai σὺ δελή- 
σεις ἐπιβαλεῖν αὐτῷ χεῖρας, ἀορασίᾳ πληγήση ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ 
παράλυτος ἔσῃ. κἄν πλῆϑος στρατιωτών ἀποστείλῃς πρὸς 
αὐτόν, ἀορασίᾳ σελ γήσονται καὶ αὐτοὶ καὶ παράλυτοι ἔσονται. 
ἐλευσόμεϑα δὲ καὶ ys ἀκάϑαρτοι δαίμονες, καὶ εὐθέως ἆφα- 
νίσομεν σὲ καὶ ὅλον τὸ στρατόπεδόν σου, καὶ πᾶσαν τὴν πόλιν 
κεραυνῷ ἀπολέσομεν πάρεξ τῶν ὀνομαζόντων τὸ ροβερὸν. καὶ 
ἅγιον ἐκεῖνο τοῦ Χριστοῦ ὄνομα. ὅτι εἰ καί που ἴχνος αὐτῶν 
ài) ἐκεῖθεν διωκόμενοι φεύγομεν: εἰ δὲ καὶ πῦρ προσάψεις 


si ipse noluerit ut eum perdas, nicil ei nocere poteris. nam 
et si uolueris tu ipse manus tuas inicere in eum, statim per 
suas magieas artes percutit te ita ut paralitieus efficiaris. et 
si multitudinem militum contra eum mittas, nicil ei nocere 
potes, quia statim naturali lingua sua inuocat nomen Christi 
et iubet nobis septem inmundissimis spiritibus aut uirtutibus 
omnem militiam et palatium tuum uel eiuitatem uel igne con- 
summimus, praeterea quia nomen domini Iesu Christi nominat, 
quoniam ubi audierimus nomen Christi uel signum eius uide- 
rimus statim fugimus. nam et si igne inferas, nominat ille 
nomen hoc sanctum, et ille ignis sic efficitur tamquam ros. 


? scr ἐπιβάλῃς; | 9 ἐπικῇ F(?) 


1 σὺ] αὐτὸς add UE | θέλες V: ef 10; 19 |  πλήϑη UE | 
ἐπαποστείλης UE | πρὸς om UE || 4 αὐτῶ UE | doo. - ἔσ.] κελεύσει τῆς 
τοῦ Θεοῦ αὐτοῦ δυνάμεως UE | 15 δὲ καὶ om UE || ἀκάθ. om UE || εὐϑέως 
om UE | 5 σὲ] τε add U: cf 234, 20 || 7-5 ἐκ. τὸ φ. κ. ἄγ. ὄν. τ. 
xo. UE 


2 et Ə ἀρρασία interpres non intellexit || 365 (et? omnem? || del 


alt uel? | *' scr praeter qui? praeterquam qui?? || scr nominant?? | 
39 | (an scr) illi? 
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ἔσται αὐτῷ τὸ πῦρ' κἂν εἰς φυλακὴν δεσμώσας σφραγίσῃς τὰς 
FCAS, αὐτομάτως αὐτῷ ἀνοιχθήσονται, καὶ πάντες εἰσελεύ- 
- 1 [| ~ - 
σονται καὶ ἐροῦσιν" 'H φυλακὴ αὕτη ἐκκλησία ϑεοῦ ζώντος. Καὶ 
λέγει ὁ βασιλεὺς τῷ τὸ στρατιωτικὸν σχῆμα ἔχοντι: Ἐπειδὴ 
τὸν Ματθείαν οὐκ ἐπίσταμαι, προηγησάµενος ἐπίδειξόν μοι 
αὐτὸν καὶ λάβε χρυσὸν παρ ἐμοῦ καὶ ἀπελθὼν vi σῇ ῥομφαίᾳ 
µύνος αὐτὸν καὶ τὸν μετ᾽ αὐτοῦ Πλάτωνα ἀπόσφαξον. «4έγει 
2. ~ € » 2 ~ . ΄ , » € 
αὐτῷ ὃ δαίµων' Ουτε ἰδεῖν τὸν λατϑείαν δύναμαι οὔτε vro- 
δεῖξαί σοι οὔτε ἀποσφάξαι... .. 


αὐτῷ, ἔσται αὐτῷ τὸ πῦρ δρόσος. κἄν ἐν καμίνῳ αὐτὸν xata- 
κλείσῃς, ἔσται αὐτῷ ἡ κάμινος ἐκκλησία. κἄν ἐν φυλακῇ δε- 
σμεύσῃς αὐτὸν καὶ κατασφραγίσης τὰς ϑύρας, αὐτομάτως αὐτῷ 
ἀνοιγήσονται αἱ ϑύραι, καὶ πάντες οἱ πιστεύσαντες ἐκείνῳ τῷ 
ὀνόματι εἰσελεύσονται καὶ αὐτοὶ καὶ ἐροῦσιν: αὕτη ἡ φυλακὴ 
ἐκκλησία ϑεοῦ ζῶντος ὑπάρχει καὶ μοναζόντων σεμνὸν οἰκητή- 
iov, Ἰδοὺ βασιλεῦ εἶπόν σοι πᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν. «4έγει οὖν 
ὁ βασιλεὺς τῷ δήθεν στρατιώτη: Ἐπειδὴ τὸν Ματϑαῖον οὐκ 
ἐπίσταμαι, δεῦρο σὺν ἐμοί, καὶ ὑπόδειξόν μοι αὐτὸν πόρρωϑεν, 
καὶ λάβε παρ᾽ ἐμοῦ χρυσίον ὅσον ἐὰν βούλῃ: ἢ ἀπελθὼν αὐτὸς 
ἐν τῇ σῇ ῥομφαίᾳ ἄνελε αὐτὸν καὶ Πλάτωνα τὸν᾽ σύμμιαγον 
αὐτου. «4έγει αὐτῷ ὁ δαίμων" Ἐγὼ οὐ δύναμαι αὐτὸν ἀνελεῖν, 


Si autem eum in camino mittere uolueris, sic est ei quasi 
aeclesia. nam si in carcere includere eum uolueris et ianuas 
carceris claue signaueris, a Christo se ianuae aperiunt, et 
omnes qui confidunt in eum ingrediuntur et dicent: Sic nobis 
est iste carcer tamquam aeclesia domini. Nunc maxime bea- 
tissimis monacis domicilium est apud eos. Tunc dicit impe- 
rator daemoni qui in scema militis habebatur: Quoniam Matheus 
quis est ignoro ego, sed modo antecedens tu ipse percurrere 
et hostende mici eum, et accipe a me aurum quantum uolueris. 
tu autem dum ipse perges gladio tuo interfice Matheum et 
Platonem aepiscopum et qui cum eis sunt. Dicit ei daemon: 


10 τὸ πῦρ α. δρ. φανήσεται U δρ. a. φανήσεται (om τὸ n.) E | κἂν] 
xal V: cf 11; 233,13. || xau] κατακαῖσαι add UE || αὐτὸν om E ἐὰν 
add V | κατ.] βουληθῆς UE | " x&v] καὶ V (U??): cf 10 | φιλ. ἐὰν 
add V | 1 σφραγίσης UE || 9 ai 9. om E | 5 οὖν om UE: del? | 
19 καὶ λ.] ἢ à. UE: cf lat | ἢ] καὶ UE | 9 σῇ ὁ] o. σου UE || αὐτὸν] 
τε add U: cf 233, 16 


%4 ρ]αα///6;!//! (claudens fuisse uidetur) E || a Christo] scr ultro? 
(Christo compendio scr ΜΚ) } 5 nunc et q s] mire interpres errauit || 53 sed 
modo del? (ab eo adiecta qui dicit quoniam coniungeret) | scr percurre? 
praecurre?? | 31 tu autem] scr aut tu? 
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ἀτενίσαι" ὕλην γὰρ τὴν γενεὰν ἡμῶν ἐξηφάνισεν διὰ τοῦ 
ὀνόματος τοῦ κηρυττομένου δι αὐτοῦ Χριστοῦ. 

15 αέγει αὐτῷ ὁ βασιλεύς: Σὺ δὲ τίς cl; Ὃ δὲ λέγει 
Ἔγώ εἰμι ὁ δαίμων ὃ ἐνοικῆσας ἐν τῇ γυναικί σου καὶ τῷ 
υἱῷ σου καὶ ἐν τῇ νύμφη σου, καὶ Ὀνομά μοι ᾿4σμοδαῖος: 

ς - ζ 2 , , } 3 «55 a 
καὶ 0 MacrJaiog οὗτος ἐφυγάδευσέν ue ἐξ αὐτῶν, καὶ νῦν 
ἰδοὺ ἡ γυνή σου καὶ ἡ νύμφη σου ψιάλλουσιν σὺν αὐτῷ 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν. ἐπίσταμαι δὲ βασιλεῦ OTi καὶ σὺ μετὰ 
ταῦτα πιστείσεις αὐτῷ. Ἅ«έγει αὐτῷ ὁ βασιλεύς: ρκίζω σε 
πνεῦμα πολύμορφον τὸν ϑεὸν ὂν κηρύσσει ὂν λέγεις Ματ- 
ϑαῖον, ζποχώρησον ἐντεῦϑεν μηδένα ἀδικήσας. Καὶ ὃ δαίμων | 


} 2 PE S P) 9 , 2} ~ - 2 c s 
ἀλλ᾽ οὐδὲ εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ τολμῶ ἀτενίσαι: Όλην γὰρ 
τὴν γενεὰν ἡμῶν αὐτὸς ἐξηφάνισεν διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ χηρυτ- 
τομένου δι αὐτοῦ Χριστοῦ. 


Ego nec uidere Matheum possu. omnem autem generationem 
nostram exterminabit iste nominans Christum Iesum. 

15 Ego enim sum daemon qui abitaui in huxore tua et 
in filio tuo et in huxore filii tui. septestragulus daemon dicor, 
et nomen mici est Clauisteus, Belzebu, Asmodeus, Zaraba- 
nitsias, Voluerisis, Intudo, Sarmeus: totus Satanas ego sum. 
et iste Matheus quem dicis effugauit me, et nunc huxor tua et 
filius tuus et huxor filii tui cum eo psallent in aeclesia. scio 
enim imperator quia et tu cum paenitentia credere habes in 
eum qui per Matheum predieatur Iesum Christum, quoniam 
ipse est rex in aeternum. Εἰ hoc quum audisset imperator 
expabit et contremuit dicens: O Satanas, adiuro te per Christum 


PF 1 ἀτεν. om F (cf 12) redit P: cf 231,1 | Ñu. τ. γένεσιν F! 
1-3 ἠφάνησεν ὁ δι αὐτοῦ χηρυττώμενος χριστός F | *^ λέγει- Bao.) καὶ 
φοβηϑεὶς ὁ τύραννος εἶπεν αὐτῶ F || 5 ἀσμόδεος P | 8-9 u. τ] ser usta- 
νοήσας»2 cf lat; 216, 3 * ἐξορκήζξω F |  πν.- M.) ἐχείνω τὸ μέγα καὶ 
φοβερὸν ὄνομα τοῦ χριστοῦ F || © μηδ.] ἡμῶν add F | καὶ] ἐπειδήξας 
ἑαυτὸν add F 

3 δὲ prius om 4| * καὶ] ἐν add 4" | 5 καὶ ἔστιν μοι ὄν. UE ἔστιν δέ 
μοι ὄν. V || 5 οὗτος om 4 | Ἱ ἰδ. om F: cf 230, 8 | y. σ.] καὶ ὁ υἱός σου 
add Δ" | σὺν om UE: cf 230, 7 | 9 ἐχκλ.] καϑεκάστην add U (ante ἐν E): 
cf 230, 8 | * ὁ δὲ βασ. πτοηϑεὶς à. e. 4 || 971" ὁρκ. - πολ.] ὅστις εἶ nv. πολ. 
ὁρκ. σε (4): cf 945, 4; 14 || Ὁ ματϑαῖος VU|  ἀδικῆσαν £ | καὶ] εὐϑέως 
add 4: cf 235, 

13 ρἴτε U 


"^ 


* scr possum | autem]scr enim?? cf 239, 24 || 18 scr septemstragulus? 
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οὐκέτι ὡς στρατιώτης ἀλλ᾽ ὡς καπνὸς γενάμενος ἀφανὴς κατέστη, 
καὶ φεύγων ἐβόα" Ὢ ὄνομα ἀπόκρυφον καθ’ ἡμῶν ὁπλισθέν' δέο- 
μαί σου τοῦ ἁγίου δοῦλε Φεοῦ Ἠατϑαῖε, συγχώρησόν μοι" οὐκέτι 
μένω εἰς τὴν πόλιν ταύτην" ἔχε σὺ τοὺς σούς, ἐγὼ δὲ ἀπέρχο- 
μαι εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον. 

l6 Φόβῳ δὲ μεγάλῳ συσχεϑεὶς ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῇ ἀπο- 
κρίσει τοῦ δαίμονος, τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἡσύχασεν" τῆς δὲ νυκτὸς 
ἐπελθούσης καὶ μηδὲ καϑευδῆσαι δυνάμενος διὰ τὸ ἄσιτον αὐτὸν 
εἶναι, ἀναπηδήσας Όρϑρου μετὰ δύο μόνων στρατιωτῶν χωρὶς 
ὕπλων ἐπορεύετο εἰς τὴν ἐκκλησίαν δόλῳ λαβεῖν τὸν Ματϑαῖον, 
ὅπως αὐτὸν ἀνελεῖ’ καὶ προσκαλεσάμενος δύο τινὰς Όντας αὐτῷ 


Mathei ut recedens hine neminem noceas. Et ille demon am- 
plius stare non potuit, sed sic factus est tamquam cinis car- 
bonum et tamquam fumum, et fugiens dicebat: O nomen ab- 
Sconsum quod contra nos nominatur! concede iam mici Mathee, 
quia non possum manere in regione ista. habens tecum omnes 
tuos, ego enim ibo in ignem perpetuum. 

16 Et timens imperator contremuit et illa diae tacuit. et 
superueniente nocte nec somnum capere potuit neque cibum 
aut potum aecipere pre timore. exurgens uero mane adsumsit 
secum duos milites sine armis et sic abiit ad aeclesiam, ut 
per dolum conpreenderet Matheum. et uocauit ad se duos 
uiros qui amiei erant Mathei, et dicit eis: Haec dicit imperator 


-——À  -- 


1—2 


2 οὐκ. - ἐβόα] ὅλως ἀσβόλην καὶ καπνὸς φανεῖς ὕλως ἔλεγεν F| 
2 ὁπλ.] κηρυττώμενον ΙΕ | 1-5 δέ. - ϑεοῦ om F | ὃ συγχωρῶ σοι ματϑία F| 
4 ἐν τῶ .. τούτω F | ἔχεις F | è δὲ] xayo F || ἀπ.] μετὰ τοὺς ἐμοὺς 
add F | 5 φ.- βασ.] καὶ οὕτως μὲν φοβηθεὶς ὁ τύραννος F || 5 Ἱ ἐπὶ - δαίμ. 
om F | 1 ἐνείνην μὲν τὴν ἡμέραν F | 5 del καὶ) | μηκέτι F | ** διὰ - 
εἶναι] οὔτε γὰρ ἦν φαγὼν οὔτε möv F | Ὁ ἀνατιδήσας F | ὅ.] to nowt 
F | μόν. om F | Ὁ εἰσεπορεύετω F | ματϑίαν F | © ἀν.] χειρωσάμενος 
αποκτείνι F | 0. om F | αὐτοῦ F 


! χαπν.] καὶ ἀσβόλη add 4 || γενόμενος 4 | * xai q.] p. δὲ 4 | ἐβόα] 
ἔλεγεν οὕτως 4 | 3 9. ὃ. VU ô. τοῦ 9. E || μοι] καὶ add 4] ἐν τῆ πόλει 
ταύτη UE || 5 τὸ m. τὸ α.] ἀβάτους τόπους UE || 5 φ. δὲ] τότε φ. 4 | 
7 ἐκείνην μὲν τὴν ἡμέραν A | 8 μὴ δυν. καθ. 4 | 5-9 διὰ - εἶναι] οὔτε γὰρ 
ἔφαγεν οὔτε ἔπιεν 4" ἦν ἀδημονῶν περὶ τούτου add 4 ||* ἀν. ὅ.] ὄ. δὲ γενο- 
μένου ἀναστὰς 4 | μετὰ - στρ.] παρέλαβεν δύο μόνους στρατιώτας A | 9^9 x. 
ὅπλ. om 4 καὶ add 4 || Ὁ ἐπορεύθη 4 | λαβ.] βουλόμενος add UE || τὸν] 
μακάριον add 4 || © προσχ.] ὁ βασιλεὺς add UE | 1-231,! ὄντας a. φ.] p. 
τοῦ ματϑαίου 4 


16 scr habeas? || 33 scr dixit?? cf 228, 18 


MARTYRIVM MATTHAEI 16. 17 237 


φίλους εἶπεν αὐτοῖς' «{ηλώσατε τῷ Ματϑαίῳ φησὶν ὅτι βούλο- 
μαι μαϑητεῦσαι αὐτῷ. ᾿αχκούσας δὲ ὁ Ματϑαῖος καὶ ὑπο- 
μνησϑεὶς τὸ ὑπὸ τοῦ κυρίου ὁραϑὲν αὐτῷ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς èx- 
κλησίας χειραγωγούμενος ὑπὸ τοῦ Πλάτωνος, καὶ ἔστη ἐν τῷ 
πυλῶνι τῆς ἐκκλησίας. 


5 


17 Καὶ λέγουσιν τῷ βῥασιλεῖ' Ἰδοὺ ὁ Ματϑαῖος ἐν τῷ πυ- - 


λῶνι. Ὃ δέ φησιν Τίς ἐστιν ἢ ποῦ ἐστιν οὐχ ὁρῶ. Oi δὲ 
2 3 ~ 3 4 PES! [44 3 , , , 

ἔλεγον αὐτῷ: Ἰδοὺ αὐτὸς ἕστηκεν ἐνώπιόν σου. Καί φησιν’ 
Οἴμοι, οὐδένα ὁρῶ. οὐαί μοι’ οὐαί, ὅτι ἀπετυφλώθην ἐγὼ καί 


Bufa: Ego ueni ad te quia uolo tuus discipulus esse. Quum 
haec audisset Matheus, memor factus est quod illi reuelaberat 
dominus, et exiuit ad illum cum Platone, quia ipse manum 
eius tenebat, et stetit ante ianuam eclesiae. 

17 Et imperator dicebat: Quis est uel ubi stat nescio. 


10 


Item alii dicebant: Ecce ubi ante faciem tuam stat. Et dixit 15 


imperator: Ego neminem uideo. uae uae mici, quia excecatus 
sum et remansi paralyticus ex omni corpore meo. ο Belzebu, 


1 λέγει αὐτοὺς F || p. và ματϑία F | βούλ.] καγὼ add F || * uat- 
ϑίας F | 3 χριστοῦ F || ραϑὲν sup scr ὁ P ρηθὲν F: cf Alat || $ χειρ. - 
Πλ.] καὶ ἦν ὁ ἐπίσκοπος πλάτων χειραγωγὼν αὐτὸν F || ἔστη] ματϑίας 
add F | 5 καὶ] οἱ ἀποσταλμένοι add F | λέγ. ἴδε βασιλεῦ (om τῷ) Ε | 
ματϑίας F | ἐν v. zx. om F: del?? καὶ ἢ τι χρίζης εἰπὲ add F | ? ποίος 
F| ἢ] καὶ F || 1-8 è. οὐχ - σου] εἴπατέ μοι ἴδε ὃν ὁρᾶς ὃν παρέστηκας F | 
9 οἰμοι] οὐχ F || ὁρ. οὐδ. F || οὐαί ὅτι om F | ἐτυφλόθην F | ἐγὼ] 
παντελώς F 


1 &] ἔφη UE λέγει V || φησὶν om A | ὅτι] ὁ βασιλεὺς πάρεστιν add 
A | βουλόμενος 4 | ? αὐτῷ] σοι A oi δὲ εἰσελθόντες ἀπήγγειλαν τῶ 
ἁγίω κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα add (4) | δὲ] ταῖτα add A || ὁ] μακάριος 
add 4 || M.) καὶ γνοὺς (τῷ πνεύματι add U) τὸν δόλον τοῦ τυράννου (τῶ 
πνεύματι add E) add (4) | κ. ὑπ.] ὑπ. δὲ x, 4 | ? ὁρ. a.] ἀποκαλυφθὲν 
αὐτῶ (πρώην add UE) όὅραμα A | ἐκ] ἀπὸ UE om V | 4 χειρ.- καὶ οπι 
UE | Πλ.] ἐπισκόπου V | 1-5 ἐν - ἐκχλ.] ἐνώπιον τοῦ βασιλέως A || ἐν 
τῷ π.] ὧδε ἵσταται V om UE || ? δέ] βασιλεὺς add 4 | λέγει UE | ἐστιν 
alt] ἵσταται UE || ὁρῶ] αὐτὸν add 4 | 5 ἔστ. ἐν. σ.] ἐν ὄψει σού ἐστιν (ἵστα- 
ται E) (4) | κ. φ.] κ. λέγει V ἔφη ὁ βασιλεὺς UE | ? οἴμοι] ἐγὼ τέως A | 
οὐδὲν E | ὁρῶ] ϑεοῦ γὰρ δυνάμει ἀπετυφλώθη (ὁ βασιλεὺς add UE) καὶ 
ἤρξατο (κράζειν καὶ add E ἀνακράζειν καὶ add U) βοᾶν add (4) | 
ϱ-208 οὐαί ὅτι - μελῶν] τῶ ἀϑλίω tl πέπονθα ἀπετυφλώθησαν γάρ μου 
οἱ ὀφϑαλμοὶ καὶ πάντα µου τὰ μέλη παρελύϑησαν 4 


19 Ῥυ[α E: cf 227, 14 | 15 scr ibi? 
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εἶμι παράλυτος ἐκ πάντων τῶν μελῶν. w Βεελζεβοὺλ Saltava, 
ὅσα εἴρηκας γεγόνασίν μοι. ἀλλὰ δέομαί σου μακάριε Ματϑαῖε, 
ἀμνησικάκησόν μοι ὡς ἀγαϑοῦ Φεοῦ κῇρυξ' τάχα γὰρ ὁ διὰ 
σοῦ κηρυττόμενος Ἰησοῦς πρὸ τριῶν ἡμερῶν διὰ τῆς νυχτὸς 
ἐμφανισϑείς μοι ὅλος ἐξαστράπτων ὥσπερ τις νεανίσκος εὔμορ- 
φος εἶπέν μοι’ Ἐπειδὴ παραλογίτει ἐν τῇ πονηρίᾳ τῆς καρδίας 
σου περὶ τοῦ δούλου µου Ματθαίου, γίνωσκε, ἐφανέρωσα αὖτε 
ὅτι διὰ σοῦ ἔσται ἡ ἀπαλλαγὴ τοῦ σώματος αὐτοῦ. Καὶ εὐθὺς 
εἶδον αὐτὸν εἰς οὐρανοὺς ἀνελθόντα. εἰ οὖν οὗτός ἐστιν ὁ 
Φεός σου, ϑεὸς ἀληϑής ἐστιν, καὶ εἰ βούλεται τὸ σῶμά σου ἐν 
τῇ ἡμετέρᾳ ταφῆναι πόλει εἰς μνημόσυνον σωτηρίας τῶν μετὰ 


o Satanas! omnia quae dixit contingerunt mici. sed hoc te 
rogo sancte Mathee ut expectes me modicum et audias me 
ut euangeiista dei. haec autem omnia quae patior, ante isto 
triduo apparuit mici lesus quem tu predieas, et uidi eum in 
similitudine infantis rubei pulcerrimi, totus effulgens tamquam 
iubenis speciosus. dixit enim mici: Quid tanta cogitas in 
malitia cordis tui contra seruum meum Matheum? scito quia 
praenuntiaui quod per te erit finis corporis eius. Et statim 
uidi eum in caelis ascendentem. si ergo deus uerax est, quare 
non uult corpus tuum in ciuitatem nostram sepeliri pro me- 
moria salutis nostrae, ut effugentur inmundissimi daemones? 
unde peto ut sine aliqua inuidia iubeas me curare. Tunc 
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ταῦτα γενεῶν καὶ φυγαδεύειν τοὺς ἀφανεῖς δαίμονας, τὸ dva- 
βλέψαι µε παράσχου ἰασάμενός µε. Ἐπιϑεὶς δὲ ὁ ἀπόστολος 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἰπὼν Ἔφ- 
φαϑὰ Ἰησοῦ, ἀναβλέψαι αὐτὸν ἐποίησεν παραχρῆμα. 

18 Εὐθὺς δὲ ὁ βασιλεὺς κρατῶν τὸν ἀπόστολον καὶ τῇ 5 
δεξιᾷ χειραγωγών αὐτὸν δόλῳ ἤγαγεν εἰς τὸ παλάτιον: ὁ δὲ 
Πλάτων ἦν ἐν τῇ ἀριστερᾷ τοῦ Ματθαίου συμπορευόμενος καὶ 
ἀποκρατῶν αὐτόν. τότε λέγει ὁ Ματϑαῖος: Τύραννε δόλιε, 
μέχρι πότε οὐκ ἐκτελεῖς τὰ ἔργα τοῦ πατρός σου τοῦ διαβύλου; 
Καὶ ὠργίσθη ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις διενοεῖτο μὲν γὰρ πικροτέρῳ 10 


18 Τότε ὁ βασιλεὺς χειραγωγῶν τὸν μακάριον λατϑαῖον 
ἐν τοῖς δεξιοῖς μέρεσι καὶ ὁ Πλάτων ἐν τοῖς ἀριστεροῖς ἤγαγον 
αὐτὸν εἰς τὸ παλάτιον. γνοὺς δὲ ὁ ἀπόστολος τὸν δόλον τοῦ 
τυράννου λέγει αὐτῷ: Τύραννε xal αἱμοπύτα, ἕως πότε κρύ- 
πτεις σου τὸν ἰὸν καὶ οὐ φανεροῖς αὐτὸν πράττων τὰ ἔργα 15 
τοῦ πατρός σου τοῦ Σατανᾶ; «4ιενοεῖτο γὰρ συμπορευόμενος 


sanctus apostolus inposuit manum super oculos eius dicens: 
In nomine domini lesu Christi, respice. Et statim fecit eum 
uidere. 

18 At imperator tenuit manum sancti apostoli, quasi di- 20 
scipulum se esse proponens, sic eum in suo palatio introduxit. 
nam Plato a sinistra parte continebat beatum Matheum. dieit 
autem sanctus Matheus imperatori: Tyranne subdole, quamdiu 
non perconples opera patris tui diaboli? Cogitabat autem ut 
per aliquod supplieium exitiale hune perderet. sed tamen hoc 95 

3 cf Marc 7, 34 
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Φανάτῳ τιμωρήσασθαι αὐτόν. ἐπεκράτησεν δὲ τοῦ ἀναλῶσαι 
αὐτὸν πυρί. καὶ | προσέταξεν πλείονας ἐλϑεῖν δημίους καὶ εἰς 
τὸν παραϑαλάσσιον αὐτὸν ἀπαγαγεῖν τύπον, ἔνϑα αἱ τῶν κα- 
κούργων ἀναιρέσεις γίνονται, εἰπὼν τοῖς δημίοις- ᾿{κούω, φησίν, 


ὅτι ὁ ϑεὸς ὃν κηρύσσει ἐκ πυρὸς τοὺς πιστεύοντας εἰς αὐτὸν 


ῥύεται. χαταϑέμενοι οὖν αὐτὸν εἰς γῆν κατὰ νῶτα καὶ ἐκτεί- 
ναντες ἐν ἕλοις σιδηροῖς περονήσατε αὐτοῦ τὰς χεῖρας καὶ τοὺς 
πόδας, καὶ καταστεγάσατε αὐτὸν παπύρῳ, συμβρέξαντες ἐλαίῳ 
τῶν δελφίνων: ϑείῳ δὲ καὶ ἀσφάλτῳ καὶ πίσσῃ συγχώσατε 
αὐτόν, καὶ στυππίον καὶ κληματίδας ἐπάνω" οὕτω τὸ πῦρ 


αὐτῷ ποίῳ ϑανάτῳ ἀναλώσει αὐτόν. καὶ προσκαλεσάμενος τὸν 
στρατὸν αὐτοῦ ἔφη αὐτοῖς" Κρατήσαντες τὸν Ματϑαῖον ἀπαγά- 
γετε αὐτὸν εἰς τὸν παραϑαλάσσιον τόπον ἔνϑα τών , κακούργων 
ἀναίρεσις γίνεται. ἤκουσα γάρ τινων λεγόντων ὅτι ὁ 9ϑεὸς 
αὐτοῦ ὃν κηρύσσει. ἐκ πυρὸς τοὺς αὐτῷ πιστεύοντας ῥύεται. 
ἐκτείναντες οὖν αὐτὸν xata νώτου εἰς τῆν γῆν καταπείρατε 
ἥλοις. τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ τοὺς πόδας, καὶ εἶώ οὕτως xata- 
στεγάσατε αὐτῷ παπύρῳ, συμβρέξαντες ἐλαίῳ δελφιναίῳ καὶ 
Φείῳ καὶ ἀσφάλτῳ καὶ ztí00m' καὶ συγχώσαντες αὐτὸν Χλημα- 


uisum est atroeiore tormentum ut eum uiuum incenderet. οί 
precepit ut plurimi questionarii uenirent. hii quum aduenissent, 
dieit eis: Ducite eum super litore maris in loco ubi homicide 
puniuntur. audiui quia Iesus quem predicat hie de igne liueret 
credentes in se. sic ergo facite: extendite eum a dorso in 
terram et clabis ferreis transfigite manus eius et pedes, et 
cooperite eum papiro, quem primum infundite in delfinacio 
holeo eum sulphure uitumine et pice. quum uero obrueritis eum 
de papiro, superponite sarmenta super dorsum eius et sic 


1-5 
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αὐτῷ προσάψατε' ὡς εἴ τις ὑμῖν ἀντιστῇ τῆς ἴσης τεύξεται 
τιμωρίας. 

19 Ὁ δὲ ἀπόστολος παρεκάλεσεν τοὺς ἀδελφοὺς μεῖναι 
ἀταράχους, καὶ ἵνα μετὰ πολλῆς πρᾳότητος χαίροντες ἐπα- 
κολουθώσιν, ψάλλοντες καὶ εὐλογοῦντες τὸν ϑεόν, ὅτι κατη- 

~ » — 3 , s , 2» , 3 
ξιοῦντο ἔχειν τοῦ ἀποστόλου τὸ λείψανον. ἐλθόντες οὖν οἱ 

, € , ~ , } - ` - 
δήμιοι ὡς κάκιστοι ϑῆρες κατεπερόνησαν εἰς γῆν τὰς χεῖρας 


τίδες ἐξ ξάψατε πυράν. καὶ εἴ τις τῶν ὁμοφύλων ἀντιστῇ ὑμῖν, 
τῆς αὐτῆς τεύξεται τιμωρίας. 

19 Ὁ δὲ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ Ματθαῖος πολλὰ παρε- 
χάλεσεν τοὺς ἀδελφοὺς μεῖναι ἀταράχους, παραινῶν αὐτοὺς καὶ 
λέγων Ότι Εἴ τις βούλεται ἐναντίον τι διαπράξασϑαι, τῇ οἰκο- 
νομίᾳ τοῦ Χριστοῦ ὁ τοιοῦτος ἀνϑέστηκεν. Καὶ οὕτως ταῦτα 
ἀκούσαντες οἱ ἀδελφοὶ ἡσύχασαν καὶ μετὰ πολλῆς τῆς πρᾳύτη- 
τος xai ἡσυχίας ἠκολούθουν τῷ ἁγίῳ ἀπιόντι ἐπὶ τὴν τελείωσιν, 
ψάλλοντες καὶ εὐλογοῦντες τὸν ϑεόν, ὅτι κατηξιοῦντο ἔχειν τοῦ 
ἁγίου ἀποστόλου τὸ λείψανον. ἐλθόντες οὖν ἐπὶ τὸν τόπον 
οἱ δήμιοι ὡς κάκιστοι ϑῆρες κατεπερόνησαν ἐν ἥλοις μακροῖς 


eum incendite. si autem aliquis eum de uobis uoluerit eripere, 
ipsam poenam patiatur. 

19 Sanctus uero Matheus multum rogauit fratres ut sine 
aliqua turbatione essent. Sed magis cum disciplina et sim- 
plieitate sequimini, psallentes et benedicentes dominum nostrum 
Iesum Christum, quia digni estis ut habeatis reliquias aposto- 
lorum. Quum uenissent ad locum, iniqui carnifices sic quasi 
ferae transfixerunt manus eius et pedes cum clauos ferreos in 
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καὶ τοὺς πόδας τοῦ Ματθαίου, καὶ πάντα ποιήσαντες ὡς προ- 
σετάχϑησαν προσῆψαν τὸ πῦρ' καὶ αὐτοὶ μὲν ἔκαμνον πυκνῶς 
ἐξάπτοντες κύκλῳ, ὅλον δὲ τὸ πῦρ μετεβάλλετο εἰς δρόσον, ὡς 
τοὺς ἀδελφοὺς χαίροντας ἐκβοᾶν' Εἷς ϑεὸς ὁ τῶν χριστιανῶν, 
ὅτι οὕτως ἰδόντες ἀληθῶς ἐπιστεύσαμεν' εἷς ϑεὸς ὁ τῶν χρι- 
στιανῶν ὃ τὸν ἴδιον ἀπόστολον ἐν πυρὶ διασῴζων. Καὶ ἀπὸ 
τῆς φωνῆς ἐσείσθη ἡ πόλις. καὶ ἐξελθόντες τινὲς τῶν δηἰμίων 
εἶπον τῷ βασιλεῖ" Ἡμεῖς μὲν ὦ βασιλεῦ πᾶσα τιμωρία μηχανῆς 


εἰς γῆν τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας τοῦ ἀποστόλου Ματθαίου" 
καὶ πᾶντα ποιήσαντες καϑὼς προσετάχϑησαν ἀνῆψαν τὴν 
πυράν: καὶ αὐτοὶ μὲν ἔκαμνον πυκνῶς ἐξάπτοντες τὸ πῦρ xÙ- 
κλῳ, Jelg δὲ δυνάμει τὸ πῦρ μετεβάλλετο εἰς δρόσον, ὡς 
πάντας τοὺς ἀδελφοὺς ὁρῶντας τὸ γινόμενον χαίροντας dva- 
βοᾶν: Εἷς Φεὸς ὁ τῶν χριστιανῶν ὁ βοηθών τῷ Ματϑαίῳ, εἰς 
ὃν καὶ ἡμεῖς ἐπιστεύσαμεν, ὁ καὶ διασῴσας αὐτὸν ἐκ τοῦ πυρὸς 
ἄφλεκτον. ᾿απὸ δὲ τῆς κραυγῆς ἐσείσθη ἡ πόλις ἅπασα καὶ ὁ 
τόπος ἐν ᾧ ἵσταντο. τότε ἐλϑόντες τινὲς τῶν στρατιωτῶν 
ἀπήγγειλαν τῷ βασιλεῖ τὰ γεγενημένα λέγοντες οὕτως: Βασιλεῦ, 
ἡμεῖς μὲν πάντα τὰ πραχϑέντα ἐν τῷ ἀνϑρώπῳ ἐκείνῳ οὔτε 
ἀφηγήσασθαι δυνάμεϑα' καθὼς γὰρ ἐκέλευσας πάντα πεποιή- 


terram, et omnia perfecerunt sicut precepit eis imperator et 
posuerunt ignem in circuitu saneti Mathei. at uero illi incen- 
dentes laborabant, nam ille ignis sic erat sancto Matheo tam- 
quam ros. fratres autem psallebant dicentes: Vnus est deus 
uerus christianorum et per signa quae uidimus quia apostolos 
suos de igne liuerat. Et quum haec dixissent fratres qui erant 
discipuli saneti Mathei, ad eorum uoces contremuit tota ciuitas. 
et uenerunt iniqui carnifices et dixerunt: Nos quidem imperator 
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ἥψαμεν τὸ πῦρ, ἀλλ᾽ ἔν τινι ὀνόματι σβεννύει Χριστὸν èni- 
καλούμενος καὶ τὸν τούτου σταυρὸν ἐπονομάζων ὁ φαρμακός᾽ 
οἱ δὲ χριστιανοὶ κυκλοῦντες αὐτὸν προσπαίζουσιν τῷ πυρὶ καὶ 
γυμνοῖς ποσὶν πατοῦντες καταγελῶσιν ἡμῶν, καὶ ἡμεῖς αἰσχυ- 
γόμενοι πεφεύγαμεν. δ 
20 Τότε ἐκέλευσεν πλῆθος ἀνϑρακιᾶς ἀπὸ τῆς καμίνου 
τοῦ ἐν τῷ παλατίῳ βαλανείου κομίζεσθαι καὶ τοὺς δεκαδύο 
Φεοὺς τοὺς χρυσοῦς καὶ τοὺς ἀργυροῦς" καὶ Περιστήσατέ φησιν 


καμεν καὶ εἶθ᾽ οὕτως προσήψαµεν τὴν πυράν. ἀλλ ἀγνοοῦμεν 
τί ἐστιν ἐπ’ αὐτῷ τὸ συμβάν: ὅσον γὰρ ἡμεῖς ἀνήπτομεν τὴν 10 
φλόγα καὶ ἐξεκαίομεν, ἐκεῖνος ἐπικλήσει τινὸς Ἰησοῦ λεγομένου, 
xai τὸν τούτου σταυρὸν ἐπονομάζοντος, ἡ φλὸξ ἐμαραίνετο καὶ 
εἰς ὁρόσον μετεβάλλετο. ἔτι δὲ καὶ οἱ χριστιανοὶ οἱ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
κατηχηϑέντες προσπαίζουσι τῷ πυρὶ γυμνοῖς τοῖς ποσὶν αὐτὸ 
καταπατοῦντες καὶ καταγελῶσιν ἡμῶν τοὺς Φεούς' ἡμεῖς δὲ 15 
αἰσχυνθέντες φυγῇ ἐχρησάμεϑα. 

20 Tavra ἀκούσας ὁ βασιλεὺς ἠλλοιώθη τῷ προσώπῳ 
καὶ ἐκέλευσεν πλῆθος ἀνϑρακιᾶς ἐνεχϑῆναι ἀπὸ τῆς καμίνου 
τοῦ βαλανείου τοῦ ὄντος πλησίον τοῦ παλατίου, φέρειν δὲ 
καὶ τοὺς δώδεκα αὐτοῦ ϑεοὺς τοὺς χρυσοῦς καὶ ἀργυροῦς. 30 


secundum preceptum tuum eum magno labore incendimus in 
circuitu sic ut flama ipsa ad caelum perueniret. ille uero jn- 
uocans nomen lesu Christi et nominans signum crucis, statim 
ille ignis extinctus est sic ut christiani in circuitu eius ad- 
stantes nudis pedibus calcarent ad nostram confusionem. et 25 
nos erubescentes fugimus. | 
20 Dieit autem eis imperator: Ite in balneum palatii mei 
et colligite multos carbones de fornace et eius lateribus deferte 
et sternite ei. similiter et duodecim deos meos argenteos et 
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αὐτοὺς κύκλῳ τοῦ φαρμακοῦ, μή πως καὶ τὸ ἀπὸ TTG καμίνου 
τοῦ παλατίου μαγεύσῃ πῦρ. Γενόμενοι δὲ πλείους: δήμιοι καὶ 
στρατιῶται où μὲν τὴν ἀνθρακιὰν ἐκόμιζον, oi δὲ τοὺς ϑεοὺς 
βαστάζοντες ἔφερον: καὶ ὃ βασιλεὺς ἐπηκολούθει τηρῶν μὴ 
κλέψη τις τῶν χριστιανῶν ἕνα τῶν ϑεῶν αὐτοῦ ἢ μαγεύσῃ τὸ 
πῦρ. καὶ ὡς ἤγγισαν τῷ τόπῳ ὅπου ἦν ὁ ἀπόστολος προσπε- 
ρονηϑείς, εἶδον, καὶ τὸ | πρόσωπον αὐτοῦ ἔβλεπεν εἰς τὸν οὖρα- 


καὶ ἐποίησαν οὕτως" γενόμενοι γὰρ πλῆϑος στρατιωτῶν καὶ δημίων 
oi μὲν τὸ πῦρ ἐκόμιζον τῆς ἀνϑρακιᾶς, oi δὲ τοὺς ϑεοὺς pa- 
στάζοντες ἔφερον. καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς συνεπορεύετο τοῖς ϑεοῖς, 


ἡ δὲ ἀνθρακιὰ ἐπηκολούθει. γενομένου δὲ τοῦ βασιλέως ἐπὶ 


τὸν τόπον ὅπου ἦν Ó ἅγιος ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ Ματϑαῖος, 
προσέταξε τοῖς ὑπηρέταις αὐτοῦ λέγων: Περιστήσατε τοὺς 
ϑεοὺς ἡμῶν χύκλῳ τοῦ φαρμαχοῦ τούτου καὶ τηρεῖτε μή τις 
χλέψη κἂν ἕνα τῶν ϑεῶν, ὅτι πολλῆς ὁλκῆς τυγχάνουσι, καὶ 
ἀσφαλῶς αὐτοὺς τηρεῖτε, ἵνα μὴ καταπέσωσιν ἐν τῇ ἀνϑρακιᾷ᾽ 
καὶ τότε διαράνατε τὴν ἀνϑρακιὰν κύκλῳ τοῦ μάγου. ἴδωμεν εἰ 
ἄρα καὶ τὸ πῦρ τοῦ παλατίου δύναται μαγεῦσαι. ὄψεσθε δὲ 
xal τοὺς ϑεοὺς τὴν ἑαυτῶν ἐκδίκησιν ποιουμένους, ὅτι πολλὰ 


, - , 3 
90 ἐλοιδορήθησαν ὑπ᾽ αὐτοῦ. Καὶ τούτων πάντων γενομένων ἣν τὸ 


H 2 - M . 3 , M ` ~ ~ } ~ 
πρόσωπον αὐτοῦ βλέπον εἰς τὸν οὐρανόν, τὸ δὲ πᾶν σῶμα αὐτοῦ 


aureos in cireuitu eius ponite, ne forte per suas artes magicas 
et carbones de fornace extinguat. Et collegerunt se multi 
milites cum questionariis: alii carbones igneos portabant, alios 


96 deos suos in collo ferebant. nam ipse imperator sequebatur 


eos de longe, seruans ne aliquis unum de diis eius raperet 
aut aliquis ex christianis per magicas suas extingueret ignem. 
et quum adpropinquassent ad locum ubi erat sanctus apostolus 
eonfixus, uultus autem eius erat aspiciens in caelum, nam 
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νόν, τὸ δὲ πᾶν σῶμα αὐτοῦ κεχωσμένον τῷ παπύρῳ, καὶ ὅλη 
πολλὴ φρυγάνων ἐπάνω τοῦ σώματος αὐτοῦ ὡς ἐπὶ πήχεις 
δέκα. ἐγχελεύσας δὲ τοῖς στρατιώταις περιστῆσαι τοὺς ϑεοὺς 
κύχλῳ τοῦ Ματϑαίου ἀπὸ πηχῶν πέντε προσδεδεμένους doga- 
λῶς, ὅπως μὴ πέσωσιν, καὶ προσέταξεν ἐπιριφῆναι τὴν ἀνθρα- 
κιὰν καὶ πανταχόϑεν προσάψαι τὴν ὕλην. 

21 Ὁ δὲ Ματϑαῖος ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν ἐβόησεν. 
᾿!δωναϊ ἑλωὶ σαβαώϑ' μαρμαρὶ μαρμοῦνϑ' Τοῦτ᾽ ἔστιν: Πάτερ 


συγκεχωσμένον τῷ παπύρῳ, καὶ ὕλη πολλὴ τῶν φρυγάνων 
ἐπάνω τοῦ σώματος αὐτοῦ ὡς ἐπὶ πήχεις δέκα: κελεύσας 
δὲ τοῖς στρατιώταις παραστῆσαι τοὺς ϑεοὺς κύκλῳ τοῦ Mat- 
ϑαίου ἀπὸ πηχῶν πέντε προσδεδεµένους ἀσφαλῶς, ἵνα μὴ xata- 
πέσωσιν ἐν τῷ πυρί, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως προσέταξεν ἐπιρριφῆναι 
τὴν ἀνϑρακιὰν καὶ πανταχόϑεν προσάψαι τὴν ὕλην ἑστῶτος 
αὐτοῦ. 

21 Τότε ὁ μακάριος Ματϑαῖος ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν 
ἀνεβόησεν καὶ εἶπεν: Πάτερ xai ϑεὲ καὶ κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, 


corpus eius fotum coopertum erat de papiro cum sarmenta 
usque ad cubitos decem, et iussit imperator milites in circuitu 
stare et sic deos deposuit et dixit: Diligenter ligate eos, ne 
forte cadant in terram. Εἰ quum hoc fecissent, iussit ut illos 
carbones igneos super eum mitterent et in circuitu incenderent 
omnem fragmen. 

. 21 Et clamauit sanctus Matheus. dicens: Adonay elooe 
sabaoth morimal monit, Hoc est: Pater meus et deus meus 
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Φεὲ κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, ῥῦσαί µε καὶ κατάφλεξον τὰ oepa- 
σµατα τῶν ϑεῶν αὐτῶν, ἐπιδιωξάτω δὲ καὶ τὸν βασιλέα μέχρι 
τοῦ παλατίου τὸ πῦρ, ἀλλὰ μὴ εἰς ἀφανισμόν, ἴσως γὰρ µετα- 
νοήσας ἐπιστρέψει. ᾿Αφάτου δὲ πρὸς ὕψος τῆς φλογὸς wga- 
ϑείσης νομίσας ὁ βασιλεὺς κατακαίεσθαι τὸν Ματϑαῖον ἀνεγέ- 
λασεν, xai φησιν: Mý τι ὠφέλησέν σε ἡ μαγεία σου Ματθαῖει 
μή τι νῦν δύναταί σου ὁ Ἰησοῦς βοηθῆσαι; Καὶ ὡς ταῦτα ἐλάλει, 
φοβερὸν ἐφάνη ϑαῦμα" ὅλον γὰρ τὸ πῦρ μετὰ τῆς ὕλης tro- 


εὐχαριστῶ σοι ὅτι κατηξίωσάς µε τῶν ἀγαϑῶν τούτων. καὶ τὰ 
νῦν δέοιιαί σου, ῥῦσαί µε ἐκ τοῦ πυρὸς τῇ ὥρᾳ ταύτη, καὶ 
αἴσχυνον τοὺς ἐχϑρούς μου, καὶ πεσάτωσαν τὰ σεβάσµατα αὐτῶν 
xal ἀναλωθήτωσαν ἐν τῷ πιρὶ τούτῳ, ἵνα γνώσιν πάντες ὅτι 
οὐδὲν ἀδυνατεῖ τῇ σῇ ἐξουσίᾳ καὶ προστάξει: καταδιωξάτω δὲ 
κύριε τὸ πῦρ καὶ τὸν δεινὸν βασιλέα µέχρι τοῦ παλατίου, μὴ 
εἰς ἀφανισμόν, ἴσως γὰρ ἐπιστρέψας μετανοήσει. Μεγάλης δὲ 
τῆς φλογὸς ὁραϑείσης νομίσας ὁ βασιλεὺς κατακαίεσθαι τὸν 
Ματϑαῖον μέγα ἀναγελάσας ἔφη": Mý τι ὠφέλησαν αἱ μαγεῖαί 
σου Ματϑαῖε; μὴ ἠδυνήθην σε ῥύσασθαι ὁ Ἰησοῦς ὃν πιστεύεις; 
Ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος ἐξαίφνης φοβερὸν καὶ ἔκϑαμβον ϑέαμα 
γέγονεν, ὥστε πάντας βοᾶν καὶ λέγειν Εἷς θεὸς ὁ διὰ Mar- 
ὡΦαίου καταγγελϑεὶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, ὃς ῥύεται ἐκ πυρὸς 
τοὺς δούλους αὐτοῦ. “Ὅλον γὰρ τὸ πῦρ τῆς ὕλης ὑποχωρῆσαν 


Iesu Christe liuera me et incende culturas eorum quos dicunt 
esse deos, opera manuum hominum. similiter et exurgat ignis 
et persequatur impiissimum imperatorem usque ad palatium 
eius sic ut non eum laedat, si forte paeniteat et conuertatur 
ad dominum. Et quum uidisset imperator ignis magnitudinem, 
putauit quia incensus est sanctus Matheus, et stridens dentibus 
dixit: Putasne prode tibi fuerunt magicae tuae Mathee? num- 
quid ualet aliquid Christus tuus? Et quum haec diceret impe- 
rator, subito facta sunt mirabilia magna: totus autem exiuit 


9 
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χωρήσαν ἀπὸ τοῦ Ματϑαίου περιεχύϑη περὶ τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν, 
ὡς μηδὲν τοῦ χρυσοῦ ἢ τοῦ ἀργύρου ὁραϑῆναι, καὶ τὸν βασιλέα 

, 2 c 3 ΄ 2 ` 
φεύγοντα λέγειν’ Οἴμοι, ὅτι ἁπώλοντο οἱ | Φεοέ uov ἀπὸ ἐμβρι- 
μήσεως τοῦ Ματθαίου, ὧν ὁ σταθμὸς ἦν χίλια τάλαντα χρυσίου' 
κρείττονές εἰσιν οἱ λίθινοι καὶ oi ὀστράκινοι Jeol, ὅτι οὔτε 

χωνεύονται οὔτε κλέπτονται. 

29 Ἐπειδὴ δὲ οὕτως τὸ πῦρ κατανάλωσεν τοὺς ϑεοὺς 

P) ~ M M , x t » , 3 
αὐτῶν καὶ πολλοὺς στρατιώτας κατέφλεξεν, ἀλλο πάλιν ἐγένετο 
αῦμα τερον. τὸ γὰρ πῦρ ἀπεικασθὲν μεγάλῳ xa 
θαῦμα παραδοξότερον. τὸ γὰρ πῦρ σϑὲν μεγάλῳ καὶ 


ἀπὸ τοῦ ΛΜατϑαίου διεχύθη περὶ τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν, ὡς µη δὲν 
ἔτι τοῦ χρυσίου 1) TOU ἀργυρίου ὁραθῆναι' ἀλλά ye δὴ xol ὁ 
βασιλεὺς φυγῇ χρησάμενος. ἀνεβόα λέγων' Οἴμοι TQ ἆϑ' ϑλίῳ καὶ 
δυστύχῳ' ἁπωλοντό μοι οἱ ϑεοί, ὧν ὁ σταϑμὸς ὑπῆρχεν χιλίων 
ταλάντων χρυσίου καὶ χιλίων ταλάντων ἀργυρίου: τάχα γὰρ 
κρείττονές εἶσιν οἱ λίϑινοι καὶ οἱ ὀστράκινοι ϑεοί, ὅτι οὔτε 
χωνεύονται οὔτε κλέπτονται. τοσαῦτα ἔκαμον οἱ προπάτορές 
μου καὶ ἐποίησαν ἐν κόπῳ πολλῷ τοὺς ϑεούς, καὶ νῦν ἰδοὺ 
ἱπὸ ἑνὸς μάγου ἀνηλώϑησαν. 
22 Καὶ ταῦτα λέγων δρομαίως ἀπῄει ἐν τῷ παλατίῳ" 
ἐξαίφνης γὰρ rA dev ἐκ τῆς πυρὰς ὡς ὁμοίωμα. δράκοντος 
καιομένου καὶ ἀνιμωμένου την γῆν: καὶ ἐδίωκεν τὸν τύραννον 


impetus ignis a sancto Matheo et succendit flama duodecim 
deos eius aureos et argenteos, et sic incensi sunt ut non pare- 
ret de his aliquid neque de auro neque de argento. et fugiens 
imperator clamabat dicens: Vae mici, quia perierunt dii mei, 
qui habebant plus quam mille pondus auri et argenti! iam 
meliores sunt lapidei et testei et lignei quam aurei et argentei, 
quia neque liquefiunt neque rapiuntur. 

22 Hoe dicebat quia ignis consumserat deos eius. facta 
sunt autem iterum mirabilia. ignis ille faetus in similitudinem 
drachonis exsequutus est tyrannum usque in palatio eius, et 
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φοβερῷ δράκοντι ἐπεδίωκεν τὸν τύραννον μέχρι τοῦ παλατίου, 
xal κύκλῳ διατρέχων καὶ περιειλούμενος εἰσελώεῖν εἰς τὸ παλά- 
τιον οὐ συνεχωρεῖτο, ὡς ὑποστρέψαι διωκόμενον ὕπου ἣν 
Ματϑαῖος καὶ βοῆσαι: Δέομαί σου ὅστις εἶ ἄνθρωπε, ἢ μάγος 
n φαρμακὸς ἢ ϑεὸς ἢ ϑεοῦ ἄγγελος, οὗ οὐκ ἥψατο ἡ τοσαύτη 
πυρά, ἀπόστησον ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν φοβερὸν τοῦτον καὶ πύρινον 
δράκοντα' ἀμνησικάκησόν µου ὡς ὅτε καὶ ἀναβλέψαι µε ἐποίη- 
σας. Ὁ δὲ Ματθαῖος ἐμβριμησάμενος τῷ πυρί, καὶ σβεσϑείσης 
τῆς φλογὸς καὶ τοῦ δράκοντος ἀφανοῦς γενομένου ἀνατείνας 


. 


μέχρι τοῦ παλατίου, καὶ διέτρεχεν κύκλῳ τοῦ βασιλέως, μὴ 
ἐῶν αὐτὸν εἰσελϑεῖν εἰς τὸ παλάτιον. ὁ δὲ βασιλεὺς διωκύ- 
μενος ὑπὸ τοῦ πυρὸς καὶ μὴ, συγχωρούμενος εἰσελθεῖν ἐν τῷ 
παλατίῳ αὐτοῦ ὑπέστρεψεν Όπου ἤν ὃ μακάριος Ματϑαῖος' 
καὶ ἐβόησεν λέγων: Δέομαί σου ὅστις εἶ ἄνθρωπε, μάγος ἢ 
φαρμαχκὸς ἢ ϑεὸς ἢ ἄγγελος, εἰπέ μοι, διότι καὶ τὸ πῖρ 
ἠδέσθην σε καὶ οὐχ Τψατό σε ἡ τοσαύτη πυρά" λοιπὸν δέομαί 
σου ἀμνησικάκησόν μοι καϑὼς καὶ πρώην ὅτε ἐχαρίσω μοι τὸ 
βλέπειν: καὶ ἀπάλλαξόν µε ἀπὸ τοῦ φοβεροῦ δράκοντος τούτου 
τοῦ πυρίνου, ὅπως κἀγὼ πιστεύσω TQ ὑπὸ σοῦ κηρυττομένῳ 
Φεῷ. Τότε ὃ μακάριος Ματϑαῖος ἐμβριμησάμενος τις πυρί, 
παραχρῆμα ἐσβέσθη, καὶ ὁ δράκων παραυτὰ ἀφανὴς γέγονεν. 


sic eum circumdedit ignis usque ad palatium suum ut etiam 
reuerteretur ad locum ubi erat sanctus confixus, et exclamauit 
dicens: Deprecor te, quis es tu homo, aut magus aut maleficus 
aut deus aut dei angelus, quem non potuit nocere ignis, auerte 
a me hunc pessimum draehonem, et ne irascaris contra me, 
sed magis fac mecum misericordiam sicut ante, quando me 
fecisti lumen uidere. Tune sanctus Matheus increpauit illi 
igni, et statim extinctus est. nam et dracho subito nusquam 


1 ἐπεδίωξεν F | ? καὶ om F | διατρ.] αὐτοῦ add F fort recte || περ. 
om F | *-? o? συνεχώρει αὐτὸν εἰσ. e. τῶ π. F ||? scr συνεχώρει” | ὥστε F | 
ὑπ.] αὐτὸν add F | * M.) ὁ ματϑίας F | ἀνϑ.] ματϑία F | ἢ u] u. εἶ Ε | 
5 θεὸς ἢ] ὄντως F: cf 288,9 | ἄγγ. 9. F | scr ovz? | ἡ om F | * ἀπά)- 
λαξον F κ. πύρ. om F || " μου] ἐπ ἐμοὶ F: scr μοι” cf A εἰ 238, 3 | ὡς - 
ἐποί. om F | * ματϑίας F | 559 ἐπετήμησεν τὸ πῦρ κ. εὐθὺς ἐσβέσθη 
x. Ó. δράχων ἀφανεῖς ἐγένετο εἰ add τούτων δὲ οὕτως γενομένων F 

10-11 χαὶ - παλ. om E | 19 κ. διέτρ.] διέτρ. δὲ U || © παλ.] αὐτοῦ add 
U: cf 247, 19 || > διὰ τί E οτι V: τί ὅτι coni Tischendorf | 15 ἠδέσθη 
UE: cf 216, 18 || σου Ul οὐχ] οὐδόλως UE | σου ΚΕ | 9 χαγωὼ] ὁ ταπεινὸς 
add UE || 31 ἐγένετο U 


24 quisQquis» ? 
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τοὺς ὀφϑαλμοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ εὐξάμενος ἑβραϊστὶ καὶ 
παραϑέμενος vq κυρίῳ εἶπεν Εἰρήνη ὑμῖν" Καὶ δοξάσας τὸν 
κύριον ἀνεπαύσατο WOEL ὥρᾳ ἕκτῃ. | 

23 Τότε ὁ βασιλεὺς κελεύσας ἐλϑεῖν πλείονας στρατιώτας 
καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ παλατίου κλίνην κομισθῆναι, πολλὴν ἔχουσαν 
τὴν τοῦ χρυσίου φαντασίαν, προσέταξεν ἐπ᾽ αὐτῆς ἐπιτεϑθῆναι 
τὸν ἀπόστολον καὶ ἀποκομισθῆναι εἰς τὸ παλάτιον. ἦν δὲ τὸ 
σώμα τοῦ ἀποστόλου ὡς ἐν ὕπνῳ κείμενον, καὶ ἡ στολὴ αὐτοῦ 
καὶ Ô χιτὼν αὐτοῦ ἁμίαντα ἀπὸ τοῦ πυρός" καὶ ποτὲ μὲν ἐπὶ 


καὶ. ELF οὕτως ἐκτείνας τοὺς ὀφϑαλμοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ 
εὐξάμενος ἑβραϊστὶ ἐπὶ πολὺ καὶ παραθέµενος τοὺς ἀδελφοὺς 
πάντας τῷ κυρίῳ καὶ εἰπὼν Εἰρήνη ὑμῖν, ἀνεπαύσατο ἐν 
ΠΕΙ ὥρᾳ ex) να τὸν κύριο». 


eonparuit. intendens uero in caelum orauit ebrayce et comen- 
dauit domino omnes fratres suos, glorificans dominum. et hora 
sexta requieuit in pace. 

23 Et quum uidisset imperator quoniam recessit sanctus 
Matheus de corpore, sie plurimos milites uenire iussit, et pre- 
eepit ut adferrent leetulum aureum de eius palatio cum gemis 
pretiosis ornatum, in quo ponerent sanctum Matheum et ad- 
ducerent in palatio suo. ita autem erat corpus sancti apostoli 
tamquam dormiens, uestimenta autem eius sic ut timiama ab 


1 ὀφθ.] αὐτοῦ add F |? n.) πάντας τοὺς ἀδελφοὺς add F* τὸ πνεῦμα 
add Tischendorf | *-3 εἶπεν - κύρ.] καὶ εἰπὼν τὸ ἐπισχόπω πλάττωνι εἰρήνη 
σοι ἀγαπητὲ εἰρήνη τῇ ἐκκλησία εἶπεν δόξας (l δόξα σοι”) κύριε δέξαι τὸ 
πνεῦμά µου καὶ παραχρῆμα ἐκοιμήθη καὶ χαίρων F ||? woa ἦν ὡς ἐνάτη F: 
cf 254, 6 |! τότε] καὶ τότε F | πλ. ἐ. Ε| 5 v. χρ.] ἀπὸ τ. πλούτου F || ἐπιτ. 
ἐπ᾽ αὐτὴν ΕΤ ἀπ.] ματϑίαν F | ἐν τῷ παλατίω F: cf 250, δ | 9 τ. ἀπ. om 
F| ὡσεῖ F | κείμ.] καὶ μέλλον ἀνήστασθαι F || 9-9 x. ἡ - πυρός] ἦν γὰρ x. 
ὁ χ.α. κ. ἡ στ. ἀμάραντος καὶ λευκὴ ὡσεὶ χιὼν et add xal ἦν ἰδεῖν αὐτὸν 
ὡσεὶ ομιλούντα F 

4 τότε ὁ] ὁ δὲ 4 || κελεύει παραχρῆμα ἐ. 4 | τοῦ xg. τὴν U τοῦ 
xo. E χρυσοῦ V || προσέτ.] καὶ 4 | 977 ἐπιτ. è α. (αὐτῆ UE) τὸ λείψανον 
τοῦ ἀποστόλου (ματϑαίου add UE) A | ? ἀποχομίσαι ἐν τῶ παλατίω 4 | 
ἦν δὲ] καὶ τούτων γενομένων ἦν A || * ὥσπερ U (om E): cf 231, 91 | 
χείμ.] ἐπὶ τῆς κλίνης add 4 || καὶ ἡ] ἢ δὲ 4 | 5 αὐτοῦ om UE | ἀμ.] zav- 
τελῶς (om V) καὶ καθαρὰ add 4 

10 ὀφ9.] αὐτοῦ add UE || οὐρ.] εἶπεν add V || 1-3 ἆδ. π.] nen- 
στευχότας ἀδ. UE | 5 Xo.] μηνὶ νοεμβρίω ἑξχαιδεκάτη add U(E) 


52 tim.] scr amianta? 


5 


10 


20 
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τῆς κλίνης αὐτὸν ἐθεώρουν, ποτὲ δὲ ἀκολουφοῦντα, ποτὲ δὲ 
προηγούμενον τῆς κλίνης καὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα ἐπὶ τὴν 
κεφαλὴν τεϑεικότα Πλάτωνος καὶ συμψάλλοντα τῷ πλήϑει, 
ὥστε τὸν βασιλέα καὶ τοὺς στρατιώτας ἅμα τῷ Όχλῳ ἐκφάμβους 
ὅ εἶναι. πολλοὶ δὲ νοσοῦντες καὶ δαιμονιῶντες ἁψάμενοι τῆς κλί- 
νης ἐσώϑησαν, καὶ ὅσοι ἔτι ἦσαν τὴν μορφὴν ἄγριοι ἐν αὐτῇ 
τῇ ὥρᾳ μετηλλάγησαν εἰς ὁμοιότητα τῶν ἀνθρώπων. 
24 Καὶ ἐν τῷ εἰσέρχεσθαι τὴν κλίνην εἰς τὸ παλάτιον 
εἴδομεν πάντες τὸν Ματϑαῖον ὡς ἀπὸ τῆς κλίνης ἀναστάντα 
10 καὶ πορευόμένον εἰς τὸν οὐρανόν, χειραγωγούμενον ὑπὸ παιδίου 
εὐμόρφου, καὶ προσυπήντησαν αὐτῷ δώδεκα ἄνδρες ἐν στολαῖς 


igne producta. et quidem aliquotiens uidebant eum super le- 
etulum iacentem, aliquotiens uero post lectulum procedentem 
et dextera manu sua inposita super Platonem aepiscopum, 
15 psallens eum plebe, et ipse imperator. multi uero patientes 
et egrotantes tangentes lectum in quo corpus apostoli positum 
fuerat ea hora salui fiebant ab infirmitatibus suis. 
24 Factum est enim quum ingrederetur lectulum in pa- 
latio, uidimus enim nos omnes quomodo Matheus surgens de 
20 lecto ad caelum ascendebat. ducebat autem eum puer pulcer- 
rimus. item uidimus alios uiros duodecim uenientes ei in oc- 
cursum, habentes uestes aromantinas et coronas aureas inpositas 


1 τὴν κλίνην F|| α. £9. om et ad βασταζόμενον F: a. 29. ἐχείμενον»7 
cf UE lat || 3 πρ] καὶ προάγοντα F | 5-5 χείραν ἐπιτεϑηκότα ἐπὶ τοῦ 
ἐπισχόπου πλάττωνος τῇ κεφαλὴ F | ’ κ. o. t. πλ. om F | ὡς Ε | τὸν] 
αὐτὸν τὸν F: cf lat et 244,4 || 5 ἅμα - εἶναι] καὶ τῶ πλήθος καὶ τοὺς 
ἀδελφοὺς ἐχϑαμβηϑῆναι F || 5 πολλοὶ - δαιμ. om F | 57 &v. - ἀνθ.] ὅσοι 
δὲ ἡ. &. τῇ .μορφῇ ἀφαψάμενοι τ. xÀ. ἐν ὁμοιῶσει τῶν πιστῶν ἐγένοντο 
F | » ἐν] ἅμα F | » ἴδων F: cf 355, 2 || ματϑίαν F | 197 εὐμ. π. 
F | 251, x. πρ.- ἐχ. om F 


! &. ἐϑ.] ἐθεωρεῖτο κείμενος UE || zx. δὲ] π. δὲ καὶ UE xol πάλιν 
π. μὲν V | ? χλ.] ποτὲ δὲ add V ἔστιν 8 ὅτε add U | 1-3 τεϑ. è τῆς 
κεφαλῆς UE |  Πλ.] τοῦ ἐπισκόπου πλ. V τῷ ἐπισχόπω πλάτωνι UE | 
4 ὡς UE καὶ add 4 1 5 γενέσθαι 4 | ἂψ.] μόνον add 4 | 5 ἦσαν ἔτι (4) |? εἰς 
òu. τ. G. om UE | τῶν] λοιπῶν add V: cf 221, 2 | καὶ ἐν] ἐν δὲ 4 | ἐν τῶ 
παλατίω A || ?* ἐθεασάμεθα 4 | τ. M.] τ. ἀπόστολον τοῦ χριστοῦ ματϑ. V 
τὴν ἁγίαν καὶ μακαρίαν αὐτοῦ ψυχὴν UE | ὡς om V(E) | »-:: ἀπὸ - zog. 
om UE | 9 οὐρ.] καὶ add V || χειραγωγουμένην UE | © ὡραιοτάτου 4 | 
προσαπήντησαν VU | αὐτοῖς V 


19 (x02. - δὲ (I) interpres an librari omiserint dubium || 15 post imp. 
non nulla intercid | 19 enim del? | 5; scr amarantinas? 
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λαμπραῖς, ἁμαραντίνους καὶ χρυσοῦς στεφάνους ἐπὶ τῆς κεφα- 
λῆς ἔχοντες: καὶ εἴδομεν πῶς τὸ παιδίον ἐν ὁμοιώματι αὐτῶν 
ἐστεφάνωσεν τὸν Ματϑαῖον: καὶ ἀστραπῆς φανείσης εἰς οὗρα- 
vovg ἐχώρησαν. ὁ δὲ βασιλεὺς σταϑεὶς ἐπὶ τῆς πύλης τοῦ 
παλατίου καὶ μηδένα εἰσελθεῖν κελεύσας πλὴν τοὺς τὴν κλίνην 
βαστάξοντας στρατιώτας, κλείσας τὰς ϑύρας καὶ γλωσσόκομον 
ἐκ σιδήρου κειλεύσας γενέσθαι, τὸ σῶμα τοῦ Ματθαίου ἐν αὐτῷ 


O δὲ βασιλεὺς σταϑεὶς ἐπὶ τὴν πύλην τοῦ παλατίου 
οὐδένα εἴασεν εἰσελθεῖν πλὴν τοὺς τὴν κλίνην βαστάζοντας” καὶ 
εἰσελθόντες ἀπέϑεντα τὸ σῶμα τοῦ ἀποστόλου σὺν τῇ κλίνῃ 
ἐν τῷ παλατίῳ. τότε κλείσας τὰς ϑύρας ὁ ο. καὶ πλη- 
giov στὰς τοῦ ἁγίου λειψάνου εἶπεν Κύριε ὁ Φεὸς ὁ κηρυχϑεὶς 
διὰ τοῦ ἀνθρώπου τούτου ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, εὐχαριστῶ σοι 
ὅτι ἔγνων τὸ Ὀνομά σου καὶ ὅτι ἐκ πυρὸς ῥύεσαι πάντας τοὺς 
ἐλπίζοντας ἐπὶ σέ. καὶ νῦν ἐπειδὴ ἀπιστία μοι ἔτι πρόσεστιν 
μικρά, αἰτοῦμαι τοῦτο, ἵνα ἀναγάγῃς τὸ σῶμα τοῦ Ματθαίου 
ἀπὸ τῆς Φαλάσσης. ἰδοὺ γὰρ ἐγὼ κελεύω ῥιφῆναι τὸ σώμα ἐν 
τῷ βυϑῷ τῆς θαλάσσης, καὶ ἐὰν ῥύσῃ αὐτὸ ὡς ἐν τῇ πυρᾷ 
ἐρρύσω, καταλείψω πάντας τοὺς ϑεούς µου εὐϑέως καὶ σοὶ 
μύνῳ πιστεύσω. Καὶ ἐκέλευσεν γλωσσόκομον σιδηροῦν ἐνεχϑῆναι 
ταχέως, καὶ ἐμβαλὼν τὸ σῶμα τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ἐν αὐτῷ 


in capita eorum. item uidimus quomodo ille infans in con- 
spectu omnium inposuit coronam auream in capite Mathei, et 
subito facta est coruseatio, οἱ sic ingressi sunt omnes cum illo 


5 


10 


puero in caelis. nam imperator stetit ante ianuas palatii et 36 


nullum permisit ingredi nisi solos milites qui leetum portabant, 

et fecit claudi ianuas palatii, et iussit celerius locello ferreo 

adduci et mitti in eo corpus saneti Mathei, et de plumbo 
1 cf ep Petri 1, 5, 4 


a Buo.) βούλφαγνος add F | τοῦ πυλώνος F | “5 τ. παλ. om F | 
ὁ μηδενὶ F | ἐπιτρέψας F || 5 αλ. τ. 9.] καὶ xA. τοὺς πυλώνας F || ? ἐχέ- 
λευσεν F | yev.) καὶ add F | ματϑία F | ἐπ F 


! λαμπ.] λευκαῖς V καὶ λευκαῖς add UE: cf 257,8 || τὰς κεφαλὰς 
UE || ? x. εἴδ.] x. ἐθεωρήθη ὑπὸ τῶν ἀξίων U(E) | παιδ.] ἐχεῖνο add U | 
2-3 dy - M.] ἐπέθηκεν τὸν στέφανον ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ (μακαρίου add 
E) µατθαίου U(E) | 5 τούτων V | 5-4 xal- ἐχ. om 4 


10 ἐσελϑόντες αὐτοὶ μόνοι ἐπέθεντο V | ^ παλ.] καὶ ἀνεχώρησαν add 
UE | 5 ἔτι om V. | © τὸ σ.] τοῦτο UE | © κελεύει V | yà. o. £] ye- 
νέσθαι yà. σ. UE ||?! v. καὶ] καὶ τούτου διὰ τάχους γενομένου (y. δ. τ. E) 
U(E) | ἁγ. om U | ἀπ. om V 
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βαλὼν καὶ μολίβδῳ κατασφραγίσας, διὰ τῆς πρὸς ἀνατολὰς 
τοῦ παλατίου πύλης μέσης νυχτὸς εἰς πλοῖον ἐπιϑεὶς μηδενὸς 
εἰδότος εἰς τὸ βαϑὺ τῆς ϑαλάσσης μέρος ἔρριψεν. 
25 Δι᾽ ὕλης δὲ τῆς νυκτὸς προσκαρτερούντων τῶν ἀδε}- 
5 φών πρὸς τῇ πύλῃ τοῦ παλατίου διανυκτερευόντων καὶ ψαλ- 
λόντων, ὡς ἀνέβη ó Όρθρος, φωνὴ ἐγένετο" Πλάτων ἐπίσκοπε, 
βαστάσας τὸ εὐαγγέλιον καὶ τοῦ Δαυὶδ τὸ ψαλτήριον ἅμα τῷ 
πλήϑει τῶν ἀδελφῶν ἐλϑὲ κατὰ ἀνατολὰς τοῦ παλατίου, καὶ 
ψ'άλλετε τὸ ἀλληλούια καὶ ἀνάγνωτε τὸ εὐαγγέλιον καὶ προ- 


10 ἐσφράγισεν μολίβδῳ' εἶϑ᾽ οὕτως ἐκέλευσε τοὺς στρατιώτας ἆραι 
τὸ γλωσσόκομον ἐπὶ τῶν ὤμων αὐτῶν καὶ ἐξελθεῖν διὰ τῆς 
πρὸς ἀνατολὰς τοῦ παλατίου πύλης μέσης νυχτὸς καὶ ἐμβαλεῖν 
αὐτὸ ἐν πλοίῳ μηδενὸς εἰδότος, καὶ ῥιφῆναι μέσον τοῦ πελά- 
γους ἐν τῷ βυϑῷ. 

1δ 25 Καὶ τούτων γενομένων τῇ ἑξῆς ὁρᾷ ὁ Πλάτων ἐνύπνιον 
καὶ τὸν ἀπόστολον Ματϑαῖον λέγοντα αὐτῷ: Πλάτων δοῦλε 
Χριστοῦ, ἀναστὰς καὶ λαβὼν τὸν κλῆρον πάντα καὶ τὸ ἅγιον 
εὐαγγέλιον καὶ τὸ τοῦ Zavió ψαλτήριον ψάλλων ἄπελθε κατὰ 

. ἀνατολὰς τοῦ παλατίου ἅμα xal τῷ πλήϑει τῶν πιστῶν ἀδελ- 

90 φών, καὶ στῆτε ἐκεῖ εἰς προσευχὴν, ψάλλοντες τὸ ἀλληλούια. 
ἀνάγνωϑι δὲ καὶ τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον καὶ προσένεγκε ἐκεῖ ἑπὲρ 


signauit ipsum locellum, et fecit per noctem aperire porticum 
palatii qui erat contra parte orientis, media uero ποοίθ fecit 
ipsum locellum naui inponi et mitti in profundum maris. 

25 25 Omnes etiam fratres erant tota nocte obseruantes ante 
ianuas palatii, psallentes et glorificantes deum. et quum ascen- 
deret Lucifer, uox de caelo faeta est dicens Platoni aepiscopo: 
Porta tecum euangelio et Dauid psalterio, et congregans tecum 
omnem plebem fratrum uenite ad porticum palatii qui est a 

30 parte orientis et psallite mici alleluia, et ferte uobiscum inlata, 


1 βαλ. x. µολ. om F | κατ. καὶ add F | πρὸς] ὄπισθεν xarà F | 
2 θυρίδος F || μέσ.] μεσούσης τῆς F Ι ἐν πλοίω F | ? µὲρ.τ. 9. F | 
4 προσχαρτερούντος et add τοῦ ἐπισχόπου πλάττωνος xol πάντων F | 
5 πρὸ τὸ πυλώνι F || ὃ. κ. ψ.] καὶ κλαιόντων F | διαν. del? | 5 ὁ om 
F | Πλ] τῷ πλάττωνι πλάττων F || "-254,5 Baot. - ἕκτη] μὴ κλαίεται F 

10 ἐσφ.] καὶ σφραγίσας UE || εἶθ οὕτως om UE: cf 225, 4; 243,9 | 
coa V | 1 ἐπὶ τ. ὦ. a. om UE | 1 πρ. dv.] ἀνατολικῆς UE || πύλ. τ. 
παλ. UE | μέσον τῆς νυχτὸς UE || βαλεῖν V | 5 ἀπ. om V. || 1: x. λ.] 
παράλαβε UE | ἅπαντα UE || 19 κάτελθε V 


* alleluia <et legite euangelium»? 
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σενέγχατε προσφορὰν ἄρτον ἅγιον καὶ ἀπὸ τῆς ἀμπέλου τρεῖς 
βότρυας ἀποϑλίψαντες ἐν ποτηρίῳ συγχοινωνήσατέ μοι ὡς ὃ 
κύριος ᾿Ιησοῦς ὑπέδειξεν τὴν ἄνω προσφορὰν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ 
ἐχερϑεὶς ἐκ νεκρῶν. «4ραμὼν δὲ ὁ ἐπίσκοπος εἰς τὴν ἐκκλησίαν 
καὶ λαβὼν τὸ εὐαγγέλιον καὶ τὸ τοῦ Δαυὶδ ψαλτήριον καὶ συνα- 
γαγὼν πρεσβυτέρους καὶ τὸ πλῆϑος τῶν ἀδελφῶν ἦλϑεν κατὰ 
ἀνατολὰς τοῦ παλατίου ὥρᾳ τοῦ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον, καὶ ἐπί 
τινος ὑψηλοῦ λέϑου κελεύ|σας ἀνελϑεῖν τὸν ψάλλοντα, καὶ yah- 
λειν ἤρξατο ἐν ὕμνοις ᾠδῆς τῷ Θεῷ" Τίμιος ἐναντίον κυρίου ὁ 
Φάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ: ἐγὼ ἐκοιμήθην καὶ ὕπνωσα: ἐξη- 
γέρϑην, ὅτι κύριος ἀντιλήψεταί μου. Καὶ ὑπήκουον ὕμνος 
δῆς τοῦ Ζαυίδ' Μὴ ὁ κοιμώμενος οὐχὶ προσϑήσει τοῦ dva- 


ἐμοῦ τῷ κυρίῳ προσφορά», xai κοινωνήσατέ μοι ὡς ὁ κύριος 
Ἰησοῦς Χριστὸς ὑπέδειξεν ἡμῖν ἐν τη τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερν εἰς 
ἐκ νεκρῶν. Ὄρϑρου δὲ -γενομένου ἀναστὰς ὁ ἐπίσκοπος Πλάτων 
πορεύεται ἐν τάχει εἰς τὴν ἐκκλησίαν καὶ λαβὼν τὸ ἅγιον 
εὐαγγέλιον καὶ τὸ τοῦ 4αυὶὸ ψαλτήριον, συναγαγὼν δὲ καὶ τοὺς 
πρεσβυτέρους καὶ διακόνους καὶ τὸ λοιπὺν πλήθος τῶν ἆδελ- 
(xov, παραγίνεται ἐπὶ τὸν ἀποκαλυφϑέντα aTe τόπον μετὰ 
τὸ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον. xai ἔστησαν εἰς προσευχήν" καὶ κελεύ- 
σας ἀνελθεῖν τὸν ψάλλοντα ἐπὶ ὑψηλοῦ τινος λίϑου;. ἤρξατο 
ψάλλειν οὕτως: Τίμιος ἐναντίον κυρίου ὁ .Ῥάνατος τῶν ὁσίων 
αὐτοῦ: Καὶ πάλι ᾿Εγὼ ἐκοιμήϑην καὶ ὕπενωσα: ἐξηγέρϑην, 
ὅτι κύριος ἀντιλήψεταί µου. Καὶ πάλιν’ Μὴ ὁ κοιμώμενος 


πος est panem sanctum, et de uite illius harboris tollite bu- 
trones tres et expremite eos in calicem, et comunicate mici 
sicut uobis hostendit dominus lesus Christus mysterium cae- 
lestem, qui tertia die a mortuis resurrexit. Statim cucurrit 
aepiscopus ad aeclesiam, et tulit secum euangelium et Dauid 
psalterium, et collegit secum omnes presbiteros et diacones 
et omnem plebem fratrum, et uenit ad porticum palatii qui 
erat & parte orientis eontra solis ortum, et super petram altam 
fecit lectorem ascendere, et coepit de psalterio psalmum dicere 
in finem hymnus psalmus Dauid, et omnes respondebant: 
? psalm 115, 6 (116, 15) || 19 psalm 3,6 || 13 psalm 40 (41), 9 


P 5 «χαὶ διαχόνους) xal? | 9 καὶ del Tischendorf recte ut uid: cf 
245, 5 || Ὁ ἐγὼ] (καὶ πάλιν» Ἐγὼ» cf 4 | 1 ὕμνον Tischendorf recte? 
an scr ὕμνοις» an ὕμνους” cf 9 et lat 
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34 hymnus εἴ psalmus] us compendio scr E | del et ο. r.? cf 254, 23 


20 


26 


185 T 


954 MARTYRIVM MATTHAEI 25. 28 


στῆναι; Νῦν ἀναστήσομαι, λέγει κύριος. Καὶ πάντες ἐκέκραξαν' 
λληλούια. Καὶ ὁ ἐπίσκοπος ἀνέγνω τὸ εὐαγγέλιον, καὶ πάντες 
ἀνεβόησαν: Δόξα σοι, ὁ δεδοξασμένος ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς. 
Καὶ προσήνεγκας τὰς προσφορὰς ὑπὲρ τοῦ Ματϑαίου, καὶ 


b μεταλαβόντες ἐδόξασαν τὸν ϑεόν. 


10 


16 


26 Καὶ ἦν ὡσεὶ ὥρα ἕκτη, καὶ ὁρᾷ ὁ Πλάτων ἄντικρυς 
τὴν ϑάλασσαν ὡς ἀπὸ σταδίων ἑπτά, καὶ ἰδοὺ ἦν ὁ Ματφθαῖος 
ἑστηκὼς ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης, καὶ δύο ἄνδρες ἑκατέρωϑεν ἐν orto- 


οὐχὶ ττροσϑήσει τοῦ ἀναστῆναι; Καὶ πάντες ὑπέψαλλον lF οὕτως 
τὸ ἀλληλούια. Νῦν ἀναστήσομαι, λέγει κύριος, ϑήσομαι ἐν σω- 
τηρίᾳ, παρρησιάσομαι èv αὐτῷ. Καὶ πάντες ἔκραξαν: Alin- 
οὐια. Τότε ὁ ἐπίσκοπος ἀνέγνω τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον, καὶ 
ἐβόησαν ἅπαντες: Δόξα σοι ὁ δεδοξασμένος ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
γῆς. Καὶ εἰϑ᾽ οὕτως προσήνεγκεν τὴν προσκομιδὴν τῆς ἁγίας 
προσφορᾶς ὑπὲρ τοῦ μακαρίου Ματϑαίου' καὶ μεταλαβόντες 
ὑπὲρ εὐχαριστίας τῶν ἀχράντων καὶ ζωοποιῶν τοῦ Χριστοῦ 
μυστηρίων ἐδόξαζον τὸν ϑεὸν ἅπαντες. 

26 Περὶ δὲ τὴν ἕκτην ὥραν τῆς ἡμέρας ὁρᾷ ὁ ἐπίσκοπος 
Πλάτων ἄντικρυς αὐτοῦ εἰς τὴν ϑάλασσαν ὡς ἀπὸ σταδίων 
ἑπτὰ τὸν μακάριον Ματϑαῖον, καὶ σὺν αὐτῷ δύο ἄνδρας ἐν- 


Pretiosa in conspectu domini mors sanctorum eius. ego dor- 
miui et soporatus sum, et surrexi quoniam dominus suscitauit 
me. Et respondebant omnes in fine hymnus Dauid: Nonne 
dormiens non adiciet ut resurgat? Nunc resurgam, dicit dominus. 


25 Et omnes clamauerunt dicentes: Alleluia. Et dum aepiscopus 


80 


legeret euangelium, dixerunt omnes: Gloria tibi deus qui glori- 
fieatus es in caelo et in terra. Et intulit inlata pro Matheo, 
et comunicantes glorificaberunt deum. Ἢ 
26 Erat autem hora sexta, et aspiciens Plato ad mare ad 
stadia septem, et erat Matheus super mare. οἱ uidit duos 
4 


4 scr προσήνεγκαν” an προσήνεγκεν” cf A lat 
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λαῖς λαμπραῖς, καὶ τὸ παιδίον τὸ εὔμορφον ἔμπροσθεν αὐτῶν. 
σαὐτὰ δὲ καὶ πάντες οἱ ἀδελφοὶ ἐϑεάσαντο, καὶ ἤκουον λαλούν- 
των αὐτῶν’ -ἁμὴν ἀλληλούια. Καὶ ἦν ἰδεῖν πεπηγμένην τὴν 
«λάλασσαν woel λίϑον κρυστάλλου, καὶ τὸ παιδίον τὸ εὔμορφον 
ἔμπροσθεν αὐτῶν ὡς ἐκ βάθους τῆς ϑαλάσσης σταυρὸς ἀνέ- 
βαινεν' καὶ πρὸς τὸ τέλος τοῦ σταυροῦ ὁ γλωσσόκοµμος &veg- 
χόμενος ἐν ᾧ ἦν τὸ σῶμα τοῦ Ματθαίου. καὶ ἐν ὥρᾳ στιγμῆς 
ἐν τῷ σταυρῷ τὸ γλωσσόκομον τὸ παιδίον ἔφηκεν ἐπὶ τὴν γῆν 


σεῦϑεν καὶ ἐντεῦθεν, oi καὶ συνωμίλουν αὐτῷ λευκὰς στολὰς 
περιβεβλημένοι. ὡς δὲ περιχαρὴς ἐγένετο ὁ ἐπίσκοπος μετὰ 
μίαν ὥραν ὁρᾷ ἐν ἐκείνῳ τῷ τόπῳ τύπον σταυροῦ ἀνερχόμενον 
ἐκ βάϑους τῆς ϑαλάσσης. καὶ πρὸς τὸ τέλος τοῦ σταυροῦ τὸ 
γλωσσόκομον ἐν ᾧ ἦν ὁ ἅγιος Ματθαῖος' καὶ ἐπηκολούϑει vq 
σταυρῷ τὸ γλωσσόκομον ἕως οὗ ἤγαγεν αὐτὸ πρὸς τὴν γῆν 
ὄπιθεν τοῦ παλατίου κατὰ ἀνατολάς, ὕπου ὁ ἐπίσκοπος 
προσήνεγκεν ὑπὲρ τοῦ ΛΜατϑαίου τὴν προσφοράν. καὶ εὖχα- 
ριστήσαντες ἅπαντες τῷ κυρίῳ ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφόδρα" 
ὅθεν διεδόϑη τὸ φοβερὸν καὶ παράδοξον τοῦτο ϑέαμα ἐν ὕλῃ 
τῇ πόλει. καὶ συνήχθη πᾶς ὁ λαός, κράζοντες μιᾷ φωνῇ xai 
λέγοντες: Εἷς ϑεὸς ó διὰ τοῦ Ματθαίου καταγγελϑεὶς d Ti 


dextra laeuaque eum candidis uestimentis, et puerum puleer- 
rimum iuxta Matheum. hoc ipse uidit, et audiuimus omnes 
dicentes amen et alleluia. et sic erat gelatum mare tamquam 
mare cristallinum. ante puerum uero illum puleerrimum de 
profundo maris ascendit crux Christi, et in finem crucis ascen- 
dit locellus in quo erat corpus sancti Mathei. et in puncto 
ille puer erucem et locellum posuit super terram post palatium 


1 τὸ utrumque om F | ? ταὐτὰ - x.] scr ταῦτα αὐτὸς ἐθεάσατο 
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ὄπιθεν τοῦ παλατίου κατὰ ἀνατο]λάς, ὅπου ὁ ἐπίσκοπος προ- 
σήνεγκεν ὑπὲρ τοῦ Ματθαίου τὰς προσφορᾶς. 
27 'O δὲ βασιλεὺς ἐκ τοῦ ὑπερείου ταῦτα ϑεασάμενος uui 
καταπλαγεὶς ἐξῆλθεν τοῦ παλατίου καὶ προσδραμὼν προσεκύνη- 
5 σεν κατὰ ἀνατολὰς ἐπὶ τὸ γλωσσόκομον, καὶ προσέπεσεν vq 
ἐπισκόπῳ καὶ τοῖς πρεσβυτέροις καὶ διακόνοις ἐν μετανοίᾳ καὶ 
ἐξομολογήσεως λέγων" ᾿Ααληϑῶς πιστεύω τῷ ἀληθινῷ Jew 
Χριστῷ Ἰησοῦ. δέομαι, δότε μοι τὴν ἐν Χριστῷ σφραγῖδα, καὶ 
δώσω ὑμῖν τὸ παλάτιόν µου εἰς μαρτύριον τοῦ Ματθαίου, καὶ 
10 Φήσετε τὸ γλωσσόκομον ἐπὶ τὴν κλίνην µου τὴν χρυσῆν ἐν τῷ 


πόλει ταύτῃ᾽ ὃς καὶ ἐκ πυρὸς καὶ ἔδατος ῥύεται τοὺς εἰς αὐτὸν 
πιστεύοντας. 
27 Ἔγγικεν δὲ ἡ βοὴ τοῦ ὄχλου πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ 
ἐπυνϑάνετο τίς ἐστιν ἡ σύγχυσις τοῦ λαοῦ ἢ τίς ἡ κραυγή, 
15 xai ἔμαϑεν ὅτι τὸ γλωσσόκομον τοῦ ἀποστόλου Ματθαίου ἐλη- 
λυϑεν αὐτομάτως. τότε χαρᾶς πολλῆς πλησϑεὶς ὁ βασιλεὺς 
εὐθέως παραγίνεται πρὸς τὸ γλωσσόκομον κράζων μεγάλῃ τῇ 
φωνῇ καὶ λέγων" Εἷς ϑεὸς ὁ διὰ Ματθαίου κηρυχδεὶς καὶ οὐκ 
ἔστιν ἄλλος πλὴν αὐτοῦ. Καὶ προσέπεσεν ἐπ᾽ ὄψιν πλησίον τοῦ 
90 γλωσσοκόμου λέγων". Συγχώρησόν μοι κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ ὅσα 
κακὰ ἐνεδειξάμην τῷ ἁγίῳ τούτῳ, διότι ἐν ἀγνοίᾳ ju ν ἕως 
τοῦ νῦν. Ἰδὼν δὲ ὁ ἐπίσκοπος τὴν μετάνοιαν καὶ τὰ E 


contra partem orientis, ubi aepiscopus Plato obtulit oblationem 
pro sancto apostolo Matheo. 

25 27 Nam et imperator prospexit per fenestram de palatio 
suo haec omnia, et miratus est ualde dicens: Magna est uirtus 
dei, et magna est uirtus christianorum. Exiens autem de pa- 
latio suo prostrauit se ante pedes Platonis aepiscopi et presbi- 
teris et diaconibus, petens ut ageret paenitentiam et introdu- 

30 ceretur in confessione Christi, dicens: Ecce et ego credo in 
eum quem uos creditis, eredo in deum uestrum Iesum Christum, 
et hoc peto ut signaculum Christi detis mici, et dabo uobis 
omnem palatium meum, ut faciatis in eum martyrium sancti 
Mathei apostoli; et ponite locellum eius in triclinio magno in 
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μεγάλῳ τρικλίνῳ" μόνον βαπτίσαντες ἐν αὐτῷ κοινωνήσατέ uot 
τῆς τοῦ Χριστοῦ εὐχαριστίας. 'O δὲ ἐπίσκοπος εὐξάμενος καὶ 
χελεύσας αὐτὸν ἀποδύσασθαι καὶ ἐν αὐτῷ ἐπὶ πολὺ ἀνακρίνας, 
καὶ αὐτοῦ ἐξομολογησαμένου καὶ κλαύσαντος ἐφ᾽ οἷς διεπράξατο, 
κατασφραγίσας αὐτὸν καὶ ἀλείψας ἐλαίῳ καϑῆχεν εἰς τὴν Fad- 
λασσαν εἰς ὄνομα πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. καὶ 
ὡς ἀνῆλ|ϑεν ἀπὸ τοῦ ὕδατος, ἐκέλευσεν αὐτὸν ἐνδύσασϑαι ἱμάτια 
λαμπρά" εὐλογήσας καὶ εὐχαριστήσας ἄρτον ἅγιον καὶ ποτή- 
ριον χεκραμένον κοινωνήσας πρώτος Ó ἐπίσκοπος ἔδωκεν τῷ 
βασιλεῖ εἰπών: Τοῦτο τὸ σώμα τοῦ Χριστοῦ καὶ τὸ ποτήριον 


τοῦ βασιλέως, δοὺς αὐτῷ χεῖρα ἤγειρεν ἀπὸ του ἐδάφους καὶ 
εἶπεν αὐτῷ" ᾿νάστα καὶ ϑάρσει" ἐδέξατο γὰρ κύριος ὁ FEOS 
τὴν μετάνοιαν σου καὶ ἐπιστροφὴν διὰ πρεσβειών τοῦ δούλου 
αὐτοῦ καὶ ἀποστόλου Ματϑαίου. Καὶ ἀναστὰς ὁ βασιλεὺς ἀπὺ 
του ἐδάφους προσέπεσεν τοῖς τοῦ ἐπισκόπου ττοσὶ καὶ εἶπεν 
αὐτῷ' 4έομαί σου πάτερ, εἰ εὗρον χάριν ἐνώπιόν σου, σπλαγ- 
χνισϑεὶς ἐπ᾽ ἐμὲ δός μοι τὴν τοῦ κυρίου σφραγῖδα, καὶ δίδωμι 
τὸ παλάτιόν μου εἰς λύγον μαρτυρίου τοῦ ἁγίου ἀποστόλου 
Ματϑαίου. Τότε ὁ τοῦ κυρίου. δοῦλος xai ἐπίσκοπος Πλάτων 
παραλαβὼν. τὸ γλωσσόχομον τοῦ ἁγίου ἅμα τοῦ βασιλέως καὶ 
παντὸς τοῦ κλήρου καὶ τοῦ πιστοῦ ᾿λαοῦ μετὰ λαμπάδων καὶ 
μύρων καὶ ψαλμῳδίας πολλῆς ἔφερον αὐτὸ ἐν τή] ἐκκλησίᾳ, 
αἰνοῦντες καὶ δοξάζοντες τὸν ϑεόν. εἶτα λαβὼν ὁ ἐπίσκοπος 
κατ᾽ ἰδίαν τὸν βασιλέα xal ἐπευξ ξάιιενος, νουθετήσας τε ἐπὶ 
πολὺ καὶ κατηχήσας, ἐβάπτισεν αὐτὸν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς 
καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος. καὶ ὡς ἀνῇλϑεν ἀτεὸ 
του ὕδατος ὁ βασιλεύς, ἐκέλευσεν αὐτὸν ὁ ἐπίσκοπος ἐνδύσασθαι 
ἱμάτια λευκά’ καὶ el9? οὕτως λαβὼν ἄρτον ἅγιον καὶ ποτήριον 


lectum meum aureum: tantum date mici babtismum in nomine 
Iesu Christi, et comunicate mici gratiam domini Iesu Christi. 
Tune aepiscopus Plato fecit orationem et iussit eum expoliari 
ac per multis precibus exorcidiauit eum confitentem peccata 
sua cum magno fletu; et signauit eum aepiscopus signaculum 
Christi, unxitque eum ungento et babtidiauit eum in mari 
dicens: In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Quum 
uero ascendisset de aqua, iussit ut uestirent eum uestes albas; 
et accipiens panem benedixit gratias agens, similiter et calicem 
mixtum, dicens: Hunc panem quem accepisti eorpus est domini 
uostri Iesu Christi, et hune calicem sanguinis domini nostri 
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τοῦτο τὸ αἷμα αὐτοῦ τὸ ὑπὲρ ἡμῶν ἐκχυϑθὲν γενέσϑω σοι εἰς 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν εἰς ζωήν. Καὶ φωνὴ ἐξ ὕψους ἠκούσθη" 
Aur: ἀμήν" ἀμήν. | 

98 Καὶ οὕτως ἐν φόβῳ καὶ ἀγαλλιάσει κοινωνήσαντος αὐτοῦ 
ἐπιφανεὶς ὁ ἀπόστολος ἔφη: Βούλφαμνε βασιλεῦ, οὐκέτι ἔσται 
τὸ ὔνομά σου Βούλφαμνος, ἀλλὰ κληϑήσει Ματθαῖος: καὶ σὺ 
ὁ υἱὸς τοῦ βασιλέως οὐκέτι κληϑήσει Βούλφανδρος, ἀλλὰ καὶ 
σὺ Ματϑαῖος: καὶ σὺ Ζιφάγια ἡ γυνὴ τοῦ βασιλέως κληϑήσει 
Σοφία. καὶ ἡ Ὀρβᾶ ἡ γυνὴ τοῦ υἱοῦ ὑμῶν κληθήσεται Σύνε- 
σις: καὶ ἔσονται αὐτὰ τὰ ὀνόματα ὑμῶν γεγραμμένα ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς, καὶ οὐκ ἐκλείψουσιν ἐκ μηρῶν ὑμῶν εἰς γενεὰς καὶ 


κεκραμένον ἐκοινώνησεν, αὐτῷ της τοῦ χυρίου εὐχαριστίας xal 
εὐλογίας. καὶ εὐϑέως ἦλϑεν φωνὴ ἐξ οὐρανοῦ λέγουσα’ ᾿αμήν" 
ἀμήν" ἀμήν' εἰσηκούσθη. ἡ δέησίς͵ σου. 

28 Τη δὲ νυκτὶ ἐκείνῃ opes ὁ ἅγιος ἀπόστολος τοῦ 
Χριστοῦ Ματθαῖος τῷ βασιλεῖ εἶπεν αὐτῷ" Φουλβᾶνε βασιλεῦ, 
οὗ ἡ ἐπίγειος βασιλεία ἐν χερσίν, ἐδέξατο κύριος ὃ Φεὸς τὴν 
µετάνοιάν gov: οὐκέτι δὲ κληθήσῃ ov) favos, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ 
νῦν κληθήσεται τὸ Όνομά σου ἐπὶ τῷ è ug ὀνόματι Ματϑαῖος. 
ὁμοίως καὶ τῷ vi( σου τοῦτο τὸ ὄνομα ἐπιϑήσεις. καὶ γυνὴ 
σου οὐκέτι χληϑήσεται Φουλβάνα, ἀλλὰ Σοφία ἔσται τὸ ὄνομα 
αὐτῆς. ὁμοίως καὶ 7 νύμφη σου ἀπὸ τοῦ νῦν , κληϑλήσεται 
Σύνεσις. καὶ ἔσται τὰ ὀνόματα ὑμῶν γεγραμμένα ἐν τοῖς ovga- 


Iesu Christi, qui pro nobis effusus est, fiat tibi in remissione 
in uitam aeternam. Et ecce subito uox de caelo data est: 
Exauditus est Plato. amen. amen. : 

28 Et sic cum timore et gaudio comunicauit imperator. 
tune apparuit sanctus Matheus dicens ei: Bufa imperator, iam 
non dicatur nomen tuum Bufane sed Matheus. nam tu filius 
imperatoris non uocaberis Bulfamdrus sed diceris Matheus. et 
tu Bulfa, qui es huxor imperatoris, erit tibi nomen Soffia, hoc 
est sapientia. et tu Nerba, qui es uxor fili imperatoris, uoca- 
bitur Sisinnis, hoc est intellectus. et erunt ista nomina uestra 
seribta in caelis in generatione εἰ generatione in saeculum. 


10 ccr ταῦτα)» 
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γενεάς. Καὶ ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ κατέστησεν ὁ Ματϑαῖος τὸν μὲν 
βασιλέα πρεσβύτερον, ἦν δὲ ἐτῶν τριάκοντα ἑπτά’ καὶ τὸν υἱὸν 
τοῦ βασιλέως κατέστησεν διάκονον, ἐτῶν δέκα ἑπτά": καὶ τὴν 
γυναῖκα τοῦ βασιλέως κατέστησεν πρεσβύτιδα, καὶ τὴν γυναῖκα 


- v ~ y ` - 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ κατέστησεν διακόνισσαν' ἦν δὲ καὶ αὐτὴ ἐτῶν δ 


δέκα ἑπτά. καὶ ἐγένετο χαρὰ μεγάλη ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ πάντες 
ἐφώνη σαν ἀλλήλοις" μήν, δεδοξασμένη ἡ ἱερωσύνη καὶ ἐνλογι- 
σμὸς τῷ Χριστῷ. ἀμήν. 


s 3 - ’ - ΄ ς! - 4 3 ΄ 
νοῖς ἐν τῇ βίβλῳ τῶν ζώντων ἕως τοῦ αἰῶνος. ᾿Εχειροτόνησεν 


δὲ ὁ μακάριος Ματϑαῖος τὸν μὲν βασιλέα πρεσβύτερον, τὸν δὲ 10 


υἱὸν αὐτοῦ διάκονον, ὁμοίως δὲ καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὴν 
νύμφην εἰς διακονίσσας. καὶ el οὕτως εὐλόγησεν αὐτοὺς 
εἰπών" ᾿Εσται ἡ εὐλογία καὶ ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον μεϑ’ ὑμῶν. Τύτε ἔξυπνος γενό- 


μενος ὁ βασιλεὺς καὶ εὐφρρανϑεὶς πανοικὶ ἐπὶ τῇ ὀπτασίᾳ τοῦ 15 


ἁγίου ἀποστόλου Ματϑαίου ἐδόξασεν τὸν ϑεόν. 

29 Kai εἰσελθὼν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ παλατίῳ αὐτοῦ ἅπαντα 
τὰ εἴδωλα συνέτριψεν καὶ ἐθέσπισεν τοῖς ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ 
γράψας οὕτως: Βασιλεὺς Ματϑαῖος τοῖς ὑπὸ τὴν βασιλείαν 


µου πᾶσιν χαίρειν. Χριστοῦ ἐπὶ γῆς φανέντος καὶ τὸ πλάσμα 90 


τὸ ἀνθρώπινον διασῴσαντος εὑρέϑησαν οἱ λεγόμενοι ϑεοὶ 
ψεῦσται καὶ ψυχοφύόροι καὶ ἐπίβουλοι τοῦ ἀνθρωπίνου γένους. 
ὅθεν ἐπιλαμψάσης τῆς ϑείας χάριτος τοῦ Χριστοῦ καὶ ἕως 


ς 


ἡμῶν ἐλϑούσης, ἐπιγνόντες δὲ τὴν τῶν εἰδώλων πλάνην ὅτι 


, 9 4 € ΄ » fa - € ΄ ΄ n 
ματαία καὶ ψευδὴς ὑπάρχει, ἔδοξεν τῇ ἡμετέρᾳ γαληνότητι 25 
1 . 


Φεσπίσαι τοῦ μὴ εἶναι ϑεοὺς πολλοὺς ἀλλ᾽ ἕνα καὶ μόνον ἐν 


Ea uero hora ordinauit ipsum imperatorem presbiterum sanctus 
Matheus: erat autem annorum triginta. et huxorem impera- 
toris ordinauit diaconissam: erat et ipsa annorum triginta. et 


filium imperatoris ordinauit diaconem: erat et ipse annorum 30 


XVII. et huxorem eius ordinauit diaconissam, quae erat anno- 
rum XVII. tune facta est laetitia magna in aeclesia domini, 
omnesque dixerunt: Alleluia, amen.  glorificata st Iherusalem 
in nomine Christi. 


7 ἐνλόγισμος P εὐλογισμὸς Tischendorf recte ut uid 
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90 Τότε λέγει ὁ ᾿Ματϑαῖος': Ἔν ἀριθμῷ τῶν ἐννέα ἡμε- 
ρῶν καὶ τεσσαράκοντα καὶ εἰς συμπλήρωσιν ἐνιαυτῶν οὐ òia- 
λείψετε τὰς προσφοράς µου, ἵνα ἀγαλλιάσεται ἡ ψυχή µου καὶ 
ὁ κύριος ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς δοξασφήσεται. Τότε λέγει 
ὁ ἀπόστολος τῷ ἐπισκόπῳ: Σὺ μὲν ὦ μακάριε καὶ ἀγαπητέ 
µου Πλάτων ἐν τῷ τρίτῳ ἐνιαυτῷ ἔσῃ μετ᾽ ἐμοῦ, καϑὼς ἐλά- 
λησέν μοι ὁ κύριος Ἰησοῦς ἐν τοῖς οὐρανοῖς. | λήψεται δέ σου 
τὸν ϑρόνον τῆς ἐπισκοπῆς οὗτος ὁ βασιλεύς, Ov ἐπὶ τῷ ὀνόματί 
µου ἐκάλεσα Ματϑαῖον, καὶ μετ᾽ αὐτὸν ὁ υἱὸς αὐτοῦ. καὶ 
αὐτὸς ὁ υἱὸς αὐτοῦ λήψεται τὸν φρύνον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ 
οὐκ ἀδυνατήσει παρὰ τῷ ϑεῷ διαμεῖναι τὸν ϑρόνον τῆς βασι- 


τοῖς οὐρανοῖς. ὑμεῖς δὲ δεξάμενοι τόδε τὸ διάταγμα xal τὸν 
ἡμέτερον νοῦν καὶ σκοπεὺν Φεραπεύοντες παν εἴδωλον συντρί- 
ψατε καὶ ἀφανίσατε. εἰ δέ τις quo) etn ἀπὸ τοῦ νῦν Pega- 
πεύων εἴδωλα η ἀποκρύβων avia, τῆν διὰ ξίφους τιμωρίαν 
ὑποδεχέσϑω ὁ τοιοῦτος. ἔρρωσθε πάντες, ύτι καὶ ἡμεῖς ὑγιαί- 
νοµεγν. «ιαδοϑέντος δὲ τοῦ περοστάγµατος τούτου πάντες χαί- 
ροντες καὶ ἀγαλλιώμενοι συνέτριβον ἑαυτῶν τὰ εἴδωλα xod- 
ξοντες καὶ λέγοντες᾽ Εἷς θεὸς μόνος ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ὦ 
εὐεργετών τοὺς ἀνθρώπους, 

30 Mera δὲ τὸ ταῦτα ;τάντα γενέσθαι cp? κατ᾽ ὄναρ ὁ 
ἀπύστολος τοῦ Χριστού Ματϑαῖος τῷ ἐπισκόπῳ Πλάτωνι καὶ 
λέγει αὐτῷ' ove τοῦ Φεοῦ Πλάτων καὶ ἡμέτερε ἀδελφέ, 
γνωστόν. σοι ἔστω ὅτι μετὰ τρία ἔτη. ἔσται. σοι ἀνάπαυσις 
αἰωνία ἐν κυρίῳ καὶ ἀγαλλίασις εἰς αἰῶνας αἰώνων. λήψεται 


30 Et dixit eis sanctus Matheus: In numerum annorum 
uel dierum LXVIIII positi perconplete oblationes uestras, ut 
dominus noster qui est in caelis glorificet uos. Tunc sanctus 
Matheus dixit aepiscopo: Tu quidem dilectissimus meus es 
beatissime Platon. post tertio eris mecum, sicut mici loquutus 
est lesus in caelis. suscipies autem aepiscopatum throni tui 
iste tamen imperator quem nomine meo uoeabi Matheum, et 
postea filius eius, qui dieitur Matheus. non erit inpossiuile 
deo ut permaneat regnum in sede aepiscopatus tui de semine 
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λείας σου καὶ τῷ σπέρματί σου εἰς τὸν αἰῶνα. Καὶ εἰπὼν ὁ 
Ματθαῖος Εἰρήνη πᾶσιν τοῖς ἁγίοις, ὤφθη μετὰ δύο ἀγγέλων 
βαδίζων, καὶ ἀναβαίνων εἰς οὐρανόν, ὅπου ὁ βασιλεὺς τῆς δό- 
ξης ἐν δεξιᾷ τοῦ πατρὸς Ἰησοῦς Χριστός: ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
αἰώνας. | 

31 Καὶ ἦλθεν φωνή: Εἰρήνη ὑμῖν καὶ ἀγαλλίασις, ὅτι 
οὐκ ἔσται πόλεμος οὐδὲ πληγὴ ῥομφαίας ἐν tf πόλει ταύτῃ 
διὰ Ματϑαῖον τὸν ἐκλεκτόν μου, ὃν ἠγάπησα εἰς γενεὰς αἰῶνος. 
μακάριοι οἱ ἐκτελοῦντες τὰ μνημόσυνα αὐτοῦ. (xL ἔσονται δεδο- 
ξασμένοι εἰς αἰῶνας αἰῶνος. 

Ἔστιν δὲ ἡ ἡμέρα τῆς ἀναμνήσεως αὐτοῦ μηνὸς Γορπιαίου 
τεσσαρισκαιδεκάτη. δόξα τιμὴ καὶ προσκύνησις τῷ FEG πατρὶ 


δέ σου τὸν ϑρόνον τῆς ἐπισκοπῆς ὁ βασιλεὺς ὃν ἐπὶ τῷ ἐμῷ 
ὀνόματι ἐκάλεσα Ματϑαῖον, καὶ μετὰ τοῦτον ὁ υἱὸς αὐτοῦ. 
Καὶ εἰπόντος αὐτοῦ Εἰρήνη σοὶ καὶ πᾶσιν τοῖς ἁγίοις, ἐπο- 
ρεύετο εἰς τὸν οὐρανόν. 

31 Μετὰ δὲ τρία ἔτη ἀνέλυσεν ὁ ἐπίσκοπος Πλάτων ἐν 
κυρίῳ. διεδέξατο δὲ αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Ματϑαῖος παραχωρήσας 
ἑκουσίως ἑτέρῳ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" Όϑεν καὶ ἐδόθη αὐτᾳ 
χάρις κατὰ δαιμόνων ἀκαϑάρτων, καὶ ἰᾶτο πᾶν πάϑος καὶ ma- 
σαν μαλακίαν. προήγαγεν δὲ τὸν υἱὸν αὐτοῦ εἰς πρεσβύτερον 
καὶ ἐποίησεν αὐτὸν δευτερεύειν αὐτῷ. 

Ἐτελειώθη δὲ ὁ ἅγιος τοῦ ϑεοῦ ἀπόστολος καὶ εὐαγγε- 
λιστὴς Ματϑαῖος ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ἀνϑρωποφάγων ἐν πόλει 


eius dilectissimi miei. Quum haec dixisset, iterum dixit: Pax 
uobiscum et omnibus sanctis. Et iterum uidimus uisjionem 
magnam, quomodo inter duos angelos ibat sanctus Matheus in 
eaelis, ubi est gloria eius Christus, cui est gloria in saecula 
saeculorum. amen. 

31 Tune data est & domino uox de caelo dicens: Pax 
uobiscum in laetitia, quia iam discessit de hac ciuitate bellum, 
et gladius ultra non erit in uobis, propter Matheum electum 
meum in hac generatione. nam beati sunt qui obseruaberint 
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καὶ τῷ υἱῷ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι νῦν xal ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας. 


Σμύρνῃ μηνὶ νοεμβρίῳ «ἑξκαιδεκάτῃ βασιλεύοντος τοῦ κυρίου 
Tucv Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἡ δόξα. καὶ τὸ χράτος νῦν καὶ ἀεὶ χαὶ 
5 εἰς τοῦς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


et custodierint mandata eius, quia gloriosi erunt in saecula 
saeculorum. amen. 


3 Σμ.] ser Mvovg? cf 227,2 
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Tandem aliquando prodit horum Actorum uolumen tertium, 
quod ut promissum erat Acta Philippi continet et Acta Thomae, 
praeterea appendicis loco Acta Barnabae. alios libellos adicere 
consilium fuerat, uelut aeta Lucae Marci Iacobi, ut quae Lipsii 
narratio eum apostolorum actis coniunxerat hic quoque liber 
cum illis sociaret. sed nimis leues mox illi uisi sunt nec nu- 
merus eorum satis certus et circumscriptus: ne quosdam imme- 
rito anteferre uiderer, omnes abieci. quam iacturam haud in- 
uiti fecerint si quos mecum eo citius in portum peruehi iuuabit. 


De actis Philippi (p. 1) 


Acta Philippi C. Tischendorf primus edidit, et ab actu 
quidem XV ad finem e codicibus Parisiaeo graeco 881 et Ve- 
neto Marciano 349, e Parisiaco autem 881 solo actum alterum, 
qui num esset pars eiusdem operis non sine eausa dubitabat. 
praeterea inter Apoealypses apocryphas e Parisiaco graeco 1468 
et Baroeciano 180 quaedam adiecit antea a se praetermissa. 
quae omnia pluribus libris manu seriptis adhibitis plenius in- 
lustrata ae praeterea haud paucis rebus aucta iam proponuntur. 
harum autem fons praecipuus est codex Vaticanus graecus 824 
saec. XI. quem cum anno LXXXIIII inuenissem et quae ex 
eo adnotaueram cum Lipsio communicauissem (οἵ. Die apo- 
kryphen Apostelgeschichten, Ergánzungsheft, p. 65 ss.), Petrus 
Batiffol in eundem incidit et praeter eas partes quae e Tischen- 
dorfi libris notae erant Analectorum Bollandianorum t. IX (1890) 
p. 20 ss. Acta Philippi exceudenda curauit (cf. Lipsius l. s. p. 262). 
sed antea iam inueneram in codice Parisiaco graeco 1551 saec. 
XIV commentarium quendam de Philippo (de quo cf. Lipsius 
II 2 p. 39) in quo multa memorantur eorum quae Vaticanus 


VIII PRAEFATIO 


attulit. quibus rebus non solum factum est ut multo maior 
quam antea pars actorum ecognosceretur, sed etiam ut eorum 
quae Tischendorf ediderat qui ordo quae natura esset rectius 
existimari posset. itaque nune Acta Philippi hoe prodeunt 
ordine: 
aetus primus descriptus de libro 
V Vaticano graeco 824 saec. Xl; 
actus secundus recognitus e libris 
P Parisiaco graeco 881 saec. X 
V Vatieano graeco 824 saec. XI 
X Vaticano graeco 866 saec. XIII; 
aetus qui sequuntur 8 tertio ad nonum deseripti de 
V Vaticano graeco 824 saec. XI; 
actus decimus quintus et qui sequuntur eum martyrio ex 
his libris manu scriptis expressi: 
B Bodleiano Barocciano 180 saec. XII 
C Petropolitano Caesareo 94 saec. XII 
D Sinaitieo 526 saec. X 
E Eseorialensi Y IL 9 saec. XI ' 
F Escorialensi Y II 6 saec. XII 
M Veneto Marciano 349 saec. XII 
P Parisiaco graeco 881 saec. X 


Q es — 1485 saec. X aut XI 
R — — 1454 saec. X 
S EM — 1219 saec. XI 
T — — 1468 saec. XI 


U Romano Vallicellano B 35 saec. XII 

V Vatieano graeco 824 saec. XI 

W Vindobonensi hist. gr. 5 saec. X aut XI 
Y Vaticano graeco 797 saec. XI. 

Ex his 77 de exemplo Tischendorfiano adsumpsi. 7 Paulus 
Vallette, cui multa debeo, B benignissime E. N. Bennett Oxo- 
niensis ab Iamesio rogatus cum eodem exemplo et apographo 
meo codicis Escorialensis, Y cum apographo meo libri Valli- 
cellani accuratissime ut solet A. Mau contulerunt. D autem 
in ipso monte Sinai ἐφωτογράφησε mihique Bennetto sua sponte 
intercedente eximia comitate imagines commodauit A. Cowley 
Oxoniensis. W a capite satis puro manantem sed uerbose 
interpolatum Hermanni Vsener rogatu amicissime contulit Her- 
mannus Schoene Berolinensis. C et U imperatoris Russorum 
et Italorum regis permissu gratiosissimo ad me missos hic, 


PRAEFATIO IX 


reliquos Parisiis et Romae et in Escoriali ipse aut deseripsi 
aut contuli, dubia recognouerunt H. Graeuen, A. Mau, P. Val- 
lette. in Æ tamen quoniam multa euanuerunt sunt quae uelut 
ipsa libri inscriptio necessario dubia maneant. 

Sunt autem horum librorum tria genera distinguenda 
Γ64. quorum 4 martyrium tantum a c. 123 ad 148, T οἱ ϐ 
etiam reliqua a ο. 107 ad 122 complectuntur. © continetur 
codicibus ZUY, 4 libris 20 T libris CDEMPQRSVW, nam 
DE ο, 107 et q. 5. ad 122 (D etiam a 145 ad 148) ex T, 
ο. 123 et reliqua ex 4 decerpta babent. Ἢ 

Discerepantiam in iis partibus quas V solus praebuit paene 
nullam memoraui, neque enim opus fuit, quoniam librum V 
ipsum ad uerbum exprimendum euraui solis accentibus anti- 
stoechis quaeque sunt eiusdem modi ubi ad sententiam nihil 
referebat tacite correctis; sed Battifolii Lipsii meas et si quas 
alias inueni coniecturas in marginibus rettuli. Battifolium ac- 
eurate descripsisse nec tamen nullos errores admisisse intellexi. 
quorum plerosque signifieaui non ut exprobrarem, errare enim 
humanum est, exprobrare nisi turpem neglegentiam non est, 
sed ut legentes scirent alia me legisse, non neglegentia ab 
illius lectione recessisse; atque quaedam dubitabam utrum ut 
legisset an de coniectura sua edidisset; etiam in syllabo emen- 
dationum p. 248 proposito si quae praeter antistoecha et talia 
ille seribit in eodice legi, ego omisi, ea quoque a me ad ipsum 
eodicem exacta esse scito. multa etiam aliter atque ille 
distinxi. 

In actu secundo modo P modo LX praestantiores fuerunt. 
sed eum P praeter paucos locos corruptus tantum, illi etiam 
interpolati esse uiderentur, cuius rei indieia manifesta una 
quaeque pagina praebet, sed neseio an nulla ullum manifestius 
quam 6, 16, ubi cum archetypus item atque 7, 6 lacer esset, X 
coniectantis illud τάχα δὲ (post λείπει quod olim adscriptum 
fuisse suspicor) cum ipsa coniectura coniunctum tradidit, in 
ambiguis P secutus sum. is quoque interpolatus est propter 
corruptelas in exemplari eius facetas 7, 8 (ὦ ἀρχιερεῦ ex illis 
ὁ ἀρχιερεὺς effecta postquam ᾿Εγένετο.. . ἔπιστολην per ho- 
moeoteleuton intercidit); 9, 15 (ών 14 post ϑαυμασίων omisso 
τῶν ante δι᾽ adiecit); 11, 4 (omisso δὲ scripsit ὁ λαὸς συντρι- 
βεὶς ἔφυγον xal... οἱ δαίμονες... ἐβόων); 15, 9 (τις ἀφορμὴ 
ex τησ!η] αρο!συῖνη effecit; ne quis enim dolo capiatur, nc- 
que τοῦτο subiectum neque γέγονεν uerbum neque ἀφοριιὴ 


X PRAEFATIO 


absolute positum satisfaciunt: τοῦτο est hoc quod obrutus es). 
etiam 3, 30 illa ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις adiecit ne ex ab- 
rupto uideretur narratio incipere. corruptus est praecipue litteris 
uel syllabis uel uocabulis praetermissis uelut 7, 18; 8, 20; 5, 
29; 6, 12; 14, 27; 15, 2. de 8, 16 dubito. nam paene aeque 
simile ueri est P propter homoeareton xal τὰ σάββατα praeter- 
misisse et in librorum VX exemplari ex epistula Pauli ad 
Colossenses data ea uerba post νεομµηνίας adiecta, dein falso 
loco inserta esse. 

X quamquam multis locis a PV discedit tamen cum 7 
artius quam eum P coniunctum esse cum perpetuo concentu 
40 praesertim praetermissis uerbis necessariis, tum his locis 
interpolatis. manifestum est: 5, 4 ὁ λόγος ὃν λέγει ὁ; 8, 17 
οἴδαμεν; 9, 16 οὗτος δὲ οἱ η. 8.; 19, 11 δεήϑητε et ἡμᾶς. 
unde quaestio oritur subdifficilis utrum et ad P et ad X actus 
secundus ex opere pleniore deriuatus peruenerit an ut aetus 
XV et q. s. ita hie alter iam pridem separatim circeumferri 
solitus et postmodo ab eo qui scripsit codicem V cum reliquis 
coniunctus sit. cuius rei nescio an indicium sit etiam codicum 
PX inscriptionis εἰ subsceriptionis quaedam similitudo. non 
enim solum, ut recte Stoelten (Jahrbücher für protestantische 
Theologie XVII, 1891, p. 149) et Lipsius (ibidem p. 459 et 
Die apokryphen Apostelgesehiehten, Ergánzungsheft p. 65) ob- 
seruauerunt, eae res quae in actis Philippi narrantur undique 
conlectae sunt, sed postquam uno opere eomprcehensae sunt cum 
singuli actus separatim tradi solerent, aliquando ab eo qui V 
aut qui eius exemplar seripsit rursus coaeti sunt. cuius rei 
argumenta haee habemus, primum quod actus quinque a decimo 
ad quartum decimum a V absunt; dein quod secundus et ultimi 
multo quam reliqui pleniores sunt; praeterea tertii et octaui et 
quinti decimi prima uerba, p. 16, 5 et 6; 36. 23—37, 23 (cf. 
77. 99,2—103, 1); 41, 3—10, non continuae narrationis sed 
exordiorum speciem prae se ferunt. quibus exordiis tum sine 
dubio illi actus ornati sunt eum separatim circumferri coepti 
sunt. denique actus quinti decimi inscriptio illa ἐκ τῶν 
περιόδων et ἀπὸ πράξεως πεντεκαιδεκάτης a V quoque ser- 
uata et numeri ultimis actibus non adscripti rem conficiunt. 

In extrema parte actorum, id est a c. 107 (p. 41, 1) usque 
ad finem, discrepantiam librorum V et P dedi praeter ea quae 
a me passim silentio praetermitti antea dixi uniuersam, ex reli- 
quis libris quaecumque perpensa omnium cognatione a communi 
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plurium stirpe repeti posse uidebantur. M totum exhibui quo 
melius quae esset eius libri fides cognosceretur quem plerum- 
que solum ducem habemus, P uel quod praeter actus ultimos 
etiam secundum continet, uel quod in actibus quinto decimo 
et reliquis peculiaris eius natura est. de qua pauca ita sunt 
dicenda ut simul de tribus illis librorum generibus breuiter 
disseramus Z0. quorum nullum ex altero sed ab uno eodem- 
que capite et Γ et 4 et © manasse mecum consentiet quicum- 
que paulo attentius rem examinauerit. nam nullum eorum est 
quod non aliquot locis plura quam reliqua adferat aut puriora 
et magis cum eis quae de eiusmodi actis nouimus congruentia. 
e Γ ea quae sunt haereticorum propria is qui hoc genus con- 
didit diligentissime deleuit, uelut haedum et leopardum uno 
tantum loco, in quo sine dubio aliud agebat, adesse passus 
est: praeterea fide dignissimus uidetur. © in reliquis rebus et 
in dicendi genere maxime uidetur ex arbitrio grassatus esse, 
euius rei unum de quo quiuis existimare poterit argumentum 
adferam locum illum ex Actis Petri ut uidetur depromptum 81, 
9 (ef. 11). sed haeretica illa optime seruauit, item alia haud 
pauca, uelut 76, 17, ubi τοῦ Χριστοῦ (uel Ἰησοῦ; uel σωτῆρος) 
uindicant illa οὗτος (Γ8 4 96) et αὐτὸς (6 17). 4 inter 
utrumque fere medius est. 

Ə generis recensio facilis est. ZY et U instar duorum 
exemplarium sunt quorum alterum utrum in uicem sequendum 
est. Y multa omisit; ubi TY testes ambo adsunt, qui ab U 
discedit eum plerumque ne audire quidem attinet, nedum qui 
ab ULZ. 

paulo difficilior in genere 4 res est, intricatissima uero 
in I. illum ex PF et DE constare apparet. nam quod terni 
singulis interdum aduersantur uelut 56, 23 ἀπολλυύμεθα F 
ἀπολλύμεθα BDE, 56, 98 ἀπ᾽’ B ἐξ DEF, id per duplicem 
interpolationem aut libri B et DE exempli aut. DE exempli 
et F effectum esse satis apparet. item 53, 20 στενάξουσα et D 
et F ex eo quod fuit in communi BDEF exemplo ἀναστενά- 
ζουσα effecerunt. 54, 21 xai et P et D de suo adiecerunt; 
62, 18 ἐξετάσϑθη, 79, 24—25 propter homoeoteleuton ὅλως... 
παρϑενίας εἰ DE exemplum et F praetermiserunt; item alia 
haud pauca. sunt tamen quae hane rationem non recipiant, 
uelut 75, 23 ἑπτά BDE pro eo quod est ἕξ, ante omnia autem 
illa 78, 28 κατὰ πᾶσαν δὲ ὥραν praua interpolatione pro illis 
ηνικα ορα ĝe D (id est ἡ Νικανόρα δὲ) in DEF posita. quae 
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uix poterunt expediri nisi modo δ modo F arbitremur ex libro 
DE simili quaedam adsumpsisse. 

Plura inter libros generis Γ mutuo data et accepta sta- 
tuere oportet, quoniam soli QW fere constanter, reliquorum 
passim aut bini aut terni aut plures interse concinunt; uelut 
48, 8 φαύλου QR; 48, 10 τὰ Όργανα QRW; 51, 14 ὔχλους et 
15 πρὸς CS; 43, b γύµνωσις DM(R2)SV; alia. huc accedit quod 
haud raro singuli uelut C οἱ Q et praecipue W cum 6 aut 6 
it& consentiunt ut quaedam ex his excerpta esse uideantur. 
nam illud minime probabile est ex octonis libris singulos uerum 
eonseruasse. P autem quod cum 4 hic illie facit uelut 83, 8; 
88, 7 et 8, id quidem uidetur forte fortuna factum esse; nam 
sunt illa minima. sed ex libro aliquo © generis cum alia 
multa idem excerpsit et 70, 5 ἦν πλήρης φωτὸς καὶ εἶχεν τὸν 
τύπον καθ ὁμοιότητα κλίμακος, tum 41, 15 ss. rem eandem et 
a T (συναχϑέντων et η. κ) et a O (πάντες οὖν et η. s.) ex- 
pressam iuxta posuit. multa sunt praterea libri P peculiaria, 
quae fuit altera causa cur eum totum repraesentarem. neque 
tamen ita a reliquis discedit ut his cunctis eius testimonium 
par sit. nullorum enim his omnibus communium uitiorum ex- 
pers est. tria sunt eiusmodi praecipua. 43, 19 τὰς κακίας 
ἐπιθυμίας, quod P solus intactum reliquit, solus AZ proba- 
biliter correxit (κακὰς scripsit), reliqui perperam τὰς κακίας 
τῆς ἐπιθυμίας posuerunt; 44, 5 ὑμεῖς οἱ Φέλοντες πρὸς ἡμᾶς, 
ubi uaria reliqui temptauerunt, uerum quod est οἱ ἐλϑόντες 
solus qui QIY exemplar scripsit inuenit; 53, 4 denique pro 
inepto iilo ξενοφωνεῖται et M et R οἱ V ξένῳ quod uerum est 
posuerunt, sed V ita ut relicto participio χαταλαμπτοµένη uerum 
eonieetura inuentum, non a prioribus traditum esse ipse indi- 
caret. sed his quae dixi omnibus efficitur ut perdifficilis sit 
ubicumque a 6 et 4 deserimur libri I' recensio, quoniam unus 
fuit omnium codicum T arehetypus et is quidem satis mendosus, 
ipsius autem archetypi memoria minime perspicua est. 

Commentario illo qui libro Æ Parisiaco gr. 1551 conser- 
uatus est diu multumque dubitaui quid faciendum esset. nam 
postquam liber Vaticanus 824 cognitus est illius paene nullum 
iam pretium est. nam excerpta est pars eius maxima e libro 
V simillimo (etiam subditiua illa habuit 95, 22 ss. quae leguntur 
in V 34, 4 ss.), non tamen ipso V, ut docent locis paucissimis 
uerba purius tradita uelut 92, 13 (cf. 16, 31); 92, 41 (cf. 18, 3); 
tum actus secundus (aeta Philippi in Hellade) alio loco positus 
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denique res quaedam fortasse ex actis conseruatae ab F, a V 
praetermissae; nam ut seruus ille manu debili 93, 40 a scriptore 
commentarii fictus esse putetur nulla causa est neque 94, 90 
decem illos daemoniaeos e decem seruis 32, 8 expressos esse 
certum aut saltem ueri ualde simile est. nam 98, 94 ss. (cf. 15, 
14) inscite interpolata sunt, Archelai autem nomen 93, 5 po- 
tuit ex 9, 6 capi. sed poteram, ne ab instituto meo de quo 
dixi uol. I p. VIII defleeterem, paucis illis aut uerbis aut rebus 
excerptis et in imis paginis adpositis reliqua neglegere; quod 
fecissem nisi uidissem praestabilius esse ut legentes quae esset 
testis huius auctoritas ipsi iudicare ac fortasse paulo plura ex 
eo aut confirmanda aut emendanda inuenire possent. nolui 
tamen aut primorem partem totam ex euangeliis et actibus 
apostolorum aut ultimam ex actis nostris et Symeone Meta- 
phrasta (cf. Migne Patrol. gr. CXV p. 193), a quo etiam 94, 
14—17 mutuatus est (οἵ. Anal. Boll. VIII, 1889, p. 309, 16), 
eonsareinatam ex obliuione plus quam merita protrahere. 
neque uero discerpere tam male consutum librum et ad suam 
quaeque seriem redigere religio fuit, sed propter multa nimis 
contracta aut omnino deformata id fieri non potuit. 

Praeter eos codices quos in recensendo adhibui hos aut* 
ipse aut per alios inspexi aut saltem superesse cognoui, qui 
omnes actum XV et qui sequuntur continere uidentur: Ro- 
manos Vatieanos gr. 803 s. XIII; 807 s. IX aut X; 808 s. X 
aut XI; 1190 s. XV; 1631 s. XII; 1669 s. X; 1810 s. XIII; 
1989 s. XI aut XII; Chisianum R VI 39 s. XII; Athoos Cutlu- 
musianum 38 s. XI et Esphigmenianum 44 s. XIII; Mityleneuses 
15 s. XV et 82 s. XVI; Hierosolymitanum 66 s. XV; Bodleianum 
Clarkianum 43 s. XI; Londinensem s. XI. De hoc cf. Tischen- 
dorf (Apocal. apocr. p. 142); de Athois et Mitylenensibus Lip- 
sius (Erg. p. 64); de Hierosolymitano Papadopulus Kerameus 
(Ἱεροσ. Βιβ}λ., Petropoli 1891). PBodleianum mutilum esse e 
catalogo cognoui. 

Ex Vaticano 808 eum quaedam ipse olim adnotassem 
plura intercedente A. Mau per H. Graeuen accepi. quibus 
intellexi eum generis Γ et quidem proxime cum /7 coniunctum 
esse, mox ex 4 quibusdam locis, uelut δ], 23 τυραννογράφε, 
52, 14 ἀχρύστου, 52, 16 πολλαὶ viua, interpolatum, praete- 
rea autem pleraque ita ex arbitrio mutata ut sane in uerbis aut 
Γ aut 4 constituendis adhiberi non posset. hoc tamen memo- 
ritu dignum est quod ex eiusmodi libro quaedam hausta ui- 
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dentur in quo praeter martyrium (c. 123 et η. 8.), quod solum 
habet 4, etiam priores actus inessent. haec enim habet ο. 110 
p. 43, 3 καὶ ἀποτρέχουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅτι οὐδὲ ëv τῶν ζῴων 
ἔχει τὸ ὁμοίωμα αὐτοῦ" καὶ γὰρ καὶ ἐν τοῖς κτήνεσι καὶ ἐν 
τοῖς πετεινοῖς καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς ἑρπετοῖς τε καὶ τετράποσιν 
ἕκαστον ἔχοντα (l. ἔχον”) ἰδίαν ὄψιν καὶ χρόαν ἔχει καὶ πόδας, 
αὐτὸς δὲ ὁ κάκιστος καὶ σκολιὸς Όφις οὐκ ἔχει πόδας, ἀλλὰ 
σύρεται ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ βαδίζει ἐπὶ τὸ στῆθος, καὶ ὁ περί- 
πατος αὐτοῦ ὕλος ἐστὶν εἰλικτός' τὸ γὰρ κατοικητήριον αὐτοῦ 
ὁ τάρταρός ἐστιν καὶ τὸ αἰώνιον mrg’ καὶ διὰ τοῦτο βαδίζει 
ἐν vq σκότει, ἐπειδὴ οὐκ ἔχει παρρησίαν ἐν οὐδενί’ viv οὖν 
φεύγετε ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἐκχυϑθῇ ὁ ἰὸς αὐτοῦ ἐν τῷ σώματι 
ὑμῶν: ἐὰν γὰρ ἐκχυϑῇ ἐφ᾽ ὑμᾶς, περιπατήσητε ἐν v] σκιᾷ 
αὐτοῦ καὶ ἕξητε σὺν, αὐτῷ καὶ τὴν αἰωνίαν καταδίκην: ἀλλὰ 
μᾶλλον γίνεσϑε ἐν τῇ ἀληϑιν᾽ ϑεοσεβείᾳ' xvÀ., quae coneinunt 
fere cum 6; ac praesertim haec post p. 75, 14 Μαριάμνη posita, 
in quibus quin insint quaedam ueterum actorum quamuis cor- 
ruptae reliquiae dubitari uix potest: xoi οἱ μεταμορφωϑέντες 
ἐκ τῶν ζῴων, 0 τε λεύπαρδος καὶ ὁ ἔριφος τῶν αἰγῶν" καὶ ἣν 
μὲν αὐτῶν ἡ ἰδέα ἐν ὁμοιώματι ἀνϑρωπίνης μορφῆς, ἐφαίνοντο 
δὲ ἐνώπιον τῶν τότε ἀνθρώπων, ὥσπερ ἐτύγχανον, ἐν τῷ εἴδει 
καὶ σχήματι τῶν ἀλύγων ζῴων: καὶ προσεῖχον αὐτοῖς oi àv- 
Όρωποι τῆς χώρας ἐκείνης, καὶ ὡς ἤκουον αὐτῶν λαλούντων 
μετὰ τῶν ἀποστόλων, ἐϑαύμαζον ττάντες καὶ ἐξίσταντο" xol γὰρ 
ἦν τοῦτο ϑαυμαστὸν Όντως καὶ παράδοξον σφόδρα ὅτι ἄγριον 
ζῷον, ϑηρίον (del.2) καὶ ἔριφον αἰγῶν ἑώρων ὁμιλοῦντας κατὰ 
τὴν τῶν ἀνθρώπων φωνὴν καὶ ὁμοιότητα. οὗτος δὲ ὁ Στάχυς 
ἦν πλούσιος σφόδρα καὶ πρῶτος τῆς πύλεως, καὶ ἦν ἀλγῶν 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ καὶ μηδ᾽ ὕλως βλέπων ἐπὶ ἔτη u'* καὶ 
ἀκούσας τοῦ λύγου καὶ τῆς διδαχῆς αὐτῶν ἐπίστευσεν τῷ δε- 
σπύτη ἡμῶν καὶ σωτῆρι Ἰησοῦ Χριστῷ, καὶ βαπτισθεὶς ἀνέ- 
βλεψεν παραχρῖμα, καὶ ἐδύξαζεν τὸν ϑεών. ἐξέπεσον δὲ καὶ 
ἀπὸ τῶν ὀφρϑαλιιῶν αὐτοῦ ὥσπερ λεπίδες ἰχϑύος ὁμοίοις 
(όµοιαι2) λαπήροις(5) πτηροῖς (del.?) oov. τῆς δὲ φήμης ταύτης 
διαδοθείσης ἐν ὅλῃ τῇ πόλει ἐκείνῃ ἔλεγόν τινες τι Δεῦτε καὶ 
ἴδετε ἀνθρώπους «φεοσεβεῖς, ἐξ ὧν ὁ εἷς ἐξ αὐτῶν ἠνέφξεν 
τοὺς «ὀφϑαλιιοὺς» Στάχυος μετὰ τὸ ποιῆσαι αὐτὸν ἔτη w ἐν 
τι μηδ᾽ ύλως βλέπειν τὸ φῶς: ἴσως δύναμίς ἐστιν τοῦ ϑεοῦ 
ἡ ἑν αὐτῷ ὑπάρχουσα; ἐπεὶ τέχνη ἰατρῶν οὐ δύναται ποιῆσαι 
τὴν τοιαύτην ϑαυματουργίαν καὶ μεγάλην ἴασιν. Πολὺ δὲ καὶ 
ἄπειρον πλῆθος συνήύχϑη εἰς τὴν οἰκίαν Στάχυος ἕνεκεν Φιλίπ- 
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που xal τῶν σὺν at Όντων καὶ ἕνεκεν τῶν ἰάσεων ὧν 
ἐποίει" καὶ πάντες ἔτρεχον ἰδεῖν βουλόμενοι πάντας τοὺς νοσοῦν- 
τας Φεραπευομένους, τούς τε δαιμονιζομένους καὶ ὑδρωπικοὺς 
καὶ παραλυτικοὺς καὶ ἰκτερικοὺς ὑγιεῖς γενομένους (ser. γιν-2). 
ἐβάπτιζεν δὲ αὐτοὺς πρώτον ὁ τοῦ κυρίου ἀπόστολος Φίλιππος 
καὶ οὕτως ἰῶντο πάντες. οἱ δὲ Όχλοι ἐϑαύμαζον σφόδρα οὐ 
μόνον ἐπὶ τοῖς σημείοις οἷς ἐποίει καθ᾽ ἑκάστην ὃ ἀπόστολος 
Φίλιππος, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ὁ λεόπαρδος καὶ ὁ μικρὸς ἔριφος τῶν: 
αἰγῶν ἦσαν λέγοντες τὸ ἀμὴν ἐπὶ πᾶσιν (l. πάντων”) τῶν βαπτι- 
ζομένων.... . καὶ ? μὲν μακαρία Μαριάμνη ἡ ἀδελφὴ τοῦ 
ἁγίου ἀποστόλου Φιλίππου καϑεζομένη ἐν τῇ εἰσόδῳ τῆς οἰκίας 
τοῦ Στάχυος προσεῖχεν τοῖς προσερχομένοις καὶ ἐδίδασκεν τὰς 
γυναῖκας" πολλαὶ γὰρ γυναῖκες ἦσαν πορευόµεναι πρὸς αὐτοὺς 
ἐν τί οἰκίᾳ τοῦ Στάχυος, καὶ πολλαὶ ἐξ αὐτῶν διεχωρίσθησαν 
ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν διὰ τοὺς λόγους τῆς Μαριάμνης οὕσπερ 
ἤκουον παρ᾽ αὐτῆς. αἱ δὲ νεάνιδες ἀπεκείραντο τὰς τρίχας τῆς 
κεφαλῆς αὐτῶν καὶ τοὺς δακτυλίους αὐτῶν ἀπέϑεντο καὶ ève- 
δύσαντο ἑμάτια σεμνά. 

Vaticeanos graecos 807 s. IX aut X et 803 s. XII et 
1190 s. XV eiusdem generis ac Parisiacos Q&S esse olim ad- 
notaui, sed bonae notae illos, hunc corruptum et interpolatum. 
Vaticanos gr. 1669 s. X, 1989 s. XI aut XII, 1631 s. XII, 
1810 s. XIII, qui me olim Romae nescio quo pacto fugerant, 
Acta Philippi continere absoluto demum opere meo e Bollan- 
dianorum catalogo (Bruxellis a. 1899 edito) cognoui. 


Chisiani R VI 39 s. XII item olim a me ignorati et a 
Dollandianis (Analectorum XVI, 1897, p. 300) monstrati contulit 
mihi locos quosdam Augusti Mau rogatu I. W. Bierma Bata- ᾿ 
uus, ex quibus cognoui artissime eum cum Æ cognatione con- 
iunetum esse sed multo etiam deteriorem. 

Adeundus denique Saccelionis catalogus bybliotheeae na- 
tionalis Atheniensis (Athenis a. 1892 editus) sub n. 346 et 363 
alique catalogi recentiores. 


De actis Thomae (p. 99) 


Acta Thomae graece ediderunt a ο. 1 ad 58 I. C. Thilo 
8. 1823 et C. Tischendorf a. 1851, paene tota ego a. 1883. 
Libris manu scriptis conseruata sunt plurimis, sed tota pau- 


eissimis. quo fit ut nonnullarum partium recensio multis libris 
a 
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nitatur, aliarum binis uel ternis, unius uno. de qua re ante 
omnia accuratius dicendum est. 
Adhibui codices numero unum et uiginti hosce: 
4 Parisiacum graecum 881 saec. X 


B — — 1468 saec. XI 
C — — 1454 saec. X 
D — — 1170 saec. XII aut XIII 


F Romanum Angelicanum B 9. 2 saec. XI 
G Escorialensem Y II 9 saec. XI 
H — Y II 6 saec. XII 
K Romanum Chisianum R VII 51 saec. XII 
L Parisiaeum graecum 764 saec. IX 
M Monacensem graecum 262 saec. IX 
O Oxoniensem Clarkianum 43 saec. XI 
P Parisiacum graecum 1510 saec. XI aut XII 
— — 1485 saec. X aut XI 
— — 1551 saec. XIV 
— — 1613 saec. XV 
— — 1540 saec. XI 
U Romanum Vallicellanum B 35 saec. XI 
V Vaticanum graecum 1190 saec. XV 
X Parisiacum graecum 1173 A saec. XII 
Y Vaticanum graecum 797 saec. XI 
Z Petroburgensem Caesareum 94 saec. XII. 

Quorum plerosque ipse Parisiis Romaeue, MUZ autem 
liberalitate Laubmanni bybliotheeae publicae Monacensis prae- 
fecti et regis Italorum et imperatoris Russorum ad me missos 
hie aut descripsi aut cum exemplo Tisehendorfiano uel meo 
contuli. recognouerunt amice in Romanis FUVY multa Ale- 
xander Riese, in Parisiaeis ADPT nonnulla Paulus Vallette, 
qui etiam Æ totum descripsit. de Monacensi antequam ipso et 
Francisco Boll intercedentibus hue missus est liberalissime 
Ludouicus Traube multa me docuerat. G et H partim, cum 
eorum nequitiam tantum animaduertissem, in Escoriali contuli, 
partim. aliquanto post, cum intellexissem quanta esset eorun- 
dem dignitas, rogatu I. Mongin amici mei Benignus Fernandez 
bybliothecae praefectus photograpli arte meum in usum ef- 
fingi iussit. Æ Augusti Mau rogatu I. W. Bierma cum exem- 
plo meo contulit. Ο ex "Tischendorfi libro qui inseriptus est 
Apocalypses apoeryphae (p. 158 ss.) sumpsi. Parisiacus 1510 
mihi et Carolo Graux saeculi XI esse uisus erat, saeculo 
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demum XII atque anno 1162 seriptum Henrieus Omont et 
Bollandiani adfirmant. Vaticanum graecum 1190 saeculo XV 
ego adsignaueram, Augustus Mau saeculo XIV aut XV, sae- 
eulo XVI tribuunt Bollandiani. 

Horum librorum quas quisque partes praeter particulas 
minores hie illie praetermissas contineat infra adscripsi: 

U 99—288 

P 99—219, 11; 224, 21—288 

V 99—116, 9; 158, 6—197, 10; 259, 1—288 

Y 99—176, 1 

R 99—146, 20; 159, 9—167, 2; 178, 13—183, 10; 264, 
15—288 

S 99—143, 14; 251, 10—258, 20; 275, 10—288; 290, 
21—291, 16 

D 99—156, 9; 159, 9—178, 12 

A 99—147, 17; 273, 1—288; 289, 1—22 

F 99—146, 20; 251, 10—258, 20; 275, 10—288; 290, 
21—291, 16 

Q 99—132, 3; 142, 16—146, 13; 251, 17—257, 13 

Z 99—104, δ; 124—145, 24; 251, 10—258, 20; 275, 
10—288; 290, 21—291, 16 

C 99—146, 20 

X 99—146, 20 

B 99—145, 24 

H 99—145, 24 

T 99—143, 15 

G 99—124, 10 

K 264, 5—288 

L 251, 10—258, 20; 276, 14—284, 14 

O 270, 1—279, 6; 290, 1—20 

M 285, 10—288. 

Habemus igitur fere his locis hos testes: 

99—104 ABCDFGHPQRSTUVXYZ 

104—116 ABCDFGHPQRSTUVXY (defecit Z) 

116—124 ABCDFGHPQRS TUXY (defecit V) 

124—146 ABCDFHPQRS TUXY (defecit G) 

147—156 DPUY (defecerunt ABCFZQRS TX) 

156—158 PUY (defecit D) 

158—159 PUVYy (rediit V) 

159—167 DPRUVY (redierunt DAR) 

167—176 DPUVY (defecit R) 

II* 
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176—178 DPUJV (defecit Y) 

178—183 PRUV (defecit D, rediit &) 

183—197 PUV (defecit £) 

197—219 PU (defecit V) 

219—224 U (defecit P) 

224—251 PU (rediit P) 

251—958 FLPQSUZ (redierunt FLQSZ) 

259—964 PUV (defecerunt 7,52, rediit V) 

264—969 KPRUV (accessit ΚΑ, rediit &) 

269—275 KOPRUV (accessit O) 

275—276 AFKOPRSUVZ (redierunt 4552) 

276—279 AFKLOPKRSUVZ (accessit L) 

279—984 AFKLPRSUVZ (defecit O) 

284—985 AFKPKNSUVZ (defecit L) 

285—988 AFKMPRSUTVZ (accessit M) 

Apparet id quod confirmari uidetur stichometriea Nicephori 
ratione (cf. Lipsius, I p. 229; A. Martin, Mélanges (.-Β. de 
Rossi, Paris 1892, p. 204 ss.; A. Harnack, Chronol. d. altchr. 
Litt. I, p. 546), plerumque solos circumferri solitos actus primum 
et secundum (99—146), in quibus est de Thomae uenditione 
et de regis Indorum filiae nuptiis deque palatio a Thoma Gun- 
daphoro regi aedifieato et de Gad fratre regis mortuo ae reui- 
uiscente; item separatim exstitisse aut duos actus ultimos 
(259 ss. et 269 ss.) qui sunt de baptismo Vazanis et de nece 
Thomae aut ultimum (269 ss.) solum; tertium autem (147 ss.), 
quintum (159 ss.), sextum (167 ss.) libris DPUY, quartum 
(156 ss.) solis PUVY seruatos esse; septimum (178 ss.) et 
oetauum (185 ss.) infuisse in exemplaribus librorum Δ, quae 
etiam aeta tota comprehendisse non sine similitudine ueri con- 
ieceris (cf. 197, 10; 259, 1 cet), et exstare etiam in PU; 
reliquos a nono ad duodecimum solo PU testimonio stare, noni 
autem eaim partem qua continetur ille hymnus qui est de 
animi migratione solo U. Consummationem cum primis actibus 
consuit ut potuit F (ef. 147, 1; 990, 21; 269, 16); SZ et alii 
transitionem ne quaesiuerunt quidem. 

Quod si iam quae sit tam uariorum librorum origo, quae 
cognatio, qui sint aut uniuerse aut particulatim duces sequendi 
quaerimus, facile est de testibus actuum tertii et qui sequuntur 
ad duodecimum usque iudicium facere. in quibus ab una parte 
D stat solus, ab altera PRUVY; horum autem UP proxime 
sunt inter se cognati (eum tamen Ü satis purus, V corruptus 
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et interpolatus sit), dein Y, tum A, cum P sit et origine et 
sua natura a ceteris paulo remotior. D est sat bonae notae, 
sed ab homine aliquo semidoecto correctus. e re et e scriptoris 
consuetudine inter quinque illos et D disceptandum est. 

Multo difficilior est de primóri et de extrema libri parte 
quaestio. in quibus hoc notabile est quod illius fons iam 
antiquitus duobus riuis manauit Γ et 6, quorum 4 libris 4 et 
Φ (id est δ. CD. FT X. PUY. QR. SV, sie enim diuiduntur ut 
punctis signifieaui), I' autem libris B. GHZ ad nos usque 
peruenit. Οδ quod et in Γ et in Ø locum habet eo fit quod 
cum sit initio generis Φ, sed ita ut multa e Γ admiscuerit, 
inde a 108, 14 ad hune transit, multis tamen etiamtum locis 
& G et H discrepans, et e 4 non pauca &dsumens, a 194, 3 
demum constanter cum ZZ facit. ceterum .$ quoque haud 
pauca e Γ adsumpsisse uidetur, cf. 106, 1--3; 107, 2; al. 
etiam alii libri Ø uidentur hic illie uerbis e 7" haustis aspersi 
esse; ef. 108, 2 ἑστιάτορας PV; 108, 10 ἁμαρτίαν R; 116, 2 
ovrxovra V; 127, ὅ αὐτὸ ἵνα ἴδω T; 199, 3 δηλοῖ F; al.; nam 
quae singulis Γ cum 4 aut singulis 4 cum Γ communia sunt 
adnotaui pleraque omnia. unde apparet latius olim libros 
generis T' diuolgatos fuisse. 

Vnus tamen fuit non solum Φ sed etiam 449 archetypus, 
ut docet duorum actuum sine distinctione coniunctio (nam titu- 
lum ilum 124, 3 aut ex alio exemplari adsumpsit aut ipse 
excogitauit U) et communia quaedam omnium menda; uelut 
137, 7; 8 in actis πωλήσης, πωλῆσαι scriptum fuit, non ποιήσῃς, 
ποιῆσαι; nam ἣν αἰτοῦμαί σε ἵνα ποιήσῃς μοι idem est atque 
ἀξιῶ σε παρασχεῖν μοι χάριτα, et uerba 138, 1 τὸ παλάτιον 
ἐκεῖνο ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἔχεις πιωώλησόν μοι sic posita arguunt 
uerbo πωλεῖν seriptorem antea usum esse, alioquin diceret 
πωλησόν μοι τὸ παλάτιον. sed initio sie scriptum fuisse 
suspicor: διὸ ἀξιῶ σε παρασχεῖν μοι χάριτα μίαν, ὃ αἰτοῦμαί 
σε ἵνα πωλήσης μοι. ex quo cum esset interpolatione sat pro- 
cliui factum ἣν αἰτοῦμαι et η. s., adiecta sunt in archetypo 
illa 0 αἰτοῦμαι παρὰ cov. quo facto cum esset sententia tota 
intolerabilis, tolerauerunt tamen reliqui, B et D et S correxe- 
runt ut potuerunt. 

- . In ultima autem libri parte etiam intrieatior aliquanto res 
est, quoniam non ab eodem loco apud omnes incipit illa passio 
siue consummatio — etiam prooemiis eam quidam ornauerunt 
quae nos ad p. 289 ss. relegauimus, KLM autem ubi fecerint 
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econsummationis initium ignoramus, quia quae antecedebant 
cuiusque codicis schedae casu interciderunt — et qui antea 
coniuncti erant FPSU inde a 269, 10 diuersi eunt; U enim 
eum KORY pergit, P et multo artius FS eum Z ac postremo 
eum M sociantur. quin immo non iam eundem utrimque librum 
librariorum aut incuria aut nimis sedula cura uarie corruptum 
legimus, sed duos libros a duobus scriptoribus confectos, «4. 2 
(9 = KORUV) et P. £ (£ = FLSZ). nam cum res eaedem 
sint omnes et praeter preces illas 251—258 eodem ordine 
positae, uerbis uix ullis et eis tantum quae alia esse haud 
facile poterant congruunt. 

Inter Γ οἱ J, item inter 429 et ΡΣ ut disceptetur alius 
testis adhibendus est, de quo iam paucis oportet disseramus. 
exstant enim acta Thomae syriace scripta, quae et syriace et 
in anglieum sermonem conuersa edidit W. Wright (Londini 
8. 1871) et paulo pleniora, ut didici ex Rubeni Duual libro 
(La littérature syriaque Parisis a. 1900 edito) et luculentius 
me edocuit F. C. Burkitt uir doctissimus et humanissimus, Be- 
dianus (in Actorum martyrum et sanctorum tomo III Parisiis 
a. 1892 diuolgato). ego tamen quod syriace nescio illo tantum 
exemplo usus sum. insunt in his actis syriacis quaecumque 
in graecis atque etiam passim paulo plura, conueniunt autem 
inter graecos et rebus et rerum serie et ipsis uerbis quoque 
maxime cum U. e sermone graeco in syriacum conuersa esse 
et ipsi Wrightio (II p. XIV) et aliis uiris doetis consentaneum 
uidebatur — etiam nuper ita sentiebant Bollandiani (ef. Anal. 
XVIII, 1899, p. 276. 4) — cum primus quod sciam suspicatus 
est R. Schroeter (Zeitsch. d. d. morgenl. Ges. XXV, 1871, 
p. 327; sed cf. 328; 370; cf. etiam Macke, Theol. Quartal- 
schrift LVI, 1874, p. 3 s8., ac praecipue p. 25; 26), dein exem- 
plis eonfirmauit Th. Noeldeke (apud Lipsium II 2 p. 423, nam 
aliter idem iudicarat Zeitsch. d. d. morgenl. Ges. XXV, 1871, 
p. 670 s8.; 671; 676), librum syriace a principio scriptum, dein 
in linguam graecam conuersum esse. quae res cum esset gra- 
uissima ad decernendum quantum auctoritatis esset codicum 
graecorum eum libro syriaco econcentui tribuendum, ipse ut 
potui graeca cum anglieis conferendo iudicare conatus sum. 
malueram fateor — nam homo sum et tantum laboris in Grae- 
euli alicuius interpretis uerba impendisse pigebat — librum 
primitus graece scriptum esse. sed quo plura colligebam et 
pensitabam eo difficilius uidebatur illud obtinere, atque eo plus 
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in dies libro U, Syri eonstantissimo comiti, concedebam, reliquis 
ac praesertim libro P a p. 197 ad 250 detrahebam; cuius rei 
uestigia quaedam etiam in exemplo a me adornato acuti et 
attenti lectores fortasse deprehendent. eo perueneram cum 
F. C. Burkitt benignissime mihi misit ea quae hae de re seri- 
pserat, The original language of the Acts of Judas Thomas 
(Journal of theol. Studies I, 1900, p. 280 s8.), dein, dum etiam 
per litteras dubitationes quasdam meas diluit, illa: Another 
indication of the syriac origin of the Acts of Thomas (l. s. II, 
1901, p. 94). quibus res uidetur confecta esse, nee diutius iam 
dubitari posse quin liber graecus noster de syriaco expressus 
sit, sed de syriaco hic illie paulo pleniore ae praesertim in 
gnosticis integriore (cf. Lipsius I, p. 237; 325), et ad hane 
normam recensio derigenda sit. 

Itaque quamuis corrupta et mutila decurtataque librorum 
B. GHZ memoria antiquiorem et puriorem fontem ΙΓ quam 4 
reputabimus, quia eum multa alia (ef. 99, 2; ὅ cet.; 100, 3; 
δ; 9; 101, 1; al) tum urbis illius quam ᾿ἀνδράπολιν 4 104, 4 
dieit uerius et syriaco propius nomen Ἔναδρωχ (scr. fort. Se- 
ναδρώχ, cf. 104, 4) et actus alterius ueram inscriptionem con- 
seruauit. ego 4 in superiore, T in inferiore paginae parte 
descripsi, quia pleraque tamen in illo propter codicum multi- 
tudinem et bonitatem multo integriora sunt et quia reliqua 
omnia aut paene omnia ad U testimonium omnium locupletis- 
simum eiusque similia necessario conformanda erant. 

U in Consummatione quoque, ut idem totius exempli mei 
tenor seruaretur, superiore loco posui, inferiore P cum eius com- 
paribus, quamquam hae in parte longe aliter iudico. nam non 
solum e meliore fonte deriuati esse sed ipsam orationem ple- 
rumque puriorem et liquidiorem ΡΣ suppeditare mihi quidem 
uidentur. nam eum nomina quaedam uelut Λαρχία 269, 12 
(cf. 230, 3) ac fortasse Ἰουζάνης (οἱ. 259, 3) rectius scripta 
sunt, οἱ preces illae 251 ss. praeter initium pleniores et passim 
elarioribus uerbis expressae, tum multo meliore loco positae 
sunt (cf. Lipsius I, p. 233; 268. 1; 329), immo suo atque 
unice uero loco. cuius rei documentum habemus grauissimum 
quod ea quam (7 (281, 6) et Syrus (II p. 296) illo loco suppo- 
suerunt oratio nihil aliud est quam illarum pauca quaedam 
quasi fragmenta quae qui illas loco mouit fraudis suae indieia 
reliquit. 

Hane factam esse in libro syriaco atque inde in U et 
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eius similium archetypum transisse docet codicis U cum actis 
syriacis concentus. sed unde ΡΣ uerum petiere? duobus modis 
fieri: potuit. aut enim, si ut Lipsius uoluit bis liber syriacus in 
graecum eonuersus est (ef. quae supra rettulimus), etiam PX 
interpretis alieuius, non ipsius auctoris opus repraesentant, is 
autem qui ΡΣ confecit libri syriaci melius exemplum nactus 
erat quam qui 40; aut illud uerum est quod cum dudum 
suspicatus essem Burkittio proposui neque tamen persuasi: 
Acta Thomae olim graece scripta postquam in syriacum con- 
uersa erant praeter extremam partem, quae libris PX seruata 
sit, interisse; dein, cum huiusmodi libri cupidius aliquando inter 
Graecos requirerentur, acta syriaca in graecum retro uersa 
esse atque eius operis partem esse 442. quod ut ueri simile 
putarem accedebat primum sententia a plerisque harum rerum 
peritis recepta, Syros diu nihil in litteris ipsos peperisse, 
Graeeorum inuenta sua fecisse; dein ea quam Lipsius (I p. 346; 
II 2 p. 425) nimis leuiter attingit Actorum Thomae cum Actis 
Andreae et Ioannis, quorum de origine graeca non dubitatur, 
similitudo, denique ueterum scriptorum Acta Andreae Ioannis 
Thomae eidem scriptori tribuentium auctoritas. nec obstare 
uidebantur carmina metro syriaeo contexta, nam horum prae- 
cipuum postmodo in Acta Thomae insertum esse uiri docti fere 
consentiunt (cf. Noeldeke, Zeitsch. p. 677; Lipsius I, p. 239; 
292; al), alterum inde ab initio in Actis Thomae infuisse sal- 
tem cogi non potest. sed utrumuis probaueris: certe quidem 
permiseeri 42 et ΡΣ non licuit, oportuit separatim poni. 

Etiam preces illas 251 ss. eo loco posuimus quo fU. po- 
tuimus sane hoc loco ex U, ex ΡΣ p.282, 11 eas repetere. 
sed satis est illie legentes admonitos esse, non debuimus eis 
qui uellent ex utraque forma antiquiorem aut ueriorem reficere 
uel alia de causa ambas conferre molestissimam operam im- 
ponere ut assidue complures paginas uersarent cum possent 
omnia simul oculis complecti. posui igitur V supra, infra PQZ. 
U parcissime emendaui, nec ita ut uerba antiquissima reponi 
iuberem sed ea quae essent eius formae propria quae libro U 
et praeter Consummationem P2 tradita est. ad PQF adnotaui 
quae aut in utriusque formae tamquam archetypo, siue id ab 
uno interprete Graeco siue ab auctore Syro repetendum est, 
aut in libro olim graece ante syriaeum conseripto posita fuisse 
conicerem. 

Ineditum erat graece carmen illud 219 ss. quod de animo 
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humano per allegoriam dictum putant. quod interpretati sunt 
post Wrightium Noeldeke (Zeitsch. d. d. morgenl. Ges. XXV, 
1871, p. 676), Macke (Theol. Quartalschrift LVI, 1874, p. 8 ϱ8.), 
Lipsius (I p. 292); A. A. Beuan (Texts and Studies ed. by 
J. Α. Robinson V 3, 1897, The Hymn of the Soul, cf. Α. Hilgen- 
feld, Berl. philol. Wochenschrift XVIII, 1898, p. 389), F. C. 
Burkitt (The Hymn of Bardaisan rendered into English, Lon- 
dini 1899). graece solus conseruauit non tam male quam 
timeri potuit neque tamen integre codex Vallicellanus U. legit 
etiam Nicetas "Thessalonicensis et in Actis Thomae a se re- 
tractatis suo arbitrio refinxit, ita tamen ut hic illie in uerbis 
carminis graeci constituendis non sine aliqua utilitate adhiberi 
possit. quamobrem edidi in Analectorum Bollandianorum t. XX 
(1901) p. 159 ss. ubi dum de Nicetae aetate disputo adicere 
potui et debui etiam codicem Sinaitieum 516, quo liber eius 
contineatur, esse saeculi XI (cf. Gardthausen catal. p. 126). 

Testes tam multos tam dissimiles de omnibus rebus etiam 
minutissimis aeque adhiberi minime expediebat. itaque trium 
tantum librorum qui sunt APU et partim quarti D integram 
dedi uarietatem, Æ propter dignitatem singularem libri et eum 
$ et cum 2 pari gradu coniuncti, simili de causa D inde a 
147; P autem et U, quo melius utriusque natura noscatur ante 
quam ea pars legatur in qua soli supersunt, 197—251. Y quo- 
que plene adscripsi ubi P deficiente solus eum Ọ aderat. ὦ, 
id est consensum librorum CD. FTX. PUY. ΟΚ. SV, diligenter 
adnotaui, item consensum librorum e pluribus harum quinque 
stirpium oriundorum uelut CD. ΕΤ. P. QR. SV uel FT. PU. 
SV, ex ipsis autem his libris singillatim non attuli nisi si quid 
per se notabile, uelut coniecturam memoratu dignam, exhibebant. 
eadem fere ratione in Π et X et 2 usus sum, atque etiam in 
T, nisi quod huius generis nullus liber dignus uisus est euius 
ineptias omnes legentibus obtruderem. G quam licenter gras- 
satus sit ex his quae descripsi perspicietur (103, 9): ἐν μὲν 
ξύλοις ϑυρίδας βασιλικὰς παρακυπτικὰς καὶ κραβάττους καὶ 
χοιτῶνας στεγασμένους διαχρύσους καὶ λεκτίκια γραμματιστά' 
ὁμοίως καὶ ἄροτρα καὶ ζυγοὺς καὶ τρυτάνας καὶ κάτεργα τῶν 
πλοίων καὶ χώπας:' ἐν δὲ λίϑοις καὶ μαρμάροις καὶ λοιποῖς 
οἰκοδομήμασι ναούς, στήλας, κίονας σὺν τῶν ἀνακεφαλαίων (1) 
αὐτῶν" πραιτώρια βασιλικά" ὑδάτων ἀναβολάς' πύλας συμβαλ- 
τάς (l. συμπαλτάς7)' παρίσϑμια λαξευτά. quibuscum cf. 134, 
99. De B cf. quae supra demonstrauimus. 
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Syrum f ita excerpsi ut e silentio meo nihil sit efficiendum. 
nam quo minus omnia adferrem quaecumque 8 uerbis 8 me 
editis recedebant duae res potissimum prohibuerunt, primum 
quod, quia syriace nescio, non poteram dubia excutere quae 
haud pauca inesse cum ex Noeldekii Beuani Burkittii aliorum 
disputationibus intellexeram, tum per litteras ad me missas 
certiorem me fecit Eruinus Preuschen uir doctissimus, cum 
intra. decem primas paginas meas quindecim locis ea quae ex 
f attuli reprehenderet. altera causa haec fuit quod librum 
graecum edebam, non syriacum, quem ipsum qui uolent adi- 
bunt, neque aequum erat hunc earum rerum mole onerare quae 
si iam initio ab interprete aut praetermissae aut mutatae sunt 
numquam graece tales fuerunt aut omnino exstiterunt. 

Acta aethiopica d, ex copticis ut uidetur deriuata (cf. M. 
R. Iames, Texts and Studies, V 1 1897, p. XXXIII, qui ib. 
p. 28 eundem fere librum graece edidit e eod. Mus. Brit. add. 
10073; exstat graece praeterea, ut ex eis quae Alexander Riese 
mea causa excerpsit cognoui, in codice Chisiano R VI 39 
s. XII) ab S. C. Malan edita sunt anglice (The Conflicts of 
the holy Apostles, Londini a. 1871). Ex his, quoniam insci- 
tissime interpres Aethiops et petulantissime uidetur negotio 
suo functus esse, item ex m et p a me in Actis Thomae 
Lipsiae a. 1883 editis, ea tantum memoraui quae ad discep- 
tandum inter libros graecos aut ipsos emendandos idonea 
essent, ceterum à m p sat breuia excerpta ex Actorum parti- 
bus quibusdam continere moneo. 

Praeter eos libros XXI quibus in conficiendo exemplo meo 
usus sum haud pauci exstant quos adhibere aut nolui aut 
nequiui, de quibus breuiter iam disserendum est. 

Parisiacus gr. 1554 A sace. XIV habet res actus secundi, 
947 saec. XVI primi et secundi male relatas. praeterea multis 
codicibus Symeonis metaphrasis (Παλαι μὲν τὰς κατὰ γῆν δια- 
τριβάς), graece quantum scio inedita, quam latine ex Surio 
Migne (Patrol. gr. CXVI p. 559) repetiit, aliis uclut 1611 saec. 
XVI (in quo insunt etiam breuissima quaedam excerpta ex 
Actorum 99—140) summarium quoddam Actorum qualia in 
menaeis legi solent continetur; atque illud quidem e codiee Mo- 
nacensi 255 tamquam ἕρμαιον protulit Α. Thenn (Zeitschr. f. 
wissensch. Theologie XXX, 1887, p. 472). a Consummatione 
incipit Coislinianus 304 saec. XIV, dein ex actibus duobus pri- 
moribus nonnulla adicit. postremo Parisiacus graecus 1556 saec. 
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XV memorandus est. quem cum Tischendorf tamquam egregium 
exemplum recensionis catholicae — ita enim scribit p. LXVIII 
— adhibuisset, ego ut inter tot meliores inutilem abieci. desinit 
enim in p. 142, 8, nisi quod post εἰρήνη ὑμῖν haec adicit: xoà 
ἐσφράγισε τοὺς μετ᾽ αὐτῶν πάντας ὁ ἀπόστολος .... εἰς δόξαν 
πατρὸς κτλ. 

Eorum qui Romae adseruantur Vaticanum graecum 866 saec. 
XII aut XIII nulli usui esse olim adnotaui, Ottobonianum 1 
saec. XII (sie ego et dubitanter A. Mau, saec. XI hagiographi 
Bollandiani) conuenire fere cum PQR, sed uariare non pauca, 
neque carmen 109 neque preces 114 praetermissas esse, posse 
me eo carere neque tamen libenter carere. Codex Vatic. gr. 
1608 saec. XII aut XIII nescio quo casu olim me fugerat. co- 
gnoui e Bollandianorum catalogo (p. 137) in eo inesse a f. 1 ad 
7 partem actuum primorum, a f. 7 ad 19 Μαρτύριον τοῦ ἀπο- 
στόλου Θωμᾶ. Ex hoc Alexander Riese a me rogatus exscripsit 
particulas tres, e quibus apparuit incipere hoe martyrium 8 
264, 13 et esse generis PZ, sed tam misere corruptum ut no- 
luerim plura describi. nam quod statim ab initio post illa εἰσελ- 
ϑόντος τοῦ... Θωμᾶ εἰς τὸν οἶκον Ἰουζάνου τοῦ υἱοῦ τοῦ 
βασιλέως addit ἐν Καλαμίνῃ τῆς Ἰνδικῆς, id quidem, ne quis 
ueterem ibi doctrinam traditam opinetur, nullo negotio ex aposto- 
lorum quouis laterculo expromere potuit. ne Vaticanum quidem 
graecum 1985 saec. XI Romae uidi (nimirum post me etiam 
Bollandianos fugit), e Bollandianorum autem supplemento (Anal. 
Boll. XXI, 1902, p. 5 ss.) sero cognoui. uidetur cum cod. A 
cognatus esse. 

Oxonii in bybliotheca Bodleiana tres sunt codices quibus 
Actorum Thomae particulae continentur: Baroecianus 180 saec. 
XII, quem eum perquam licenter grassari ex eatalogo comperis- 
sem nolui quamuis officiosos uiros doctos Anglos, nimis impor- 
tune iam a me interpellatos, etiam de illo obtundere; Clarkianus 
43 saec. XI, cuius priorem particulam non ultra actum primum 
pertinentem neglexi, alteram, quae est de consummatione apostoli 
ex Tischendorfi exemplo me sumpsisse supra dixi; Laudianus 
68 saec. XI, quem cum Actis Thomae a. 1883 editis a p. 1 ad 
10 eximia quam iam supra (II 1 p. XIII et XX) laudaui libe- 
ralitate contulit T. W. Allen. unde intellexi esse Laudianum 8 
99, 1 ad 105, 9 generis Ø, nullo meo meliorem nec multo de- 
teriorem, admixtis haud paucis uerbis generis 7' propriis, uelut 
103, 11 τροχιλέας, 104, 7—8 τί ἄρα ἐστὶν T) κραυγὴ τῆς χαρᾶς 
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ταύτης τῆς οὐσίας (l. οὔσης) ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, 105, 5 τοῦ 
ἐλϑεῖν πάντας, 7—8 ἀκούσας μὴ παραγένηται; inde uero a 
105, 9 ita transire ad Γ ut quaedam ex ὦ admisceat uelut 
119, 10 κατῆλθεν, ll ἔτυχεν, 115, 16 ss. παραϑέμενος αὐτοὺς 
τῷ κυρίῳ κατέλειψεν αὐτοὺς ἐν τῷ τόπῳ xol ἀπῆλϑεν. ὁ δὲ 
βασιλεὺς ἠξίου τοὺς παρανυμφίους ἐξέρχεσθαι ἀπὸ τοῦ νυμφῶ- 
νος, nolui talem desultorem praeter comparem B in partem 
recensionis uocare. 

Codicem Bruxellensem II 2047 rescriptum saec. X aut XI 
I. Bidez (Bulletin de l'Académie royale de Belgique, Classe des 
lettres, n. 7, 1900, p. 614 ss., quem libellum ipsius comitati 
acceptum refero) rettulit continere Actorum Thomae non nullas 
particulas ex actibus I, II, III et e Consummatione Βιιπιρί88. 
ex eis autem quae descripsit efficitur illum librum in actis I 
et II minus etiam quam reliquos posse cum alis componi, 
concinit enim modo cum 7: UY. QR. S., modo eum CZ. F. R, 
modo cum 2 solo, eum P. CD. FTX. PUY. QR, eum B. C. S, 
eum 2, eum 7. V. H, cum A. B. R. V; in actu III eum PUY 
eontra D facere; in Consummatione generis Σ esse, proxime 
autem cum Z coniunctum. 

Mosquensibus duobus, 163 saec. XI et 290 saec. XVI et 
XVII Acta Thomae contineri Matthaei in catalogo bybliothecae 
Mosquensis (Lipsiae a. 1805 edito) refert. quorum uetustioris, 
qui nune numero 162 insignitur, primos ct ultimos uersus mea 
eausa cum Å. Kirpitehnikoff rogasset Michailoff uir doctus Mos- 
quensis descripsit. unde generis ὦ esse cognoui sed negle- 
genter et licenter multis praetermissis uel mutatis confectum. 

De Zmyrnensi Α. 4 saec. XVI aliisque orientis partium 
libris a Philippo Meyer inspectis cf. Lipsius (Erg. p. 24); de aliis 
Spyridion Lambros in Catalogo Bibliotheearum Sacri Montis 
(Cantabrigiae a. 1895 edito); alii. 

Codicem  Hierosolymitanum 66 saec. XV  Papadopulus 
Kerameus (Hier. Biblioth. Petropoli, a. 1891, t. I p. 84) refert 
primores actus continere, codicem autem 22 saec. XI tres fere 
actus (ο. 30—38; 79—115; 116—119), hune uero habere πολλὰς 
διαφορὰς λεχτικάς τε καὶ πραγματικάς. de quibus ut certior 
fierem Petrus Batiffol qua est comitate cum amico quodam suo 
Hierosolymitano egit sed frustra. 

Eodem loco Papadopulus me monuit ab Amphilochio 
archimandrità Mosquae a. 1880 Descriptionis palaeographieae 
codicum manu scriptorum saec. XI et XII tomo II a p. 22 ad 
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26 Acta Thomae edita esse. quem librum cum diu frustra 
quaesitum tandem Caroli Dziatzko praefecti bybliothecae Got- 
tingensis liberalitate huc missum accepissem, inueni pro thesauro 
carbones, id est primores illos de Abbane et Gundaphoro actus 
pessime corruptos et interpolatos, e codice aliquo anni 1022, 
euius ciuitatem et numerum apponere Ámphilochius oblitus est 
(Mosquensem esse suspicor), satis neglegenter expressos. 


De actis Barnabae (p. 292) 


Acta Barnabae Papebrochius primus edidit in Actis sanc- 
torum (mensis Iunii II p. 431) e codice Vaticano graeco 1667, 
multo emendatiora Tischendorf e codice Parisiaeo graeco 1470 
et Vaticano eodem. nos quattuor praeterea codices nacti uix 
quicquam tamen noui attulimus: at duplici illo testimonio iterum 
iterumque pensitato et interprete latino passim tamquam arbi- 
tro adsumpto paulo rectiore fortasse iudicio usi sumus. quam- 
quam haud paucis locis etiamnunc dubitamus. 

Libros manu seriptos adhibuimus 

P Parisiacum gr. 1470 s. IX 
; B Athoum Batopaedianum s. XI aut XII 
M Messanensem 29 s. XII 
πο Parisiaeum gr. 1219 s. XI 
U Vaticanum gr. 821 s. XIII 
V Vatieanum gr. 1667 s. XI. 

AMPQUV ipse contuli. Batopaediani conlationem a se inde 
a 294, 30 factam Philippus Meyer mihi liberalissime commo- 
dauit; prioris partis conlatione amissa codicis numerum referre 
non potuit, XI aut XII saeculo scriptum esse bene.se memi- 
nisse aiebat. qui codex cum paene constanter cum Σ faeiat, 
paucis tamen loeis aut solus ex ea familia aut paene solus 
uetustioris scripturae uestigia conseruauit, uelut 996, 4 ἄκολου- 
Φῆσαι αὐτοῖς, 295, 8 ἔλϑει. in testimonium eum uocaui ubi 
e re esse uidebatur. 

P haud raro praetermissione uerborum aut propter homoeo- 
teleuton αἰ 293, 16; 296, 9—10; aut sine causa ut 293, 7; 301, 
22—253; aliquando, ut 297, 24; 298, 14, corruptela peccat; £ 
interpolatione ut 993, 79; 20; 20—71; al. unde nascitur sola 
paene difficultas, atque ea quidem sat magna, quae est diiudi- 
candi quid a P omissum, quid a X adiectum sit; qua in re 
opem tulit opportunam interpres latinus. 
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Acta enim Barnabae in latinum conuersa sunt e codice 
modo cum P modo cum Σ econcinente, libris nostris aliquanto 
antiquiore; nam saeculo post Christum natum sexto certe non 
recentiora acta illa latina crediderim. quae maximi ad acta 
graeca recensenda momenti essent, nisi interpres quisquis fuit 
partieulas complures praetermisisset, in reliquis sensum ut ait 
ipse magis quam uerba secutus esset. nunc quibusdam locis, 
non toti libro, lucem adfert sie quoque haud spernendam. quin 
immo recipi uerba quaedam ut ex actis graecis plenioribus 
hausta forsitan potuerint. usus sum passione latina a Friderico 
Nausea a. 1531 Coloniae et in Florilegii Bibliothecae Casinensis 
t. ILI (1877) p. 354 edita. Sirletus quoque librum nescio an 
e codice a 7 et Σ diuerso (ef. Acta Sanctorum m. Iun. II 
p. 435 adnot. f., al.) conuerterit, Papebrochius autem ad codi- 
cem Vaticanum 1667 illius uerba adcommodauit. 

Graece exstare eundem librum in codice Cutlumusiano 2 
s. XIII per Philippum Meyer, in codice Perizoniano 49 p. 147 
ex V descriptum per Se. de Vries comperi.  Parisiacus gr. 
1179 À s. XI extrema eius uerba inde a 301, 16 habet cum X 
congruentia. 


De indicibus | 


Index locorum quod Testamentis quae dicuntur uetere et 
nouo paene solis continetur, quam consuetudinem merito dam- 
nauit G. Krueger (Das Dogma vom N. T., Gissae, a. 1896), com- 
plures tamen exeusationes habet. primum quod praeter utrum- 
que Testamentum horum actorum auctores quicumque fuerunt et 
quicumque ea retracetauerunt perpauca ueterum Iudaeorum aut 
christianorum scripta uidentur cognouisse; dein quod, cum horum 
actorum tempora maxime incerta sint, non multum ex eis ad 
tempora aliorum librorum definienda effici potest; denique quod 
mihi seripta illa non tam nota sunt ut sperare potuerim me 
eorum particulas diseerptas agniturum. etiam e libris illis 
sacris desumpta quin multa praetermiserhn uix dubito. nam 
in priore fasciculo quae praeterissem multorum me admonuerunt 
Fr. Diekamp (Byzant. Zeitsehr. IX, 1900, p. 192) et E. Hennecke 
(Theol. Literaturzeitung XXV, 1900, p. 275). quae in Addendis 
et Corrigendis et in indice locorum reposui. 

In indicibus graeco et latino eum grammaticis tum eis 
quibus rerum diuinarum antiquitates inuestigare eurae est eon- 
sultum uolui, illis dum uerba rariora aut insolentius posita 
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congero, his dum nomina propria et ea quae ad christianorum 
res sacras spectant erassioribus litteris insignita propono. plura 
dare non existimaui muneris mei esse. neque enim libros illos 
commentariis instruendi sed quam diligentissime possem recen- 
sendi et emendandi curam receperam. olim autem a quibus 
legi et accipi aut impugnari soliti sint ne referrem, ut iubebat 
E. Hennecke (Theol. Literaturzeitung XXV, 1900, p. 275), ab 
alis ea narrata sunt, inter quos utique nominandi sunt Theo- 
dorus Zahn et Adolfus Harnack, praecipue uero Ricardus Adel- 
bertus Lipsius, a quo si quid dissentiebam, quod non ita raro 
accidit, aut alibi dixi aut in praefatione uerbo significaui. sua 
in breuius contracta repetere illi licuit, non item mihi. totum 
autem negotium instaurare si conatus essem, quot uolumina 
impleturus eram? 

Indicem grammaticum dum conficio ut tam copiose quae- 
dam aut tam aequaliter alia per omnes libros conlegérim quam 
oportebat uereor. tot enim annorum ille labor meus fuit quot 
operae in toto uolumine describendo impenderunt atque etiam 
plurium, sed minime continuus. quippe multa iam ante, dum 
singulos libros recenseo, adnotaueram, quo rectius quid quisque 
scriptor posuisse putandus esset iudicarem. sed quae in mani- 
bus erant tandem in lucem edere quam plura adquirere potius 
uisum est. atque nominum uerborumque formas barbaras omnes 
fere adlatas esse putauerim, ex eis autem quae ad syntaxin 
et ad ornatum orationis pertinent plurima omissa. de litteris 
perperam geminatis aut non geminatis ea in indice adnotaui 
quibus scripturae uarietatem in imis paginis conlectam adleua- 
ram. ubi apparet plerosque errores in eis uerbis factos esse 
in quibus geminatae et non geminatae alternis abhiberi solent, 
uelut βάλλω βαλῶ, πολύς πολλοί, ἐγενόμην ἐγεννήϑην, al. at 
tam aures quam mentes deceptas esse testes sunt litterae pror- 
sus inepte duplieatae uelut πάλλιν, ἀπολλειφύθείς, ἔρριφος, 
ρρήματα, πρόσσεισσι, εἰσστό, confirmant litterae praeter liquidas 
perperam geminatae paene nullae. De littera v paragogica 
infra in Addendis dixi. | 

Ex passione. Andreae graeca utraque non ita raulta con- 
legi. neque enim iam ut olim (Byzant. Zeitschr. III, 1894, - 
p. 469) a Graecis hominibus illos libros οοπίοοίοβ puto sed a 
Latinis. qui eum uoeabula pleraque rariora e glossariis latinis 
graeca interpretatione instructis conquisierint, sententias autem 
ut potuerunt e latinis expresserint, nec quae uerba illa aetate 
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usitata; fuerint inde discimus nec declinationis et constructionis 
monstra illa a Graecis quamuis imperitis progenita esse sane 
adfirmauerimus. | 

Maxime autem piget rem a me neglectam esse unice 
utilem, ut adnotaretur quotiens scriptores qui tam saepe leges 
purae dictionis migrassent easdem obseruassent. sed praeter- 
quam quod hie quoque meminisse oportet multas manus librum 
quemque passum esse, a quibus plus certe barbarismi quam 
ab ipso auctore inlatum sit, illud nou solum laboris sed etiam 
chartae erat multo amplioris. quam iam nune ne nimis amplam 
quidam ducant uereor, quamquam multum abest ut praeter ea 
quae in ipsum librum recepi e codicibus meis omnia scribendi 
aut loquendi monstra conlegerim: dedi quae cum e schedis meis 
excerpsissem ut in imis paginis adscriberem, postea autem ad 
rem criticam non satis utilia cognouissem, illine sustuleram. 

Promiscua hae congerie ut ipsis uidebitur grammatici uten- 
tur. adsument si uolent copias Henrici Reinhold (De graecitate 
patrum apostoliceorum eet. Halis a. 1898), A. N. Iannaris (Απ 
historical Greek Grammar, Londini a. 1897), aliorum qui libros 
illos excusserunt. hoc tamen admonitos uelim, pleraque eorum 
quae in indicem grammaticum conlegerim non posse certo ipsis 
scriptoribus tribui, etiamsi ueri simile sit multa ab eis profecta 
esse; ut cum uolent tempora serpentis sensim consuetudinis 
recentioris discribere, non solum scriptorum sed etiam librario- 
rum aetas adnotanda sit, nam hi sunt fines intra quos tempus 
ipsum quaerendum est: atqui restat quaerendum. itaque nuper 
eum uir doctus egegie de his studiis meritus ἄμεινα οἱ βελτία 
tamquam ex Actis Thomae, libro saeculi p. Ch. n. tertii, ad- 
ferret (Indogerm. Forsehungen XIII, 1902, Anzeiger p. 39; ef. 
Actorum Thomae a me a. 1883 editorum p. 27, 32; 60, 3), tem- 
pus certius definitum uidebatur quam definiri poterat. inter 
saec. III οἱ ΧΙ (nam undecimi est P, ex quo illa excerpta 
sunt) sic dictum esse scimus, quo anno, immo quo saeculo 
dietum sit, nisi forte aliunde didicimus, nescimus. ipse scri- 
ptor sie dixisse non uidetur, cf. 153, 7: 208, 23. "Talia igitur 
ut eauerentur, ubi e codicibus ea in indicem transferebam quae 
non erant iam in imis libri paginis adnotata, codicum sigla 
sedulo adposui. 

Latine loquentibus, a quo more in huius modi materia 
utilissimo Academiam Berolinensem in scriptoribus christianis 
edendis, item alios in similibus rebus decessisse minime probo, 


PRAEFATIO XXXI 


* 


ut nomina ita rationes granimiatieae ueterum adlibendae fuerunt. 
quibus quae nuper suecesserunt paulo ueriores quam breui 
ipsae etiam uerioribus cessurae sint quis ausit coniectando de- 
finire? facile autem quiuis inter litteras permutatas, ut hoc 
exemplo utar, inueniet quae rectius hodie ad uocis inflexionem 
referantur, uel in tribus declinationibus ea quae sane ad ueri- 
tatem accommodatius una sola declinatione comprehensa so- 
norum paene ultimorum discrimine diuiduntur. 

Indicis librorum manu scriptorum adieiendi Paulus Lejay 
auetor fuit (Revue critique, 1898 II p. 405). aetatem ibi eodi- 
eum quorundam et eam signifieaui quam ipse aut qui mea 
eausa inspexerant definiimus et, interposita aut particula, eam 
quam postmodo in eatalogis Bollandianorum aliorumque uiroruin 
eius rei peritorum inueni. in Venetis et Mosquensibus displi- 
cent numeri partim ex ueteribus partim ex recentioribus cata- 
logis excerpti: neutri hoc tempore in manibus sunt. 


ADDENDA ET CORRIGENDA 
uol. II 1 


Praefationis 


P. VII; XXVII; XXX Inter eos qui me adiuuerunt nescio 
quo easu Ottonem Cuntz nune Graeciensem praeterii, qui de 
libris Escorialensibus et de actis conciliorem me edoecendo 
summo opere me sibi obligauit. item Rudolfum Beer carissi- 
mum amieum meum, qui de codicibus Vindobonensibus quae 
quaesieram rescripsit et Guilelmum de Hartel, euius insigni et 
omnibus nota liberalitate factum est ut illi hue mitterentur. 
quibus sieut eis quorum operas mihi dieatas infra singillatim 
meimoraui ut hoe loco gratias agam et aequum et mihi dul- 
cissimum est. 

P. IX De v littera paragogiea dicere oblitus sum. posui 
aut omisi librorum testimonio in ea re ut in ipsis uerbis usus, 
nisi quod librorum quorundam, uelut in primis Actorum Thomae 
D, minor esse hae in re fides uisa est. D enim a reliquis 
omnibus, etiam C, discrepans ad eam fere regulam rem derigit 
quam pueri a grammatico didicimus; ceteri multo saepius v 
ponunt quam omittunt. uarietate librorum ingenti nolui pagi- 
nas iam nimis plenas etiam magis replere. si quis uoluerit 


umquam quibus legibus serioris aetatis seriptores uel librarii 
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paruerint accuratius inquirere, ei in indicibus adlata integra 
uarietate materiam paraui. 

Aliae sunt similes minutiae in quibus non solum silentio 
sed etiam neglegentia uel cunctatione (haee infra inter Corri- 
genda recepi) ae postremo inconstantia peecaui. in orthographia 
ad normam superioris aetatis pleraque exigenda esse pronun- 
tiaui, qua de re post eos quos II 1 p. VIII nominaui alii dixe- 
runt uelut L. Radermacher (Philologi LIX, 1900, p. 170 ss.), ae 
nouissime K. Krunmbacher (Byz. Zeitschr. X, 1901, p. 312; 344). 
sed eam aetatem non ita definii ut omnis dubitatio tolleretur. 
debuine, ut infra in his Addendis et Corrigendis factum est, eum 
puris Atticis Jvijoxc, οἰκτίρω, μείγνυµμι scribere, an leniter ad lin- 
guam communem quae dicitur deflectere, ut ibidem feci dum sc- 
cundam personam medii et passiui generis praeter βούλει et ὕψει, 
nam οἴει deest, per η scribo? «denique separatim ponenda an 
coniungenda fuerunt ὁστερ, ὅστις, εἴ τις, εἴ γε, τοίνυν, τοιγαροῖν, 
οὐκέτι, OU πω, ἀπέναντι, «τε ἔμπροσθεν» de minimis ut aiunt 
non curat praetor. at cum sint editoris pleraque quam praetoris 
negotia minora, minima sunt fere nulla, neque si iudices bene- 
uolentissimi haec non damnarunt ipse absoluo. quamquam 
multo etiam minus philologorum mataeoponiae crimen, quam 
historicorum ille princeps aetatis nostrae et ipse philologus pri- 
marius merito fortasse non ita pridem inridebat, aut hac in re 
aut aliis multis effugisse mihi uideor. hos enim inter scopulos 
utrinque uel eminentes uel latentes miseri qui his studiis 
operam damus nauigamus. 

Maius illud est, quamquam non tam magnum quam quibus- 
dam, qui fortasse non satis quid uoluerim animaduerterunt, uidc- 
tur, utrum in ipsis paginis uerba corrupta emendari oporteat an 
infra, nam emendari oportere non co usque desipio ut nega- 
uerin, immo latius manui emendatriei spatium paraui. ea de 
re eontra dicentes habui, id quod non sum miratus, nam etiam 
philologi plerique obfucatis οἱ speciosis primo deleniri (einen 
lesbaren text adulteratum istius modi librum appellant), post 
demum atque, nisi ualde attenti fuerint, sero uera doceri malunt 
quam statim sincera et aspera rectis oeulis intueri, dein, si ipsi 
offenderint, emendatorem fidum οἱ pudentem aduocare, uiros 
doctissimos "Theodorum Zahn (Neue kirehl. Zeitschr. X, 1899, 
p. 193), qui tamen certissimas tantum emendationes (sed quae 
sunt certissimae?) et ubi plures barbarismi traditi sint leniorem 
et commodiorem (uelut ο 180, 19 κόριδες, leuiter uidelicet ab 
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R librario interpolatum, ef. 17; 181, 1; 8) intra paginas poni 
iubet, et E. Hennecke (Theol. Literaturzeitung XXV, 1900, 
- p. 275); probantes et confirmantes, quod quo insperatius eo 
fuit iueundius, Fr. Diekamp (Byzant. Zeitschr. IX, 1900, p. 192) 
et A. Ehrhard (Allgem. Litteraturblatt, IX, 1900, p. 332); refe- 
rentes ac certe non improbantes post C(arolum) W(eyman) 
(Byz. Zeitsech. IV, 1895, p. 193), Adolfum Hilgenfeld (Zeitsch. 
f. wissensch. Theol. XLII, 1899, p. 473; Berl. phil. Wochen- 
schrift XIX, 1899, p. 1158; 1160) et Paulum Lejay (Revue 
critique 1898 II p. 404). 

P. XII; XIV; XXIV; XXXII; XXXV. Passionis Àndreae 
graecae nescio utrius codices manu scriptos hos Romae ad- 
seruari sero cognoui: Chisianum R VI 39 s. XII; Vaticanos 
gr. 2000 s, X; 1633 et 1641 s. X aut XI; 1673 s. XI; 1631 
s. XII; Actorum Andreae et Matthiae Vat. gr. 2000 s. X; Io- 
annis, si quidem uidetur aut cum Vat. gr. 654 artissime con- 
iunctus aut ex eo deriuatus esse, Barberinianum V 12 s. XIV 
aut XV; Matthaei Chisianum VII 51 s. XII, eum Parisiaco 1313 
conuenientem. 

P. XXI. In Actis Andreae et Matthiae codicis Parisiaci 
A auctoritatem ne nimis religiose, non in rebus et in ipsis 
uerbis, sed in quibusdam uerborum formis amplexus sim ue- 
reor. aoristos et imperfecta dico qualia sunt ἔβαλαν οἱ ἔπεμπαν 
et pauca eiusmodi alia. cum litteris ineredibili modo ab illo 
librario permutatis falso geminatis uarie corruptis haee re- 
spuenda fuisse putauerim. 

In eisdem actis quomodo faetum sit ut librum syriacum 
α W. Wright (Londini a. 1871, angliee t. II, p. 93 ss.) editum 
non respexerim equidem nescio. nisi ridiculum esset, oblitum 
me putarem. sed uix paenitet. nam exemplari non admodum 
uetusto et nostrorum JT satis simili sed interpolato usus esse 
interpres uidetur. | 

P. XXIV. De Passione Bartholomaei adicere debui editam 
eam esse cum alibi tum in Actis Sanctorum (mensis Augusti 
t. V p. 34) et a Moesingero (Vita et martyrium 8. Bartholomaei 
Oeniponti a. 1877). Codice Treuirico Bollandiani se usos esse 
testantur (ef, supra II 1 p. 132, 2 adnot.), quem frustra mea 
eausa quaesiuit M. Keuffer Treuirorum bybliothecarius. | 

P. XXIX haee scripseram: Sequitur narratio de eis quae 
post exilium facta sunt Ephesi, Zmyrnae fortasse Laodiceae. 
Ea reprehenderunt Theodorus Zahn (Neue kirchl. Zeitsch. X, 
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1899, p. 194) et Adolfus Hilgenfeld (Zeitschrift f. wissensch. 
Theol. XLII, 1899, p. 473; Berl. phil. Wochenschrift XIX, 
1899, p. 1159; 1160). qui quod ea quae e. 18—55 (p. 160, 5— 
179, 5) narrata sunt ante exilium faeta esse uolunt, id prae- 
cipue propter orationem illam c. 33 ss. p. 168, 7 ss. relatam 
non sine ueri quadam similitudine dictum esse fateor, quam- 
quam codicis 77 inscriptione illa ἀπὸ «4αοδικείας ἐν ᾿Εφέσῳ 
τὸ δεύτερον non multum moueor, nam quae in eius exemplari 
antecesserint quae praetermissa fuerint quis renuntiauerit? 
mirum autem est et A ante exilium et V post exilium Mileto 
Ioannem narrare Ephesum uenisse, praeterea etiam Q illa 
euenta post exilium conloeare, denique Abdian templi demo- 
litionem post exilium, quin inter res extremo tempore a Ioanne 
gestas referre. quibus rationibus sane lubricis mea illuc sen- 
tentia inelinauerat. sed illud minime accipio quod Hilgenfeld 
adiecit librorum 4P W narrationem de itinere Romano et exilio 
et ut solent Latini dicere transitu apte eohaerentem a me in- 
iuria distractam esse. nihil est enim in his rebus tam incertis 
certius quam transitum illum loannis, toto gencre ab itinere 
Romano longe distantem, inscite et incommode cum illo con- 
glutinatum esse. an etiam librarios P. QRUV eum ab itinere 
Romano seiunxisse eredemus? 

Alia minora partim sed nimio plura quam uellem infra 
eongessi, quae in ipso libro addi aut corrigi uelim: 


uol. II 1 


xv, 3 ab imo 56, 19 (non 2) | xxxv, 1 interpretis || 1, 5 εἰδομεν | 
1, 2 cf Io 1, 1, 1 || 2, 26 ἡμῶν | Ἰησοῦ | 2, 23 - 24 μιᾶ | 2, 25 cf 6, 11; 
23 | 3, 10 εἴδομεν | ὃ. 10 recte? | δ, 14 μάταιά εἰσιν | 6, 28 mapa- 
ὀίδοσθαι, καὶ | 6, 6 cf Matth 16, οἱ | 7, 16 τῇ || 7, 21 ἐξαρτίσῃ | 7, 1 
(non 2) Matth 16, 99 | 8, 19 δυνήση || 8, 21 čo π.] παραδοθησόµενον 0: 
scr ἔσ. παραδοϑησόμενον”} cf 23; 6, 25| 9, 21 ἀνακτήσεως, εἰ σοφωτέρως 
ἀκοῦσαι συνδοχιμάσεις | 9, 16 κολάσεως] χόλασιν Y | 10, 10 μυστήριον, 
ὅπως | 10, 13- 14 ἀπώλετο, ἵνα | 10, 93 ἀπόλλυται, ἵνα | 10, 2 cf 
psalm 115, 6 (116, 15); 33 (34), 22 | 11, 10 ἐπεθύμουν. ἵνα | 11, 10 IP 
add.: ser 9?? cf 18 | 13. 11 et 20 δυνήσῃ | 13, 6 cf psalm 49 (50), 18 | 
19, 7 cf Pet 1, 1, 19 || 13. 11 πιϑεὶς O: scr συνϑήσρ»} | 18, 21 scr þé- 
Anc? || 14, 96 et 15, 20 δυνήσῃ || 17, 23 διεγείρεται ἀφανίζεται | 19, 22 
ὀυνηϑήσῃ | 19, 2 scr omittas?? | 19, 26 Τὰς | 20, 4 add.: uerum? | 20, 16 
scr ἐκλείψεις} | 91, 20 λριστοῦ: νῦν | οἱ, 25 £ add.: scr δειλανδρῆσαι 7 | 
22, 25 ὀυνήσῃ | 24, 15 ὡς | 24, 9 scr ἐκλίπῃ} || 25, 21 µου, ἵνα || 21, 11 
ἀκηκόει | 24, 20 ἅπαξ ἁπλῶς || 98, 9 Aegeae. omnes | 28, / scr προῆγε» || 
29, 6 scr ὀφείλειν» | 99, 29 ἤκεις X: recte? | 30, 8 προσέρχῃ | 30, 4 scr 
{22 numquid pass alt | 30, 19 (non 15) ἐπιγνοὺς O | 30, 19 ante narr add. 
praef. p X | 30, 25 ὃ alt] | 31, 16 ἔτοιμός | 31, 16 ἑτοίμως BZXR | 81, 15 
ser ἄρξῃ» || 81, 20 σταυροῦ» cf An 62, 20 || 31, 23 ante nair add. praef 
p X | 34, 14 παρέδωκεν | 34, 7 del dè??? | 40, 17 ἐχείνης || 40, 22 ἐπ. τ. cor- 
rupta uid | 41, 5 scr γενέσεως (an γένεσιν”) ζμόνον» | 42, 26 μισόλογος } 
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42, 5 ἔσῃλ2 πεπηρώσῃ»» πηρωθήσῃ 222 | 49, 9 add. cf. Ph 17, 11 | 44, 17 
cf Eph 2, 20 || 46, 4 cf act 1, 15 || 46, 9 cf Luc 24, 47 || 46, 13 C add. 
fort uerius | 46, 15 scr &g9axcv? cf 11; 12 | 46, 17 C add. fort partim 
uera || 48, 15 σου alt. add. (cf 54, ο) | 48, /5 C add.: fort partim uera | 
49, 13 cf Luc 4, 40 || 49, 5 (non 6) οὗτος - ar) l| 49. 13 vócoic?? add. cf 
Diekamp Byz Zeitsch 1X (1960) p 193 | 51, ὃ ᾿Ανδ.] | 51, 10 αἰγιάτου C: 
del? cf 55, 17 || 51, 11 - 12 δῆμοι add. (cf 55, 20) | 51, 15 - 16 C add. 
uerum? cf 56, 22 | 51, 16 - 19 ξέν. - Avó.] | 52, 19 Καί φησιν | 59, 11 
cf act 10, 88 || 52, 2 ser Αἰγεάτης μαθεῖν | 52, 4 στερίσητε add. (cf 56, 
15) | 52, 7 τῆς C add.: cf 55. 15 || 59, 10 C add. scr βοῶντες ἔκραξαν 7 
€f 49, 16; 57, 5|| 52, 21 C add. recte? cf 50, 5 | 58, 18 χηρύξαι || 53, 15 
cf act 10, 42 || 53, 18 cf Luc 24, 41 || 53, 21 cf deut 6, 13 Matth 4, 10 
(Luc 4, 8) || 53, 22 cf Marc 16, 16 | 53, 5 add.; 57, 11 | 53, 18 ἐπὶ add C 
add.: cf Diekamp Byz Zeitsch LX (1900) p 193 | 54, 1 σωϑήσῃ et χαταχρι- 
tnay | 54, 18 xal φησιν || 54, 8 cf psalm 57 (58), 5 | 54, 9 cf Luc 16. 9 | 
54, 3 μιαρότατος C: cf 52, 23 || 54, 25 ante laud add. 24 et || 57, 7 ἔσῳ- 
σας || 91, 11 C add.: cf 53, 5 || 58, 16 «ολάση | 60, 9 xal φησιν | 61, 5 
ἀκηκόει || 61, 17 ἐμὴ» γελάσω» || 09, 9 αὐτῶ P: del? || 63, 14 αὐτοῦ | 
63, 15 αὐτὸν || 63, 94 αὐτῆς | 63, 31 αὐτοῦ || 67, 4 παραδώσῃς | 67, 4 
del. παραδώσης (B)PN | 68, 8 αὐτόν" | 70, 5 cf Matth 2, 10 || 70,5 
del. (Æ) | το, 16 R (ef 72, ἢ | ΤΙ, 6 βούλει | ΤΙ, 5 - 6 βούλει | T1, 16 
φιλ.] ο τὸ | 14.1] BRDP add. (recte? cf 12) || 16, 15 cf psalm 145 
(146), ὁ | ΤΊ, 2 cf 81, 3; 4 | 80, 18 cf act 10, 49 | 80, 14 cf Cor 1, 2, 9 | 
81, 7 πορνεύσητε αἴρετε | 82, 5 πώς MN add.: recte?? || 88, 16 ἀδελφὲ 
οὐ || 83, 6 μαρτυρίαν OMN add. (recte?? cf Io 157, 1) | 84, 14 καϑεύδον- 
τας, καὶ || 84, 16 om II add.- del? | 85, Τ cf Phil 2, 8 || 86, 6 χινύρα (II) 
add. fort uerum || 86, 26 (non 25) ser dicentem || 86, 27 (non 26) aposto- 
los | 87, 18 tunc | 87, 6 cf act 17, 27 | 87, 11 ὡρ. om R: del? ef 115, 7 | 
90, 5 X add.: scr αὐτόματος} | 90, 11 add R add.: θῖσαί έσεχ7} | 91, 12 
cf psalm 48 (49), 21 | 93, 3 ἀνδ.- φυλ. om Q || ἀνθρώπων RII | τῶν - φυλ. 
om II | 94, 1 ἑβδομῆντα || 94, 11 ἑαυτον add. ({ ἐπ αὐτόν») | 95, 12 
τῇ αὔριον» ἐπισυνάξομεν 2 cf 97, 8 || 96, 1 ser σφαγιάσομεν2 (cf 95, 19) | 
90, 4 scr ἐμβαλόμενοί} | 91. 3 RQ add. (cf 96, 13 X) | 97. 11 BRPMN 
add. (recte?) || 98, 1 καταλίπατε | 98, 1 del. καταλίπατε7 | 99, 7 λυϑῆναι 
Q: cf 9 | 100, 1 ἐν | 100, 4 èu AN || 100, 43 BOMN add. (cf ascens 
Ιοναὶ 3, 13 p 10 ed Grenfell et Hunt) || 100, 14 σε «καὶ ἐμβαλεῖ a£»? | 
100, 15 P add.; scr εἶπεν. "0, à, τῆς» || 101, 3 ΡΠ add. (recte? c 
ascens [esai 3, 13 p 10 ed Grenfell et Hunt) | 101, 6 Th 231, 19 || 101. 
10 Thilo add.: cf Th 146, 10 | 101, 12 X add. (recte?) | 101, 15 recte? 
add. an ἀποχτέννωμεν» cf 113, 3 | 101, 15. BRR add.: recte ut uid | 
101, /6 add B: add. recte? | 102, 2 om B (ef 101, 16 B): recte?? an 
del?? | 102, 2 καὶ «ἐάν» | 108, 11 cf act 17, 27 | 103, 16 cf psalm 
24 (25), 2 | 108, 17 R add. (cf 106, 2) || 106, 15 cf Io 6, 38 || 106, 12 
uidentur add.: cf 101, 9 | 106, 16 del. ἰησοῦ χριστοῦ add MN, add. 
I. Xo. om BE: del? | 107, 11 ἐγκατέλιπας | 108, 13 ἐγκατέλιπάς | 
112, 7 x. &| καθὼς | 119, 12 CE add.: del? ef 9 | 113, 17 RPQ add. 
e ser ἀποχτέννει» cf 3; 101, 15 || 115, 14 ἀπελεύσῃ | 115, 7 (0) add.: recte?? 
ο 76, S | 115, 9 inter Q et ἀχολουθήσασίν add. | || 116, 6 σῷσαι || 116, 9 
cf Matth 2, 10 || 119, 13 uid add.: an ser ótouuuévoc? || 119, 25 post 21 
add. et 120, 1 | 190, T "Edv || 120, 11 c£ Matth 8, 201 190, 7 ser ταῦτα) 
cf 10 || 120, 14 slauon add. : ser σου — οὐ γὰρ οἰδασιν —? | 120, 14 
φθάσει add. wel ἔφθασεν || 120, 15 post 10 add. (ef. Io 161. 28? ?) | 121, 16 
et 18 ἀπὸ} add. cf 17 | 122, 99 cf Io 4, 39 | 123, 23 £u?? || 124, 18 
(non 17) cf Luc 1, 37 | 124, 10 φορῶν V: recte? scr φοροῦντος 9» | 
125, 13 αὐτά. λαβὼν || 195, 15 cf act 3, 6(?) | 125, 20 (non 18) εἴσελϑεν 
B | 126, 22 scr ψυχὲς χίλιες7} cf index (declinatio) | 121, 4 v (non v) ' 
130, 16 ser τῶν uexoo9tv?? | 130, 22 ser ἀποκρίνεται 22 | 132, 22 ἰδοὺ 
ser ἤδη} | 184, 15 cf psalm 145 (146), 6 | 136, 28 οὗτοι || 181, 23 sv 

138, {9 τὰς τεσσαρέχοντα || 1899, 33 scr noise? | 140, δ CM add.: cf 
142, 1; 3. | 141, 15 quomodo | 141, / diei] die | 142, 2 at ubi] scr 
&dubi?? | 142, 7 scr qua die?? | 142, 1^ ser προχωροῦμεν” || 145, 26 
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διασῴσω || 146, 8 TPS add. (fort recte) | 149, 28 ser ἀπώλοντο) | 151 {[ 
acta Io syriace || 2 dormitio lo armeniace | 158, 26 add. cf Ph 6, 9 || 154, 
20 uerum add.: cf 155, 7 || 155, 29 (non 30)?? || 155, 24 ser στέρνου 7 | 
156, 3 cf act 10, 4 | 156, 7 cf Matth 16, 16 | 156, 29 (non 25) scr αὐτοῦ | 
159, 22 βούλει T 161, 9 post 15 &dd.; 197, 9 | 162, 1 op to | 162, 32 de 
χέκλεικας | 162, 2 ante Κλεοπάτραν add. scr | 109, 4 ut 5; 2)? || 162, 
pau add.: an scr ὁλοψύχως” | 163, 7 cf act 3, 20 | 164, 'B τὸν | 164. P 
l alt ἐπὶ 23 | 164, 14 scr ἐπεκάλεσε ?? cf 202, 19; 208, 7 | 165, 9 τὰ | 
165, 17 - 167, 7 recognouit Adolfus Hilgenfeld (Zeitsch. f. wissensch. Theol. 
XLII (1899) p.625 | 165, 9/ λυκομίδη R add.: cf 166, 8 || 160, 2 ὁ 2] 
$cr ὅτι Θεὸς 7 | del ὁ 9} | 166, 15 (non 15 - 17) ἐμὴ | 167, 8 μείξεις | 167. 
μεῖξις 7 || 168, 24 μαραίνεται | 168, 23 cf Matth 6, i9 || 169, 10 ef Matth 11, 8 i 
169, 23 post νόσους haud pauca intercidisse pulat Th Zahn Neue kirchl 
Zeitsch Sem r 197 | 170, 2 ov» || 172, 29 cf deut 4, 35 || 173, 14 
cf Heb 5, 190 1783, 1 ost’ ?? add. ἀπολισθόντες 23 l| 174, 35 add. 
tef 183, 5 | 1d, 3i ᾧ | 115, 16 an scr ἀποστήσῃ” || 179, 15 ἀδιόχλητοι 
add. οἱ 266. 1 | 180, 15 R add. aptius || 183, 13 cf Tim 2, 2, 6 || 183, 18 
cf Tin 9, 2, 5 | 186, 11 add.: cf 203, 12 || 187, 25 AM 99, 11 PA 121, 
23 | 190, 17 cf Iac 2 19 | 191 mg. del. 235 Z | 191, 12 cf Rom 12, 17 
Thess 1, 5, 15 Pet 1, d 9 | 191, 27 ἐμφανίσας Zahn Neue kirchl Zeitsch 
X (1899) } » 201 | 193, 23 - «09, 1 recognouit Adolfus Hilgenfeld Zeitsch. 
f. ΗΑ Theol. XLIII (1900) p. 0 | 198, 27 βαρέως 2 add. (cf Ph 50, 14 
P?) | 194, 7 αὐτῶν C Zahn. Neue kirchl Zeitsch X (1599) p 200 | 194, 22 
ost. ilem lumes add.: an scr δασὺν 21 196, 23 Φαρισαίων || 196, 2 cf Iac 
13 | 190, Z scr ἔβαλεςλ22 cf eu Marc 14, 65 || 196, 1-2 (non 2 εἰ 
τὸν] | 196, 24 Σ’ add.: uerum? || 197, 1 ser ᾿δ ἑαυτοῦ 222 cf 153, 4; 99; 
172, 13; al | 197, 2! (non 20) σοι] σε Fe || 198 mg. 14 add. I || 200, 12 
Bla??? βία ?? | 901, 13 scr ἔπαϑον» | 901, 25 scr νύξιν | 903, 19 πα- 
ρέσχετο L cf 186, 11 | 205, 6 ἀναπ.] | 206, 1 Ὃ | 200, 8 διάπνευστόν R 
add. (recte??) | 901, T εὐχαρίστησεν | 207, 8 Ņ pr d | 211, 3 W add. 
(cf 213, 11) | 212,7 μείξεως | 213, 12 cf Rom 2, 6 (9) | 213, 9- 10 παρ- 
ϑενίαν add. (cf Ph 52, 5 et 10) || 213, 11 post c 'add. cf 2f1, 13 || 914, 
14 (V)U(D)f add.: recte? | 219, 2 γνώση || 219, 15 Ἡρώδης || 219, 9- 10 
ω | 20, S ᾱ. τῷ] | 220, 16 καὶ priws| | 225, 7 ζώντι 4* | 225, 5 
ante ἅπαντα del. |; || 227, 14-15 contigerat <de> (). un eius et de filio 
eius <et> de || 229, 3 στρατιώτας | 999, 9 ὅπως li 2 27 «tunc» reuersi ? 
ef 232, 27 | 232, 17 βασιλέως, καὶ | 233, 2 eis i 233, 3 ἔση | 235, 17 
ego | 236, 11 scr dvéÀg??? cf 232, 8 || 238, 6 παραλογίζῃ | 238, 4 add. 
Def 233, 2; 13; 14 || 240, 1 ser v0?? || 245, 1/ add. Y P | 246, 24 cf 
psalm 113, 12 (115, 4); 134 (135), 15 || 949, 7 ἀπόστ.] | 249, δ post ἀνή- 
στασθαι add. add | 250, 2 U add. (E) | 252, 25 etiam] ser enim? [ 204, 1 
cf psalm 11 (12), 6 | 955, 17 cf Matth 2, 10 | 256, 18 cf deut 4, 35 
256, 7 post scr add. ἐξ ομολογήσεως»7» | 9:8,0 et 1 οἱ 8 κληϑήσῃ | 
208, 10 cf Luc 10, 20 || 260, 530 4anno» tertio? ii 261, 11 γορπιαίου 


uol. II 2 


2, 53 add. cf 15? || 5, 23 ἤκουσαν | 5, 6 cf Io 14, 8(?) | 5, 9 cf Gal 
1, (| 5, 24 (non 34) scr ἀκουτισθὲν 22 | 6, 9 uidetur add. (aliud est 31, 25 
lo 153, 26) | 8, 7 cf Cor 2, 3, 1518, 23 cf Matth 28, 13 | 9, 14 cf Cor l, 
2,41 9, 24 cf act 5, 39 ll 9, 26 add. cf 2, 15; (33?); 14, 2 || 10, y add. 
: recte ?? | 12. 1 cf Io 12, 28; 29 | 12, 73 Th 287, 15 || 18, 4 X add.: 
18 I 13, 11 X add.: cf 5, 8 | 15,3 VX add.: recte? | 15, 7 X add.: P" 
24, 5 | 16, 24 Ayciav | 16, 29 ser «vto? || 19, 1 τὰς || 20. 16 1 s add. et {1 2 
p 37 | 9], 29 ὁ || 22, 95 λυπεῖσαι | 22, 25 del. ser λυπεῖσαι 7 | 31, ZU ante 
µου add. σου] | 31, 25 del. recte ut uidetur | οι, 23 yV add.: ef (0! 
32 mg. 235 B | 33, 1 42 || 34, 26 add.: ef 17 | 35. 14 vus | 36, 23 
τοὺς || 37, 1 ὅσον | 37, 84 Ἐν τῷ || 38, 1 διὰ et ἀγέλης | 38, T αὖ τῷ | 
38, 7 cf 48, 13 (non 22) | 39, 3 add.: an scr όμοια ? ef lo 155, 6 || 40, 9 ὁ aul 
ser og? del? ef Mt 2 1| 41, 2 ιε (RS | 50, 1 ἦν | 00. 20 τὸν | 52. 11 


PRAEFATIO XXXVII 


add.; 11, 24 56, 1 ᾧ | 57, 1 ἰδοὺ | 58, 1 ἡμᾶς | 60, 1 ovx || 60, 8 λόγους 

61, 1 et 10 μείξαντες | 61, 2 C et 19 BF add. recte? || 63, 18 scr ἐξ22 

10, 5 φωτός, | 10, 10 Καὶ | το, 14 T corrupt uid: cf 4 || 71 mg. 
| 


supra 15 add. 143 || 74, 1 scr ἐμπορίαν» | 16, 29 ἄν | 11, 3 scr αὐξήσει» 
cf 13 | 78,7 add. ; 79, 1 || 19, 1 (om S) add.: ο 78, 7 | 81, 25 τῇ | 
82, 10 παρθ.] cf Io 213, 9 - 10 || 85, 16 σὺ || 85, 2 ἡμῖν del? cf 1 et eu 
Matth 24, 94 || 88, 19 τὰ | 88, 18 ὅτι et τὸ | 89, 17 εὐλογημένοι, ἀνε- 
πάην || 90, 14 et 24 κλίμα || 90, 14 scr ἀπῆλθεν 22 | 94, 26 πραχϑέν- 
tov?? add. πράξεωνϑθ} | 99 32 = KORUV (non KORUVY) | 100, 4 
` studies || 104, 4 τα Y. Q | 106, 9 cf Io 4, 34 | 108, 1 Burkitt |! 
109, 1'H | 111, 13 ἀναλύσει | 111, 13 scr ἀναλύσῃ} cf f || 115, 5 ὃς] 
ὁ SV: scr οὗ» | 190, Z et 2 S add. { || 190, 8 add. ser ἐξουθένησα ?? 
cf 200, 28 | 199. 10 del. { || 198, 5 - 6 post πρ. add. (om alt τὸ) || 123, 10 
post P om S add. bonum { || post ἠκούσθη S add. { | 123, 15 (non 13) 
ser xsi? | 124, 1 del. πὀλ.] regno f: cf ^ || 124, Ι ἐν τ. π.] in urbem 
[: Pi» 15 | 124, 5 post δὲ S add. f || 124, 5 del. τ. π. regnum f: cf 1 | 
194, 5 urbes f: cf 1 | 128, 5 πάντα | 128, 6 τὰ | 128, 15 cf Matth 
99, 91 | 139, 1 αὐτοῦ | 199, 3 post Q add. cf 149, 16 | 134, 2 Γὰδ | 
137, 7 4. S add.: del? | 138, 1 È: recte? cf D | 140, 15 add. 217, 5; | 
141, 6 σὰ || 141, 16 ὄντων || 141, 13 ἄναπ.] cf Noeldeke ap Lipsium I1 9 
p 424 | 142, 1 αὐτῇ" || 142, 18 ἤρξατο | 142, 1 P add.: cf 147, 16 || 148, 
[3-14 cf 269, 10 (et 251, 10) (non c 155) | 146, 9 ἀπέρχῃ || 147, 11 οὐδὲ | 
147, 10 cf 184, 13 (non c 66) | 147, 16 PUY add.: cf 122, 1 || 141, 17 
P add.: cf 174, 14 | 149, 8 ὁ || 149, 14 Ἡρῴδην | 149, 4 cf gen 3, 1- 5 | 
149, 6 cf gen 4, 5-81 149, 7 cf gen 3, 18 || 149, 8 cf gen 6, 2 || 149, 11 
cf exod 7, 3; 9, 35 | 149, 12 cf exod 1, 16; 22; 13; 14 || 149,13 cf exod 
39, 4 | 149, 14; 15 cf Luc 23, 11; Matth 96, 57; 59 || 149, 16 cf Maro 14, 
10; 11 | 149, 19 cf Pet 1, 3, 19 | 149, 20 cf apoc 16, 12? 13, 7? || 150, 4 
P add.: cf 184, 16; 204, 9. || 150, 22 (cf 244, 15 An 59, 16) || 159, 16 
ὄψει || 158, 9 cf Io 1, 1, 6; 8; 9; 10 | 153, 18 cf Rom 13, 13 Luc 21, 34 Ἰ 
154, 9 πείϑεται, ἵνα | 154, 10 ἐπιδέεται, ἵνα | 154, 8 cf psalm 39 (40), 7 | 
156, 3 add. ; 175, 5 al | 156, 7 add. ; acta ap 3, 17: 17, 30? || 154, 3 τῆς 
«anc»? «πάντων»2 cf 114, 16 | 157, 13 δόλον (l θολὸν 2) P || 151, 17 in- 
cubat f add. (cf gen 1, 2) | 151, 17 καὶ delet E: von Dobschuetz conl 
166, 13 || 159, 16 cf Luc 18, 19? || 160, 3 iungenda?? add. (cf 7) || 160, 7 
del?? add. cf. 3 | 161, 1 οὖν | 162, 18 δέῃ | 162 mg. 186 W || 165, 1 
γὰρ || 167, 9 τέκνον, καὶ || 168, 3 cf Cor 1, 6, 9 | 169, 6 μοι, ἵνα | 111, 11 
συναφϑή P add. (cf 251, 15) || 118, 1 διὰ || 173, 16 εἶπεν || 118, 11 add. 
cf 178, 21 | 104, 14 add. 147, 17; | 177,7 ἀπὸ | 118, 19 add. 222, 15, 
et 253, 9; | 118, 91 add. 173, 11; | 119, 6 add. Io 212, 5 || 180, 16 ἄντι- 
κρύς | 180, 6 post 179, 17; add. 244, 11; 225, 3 || 18], 1 συνόντων || 
182, 1 πρὸς | 183, 10- 11 σάρκα || 183, 10 οὔσης 264, 15 (non c 136) | 
183, 16 ἐλεήμων P add.: recte? || 184, 16 δούλους add. (cf 150, 4) | 185, 1 
(non 2) cf Matth 7, 15 (non 19) | 188, 7 ἀντάλαγμα P | 188, 18 add. : an 
ἀπαιτῇ”» | 190, 20 δέξ.] accipiam { || 191, 20 τοῦ || 192, 2-4 ἐξ. x. 
om f: cf 149, 18 || 2 ἐξέλθατε V | 3 κ. ἀπ. om V | 196, 12 ἐξαλεῖπτα | 
196, 12 ἐξαλείπτης | 191, 4 ἀπελθὼν | 191, {4 0p«uc? add. Juua? | 
198, 16- 17 χελεύσει παραφερόμενοι | 198, 91 ὥσπερ | 199, 25 ἐπιμι- 
µνήσχεσθαι | 203, 2 «τὴν» og.? cf 291, 16 || 204, 14 add.:-cf 118, 12 | 
205. 18 κατ || 907, 2 οὔτε || 908, 5-6 (non 6) t.č. | 909, 11 αὐτήν | 
209, 17 οὔτε || 212, 10 εἰπὼν ἤρξατο | 212, 19 παντὸς | 212, 4 - 5 αὐτῆς 
add. (cf 204, 9) | 212, 5 del. κοιτ.] αὐτῆς add P: cf 204, 9 || 213, 6 ἄν] | 
213, 23 ἐνν.] temperi surrexit { | 214, ὃ add. 197, 15; | 216, 3 cf Mt 
245, 15 laud 343, 14 || 916, 6 post 229, 16 add. ; I 235, 9 | 217, 15 παριοῦ- 
σιν) add.? προσιοῖσιν2 | 218, 1 ἦν || 219 ante 11 πρ. με] add. U || 220, 6 
ἔφησάν | 220, 7 post cf 17 add. ; 156, ὅ | 221, 1 ἐμῆς | 222, 18 τὸν || 223, 5 
μεγάλην || 224 post 22 γενήσεσθαι Vsener mutato uersu add. PU (cf 219, 
11) | 226, 13 συνηϑῶς | 226, 19 c. ἐμ.] ἐμ. ἀγαγεῖν P || 227, 21 f add. 
> del?? | 991, 22 add. 193, 3; | 998, 15 λάϑρα | 229, 13 τὴν | 999, 
20 χριστὸς || 229, 24 «ον δέξωµαι» (f) | 233, 20 φιλανδρίαν U: uerius? | 
236, 9 σὲ | 936, 3 πᾶσιν || 240, 6 Ἄρτος7» || 944, 1 τὰ et πληροῦσιν | 
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244, 11 add.: cf 180, 6 | 944, 15 scr ἔλαβες» (f): cf 120, Wi | 245, 1 
ἀπῄεισαν | 946, 19 καὶ | 241, 15 ser Βελτίων μα, | 948, | 248, 
17-18 ó-y.] | 251, 16 πεῖναν || 251, 16 () add.? | 251, 15 2 171, 11; 

14 || 251, ή ὁ - ἀξ.] Ἰ 251, 18 ὅσον F (del. 2) | 252, 19 ἀπὸ del ?? cf 20; 
256, 7 pone post ἀποκαλυφϑεὶς add P | 253, 1 μὴ || 253, 10 ἀνυπόδητος LS | 

966, 1 μὴ | 951, 10- 11 add. cf Burkitt J of theol studies 1 (1901) p 94 | 
257, 18 a. B.] ἐστὶν E: ser ἀντιβοᾷ”» | 208, 4 ser £you?? || 959, ὁ ἆ QVE- 
στράφην U ἐγὼ κήρυγμα add P | 260, 1 ἠκροάσαντο V: ser ἠκροάσατο” 
(ἀπ ex ἂν falso, inserto) || 262, 2 add. ; 233, 6 || 263, 7 mo. - O.] προελ-. 
ϑόντες δὲ τὸ ήμισυ τῆς ὁδοῦ olim fuisse uid (fm) | 263, 8 συνέτυχεν U 
«αὐτῷ) 22 | 263, 10 καὶ à. μνησάρα P || 263, 16 cf bs 20 [ 2 9 axo- 
σταλεὶς | 265, 19 cf Matth 4 , 2 || 268, 11 cf Pet 1, 5, 4 || 211, 3 - 4 scr 
ἀγαθοῖς, ϑαρρῶν δὲ τῷ né χτήματι ὅτι è. ἀνενδεές ? | 219, 5 E 
V: recte? | 213, 1 cf 259, 21 | 213, 3 ἀπόλη A: scr ἀπολεῖ ? ? | 213. 13 
ἀπολεῖ 22 | 214, 10 cf 261, 14 el Br πω. | 210, 2 τὸν || 276, 1 πρὸς 

910, 8 μού add. φησιν | 918, 1 αὐτοῖς U(?)F | 919, 2 ἀπόκρυ;!’/!υ A | 
282, 3 post (καὶ A) add. teà. Try ἐν guo add. τελείωσιν | 284. 19 ov- 
φώρα σιφόραν FS σίφορον LZ || 285, 10 scr πρόσθεσιν} cf Σ εἰ 976, 
1s || 287, 9 μὴ | 303 act 3, 20 {ο 163, 1 | 806 Matth 11, 8 Jo 169, 10 | 
307 Rom 12, 17 [ο 191, 12 | 310 ἀκροασία Th 165, 4 | '811 ἅλας add. 
T^ 146, 2 n 311 ἀμφιάζω add. Th 194,16 | 313 ἀνηλικιόω, AM 98, 12 
(ἀναληκιωϑῆναι C) | 323 ἐκεῖ add. Mt 233, 9 c£ 19 || 3317 σοῖς add. 
Ph 11, 19 | 332 ἵνα add. Jo 153, 14 | 333 Ἰουζάνης add. cf αζάνης͵ | 
334 καϑυποβάλλω T^ 185, 6 | 340 tj add. Th 123, 4 cf 4 || 840 μιερεύς 
58, 27 (non 57, 7) μιερέων DE || 344 ύλος [| 359 anacoluthon add. Ph 
98, 5 || 360 nominatiuus absolutus add. Ph 36, 21 Th 160, 4 | 366 prae- 
sens post ἀναπίοντα Th 108, 1-2 add. (cf. ᾿ἐπαίσατο AM 84, 5 D?) | 
366 futurum add. χαϑελεῖς AM 101, 9 ἀνελεῖς Mt 202, 8; 236, 11 | 371 
ellipsis obiecti add. Th 14$, 12 (αὐτόν) et 204, 14 (αὐτὴν) 
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Notarum explicatio. 


a significat anni uel anno 
Aa - Ex Actis Andreae (II 1 p. 38) 
abc M correctores codicum ABC 
absc » abscisum uel abscisa 
acc 5 accusatiuum 
act » acta apostolorum 
add " addit uel addunt 
add M addendum 
al " alia uel aliter 
alt ^ alterum 
AM n Acta Andreae et Matthiae (II 1 p. 65) 
Am » . Martyrium Andreae prius (II 1 p. 46) 
am τ ante medium 
An P Martyrium Andreae alterum (II 1 p. 58) 
Ap " Passionem Andreae latinam (II 1 p. 1) 
Ap » Passionem Andreae graecam priorem (II 1 p. 1) 
apoc » apocalypsin Ioannis 
Aq M Passionem Andreae graecam alteram (II 1 p. 1) 
ascens les ,, ascensionem [658186 
Bn » Acta Barnabae (II 2 p. tu 
Bt » Passionem Bartholomaei (II 1 p. 128) 
c i caput uel capite uel cum 
cet τ cetera 
cf » conferatur uel conferantur 
cod, codd  ,, codicem, codices 
0 m epistulam ad Colossenses 
colt T collato uel collatis 
compend ,, compendio 
coni is coniecturam 
coni aor κ coniunctiuum aoristi 
conl " conlato uel conlatis 
Cor » epistulas ad Corinthios 
corr " correxit 
dat - datiuum 
del 5 delendum uel deleri iubet 
del (delend) ,, delendum 
deut j deuteronomium 
dittogr j dittographiam 
dub n dubitat uel duhitant 
Eccles " Ecclesiastae librum 
» extremo 


e 
ed 2 edidit uel ediderunt 
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eff | significat effectum uel effecta 


Epiphan 


eras 


eu (euanj) 


homoeotel 


Hos 
; 
Iac 
i1 e 


Ier 


3} 
Mal 
Marc 
mart 
mart pr 


mart alt 


masc 
Matth 
m 

Mt 

n 

narr 


Nau 


nom 
num 


epistulam 
epistulam ad Ephesios 
piphanii monachi edita et inedita cura A. Dressel, Pari- 
siis et Lipsiae 1843 
erasum uel erasa 
euangelium 
euanuit uel euanuerunt 
librum exodi 
extremo 
feminini generis 
fere extremo 
femininum 
fortasse 
futurum 
epistulam ad Galatas 
genetiuum 
geneseos librum 
epistulam ad Hebraeos 
hoc loco 
homoeoteleuton 
Hoseae librum 
ineunte 
Iacobi epistulam 
id est 
Ieremiae librum 
imperatiuum 
indicatiuum 
infinitiuum 
instrumenti 
loannis uel Acta Ioannis (II 1 p. 151) 
Ioannis euangelium et epistulas 
legendum 
librum latinum 
Acta Andreae cum laudatione contexta edita in Analeotis 
Bollaudianis XIII (1894) et in Supplemento codicis &po- 
eryphi II Parisiis 1895 
R. A. Lipsii librum Die apokryphen Apostelgeschichten 
und Apostellegenden, Braunschweig 1833 
litteram uel litteras 
loco significato 
euangelium Lucae 
manu 
medio 
masculini generis 
Malachiae librum 
euangelium Marci 
martyrium 
Martyrium Andreae prius (II 1 p.46) 
Martyrium Andreae alterum (II 1 p. 58) 
masculini generis 
euangelium Matthaei 
marginem 
Martyrium Matthaei (II 1 p. 217) 
neutri generis 
(Narrationem siue) Martyrium Andreae editum in Anal. 
Boll. XIII (1894) et in Suppl. cod. ap. II Parisiis 1895 
Anonymi Philalethi Eusebiani in uitas miracula pas- 
sionesque Apostolorum Rhapsodiae (Coloniae) a. MDXXXI 
nominatiuum 
librum numerorum 


PRAEFATIO XLI 
on significat praetermissum 
p 5 paginam 
pass K passionem 
pass " passionem Andreae (II 1 p. 1) 
pass alt ,, passionem Andreae alteram editam in Anal. Boll. XIII 
(1894) et in Suppl. cod. ap. II Parisiis 1895 
PA " Acta Petri et Andreae (II 1 p. 117) 
Pet 5 epistulas Petri 
Ph - acta Philippi (II 2 p. 1) 


pl uel plur 


ponent P ponendum uel ponenda 

praef * praefationem meam (II 1 et II 2) 
prim 5» — primum 

prou " prouerbia Salomonis 

psalm » psalmorum librum 

qe " quod est 

qs T quae sequuntur 

ras 5 rasuram 

rel K reliqui uel reliqua 

repel i repetitum uel repetita 

Rom » epistulam ad Romanos 

9 " saeculi 

Ser " scribas uel scribendum uel scriptum uel scripta 
sing i singularem numerum 

Sirach : librum [esu Sirach 

su - sub uerbo 

sup ser Ἢ supra scriptum uel supra scripto 
suspic " suspicatur 

t τὲ tomum 

Th j Acta Thomae (II 2 p. 99) 

Th cons Consummationem Thomae (I[ 2 p. 269, 10; 289) 
Thess ji epistulas ad Thessalonicenses 
Thess " T hessalonicensis 

thren m librum threnorum 

Tim ji epistulas ad Timotheum 

T 5 uerbum uel uerbi 

uu - uerba uel uerborum °- 

uar »: uariat uel variant 

ner - uerum 

uil m uidetur uel uidentur 

Zach librum Zachariae 


pluralem numerum 


significat rasuram 


.uel..uel... 


καὶ (B) 

xal om (.1) 

καὶ δ. ()] δ. δὲ P 

μετ αὐτοῦ τοῦ (om E) PE 


jtg. ὁ (om MN) ἀνδ. Q 
(9) 


» 


litteras incertas 
quaedam 8 me praetermissa esse 
inter xa] et ὁ ea legi quae inter 
eadem uerba supra posita sint 
x legi non posse 
x«l adiciendum uideri 
aliquid intercidisse uideri 
x«l d et cum leui uarietate B 
x«l una cum aliis uerbis aut cum 
aliqua uarietate om 4 
actis syriacis confirmari xai ô., in 
P legi d. ὀὲ 

X } - - ) H -~ , 
μετ αυτοῦ τοῦ D ugt αὐτοῦ E 
qvg. ἀνδ. MN qvx. ὁ ἀνδ. OE 
d^ cum singulorum librorum leui 
uarietate 


PRAEFATIO 


significat ex alio libro adiecta 


H 


?3 


?3 


dubium uideri 

magis dubium uideri 

uix credibile uideri 
commendationem, sed plerumque 
uetustiorum οἱ meliorum quae 
tamen non sint in ipsum librum re- 
cipienda 

uersum 16 eiusdem paginae cum 
adnotatione 

uersum 2 paginae 20 eiusdem uo- 
luminis cum adnotatione 

uersum 15 paginae 20 

adnotata ad uersum 15 paginae 20 


Πράξεις τοῦ ἁγίου καὶ πανευφήµου ἐποστόλου Φιλίππου *5Batiffol 


ὅτε ἐξερχόμενος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἤγειρε τὸν νεκρόν. 


1 Εξελθόντος Φιλίππου τοῦ ἀποστόλου ἀπὸ τῆς Γαλι- 
λαίας χήρα τις ἐξεκόμιζε μονογενῆ τέκνον' ὁ δὲ ἀπόστολος 


σφόδρα ἔπαῦεν τῇ ψυχῇ ϑεωρήσας τὴν ἀϑλίαν γραΐδα οὕτως 5 


τὰς τρίχας διαρρήξασαν καὶ τὸ πρόσωπον αὐτῆς ἀφανίσασαν. 
εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὴν ὁ ἀπόστολος: Ποίᾳ αἰτίᾳ οὗτος ἐτελεύ- 
τήσεν; H δὲ ἔφη' «Συγχωρησόν μοι, παρακαλῶ σε, καὶ μή µε 
ἐρώτα τὰ γὰρ σπλάγχνα μου διερράγη, καὶ ἡ φωνή µου 
ἀπόλωλεν, καὶ οὐ δύναμαί σοι διιγήσασῦθαι ἔασον µεκοπτεσϑαι 
τοῦτον τὸν ἀνώνυμον κοπετὸν, ὅτι ἑνὸς υἱοῦ ἑστερήϑην, μηδὲν 
τοὺς ϑεοὺς ἀδικήσασα, οἷς καϑ᾽ ἡμέραν ἔϑυον: τῷ μὲν "άρει 
ϑὉυσίας οὐκ ὀλίγας τῷ δὲ «πόλλωνι τοσαῦτα ἀνώλωσα, τῷ 
δὲ Ἑρμῇ σχεδὸν τὴν ἐμὴν ψυχὴν κατέρριψα, τῇ «4ρτέμιδι 
μόσχους ϑύουσα, τῷ Διὶ στεφάνους ἐκόμισα, τῇ “9 ηνᾷ tod- 
YOUG εἰς ὁλοκαυτώματα ἀνήνεγκα' καὶ ἅπαξ ἁπλῶς Όσοι τέ 
εἰσι Peo πᾶσι δῶρα ἀπεκόμισα, ὥστε καὶ αὐτῷ τῷ ἩΗλίῳ καὶ 


B Bodlei Barocc 180 s XII R Paris gr 1454 s .X 
C Petroburg Caes 94 s XII S — 1219 s X1 
D Sinait 526 s X T — 1468 s XI 
E Escorial Y II 9 s XI U Vallicell B 35 s XJ 
F — Y II 6 s XII V Vatic gr 824 s XI 
M Venet Marc 949 5 XII W Vindob hist gr 5 s X aut ΧΙ 
P Paris gr 881 s X X Vatic gr 866 s XIII 
Q -- 14855 X F — 797 s XI 

D = C(DEMPOQRSVW 

4 — BDEF 

60 = TUY 


V 1 πράξις V πρᾶξις α Batiffol: scr Περίοδοι”7 cf actus XV || x. 
παν. del | ? «Πρᾶξις α» ote? cf actus 11 et qs | * μονογενῆ] cf H || 
13 ϑυσ.] ἔθυσα add Batiffol | 5 ἔθυσα Batiffol probabiliter 
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9 ACTA PHILIPPI 1—3 


τὴ Σελήνη" καὶ ὡς νομίζω ὅτι àm ἐμοὶ κεκοίµηνται, τοσαῦτα 
ἐκέκραξα, καὶ | οὐχ εἰσήκουσάν μου. λοιπὸν ἀναγκαζομένη 
εὑρίσκω ἄνθρωπον ὅστις λέγει μώντις εἶναι, καὶ εἶπέν uor 
Tí σὺ ϑέλεις μήτηρ μαντεύσω σοι; Καὶ αὐτὸς τοίνυν ὅμοιος 
εὑρέθη τῶν ϑεῶν' πᾶν γάρ μοι ψεῦδος ἐμαντεύσατο" ἄνω- 
φελεῖς δὲ ἐγένοντο μοι αἱ μαντεῖαι, καὶ οἱ θεοὶ μάταιοι καὶ 
τετυφλωμένοι. τώχα γὰρ κἀγὼ ὁμοία εἰμὶ τούτοις τοῖς πλά- 
νοις εἰς μάτην ἀπώλεσα τὰ iud, προσέχουσα ματαίοις εἰδι- 
λοις. ἀπώλεσά µου τὴν ψυχὴν καὶ σὺν αὐτὴ τὰ χρήματα. 
ἐπικατάρατος γὰρ εἴ τις εἰδώλοις λατρεύει ἢ μαντεύεται. 
οἴμοι, τίνα ἄπαιτησω τὰ χρήματα ἅτινα εἰς μάτην ἀπώλεσα, 
προσέχουσαι εἰδώλοις καὶ μαντείαις, τοὺς χριστιανοὺς ἐξουύε- 
νοῦσα; ἀπώλεσά µου τὸν υἱόν, ὃς µοι καὶ μόνος ὑπῆρχεν. 

2 Ὁ δὲ ἀπόστολος εἶπεν" Οὐδὲν ξένον πέπονϑας ὦ μῆτερ 
τοιαῦτα πλανηδεῖσα ὑπὸ τοῦ ἐχϑροῦ τοῦ ἀπόλλοντος τὰς 
ψυχάς: οὕτως γὰρ ὁ διάβολος πλανᾷ τοὺς ἀνθρώπους, καὶ 
ὑστεροῦνται τῆς αἰωνίου ζωῆς. σὺ δὲ κατάστειλον τὸν κοπετὸν, 
καὶ ἄρτι σου τὸ τέκνον ἀναστήσω τῇ τοῦ ϑεοῦ μου δυνάμει 
Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ σταυρωϑέντος καὶ ἀναστάντος καὶ βασι- 
λεύοντος τῶν αἰώνων, ὅστις δὲ πιστεύει εἰς αὐτὸν λαμβάνει 
ζωὴν αἰώνιον. 

9 Ἡ δὲ γραῦς εἶπεν El τὰ λεγόμενά μοι σωτήρια ἄν- 
Boone καὶ ὡς ἀληθῶς ἀπόστολε τοῦ ϑεοῦ, fojOcov τῷ 
γηρατί µου τῷ κακῶς γεγηρακότι' ὡς δὲ γὐξάιην ἀποθανεῖν 
καὶ οὐκ εἰσηκούσύην τοσαῦτα κακὰ παϑοῦσα, | τάχα μᾶλλον 
οὐ συμφέρει μοι γαμεῖν, καὶ μηδὲν ἐσϑίειν τὰ εἰς ὕστερον 
δονοῦντα τὸ σῶμα, οἶνος καὶ κρέα, ἀλλὰ μᾶλλον ἄρτον καὶ 
ὕδωρ, καὶ λύπας κερδαίνειν καὶ πολλὰ χακὰ καὶ niv? πικρά. 
Ὁ δὲ ἀπόστολος εἶπεν" ᾿{ληϑῶς αήτηρ ταῦτα οὐχ ἁπλῶς 
φϑέγγη' τί γάρ σοι δοκεῖ ἡ ἁγνεία; ὅτι αὐτῇ τῇ ἁγνείᾳ ù 
Deos ὁμιλεῖ, καὶ φύόνον ἔχει πολὺν παρὰ τοῖς ἀνδρωποις' 
μὴ δυνάμενοι γὰρ ἀγνεῦσαι ἢ ὑδροποτῆσαι σπουδαζουσίέ τι 
καταψεύσασθαι τοῦ ἀγνῶς διώγοντος ὅθεν καὶ ὁ ϑεὸς ἐμα- 


1 καὶ del Batiffol | del ὡς» uel οτι | scr νομίζω ὡς ὅτι» (cf 
6, 17?) an ὡς €... ἀλλὰ» νομίζω ὅτι» | * σὺ] σοι V Batiffol || μῆτερ 
Batiffol: ef 14 et 29. || | προσέχουσα Datiffol recte | © ἀπώλοντος F 
ἀπολλύντος Batiffol: recte?? | ** γήρᾳ Batiffol | 5 μηδὲν seclusit Batiffol | 
26-27 ser τῶν εἰς V. δονούντων 23) || 35 «καὶ πίνειν καὶ μάλιστα» τὰ 22 | 
* δοιιοῖντα Baltiffol | οἶνον Batiffol probabiliter | 3 μῆτερ Batiffol: 
ef à | ?" del τῇ &yvete?? cf 20, 30 || 3 9.] scr κύριος» 


ACTA PHILIPPI 3—6 3 


κάρισεν τοὺς τοιούτους" εἶπεν γώρ᾽ Μακαριοί kore ὅταν λα- 
λήσωσιν οἱ ἄνθρωποι καϑ’ ὑμῶν πᾶν ψεῦσμα. χαίρετε καὶ 
ἀγαλλιᾶσθε, ὅτι ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς οὐρανοῖς" 
δυνήσεσθε δαίμονας ἐπιστομίζειν ἐπὶ τῆς γῆς μηδεμίαν ᾳρον- 
τίδα ποιούμενοι, ἔχοντες σωτῆρα Ἰησοῦν τὸν σταυρωθέντα. 

4 Καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου εἶπεν ἡ γραῦς" 
Πιστεύω εἰς τὸν 'ncobv τὸν ὑπὸ σοῦ κηρυττόμενον. Τότε 
προσέρχεται ὁ ἀπόστολος τῷ πτώματι καὶ λέγει’ νώστα 
νεανίσκε δυνάμει Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ. Καὶ 
εὐθέως ἀνέστη ὡς ἐξ ὕπνου, καὶ εἶπεν ἐμβλέψας πρὸς τὸν 
Φίλιππον' Ι]ύϑεν τὸ φῶς τοῦ ἀνθρώπου τούτου ἐλϑεῖν εἰς 
τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐμὲ ἀποθανόντα ἀναστῆσαι τηλικαύτη 
σπουδῇ, ἐλθεῖν τε ἄγγελον ϑεοῦ καὶ ἀνοῖξαι τὰ δεσμωτήρια 
τῆς κρίσεως, ἔνθα ἤδη ἐγὼ ἐγκεκλεισμένος ἐτύγχανον; εἶδον 
γὰρ ἐκεῖ κριτήρια καὶ κολάσεις Gg γλῶσσα | ἀνθρωπίνη οὐχ 
ἱκανὴ διηγήσασθαι. εἴ τις οὖν ἀδελφοὶ ϑελήσειεν ἑαυτὸν 
ἐλεῆσαι, πάντων τῶν κακῶν ἐκφεύξεται, καὶ πιστεύσει τῷ 
Φεῷ τῷ ὑπὸ τοῦ ἀνθρώπου τούτου κιρυττοµένῳ, καὶ μακά- 
ριος ἔσται καὶ εἴ τις ὁμολογήσει τὸν ἀγαπητὸν Χριστὸν 
δοξασθήσεται. 

5 Καὶ οὕτως ὁ παῖς ἀναστὰς èx τοῦ θανάτου ἅμα τῇ 
ἰδίᾳ μητρὶ ἐξαιρέτως ἐπίστευσαν, πολλοὺς ἐπιστρέψαντες" καὶ 
διὰ τούτων λαβόντες τὸ βάπτισμα ἐδόξαζον τὸν ὑΨεόν' καὶ 
πώντες εὐχαρίστησαν τῷ σωτῆρι Χριστῷ, καὶ τῷ ἀποστόλῳ 
δόντες πάμπολλα ἐφόδια ἀπηλλάγησαν τῆς πλάνης πιστεύσαν- 
τες τῷ Χριστῷ. ὁ δὲ νεανίσκος ἠκολούθησεν τῷ ἀποστόλῳ, 
μεγαλυνόμενος ἐπὶ τοῖς θαύμασι τοῖς δὲ αὐτοῦ xu? ἡυέραν 
γινομένοις δοξάώζων τὸν ὑεόν. | 


Ilo&&ig f ὅτε εἰσῆλθεν εἰς τὴν Ἑλλάδα τῶν 4δηνῶν. 


6 (1) ᾿Εγένετο δὲ ὅτε εἰσῆλθεν (Φίλιππος εἰς τὴν πόλιν 
τῶν ᾿{ϑηνῶν τὴν καλουιένην Ελλάδα, συνηχϑησαν παρ αὐτῷ 
! Matth 5, 11; 19 


3 πολλοῖς V: corr Batiffol | 1 «τοῦτό μοι), t0?? | 9 θελήσει 
Batiffol | Ὢ διὰ τούτων mirum: fort aliquid intercidit | «τῇ πίστει 
xal» ἐπὶ’ cf 17, 32; 34, 10; c 122e | 8 γινομένοις] καὶ add Batiffol 

PV X Ὁ πράξις PV X τοῦ ἁγίου φιλίππου τοῦ ἀποστόλου add PX | 
B] τὸ g X om P | ὅτε εἰσῆλθεν om VX | ἐλάδα P | τ. 49.] τὴν ἄνω P: 
cf 31 || * δὲ om X ἐν ἐχείναις ταῖς nu£ocig add P | φίλ. εἰσῆλθεν X φίλ. ἤλϑεν 
V | 3! ἐλάδαν P | αὐτὸν X 
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4 ACTA PHILIPPI 6—8 


τριακόσιοι φιλόσοφοι λέγοντες: ᾿Απελϑόντες ἴδωμεν τίς ἡ 
σοφία αὐτοῦ. λέγουσιν γὰρ περὶ τῶν σοφῶν τῆς ᾿ἀσίας Ort 
μεγάλη αὐτῶν ἐστιν ἡ σοφία. Ἔδοξαν γὰρ τὸν (Φίλιππον 
εἶναι φιλόσοφον, ἐπειδὴ ἦν ὁδεύων σχήματι ἀποταμτικοῦ, 
καὶ οὐκ ἔγνωσαν ὅτι ἀπόστολός ἐστιν Χριστοῦ. τὸ γὰρ ëv- 
δυμα ὅπερ ἔδωκεν τοῖς ἀποστόλοις ὁ ᾿Ιησοῦς ἐπενδύτης μόνον 
ἦν καὶ λέντιον᾽ οὕτως οὖν ἦν περιοδεύων ó Φίλιππος. διὰ 
τοῦτο οὖν ὅτε ἐθεάσαντο αὐτὸν οἱ φιλόσυφοι τῆς }λλάδος 
ἐφοβήθησαν" συνηχϑήσαν οὖν εἰς ἕνα τύπον καὶ ἐλάλι,σαν εἰς 
ἑαυτούς: Δεῦτε ἐπισκεψωιιεῦθα τὰς βίβλους ἡμῶν, uij πως 
νικήση ἡμᾶς ὁ ξένος οὗτος καὶ αἰσχύνη ἡμᾶς. 

T (2) Καὶ οὕτως ποιήσαντες συνῆλθον ἐπὶ τὸ αὐτό' καὶ 
λέγουσι τῷ «Φιλίππω ὅτι ΠΗμεῖς ἔχοιεν ιιαϑγματα τῶν nati- 
ρων Πιιῶν, ἐν οἷς αρκούμεθα φιλοσοφοῦντες' εἰ δέ τι χαινό- 
τερον ἔχεις ὦ ξένε, ἐπίδειξον "ἡμῖν ὦφίόνως μετὰ παρρησίας" 
οὐδενὸς γὰρ ἄλλου χρείαν ἔχοιεν ἢ ιιόνον ἀλούειν τι και- 
γότερον. 

8 (8) ποχριϑεὶς δὲ ὁ Φίλιππος εἶπεν αὐτοῖς" ᾿Ὦ ἄνδρες 
φιλύσοφοι τῆς Ελλάδος, εἰ βούλεσθε καινοτέρου πράγματος 
ἀκοῦσαι | καί ἐστε ποϑοῦντές τι καινότερον, ὀφείλετε ἀποροῖ- 
pui ἀφ ἑαυτῶν τὸν νοῦν τοῦ παλαιοῦ ἀνθρώπου: ὡς εἶπεν 
ὁ κύριός µου ὅτι Οὐ δυνατόν ἐστιν βαλεῖν οἶνον νέον εἰς 
ἀσκοὺς παλαιούς, ἐπεὶ ῥήγνυται ὁ ἀσκὸς καὶ ἐκχύνεται ὁ οἶνος, 
καὶ ὁ ἀσκὸς unohtui’ ἀλλ οἶνον νέον βάλλουσιν εἰς ἀσκοὺς 
καινούς, ἵνα ἀμφότερα ᾳυλαχϑλῶσιν. Ταῦτα δὲ εἶπεν ὁ κύριος 
ἐν παραβολαῖς, διδάσκων ἡμᾶς ἐν τῇ ἁγίᾳ αὐτοῦ σοφίᾳ ὅτι 
πολλοὶ ὀγαπισουσιν τὸν νέον οἶνον μὴ ἔχοντες ἀσκὸν καινὸν 
καὶ νέον. ὑμᾶς μὲν ἀγαπῶ ὦ ἄνδρες τῆς “Ελλάδος καὶ 

οἵ Matth 10, 1014519 cf act 17, οἱ | *! cf Eph 4,221; Matth 9, 17 


! τρ. φ.] p. ἕως τῶν T V | ἀπ.] ἀπέλθωμεν καὶ add P | ἴδ.] éxov- 
σωμεν VX fort recte | ? τοῦ σοφοῦ X om V | ? μ.-σ.] ἡ σοφ. α. u. 
ἐστίν V μέγας ἐστὶν X || ἔόοξεν P | γὰρ om X || * φιλόσ. εἶναι X | 
ὁ Ίδεισαν V | ἐστιν] τοῦ add V X fort recte: cf 14, 23; 25, 15 αἱ et 36,19 | 
6 ὃ παρίδωκεν X||^ ἦν prius om X || οὖν om V: del?? cf 8; 9 || περ. ἦν 
P: ef 4 cet|| ὁ Φ.] μετὰ μόνου τοῦ ἐπενόύτου ὁ ἀπόστολος F | 9 οὖν om 
V: cf 7 | ἐλάδος ΡΡ 9 ἐπισχεψάμεϑα P| 9 ὅτι om V | ἀσκούμεθα V 
ἀχοιώμεθα X | 10 ἀφϑ. qu. VX || 10 ἢ μ.] εἰ μὴ u. λέγειν καὶ V | 19 q. 
τ. E.) τ. ἑ. xal q. X^ cf 28: 6,15; 8,12; 9, 13. || Ὅτι x09. F || ἀπορρί- 
yate P || ? ῥήγνυνται οἱ ἀσκοὶ V | ἐκχέεται V ἐκχυθήσεται .X. || ἡ καὶ 
ὁ d. ἀπ. om V || ἀπόλλυται εἰ add καὶ ὁ οἶνος X | βλητέον X ||  ἀσχοὺς 
καινοὺς FX | 35 καὶ] ἢ F | νέον] νῖν X παλαιοὺς V: cf 2,2 sana tamen 
uix putauerim | μὲν om X 
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μακαρίξω ὑμᾶς εἱρηκότας ὅτι ᾿γαπῶμέν τι καινότερον. Καὶ 
γὼρ παιδείαν ὄντως νέαν καὶ καινὴν ἤνεγχεν ὃ κύριος µου 
εἰς τὸν κύσμον, ἵνα πᾶσαν ἐξαλείψη κοσμικὴν παίδευσιν. 

9 (4) «{έγουσιν οἱ φιλόσοφοι" Tig ἐστιν ὃν λέγεις κύριός 
σου; Αέγει ὁ Φίλιππος ὅτι Ὁ κύριός μού ἐστιν Ἰησοῦς ὁ àv 
οὐρανοῖς. Oi δὲ εἶπον αὐτῷ" Δεῖξον ἡμῖν αὐτὸν ἐν συνέσει 
χωρὶς φϑόνου, ἵνα καὶ ἡμεῖς πιστεύσωμεν. Ὁ δὲ Φίλιππος 
εἶπεν ὅτι Ὃν μέλλω γνωρίζειν ὑμῖν κύριον ὑπεράνω ἐστὶν 
παντὸς ὀνόματος περ οὐκ ἔστιν ἄλλο. τοῦτο δὲ μόνον λέγω 
ὅτι καϑ ὼς εἰρήκατέ μοι Mi φϑονήσης ἡμῖν, μὴ γένοιτο μοι 
φΨονῆσαι ὑμῖν' ἀλλὰ μᾶλλον ἐν μεγάλη ἀγαλλιάσει καὶ ἐν 
μεγάλη χαρᾷ ἀποκαλύψαι ὑμῖν ἔχω τὸ ὄνομα ἐκεῖνο' ἄλλο 
γὰρ ἔργον οὐκ ἔχω iv τούτῳ τῷ κόσμῳ εἰ μὴ τὸ τοιοῦτον 
κήρυγμα. ὅτε γὰρ ἦλθεν ὁ κύριός µου εἰς τοῦτον τὸν χόσμον, 
ἐξελέξατο ἡμᾶς ὄντας τὸν ἀριϑιμὸν δώδεκα, πληρώσας ἡμᾶς 
πνεύματος ἁγίου ἀπὸ τοῦ φωτὸς αὐτοῦ ἐποίησεν ἡμᾶς yvo- 
ρ/ζειν αὐτὸν τίς ἐστιν, καὶ ἐνετείλατο ἡμῖν εὐαγγελίζεσθαι 
πᾶσι τὴν παρ᾽ αὐτοῦ σωτηρίαν. ὅτι οὐκ ἔστιν ἕτερον ὄνομα 
ὀνομιασθὲν ἐξ οὐρανοῦ εἰ μὴ τοῦτο. διὰ τοῦτο ἦλθον ἐγὼ 
πρὸς ὑμᾶς πληροφορῆσαι ὑμᾶς ovx àv λόγῳ μόνον ἀλλὰ καὶ 
ἐν ἀποδείξει Ψαυμασίων ἔργων ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ χυρίου 
ἡμῶν ᾿[ησοῦ Χριστοῦ. 

10 (5) Ταῦτα δὲ ὅτε ηκουσαν οἱ φιλόσοφοι, λέγουσιν τῷ 
Φιλίππῳ ὅτι Τοῦτο τὸ ὄνομα τὸ ὠκουσὺδὲν ἐν ἡμῖν νῦν 
παρὰ σοῦ οὐδέποτε εὕραμεν ἐν ταῖς βίβλοις τῶν πατέρων 
ἡμῶν" νῦν οὖν πῶς δυνάμεθα γνῶναι περὶ τῶν ῥημάτων σου; 
Ἔτι δὲ προσθέντες λέγουσιν | αὐτῷ ὅτι Ἔασον ἡμᾶς τρεῖς 
γιιέοας, ἵνα συμβουλευσώμεύῦα μετ᾽ ἀλλήλων περὶ τοῦ ὀνόματος 
τούτου. οὐ γὰρ μικρῶς εἰς τοῦτο κεκινήμεῦα ἀποστῆναι ἀπὸ 

* cf Eph 1,21 || !* cf act 4, 12 


* ὃν] ὁ λόγος ὃν VX | λέγει X ὁ add VX | 5 σου] µου V | ὃ ἐν] ἐν 
P | * ἤμελλον X | 9? οὐκ] scr οὖν» cf 12 et 18 | ἄλλος P | Ὁ μοι prius om 
DX | 1172 x. ἐν u. χ. om V | ἐν u. om X | ? ἀποκαλύψω V | ἔχω om V | 
3 τὸ τοι.] τοῖτο τὸ VX | !! τοῦτον om V | 15 δώδεκα, «καὶ)2 || 5 ἐπὶ] 
xal ἐπ. V | 1 αὐτὸν om X | 18 πᾶσαν P: scr πᾶσιν) | ® πρ. vu. om X | 
μόνω V | ? v. x. om V | ® zu.] µου X om V | ὅτε οὖν zx. ταῦτα V | 
21-3 τῷ $. ὅτι om V || ?* ser ἀκουτισϑὲν”» | àv om VX: del (dittogr: 
cf 15, 4)?? 1 νῦν om Ρ | 55 ὑπο V X: cf 6,6 | εὕρομεν V | τοῖς VX || 3 τοῦ 
ῥήκατος VX | τ ἔτι - ὅτι om V || 58-59 περὶ τ. àv. τ. om V || 39 κεχ.] xel- 
μεθα P: cf 9,9 
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τῆς πατρικῆς ἡμῶν δεισιδαιμονίας. «4έγει οὖν αὐτοῖς ὁ WPi- 
anos: Βουλεύσασϑε ὡς ὑέλετε οὐ γὰρ δύλιον πρᾶγμά 
ἐστιν. 

11 (6) Οἱ δὲ φιλόσοφοι ἀλλήλους συναθροίσαντες οἱ τρια- 
χόσιοι ἑλώλησαν utt ἀλλήλων λέγοντες: Οἴδατε ὅτι ὁ ἀνὴρ 
οὗτος ξένην φιλοσοφίαν ἤγαγεν, καὶ οἱ λόγοι οἱ παρ αὐτοῦ 
εἰρημένοι εἰς ἔκστασιν ἡμᾶς φέρουσιν" τί οὖν ποιήσωμεν περὶ 
αὐτοῦ ἢ περὶ τοῦ ὀνόματος τοῦ λεγοιένου Ἰησοῦ τοῦ βασιλέως 
τῶν αἰώνων ὃν λέγει; Καὶ ἔτι εἰς ἀλλήλους φησὶν ὅτι Τάχα 
ἡμεῖς οὐ δυνάμεθα πρὸς αὐτὸν διαλέγεσύλαι, εἰ μὴ ὁ dozie- 
ρεὺς τῶν Ἰουδαίων. εἰ οὖν δολεῖ, ἀποστείλωιεν πρὸς αὐτὸν 
ὅπως αὐτὸς ἀντιστῇ τῷ ξένῳ τούτῳ, καὶ ἀκριβῶς μάϑωμεν 
τὸ εὐαγγελιζόμενον ὄνομα. 

19 (T) Ἔγραψαν οὖν εἰς Ἱερουσαλὴμ τὸν τρόπον τοῦτον 
Οἱ φιλόσοφοι τῆς Ἑλλάδος «4νανίᾳ τῷ μεγάλῳ ἀρχιερεῖ τῶν 
᾿Ιουδαίων τῶν ἐν Ἱερουσαλίαμ. [Μεγάλης οὔσης μετὰ σοῦ τε 
καὶ ἡμῶν ἐν παντὶ τῷ καιρῷ, ὡς ὅτι ἡμεῖς οἱ φιλοσοφούμενοι 
οἱ ᾿1ϑηναῖοι γινώσκεις. ἠλϑέν τις ἀνὴρ ξένος κατὰ τὴν 'Ελ- 
λάδα, (Φίλιππος ὀνόματι, καὶ ἁπλῶς ἐτάραξεν jug σφόδρα 
ἔν τε λόγοις καὶ δυνάμεσιν ἐξαισίοις, καὶ εἰσφέρει ὄνομα ἐπί- 
δοξον ᾿Ιησοῦν, μαϑητὴν ἐκείνου ἑαυτὸν ὁμολογῶν. ποιεῖ δὲ 
καὶ ϑαυμάσια ἅπερ γράφοιέν σοι, ὅτι ἐξέβαλεν δαίμονας 
ἐγκεχρονικότας ἐν τοῖς ἀνθρωποις, καὶ κωφοὺς ποιεῖ ἀκούειν, 
τυρλοὺς βλέπειν' καὶ τὸ ϑαυμαστύτερον, ὅπερ ἔδει καὶ πρῶτον 
σγιᾶναι, ὅτι ἀνθρώπους ἴσως πεπληρωκότας τὸν ἀριϑμὸν 
τοῦ βίου ἐποϑθανοντας ἀνέστησεν. ἡ δὲ φήμη αὐτοῦ διῆλϑεν 


1 δεισ.] παραδώσεως V | λέγ.- Φ.] ὁ dè ἀπόστολος ἔφη F || 3 δὀλ.] 
ἢ ἀπατηλὸν add V | 5 £) ὃ ποιῶ add VX | * qi] τριακόσιοι φιλ. X || οἱ 
τριακ. om VX | 5 ἐλ.-λέγ.] λέγουσι V | 97 xal- εἰρ.] ἐνταῖθα καὶ οἱ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ λόγοι V | 5-9 τοῦ pao. - τάχα] τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον V || » ὃν 
À. om X | φασὶν Tischendorf recte ut uidetur. || 1 αὐτὸν] ἐν τῇ ἰουδαία 
add V Ι © αὐτὸς - ἀκρ. om X | morj P ἐπιστῇ Tischendorf ! 
τούτῳ om V | μάϑ.] παρ αὐτοῦ add V || !* τών] τῷ Tischendorf proba- 
biliter | Teo.) τάχα δὲ (δὲ inductum) χαίρειν εἰρήνης add X haud inepte 
cf praef τάόε εἰρήνης add V || © τῷ om FX: del? | post καιρῷ lacunam 
significat Tischendorf fort recte | ὅτι] τε add V X || ἡμ. om V | 18 οἱ om VX | 
γίνωσχε V | Ὁ ὀνόμ. qi2. V | ?" τε] τοῖς add X || ἐξαίσιος Tischen lorf | 


21 (pgot V || ἕαυτ. om X || 3 ἐνχεχρονικότας X ἐπιχρονικότας V || τοῖς 
om V X: del? || χουφοὺς P | “ τυφλοῖς V. | ἀναβλέπειν VX fort recte: 
cf 11,22; 23; al | δεῖ δὴ V | Ὁ σημεῖον F | ὅτι om VX | ἴσως 
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εἰς πᾶσαν τὴν Ελλάδα καὶ Μακεδονίαν, καὶ πολλοί εἰσιν οἱ 
ἐρχόμενοι πρὸς αὐτὸν ἀπὸ τῶν κύκλῳ πόλεων φέροντες τοὺς 
κεκακωμένους ποικίλαις νόσοις, καὶ πάντας ἰᾶται διὰ τοῦ 
ὀνόματος τοῦ Ἰησοῦ. διὰ τοῦτο τοίνυν ἄνευ πάσης φειδοῦς 
ἐλθὲ πρὸς ἡμᾶς, ἵνα αὐτὸς ἡμῖν ἀπαγγείλης τὸ ti βούλεται! 
εἶναι τὸ ὄνομα τι τῶ διδάσκει τὸν ᾿Ιησοῦν. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ 
ἀπεστείλαιέν σοι τήνδε τὴν ἐπιστολήν. 

18 (8) ᾿Εγένετο δὲ ὡς ἐδέξατο τὴν ἐπιστολὴν ὁ ἀρχιερεὺς 
καὶ ὡς ἀνέγνω, ὀργῆς μεγάλης ἐπλήσθη, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ 
διέρρηξεν καί φησιν" Aou ὅτι ὁ πλάνος ἐκεῖνος καὶ ἐν ADi- 
ναις ἐν τοῖς φιλοσόφοις ἐχώρησεν ἀπατῆσαι αὐτούς; Ὁ δὲ 
Μανσημάτ, τοῦτ᾽ ἔστιν ὁ Σατανᾶς, ὑπεισῆλθεεν εἰς τὸν Ava- 
νίαν καὶ ἐπλήρωσεν αὐτὸν ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς: καὶ εἶπεν ὅτι 
Εάν ἑώσω αὐτόν τε ἐκεῖνον τὸν (Φίλιππον καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ 
ἕῆσαι, πάντως ὁ νόμος λυθήσεται, καὶ ἡ διδασκαλία αὐτῶν 
ἴσως πληρώσει τὴν γῆν ὅλην. Καὶ εἰσήει ὁ ἀρχιερεὺς εἰς τὴν 
οἰκίαν τὴν ἑαυτοῦ καὶ οἱ νοιοδιδάσκαλοι καὶ οἱ «Φαρισαῖοι, 
καὶ συνεβουλεύσαντο μετ᾽ ἀλλήλων λέγοντες" Τὶ ποιήσωμεν 
7:00 τούτων; Καὶ λέγουσιν τῷ ἀρχιερεῖ: «νανία ἀναπτὰς 
ὅπλισον σεαυτὸν καὶ ἐκ τοῦ λαοῦ πεντακοσίους δυνατοὺς ἄν- 
ὃρας, καὶ ἄπελθε εἰς τὰς ᾿“ϑήνας, καὶ πάντως ἀνάλισχε τὸν 
Φίλιππον, καὶ τήν διδαχὴν αὐτοῦ οὕτως ὠνατρέψεις. 

14 (9) Καὶ ἐνδυσάμενος τὸ ἔνδυμα τὸ ἀρχιερατικὸν na- 
ρεγένετο εἰς τὴν Ελλάδα àv μεγάλη φαντασίᾳ μετὰ τῶν πεντα- 
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κοσίων ἀνδρῶν. ὁ δὲ (Φίλιππος ἣν iv οἰκίᾳ πρώτου τινὸς τῆς 36 


/ 4 - , , - } 1 
πόλεως μετὰ τῶν πεπιστευχκοτων αδελφῶν. ὁ δὲ ἀρχιερεὺς 
καὶ οἱ σὺν αὐτῷ καὶ οἱ τριακόσιοι φιλόσοφοι ἀνῆλὑδον εἰς 
τὸ προπύλαιον τῆς οἰκίας ἔνϑα zv ὁ Φίλιππος. καὶ ἐμηνύδη 
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1 ἑλλάδαν P | 3 κύκλω τῶν P | ? κακωµένους  χοµένους (sup 
scr xa) P χακουμένους Tischendorf | * τοῦ om V || 5 τί] τί ἄν Xi 
€ ὀνόματι τῷ P ὄνομα ὃ VX ὄνομα τοῦτο ὃ Tischendorf fort recte | 
7 ἀποστείλαμεν X || » ἐγέν. - ἀργ.] ὦ ἀρχιερεῦ P cf praef || ἀρχ.] ἀνανίας 
add V | 10 ser φησιν ὅτι Άρα} || ox. om V X || ἐκεῖνος om V | ἐν '49. om 
X | * Marvo. - ὁ om V | μασιμάτ X | 4 τε om V X | ἐκ. om V || 15 ἴσως 
om V X: cf 6, 57 | 02. t. y. V πασαν (ex παν eff) τ. y. X | εἰσῆλθεν VX ! 
10-1 τὴν ἕ. olx. (om ali τὴν) VX || 19 ἐνεβουλεύσαντο P || 0 τούτου X | 
ἀρχιερεῖ Ανανία" Tischendorf | Αν. om V X Ὁ ὤπλισεν (sed o ex e eff) V | 
σεαυτῷ X om V | καὶ om VX || ἄνδ. δυν. V | δυν. om X | ? τὰς om V | 
ἀνελεῖς V X | © αὐτου] καὶ add X | ἀναστρέψης X || Ὁ καὶ om X | ἀρχ. 
&vó. (om alt τὸ) X | παρ.] δὲ add X || 55 ἀνδρῶν om V X | πρώτου] πρός P | 
35 μετὰ [vov P | © αὐτῷ] πεντακόσιοι add V: cf 20 
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τῷ Φιλίππω ἑστάναι αὐτοὺς ἔξω" καὶ ἀναστὰς ἐξῆλθεν. καὶ 
ὡς εἶδεν αὐτὸν ὁ ἀρχιερεύς, λέγει πρὸς αὐτόν: “Q Φίλιππε 
φαρμακὲ καὶ μάγε' γνωρίζω γαρ σὲ ὅτι εἰς Ἱερουσαλὴμ ὁ 
κύριός σου ὃ πλάνος ὠνόμασέν σε υἱὸν βροντῆς" οὐκ ἤρκεσεν 
ὑμῖν πᾶσα ἡ Ἰουδαία, ἀλλὰ καὶ ὧδε ἤλθατε πλανῆσαι 4δη- 
ναίους ἄνδρας φιλοσόφους; Καὶ ὁ Φίλιππος εἶπεν' Εἴθε ὦ 
᾿ἀνανία ἀφήρητο τὸ κάλυμμα cov τῆς ἀπιστίας ἀπὸ τῆς καρ- 
δίας σου, ἵνα γνῷς τοὺς λογους σου καὶ ἀπ αὐτῶν učne εἰ 
ἄρα πλάνος ἐγὼ ἢ σύ. 

15 (10) Ταῦτα ἀκούσας ὁ ᾿ἀνανίας εἶπεν τῷ Φιλίππῳ" 
“4ποχρι Ψήσομαι τοῖς πᾶσιν. Καὶ εἶπεν ó Φίλιππος: «άλῃσον. 
«έγει ὁ ἀρχιερεύς" NQ ἄνδρες τῆς Ελλάδος, οὗτος ὁ Φίλιππος 
πιστεύει εἰς ἄνθρωπον καλούμενον Ἰησοῦν, ὃς ἐγεννήϑη iv 
ἡμῖν, ὃς καὶ ἐδίδαξεν τὴν αἴρεσιν ταύτην, καὶ τὸν νόμον xci 
τὸν ναὸν κατέλυσεν, καὶ τὸν καϑ'ααρισμὸν τὸν διὰ Μωσέως 
χατήργησεν καὶ τὰ σάββατα καὶ τὰς νεομηνίας, Ὅτι φησὶν 
οὐκ εἰσὶν ὑπὸ eoù τεταγμέναι. Καὶ ὡς εἴδομεν ὅτι τὸν νόμον 
οὗτος καταλύει, ἐπαναστάντες ἑσταυρώσαμεν αὐτόν, ἵνα μὴ 
πληθυνϑ ἡ διδαχὴ αὐτοῦ" ἐστράτευσεν γὰρ ὑπ᾽ αὐτῶν πλήϑη 
πολλά, καὶ ἔδωχεν μαρτυρίαν οὐ καλήν, ἐσθίειν τε πώντα 
ἁπλῶς καὶ συιμιγεῖς εἶναι μετὰ τῶν ἐδνῶν. καὶ τοῦτον παρα- 
δόντες ἐφονεύσαμεν καὶ κατεθ άψαμεν αὐτὸν ἐν μνημείῳ" οὗτοι 
δὲ οἱ μαϑ'ηται αὐτοῦ κλέψαντες αὐτὸν διεκήρυξαν πανταχοῦ 
ὅτι ἠγέρϑ: ἐκ τῶν νεκρῶν, καὶ ἐπλάνησαν πολὺ πλῆϑος, ὁμο- 
λογήσαντες αὐτὸν εἶναι ἐκ δεξιῶν τοῦ θεοῦ ἐν οὐρανοῖς. 
ἀλλὰ δὲ καὶ αὐτοὶ οὗτοι τὴν περιτομὴν ἔχοντες ὡς καὶ ἡμεῖς᾽ 
οὓς καὶ ἐδιώξαμεν, ἐπειδὴ πολλὰς δυνάμεις οξαντο ποιεῖν ἐν 

4 cf Marc 3, 17. |  οἳ Matth 5, 11] || 35 cf Eph 1, 20 


5 ᾖλϑετε V | 49. om P || ? σου om V | 8 σου utrumque om X | 
λ. µου Tischendorf recte | u. εἰ] μαϑήσῃ (P) Tischendorf || σύ] ἐσοί P | 
11 εἶπεν] φησὶν X om V | λάλ.] καὶ add X | ? καλ.] λεγόμενον V | 
14 ἐδ.] ἀνέδειξεν X | 5 x. τὰ σάβ. om P: del?? cf ep ad Col 2, 16 | νεουµη- 
γίας P: scr vovugviag?? |  9.] τοῦ 9. X || scr cetayuéve?? || οἴδαμεν 
ΡΥ (ἴδωμεν P) | τὸν om P || !* οὕτω P om X | » διδασκαλία F. Ἱ 
ὑπ a] ἑαιτῶ X del Tischendorf: scr ὑπ᾽ αὐτὸν» an ὑπ᾽ αὐτῷ» | πάθη 
P |?» ἐσθίει P | πάντατα P |?! o. ε. u] συμμιγήσιν αἵματα P συνμήγησιν 
μετὰ X σι αγνυσθαι μετὰ V συμμίγνισιν αἵματα Tischendorf | τοῦτον] 
οὕτως V οὕτω X || Ὁ ἐκήρυξαν X || ?* ἐπλάνεσαν πολὺν P | 3ο δὲ om V 
δὴ Tischendorf: intercidisse aliquid putauerim. || ἔχουσιν VX || *' οὓς 
καὶ] οὐκ P Tischendorf | ἐδιδάξαμεν X ἐδίωξαν Tischendorf | ἐν om 
X τῇ add V: ο 9,2 
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Ἱερουσαλὴμ διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ Ἰησοῦ καὶ ἐκβληθέντες 
ἐξ Ἱερουσαλὴμ περιέρχονται τὴν οἰκουμένην καὶ πάντας gna- 
τῶσιν ἐν τῇ μαγείῳ ἐκείνου τοῦ Ἰησοῦ, ὡς καὶ νῦν οὗτος ὁ 
Φίλιππος ἦλϑεν πρὸς ὑμᾶς τῇ αὐτῇ τέχν; ἀπατῆσαι ὑμᾶς. 
ἀλλ ἐγὼ τοῦτον utÜ ἑαυτοῦ ἀποσέρω εἰς Ἱερουσαλήμ, ὅτι 
καὶ ζητεῖ αὐτὸν ὁ. ᾿ἀρχέλαος ὁ βασιλεὺς τοῦ ἀποκτεῖναι 
αὐτόν. 

16 (11) Ὡς δὲ ἥκουσαν ταῦτα τὸ περιεστῶς πλῆθος, οἱ 
μὲν ὑπὸ τῆς πίστεως ἐστηριγμένοι οὐκ ἐκινήθησαν οὐδὲ èdi- 
ι'ύχησαν: ἤδεισαν γὰρ ὅτι «Φίλιππος νικήσει ἐν τῇ δόξῃ τοῦ 
Ιησοῦ. ὁ οὖν (Φίλιππος ἀπελογήσατο ἐν τῇ δυνάμει τοῦ 
Χριστοῦ μετὰ μεγώλης παρρησίας ἀγαλλιῶν καὶ λέγων ᾿Εγὼ 
ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι καὶ οἱ ἐν ὑμῖν φιλόσοφοι ἦλϑον πρὸς ὑμᾶς 
οὐ λόγοις διδάξαι ἀλλ ἐν ἀποδείξει (λαυμασίων, ὧν καὶ ἀπὸ 
μέρους τάχα ἐθεάέσασϑε δι ἐμοῦ γεγενηαένων ἐν ἐκείνῳ τῷ 
ὀνόματι ᾧ οὗτος ὁ ἀρχιερεὺς ἀποβώάλίλεται. ἰδοὺ οὖν βοήσω 
πρὸς tov ϑεόν µου καὶ διδάξω ὑμᾶς, καὶ ὑμεῖς δοκιμάσατε 
τοὺς τῶν ἀιιφοτέρων λόγους. 

17 (12) Ταῦτα ἀκούσας ὁ ἀρχιερεὺς ἔδραιιεν ἐπὶ τὸν Di- 
λιππον μαστίξαι ϑέλων αὐτόν, καὶ αὐτῇ τῇ wog ὅλη ý χεὶρ 
αὐτοῦ ἐξηρώνϑη καὶ οἱ ὀφδαλμοὶ αὐτοῦ ἐτυφλωώϑησαν' ὁμοίως 
δὲ καὶ οἱ πεντακόσιοι οἱ μετ αὐτοῦ ἐτυφλώϑησαν καὶ αὐτοί. 
καὶ ἐνύβριζον καὶ κατεϑεμάτιζον τὸν ἀρχιερέα λέγοντες ὅτι 
᾿Εξερχόμενοι τὴν Ἱερουσαλὴμ ἑλέγομέν σοι’ Κατάστειλον: ἄν- 
ὕρωποι γὰρ ὄντες θεῷ μώχεσθαι ov δυνάμεθα. -4λλὰ δὲό- 
uztu σου ἀπόστολε τοῦ ϑεοῦ τοῦ Ἰησοῦ (Φίλιππε, δὸς 
ἡμῖν τὸ δὲ αὐτοῦ φῶς, ἵνα καὶ ἡμεῖς ἀληϑ Gg αὐτοῦ ἐσόμεθα 
δοῦλοι. 

18 (13) Ὁ δὲ Φίλιππος ἰδὼν τὸ γενόμενον ἔλεγεν" “NQ 


1 Teo. om X | 5 ἐκ. om X | * zx. ἡμᾶς P || ἆ. ἡμᾶς P βουλόμενος 
add V |* ἑαυτὸν .X | 5 ὁ utrunque om V | * ἤκουσεν X: recte? || περιεστὸς 
Tischendorf | Ὁ τῆς om VX | οὔτε X | '" 4] ὁ q. X | νικήσαι X πάντας 
adi V | ? Ἰησ.] χριστοῦ V || ἀπεκρίνατο X | ' θαυμάτων X || ὧν 
om P | '5 δι] vov δι P || γεγενημένα X || 5 ᾧ οὗτος] οὗτος δὲ VX | 
&xog.] τοῦτο τὸ ἅγιον ὄνομα add V X || © ἑμᾶς] τὸ τίς εἰμι add V || 19 ἀρχ.] 
ἀνανίας add V | ® «ἐν) αὐτῇ» cf 14, 13; 15, 14; 20,7; 39,5; 16; c 133i 
O | ὅλη om FX || 31-33 òu δὲ om V X: ef 11, 16 | μετ᾽ a. πεντ. ἄνδρες 
(om alt ot) X || κ.α. èt. VX: ef f1, 16 || > χατεμάστιζον X | A£y.] καὶ 
ἔλεγον VX | ?* τὴν] τῆς V | κατάστ.] σου τὸ θράσος καὶ τὸν ϑυμὸν add 
V: recte? cf 17,13; 22, 33. | Ὁ v. 9. v. Ἰ.] ἰησοῦ χριστοῦ τ. 9. V τ. 
χριστοῦ X: ser v. 9. Ἰ.2 | 39 γεγενημένον VX | 0] ἡ add X 
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10 ACTA PHILIPPI 18—20 


ἀσϑενὴς φύσις, ἥτις ἐπαίρει μὲν ἑαυτὴν ἐφ᾽ ἡμᾶς, εὐϑέως δὲ 
εἰς ἑαυτὴν καταταπεινουμένη" © ἡ πικρὰ ϑάλασσα τὰ ἑαυτῆς 
κύματα εἰς ἡμᾶς ταρώσσουσα καὶ ἐκφοβεῖν νομίζουσα, ἀλλὰ 
παρ ἑαυτῇ τὰ κύματα κοιµίζουσα. νῦν οὖν ὁ ἡμέτερος καλὸς 
οἰκονόμος, ᾿Ιησοῦ, τὸ ἅγιον φῶς, οὐ παρεῖδες ἡμᾶς τὸ σύνολον 
χράζοντας ἄνω πρὸς σὲ ἐν πᾶσι τοῖς καλοῖς ἔργοις, ἀλλ᾽ yà- 
Peg τελέσαι αὐτὰ δὺ ἡμῶν. νῦν οὖν ἐλϑὲ ᾿Ιησοῦ κύριε, 
ἔλεγξον τὴν ἀπόνοιαν τούτων. 

19 (14) «4{έγει ὁ ἀρχιερεὺς τῷ Φιλίππῳ" “ρα μὴ νομίζεις 
ἀποστρέψαι ἡμᾶς ἀπὸ τῶν παραδόσεων τῶν πατέρων ἡμῶν 
καὶ τοῦ ϑεοῦ τῆς ἐρήμιου τὸ μάννα καὶ Μωσέως, καὶ προσδο- 
κᾷς ἐξακολουθῆσαι ἡμᾶς τῷ Λαξωραίω, τῷ Ἰησοῦ; Εἶτα 
λέγει αὐτῷ ὁ (Φίλιππος: Ἰδοὺ δεηϑήσομαι τοῦ θεοῦ µου ἵνα 
ELIN καὶ φανερώση ἑαυτὸν ἔμπροσθέν cov καὶ τῶν πεντα- 
κοσίων καὶ ἐνώπιον τῶν ὧδε πάντων’ ἴσως γὰρ πιστεύσεις 
μετανοήσας. ἐὰν δὲ μέχρι τέλους ἐπιμείνης τῇ ἀπιστίᾳ, ἔρχε- 
ται ἐπὶ σὲ παράδοξον πρᾶγμα, ὅπεο λαληῦ/σεται εἰς γενεὰς 
γενεῶν, ὥστε καὶ κατέλϑῃς ζῶν κάτω εἰς τὸν ἄδην ἐνώπιον 
πάντων τῶν ὁρώντων σε ὅτι ἔτι διαμένεις ἐν τῇ ἀπιστίᾳ, ὅτι 
καὶ ζητεῖς ἀποστρέψαι τὸ πλῆθος τοῦτο ἀπὸ τῆς ἀληϑινῆς 
ζωῆς. Καὶ ὁ Φίλιππος προσηύξατο λέγων “Q πατερ ἅγιε 
τοῦ | ἁγίου υἱοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ χαρισάμενός μοι τὸ εἰς 
αὐτὸν πιστεύειν, πέμψον σου τὸν ἀγαπητὸν υἱὸν ᾿Ιησοῦν 
Χοιστὸν ἐλέγξαι τὸν ἄπιστον ἀρχιερέα, ἵνα τὸ σὸν ὄνομα ἐν 
τῷ ἀγαπητῷ Χριστῷ δοξασῦητ. 

20 (15) Ἔτι δὲ ταῦτα βοῶντος τοῦ (Φιλίππου ἐξαίφνης 
ἠνεῴχύησαν οἱ οὐρανοί, καὶ ἐφάνη ὁ ᾿]ησοῦς κατελῦ ὧν èv 


! ἐπ. uj] ἀπέρρι uiv P ἀπέρριψεν Tischendorf | ? ταπεινουαένη 
VX: ser καταπίπτει ταπεινουμένη» || ὃ ἐκφοβῆσαι X ἐμφοβῆσαι V èx- 
βάλλειν Tischendorf | ἑαυτὴν X || 57 νῦν -- ἡμῶν om V | * ἡμ.] καὶ 
add X || 5 ἰησοῖς Y || 5 ἀλλά X || 7 κύρ.] ser καὶ» || * ἔλ.] καὶ 
ἐλ. V | ? μὴ om V μὴν Tischendorf | 1? ἡμῶν om V | © xal- Moc. om 
(cum fenestra) X | τῆς - Ίωσ. om ] | τὸ μάννα del cum Tischendorf ?? 
«τοῦ δόντος ἡμῖν» τὸ μάννα» cf 11, 10 | τῷ allom VX || Ὁ λέγει om FX | 


αὐτῶ post ὁ p. X om V | iot, P | 1* ἔλθοι X || αὐτὸν FV || '* τῶν ὧδε 
om V | πιστεύεις .X | © σοι P | λαλ.] xai λαλ. V || 8 καὶ om FX 
χατελθεῖν (σε add V) ζῶντα VX nescio an recte | τὴν ἄβυσσον VX: cf 


15, 14 | Ὁ ἀπ. cov add X | ὅτι om V | ? &y.] ἀγαπητοῦ X: ef 23; 95! 
vi. om VX σου add X fort recte: cf 3|| με V ] 55 Xo] σου χριστῶ .X σου 
vio V: ed 22 | ** τοῦ φιλίππου in rasura X || 5-11, ὁ I. - χιόνος] στύλος 
πιρὸς ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ μέχρι τῆς γῆς κατερχόμενος ἄν αμέσον τοῦ περιε- 
στώτος ὄχλου καὶ τοῦ ἀποστόλου ὥστε μὴ ὑποφέροντας τοὺς περιεστῶτας 
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τιμιωτάτη δόξη καὶ ἀστραπῇ, καὶ τὺ πρόσωπον αὐτοῦ ἑπτα- 
πλάσιον λάμπον ὑπὲρ τὸν ἥλιον, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ λευ- 
κότερα χιόνος, ὡς καὶ πάντα τὰ εἴδωλα τῶν ᾿{ϑ-ηνῶν πεσεῖν 
ἐξαίφνης ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ὅλα συντριβῆναι' ἔφυγον δὲ καὶ οἱ 
ἐν αὐτοῖς δαίμονες οἰκοῦντες ἐκβοῶντες" ᾿Ιδοὺ καὶ ἡμεῖς pev- 
γοµεν διὰ τὸν ἐπιφανέντα τῇ πόλει ᾿Ιησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ 
Φεοῦ. Εἶτα λέγει 0. Φίλιππος τῷ ἀρχιερεῖ' ᾿ἀχούεις τῶν ĝa- 
μόνων ἐκβοώντων διὰ τὸν ὀφύέντα, καὶ ἀπιστεῖς πρὸς τὸν 
παρόντα Ότι αὐτὸς χύριος τῶν πάντων; 4έγει ὁ ἀρχιερεύς' 
Ἐγὼ ovx ἔχω ἄλλον ϑεὸν ἢ τὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ δόντα τὸ 
μάννα. 

21 (16) “ἀνερχομένου δὲ τοῦ ᾿Ιησοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν ἑγέ- 
vero σεισμὸς μέγας σφόδρα, ὥστε σχισϑῆναι τὸν τόπον ἐφ᾽ ὃν 
εἰστήχεισαν καὶ δραμόντες οἱ ὄχλοι ἔκειντο πρὸς τοὺς πόδας 
τοῦ ἀποστόλου κράζοντερ' Ελέησον ἡμᾶς ὦ ϑεοῦ ἄνθρωπε. 
Ὁμοίως καὶ οἱ πεντακόσιοι ἄνδρες ἔκραξαν καὶ αὐτοὶ πάλιν" 
Ἐλέησον ἡμᾶς ὦ (Φίλιππε, ἵνα σὲ ἴδωμεν καὶ διὰ σοῦ τὸν 
φωστῆρα τῆς ζωῆς Ἰησοῦν' ὅτι ἐλέγομεν τούτῳ τῷ ἀπίστῳ 
ἀρχιερεῖ ὅτι ᾿νϑρωποι ἁμαρτωλοὶ ὄντες Few μάχεσθαι οὐ 
δυνάμεύα. 

22 (11) Tore λέγει ὁ Φίλιππος: Οὐκ ἔστιν φϑόνος ἐν 
ἡμῖν, ἀλλ ἡ τοῦ Χριστοῦ χάρις ἀναβλέψαι ὑμᾶς ποιήσειε" 
πρύτερον δὲ ὑμῶν τὸν ἀρχιερέα ἀναβλέψαι ποιήσω, ὅπως ἐπὶ 
τούτῳ πλέον ὑμεῖς πιστεύσητε. Καὶ φωνὴ ἐξ οὐρανοῦ ἠνέχθη 


τῷ Φιλίππῳ' (Φίλιππε υἱὲ ποτὲ βροντῆς, νῦν δὲ πρᾳότητος, | 


εἴ τι ἂν αἰτήσῃ τὸν πατέρα µου, ποιήσει σοι. Καὶ πᾶς ὁ 
35 cf Marc 3, 17 || 35 cf Io 14, 14 


καταπεσεῖν ἐπιπρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν καὶ φύβος καὶ τρόμος ἔλαβεν 
ἅπαντας V 

3 χι] τῆς χι. X | ὥστε V || πάντα om V | καταπεσεῖν V ἐξ. 
om V | ὅλα] ὁ λαὸς Pom V | συντριβῆς P εἰς χοῦν add V | δὲ om 
P | 5 oix. om X | ἐβόων P: cf 8 || καὶ om VX || φεύγωμεν P | 5 Ἰ.] 
χριστὸν add V | 9 καὶ] καὶ ἀκμὴν V | 9? πρ. t. παρ. om V || ° xvo.] 
ἐστιν κύρ. V κύρ. ἐστιν X | Ὁ ἢ] εἰ μὴ VX fort recte: cf 14, 20 | 
10-11 d, τὸ u. om PX: del? cf 10, 11 | 13 Ἰ.- orọ] φωτεινοῦ στύλου 
τοῦ φανέντος εἰς οὐρανοὺς V || ἐν τῷ οὐρανῶ X || 3 τὸν] καὶ τὸν V | 
ὦ V | 1 ἱστήκασιν P || 5 χράζ.] λέγοντες X || ὦ om VX | 19 óu. om V X: 
cf 9, 21 || καὶ αὐτοὶ ἔχρ. VX: cf 9,22 | © ἡμ.] καὶ gu. V || 35 ὅτι] 
καὶ add VX fort recte | ἐλέγαμεν X | τῶ ἀπ. τούτω X || Ὁ ἱερεῖ V X: 
cf 15, 16 || ? ὑμῖν X | λο. om X || ἡμᾶς P | ?* ἂν] νῦν add X | 
*! πλεῖον Y || 2712, xal q. - ἐγένετο om V | ?* ἂν] e&v X || αἰτίσεις U | 
ποι. σοι] δώσει σοι δι᾽ ἐμοῦ X 
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12 ACTA PHILIPPI 22. 23 


ὄχλος ἔκϑαμβος ην ἐπὶ τῇ φωνῇ" τὸ γὰρ ἦχος αὐτῆς μεῖζον 
βροντῆς ἐγένετο. Tore λέγει ὁ Φίλιππος τῷ ἀρχιερεῖ’ Ἐν τῷ 
ὀνόματι τὴς δυνάμεως τῆς φωνὴς τοῦ κυρίου µου ᾿Ιησοῦ ἀνά- 
βλειγον ᾿ἀνανία. Καὶ εὐθέως ἀνέβλεψεν, καὶ περιβλεψ ἄμενος 
εἶπεν: “O φησιν τί ἐστιν τὸ τῆς μαγείας τοῦ Ἰησοῦ; ὅτι 

οὗτος ὁ Φίλιππος ἐν ὀλίγῳ µε ἐτύφλωσεν, καὶ πώλιν ἐν ὀλίγῳ 
ἀναβλέψαι µε ἐποίησεν. Ti οὖν; ἔφη ὁ Φίλιππος, πιστεύεις 
εἰς τὸν Incobv; Aiye ὑ ἀρχιερεύς: My γὰρ δύνασαί ue ua- 
γεῦσαι καὶ πεῖσαι; Oi δὲ πεντακόσιοι οἱ UET αὐτοῦ, ἀκούσαντες 
ὅτι ὁ ἀρχιερεὺς αὐτῶν ἀναβλέψας ἔτι ἀπιστεῖ, ἔλεγον τοῖς 
παρεστῶσιν δεηθῆναι τοῦ Φιλίππου ὅπως αὐτοὺς ἀναβλέψαι 
ποιήση, Ἵνα τὸν ἄπιστον ἀρχιερέα τοῦτον ἀνέλωμεν. 

23 (18) Εἶπεν δὲ ὁ Φίλιππος: My κακοῖς ἀμύνεσϑε. Καὶ 
λέγει τῷ ἀρχιερεῖ: Σημεῖον ἐπὶ σοὶ ἔσται τι μέγα. Aiye 
πρὸς τὸν Φίλιππον' Οἶδα ὅτι φαρμακὸς εἶ καὶ troù’ [ησοῦ 
μαθητής: οὐ μαγεύεις µε. Ὁ δὲ ἁπόστολος εἶπεν πρὸς τὸν 
Ιησοῦν: Ζαβαρϑ ev, σαϑαϑαβάτ, βραμανούχ, ταχὺ ἐλθέ. Καὶ 
εὐθὺς 2) γῆ ἐσχίσθη κατὰ τὸ μέρος τοῦ ᾿4νανίου καὶ κατέ- 
πιεν αὐτὸν μέχρι γονάτων. Καὶ ἔκραξεν ᾿ἀνανίας- "D μεγάλη 
τὴς ἀληθοῦς μαγγανείας, ὅτι τὴν γὴν ἔσχισεν, ἀπειλήσαντος 
αὐτὴν ἑβραϊστί τε ἐνορκισαμένου τοῦ Φιλίππου, καὶ συνέχει 
µε μέχρι γονάτων, καὶ ἐκ τῶν πτερνῶν εἰς τὰ κάτω τινὲς 
ὥσπερ ὄγκινοι χαϑθέλκουσίν με, ἵνα πιστεύσω τῷ Φιλίππῳ. 


. 


? v. vv. τ. p. om V | µου] ἡμῶν V om X | Ἰ. om Tischendorf 
χριστοῦ add V | 5 εὐθὲς V || 5 εἶπεν om VX Tischendorf φησι ὦ V 
έφη w X | τί- τῆς] τῆς τοσαύτης VX | 9 οὕτως X || ἐν 0A] ἑνὶ λόγω 
pnr ] j n zu 
utroque loco VX fort recte: cf tamen 9,20 | èt. ue VX | ? ἐπ. με Xy 
1-0 τί- πεῖσαι om V | ? Φ.] ἰησοῦς semirusum X ? ot alt om X 

?] 
11 περιεστῶσιν VX || δεήθητε VX | τῷ φιλίππω X | "1-13 o. ἆ. π.] ἡμᾶς 
: ο, f jv 7] P "nu 
ά. π. X ἆ. zt. καὶ ἡμᾶς V | ? τοῦτ. goz. FX | ? εἰπών X ἑαύνεσθαι VX: 
ju | oz E 
cf 33, 3L; Th c 167 e | καὶ] eita V om X || 1! σὲ ἔσηται X | τι om X καὶ 
add V | λέγ.] αὐτὸς add V | 15 οὐ] ἀλλ᾽ οὐ V | 1977 τὸν I. - 6295] va- 
) 5 » ) 
νίαν ἐπειδὴ τοσαῖτα ἠκουσας xai οἶδας xal ἔτι ἀπιστεῖς ἐν ὀνόματι ἰησοῦ 
χοιστοῖ τοῦ ἄπο σοῦ βλασφημουμένου ἀνοιξάτο ἡ γῆ τὸ ἑαυτῆς στόμα καὶ 
καταπιέτω σε μέχρι τῶν γονάτων V | © σαβαρθά» Tischendorf | σαβα- 
ϑάβτ P | 8 σχισθῆσα s γῇ V || ἐσείσϑη X | 1979 κατὰ - αὐτὸν] ἐδέξατο 
αὐτὸν xark τὴν κέλευσιν φιλίππου V | 19 ἀνανία X | 9 αὖτ] ἡ γῆ ald 
φι l èr] ἡ γῆ 

X | uiz] vov add V: cf 22 | γονάτου P: cf. 22 V "Av.] ὁ «v. .X | μεγά- 
Ans X δύναμις add Tischendorf fort recte 2 τίς (i e τις) ἀληϑῶς ua- 
Ἶ η u 
γεία V non male | τῆς om X | ἡ yg VFX | ἐσχίσθη V ἑαυτὴν add X | 
201 ἆπειλ.- P. om V || ?! αὐτοῦ X αὐτῇ Tischendor. c£] καὶ X om P) 

4 
M , - τ” » ) ᾽ 
?? uiy.) τῶν add VX: cf 19; 12, 14 || ? ὧς προς ὀγχίνους P | ὀγχίνοις V 

0 j 7 
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ἀλλ ov δύναταί µε πεῖσαι' ἀπὸ γὰρ τῆς Ἱερουσαλὴμ ἐγὼ 
ἐπίσταμαι τὰς μαγείας αὐτοῦ. 

24 (19) Ὀργισδεὶς δὲ ὁ Φίλιππος εἶπεν: (ὁ γῇ σύσφιγξον 
αὐτὸν μέχρι τοῦ ὀμφαλοῦ. Καὶ εὐθὺς κατεσύρη. καὶ ἔλεγεν' 
Ὁ μὲν εἷς µου ποὺς κάτωθεν κρυσταλλοῦται, ὁ δὲ ἕτερος ðt- 
vog ἐκϑερμαίνεται' ἀλλ ὑπὸ τῆς μαγείας σου Φίλιππε οὐ 
γικηθήσομαι. πλὴν οὖν ὅτι κακῶς κάτωθεν βασανίζομαι, 
ὅλως δὲ οὐ πιστεύω. Οἱ δὲ ὄχλοι ἠθέλησαν αὐτὸν λιδώσαι. 
ὁ δὲ Φίλιππος Μὴ οὕτως φησίν. τοῦτο γὰρ τέως γέγονεν, 
καταποθῆναι αὐτὸν μέχρι τοῦ ὀμφαλοῦ, ἵνα σωτηρία γένηται 
τῶν ψυχῶν ὑμῶν, ὅτι nug ὀλίγον ἔμελλεν ἕλκειν ὑμῶς èv τοῖς 
χακοῖς αὐτοῦ λόγοις πρὸς ἀπιστίαν. ἀλλ εἰ καὶ αὐτὸς µετε- 
νόησεν, ἀναγάγω αὐτὸν ἐκ τὴς γῆς πρὸς σωτηοίαν τῆς Ψυχῆς 
αὐτοῦ: ἀλλὰ τάχα οὐκ ἔστιν ἄξιος σωτηρίας. ἐὰν οὖν èn- 
μείνη τῇ ἀπιστίᾳ, βλέψετε αὐτὸν | βυθισϑέντα κάτω εἰς τὴν 
ἄβυσσον" εἰ μὴ κύριος μέλλει τοὺς ἐν τῷ (δη ἐγείρειν, ἵνα 
ὁμολογήσωσιν ὅτι χύριος Ἰησοῦς. ἐν ἐκείνη γὰρ τῇ ἡμέρᾳ 
πᾶσα γλῶσσα ἑξομολογήσεται ὅτι κύριος ᾿Ιησοῦς, καὶ ὅτι μία 
δόξα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ σὺν ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς 
αἱώνας. 

25 (20) Καὶ εἰπὼν ταῦτα ὁ Φίλιππος διεπέτασεν τὴν 
δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα σκεπάσας δι ἀέρος ἐπάνω τῶν πεντακοσίων 
ἀνδρῶν ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ ᾿Ιησοῦ. καὶ ἀνεῴχϑησαν αὐτῶν 

18 of Phil 2, 11 


? αὐτοῦ] καὶ τοῦ διδασκάλου αὐτοῦ add V | δὲ] τε V | σύσφι- 
čov P | * ὀμφ.] ἵνα μὴ βλαφημῆ τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ καὶ ποιητήν σου 
add V | εὐθέως X || κατεσύρει PV Tischendorf ò ἀνανίας add | ἔλ.] 
ἐβόα λέγων V | *7 ὁ μὲν - νικ.] οἴμοι οἴμοι δεινῶς ot πόδες µου κάτω 
ὑποχαίονται ὕπο σφοδροῦ πυρὸς φλογιζόμενοι καὶ ovx ὑποφέρω τὴν βίαν 
ἀλλὰ φίλιππε οὐ μή μου νιχήσης οὐδ᾽ οὐ μὴ πιστεύσω τῶ ἰησοῦ τῶ 
ὑπο σοῦ κηρυττοµένω V | 5 μὲν om X ||? οὖν om VX | * ὀλ. δὲ οὐ n. om 
V | ὄχλ.] λαβόντες λίθους add V | » φησίν] ἀδελφοί V | γέγ. τέως VX 
τὸ add V nescio an recte | Ὁ (γέ)νοιται in ras X| © ἡμῶν P | ήμελλεν X! 
ἡμᾶς P | '* ἀλλὰ xal a. εἰ μετανοήσειεν V | μετανοεῖ X || ἀνήγαγον X 
ἂν add V | !* οὖν sup scr P om X || ἐνμείνη et add αὐτοῦ V || Ὁ βλέ- 
ve V μέλλεται X | ἑαυτὸν V | κάτω om V | 1979? εἰ - αἰῶνας om V | 
16 εἰ μὴ] ἐνὴ X || μέλλη ὁ κύρ. X || τῷ om X || " ὁμολογήσουσιν X || Ἰ.] 
χριστὸς ald X | èx.) αὐτῆ X || 1? ἄγ] τῷ éy. Tischendorf | τοὺς om X, 
? gx. 0. č. om V | σκ.] κατασείσας X: scr σφραγίσας 22 | ἀέρο᾽!!ς X || 
3 dydo.] τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ ποιήσας βοήσας μεγάλη τῇ φωνῇ add V | 
τοῦ om VX: del? | ;] χριστοῦ ἀνοιχϑήσονται ὑμῶν οἱ ὀφθαλμοὶ ὅπως 
ἴδητε τὸν ἀρχιερέα ὑμῶν εἰς ἀπώλειαν χωροῦντα διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτοῦ 
add V | ἀν.] εὐθέως ἀν. V | 714, a. οἱ ὀ.] οἱ 0. τῶν πεντακοσίων ἀνδρῶν V 
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14 ACTA PHILIPPI 25—28 


οἱ ὀφῦαλμοί, καὶ ὕμνησαν τὸν ϑεὸν mávteg ἐν ἑνὶ στόματι 
λέγοντες: Εὐλογοῦμέν σε Χριστὲ Ιησοῦ τὸν eov τοῦ Pikin- 
που ὅτι ἐδίωξας dq ἡμῶν τὴν πήρωσιν καὶ ἔδωκας ἡμῖν τὸ 
σὸν φῶς τὸ εὐαγγέλιον. Ὁ δὲ Φίλιππος κατ ὀλίγον ἦν ἀγαλ- 
λιώμενος τοῖς ῥήμασιν αὐτῶν, ὅτι οὕτως ἐστηοίζοντο τῇ πίστει. 
μετὰ δὲ ταῦτα στραφεὶς ὁ Φίλιππος πρὸς τὸν ἀρχιερέα εἶπεν' 
Ὁμολόγήσον καὶ σὺ ἐν καϑαρᾷ καρδίᾳ ὅτι κύριος ᾿Ιησοῦς 
ἐστιν, ἵνα σωϑῇς ὡς οὗτοι οἱ uere σοῦ. Ὁ δὲ ἀρχιερεὺς zv 
καταγελῶν τοῦ (Φιλίππου καὶ ἐπιμένων τῇ ἀπιστίᾳ. 

26 (21) Iov οὖν ὁ (Φίλιππος ὅτι ἐπιμένει τῇ ἀπιστίᾳ, 
βλέψας εἰς αὐτὸν λέγει τῇ γῆ’ ᾿ἀνοιξόν σου τὸ στόμα καὶ 
κατώπιε αὐτὸν μέχρι τοῦ τραχήλου αὐτοῦ ἐνώπιον τῶν πιστευ- 
σώντων tig τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν. Καὶ ἐν αὐτῇ τῇ OQ 
ἀνοίξασα ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς ἐδέξατο αὐτὸν ἕως τραχήλου. 
ὡς δὲ οἱ ὄχλοι ἦσαν ὁμιλοῦντες ἀλλήλοις διὰ τὰ γεγονότα 
ϑαυμάσια, 21 (22) ἦἠλϑέν τις πρῶτος τῆς πόλεως βοῶν καὶ 
λέγων 2 μακάριε ἀπόστολε, τῷ υἱῷ μου δαίμων τις ἐπέστη, 
καὶ ἔκραζεν λέγων πρὸς με' Ἐπειδὴ ἀφῆκας ξένον ἄνθρωπον 
εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν ἡμῶν σὺ ὧν πρῶτος, ὃς κατέλυσεν 
τὰς λατρείας ἡμῶν καὶ τὰς ϑ'υσίας ἠμῶν, τί σοι ποιήσω εἰ 
μὴ τοῦτον ἀνελῶ τὸν μονογενὴ σου vió»; Καὶ μετὰ τὸ εἰπεῖν 
αὐτὸν ταῦτα ἀπέπνιξεν τὸν υἱόν µου. νῦν οὖν, παρακαλῶ σε 
ἀπόστολε τοῦ Χριστοῦ, μὴ ἑάσης τὴν χαράν μου στραφῆναι 
εἰς πένίος, ὅτι κἀγὼ ἐπίστευσα τοῖς σοῖς λόγοις. 

28 (23) ᾿Ακούσας δὲ ὁ ἀπόστολος ταῦτα εἶπεν" Θαυμάζω 
τὴν | ἐνέργειαν τῶν δαιμόνων, ὅτι ἐνεργεῖ ἐν παντὶ τόπῳ, 
τολμᾷ δὲ εἰς οὓς οὐκ ἔχει δύναμιν ἐπιβαίνειν, ὡς νῦν ἐπεί- 


1 ἐν ἕ, στ. ἅπαντες V || ὃ εὐλογημένος εἶ V εὐλογητὸς εἰ X || èno. 
χο. X | T. om V | τ. 9. τ.] υἱὲ τοῦ ϑεοῦ V ὁ θεὺς X | d. om Ρ | 
3 ὅτι ἐδ.] ὁ διώξας V || ἐκδίωξας P | ano.) διὰ φιλίππου add V | Eô. 
ἡμ.] δεῖξας ἡμ. V om X | * σὺν - εὐ.] φῶς τὸ σὸν ἕστη ἐν ἡμῖν καὶ τὸ 
εὐ. ἐγνωρίσαμεν X | τὸ εὐ. om V | “9 ὁ - στρ. στρ. δὲ V | * ἀγαλ- 
λώμενος X Ι 9 δὲ om X | * ὡς] καὶ add FX fort recte || σέ V | 
8-9 ᾗν - ἀπ. ἐβόα λέγων οὐ μή μου πείσεις φίλιππε οὐδ᾽ οὗ μὴ ἆπα- 
τήσης µε ταῖς μαγείαις σου V | αὐτοῦ om VX || πιστευόντων Ρα | 
13 τὸν om V X | del Xo.? | ^ αὐτῆς om V X || τρ.] τοῦ τρ. FX: cf 12, 25 | 
15 ὡς om P | ot δὲ Ρ| ἀλλήλους P | 5 θαῦματα V | " τῷ υἱ.] τὸ occ X | 
18 ἔκραξεν VX || ἀφ.] ἕασας X || 1 ὑμῶν Tischendorf | πρ.] ὁ πρ. X || ὃς] 
καὶ V | ?9 x. v. 9. ἡμ. om V | 7 εἰ μὴ] ἢ X: ef 11, {0 | ?* τοῦτο ¥ | ? τοῦ 
om VX: ef 4,5 | 97 εἰς π. στρ. X | ?* κἀγὼ] καὶ X || σοῖς om X || 
25 χαῖτα ὁ ἀπ. VX || ? δὶ] καὶ add V | ἔ. δ.] ἐδυνάμην P | ὡς] ὃς VFX 
χαὶ add V || ἐπείρασεν VX 
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ρασαν ὑμᾶς ϑέλοντες σκανδαλίσαι. Καὶ λέγει τῷ ἀνθρώπῳ' 
᾿Ενεγκέ μοι τὸν υἱόν σου, κἀγὼ αὐτὸν δώσω σοι ζῶντα διὰ 
τὸν Χριστόν μου. Καὶ ἔδραμεν χαίρων τοῦ ἐνέγκαι τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ. καὶ ὡς ἥγγισεν τῇ οἰχίᾳ αὐτοῦ, ἔκραξεν λέγων" Υἱέ 
µου βλέπεις; ἦλθον ἐπὶ σέ, ἀπενέγκαι σε πρὸς τὸν ἀπόστολον, 
ὅστις σε ζῶντα παρέξει μοι. Καὶ ἐκέλευσεν τοῖς ἑαυτοῦ δού- 
λοις βαστάξαι τὴν κλίνην᾽ ἦν δὲ ὁ παῖς ἐτῶν xy. ὅτε δὲ 
εἶδεν αὐτὸν ὁ (Φίλιππος, συνεχύθη, καὶ στραφεὶς πρὸς τὸν 
ἀρχιερέα λέγει αὐτόν. Τοῦτο γέγονεν τῇ oŭ ἀφροσύνη" ἐὰν οὖν 
ἀναστήσω αὐτόν, πιστεύσεις λοιπόν; Ὃ δὲ λέγει Οἶδα τὰς 
μαγείας ὑμῶν ὅτι ἀναστήσεις αὐτόν" ἐγὼ δὲ οὐ πιστεύσω σοι. 
Ὀργισθεὶς δὲ ὁ (Φίλιππος εἶπεν: Καταῦεμα ἄπελθε λοιπὸν 
κάτω ὅλος εἰς τὴν ἄβυσσον ἐνώπιον τούτων ἁπάντων. Καὶ 
ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ κατῆλϑεν εἰς τὸν ᾧδην Luv: πλὴν τὸ ἀρχιε- 
ρατικὸν ἔνδυμα ἑξεπετώάσϑη ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ διὰ τοῦτο ἀπὸ 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης οὐδεὶς ἔγνω τί ἐγένετο τὸ ἔνδυμα τὸ ἑερα- 
τικόν. καὶ ἐπιστραφεὶς ὁ ἀπόστολος ἐπηύξατο τῷ παιδί, καὶ 
ἀπελάσας ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸν δαίμονα ἀνέστησεν αὐτὸν καὶ παρέ- 
στήσεν αὐτὸν τῷ πατρὶ ζῶντα. 

29 (24) Οἱ δὲ ὄχλοι ταῦτα θεασάμενοι ἔκραξαν: Εἷς 
Φεὸς ὁ Φιλίππου ὁ ἐλέγξας τὴν ἀπιστίαν τοῦ ἀρχιερέως καὶ 
τὸν δαίιονα τοῦ νεανίσκου ἀπελάσας καὶ ἀναστήσας αὐτὸν 
ἐκ νεκρῶν. Οἱ δὲ πεντακόσιοι ἰδόντες τὸν ἀρχιερέα βυϑθισϑέντα 
εἰς τὴν ἄβυσσον καὶ τὰ ἄλλα θαυμάσια ἐδεήθησαν τοῦ Pi- 
λίππου, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς τὴν ἐν Χριστῷ σφραγῖδα. ᾿Επέ- 
µεινεν δὲ ὁ Φίλιππος εἰς τὰς Avuç ἔτη δύο, καὶ xata- 
σκευέσας ἐκκλησίαν κατέστησεν ἐπίσκοπον καὶ πρεσβύτερον, 


1 ἡμᾶς P | ϑέλων VX | σκανδ.] πολλοὺς add V | 3 μοι om V || σου] 
ὧδε add V | σοι om P | ? τοῦ χριστοῦ VX | τοῦ om X || * τῇ] ἐν τῇ 
V | 5 βλέπ. del Tischendorf | 5 ὅστις] ὥστε P | παρέξεται VX | 
1 βαστάσαι X || εἴκοσι καὶ τριῶν V || 8 συνεχ.] τοῖς δάκρυσι add V | 
πρὸς] εἰς V | ? αὐτῷ (X) Tischendorf: recte? an (πρὸς; αὐτὸν” cf 8, 
2; 22, {αἱ | τῇ σῇ «&.] τις ἀφορμή P: cf praef. | Ὁ αὐτόν] ἐν ὀνόματι 
ἰησοῦ χριστοῦ add V | πιστεύσης P πιστεύεις VX fort recte: cf 11 | 
n πιστεύω VX: cf10 || ?? εἶπεν] λέγει αὐτῶ X | κατ. σοι add VX | 
3 ὅλως V | πάντων VX || ζῶντα P | Ὁ διεπετάσθη X || αὐτοῦ] fort 
intercid aliquid: cf A | διὰ τοῦτο om V || 0 τὸ ἀρχιερατικὸν ἔνδ. (om 
αἰ! τὸ) X || ἀρχιερατικὸν V: cf 11, 19 || © τὸ παιδίον P: cf || ?* παρέ- 
δωκεν VX | 9 αὐτὸν om VX || 3 ϑεασ. τ. X ||?! ὁ prius om VX | πεντ.] 
ἄνδρες add V || ?* Φ.]ἀποστόλου V X || 5 αὐτ.] καὶ αὖτ. V || ἐπέμενεν P | 
2 δύο] β’ V | *67 κατασκ. ἐχκλ. καὶ X | ?! ἐπισκοπεῖον καὶ πρεσβυτέριον V 
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16 ACTA PHILIPPI 28—33 


καὶ οὕτως &njàiOty κατὰ τὴν Παρθίαν εὐαγγελιζόμενος τον 
Χριστόν. | 


t 
ΠΗρᾶξις τρίτη πραχύεῖσα κατὰ τὴν Παρύίων ὑπο Φιλίππου 
τοῦ αποστόλου. 


90 (1) Ηνίκα δὲ Φίλιππος ὁ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος 
κατῆλθεν εἰς τὴν ἀρχὴν τῆς Παρθίας, καὶ ἰδοὺ εὗρεν ἔν τινι 
πόλει τὸν τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολον ΙΠέτρον μετὰ καὶ ἑτέρων 
τῶν σὺν αὐτῷ μαθητῶν καὶ γυναικῶν τινων αἵτινες kuiru- 
σαντο τὴν πίστιν τὴν ἀορρενικην. καὶ εἶπεν Φίλιππος τῷ 
Πέτρῳ καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ" Δέομαι ὑμῶν τῶν εἰλιφότων τὸν 
στέφανον τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ ἀποστολικῇ τάξει, ἑνδύναμωσατε 
κἀμέ, ἵνα ἀπελθών εὐαγγελίσωμαι «καὶ συναριϑμηϑῶ ἐν τῇ 
δόξη ὑμῶν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. ὑμεῖς ἐφανερώσατε τὴν ἑαυτῶν 
σπουδὴν κατὰ τὴν δύναμιν ὑμῶν' εὔξασθε οὖν καὶ νῦν ὑπὲρ 
ἐμοῦ, ἵνα ἀπελύῦων εὐαγγελίσωμαι, ὅπως συναριϑµμηϑ-ὦ èv τοῖς 
τετελεκόσι τὴν ἑαυτῶν δύναμιν. 

31 (2) Ταῦτα δὲ τοῦ Φιλίππου εἰπόντος ἔχλιναν τὰ yu- 
νατα ὑπὲρ αὐτοῦ πρὸς τὸν κύριον, ὥστε χαρῆναι πάντας 
ἐπ αὐτῷ, ὅτι οὕτως ἐζήτησεν 0 (Ρίλιππος τελειῶσαι τὴν ἀπο- 
στολὴν αὐτοῦ καὶ τὴν διακονίαν. 

32 (3) Ἦν δὲ ἐκεῖ καὶ ὁ μακάριος Ἰωάννης, καὶ λέγει τῷ 
(Φιλίππῳ᾽ ᾿4δελφέ μου καὶ συναπύστολε, εἰ xui μακράν ἔχεις 
τὴν ἀποδημίαν, | γνωριζε ὅτι καὶ ὁ ἀδελφὸς ᾿νδρέας èno- 
ρεύϑη εἰς τὴν ᾿4χαίαν καὶ ολην τὴν Θρώκῃην, καὶ ὁ Θωμᾶς 
εἰς τὴν ᾿Ινδικὴν καὶ εἰς τοὺς σαρκοφάγους παλαμναίους, καὶ 
ὁ Ματθαῖος εἰς τοὺς τρωγλοδύτας καὶ ἀνηλεεῖς" ἡ γὰρ 
φύσις αὐτῶν ἐστιν ἡγριωμένη" καὶ ὁ κύριος ἐστι UET αὐτῶν. 
καὶ σὺ οὖν Φίλιππε μὴ ὀμϑυμήσης: Ἰησοῦς γὰρ μετὰ σοῦ 
ἐστιν. Καὶ ἐπευξάμενοι αὐτὸν καὶ ἀσπασάμενοι ἀπέλυσαν εἰς 
τὸ κγουγµμα. 

93 (4) ᾿Ηλύεν οὖν τότε ὁ Φίλιππος κατὰ ϑάλασσαν ὅροις 
τῶν Κανδάκων, καὶ εὗρεν ἐκεῖ πλοῖον μέλλον ἀπαίρειν εἰς 
᾽Άξωτον, καὶ εἶπε τοῖς ναύταις: 4έξασδέ µε ὦ ναυτικοὶ καὶ 
ἀπαγάγετε εἰς A wrov. Ναὶ συνέθετο δοῦναι αὐτοῖς τέσσαρας 


1 κατήλϑεν V | ? Xo] κύριον ἡμῶν ἰησοῖν χριστόν V ὦ (αὐτῶ X) 
ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας (τῶν αἰώνων add X) ἀμήν add εἰ desinunt PX 

VOU γόνατα] εὐχόμενοι add Patiffol | ?* ορ.] ἐν 0o. Batiffol ἐν 
ἐρίοις Lipsius suspicatur. Jahrb f prot Theol XVII (1591) p 470: ef. H 


ACTA PHILIPPI 33—36 17 


στατῆρας τὸ ναῦλον, καὶ ἀνέβη μετ αὐτῶν. ἐμείναμεν δὲ 
πλέοντες ἄχρι σταδίων τετρακοσίων, καὶ ἐπεισῆλίεν ἄνεμος 
ἰσχυοός, ὥστε καὶ τὸ πλοῖον κινδυνεύειν: οἱ δὲ ναῦται εἰς 
πολλὴν ἀδημονίαν 500v μὴ εἰδότες τί πράξουσι, καὶ ἤρξαντο 
ἐκβολὴν τῶν σκευῶν ποιεῖν, καὶ ἀλλήλοις ασπαζόμενοι ἀπὲ- 
δύροντο. 

94 (D) ᾿Ιδὼν οὖν ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ τὴν Fyw 
αὐτῶν, ὠναστὼς ἀπὸ τοῦ τόπου οὗ ἦν ἡσυχάζων, εἶπεν: Μὴ 
φοβεῖσθε © ἄνδρες: ἀπυβολὴ γὰρ ἐξ ἡμῶν οὐδεμία ἔσται, 
ἀλλ οὐδὲ τοῦ πλοίου Καὶ ἀπελϑὼν ἔστη ἐπὶ τὰ ποῷρα, καὶ 
ἐβόησεν εἰς ἐπήκοον πάντων" Θάλασσα, ὃαλασσα, κελεύει σοι 
᾿Ιησοῦς ὁ Χριοτὸς ðt ἐμοῦ τοῦ δούλου αὐτοῦ, ὁ ἐπὶ τῶν | σῶν 
ὑδάτων περιπατήσας, καταστεῖλαί σου τὸν Üvuov τῆς ἀτάκτου 
φορᾶς. Καὶ ευθέως σὺν τῷ λύγω Φιλίππου ἐν πολλῇ γαλήνη 
ἐγένοντο αὐτῆς τὰ κύματα. ἰδόντες δὲ οἱ ναῦται τὸ γεγονὸς 
ἔπεσον εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ λέγοντες: Εὐχαριστοῦμέν σοι 
δοῦλε ϑεοῦ᾽ διὰ σοῦ γὰρ ἡμῖν ἡ ζωὴ κεχάρισται" εἰπὲ οὖν 
ἡμῖν τί ἡμᾶς ποιῆσαι δεῖ ἵνα γενώμεθα δοῦλοι τοῦ Ἰησοῦ τοῦ 
ὑπὸ σοῦ κηρυττομένου. 

96 (6) Ὁ δὲ ἀπόστολος ἤρξατο αὐτοὺς ἀπὸ τῶν γραφῶν 
διδάσκειν τὰ περὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ καὶ λέγειν ᾿Εὰν δέξησϑε 
τὸν δυνάμενον σῴζειν τὸ ἀσύενές, σωϑήσεσϑε, καὶ ἐὰν δέ- 
ξησῦε τὸν ἐν οὐρανοῖς πλούσιον, πλουτίσει ἡμκᾶς' καταλείψατε 
οὖν τὸ ἀηδὲς τοῦ κύσμου τούτου, καὶ τὴν ιιέριμναν τῆς ζωῆς 


10 


20 


ἐπιρρίψατε εἰς τὺν ἐν οὐρανοῖς εὐεργέτην, ἵνα αἰωνίας τρυφῆς 95 


ἀπολαύσητε. | 

36 (T) Oi δὲ πάλιν ἀπεκρίνοντο ὁμοθυμαδὺν λέγοντες' 
Πάντα ὅσα ἂν εἴπης ἡμῖν ποιοῦμεν, καὶ πιστεύομεν εἰς τὸν 
χύριον ἡμῶν Incovv Χριστόν. Τότε λαβόμενος ὁ Φίλιππος 
ἅπαντας καὶ ἐξελθὼν ἐπὶ τῆς ξηρᾶς ἐβάπτισεν αὐτοὺς εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύιιατος' 
καὶ ἐμεγαλύνοντο τῇ πίστει. | 


1 ἔμειναν Batiffol: cf 26,6 | 5 ἀλλήλους (cf H) εἰ ἀπωδύροντο᾽ Ba- 
tiffol fort recte | Ὁ τῇ πρώρα Batiffol fort recte (uel τῆς πρώὠρας:) | 
13 Ἰησοῦς om Batiffol: cf H | ? πλουτίση V | ἡμᾶς Batiffol recte | 
20 ἀπολαύσησθε Batiffol | © scr &zx&xolvavto?? |= ἡμῶν seclusit Batiffol || 
scr προσλαβόμενος” cf H 
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18 ACTA PHILIPPI 3;—40 


Ηρᾶξις ð περὶ τὴς Ψυγατρὸς Λικοκλείδους ἧς ἰάσατο iv 
᾿ξώτω. 


81 (1) Qs δὲ moliy φήμη περιέδραιεν περὶ τοῦ ὠποστό- 
λου Φιλίππου εἰς τὴν ᾿ζωτον ἐπὶ τοῖς δι αὐτοῦ γινομένοις 
ϑαύμασι, πολλοὶ συνέτρεχον πρὸς αὐτόν, καὶ. ἦσαν Peod- 
πευόὀιιενοι ἀπὸ τῶν νοσημάτων αὐτῶν. πολλὰ δὲ καὶ δαιιιύ- 
για φυγαδευόµενα ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐβόων ὥσπερ εαστι- 
ζόμενα καὶ ἔλεγον ὅτι Καὶ ὧδε πάρει (Πίλιππε, ἐντεῦή εν 
φυγαδεῦσαι ἡμᾶς, ἴδε, ὁμολογοῦμεν ἡττᾶσθαι διὰ τὸ ὄνοιια 
τοῦ Ἰησοῦ. Ὡς οὖν ἦσαν οἱ ὄχλοι ἀτενίζοντες εἰς αὐτόν, oi 
μὲν ἔλεγον" -4ληί)ῶς ϑεοῦ ἄνίβρωπος' Άλλοι δὲ ἔλεγον" Tuya 
μάγος ἐστί. Τινὲς δὲ καὶ ἐξεμυκτήοιζον τοὺς λόγους αὐτοῦ. 
αἱ δὲ γυναῖκες τῶν πρώτων ἔλεγον: ᾿{ληϑ'ῶς πνεῖμα ἅγιον 
ἐν αὐτῷ καὶ τὰ λαλούμενα παρ αὐτοῦ καλά. Ἄλλαι δὲ ἔλε- 
γον ὅτι Μάγος καὶ σκολιὸς ἄνθρωπος οὗτος, ὅτι διαχωρίζει 
τὰς συμβιώσεις διδάσκει γὰρ ὅτι ἡ ἀγνεία ὁρᾷ τὺν Peor, 
καὶ τὴν τεκνογονίαν ὀδύνην εἶναι λέγει. 

96 (2) Qe οὖν ταῦτα ἔλεγον, κατέλαβεν ἡ ἑσπέρα, καὶ 
πώντες ἐπορεύοντο | εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν. ὁ οὖν Φίλιππος 
ἐζήτησεν οἶκον καταπαύσεως, καὶ μικρὸν ἀποστὰς τοῦ τόπου 


n T ` , [4 - - 
οὗ ἣν ἑστηκὼς ἦλϑεν εἰς οἰκηττίριον ἐν ᾧ ὑπῆρχον ἀπούῆκα: 


ὑπομνιματογράφου τινὸς Υικοχλείδους ὀνόματι, φίλου τοῦ 
βασιλέως, ἐν αἷς καὶ κατέλυον ξένοι πλείονες. 

39 (3) Ὁ δὲ Φίλιππος εἰσελθὼν ἔστη ἐν μιᾷ γωνίᾳ τοῦ 
οἴκου εἰς ποοσευχήν, λέγων uerg μικυᾶς φωνῆς: Κύριέ µου 
Ἰησοῦ Χοιστέ, γενγϑθ-γτω σου τὸ Ψέληαα καὶ ἐν τῷ τόπῳ 
τούτω, καὶ δείρησαι πᾶσι τοῖς πιστεύουσι τῷ σῷ ὀνόματι 
ῥῶσιν υ'υχὴς καὶ ἴασιν σώματος" σὺ γάρ γινώσχεις τὴν OPi- 
νειαν τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ὡς ποιήσας αὐτήν. 

40 (4) Γαῦτα δὲ λέγοντος τοῦ ἀποστόλου καὶ τούτων 
πλείονα Χαριτίνη ἡ ὕυγατηο τοῦ Νικοκλείδους, ἔχουσαν aki- 
γὴν μεγάλην ἐν τῷ ὀφύαλμῷ αὐτῆς τῷ δεξιῷ, ἀκούουσα τοῦ 
ἀποστόλου, Ót ὄλης τῆς νυκτὸς ἔκλαιεν: πρωΐας δὲ γενοιένης 
εἰσῆλύε ποὺς τὸν πατέρα αὐτῆς, καί quoi Κύριέ µου καὶ 
γλυκύτατε πάώτερ ὠἀτένισον UOL καὶ πρὀσσχες τῇ πλήγη TOU 
ὀφύγαλιοῦ uov πῶς ἐγὼ μνκτηρίξομαι, ὅτι αἱ συνήλικαί µου 
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ἐπιγελῶσί µου, καὶ αἰσχύνομαι' καὶ οὐ φέρω τας ἀλγηδόνας. 
Καὶ λέγει αὐτῇ ὁ πατὴρ αὐτῆς" Q ἀγαπητὴ ψυχή μου, ποῖον 
λοιπὸν ἰατρῶν εἰσαγώγω σοι; μὴ οὐκ εἰσήγαγον «4εύχιον τὸν 
τοῦ βασιλέως, καὶ ὅλου τοῦ παλατίου τοὺς ἰατρούς, ἀλλὰ καὶ 
᾿Ηλείδην τὸν τῆς βασιλίσσης εὐνοῦχον, καὶ τὴν | «Σολγίαν τὴν 
πρὸς χεῖρα τῆς βασιλίσσης, ἔχουσαν φάρμακα καὶ πᾶσαν 
τλεραπείαν, καὶ οὐδεὶς ἠδυνήθη ἰάσασϑαί σε; Ἢ δὲ εἶπεν" 
Οἶδα πάτερ, οἶδα ὅτι κέκµηκας σὺν ἐμοί: ὅπερ δὲ νῦν ἀξιῶ 
ποίησόν μοι. ἰδοὺ ἤκουσα iv τῇ νυκτὶ ταύτη ἰατροῦ τινος 
ξένου φωνὴν καὶ κηρύττοντος ξένα φάρμακα àv ταῖς noy- 
καις ταῖς σαῖς' ἐκεῖνος μόνος δυναταί µε ἰάσασθαι. καὶ γὰρ 
ὡς ἤμην ἀκροωμένη αὐτοῦ ἄνεσιν πολλὴν τῶν πόνων ἑλάμ- 
βανον. διὸ παρακαλῶ πάτερ καὶ δέοµαι, κώλεσόν μοι ixetvov: 
καὶ οἶδα ὅτι ἰαϑήσομαι. 

41 (5) Ὃ δὲ ταχέως ἐπορεύθη εἰς τὰς ἀποθήκας, καὶ 
ἐζήτει τὸν ξένον, καὶ εὑρὼν τὸν («Ρίλιππον καθήμενον sinev: 
Σὺ d ὁ ξένος ὁ ἐπιδημήσας τῇ nole ταύτῃ ἰατρός; Ano- 
κριθεὶς δὲ o (Φίλιππος εἶπεν' ᾿[ησοῦς ἐστιν ὁ ἐμὸς ἰατρός, ὁ 
τῶν κρυπτῶν καὶ φανερῶν ὑΨεραπευτής' ἀπέρχομαι οὖν μετὰ 
σοῦ. Καὶ ἀναστὰς ὁ Φίλιππος εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, 
καὶ εὗρεν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ κλαίουσαν πικρῶς. 

42 (6) Καί φησιν ὁ πατὴρ αὐτῆς: Τί κλαίεις τέκνον; 
ἰδοὺ ἥγαγον τὸν ἰατρόν. Ἢ δὲ εἶπεν Καλῶς ὦ πάτερ ὅτι 
σήμερον ἀνέπαυσας τὴν ψυχήν μου. τ δὲ ἀπόστολος εἶπεν 


αὐτὴ" Mi φοβοῦ κόρη" τὰ φάρμακα τοῦ ἐμοῦ ἰατροῦ ἄρτι ἴασίν : 


σοι παρέξουσιν. Καὶ ὡς ἤκουσεν ἡ κόρη, ἔπεσεν ἐπὶ πρόσω- 
πον, καὶ προσεκύνήηοεν αὐτῷ λέγουσα" [loooxvva τὸν ἐν σοὶ 
ἰατρόν. ἰδοὺ ῥαίνω µου τὴν οἰκίαν υδατι καὺῦαρῷ εἰς èni- 
βασιν | τοῦ σοῦ ἰατροῦ, καὶ ἐκδυσαμένη μου τὰ βύσσινα ὑπο- 
στρώσω αὐτὰ ὑπὸ τοὺς ποδας αὐτοῦ. ἄνθρωπε τοῦ ἀληθινοῦ 
Φεοῦ βοὐϑησόν μοι’ οἷδα γὰρ ὅτι δύνασαι. Καὶ λέγει τῷ 
πατρὶ αὐτῆς" Εἰσαγώγωμεν αὐτὸν ἐνδοτέρω, ἵνα ἴδϑη ὁ τοῦ 
θεοῦ ἄνθρωπος τὴν πληγὴν τὴν οὖσαν iv olw τῷ neo- 
σωπῳ μου. 

43 (T) Ὁ δὲ Φίλιππος ἰδὼν παρεμυθεῖτο αὐτήν τε καὶ 
τὸν πατέρα αὐτῆς, διδάσκων αὐτοὺς καὶ παραδιδυὺς τὰ περὶ 
τοῦ Ἰησοῦ, ὅτι Αυτός ἐστι μόνος μονογενὴς ὁ τοῦ ἐπουρανίου 
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{εοῦ υἱός, ὄνπερ ἑὰν πιστεύσητε, ὅλους τους αἰῶνας ζήσεσϑε. 
Καὶ λέγει Χαριτίνη τῷ ἀποστόλῳ' Ι]αρακαλῶ οὖν σε δοῦλε 
τοῦ ϑεοῦ, Ψερώπευσόν μου τὴν ὀδύνην, καὶ τελεία ἔσομαί σοι 
δούλη. Aiya αὐτῇ ὁ Φίλιππος: “νάστα καὶ ἔνεγκαι τὴν 
δεξιάν σου χεῖρα διὰ τοῦ προσώπου σου λέγουσα" ᾿Εν ὀνόματι 
Ιησοῦ Χριστοῦ ἰαῦήτω ἡ πληγὴ τοῦ ὀφθαλμοῦ μου. ᾿Εποίη- 
σεν δὲ καὺῦωὼς εἶπεν αὐτί, καὶ παραχρῆμα ἰάθη ἐν αὐτὴ 
τὴ ὥρᾳ. 

44 (S) ᾿Επίστευσεν δὲ καὶ ὁ πατὴρ αὐτῆς καὶ ἡ ϑυγάτηρ 
αὐτοῦ, καὶ κατηξιώϑθησαν τῆς ἐν Χριστῷ σφραγῖδος. ἐγένετο 
δὲ χαρὰ µεγώλη ἐν τῷ οἴχῳ αὐτῶν" καὶ πολλοὶ δοῦλοι πολλαί 
τε παιδίσκαι καὶ παῖδες καὶ νήπια ἐπίστευσαν εἰς τὸν χύριον 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χοιστόν. ἡ δὲ Χαριτίνη σχῆμα καὶ ἔνδυμα 
ποιήσασα ἀρρενικὸν ἠκολούθει τῶ Φιλίππω iv πίστει Χριστοῦ 
δοξάξουσα τὸν ϑεόν. | 


Πρᾶξις ε΄ yevauévi; ἐν πόλει Λικάτηρα καὶ περὶ τοῦ Ἱερέως. 


45 (1) Φίλιππος δὲ ὁ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος πρὸ op Pat- 
μῶν ϑέμενος ἀνελθεῖν καὶ εἰς Λικάτηρα πόλιν οὕτω λεγο- 
αένην τῆς Ελλάδος, ἠκολούθησαν αὐτῷ πολλοὶ μαϑηταί, καὶ 
ἦσαν ἀγαλλιώμενοι. βαδίζοντες οὖν σὺν αὐτῷ ἐϑεώρουν τὴν 
χάριν τῆς ἀποκαλύψεως τοῦ Χοιστοῦ' ἐν οἷς yv ὁ Φίλιππος 
ἡμέρας καὶ νυκτὺς μὴ διαλιιπάνων ὁμιλῶν μετ᾽ αὐτῶν καὶ 
διδάσκων αὐτοὺς τῷ μεγαλεῖα τοῦ Χριστοῦ καὶ τὴν COT- 
ρίαν καὶ τὴν πραότητα καὶ τὴν ἐλπίδα τῆς αἰωνίου ζωῆς. 

46 (2) Καὶ iv τῷ τὸν (Φίλιππον ἀνιέναι èv τῇ πύλει σὺν 
τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, ἑκινη δι ἡ πύλις oàn, ὅτι ἦλθεν Φίλιππος ὁ 
μαθητὴς τοῦ Ἰησοῦ, καὶ ἐταράχϑ',σαν λέγοντες" Ti ποιοῦιεν 
περὶ αὐτοῦ; οτι ἑὰν συγχωρήσωμεν αὐτῷ πᾶσα ἡ πόλις αὐτῷ 
ἀκολουθήσει’ καὶ οὐ μικρὸν πρᾶγιια ἐὰν οὗτος ὧδε οἰκήση, 
ὅτι ἠκούσαμεν αὐτὸν πολλὰ πεποιηκέναι ouei εἰς τὰς ἄλλας 
πόλεις, καὶ οὐδεὶς ἠδυνήθη κακῶσαι αὐτόν. ἡ δὲ διδασκαλία 
αυτοῦ ἐστι διαχωρίζουσα ἄνδρας καὶ γυναῖκας, λέγων ὅτι H 
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ἁγνεία φησὶν ὁμιλεῖ τῷ ϑεῷ. Καὶ διδάσκει πιστεύειν εἰς 
ὄνομά τινος ᾿]ησοῦ. | νῦν οὖν, ἐπειδὴ οὕπω εὗρεν àv τῇ πόλει 
ἡμῶν οἴκησιν, ἐκβάλλωμεν αὐτὸν πρὶν κηρύξει, καὶ τὰς γυναῖ- 
κας ἡμῶν ὑπ αὐτοῦ ἀπατηϑθῆναι. 

41 (83) Ἦσαν δὲ καὶ Ἰουδαῖοι λέγοντες σκληρὰ ῥήματα 
κατὰ Φιλίππου, ὅτι ἦν παραλύων τὰς παραδόσεις αὐτῶν. 
ἀποκριθεὶς δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν ἄρχων ὀνόματι Ἴρεος ἔφη" «4κού- 
σατέ μού φησιν ὦ ἄνδρες φίλοι καὶ συμπολῖται: μὴ ἐπανα- 
στῶμεν ἀνδρὶ ξένῳ ἐπ ἀδικίᾳ καὶ βίᾳ' ἀλλὰ ἀκούσωμεν xci 
δοκιμάσωμεν τὴν διδασκαλίαν αὐτοῦ, καὶ τότε τελέσωμεν τὰ 
λαλούιενα. 

48 (4) Ην δὲ ὁ Ίρεος πλούσιος àv αὐτοῖς: ἠρέμα δὲ βου- 
λόμενος διασκορπίσαι τὴν βουλὴν αὐτῶν ταῦτα ἔλεγεν" ἣν 
γὰρ συνετὸς καὶ ἀγαϑὸς καὶ μισῶν ἄδικα: διὸ οὐδεὶς ἐτόλ- 
μησεν ἀντειπεῖν αὐτῷ. ἀναχωρήσας δὲ ὁ Ἴρεος ἀπὸ τῆς 
συστροφῆς αὐτῶν ἀπῆλϑεν πρὸς τὸν Φίλιππον, καὶ δέδωκεν 
αὐτὸν τὸ χαῖρε πρῶτος. καὶ ὁ Φίλιππος εἶπεν αὐτῷ" Ke- 
χαριτωμένος σὺ ἐν εἰρήνη Χριστοῦ, ὅτι οὐκ ἔστι δόλος ἐν τῇ 
Ψυχὴ σου. Καὶ εἶπεν ὁ Ἴρεος: «4κολουθήσω σοι, καὶ τί ἄρα 
ἔσται μοι; Καὶ ὁ Φίλιππος: Ὅτι ὅλως ἔθου ἐν τῇ καρδίᾳ 
σου ζητῆσαι τὴν ὄντως ζωήν, λέγω cov σωϑήσῃ σὺ καὶ ἡ 
οἰκία σου καὶ πώντες οἱ σὺν σοί: καὶ καϑὼς ἠγωνίσω σὺ 
ὑπὲρ ἐμοῦ ἐν τῷ ὄχλῳ, ὁ κύριος ᾿[ησοῦς δώσει σοι ἀνάπαυσιν 
ἐν τῇ ἐσχάτη σου πνοῇ. | 

49 (5) Aiye ὁ Ἴρεος: Πῶς οἶδας ὅτι ὑπὲρ σοῦ ἠγωνι- 
σάμην; Καὶ λέγει ὁ Φίλιππος᾽ Οἶδα τέκνον, οἶδα τὰ παρ ἑκά- 
στου εἰρημένα. Atiye ὁ "Ίρεος: Γίνωσκε ἄνθρωπε τοῦ ὑεοῦ 
ὅτι ἠλίον εἰς συνάντησίν σου οὐκ ἔχων δόλον" μὴ οὖν ἀμελή- 
σης µου, ὅτι ἠτοίμακα τὴν ψυχήν µου εἰς σωτηρίαν. Καὶ ο 
Φίλιππός φησι Ὁ κύριος τελειώσει τὴν ἐπιθυμίαν cov: μόνον 
μὴ διστάσῃς πρὸς τὸν καταρτισμὸν οὗ ἕνεχεν πρὸς ἡμᾶς παρε- 
γένου. «4έγει ὁ "locog* ᾿Εγὼ οὐκ ἐπιστρέφομαι πρὸς τὰ ὀπίσω 
ἐν ᾧ τὴν ἐλπίδα ἔχω. Abiye ὁ Φίλιππος᾽ Θέλημά ἐστι τοῦ 
ϑεοῦ δι ὃν καὶ ἦλϑον ἵνα μὴ ἐκπέσωσιν οἱ πιστεύσαντες, 
ἀλλὰ ζήσωσιν àv τῷ Χριστῷ, καὶ λάβωσι τὰς ἐπαγγελίας τὰς 
ὑπ αὐτοῦ τεταγμένας εἰς σωτηρίαν. 
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50 (6) Aiye οὖν ὁ ρεὺς πρὸς τὸν Φίλιππον' Λοῦλε 
τοῦ «εοῦ, εἰ εὗρον χάριν ἐνώπιόν σου, εἴσελθε εἰς τὴν οἰκίαν 
µου, εἰ ἄξιός εἰμι, κἀγὼ ποιήσω αὐτὴν συναγωγὴν χριστιανῶν. 
Εἶπεν δὲ ὁ Φίλιππος αὐτῷ' ᾽άπελύε πρῶτον εἰς τὴν οἰκίαν 
σου, καὶ καῦάρισον αὐτήν. Ὁ δὲ Καὶ πῶς φησι κύριε χαϑα- 
ρίσω αὐτήν; 4έγει ὁ Φίλιππος" Μηδεμίαν ἀδικίαν ἑάσης, καὶ 
τῇ γυναικί σου ἀπύταξαι. ᾿Ακούσας δὲ ὁ Tocos ἔδραμεν, καὶ 
ἣν ϑαυιάζων ὁ Φίλιππος. καὶ ὁ Ἴρεος ἔλεγεν πρὸς ἑαυτὸν 
ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ: Γένοιτο μοι ᾿Ιησοῦ κύριε καὶ ἕως ϑανά- 
του ὑπὲρ τοῦ σοῦ ἐποστόλου ἀγωνίσασύαι. | 

51 (T) “Ὡς δὲ εἰσήλθεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ οἰκίαν, λέγει αὐτῷ 
ἢ γυνὴ αὐτοῦ: Ἤκουσα ἄνερ καλὲ ὅτι ἑσκόρπισας τὴν βουλὴν 
τῶν ἱερέων καὶ Ἰουδαίων περί τινος ξένου μάγου ὀνόματι 
Φιλίππου. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτῇ" Εἴϑε γύναι ἄξιοι ὑπήρχομεν 
τοῦ ποιῆσαι τὴν οἰκίαν ἡμῶν τοῦ Dto) αὐτοῦ κατοικητήριον. 
Aiye αὐτῷ: Οὐ ϑέλω αὐτὸν εἰσελίεῖν εἰς τὴν οἰχίαν μου, 
ὅτι ὡς ἔααϑον χωρίζει ἄνδρας καὶ γυναῖκας" ἀπελεύσομαι δὲ 
εἰς τὴν οἰκίαν τῶν γονέων μου, καὶ οὐκ ἀφήσω τὴν προϊκά 
µου εἰς τὴν οἰκίαν cov. ἀποσπάσω δὲ καὶ τοὺς δούλους µου 
οὓς προήγαγόν σοι, καὶ τὰς ἄβρας µου, σὺν πᾶσι τοῖς τέκνοις 
αὐτῶν. ἰδοὺ χρόνους εἴκοσι τέσσαρας συνέζησώ σοι καὶ οὐκ 
ἀντεῖπόν σοι μικρὸν ἢ μέγα ῥῆμα. τί δὲ καὶ τὰ τέχνα σου 
ποιήσεις èv εἰσάγης τὸν μάγον ἐκεῖνον ὧδε; πάντως γὰρ καὶ 
Ψ όρυβος πολὺς ἔσται τῆς πόλεως ἐν τῇ οἰκίμ σου. 

52 (8) αέγει αὐτῇ ὁ Ἴρεος ἐν πραὀτητι Τί λυπῆσαι; 
μακροϑύιησον μᾶλλον. πιστεύω γὰρ ὅτι καὶ σὺ αὐτὴ πιστεύ- 
σεις τῷ διὰ τοῦ ξένου κηρυττομένῳ ϑεῷ, OTL αὐτὸς κρείττων 
ἡμῖν ἐστιν ὑπὲρ τὸν µάταιον ἡμῖν πλοῦτον. Aiye αὐτῷ ἡ 
γυνὴ αὐτοῦ" 4νώστηδι, guys καὶ πίε, καὶ γενοῦ εὐφραινό- 
μενος: ἐμὲ γὰρ οὐ δύνασαι ἀπατῆσαι. Aiye αὐτῃ Καὶ 
ποῖον δίκαιον φαγεῖν µε ἢ πιεῖν τοῦ ἀνϑρώπου τοῦ ὑεοῦ 
πεινῶντος ÈV τῇ ἡμετέρᾳ πόλει; ὅνπερ ἐὰν ἴδης, πιστεύεις ὅτι 
ἅγιός ἐστι. κατάστειλον οὖν σεαυτὴν ix τῆς ματαίας Qno- 
νοίας καὶ ἀπιστίας σου, ἵνα κἀγὼ | ἀπαγγείλω σοι μέρος τι 
τῆς ἐν αὐτῷ ἐπιστήμης. γνῶθι οὖν ὦ γύναι ὅτι ἄνθρωπος 


1 ser Ἴρεος2 cf 20, 16 | 15 ser διεσκόρπισας” || 13 ἱερέων corrupt uid: 
scr Λικατηραίων”» cf 20, 96; 21,5 | X ser προσήγαγόν» | αὔρας F: corr 
Batiffol | Ὁ εἰσάγεις V: scr εἰσαγάγις» | 55 scr λυπεῖσαι» λυπῇ Batiffol j 
. € - 

3 scr ημών πλ.7 


ACTA PHILIPPI 52—56 23 


ÜtoD ἐστι, καὶ ὅτι χώρις πολλὴ ἐν προσώπῳ αὐτοῦ, πρᾳότης 
δὲ καὶ ἁπλότης ἐν αὐτῷ. 

53 (9) Aiye αὐτῷ ý γυνή ρα ὁ ϑεὸς αὐτοῦ ὡς οἱ 
Φεοὶ τῆς πόλεως ἡμῶν εἰσι, χρυσοῖ καὶ ἠσφαλισμένοι èv τῷ 
ναῷ; Ὃ δέ φησι Οὐχ οὕτως: ὁ γὰρ ϑεὸς αὐτοῦ tóc ἐστι 
ζῶν àv οὐρανοῖς, δυνατός, ὑπερηφάνοις ϑραύων" οἱ δὲ ϑεοὶ 
τῆς πόλεως ἡμῶν τέχνη ἀσεβῶν μελετήματα. Aiye αὐτῷ Å 
γυνὴ αὐτοῦ. Καὶ ἄγαγε αὐτόν, ἵνα ἴδω κἀγὼ τὸν ἐν αὐτῷ 
Dor. 

δά (10) Καὶ ἑξηλύεν ὁ Ἴρεος τῆς οἰκίας συναντῆσαι τῷ 
Φιλίππῳ, καὶ λέγει αὐτῷ Δέομαι, ἀνάστα καὶ εἴσελϑε εἰς 
τὴν οἰκίαν µου, καὶ ἀνώπαυσον σεαυτὸν ἐν εἰρήνη. Προφύα- 
σας δὲ ὁ Φίλιππος ἀνήγγειλεν αὐτῷ πάντα ὅσα ἑστασίασεν 
αὐτῷ ἡ γυνὴ αὐτοῦ" ὁ δὲ Ἴρεος ἐξεπλάγη πῶς πάντα ἔγνω. 
καὶ λέγει ὁ Φίλιππος: Γίνωσκε τέκνον ὅτι, εἰ καὶ ἐλάχιστος 
εἰμι καὶ ταπεινός, ἰγῶνα ἔχω ὅπως τελειώσω τὴν ἐμπιστευ- 
ὑλεῖσάν μοι οἰκονομίαν. εἰ δὲ ϑέλεις, ἀναγγέλλω σοι καὶ τὰ 
λαληϑέντα ῥήματα πάντα ἐν τῇ οἰκίᾳ σου. Ὁ δὲ Ἴρεος παρε- 
κάλεσεν αὐτὸν σιωπῆσαι τὸν ἔλεγχον τῆς γυναικὸς αὐτοῦ. 

55 (11) Οἱ δὲ συνόντες τῷ Φιλίππῳ λέγουσιν αὐτῷ' 
᾿πόστολε Χριστοῦ, ἕως πότε ἐσόμεθα ὡς αἰχαάλωτοι èv- 
ταῦῦα; ἐπεὶ οὖν ἡτοίμασεν ἡμῖν | Ἰησοῦς Χριστὸς τὸν ἄνδρα 
τοῦτον, ἀπέλύωμεν uer αὐτοῦ ἐν εἰρήνη. Ὃ δὲ Tocos ἠγαλ- 
λιάσατο ὅτε ἤκουσεν ταῦτα παρὰ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, καὶ 
πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον παρεκάλει τῷ Φιλίππῳ καταλῦσαι ἐν τῇ 
οἰκίᾳ αὐτοῦ. καὶ ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτόν, ὁ δὲ osog 
ἐβαδιξεν ἔαπροσύεν χαίρων. 

56 (12) Ἰδύντες δὲ τοῦτο οἱ ἄρχοντες καὶ τὸ πλῆϑος 
ἐταοάχϑησαν ἅπαντες, καὶ ἔλεγον" Ἴδε πῶς ὁ μάγος ἀκολου- 
λε; τῷ lotp' ἀλλὰ μὴ συγχωρήσωμεν. Καὶ ὡς ἔφύθωσεν ὁ 
Ἴρεος πρὸς τὸν πυλῶνα τῆς οἰκίας ἐβόησεν: ᾿Ανοίξατε τῷ &w- 
Ψρωπῳ τοῦ θεοῦ. Καὶ ὁ θυρωρὸς ταχέως ἤνοιξεν, καὶ εἰσελ- 
Fov ὁ Φίλιππος σὺν τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ εἶπεν: Εἰρήνη τῷ 
οἴκῳ τούτῳ. Ἔδραμεν δὲ ὁ Ἴρεος ὅπου ἡ γυνὴ αὐτοῦ ην èv 
τῷ κοιτῶνι αὐτῆς, καὶ εἶπεν αὐτῇ" νάστα, ἴδε τὴν χαρὰν 
ἡιιῶν τῆν εἰσελθοῦσαν iv τῇ οἰχίᾳ ἡμῶν σήμερον ἔχδυσαι 
δὲ ταῦτα τὰ ἱμάτια τὰ διάχρυσα, καὶ βάλε τὰ κοσμοῦντά σε 


* εἰσι seclusit Batiffol | 5 ὑπερηφάνους Batiffol recte | ? scr τέχ- 
νης” | μελετημάτων Batiffol | ἀναγγελῶ Batiffol: cf 37, 8 | 5 αὐτόν] ser 
αὐτῶ» | * ser λάβε} cf An 59, 16 εί Classical Review VIII (1894) p 339 


10 


20 


90 


221 B 


222 B 


223 B 


10 


15 


20 


30 


94 ACTA PHILIPPI 56— 59 


εἰς ἀφϑαρσίαν. “H δὲ μετὰ ϑυιοῦ εἶπεν αὐτῷ" «ποστα 
ἀπ᾽ ἐμοῦ" οὐδὲ γὰρ oi ἐκ τῆς οἰκίας µου εἶδόν ποτε τὸ πρό- 
σωπόν µου ἁπλῶς" καὶ πῶς ξένῳ ἀνθρώπῳ ὀφύήσομαι; 

57 (13) Καὶ ὡς οὐκ ἐβούλετο ἐξελίεῖν, ἐκέλευσεν ὁ Ἴρεος 
τοῖς ἑαυτοῦ δούλοις βαστάσαι καθέδρας ποικίλας καὶ xexoaur- 
μένας ἐκ χρυσοῦ, καὶ ϑεῖναι πρὸ τοῦ πυλῶνος, ὅπως ὁ Φίλιπ- 
πος καὺίσῃ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ. ὡς δὲ | εἶδεν ὁ Φίλιππος, 
εἶπεν τοῖς οἰκέταις: Apare αὐτάς, οὐ γὰρ ἐπ᾽ αὐταῖς καϑί- 
σοµεν. Καὶ ὁ Ἴρεος Μη μέ φησι διδώσκαλε λύπει. Καὶ ὁ 
Φίλιππος Εγώ φησιν οὐ λυπῶ οὐδένα, ἀλλὰ πάντας ἀναπαύω" 
περὶ χρυσοῦ δὲ καὶ ἀργύρου ὅλως οὐχ ἔστι μοι χρεία, Oti 
ταῦτα μάταια, καὶ πυρὶ ἀναλωϑήσονται. καὶ τί ὄφελος čv- 
ϑρωώπῳ ὅτι κοσμεῖ ἑαυτὸν ἱματισμῷ καὶ χουσῷ, τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ μελλούσης ἐν πυρὶ χειμώζεσϑθαι; ἢ τί όφελος ὡραιό- 
της; ὅτι φθείρεται κάλλος καὶ ὁ ἐν τῷ κόσμῳ πλοῦτος οὐχ 
ὑπάρξει. 

58 (14) Εἶπεν δὲ ὁ “locos: ρα ζήσομαι; ὅτι ἐν ὀδύνῃ 
καρδίας εἰμὶ ἐφ᾽ οἷς πρότερον ἥμαρτον. έγει ὁ Φίλιππος" 
Μὴ φοβηθῆς, μηδὲ διψυχήσης: δύναται γὰρ ὁ ᾿Ιησοῦς, ἐὼν 
xci σὺ μετανοήσης ἐκ ψυχῆς, ἀφιέναι σου τὰς ἁμαρτίας 
ἅσπερ ἐν ἀγνοίᾳ ἐποίησας. τί δὲ καὶ ἡ γυνή cov ἡ φοροῦσα 
νῦν τὰ διάχρυσα καὶ ὑπὸ κοιτῶνος οὖσα; οὐχὶ εἶπέν σοι ὅτι 
πόστα ἀπ ἐμοῦ, ὅτι οὐκ ἐξελεύσομαι εἰς πρόσωπον vow- 
που ξένου; Ro δὲ ἤκουσεν ταῦτα ὁ Ἴ]ρεος, ἀνέστη μετὰ onov- 
δῆς, καὶ ἠλῦε πρὸς τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα λέγων' “Εως πότε ἡ 
τοσαύτη περὶ σέ ἐστι λήθη; ἀνάστα καὶ ϑέασαι ἀληθῶς 
ϑεοῦ ἄνθρωπον, ὅτι τοὺς λόγους οὓς εἰς ἑαυτοὺς ἐλαλήσαμεν 
καὶ πάντα τὰ ἐν κρυπτῷ ἀνήγγειλέν μοι. Aiye αὐτῷ ἡ γυνὴ 
αὐτοῦ: Καὶ μέγα ὅτι ἀνήγγειλέν σοι τὰ ῥήματά µου; ὕπαγε, 
μή | µε ἀπάτα’ to δὲ περὶ σεαυτοῦ ποίει ὡς ϑέλεις. Καὶ πάλιν 
φησὶ πρὸς αὐτόν" Τί ovv ποιήσομεν τοὺς υἱοὺς ἡμῶν ἢ τὰς 
Ψυγατέρας ἡμῶν ἢ τοὺς δούλους, καὶ περὶ τῶν ὑπαρχόντων 
ἡμῶν, εἰ ὅλως εἴπη ἡμῖν ὁ ξένος Ori ᾿Εὰν μὴ καταλείψητε 
τὸν πλοῦτον, οὐ δύνασθε σωϑῆναι; Τί ποιήσομεν καὶ ὅτι 
τοὺς δύο υἱοὺς ἡμῶν ἐμνήηστευσάμεθα κατὰ τὴν ἡμετέραν 
ὁμοιότητα; καὶ ἐὰν μαϑητεύσωμεν τῷ ξένῳ, τί ἔσται; 

59 (15) Καὶ ὡς ταῦτα ἔλεγον, ““ρτεμήλα ἡ Ψυγάτηρ 
αὐτῶν ἀκούσασα ταῦτα sinew’ Ὦ μῆτεο, τί ταῦτα λέγεις; εἰ 
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γάρ τίς ἐστι ζωὴ εἰς ἣν οἰσελεύση σὺ καὶ ὁ πατήρ uov, δῆλον 
ὅτι κἀγὼ αὐτῆς βούλομαι μετασχεῖν. Ἦν δὲ ἡ ρτεμήλα 
σφόδρα ὡραία. καὶ λέγει αὐτὴ ἢ αήτηρ αὐτῆς Λερκέλα' 
νώστα ὦ ϑύγατερ καὶ ἔκδυσαι τοῦτο τὸ πολύχρυσον ἔνδυμα 
ὃ φορεῖς. Ἢ δὲ εἶπεν: Τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ τοῦ ξένου ἔσται 
ἐν παντί. «4έγει πάλιν ὁ Ἴρεος τῇ γυναικὶ αὐτοῦ NeozéAg: 
᾿ἘΕξέλϑθωιεν πρὸς αὐτόν: ἐὰν γὰο ἴδης αὐτόν, πᾶσα ἡ οἰκία 
ἡμῶν πιστεύει εἰς αὐτόν. 

60 (16) Καὶ εὐθὺς ἀνέστη, καὶ ἐξεδύσατο τὰ ἱμάτια τὰ 
διώχρυσα, καὶ ἐνεδύσατο ἔνδυμα ταπεινὸν αὐτή τε καὶ ἡ ὃυ- 
γώτηρ αὐτῆς, καὶ ἐξῆλϑον ἐκ τοῦ κοιτῶνος. ὁ δὲ Ἴρεος προε- 
πορεύετο ὠγαλλιῶν' ἦν δὲ ἡ κατᾳστολὴ αὐτῶν εὐπρεπὴς καὶ 
οὐδὲν ἦν ἀκατακάλυπτον τοῦ σώματος αὐτῶν, εἰ μὴ τάχα 
μόνον οἱ ὀφθαλμοί. καὶ λέγει ὁ Ἴρεος: Δεῦτε, μὴ διστάσητε. 
Ὡς οὖν ἦλθον πρὸς τὸν ἀπόστολον τοῦ Χριστοῦ Φίλιππον, 
καὶ εἶδον αὐτὸν ὡς μέγα τι φῶς, καὶ τοὺς μαϑητὰς κύχλῳ 
αὐτοῦ, οὐκ ἴσχυσαν ἐγγίσαι αὐτῷ" καὶ ὁ "Ίρεος δὲ ἐφοβήϑ'η 
τὸν (Φίλιππον, πῶς οὕτως µετεμόρφωσεν ἑαυτόν. καὶ ME- 
σόντες ἐπὶ πρόσωπον ἕκλαιον λέγοντες" “ἵλεως ἡμῖν γενοῦ. 
Καὶ ἐσαλεύθη πᾶσα ἡ οἰκία διὰ τὸν φόβον τὸν ἐπελθόντα 
ἐπ αὐτούς. 

61 (1) Ὅτε δὲ ἔγνω ὁ Φίλιππος ὅτι οὐ δύνανται ὑπο- 
φέρειν τὸ βάρος τοῦ φωτός, ἐμνήσθη τοῦ ᾿[ησοῦ, καὶ ἐγένετο 
πάλιν ἐν τῇ εἰκόνι τῇ πρώτῃ καὶ εἶπεν ὁ Φίλιππος" ᾿Ανάστητε 
καὶ μὴ φορεῖσθε. Καὶ ὡς ἀνέστησαν, εἶπεν ἡ Νερκέλα τῷ 
Φιλίππω: Μακαρία εἰμὶ εἰ ἔσομαι ἀξία ἵνα οἰκήσης ἐν τῇ 
οἰκίᾳ μου’ οὐαὶ γάρ, οὐαὶ τῇ ἀπιστίᾳ µου. μὴ οὖν λογίση 
τὰ ἑλθόύντα ἐν τῇ καρδίᾳ μου καὶ τοὺς κρυφίους μου περὶ 
σοῦ λόγους ὅτι οὐκ ἐγίνωσχον τίς &. Ὁ δὲ "]ρεος ἦν εὐφραι- 
γόμενος ἐπὶ τοῖς ῥήμασιν αὐτῆς, καὶ ὅτι ἡ Ψυγώτηρ αὐτοῦ, ὡς 
εἶδεν τὴν μητέρα αὐτῆς κλαίουσαν, καὶ αὐτῆς τὰ δάκρυα 
ἔρευσαν ἐπὶ τὰς παρειὰς αὐτῆς. ὁμοίως δὲ καὶ οἱ δοῦλοι καὶ 
αἱ δουλίδες ἐϑροήϑθηησαν ἐπὶ τῇ τοσαύτη ὀπτασίᾳ. 

62 (18) Ὁ δὲ Φίλιππος τῇ Νερκέλᾳ ἔφη" Εἰ θέλεις ζῆσαι 
γύναι τὴν αἰώνιον καὶ μακαρίαν ζωήν, καταφρονήσασα τοῦ 
παντὸς βίου καὶ τοῦ κάλλους σου; Ἡ δὲ ἀποκριθεῖσα εἶπεν' 
Ὅσα ἐὰν κελεύης ποιήσω ἵνα | γένηταί uoi σωτηρία. “Ὡσαύτως 
καὶ ἡ Ψυγάτηρ εἶπεν: Δέομαί σου ἄνϑρωπε τοῦ ϑεοῦ, κἀγὼ 
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αὶ 


Θέλω σωθῆναι. Εἶπεν ðe ὁ Φίλιππος: Ἐφ᾽ ὅσον καὶ σὺ 
καταλιμπώνεις τὸ κάλλος τοῦ σώματος σου, σωϑήση. 

63 (19) Ἤρξατο οὖν διδάσκειν αὐτοὺς τὰ περὶ πίστεως 
καὶ τὰ περὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ, καὶ κατηχήσας αὐτοὺς καὶ 
πάντας τοὺς τοῦ οἴχου ἐβάπτισεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς 
καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος. ἐμείναμεν δὲ ἐν τῷ 
οἴκῳ αὐτῶν μῆνα ἡιιερῶν, διδασκόμενοι καὶ ὑδηγούμενοι ὑπὸ 
(ψιλίππου εἰς τὴν ἀληθινὴν γνῶσιν: καὶ συνέτρεχον πλήθη 
πολλὰ xu? ἕκαστην vm αὐτοῦ διδασχέαενοι, καὶ ἐπίστευον 
μεγαλυνόμενοι ἐν τῇ δόξη τοῦ Ιηποῦ, ϑεραπευύμενοι οἱ τὰς 
νόσους ἔχοντες: καὶ τὰ ἀκάθαρτα πνεύματα ἔφυγον' καὶ 
πάντες ἔλεγον" Εὐλογιτὸς ὁ Φιλίππου ϑεός, ὅτι τῇ ἰδίῳ αὐτοῦ 
εὐσπλαγχνία ἠθέλησεν ἡμᾶς σῷσαι" αὐτῷ αἰνοῦμεν καὶ δοξα- 
ζοιεν εἰς αἰῶνας αἰώνων. ἐμήν. 


[Π]ρᾶξις ς ἐν Νικάτήρα πόλει τῆς Ελλάδος. 


64 (1) Ὄντος δὲ τοῦ Φιλίππου ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ ἸΙρέου, 
καὶ τῶν ἀδελφῶν πάντων συνηγμένων, ἐκινιῦησαν πάντες οἱ 
ὄντες Ιουδαῖοι καὶ παρασεβόµενοι ἐν τῇ πύλει πάντες κατὰ 
τοῦ Ἰρέου, ὅτι zv ὁ Φίλιππος iv τὴ οἰκίᾳ αὐτοῦ, λέγοντες 
ὅτι Οὐ μικρὰ φροντὶς ἡμῖν ἐστι καὶ ὀδύνη ὅτι ὁ µάγυς ὁ 
λεγόμενος Φίλιππος ἐν τῇ οἰκίᾳ ἐστὶ τοῦ Ἰρέου, καὶ ὅτι 
δὲ αὐτοῦ πολλοὺς ἀπατᾷ. Καὶ ἦν ἡ στάσις πολλὴ ὅτι ὁ 
Ἴρεος ἐπίστευσεν τῷ Χριστῷ πανοικί, καὶ ἔλεγον" Ei τάχιον 
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τῆς πόλεως, καὶ οὐκ ἂν εἰσῆλθεν ὁ φαρμακός' ἀλλὰ πέμυ'ωμεν 
πρὸς τὸν Ἴρεον ἄνδρας τινὰς κατὰ τὴν ἀξίαν αὐτοῦ, καὶ ἢ 
ἀποστήσει ἑαυτὸν τῆς τοῦ ξένου ἀπάτης, ἢ προσαγάγῃ αὐτὸν 
ἐν τῷ δημοσίῳ. ; 

65 (2 Καὶ προσκαλεσάµενοι τῶν πρωτίστων ἄνδρας 
ἑπτὰ παρεκάλεσαν ἀπελϑεῖν, εἰπόντες: Εἴπατε τῷ loéo: 'H 
πᾶσα πόλις πυοσδέχεταἰ σε. Καὶ ἀπελῦόντες ἔστησαν πρὸ 
τοῦ πυλῶνος, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐτόλμησεν καλέσαι διὰ τὸ 
πλιύος τῶν μαθητῶν. καὶ ἐξελύθοῦσά τις παιδίσκη) καὶ 
ἰδοῦσα αὐτοὺς εἶπεν: Tiva ζητεῖτε ὦ ἄνδρες, καὶ τίνος ἕνεκεν 
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στήχετε πρὸ τῶν ἡμετέρων πυλῶν; Üi δὲ οὐκ ἔδωκαν αὐτῆ 
ἀποκρισιν. καὶ εἰσδραμοῦσα μετὰ σπουδῆς, κλείσασά τε τοὺς 
πυλῶνας, προσελύοῦσα τῷ Ἰρέῳ λέγει: Ὢ δέσποτα, ἑπτὰ čv- 
δες ἴστανται πρὸ τοῦ πυλῶνος, καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν 
γέμει πονηρίας καὶ ἀδικίας. Καὶ ἀναστὰς ἐξῆλθεν, καὶ Fed- 
σάμενος αὐτοὺς ἐμειδίασεν, εἶπαν δὲ πρὸς αὐτόν" | Χαίροις 
ὁ μέγας καὶ πρῶτος τῆς πόλεως. Καὶ εἶπεν ὁ Ἴρεος' Ίνος 
ἕνεκεν ἤλθετε; 5 νομίζετέ µε μεταστῆσαι ἀπὸ τοῦ ἁγίου ἀν- 
ὅρος; τί οὕτως στήκετε ἐν πονηρίᾳ; Καὶ εἶπαν αὐτῷ" 'H πᾶσα 
σχεδὸν πόλις ἀπέσταλκεν ἡμᾶς, καὶ εἰ θέλεις ἐλθέ. Καὶ ἠκο- 
λούϑησεν αὐτοῖς ὁ Ἴρεος. 

66 (3) Ως δὲ εἶδον αὐτὸν οἱ καὶεζόμενοι ἄρχοντες, avé- 
στησαν καὶ ἐξεπλάγησαν ὅτι οὐκ ἦν ἠμφιεσμένος ὡς πρώην, 
καὶ ὅτι οὔτε μετὰ Owixiov καὶ ὄχλου, ἀλλὰ δύο δοῦλοι μόνον 
ἠκολούθουν αὐτῷ. εἷς δέ τις ἐξ αὐτῶν Ὀνήσιιος πρῶτος 
εἶπεν μετὰ τὸ καθεσθῆναι αὐτούς" Οἶδα ὅτι οὐκ ἰσχύω λαλῆ- 
σαί σοι, ἀλλά, παρακαλῶ, φὑέγξαι ἡαῖν διὰ τί οὕτως ἀπη- 
ούχασας πανοικὶ μετὰ τοῦ ξένου καὶ μάγου τοῦ καλουμένου 
(ψιλίππου; uj τι καινότερον ἀκούσας nating ὑπὸ τοῦ ξένου; 
νῦν οὖν παράδος ἡμῖν αὐτόν, ἵνα καὶ σὺ σωϑῆς καὶ ἡ οἰκία 
σου, ὅτε πᾶσα ἡ πόλις κατὰ σοῦ στασιάζει. μὴ οὖν ἡμᾶς 
ἀπαξιώση, ἀλλὰ ἀποχρίϑητι ἡμῖν κἂν £v ῥῆμα, ὅτι καὶ οἱ 
ὤοχοντες καὶ πᾶσα ἡ πύλις σοῦ ἕνεκεν συνηλϑον. 

67 (4) Καὶ ὁ Ἴρεος ἀπεκρίϑη' Ἵνα τί ἐγὼ σήμερον 
ὑφ᾽ ἡμῶν ἀνακρίνομαι ἕνεκεν τοῦ δικαίου ἀνδρός; ἀπόστητε 
ἐπ αὐτοῦ, καὶ τὴν ταραχὴν ὑμῶν παύσασύε, μὴ ποτε ἄγανα- 
κτήσας o τοῦ θεοῦ ἄνθρωπος ἐπικαλέσηται τὸν ἴδιον ὃεόν, 
καὶ πάντας ὑμᾶς πυοὶ κατακαύσει. 

68 (b) Οἱ δὲ ἄρχοντες καὶ τὸ πλήϑη ἔκραξαν" Οὐ πείϑεις 
ἡμᾶς τὸν | ξένον εἶναι ἐν τῇ πόλει ἡμῶν. οὔτε γὰρ ἀνεχόμεθα 
τῆς διδαχῆς αὐτοῦ' ἔχομεν γὰρ ἡμετέρους ϑεοὺς ἰσχυροὺς 
ὑπὲρ τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ. Οἱ δὲ Ἰουδαῖοι μεῖζον ἔκραζον' ἄρατε 
τὴν ἄδικον ταύτην καὶ ξένην διδαχὴν τῆς πόλεως ἡμῶν. Iov 
οὖν ὁ Ἴρεος ὅτι οὐ δύναται ἀνατρέψαι τὰ πλήθη, ἀνεχώρη- 
σεν εἰς την οἰκίαν αὐτοῦ. καὶ ἐμβλέψας ὁ Φίλιππος τῷ 
Ἰρέῳ λέγει Mj τι ἐφοβήθης περὶ τῶν στασιαζόντων, Καί 


1 scr τοῦ ἡμετέρου πυλῶνος» cf 4; 26, 81; 28, 10 | 3 scr τὸν πυλώνα 2) 
ef 1| 9 ἢ ν.] ἐνομίζετε Batiffol | ? εἶπον Batiffol | 1} ser οὐδὲ” || 5 καθι- 
σϑῆναι Datiffol | © scr ἀφησύχασας»» | 55 scr ὑμῶν | ?9 κατακαύσῃ 
Batiffol fort rec e (ει ex η V) | 9? ser τὸν ecv? | 9? «ἐκ τῆς» 
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Dd 


φησιν ὁ “locos: Οὐκ ἐπιστραφήσομαι εἰς τῷ ὀπίσω, εἰ καὶ δέοι 
απού ανεῖν ut. 

69 (6 Καὶ ὡς ἦν iv τῇ οἰκίᾳ τοῦ Ἰρέου ὁ Φίλιππος, 
λαβόντες ξύλα οἱ ὄχλοι καὶ οἱ ἄρχοντες τῆς πόλεως παρε- 
γένοντο μετὰ ὃυμοῦ καὶ ἔκραξαν λέγοντες: Δὸς ἡμῖν τὸν 
πλάνον, ἐξάγαγε τὸν μάγον, μὴ καὶ σὺ καὶ ὁ οἶκός σου καὶ 
τὰ τέχνα καὶ οἱ παῖδες καὶ ὁ μάγος μετὰ τῶν αὐτοῦ μαϑη- 
τῶν πυρίκαυστοι γενήσεσθε" πᾶσα y πόλις βοᾷ. 

10 (1) Qo δὲ ἔγνω ὁ (Φίλιππος ὅτι ταράσσειν μέλλουσι 
τὴν οἰκίαν ἕνεκεν αὐτοῦ, ἀνοίξας τὸν πυλῶνα ἐξῆλθεν ἅμα 
τοῖς σὺν αὐτῷ" συνεξῆλϑεν δὲ καὶ ὁ Ἴρεος. καὶ πᾶς ὁ ὄχλος 
ἰδόντες τὸν (Ρίλιππον ἔκραξεν: ᾿]Ιδού, οὗτός ἐστιν ὁ μάγος, 
ἀποκτείνωμεν αὐτόν. ΙΠ]ροσέταξεν δὲ ὁ "Ίρεος ἱκανοὺς δούλους 
ἀκολουθεῖν τῷ (Φιλίππῳ, ἵνα μὴ ἀδικήσωσιν αὐτὸν ἐν τὴ 
μωρίᾳ αὐτῶν. ἁοπιίσαντες οὖν οἱ ὄχλοι τὸν Φίλιππον ἤγαγον 
εἰς τὸ | βουλευτήριον, ἵνα μαστίξωσιν αὐτόν: οἱ δὲ ὄχλοι 
ἔκραζον" Ajoute τοῦ πλάνου τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας 
ἰσχυρῶς, καὶ οὕτως μαστίξατε. 

11 (8) Θεασάμενος δὲ ὁ Ἴρεος τὴν ὀργὴν αὐτῶν ἀνέ- 
ὅραιμεν ἐπὶ τοὺς ἀναβαϑιμοὺς τοῦ βουλευτηρίου, καὶ ἐβόησεν 
φωνὴ μεγάλη" Où πλήξετε τὸν ἄνδρα ἄνευ αἰτίας" ταῦτα γὰρ 
ὁ Καῖσαρ ἀκούσει. Ὡς δὲ εἶδον οἱ ὄχλοι τὸν "otov οὕτως 
ἑστῶτα, ἠγανάκτησαν λέγοντες: Μὴ ἀκούσωμεν τοῦ Ἰρέου, 
ἀλλ᾽ ὅπερ τολμῶμεν ποιήσωμεν. Καὶ προσῆλθον τῷ Φιλίππῳ 
τοῦ μαστίζειν, ὁ δὲ Ἴρεος κατελϑὼν απέσπασεν ἀπ αὐτῶν 
τὸν Φίλιππον, καὶ κρατῶν αὐτὸν τῆς χειρὸς εἶπεν: Ἰδοὺ 
πάντες λέγετε ὅτι μάγος ἐστὶν οὗτος: ἐλέγξατε τὰς μαγείας 
αὐτοῦ. Εἶτα ἀνέκραξαν ὅτι Καινὸν καὶ ξένον ἄκουσμα ἤγαγεν 
ἡμῖν, «4γνοὶ λέγων μείνατε, καὶ ζήσεσϑε, καὶ ἔσεσθε ὡς pw- 
στῆρες ἐν οὐρανῷ" Καὶ τὸν ἐσταυρωμένον λέγει θεόν. 

12 (9) ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ «Φίλιππος εἶπεν: Οἶδα ὅτι 
ἐὰν ὑΨελήσω οὐ μαστίζετέ με' τῇ γὰρ δυνάμει τοῦ ἐσταυρω- 
μένου πατάξω ὑμᾶς πάντας τυφλώσει. Εἷς οὖν ἐξ αὐτῶν 
ὀνόματι «4ρίσταρχος, υἱὸς [Πληγενοῦς, μέγας am ἐν τοῖς lov- 
δαίοις, ἐνώπιον πάντων λέγει τῷ Φιλίππῳ' My σπεῦδε ἠιιῶς 
ὦ Φίλιππε τυφλῶσαι' οἶδα γὰρ ὅτι δύνασαι. ἀλλὰ συζητή- 
σωμεν διὰ λόγων περὶ τοῦ Ἰησοῦ: πεῖῦον ἡμῖν ὁ λόγος καὶ 


1 δεει V. δεῖ Batiffol | 1 ἐποχτείνοιεν V Ι 3 scr ἀκούσεται» un 
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µη τῇ μαγείᾳ σου Ψέλε ἡμᾶς ἐκτυφλοῖν. καὶ γαρ ἐγώ μέγας 
εἰμὶ ἐν τοῖς Ἰουδαίοις, καὶ ἑὼν ἐπιτρέψω, ἄρτι λιθάσωσέ σε 
καὶ τοὺς μετὰ σέ. | 

18 (10) Καὶ ἥψατο τοῦ πώγωνος Φιλίππου ἕλκων αὐτόν" 


ὁ δὲ Φίλιππος οὐκ ἀλγήσας, ἀλλὰ διὰ τοὺς παρόντας πράως : 


ὀργισθείς, εἶπεν πρὸς αὐτόν": Ἰδοὺ λέγω σοι ὅτι ἡ χεὶρ αὕτη 
ξηρὰ καὶ τῷ ὦτά σου κωφὰ ἐν ἀλγήσει καὶ ὁ δεξιός σου 
ὀφϑαλιὸς πηρός, ὅτι ἠπείλησας λιϑοβολῆσαί µε, καὶ ἑνύβρισας 
τὸν ἐσταυρωμένον, τὸν οὐρανοῦ καὶ γῆς ποιητήν. 

14 (11) Καὶ ἦν ἰδεῖν ἐξαίφνης παράδοξον ϑαῦμα εἰς 
αὐτόν" εὐϑέως γὰρ ὁ μὲν ὀφϑαλμὸς αὐτοῦ ἐχοιλάνϑη ὡς οὐκ 
ὧν, τὰ δὲ ὦτα αὐτοῦ ἤλγουν οὐ μικρῶς, καὶ ἡ δεξιὰ αὐτοῦ 
χεὶρ ἐκρέματο ξηρὰ ὧδε κἀκεῖσε περιφερομένη" καὶ ἐβόα λέγων' 
Ελέησόν µε δοῦλε τοῦ ἑσταυρωμένου ϑεοῦ Φίλιππε" διὰ τοῦτο 
γὰρ καὶ προεῖπον ὅτι εἴ τι θέλεις δύνασαι ποιῆσαι. Tuos- 
κάλει δὲ καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ Ἰουδαίους ὅπως ἀξιώσωσι τὸν 
Φίλιππον ἵνα σπλαγχνισϑεὶς ἰάσηται αὐτόν. 

15 (12) ᾿Επῆραν δὲ φωνὴν πάντες λέγοντες" Θεὸν ἔχεις 
ξένε ἰσχυρόν: ὑεράπευσον τὸν πρῶτον τοῦ ἔϑνους ἡμῶν, ὅτι 
αληδῶς ἄνθρωποι ὄντες ϑεῷ μάχεσθαι οὐ δυνάμεϑα. 

16 (19) δπλαγχνισϑεὶς οὖν ὁ (Φίλιππος προέτρεψεν τῷ 
Tyto λέγων: Πρόσελϑε καὶ ἐπίϑες τὴν δεξιών σου χεῖρα ἐπὶ 
τὴς κεφαλῆς αυτοῦ, «καὶ σήμανον αὐτῷ τὸν σταυρὸν τοῦ 
Χριστοῦ, καὶ ἰαθήσεται. Ὁ δὲ Ἴρεος προσελϑ Ov αὐτῷ εἶπεν' 
Ev τῷ ὀνόματι τοῦ σταυρωῦθέντος Ἰησοῦ | Χριστοῦ γενοῦ 
ὑγιής. Καὶ εὐθέως ἰωνεὶς ἔκϑαμβος ἐγένετο, καὶ δραμὼν 
ἔπεσεν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ λέγων" Οἶδα Φίλιππε ὅτι ὅσα 
éles δύνασαι" τοῦτο γὰρ καὶ προεῖπόν σοι’ πλὴν οὖν διὰ 
τὴν απιστίαν ἐμοῦ καὶ τοῦ συμπαρόντος πλήϑους ἀνάσχου 
μοι τὸν λόγον, ὅτι ἀκριβῶς θέλω συζητῆσαι ἐκ τῶν γραφῶν 
τὰ περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, διὰ τί αὐτὸν ὑμεῖς ϑεὸν καλεῖτε. ἀλλ ὁρ- 
χίζω σε μὴ πάλιν ἐμβριμησάμενος ἐπιϑήσης μοι ὀδύνας. Καὶ 
ὔχλοι sinov: ᾿{ξιοῦμέν σε Φίλιππε, μὴ ὀργισϑῆς ἐλεγχόμενος, 
μηδὲ πάλιν δειλιώσης περὶ τὴν διδασκαλίαν σου ἀκούσαντες 
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γὰρ ἡμεῖς τὰ παρ ἀμφοτέρων κριταὶ ἀληθείας ἐσόμεύα, καὶ 
ἐάν νικήσης, πάντες πιστεύσομεν τῷ διὰ σοῦ κηρυττοιένῳ 
Χριστῷ. 

11 (14) Ὁ δὲ Φίλιππος μειδιάσας εἶπεν πρὸς τὸν Aoi- 
σταρχον" El ϑέλεις, εἰπὲ πρῶτος. Τότε ὁ “Αρίσταρχος λέγει 
τῷ Φιλίππῳ' 4αιῤάνεις τὰς προφητικὰς γραφὰς ἢ οὔ; Καὶ 
ὁ Φίλιππος μιὰ τὴν ἀπιστίαν ὑμῶν χρεία προφητῶν. Καὶ 
φησιν ὁ Ἰουδαῖος: “4γνοεῖς (Φίλιππε ὅτι γέγραπται" Τίς ἑξη- 
γήσεται τὰς ἀρετάς σου ὁ ϑεός; Καὶ ὅτι Οὐδείς ποτε δύνα- 
ται γνῶναι τὴν δύξαν σου; Καὶ ὅτι Η δόξα σου ἐπλήρωσε 
τὴν γῆν; Καὶ ὅτι Κύριος κριτῆς ζώντων καὶ νεχρῶν; Καὶ 
ὅτι Ὁ Pecos φησι πῦρ καταναλίσκον καὶ φλογιεῖ κύκλῳ τοὺς 
ἐχϑοοὺς αὐτοῦ; Καὶ ὅτι Εἷς θεὸς ἐποίησε ταῦτα πάντα; 
Πῶς οὖν λέγεις Φίλιππε ὅτι ἀφύαρτως | ἐγέννησεν ἡ Μαρία 
τὸν ᾿Ιησοῖῦν, καὶ ἔστι cog, καὶ πῶς ἐσταυρώθη, καὶ πῶς 
ἀγωνίζη σὺ περὶ αὐτοῦ, εἰ ϑεός; ἀλλὰ πάντως ἐλέγξεις μὲ 
ὅτι οὗτος ἐστι δύναμις ϑεοῦ καὶ ὑεοῦ σοφία, ὃς συμπαρῆν 
τῷ ϑεῷ ὅτε καὶ τὸν κόσμον ἐποίησε. τοῦτο γὰρ οὐκ ἀρνοῦμαι, 
ὡς εἶπεν ἡ πρωτη; γραφή. {Ιοιήσωμεν ἄνθρωπον κατ εἰκόνα 
ἡμετέραν καὶ xu? ὁμοίωσιν" ἐᾶν γὰρ αὐτὰ σιωπήσω, ἑλέγ- 
ξεις ut. 

18 (15) Ὁ δὲ Φίλιππος μειδιάσας ἐν ἀγαλλιάσει εἶπεν 
εἰς ὅλον τὸν ὄχλον: κούσατέ µου, καὶ γίνεσθε χριταὶ τὴς 
αληθείας ὁ γὰρ προφήτης ᾿Ησαίας περὶ τοῦ Χριστοῦ λέγει) 
Ἰδοὺ ὁ παῖς µου ὃν ἠρετισάμην, εἰς ὃν ηὐδόκησα' ϑήσω τὸ 
πνεῦμα ἐπ αὐτόν. Καὶ περὶ τοῦ σταυοοῦ αὐτοῦ εἴρηται’ Ὃς 
πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχϑη, καὶ ὡς ἀμνὸς ἄφωνος ἐναντίον 
τοῦ κείροντος αὐτόν. τὴν δὲ γενεάν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; 
Καὶ πάλιν" Tov νῶτόν µου ἡτοίμασα εἰς μάστιγας, τὰς δὲ 
σιαγόνας pov εἰς ῥαπίσματα, τὸ δὲ πρύσωπόν µου οὐκ ἀπέ- 
στρει/α ἀπὺ αἰσχύνης ἐιπτυσμώτων. Καὶ ἄλλος" ᾿Εξεπέτασα 
τὰς χεῖρώς μου πρὸς λαὸν ἀπειθοῦντα, καὶ ἐμφανὴς ἐγενόμην 
τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπιζητοῦσι, καὶ εὑρέύ᾽ην τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσι. 

* Sirach 18, 4; 5? || 10 num 14, 21; Ies 6, 8 || Tim 9, 4, 1? || '? psalm 
96 (97), 8 || '? psalm 145 (146), 6? || 19 zen 1,26 | 55 Ies 42, 1, cf Matth 
12, 18 || 5 Ies 53, 1; 8 || = Ies 50,6 | 51 Ies 65,2; 1 
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O δὲ Aarið περὶ αὐτοῦ quoi: Ὑἱός µου & σύ, ἐγὼ σήμερον 
γεγέννηκά σε αἴτησαι παρ᾽ ἐμοῦ, καὶ δώσω σοι ἔϑνη τὴν 
κληρονοιίαν σου. Καὶ περὶ τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ καὶ περὶ 
τοῦ Ιούδα λέγει' Κύριε τί ἐπληθύνθησαν οἱ ϑλίβοντές µε; 
πολλοὶ ἐπανίστανται ἐπ ἐμέ, πολλοὶ | λέγουσι τῇ ψυχ/ nov: 
Οὐκ ἔστι σωτηρία αὐτοῦ iv τῷ ϑεῷ αὐτοῦ. Καὶ πάλιν ὁ 
4Δαυίδ' Προωρώμην τὸν xvgiov ἐνώπιον µου διὰ παντός, ὅτι 
èx δεξιῶν μού ἐστιν, ἵνα μὴ σαλευθῶ: διὰ τοῦτο εὐφράνῦη 
7 καρδία µου καὶ οἱ νεφροί µου ἠλλοιώθησαν, ὅτι οὐχ ἑγκατα- 
λείψεις τὴν ψυχήν μου εἰς ᾧδην, οὐδὲ δώσεις τὸν ὅσιόν σου 
ἰδεῖν διαφορών. Ὁ δὲ Δαυὶδ ἐτελεύτησε, καὶ τὸ μνῆμα αὐτοῦ 
οἴδαμεν: ταῦτα δὲ πάντα εἴρηται περὶ τοῦ Χριστοῦ καὶ τὴς 
ἐκ νεκρῶν αὐτοῦ ἀναστάσεως. λάβε καὶ ἐκ τῶν δώδεκα πρυ- 
φητῶν' Εἴπατε τῇ ϑυγατρὶ Σιών Ιδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχε- 
ταί σοι ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ πῶλον νέον. Καὶ ἕτερος: Ἔξ αἰγύ- 
πτου ἐκάλεσα τὸν υἱόν μου. Καὶ ὁ πᾶς χορὸς τῶν προφητῶν 
καὶ πάντες οἱ πατριάρχαι περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ Χριστοῦ 
ἐκήρυξαν. 

19 (16) Καὶ ὁ ᾿ρίσταρχος πάλιν εἶπεν Οὗτος ᾿Ιησοῦς 
Χριστὸς λέγεται. οἶδα γὰρ oxi Ἡσαίας χριστὸν εἴρηκεν: Τάδε 
λέγει κύριος τῷ χριστῷ µου κυρίῳ, καὶ οὐκ ἐκράτησα τῆς ĝe- 
ξιᾶς ἐπακοῦσαι" ἐπὶ σὲ tvy ἐλπιοῦσιν. Οἱ δὲ Ἰουδαῖοι ἑαά- 
χοντο tQ «4ριστάρχῳ Ὅτι φησὶν σὺ μᾶλλον ὑπέμνησας τὰ 
περὶ τοῦ Χριστοῦ γεγραμμένα. Καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἔλεγεν: Τί 
πρὸς ταῦτα αντιφιλονεικῶμεν τῷ Φιλίππῳ; Καὶ οἱ τῆς πόλεως 
ἄρχοντες ἔλεγον" Πάντως ὁ ϑεὸς ἤγαγεν τὸν (Φίλιππον εἰς 
τὴν πόλιν ἡμῶν, ἵνα δὲ αὐτοῦ μάθωμεν ὅτι οἱ Ütoi ἡμῶν 
εἴδωλα κωφὰ καὶ τυφλὰ καὶ ἀναίσύητά εἰσιν. ἀλλὰ καὶ ὁ 
Ιουδαῖος ὃ συζητήσας αὐτῷ μᾶλλον | ἐφανέρωσεν τὴν «πο- 
κεκρυιμένην δύξαν ἐν τοῖς προφήταις περὶ τοῦ Χριστοῦ' διὸ 
δοκιµώσαντες τοὺς ἀμφοτέρων λόγους, καὶ ἰδόντες ὅτι διὰ 
πάντων ἀσφαλωῶς ἐφανερώθη ὁ Χριστός, παρακαλέσωμεν τὸν 

1 psalm 2.1 || * psalm 8, 1 || 7 psalm 15 (10), 8- 10; cf act 2, 25 | 
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Φίλιππον ἵνα ἐν τῇ πόλει ἡμῶν τὸν πώντα χρόνον οἰκήση εἰς 
ἡμετέραν σωτηρίαν. 

80 (11) Ὁ δὲ Ἴρεος ἦν ἐν ἀγαλλιάσει καρδίας ἐπὶ τοῖς 
ῥήμασι τοῦ Φιλίππου, ὁ δὲ Φίλιππος οὐ διελίµπανεν δοξάζων 
τὸν ϑεόν. ὡς δὲ οἱ ἄρχοντες τῆς πόλεως διέκρινον τὰ ῥήματα 
τοῦ τε ὠποστόλου καὶ τοῦ ἸΙουδαίου, ἰδοὺ εἰσήχθη κλίνη 
ἐφ᾽ ἦ ἐπέχειτό τις νεκρὸς, μονογενὴς υἱὸς τῷ πατρὶ καὶ τῇ 
μητρὶ ὑπάρχων, πλούσιος σφόδρα ἦσαν δὲ καὶ τῇ κλίνη noo- 
σέγγιστα δοῦλοι δέκα, oi καὶ ἔμελλον ovyxataxaitoO ut τῷ 
νεκρῷ. οἱ δὲ ἄρχοντες τῆς πόλεως καὶ πᾶς ὁ ὄχλος καταµα- 
ϑόντες ὅτι ljög ἐστι νεκρὸς ἔκραξαν" ῦν ὄντως μέγας 
ἐστὶν ἀγὼν τῶν χριστιανών" εἰ γάρ τίς ἐστιν iv αὐτῷ PEOS, 
ἀναστήσει αὐτόν, καὶ πάντες πιστεύσομεν εἰς αὐτόν: ἀλλὰ 
καὶ αὐτοὺς τοὺς ναοὺς μετὰ τῶν εἰδώλων κατακαύσομεν. 

81 (18) Ὡς οὖν ταῦτα οὕτως διελογίζοντο, οἱ γονεῖς 
ἔκλαιον. σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ Φίλιππος εἶπεν τῷ πατρὶ τοῦ 
παιδὸς καὶ τῇ µητρί Τί ποιήσητε ἐὰν τὸν υἱὸν ὑμῶν ἀνα- 
στήσω; «4έγουσιν αὐτῷ' Ὅπερ ἐὰν ϑέλης ποιήσομεν. Οἱ δὲ 
μέλλοντες κατακαίεσύθαι δοῦλοι διένευον τῷ ἀποστολῷ | μνη- 
σύ η ναι αὐτῶν" νόιιος γάρ τις ἄνομος ἦν ἐν αὐτοῖς, ὅταν ydo 
τις ἐκ τῶν πλουσίων ἐτελεύτα, σὺν αὐτῷ καὶ δούλους καὶ δου- 
λίδας κατακαίεσθαι’ καὶ ἄλλα τινὰ χείρονα ἔπραττον, οἱ 
πολλοὶ δὲ αὐτῶν καὶ τὰς ἰδίας γυναῖκας συνανήρουν. 

82 (19) Εῖπεν οὖν ὁ Φίλιππος: Τοὺς δούλους τούτους 
δότε μοι. (Οἱ δὲ γονεῖς εἶπον άλλους πλείους μετ᾽ αὐτῶν καὶ 
ἀογύριον καὶ χρυσίον xci ἱματισμὸν δώσομέν σοι, καὶ πρὸς 
τούτοις πιστεύσομεν καὶ τῷ ϑεῷ σου, ὅτι ϑεὸς μόνος, δυνα- 
τὸς ὧν καὶ νεκροὺς ἀνιστῶν. [Ιροσέταξεν δὲ ὁ Φίλιππος τῷ 
ὄχλῳ ἀποστῆναι τῆς κλίνης, συνέῦλιβον γὰρ ἀλλήλους: εἶπεν 
δὲ ὁ Φίλιππος πρὸς τὸν «ρίσταρχον' ᾿{γε δὴ ὦ Ἰουδαῖε, ἰδοὺ 
ὅτι νεκρὸς κεῖται" εἰ οὖν τι δύνασαι, ἔγειρον αὐτόν. Καὶ ὑπὸ 
πάντων ἀναγκασθεὶς ὁ “Αρίσταρχος μόλις προσῆλθεν τῷ 
νεκρῷ, καὶ ἥπτετο εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ πολλὰ ἐνέπτυ- 
σεν αὐτόν, καὶ ἔσυρεν αὐτὸν ἀπὸ τῆς χειρός: καὶ οὐκ ἣν 
φωνὴ οὐδὲ ἀκρύασις τῷ νεκρῷ. καὶ ὡς οὐδὲν ἴσχυσεν, ἔκραξαν 
οἱ ὄχλοι" ἄρατε τὸν Ἰουδαῖον ἐκ τοῦ μέσου. Καὶ ἀπέστη 
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αἰσχυνόμενος. ὁ Ἴρεος ϑαρσοποιηύεὶς εἶπεν: K ἄνδρες Tov- 
δαῖοι οἱ ἐναντιούμενοι τῷ ϑεῷ διὰ παντος, ἐτολμήσατε Pia- 
σφημῆσαι λέγοντες ὅτι Μάγος ἐστὶν ὁ Φίλιππος": Ei μὴ ἣν 
φιλάνϑρωπος καὶ ἀγαϑὸς ὁ ἐν αὐτῷ Ptos, ἄρα ἂν ἐϑανα- 
τωύητε σὺν αὐτῷ. 

88 (20) Νηρεὺς δὲ ὁ τοῦ τεθνηκότος πατὴρ εἶπεν" Ava- 
στήτω μόνον | ὁ υἱός μου, κἀγὼ κατὰ Ἰουδαίων ἀγωνίζομαι. 
Aiye ὁ Φίλιππος" Σων μὴ ὁμολογήσης τοῦ μὴ ἀδικῆσαι Lov- 
δαίους, οὐκ ἀναστήσεται ὁ υἱός σου. Ὁ δὲ πατήρ τοῦ παιδὸς 
εἶπεν" Tord τὸ θέλημά σου. Εϑαυύμαξον δὲ πάντες οἱ ὄχλοι 
καὶ οἱ ἄρχοντες. λογιζόμενον τί ἄρα ποιήσει ὁ Φίλιππος, εἰ 
ἄρα δυνήσηται ἀναστῆσαι τὸν νεκρόν. 

84 (21) Μὴ μελλήσας δὲ ὁ Φίλιππος, ἄναβλέψας εἰς τὸν 
οὐρανὸν καὶ προσελϑὼν τῇ κλίνη ἔθηκεν τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν 
παῖδα, καὶ γὕξατο λέγων’ Ὁ) ϑεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν 
᾿ΙΙησοῦ Χριστοῦ, ὁ ἀεὶ ἐπακούων µου τῆς δεήσεως, ἐλθέτω καὶ 
νῦν ἡ δέησίς µου ἐνώπιόν σου, καὶ χάρισαι ζωὴν τῷ σῷ 
δούλῳ Θεοφίλῷ διὰ τὸν παρεστῶτα ὄχλον. Καὶ εὐϑέως εἰσῆλ- 
ev ἡ πνοὴ εἰς τὸν παῖδα, καὶ ἀνέῳξε τοὺς og δαλμοὺς αὐτοῦ 
καὶ προσέσχεν τῷ Φιλίππῳ. οἱ δὲ ὄχλοι ϑεασάμενοι τὸ ye- 
γονὸς ἔϑλιβον ἀλλήλους ἐγγίζειν τὴν κλίνην ϑέλοντες ἰδεῖν 
τὸ ϑαῦμα. προσέύετο δὲ ὁ (Φίλιππος ἐκ δευτέρου λέγων" 
Λεανία, ἐν τῷ ὀνύματι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ σταυρωϑ-εέντος 
ἐπὶ Ποντίου ΙΙιλάτου, ἔγειρε. Καὶ ευθέως ὁ Θεόφιλος ἀνε- 
πήδησε τὴς κλίνης καὶ ἔκραξεν: Εἷς θεὸς ὁ Φιλίππου, Ιισοὺς 
Χριστός, ὃς ἔδωκέν μοι τὸ ζῆν. Qg δὲ οἱ ὄχλοι ἐθεάσαντο 
τὸν παῖδα ἑστῶτα, ὡς ἐν pug φωνῇ ἔκραξαν: Εἷς θεὸς ὁ 
Φιλίππου ὁ τοὺς νεκροὺς ἀνιστῶν. Διεκρίνοντο δὲ εἰς ἀλλη- 
λους καὶ ἔλεγον: Ifoiov λοιπὸν θαῦμα μεῖζον ἔχομεν ἰδεῖν; | 

85 (22) ᾿4πὸ δὲ τοῦ ϑαύματος τούτου ἐχέλευσεν ὁ WPi- 
λιππος τῷ πατρὶ τοῦ παιδὸς ἐνέγκαι τοὺς δούλους, οὓς εἶπεν 
ἐλευθεροῦν. ἐλθόντες δὲ ἐν τῷ τόπῳ ὅπου ἦν ὁ παῖς ἐγῃ- 
γερμένος, ἀπιδὼν ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ εἰς αὐτοὺς εἶπεν" 
Οἱ δοῦλοι μέχρι σήμερον, νῦν δὲ ἐλεύϑεροι διὰ Χριστόν, μὴ 
ἀμελήσητε τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας. Ὁ δὲ πατὴρ τοῦ παιδὸς 
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καὶ ἡ μήτηρ ἠγαλλιάσαντο ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ ὅτι τελείως εἶδον 
τὸν υἱὸν αὐτῶν ἐγηγερμένον. 

Ἐπεὶ δὲ τούτῳ τῷ τρόπῳ ἐπίστευσαν ἅπαντες εἰς τὸν 
κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, 86 (23) καὶ τῇ ἕωθεν ἤρξατο 


5 ὁ Φίλιππος κατηχεῖν καὶ βαπτίξειν εἰς τὸ ὄνομα τῆς ἁγίας 


10 


15 


20 


O 
σι 


δί 


καὶ ὁμοουσίου τριάδος, καὶ λαβὼν τὸν "]ρεον καὶ τοὺς πρώτους 
τῆς πόλεως περιῄει καταλύων τὰ ἱερὰ τῶν εἰδώλων καὶ ἀνοι- 
χοδομῶν ἐκκλησίας ἱεράς, χειροτονῶν πρεσβυτέρους καὶ κληρι- 
κούς, καὶ κανόνας ἐκθέμενος αὐτοὺς καὶ τύπους εἰς δόξαν 
Χριστοῦ, ἐμεγαλύνοντο καὶ ἐκρατύνοντο τῇ πίστει. 


Πρᾶξις ζ’ περὶ Νερκέλλας Ἰρέου εἰς Νικάτηραν. 


81 (1) Νερκέλλα δὲ ἡ τοῦ Ἰρέου γυνὴ καὶ ἡ Ὁϑυγάτηρ 
αὐτῆς ρτεμήλα | ἐχάρησαν ἐπὶ τῷ Φιλίππῳ, καὶ παρεκάλουν 
αὐτὸν εὐλογῆσαι αὐτάς. καὶ λέγει ὁ Φίλιππος" Ἰδοὺ τὸ αἴτημα 
ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν Ἰησοῦς Χριστός, καὶ εὐλογία ἐν ταῖς yv- 
χαῖς ὑμῶν. 

88 (2) Ὁ δὲ Ἴρεος εἶπεν τῷ Φιλίππῳ' Ποῦ ϑέλεις olxo- 
δομήσωμεν συναγωγὴν καὶ ἐπισκοπεῖον ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ 
Χριστοῦ; Ὁ δὲ ἀπόστολός φησι Ἐν ᾧ αὐτὸς οἶδας τέκνον' 
μόνον ἐκ τῶν σῶν ὑπαρχόντων καὶ μὴ ἐξ ἀδικίας. «4έγει ὁ 
Νηρεὺς ὃ τοῦ ἐγηγερμένου narro: Καταξιώσατε ἐιὲ μᾶλλον 
οἰκοδομῆσαι. Καὶ ἦν χαρὰ μεγάλη, καὶ οὐκ ἠδύνατο χωρεῖν 
ἡ οἰκία τοὺς εἰσερχομένους ὄχλους. καὶ ἐξελθὼν ὁ Ἴρεος καὶ 
Νηρεὺς ἐκ τῆς οἰκίας συνεβουλεύσαντο met ἀλλήλων περὶ τῆς 
οἰκοδομῆς, καὶ λέγουσι: Βάλωμεν κλήρους περὶ τοῦ τόπου ἐν 
ὦ οἰκοδομήσωμεν, εἴτε iv τῷ σῷ τόπῳ, εἴτε ἐν τῷ ἐμῷ. “O 
δὲ Ἴ]ρεος ἔφη' «4γαίώτατε Υηρεῦ, εἰ θέλεις ἐν τῷ σῷ τόπῳ 
γενέσύθαι τὴν οἰκοδομήν, οὐ λυπῶ σε μόνον τὸ ϑέλημα τοῦ 
ϑεοῦ γινέσθω. Καὶ χρηματισϑέντες καθ Ov ἔδει τρόπον 
οἰκοδομῆσαι, ἀναλωώσαν πολὺ χρυσίον οἱ δύο, καὶ τὸ πλῆϑος 
τῶν ἀδελφῶν ἔχαιρεν ἐν τῇ σπουδῇ τῆς οἰκοδομῆς. 

89 (3) Μόνοι δὲ οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἦσαν ζηλοῦντες, ἔλεγον δὲ 
εἰς ἑαυτοὺς ὅτε Οὐδεμίαν πρόφασιν ἔχομεν τοῦ κωλῦσαι αὐτοὺς 
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διὰ τὰ ϑαυμάσια τοῦ Φιλίππου. ἀλλ ἀποστῶμεν, μή τι κακὸν 
πώύωμεν ὑπ αὐτοῦ, ὡς καὶ ὁ Αρίσταρχος ἐπλήγη, καὶ δεη- 
ϑέντων ἡμῶν ἰάσατο | αὐτόν. ἀναχωρήσωμεν οὖν ἀπ᾽ αὐτῶν" 
δόξα γὰρ ὑΨεοῦ ἐστιν ἀληθῶς ἐπ αὐτούς. 

90 (4) Μετὰ δὲ ταῦτα εἰσῆλθεν ὁ (Φίλιππος εἰς τὴν 
οἰκοδομὴν καὶ ἠγαλλιάσατο: ἅπαντες δὲ οἱ πιστεύσαντες 
ἐπήρχοντο πρὸς αὐτὸν tlg τὴν συναγωγήν, καὶ ἐδιδάσκοντο 
ὑπ αὐτοῦ. ἔλεγεν δὲ αὐτοῖς «4δελφοί µου, ϑέλω ἵνα i) εὐωδία 
ὑμῶν τῆς πίστεως γένηται ἐν παντὶ τόπῳ κατάδηλος" ἐξάρατε 
οὖν ἐφ ὑμῶν πᾶσαν καχίαν καὶ πᾶσαν πονηρίαν καὶ ἀδικίαν 
καὶ ζῆλον καὶ ἔριν καὶ φὺόνον καὶ φιλονεικίαν, ἵνα εὑρεϑῆτε 
πραεῖς ἐν τῇ πίστει, χαὶ ἐν τοῖς ἀγαϑοῖς ἔργοις δόκιμοι. 
γινώσχω γὰρ ὅτι οὐ μὴ ἐκπέσητε τῆς ἐλπίδος τοῦ Χριστοῦ, 
καὶ οὐκ ἐγκαταλείψει υμᾶς εἰς τοὺς αἰῶνας: αὐτὸς γὰρ κατευ- 
Duvel τὰς ὁδοὺς ὑμῶν ἐνώπιον αὐτοῦ. 

91 (5) Ταῦτα δὲ εἰπὼν ὁ Φίλιππος ἐκράτησεν τὸν " Iosov, 
καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐπίσχοπον, καὶ ἐστήριξεν αὐτὸν èp οἷς 
ἤκουσεν καὶ ἐφ ἅπασιν οἷς ἐθεάσατο. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Pi- 
λιππος' Εἰρήνη ἐπὶ σὲ ἡ δοῦεῖσα ἡμῖν παρὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ καὶ ἔλεος. Καὶ ἐπεφώνησαν ἅπαντες οἱ ἀδελ- 
poi’ ᾽άξιος, ἄξιος, ἄξιος. Καὶ ἐπηύξατο ὁ Φίλιππος τῷ Toto, 
ἵνα γένηται πρᾳότης ἐν αὐτῷ, καὶ ἵνα δυνηϑὴ ποιμᾶναι τοὺς 
ἀδελφοὺς ἐν πίστει, καὶ πᾶν αἴτημα ἀγαϑὸν ὃ iav αἰτήσηται 
παρὰ τοῦ ϑεοῦ δοθήσεται. x«i στραφεὶς εἶπεν τοῖς ἀδελφοῖς’ 
Ὑμεῖς οὖν τέκνα | δουλεύσατε αὐτῷ ἐν ὑποταγῆ, φανεροῦντες 
ἐνώπιον αὐτοῦ ὡς πατρὶ τοὺς λογισμούς. καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ 
ϑεοῦ ἔστω ue? ὑμῶν πάντοτε' ἐγὼ γὰρ πορεύομαι. 

92 (6) No δὲ ταῦτα ἤχουσαν οἱ ἀδελφοὶ ἐστέναξαν καὶ 
ἔκλαυσαν σφόδρα, ὅτι εἶπεν αὐτοῖς Πορεύομαι" Οὐ γὰρ ἤθελον 
αὐτὸν ἀπ᾽ αὐτῶν ἀπελθεῖν. λέγει αὐτοῖς ὁ Φίλιππος. Μὴ 
ὀδυνᾶσϑε τῇ χαρδίφᾳ' ὥσπερ γὰρ ὁ κύριος ἡμῶν ᾠκονόμησεν 
ἐλϑεῖν µε πρὸς ὑμᾶς, οὕτως χαὶ εἰς ἄλλας πόλεις ἀπέρχομαι, 
ἵνα πληρώσω τὸ ϑέλημα τοῦ Χριστοῦ: ὁ δὲ χύριος ἔσται 
μεθ ὑμῶν. 

98 (7) Καὶ ταῦτα εἰπὼν ηὔξατο μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἡσπά- 
σατο πάντας, χαὶ ἐξῆλθεν ἀπ αὐτῶν, καὶ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ 
μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ πολὺ πλῆθος, ὡς γεμίσαι καμήλους ἄρτους καὶ 
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διάφορα βρώματα" καὶ ἐπὶ σταδίοις εἴκοσι ήσαν ἀχολουϑοῦντες. 
xui λέγει αὐτοῖς’ "Ίνα τί σκύλλεσϑε; Οἱ δὲ εἶπον' Ἕως οὗ ἴδω- 
μεν τὸ πλοῖον ἐν ᾧ ἐπιβῆναι μέλλεις ἀκολουϑήσομέν σοι. Καὶ 
λέγει αὐτοῖς: Μαχροϑεν ἐστίν. Ἔλαβεν δὲ μόνον ἄρτους &, 
ἐπονομάσας τὸν ᾿]ησοῦν, καὶ προσέταξεν αὐτοὺς ἑπανακάμψαι 
εἰς τὴν πόλιν αὐτῶν μετὰ τῶν καμήλων καὶ τῆς πολλῆς αὐτῶν 
ἑτοιμασίας. καί φησι’ Πορευεσῦε ἐν εἰρήνη, καὶ προσεὐχεσύε 
περὶ ἐμοῦ πρὸς τὸν Χριστόν, ἵνα κατευϑύνη τὴν ὁδόν µου 
ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν εἰρήνη’ καὶ ἡ δόξα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ 
υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος | ἔσται μεύ ὑμῶν εἰς αἰῶνας. 
Καὶ πεσόντες πάντες ἐπὶ πρόσωπον προσεκύνησαν τρίτον τῷ 
ἀποστόλῳ' ὁρμήσαντος δὲ τοῦ ἀποστόλου τὴν ἑαυτοῦ ὁδὸν 
ἔπεσον πάλιν ἅπαντες ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν ἐπὶ τὴν γῆν, ἕως 
οὗ ἀπέδυ ἀπὸ τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτῶν" χείμενοι δὲ ἐπὶ τοῦ 
ἐδάφους ἐβόων: Εὐλόγησον ἡμᾶς διδάσκαλε καὶ ὁδηγὲ τῶν 
ψυχών ἡμῶν. Καὶ ὅτε ἀπεδήμησεν ὥστε μὴ ὁρᾶσθαι αὐτὸν 
ὑπὸ τῶν ὀᾳϑαλμῶν αὐτῶν, ἀναστάντες ἐπορεύοντο εἰς τὰ 
οἰκεῖα κλαίοντες καὶ ὑπομιμνησχόμενοι τῆς καλλίστης καὶ yÀU- 
χείας διδαχῆς τοῦ ἀποστόλου Ἀριστοῦ Φιλίππου, καὶ τὸν 
xvgiov ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Ἀριστὸν δοξάζοντες. 


- e P ` ’ - , 
Ηράδις η΄, ὅπου ὁ ἔριφος καὶ ὁ λεόπαρδος ἐν τη Qu 
ἐπίστευσαν. 


94 (1) ᾿Εγένετο δὲ ὅτε ὁ σωτὴρ ἐμέρισεν τους ἀποστόλους 
κατὰ πόλιν καὶ χώραν, καὶ ἐπορεύθη εἷς ἕκαστος κατὰ τὴν 
πρόσταξιν ἦν διετάξατο αὐτῷ ὁ κύριος, καθως καὶ τὸν κλῖ- 
ρον διένειμεν αὐτοῖς, ἔλαχεν απελύεῖν καὶ τὸν (Φίλιππον εἰς 
τὴν yv τῶν Ἱλλήνων. ἀκούσας δὲ ὁ Φίλιππος τὸ ὄνομα 
τῆς χώρας καὶ τῆς πόλεως τῆς κεκληρωμένης αὐτῷ, σκληρὸν 
αὐτῷ | ἐφάνη, καὶ ἔκλαιεν. ἡ δὲ Μαριάμνη ἡ τούτου ἀδελφή --- 
αὔτη γάρ ἐστιν ἡ ἑτοιμάζουσα τὸν ἄρτον καὶ τὸ ἅλας ἐν τῇ 
κλάσει τοῦ ἄρτου, ἡ δὲ Μάρθα ἐστὶν ἡ διακονοῦσα τοῖς πλή- 
eci καὶ κοπιῶσα σφόδρα — ἰδοῦσα τὸν ἴδιον ἀδελφὸν βαρέως 
φέροντα τὸν λαχόντα αὐτῷ κλῆρον, καὶ ὅτι σφοδρῶς ἔχλαιε 
περὶ τούτου, προσῆλθεν τῷ Ἰησοῦ λέγουσα: Κύριέ µου Ιησοῦ 
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Χριστέ, οὐχ ὁρᾷς τὸν ἀδελφόν µου (Φίλιππον οσον λελύπηται 
διὰ τὴν χώραν τῶν Ελλήνων; 

95 (2) Aiye αὐτῆ ὁ σωτήρ᾽ Οἶδα ἐκλελεγμένη γυναικῶν, 
οἶδα’ ἀλλὰ πορεύου μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ σου εἰς πάντα τόπον 
ὅπου ὑπάγει καὶ γενοῦ παραϑαρρύνουσα αὐτῷ" οἶδα γὰρ ὅτι 
ἄνθρωπος τολμηρὸς ἐστι καὶ ὀργίλος, καὶ ἑὼν ἀφῶμεν αὐτὸν 
µόνον, πολλὰς ἀνταποδόσεις ποιήσει τοῖς ἀνθρώποις. ἀλλ ἰδοὺ 
καὶ τὸν Βαρϑολομαῖον καὶ Ἰωάννην ἀποστελῶ iv τῇ πόλει 
ἐκείνη συγκακοπαϑῆσαι αὐτὸν διὰ τὴν πολλὴν πονηρίαν τῶν 
οἰκούντων ἐχεῖσε' οἱ γὰρ ἄνθρωποι ἐκεῖνοι λατρεύουσι τῇ 
ἐχίδνη μητρὶ τῶν ὄφεων. καὶ σὺ Μαριάμνη ἄλλαξόν σου 
τὴν ἰδέαν καὶ ὅλον τὸ εἶδος τὸ γυναικεῖον, καὶ βάδιξε ὁμοίως 
μετὰ Φιλίππου. Εἶτα λέγει ὁ Ἰησοῦς τῷ Φιλίππῳ" Εὶς τί 
ἐδίστασας ὦ (Φίλιππε; οὐχ ἤκουσας τῆς διδαχῆς μου’ 'lóov 
ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα ἐν μέσῳ λύκων; Μὴ οὖν φοβη- 
Pjs αὐτῶν τὴν ἀγριότητα. συνέσομαί σοι ἀεὶ βοηῦῶν καὶ 
ἀντιλαιβανόμενος. ἰδοὺ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς ἐμοὺς μαϑητάς" 
ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς ἀκτῖνας ἐγὼ ὁ | τὴς δικαιοσύνης ἥλιος. 
μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι ἐν παντὶ τόπῳ’ ἐν ποταιοῖς καὶ ἐν θαλάσσαις 
ἔσομαι ὑμῶν καλὸς κυβερνήτης. νῦν ovv (Φίλιππε μὴ ἑκκακή- 
σης ἀγαϑοποιεῖν ἐν τῷ ποιοῦντί σε κακόν, καὶ 7) χάρις τοῦ 
πνεύιατος µου χατευῦυνεῖ σου τὰς τρίβους ἐν παντὶ τόπῳ 
καὶ πόλει καὶ χώοᾳ. 

96 (3) Ταῦτα ἀκούσας ὁ Φίλιππος xı Βαρϑολομαῖος 
καὶ Μαριώμνη, ἀσπασάαενοι τὴν δεξιὰν τοῦ σωτῆρος, èno- 
ρεύοντο εἰς τὴν χώραν τῶν Ὀφιανῶν. ὡς δὲ ἀνέβησαν εἰς 
τὴν ἔρημον τῶν δρακαινῶν, ὡς ἦσαν ἐχεῖ βαδίζοντες, ἰδοὺ 
μέγας λεόπαρδος ἐξῆλθεν ἀπὸ τῶν δρυμῶν τῶν ἐν τῷ ὄρει' 
καὶ ἰδὼν τοὺς ἀποστόλους κυρίου δραμὼν ἔρριψεν ἑαυτὸν ἐπὶ 
τοὺς πόδας αὐτῶν, x«l φωνὴ ἀνθρωπίνη ἐλάλησε πρὸς αὐτούς" 
Iloocxvvà ὑμᾶς ὦ δοῦλο! τοῦ θείου μεγέθους καὶ ἀπόστολοι 
τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, ποοστάξατέ μοι τελείως 
λαλεῖν. 

91 (4) Καὶ ὁ Φίλιππος" Ev τῷ ὀνοματι Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
λάλει. Καὶ ὁ λεύπαρδος ἀναλαβὼν τελείαν ἀνϑρωπίνην po- 
νὴν ἤρξατο λέγειν 4κουέ µου Φίλιππε νυμφαγωγὲ τοῦ ϑείου 

| Matth 10, 16 


5 παραϑαρσύνουσα Batiffol | 9 ἀποστέλω BatifTol: scr ἀποστέλλω» 
cf 17; 18; 23, 17 | 5 αὐτῷ  Batiffol recte ut ui |  δραχενῶν V 4ρακενῶν 
Batiffol; item Lipsius ls p 466: cf 38, 2 | Ῥ «τοῦ) xvolov? cf 1,5 
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38 ACTA PHILIPPI 97—99 


λόγου ἐγένετο ἐν τῇ πρώτη νυκτί, παρῆλθον δια τῆς αγέλης 
τῶν αἰγῶν τῶν ἐξ ἐναντίας τοῦ ὄρους τῆς δρακαίνης μητρὸς 
τῶν ὄφεων, καὶ ἤρπασα ἔριφον" ὡς δὲ εἰσῆλθον εἰς τὸν Ópv- 
μὸν φαγεῖν αὐτόν, μετὰ τὸ πλῆξαί με αὐτόν, ἔλαβεν φωνὴν 
ἀνθρωπίνην καὶ ἔχλαυσεν ὡς παιδίον μικρόν, λέγων μοι’ `Q 
λεύπαρδε | ἄρον ἀπὸ σοῦ τὴν ἀγρίαν καρδίαν καὶ τὸ θηριῶδες 
τῆς γνώμης, καὶ περιποίησον αὑτῷ ἡμερότητα" ὅτι οἱ ἀπό- 
στολοι τοῦ ὑείου μεγέθους παρέρχεσύαι μέλλουσι διὰ τῆς 
ἐρήμου ταύτης, τελέσαι τελείως τὴν ἐπαγγελίαν τὴς δόξης τοῦ 
μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. ᾿Εν τούτοις οὖν τοῖς λόγοις τοῦ 
ἐρίφου νουϑετοῦντός µε ἠπόρουν àv ἑαυτῷ, καὶ κατὰ μικρὸν 
ἠλλάγη µου ἡ καρδία, καὶ ἡ ἀγριότης µου ἐστράφη εἰς ἡμε- 
ρότητα, καὶ ἐφεισάμην τοῦ φαγεῖν αὐτόν. καὶ ὡς ἥμην 
ἀκροώμενος τῶν λόγων αὐτοῦ, ἐπάρας τοὺς ὀφϑαλμούς µου 
εἶδον ὑμᾶς παρερχομένους, καὶ ἐπέγνων ὅτι δοῦλοί ἐστε τοῦ 
ἀγαθοῦ ϑεοῦ. ἰδὼν οὖν ἐγγίζοντας, ἑάσας τὸν ἔριφον, nitov 
προσκυνῆσαι ὑμᾶς. νῦν οὖν παρακαλῶ σε ἀπόστολε Χριστοῦ 
Φέλιππε ἵνα δώσης μοι ἐξουσίαν κτήσασθαι παρρησίαν, καὶ 
συμπορευῦῶ μετὰ σοῦ εἰς πάντα τόπον ὅπου ἐὰν ἀπέρχη, καὶ 
ἵνα ἀποῦῶώμαι τὴν ϑηριώδη φύσιν. 

98 (5) Ὁ δὲ ἀπόστολος εἶπεν πρὸς τὸν λεὐπαρδον’ llov 
ἐστιν ὁ ἔριφος; Καί φησιν Ἰδοὺ ἔρριπται ὑπὸ τὴν ὃρῦν 
κατέναντι. Aiye ὁ Φίλιππος τῷ Βαρῦολομαίῳ' «πέλδωμεν 
ὅπως ἴδωμεν τὸν πεπληγμένον ἰαϑέντα καὶ θεραπεύοντα τὸν 
πλήξαντα. Επιτρέψαντος δὲ τοῦ Φιλίππου ὁ λεόπαρδος ὡδή- 
γει τὸν Φίλιππον καὶ τοὺς μετ αὐτοῦ, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς 
ὅπου ἦν ὁ ἔριφος κείµενος. 

99 (6) «{έγει οὖν ὁ Φίλιππος καὶ ὁ Βαρϑολομαῖος᾽ Ιδοὺ 
ἐγνώκαμεν | ἀληθῶς ὅτι οὐκ ἔστιν ὑπερβαίνων τις τὴν σὴν 
εὐσπλαγχνίαν φιλάνθρωπε ᾿Ιησοῦ' προλαμβώνεις γὰρ ἡμᾶς 
καὶ διελέγχεις διὰ τούτων τῶν ζῴων ἵνα μᾶλλον πιστεύσωμεν 
καὶ πληρώσωμεν σπουδῇ τὸ παρατεϑθὲν ἡμῖν. νῦν οὖν κύριε 
Ιησοῦ Χριστὲ lè καὶ παράσχου ζωὴν καὶ πνοὴν καὶ σύ- 
στασιν βεβαίαν εἰς τὰ ζῷα ταῦτα, ἵνα καταλείψωσι μὲν τὴν 
Ψ Πριωδῃ φύσιν καὶ τὴν κτηνώδη, ἔλϑ-ωσι δὲ εἰς ἡμερότητα, 
καὶ εικέτι ᾳώγωσι σάρκας, μηδὲ ὁ ἔριφος τροφὴν κτηνῶν᾽ 

1 ser mgonr?? | ? δρακένης V .Ίρακένης Batiffol εἰ Lipsius sed cf 
idem p 468: cf etiam 37,27 | $ πλέξαι Batüffol: cf 24 εἰ Lipsius ls 
p 459 | 9 ἄρου Batiffol | ? scr περιποίησαι ἑαυτῶ» cf 45, 32 | !9 δῷς 
Batiffol: fort scr δώσεις sed cf 29, 32. | 35 ἐπιστρέψαντος Batiffol 


ACTA PHILIPPI 99 —102 39 


καρδία δὲ ἀνδρωπίνη ysvécO o àv αὐτοῖς, καὶ ἀκολουθήσουσιν 
ἡμῖν ὅπου ἂν πορευώµεϑα, ἐσθίοντα ἅπερ ἡμεῖς ἐν τῇ δόξη 
σου, καὶ ἵνα λαλῶσιν ὁμοιότητα ἀνθρώπων, δοξάζοντα τὸ 
ὄνομά σου. 

100 (T) Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ ἀναστάντα τὰ ζῷα, ὃ τε 
λεόπαρδος καὶ ὁ ἔριφος, ἐπῆραν τοὺς ἐμπροσϑίους πόδας, καὶ 
ἐδόξασαν τὸν ϑεόν, καὶ εἶπον ἀνϑρωπίνη φωνῇ" Δοξάξομεν 
καὶ εὐλογοῦμέν σε, ὁ ἐπισκειψώμενος ἡμᾶς καὶ μνησθεὶς ἡμῶν 
ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ καὶ τὴν φύσιν ἡμῶν τὴν ϑηριώδη καὶ 
ἀγρίαν µετενέγκας εἰς ἡμερότητα, καὶ ἐχαρίσω ἡμῖν τὸν ὃ εἴον 
λόγον, καὶ ἔϑηκας ἐν ἡμῖν γλῶσσαν καὶ νόημα τοῦ εἰπεῖν καὶ 
ὁμολογῆσαι τὸ ὄνομά σου, ὅτι μεγάλη ἐστὶν ἡ δόξα σου. 

101 (8) Mira δὲ τοὺς λόγους τούτους πεσόντες εἰς τὴν 
γῆν ἐπὶ πρόσωπον ὅ τε λεόπαρδος καὶ ὁ ἔριφος προσεκύνησαν 
τῷ Φιλίππῳ καὶ τῷ Βαρϑολοἰμαίῳ καὶ τῇ Μαριάμνη" καὶ 
iv αὐτῇ τῇ wog ἐδόξασαν τὸν Ótóv οἱ ἀπόστολοι καὶ προσέ- 
ταξαν ἵνα ὁ ἔριφος καὶ ὁ λεόπαρδος συμπορευθῶσι µετ αὐτῶν 
καὶ φὑώσωσιν εἰς τὴν πόλιν ὅπου ἀπέρχονται καϑ᾽ὼς ἀπεκά- 
λυψεν αὐτοῖς ὃ σωτήρ' καὶ ἐπορεύθησαν ἅμα αἰνοῦντες καὶ 
δοξάζοντες τὸν θεόν. ἀμήν. 


Πρᾶξις © περὶ τοῦ ἀναιρεθέντος δράκοντος. 


102 (1) ᾿Εγένετο δὲ τῶν ἀποστόλων συμπορευομένων 
μετ᾽ ἀλλήλων, τοῦ τε Φιλίππου καὶ τοῦ Βαρϑολομαίου καὶ 
τῆς Μαριάμνης καὶ τοῦ λεοπάρδου καὶ τοῦ ἐρίφου, ἐπορεύ- 
ϑησαν ὁδὸν ἡμερῶν πέντε, καὶ μετὰ τὰς èv μεσονυκτίῳ προ- 
σευχὰς πρωΐας κατὰ τὴν ὁδὸν γενομένης ἰδοὺ ἐξαίφνης ἔπνευσεν 
ἄνεμος μέγας καὶ γνοφώδης, καὶ ἀπ αὐτοῦ τοῦ γνόφου ἐπέ- 
ὁραμεν ἐπὶ τοὺς δούλους τοῦ Φεοῦ γνοφώδης δράκων μέγιστος, 
τὸν νῶτον ἔχων μεμελανωμένον, ἡ δὲ κοιλία αὐτοῦ ἄνύθρακες 
χαλκοῦ ὄντες ἐν σπινϑηρισμοῖς πυρός, τὸ σῶμα αὐτοῦ èx- 
τεταμένον ὑπὲρ πήχοις V καὶ ἠκολούθει αὐτῷ πλῆϑος ὄφεων 
καὶ πλῆϑος ἐκγόνων τῶν ὄφεων" καὶ ἐκ πολλοῦ διαστήματος 
ὅλος ὁ τῆς ἐρημίας τόπος ἐσαλεύετο. | 


1 ἀκολουθήσωσιν Batiffol | ? πορευόµεθα Batiffol | 5 «καθ) ὁμοιό- 
vqta?? cf 24, 85; ΤΟ, 15; 72, 16 | 53 del γνοφώδης» cf 27 | 3 post αὐτοῦ 
lacunam significat Batiffol | x. ὄ.] scr χαλκεύοντος } ||”! πήχεις  Batiffol 
probabiliter | 33 ὅλως F Batiffol 
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247 B 108 (2) Ἰδών οὖν ὁ Φίλιππος λέγει τῷ Βαρϑολομαίῳ 
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καὶ τ Μαριώμνῃ' ori χρεία ἡμῖν βοηϑείας τῆς παρὰ τοῦ 
σωτῆρος: μνημονεύσωμεν τοῦ ῥήματος τοῦ Χριστοῦ ὃς ἑξα- 
πέστειλεν ἡμᾶς καὶ εἶπεν' Μηδὲν φοβηθῆτε, μήτε διωγιόν, 
µήτε τοὺς ὄφεις τῆς χώρας ἐκείνης, μήτε τὸν ζοφερὸν δρά- 
κοντα. Στῶμεν οὖν ὥσπερ στῦλοι ἐστηριγμένοι ἐνώπιον τοῦ 
εοῦ, καὶ καταργηῦήσεται πᾶσα ἡ τοῦ ἐχύροῦ δύναμις, καὶ 
πεσεῖται ἡ ἀπειλὴ αὐτοῦ. εὐξώμεθα οὖν καὶ ῥαντίσωμεν ἐν 
τῷ ποτηρίῳ τὸν ἀέρα, καὶ ἠρεμήσει οὗτος ὁ ζοφερός, καὶ ὁ 
καπνὸς κατασταύήσεται. 


104 (8) «{αβόντες οὖν τὸ ἑαυτῶν ποτήριον ἐπηύξαντο 
οὕτως Σὺ & ὁ δροσίζων πᾶσαν πυρὰν καὶ χαλινῶν σκότος 
καὶ βάλλων χαλινὸν εἰς τὸ στόμα τοῦ δράκοντος, ὁ καταρ- 
γήσας αὐτοῦ τὴν ὀργήν, ὁ ἀποστρέψας εἰς τὰ ὀπίσω τὴν 
πονηρίαν τοῦ ἀλλοτρίου καὶ καταποντίσας αὐτὸν ἐν τῷ ἰδίῳ 
πυρί, ὁ κλείσας τὸν φωλεὸν αὐτοῦ καὶ ἀσφαλισάμενος τὰς 
ἐκβάσεις αὐτοῦ καὶ κολαφίζων τὴν ὑπερηφανίαν αὐτοῦ: ἐλϑὲ 
με ἡμῶν ἐν τῇ ἐρημίᾳ ταύτῃ τρέχομεν γὰρ διὰ τὸ ϑέληιώ 
σου καὶ διὰ τὸ σὺν πρόσταγμα. 


105 (4) Καὶ στραφεὶς ὁ Φίλιππος λέγει τῷ Βαρῦθολομαίῳ 
xci τῇ ΠΜαριάιινη' Νῦν ἀναστάντες ἐπάρατε τὰς χεῖρας μετὰ 
τοῦ ποτηρίου τοῦ κρατουμένου ὑφ᾽ ὑμῶν, καὶ ῥαντίσατε ἐπὶ 
τὸν ἀέρα τὸ σημεῖον τοῦ σταυροῦ, καὶ ἴδητε τὴν δόξαν τοῦ 
δυνατοῦ. 


106 (D) Καὶ εὐθέως ἐγένετο ὡς ἀστραπὴ πυρός, καὶ 
κατετύφλωσε τὸν | δράκοντα καὶ τοὺς ἐν αὐτῷ ϑῆρας. ἐξη- 
ράνϑη δὲ παραχρῆμα καὶ ὁ δράκων καὶ οἱ ὄφεις, καὶ αἱ τοῦ 
φωτὸς ἀλτῖνες ἡλϑον εἰς τὰς ὀπὰς τῶν φωλεῶν καὶ συνέ- 
τριψαν τὰ (Qu τῶν ὄφεων. οἱ δὲ ἀπόστολοι συνεκάλυψαν 
τοὺς ὀφϑαλιούς, μὴ δυνηϑέντες ἀντιβλέψαι εἰς τὸ θαῦμα τὸ 
φανὲν τὴς ἀστραπῆς. καὶ οὕτως διῆλθον ἀβλαβεῖς τὴν ἑαυτῶν 
ὁδὸν πορευϑέντες, αἰνοῦντες τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστον. 
ἀιιήν. 


9 οὗτος] scr ὁ dtuóc?? || © χαλινῶν corrupt uid (cf 13): scr za- 
λῶν7} | 13 οὕτω Batiffol | 2 βάλων V | 5 οὕτω Batiffol 


ACTA PHILIPPI 107. 108 A1 


Ex τῶν περιοόων Φιλίππου τοῦ ἀποστόλου 
, M ’ , / T s , 
ἀπὸ πράξεως πεντεκαιδεκάτης μέχρι τέλους, ἐν αἷς τὸ μαρτύριον. 


101 (1) Κατὰ τὸν καιρὸν ἐχεῖνον Τραϊανοῦ τοῦ βασιλέως 
παρειληγότος τὴν τῶν “Ῥωμαίων ἀρχὴν, μετὰ τὸ μαρτυρῆσαι 
ἐν ὀγδόῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ Σίμωνα τὸν τοῦ Κλωπᾶ 
ἐπίσχοπον ὄντα “Ἱεροσολύμων, δεύτερον γενόμενον ἐπίσκοπον 
μετὰ Ἰάκωβον τὸν χρηματίσαντα ἀδελφὸν τοῦ κυρίου τῆς 
ἐκεῖσε ἐκκλησίας, (Φίλιππος ὁ ἀπόστολος διερχόμενος τὰς τῆς 
υδίας καὶ ᾿ἀσίας πόλεις καὶ χώρας κατήγγελλεν πᾶσιν τὸ 
εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ. 

108 (2) Φϑάσας δὲ ἐν πόλει Ὀφιορύμῃ, ἦτις καλεῖται 
Ἱερώπολις τῆς ᾿Ασίας, ὑπεδέχϑη ὑπό τινος πιστοῦ ὀνόματι 
Aréyvog. συνῆν δὲ αὐτῷ καὶ Βαρϑολομαῖος εἷς τῶν ἑβδο- 
µήκοντα μαϑητῶν τοῦ χυρίου καὶ ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ Μαριώμνη 
καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες αὐτῷ μαθηταὶ αὐτοῦ. συναχϑέντων 
δὲ πολλῶν ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ «5τάχυος 
zv ὁ Φίλιππος ἅμα τῷ Βαοϑολομαίῳ διδάσκων αὐτοὺς τὰ 
περὶ τοῦ Ἰησοῦ. | 


Μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Φιλίππου. 


107 Κατὰ — — κατήγγειλε πᾶσιν τὸ εὐαγγέλιον τοῦ 
Χριστοῦ. 
108 Φύώσας δὲ — — καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες αὐτῷ µα- 


Ὁγταὶ αὐτοῦ. πάντες δὲ καταλιπόντες τὰ ἔργα αὐτῶν οἱ 
ἄνδρες τῆς πόλεως ἔτρεχον εἰς τὸν οἶχον τοῦ Στάχυο.:, ἀκού- 
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οντες περὶ τῶν ἔργων ὧν ἐποίει ὁ Φίλιππος" ἐδίδασλεν γὰρ 96 


er 
αὐτοὺς ούτως 


D = CDEMPQRSVW 1 Ἐκ - ἀπ. τοῦ ἁγίου ἐνδόξου καὶ πανευ- 
ᾳήμου ἀπ. quà. ἐκ τ. περ. S περίοδοι καὶ μαρτίριον τοῦ ἁγίου φιλ. τ. um. 
P πράξις καὶ μαρτύριον τοῦ ἁγίου (καὶ πανευφήμου add W) ἄπ. quA. 
DW: de R cf praef | d. τ. ἀ.] τ. ἁγίου καὶ πανευφήμου č. φ. V | 5 om 
DP | ἀπὸ om C || πράξεων Q πράξις € || πεντεκαιδεχάτη C ιε’ S || u. τέλ. 
om V | ἐν om € | οἷς S om € | τοῦ μαρτυρίου C αὐτοῦ add CS | 
3-19 ef praef | * ἀδριανοῦ C || * προειληφότος V | 5 γενάμενον QV W |? yonu. 
om P |? x. Ac. om DV |? κατήγγειλεν (CE): ef 20 || © δὲ] καὶ add V || 9 δώ- 
dezu DS || 5 μµαριάµµη P constanter: cf 45, 93 | !* αὐτοῦ] πάντες οὖν xara- 
λιπόντες — — ἐπ. ὃ φίλιππος (ut 23—25) add P || 0 te om CP || 9 τοῦ om COV 


O = TUY υγ] καὶ πανευφήμου add TY 
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42. ACTA PHILIPPI 109. 110 


109 (3) 'H δὲ ἀδελφὴ τοῦ Φιλίππου Μαριαάμνη xad εζομένη 
ἐν τη εἰσόδῳ τῆς οἰκίας τοῦ «Στάχυος προσεῖχεν τοῖς προσερ- 
χομένοις, πείϑουσα αὐτοὺς ἐπακροᾶσύθαι τῶν ἀποστόλων λεγόν- 
των πρὸς αὐτούς' ᾿ἀδελφοὶ ἡμῶν, υἱοὶ τοῦ πατρὸς τοῦ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς, ὑμεῖς ἐστε τὸ πλοῦτος τὸ καλὸν καὶ ἡ ὕπαρξις τῆς 
ἄνω πόλεως, ἡ τερπνότης τοῦ κατοιχητηρίου οὗ ἡτοίμασεν ὁ 
Peds τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. 

110 (4) καταπατήσατε τὰς παγίδας τοῦ ἐχϑροῦ, τὸν 
εἰλισσόμενον ὄφιν. στρεβλὴ γάρ ἐστιν ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, ἐπειδὴ 
τοῦ πονηροῦ υἱός ἐστιν, καὶ ἔστιν ἐν αὐτῷ ἰὸς πονηρίας" 
πατὴρ δὲ αὐτοῦ ἐστιν ὁ διάβολος ὁ τοῦ ϑανάτου πρόξενος, 
μήτηρ δὲ αὐτοῦ ἡ φϑορά' ὀργὴ ἐν τοῖς ὀφϑαλμοῖς αὐτοῦ 
χαὶ ὄλεθρος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ ἡ ὁδὸς αὐτοῦ (rnc. 
διὸ φεύγετε ἀπ᾽ αὐτοῦ, τοῦ μὴ ἔχοντος ὑπόστασιν, τοῦ ἀμόρ- 

109 ἀδελφοί µου, υἱοὶ τοῦ πατρός µου, ὑμεῖς ἐστε τοῦ 
γένους µου κατὰ Χριστόν, ὕπαρξις τῆς ἐμῆς πόλεως τῆς ἄνω 
Ἱερουσαλήμ, ἡ τερπνότης τοῦ κατοικητηρίου uov’ 

110 διὰ τί αἰχμαλωτεύθητε ὑπὸ τοῦ ἐχϑροῦ ὑμῶν τοῦ 
ὄφεως τοῦ εἱλισσομένου καὶ ὁλολόξου καὶ διεστραμμένου ὄντος; 
ᾧ οὐ δέδωχεν ὁ ϑεὸς χεῖρας χαὶ πόδας, στρεβλὴ δὲ ἡ πορεία 
αὐτοῦ, ἐπειδὴ υἱός ἐστιν τοῦ πονηροῦ, ὅτι πατὴρ αὐτοῦ ἐστιν 
ὁ ϑάνατος, ἡ δὲ μήτηρ αὐτοῦ ἐστιν ἡ φϑορώ, καὶ ὄλεθρος 
ἐν τῷ σώματι αὐτοῦ. μὴ ἀπέλύητε οὖν ἐν τῇ ἀπωλείᾳ αὐτοῦ. 
ὑμεῖς γὰρ ἦτε δεδεμένοι ἐν τῇ ἀπιστίᾳ καὶ ἐν τῇ πλάνη τοῦ 

6 cf Cor 1, 2, 9 


1 Μαρ.] ἦν add (C) P. || : Στ.] καὶ add CP || τοὺς προσερχομένους 
(C)IDEPOV(W) | ? πενθοῦσα P |?-* τῶν d. λ. πρ.] δὲ καὶ τὸν ἀπόστολον 
ἐδίδασκεν γὰρ P | * ἀδ. ἡμ.] om P καὶ add MP(W) | vt. τ. x. om 6 | 
πατρός] µου add P | 5 καὶ om 0: del? cf 16 || ἡ om CP: cf 16 ||? &y. a] 
ἀγαπήσασιν α. καὶ ἀγαπῶσιν DS καὶ ἀγαπήσασιν (ex καταπατ. natum) add 
QR(V)W καὶ add R δια τί ἠχμαλωτεύϑητε ù. τ. è. (cf 16) add P || 5 v. m. τ. è] 
αὐτὸν P | ἐχϑ.] καὶ add CV W: cf 41,11; 14; 45,15; 46,6; 9; 47, 1; 14; 20; 
45, 6 αἰ | ? εἰλ.] τὸν add P | ὄφιν] ὃν οὐκέδωχεν ὁ. 9. y x. n. (cf 20) add P || ὁδ.] 
πορία P: cf 20 | 1971! vi. - πρὀξ.] goriv ὁ θάνατος P: cf 22 | πονηρίας - ἐστιν 
abscisa ab exemplo Cowleyi D | Ὁ l. (υἱὸς R) πονηρὸς CEQR πονηρὸς è. V | 
1; u. δὲ α.] ἡ δὲ u.a. P| ἡ] ἐστιν αὶ CP | 099.] ἀδελφοῖς P | 1* διὸ φ. ἆ. α.] μὴ 
οὖν ἀπατιθῆται τῇ ἀπωλεία a. 9. y. ἐστὲ δεδ. — — ἀτάκτου (ut 23 - 43, 
16) P | «φεύγ.] φὐέγγεται V 


16 Lý vm? ο ó | ? vi] ἰὸς U || ὅτι 40»?? cf 11; 22 | 
22-435 μὴ - δόλον om Y 
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pov, τοῦ μὴ ἔχοντος μορφὴν iv πάση τῇ κτίσει, εἴτε àv τῷ 
οὐρανῷ εἴτε ἐν τῇ ym, εἴτε ἐν τοῖς πετεινοῖς εἴτε ἐν τοῖς 
κτήνεσιν. πάντα γὰρ ἀποστρέφονται τῆς μορφῆς αὐτοῦ καὶ 
γὰρ ἐν τοῖς κτήνεσιν καὶ πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ ἔστιν ἡ 
γνῶσις. αὐτοῦ ὅτι σύρει ὁ ὄφις τὴν κοιλίαν αὐτοῦ καὶ τὸ 
στηύος' ἔστιν δὲ τὸ κατοικητήριον αὐτοῦ ὁ τάρταρος, καὶ 
ἐν τῷ σκότει βαδίζει, ἐπειδὴ οὐκ ἔχει παρρησίαν ἐν οὐδενί. 
φεύγετε οὖν ἀπ αὐτοῦ, ἵνα μὴ ὁ ἰὸς αὐτοῦ ixyvOT ἐπὶ τὸ 
στόμα ὑμῶν. 

111 (D) γίνεσθε δὲ μᾶλλον πιστοί, σεµνοί, ἀγαῦ οεργεῖς, 
μὴ | ἔχοντες δόλον. ἑξώρατε τὸ πονηρὸν σύστημα ἀφ ἑαυτῶν, 
τοῦτ᾽ ἔστιν τὰς κακίας ἐπιθυμίας, δι ὧν ἐγέννησεν ὁ ὄφις ὁ 
πονηρὸς δράκων ὁ ἀρχέκακος νομὴν ἀπωλείας καὶ Ψανώτου 
τῇ ψυχῇ, ἐπειδὴ 5 τῶν κακῶν ἐπιθυμία πᾶσα ἐξ αὐτοῦ 
προελήλυθεν, καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ῥίζα τῆς ἀνομίας, τὸ σύστημα 


υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ ἀτάχτου xoi μὴ ἔχοντος ὑπόστασιν, τοῦ ἀμ. 
καὶ μὴ ἔχ. μ. ἐν m. τῇ κτίσει τῇ οὔση εἴτε — — γῇ εἴτε ἐν | 
τοῖς ἰχϑύσιν τοῖς οὖσιν ἐν τοῖς ὕδασιν. ἀλλὰ ἐὰν ἴδητε αὐτόν, 
φεύγετε ἀπ αὐτοῦ, ἐπειδὴ οὐκ ἔχει τὸ ὁμοίωμα αὐτοῦ τοῖς 
ἀνδρώποις τὸ κατοικητήριον αὐτοῦ ἐστιν ἡ ἄβυσσος, καὶ 
βαδίζει iv τῷ σχότει. φεύγετε — — ixyvÓ ip ὑμᾶς. iav 
ixyvO y ἐπὶ τὸ σῶμα ὑμῶν ὁ ἰὸς αὐτοῦ, πορεὐεσθε ἐν τῇ 
κατοικίᾳ αὐτοῦ. 

111 γίνεσθε δὲ μᾶλλον ἐν τῇ ἀληϑινῇ ϑεοσεβείᾳ, ὄντες 
πιστοί, σεμνοί τε καὶ ἀγαϑοί, μὴ ἔχοντες δόλον. φεύγετε ἀπὸ 
τοῦ δράκοντος τοῦ Σατανᾶ καὶ ἐξάρατε ἆφ ὑμῶν τὸ πονηρὸν 
αὐτοῦ σπέρμα, τοῦτ᾽ ἔστιν, τὴν ἐπιθυμίαν, ἐν ἡ γεννᾷ νόσον 


! τοῦ] καὶ P (om C) | μορφὴν] ὁμοίωμα expectes (cf 19) μήτε ὑπόστασιν 
add P: cf 16 || 1-3 εἴτε quater] οὔτε P || ? γῇ] οὔτε ἐν τοῖς ἰχϑ. — — 
νδασι (ut L7 - 18) add P: cf 59,10 | πετ.] τοῦ οὐρανοῦ add QW: cf 4 | ὃ πάντα - 
αὐτοῦ om P | τὴν μορφὴν QRSW': suspectum est, cf 1 || = κ. ydo - yv. 
αὐτοῦ om QW | “τ. ovo. om EP: cf 2 | * yv.) γύμνωσις DMSV | αὐτοῦ 
prius om CDESV: del? | * ὁ om P | θάνατος V || 5 οὖν] viv P| 979 τοῦ 
στόματος CV | Ὁ σεμνοί om QRVW | ἀγαθοεργοὶ MP | © σύστεμμα 
EQ: scr αὐτοῦ σπέρμα”) cf 27 et 15 | 3 τὰς] τὰ S τοῦ τῆς add 
 CDEORSVW | κακῇ 5 κακὰς M recte ut ud: cf 44, ὃ || ἐγένετο P 
133 δρ, post doy. W om (Ὁ || νομὴ P | θάνατον COW θάνατος P | 5 καὶ 
om P | ἆν.] ἀπωλείας καὶ C || σύστ.] ef 11 


U τῇ prius om T | ?* ἐπᾶν εἴδετε T || » «ἐν) voic? cf 60, 1 | 
21 ἐὰν «γὰρ»22 | Ὁ κακία T | 7744,” τοῦτ᾽ - σχότει om Y 
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τῶν κακῶν, ὁ ϑάνατος τῶν ψυχῶν' ἢ γὰρ ἐπιθυμία τοῦ 
ἐχθροῦ ὁπλίζεται κατὰ τῶν πιστῶν, ἐξέρχεται δὲ ἀπὸ τοῦ 
σκότους καὶ πορεύεται ἐν τῷ σκότει, πολεμεῖν ἐπιχειροῦσα 
τοὺς ἐν τῷ φωτί. αὕτη γάρ ἐστιν ἡ τῆς πλεονεξίας doy. 

112 (6) διὸ ὑμεῖς οἱ ϑέλοντες πρὸς ἡμᾶς, μᾶλλον δὲ ὅτε 
Ó ϑεὸς παρεγένετο δὲ ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς ὡς πατὴρ πρὸς ἴδια 
τέκνα, ϑέλων ὑμᾶς ἐλεῆσαι καὶ ῥύσασθαι ὑμᾶς ἀπὸ τῆς no- 
νηρᾶς παγίδος τοῦ ἐχθροῦ, φύγετε τὰς τοῦ ἐχϑροῦ κακὰς 
ἐπιθυμίας καὶ τελείως ἐκβάλετε αὐτὰς ἐκ τοῦ νοὸς ὑμῶν, 
μισήσαντες φανερῶς τὺν πατέρα τῶν κακών, ἀγαπήσαντες δὲ 
Ἰησοῦν, ὃς ἐστιν φῶς καὶ ζωὴ καὶ ἀλήθεια καὶ σωτὴρ ngv- 
των τῶν αὐτὸν ποθούντων. πρὸς αὐτὸν οὖν προσδραμόντες 
κρατήσατε αὐτὸν ἐν τῇ ἀγάπη, ἵνα ἀναγάγη ὑμᾶς ἐκ TOU 
λάκκου τῶν κακῶν, καὶ καϑαρίσας στήση ὑμᾶς ἀμώμους 
ζῶντας ἐν ἀληθείᾳ ἔμπροσθεν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 

118 (1) Ταῦτα δὲ πάντα ἔλεγεν ὁ Φίλιππος πρὸς τὰ 
συνελθόντα πλήθη διὰ τὸ ix παλαιῶν τῶν χρόνων σέβειν 
αὐτοὺς τοὺς ὄφεις καὶ τὴν ἔχιδναν, ὧν καὶ εἰκόνας στήσαντες 
προσεκύνουν" διὸ καὶ Ὀφιορύμην ἐκάλουν τὴν Ἱεράπολιν. tov- 
τὴ wuzi' αὐτή ἐστιν iòs τοῦ ὄφεως. ἡ γὰρ ἐπιθυμία ἐκ τοῦ 
ὄφεως ἐστιν ἐξ ἀρχῆς, καὶ αὐτή ἐστιν ἡ ὁπλίζουσα ἑαυτὴν 
κατὰ τῶν πιστῶν" ἐξῆλθεν γὰρ ἀπὸ τοῦ σκότους καὶ πάλιν 
ποοεύεται ἐν τῷ σκὀτει. " 

119 ὀφείλετε οὖν ὑμεῖς οἱ ἑλθόντες πρὸς ἡιιῶς, μᾶλλον 
δὲ δι ἡμῶν πρὸς τὸν ὕεον, ἐκβαλεῖν τὸν ἰὸν τοῦ διαβόλου 
ἀπὸ τῶν σωμάτων ὑμῶν. 

113 αῦτα δὲ λέγοντος τοῦ ἀποστόλου Ἰδοὺ 

11 of Io 8, 12; 14, 6 || 1! cf Col 1, 22 


1 ὁ 9.] ἡ ἀπώλεια καὶ ὁ 9. D|?- τοῦ σκ.] τὸ σκότος P ||? διὸ] δι οὗ 
CP | θέλ.] ἐλθόντες OW (recte: cf 94 εἰ 6) ἐλθεῖν add EM | ἡμᾶς] ερ- 
χεσθαι add V | * ὑμ.] ἡμᾶς V || 5-1 ὡς - θέλων om V |? ἐλ. ἡμᾶς V | ἡμᾶς 
alt om VW |9* piy. t.t. è. om (C) | φεύγετε DV W: recte? cef 0; 43,8 | κακ.] 
καὶ τῆς P | ? ἐκβάλλετε PVW: recte? cf 8| ταύτας P || Ὁ μισήσατε CIF | 
ἀγαπήσατε CPOW | δὲ] τὸν CP om E νοερῶς add D || 1 καὶ postr om 
CEMQ (R? euan) S: del? cf 14; 42,8 15 ἀγάγῃ DV ἀνάγει E | τοῦ om P | 
u gu.) καὶ add VW: cf 11 | 5 πάντα om V | © tò] τὸν P || ἐκ π.] ἕκ- 
παλαι RS | τ. zo. om R || 1118 σθένειν αὐτῶν P | 19 εἰχόνα (C)MS 
1? πρ.] προσεφώνουν προσκυνοῦντες αὐτούς P || ἱερὰν πόλιν P 


' 
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2 αὐτή] ἥτις T: ser avty?? | ? atty Tischendorf | ?» ϑεόν] χριστόν 
U: ef 6 | ἐκβάλειν T ἐχβάλλειν Tischendorf 


ACTA PHILIPPI 113—115 45 


των δὲ λεγομένων ὑπὸ τοῦ Φιλίππου, συμπαρόντων αὐτῷ 
Βαρύολομαίου καὶ Μαριάμνης καὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ καὶ 
τοῦ Στάχυος, ἐπηκροᾶτο πᾶς ὁ λαός, καὶ πολὺ πλῆϑος ἐξ 
αὐτῶν ἀποφυγόντες ἀπὸ τοῦ | ἐχθροῦ ἐπέστρεψαν ἐπὶ τὸν 
κύριον καὶ προσετέθησαν τῷ Φιλίππῳ καὶ τοῖς περὶ αὐτόν. 
οἱ δὲ πιστοὶ πλεῖον ἐστηρίχϑησαν àv τῇ ἀγάπη τοῦ Χριστοῦ. 

114 (8) Λικανόρα δὲ ἡ γυνὴ τοῦ ἀνθυπάτου κλινύρης 
κατακειμένη ὑπὸ διαφόρων νοσημάτων, μάλιστα τῶν ὀφῦαλ- 
μῶν, ἀκούσασα τὰ περὶ τοῦ ἀποστόλου Φιλίππου καὶ τοῦ 
κηρύγματος αὐτοῦ, ἐπίστευσεν ἐπὶ τὸν κύριον. ἦν γὰῤ καὶ 
πάλαι ἀκούσασα περὶ αὐτοῦ, καὶ ἐπικαλεσαμένη τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ ἀπηλλάγη τῶν συνεχόντων αὐτὴ πόνων. καὶ ἀναστᾶσα 
ἐξῆλθεν τῆς οἰκίας αὐτῆς διὰ τῆς πλαγίας ϑύρας, βασταζο- 
μένη ὑπὸ ἰδίων αὐτῆς δούλων àv φορείῳ ἀργυρέῳ, καὶ ἤλϑεν 
εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ Στάχνος, ὅπου ἦσαν οἱ ἀπόστολοι. 

115 (9) Καὶ ὅτε ἠλύεν ἔμπροσθεν τοῦ πυλῶνος τῆς 
οἰκίας, ἰδοῦσα αὐτὴν Μαριάινη καὶ ἀδελφὴ Φιλίππου τοῦ 
ἀποστόλου, ἐλάλησεν φωνὴ ἑβραϊστὶ πρὸς αὐτὴν ἔμπροσύεν 
Φιλίππου καὶ Βαρϑολομαίου καὶ παντὸς τοῦ πλήθους τῶν 


114 Λικανόρα ἐξελθοῦσα ἀπὸ τῆς οἰκίας αὐτῆς ἦλϑεν 
μετὰ τῶν δούλων αὐτῆς εἰς τὴν οἰχίαν Ἄταχυος. 

115 Ἐν δὲ τῷ ἐγγίζειν αὐτὴν τῇ ϑύρᾳ τῆς οἰκίας ἰδοὺ 
Μαριάινη ἐλάλησεν αὐτῇ συριακῇ διαλέκτῳ: ᾿Ελικομαεῖ, 
κασμᾶ, ἠταά, µαριαχά, χαμαστραΐ, χαλιχαμά. ᾿Εφανέρωσεν 


1 συμπαρόντος CV | αὐτοῦ V || * ἀπὸ] ἐκ CD | ἐπεστρέφοντο P | 
5 χύρ.] ἰησοῖν M ἡμῶν ἰησοῦν χριστὸν add W: cf 10 | 5 πλέον (D)P | Τ νικά- 
νορα CD νικάνωρα Q W constanter | * μάλ.] καὶ μάλ. V:cf 45,1 | 9 τὰ om CMV: 
ef 11 | τοῦ prius om V || 19 χύρ.] ἰησοῦν OV W ἡμῶν ἰησοῦν χριστὸν add R: 
cf 5; 65,8 || © πρόπαλαι P (om C) | ἀκ.] τὰ add W: cf 9 | καὶ om 
P | Ὁ αὐτῇ] αὐτὴν Tischendorf fort recte || !* ἰδ.] τῶν CR | δούλ. αὐτ. 
R | αὐτῆς om MP: cef 26,12. | 179 ἦλϑεν - ὅτε om U || " εἰσῆλϑεν P | 
15 ot] καὶ οἱ DS | ἀπ.] τοῦτο δὲ ἡδην (l ἤδη») δεύτερον add P || 11718 τ, 
ἀπ. quà. P | 179 τ, ἀπ. - Φ, om C || 19 φ. ἑβ. π. α.] αὐτῆ ἑβ. R | p. ἐβ.] 
ἐν φ. ἑβ. DM ἐν p. τῇ ἑβ. E p. ἑβραΐδη Ὁ p. εβραιχη W (sed φ. ἑβραιστῆ 
Vatic 805) τῇ ἑβραϊδι διαλέχτω P: cf 47, 2 | p.) ser «μετὰ φωνῆς 22 
p. «μεγάλη 27 «μεγάλῃ τῇ; φωνῇ» (cf 51, 7 ; 28, 21; Am 56, 11) an del? | 
ἔμπ.] τοῦ add P | 46, Φ, - λέγ.] τῶν ἀποστόλων R 


30 γικάνορα ΤΟΥ (constanter) ἢ Νικ. Tischendorf | Ὁ μαριάμμη U οἱ 


sic passim: cf 41, 14 || αὐτῇ] ἐν τῇ U | 5' xoou& T || χαμ. καλ. om T | 
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πεπιστευκότων λέγουσα" «λικαμάν, ἱκασαμέ, μαρμαρί, ἰαχα- 
μάν, µαστρανών, ἀχαμάν Ὅ ἐστιν Ὦ ὑυγώτηρ τοῦ πατρός, 
σὺ εἶ κυρία µου, σὺ ἐδόϑης ἐνεχυρίασμα τῷ ὄφει" ἀλλ ἦλθεν 
Ἰησοῦς ὁ λυτρωτὴς ἡμῶν ῥύσασθαί cs δι ἡμῶν, διαρρῆξαι 
τοὺς δεσμούς σου χαὶ τεμεῖν αὐτοὺς χαὶ ἐχτῖλαι ἐκ σοῦ ἀπὸ 
τῆς ῥίζης αὐτῶν, ὅτι σὺ αδελφή µου st μία μήτηρ ἐγέννησεν 
ἡμᾶς διδύμους. ἐπελάθου τοῦ πατρός σου, ἐπελάϑου τῆς 
τρίβου τῆς ἀγούσης σε εἰς κατοικητήριον τῆς μητρός σου, yè- 
ναμένη ἐν πλάνη" ἐγκατέλιπες τὸν ναὸν ἐκείνης τῆς ἀπάτης 
τῆς προσκαίρου δόξης, καὶ ἦλϑες πρὸς ἡμᾶς φυγοῦσα τὸν 
ἐχϑρόν, ὅτι αὐτός ἐστιν τὸ κατοικητήριον τοῦ Ψανώτου. ἰδοὺ 
δὴ ἦλθεν ὁ λυτρωτής σου ἵνα σε λυτρώσηται" ἀνέτειλέν σοι 
ὁ ἥλιος τῆς δικαιοσύνης Χριστὸς ἵνα σε φωτίσῃ. 

116 (10) Ὡς δὲ ταῦτα ἤκουσεν ἡ Νικανόρα ἑστῶσα πρὸ 
τῶν ϑυρῶν, ἐπαρρησιάσατο ἐνώπιον πάντων κράζουσα καὶ 


δὲ τοὺς λόγους αὐτῆς λέγουσα" Ὦ ἡ Θυγάτηρ τοῦ πνεύματος, 
σὺ εἶ ἡ κυρία µου ἡ δοθεῖσα ἐπ ἐνεχύρῳ τῷ ὄφει: ἦλθον 
δὲ ἐγὼ ῥύσασθαί σε’ διαρρήξω τοὺς δεσμούς σου καὶ rtu ð 
αὐτοὺς ἀπὸ τῆς ῥίζης αὐτῶν. ἰδοὺ ἦλθεν ὁ λυτρωτὴς ὁ 
ῥυόμενος σε’ ἰδοὺ ἀνέτειλεν ὁ ἥλιος τῆς δικαιοσύνης ἵνα σε 
φωτίση. 

116 Ταῦτα δὲ αὐτῆς λεγούσης ἠλῦεν ὁ τνραννογνόφος 
τρέχων καὶ ἀσϑμαίνων. ἡ δὲ Ἰικανόρα οὖσα πρὸ τῶν ϑυ- 
ρῶν ἤκουσεν ταῦτα καὶ ἐπαρρήσιάσατο — — λέγουσα' ᾿Εγὼ 

13 cof Mal 4,2 


! λέγ.] οὕτως add RW || 17? dux. - ἐστιν] om VW | ! ἀληκαμάν M 
ἀλημακάν P | gxacaut P ἰχασαμαί D ἠκάσαμεν C ἰσαχαμέ E | µαρμαρή 
P | ἡ ἀχαμμάν S ἰχαμάν E ἡχαμανῆ C ἰαχι.... (reliquis ab exemplo Cow- 
leyi abscisis) D ναχαμὰν P | ? µαστρ. - ἐστιν om S | ματρανάν Q om 
C(D?) | ἀχαμμάν KOR om C. partim abscis D | ο] ὥς Q vovt P | ὦ 
om P | ϑύγατερ MRSW | 5 εἴ] ἢ P εἰ ἢ QRS: cf 17 || σὺ att] καὶ W om P | 
ἐνέχυρον PR ἐνσχυρίασμα E ἰσχυρίασμα 0 ἐνχυρίασμα D | ^ Ἰ.] χριστὸς 
add W | ῥύσ.- zu. om V | διαρρήξας P | 5 σου] τῶν παθῶν add W | 
5-5 ἐκτ.- ὅτι] ἰδοὺ (2) R | 5 ἐκ om PUW || σοῦ] σε QW μέσου C || 5 αὐτοὺς 
P | μία] καὶ µία RW Ι * εἰσαγούσης S | σε om EMV | γενοµένη CM 
om R || * «ἀλλ ἐγκατέλιπες22 cf. Lipsius II 2 p 18 || ἐκεῖνον QRV W | 
ἀπατηλῆς OW καὶ add EMOW | 0 τῆς om QW | 11 δὴ] δὲ ΙΡ} om 
(C)ORI | λυτρώσεται P|| σοι om P || 3 Xo. om C: del? cf 20 


16 om TY || Π εἶ ἡ] εἰ TY: cf 3 | 5-9 ταῦτα - ἰσϑ. del: cf 14 et 
47, 20 - 7 
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λέγουσα ὅτι Ἐγὼ Εβραία εἰμί, Νυγώτηρ Εβραίων λάλησον 
μετ ἐμοῦ ἐν τῇ διαλέκτῳ τῶν πατέρων µου. ἀκούσασα γὰρ 
τοῦ κηρύγματος τῶν πατέρων µου ἰάϑην εὐθέως ἀπὸ τῆς 
νόσου καὶ τῶν περιεχουσῶν µε ὀδυνῶν. προσκυνῶ οὖν τὴν 
ἀγαθότητα τοῦ ϑεοῦ, ὅτι ἐποίησεν ὑμᾶς σκχυλῆναι ἄχρι τῆς 
πόλεως ταύτης διὰ τὸν ἀληϑινὸν αὐτοῦ λίϑον τὸν ἔντιμον, 
ἵνα δι ὑμῶν δεξώμεθα τὴν γνῶσιν αὐτοῦ xci ζήσωμεν σὺν 
ὑμῖν πιστεύσαντες εἰς αὐτόν. 

117 (11) Ταῦτα εἰπούσης τῆς ικανύρας, προσηύξατο 
περὶ αὐτῆς πρὸς τὸν ϑεὸν ὁ ἀπόστολος Φίλιππος ἅμα Βαρ- 
ϑολομαίῳ καὶ Μαριάμνη καὶ τοῖς σὺν αὐτοῖς λέγων" Ὁ ζωο- 
ποιῶν τοὺς νεκροὺς Χριστὲ ᾿Ιησοῦ δέσποτα, ὁ ἐλευθερώσας 
ἡμᾶς διὰ τοῦ βαπτίσματος ix τῆς δουλείας τοῦ ὑανάτου, 
ῥῦσαι αὐτὴν ἐκ τῆς πλάνης τοῦ ἐχϑροῦ τελείως, ζωοποίησον 
αὐτὴν ἐν τῇ ζωῇ σου καὶ τελείωσον αὐτὴν ἐν τῇ τελειότητί 
σου, ἵνα πορευϑῇ εἰς τὴν χώραν τῶν πατέρων αὐτῆς èv ἑλευ- 
ϑερίᾳ, ἔχουσα χλῆρον àv τῇ ἀγαϑότητί σου κύριε Ἰησοῦ. 

118 (12) Πάντων δὲ ἀναπεμψάντων τὸ ἀμὴν ἅμα τῷ 
ἐποστόλῳ Φιλίππῳ, ἰδοὺ ἦλθεν ὁ τύραννος, ὁ ἀνὴρ τῆς Nixa- 
νόρας, ὡς ἵππος ἀδάμαστος μεμηνώς, καὶ ἐπιλαβόμενος τῶν 
ἱματίων τῆς γυναικὸς αὐτοῦ ἐβόα λέγων' 'Q Λικανόρα, μὴ 
οὐκ ἀφῆκά σε ἐπὶ τῆς κλίνης οὖσαν; πῶς τοσαύτην δύναμιν 


— — µου, ὅτι ἤχουσα τοῦ κηρύγματος ὑμῶν καὶ ἰάϑην ἀπὸ 
τῆς νόσου µου | ταύτης. προσκυνῶ καὶ δοξάζω τὴν yaf. — 
-- ἄχρι τῆς γῆς ταύτης. 

117 Ταῦτα δὲ αὐτῆς λεγούσης 

118 ἦλθεν ὁ τυραννογνόφος τρέχων καὶ ὠσθμαίνων καὶ 
ἐπιλαβόμενος τῶν ἱματίων αὐτῆς λέγει Ὢ — — σε:-κειμένην 
ἐπὶ τῆς κλίνης ἐπὶ τῆς νόσου cov; πόϑεν οὖν εὗρες τὴν δύ- 

6 cf Ies 28,10 Pet 1, 2, 4 | 13 cf Rom 6, 4; 8, 21? 


10 


15 


20 


1 ox. om DSW | eui] καὶ add DEMPQSV. | * μου om P |. 


3 µου om IP(CW)| ἰάϑη P | * νόσου] µου add V | 5 ἡμᾶς CPR || 7 ζησώ- 
µεθα M: scr ζησόμεθα (et ós&0us9a)??? | 19 ὑπὲρ DORSVW (om C): 
cf 36, 8; 56,6 || 1 λέγοντες P | !* αὐτὴν] καὶ ταύτην PW | 1*5 teh. - 
x«i om P || 14 τελ.] καὶ add W | 15 ἐν - αὐτὴν om V | 19 εὑρεθη P || τ. 
nar. om QW | © ;] χριστὲ add DEW | 19 ἦλϑεν] καὶ add V || *9 dó.] 
καὶ add V | *! μὴ om CDSW | * πῶς] οὖν add EV W | *-48 E. δ. M 

Ἡ ταύτης om U | 31 τύραννος ΤΥ: cf 46, 22; 49, 19; 50,20; 51,16; 
70,18 || to. x. ἀ. om TY: cf 46,23 || 39 & τ. xà. om U | ἐπὶ alt] ἀπὸ 
Tischendorf: cf 48, 1 | σου om U: cf 24 


10 


20 


25 
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ἔσχες ἐλϑεῖν πρὸς τοὺς μάγους τούτους; πῶς δὲ ἀπὸ τῆς 
φλεγμονῆς τῶν ὀφϑαλμῶν σου; νῦν οὖν ἐὰν μή μοι εἴπῃς τίς 
ἐστιν ὁ ἰατρὸς σου καὶ τί τὸ ὄνομα αὐτοῦ, τιµωρήσομαί σε 
διαφόροις τιμωρίαις καὶ οὐ σπλαγ|χνισϑήσομαι ἐπὶ σοί. 

119 (13) “H δὲ ἀποκριϑεῖσα λέγει αὐτῷ Q τύραννε, ἔκ- 
βαλε ἀπὸ σοῦ τὴν τυραννίδα σου ταύτην, ἐπιλάθου τῆς novy- 
ρίας σου ταύτης, ἐγκατάλιπε τὸν βίον τοῦτον τὸν πρόσκαιρον, 
ἐποθου τὸ ϑηριῶδες τῆς φαύλης σου γνώμης, φύγε τὸν δρά- 
κοντα τὸν πικρὸν καὶ τὰς ἐπιϑυμίας αὐτοῦ, Otwov ἀπὸ σοῦ 
τὰ ἔργα καὶ τὸ βέλος τοῦ ἀνθρωποκτύνου ὄφεως, παραίτησαι 
τὰς μυσαράς καὶ κακὰς ϑυσίας τῶν εἰδώλων, αἴτινές εἰσιν 
γεωργία τοῦ ἐχϑροῦ, ὁ σκοτεινὸς φραγμός' περιποίησαι δὲ 
ἑαυτῷ βίον σεινὸν καὶ ἄρυπον, ἵνα γενόμενος ἐν ἁγιασιῷ 
ναμιν ταύτην καὶ τὴν ἰσχὺν ὥστε δυνηθῆναί σε ἐλϑεῖν πρὸς 
τοὺς μάγους τοὺς ἀνϑρώπους τούτους; idv μὴ ovv εἴπης τίς 
ἐστιν ὁ ἰατρούς, τιµωρ/σομαέ σε πολλαῖς τιμωρίαις. 

119 ᾿ποκριύεῖσα δὲ ἡ Νικανόρα εἶπεν" (0 τυραννογνόφε, 
ἔκβαλε ἀπὸ σεαυτοῦ τὴν τυραννίδα ταύτην καὶ ἐπιλώάϑου τῶν 
ἔργων σου τῶν πονηρῶν καὶ ἐγκατάλιπε τὸν βίον τὸν πρό- 
σκαιρον τοῦτον καὶ ἀπόϑου τὴν δόξαν τὴν ματαίαν, ὅτι 
παρέρχεται ὡς σκιά" ζήτησον δὲ μᾶλλον τὰ ὄντα αἰώνια, και 
ἔπαρον ἀπὸ σεαυτοῦ τὸ ϑηριῶδες καὶ ἀσελγὲς ἔργον τῆς 
αἰσχοᾶς ἐπιδυμίας, καὶ παοαίτησαι τὴν κακὴν συνουσίαν, 
ἥτις ἐστιν γεωργία τοῦ ὑΦανώτου, ὁ φραγμὸς ὁ σχοτεινός, 
καὶ κατώστρεψον τὸ μεσύτοιχον τῆς qoos, καὶ περιποίησαι 
σεαυτῷ β. σ. κ. ἄρ., ἵνα γενώμεθα ἐν ἁγιασμῷ διὰ παντός. 


1 ἐλϑ.] τοῦ 229. DSW καὶ ἦλϑες R σε adi DOSV Ι πῶς δὲ] μά- 
λιστα 0) καὶ μάλιστα IW (cf 45, ) ἰάϑης add EPR fort recte: certe inter- 
cid uerbum || 3 σου] ἰάθης add M ἠλευθερώθης add S ἐκουφίσθης add V 
Φεραπευψεῖσα βλέπεις add D ἦλϑες ἐνταῦθα add C | Ὁ σε] σοι RV | * ἔκ- 
βαλλε: cf 6| * σου om CP: cf 7; 49,6 || ταύτ.] καὶ ad SYW: cf 18; 7; 
δ; 47, 14; 42, δ |7 ἐγκατάλειπε DPOW: cf 5; 8 |» τὸ φαῦλον τῆς ϑηριόδου 
S | φαύλου QR || φεῦγε CEMP: ef 7 | ? πονηρὸν EM | τὰς] πικρὰς 
add E | Ὁ τὸ ἔργον P τὰ ὄργανα QRW | 1 xax. 9.] ἐναγεῖς κακίας V | 
13 γεώργια CD (cf 94) γεωργίαι P || scr ὁ qo. ὁ σχ.) cf. 24 et S || ὁ] καὶ 
QV καὶ ὁ W (cf 42, δ) ὃς ἐστι R om C | ox] ὁ add S | Ὁ σεαυτῷ SW 
(cf 26) σεαυτὸν V αἰτῶ C αὐτοῦ DE || γενάµενος PO 

15 ser τ, Q. τ. t. μάγ.} || 7 τυραννοτρόφε TY: cf 47, 27 || 19 σε.] σοῦ 
T: cf Get22 | ?* ὄντα om TY | 9 κενὴν TY | 9*9 ἥτις - q9. om Y | 
%4 yecoyuov U 
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ÓvrnO Zo γνῶναι τὸν ἰατρόν µου καὶ χωρῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 
ἐὰν οὖν ὑΨέλης παρὰ σοί µε εἶναι, εὐτρέπισον σεαυτὸν μένειν 
ἐν ἁγνείᾳ καὶ ἐγκρατείᾳ καὶ àv φόβῳ τοῦ ἀληϑινοῦ ὑεοῦ, 
καὶ συνοικήσω σοι τὸν ἅπαντα χρόνον μόνον καὺθάρισον 
σεαυτὸν ἀπὸ τῶν εἰδώλων καὶ παντὸς ῥύπου αὐτῶν. 

120 (14) Ὡς δὲ ἤκουσεν τῶν λόγων αὐτῆς τούτων ὁ 
τύραννος, ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, ἐπελάβετο τῶν τριχῶν τῆς κεφαλῆς 
αὐτῆς καὶ ἔσυρεν αὐτὴν λακτίζων αὐτὴν καὶ λέγων (Καλόν 
σοί ἐστιν ἀναιρεθῆναι ἐν ξίφει ἢ ὁρᾶσθαί σε παρ ἐμοῦ 
πορνεύουσαν μετὰ τῶν ξένων τούτων τῶν μάγων. ὁρῶ σε 
γὰρ ὅτι ἐγένου ἐν τῇ μανίᾳ τούτων τῶν πλάνων' σὲ οὖν 
πρῶτον ἀνελῶ κακῶς, καὶ τότε τούτων οὐ φεισάμενος κακῶς 
ἐνυβρίσας κακίστως ἀποκτενῶ. Καὶ στραφεὶς εἶπεν τοῖς περὶ 
αὐτόν ᾿Εξαγάγετἑ μοι τοὺς μάγους τοὺς ἐπιϑέτας ἐκείνους. 
Εισδοαµμοντες δὲ οἱ δήμιοι εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ «Στάχυος καὶ 
κρατήσαντες τὸν ἀπόστολον Φίλιππον καὶ τὸν Βαρύῦολομαῖον 


ἐὰν οὖν ϑέλης παρὰ σοί με μένειν ἐν ἐγκρατείᾳ, οἰκήσω 
σὺν σοί. 

120 Ὡς δὲ ἤκουσεν τοὺς λόγους τούτους ὁ τυραννογνόφος, 
ἐπιλαβόμενος τ. TQ. τ. κεφ. αὐτῆς ἔσυρεν αὐτὴν λακτίζων καὶ 
λέγων — — ἐν τῷ ξίφει µου μᾶλλον ἢ ὁρᾶν σε μετὰ τ. ἕξ. 
τ. τ. μάγων καὶ πλάνων. σὲ οὖν τιμωρήσομαι καὶ τοὺς πλα- 
νήσαντώς σε ἀποκτενῶ. Καὶ στραφεὶς μετ᾽ ὀργῆς πρὸς τοὺς 
δημίους τοὺς ἀκολουθοῦντας αὐτῷ εἶπεν ᾿Ενέγκατέ μοι τοὺς 
ἐπιϑέτας τούτους. «Συνδραμόντες — -- τὸν Φίλιππον x. τ. 


1 x. χ.-α. om CD | : σοῦ CDV | 4 cov V || zo.] τῆς ζωῆς µου (σου 
E) add ESW | μόνον om Q(R)V(W) | 9 xov P || τὸν λόγον τοῦτον 
ES | αὐτῆς on CDEQRSV W: cf 48, 7 | ? τυραννογνόφος P: cf 47, 
19; 97 | ὁ dv. a. del?? cf 47, 19 | * «. 4. α.] 4. œ. CP a. 4. QW a. ΚΙ 
9 σοί] σε V || ἔσται PW | ἐν] σε C om SV || ?? v. ξέν. om V || τῶν u] 
καὶ u. P(W) | μαγεία VW | 3 πρ. om C riv add EP τούτων add 
M | xax. prius del?? | οὐ] ὁ P | φεισόμενος V φείσομαι CRS ἀλλὰ add 
OSW καὶ αὐτοὺς add C || 127 κ. ἐν] ἐκνευρίσας P (cf 55, 1233) om R | 
3 ἐν, om C || xax. om CDR || ἀπ. om R || περὶ] περιεστῶσιν περὶ D Ἱ 
1 αὐτοῦ P | 0 ἀπ. om V: ef 25 


19 τύραννος TY: cf 47, 27 || 3 στρ. λέγει add U | ?* εἶπεν om U 
4 


10 


25 


81 T 


10 


20 


50 ACTA PHILIPPI 120—122 


καὶ τὴν ἸΜαριώμνην ἔσυραν ἄγοντες αὐτοὺς ὅπου ην ὁ avOw- 
πατος. ἠκολούθησεν δὲ καὶ ὁ πιστότατος .Στάχυς καὶ næv- 
τες οἱ πιστοί. 

121 (15) Iov δὲ αὐτοὺς ὁ ἀνθύπατος ἔβρυξεν τοὺς ὀδόν- 
τας αὐτοῦ | λέγων Βασανίσατε τοὺς μάγους τούτους τοὺς 
πλανήσαντας πολλὰς γυναῖκας καὶ ἄνδρας νέους τε καὶ ved- 
νιδας, λέγοντας ἑαυτοὺς ὑεοσερβεῖς εἶναι, βδέλυγμα ὄντες. Καὶ 
ἐκέλευσεν ἐνεχϑῆναι ὠμοὺς ἱμάντας καὶ τύπτεσθαι τόν τε 
Φίλιππον καὶ τὸν Βαρϑολομαῖον καὶ τὴν ἹΜαριαμνην καὶ 
μετὰ τὸ μαστιχϑῆναι αὐτοὺς τοῖς ἱμᾶσιν ἐκέλευσεν δεϑ'ῆναι 
τοὺς πόδας αὐτῶν καὶ σύρεσϑαι αὐτοὺς διὰ τῶν πλατειῶν 
τῆς πόλεως ἕως τῆς πύλης τοῦ ἱεροῦ αὐτῶν. πολλοὶ δὲ ὄχλοι 
συνήχθησαν, ὡς σχεδὸν μὴ μεῖναί τινα εἰς οἰκίαν, καὶ ἦσαν 
πάντες ϑαυμάζοντες αὐτοὺς ἐπὶ τῇ ὑπομονῇ αὐτῶν, βιαίως 
καὶ ἀπανϑρώπως συρομένων αὐτῶν. 

122 (16) Ὁ δὲ ἀνθύπατος βασανίσας τοὺς ἁγίους τοὺς 
ἀμφὶ τὸν ἀπόστολον (Φίλιππον ἐκέλευσεν εἰσενεχθῆναι αὐτοὺς 


B. κ. τ. M. σὺν τῷ λεοπάρδῳ καὶ τῷ ἐρίφῳ τῶν αἰγῶν 
ἐξήνεγκαν σύροντες. 

121 Ὅτε δὲ εἶδεν αὐτοὺς ὁ τυραννογνόφος ἔβρυξεν τ. ὀδ. 
αὐτοῦ ἐπ αὐτοὺς λέγων: «Σύρατε τ. μάγ. τούτ. καὶ πλάνους 
τοὺς πλανήσαντας πολλὰς ψυχὰς γυναικῶν καὶ λέγοντας ὅτι 
Θεο|σεβεῖς ἐσμεν' Καὶ ἐποίησεν ἐνεχϑῆναι ἱμάντας" καὶ ἔδησαν 
τοὺς πόδας αὐτῶν" καὶ προσέταξεν συρῆναι αὐτοὺς ἀπὸ τῆς 
πύλης ἕως τοῦ ἱεροῦ’ πολλοὶ δὲ ò. συνήχϑησαν εἰς τὸν τόπον 
ἐκεῖνον: ἐθαύμαζον δὲ σφόδρα τον λεόπαρδον καὶ τὸν ἔριφον, 
ἐπειδὴ ἦσαν λαλοῦντες ὡς ἄνθρωποι. 

122 Καὶ τινὲς ἀπὸ τοῦ πλήϑους ἐπίστευσαν τοῖς λόγοις 
τῶν ἀποστόλων. 


1 ἔσυρον VW || 5 ἠκολούϑει COW | στάχυος CV | ἡ ὁ ἀνϑ. αυτ. V | 
5 πλάνους P || 5 πολλοὺς &. τε x. y. QW) | 9 νεάν.] καὶ add VW τοὺς 
add Q || ? λέγ.- ὄντες om S | εἶναι ϑεοσ. V | βδελύγματα C(D)EQRE 
βδελυκτοὶ P || ὄντας Tischendorf: cf 64, 13; al | $ τε om CD | τὸν om DER: 
cf 49, 16 ; al || 10 αὐτοῖς V || © αὐτῶν] αὐτοῦ P | ? πολύς τε ὄχλος PI! ὡς - 
oix. om R || εἶναι EM | 1: ἅπαντες QW | αὐτοὶς om EOR) | αὐτῶν 
om CDPS καὶ καρτερία add V W ὡς add E || βαιβέως P | 71 v. &y. - Φ.] 
τόν τε pll. xal βαρϑολομαῖον xal μαριάμμην D | 16 τοὺς alt om FV j 
U περὶ S: cf 45,2; 49, 13; 54,1; 51,5; 90,7 || ἐνεχϑῆναι CHP 


19 εὑρόντες U | τύραννος TY: cf 47, 27 || Ὁ ἐποίησαν TV || 974 x. 
» c 
ἐδ. - αὐτῶν om U 
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καὶ ἀσφαλισϑῆναι εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ εἰδώλου τῆς ἐχίδνης πρὸς 
τοὺς ἱερεῖς αὐτῆς, ἕως ἂν βουλεύσηται ποίῳ ϑανάτῳ ἕκαστον 
αὐτῶν ἀπολέσῃ. πολλοὶ δὲ ἐκ τοῦ ὄχλου ἐπίστευσαν χάριτι 
τοῦ Χριστοῦ καὶ προσετέθησαν τῷ ἀποστόλῳ Φιλίππῳ καὶ 
τοῖς σὺν αὐτῷ, ἀποστάντες τοῦ εἰδώλου τῆς ἐχίδνης, καὶ 
ἐστηρίζοντο ἐν τῇ πίστει μεγαλυνόμενοι àv τῇ ὑπομονὴ τῶν 
ἁγίων, καὶ ὁμοῦ πάντες μετὰ φωνῆς ἐδόξαζον τὸν ϑεὸν λέ- 
γοντες τὸ ἀμήν. 

123 (11) Ὅτε δὲ ἐνεκλείσθησαν ἐν τῷ ἱερῷ τῆς ἐχίδνης 
0 τὲ Φίλιππος ὁ ἀπόστολος καὶ βαρϑολομαῖος καὶ Μαριάµνη, 
συνήχϑησαν οἱ ἱερεῖς τῆς ἐχίδνης ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ ὄχλος no- 
λὺς ὡς ἄνδρες ἑπτακισχίλιοι, καὶ δραμόντες πρὸς τὸν ἀνὺνύ- 
πατον κατεβόων λέγοντες" ᾿Εκδίκησον ἡμᾶς èx τῶν ξένων καὶ 
μάγων καὶ φϑορέων καὶ πλανησάντων τοὺς ἀνθρώπους. 
ἀφ᾽ οὗ γὰρ ἐπεδήμησαν εἰς ἡμᾶς, ἐπλήσθη ἡ πόλις ἡμῶν 


128 Εἶπαν δὲ οἱ ἱερεῖς πρὸς τον τυραννογνόφον Μάγοι 
εἰσὶν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι. 


Ἡαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Φιλίππου. 


193 Ὅτε δὲ Φίλιππος ὁ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος κατε- 


κλείσϑη ἐν τῷ ἱερῷ τῆς ἐχίδνης ὑπὸ τοῦ ἡγεμόνος, ὡσαύτως 2 


καὶ ὁ Βαρϑολομαῖος καὶ ἡ Μαριάμνη καὶ ὁ λεόπαρδος καὶ ὁ 
ἔριφος, συν/χϑήσαν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὸ αὐτὸ ὡς ἄνδρες ἑπτά, 
x. δρ. ἐπὶ τ. ἀνϑ. κατεβόων" ᾿ ἀνϑύπατε τυραννογνάφε èx- 
δίκησον qu. ἀπὸ τ. ξένων ἀνθρώπων τῶν ἀπαιδεύτων x. 
φϑορ. x. μέγ. καὶ πλανώντων τοὺς ὄχλους. ἀφ᾽ οὗ y. ἐπ. εἰς 


1 x, čap. post ἐχίδνης W post αὐτῆς (2) 0 om C | τῆς èx. τ. εἰδω- 
λίου P | '-5 πρὸς - ἐχίδνης om V | * ἀπολέσει CDMQRS(?) | ἐπ.] τῇ add 
(C)PQS | 5-: x. v. X.] ἐπὶ τὸν κύριον R | ν σὺν] περὶ RS (om C): cf 50, 17 | 
αὐτὸν R om C | καὶ] οἱ δὲ ἅγιοι V || 5 πίστει] τοῦ χριστοῦ add V | ? μιᾶ 
φωνῇ C on DRS | * τὸ ἀμ. om V 

T = CMPQRSVW ° ἐχλείσθησαν MB(R) | * B.) ὁ β. W: cf 69, 1| 
Δ] ἡ 4. CW: cf 50,1;9; 62,1; al | © συνεχύθησα» V | ? ἄνδ. ὡς W ἄνδ. ὡσεὶ 
C | ὠσεὶ R | ἑπτακόσιοι V | Ὁ χαταβόων P κατεβόουν COR || 5 èx] 
ἀπὸ P | καὶ] τούτων τῶν CS τούτων καὶ W | 1! πλανόντων POW: 
cf 25; 50, 6 | ἀνθρ.] ὄχλους CS || 19 εἰς] πρὸς CS: cf 25 

O = TUY 15 τύραννον TY: cf 47,27 

A= BDEF '* M.- 4. om DE: cf 41,2 || 979 d. - w0.) ἐνεκλείσϑησαν 
ἐν τῶ i. t. ἐ. φ. 0 ἄπ. IXE) dein fere cum P pergit usque ad 54, 8 E | 
9 δὲ] ὁ F|% ὁ 2] τὰ δύο Goa ὁ å. D || * ὡς om D | 5 κατεβόουν BD , 
τυραννογράφε DF τυραννογνόφε Tischendorf recte (cf 16 cet): an del? | 35 καὶ 
πλ.] τῶν πλ. D non male sed cf 14 || πλανοὔντων F | εἰς] πρὸς D: cf 15 
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πάσης κακῆς πραξεως' ἀπέκτειναν δὲ καὶ τοὺς ὄφεις τοὺς 
υἱοὺς τῆς θεᾶς ἡμῶν' ἔκλεισαν δὲ καὶ τὸ ἱερόν, καὶ ἠρήμωται 
ὃ βωμός: καὶ οὐχ εὑρήκαμεν προσενηνεγμέ!νον οἶνον ἵνα πιοῦσα 
ἡ ἔχιδνα ὑπνώση. εἰ δὲ ϑέλεις γνῶναι ὅτι ὄντως μάγοι εἰσίν, 
βλέψον καὶ ἴδε πῶς ἡμᾶς ϑέλουσιν μαγεῦσαι, λέγοντες Ζή- 
σατε ἐν ἁγνείᾳ καὶ σεμνότητι, πιστεύσαντες τῷ ϑεῷ, πῶς δὲ 
καὶ εἰσῆλθον εἰς τὴν πόλιν, πῶς δὲ καὶ οἱ δράκοντες οὐχ 
ἐτύφλωσαν αὐτοὺς ἢ καὶ ἀνεῖλαν αὐτούς, πῶς δὲ καὶ τὸ αἷμα 
αὐτῶν οὐκ ἔπιον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ οἱ τηροῦντες τὴν πόλιν ἡμῶν 
ὠπὸ παντὸς ξένου ὑπὸ τούτων κατεβλήϑησαν. 


ὀργῆς. E 

ἡμ. ἐπλ. ἡ πόλις πάσης ἀχρήστου πράξεως αὐτῶν' ἀπ. — — 
ἱερὸν ἡμῶν κ. 70. ὁ βωμός: κ. οὐχ εὑρήκαμεν οἶνον μεμιγμένον 
ἵνα m. ἢ É. ὑπνώσῃ' πολλαὶ δὲ νύμφαι καὶ γυναῖκες ἀπῆλθον 
πρὸς αὐτοὺς καὶ ἀφῆκαν τοὺς ἄνδρας. εἰ δὲ θέλ. — — βλ. 


κ. ἴδε τὸν λεόπαρδον καὶ τὸν ἔριφον ἀνϑρωπίνως λαλοῦντας᾽ 


ἀλλὰ καὶ ἡμᾶς ϑέλουσιν — — ἐν ἁγνείᾳ, πιστεύσαντες — 
ἐτ. αὐτοὺς καὶ ἀνεῖλον, πῶς — -- ἔπιον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ 
ὑπὸ τούτων τῶν μάγων κατεβλήϑησαν, εἰ καὶ αὐτά εἰσιν àv 
τέχνη μαγικῇ, ἐν Oly γὰρ τῇ κτίσει οὐκ ἐφάνη οὕτως ἀλλα- 
γῆναι φύσιν καὶ φωνήν, ὅτι τὰ πετεινὰ πέτανται κατὰ τὸ 
ἴδιον εἶδος καὶ τὰ τετράποδα καὶ τὰ κτήνη καὶ πᾶν ὃ ἔστιν 
ἐν τῇ ἰδίᾳ γενέσει, πῶς δὲ καὶ ὁ λεόπαρδος καὶ ὁ ἔριφος 
ὁμιλοῦσιν αὐτοῖς, ἐκπληττόμεύα. ᾿ 

124 ᾿4κούσας — — πλεῖον ἐξεκαύθη τ. 8. ὀργῆς τε καὶ 

 ἐρήμωται E(P)QV (om C): cf 15 | 3 εὑρίσκομεν C(W) | προσηνεγμένον 
PS προσενηνεγχεμένον V(R?) προσηχάµενο» Q(W) νῦν αἰνιγμένον C: cf 15 | 
5 x. ἴδε om P | λέγ.] οτι add W || € πῶς δὲ] ἡμεῖς δὲ ϑαυμάζομεν πῶς (cf 26) 
W perperam || | πὀλ.] ἡμῶν add W: cf 9 | καὶ alt om V ||* z κ. & α. om 
V | ἢ] ει Pom W | ἀνεῖλον MRSW (om C): cf 57,7 | αὐτούς om W | * ἔπιαν 
EQS | αὐτοὶ om C οἱ δράκοντες add V || ἡμῶν om PS: cf 7 | Ὁ κατι] 
τῶν μάγων add W | 9" πλέον EPW (om C): ef 27 

15 x, nọ. ὁ B. om F | ἐρήμοτε D: cf 2 | Bou.) ἡμῶν add D | εὕραμεν D || 
usu. om BF: ser προσενηνεγμένον (cf 3)?? | 19 ἀπῆλθαν D | ἄνδ.] ἰδίους 
ἄνδ. D ἄνδ. αὐτῶν F || 19 λαλοῦντα B | Ὁ κ. ἂν. a. et add ἐκπλιττόμεθα D: 
cf 26 || αὐτοὶ om B | ? τ. u. tovt. D | εἰ ἡ E | ταῦτα B || 31-52 ἐν τ. 
u. εἰσιν F || ? uay.) uay. πεπραγμένα conicit Tischendorf | γὰρ om B 
?3 οτι τὰ] τὰ γὰρ D | τὰ om F | 35 α.] πρὸς αὐτοὺς D || ἐξιστάμεθα D: 
cf 20 | * πλείω B πλέον DE: cf 11 || *1753," ὀργῆς - σφ. om D 
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καύϑηῃ τῷ ϑυμῷ, ὀργῆς τε καὶ ἀπειλῆς ἐπληρώθη, καὶ ἣν 
ὀργιζόμενος σφόδρα καὶ λέγων πρὸς τοὺς ἱερεῖς: Τί ὅτι τὴν 
ἐμὴν ἐμόγευσαν γυναῖκα; καὶ ἐκεῖθέν μοι ξένα ῥήματα ὁμιλεῖ, 
καὶ διὰ πάσης νυκτὸς εὐχομένη ξενοφωνεῖται φωτὶ καταλαμ- 
πομένη, καὶ ὤναστενώζουσα λέγει ᾿Ηλϑέν μοι τὸ ἀληθινὸν 
φῶς ᾿Ιησοῦς. Κάγὼ δὲ ἀπὸ τοῦ ἐμοῦ κοιτῶνος ἐξελθὼν Pé- 
λησα διὰ τὴς ὑΨυρίδος κατοπτεῦσαι καὶ ἰδεῖν ὅνπερ ἔλεγεν φῶς 
᾿Ιησοῦν' καὶ ὥσπερ ἀστραπὴ ποοσαπήντησέν μοι, ὥστε ME 
παρ ὀλίγον ἀποτυφλωϑθῆναι' καὶ ἐξ ἐκείνου λοιπὸν τὴν yu- 
ναϊκά µου φοβοῦμαι διὰ τὸν φωτεινὸν αὐτῆς Ἰησοῦν. εἴπατέ 
μοι ἱερεῖς τί πράξω. Οἳ δὲ εἶπον: ᾿ανϑ'ύπατε, τάχα οὐκ 
ἐσμὲν ἱερεῖς: ἀφ οὗ γὰρ συνέκλεισας αὐτούς, εὐχομένων αὐτῶν 
οὐ µόνον τὸ ἱερὸν ἐκ θεμελίων ἐσαλεύθη ἀλλὰ τάχα καὶ 
συμπίπτει. 

125 (19) Τότε προσέταξεν ὁ ἀνϑ ύπατος ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς 


125 Καὶ προσέταξεν γυινωϑθῆναι τὸν (Φίλιππον καὶ τὸν 


ἀπειλῆς, καὶ ἦν ὀργιζ. σφόδρα" λέγει πρὸς τ. ἱερεῖς: Τί ὅτι καὶ 
τὴν ἐμὴν γυναῖκα ἔχουσιν uef ἑαυτῶν; κἀκεῖθεν ξένα ῥήμ. 
ÓU. καὶ πᾶσαν νύκταν εὐχομένη ξένῳ φωτὶ καταλώμπεται καὶ 
ἀναστενάζουσα λ. — -- Κἀγὼ δὲ ἐξελθὼν ἀπὸ τ. è. κοιτ. 
ἠϑέλησα διὰ τ. vo. ἐνοπτρίσασδαι καὶ ἰδ. ὅπερ ἔλεγεν — 
προσυπήντησέν μοι ὡς ἀποτυφλῶσαί ut. καὶ ἐξ ἐκείνου τὴν 
yuv. — -- εἴπατέ uoi οὖν ὦ ἱερεῖς — -- εἶπον: ᾿Α. τ. οὐκ 
ἐ. i ἀφ ἧς γὰρ — — αὐτῶν ὅλον το ἱερὸν σαλεύεται èx 
DEU. ἢ τάχα συμπίπτει. 

125 Τότε πρ. ὁ ἆ. ἐξελθόντας ἐκ τ. i. τοὺς m. τ. @. 


? οτι] ὁ P καὶ add C|? y. ἐμάγ. CIV || κ. ἐκ.] κἀκεῖϑεν P || * πάσης] 
τῆς add CPV: ef 19 || ξένω MRV : cf praef | καταλάμπεται M(R? euan) || 5 T.] 
ὁ χριστός CS || δὲ om E: cf 90 | 1 ὅπερ C: ef 21| φῶς] φησιν V om W | 
5 T. om C || xoovztvtsgoév. OV. προσυπήντησέν S (euan R): cf 22 | 9 ἀποτ. 
προ ὀλίγων F | ἐν ὀλίγω W | παρ᾽ om ΡῸΣ | ὀλίγου Q | ἀποτ.] ἀπαυτοῦ 
Φλογισθῆναι P | 979 p. τ. y. u. CIV | 1ο εἴπ.] οὖν add QW || " μοι om C | 
ἱερ.] ὦ teg. R οἱ io. 5} εἶπαν PO αὐτῷ ald MPW | οὐκ] οὐχέτι MORF 
ἀπὸ τοῦ νῦν ovx W (om C): cf 231 9 ἐκ 9. om CORSV | τάχος (W^) o P 


U ay delet Tischendorf | λ.] καὶ λ. D εἴτα λ. F fort recte: cf 58, 9t | 
19 πᾶσαν] τὴν add F: cf 4 | νύκτα F recte? cfst, 12; 61, 20|| 30 στενάζουσα 
ΡΕ δὲ om D: ef 6| 31 ἐν. καὶ om D || * προαπήντησεν B ὑπήντησέν F scr 
προσαπήντησέν» cf δ | ὡς ἀ.| τοῦ τυφλῶσαι D || * μοι om F | οὖν om D 
φησὶν add F || εἶπαν B || οὐκέτι BD: cf 114 ἢ τ. o. om D | ** ἐξελθεῖν D 


10 


16 


20 


10 


16 


20 


25 
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èx τοῦ ἱεροῦ τοὺς περὶ τὸν (Φίλιππον καὶ ἀναγαγεῖν ἐπὶ τοῦ 
βήματος, εἰπὼν τοῖς δηµίοις' ᾿αποδύσαντες τὸν (Φίλιππον 
διερευνήσατε uj πως εὕρητε αὐτῶν τὰς μαγείας. πέδυσαν 
οὖν πρῶτον τὸν Φίλιππον, εἶτα τὸν Βαρθολομαῖον' ἦλϑον 
δὲ καὶ ἐπὶ τὴν Μαριάμνην, καὶ σύροντες αὐτὴν | ἔλεγον᾽: Tv- 
μνώσωμεν αὐτήν, ἵνα πάντες ἴδωσιν αὐτὴν ὅτι γυνὴ οὖσα πῶς 
ἀνδράσιν ἐπακολουθεῖ’ αὐτὴ γὰρ μάλιστα πάσας τὰς γυναῖκας 
ἀπατᾷ. Καὶ λέγει ὦ τύραννος πρὸς τοὺς ἱερεῖς: Κηρύξατε 
ἐν τῇ πόλει κύκλῳ ἵνα ἔλθωσιν πάντες ἄνδρες τε καὶ γυναῖκες, 
ὅπως ἴδωσιν τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς, ὅτι συμπορεύεται μετὰ 
τῶν μάγων τούτων, καὶ πάντως ὅτι μοιχεύεται ὑπ αὐτῶν. 
᾿Εκέλευσεν δὲ κρεμασθῆναι τὸν Φίλιππον καὶ τὰ σφυρὰ αὐτοῦ 


Βαρϑολομαῖον καὶ τὴν Μαριάμνην λέγων" ᾿Ερευνήσατε αὐτοὺς 
μή ποτε εὕρητε τὴν μαγείαν αὐτῶν. Γυμνωϑέντων δὲ αὐτῶν 
ὑπὸ τῶν δημίων καὶ τὴν ΠΜαριάμνην κρατήσαντες ἔσυρον 
λέγοντες: ᾿Αποκαλύψατε αὐτήν, ἵνα μάϑωσιν ὅτι γυνή ἐστιν 
ἀκολουθοῦσα αὐτούς. ᾿Εχέλευσεν δὲ ἐλϑεῖν σκυτέας καὶ νεῦρα 
ἰσχυρά καὶ τρήσαντες τὰ σφυρὰ τοῦ Φιλίππου ἀνήνεγκαν 


ἀγαγεῖν εἰς τὸ βῆμα — — διερευνήσατε, ἀλλὰ καὶ ἀμφοτέ- 
ρους, μή πως ELEF) τι αὐτῶν τῆς μαγείας — — ἠλῦον δὲ 
ἐπὶ τ. M. x. σύροντες α. ἕλ. Γυμνώσωμεν α., ἵνα n. ἴδωσιν 
ὅτι y. οὖσα ἀνδράσιν ἐπ. α. y. μάλιστα àv εὐπρεπείᾳ πάσας 
τ. γ. — — ὁ τυραννογράφος — — εἰς πᾶσαν τὴν πόλιν καὶ 
περικύκλῳ ἵνα č. πάντες οἱ ἄνδρες καὶ πᾶσαι αἱ γυναῖκες, 
ὅπως ἴδ. τ. ἀσχ. αὐτῆς καὶ μάϑωσιν ὅτι ψεύδεται λέγουσα 
ὅτι Οὐκ εἰμὶ γυνή: -4λλ ὡς ἀνὴρ συιπορεύεται αὐτοῖς καὶ 
πάντως — — διατμηϑῆναι, καὶ χομισθήναι δέκα κόραχας 


1 τοὺς] τοῦ V || τὸν om(CR)S(W') | ἀγαγεῖν ORF W (om C) αὐτοὺς 
add QRSV | ? τὸν Φ.] αὐτοὺς QW καὶ τοὺς σὺν αὐτῶ add V καὶ τὸν 
βαρϑολομαῖον καὶ τὴν μαριάμμην add P | ? ἐρευνήσατε P || μή m. evo. 
om (C)MQRSV W: cf 14; 20 | αὐτοῦ RS || ἀποδύσαντες MR (om Ὁ) | * τὸν 
prius om P || εἶτα] καὶ add QV || * δὲ om CMS || σύραντες CV: cf 21 | * ὅτι y. ο. 
om P | πῶς om W | 7 ἄνδρας P | ἁπάσας MP || 8 μηερεῖς F | 9 ἐν τ. 
π.] εἰς ὅλην τὴν πόλιν P | κύκλῳ om CW || τε om PS 


1 ἐγύμνωσαν TY | αὐτοὺς TY || 5 ot δήμιοι (om ὑπὸ) TY || € σχυ- 
ταίας TUY σκυτάλας Tischendorf | 19 ἀνένεγχαν TU 


19 ὁιάγειν F καὶ ἄγεσθαι D | 3 σύραντες BF: cf ó | yvur.] καὶ 
add BD | τὸ π. τ. y. εἰς ἀπρέπειαν DE | Ὁ τύραννος B: scr troarro- 
γνόφος} cf 47,27. | 3 πᾶσαι om DE) | ?9 ὅτι om DE || 9 ser διετρη- 
ϑῆναι}} cf 18; 55, E || δέκα ex δὲ καὶ ortum (cf 55, 1 D) noli tangere 
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διατρηἤναι, κομίσαι δὲ κόρακας σιδηροῦς καὶ τὰς πτέρνας 
αὐτοῦ διαπαρῆναι, καὶ κρεμασθῆναι κατὰ κεφαλῆς ἀπέναντι 
τοῦ ἱεροῦ ἐπί τινος δένδρου’ καὶ τὸν Βαρϑολομαζον ἐκτείναντες 
ἀπέναντι τοῦ (Φιλίππου ἐπερόνησαν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐν τῷ 
τοίχῳ τῆς πύλης τοῦ ἱεροῦ. 

126 (20) ᾿Εμειδίασαν δὲ ἀμφότεροι ὁρῶντες ἀλλήλους ὅ 
τε Φίλιππος καὶ ὁ Βαρθολομαῖος ἦσαν γὰρ ὡς οὐ βασανι- 
ζόμενοι' αἱ γὰρ κολάσεις αὐτῶν ἦσαν βραβεῖα καὶ στέφανοι. 
ὅτε δὲ καὶ τὴν ἸΜαριάμνην ἀπέδυσαν, ἰδοὺ εὐϑέως ἠλλάγη ἡ 
ὁμοίωσις τοῦ σώματος αὐτῆς ἐνώπιον πάντων, καὶ εὐθέως 
ἐγένετο περὶ αὐτὴν νεφέλη πυρὸς ἔμπροσθεν πάντων, καὶ οὐκ 
κόρακας καὶ τὰ νεῦρα εἰσήνεγκαν διὰ τῶν πτερνῶν αὐτοῦ καὶ 
ἐκρέμασαν αὐτὸν κατὰ κεφαλῆς φυτοῦ ὄντος πρὸ τῆς ϑύρας 
τοῦ ἱεροῦ. καὶ πασσάλους πήξαντες εἰς τὸν τοῖχον τοῦ ἱεροῦ 
τὸν Βαρϑολοιαῖον δήσαντες ποδῶν καὶ χειρῶν ἐξέτειναν 
γυμνὸν εἰς τὸν τοῖχον. 

126 Ὅτε δὲ ἐγύμνωσαν τὴν ἸΠΜαριάμνην, ἠλλάγη — — 


σιδηροῦς: Καὶ διαπείραντες τὰς πτέρνας αὐτοῦ ἀναχρεμάέσετε 
κατὰ κεφαλῆς — — δένδρου τὸν δὲ B. ἐκτείνατε ἀπ. τ. QD. 
περονήσαντες τὰς XY. αὐτοῦ πορϑμήσαντες ἐν τῷ τοίχῳ τοῦ 
ἱεροῦ τὴς πύλης. Καὶ ἐγένετο οὕτως. 

126 ᾿Εμειδίασαν δὲ d. ὁρῶντες -- --.ὁ B. ὅτι ἦσαν 
ἀβασάνιστοι. αἱ y. —| — M. ἀπέδυσαν, ἑνέβλεψαν ἵνα 
ἴδωσιν τὴν γύμνωσιν τοῦ σώματος αὐτῆς: καὶ ἰδοὺ ἠλλάγη 


90 


εὐϑέως 7 ὁμ. τ. O. U. ἐνώπιον αὐτῶν καὶ ὁ τύπος αὐτῆς 95 


ἐγένετο ὡς κιβωτὸς ὑελίνη γέμουσα φωτὸς καὶ πυρὸς ču- 


1 δὲ om (C) καὶ add P | τ. πτ.] ἐν ταῖς πτέρναις V || 3 ἐκτείνατε 
P: cf 19 | * ἀπεναντίον P | ἐμπερώνισαν 5 ἐμπερονήσαντες P|* τ. πέλ. 
om S: del?? cf58,12| * ὁ om(C?) PQV: cf 51,10; 50, 9| * ἰδοὺ om O(S)T : 
cf 24 | 0 εὖθ, om VW | © x. a. on C 


12 χόρας U || 13 φ.] ἐπὶ φ. Tischendorf fort recte: cf 8 | 5 τὸν] ἔασαν 
αὐτόν τὸν δὲ ΤΥ 


18 διαπεράσαντες D διαπερωνῆσαι F (om E) | ἀνακρεμάσας B χρεµα- 
σϑῆναι (D) ἀνακρεμάσασϑε Tischendorf fort recte | 9 ἐκχτ.] ἐκέλευσεν 
ἐκτανθῆναι DE | 9 αὐτοῦ] καὶ add DEF || πορϑμ. del (dittogr)? | 5: xi- 
λης] ἐκτείνατε add ΒΕ ἐκτείλατε add D |? ἐνορῶντες (B)F || 95 ἐνέβλ. - 
ἐγένετο] ἐφάνη αυτοῖς D(E)| 5 ἀνέβλεψαν F | 5 αὐτῶν] αὐτῆς B ||*9 veh. 
et q. καὶ om D(E): ef 56,11 


158 T 


145 T 


Qt 


10 


15 


20 
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ἠδυνήθησαν ἔτι ἐμβλέψαι τὸ σύνολον εἰς τὸν τόπον ἐν ῳ 
ἐτύγχανεν ἡ ἁγία Μαριάμνη, ἀλλ ἔφυγον ἅπαντες ἀπ᾽ αὐτῆς. 

121 (21) ᾿Ελάλησεν δὲ ὁ Φίλιππος μετὰ Βαρθολομαίου 
àv τῇ ἑβραΐδι διαλέκτῳ λέγων" Ι]οῦ ὁ ἀδελφὸς ἡμῶν Ἰωάννης: 
ἰδοὺ γὰρ ἐγὼ ἀπολύομαι ἀπὸ τοῦ σώματος, καὶ τίς ὁ εὐξά- 
μενος περὶ ἡμῶν; ὅτι καὶ εἰς τὴν ἀδελφὴν ἡμῶν Μαριάμνην 
ἐπεχείρησαν παρὰ τὸ xaD «ov: καὶ ἰδοὺ πῦρ ἔρριψαν εἰς τὴν 
οἰκίαν τοῦ Στάχυος, λέγοντες ὅτι Καύσωμεν αὐτήν, ἐπειδὴ 
ὑπεδέξατο αὐτούς. Θέλεις οὖν Βαρϑολομαῖε εἴπωμεν πῦρ 
ἐλϑεῖν ἀπ οὐρανοῦ καὶ κατακαύσωμεν αὐτούς; | 


αὐτῆς, καὶ ἐγένετο χιβωτὸς ὑελίνη φωτὸς γέμουσα, καὶ ovx 
ἠδυνήθησαν ἐγγίσαι πρὸς αὐτήν. 

121 Ελάώλησεν --- — Βαρθολομαίου τῇ ἑβ. διαλέκτῳ" loù 
ἐστιν Ἰωάννης σήμερον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἀνάγκης ἡμῶν; ἰδοὺ γὰρ 
Avóuti)a ἀπὸ τῶν σωμάτων ἡμῶν, καὶ εὔξεται ὑπὲρ τίνος; καὶ 
γὰρ εἰς αὐτὴν ἐπεχείρησαν τὴν Μαριάμνην παρὰ τὸ καθῆκον" 
ἐιιαστίγωσαν δὲ τὸν λεόπαφδον καὶ τὸν ἔριγον τῶν αἰγῶν καὶ 
πῦρ ------τοῦ Στάχυος, ἐπειδὴ ὑπεδέξατο ἡμᾶς. | εἴπωμεν τοίνυν 
ἡμεῖς ἵνα πῦρ καταβὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ καύση αὐτούς; 


προσῦεν αὐτῶν, καὶ οὐκ ἠδ. ἔτι ἐγγίσαι κἂν τὸ σύνολον — — 
ἐτύγχανεν, ἀλλ ἔφευγον ἄπ. ἀπ αὐτῆς. 

121 ᾿Ελάλησεν δὲ ὁ P. μετὰ τοῦ D. τῇ ἑβραίδι δια- 
λέκτω" ΙΠοῦ Ιωάννης σήμερον; ἰδοὺ γὰρ ἡμεῖς ἀπολυομεθα 
TOU σ. X. τίς ὁ ὑπὲρ ἡμῶν εὐξάμενος; ὅτι ἰδοὺ καὶ εἰς τὴν 
M. ἐπ. m. τὸ xo xov: ἐβασάνισαν δὲ καὶ τὸν λεόπαοδον καὶ 
τὸν ἔριγον, καὶ ἰδοὺ πῦρ — — τοῦ X. λέγ. ὅτι K. α. ἐπειδὴ 
αὐτὸς ὑπεδέξατο «u. O. ο. Βαρϑολοιαῖε καὶ ἡμεῖς εἴπωμεν 
πῦρ È. ἀπ OVE. Z. κατακ. αὐτούς; 

? ef Luc 9, 54 


! čte om CRS | εἰς] ἢ P (om R) | ? αγία om CV || πάντες CMP | 
3 u. B] τῶ βαρϑολομαίω V(C) | * ἐν om QSIW | ἡμῶν om CHORVW: 
del?? cf 6 | 5 scr εὐξόμενος»» cf 15; 24 | 5 ὑπερ δ: cf 47, 10 | Ὁ εἴπωμεν 
om CM | Ὁ ἐλϑ.] αἰτήσωμαι C: cf 58, 2 | ἀπὸ τοῦ ovo. P || καταχαύσω 
C κατακαῦσαι PORW : ef 58,2 

* προσεγγίσαι U: cf 205; 45, 99; al | 15 xal- τίνος sana esse negat 
Tischendorf | © ó] καὶ U: scr δὲ xci? cf 22 | 8 τοῦ om U: ef 8; 26 - 
19 κατ. πῖρ U || κατακαύση T fort recte: cf 10; 28; 8; 56,13 

προσεγγίσει DE: cef 12 | ®© u. v. B] τῷ βαρϑολομαίω DE || τ. £. 
ὁ.] ἑραϊστὲ D(E) | ? ἀπολλιόμεθα F ἀπολλύμεθα BDE: cef 55; 15 | ** τίς] 
ποῦ F ποῦ ald B | 35 36 t. ἔ, κ.τ.λ. BF || ?* τοῦ om F: ef 18 | ότι om DEF: 
cef 5 | 7 αὐτὸς] πρῶτος add DE | B.) ὦ 2. B | ?*s ἀπ] ἐξ DEF: ef 10; 19; 65, Ὁ 
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128 (22) Ὡς δὲ ταῦτα ἦν λέγων ὁ (Φίλιππος, καὶ ἰδου 
Ιωάννης εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν ὡς συμπολίτης αὐτῶν" καὶ 
διακινῶν ἐν τῇ πλατείᾳ ἠρώτησεν: Τίνες οὗτοι οἱ ἄνϑρωποι, 
καὶ διὰ τί τιμωροῦνται; O δὲ λέγουσιν αὐτῷ" Μη οὐκ εἶ ἐκ 
τῆς πόλεως ἡμῶν, καὶ ἐρωτᾷς περὶ τῶν ἀνϑρώπων τούτων; 
οἵτινες πολλοὺς ἠδίκησαν, ἔκλεισαν δὲ καὶ τοὺς ϑεοὺς ἡμῶν, 
xci ἐν τῇ μαγείᾳ αὐτῶν ἀνεῖλον καὶ τοὺς ὄφεις καὶ τοὺς 
ὁράκοντας᾽ πολλοὺς δὲ καὶ νεκροὺς ἤγειραν, οἵτινες κατέπληξαν 

128 Καὶ ταῦτα λέγοντος τοῦ Φιλίππου ἰδοὺ --- — πόλιν 
διαχινῶν ἐν τῇ πλ., καὶ ἐξήταξεν τοὺς ἐν τῇ πόλει" Τίς ἐστιν 
ὁ ϑόρυβος καὶ τίνες οἱ ἄνθρωποι οὗτοι; καὶ τίνος ἕνεκα 
τιμωροῦνται; Καὶ λέγουσιν αὐτῷ: Οὐκ ἦς ἐν τῇ πόλει ταύτη 
οὔτε ἔγνως ἕνεκα τῶν ἀνϑρώπων τούτων, ὅπως ἐτάραξαν 
τοὺς οἴκους ἡμῶν καὶ τὴν πόλιν δὲ πᾶσαν; ἔτι γε μῆν καὶ 
τὰς γυναῖκας ἡμῶν ἀποστῆναι ἀνέπεισαν È ἡμῶν προφάσει 
ϑεοσεβείας ξένον καταγγέλλοντες ὄνομα Χριστόν. ἔκλεισαν 
δε καὶ τὰ ἱερὰ ἡμῶν ἔχοντές τινα μαγείαν ue ἑαυτῶν καὶ 
ἀναιροῦσι τοὺς ὄφεις τοὺς ὄντας àv τῇ πόλει διὰ ξένων Ovo- 
μασιῶν μὴ ἐγνωσμένων ἡμῖν ποτε. τὸ δὲ κατοικητήριον 
ἔπηξαν ἐν τῇ οἰκίᾳ σΣτάχυος τοῦ τυφλοῦ, ὃν καὶ ἐποίησαν 
ἀναβλέψαι διὰ πτύσματος γυναικὸς ἀκολουϑούσης αὐτοῖς: 


128 “ος — — Φίλιππος, ἰδοὺ Ιωάννης — --- ὡς εἷς 
τῶν πολιτῶν διακινῶν εἰς τὴν πλατεῖαν, καὶ ἠρώτησεν --- — 
ἡμων, καὶ èo. m. τῶν ἀνϑρ. τούτων; — -- ἔκλεισαν δὲ 
ἡμῶν x«i τὰ εἴδωλα, καὶ ἐν τῇ u. — — ἐξηγούμενοι. ἔχουσιν 
δὲ καὶ λεόπαρδον καὶ ἔριφον, καὶ φωνὴ ἀνϑρωπίνη βοῶσιν 
κατὰ μικρὸν λέγοντες" Χριστὸς μερὶς ἡμῶν ἢ ἁγία" Καὶ τοῖς 
ὀπισθίοις ἱστάμενα ποσὶν τοῖς ἐμπροσϑίοις τὰ πρόσωπα 
κατασᾳραγίξονται καὶ πρὸς ἄλληλα λέγουσιν: Ἡ εἰρήνη τοῦ 

1 óom M | κ. ἰδ.] ἰδ. κ. VIV i6. MORS (om C) ὁ add W: cf 221 
? ᾖλθεν PS | 5 καὶ] ὅτι QW: cf 24 || 9 ἔκλασαν Q: et ipse conieceram 
sed cf 16; 24; 52, 2| * ἀνεῖλαν Q: cf 52, ἃ | καὶ alt om QVW' |* δὲ] τε P 

11 ἕνεχεν TY: cf 13; 63, 14 |. © εἷς TU || 5 ἔγνωκας U | ἕνεκεν TY: 
cf 11 | 1 δὲ om U || 5 έπεισαν U || ® χριστοῦ TY | “Ὁ οἰχ.] τοῦ add TY 
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ἡμᾶς πολλὰς κολάσεις ἐξηγούμενοι. ϑέλουσιν δὲ καὶ κρεµα- 
μενοι οὗτοι οἱ ξένοι πῦρ αἰτῆσαι ἐξ οὐρανοῦ καὶ κατακαῦσαι 
ἡμᾶς καὶ τὴν πόλιν ἡμῶν. 

129 (28) Εἶτα λέγει ὁ Ἰωάννης: ᾿ἀπέλϑωμεν καὶ úno- 
δείξατέ μοι αὐτούς. ἭἬγαγον οὖν τὸν Ἰωάννην ὡς συμπολίτην 
αὐτῶν ὅπου ὁ Φίλιππος zv: καὶ ἦν ἐχεῖ πλῆϑος ὄχλου καὶ ὁ 
ἀνθύπατος xci οἱ ἑερεῖς. καὶ ἰδὼν ὁ Φίλιππος τὸν Ιωάννην 
εἶπεν τῷ Βαρϑολομαίῳ ἑβραϊστί’ ᾿{δελφέ, ὁ Ἰωάννης ἦλθεν 
ὁ εἰς Βαρέκ, ὅπου ἐστὶν τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν. Καὶ ὁ Ἰωάννης 
εἶδεν τὸν (Φίλιππον κατὰ χεφαλῆς κρεμάμενον τῶν σφυρῶν 
καὶ τῶν πτερνῶν' εἶδεν δὲ καὶ τὸν Βαρϑολομαῖον ἐκτεταμένον 
εἰς τὸν τοῖχον τοῦ ἑεροῦ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς: Τὸ μυστήριον 


ἐκείνη δέ ἐστιν τάχα 5 ἔχουσα ὅλην τὴν μαγείαν. ἐκολου- 
ϑοῦσιν δὲ αὐτοῖς λεόπαρδος καὶ ἔριφος λαλοῦντες ὡς ἄν- 
Ὅρωποι. εἰ δὲ καὶ σὺ τοιαῦτα πράγματα ἑωράκεις, οὐκ εἶχες 
ταραχύἼναι ἐπὶ τούτοις; 

129 ποκριϑεὶς δὲ ὁ Ιωάννης εἶπεν αὐτοῖς" Ὑποδείξατέ 
μοι αὐτούς. OÈ δὲ ἤνεγκαν αὐτὸν εἰς τὸ ἱερὸν ἔνϑα ὁ Φί- 
λιππος ἐκρέματο. ὁ δὲ P. ὡς εἶδεν τὸν Ἰ. λέγει τῷ B. Ὢ 
ἀδελφέ µου, ἰδοὺ ἦλθεν ὁ υἱὸς Βαρεγᾶ' Ὅ ἐστιν τὸ ὕδωρ τὸ 
ζῶν. ὁ δὲ Ἰ. εἶδεν τὸν Φ, κρεμάμενον κατὰ κεφαλῆς δεδε- 
μένον ἐκ τῶν σφυρῶν αὐτοῦ: εἶδεν δὲ καὶ τ. B. δεδεμένον 
εἰς τὸν τ. τ. ἱεροῦ. 


Χριστοῦ καὶ ὁ σταυρὸς αὐτοῦ pe? ἡμῶν. Ἔχουσι δὲ xot- 
μάμενοι καὶ οὗτοι οἱ E. — — καταχ. ἡμᾶς. 
129 Εἶτα λ. ὁ I. An. καὶ ὑποὸ. --- — συµπολίτην ὅπου ἦν 
ὁ D. ἦν δὲ ἐκεῖ πλῆθος ὄχλου — — ᾿{δελφέ, ὁ Ἰ. ἦλθεν ὁ εἰς 
Βαρέκ' Ὅ ἐστιν — — | ζῶν. καὶ ὁ I. ἰδὼν τὸν P. — — εἶδεν δὲ 
9 cf Io 4, 10; 11 | ?? Marc 3, 17 
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τοῦ κρεµασύθέντος àv μέσῳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς ἔσται 
μεθ᾽ ὑμῶν. 

130 (24) Εἶπεν δὲ καὶ τοῖς ἀνθρώποις τῆς πόλεως ἐκείνης" 
“νύρωποι οἱ τὴν Ὀφιορύμην Ἱεράπολιν κατοικοῦντες, πολλή 
ἐστιν ἡ ἄγνοια ἡ οὖσα μεθ’ ὑμῶν. ἐπλανήϑητε iv τῇ ὁδῷ 
τῆς πλάνης" πνέων ἔπνευσεν εἰς ὑμᾶς ὁ δράκων καὶ ἐτύφλωσεν 
ὑμᾶς κατὰ τρεῖς τρόπους, TOUT ἔστιν, ἐποίησεν ὑμᾶς τυφλοὺς 
τῷ σώματι καὶ τυφλοὺς τῇ ψυχῆ καὶ τυφλοὺς τῷ πνεύματι, 
καὶ ἐπλήγητε ὑπὸ τοῦ ὀλοϑρευτοῦ. ἐμβλέψατε εἰς πᾶσαν τὴν 
κτίσιν εἴτε ἐν τῇ γῆ εἴτε àv τῷ οὐρανῷ εἴτε ἐν τοῖς ὕδασιν, 


130 Καὶ εἶπεν τοῖς ἆ. τ. πόλεως: 'Q τέχνα τοῦ ὄφεως, 
πόση ἐστὶν ἡ ἄνοια ὑμῶν z οὖσα ps? ὑμῶν ἢ πόση ἐστὶν 
ἡ ἄγνοια υμῶν ἡ οὖσα μεθ᾽ ὑμῶν' ἐπλάνησεν γὰρ ὑμᾶς ἡ 


καὶ — -- τοῦ κρεµασϑέντος ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐν τῇ γῇ καὶ 
τοῦ διανεμηϑέντος ἐν τῇ σφαίρᾳ τοῦ ἀέρος συνέστηκεν. 

190 Εἶπεν — — ἐκείνης: Ὢ ἄνϑ-ρωποι τῆς Ὀφιορύμου, 
πόση ἐστὶν ἡ ἄνοια ὑμῶν ἐν 7 ἐστέ: πόση ἐστὶν ἡ ἄγνοια ἢ 
οὖσα ue? ὑμῶν' ἐπλανήϑητε — -- πλάνης: πνέων ἔπνευσεν 
--- --- πνεύματι" καὶ ἐπλανήθητε ὑπὸ τοῦ ϑρησχευομένου 
Up ὑμῶν. ἐμβλέψατε — — yz εἴτε àv τ. ὕδασιν -- — ἔχει 
ὁμοίωσιν Bv οὐδενί, ὅτι γένος ἐστὶν φϑορᾶς καὶ ἐγεννήθη ὁ 
ὄφις ἀπὸ τῆς χλόης τοῦ ἀέρος: ὅτε γὰρ ἡ πᾶσα ὕλη ἐξηρ- 
γάσϑη καὶ ἐξηπλώθη ἐν παντὶ τῷ συστήματι τοῦ οὐρανοῦ, 
ἐδεήθησαν τοῦ δημιουργοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ τὰ δημιουργήματα 


ἵνα ἴδωσιν τὴν ἑαυτοῦ δόξαν. καὶ ὅτε ἐθεάσαντο, τότε τὸ 25 


ϑέλημα αὐτῶν ἐγένετο χολὴ καὶ πικρία. καὶ ἡ γῆ ἐγένετο 
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ὅτι ὁ ὄφις ουκ ἔχει ὁμοίωμα ἐν οὐδενὶ ἀνδρώπου. ἀλλὰ γένος 
ἐστὶν φθορᾶς καὶ κατηργ/ῦη ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, καὶ διὰ τοῦτο 
εἰλικτός ἐστιν καὶ σκολιός, καὶ οὐδε μία ζωή ἐστιν ἐν αὐτῷ, 
vuos δὲ καὶ ὀργὴ καὶ σκότος καὶ πῦρ καὶ καπνὸς ὑπάρχει 
ἐν τοῖς μέλεσιν αὐτοῦ. νῦν οὖν διὰ τί τιμωρεῖτε τοὺς ἀν- 
ϑρωώπους τούτους; ὅτι εἰρήκασιν ὑμῖν ὅτι ἐχϑρὸς ὑμῶν ἐστιν 
ὁ ὄφις; 

191 (25) Ὡς δὲ ἤκουσαν τούτους τοὺς λογους παρὰ τοῦ 
Ιωάννου, ἐπῆραν im αὐτὸν τὰς χεῖρας λέγοντες Ἐδόξαμεν 
συμπολίτην σε εἶναι, νῦν δὲ ἐφανέρωσας σεαυτὸν ὅτι κοινωνὸς 
αὐτῶν &' ὡς αὐτοὶ οὕτως καὶ σὺ ϑανατωϑήση" οἱ γὰρ ἑερεῖς 
ὁδὸς τῆς πλάνης" πνέων ë. εἰς ú. ὁ δράκων ὁ πονηρός. διὰ 
τί τιμωρεῖσθε — — εἰρήκασιν" ᾿Εχϑρὸς — — ὄφις; 

181 Ὡς δὲ zx. τοὺς λόγους τούτους τοῦ I., ἐπήνεγκαν 
ἐπ α. τὰς χεῖρας αὐτῶν λέγοντες: ᾿Ενομίζομέν σε | συμπο- 
λίτην εἶναι νῦν δὲ ἡ λαλιά σου ἐφανέρωσέν σε ὅτι καὶ σὺ 
κοινωνός τυγχάνεις αὐτῶν. iv ᾧ οὖν ϑανάτῳ ἀπέρχεσθαι 
μέλλουσιν οὗτοι, καὶ σὺ ἐν τούτῳ ἀπέρχη' οὕτως γὰρ ἐβου- 
ἀποϑήκη τοῦ πλανηϑέντος, καὶ συνήχϑ τὸ ἀποτέλεσμα καὶ 
τὸ περισσὸν τῆς κτίσεως, καὶ ἐγένετο ὥσπερ όν, καὶ εὐθὺς 
ἐγεννήθη ὁ ὄφις. ἀλλὰ κατήραται ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ὁ ὄφις: 
διὰ τοῦτο εἱλικτὸς ἐστιν καὶ σκολιός — - τούτους ἢ ὅτι 
εἰρήκ. ὑμῖν ὅτι ᾿Εχϑρὸς vu. è. ὁ Oque; 

131 Ὡς δὲ zx. τοὺς λόγους τούτους, ἐπῆραν τὰς χεῖρας 
ἐπ αὐτὸν λέγ. ᾿Εδόξαμεν συμπολίτην ἡμων εἶναί σε, νῦν δὲ 
ἐφανέρωσας ὅτι συγκοινωνὸς α. εἶ: ὡς οὖν αὐτοὶ — — στραγ- 


! ὁμοίωσιν W | ἐν om S | ἀνϑρώπου compendio PORV ἀνθρώπω 
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ἐσκέψ,αντο στραγγίσαι ὑμῶν τὸ αἷμα καὶ οἴνῳ μίξαντες τῇ 
ἐχιὸν; προσαγαγεῖν τοῦ ποτίσαι αὐτήν. Ως οὖν ἐπέβαλον οἱ 
ἱερεῖς τοῦ κρατῆσαι τὸν ᾿Ιωάννην, παρελύθησαν αἱ χεῖρες 
αὐτῶν. ὁ δὲ Ἰωάννης εἶπεν τῷ Φιλίππῳ᾽ Où μὴ ἀποδῶμεν 
κακὸν ἀντὶ κακοῦ. O δὲ Φίλιππος εἶπεν πρὸς τὸν ᾿[ωάννην' 
Ἰδοὺ δή, ποῦ ἐστιν ὁ κύριός µου [ησοῦς ὁ εἰπών μοι τοῦ μὴ 
ἐκδικῆσαι ἐμαυτόν; ἀλλά ys λοιπὸν οὐκ ἀνέξομαι, τελέσω δὲ 
ἐπ αὐτοὺς τὸ ἐμβρίμήμά µου καὶ ὅλους αὐτοὺς ἀφανίσω. 


λεύσαντο οἱ ἱερεῖς, ὅτι ᾿Εκστραγγίσωμεν αὐτῶν τὸ αἷμα xos- 
μαμένων κατὰ κεφαλῆς, καὶ μίξαντες UET οἴνου προσενέγχωμεν 
τῇ ἐχίδνη. “Qg δὲ ἦσαν λέγοντες ταῦτα, ἰδοὺ ἡ Μαριάμνη 
ἐνέστη ἀπὸ τοῦ τόπου ἐν ᾧ ἐτύγχανεν καὶ ἐγένετο κατὰ τὸν 
πρῶτον αὐτῆς τύπον᾽' οἱ δὲ ἱερεῖς ἐπήνεγκαν αὐτῶν τὰς χεῖρας 
ἐπὶ τὸν Ιωάννην ϑέλοντες αὐτὸν κρατῆσαι, καὶ οὐκ ἠδυνή- 
ἑησαν. τότε ὁ Φίλιππος μετὰ Βαρϑολομαίου εἶπεν τῷ Lw- 
ὤννη" Ι]οῦ ἐστιν ᾿Ιησοῦς ὁ Λαζωραῖος ὁ μὴ ἐπιτρέπων ἡμῖν 
ποιῆσαι τὴν ἑαυτῶν ἐκδίκησιν κατὰ τούτων τῶν βασανιζόν- 
των ἡμᾶς; ἀπὸ δὲ τοῦ νῦν οὐκ ἀνέξομαι ὑμῶν. 


γίσαι τὸ αἷμα ὑμῶν κ. οἴνῳ μίξαντες -- -- ἐπέβαλον τὰς 
χεῖρας οἱ ἱερεῖ κρατῆσαι — — αἱ χεῖραι αὐτῶν: ὁ δὲ I. 
ὡμίλει ἐναντίον τοῦ (Φιλίππου λέγων" My ἀποδῶμεν κ. c. 
κακοῦ. Ὁ δὲ P. πρὸς τὸν Ἰωάννην εἶπεν: ἸΙδοὺ δή, ποῦ νῦν 


ὁ κύρ. µου ᾿Ιησοῦς — — ἐκδικῆσαί µε ἐμαυτόν; — — τελέσω 
εἰς αὐτοὺς -- -- ἀφανίσω. διὰ γὰρ τὸ ὀργίλον µε εἶναι 


υἱὸν βροντῆς ὠνόμασέν µε ὁ Ἰησοῦς. 
3 ef Thess 1, 5, 15. || 5 cf Marc 3, 17 
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182 (26) Ὁ δὲ Ἰωάννης καὶ Βαρϑολομαῖος καὶ Μαριάμνη 
διεκώλυον αὐτὸν λέγοντες ὅτι Ὁ διδάσκαλος ἡμῶν ἐραπίσδη, 
ἐμαστίχϑη, ἐξετώσύη, χολὴν καὶ ὄξος ἐποτίσϑη, καὶ ἔλεγεν' 
Πάτερ ἄφες αὐτοῖς, οὐ γὰρ οἴδασιν τί ποιοῦσιν. Κακεῖνο 
δὲ ἐδίδαξεν εἰπών: Μάϑετε ἀπ ἐμοῦ ὅτι πρᾷός εἰμι καὶ tæ- 
πεινὸς τῇ καρδίᾳ. Καὶ ἡμεῖς οὖν ὑποιείνωμεν. «4έγει ὁ 
Φίλιππος" ᾿απόστητε καὶ μὴ πραῦνετέ us, ὅτι οὐκ ἀνέξομαι 
ὑμῶν, ὅτι ἐπὶ κεφαλῆς ἐκρέμασάν µε, σιδήροις ἐπερόνησαν τὰ 
σφυρά µου καὶ τὰς πτέρνας µου. καὶ σὺ ἀγαπητὲ τοῦ ὑεοῦ 
Ἰωάννη, πόσα αὐτοῖς διελέξω καὶ ovy ὑπηκούσθης. διὸ ovy- 
χωρήσατέ μοι καὶ καταράσομαι αὐτούς, καὶ ἐξολοῦρευύήσονται 


182 Καὶ ἐλάλησεν ὁ (Φίλιππος iv τῇ ἑβραΐδι διαλέκτῳ 
λέγων ‘O πατήρ µου οὐθαήλ' Τοῦτ᾽ ἔστιν Ὁ πατήρ µου ὁ 
Χριστός, ὁ πατὴρ τοῦ μεγέϑους, οὗ τὸ ὄνομα φοβοῦνται 
πάντες αἰῶνες, ὁ ὧν δυνατὸς καὶ δύναμις τοῦ παντός, οὗ τὸ 


182 Ὁ δὲ Ἰ. καὶ ὁ B. καὶ ἡ M. διεκ. αὐτὸν ἐπὶ τῷ λόγῳ 
τοῦ σωτῆρος λέγοντες" O διὸ. ἡμῶν ἐμαστίχϑη, ἐραπίσῦτ, 
προσεπαίχύη, ἐξετάσϑη, y. x. ὄξος ἔπιεν, καὶ ἔλεγεν" Meere 


— — καρδίᾳ. Καὶ ἡμεῖς --- D. 'απόστητε καὶ μὴ πραῦ- 
νετέ µε, ὅτι οὐκ ἀν. ὑμῶν, Ort ἐπὶ κεφ. --- -- περονήσαντες 


τὰ OQ. µου X. τ. πτέρνας. καὶ σὺ δὲ dy. τοῦ κυρίου Ἰωάννη, | 

πόσα διήλεγξας αὐτούς, κ. οὐχ ὑπηκουσών σου. διὸ 6. μοι χαὶ 

καταράσομαι αὐτούς, X. ἐξολ. ἐν ἑνί. Τότε ὁ Ἰωάννης ἐξήλθεν 

τῆς πόλεως ὑπὸ μηδενὸς ὁρώμενος: καὶ οὕτως ὁ Φίλιππος 

ἤρξατο καταρᾶσθαι κράζων ἑβραϊστί' Σαβαλλωνά, πρου- 

μουνί, δουδαήλ, ϑαρσαλή, ἀναχαῦαή, ἀδοναβάβ, βατελώ, ἑλωέ᾽ 
2-3 of Matth 27, 30; 34 Luc 23, 36; 34 | * Matth 11, 99 


! B.) ó β. CW: cf 16; 51, 10] M.] ἡ u. COR W' || 273. ἐμ. ἐρ. C(ef 17) 
ἐρ. καὶ ἐμ. QV. ἐνεπτύσθη add W |? ἐξετάνθη S cuan R om CV | πάτερ 
om ỌRV | 5 ἐδ.] ἡμᾶς add QW | 9 καὶ su. ο. ὑπ. om QRV | ὑμεῖς CP | 
ὑπομείνατε’ | ? ἀπ. ἀπ ἐμοῦ add CQV VW: cf 19; 35,1 | ue no. S | 
8 ὑμ.] αὐτῶν CR (cf 20; 61, 7) ἐγὼ P | è. x.] ἐπικέφαλα P κατὰ κ. C: 
cf 20 | µε ἐκρ. P | με] καὶ add SVW: cf 42, 5 | » κ. τ. zt. µου 
om P || Ὁ οὐχ CR || εἰσηχούσθης R ὑπήκουσάν σου (σε W) PW: cf 22 | 
! αὐτοῖς PRW: cf 23; 63, 1; 68,8 

18 προσεπίχϑη BD om F [| ἐξετ. om DEF | ?? καὶ om DE | ἀπόστ.] 
ἀπ᾽ ἐμοῦ ald E: ef 7 || 19:30 µε πρ. B πραύνηται (om με) F | ? ἑμ.]αὐτοῖς DE: 
cf 8 | ἐπὶ] κατὰ DEF: ef 8; 55, 2; al | περ.] µε add BF | 3 οὐκ B(F) | σου 
om BF || 55-59 xul κατ.] κατ. B κατ. γὰρ FE |? αὐτοῖς BF: ο΄ tt| σὺν ἑνί BF 
om I^: cf 63, 1 |?* ϑεορούμενος F|?* σαβαλλῶν B | προυμηνί BF |?» ϑαρ- 
σελί D || ἀνναχαθαεῖ B om F | ἀδώναβ B om F | βετελῶ E om F | tewi B 
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ἐν évi. Καὶ ἤρξατο καταρᾶσθαι αὐτοὺς ἐπικαλούμενος καὶ 
κράζων ἑβραϊστί' 4βαλώ, ἀριμουνί, δουθαήλ, | ϑαρσελεήν, 
ναχαωῦ, ἀειδουνώφ, τελετελοεῖν᾽ Τοῦτ᾽ ἔστιν Ὁ πατὴρ τοῦ 
Χριστοῦ, ὁ μόνος καὶ παντοχράτωρ ϑεός, ϑεὲ ὃν φρίττουσιν 
οἱ πάντες αἰῶνες, ὁ δυνατὸς καὶ ἀπροσωπόληπτος δικαστής, 
οὗ τὸ ὄνομά ἐστιν èv τῇ σῆ δυναστείᾳ Sufa? ἀήλ, εὐλογη- 
τὸς εἰ εἰς τοὺς αἰώνας: σὲ τρέμουσιν ἀρχαὶ καὶ ἐξουσίαι τῶν 
ἐπουρανίων καὶ τὰ ἐμβριμήματα τῶν χερουβικῶν ζῴων πυρί- 
πνοα ἑστῶτα’ ὁ βασιλεὺς ὁ ἅγιος τῆς µεγαλειότητος, οὗ τὸ 
ὄνομα ἔφύασεν τὶς τὰ ὑηρία τῆς ἐρήμου καὶ ἡσύχασαν καὶ 


ὄνομα πορεύεται ἐν δυναστείᾳ Ἐλωά, εὐλογητὸς εἶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας: ὃν τρέµουσιν ἀρχαὶ καὶ ἐξουσίαι φρίττοντες ἐνώπιόν 
cov' ὁ βασιλεὺς τῆς τιμῆς' ὁ πατὴρ τῆς μεγαλειότητος — — 
ἔφύασεν πρὸς --- ---ἠσύχασαν σοῦ ἕνεκα, καὶ διὰ σὲ ἀπέστησαν 
ἀφ᾽ ἡμῶν οἱ ὀφεις' ἐπάκουσον ἡμῶν πρὸ τοῦ ἡμᾶς αἰτῆσαι" 
ὁ βλέπων ἡμᾶς πρὸ τοῦ ἡμᾶς καλέσαι" ὁ γινώσκων τὴν βου- 
λὴν ἡμῶν" ὁ νοῦς ὁ ὑπερύψωτος ἐν τῇ αὐτοῦ δόξῃ' ὁ παντε- 
πίσκοπος πάντων ὁ προβάλλων èp ἑαυτοῦ τοὺς οἰκτιρμοὺς 
τοὺς ἀναριϑμήτους: ἀνοιξώτω τὸ ἑαυτῆς στόμα ὁ αἰὼν τοῦ 
Τοῦτ᾽ ἔστιν — -- μόνος παντοχράτωρ ϑεός, ὃν gg. — -— ἐν 
πάση δυναστείᾳ Ελωήλ, εὐλογητὸς εἶ — — ἀρχαὶ καὶ ἐξουσίαι 
— — ἐμβριμήματα τ. y. ἕξ. πυρπνοασθέν: ὁ βασιλεὺς ὁ Gy. 
τῆς ἐνδόξου μεγαλειότητος — — 70. καὶ ἐν αἰσθητῇ φωνῇ yv. 


1 αὐτοῖς S: cf 62, 11 | ἐπικ.] τὸν κύριον add V | 2 ἀβ. - ἐστιν om 
VW |? ἀβαλλώ Q ἀβαλαώ MS ἀβλαῶ C | ἀρημούν P ἀριμανὴ R ἀριμανεῖ Q 
ἀρημοβυεῖ M ἐρεμουνί ὁ | ἰδουθαήλ P | ϑαρσαλεήν R ϑαρσαλεείν QS 
ϑαρσελεών M om C || ὃ ναχώθ P om C || αἰδουνάφ P αἰδουνάθ R ἰδουνάφ 
M | τελετολοείν S τελετελώη P ἐλετελωνεῖ C || τοῦ] κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ 
add VW | * Xo. om W || καὶ om MQVW | ϑεὲ om CQRV | 5 oi πὶ] 
π. οἱ CV. ἅπαντες S n. PW | a] δι᾽ αἰῶνος MQRSW ἀπ᾽ αἰῶνος V | 
ο dà om CHP || 7 εἶ om CS | καὶ] τε καὶ S om V | * ἐπουρ.] δυνάμεων 
add V || "Ὁ τὰ - ἕστ.] σοὶ ὑπαχούουσιν φόβω τὰ καταχθόνια W | 9 èu- 
βοίματα 0 ὀμβρήματα P (om C) | χερουβίμ CQ || Σ. om Q τὰ add M 
fort recte || πυριπνόων C om P | ° or.) otóuata S om CMP: «ἔμ- 
προσθέν σου) £at.?? 


11 scr προσαγορεύεται» || 19-15 ὁ Bao. - ὄφ. om Y || 15 ser (ὁ) ἐπα- 
xovov? cf 16 | © ὁ v. - δόξῃ om TY || -64,15 ὁ ai. - ἐστιν om TY: del?? 
aduerte illud ἑαυτῆς sed cf 64, 18; 48, 12 

21 αἰλωήλ B | εἶ om F | καὶ om F | 2 ὀμβριμήματα B | πυρπ.] 
scr πυρίπνοα ἑστῶτα (cf ὁ) 2} 


15 


20 


Qt 


10 


20 
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αἰσθητικῇ φωνὴ ᾖνεσάν σε, ὁ ἐπιβλέπων ἡμῖν και διδοὺς 
ἑτοίμως TO αἱτήματα ἡμῶν, ὁ ἐπιγνοὺς ἡμᾶς πρὸ τοῦ niust- 
ναι, ὁ ἐπίσχοπος πάντων’ νῦν, δέομαι, ἀνοιξώτω ὁ μέγας ἆδης 
τὸ στόμα αὐτοῦ, ἡ ἄβυσσος ἡ μεγάλη, καὶ καταπιέτω τοὺς 
ἀθέους τούτους τοὺς μὴ βουληϑ-έντας χωρῆσαι τὸν λόγον τῆς 
ἀληθείας ἐν τῇ πόλει ταύτη' ναὶ Σαβαώϑ. 

133 (21) Καὶ ἰδοὺ ἐξαίφνης ἠνεῴχϑθη ἡ ἄβυσσος, καὶ 
κατεπόθη) ὅλος ὁ τόπος ἐν ᾧ ἐκάθητο ὁ ἀνϑύπατος καὶ ὅλον 
τὸ ἱερόν, καὶ ἡ ἔχιδνα ἣν ἐσέβοντο, καὶ ὄχλοι πολλοὶ καὶ οἱ 
ἱερεῖς τῆς ἐχίδνης, ὡς ἄνδρες ἑπτακισχίλιοι χωρὶς γυναικῶν 
καὶ παιδίων" πλὴν ὅπου ἤσαν οἱ ἀπόστολοι ἔμειναν ἀσάλευ- 
TOL" καὶ ὁ ἀνϑύπατος κατεπύϑη εἰς τὴν ἄβυσσον. καὶ ἦσαν 
αἱ φωναὶ αὐτῶν ἀνερχόμεναι κάτωϑεν, μετὰ κλαυϑ μοῦ λέ- 
γοντες' Ἔλέησον ἡμᾶς ὁ τῶν ἐνδόξων σου ἀποστόλων Ptos, 


ὅτι ἄρτι ὁρῶμεν τὰς κρίσεις τῶν μὴ ὁμολογησάντων τὸν 
φραγμοῦ, Ö ἐστιν ἡ ἄβυσσος, καὶ καταπιέτω — — αλη- ' 
ϑ-είας σου. 


183 Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ cog ἤνοιξεν τὸ ἑαυτῆς στόμα ἡ 
»΄ / / μα ) ` ~ 
ἄβυσσος, καὶ ἐξετινάχϑη ὅλος ὁ τόπος ἐχεῖνος ἀπὸ τοῦ τυ- 
ραννογνόφου ἕως παντὸς τοῦ πλήθους σὺν τοῖς ἱερεῦσιν: καὶ 


σε ὁ ἐπιβλέπων ἡμῖν — — πλασθῆναι" ὁ σκοπὸς καὶ náv- 
των ἐπίσκοπος" καὶ νῦν, δέομαι — — αὐτοῦ, ἡ ἄβυσσος -- — 
βουληϑθέντας σου χωρῆσαι τ. λ. τ. ἀληθείας ναὶ Σαβαώθ. 
1883 Καὶ ἰδοὺ ἠνεωχῦη ἐξαίφνης ἡ ἄβ. — — καὶ ὄχλος 
πολὺς κ. οἱ i. τ. ἐχίδνης ἄνδρες ἑπτά. πλὴν ὅπου — — ἔμειναν 
οἱ τόποι ἀσάλευτοι — — αἱ φωναὶ πάντων ἀνερχόμεναι κάτ. 
p. κλαϑμοῦ λέγ. — -- ἐνδόξων ἀποστόλων — — ὁμολογή- 


1 αἰσθητῇ MOW (om C) | ἐπιβλ.] ἐφ᾽ add QW || 5 ἡ ἄβ. ἢ μ.] τῆς 
μεγάλης ἀβύσσου C | ἡ ἄβ.] καὶ ἡ ἄβ. R καὶ «8. OVW ἄρ. M: cf 22] 
ἄβυσ P || καὶ om M || 5 δέξασθαι C: cf 23 | ἀϑέως εἰ ad. ἑπταχισχιλίους 
Q | 5 αλ. σου add C | ναὶ] κύριε add ORW | 7 ἀνεώχϑη SW ἠνύχθη 
C: cf 294 | 8 et χατεποντίσθη C: cf 62, 10 | 9 κ. ò. π. om V. | ὄχλος 
πολὺς W || Ὁ ἄνὸ. ὡς (C)P | " ἔμειναν «οἱ τόποι») 2 cf 26; 65, 12 | 
ἔμεινεν Ò τόπος ἀσάλευτος C || © καὶ - ἄβ. om W | !* ἐνδ. σου om C | 
15 ἄρτι om P || ὁμολογούντων (C)M: cf 27 

8 ταύτη U | 19 τοῦ om U | τιρ.] ἀνθυπάτου TF fort uerum: 
cf 45,75; 65,7; 23; 47, 27; cet 

"i ἐπιβλ.] ἐν add DE| = αὐτοῦ om BF καὶ add DE: cf 4 | Ῥ σου 
7.] δέξασθαί σου DE: cf 5. | ?* ἀνεώχθη BF: ef 7 | 55 φ.] αὐτῶν add 
F  Ῥ κλαυϑμοῦ E | ὁμολογούντων DEF: cf 15 
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€ 


σταυρωθέντα" ἰδού, ὁ σταυρὸς φωτίζει ἡμᾶς. Ι[ησοῦ Χριστέ, 
φάνηϑι ἡμῖν, ὅτι ζῶντες πάντες κατερχόμεϑα εἰς τὸν ᾷδην 
καὶ μαστιζόμεϑθα, ὅτι ἀδίκως τοὺς σοὺς ἀποστόλους ἑσταυ- 
ρώσαμεν. Καὶ ἠκούσθη φωνὴ λέγοντος Ἴλεως ἔσομαι ὑμῖν 
ἐν τῷ φωτεινῷ µου σταυρῷ. 

194 (28) Ἰπέμειναν δὲ ὅ τε Στάχυς καὶ πᾶς ὁ οἶκος 
αὐτοῦ, καὶ ἡ τοῦ ἀνϑυπάτου γυνή, καὶ ἄλλαι πεντήκοντα 
γυναῖκες αἴτινες ἐπίστευσαν σὺν αὐτῇ ἐπὶ τὸν κύριον, καὶ 
ἄλλο πλῆθος ἀνδρῶν τε | καὶ γυναικῶν, καὶ παρϑένοι ἑκατόν, 
αἴτινες οὐ κατεποντίσύησαν διὰ τὴν ἁγνείαν αὐτῶν, ἐσφρα- 
γισµέναι τῇ σφραγῖδι τοῦ Χριστοῦ. 


χατεβυύίσύησαν πάντες ἔμειναν δὲ ἀσάλευτοι οἱ τόποι iv 
οἷς ἐτύγχανον οἱ ἀπόστολοι, καὶ πάντες οἱ μετ αὐτῶν, | 

194 καὶ ἡ οἰκία τοῦ Στάχυος, καὶ ἡ γυνὴ τοῦ τυραννο- 
γνόφου Νικανόρα, καὶ αἱ εἰκοσιτέσσαρες γυναῖκες αἱ φυγοῦ- 
σαι ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν, καὶ αἱ τεσσαράκοντα παρϑένοι αἵτινες 
οὐχ ἔγνωσαν ἄνδρας" οὗτοι μόνοι οὐ κατῆλθον εἰς τὴν ἄβυσ- 
σον, ὅτι ἦσαν δεδουλωμένοι καὶ δεξάμενοι τὸν λόγον τοῦ Oso | 
καὶ τὴν σφραγῖδα αὐτοῦ: οἱ δὲ λοιποὶ πάντες τῆς πόλεως 
χατεπὀύησαν εἰς τὴν ἄβυσσον. 


σώντων τ. σταυρωϑέντα᾽: καὶ ἰδοὺ ὁ σταυρὸς — — κατεχό- 
μεθα — — φωνή" Ἴλεως — — µου σταυρῷ. 

134 Ἔμεινεν δὲ ἀσάλευτος ἡ τοῦ ἀνθ. γυνή, x. Č. πεντ. y. 
αἵτινες ἐχωρίσθησαν ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν, καὶ παρῦ ένοι 
ἑκατὸν οὐ κατεπόϑησαν διὰ τὴν ἁγνείαν, ἐσφραγ. τῇ σφ. τ. 
Χριστοῦ. ἐγένοντο δὲ σεισμοὶ μεγάλοι καὶ φόβοι. 


3 ἐμφανίϑητι P ἐμφανίσθητι Tischendorf | ἡμῖν om V | scr xate- 
χόμεϑα7} cf 3; 21; 68, 3; 69, 22 cf tamen 17; 68, 8; al |; λέγουσα PRV: 
cf 22 | ùu. om P | 5 µου om MPQRS: del? cf 22; 58, 24; 69, 15; 70, 
17; 936; 76, 6; 25 | 5 ἀπέμεινεν CV. ἔμειναν W | ? πεντ.] ν( V! 
8-19 efr. - ult. om C || ? πλ. ἱκανὸν add VW | τε om P || παρθ.] ἄλλαι 
P | x] o SW || Ὁ afr. οὐ] αἷς οὐκ P || αικατεποντίσϑησαν P χατεπό- 
ϑησαν C: cf 64,8 et 12 | ἐσφρ.] γὰρ ἦσαν add P 


11 γυνὴ om Y | τυράννου TY 


21 σταυρὸς] σου add DE || scr xe«ttogóus9a?? cf 2 | * φ.] λέγουσα 
add E: cf 4 | 0 ào. om F | πεντ.] ὀκτὼ F || 95? οὐ - Χρ] καὶ ὅσαι 
παρθένοι ἦσαν πεπιστευκυῖαι F (cf 8) om B | 5 ζαΐτινες» οὐ» cf 10 || 959 t. 
Xo. - uey. abscisa sunt ab exemplo Cowleyi D | ?* φόβοι] ἦσαν add D 
zov φρικτοὶ add E 


5 


10 


16 
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15 
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135 (29) Τότε ὁ κύριος φανεὶς τῷ Φιλίππῳ εἶπεν Ὦ 
Φίλιππε, ovx ἤκουσας Μὴ ἀποδώσης κακὸν ἀντὶ κακοῦ; Καὶ 
διὰ τί τοσοῦτον ἔπληξας ἀφανισμῷ; ὦ Φίλιππε, τίς ϑέμενος 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπ ἄροτρον καὶ βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω εὔϑε- 
τός ἐστιν αὐτοῦ ἡ αὖλαξ; ἢ τίς παραχωρεῖ τὸν ἑαυτοῦ λύχνον 
ἑτέρῳ καὶ αὐτὸς ἐν σκότει καθέζεται; ἢ τίς καταλείπει τὸ 
ἑαυτοῦ οἰκητήριον καὶ αὐτὸς οἰκεῖ ἐν χοπρίᾳ; τίς δὲ ἑώσας 
τὸ ἑαυτοῦ ἔνδυμα ἐν χειμῶνι πορεύεται γυμνός; ἢ τίς χαρή- 
σεται ἐχϑρὸς ἐν τῇ χαρᾷ τοῦ μισοῦντος αὐτόν; τίς δὲ στρα- 


195 (Φανεὶς δὲ ὁ σωτὴρ ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ λέγει τᾷ 
Φιλίππῳ' Τίς ἐστιν ὁ ϑέμενος τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα ἐπ᾽ ἄροτρον 
καὶ στραφεὶς εἰς τὰ ὀπίσω εὐθεῖαν ποιῶν τὴν αὔλακα; ἢ τίς 
παρέχει τ. é À. ἑτέροις καὶ αὐτὸς μένει καϑήμενος ἐν τῷ 
σκότει; ἢ τίς οἰκεῖ àv κοπρίᾳ καὶ καταλείπει τὸ ἑαυτοῦ οἶχη- 
τήριον ἄλλοις; ἢ τίς τίϑησιν τὸ ἑαυτοῦ ἔνδυμα κάτω καὶ 
πορεύεται àv ταῖς ἡμέραις τοῦ χειμῶνος γυμνός; ἢ τίς ἐχθρὸς 
χαίρει ἐν τῇ χαρᾷ τ. ULO. αὐτόν; ἢ τίς στρατιώτης πορεύεται 


185 Τότε — — εἶπεν: Οὐκ ἤκουσας — -- τοσοῦτον 
ἔπληξας εἰς ἀφανισμόν; μὴ ὑέμενός τις τὰς χεῖρας èn ἄρο- 
τρον καὶ στραφεὶς εἰς τὰ ὀπίσω βλέπει; ἢ παραχωρήσας τὸν 
é à. ἑτέρῳ αὐτὸς iv ox. καθέζεται, τίς δὲ καταλείψει τὸ ἑ. 
olx. καὶ οἰκεῖ àv — — τὸ ἑ. ἔνδυμα γυμνὸς καθέζεται ἐν ταῖς 
ἡμέραις τοῦ χειμῶνος; χαρήσεται δὲ ἐχϑρὸς ἐν χαρᾷ τ. p. 

2 of Rom 12, 17 Thess 1, 5, 15 | 3 cf Luc 9,62 || 5 cf Luc 8, 16? 


2 yx] παρ᾽ ἐμοῦ add V || ἀποδ.] τινι add V || * τοσούτω QR om 
W πλῆθος add M V (recte? ef 18; 70, 10) λαὸν add C: cf 19 | ἔπλ Ἱπαρέδωκας 
M λαὸν add S | ἀφανισμὸν P (cf 6) τοσοῦτον πλῆθος add W | ὦ 4. 
om R τοσοῦτον πλῆθος add Q || ϑέμ.] βαλὼν P || * βλ.] στραφεὶς CT | 
5 αὐτοῦ ἐστιν SV αὐτῶ ἐστιν R | ή] ὁ CORVW | 5 ἕτερον P: cf ὃ | 
ox.) τῇ σκοτείαὶ C: cf 158-14 || καταλείπη P χαταλείποι S χαταλιμπάνει 
CMW παραχωρεῖ QRV: cf 5 | *7 τὴν & (αὐτοῦ V) orm ORVW 
ἑτέρω add QOVW Ι * χειμ.] καὶ add V | ? τῇ om W 


19-16 αχ, α.- ἄλλοις om Y | 193-11 τῇ σχοτεία T: cf 6 | 14 ἐν] 
τῇ add T | 15 ἀλλοτρίοις T || 19767,'5 ἢ τίς è. - νίκης om TY 


18 τοσούτους B | 19 εἰς ἀφ.] λαὸν F: ef ὃ | ἐπ] εἰς DEF | ?9 xoi στρ. 
om BF | 3 καϑ.] πορεύεται DE: cf 22; δ | καταλείψας F: scr xata- 
λείπει} cf 6| 5: καὶ om F | οἰκήσει BDE | 22-93 τ, pu. t. om F | ? χειμῶνι 
F | z. δὲ] xal y. F ὁ add BE: scr (ἢ τίς» xao.?? cf 8 
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τιώτης πορεύεται ἐπὶ πόλεμον ἄνευ πανοπλίας; tig δὲ δοῦλος 
πληρώσας τὸ τοῦ κυρίου αὐτοῦ πρόσταγμα οὐκ ἐπαινεθήσεται; 
τίς δὲ ἐν σταδίῳ γενναίως δραμὼν οὐ λαμβάνει τὸ βραβεῖον; 
τίς δὲ πλύνας τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἡδέως αὐτὰ μολύνει; ὦ Φίλιππε 
ἰδοὺ ὁ vuuq ov µου ἕτοιμός ἐστιν, ἀλλὰ μακάριός ἐστιν ὁ εὑρεθεὶς 
ἐν αὐτῷ ἔχων τὸ ἔνδυμα λαμπρόν" αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ λαμ- 
βάνων τὸν στέφανον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ. ἰδοὺ τὸ δεῖπνον 
ἕτοιμον, καὶ μακάριος ὁ καλούμενος καὶ ἕτοιμος γενόμενος 
ἐλθεῖν πρὸς τὸν κεκληκότα αὐτόν. πολύς ἐστιν ὁ ϑερισμὸς 
τοῦ ἀγροῦ, μακάριος δέ ἐστιν ὁ ἐργάτης ὁ καλός. ἰδοὺ τὰ 
κρίνα καὶ πάντα τὰ ἄνθη" ὁ δὲ καλὸς γεωργός ἐστιν ὁ πρῶ- 
τος μεταλαμβάνων αὐτῶν. πῶς δὲ σὺ γέγονας ὦ Φίλιππε 
ἄσπλαγχνος, καταρασάµενος τοὺς ἐχϑρούς σου àv ὀργῆ; 


εἰς πόλεμον ὡπλισμένος καλῶς καὶ οὐ λαμβάνει τὸ ἔνδυμα 
τῆς νίκης; ?) τίς δοῦλος πληρώσας τῆν διακονίαν τοῦ κυρίου 
αὐτοῦ οὐ κληϑήσεται ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ δεῖπνον; ἢ τίς τρέχει 
μετὰ σπουδῆς ἐν τῷ σταδίῳ καὶ οὐ λαμβάνει τὸ βραβεῖον; 


Φίλιππε ἰδοὺ ὁ — — ἐστιν καὶ μακάριός ἐστιν ὁ ἔχων τὸ 
ἑαυτοῦ ἔνδυμα --- -- στέφανον τῆς χαρᾶς ἐπὶ --- — ἕτοιμόν 
ἐστιν, καὶ μακάριος ἐστιν ὁ κεκλημένος ὑπὸ τοῦ νυμφίου. 
πολύς ἐστιν — — ἐργάτης ὁ δυνατός. 


αὐτόν; τίς δὲ στρατ. πορ. εἰς πολ. καὶ οὐχ ὡπλισμένος ἐστίν; 
τίς δὲ δοῦλος μὴ πληρώσας τὸ τοῦ χυρίου πρόσταγμα ἐπαινε- 
Ψήσεται; τίς δὲ ἐν σταδίῳ γενναίως μὴ δραμὼν λαμβάνει — 
— ἰδοὺ ὦ Φίλιππε ὁ νυμφών — — μακάριος ὁ εὗρ. — — 
στέφανον τῆς χαρᾶς ἐπὶ — — γενόμενος πρὺςτ. κεκληκότα. πολύς 
— — ἀγροῦ καὶ μακάριος ὁ ἐργ.----- γεωργὸς πρῶτος µεταλαμ- 
βάνει. πῶς δὲ σὺ Φίλιππε γέγονας ἄσπλαγχνος --- — ἐν ὀργῆ; 


1 cf Matth 24, 45 | 3 cf Cor 1, 9, 24||5 cf Matth 22, 11 | Τ cf Matth 
22, 8 | » cf Matth 9,37 || 0 cf Matth 6, 28? 


1 ἐπὶ] εἰς C || 17? τἰς δὲ ô. - ἐπαιν. ante τίς δὲ στρ. (66,9) V || * αὐτοῦ om 
CMOQRS: cf 16; 23 | °? ἀναδραμὼν V | * ὦ d. on CMPQRSW : cf 18; 25 * 
5 ἀλλὰ] καὶ M: cf 8; 18 || * τὸ om MR || ἔνδ.] αὐτοῦ add S || γάρ om MW | 
8 καὶ prius] ἀλλὰ W: cf 5; 10 | γενάμενος P (om C) τοῦ add V || ? ἔλθη 
R(?) om S | u. δέ] καὶ u. W: cf 8 | Ἡ χρ] τοῦ ἀγροῦ add V || ye.] 
ἐργάτης P (om C) | 1 σὺ φίλ. yéy. Q | ὦ om COV: cf 28; 18; 4; 25; 
66, 1; 69, 18 | 3 ἐν ò. om C: cf 28 

16 τὸν T | Ὁ ἔνδ. αὐτοῦ U || χάριτος U 

5 otọ.) ἄοπλος add F | xal- ἐστίν om F || καὶ οὐχ] ἐὰν μὴ B | 
21 y, μὴ δ.] τρέχων y. E | 35 ὦ οπι F: cf 12 | = σὺ] ὦ σὺ B | ἐν ὁ. om F: ef 13 

5» 


10 


25 


10 


15 


20 


26 
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136 (90) «4έγει ὁ Φίλιππος Τί μοι ὀργίζῃ κύριε ὅτι 
κατηρασάμην τοὺς ἐχθρούς µου; διὰ τί γὰρ οὐ πατάσσεις 
αὐτούς; ὅτι ἔτι ζῶσιν εἰς τὴν ἄβυσσον" καὶ σὺ ἐπίστασαι 
κύριε ὅτι διὰ σὲ ἦλθον εἰς τὴν πόλιν ταύτην, καὶ τῷ σῷ 
ὀνόματι ἐδίωξα πᾶσαν | πλάνην εἰδώλων καὶ πάντα τὰ δαι- 
μόνια. οἱ δράκοντες ἐξηράνθησαν καὶ οἱ ὄφεις: ἐπειδὴ δὲ 
οὗτοι οὐκ ἐδέξαντό σου τὸ φῶς, διὰ τοῦτο κατηρασάμην 
αὐτοὺς καὶ κατέβησαν εἰς ἆδου ζῶντες. 

136 Ὅτε δὲ ὁ (Φίλιππος ἤκουσεν τοὺς λόγους τούτους 
παρὰ τοῦ σωτῆρος, ἀποκριθεὶς λέγει αὐτῷ: “Αφῆχκας ἡμᾶς 
ὦ [ησοῦ Ναζωραῖε καὶ οὐχ ἐπιτρέπεις ἡμῖν πατάξαι τούτους 
μὴ βουληϑέντας σε βασιλεῦσαι ἐπ αὐτοῖς; τοῦτο δὲ ἔγνωμεν 
ἀπὸ cot ὅτι οὔ πω ἐκηρύχϑη τὸ ὄνομά σου iv παντὶ τῷ 
κόσμῳ, καὶ ἔπεμψας ἡμᾶς εἰς τὴν πόλιν ταύτην οὐκ εἶχον δὲ 
κατὰ διάνοιαν ἐλθεῖν εἰς αὐτήν, καὶ ἀπέστειλάς µε δοὺς τὴν 
ἐντολήν σου τὴν ἀληϑινὴν ἵνα διώξω πᾶσαν πλάνην καὶ 
εἴδωλον καὶ δαιμόνιον καταργήσω καὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν 
τοῦ ἀκαθάρτου. ὅτε δὲ παρεγενόμην ἐνταῦθα, οἱ δαίμονες 
ἔφυγον ἀπὸ προσώπου ἡμῶν διὰ τὸ ὄνομα cov, καὶ οἱ δρα- 
χοντες καὶ οἱ ὄφεις ἐξηράνθησαν" οὗτοι δὲ οὐ προσεδέξαντο 
εἰς ἑαυτοὺς τὸ φῶς σου τὸ ἀληϑιινόν, καὶ διὰ τοῦτο ἐβουλευ- 
σάµην ταπεινῶσαι αὐτοὺς κατὰ τὴν ἀπόνοιαν αὐτῶν. 

196 Αέγει ὁ Φίλιππος: Κύριέ µου τί οργίζη μοι ὅτι 
ἐπάταξα τοὺς à. µου; σὺ ἐπίστασαι — — πᾶσαν τὴν πλάνην 
καὶ πᾶν εἴδωλον καὶ πάντα δαίμονα καὶ πᾶσαν δύναμιν ἀκά- 
ϑαρτον. καὶ διὰ τὸ ἅγιον ὄνομά σου οἱ δράκοντες ἐξ. κ. οἱ 
ὄφεις καὶ πᾶσα φύσις Ürnoicov: ἐπειδὴ δὲ -- — εἰς τὴν 
ἄβυσσον ζῶντες. 

3 ef Matth 7, 22 | © cf Mare 16, 18? || !3 cf Matth 24, 14 


1 λέγει] αὐτῶ add CW | ὁ om C | ? καὶ on MQRSW S: del? cf 24 | 
* καὶ] ἐν add M || 5 πλ.] τὴν πλ. τῶν P || εἰδ.] ἐξ αὐτῆς add V || τὰ δ.] 
δαίμονα S (fort recte: cf 17; 32; 3,4; 6,22; al; δαιμόνια semel 18, 6) ἀκά- 
ϑαρτον δαίμονα W | 5 ot prius] καὶ ot Ο( 1) | ἐπεὶ S: cf 27 | 8 αὐτοῖς S: 
ef 62, 11 


11 τούτους «τοὺς)» cf 61, à (16) | ? ἀπὸ om T | σοῦ om TY | οὔ πω] 
όπου U | 5 αὐτ. τὴν πόλιν ταύτην T: cf [4 || © scr καὶ κατ.» 


*5 τὴν om F: del? cf 5; 16 || ?* πᾶν δαίμ. x. πᾶν εἰδ. DE | * ène 
DEF: cf 6; 69, 20 
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191 (31) Καὶ λέγει ὁ σωτὴρ τῷ Φιλίππῳ' 4λλ᾽ ἐπειδὴ 
παρήκουσάς µου καὶ ἀπέδωκας κακὸν ἀντὶ καχοῦ καὶ οὐκ 
ἐφύλαξας τὴν ἐντολήν µου, διὰ τοῦτο τελειωύγήση μὲν ἐνδόξως 
καὶ χειραγωγηϑθήση ὑπὸ τῶν ἁγίων µου ἀγγέλων καὶ ἐλεύσῃ 
utt' αὐτῶν ἕως τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς' καὶ αὐτοὶ μὲν 
ἐλεύσονται πρός µε εἰς τὸν παράδεισον, σὲ δὲ χελεύσω anao- 
κλεισϑῆναι ἔξω τοῦ παραδείσου ἕως ἡμερῶν τεσσαράκοντα, 
ϑαμβούμενον ὑπὸ τῆς φλογίνης καὶ στρεφομένης ῥοιιφαίας, 
καὶ στενάξεις ὅτι ἑκώκωσας τοὺς κακώσαντώς Gt' καὶ μετὰ 
τεσσαράκοντα ἡμέρας ἀποστελῶ τὸν ἀρχάγγελόν µου Μιχαήλ’ 
καὶ κρατήσει τὴν ῥομφαίαν τὴν φυλώσσουσαν τὸν παράδεισον, 
καὶ ὄψει πάντας τοὺς δικαίους οἶτινες àv τῇ ἀκακίᾳ αὐτῶν 
ἐπορεύϑησαν, καὶ τότε προσκυνήσεις τὴν δόξαν τοῦ πατρύς 
µου τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς: πλὴν τὸ σημεῖον τῆς ἐξελεύσεώς 
σου δοξασθήσεται ἐν τῷ σταυρῷ μου. καὶ ὁ Βαρϑολομαῖος 
δὲ ἀπελθὼν ἐν υχαονίᾳ καὶ αὐτὸς ἐκεῖ σταυρωϑήσεται' ἡ 
δὲ Μαριάμνη τὸ σῶμα αὐτῆς ἀποτίϑεται ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ 
ποταμῷ. ἐγὼ δὲ ὦ Φίλιππε οὐκ ἀνέξομαί σου ὅτι κατεπόν- 
tious τοὺς ἀνθρώπους εἰς τὴν ἄβυσσον" ἀλλ᾽ ἰδοὺ τὸ πνεῦμά 


137 Εἶπεν δὲ ó σωτήρ' Ὦ Φίλιππε, ἐπειδὴ κατέλιπες 
τὴν ἐντολήν µου ταύτην μόνον μὴ τελειώσας τοῦ μὴ ἀπο- 
δοῦναι κακὸν ἀντὶ καχοῦ, διὰ τοῦτο κατασχεύήση iv τοῖς 
αἰῶσιν ἐπὶ τεσσαράκοντα ἡμέρας μὴ γενόμενος ἐν τῷ τόπῳ 
τῆς ἐπαγγελίας cov: πλὴν τοῦτο ἐστιν | τὸ τέλος τῆς ἐξελεύ- 
σεώς σου ἀπὸ τοῦ σώματος ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. ὁ δὲ Βαρ- 
Ὁ ολοιιαῖος τὸν κλῆρον ἔχει ἐν 4υκαονίᾳ καὶ σταυροῦται ἐκεῖ" 
ἡ δὲ M. τὸ o. a. κατατίϑησιν àv τῷ I. ποταμῷ. 


197 Καὶ λέγε ὁ σωτὴρ τῷ D. AIX ἐπειδὴ naoz. 
µου xci οὐκ ἐφύλαξας τὸ παράγγελμά µου τοῦ μὴ ἅπο- 
δοῦναι κακὸν α. κακοῦ, àv τῷ σταυρῷ τούτῳ τελειωϑήση, 

8 cf gen 3, 24 


! καὶ om RW | ἀλλ᾽ in ras s om CM: cf 28 | 55 x. ἐλ. u. α. om V | 

5 uiv om P || 8 τὴν φλογίνην x. στρεφομένην ῥομφαίαν P || x. στρ. om 

CMS | ° στεν.] ἐκ βάθους καρδίας add VW | μετὰ] τὰς add W: cf 7; 

55,6 | 1 κρατήσας M || παρ.] εἰσάξει σε ἐν αὐτῶ add M || Ὁ προσκ.] καὶ 

σὺ add VW | ἡ τοῖς om PW | 15 μου] cov € om Q: del?? cf 65, 5 | 5 δὲ 
om PỌ | 9 ὦ om CQR: cf 67, 19 

% χατέλειπες ΤΟΥ || 9 ἡμ.] ἔτη TY |? ἡ δὲ M] ήδη μαριάμμη δε U 


38 x, λ. Ò. σ.] Ò σ. 4. B ὁ δὲσ. λ. DE || ἀλλ᾽ om F: ef 1| ἐπεὶ F: cf 68, 97 
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µου ἐν αὐτοῖς, καὶ ἀναγάγω αὐτούς, xci οὕτως ἰδόντες σε 
πιστεύσωσιν ἐν τῇ δόξη τοῦ ἀποστείλαντος σε. 

138 (32) Καὶ στραφεὶς ὁ σωτὴρ ἀνέτεινεν τὴν ἑαυτοῦ 
χεῖρα καὶ ἐχάραξεν σταυρὸν ἐν τῷ ἀέρι καταβαίνοντα ἀπὸ 
τῶν ἄνω ἕως τῆς ἀβύσσου, καὶ ἐπλήσϑη ý ἄβυσσος φωτὸς 
καὶ ἦν ὁ σταυρὸς ἐν ὁμοιώ᾽ ματι χλίμαχος ἐχούσης βαϑμούς᾽ 
xci ἐφώνησεν φωνὴν ὁ σωτὴρ τοῖς ἐν τῇ ἀβύσσῳ λέγων' 


᾿νέλϑετε πάντες διὰ τοῦ σταυροῦ, ὅτι καὶ ὁ ἀπόστολος 


Φίλιππος νῦν ἐσπλαγχνίσθη iq ὑμᾶς δι ἐμέ, ἵνα πάλιν 
ὑλεέσησθε τὸ φῶς τοῦ ϑεοῦ" καὶ ἰδοὺ ὅλον τὸ πλῆϑ-ος τῶν 
κατενεχϑέντων εἰς τὴν ἄβυσσον ἀνέβησαν' ἔμεινεν δὲ κάτω ὁ 
ἀνϑύπατος καὶ ἡ ἔχιδνα ἣν ἐσέβοντο. ὅτε δὲ ἀνῆλϑον οἱ 


198 Στραφεὶς δὲ ὁ σωτὴρ ἀνέτ. τ. χεῖρα αὐτοῦ καὶ 
ἐχ. στ. ἐν τῷ ἀέρι διαβαίνων: καὶ ἣν πλήρης φωτὸς καὶ εἶχεν 
τὸν τύπον καθ᾽ ὁμοιότητα κλίµακος πᾶν δὲ τὸ πλῆϑ-ος τῶν 
ἀπὸ τῆς πόλεως καταβεβηκότων εἰς τὴν ἄβυσσον ἀνήρχοντο 
ἐν τῇ κλίμακι τοῦ φωτεινοῦ σταυροῦ, καὶ οὐδεὶς ἀπ αὐτῶν 
ἔμεινεν εἰς τὴν ἄβυσσον εἰ μὴ μόνον ὁ τυραννογνόφος καὶ οἱ 
ἱερεῖς καὶ 7 ἔχιδνα 5 ὑπ αὐτῶν λατρευομένη. ὅτε δὲ ἀνῆλθον 


τούτους δὲ ἀναγάγω καὶ σῴσω᾽ πιστεύσωσι γὰρ τῇ ὃ. τοῦ 
ἀποστείλαντος µε. 


138 Καὶ — -- ἀέρι ἀπὸ — -- ἀβύσσου κάτω, xci 
ἐπληρώθη ἡ ἄβυσσος — — καὶ ἠκούτισεν φωνὴν -- -- 
᾿Α4νέλύετε -- -- ἀποστολός µου (Φίλιππος ἐσπλ. iq? ὑμᾶς 
δι ἐμέ, — — ἰδοὺ τὸ πλῆϑος — — ἀνέβησαν τῇ κλιμακίδι 


τοῦ φωτεινοῦ σταυροῦ" καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπέμεινεν εἰ μὴ 


1 ἀνάγω S ἀγάγω C ἀνάξω QW || αὐτ.] ἐκ τῆς ἀβύσσου add VW | 

ὃ ἐξέτεινεν C(R) | ?7* τ. χ. αὐτοῦ PR | * διαβαῖνον P: cf 14 | 555 ἀπὸ - ἀβ. 
om P | 5 ἄνω] scr οὐρανῶν} cf 22 | 2n2. - ἄβ.] ἦν πλήρης P: cf 14 | 5 ἦν - ὁμοι.] 
εἶχεν τὸν τύπον καθ ὁμοιότητα P: cf 14 || © ἐχ.- 020v] πᾶν δὲ P: 
ef 15 |? φωνῇ MORS om CW | τοὺς SW om CORV | ἀνέλθατε COR: 
cf 24 | καὶ om CMQRS | dx.] µου add W: cf 24 | Ὁ d om V | viv om 
RW | 10 πλ.] τὸ ἀπὸ τῆς πόλεως add P: cf 15 | Y χαταβεβηχότων P 
(cf 16) κατελθόντων C || ἀνέβ.] ἀνέβη RW ἀνῆλθον C (cf 25) ἀνήρχοντο 
ἐν τῇ χλίμακι τοῦ φωτεινοῦ σταυροῦ P: cf 17; 25 

18 τύραννος TY: cf 47, 27 

ο δὲ] γὰρ E || ἀγάγω B | x. γὰρ] καὶ x. E | 53 κάτω om F: cf 5 | 
53 φωνὴ ἐγένετο (F) || ἠκόντεσεν B | ?* ἀνέλθατε BDE: cf 8 | ἐφ᾽ v. om 
BF: ο | * óc ἐμὲ om DE: ef 9 | ἀνῆλθον DECF): cf 11 || 3535 διὰ 
τῆς κλίμακος t. στ. (om φ.) F | 35 x4] κλίμακι διὰ DE | 6 φωτ.] φωτὸς καὶ 
τοῦ DE | καὶ ο.] ο. δὲ B ο οὖν D | ἔμεινεν F ἐγκατελείφθη E 
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ὄχλοι, ἐμβλέψαντες εἰς τὸν (Φίλιππον κατὰ κεφαλῆς πρεμά- 


μενον ἐκόψαντο κοπετὸν καὶ ϑρῆνον μέγαν ἐπὶ τῇ παρανομίᾳ 
ᾗ ἐποίησαν" εἶδον δὲ καὶ τὸν Βαρϑολομαῖον καὶ τὴν Μαριά- 
µνην ἔχουσαν τὸν πρῶτον τύπον. καὶ ἰδοὺ ὁ κύριος ἀνῆλθεν 
εἰς τοὺς οὐρανοὺς βλεπόντων τοῦ τε Φιλίππου καὶ τοῦ Bap- 
ἑολομαίου καὶ τῆς Μαριάμνης καὶ τοῦ Στάχυος καὶ πάντων 
τῶν πιστῶν λαῶν" καὶ ἤσαν σιγῇ δοξάζοντες τὸν ϑεὸν ἐν 
φόβῳ καὶ τρόμῳ. πώντες δὲ οἱ ὄχλοι ἔχραξαν λέγοντες: Εἷς 
ϑεὸς ὃν κηρύττουσιν οὗτοι οἱ ἄνϑ-ρωποι iv ἀληθείᾳ: εἷς θεὸς 
ὁ ἀποστείλας αὐτοὺς ἐπὶ τῇ ἡμετέρᾳ σωτηρίᾳ. μετανοοῦμεν 
νῦν ἀληϑῶς ἐπὶ τῇ μεγάλη ἡμῶν πλάνη, ὅτι ov πω ἐσμὲν ἄξιοι 


οἱ ὄχλοι ἀπὸ τῆς ἀβύσσου, βλέψαντες εἶδον τὸν Φίλιππον 
κρεμάμενον κατὰ κεφαλῆς, τὸν δὲ Βαρϑολομαῖον εἰς τὸν 
τοῖχον τοῦ ἑἱεροῦ' εὗρον δὲ καὶ τὴν Μαριάμνην κατὰ τὸν 
πρῶτον αὐτῆς τύπον: ὁ δὲ σωτὴρ ἀνῆλθεν εἰς τὸν οὐρανὸν 
βλεπόντων εἰς αὐτὸν τοῦ τε Φιλίππου καὶ B. καὶ M. καὶ τοῦ 
λεοπάρδου καὶ τοῦ ἐρίφου τῶν αἰγῶν καὶ Λικανόρας καὶ 
Στάχυος' ἦσαν δὲ πάντες μετὰ φωνῆς μεγάλης δοξάζοντες 
-- -- τρόμῳ κράζοντες: Εἷς θεὸς ὁ ἀποστείλας ἡμῖν τὴν 
ἑαυτοῦ σωτηρίαν, οὗ τὸ ὄνομα κηρύττουσιν οὗτοι οἱ ἄνϑρω- 
ποι’ μετανοοῦμεν τοίνυν ἐν τῇ πλάνη ἐν ᾗ ἐτυγχάνομεν πρὸ 


μόνον ὁ ἀνύυύπατος — — οἱ ὄχλοι, ἰδόντες τὸν D. — — xo- 

πετὸν καὶ Ognvov μέγαν — -- εἶδον δὲ xoi τ. B. κ. τ. M. 

ἔχουσαν τ. πρ. τύπον" ἣν δὲ ὁ λεόπαρδος καὶ ὁ ἔριφος ἀτενί- 

δοντες τῷ σωτῆρι᾽ καὶ ἰδοὺ — — βλέποντος τοῦ QD. x. τ. B. 

x. τ. M. καὶ τῶν δύο ζῴων" καὶ ἦσαν ἐν σιγῇ — — καὶ 

τρόμῳ — — ἔκραζον — — μετανοοῦμεν νῦν -- -- οὔ πω 
1 of Cor 1, 2, 3 


1 ὄχλοι] ἀπὸ τῆς ἀβύσσου add R: cf 12 || ἐμβλ.] ἰδόντες R: cf21 | 
εἰς om CRW | Φ.] εἶδον αὐτὸν add V καὶ ἰδόντες αὐτὸν add C: cf 12 | 
χρεμ.] καὶ add V || 3 χοπ. x. om C: cf 21 || x. 99. om P: cef 22 || μέγα 
S: cf 22 | = cuan R|3 εἶδ. δὲ] ἰδόντες C: cf 93 | ἔχοντας W: cf 23 | 
ἀνέβη V | 5 βλέποντος CW: cf 24 | τε om CMSV || ? ἀπίστων MP | 
ἦσαν om (C) ἐν add S: cf 25 | * τρ.] ἐν τρ. C: cf 26 | ἔκραζον C: cf 26 | 
9-10 εἷς (add ὃ) ϑεὸς ὁ ἀπ. - oct. ante εἷς 9. ὃν (8) V || * εἷς] ὁ add C | 
11 γῦν] οὖν W: cf 26 | πλ.] ἔγνωμεν add (Q)W 

M αὐτῆς om TY: cf 61, 13 || 5 Β.] vov 8. T 

3 μόνος DE|?* x. θρ.οπι DEF: cf2| μέγα DE:cf2 | ἰδόντες F: cf 3| 
23 ἔχοντας B E: ef 4 | 2*5 βλ. - ζ.] βλεπόντων τῶν ἀποστόλων E: ef 5| 
30 τρ.] ἐν τρ. B (cf 8) πολλῶ add DE | νῦν] οὖν F (cf 11) om DE 
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τῆς αἰωνίου ζωῆς" νῦν πιστεύομεν, ὅτι ἐθεασάμεθα μεγάλα 
ϑαυμάσια, ὅτι ἀνήγαγεν ἡμᾶς ὁ σωτὴρ ἀπὸ τῆς ἀβύσσου. 
Καὶ ἔπεσαν πάντες ἐπὶ πρόσωπον καὶ προσεκύνησαν τῷ Dı- 
λίππῳ, καὶ παρεκάλουν, ἕτοιμοι ὄντες τοῦ φυγεῖν, μὴ ποιήση 
ἕτερον onpsov: καὶ ἐδέοντο ἵνα ἄξιοι γένωνται τῆς τοῦ Xo- 
στοῦ παρουσίας. 

189 (33) Ὁ δὲ Φίλιππος ἔτι κρεμάμενος προσεφώνησεν 
αὐτοῖς καὶ εἶπεν: ᾿4κούσατε καὶ μάθετε πόσαι εἰσὶν αἱ δυνα- 
μεις τοῦ ϑεοῦ µου, ἀναμιινησχόμενοι ἅπερ κάτω εἴδετε, καὶ 
πῶς ἡ πόλις ὑμῶν κατεστράφη, πλὴν τῆς οἰκίας τοῦ εἰσδεξα- 
μένου µε καὶ νῦν ἡ γλυκύτης τοῦ ϑεοῦ µου ἀνήγαγεν ὑμᾶς 


τῆς χϑές, μή που γενόμενοι ἄξιοι τ. αἰ. ζωῆς, καὶ πιστεύομεν 
θεασάμενοι τὰ ϑαυμάσια τὰ δι᾽ ἡμᾶς γινόμενα. Τινὲς δὲ 
αὐτῶν ἔρριψαν ἑαυτοὺς ἐπὶ πρόσωπον, καὶ προσεκύνησαν τοὺς 
ἀποστόλους: ἄλλοι δὲ ἑσκέπτοντο φυγεῖν λέγοντες" Μή ποτε 
ἔσται ἕτερος σεισμὸς xa? ὁμοιότητα τοῦ παρελύ όντος. 

139 '᾿Εκτείνας δὲ τὰς χεῖρας αὐτοῦ ὁ ἀπόστολος Φίλιπ- 
πος κρεμάμενος κατὰ κεφαλῆς εἶπεν: ἄνδρες τῆς πόλεως 
ἀκούσατε τοὺς λόγους τούτους οὓς ἐγὼ μέλλω ὑμῖν λέγειν 
κρεμάμενος κατὰ κεφαλῆς. ἐμάῦετε πόσαι ε. αἱ ὃ. τ. θεοῦ καὶ 
τὰ ϑαυμάσια ἅπερ ἑδεώσασῦδε, ὅτι ἐν τῷ γεναμένῳ σεισμῷ 
ἡ πόλις ὑμῶν ἀπώλετο’ καὶ τοῦτο δὲ φανερὸν ἐγένετο ὑμῖν 
ἦμεν ἄξιοι -- -- ἀνήγαγεν ἡμᾶς ἀπὸ — -- παρεκάλουν μὴ 
ποιήση ἕτερον σεισμόν' x«i ἐδέοντο ὅπως ἄ. γέν. τῆς τ. Ἆρι- 
στοῦ εὐχαριστίας. 

139 Ὁ δὲ — — πρ. αὐτοῖς κ.ε. ᾿4κούσατέ µου x. U. πόσαι 
δυν, εἰσὶ παρὰ τοῦ 9. µου, ἀναμιμνησκόμενοι — — πόλις 
κατεστράφη — — ϑεοῦ ἀνήγαγεν ὑμᾶς ἀπὸ τ. ἀβύσσου. ἀλλὰ 


2—3 ὅτι Gv. - σημ. om C || Ὁ ἔπεσον MRV W | 4-5 ἕτοιμοι - ἐδ. om R | 
4 φυγ.] ἀπὸ τῆς πλάνης add V || 15 μὴ - σημ. om V | ποιεῖσαι S: cf 21 || 
* σημ.] scr σεισμόν (ef 16; 21; 24; 64, 11; 65, 20)?? καὶ πάλιν ἀποπέμψη 
ἡμᾶς εἰς τὴν ἄβυσσον add P | γέν.] καὶ add V | τοῦ om CS || Xo.] 
xvgiov P: cf 72,0 6 z«o.] εὐχαριστείας P (cf 25; 73, 7) προσκυνήσεως W |? μου] 
ἡμῶν P || ἀναμνησχόμενοι C ἵνα μνησκόμενοι P: cf 27 | ὅπερ P || ἴδωμεν 
P | 1ο ή] καὶ ἡ SF | ἡμῶν P | οἰκ.] στάχυος add V | © ἡμᾶς P 

7? scr μή nw?? cf 71, 11; 26 || γενάμενοι TY | 9 γενόμενα T | 
16 ἐστιν TY 

33 ἤμεθα DE | ἀνήγαγες DEF | ἡμ.] κύριε add DE | ἐκ BF! 
14 ποιῆσαι F: ef 4 | 9600 B: cf 5; 73,23 | “5 αὐτοὺς DE] 9 ἀναμνησχό- 
μενοι F: cef 9 
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ix τῆς ἀβύσσου, κἀγὼ ὀφειλέτης εἰμὶ τεσσαράκοντα ἡμέρας 
χύκλῳ τοῦ παραδείσου περισχοπεύων δι ὑμᾶς, ὅτι ὠργίσθην 
ὑμῖν εἰς ἀνταπόδοσιν" καὶ | ταύτην μόνην τὴν ἐντολὴν οὐκ 
ἐφύλαξα, ὅτι οὐκ ἔδωκα ὑμῖν ἀντάλλαγμα τοῦ κακοῦ τὸ ἀγαϑόν. 
ἀλλὰ λέγω ὑμῖν, ἀπὸ τοῦ νῦν iv τῇ ἀγαῦότητι τοῦ ϑεοῦ 5 
ὠποβώλετε τὴν κακίαν, ὅπως ἄξιοι γένησθε τῆς τοῦ χυρίου 
εὐχαριστίας. 

140 (34) Τινὲς δὲ τῶν πιστῶν προσέδραμον ἵνα καϑέ- 
wow τὸν Φίλιππον καὶ ἀροῦσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ τοὺς σιδηροῦς 
κόρακας καὶ τοὺς ὀγκίνους èx τῶν σφυρῶν. ὁ δὲ Φίλιππος 10 
εἶπεν" My τεκνία, μὴ ἐγγίσητέ μοι Évexev τούτου, ὅτι οὕτως 
ἔσται ἡ τελείωσίς µου. ἀκούσατέ µου οἱ φωτισϑέντες èv 


ὅτι οὐκ ἀπώλετο ἡ οἰκία Στάχυος οὔτε κατῆλϑεν tg τὴν 
ἄβυσσον αὐτός, ἐπειδὴ ἐπίστευσεν εἰς τὸν ϑεὸν τὸν ἀληϑ-ιινὸν 
χαὶ ὑπεδέξατο ἡμᾶς τοὺς δούλους αὐτοῦ. ἐγὼ δὲ τελειώσας 15 
ὅλον τὸ θέλημα τοῦ ϑεοῦ µου ὀφειλέτης αὐτοῦ εἰμι ἀνϑ' ὧν 
ἀπέδωκα τῷ ποιήσαντί μοι χακον. 

140 Καὶ τινὲς τῶν βαπτισϑέντων ἔδραμον ἵνα λύσωσιν 
τὸν (Φίλιππον κρεμάμενον κατὰ κεφαλῆς: ἀποκριϑεὶς δὲ εἶπεν 
αὐτοῖς: ἄνδρες ἀδελφοί µου οἱ φωτισϑέντες ἐν Χριστῷ, 90 
ἀκούσατε τὸ ῥῆμα ὃ μέλλω λέγειν ὑμῖν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ. 


λέγω ὑμῖν — — ἀγαϑ. τοῦ Χριστοῦ — — γένησθε τῆς τ. 
Χριστοῦ εὐχαριστίας. 

140 Τινὲς — — τὸν Φ, καὶ ἀροῦσιν ἀπ αὐτοῦ τοὺς — 
— σφυρῶν αὐτοῦ. ὁ — — Μὴ τέκνα, uù) ἐγγίσητέ μοι — — 25 


ἃ περισκοπεύειν V (recte?) περιπολεύειν W | ἡμᾶς P | 3 ὑμῖν] ὑμῶν 
V | 80, xal - Σατ. om R 

CMPQSVW 5 καὶ om P | scr uóvov? cf 69, 21 || ἐντ.] τοῦ κυρίου 
µου add V | 9 ἀποβάλλετε (C)VW | γενέσθαι PS γίνεσθαι Cs: cf 22 | 
χυρ.] ϑεοῦ CP: c/ 72,5 | "ἔδραμον CM || καϑέλουσιν S καθελοῦσιν 0 | ? ἄρωσιν 
V(W) fort recte ἄρουσιν (U)Q: cf 24 | ἀπ᾽ om P: cf 24 | 11 εἶπεν om V αὐτοῖς 
«dd QW πρὸς αὐτοὺς add C | tex. om C µου add V | μὴ «lt om C: 
cef 25 | ἐγγίσατέ P | µε V || ?? ἐστιν CPW) | ἀκ.] δέ add VW 

19 τ, ὦ] αὐτὸν U || ài] ò φίλιππος add U | %79, οἱ φωτ. - δυν. 
&.] deest una scheda T 

5: γίνεσθαι BF: cf 6|? ϑεοῦ BF: cf 6; 72,24 | ?* ἄρωσιν B ἄραι F: 
cf 9 | ἀπ om ΒΡΕ: cf 9 | αὐτοῦ om DE | 5 μὴ om F | tex ἂν 
DE | ux om DE: cf tt | µου DEF: cf 11 
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κυρίῳ, ὅτι ἦλϑον εἰς τὴν πόλιν ταύτην οὐκ ἐμπορείαν τινὰ 
ποιήσασθαι, οὐκ ἄλλην τινὰ πρᾶξιν, ἐχληρώῦην δὲ ἐξελθεῖν ἐκ 
τοῦ σώματός µου εἰς τὴν πόλιν ταύτην ἐν ᾧ ὁρᾶτέ με σχήματι. 
μὴ οὖν λυπηϑῆτε ὅτι χρέμαμαι οὕτως" τὸν γὰρ τύπον φέρω τοῦ 
πρώτου ἀνθρώπου κατὰ κεφαλῆς ἐνεχϑέντος ἐπὶ τῆς γῆς καὶ 
πάλιν διὰ roi ξύλου τοῦ σταυροῦ ζωοποιηθέντος ix τοῦ Ψανα- 
του τῆς παραβάσεως. καὶ νῦν ἀποπληρῶ τὸ προσταχὺέν not: 
εἶπεν γάρ μοι ὁ κύριος ᾿Εὰν μὴ ποιήσητε ὑμῶν τὰ κάτω εἰς τὰ 
ἄνω, καὶ τὰ ἀριστερὰ εἰς τὰ δεξιά, οὐ μὴ εἰσέλϑητε εἰς τὴν βασι- 


γινώσκετε ὅτι οὐκ ἦλθον εἰς τὴν πόλιν ταύτην ποιῆσαι èu- 
πορείαν οὔτε ἄλλην τινὰ πρᾶξιν τοῦ βίου τοῦ κόσμου τούτου 
τῶν λυομένων καὶ παρερχομένων, οὐδὲ διὰ τὸ ἴδιόν μου ϑέ- 
ληµα, ἀλλὰ διὰ τὸ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
ῥυσαμένου ὅλον τὸν κόσμον ἀπὸ τῆς πλάνης τοῦ διαβόλου. 
αὐτὸς δέ us ἀπέστειλεν εἰς τὴν πόλιν ὑμῶν iv 5 νῦν εἰμι 
κρεμάμενος κατὰ χεφαλῆς: ἐκληρώϑην γὰρ ἐξελθεῖν ἀπὸ του 
σώματός µου δι᾽ ὑμῶν αὐτῶν. μὴ οὖν λυπεῖσϑε ὅτι εἰμὶ κρε- 
μάμενος κατὰ κεφαλῆς: τὸν γὰρ τύπον πληρῶ τοῦ σταυροῦ. 
λέγω δὲ ὑμῖν τὴν ἐντολὴν ταύτην τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ὅτι ᾿Εὰν μὴ ποιήσητε τὰ ἀριστερὰ δεξιὰ xov τὰ 
ἄτιμα λογίζεσθε ἔντιμα, οὐ δυνήσεσθε εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασι- 


ἀκούσατέ µου οἱ φωτ. — -- οὐκ εὐπορίαν στείλασθαι, οὐκ 
ἑτέραν τινὰ πρᾶξιν τοῦ κόσμου rovrov. ἐκληρώϑθην δὲ ἐξ. ix 
τ. σώματος ἐν ᾧ — -- τὸν γὰρ πρῶτον τύπον ἑἐΐληφα τοῦ 


πρώτου ἀνθρώπου τοῦ κατενεχϑέντος ἐπὶ κεφαλῆς καὶ vev- 

σαντος εἰς γῆν, πάλιν δὲ διὰ τ. È. τ. στ. ζωοποιηϑθέντα τῆς 

παραβάσεως" νῦν οὖν ἀποπλ. τὸ προστ. μοι, ὅτι E&v μὴ στρέ- 

WITE τὰ κάτω εἰς τὰ ἄνω καὶ τὰ ἄνω εἰς τὰ κάτω, καὶ τὰ 

δεξιὰ εἰς τὰ ἀριστερὰ καὶ τὰ ἀριστερὰ εἰς τὰ δεξιά, οὐ μὴ 
8 cf mart Petri 9 


1-16? ot- οὖσαν om C 

MPOSV W. 1-5 orx èun. - ταύτην om V. | ὃ ἐν τῇ πόλει ταύτη P, 
µε om V ἐν add P | 5 ἀνθρώπου tov»? cf 25 | " τ. στ. τ. ξ. MOST | 
9 τοῦ prin om P || ζωοποισαντος MSV |? καὶ om P || *?? 82 μοι om W 

UY 11 τ. B. del? cf 23 (76, 16??) | © δι᾽ ù. a. corrupta? | 5: ser 
λογίζησθε”» || δυνήσεισϑε U 

3 μου] ἀδελφοί µου F: cf 73, 12; 20 | εὐπορίας DE | οὐχ BF| 
33 χεφαλὴν DE| νεύσας DE || 8 ser ζωοποιηϑέντος»» cf 6 | ?* τὰ à. £. τὰ 
x. κ. τὰ x. ε. τὰ Q. F | τὰ prim om DE: cf 29. | εἰς prius] πρὸς DE! 
xal τὰ ἄ.- κάτω om DE | τὰ extr om BDE: cf 29 | *9 τὰ prim et extr om B 
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λείαν µου. Μὴ οὖν ὁμοιωύθῆτε τῷ ἀντιπαρηλλαγμένῳ τύπῳ, 
ὅτι πᾶς κόσμος ἐνήλλακται, καὶ πᾶσα ψυχὴ ἀναστρεφομένη 
ἐν σώματι γίνεται ἐν ληϑῦ τῶν ἐπουρανίων. ἡμεῖς δὲ ἔχοντες 
τὴν τῶν ἐπουρανίων δόξαν μὴ ζητήσωμεν τὸ ἐκτός, ὅπερ 
ἐστὶν τὸ σῶμα καὶ ὁ οἶχος τῆς δουλείας. μὴ γίνεσθε ἄπιστοι 
ἀλλὰ πιστοί" καὶ ἀφίετε ἀλλήλοις. ἰδοὺ κρέμαμαι ἡμέρας ἕξ, 
ἔχω δὲ μέμψιν τοῦ ἀληϑινοῦ κριτοῦ, ὅτι ὅλως ἀπέδωκα ὑμῖν 
κακά, καὶ ἔθηκα πρόσκομμα τῇ εὐδθύτητί µου. καὶ νῦν ἀνέρ- 
χομαι εἰς ὕψος. μὴ γίνεσθε στυγνοί, ἀλλὰ μᾶλλον χάρητε ὅτι 
λείαν τῶν οὐρανῶν. Ὑμεῖς οὖν ἀδελφοὶ ὁμοιώϑητέ μοι ἐν τῷ 
τύπῳ τούτῳ" ἐνηλλαγμένος γάρ ἐστιν ὅλος ὁ κόσμος οὗτος 
καὶ πᾶσα ψυχὴ γενομένη àv αὐτῷ. ἔχοντες οὖν τὴν ἐπου- 
θώνιον δόξαν καὶ τὴν μακαριότητα τοῦ φωτὸς μὴ ζητήσητε 
τὸ σκότος OREP ἐστὶν ὁ οἶχος τῆς δουλείας, ἀλλὰ καταλείψατε. 
καὶ μὴ γίνεσθε ἄπιστοι ἀπὸ τῆς σήμερον ἀλλὰ μᾶλλον πιστοί’ 
κ. ἀφίετε ἀλλήλοις. ἐγὼ δὲ κατεκρίϑην παρὰ τοῦ ἀληϑινοῦ 
κριτοῦ ὅτι ὅλως ἀνταπέδωκα τῷ ποιήσαντί μοι κακὸν τὸ 
σύνολον: καὶ ἔδωκα πρόσκ. τῇ εὐϑ. µου. νῦν οὖν διὰ τῶν 
χειρῶν αὐτοῦ ἀνέρχομαι εἰς τὸ ὕψος. καὶ μὴ γίνεσϑε στυγνοὶ 


εἰσέλϑ'. εἰς τ. βασ. τοῦ ϑεοῦ. Μὴ οὖν — — ὅτι πᾶς κόσμος 

ἐν. κ. π. ψυχὴ στρεφομένη εἰς σῶμα — — τὴν τ. οὐρανίων 

δόξαν μὴ Cut. τὸ ἔξω, ὅπερ è. τὸ σῶμα, ὃ οἶχος τῆς δουλείας. 

μὴ y. οὖν ἄπ. — — ἀλλήλοις. ἰδοὺ xg. ἡμ. ἓξ καὶ ἀγαλλιῶ. 

ἔχω δὲ μέμψιν ἐπὶ τοῦ -- -- ἀνταπέδωκα -- -- µου. νῦν 

οὖν ὠνέρχομαι --- — ἀλλὰ κάλλιον χαίρετε — — κατοιχη- 
5 cf Io 20, 27 


1 τῷ ἀντ.] ἐν vo παρηλλαγμένω QW || ὃ οὐρανίων (sup scr ἐπ) P | 
ὑμεῖς P || * τῶν om V | ἐπουράνιον V: cf 12 | σκότος QV Η’: cf 14; 22 | 5 μὴ] 
οὖν add Q: cf 9; 23 || © ἀλλ] τὰ παραπτώματα ald PW: cf eu Marc 11, 
23 quem uersum fere totum add W | " μέμψιν] παρὰ add M: cf 94 | xo.] 
χριστοῦ (VW | * κακόν P || ἐπέθηχα P | προσχόμματα V || 5 μὴ] οὖν 
add QV W: cf 5; 19 | χαίρετε MV καὶ ἀγαλλιᾶσθαι add V 


Ὁ τ. oro.] τοῦ ϑεοῦ Y || òu. u. ἐν] scr μὴ ὁμοιωϑῆτε.77» cf 1; 20 | 04.0 
x.] ὁ τύπος Y |: x. π. - ἐν a. om Y | ζητήσεται U || '* σκ.] scr ἐκτὸς 222 
cf 4 | 15 £x. - πιστοί] πιστοὶ ἀλλ᾽ ἄπιστοι Y | 19 dq. d.] ήδη χεῖρον γενήσεται 
ὑμῖν Y | δὲ κ.] γὰρ καὶ Y || " κρ.] ὀνειδίσθην add Y || 11-19 τὸ o. τῶ ποι. 
μοι κ. Y | del τὸ σ.7} cf 79, 12. 

2 πᾶς] ὁ πᾶς B πᾶς ὁ F | * στρεφ. om DE | οὐρανῶν D (om F) | 
2 τὸ prius] τὸν B om F || τὸ alt om DE | ὁ o. τ. ὃ. om DE | ® ἀλλ.] τὰ 
παραπτώματα ὑμῶν add DE: cf 6 | ἑπτὰ BDE || 15 scr μᾶλλον» cf 9; 76, 11 
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κχαταλιμπάνω τὸ κατοικητήριον τοῦτο τὸ | σῶμά µου, ἐκφυγὼν 
τὴν φϑορὰν τοῦ δράκοντος τοῦ κολάζοντος πᾶσαν ψυχὴν τὴν 
ἐν ἁμαρτίαις οὖσαν. 

141 (85) Καὶ περιβλεψάμενος ὁ (Φίλιππος κύχλῳ τοὺς 
ὄχλους εἶπεν Ὦ ὑμεῖς οἱ ἀνελθόντες ἐκ νεκρῶν ἀπὸ τοῦ δου 
καὶ τῆς καταποντίσεως τῆς ἀβύσσου, καὶ σταυρὸς φωτεινὸς 
ἀνήγαγεν ὑμᾶς εἰς τὸ ὕψος διὰ τὴν ἀγαϑότητα τοῦ πατρὸς 
καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος" οὗτος Prog ὧν čv- 
Όρωπος ἐγένετο, σαρχωϑεὶς ix τῆς παρϑένου Mopoíac, ἀθά- 
νατος μένων σαρκί, καὶ iv τῷ ϑανάτῳ γενόμενος ἤγειρεν τοὺς 


ὅτε ἐξέρχομαι èx τοῦ σώματος τούτου, ἀλλὰ μᾶλλον χαίρετε 
ὅτι καταλ. τὸ κατοικητήριον τοῦ δράκοντος τοῦ κολαφίζοντος 
πᾶσαν ψυχήν ἁμαρτάνουσαν. 

141 Ταῦτα δὲ εἰπὼν ὁ Φίλιππος στραφεὶς εἶπεν τοῖς 
ὄχλοις τοῖς κύκλῳ αὐτοῦ Ὦ ὑμεῖς οἱ ἀναστάντες ἐκ τῶν 
νεκρῶν καὶ ἀπὸ τοῦ δου τῆς ἀβύσσου, οὓς ὁ σταυρὸς ὁ 
φωτεινὸς ἀνήγαγεν διὰ τὴν ἀγαϑότητα τοῦ Χριστοῦ: αὐτὸς 
γὰρ ϑεὸς ἦν καὶ ἄνθρωπος ἐγένετο ἀγέννητος ἦν, καὶ ἐγεν- 
vgOg ἀθάνατος ἦν καὶ ἐθανατώθη, καὶ iv τῷ ϑανάτῳ 
αὐτοῦ ἀνήγαγεν τοὺς νεκρούς: ἀσώματος ἦν καὶ ἐφόρεσεν 
τήριον τοῦ δράκοντος τοῦ χολαφίξοντος m. Y. τὴν ἅμαρτά- 
νουσαν. 

141 Καὶ στραφεὶς ὁ Φ. καὶ περιβλεψάμενος κύχλῳ τοὺς 


ὄχλους -- -- ἐκ τῶν νεκρῶν ἀπὸ -- -- καταποντώσεως τ. 
΄ a , ν e 

ἀβύσσου, οὓς ὁ φωτεινός µου σταυρὸς ἀνήγαγεν εἰς ὕψος — 

— τοῦ υἱοῦ καὶ TOU ἁγ. nv. οὗτος — -- ἐγένετο δὲ ἡμᾶς" 


ἀγέννητος ἦν καὶ ἐγεννήθη" ἀϑάνατος ἦν καὶ ἐν ϑανάτῳ 

ἐγένετο, καὶ τῷ ἰδίῳ ὃανώτῳ ἐγείρει τοὺς νεκρούς" ἐκλήϑη 

νεκρὸς ἕως ἂν λύση τοὺς ἀποθανόντας: ἀσώματος ἦν καὶ 
* of Io 1, 1; 14? 


CMPOSV W 1-5 τοῦ ὄχλου W: cf 23 | 5 ἐκ] τῶν add C (om W) | 
6 στ. φ.] ὁ στ. 0 φ. C || ? ἀναγαγόντος P | ἡμᾶς V | --5 τ. zx. - πν.] 
inepta: cf 26 et 17 || ? éy.] δι ἡμᾶς add W: ο 77,2 | τῆς om P 

" ἐκ] ἀπὸ Y || 15 «καὶ τῆς22 an del τ. &.? cf 6; 24 (an 74, 11?) 

2 τὴν om EF | 93-?* τοῦ ὄχλου F: cf 4 || ?* vex.) καὶ add DE | 
καταπόσεως D καταπτώσεως [ | 55 µου om DE: cf 65,5 | 5 τ. vt | v. ἁγίου 
vi. F | τοῦ utrumque om D || xal- nv. om BF: cf8 | Ἓ ἦν καὶ] ὧν E | 
(v alt om BF ] 3 ἰδ. om F | ἐγείρας D | 3 ἕως ἄν] ἕως F ἵνα DE ζωώση 
DE | ἀπ. νεκροὺς PE: cf 28 
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νεχρούς, ἐλεήσας τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, ἀνελὼν τὸ κέντρον 
τὴς ἁμαρτίας: μέγας ἦν καὶ ἐγένετο μικρὸς δι᾽ ἡμᾶς, ἕως οὗ 
αὐξήση τοὺς μικροὺς καὶ εἰσενέγκῃ εἰς τὸ μέγεθος αὐτοῦ. 
καὶ αὐτός ἐστιν ὁ ἔχων τὴν γλυκύτητα, καὶ ἐνέπτυσαν αὐτὸν 
ποτίσαντες αὐτὸν χολήν, ἵνα ποιήση τοὺς πικρανϑέντας τῆς 
γλυκύτητος αὐτοῦ γεύσασθαι. προσκολλήύητε οὖν αὐτῷ καὶ 
μὴ ἐγκαταλείψητε αὐτόν: αὐτὸς γαρ ἐστιν ἡ ζωὴ ἡμῶν εἰς 
τοὺς αἰῶνας. 

142 (86) Ὅτε δὲ ἐπλήρωσεν τὴν ἐπαγγελίαν ταύτην ὁ 
Φίλιππος, λέγει αὐτοῖς: «4ύσατε τὸν Βαρϑολομαῖον. Καὶ 
προσελϑόντες ἔλυσαν αὐτόν. ὅτε οὖν ἔλυσαν αὐτόν, λέγει αὐτῷ 


σώμα ἅγιον καὶ ἤλεγξεν τὸ σώμα τῆς ἁμαρτίας: μέγας ἦν 
x. ἐγ. μικρὸς κατὰ ἀνθρώπους ἕως ἂν αὐξήση — — αὐτοῦ. 
αὐτός --- -- γλυκύτητα πᾶσαν, καὶ ἐμπτύσαντες εἰς αὐτὸν 
ἔδωκαν χολήν, ἵνα τὸν πικρανϑέντα ᾧδην ποιήσῃ ἐλύεῖν εἰς 
γλυκύτητα. γεύσασθε οὖν αὐτοῦ καὶ μὴ καταλίπητε αὐτόν, 
καὶ αὐτὸς παρέξει ὑμῖν τὴν ζωὴν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

142 Ὅτε --- -- παραγγελίαν ταύτην, λέγει — — B. Oi 
δὲ ἔλυσαν αὐτόν" λυθέντος δὲ αὐτοῦ λέγει ὁ D. πρὸς αὐτόν 


ἐφόρεσεν ὁμοιότητα σώματος, καὶ ἠλέησεν τὰ σώματα τῆς 9 


ἁμαρτίας" μέγας ἣν κ. ἐγ. μικρὸς ἕως οὗ — — αὐτοῦ. αὐτός 
ἐστιν ὁ ἔχων πᾶσαν γλυκύτητα, x. ἐνέπτυσαν αὐτὸν ἕως ἂν ποιήση 
τὰ πικρανϑέντα εἰς γλυκύτητα. γεύσασθε οὖν αὐτοῦ καὶ μὴ 
χαταλείψητε αὐτόν, καὶ αὐτὸς παρέξει ὑμῖν τὴν ζωὴν εἰς 
τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. 

142 Ὅτε δὲ ἐπλήρωσε -- — B. Καὶ αὐτοὶ ἀχού- 
σαντες ἔλυσαν αὐτόν. ὅτε οὖν ἔλυσαν αὐτόν, λ. α. ὁ Φ. Ὦ 

1 ef Cor 1, 15, 56 | 3 cf Cor 2, 8, 9? ||  οἳ Matth 26, 67 || 5 cf 
Matth 27, 34 


? ob] dv P: cf 13; 21; 36,2; 51,2; 86,7; al | “9 x. ἐν.- yevo. 
om C || * ἐνέπτ.] εἰς add P || 5 αὐτὸν om V || πικραϑέντας P | ? ἐγκατα- 
λείψετε P ἐγχαταλήπειτε S | " ore - αὐτ.] καὶ C om V: cf 27 | ὅτε - ἔλ.] 
μετὰ δὲ τὸ λῦσαι P | λέγει] ovv add V 

14-17 αὐτός - αἰ. om Y || 5 del &ógv? cf 5; 23 || ?* καταλείπητε U | 
19 πρ. α. om Y 

? du] ταπεινώσεως DE | οὗ om BF | 2 ἐστιν] ἦν BF | ἐν] 
ἐταπείνωσεν DE cloto add B | ἑαυτὸν DE || ?* muxo.) πικρὰ νάματα F |ὶ 
αὐτὰ F | Ὁ κ. a. ἀκ} οἱ δὲ DE || ? ὅτε- αὖτ.] καὶ DE om B: cf 11 
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ὁ Φίλιππος Βαρϑολομαῖε ἀδελφέ µου ἐν κυρίῳ, οἶδας ὅτι ὁ 
χύριος ἀπέσταλκέν σε σὺν ἐμοὶ εἰς τὴν πόλιν ταύτην, xci 
ἐκοινώνησάς μοι εἰς πάντας τοὺς χινδύνους μετὰ τῆς ἀδελφῆς 
ἡμῶν ἹΜαριώμνης' ἀλλὰ γίνωσκε ὅτι ἡ ἔξοδος τοῦ σώματός 
σου ἐτώγη ἐν τῇ «4υκαονίᾳ, καὶ τῇ Μαριώμνῃ ἐκληρώϑη ἐξελ- 
Fev ἀπὸ τοῦ σώματος εἰς τὸν Ιορδάνην ποταμόν. νῦν οὖν 
ἐντέλλομαι ὑμῖν ὅτι ὅτε ἐξέλθω ἀπὸ τοῦ σώματός µου olxo- 
δομήσατε εἰς τὸν τόπον τοῦτον ἐκκλησίαν iv ᾧ ἐξέλϑω ἀπὸ 
τοῦ σώματος. καὶ τὸν λεύπαρδον καὶ τὸν ἔριφον τῶν αἰγῶν 
ἑάσατε εἰς τὴν ἐκχλησίαν εἰς σημεῖον τῶν πιστευόντων, καὶ ἢ 
Ὑικανόρα δὲ προνοείσθω αὐτῶν ἕως ἂν ἐξέλύθωσιν ἀπὸ τοῦ 


Q Βαρδολομαῖε ἀδ. µου à» Χριστῷ, οἶδα ὅτι ὁ κύρ. ἀπέστει- 
λέν σε -- -- καὶ συνεχοιώνησᾶς μοι εἰς π. τ. κινδύνους 
μου, σύ τε χαὶ Μαριάμνη' καὶ γινώσκω ὅτι 7 ἔξοδος τοῦ 
σώματός cov ἐτάγη ἐν «{υκαονίᾳ καὶ τῆς Μαριάμνης ἐν τῷ 
Ἰορδάνη ποταμῷ. ἐντέλλομαι οὖν ὑμῖν, ἐὰν ἐξέλϑω ix τ. o. 
µου, οἰκοδομήσατε ἐκκλησίαν ἐν τῷ τόπῳ iv ᾧ ἐξῆλϑον ix 
τοῦ σώματος. καὶ τὸν λ. κ. τ. ἔριφον τῶν αἰγῶν ἑάσατε ἐν 
τῇ ἐκκλησίᾳ τῇ μελλούση οἰκοδομεῖσθαι ὑφ᾽ ὑμῶν, ἵνα yé- 
νωνται elg σημεῖον πᾶσι τοῖς μέλλουσι πιστεύειν, ἡ δὲ Nixa- 
νύρα πρόνοιαν αὐτῶν ποιείσϑω ἕως ἂν ἐξέλθωσιν ix τοῦ 


B. ἆδ. µου ἐν Χριστῷ, οἶδας ὅτι ὁ κ. ἀπέστειλέν σε — -- συνε- 
χοινώνησάς — — μετὰ τῆς M. ἀλλὰ γίνωσκε --- — àv ἕυκαο- 
vig, καὶ τῇ M. ἐτάγη ἐξ. d. τ. σώμ. ἐν τῷ Ιορδάνη ποταμῷ. 


5 νῦν οὖν ivr. ὑμῖν ἵνα ὅταν ἐξέλθω c. τ. o. µου οἰκοδομήσητε 


ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ ἐκκλησίαν àv ᾧ ἐξέλδω ἀπὸ τοῦ σώματος. 
καὶ τ. λ. κ. τ. ἔριφον ἑάσατε èv τῇ ἐκκλησίᾳ εἰς σημεῖον τῶν 
πιστευόντων, ἡ Νικαόρα δὲ προνοείσϑω — — ϑάυνατε αὐτὰ 


1 οἶδα 0: cf 12; 20 || 1 ἀπέστειλέν C || ὃ τοὺς om CS ||  γινώσχω M POS: 
cf 23 | τῇ prius om CQ || 5 σώμ.] αὐτῆς add F || * ὅτι om CMW | οτε] ὅταν M: 
cf 25 || * τοῦτ. τ. τόπ. P(om S) || **9 ἐν - σώμ. om CMPS?) | * ἐν φ] ἐνῆ V εἰς 
ὃν W |? σώμ.] µου add Q | ”-τ9» κ. v. 2. - ἐκκλ. om P | 9-19 x. T. à. - ἐκκλ. 
om C | * v. aly. om S: cf 18 || 19711 x. ἢ Ν.-αὐτῶν om € | 719,! ἀπὸ- ἐξ] καὶ C 


13 σε] σοι Y || “55 σου τ. σώμ. U || '* ὑμῖν om Y | 19 τ, αἰγ. om Y: 
ef 9 | 19739 ὑφ᾽ - πιστ. om Y || ?*17 797 ἕως - ἐχκλ. om Y 


?? Yo.] οτι add BF || οἷδα F: cf 1; 19 | 9 τῆς οπι BF | γιώσκω BF: 
cf 4; 14 | ?* ἐτάγη- σώμ. om DEF |?*?* µου - σώμ. om F |?* εἰς αὐτὸν 
τὸν τόπον B | ἐν ᾧ - σώμ. om DE || © σύσειμον F σύστημον B | 3 mixa 
opu δὲ B κατὰ πᾶσαν δὲ ὥραν DEF: scr ù Νικανόρα δὲ || προνοεῖσϑαι 
DEF | ϑάνετε B θάψε F 
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σώματος: καὶ ὅταν | ἐξέλθωσιν, Ψάψατε αὐτὰ πρὸς τὸν nv- 

λῶνα τῆς ἐκκλησίας. καὶ τὴν εἰρήνην ὑμῶν ὑέσῦε ἐν τῇ 

οἰκίᾳ τοῦ Στάχυος, ὥσπερ ó κύριος ἔθηκεν τὴν ἑαυτοῦ slon- 

νην iv τῇ πόλει ταύτη. ἔστωσαν δὲ ἐν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνη πᾶσαι 

αἱ παρύένοι αἱ πιστεύουσαι xu? ἑκάστην ἡμέραν ἐπισκέπτου- 
4 - , ) ` ; > y ? 4 4 

σαι τοὺς νοσοῦντας, βαδίζουσαι ἀνὰ δύο δύο ἀλλὰ μὴ óp- 


σώματος αὐτῶν. ϑάψατε δὲ αὐτὰ ἐν τῶ πυλῶνι T. ἐχκλ. — — 
θέτε εἰς τὴν οἰχίαν ΣΣτάχυος ὥσπερ ὁ κύριος ἡμῶν ἔϑ'ηκεν 
τ. ἑ. elg. ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην. E δὲ ἐν τῇ οἰκίᾳ ταύτῃ πᾶσαι 
αἱ nup. νηστεύουσαι" ἐπισχεπτέτωσαν δὲ τοὺς νοσοῦντας βαδί- 
ζουσαι ἀνὰ δύο δύο’ καὶ μὴ λαλείτωσαν μετὰ τῶν νεανίσκων 
τὸ σύνολον ἵνα μὴ m. œ. ὁ S. ὄφις γάρ ἐστιν ἕρπων ἐν τῇ Εὔα 
καὶ ἐποίησεν αὐτὴν ὀλισϑθῆσαι εἰς ϑάνατον. οὕτως ἔσται ἐν 
τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἔσται γὰρ χρύνος καὶ καιρὸς πονηρός" καὶ 
πολλοὶ ἔσονται ἐν τῷ καιρῷ ἐχείνῳ μεθυσϑέντες ἐν τῷ λόγῳ 
μόνῳ ἀλλ οὐκ iv τῇ δυνάμει αὐτοῦ, παρϑενεύοντες τὰ μέλη 
τῆς σαρκὸς αὐτῶν καὶ πορνεύοντες ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν" καὶ 


àv τῷ πυλῶνι τῆς ἐκκλησίας — — ὅσπερ ὁ κύριος ἡμῶν ἔϑη- 
xsv — — οἰκίᾳ ἐκείνῃ αἱ παρῦενεύουσαι, νηστεύουσαι καϑ' èx. 


15 


Zu. ἐπισκεπτόμεναι --- — ἆ. ὃ. δύο, καὶ μὴ — — ὁ X. ὁ ὄφις 90 


γάρ ἐστιν ὁ ἕρπων, κ. ἐποίησεν τὸν ᾿δὰμ òl. εἰς θάνατον. 
οὕτως N. ἔσται ἐν τῷ κ. τούτῳ' ἔσται γὰρ χρόνος καὶ καιρὸς 
πονηρός: πολλαὶ γὰρ γυναῖχες καταλείψωσιν τὸ ἔργον | τοῦ 
γάμου καὶ ἔσονται μὲν ἐν τῷ ὀνόματι τῆς παρϑενίας, ὅλως 
μὴ γινώσκουσαι ὄνομα τῆς παρύενγίας καὶ ὅτι ἔχει μεγάλην 
σφραγῖδα καὶ ἔνδοξον. πολλοὶ δὲ ἄνδρες ἔσονται ἐν τῷ χαιρῷ 
ἐκείνῳ iv λόγῳ μόνον, ἀλλ οὐκ iv rz δυνάμει αὐτοῦ" παρϑε- 
νίαν γὰρ ἀσκήσουσιν τοῖς μέλεσιν τῆς σαρχός, πορνεύσουσιν 
1 Ὅτε QW (om S) | ϑάψον C | πρὸ τῶν πυλῶν C | τὸ πυλώνι S | 
2 θέτε P: cf 8 | 3-5 εἰς τὴν οἰχείαν C ||? ὁ κ.] ὁ χριστὸς PS ἐκεῖνος V ] 
5 πιστεύσασαι CSV(W) | ἐπισχεπτόμεναι V ἐπισχοποῦσαι PQSW : cf 20 
8-9 ὥσπερ - ταύτην om Y | ° ἐπὶ τὴν οἰχείαν ταύτην U || 197! d. ô. ὁ. 
pud. τ. voc. Y || ἀναδύο ἀναδύο U: cf 20; 82, 4 || ?780,? ὄφις - γνῶσις om Y | 
15 μεθ. et τῷ] lacuna male expleta: cf 10 et 27 || 15 παρϑεν.] redit T: cf 73, 20 
9 scr παρθένοι πᾶσαι v. ?? cf 9.|*9 ἐπισκοποῖσαι BF: cf 5^ ἔσται prius] 
ἐστὶν F | χ6.] ὁ zo. BF | 33 γὰρ om BF | yvv.] καὶ ἄνδρες acd BF || κατα- 
λείψουσιν B || 2 γάμ.] καὶ ἄνδρες ald DE | μὲν] ἐν τῶ καιρώ ἐχείνω E (cf 26) 
«i μὲν Tischendorf | τῷ om E || 31135 ὅλως - παρθ. om DEF || 55 τῆς om 
Tischendorf : del?? | καὶ om E || ** σφρ.οπι DE | ?*€?! èv v.x. ἐκ. om E: cf24 | 
* μόνω (2) F: cf 16 | αὐτῶν DE | 8 ἀσκοῦσιν DE | πορνεύουσιν DE(F) 
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λείτωσαν μετὰ νεανίσκων, ἵνα μὴ πειράσῃ αὐτὰς ὁ Σατανᾶς" 
ὄφις γαρ ἐστιν ἕρπων, καὶ ἐποίησεν διὰ τῆς Εύας τὸν 4δὰμ 


ἡ πορνεία τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν πληϑυνύ!ήσεται ὡς xata- 
κλυσμός. πληϑύνουσι δὲ τοῦ ἀκούειν èv ταῖς πιῦαναῖς ἡδοναῖς, 
ἐπιλανύανόμενοι τῆς γνώσεως τοῦ εὐαγγελίου, καὶ πληϑύνον- 
ται αἱ χαρδίαε αὐτῶν ὑπερηφανίας, ἑσθίοντες καὶ πίνοντες 
ἐν τῇ αὐτῶν λατρείᾳ, ἐπιλανθανόμενοι τῆς ἁγίας ἐντολῆς 
καὶ αὐτὴν ἀθετοῦντες. διεστραμμένη ἔσται ἡ γενεὰ ἐκείνη, 
μακάριος δέ ἐστιν ὁ ἀναχωρῶν ἐν τοῖς ταμείοις αὐτοῦ, ὅτι 
αὐτὸς ἀναπαύεται ἐν τῇ ἐξύδῳ αὐτοῦ. οὐκ οἶδας ὦ Βαρ- 
ϑολομαῖε ὅτι ὁ λόγος τοῦ κυρίου ἡμῶν ζωή ἐστιν ἀληθινὴ 
καὶ γνῶσις; εἶπεν γὰρ ὁ κύριος ἡμῶν διδάσκων ἡμᾶς ὅτι 
Πᾶς ὃς ἐάν ἐμβλέψη γυναικὶ καὶ ἐπιϑυμήση αὐτὴν ἐν τῇ 


δὲ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν' καὶ ἡ πορνεία τῶν ὀφὑδαλμῶν αὐτῶν 
πληθυνθήσεται ὡς κατακλυσμός. ὑελήσουσι μᾶλλον ἀκούειν 
ἐν τοῖς πιϑανώδεσι, καὶ ἐρεθισθήσονται ἐν ταῖς ἡδοναῖς, καὶ 
ἐπιλάθωνται τῆς γνώσεως τοῦ εὐαγγελίου, καὶ πωρωύ-ήσονται 
αἱ καρδίαι αὐτῶν χενωτέραις ὑπερηφανίαις, εὑρεθήσονται δὲ 
ἑσθίοντες καὶ πίνοντες ἐν τῇ ἑαυτῶν πανουργίᾳ" ἐπιλησῦτ- 
σονται γὰρ τῆς ἁγίας ἐντολῆς καὶ ἀϑετήσουσιν αὐτήν. διε- 
στραμμένη ἔσται ἡ γενεὰ ἐκείνη" ἀλλὰ μακάριός ἐστιν ὃ ἀνα- 
χωρῶν εἰς τὰ ταμεῖα αὐτοῦ, ὅτι οἱ κανοὶ ἔσονται ἀναπαυόμενοι 
ἐν δόξη ἀπὸ τῆς ἀπειλῆς τοῦ σώματος αὐτῶν. οὐκ οἶδας ὦ 
Βαρϑολομαζε ὅτι ὁ λόγος τοῦ κυρίου ἡμῶν ζωή ἐστιν ἐἶλη- 
Piv) καὶ γνῶσις; εἶπεν γὰρ διδάσχων ἡμᾶς, ὅτε ἠμὲν νήπιοι 
καὶ μικροί, ὅτι Πᾶς ὁ ἐμβλέψας εἰς γυναῖκα τοῦ πλησίον 
αὐτοῦ καὶ ἐπιθυμήσας αὐτὴν ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν ἐν τῇ 
| 1 cf Cor 1, 7, 5 || 19 Matth 5, 28 


1 αὐτοὺς MO 

TU (cf 79,12; 16) 5 ὡς] ὁ add T || * πληϑ. εἰ 5 πληϑ. num sana? cf 3; 15; 
17 | ἐν v. x. corrupta: cf 16 | πειϑαναῖς TU|* ἐπιλ.] τοῦ ϑεοῦ add T | 
6 πίν.] ἐν χριστῶ add U || Ὁ ἀναπαύσεται T TUY Ὁ αὐτὴν om U 

M αὐτ. alt] ὑμῶν B || 5 ϑελήσωσι { | 19 ἐν - ἐρ. corrupta: ef 4 | 
ταῖς B τε DE | πειϑανώδεσι; an πειϑανάϑεσι» F πυϑανώδεσιν D πυνϑα- 
νώδεσιν E πηϑανεωδέσει B | ἐριϑήσονται F ἐρεϑήσονται E αἰρεθήσονται D | 
10-17 ἐγ τ. 50. κ. ἐπιλ. om DE || 19 χαινοτέραις conicit Tischendorf || δὲ] 
γὰρ DE | 1 ἐν - παν.] τῇ ἐν αὐτῶ πανουργία B τῆς é&vtov πανουργίας F 
πλησθήσονται DE | yao) δὲ F | 31 ἐστὶν BF: ef 5| 9 ταμιεῖα EF || αὐτῶν 
F | ἱκανοὶ DF οἱ ἱκανοὶ Tischendorf: scr οἱ ἀγνοὶ 122 oi κατάµονοι 7» | 
2-3 (y δ, rax. DE | ©? ἀναπ.] µενοι post lacunam F | ?* αλ. ἐ, DE ! 
30 εἰς om E || ?97? v. πλ. - αὐτὴν om DE: del?? cf 13 
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ὀλισϑῆσαι εἰς ϑάνατον' μη οὕτως πάλιν ἔσται ἐν τῷ καιρῷ 
τούτῳ ὥσπερ ἐπὶ τῆς Εὔας. 

καρδίᾳ αὐτοῦ ἐπλήρωσεν τὴν μοιχείαν. Καὶ διὰ τοῦτο ὁ 
ἀδελφὸς ἡμῶν Πέτρος ἔφυγεν ἀπὸ παντὸς τόπου ἐν o ὑπῆρ- 
yev γυνή’ ἔτι δὲ καὶ σκάνδαλον εἶχεν διὰ τὴν ἰδίαν θυγατέρα, 
καὶ ηὔξατο πρὸς χύριον, καὶ ἐγένετο àv παραλύσει τῆς πλευρᾶς 
αὐτῆς διὰ τὸ μὴ ἀπατηϑῆναι αὐτήν. ὁρᾷς ἀδελφὲ ὅτι ἡ 
ὅρασις τῶν ὀφϑαλμῶν φέρει καταλαλιὰν καὶ ἀρχὴν τῆς ἆμαρ- 
τίας, καθὼς γέγραπται ὅτι Βλέψασα Εὖα εἶδεν τὸ φυτὸν 
ὅτι ἀρεστὸν τοῖς ὀφϑαλμοῖς αὐτῆς καὶ καλὸν εἰς βρῶσιν" Καὶ 


καρδίᾳ αὐτοῦ. Καὶ ὁ κορυφαῖος δὲ Πέτρος ἔφυγεν ἀπὸ προ- 
σώπου γυναικός" τὴν γὰρ ϑυγατέρα αὐτοῦ εὔοπτον οὖσαν καὶ 
{δη γεγενῆσθαι ἐπὶ τῇ εὐμορφίᾳ αὐτὸς ηὔξατο, καὶ ἐγένετο 
ἐν παραλύσει 5 Θυγάτηρ αὐτοῦ. ἄρα οὖν ἡ ἐπιθυμία ἡ iv 
τοῖς ὀφθαλμοῖς πορνεία ἐστίν; ναί. Εῖδεν γάρ φησιν Εὖα 
τὸ φυτὸν ὅτι ὡραῖόν ἐστιν τοῖς ὀφϑαλμοῖς τοῦ κατανοῆσαι 
καὶ καλὸν εἰς βρῶσιν. ᾿]δοὺ οὖν ὅτι 5j ἐπιδυμία τῶν ὀφρϑαλ- 
μῶν ὁδηγός ἐστιν τῆς μοιχείας, καὶ αὐτή ἐστιν ἡ ἐπατήσασα 
τὴν καρδίαν Εὔας: πᾶν δὲ φυτὸν ἐὰν τμηϑῇ, μόνον μείνῃ 
εἰς τὴν γῆν ἡ ῥίζα, πάλιν φύεται. ἐκριξώσατε οὖν τὴν ἐπι- 
Ψυμίαν |τῆς καρδίας, ἵνα φαιδροῖς ὄμμασιν ἴδητε τὸν Χριστόν. 
Ταῦτα εἰπὼν πρὸς τὸν λαόν, στραφεὶς λέγει τῷ Βαρῦο- 
λομαίφ' Τὴν ἐκκλησίαν ἣν μέλλεις οἰκοδομεῖν οὕτως οἰκοδό- 
µησον, ἔχουσάν τινα µεσότοιχον, μὴ ποτε σκοτισθῶσιν αἱ 
προσευχαὶ τῶν νεοφωτίστων èv t) ὁράσει τῶν ὀφϑαλμῶν. 
? οἱ 15 gen 3, 6 || !5 gen 3, 18 


CM PORSVW (cf 72, 3) 1 μὴ] οὖν add QW ἔστω W ||? ὥσπερ] xal adi V 


3 ἐπλ.] τὴν ἐπιθυμίαν ἤγουν add U| * scr &gevyev?? cf 14 | 5 ϑυγα- 
τέραν Y: cf 12||* ἀπατ.] cf 82, 3? || 1-82, ὁρᾶς - κενός om Y | ° Ecc om T 


11 ἔφῃσεν F: cf 4 | ἐκ B || ? ϑυγατέραν BD: cf 5; 53, 19 | οὖσαν (ἰδὼν 
σκάνδαλον γενήσεσθαι)2 | 3 ἤδη γεγ.] ἤδη πειρασθεῖσαν, σχάνδαλον αὐτῷ 
yey. Lipsius II 1 p 204 | ἤδει B εἴδη F | εὐμ.] καὶ add B || αὐτ.] ὁ µακα- 
ριώτατος πέτρος BF | 15 ναί om DE | 1516 Eia τὸ φ.] ἑαυτὸ E ἑαυτῶ D | 
15 ὅτι om E | ἦν DE| " ὅτι om DE |» αὕτη BDEF(?) Tischendorf | ἐστιν 
om DEF | 9 καρδ. om DE τῆς add F || εὖαν DE | u. δὲ ἡ Ó. μένει £. τ. y, 
D καὶ u. ἡ ῥ. μείνη ἐν τῇ γῆ Εμ. u] u. δὲ u. Εμ. u. δὲ B μόνον, μείνῃ 
δὲ Tischendorf: cf 34, 20; 28; 49, 4} 5 πάλιν] δὲ add F || ** καρδ.] σαρκὸς 
E | φ.] καϑαροῖς F | ἴδεται F|? x. τ. λ.] vo λαῶ DE καὶ add D || εἶπεν 
DE | ?* νεοφύτων B 

6 


20 
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143 (37) σὺ δὲ Βαρϑολομαῖε γενοῦ καλὸς δοκιµαστης, 


«καὶ δώσεις τὰς παραγγελίας ταύτας τῷ ὙΣταχυϊ καὶ χαταστη- 


Ἥπατήθη. ἡ ἀχοὴ τοίνυν τῶν παρὺένων ἔστω ἁγία" ἐν δὲ τῇ 
ἐξόδῳ πορευέσθωσαν ἀνὰ δύο δύο, ὅτι πολλαί εἰσιν αἱ διαστρο- 


e 


ve ` - - ε / , -— η , , 
5 pai toU ἐχϑροῦ. ἡ πορεία αὐτῶν καὶ ὁ τρόπος ἑχέτω τάξιν 


καλήν, ἵνα σωϑῶσιν' εἰ δὲ μή, ὁ καρπὸς αὐτῶν ἐστιν κενός. 


148 ἀδελφέ µου B. δὸς τὰς παραγγελίας ταύτας — 


καὶ ἢ ὑπακοὴ τῶν παρϑένων ἔστω ἁγία, καὶ μόναι ἡσυχαζέ- 
τωσαν' ἐν δὲ ταῖς προόδοις βαδιζέτωσαν δύο δύο. ἐχέτω οὖν 


10 ἡ παρϑενία αὐτῶν τὴν τάξιν σεμνήν, ἵνα ἡ ψυχὴ αὐτῶν 
` δοξασϑη iv τοῖς ὑψίστοις, μή ποτε ὁ κόπος αὐτῶν ἔσται χενός. 


15 


20 


οὕτως οὖν κήρυξον ἁγιασμόν. Αέγει ó Βαρϑολομαῖος τῷ Pı- 
Anno: Διὰ τί τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν ᾧ ὑπῆρχεν UEF ἡμῶν ὁ σωτὴρ 
οὐ διεχώρισεν ἡμᾶς ἀπὸ τῶν παρϑένων μέχρις ἡμέρας μιᾶς; 
Aiye ὁ Φίλιππος: Οὐκ οἶδας ὦ Βαρϑολομαῖε ὅτι ὅτε ὁ ἥλιος 
λάμπει ὅλος ὁ κόσμος πληροῦται φωτος, δύναντος δὲ αὐτοῦ 
ἁπλοῦται τὸ σκότος, καὶ τότε τὰ ϑηρία ἐξέρχονται; οὕτως ἐστὶν 
καὶ ὁ ἡμέτερος τύπος. ὅτε ἦν EF ἡμῶν ὁ Ἰησοῦς, πάντες usv 
ἐν τῇ δόξη αὐτοῦ, καὶ ἡ χάρις αὐτοῦ καὶ ἡ δωρεὰ ἦν κύκλῳ 
ἡμῶν, καὶ νοεροὶ ἦμεν τῇ καρδίᾳ, καὶ οὐκ ἠδύνατο οὐδεμία 
σκιὰ οἰχῆσαι ἐν καρδίᾳ ἡμῶν ἕνεκεν ἁμαρτίας. καὶ νῦν δὲ ἐν 
οὐρανοῖς ἐστιν παρὰ τῷ πατρί, καὶ οὐ καταλείπει ἡμᾶς. 
πολλοὶ δὲ ἐλεύσονται ἐν ἐνδύμασιν ψευδέσιν, λέγοντες ὅτι 
-4ατρεύομεν ἐν τῇ διακονίᾳ τῇ ἁγίᾳ! Καὶ ἡ λατρεία αὐτῶν 
ἐστιν μετὰ τῶν εἰδώλων, καὶ καταλείψουσιν τὰς παραδεδο- 
μένας αὐτοῖς ἐντολάς. 

143 σὺ δὲ ὦ B. y. κ. ox. κ. δὸς τὰς n. τ. τῷ Σ.κ. κατάστη- 

6 et !! cf Cor 1, 15, 58 | 2 cf Matth 7, 15 


2 δώσης P δῶς C δὸς W || καταστήσης P κατάστησον W: cf 27; 83,10 


* πολλοί TI 6 ser κόπος” cf 11 || ἔστω χοινός T: cf 11 || 7 ταύτας] 


παραγγείλας αὐτὰς add T 


8 καὶ ἡ] ἡ δὲ E || μόνους F | ? ἐν - βαδ. om E || τοῖς D || προ cum 
lacuna F | βαδιζέτωσαν Lavy? cf 4; 79, 20 || 1 ποτε om DE | σκοπὸς 
DE | Voto DEF: cf 6|? ὁ B. t. Φ.] αὐτῶ ὁ β. DE | ^ ἐν ó om F | ὑπῆρχεςξ | 
14 μέχρι DE|p5 Οτι om F || 15 λαμβάνει B || πληρ.] τοῦ add B || δύνοντος B | 
U ἀπολύεται DE | Ὁ ὁ ali] κύριος add. DE | 19 y. αὐτοῦ] y. ἡμῶν B | Ὃ οὖτε 
μιὰ F || 5: ἐν prius] ταῖς add E || καρδίαις DE | καὶ om B | τὲ ἐστιν om DE | 
3 ἐλ. om DE | ἐν ἐ.] ἐπενδύμασιν B ἐν δυνάμεσιν DE | y.) ψεύδους DE 
ἔσονται add D E lj “5 ἐστιν om DE | τῶν om F ||?* αὐτ.] ἁγίας DE om F | 


o 


* τῷ] καὶ τῷ D 


ACTA PHILIPPI 143 ς3 


c 


εσεις αὐτὸν ἐπίσκοπον. μὴ ἐμπιστεύσης δὲ τὸν τόπον τῆς ἐπι- 
σκοπῆς νεωτέρῳ, ἵνα μὴ καταισχυνθῇ τὸ εὐαγγέλιον τοῦ 
Χριστοῦ: πᾶς δὲ ὁ διδάσκων ἐχέτω τὰ ἔργα ἴσα τοῖς λόγοις. 
ἐγὼ δὲ ὑπάγω πρὸς τὸν χύριον' καὶ λάβε τὸ σῶμά µου καὶ 
ἐνταφίασον αὐτὸ ἐν χώρταις συριακαῖς, καὶ μὴ ἐπιβάλῃς μοι 
ὀθόνην λινῆν, ὅτι τὸ σῶμα τοῦ κυρίου ἐν σινδόνι ἐνειλήϑη. 
ἐνταφιάσας µου τὸ σῶμα ἐν ταῖς χάρταις σφίγξον αὐτὸ πα- 
πύροις, καὶ χῶσον αὐτὸ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. καὶ γίνεσθε εὐχό- 
μενοι ὑπὲρ ἐμοῦ ἐπὶ ἡμέρας τεσσαράκοντα ἵνα ἀφῇ μοι ὁ 


— κατάστησον αὐτὸν ἀρχηγὸν καὶ ἐπίσκοπον ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, 
ἵνα καὶ αὐτὸς ὅμοιος γένηται καλῶς διδάσκων. μὴ -ἐμπιστεύ- 
σης οἰκονομίαν μη δενὶ νεωτέρῳ. μὴ καταστήσης μηδένα τοιοῦ- 
. tov ἐπὶ καϑέδρᾳ διδασκόντων, ἵνα μὴ βεβηλώση τὸ µαρ- 
τύριον τοῦ Χριστοῦ' ὁ γὰρ διδάσκων ὀφείλει ἔχειν τὰ ἔργα 
αὐτοῦ ἴσα τῶν λόγων, ἵνα ὁ λόγος ἠρτυμένος y ἐν παντὶ 
χαιρῷ ἐν τῇ ἰδίᾳ δόξῃ. ἐγὼ δὲ ἀπολύομαι ἀπὸ τοῦ σώματός 
µου κρεμώμενος κατὰ κεφαλῆς: ἆρον οὖν τὸ σῶμά µου καὶ 
ἐνταφίασον χάρταις συριατικοῖς καὶ μὴ βάλης ὀθόνην λινῆν, 
ἐπειδὴ ἔβαλαν εἰς τὸ σῶμα τοῦ κυρίου ἡμῶν. καὶ σφίγξον 


αὐτὸ ἐν χάρταις καὶ παπύροις, καὶ χῶσον αὐτὸ ἐν τῇ αὐλῇ 
τῆς ἐκκλησίας. καὶ γίνεσθε ὑπὲρ ἐμοῦ εὐχόμενοι ἐπὶ τεσσα- 
σον — — èun. δὲ τ. TOT. τ. ἐπισχ. νεωτέρῳ — — τοῖς λόγοις 


— — αὐτὸ ἐν χάρταις συριακαῖς — — ὀδόνην λινῆν — — 

κυρίου μου ἐν c. ἐνειλίχϑη. ἐνταφιάσας δὲ τὸ σῶμά µου ἐν 

ταῖς χάρταις σφίγξον αὐτὸ nun. x. y. αὐτὸ ἐν τῇ ἐξέδρᾳ τῆς 

ἐκκλησίας. καὶ εὔχεσθε ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν κοινὸν διδάσκα- 
1 cf Tim 1, 3, 6? | ^ cf Matth 27, 59 || 15 cf Col 4, 6 


? γεώτερον P (om M) | ? δὲ] γὰρ W | * χύρ.] µου add W || x. 2.] 
2. οὖν CW: cf 17 || 5 ἐνταφίασαι P || 57 αὐτὸ - σφ. om C || 5 λινοῦν P: 
cf 23 || εἰλίχδη P (cf 34) καὶ add PR || 7 ἐντ.] δὲ add QW probabiliter: 
cf 24 | ταῖς om R: cf 25 | αὐτὸ] καὶ add V | παπυρίοις CORS et ex corr P: 
cf 20 | ? ἐπὶ om CR | ἀφείη (C)SV ἀφήση W | ὁ om SVW 

11 ser ὁμοίως2 Ὁμοιός Loo? || 5-15 μὴ - δόξῃ] εἰρηκὼς δὲ xal ἄλλα 
πλείονα τὸν βαρθολομαῖον εἶπεν Y | 5 βεβηλώσης T || 9 ἡμ.] ἰησοῦ χρι- 
στοῦ add U | = τῆς] ἁγίας add TY 

2 δὲ om F(D E) || mox.) σου add F | νε. τὴν πίστιν add B τὴ 
πίστει ad F | *? v. λ.] οἵτως γὰρ ἔσται ἐλπις F || Ὁ αὐτὸ om BE: 
cf 25 | χάρτεσιν D(E): ef 25 | ὀθώνιον λινοῦν E: cf 6 | ?* ἐνηλήχθη F 
ἐνιλήχϑη B ἠλίχθη DE: cf 6 | 5 τοῖς E om BF: cf 7| Anor E: cf 23 | 
αὐτὸ utrumque om E: cf 23 || ἐξόδω D εἰσόδω E 

6* 


e. 


25 


10 


15 
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94 ACTA PHILIPPI 143. 144 


κύριος τὴν παράβασιν ἣν παρέβην ἀποδώσας τοῖς κακοποιή- 
σασίν μοι. ἴδε ὦ Βαρϑολομαῖε πῶς στάζει τὸ αἷμά µου ἐπὶ 
τῆς γῆς" φυτὸν ἀνατελεῖ ἀπὸ τοῦ αἵματός µου, καὶ γενήσεται 
ἄμπελος καὶ ποιήσει καρπὸν σταφυλῆς. καὶ λαβόντες τὸν βό- 
τρυν ἀποϑλίψατε αὐτὸν εἰς τὸ ποτήριον᾽ καὶ μεταλαβόντες 
εἰς τὴν τρίτην ἡμέραν ἀναπέωψατε εἰς ὕψος τὸ ἀμήν, ἵνα 
γένηται τελεία προσφορά. 

144 (38) Καὶ εἰπὼν ταῦτα ὁ Φίλιππος ηὔξατο οὕτως" 
Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, ὁ πατὴρ τῶν αἰώνων, βασιλεῦ τοῦ 
φωτός, ὁ σοφίσας ἡμᾶς ἐν τῇ σοφίᾳ σου καὶ δοὺς ἡμῖν τὴν 
σὴν σύνεσιν, ἐχαρίσω | δὲ ἡμῖν τὴν βουλὴν τῆς ἀγαϑότητός 
σου, ὁ μηδέποτε χωρισθεὶς ἡμῖν, σὺ εἶ ὁ αἴρων τὴν νόσον 
ρώχοντα ἡμέρας ἵνα ἀφῆ μοι ὁ ϑεὸς τὴν παράβασιν ἣν 
ἐποίησα ὅτι ἀνταπέδωκα τῷ ποιήσαντί μοι κακά, καὶ ὅπως 
μὴ γένηταί μοι ἐν τοῖς αἰῶσιν ἐπὶ τεσσαράκοντα ἔτη. 

144 Ταῦτα δὲ εἰπὼν ὁ Φίλιππος ηὔξατο λέγων' Κύριέ 
μου Ἰ. — — βασιλεῦ ὅλου τοῦ φ. --- — cov: ὁ δεδωκὼς ἡμῖν 
τὴν ὑψηλὴν γνῶσιν" ὁ χαρισάμενος ἡμῖν τ. β. --- — νόσον ἀπὸ 


λον ἵνα ἀφῇ μοι τὴν m. ἣν N. ἀποδοὺς κακὰ τοῖς κακοπ. μοι. 
ἴδε ὦ B. πῶς στάζει τὸ αἷμά µου κώτω ἐπὶ τ. γῆς: φυτὸν 
ἀνατελεῖ ἀπὸ τ. αἴμ. μου, καὶ γενήσεται -- -- σταφυλῆς. 
λαβόντες οὖν τὸν f. ἀποτρίψατε α. εἰς τὸ ποτήριον" καὶ — 
-- τρίτην µου ἡμέραν ἀναπ. ὕμνον τῷ ÜtQ ἡμῶν, ὅπως yé- 
γηται τελ. πρ. ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, καὶ ἀφήσει μοι τὴν 
παράβασιν ἣν ἐποίησα. 


144 Καὶ — -- προσηύξατο λέγων" K. Ἰ. Χριστέ, ὁ 
π. τ. αἰ. βασιλεῦ ὅλου τοῦ p. — -- ἐν πάσῃ σοφίᾳ — — 
τὴν ὑψιστόν σου γνῶσιν, ἐχαρίσω — — χωρισϑεὶς ἡμῖν, σὺ 


2 ue ORV W': cf 19 | πῶς] ὅπου (C)MQRV : cf 88, 6 | στάξει MRVI: 
cf 20 | 5 τὴν γῆν M (om R) | φ.] 09εν φ. W φ. δὲ PS: cf 20 | ἀπὸ - μου om RV: 
cf 21 || 4 κ. λ.] λ. δὲ Q λ. οὖν W: cf 22 || * προσηύξατο SW: cf 26 | 9 ὁ 
om V : cf 26 | β.]ὁ βασιλεὺς C: cf 27 | σὴν! γνῶσιν (σοφίαν σου S) καὶ τὴν 
CS: cf 18; 28 | ἐχ. δὲ] καὶ χαρισάμενος W: cf 18; 28 | ἡμ.] τὴν σὴν χάριν καὶ 
add V | ?5uovMQSVW':cf 18;28 | εἰ sup scr ὁ et add υἱὸς τοῦ ζῶντος 9:00 P 

14 χαχὀν U || 16-87,3 λέγων - εἰπὼν] πρὸς κύριον καὶ μετὰ τὴν εὐχὴν Y 

19 ue B: cf. 2 | 99 ἴδε] ιδου δε B ἰδοὺ δὴ DE | πόσα D ἔνθα E | στάξει 
BF: cf | φυτ.] δὲ add BDF: cf 3| "τ ἀπὸ - µου om E: cf 3| γενηθήσε- 
ται BF | ?? τὸ om BD | 5 ἡμ. µου B | μου om F || ?* ἡμῶν om B | 
361735 χαὶ - ἐποί. om E | ?* ἀφί F: cf 19 || 8 λέγ.] οὕτως B: ef 8] Xo. ὁ 
om BF: cf 9| * β.] ὁ βασιλεὺς DE: cf 9 | 8 v. ὑψίστην B ἐκ τῶν ὑψίστων 
DE | ἐχ.] ὁ χαρισάμενος E: cf 18 | ἡμῶν B: cf 12 
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τῶν καταφευγόντων εἰς σέ" σὺ εἰ ὁ δεδωκὼς ἡμῖν τὴν σὴν 
παρρησίαν τῆς σοφίας, ὁ δεδωκὼς ἡμῖν σημεῖα καὶ τέρατα 
χαὶ ἐπιστρέψας τοὺς πλανηϑέντας, ὁ στεφανῶν τοὺς νικῶντας 
τὸν ἀντίπαλον, ὁ καλὸς ἀγωνοϑέτης' ἐλϑὲ νῦν [ησοῦ x«i δός 


τῶν κ. εἰς σέ" σὺ — — τὴν R. T. σοφίας τῆς σῆς τῆς μὴ δυνα- 
μένης λαληδῆναι' σὺ εἶ ὁ δεδωκὼς ἡμῖν τὸν λόγον τοῦ èn- 
στρέψαι ἐπὶ σὲ τοὺς πλανωμένους" σὺ εἶ ὁ δεδωκὼς ἡμῖν 
σημεῖα καὶ τέρατα διὰ τοὺς ὀλιγοπίστους: σὺ εἰ ὁ παρέχων 
τὸν στέφανον ἐπὶ τῶν νικησάντων σὺ τυγχάνεις ἡμῶν yw- 
νοΨέτης ὁ δωρησάμενος ἡμῖν τὸν στέφανον τῆς χαρᾶς" ὁ λα- 
λῶν σὺν ἡμῖν ἵνα δυνηϑείημεν ἀντιστῆναι τοῖς βλάπτουσιν 
ἡμᾶς: σὺ εἶ ὁ σπείρων καὶ ϑερίζων καὶ πληϑύνων καὶ αὐ- 
ξάνων καὶ ζωοποιῶν πάντας τοὺς ἰδίους δούλους σου οἱ 
ἔλεγχοι καὶ αἱ ἀπειλαὶ ὑπάρχουσιν ἡμῖν βοήϑεια καὶ δύναμις 
διὰ τοὺς ἐπιστρέφοντας ἐπὶ σὲ δι ἡμῶν τῶν δούλων cov: 


— — σέ συ & ὁ δεδωκὼς ἡμῖν τὸν λόγον ἐπιστρέψαι ἐπὶ 
σὲ τοὺς πλανωμένους σὺ εἶ ὁ δεδωκὼς ἡμῖν σημεῖα xci té- 
ρατα διὰ τοὺς ὀλιγοπίστους: σὺ εἶ ὁ δεδωκὼς ἡμῖν τὸ μέγεθος 
ἐπὶ τὸ ἐλέγξαι τὴν σμικρότητα’ σὺ εἶ ὁ παρέχων τὸν στέφανον 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῶν νικησάντων τὸν ἀντίπαλον": σὺ τυγχά- 
νεις ἡμῶν ἀγωνοϑέτης, καὶ δώρησαι ἡμῖν τὸν στέφανον τῆς 
χάριτός σου ὁ ἀδθλῶν σὺν ἡμῖν, ἵνα δυνηθῶμεν νικῆσαι 
ἐκεῖνον τὸν βλάπτοντα ἡμᾶς" σὺ εἰ ὁ καϑαρίζων καὶ nàn- 
ἑύνων καὶ αὐξώνων καὶ ζωοποιῶν πάντας τοὺς ἰδίους δού- 
λους σου οἱ ἔλεγχοι καὶ αἱ ἀπειλαὶ ὑπάρχουσιν ἡμῖν βοήϑ-εια 
καὶ δύναμις διὰ τοὺς ἐπιστρέφοντας ἐπὶ σὲ ὑφ ἡμῶν νῦν 


1-2 ὁ δ.- oog.) ante ὁ στεφ. (3) W om CMQ | τ σὴν om W |? πα- 
ρουσίαν P || τῆς] σῆς add S | 5 πλαν.] σὺ εἶ add VW: cf 4 |  ἀντί- 
δικον PORSV W σὺ & add V: cf ὃ | ἀγ.] καὶ βραβευτὴς add VW || νῦν] 
καὶ νῦν V νῦν οὖν S (cf 26) οὖν C 


TU 5-5 σὺ - λαλ. om T || ? ἐπὶ] προς U || 0 ser ἀθλῶν (cf 22)?? | 
15 δ. gov] σῶν ô. T 


16 τὸν om DE | «ἐπὶ τὸ» ἐπιστρέψαι» cf 6; 19 || "1-19 σὺ ci- ὀλιγοπ. 
ante σὺ εἰ (16) D om B: cf 6; 7 | V deô. ἡμ.] παρέχων E: cf 19 | 19 σμιχρ.] 
σμισεβωμένησσε F || τὸν om DE || *' ser δωρησάμενος» cf 10; 86, 20 | 
z2 oy. σου] νίκης DE | ἡμῖν] ἐμοὶ B | *? καθαίρων DE: cf 44, 14 || ** πάντας 
om DE | ἰδ. om DEF | 55 αἱ om BEF | ?* ἐπὶ] εἰς DE | ὑφ] αφ’ F 
ἐπὶ DE 


Q 
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μοι τὸν στέφανον τῆς νίκης αἰώνιον κατὰ πάσης ἐναντίας 
ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας, καὶ μὴ καλυψώτω µε ὁ σκοτεινὸς αὐτῶν 
ἀήρ, ὅπως διαπεράσω τὰ τοῦ πυρὸς ὕδατα καὶ πᾶσαν τὴν 
ἄβυσσον. κύριέ µου Ἰησοῦ Χριστέ, μὴ σχῆ χώραν ὁ ἐχϑρὸς 
κατηγορῆσαί µου ἐπὶ τοῦ βήματός σου, ἀλλ᾽ ἔνδυσόν µε τὴν 
ἔνδοξόν σου στολήν, τὴν φωτεινήν σου σφραγῖδα τὴν πάντοτε 
λάµπουσα», ἕως ἂν παρέλῦω πάντας τοὺς κοσμοκράτορας καὶ 
τὸν πονηρὸν δράκοντα τὸν ἀντικείμενον ἡμῖν. νῦν οὖν κύριέ 
µου Ἰησοῦ Χριστὲ ποίησόν μοι ἀπαντῆσαί σοι iv τῷ ἀέρι, 


10 χαρισάμενός μοι τὴν ἀνταπόδοσιν ἣν ἀνταπέδωκα τοῖς ἐχϑροῖς 


15 


20 


ἐλϑὲ κύριε καὶ δός μοι νῖκος καὶ στέφανον ἐνώπιον τῶν ἀν- 
ϑρώπων. μὴ ἐπικαλυψάτω — — ἀήρ, μηδὲ ὁ καπνὸς αὐτῶν 
καύση τὴν μορφὴν τῆς ψυχῆς μου, ὅπως διαπεράσω τὰ ὕδατα 
τῆς ἀβύσσου καὶ μὴ βυθισθῶ àv αὐτοῖς: κύριέ μου I. Xo., 
μὴ εὕρη ὁ ἐχϑρὸς τοῦ δύνασθαι κατηγορῆσαί μου ἐνώπιόν 
σου τοῦ ἀληθινοῦ χριτοῦ: ἀλλ᾽ ἔνδυσόν µε τὴν φωτεινήν 
σου στολὴν καὶ δός μοι τὴν ἔνδοξόν σου σφραγῖδα, ἕως --- — 
δράκοντα. ἀλλὰ ποίησόν µε ἀπαντῆσαί σοι ἐν νεφέλαις TOU: 
ἀέρος, χαρισάμενός LOL” καὶ ἀφῇς τὸ παρώπτωμά pov ὅτι &vra- 
οὖν ἐλϑὲ χύριέ µου Ἰησοῦ καὶ δός μοι τὸ νῖκος καὶ τὸν στέ- 
φανον ἐνώπιον τῶν ἀρχῶν καὶ τῶν ἐξουσιῶν. μὴ καλυψάτω 
— — αὖτ. ἆηρ, μηδὲ ὁ καπνὸς αὐτῶν καλυψάτω τὴν μορφὴν τῆς 
ψυχῆς µου, ἀλλ᾽ ἵνα διαπεράσω — — τ. ἄβυσσον, καὶ ἵνα μὴ 
καταποντισύῶ àv αὐτοῖς. κύριέ µου Ἰησοῦ, μὴ σχῆ — — µου 
ἐνώπιον τοῦ ἀληϑινοῦ κριτηρίου σου’ ἀλλ᾽ ἔνδ. ue τὴν στολὴν τὴν 
ἁγίαν σου, τὴν ἔνδοξον, τ. φωτ. σου σφ. --- — καὶ τὸν σχοτει- 
νὸν αὐτῶν δράκοντα — — νῦν ο. κ. u. ]ησοῦ ποίησον µε ἄπ. 


1 μοι] ἡμῖν P || νίκ.] τὸν add P fort recte | αἰ.] scr ἐνώπιον” cf 11; 
21 || del xara? (cf 21) an κατὰ εί ἐναντίας ex κατέναντι corrupta? | ἐναντ. 
om W | ? αὐτῶν] ε 22 || “-5 χύρ. - zu. om C || * κύρ.] ναὶ κύρ. VW | 
249.] τοῦ add V | * σου] τοῦ φρικτοῦ καὶ φοβεροῦ W: cf 25 | ἀλλὰ P || μοι P | 
6 στολ.] καὶ add QRV W: cf 17 || σου alt om POV: cf 26 | τ ἂν] οὗ M: 
cf 77, 2 | * ovv om P | * μοι] ἄξιον τοῦ add V: scr ue? cf 18 || Ὁ &vta- 


 zéócoxüg R: cf 19; 87, 19 


11 y, καὶ] νίκης T | ? ἐπιλαμψάτω T | 0 om T | © post στο). καὶ deficit T 

U ?? del κ. ἀφ.2 cf 10 

51 ἀρχόντων BDE(f): cf 2| καλύψει D | 55 v.] σαρχός F | ἄβ.] δύνα- 
μιν τῆς ἀβύσσου DE | ** TL] χριστὲ add DE: cf 20; 27 | μου] τι add 
DE || ?* ἐν.] ἐπὶ DE || ἆλ.] φοβεροῦ DE: cf 6 | 55 cov alt om F | * αὐτοῦ 
D om EF | 9-81? νῦν - ἀμ. om dein ad P transit E 
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µου xci μεταμόρφωσον τὴν μορφὴν τοῦ σώματός µου èv 
ἀγγελικῇ δόξη' καὶ ἀνάπαυσον µε ἐν τῇ μακαριότητί σου, καὶ. 
λήψομαι τὸ παρὰ σοῦ ἐπάγγελμα ὃ ἐπηγγείλω τοῖς ἁγίοις σου 
εἰς τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. 

145 (39) Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ Φίλιππος παρέδωχεν τὸ 5: 
πνεῦμα, πώντων τῶν ὄχλων βλεπόντων εἰς αὐτὸν καὶ χλαιόν- 
των καὶ λεγόντων" Επληρωύη iv εἰρήνη ὁ βίος τούτου τοῦ. 
πνεύματος. Καὶ ἔλεγον τὸ ἀμήν. 

146 (40) Ὁ δὲ Βαρϑολομαῖος καὶ ἢ Μαριάμνη καϑ-εζλαν᾽ 
τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἐποίησαν καϑ᾽ ἃ ἐνετείλατο αὐτοῖς. ὁ 10 


πέδωκα τοῖς ἐχδροῖς µου χακά᾽ καὶ μεταμόρφωσον τ.μ.τ. 0: µου 
σύμμορφον τῆς εἰκόνος τῆς δόξης σου καὶ ἀνάπ. µε àv τῇ 
δόξῃ τῆς μακαριότητος σου, εἰσαγαγὼν εἰς ἃ ἐπηγγείλω τ. dy. 
σου πᾶσιν εἰς τ. αἰῶνας. 

145 Ταῦτα δὲ εἰπὼν ἀπέδωκεν τὸ πνεῦμα ἁπάντων τ. 15 
0. βλ. εἰς αὐτόν. 

146 Ὁ δὲ Β. α. ἡ Μ. κατεβίβασαν αὐτὸν καὶ ἐποίησαν 
αὐτῷ καϑ᾽ὡς ἐνετείλατο αὐτοῖς καὶ ἔθαψαν æ. èv ἐκ. τῷ τόπῳ.. 


— — ἀνταπέδωκα — — c. µου ἀγγελικὴ δόξη, συμμορφῶν τῇ. 
μορφῇ τῆς ἁγίας δόξης cov: καὶ ἀνώπ. µε ἐν τῇ μακαριότητί 20: 
σου — — τὰ παρὰ σοῦ ἐπηγγελαένα τοῖς &y. — -- αἰῶνας. 
ἀμήν. 

145 Καὶ τ. εἰπὼν ἀπέδωκεν — — κλαιόντων" καὶ iv 
εἰρήνη τοῦ πνεύματος αὐτοῦ ἐξελϑ'όντος ἐπέλεγον τὸ ἀμήν. 

146 Ὁ δὲ B. — — ἐποίησαν καϑ ὼς εἶπεν αὐτοῖς, καὶ 25- 
ἔθαψαν αὐτὸν — — εὐθὺς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἦλθεν λέγουσα 


4 ἀμήν om P | 5πν.] αὐτοῦ add W τῶ χυρίω add CW || ἁπάντων 
OVW | καὶ om (C)P | Τ-8 x. λ.- ἆμ. om R | x. λ.- zv. om W | 
7 x. λεγ. om QV. | ἐπλ.] δὲ add V | 78 τ. τ. πν.] αὐτοῦ COV | 1 τοῦ 
om S | 5 πνεύματος exp S | 8A] εἶπον W ἔκραξαν πάντες ΟΥ: 
cf 88, 4 | ? καθεῖλον MVW | 10 αὐτοῦ om COS || x. &.] καθῶς CSW | ὁ om 
POR ἅγιος add C 


UY 15 εἰς a. om Y | 9 αὐτῷ om Y | vo τ. ἐκ. U 


BDF 9 ἀνταπέδωκας B: cf 86,10 | συμμορφῶν «αὐτὴν» an scr 
σύμμορφον” cf 12 | ** μορφὴν B |? µακ σου] oŭ μακ. BF | ? ἐπαγ- 
γελμένα F ἐπηγγειλμένα D || al) τῶν αἰώνων add BF | 3 παρέδωκεν F: 
ef 15 || ?* α. ἐξ. om BF | ἐπ. ἔχραξαν ἅπαντες D: ef 88, [8 || 56 αὐτὸ 
D | εὐθὺς ἦλθεν ἀπ᾽ ovg. B ἦλϑεν εὐθὺς ἀπ᾽ ovo. F || εὐϑ. om D | 
λέγ. om B 


88 ACTA PHILIPPI 146. 147 


Φίλιππος, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν iv ἐκείνῳ τῷ τόπῳ. φωνὴ δὲ 
εὐθέως ἐκ τῶν οὐρανῶν ἐγένετο" (Φίλιππος ὁ ἀπόστολος 
ἐστεφάνωται τὸν τῆς ἀφϑαρσίας στέφανον ὑπὸ τοῦ ἀγωνο- 
Oérov Ἰησοῦ Χριστοῦ. Καὶ πάντες ἔκραξαν τὸ ἀμήν. | 
“T b 141 (41) Μετὰ δὲ τὰς τρεῖς ἡμέρας ἐβλάστησεν τὸ φυτὸν 
τῆς ἀμπέλου ὅπου ἔσταξεν τὸ αἷμα τοῦ ἁγίου Φιλίππου. καὶ 
ἐποίησαν πάντα τὰ ἐντεταλμένα αὐτοῖς παρ᾽ αὐτοῦ, ἐπὶ ἡμέρας 
τεσσαράκοντα προσφέροντες προσφοράς, ἀδιαλείπτως προσευ- 
χόμενοι. καὶ ᾠκοδόμησαν τὴν ἐκκλησίαν èv τῷ τόπῳ ἐκείνῳ, 
10 καταστήσαντες τὸν Στάχυν ἐπίσχοπον ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. καὶ ἡ 
Νικανόοα δὲ καὶ πάντες οἱ πιστοὶ συνήγοντο καὶ οὐ διέλειπον 


147 Καὶ ἐποίησαν τα ἐντεταλμένα ὑπ αὐτοῦ ἐπὶ τεσσα- 
ράχοντα ἡμέρας προσφέροντες προσφορὰς καὶ προσευχόμενοι 
δωδεκάκις τῆς ἡμέρας. ᾠκοδόμησαν δὲ τὴν ἐκκλησίαν ἐν τ. 

16 τ. ἐκείνῳ, καὶ κατέστησαν τὸν Στάχυν ἐπ αὐτῆς ἐπίσκοπον' 
ἁφῆκαν δὲ καὶ τὸν λεόπαρδον καὶ τὸν ἔριφον τῶν αἰγῶν ἐν 
τῇ ἐκκλησίᾳ' καὶ ἡ ικανόρα ἐποιεῖτο αὐτῶν πρόνοιαν ἕως 


οτι Φ. — — ἀγωνοϑέτου Χριστοῦ. Καὶ πάλιν ἔκραξαν το 
ἀμήν. 

90 141 Μετὰ δὲ τρεῖς — -- ἀμπέλου εἰς τον τόπον ὅπου 
ἔστ. τὸ α. τοῦ ἁγίου Φ. — — αὐτοῖς ὑπὸ τοῦ ἁγίου «Φιλίπ- 


που καὶ ἐποίησαν ἐπὶ τεσσαράκοντα ἡμέρας προσφέροντες 
προσφορὰν zu? ἑκάστην ἡμέραν xci εὐχόμενοι ἕβδομον τῆς 
ἡμέρας. καὶ (ᾠκοδόμησαν — --- ἐκείνῳ, καὶ κατέστησαν τὸν 
25 5. ἐπίσκοπον ἐπ αὐτῆς. τὸν δὲ λεόπαρδον καὶ τὸν ἔριφον 
ἔασαν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ" καὶ ἡ ικανόρα ἐπιμελεῖσθαι αὐτῶν 


! d, om R | αὐτὸ ΡΒϑ) | ? εὐθ. om CMOQRS | τοῦ οὐρανοῦ CRW: 
cf 87, 26 || ἐγ.] λέγουσα add Q(W): cf 87, 26 || ^ Ἰ. om CPQW: cf 18 sed 
malim Xo. deleri || 5 τὰς om CRV: cf 20; 89,6 || 5 ὅπου - Φιλ. om P | 
ἔσταζεν C || ἄγ. om (C) ἀποστόλου V gy. ἀποστόλου QR || ? x. α.] ὑπὸ 
τοῦ ἁγίου φιλήππου P (cf 21) om (C) | αὐτοῦ] sequitur XII litterarum spa- 
tium uacuum V | ὃ προσφοράν P (cf 23) καὶ add MOVW | εὐχόμενοι 
ORV : cf 23] 19 τὸν] καὶ τὸν V | ἐν τῇ è. om V || 1 δὲ om C | διέλιπον CRS 


2 ἐντεταγμένα Y | ἐπὶ] καὶ ἐποίησαν U: cf 22 | 189, ΦΧ, - 
πν. om Y 


má 
Ir 


- 
a 


ot. om D) || εἶπων D: cf 87, 24 | 30 οὗ D | 5: ἁγ. utrumque om 
B: cf S9, 24 | ὑπὸ - Φ. om D || del κ. àx.? cf 7; 12 | 9-9 προσφέρ. - zu. 
om D | 55 ἐν αὐτῇ D | ®© εἴασαν B | εἰς τὴν ἐχκλησίαν F | ἡ N. om 
DF | ἐπιωελοῦντα D om F «ἐκελεύσθη) ἐπιμελεῖσθαι”; | avt. om DF 
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πάντες δοξάζοντες τὸν Üeóv διὰ τὰ Ψαυμάσια τὰ γεγενημένα 
ἐπ αὐτούς. καὶ πᾶσα ἡ πόλις ἐπίστευσεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
Igcov: ἐνετείλατο δὲ ὁ Βαρθολομαῖος τῷ Στάχυϊ βαπτίζειν 
τοὺς πιστεύοντας εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ 
τοῦ ἁγίου πνεύματος, καὶ ἵνα λέγωσιν ἀμήν. 

148 (42) Μετὰ δὲ τὰς τεσσαράκοντα ἡμέρας φανεὶς ὁ 
σωτὴρ iv μορφῇ τοῦ Φιλίππου εἶπεν τῷ ΡῬαρϑολομαίῳ καὶ 
τῇ Μαριάμνη: 4δελφοί µου ἠγαπημένοι θέλετε ἀναπαῆναι 


ἐν τῇ ἀναπαύσει τοῦ θεοῦ; ἠνοίχϑη μοι ὁ παράδεισος καὶ ` 


ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτῆς. αὐτοὶ δὲ οὐ διέλειπον δοξάζοντες 
τὸν tov διὰ τὰ ϑαυμάσια τὰ γινόμενα ἐπ αὐτοῖς: καὶ γὰρ 
ἐκ τῆς κορυφῆς τοῦ ἀποστόλου μύρον ἐπήγασεν. ὁ δὲ Ῥαρ- 
Ὁολομαῖος ἐνετείλατο τῷ Στάχυϊ βαπτίξειν εἰς — — πνεύ- 
ματος. 

148 Mer δὲ τὰς τεσσ. ἡμ. ἀναλαβὼν ὁ κύριος τὴν uoo- 
φὴν τοῦ ἀποστόλου (D. ἐφάνη τῷ B. κ. τῇ M. ἐν ὁράματι 
x«i εἶπεν αὐτοῖς: “Αδελφοί µου εὐλογημένοι ἀνεπάην ἐν τῇ 
ἀποθήκη τοῦ πατρὸς καὶ ἐν ταῖς φωτειναῖς αὐτοῦ μοναῖς. 


καὶ τρέφειν αὐτά᾽ αὐτοὶ δὲ οὐ διέλειπον δοξάζοντες — — τὰ 
γεγενημένα ἐπ αὐτούς. καὶ — — τοῦ Ἰησοῦ. ἐνετείλατο — — 
βαπτίζειν τοὺς --- -- πνεύματος, καὶ διδάσκεσθαι λέγειν τὸ 
ἀμήν. 


148 Μετὰ δὲ τὰς τεσσ. zu. λαβὼν ὁ κύριος τὴν μορφὴν 
τοῦ ἁγίου Φιλίππου ἐφάνη τῷ B. καὶ τῇ M. καὶ εἶπεν αὐτοῖς' 
“Αδελφοί µου ἠγαπημένοι καὶ εὐλογημένοι χαίρετε. ἀνεπάην 
àv τῇ ἀναπαύσει τοῦ πατρὸς ἐν τῇ δόξη τοῦ ᾿]ησοῦ. ἀπέλύατε 

1 πάντες om QRV W | τῶν σημείων τῶν γινομένων (cf 11) ὑπ᾽ αὐτῶν 
€ || γενόμενα: P: cf 11; 90 | ? αὐτοῖς PSW: cf 11; 9015 I) κυρίου ἡμῶν 
(om 0) ἰησοῦ χριστοῦ OR W | 5-5 ἐνετ.- ἀμ. om R || 5 x. tva - ἀμ. om P: 
cf 14 || καὶ om CMQVW | ἵνα om QW | λέγουσιν CS λέγοντας QW τὸ 
add Ο0!Ρ | 5 τὰς om CPOQ: cf 15; 23; 69,9; 88,5 et 7 | ἐφάνη M: cf 10; 
24 | ? d] ἀποστόλου φ. W (cf 16; 91) καὶ add M | * 9. ἀν} τὸ λοιπὸν 
ἀναπαύεσθαι P | 9 ἐν] desinit R 


11 scr γενόμενα”) cf 1; 20 | 15 τὰς om U: ef 6 | $ d. om Y 


19 χαὶ] τοῦ D om F || ἔτρεφον F || διέλιπαν B | Ὁ γενόμενα D yı- 
νόμενα F: cf 1; 11 | εἰς DF | τ. Ἰ.] τ. κυρίου l. χριστοῦ D αὐτοῦ B ||?! βαπτ.] 
αὐτοὺς add F || διδασχέσϑωσαν F | λέγ.] τὸν λόγον B om D | Ὁ τὰς 
om BF: cf 6 || ?** &y. om B (cf 58, 21) ἀποστόλου add F: cf 7 | x. v. M. 
om D | αὐτῶ D || 5 ἀνεπ.] γὰρ add D || 55 dv. - τῇ om D | T.] υἱοῦ BF | 
ἀπέλθετε F: ef 90,1 


10 


20 
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εἰσῆλθον iv τῇ δόξη τοῦ Ἰησοῖ. ἀπέλϑατε εἰς τὸν τόπον 
τὸν κεκληρωμένον ὑμῖν" τὸ γὰρ φυτὸν τὸ ὡρισμένον xai 
φυτευϑὲν ἐν τῇ πόλει ταύτη καρποφορεῖ καλῶς. ἀσπασάμενοι 
οὖν τοὺς ἀδελφοὺς καὶ ἐπευξάμενοι ἑκάστῳ αὐτῶν ἐξῆλϑον 
ἀπὸ τῆς πόλεως Ὀφιορύμης τῆς Ἱεραπόλεως τῆς Ασίας, καὶ 
ὁ Βαρϑολομαῖος ἀπῆλθεν εἰς τὴν 4υκαονίαν, ἡ δὲ Μαριάμνη 
ἐπορεύθη iv τῷ Ἰορδάνη: ὁ δὲ Στάχυς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ 
ἔμειναν χατέχοντες τὴν ἐκκλησίαν ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ xv- 
ρίῳ ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. ἀμήν. 


ἀπέρχεσῦε εἰς τ. TÓN. τ. κεκχληρωιμένον ὑμῖν' τὸ γὰρ φυτὸν 
τὸ ῥιζωϑὲν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ καρποφορήσει καλῶς. Καὶ 
ἀσπασάμενοι τ. CÓ. καὶ εὐξάμενοι ἐπάνω ἑκάστου ἑξῆλθον ἐκ 
τῆς πόλεως καὶ ἕκαστος αὐτῶν ἀπῆλϑον εἰς τὸ κλίμα τὸ 
ἴδιον, καϑὼς εἶπεν αὐτοῖς ὁ κύριος. ὁ μὲν Βαρϑολομαῖος 
ἀπῆλϑεν εἰς Αυκαονίαν, ἡ δὲ Μαριάμμη εἰς τὸν Ἰορδάνην 
ποταιόν᾽: ὁ Στάχυς δὲ σὺν αὐτῷ ἔμεινεν κατηχῶν τὴν èx- 
κλησίαν àv Χρ. Ἰ. τ. κ. ἡμῶν, ᾧ ἡ ὃ. καὶ τὸ χρώτος νῦν καὶ 
ἀεὶ καὶ εἰς τ. αἰ. τ. αἰώνων. ἀμήν. 


οὖν εἰς -- -- ὑμῖν καὶ πληρώσατε τὰ προστεταγμένα ὑμῖν" 
τὸ γὰρ φυτὸν τὸ πεφυτευμένον ἐν τῇ m. τ. καρποφορήσει 
καλῶς. ᾿Ασπασάμενοι δὲ τοὺς ἆδ. x. ἐπευξ. αὐτοῖς ἑξῆλῦον 
ἀπὸ τῆς Ὀφιορύμου καὶ ἕκαστος αὐτῶν ἀπῆλϑεν εἰς τὸ ἴδιον 
κλίμα, καϑ-ὡς εἶπεν ὁ κύριος, ὁ B. εἰς τὴν υκαονίαν, ἡ δὲ 


M. iv τῷ logócvg: ὁ δὲ Στάχυς — — ἔμειναν κατηχοῦντες 
τὴν ἐκκλησίων — — καὶ τὸ κράτος — — τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


CMPOSVW I] ϑεοῦ QSVW υἱοῦ P (omC) λοιπὸν add V | ἀπέλ- 
ϑετε MV (cf 89. 26) καὶ ὑμεῖς add V οὖν ὑμεῖς ἕκαστος add W |? scr ἐρι- 
ζωμένον2 cf 12 | * χαρποφορίσει V | οὖν] δὲ C||* ἐκ 6] τῆς alt om MS: 
cf 59, 4 | ἱερᾶς πόλεως Q | 5 ὁ] μὲν add SVW: cf 15 || τὴν om CW |? ἐπορ. 
om S || εἰς τὸν ἰορδάνην M | I] ποταμῶ ald W ποταμὸν add M: cf 17 | 
στάχυος P | * κατ. τ. &.] ἐν τῇ ἐκχλησία S || ser κατηχοῦντες)2 cef 17; 22 | 
? χράτ | viv καὶ ἀεὶ καὶ add CSVW | !9 ἀμήν] τέλος τῶν περιόδων gi- 
λίππου τοῦ ἀποστόλου add V 


11 χεκλημέίνον Y || 13 ἐπ. tx. om Y | 1411 καὶ Ex. - ἐκχλ. om Y | 5 scr 
Ilev??? cf 23 || 19 ser Μαριάμνη | 1 scr actoic??? cf 7 || 19 ἐν Χο. - 
"LO 7 || 18-19 ; "cl 7 
ἡμών om U | xal to xg. - ἀεὶ χαὶ om U 


Ὁ ču. om D|? καλ.] ἐν καλοῖς {| ect. om D | ® ἀπῆλθον F: cf 14 | 
%4 χτίμα F | 9*5 καθ. - "Iooó. om D || 55 στάχυος D || 6 τ. ἐκκλ.] ἐν τῇ 
ἐκκλησία D | κ. τὸ xo. om B | κράτος] νῦν καὶ ἀεὶ καὶ add D ] τῶν αἰ. om B 


Ὑπομνήματα περὶ τοῦ βίου καὶ τῶν ϑαυμάτων καὶ τοῦ µαρ- 
τυρίου τοῦ ἁγίου καὶ πανευφήμου ἀποστόλου Φιλίππου 
ἑνὸς τῶν dwdexa ἀποστόλων. 


Ordo capitum: 1—5. 30—74. τὸ. 85—87. 89—93. 88. 10—14. 76—78. 
17—29. 107—148 (6—9. 15. 16. 75. 80—84. 94—106 praetermissu sunt). 


Φίλιππόν τις ὀνομάσας εὐϑὺς τὸν μέγαν ἐννοεῖ τοῦ σω- 
τῆρος ἀπόστολον... . . μετὰ δὲ τὴν ἀναίρεσιν Στεφάνου του 
πρωτομάρτυρος καὶ τὴν τῶν ἀνοσιουργών Ιουδαίων ἐπιβουλὴν 
εἰς τοὺς πανσύφους καὶ .ϑεηγύρους μαϑητὰς τοῦ Χριστοῦ, των 
λοιπῶν πάντων ἐπὶ τὸ κήρυγμα στελ ομένων, καὶ αὐτὸς Ó 
ἀοίδιμος καὶ εὐχλεέστατος Φίλιππος πρὸς τὸν τοῦ εὐαγγελίου 
δρόμον ἑαυτὸν. παρασκευασάμενος συνεξέδραμεν, μηδενὸς ἐν 
μηδενὺ κατὰ τὸ κήρυγμα ἐλαττούμενος. ἐπειδὴ δὲ τὴν Aod- 
τιδα γην καὶ οὗτος παρὰ Ἰακώβου τοῦ ἀδελφοϑέου z οὶ Πέτρου 
πεχλήρωτο, λαβὼν ue? ἑαυτοῦ συνοδοιπόρον τὸν Βαρϑολομαῖον, 
καὶ γὰρ εἶχεν τούτον αὐτὸν συνεπόμενον τῇ τε πνευματικῇ 
ἀγάπη .συνδούμενον καὶ φιλοστοργίας ῥοπῇ συγκρατούμενον — 
σαρκικὴ ἀδελφὴ αὐτοῦ ὑπῆρχεν 7 Μαριάμνη, ἥτις καὶ συνηχο- 
λούϑει καὶ διηχόνει αὐτοῖς --- ἔξεισιν μετ᾽ αὐτῶν τῆς πόλεως 
Ἱερουσαλήμ: 

1—4 καὶ ἐλθωὼν ἐν χώρᾳ της Γαλιλαίας ὃψεν zal wọ- 
LNTO, καὶ κακώς πάσχοντας λόγῳ μόνῳ καὶ χειρὸς ἱερᾶς ἐπαφῇ 
ϑεραπεύσας, γυνή τις χήρα ἐξεκόμιζε μονογενῆ τέχνον 
νεκρόν" ἥτις Φεασαμένη τὸν Φίλιππον καὶ παρὰ τῶν συνόντων 


20 


ἀκούσασα τὴν τοῦ κηρύγματος αὐτοῦ μεγαληγορίαν, ὡς ταῖς 95 


παραδόξοις αὐτοῦ ϑαυματοποιίαις καὶ τῷ των σημείων φωτὶ 
τῆν τῆς πλάνης ἀχλὺν λύγῳ ἀποδιώκει καὶ τυφλοῖς μὲν παρέχειν 
ὁρᾶν , χωλοῖς δὲ περιπατεῖν, καὶ λεπροὺς καϑαρίξει, καὶ Óat- 
μόνια φυγαδεύει, xai νεκροὺς δι᾽ εὐχῆς μόνης καὶ ϑείας Χριστοῦ 
σφραγῖδος ἐγείρει, καὶ ἄλλα μεγάλα τέρατα. καὶ σημεῖα ποιεῖ, 
δραμοῦσα πίστει ἱκέτις γίνεται αὐτοῦ τοῦ ἀναστῆσαι τὸν υἱὸν 
αὐτῆς ἐκ νεκρῶν. ὁ δὲ ἀπόστολος ἐπὶ τοὺς ὀδυρμοὺς τῆς yv- 
ναικὸς καὶ τὰ δάκρυα σφύδρα παϑὼν τὴν iu id εἶπεν 
πρὸς αὐτὴν εὐαγγελικως' Πιστεύεις γύναι ὅτι δύναται ὁ 


H Paris gr 1521 s XIV 


! ser Ὑπόμνημα” |? post ἀπόστολον af 67 ad 70 transi: cf praef | 
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δι᾽ ἐμοῦ χηρυττόμενος ϑεὸς τοῦτόν σου τὸν υἱὸν ἐκ νεκρῶν 
ἀναστῆσαι; Της. δὲ εἰρηκυίας Ναὶ κύριε, πιστεύω καὶ πέπεισμαι 
οτι δύναται τοῦτο ποιήσαι καὶ μείζονα τούτου. ἐργάσασϑαι, 
φησὶ πρὸς τὸν τεθνεωτα 0 Φίλιππος" Ἔν ὀνόματι Ἰησοῦ 

δ Χριστοῦ τοῦ τὸν τετραήμερον «{άξαρον͵ ἐκ νεκρῶν. ἀναστήσαν- 
τος, ἀνάστα νεανίσχε ἐκ τῶν νεκρῶν, ἵνα διὰ σοῦ καὶ ὁ ϑεὸς 
δοξασϑῇ καὶ ὁ δῆμος ἅπας οὗτος πιστεύσῃ ἐν τῷ xvoíg. Καὶ 
εὐθέως πάντων ὁρώντων τῇ τοῦ ἀποστόλου φωνῇ, W τοῦ 
θαύματος, ἀνέστη ὃ νεκρὸς ως ἐξ Όπνου" 

10 b καὶ ἠκολούθησεν τῷ ἁγίῳ Φιλίππῳ δοξάζων do- 
γήτως τὸν ζωοδύτην ϑεόν. ἀπάρας δὲ ἐκεῖθεν ἀπὸ τῆς Γα- 
λιλαίας σὺν τῷ Βαρϑολομαίῳ 

30—33 ἦλϑεν ἐν ὁρίοις Ιαρϑενίας κατὰ Φάλασσαν 
τῶν Κανδάκων' καὶ εὑρὼν ἐκεῖσε πλοῖον μέλλειν d mai- 

16 ρειν eig 4ζωτον ἀνέβη εἰς αὐτὸ εὐφαρσῶς. ὡς δὲ ἄχρι 
σταδίους τριακοσίους ἐν τῇ θαλάσσῃ τὸ πλοῖον προέκοψεν 
εὔπλουν, εἰσελϑὼν ἄνεμος ἰσχυρός, καὶ μέλλοντες oi vav- 
τ λόγοι ἐκκινδυνεύειν σὺν τῷ Φιλίππῳ, τῶν σκευών ἤδη 
τὴν ἐκβολὴν ποιουμένων καὶ ἀλλήλους κατασπαζο- 

90 μένων, 

34 ἀναστὰς απὸ τοῦ ἐδάφους οὗ ἦν ἡσυχάζων ὁ Φί- 
λιππος Μὴ φοβεῖσθε ὦ ἄνδρες εἶπεν: ἀποβολὴ γὰρ ἐξ 
ἡμῶν οὐδεμία ἔσται, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ πλοίου. Καὶ τοῦτο 
φήσας καὶ σφραγίσας τῇ Φαλάσσῃ τρίτον ἐβύησεν εἰς ἐπή- 

25 xoov πάντων Σοὶ λέ ω ϑάλασσα τῇ δεινῶς ἄρτι χυμαινο- 
μένῃ' κελεύει σοι ὁ Ἰησοῦς δι᾽ ἐμοῦ τοῦ δούλου αὐτοῦ 
ὁ ἐπὶ τῶν σῶν ὑδάτων περιπατήσας καταστεῖλαι τὸν 
Φυμὸν τῆς ἁτάκτου φρουρᾶς. Καὶ εὐδέως σὺν τῷ 
λόγῳ Φιλίππου ἐν πολλῇ γαλήνῃ ἐγένετο αὐτῆς τὰ κύ- 

80 ματα' ἰδόντες δὲ οἱ ναῦται τὸ γεγονὸς παράδοξον ϑαῦμα 
ἔπεσον εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ λέγοντες' Εὐχαριστοῦμέν 
σοι ἄνθρωπε € ὅστις εἶ" διὰ σοῦ γὰρ ἡμῖν ἡ ζωὴ κεχάρισται 
σήμερον. εἰπὲ οὖν τὰ πρὸς ὠφέλειαν ἡμῶν καὶ σωτηρίαν 
ψυχων συντείνοντα, καὶ ví ποιῆσαι ἡμᾶς δεῖ ἵνα γενώμε«α 

85 δοῦλοι τοῦ ὑπὸ σοῦ καταγγελλομένου ϑεοῦ, 

35 Ὃ δὲ ἀπόστολος κατηχήσας αὐτοὺς πολλὰ ἀπὸ τῶν 
θείων γραφῶν καὶ ὑποδείξας αὐτοῖς τὴν τῆς σωτηρίας 0007, 

36 λαβὼν αὐτοὺς ἐξῆλθεν ἐπεὶ της 5ηρᾶς καὶ ἐβά- 
πτισεν αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τῇς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου τριᾶ- 

40 δος" καὶ ἐμεγαλύνοντο ἐν τῇ πίστει τοῦ Χριστοῦ. 

37 Ὃς δὲ πολλὴ φήμη διέδραμεν περὶ τοῦ QTO- 
στόλου Φιλίππου εἰς πᾶσαν τὴν ἄζωτον ἐπὶ τοῖς 


ὃ cf Io 11, 17; 39; 49 8 
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δι᾽ αὐτοῦ γενομένοις σημείοις, πολλοὶ συνέτρεχον 
πρὸς αὐτὸν καὶ ἐϑεραπεύοντο ἀπὸ τῶν νόσων αὐτῶν. 

38—42 MeF ὧν καί τις γυνὴ Θεόχλεια ἐπονομαζομ 
ϑυγ.τηρ γεγονυῖα Νικοκλείδους, ἑνὸς τῶν μεγιστάνων, ὃς 
καὶ ὑπομνηματογράφος. ἐτύγχανεν ἀρχελάου τοῦ βασιλέως; 
τὴν τοῦ προσώπου αὐτῆς ὄψιν λεπρωϑεῖσα καὶ τὸν δεξιὸν 
ὀφθαλμὸν ὑπὸ τῆς ἀμέτρου ὀδύνης ἐκκεχυμένον ἔχουσα, 
ἀκούσασα παρὰ πολλῶν τὰς τοῦ ἀποστόλου Φιλίππου 
ϑαυματουργίας καὶ οἰηϑεῖσα ἰατρόν τινα ἐπιστήμονα τοῦτον 
εἶναι δυνάμενον διὰ μεϑόδου ξένης καὶ ἀποκρύφων φαρμά- 
κων ϑεραπεῦσαι αὐτὴν ὑπὲρ τῶν περιοδευσάντων αὐτῇ 
ἰατρῶν 4ευχίου TE xa Ἠλείδους, προσελθοῦσα μετὰ τοῦ 
πατρὸς αὐτῆς ἐν ᾧ ὁ Φίλιππος ξενιζόμενος ἤν καὶ διδάσκων 
τὸν ο. λόγον, ἐδέετο αὐτοῦ Φεραπείας τυχεῖν. 

43 δὲ ἀπόστολος ἐν πᾶσι κατοικτιρήσας αὐτὴν ἐκέ- 
λευσεν às οἰκείας χειρὸς τὴν ἑαυτῆς τοῦ προσώπου μορφὴν 
τρίτον κατασφραγίσασα ἐπὶ τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστου' 
οὗπερ γενομένου, καὶ ὡσεὶ λεπίδες. ἐκ τοῦ προσώπου αὐτῆς 
ἐκσπασδεῖσαι, παραχρῆμα ἰάϑη αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. 

44 Ἰδὼν δὲ Νικοκλῆς τὸ , yeyovóc TOUTO παράδοξον ο. 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ ϑυγατέραν, ἐπίστευσεν πανοικὶ καὶ κατ 
ξιώϑη τοῦ ἁγίου. βαπτίσματος. ἡ δὲ Θεόκλεια τὸν τῆς 
γυναικείας φύσεως κόσμον εἰς ἀνδρεῖον σχῆμα μεταμειψαμένη 
συνῆν ἔκτοτε τῷ ἀποστόλῳ Φιλίπτεῳ καὶ τῇ Μαριάμνῃ ἀχολου- 
ϑοῦσα καὶ δοξάζουσα Χριστὸν τὸν ϑεόν. 

45 Ὁ δὲ ἀπόστολος μετὰ βραχὺ ἀπὸ τῆς πολίχνης 
αζώτου ἀναχωρήσας καὶ εἰς ἑτέρας πόλεις αὐτομολήσας ν 
διερχόμενος xal εὐαγγελιζόμενος αὐτὰς ἕως τοῦ ἐλϑεῖν αὐτὸν 
εἰς Νικάτηρα πόλιν. 

46—50 Ὁ δὲ πολιτάρχης, οὗ τὸ ὄνομα Ἴρων, ἀνὴ 
πλούσιος καὶ ἀγαϑώτατος wv, ἰδὼν τὸν Φίλιππον μετὰ 
Βαρϑολομαίου καὶ Μαριάμνης πράως βαδίζοντα ἐν μέσῳ τῆς 
πόλεως, 

51—61 ὑπεδέξατο αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. τῷ δὲ 
ἦν γυνὴ καλουμένη Ἐρκέλλα καὶ ϑυγάτερ ᾿{ρτεμίλλα προ- 
σαγορευομένη: 

62. 63. ἃς κατηχήσας Φίλιππος ὁ Φαυμάσιος καὶ νου- 
Φετήσας αὐτὰς του τῆς παλιγγενεσίας χαρίσματος κατηξίωσεν" 
άλλα ye δὴ καὶ τὸν Ἱερέα καὶ πάντας τοὺς σὺν αὐτῷ μετό- 
χους ἐποίησεν τοῦ Χριστοῦ: ὡς καὶ οἰχιακὸν αὐτοῦ δοῦλον 
ξ ρὰν ἔχοντα τὴν εὐώνυμον χεῖρα εὐχῇ μόνῃ καὶ τύπῳ σταυροῦ 
τήν ἴασιν ἐχαρίσατο. πολλοῖς δὲ xal ἄλλοις τοῖς πιστως προ- 
σελλοῦσιν αὐτῷ τὴν οἰκείαν ἐνέργειαν των ἰαμάτων ἐνεδείξατο. 
ταῦτα καὶ πλείω τούτων ϑαυματουργῶν ὁ ἀπόστολος καὶ πολ- 


* scr ϑυγάτηρ | 5 πάση H | ! ser χατασφραγίσαι” | ' «ἐν» αὐτῇ” 
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λοὺς ἀπὸ TOU σκότους τῆς ἀπιστίας εἰς τὸ τῆς εὐσεβείας qus 
ἀγαγὼν αὐτὸς μὲν εἴχετο πάλιν τῆς τοῦ Χριστοῦ διδαχῆς, τὸ 
ἐμπιστευϑὲν αὐτῷ τάλαντον διπλασιάσαι ἐπιποθῶν" 

64—73 ὁ δὲ πονηρὸς καὶ ἀρχέκακος δαίμων ὁρῶν αὖξα- 
νουσαν τὴν ἀλήϑειαν οὐχ ἡσυχίαν ἤγαγεν ἀλλὰ πᾶσαν μηχανουρ- 
γίαν ἐκίνει καὶ ἐποιεῖτο. ἐντεῦθεν εἰς τὰς καρδίας τῶν 


-Ἰουδαίων ἐλθών, καὶ οἷα πῦρ ἀναφλέξας αὐτοῖς τὸ ζηλότυπον, 
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ἁρπαγῆναι μὲν ὑπ᾽ αὐτῶν παρασκευάζει τὸν τοῦ Ἱερέως πλοῦ- 
rov, συχνὴν ἐκ τοῦ αἰφνιδίου χεῖρα κινήσας καὶ γυμνώσας tot- 
τον ὡς τὸν Ἰώβ. πυρπολεῖ δὲ καὶ τὴν τούτου οἰκίαν ὡς 
δεξαμένην τὸν Φίλιππον καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ' ἐπάγει δὲ xoi 
τοῖς TOU Χριστοῦ μαϑηταῖς φυλακὴν καὶ δεσμά, καὶ ταραχὴν 
καὶ στάσιν ποιεῖ τοῦ .ϑανατώσαι αὐτοὺς καὶ τῆς παρούσης 
ἀπαλλάξαι ζωῆς. ἀλλ᾽ Ó διδάσκαλος οὐκ ἠμέλει τῶν μαϑητών 
καὶ των ἀποστόλων ὁ πέμψας οὐχ ἐπιλέλησται, ἀλλ᾽ ἐπεὶ συμ- 
μόρφους ἑαυτοὺς ἑώρα τοῖς οἰκείοις παϑημασι, κοινωνοὺς καὶ 
τῆς δόξης ἐκείνης καὶ τῶν ϑαυμάτων ἐποιεῖτο" 

74 καὶ πλήττεται μὲν τών Ἰουδαίων ὁ ἄρχων οὐρανίῳ 
πληγὴ ἀστραπόκαυστος γεγονώς: 

79 (’) ἐνοχλοῦνται δὲ ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων καὶ ἄλλοι 
δέκα ἐκ τῶν ταραχοποιῶν ἐκείνων ἀνδρῶν: καὶ γίνεται ἐν τὴ 
πόλει φόβος πολύς, καὶ λαμβάνει τοὺς Ἰουδαίους καὶ τοὺς Ἕλληνας 
μεταμέλεια, καὶ ἐδάγουσιν τὸν Φίλιππον καὶ τὸν Βαρϑολομαῖον 
ἐκ τῆς φρουρᾶς χαὶ συγγνώμην αἰτοῦσιν ὅσα δεδράκασιν εἰς 
αὐτούς’ οἱ δὲ τοῦ ἀκάκου καὶ πράου Χριστοῦ γνήσιοι μαϑηταὶ 
τὴν τῶν πρακτέων ἄφεσιν παρασχόντες αὐτοῖς καὶ εὐχαῖς 
μαλλον τὰς κακώσεις ἀνταμειψάμενοι, ἐπεὶ ὁ Βαρϑολομαῖος 
τότε τῇ ϑεωρίᾳ ἠσχόλει τὸν νοῦν, ὁ Φίλιππος κατανενυγµένος 
πρὸς ταῦτα ἰδών, ἐσεάρας αὐτοῦ τὴν. φωνὴν τοιάδε ἐβόησεν 
πρὸς αὐτούς: ᾿νδρες ὅσοι διὰ μετανοίας τοῦ ϑείου καὶ ἁγίου 
βαπτίσματος ἐπιποϑεῖτε τυχεῖν; ἀπόύϑεσϑε τὴν ἀσέβειαν καὶ 
τὰς κοσμικὰς ἐπιϑυμίας xal γνῶτε ὅτι οὐκ ἔστιν δεὸς ἕτερος 
ζῶν πλὴν τοῦ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃς ποιητὴς wv καὶ òn- 
μιουργὸς καὶ σπλαγχνισδεὶς ἐφ’ ἡμᾶς ϑέλει πάντας σωϑηναι 
καὶ εἰς ἐπίγνωσιν ἆλ Jeilas ἐλθεῖν: διὸ πιστεύσατε εἰς αὐτόν, 
ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, ὁ τοῦ πατρὸς 
καὶ τοῦ πνεύματος σύνϑρονος" καὶ αὐτός ἐστιν ὁ εἰς τὸν κύσμον 
ἐλύων ἐπὶ σωτηρίᾳ καὶ ἀνακλήσει τοῦ οἰκείου πλάσματος. καὶ 
πάλιν μέλλων ἔρχεσθαι. ἐπὶ ἀναστάσει καὶ κρίσει πάντων, ἀπο- 
δουναι ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν: καὶ οἱ μὲν πιστεύσαντες 
καὶ τὸ ἅγιον βάπτισμα τοῦ κυρίου ἠιιῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ σημειού- 
μενοι καὶ κατ᾽ αὐτὸ τὸν ὑπόλ οιπτον βίον βιώσαντες των αἰωνίων 
µετάσχωσιν αὐτῷ ἀγαθῶν, οἱ δὲ ἐπιστήσαντες αἰωνίως τοῖς 


* cf Tim 1,9, 4 | 35 cf Matth 16, 16 || ?? cf Rom 9,6 
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παρ᾽ αὐτοῦ πο ροῖς συγκαταριϑμήσονται πνεύμασιν καὶ τῆς 

διαιωνιζούσης xo άσεως τῷ πυρὶ παραπεμφϑήσονται. βλέπετε 
| οὖν, ἰδού, ἀκούετε, καὶ οὐδεμία ὑμῖν ἀπιστίας περιλείπεται 
πρόφασις. Ταῦτα ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι ἀνέκραξαν". Μέγας ἐστὶν 
ὁ Feds τῶν χριστιανών xal μεγάλα τὰ ἔργα αὐτοῦ καὶ πιστεύ- 
ομεν εἰς αὐτόν" δεόμεθα οὖν καὶ ἡμεῖς λαὸς αὐτοῦ γενέσθαι" 
- ἀλλὰ συνειδότες ὡς πονηρὰ ἡμῶν τὰ E γα ἐστὶν κἀκείνου àl- 
` λότρια δειλιῶμεν xai ἀποχνέομεν. Καὶ ἀπόστολος i ἔφη: Eyo 
l της συγχωρήσεως 6 ὑμῶν xai ἀφέσεως τῶν ἐν ἀγνοίᾳ ἔργων 
ἐγγυητὴς καὶ μεσίτης: ἐγὼ τοῦ ἐλέους τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν 
οἰκτιρμῶν βραβευτής. 

85(??) Καὶ ταῦτα εἰπὼν εἴχετο τῆς ὁδοῦ, δυσωπούμενος ὗ ὑπὸ 
τοῦ ὄχλου τοῦ ἀφικέσθαι εἰς τὴν οἰκίαν -εἰς ἣν ἐφρουροῦντο οἱ 
δέκα πνευματιξόµενοι. ὡς δὲ μετὰ τοῦ ἀκολουϑοῦντος ὄχλου 
ἐκεῖσε παρῆν, ὡς ἤσθοντο τὴν τοῦ ἀποστόλου παρουσίαν τὰ 
ἀκάϑαρτα πνεύματα, ἐπὶ πλείστην ὥραν τοὺς ἄνδρας. διασπα- 
ράξαντα, καὶ πολλά τινα unaD xal αἰσχρὰ δι’ αὐτῶν προϊέ- 
μενοι ῥήματα τὴν δυσαχθη αὐτῶν στηλιτεύοντα γνώμην, ἐν 
εἴδει καπνοῦ ῴχοντο ἀπὸ πάντα ἐχεῖϑεν. τοῦτο τὸ παράδοξον 
ϑαῦμα ἰδόντες οἱ ὄχλοι καὶ λίαν καταπλαγέντες ἐπίστευσαν 
ἅπαντες εἰς τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν: 

86—87. 89—93 οὓς καὶ t ἕωϑεν ὁ ἀπόστολος xaT- 
χήσας xai βαπτέσας εἰς τὸ Όνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ viot 
καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, καὶ ἐκκλησίαν οἰκοδομήσας καὶ τὸν 
χριστοφιλὴ καὶ ϑεόφρονα ἄνδρα Ἱερέα ἐπί σχοπον αὐτοῖς κατα- 
στήσας, καὶ πρεσβυτέρους xai διακόνους ἐξ αὐτῶν ποροχειρίσας, 
καὶ χανόνας xai τύπους καταλείψας αὐτοῖς, ἅμα Βαρϑο- 
λομαίῳ καὶ Μαριάμνῃ καὶ Θεοκλείᾳ πρὸς τὰς τῆς Μυσίας καὶ 
αιβύας μετέβη πόλεις, εὐαγγελιζόμενος τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ καὶ 
ϑεραπεύων κατὰ τὸ γεγραμμένον πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν ua- 
λαχίαν. 

88 (??) Ἔν ταύταις δὲ ὕντων αὐτῶν καὶ διασπειρόντων TÒ 
κήρυγμα, ἰδού τινες τῶν Ἰουδαίων ἄνδρες παράνομοι Svuq 
ζέοντες καὶ μανίᾳ πεδούμενοι. ὡς ἤκουσαν τῆς ἀληϑείας τὸν 
λόγον καταγγελλόμενον ὑσε᾽ αὐτῶν, ὡς ἀσπὶς βύουσα τὰ WTA 
αὐτῆς καὶ οὗτοι ἐν τῇ αὐτῶν καρδίᾳ τὴν κακίαν ὡσ.ι xa)vuua 
ἐπιφήσαντες κατέσχον τοὺς ἀποστόλους, ποτὲ μὲν μαστίξοντες, 
ποτὲ δὲ ῥαβδίξ οντες, ἄλλοτε πάλιν αὐτοὺς ἀποκλείοντες καὶ 
λιμοκτονοῦντες, καὶ τελευταῖον ἐν σιδηροῖς δεσμοῖς παρακατέ- 
χοντες καὶ φυλάττοντες. 

10--12 Συμβούλιον δὲ οἱ πρώτοι τῶν Ἰουδαίων καθ’ av- 
τοῖς ποιησάμενοι διὰ τὴν παρ᾽ αὐτοῖς νομιζομένην ξένην δι- 
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δασκαλίαν ἣν oi ἀπόστολοι ἐρητόρευον, ἔδοξαν ἐπιστολῖ 
παραπέμψαι εἰς Te ουσαλὴμ πρὸς νναν τὸν ἀρχιερέα 
ἑαυτων, Όπως ἐλφὼν αὐτὸς νομομαϑέστατος ὧν δυνηθῇ διασκε- 
δάσαι τὴν διδασκαλίαν Φιλίππου καὶ Βαρϑολομαίου. 

13 ὡς δὲ μετὰ τῶν Φαρισαίων xoi Σαδουκαίων τὴν ἐπι- 
στολὴν Ó ἀρχιερεὺς ὑπανέγνω, ἀναστὰς 

14 καὶ ἐνδυσάμενος τὸ τῆς ἀρχιερωσύν ς ἀξίωμα, 
μεν ἑτέρων πολλῶν παρεγένετο ἔνϑα ὁ αλ ττυς ην, 
xai ἰδὼν αὐτὸν. λέγει αὐστηρᾷ τῇ φωνῇ" Q Φίλιππε, ua- 
ϑητὰ τοῦ παρ’ ἡμῖν σταυρωϑέντος, τί ὧδε παραγέγονας; ἢ 
πάντως πλανῆσαι ϑέλων καὶ φενακίσαι τινὰς τῶν ἀφελεστέρων 
ἀνϑρώπων; 

76 ἀλλὰ λέγε μοι, εἶ ἐπίστασαί τι ἐκ τῶν γραφῶν περὶ 
τοῦ Χριστοῦ, δια τί αὐτὸν ὑμεῖς ϑεὸν καλεῖτε. 

77 Πρὸς 0vó Φίλιππος εἶπεν' Σὺ πρῶτος wv τοῦ ἔϑνους 
τῶν Ἰουδαίων καὶ ἀρχιερεὺς καὶ νομοδιδάσκαλος ὀφείλεις καὶ 
πρῶτος εἰπεῖν" παὶ εἴ τι καλὸν καὶ ὠφέλιμον εἴπῃς λυσιτε- 
λοῦν πρὸς τὸν ἐντὸς ἡμῶν ἄνθρωπον, καὶ ἀκουσόμεθα σου καὶ 
τὴν διδαχὴ» ἐπαινέσομεν' εἰ δὲ φαῦλα κριϑώσιν τὰ παρὰ σοῦ 
προτεινόμενα, δεῖ κατ᾽ ἐμὲ φϑέγξασϑαι σωτήρια ῥήματα rag- 
ρησίᾳ, ὡς οὐ πλάνον εἶναί µε ἀλλὰ μᾶλλον τοὺς πλανωμένους 
πρὸς ἀπλανῆ ὁδὸν ἐπιστρέφοντα τοῦ Χριστοῦ. Καί φησιν ὁ 
ἀρχιερεύς" Aau βάνεις Φίλιππε πρὸς, πληροφορίαν καὶ πίστωσιν 
σοῦ τε καὶ τῶν σὺν σοὶ τὰς προφητικὰς γραφὰς τῶν FE- 
σπεσίων ἀνδρῶν, η παραιτεῖσαι τούτων τὴν ϑεορημοσύνην; Tov 
δὲ ἀποστόλου. εἰπόντος Πάνυ μὲν ovv xai ἀποδέχομαι καὶ 
ἀσπάζομαι αὐτάς, ἀπήρξατο ó Ἰουδαῖος λέγειν᾽ “γνοεῖς 
Φίλιππε ὅτι γέγραπται" Τίς ἐξηγήσεται τὰς ἀρετάς 
σου ὁ ϑεύς; Καὶ ὅτι Οὐδείς ποτε δύναται γνώναι τὴν 
δόξαν σου. Καὶ ὅτι Ἡ δόξα σου ἐπλήρωσε τὴν γῆν" Καὶ 
ὅτι Κύριος κρινεῖ λαὸνς καὶ αὐτὸς κριτής ἐστι ξώντων καὶ 
νεκρών Καὶ ὅτι Ὁ δεὸς πυρ καταναλίσχον καὶ φλογιεῖ 
κύκλῳ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ: Καὶ ὅτι Εἷς J € 0c ἐποίησεν 
τὰ πάντα; Πῶς οὖν λέγεις Φίλιππε ὅτι ἀφϑάρτως E 
Μαρία ἐγέννησεν τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἔστιν δεός; καὶ πως 
ἐσταυρώδη, καὶ πώς ἀγωνίζῃ σὺ περὶ αὐτοῦ, εἰ Φεὸς 
ἐστι; σαφήνισόν μοι τὴν τῶν γραφῶν Φεωρίαν ἀνυποστόλως, 
χαίροντος ἤδη. ἐπὶ τῇ ἑρμηνείᾳ ταύτῃ καὶ παντὸς τοῦ βουλευ- 
τηρίου. Καὶ ὃ ἀπόστολος ἀπεκρίνατο: Tavra μὲν οὕτως ἔχειν 
ὦ dva ὑπολαμβάνω, καὶ οὕτως γέγραπται ἐν τοῖς .Ρίβλοις 
των προφητῶν, καὶ οὐκ ἂν ἀρνήσαιμι πώποτε. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο 
TUS λέγεις OTL «Χριστὸς Φεοῦ δύναμις καὶ ϑεοῦ σοφία 
ἐστίν, ὃς συμπαρήν τῷ ϑεῷ καὶ 2 πατρὶ δημιουργοῦντι τότε 
τὸν κόσμον καὶ λέγοντι στρὸς αὐτόν" Ποιήσωμεν ἄνϑρωπον 
κατ᾽ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καϑ᾽ ὁμοίωσιν; 


20734 cf 30, 898 || ?' cf psalm 7, 9 | *' cf 30, 19 
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78 «έγει γὰρ ὁ Ἡσαῖας ὁ Ἰδος d καὶ περὶ τοῦ Ἆρι- 
στοῦ' Τάδε q σὶ κύριος Ó Feds Ἴδου ὁ παῖς μου Ον ἧρε- 
τισάμην, εἰς ὄν ηὐδόκησεν ἡ ψυχή µου 9700 τὸ πνεῦμα 
μου ἐπ᾽ αὐτῷ" Καὶ ὅσα τούτοις ἀκόλουθα. τί δὲ καὶ περὶ 


της Φείας αὐτοῦ σαρχώσεως καὶ γεννήσεως; οὐχὶ τὸ αὐτὸ καὶ 


uéya τῆς οἰκονομίας μυστήριον ὁ OvVLOY ἐκπλαγήσεται; οὐχὶ ὁ 
αὐτὸς 4αυὶὸ λέγει: Υἱός µου εἶ ov ἐγὼ σήμερον γεγέν- 
νηκά σε; EL δὲ καὶ τὸ 4ιεμερίσαντο τὰ ἱμάτια μου ἑαυτοῖς 
ἀκούσῃς, xoi τὸ Ἡτοίμασα τὸν νῶτόν μου εἰς μάστιγας, 
τὰς δὲ σιαγόνας μου εἰς ῥαπίσματα, καὶ τὰ ἑξῆς, μεγά- 
λως Φαυμάσαι ἔχεις τὴν αὐτοῦ ἀρετήν. ἂν δὲ καὶ τὴν ταφήν 
καὶ τὴν ἀνάστασιν xal ὅσα τούτοις ἐνωτισϑῇς, τεὸν αὐτὸν 
μόνον δοξάσεις καὶ προσκυνήσεις καὶ μὴ βουλόμενος. 

17 Ὁ δὲ παμβέβηλος ἀρχιερεὺς καὶ παμμίαρος. ἀκού- 
σας τοὺς λόγους τούτους παρὰ τοῦ ἀποστόλου, Φεομάχος ὧν 
καὶ χυριοκτόνος καὶ βλάσφημος, πλησθεὶς Φυμοῦ xai ὀργῆς 
ἐξ Ξανέστη τοῦ ὀδρόνου οὗπερ -ἐκάϑητο, τοῦ μαστίξαι αὐτόν, 
καὶ εὐθὺς ἡ μὲν δεξιὰ αὐτοῦ χεὶρ ἐξηράνϑη, οἱ δὲ ὀφϑαλ- 
μοὶ αὐτοῦ ἐδέξαντο πήρωσιν, καὶ ἦν χειραγωγούμενος ὑπὸ 
τῶν συνόντων αὐτῷ. 

18—21 Aià σκαμβοῦν ξύλον οὐδέποτε ὀρϑὸν ἔσεσθαι, 
οὐδὲ βαδίζειν ὀρϑὰ τὸν κάρχινον παρασκευάσασϑαι: διὸ σκλη- 
ρὸς καὶ βαρυκάρδιος ἔμεινεν μέχρι τέλους ζωῆς τῷ gòn παρα- 
πεμφϑείς. οὕτως τοιγαροῦν ὁ ὑβριστής τε καὶ βλάσφημος 
ἐπειδὴ τοῦ ἰουδαϊκοῦ φρονήματος κάτοχος ἦν καὶ ἁπαρά έκτος 
ὕλως ἐτύγχανεν τῆς εὐσεβείας Χριστοῦ καὶ τῇ ἀπιστίᾳ συνε- 
δέδετο καὶ πείϑειν αὐτὸν οὐχ οἷός τε ἦν ὁ ἀπόστολος, 

9» προσευχῆ μὲν xol τύπῳ σταυροῦ ἀνοίγει τούτου τοὺς 
ὀφδΦαλμούς, ϑεραπεύει δὲ xai τὸ τῆς χείρας ξηρόν, καταλιμπάνει 
δὲ τοῦτον τῇ ἀσεβείᾳ, ὡς ἂν μελήσῃ περὶ αὐτοῦ τῷ ϑεῷ. 

23 HA ὁ φυλάσσων τὸν ἄσεβῇ εἰς ἡμέραν κακὴν σείει 
μὲν τὴν πόλιν ἀϑρόως καὶ διχαζει τὴν γῆν, συγκατασπᾳ δὲ χὰ 
τὸν ἄνναν μέχρι γονάτων καὶ ὑπὸ γην κατασττᾷ τὰς τῶν 
ποδῶν αὐτοῦ ἀγκύλας ὑπὸ τοῦ χοὸς συμπιέσας. ἀμεταμέλητα 
δὲ οὕτως τοῖς συνοῦσιν καϑομιλῶν καὶ δυσφορῶν καὶ τὸ οἴμοι 
ἀναβοῶν καὶ πάλιν τῇ βλασφημίᾳ τὸ ϑεῖον φιλονεικῶν καὶ τῇ 
ἀπιστίᾳ συνδούμενος 

24. συγκαταβαίνει Γη τοῦ ὀμφαλοῦ xal διακρατεῖται 
πάλιν ὑπὸ τῆς γῆς. ἀλλ᾽ ὁ αὐτὸς Ἵν αὖθις οἷος καὶ ἦν: καὶ 
τὸ βλασφημεῖν xai ἀπιστεῖν μὴ ἀποφυγὼν τὸ τοῦ διαβόλου 
μέλος ἥδετο. χράζειν Οὐαὶ λέγων, τί μοι δέδραχεν Φίλιππος Ô 
απατεών; οὓς εἶχον πόδας εἰς τὸ περιπατεῖν κάτω διέτεινεν 
ὑπὸ γῆν. ἀλλ’ εἰ καὶ τὴν βίαν ταύτην της βασάνου οὐχ ὑπο- 
φέρω, πλὴν οὐ μή µου πείσῃ τὸν λογισμόν, οὐδὲ μὴ ἀπατήσῃ 
καὶ ἐκγελάση ἵνα πιστεύσω τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ κηρυττοιιένῳ Χριστῷ. 


1 ss cf 30, 25 || 3 psalm 21 (22), 19 || » cf 30, 29 
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95 Ὁ δὲ τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος Φίλιππος πολλὰ αὐτὸν 
νουϑετήσας καὶ διδάξας ἀπὸ των ϑείων γραφῶν, ἵνα μὴ γένη- 
ται τοῦ διαβόλου σκεῖος καὶ σκήνωμα, ἀλλ᾽ ἵνα μετανοήσῃ καὶ 
πιστεύσῃ xai bantot, 

26 ὡς δὲ εἶδεν αὐτὸν ὅλως t) ἐνδιδόντα, μέχρι τοῦ 
τραχήλου καὶ τῆς ὑπήνης τοῦτον ἢ γῆ καταπέπωχε' οὗπερ 
γενομένου ϑαύματος Ῥαυματουργεῖταί τι ἕτερον σημεῖον παρὰ 
τοῦ ἀποστόλου ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ. 

97. 93 Νεανίσκος τις πρώτου τῆς πόλεως ὑσιάρχων 
υἱός, μονογενὴς ἦν αὐτῷ καὶ παμφίλτατος, ἐξ ἐνεργείας 
τοῦ πονηροῦ ἀθρόως ἀποπνιγεὶς νεκρὸς εἰσεχομίσθη πρὸς 
τὸν ἀπόστολον' ὄνπερ ἰδὼν καὶ δακρύσας εἶπεν πρὸς τὸν 
ἀρχιερέα' “Ogas ὦ Avva τοῦτον τὸν νεκρόν. ἐὰν οὖν ἄνα- 
στήσῃ αὐτὸν ὁ Χριστὸς δι᾽ ἐμοῦ, πιστεύεις λοιπόν; Ὃ δὲ 
ἔφη᾽ Οἶδα ἱ ότι ἀναστήσεις αὐτὸν σχήµατι καὶ οὐκ di Deia 
πολλὰ γὰρ ἐνεργεῖ τὰ τῆς μαγγανείας σου εἴδη. πλὴν ἐγω Tov- 
δαῖος αἱροῦμαι ἀποθανεῖν, καὶ οὐκ ἄν ποτε τῷ Ναξωραίῳ 
πιστεύσω. Τότε ἀμέτρῳ λύπῃ συσχεϑεὶς ὁ ἀπόστολος καὶ 
δάκρυα πολλὰ καταχέας ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ, τοῦ Avva , Felim xe- 
λεύσματι ἡ γη ἀνοιχϑεῖσα παντὸς τοῦ ὄχλου ὁρῶντος τοῦτον 
εἰς τὴν ἄβυσσον ζῶντα παρέπεμψ'εν τοῦ αἰωνίου ττυρὸς χαὶ 
ἀφεγγοῦς σκότους ἐκεῖ κληρονόμον γενέσθαι. πλὴν τὸ άρχιε- 
ρατικὸν ἔνδυμα ἤγουν ἢ στολὴ τῆς ἱερωσύνης θείᾳ προνοίᾳ 
ἐξ αὐτοῦ ἐκδυϑ εἶσα ἀθρόως μετέωρος . ἐφάνη. εἰς τὸν ἀέρα 
καὶ παρὰ πάντων ὡρᾶτο ἕως οὗ ἔδυ ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν 
αὐτῶν. καὶ ἀπὸ τῆς ἡμέρας. ἐκείνης οὐδεὶς ἔγνω ποῦ 
ἀπερρίφη͵ ἢ τί γέγονεν. καὶ ὃ μὲν οὕτως iod p bd d ζωών 
εἰς τὸν ᾧδην: ὁ δὲ ἀπόστολος Φίλιππος έπευ ξάμενος τὸ 
ὄνομα τοῦ Χριστοῦ καὶ ἐπικαλεσάμενος αὐτὸν ἀνέστησε τὸν 
παῖδα καὶ ζῶντα παρέδωκεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 

29 Οἱ δὲ ὄχλοι Φεασάμενοι ταῦτα ἀνέκραξαν με- 
γίλῃ i φωνῇ: Εἷς ϑεὸς ὁ ὑπὸ Φιλέππου ἡμῖν κηρυχδείς, 
ὃς ἐλ έγξας τὴν ἀπιστίαν τοῦ ἀρχιερέως καὶ τὸν τοῦ 
ἄρχοντος υἱὸν. ἐκ τῶν νεκρῶν ἀνέστησεν. Τότε πᾶς ὁ λαὸς 
τῆς πτόλεως ἐκείνης. καὶ οἱ ἐξ Ἱερουσαλὴμ παραγεγονότες σὺν 
τῷ ἀνοσιουργῷ ἐκείνῳ ἀρχιερεῖ ὡς εἶδον τὰ μέγιστα. ἐκεῖνα 
ἔργα ξένα καὶ θαυμάσια τοῦ ϑεοῦ, Edeno σαν TOU ἀπο- 
στύλου μετασχεῖν τοῦ ἁγίου βαπτίσματος: καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς 
τὴν ἐν Χριστῷ σφραγῖδα. ἔμεινεν δὲ ὁ ἀξιάγαστος Φί- 
λιππος ἐν αὐτῃ τῇ ;ιύλει χρόνον, καὶ κατεσκεύασεν ἐκκλη- 
σίαν, καὶ καταστήσας ἐπισκόπους καὶ πρεσβυτέρους 
μετέβη ἐκεῖώεν, καὶ ηλνεν ἐν -σίᾳ τῇ πόλει. ἐπεὶ δὲ καὶ 
τῶν ἐνθένδε τοῦτον ἔδει πάντως ἐπιιγοιτῆσαι. ἐκδημίαν τε τὴν 
πρὸς τὸν κύριον στείλασύαι, τοιόνδε τι περὶ τὸ τέλος αὐτοῦ 
συνηνέχθη ..... 


10 γἱός, «ὃς» || 55 scr ἑωρᾶτο} cf 94, 10 | V scr xal ξένα”» || * ser 
. - 18. . NL J 
αποφοιτῆσαιλ || 55 omisi quae sequuntur (c 107—148): cf praef 


Kur ἐκεῖνον τὸν χαιρὸν ἦμεν πάντες οἱ ἀπόστολοι ἐν 
Ἱεροσολύμοις, «Σίμων ὁ λεγόμενος Πέτρος καὶ ᾿Ανδρέας ὁ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ, Ἰάκωβος ὁ τοῦ Ζεβεδαίου καὶ Ἰωάννης ὁ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ, Φίλιππος καὶ Βαρϑολομαῖος, Θωμᾶς καὶ 
Ματϑαῖος ὁ τελώνης, Ἰάκωβος ᾿Αλφαίου καὶ Σίμων ὁ Κανα- 
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γαῖος, καὶ Ιούδας Ἰακώβου, καὶ διείλαµεν τὰ κλίματα τῆς 
οἰκουμένης, ὅπως εἷς ἕκαστος ἡμῶν ἐν τῷ | κλίματι τῷ λαχόντι 
αὐτῷ καὶ εἰς τὸ ἔϑνος ἐν ᾧ ὁ κύριος αὐτὸν ἀπέστειλεν πο- 
ρευϑη. κατὰ κλῆρον οὖν ἔλαχεν ἡ Ἰνδία ᾿Ιούδᾳ Θωμᾷ τῷ καὶ 
Διδύμῳ" οὐκ ἐβούλετο δὲ ἀπελθεῖν, λέγων μὴ δύνασθαι μήτε 
χωρεῖν διὰ τὴν ἀσϑένειαν τῆς σαρκός, καὶ ὅτι ἄνθρωπος ὧν 
Εβραϊος πῶς δύναμαι πορευθῆναι ἐν τοῖς Ἰνδοῖς κηρύξαι τὴν 
ἐλήϑθειαν; Καὶ ταῦτα αὐτοῦ διαλογιζομένου καὶ λέγοντος 
ὤφϑη αὐτῷ ὁ σωτὴρ διὰ τῆς νυκτός, καὶ λέγει αὐτῷ: Μὴ 
φοβοῦ Θωμᾶ, ἄπελθε εἰς τὴν Ἰνδίαν καὶ κήρυξον ἐχεῖ τὸν 
λόγον ἡ γὰρ χάρις μού ἐστιν μετὰ σοῦ. Ὃ δὲ οὐκ ἐπείϑετο, 
9 of Act 18, 9 


! Ἰακ.] καὶ εἶπον πρὸς ἀλλήλους δεῦτε ἵνα βάλλομεν κλήρους καὶ 
add V: cf T | διείλομεν T X. V διελάµεθα D διείλαντο C: cf 99, 2 | 3 εἷς 
om V : cf HZ | ἡμῶν 4 αὐτῶν C.V (cf 99,2 et I) praedicaret add {: cf T | 
3-9 2. α. xà. (om alt τῷ) T: ef I|? κλήρω V: cf Z|? ἀποστέλλει 4. P | 
πορευϑῆναι B. R πορευθείη P om f: cf T | '** ἰούδαν ϑωμᾶν τὸν x. δίδυμον 
B. PU. S τὸν θωμᾶν τὸν δίδυμον V | * Ἰούδα om C: cf T et 102,3; 5; 
al; el 116,2; Lipsius I p 227; 257 Burkitt J of theol stuaies I (1960) 
p 287 | 5 ὁ δὲ οὐκ ἐβ. PU. S καὶ ovx ἐβ. V: ef Γ᾽ | δὲ] γὰρ R | å. μὴ ὁ. 
om. 4 | 779 μὴ - χωρ. om P || 5 μηδὲ B. F. S om (U. V) | ** xal oti- ἀλ.] μὴ 
δὲ εἰδὼς τὴν χώραν ἢ τὴν γλῶσσαν τοῦ ἔθνους P | 97 ἑβ. ov S: ef T' | 
6 ὦν] εἰμι B. U. V (f) |? πώς] ov 4 | πορευϑεῖς B. U om S (: del?? cf T | 
ἐν om B. U. SV ( || κηρ. t. l B. V docere Indos f || ὀνδίοις SV | 
Ν΄ x. τ.] x. τοῦτο F t. δὲ P v. ovv V τ. 6 δ: ο T | λογιζομένου B | 
x. λέγ. om f: ef T | ? χύριος S (f): cf T | διὰ] in uisu mf: cf Γ | αὐτῷ 
om V: ef D | v7! ἄπ.- λόγ. om (: ef. D | 19 ἀπελθεῖν B. S | κηρύξαι 
B. S || 10-11 τ, 2. µου ἐκεῖ B || Ὁ ἐχεῖ om 4. D. V || 11 μού om A | ἐστιν 
(f p)] ἔσται 4. CD. X. R. SV: ef T' et 119, 8; 140, 18; c 439i; 50e; 67e | 
ὁ] og U 

! διεῖλαν (M) 2" διείλοντο H διαιροῦντες G || * oix.] καὶ ἔβαλον (εβαλ- 
λον M) κλήρους add H(M)Z καὶ βάλλοντες τοὺς χλήρους αὐτῶν G: cf V | 
eic om HMZ: cf V | ἧι] αὐτῶν ΙΓ" κηρύξει add P*: ο [ | ? τῷ - τὸ] 
legere nequiui M || 2. α. κλ. (om alt τῷ) GHZ: cf T | ? κλήρω Z: 
ef V Ι 5 ἐν om G(H)Z | ὦ] ὃ G οὗ Z om(H) | πορ. om T'* | *7 
om M | 4-5 T. 0.- 4] τῶ 9. τῶ δ. HM ϑωμᾶν τὸν δίδυμον Z θωμᾶ τῶ 
ἀποστόλω G || 5 οὐκ - δὲ] ὅστις οὐκ ἐβ. HMZ ὁ δὲ οὐκ ἔνευσεν G: cf 4 | 
5—6 μήτε - σαρκός] βαστάσαι τὸν τοιοῦτον κάματον Γ | 5-: ἑβ. ov I: cf S | 
~ δυνήσομαι I || πορ. om Γ || χηρ. τοῖς ἐν τῇ ἰνδία Ι | * καὶ τ.] τ. δὲ 
Z t. GUM: cf 4 | ἐνϑυμουμένου P (cf 101, 3) sed post ἐνϑυ deficit M: 
ο ο lhe 

= GHZ 8 x. λέγ. om I* | ? κύριος DP: ef δ{ | διὰ] ἐν ὁράματι 
D* | καὶ om P | λέγων Γ | αὐτῷ om P: cef V | 1?! ἄπ, - λόγον om 
D | !! u. σ. ἐστιν GH om (Z) 
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λέγων" Ὅπου βούλει µε ἀποστεῖλαι ἀπόστειλον ἀλλαχοῦ" εἰς 
Ἰνδοὺς γὰρ ovx ἀπέρχομαι. 

9 Καὶ ταῦτα αὐτοῦ λέγοντος καὶ ἐνϑυμουμένου ἔτυχεν 
ἔμπορόν τινα εἶναι ἐχεῖ ἀπὸ τῆς Ἰνδίας ἐλθόντα ᾧ ὄνομα 
᾽ββάνης, ἀπὸ τοῦ βασιλέως Γουνδαφόρου ἀποσταλέντα καὶ 
ἐντολὴν παρ᾽ αὐτοῦ εἰληφότα | τέκτονα πριάμενον ἀγαγεῖν 
αὐτῷ. ὁ δὲ κύριος ἰδὼν αὐτὸν ἐν τῇ ἀγορᾷ περιπατοῦντα 
τὸ μεσημβρινὸν εἶπεν αὐτῷ" Βούλει τέχτονα πρίασθαι; Ὃ δὲ 
εἶπεν αὐτῷ Ναί. Καὶ ὁ κύριος ἔφη αὐτῷ' Ἔχω δοῦλον 
τέκτονα καὶ βούλομαι αὐτὸν πωλῆσαι. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὑπέ- 
δειξεν αὐτῷ τὸν Θωμᾶν ἀπὸ μακρόϑεν, καὶ συνεφώνησεν 


1 λέγ.] κύριε «dd T. V domine add p: cf. Γ{ et 9 | βούλει] do- 
mine noster add { || µε - ἀλλ.] ἀποστεῖλαί µε ἀλλ. ἀπόστ. C µε ἀπόστειλον 
(ex ἀποστεῖλαι) ἀλλ. ἀπόστ. D µε dn. ἀλλ. ἀπόστ. T µε ἀπόστ. ἀλλ. X 
ἀπόστ. µε ἀλλ. B. F. PU ἀλλ. ἀπόστ. µε S ἀπόστ. ἀλλ. R ἀπέστειλόν 
µε V mitte me f: cf I' | ? /J/!/x 4 où in rasa | ? ἐνϑ. x. 4. B. PU. 
al V || λέγ. x. om [ || x. ἐνϑ. om F. S: cf Γ | τινὰ čun. PU. R.S || ἐκεῖ] 
in regionem australem {| © ὄν.] ὀνόματι (cf 102, 3) CD. SV τοὔνομα A: 
cf c 82i; 99, 2| * ἀμβάνης F ἀμβανής R constanter (cf T) ἀββάνην CD. V 
(cf 105, )) Habban f Abban m Abbanis p || ἀποσταλεὶς &. τ. B y. B | ab 
(ὑπὸ) f: cf T | γουνταφόρου R γουνδιαφόρου S: cf 102,3; 121,7 | ἀποσταλεὶς 
F. P πεμφθεῖς V: cf Γ | 579 x. ἐντ.- εἰλ. om f: ef D || 5*9 x. ἐντ. om 
V | 9 ἐντολὰς B | εἰληφὼς F λαβὼν B om V | ντέχτονα B fabrum 
sollertem f hominem in artificio structurae scitum m hominem arte 
tectonica eruditum p (2): cf T | πριασάµενος R πριάσασθαι S (cf G) om f 
ad comparandum m | * τὸ µεσ.] per diem m om F f: cf I || εἶπεν] in 
specie humana apparens ait m: cf Z | πριάσασϑαι C. T. P. R. SV | 
εἶπεν] dicit f || ναί] κύριε add R: cf GH et 1 | ἔφη] εἶπεν (B). X. S 
om V dicit f || 5-19 est mihi seruus talis m: cf I' | !9 τέκτ.] χαλὸν add 
V: ef T | xo] tibi add f: cf T | v. ε. on f: cef. T | ! ἀπὸ om 
R. SV 


1 λέγ.] κύριε add GZ*: ef 4 || µε - ἀλλ.] ἀπόστειλον µε I'* | ? καὶ 
om D | x. ἐνϑ. on D: cf FS | * ἐκ. GZ om H | οὗ ὄν. H οὗ τὸ ôv. 
Z ὄν. G | 5 ἀμβάνης Z ἀμβανὶς GH | ἀπὸ - ἄποστ.] πεμφϑεὶς ὑπὸ τ. 
B. y. (γονδαφὀρου H) (G)HZ* : ef ( || 58 κ. vt. - elà. om T: ef {| πριά- 
σασθαι G ἔμπειρον πρὸς οἰκοδομὴν add G τοῦ εἰς οἰκοδομὴν add H 8έ- 
λων yra (l ἤτοι») οἰκοδόμον add Z | 97 α. &y. (H)Z om G | ? ἰδ. δὲ α. ὁ 
x. (G)HZ | 8 τὸ u. omn D | 9^' εἶπεν - ë. «.] ὤφθη αὐτῶ καὶ λέγει Z | 
* £. α.] ἐπηρώτησεν αὐτὸν λέγων (G)H | 5-9 ὃ - αὐτῷ] καὶ ὁ ἔμπορος ane- 
κρίϑη GI |. Ὁ ναί] κύριε add GH: cf R | ἔφη] λέγει GH: ef { | δοῦλον 
om Γ᾽ | ® τέκτ.] τεχνίτην add D | κ. B. α. om Γ σοι add T* || τ. cix. 
om I" | ἔδειξεν T | ἀπὸ u. τ. ϑωμ. T 
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μετ᾽ αὐτοῦ τριῶν λιτρῶν ἀσήμου, καὶ ἔγραψεν ὠνὴν λέγων' 
᾿Εγὼ ᾿]ησοῦς υἱὸς Ἰωσὴφ τοῦ τέκτονος ὁμολογῶ πεπρακέναι 
ἐμὸν δοῦλον ᾿Ιούδαν ὀνόματι σοὶ τῷ 4ββώνῃ ἐμπόρῳ Γουνδα- 
φόρου τοῦ βασιλέως τῶν Ινδῶν. Tis δὲ ὠνῆς τελεσύείσης 
7Th ὅ ὁ σωτὴρ παραλαβὼν Ἰούδαν τὸν καὶ Θωμᾶν ἀπήγαγεν πρὸς 
᾿Αββάνην τὸν ἔμπορον' καὶ ἰδὼν αὐτὸν ὁ ᾿{ββάνης εἶπεν 
πρὸς αὐτόν" Οὗτός ἐστιν ὁ δεσπότης σου; Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ 
192 Τ ἀπόστολος εἶπεν: Ναί, κύριός μού ἐστιν. Ὃ δέ φησιν Ἠγό- 
ρασά σε παρ αὐτοῦ. Καὶ ὁ ἀπόστολος ἡσύχαζεν. 
10 9 77 δὲ ἑξῆς ὄρθρου εὐξάμενος καὶ δεηϑεὶς τοῦ κυρίου 
εἶπεν ὁ ἀπόστολος: Πορεύομαι ὅπου βούλει κύριε Ἰησοῦ. τὸ 
n ef Luc 92, 42 


' u. α.] ὑπὲρ τῆς τιμῆς αὐτοῦ add V pretium eius add {| τρ. λ. ᾱ.] 
uiginti argenteis f: cf Z || τρεῖς λίτρας CD: cf GH || ἀργυρίου C: cf 125, 
ó et Γ | ἔγ.] τὴν add S καὶ τὴν add V: cf GH | œv.) αὐτοῦ add SV: 
cf I | λέγ.] περιέχουσα οὕτως V sic f: cf Z | ? Ἰησ.] ὁ add CD. FX. V {: 
cf Z | vi. "Io. om B | τ. τέχτ. om B. S ex uico Bethlehem qui est in 
Iudaea add f; cf T | πεπρ.] τὸν add D | 5 Ἰ] ϑωμᾶν B. C τὸν καὶ 9w- 
μᾶν add (T). V: cf I || ὀν. om B | σοὶ om ( | ?7* Zum. - Ἴνδ. om T: cf T | 
3 γρυνταφόρου R γουνδιαφόρου S om B: cf 101,5 | * τοῦ om P.V | τῶν 
om A. B. S(| T. οπι{|5 παρ. 0 o. T. V: cf GH | 1. - O.] i. τ. κ. τὸν 9. A 
l.c. 9. T v. 1. 9. V i. B 9. τὸν δίδυμον C | ἤγαγεν A iit (|* ἀββανὴ B: 
ef G om V | τὸν om A | ὁ om B || ἀβάμνης A || ? πρὸς om B | ἀποκρ. 
om f: ef Z || 5 ἀπόστ.] Iudas ( ϑωμᾶς add B || εἶπεν] αὐτῶ add B πρὸς 
αὐτὸν add T recte? (f) | ὃ δέ] ὁ δὲ ἔμπορος B Habban mercator {: cf Γ' | 
φ.] ἔφη R (cf H) dicit { || * σε] τοίνυν add S: cf Z | x. ὁ] ὁ δὲ B. SF: 
ΙΓ | ἀπ. ϑωμᾶς add B || ἡσύχασεν (d): ef P et 111,2; ο 961; 971; 
106e; 162m | 0 τῇ δὲ &] et f || ò] τοῦ ò R om P γενομένου add 
S(V) (cf GH) surrexit add { || 21 ὁ ἀπ. (ϑωμᾶς add B) £. B. C. V || zoo. 
om { | κ. l 0. 8. P | ὅποι] ut f || κύρ.] µου add T noster add { || Ἰ. 
om Sf 


! τρ. à. ἀσ.] ἀργυρίου λίτρας τρεῖς GH (cf CD) ἀργυρίου νομίσματα 
εἴκοσι 2: cf $ | ἔγρ.] τὴν add GH αὐτῶ add Z || ὠν.] αὐτοῦ add GH | 
λέγ.] γράψας οὕτως Z (cf V f) om GH | 3 Ἰησ.] ὁ add Z || τ. τέχτ. om et 
add ἀπὸ βηϑλεὲμι κώμης τῆς ἰουδαίας G(H Z): cf { || 5) mem. - ἐμπ.] σοι 
ἀμβάνη ux. neng. ἰούδ. (τὸν xai add Z) θωιᾶν (6 H)Z ἄνϑρωπον ἐμὸν 
add GH | ?7* P. - I. om D | * παρ. ὁ κύριος GH | ὁ σ. om Z | I. - θ.] 
τ. 9. Γ᾽ || πρὸς] τὸν add HZ || * ἀμβανὴν H ἀμβανὴ G || t. ἔμπ. om Γ᾽ | 
ἰμβένης Z ἔμπορος GH || 97 £. πρ. α.] ἐπερώτα a. Z ἐπυνϑάνετο (παρ᾽ 
αὐτοῦ add. H) λέγων GH | 1-89 ἀπ. ò ἆ. ε.] ὁ ἀ. ἀπεκρίνατο CH ὁ &. λέγει 
Z | ὃ δέ g.) καὶ ὁ ἔμπορος Γ᾽ ἔφη add λέγει add Z | 9 σε] νῦν add 
GIL τοίνυν add Z: ef S| κ. ὁ] ὁ δὲ GZ: cf 4 | ἐσιώπα D'| 9 τῇ - ó.] δ. ót 
I' γενομένου add G(H): cf SV| τῶ κυρίω 6H om Z| 1 ὁ ἀπ. - 1] om P 
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ϑέλημα τὸ σὸν γενέσϑω. “πηλῦεν δὲ πρὸς “ἀββάνην τὸν 
ἔμπορον μηδὲν ὅλως | τι μεθ᾽ ἑαυτοῦ χομισάμενος ἀλλ ἢ τὸ 
τίμημα αὐτοῦ μόνον. δεδώκει γὰρ αὐτῷ ὁ κύριος λέγων' “Hro 
μετὰ σοῦ καὶ ἡ τιμή σου μετὰ τῆς χάριτος µου ὅπου ἂν QN- 
έρχη. Κατέλαβεν δὲ ὁ ἀπόστολος τὸν «4ββάνην ἴσως τὰ σκεύη 
αὐτοῦ ἀναφέροντα εἰς τὸ πλοῖον' ἤρξατο οὖν καὶ αὐτὸς συνα- 
ναφέρειν αὐτῷ. ἐμβάντων δὲ αὐτῶν εἰς τὸ πλοῖον καὶ xa? e- 
σϑέντων ἐξήταξεν ὁ ᾿“ββάνης τὸν ἀπόστολον λέγων Ποίαν 
ἐργασίαν οἶδας; Ὃ δὲ ἔφη" Ἐν μὲν ξύλοις ἄροτρα καὶ ζυγοὺς 
καὶ τρυτάνας καὶ πλοῖα καὶ κώπας πλοίων καὶ ἱστοὺς καὶ 
τροχίσκους, ἐν δὲ λίϑοις στήλας τε καὶ ναοὺς καὶ πραιτώρια 


1 τὸ σὸν] σου R. S κύριε add R: cf r | γινέσθω B. Y. 0 | δὲ om 
A||? μηδὲ T recte? cf 110, 17; c 62m; 73m (bis); al; ef tamen I || x. τι 
u. ἓ. V τι ἔχων u. ἑ. R: ef D | τι om B. C. X. S: ef T | ἀλλ᾽ ἡ] εἰ μὴ 
(B) X. P: «ΓΡ et 147, 17; 111,12; c 44e. | *? u. τὸ v. α. V: ef P ! 
3 ἐδεδώκει δέδωκεν T. UY. OR. δ: ef || αὐτὸ A. Y αὐτοῦ V | 5-5 λέγ. - 
ἀπ. om |. | ὃ εἴω CD. F. R ἔστω P: cf T et 146, 18 | * ἐὰν C. T. R. V 
ô ἂν S | 5 ὁ ἀπ. om P  ἀββανὴ S mercatorem f: cf 8 || ἴσως] ἶσος R 
ἴσω Β εἴσω U εἰς ὃν S om A. CD. TX. P. V: del? (ab eo adpositum qui 
pro omissis illis τὰ φορτία αὐτοῦ coniectura usus τὰ σκεύη αὐτοῦ inseri 
iusserit) | **9 τὰ ax. a. om A (merces suas f) | * ἐν τῷ πλοίω F. R. 
S: e 7 | οὖν] δὲ B | οὗτος A || ? δὲ] ovv Y: cf GH | εἰς τὸ πλ. 
om 4. D. V: cf 6 et | καϑ. (ῃ] ἐν τῶ πλοίω add D: cf Π | 5 ἐξή- 
τασεν B dicit ludae f: cf 104, 7; 102, 9 || 4.] mercator add f: cf à et I| 
λέγ.] om f αὐτῶ add B. CD. FTX. PUY. QR (cf 104,7; 148, 15; c 71e) 
non nulla intercidisse uid: cf $ et 125, 1 || 9 οἶδας] ligno et quid cae- 
mento add f: cf I' et 190, ἃ | ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἀπόστολος θωμᾶς ἔφη 
πρὸς αὐτὸν B (cf T) Iudas dicit ei f || 9 τριτάνας R τριτάνας S tov- 
πάνας F stimulos f (cf Noeldeke ap Lipsium II p 423 et Schroeter Zeitsch 
d d morgenl Ges XXV (1871) p 370) lances à: cf 125,5 || καὶ πλ. om A. 
B. T. V §: del? cf Γ᾽ || " τροχιλίσχκους U. R om f: cf 125, 5 et Schroeter ls 
(10) || "11041 στ. - βασ.] plura p: cf G et praef | "τε om 4. F. P. SV: 
ef T et 105,6; 7; 125,6 

! τὸ σ.] σου κύριε Γ || ἀπ. δὲ] καὶ ἀπ. D | ἀμβάνην Z om (GH) | 
; ὅλως omP | τι om D | λαβὼν u. ἑ. GH | κομ.] ἔχων Z | ἀλλ᾽ ἢ] εἰ 
μὴ D? u. τὸ τ. e. I | ’ δέδωκε G(H) ἔδωκεν Ζ | εἰπὼν P | =t ἤτω - 
μου] ἡ χάρις µου ἔστω u. σοῦ D || *7 όπου - αὐτῶ om Γ᾽ || δὲ] ovv 
tH: cf. Y || ἐν τῶ πλοίω Γ' | κ. καθ. om Γ᾽ | 9 ἐπερώτα Z ἠρώτισεν G 
ἔλεγεν H: ef 104,7 || ὁ Α.] ὁ ἔμπορος GH om Z || λέγ. om GH | 9 οἶδας] 
ἐν ξύλοις xal ποῖαν (ὁποίαν H) ἐν λίϑοις add GH \ ὃ δὲ] καὶ ὁ H &xo- 
χριθεὶς add G ϑωιᾶς add H ἀπόστολος add Z | λέγει Z: cf { || x. 
to. om Z: cf 125,5 || καὶ πλ.] αἱ G om A | tot.) πιδάλια Z om GH: 
cf 125, 14 || Ὁ τροχιλέας HZ om G| te on T 
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βασιλικέά. Εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ ββαάνης ὁ ἔμπορος": Τοιούτου 
γὰρ καὶ χρείαν ἔχομεν τεχνίτου. ἼἬρξαντο οὖν καταπλέειν' 
ἔσχον δὲ ἐπιτήδειον ἄνεμον, καὶ προθύμως ἔπλεον ἕως ὅτε 
κατήντησαν εἰς νδράπολιν, πολιν βασιλικήν. 

4 Εξελϑόντες δὲ ἀπὸ τοῦ πλοίου εἰσήεσαν εἰς τὴν πόλιν. 
xui ἰδοὺ φωναὶ αὐλητῶν καὶ ὑδραύλεων καὶ σάλπιγγες neoin- 
χοῦσαι | αὐτούς" ἐξήταζεν δὲ ὁ ἀπόστολος λέγων" Τίς ἐστιν 
αὕτη ἡ ἑορτὴ ἡ ἐν τῇ πόλει ταύτη; Ἔλεγον δὲ αὐτῷ οἱ ἐκεῖ 


! αὐτῷ om S: cf F || ὁ prius om B. D. X. QR. SV: del? | ὁ čun. 
( om C. F. P. S: ef T | *? et ego quaerebam talem potissimum 
artificem { || τοι. y. x] xayo τοι. T (recte? cf I et 125,7; 15) τοι. xayo 
P.V |? y. x. om S || vez. zo. ἔχω P | ἔχω B. T (ef ΓῚ εἶχον V: eff! 
ἤρξατο A (cf T) ἀρξάμενοι P | 5 ἔσχ. - &v.] καὶ αἰσίου αὐτοῖς πνεύσαντος 
ἐνέμου P: cf G | ¥ δὲ] καὶ ë B. S | καὶ- ὅτε om P | ὅτε] οὗ X. V 
om S: cf I'|| ἀνδρόπολιν S ἀνδράπολιν Y. Q Andranopolim p Sandaruk f 
om m: cf Γ᾽ | πόλ. om S || βασ. om { περὶ τοῦ ῥαπίσαντος αὐτόν add 
PU: cf 124, 3 || 5 ἐξ. δὲ] ὡς δὲ ἀπέβησαν B || δὲ] ovv P || &. τ. πλ.] εἰς 
τὴν γῆν καὶ B (f) de naui mp || εἰσήεισαν (uel -(y- uel -είη-) A. UY. Q 
εἰσῆλθον P || * x. ἰδ. om B audiebant ( m et ecce p αὐτοῖς ἠκούοντο add V | 
φωνὴ D φωνῆς B cantantium uoces p sonos m ἤχουον add B: cf V {T || «ca. - 
σάλπ.] in organis in tibiis in cytharis p musicos m: cf I' | αὐλ.] συρἰγ- 
γων B: cf I | x. ὑδραίλων D. F om C. T | σάλπιγγαι 4. P σαλπίγγων 
C. V σάλπιγγας  αὐλοῦντων B multos cantus { || περιηχούσας U aso- 
χουν CD. FX. PF. QR. S om B.V (my: del?? cf I | ? αὐτοῖς C. F. 
X. Pom B.V f: cf D | 7 ἐξ.- ἐκεῖ] ὁ δὲ ϑωμᾶς ἠρώτα τὴν πρόφασιν 
τῆς καταπόλιν τέρψεως οἱ δὲ ἐρωτηθέντες ἀπεκρίναντο B: cf Γ᾽ | 7 ἐξέ- 
ταζεν R. S (ef 130, 5) ἡρῶτα T εἶπε D (cf H εἰ 103, δ) unum de populo 
add m | ti S: c T | * ἡ «alt om CD. F. PUY. QR. SV (del??) οὖσα 
add T (: cf H | ot ἐκεῖσε C. TX (cf 111, 2; 9; al) oi τῆς πόλεως P om f: 
ef 1 οἱ 7m 


& 


1 g, - £.] καὶ ὁ &. ε. πρὸς αὐτὸν GH λέγει ὁ ë. Z|| 1-5 t. y. x.] xayo 
τ. D | ? ἔχω Z ποιοῦμαι (GH): cf 125, 16 | ἤρξατο HZ: ef A | κατ.] 
μετὰ προϑυμίας add T | 3 È. - ἄν.] ἐπιτιδίου πνεύσαντος ἀνέμου G: cf P | 
ἔ. δὲ] ἐσχηκότες HZ | κ. πρ. €. om D | ὅτε] οὖν (| οὗ) Z (ef 4 αἰ 
G om H |  κατήχθησαν GH ((?) | "A. zx. B.) x. καλουμένην ἐναόρωχ 
(ἐναδόγχ G ἐδρὸν Z) τῆς (περιχόρου add G) ἰνδίας (περίχωρον add H) I'' 
ser. NXevaóooz ?? cf Sylvain. Levi Journ Asiat IX (1597) p 31 Burkitt J 
of theol studies I (190) p 288 | *7194,1? ἐξελϑ. - ἀμφότεροι om Z 

D-—6GH 5 ἐξ.- elon.) ἐμβάντων οὖν αὐτῶν D | ἐν τῇ πόλει D | 5 x. 
L] ἥκουσαν Γ᾽ | φ.] φωνῶν συρίγγων μουσικῶν Ι || ὑδρ.] ὀργάνων T | 
07 κ. g. π. α. om T | ? ἐξ, - ἀπ.] ὁ δὲ ϑωμᾶς ἐπυνθάνετο (ἠρώτα H) ΓΙ 
τίς] ti ἄρα D | 5 αἵτη ἡ ἑ. ἡ] ἡ χαρὰ τῶν qorov καὶ ὀργάνων G ἡ 
χραιγἡ τῆς φωνῆς ταύτης τῆς οὔσης H | ἔλ.- ἐκ.] λέγουσιν αὐτῶ T 
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ὅτι Καὶ σὲ oi ϑεοὶ ἤγαγον ἵνα tvoynO 7g àv τῇ πόλει ταύτῃ. 
ὁ γὰρ βασιλεὺς θυγατέρα μονογενῆ ἔχει, καὶ νῦν αὐτὴν èx- 
δίδωσιν ἀνδρὶ πρὸς γάμον" τῶν οὖν γάμων ἡ χαρὰ καὶ αὶ 
πανήγυρίς ἐστιν αὕτη σήμερον ἣν εἶδες ἑορτήν. ὁ δὲ βασιλεὺς 
κήρυχας ἀπέστειλεν κηρύξαι πανταχοῦ πάντας παρατυχεῖν εἰς 
τοὺς γάμους, πλουσίους τε καὶ πένητας, δούλους τε καὶ ἑλευ- 
Φέρους, ξένους τε καὶ πολίτας" εἴ τις δὲ παραιτήσηται καὶ 
μὴ παρατύχη εἰς τοὺς γάμους, ὑπεύϑυνος ἔσται τῷ βασιλεῖ. 
'4ββάνης δὲ ἀκούσας εἶπεν τῷ ἀποστόλῳ: ᾿'απέλϑωμεν οὖν 
καὶ ἡμεῖς, ἵνα μὴ προσκρούσωμεν τῷ βασιλεῖ, καὶ μάλιστα 
ξένοι ὄντες. Ὃ δὲ εἶπεν: ᾿Απέλθωμεν. Καταλύσαντες δὲ èv 
τῷ ξενοδοχείῳ καὶ ὀλίγον ἀναπαέντες ἀπῆλθον εἰς τοὺς γάμους. 
ν ef Matth 22, 3—14 


! ἐν v. π. τ. ἵνα εὐ. U καὶ σὺ add P.S us9' ἡμῶν add B || ovv- 
ευωχηθὴς P. S εὐφρανϑῆς B | ἐν v. π. τ. om Β || ? ἔχ. μον. P. X || uni- 
cam m { || νῦν om B hodie m: cf H | αὐτῇ P. R. V|? πρ. y. d. Y || ἀνδρὶ 
om F. Q. S: del?? ef T || πρ. y. om B: cf Γ | * παν.] προσκύνησις PU | 
ἣν ἴδες σήμ. U | ἣν e. &. on S(V) f: del? ο | ὁρᾶς P | ** ὁ δὲ - 
βασ. scriplori tribuunt m p || ^ χήρ. ἀπ. om P | κηρύττει P | πανταχοῦ 
om B [πι p: cf T | πᾶσιν B. (CD) τοῦ add CD: cf T | παραγενέσθαι S (cf 8) 
ἀπαντῆσαι B | τε prius om A. B. SV: ef G et7; 103, 11 || ve alt om A. D. 
FT. SV: cf G|? te om B. D.V:ef 6| et v. δὲ] ὃς δ᾽ ἄν V καὶ ὃς ἂν S: cf Γ | 
παραιτήσεται R om S f: cef P | καὶ om Sf: cf Γ | 3 παραγένηται S: ef 5 
et D | 9? 4. - ἀπ.] ὁ δὲ ἔμπορος πρὸς τὸν ϑωμᾶν φησί B: cf Γ | ἀμβά- 
νης V (cf 101, 5) mercator Habban { || àx. om S ( haec cum audisset m: 
cf GH | λέγει R. S dicit f: cf Γ | οὖν om B. C. S( m: del? cf Γ᾽ | Ὁ xw- 
δυνεύσωμεν B male dicatur nobis { || τῷ 8. om Β{ || "' & ὄ. ὅτι &. 
ἐσμὲν B ((?) | ὃ - ἄπ. om Bf: cf D | © x. δὲ - γάμ.] ὡς δὲ καταχϑέν- 
τες εἰς πανδοχίον μικρὸν ἀνεπαύσαντο ἀπίησαν ἐπὶ τὴν ἑστίασιν B (f| 
u x, δὲ] καὶ κ. A || δὲ om R | 1" πανδοχίω (R)S | μικρὸν V: ef T | 
ἀναπαυθέντες D ἀναπαύσαντες 4 (cf G) ἀναπαυσάμενοι T. V: cf H et 
151, 12 


1 ὅτι- ταύτῃ om I | ἃ γὰρ om I" | μον. om H(G) | νῦν] σήμερον H 
om (G) | ἐκδέδωκεν G || ? πρ. y. on H | γάμ. οὖν H al G || * αὕτη - ἑορτ. 
om Γ' | 5 πανταχοῦ κηρύσσειν (G) H | π. παρ.] τοῦ ἐλθεῖν π. P | 5 τε 
xal prius om G || τε alt om G | | &.- πολ. om Γ' | εἰ] ὃς T | παραιτ. x.] 
ἀκούσας D || 8 παραγίνηται G παραγίνεται H | εἰς τ. y. om G || ὑπό- 
δικος G: cf 107, 1 || ἐστιν H γενήσεται G: cf 107, 1|| Αβ. - ἀποστ.] λέγει 
οὖν ὁ ἔμπορος τῷ ϑωμᾶ (βασιλεῖ G) T: ef. B | οὖν omP | Ὁ zu.] εἰς 
τοὺς γάμους add Ι΄ | © ὃ δὲ ε. ἀπ. om P: cf B | δὲ] ovv T | 13 μικρὸν 
D: cf V | ἀναπαύσαντες G ἀναπαυσάμενοι H (cf 4) πορευθώμεν εἶτα add 
G δι ἡμερῶν τριῶν add I || ἠλϑωμεν H ἐλθόντες G 
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xci ἰδὼν ὁ ἀπόστολος ἀνακεχλιμένους πάντας ἀνεχλίϑ'η καὶ 
αὐτὸς ἐν τῷ μέσφ' ἀπέβλεπον δὲ εἰς αὐτὸν πάντες ὡς | εἰς 
ξένον καὶ ἐξ ἀλλοδαπῆς ἑλθόντα γῆς' ““ββάνης δὲ ὁ ἔμπορος 
ὡς ἅτε δεσπότης εἰς ἄλλον τόπον ἀγεχλίύη. 

5 Δειπνησάντων δὲ αὐτῶν καὶ πιόντων Ó ἀπόστολος 
οὐδενὸς ἐγεύσατο' οἱ οὖν περὶ αὐτὸν ὄντες ἔλεγον αὐτῷ: Τί 
ήλθες ἐἑνθώδε μήτε ἐσθίων μήτε πίνων; Ὁ δὲ ἀπεκρίνατο 
αὐτοῖς λέγων" Διὰ μεῖζόν τι τῆς βρώσεως 7 καὶ τοῦ πότου 
ἦλθον ἐνθάδε, καὶ ἵνα τὸ ϑέλημα τοῦ βασιλέως τελέσω. οἱ 


10 γὰρ κήρυκες τὰ τοῦ βασιλέως κηρύσσουσι», καὶ ὃς ἂν μὴ 


1—2 x. ἰδ.- μέσῳ] καὶ ὁ ϑωμᾶς ἐν ἑτέρω κατεκλίθη τόπω B et re- 
cubuit Iudas in medio f: cf ΙΓ εἰ 4 || !' κ. lô. - πάντ.] ἀνακληθῆναι S 
(?): cf D | 1? ἀν. x.- μ.] ὁ δὲ ἀπόστολος μέσον πάντων àv. S: ef T | 
2 εἰς τὸ μέσον CD πάντων add Y αὐτῶν add R: cf Γ᾽ | π. δὲ ε. a. ἀπ. 
B | εἰς alt] ἅτε S (cf 4) om A. B. R V: cf |? &] ὄντα add S | ἐξ] ὡς ἐξ 
X (cf H) ἀπὸ V ἀπ᾽ S (cf T) om A.B | γῆς ἐλθ. R χώρας ἐλϑ. (ἐληλυ- 
ϑότα S) CD. S: cf Γ᾽ | ἀφιγμένον B | γῆς om B. V | ὁ ἔμπ. om SV: 
ef | * ὡς -ὃ. om S: ef. T | ὡς ἅτε] ὁ τοῦ ϑωμὰ B αὐτοῦ ὡς ὧν R 
eius f: scr ὁ αὐτοῦ222 || δεσπ.] αὐτοῦ add V: cf { | ἐν ἑτέρω κατεκλήθη 
τόπω B: cf 1|? αὐτῶν] πάντων (B). S om V: cf | ἀπ.] ϑωμᾶς B: ef Γ'! 
6 οὐδ.] omnino add Í: «λως»22 cf ΤΠ | ἐγεύεο B ({3 | ὄντες] οὗτος A 
om T | λέγουσιν P | τί] σὺ τί T. S: ef T | ? ἐνταῦθα (B) (ef G) ὧδε T | 
7-8 ὃ - λ.] φησὶ πρὸς αὐτοὺς ὁ ϑωμᾶς B | * ὃ δὲ] ὁ δὲ ἀπόστολος S Iudas 
f: ef D | 9? διὰ - ἐνθ.] ὅτι μοι ἄφιξις ἐνταῦθα γεγένηται δι ἕτερόν τι 
πολλῶ μεῖζον τῆς τῶν σητείων τροφῆς B || 5 διὰ] ἐγὼ οὐ διὰ S οὐ διὰ 
τὸ T: ef I | u. vt omn S | ἢ om TX. P. U. SV: ο Γ᾽ | καὶ om C | τοῦ] 
τῆς R. V om S || πόσεως R. SV: ef G | 9 xol] ἀλλ T. R. S τῆς τοῦ 
βασιλέως ἀναπαύσεως add B quietis regis causa add j || ἵνα - τελ.] ὅπως 
πειϑαρχῆσαι τοῦτο δόξω B | πληρώσω R: cf Γ | Ὁ γὰρ om P || κηρύσσ. 
τὰ t. B. A. V | 197101, τὰ - xo.] βοῶσιν ἔγχλημα φέρεσθαι κατὰ τῶν ἀπει- 
ϑούντων B | Ὁ τὰ t. B. om Sf: ο T | τὰ] κατὰ R: del? ef (IP || καὶ 
om |: cf G 

1-2 x. ἐδ.- μέσῳ] ὁ δὲ dm. εἷς τῶν δώδεκα μέσον πάντων ἀνεκλ. H 
ἀνεκλ. ὁ ἄπ. µέσω πάντων τῶν ἀναχειμένων G | 3 ἀπ. - a. π.] καὶ πάντες 
προσεῖχον αὐτῶ H καὶ πάντων οἱ ὀφϑαλμοὶ {σαν ἀτενίζοντες εἰς αὐτὸν G | 
εἰς alt om ΠΠ 3 ξένω T | ἐξ] ἀπὸ G ὡς ἀπὸ A: cf X et SV | ἀλλοτρίας T | 
γῆς ἐληλυϑότι (GH) et add ἦν (om H) γὰρ καὶ (x. y. H) τῶ ἴδη ὡραῖος 
ὧν ald H) G(H): cf 111,8 | . δὲ ὁ] ὁ δὲ G καὶ ὁ H | * ὡς- δ, om T: 
ef S | 5 δὲ α.] οὖν πάντων Γ: cf A et 107, 9 | ἀπ.] ϑωμᾶς T: ef B 5 οὐδὲν 
ἐγ. ὅλως G οὐδὲ ὅλως ἐγ. H: ef {|l π. α. 0.] συ 'ναναχεέμενοι ΓΙ 9*7 τί y. 
ἐ.] σὺ τί η. à. H συγχλύσεις λοιπὸν ἐνταύϑα G: cf. B||? μὴ è ΙΓ] μηδὲ m. 
D | ὃ δὲ] καὶ ὁ ἀπόστολος l| 5 αὐτοῖς om P | u. τι] τὸ u. T: ef T | ἡ 
om { || τῆς πόσεως G: ef 4 | 9 ή. è] παρεγενόμην μμ | ἵνα καὶ T i 
πληρώσω F | " τὰ om P: ef Sf | χηρύσσ.] ot χηρύσσοντες G || κ. ὃς] 
ως G: eff 
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ἀκούση τῶν κηρύκων ὑπόδικος ἔσται τῇ τοῦ βασιλέως χρίσει. 
Δειπνησώντων οὖν αὐτῶν καὶ πιόντων, καὶ στεφάνων xci 
μύρων προσενεχϑέντων, λαβόντες μύρον ἕκαστος, ὃς μὲν τὴν 
ὄψιν αὐτοῦ κατήλειφεν, ὃς δὲ τὸ γένειον, ὃς δὲ καὶ ἄλλους 
τόπους τοῦ σώματος αὐτοῦ ὁ δὲ ἀπόστολος τὴν κορυφὴν 
ἤλειψεν τῆς ἑαυτοῦ χεφαλῆς, καὶ ὀλίγον τι εἰς τοὺς μυχτῆρας 
ἐπέχρισεν ἑαυτοῦ, κατέσταξεν δὲ καὶ εἰς τὰς ἀκοὰς τὰς ἑαυτοῦ, 
προσῆπτε δὲ καὶ τοῖς ὀδοῦσιν | αὐτοῦ, καὶ τὰ περὶ τὴν καρδίαν 
αὐτοῦ συνέχρισεν ἐπιμελῶς: καὶ τὸν στέφανον δὲ τὸν προ- 
σενεχϑέντα αὐτῷ ἐκ μυρσίνης καὶ ἄλλων ἀνθέων πεπλεγμένον 
λαβὼν ἐπέϑετο τῇ ἑαυτοῦ κεφαλῇ, κλάδον δὲ καλάμου ἔλαβεν 


! τῶν] τῷ 4 || * αὐτῶν om X. R. SV: cf G et 106, 5 || πι] εὐφραν- 
ϑέντων S: cf Γ | στεφ.] placentis (2 pomis?) ( (2 cf. Noeldeke ap Lipsium 
11 2 p 423) σταφίδων coni Burkitt J of theol studies I (1900) p 287 acute 
sed cf 9 | Ὁ λαβὼν V | £x. μῦρον S || μύρ//!ων U om P. V( | ἑκάστου V 
om { | ὃς] καὶ οἱ B ($?) || =+ τὰς ὄψεις B (f) | αὐτοῦ om δ: cf T' | 
ἤλειφεν D. V (cf 147, 13 et T) ἐχρίοντο B || prius ὃς] ὃν V οἱ B | “5 ὃς δὲ 
x. & t.] ἕτεροι δὲ τὰ ἄλλα µέρη B: cf Γ | 5 τ. σ. α. on Bi: ef Π | ὁ δὲ 
ἐπ.) ἰοῦδας δὲ B Iudas autem laudabat deum et f || T. x.] τῆς χεφαλῆς τὸ 
μέσον B (f): cf P | * ἤλειφεν (P). SV ἠλήψατο B signabat f: 6 9 || c. ἑ. 
x.) τ. x. αὐτοῦ S om B (F. Y. R)| &] αὐτοῦ X. P(U?): c£ 7 | 5 ὀλ. - ἐπ. 
ἑ.] τὰς ῥίνας μικρὸν ὑπέχριεν B | 5 τι] al T om P. SV |? αὐτοῦ ἐπέχρ. P. 
S (Δ) οπι ΓΤ! & prius]avtov. F.(U?) V αὐτῶ X om D: scr «τοὺς) ἑαυτοῦ» 
cf 6; 7; 8 | κατ. - &.] ἐπείληφεν δὲ καὶ τὰ ὦτα B | & dx. R || alt τὰς om 
F. UY. QR. SV: cf 6; 7; 11; 104, 8 || αὐτοῦ D. F. SV: cf 8; 9 | 8 mo.- 
oô. α. om TX ( || πρ.] προσήλειψε προσείη τὲ 4 προσήπτετο S προσήλειψε 
D προσέφερεν B om P | δὲ om P | α.] ἑαυτοῦ €. F. UY. Q (cf 7) om 
B. P | τὰ om B. T. R | περὶ om B. R | xagó.] δὲ add X. UY. V | 
9 ἑαυτοῦ A. C (df 7; 8S om B. V | κατέβρεχεν B signauit f: cf 6 | 
ἐπ. om B ( || x. τ. om B: ο Γ | δὲ om R. SV | "9 t. πρ. - ἐκ om B | 
0-1! xal - λαβ. om Bj: ef T || © ἐπ. - xep.) ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἐπικείμενος 
B | ἐπέϑηκεν (D. T. P | 17108.! xà. - καὶ] καὶ τῇ χ. φύλον καλ. B | 
1! x4. δὲ] καὶ x4. P. δ: cf H 


! τ. χηρ. om D || ὑπεύθυνος D: cf 105, 8 || ἐστὶν H γένοιται G: 
ef 105, 8 | xo.] τοῦτο δὲ ἔλεγεν ὑπὲρ τῆς πἰστεως τοῦ κηρύγματος add 
GH) | αὐτῶν om G πάντων add T: cf 106, 5 || πι.] εὐφρανθέντων D: cf S | 
3 4. u. Ex. om Γ | ὁ H || μὲν] λαβὼν add Γ΄ || =t κατ. τ. ò. (om αὐτοῦ: 
cf B) G(H) | * ὃς δὲ καὶ] ἕτερος δὲ G ἕτεροι H: cf B | 5 v. 6 α. om 
T*: cf Bil v. χορ.] μέσον T*: ef Bf|9 τ. κεφ. 42. (om &) Γ | 02. τι] εἰς 
τὴν καρδίαν καὶ (G)H : ef 8| 79 &. κατ. - ἐπιμ. om D ||? τὸν prius om Γ᾽ | 
9-19 d£ - αὐτῷ om D || Ὁ ἐκ μ.] μύρσινον DP Ι "1 χαὶ -λαβ. om T* | 
" ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ (om G) ἐπιϑεὶς D κατεῖχε add G (cf 108, 1) καθὼς 
πάντες add [ | 9-108, κλ.- κατ.] καὶ καλαμον ἐν τ. χ. a. κατ. H om 


G: cf 11 
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ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ κατεῖχεν. ἡ δὲ αὐλήτρια κατέχουσα ἐν 
τῇ χειρὶ αὐτῆς τοὺς αὐλοὺς περιήρχετο πάντας καὶ ηὔλει' ὅτε 
[4 


δὲ ἦλθεν xa? ὃν τόπον ἦν ὁ ἀπόστολος, ἔστη ἐπάνω αὐτοῦ 
καταυλοῦσα πρὸς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ὥραν πολλήν. ἦν δὲ 


Εβραία τῷ γένει ἡ αὐλήτρια ἐχείνη. 


6 Τοῦ δὲ ἀποστόλου εἰς τὴν γῆν ἀφορῶντος εἷς τις τῶν 
οἰνοχόων ἐκτείνας τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐράπισεν αὐτόν. ἐπάρας 
δὲ ὁ ἀπόστολος τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ καὶ προσσχὼν τῷ 
τύψαντι αὐτὸν εἶπεν: Ὁ Peds µου ἀφήσει σοι εἰς τὸν μέλλοντα 
αἰῶνα τὴν ἀδικίαν ταύτην, εἰς δὲ τὸν κόσμον τοῦτον δείξει 
αὐτοῦ τὰ Ψαυμάσια, καὶ ϑεάσομαι ἤδη τὴν χεῖρα ἐχείνην τὴν 
τὐψασάν µε ὑπὸ κυνῶν συρομένην. Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἤρξατο 
ψάλλειν καὶ λέγειν τὴν δὴν ταύτην᾽ | 


ἦν δὲ ἐκεῖ ἡ αὐλήτρια περιερχομένη πάντας τοὺς ἑστιάτορας, 
ἥτις πλησίον τοῦ ἀποστόλου ἐλθοῦσα ἔστη αὐλοῦσα πρὸς τὴν 
τούτου κεφαλήν. 

6 «αὐτοῦ δὲ εἰς τὴν γῆν ἀφορώντος εἷς τῶν οἰνοχόων 
ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἐράπισεν αὐτόν. ἐμβλέψας δὲ εἰς αὐτὸν 
λέγει “O κύριός µου ἀφήσει σοι τὴν ἁμαρτίαν εἰς τὸν μέλλοντα 


! x. x. om { 

4 = A. $ ($ = CD. FTX. PUY. QR. SV) 1 ἡ om f: cf B et Bur- 
hitt J of theol studies I (1900) p 282 | αὐλήστρια V constanter (cf 5 et 
D) quae erat in medio coetu add f: cf 15 || !-? v. «v4. ante ἐν P | 
? πάντ.] τοὺς ἑστιάτορας add P. V: cef D | κ. πῦλ. om A f unicuique 
quasi laudem canebat p: del?? cf 14; 111,6; 17 || 5 ὁ ἀπ. ἦν U ὁ dn. 
ἐκαθέζετο P || ἐπ. a. om S || * αὐλοῦσα S (cf Γ' et 147, 13) certe melius | 
4 τῇ κεφαλῆ F. U. S| oo. π. om fî || τ. δὲ ἀπ.] et cum diu stetisset supra 
eum Iudas non tollebat uoltum f || ἀφ.] καὶ μὴ ἀνανεύοντος add V: cf { | 
τις om T. V: ef 18 | 7 αὐτοῦ τ. χ. S | αὐτοῦ om TX. V || χεῖραν R: 
cf 112,5; 113, 5 | ἔδωκε ῥάπισμα P || αὐτὸν] vo ἀποστόλω P | -8 ἐπ. - 
καὶ] et Iudas f || 9 προσέχων A | 5-9 v. τ. α.] eum f || 5-9 τ. ἁμαρτίαν 
ταύτ. £. t. μ.αἰ. R: cf 19 | Ὁ τοῦτ. τ. x. SV: ef B| " θαύματα 4. F. Y: 
cf 109,16; 151,3; ο 69m; 104m; 141m; et 150e; 152,9 (c 78e?) || 704] 
ἰδεῖν 4 viv V om R.S | χείρα in ras x χεῖραν A. V || ἐκ. om P. R. V | 
1: κυνὸς 4. D. X. SV (f) xvvov R canibus p: cf 109, 17; 113, 55; 14]| ταῦτα 
cla. P | Ὁ xal- ταύτην] ἑβραϊστῆ SV: cef D | x. λ. om $ 

T= BGH 3 om B: del?? cf A | αὐλήστρια G αὐλίστρια H con- 
stanter fere: cf 111, 16 et A| 15 & a] ηὔλη GH: cf 4 19 αὐτοῦ H: ef A! 
in αὐτ. αἰ] ὁ ἀπόστολος add B: cf A || 19 λ.] αὐτῶ add B | τ. ἁμ. om B 
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H κόρη τοῦ φωτὸς ϑυγάτηρ, ᾗ ἑνέστηκε καὶ ἔγκειται τὸ 
ἀπαύγασμα τῶν βασιλέων τὸ γαῦρον, καὶ ἐπιτερπὲς ταύτης τὸ 
ϑέαμα, φαιδρῷ κάλλει καταυγάζουσα" ἧς τὰ ἐνδύματα ἔοικεν 
ἑαρινοῖς ἄνϑεσιν, ἀποφορὰ δὲ εὐωδίας ἐξ αὐτῶν διαδίδοται" 
καὶ iv τῇ κορυφῇ ἵδρυται ὁ βασιλεύς, τρέφων τῇ ἑαυτοῦ ἀμ- 
βροσίᾳ τοὺς ἐπ αὐτὸν ἱδρυμένους' ἔγκειται δὲ ταύτης τῇ XE- 
φαλῇ ἀλήθεια, χαρὰν δὲ τοῖς ποσὶν αὐτῆς ἐμφαίνει: ἧς τὸ 
στόμα ἀνέῳκται x«i πρεπόντως αὐτῆ" τριάκοντα καὶ δύο εἰσὶν 
οἱ ταύτην ὑμνολογοῦντες' ἧς ἡ γλώττα παραπετάσματι ἔοικεν 
τῆς Ψύρας ὃ ἐχτινάσσεται τοῖς εἰσιοῦσιν' ἧς ὁ αὐχὴν εἰς τύπον 
βαῦμῶν ἔγκειται ὧν ὁ πρῶτος δημιουργὸς ἐδημιούργησεν, αἱ 
δὲ δύο αὐτῆς χεῖρες σημαίνουσιν καὶ ὑποδεικνύουσιν τὸν χορὸν 
τῶν εὐδαιμόνων αἰώνων κηρύσσοντες, οἱ δὲ δάκτυλοι αὐτῆς 
τὰς πύλας τῆς πόλεως ὑποδεικνύουσιν: ἧς ὁ παστὸς φωτεινός, 
ἀποφορὰν ἀπὸ βαλσάμου καὶ παντὸς ἀρώματος διαπνέων, 


Ρ ~ } bi νά A , L ad , | 2 2 L2 ` 
αἰώνα, εἰς τὸν νῦν δὲ xóouov δείξει Φαυμάσια εἰς ἐκείνην τὴν 
χεῖρα τὴν τύψασάν µε, xal ἴδω αὐτὴν ὑπὸ κυνὸς συρομένην. 
Καὶ ἤρξατο ψάλλειν ἑβραϊστὶ ἐπὶ ὥραν μίαν. 


1-110,” 5 κ. - oop. om SF 

4 = A. (b= CD. FTX. PUY. QR) 1 κορυφὴ X. R ecclesia mea 
f ἡ add P | p] ἡ add CD. FTX. U. QR | ϑύγατερ P | 2 - ἔγκ.] cuius 
est Í | ἐν. x. om T: del?? cf 12 | ἐνέστη X. UY. Q ἔνεστη P ἔνεστι D 
(recte??) ἐστιν (C). R alvet) F om T | 311039 τὸ y. - σοφ.] καὶ τὰ ἑξῆς T 

4 = 4. $ (b = CD. FX. PUY. QR) ? del τὸ et ser βασιλέων" γαῦρον 
xal? (f) | ταύτης om P || ὃ κάλη κατακλύζουσα A benefactis ornata (7) f 
4 dag. om {| 5 τὴν ἑ. ἀμβροσίαν A om {: cf 110, 17 | 5 ἐπ᾽ α.] ἑαυτῶ P | ὑπ᾽ 
X (f): idem coni Vsener recte ut uid | αὐτῆς C. R | χαρὰ R (f) | in pedibus 
eius uersatur fî || 3 ἠνέωκται R (euan Q) || x. πρ.] et decet { || καὶ prius om A. 
R: del?? | αὐτῇ om CD. R quo (? Wright: ut uel quoniam Lipsius) omnes 
laudes edit add { ἡ λειτουργοῦσιν λευχημονοῦντες ἄγγελοι add C: cf Lip- 
sius I p 306 aliquid certe intercidisse uid | 9110419 τριάκ. - ἐπιϑ. om C 

A = 4. $ (b= D. FX. PUY. QR) 5-9 τριάκ. - ὑμν.] ΧΙΙ apostoli 
filii et LXXII tonant in ea (|| ° zc] c 4 ὦ ante c add a || Ὁ ὃ] ἕως A || &. τ. 
ε.] sacerdos tollit et intrat {| ἐχτινάσις 4 || ἰοῦσιν A. Y || 1971 εἰς - £yz.] 
sunt scalae arduae (|| 10 ἧς ὁ «.] om cum lacuna A | * βαϑμοῦ R | ἔγκ. 
num sanum? cf 1 | ὃν A. D. X. PUY. Q quas { || ó om D. FX. PUY. 
QR | αἲ] ἡ 4 | 1 σημ. x. om f: del?? ef 1; 149,18 || 1-0 x. - al] 
locum uitae (|| scr χῶρον” cf c 54e (his) | 3 χηρύσουσαι A (recte? cf 115, 
15; c 64m P ter; 1161; al) om (: del? | δὲ «δέκα» (f) | '^ τ. πὀλ.] caeli {| 
ὑποδείχνυσιν F. U || 5 ἀποφ. - διαπ. om { | à. β.] ἀποβάλλουσα µου P 


16 δὲ τὸν (om νῦν) B || δὲ νῦν G | κ.] τοῦτον add B: cf ή 
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ἀναδιδούς τε ἐσμὴν ἡδεῖαν σμύρνης τε καὶ φύλλου, ὑπέστρων- 
ται δὲ ἐντὸς μυρσίναι καὶ ἀνθέων παμπόλλων ἡδυπνόων, αἱ 
δὲ κλειστάδες ἐν καλάμοις κεκόσμηνται. T περιεστοιχισµένην 
δὲ αὐτὴν ἔχουσιν οἱ ταύτης νυμφίοι, ὧν ὁ ἀριϑμὸς ἕβδομός 
ἐστιν, οὓς αὐτὴ ἐξελέξατο: αἱ δὲ ταύτης παράνυμφοί εἰσιν 
ἑπτά, oí ἔμπροσθεν αὐτῆς χορεύουσιν: δώδεκα δέ εἰσιν τὸν 
ἀριθμὸν οἱ ἔμπροσθεν αὐτῆς ὑπηρετοῦντες καὶ αὐτὴ ὑποκεί- 
μενοι, τὸν σκοπὸν καὶ τὸ ϑέαμα εἰς τὸν νυμφίον ἔχοντες, ἵνα 
διὰ τοῦ ϑεάματος αὐτοῦ φωτισθῶσιν' καὶ εἰς τὸν αἰῶνα 
σὺν αὐτῷ ἔσονται εἰς ἐκείνην τὴν χαρὰν τὴν αἰώνιον, καὶ 
ἔσονται ἐν τῷ γάμῳ ἐκείνῳ ἐν ᾧ οἱ μεγιστᾶνες συναϑροίζονται, 
καὶ παραμενοῦσιν τῇ εὐωχίᾳ ἧς οἱ αἰώνιοι καταξιοῦνται, καὶ 
ἐνδύσονται βασιλικὰ ἐνδύματα χαὶ ἀμφιάσονται στολὰς λαμ- 
πράς, καὶ ἐν χαρᾷ καὶ ἀγαλλιάσει ἔσονται ἀμφότεροι, καὶ 
δοξάσουσι τὸν πατέρα τῶν 0Àov: οὗ τὸ φῶς τὸ γαῦρον ἐδέ- 
ξαντο, καὶ ἐφωτίσϑησαν ἐν τῇ ὑΨέᾳ τοῦ δεσπότου αὐτῶν, οὗ 
τὴν ἀμβροσίαν βρῶσιν ἐδέξαντο μηδὲν ὅλως ἀπουσίαν ἔχουσαν, 
ἔπιον δὲ καὶ ἀπὸ | τοῦ οἴνου τοῦ μὴ δίψαν αὐτοῖς παρέχοντος 
καὶ ἐπιϑθυμίαν' ἐδόξασαν δὲ καὶ ὕμνησαν σὺν τῷ ζῶντι πνεύ- 
ματι τὸν πατέρα τῆς ἀληϑείας καὶ τὴν μητέρα τῆς σοφίας. 


1 ἰδίαν A. F. P. Q ἡδίων X || ou. - φ.] salutis (|| ὑπέστρωται F. ΡΥ. 
Q (f) | 3 «voc. - ἠδ.] turibulum, amore et fide ot spe omnia oblectantibus; 
intus ueritas in humilitate f || μιρσύνες A || ἄνϑη D: aliquid intercidisse 
uid uelut στέμματα | πολλῶν U. R πάμπολλα D || ἠδύπνοα D | αἲ] ἐν 
A || 3 κεστάδες A χλεὶ D ianuae { παστάδες Thilone auctore Tischen- 
dorf recte ut uid: etiam χλισιάδες coni Thilo | x«A&uo A ueritate { þa- 
λάμῳ uel (seruato κλεῖς) καλάϑῳ coni Thilo | κεχόσµηται P || ἡ παρανύμ- 
φιοι (f) coni Thilo recte ut uid: an scr xag&vvugo? cf 115, 13; 15 | 
-5 ὧν ὁ à. E. ἐ. om Î || * o£ FX. PUY. QR |. αὐτῆς D. F. R | 5-5 e. è. 
om { | 9 αἱ Thilo recte | δώδ.] uiui f (Wright, Lipsius: uita Noeldeke) | 
δέ om FX. PY. Q | 7 t. d. οἱ om f || 7 αὐτῇ] αὐτοὶ D. X. Y. R | ὕποα.] 
ὑπομένουσιν R (euan 0) || 5 τὸ om A || ϑέλημα U corr u (U?) || * ϑαύματος 
D gloria f: cf 16 | 0 χ.] regnum (|| αἰωνίαν A: cf c 76m |  ἐσθονται P 
καϑήσονται D || ἐν prius om P | y&uo] gloria { || παραμένουσιν A. (X.) 
P. (OR) | ἧς- κατ.] in quam quidam intrant f || ἧς] οἷς A || αἱ .4? | 
13 Buo. ἐνδ. (gloriam domini sui) et στ. A. permutat { || 1 καὶ - &ug. om { || 
ἀγ.] ἐν ἀγ. UF. Q || 5 δοξάζουσι ΕΥ | t. 02.] uiuum { || τὸ prius] 
toto A | τὸν σταυρὸν ἐδέξατο A || 1977 κ. ἐφ. - ἐδέξ. om F. R | Ὁ ϑέα] 
αὐτοῦ add D |: ἀμβ. om f: cf 109, 5 | ἐδέξατο A || μηδεμίαν D: scr μηδὲ 
cf 103, 2 | ἀπ.] excrementum { || 8 οἴνου] uita { || μὴ om f: del?? || ἐπά- 
γοντος D || 9 ἐπεθυμίαν A σαρκός add D. FX. PUY. OR 

4 — A. d (b — UD. FX PUF. QR) 19 δὲ om A | 1979 κ. V. - σοφ.] 
patrem dominum omnium et unicum filium eius et laudauerunt spiritum, 
sapientiam eius f 


ACTA THOMAE 8 111 


8 Καὶ ὅτε ὕμνησεν καὶ ἐτέλεσεν τὴν δὴν ταύτην, πάντες 
οἱ ἐκεῖ παρόντες εἰς αὐτὸν ἀπέβλεπον" καὶ ἡσύχαζεν: ἀπέβλεπον 
δὲ καὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἐναλλαγέν, τὰ δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ λεχϑέντα 
οὐκ ἐνόουν, ἐπειδὴ αὐτὸς 'Εθραῖος ἦν καὶ τὰ λεχϑέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἑβραϊστὶ ἐλέχθη" ἡ δὲ αὐλήτρια πάντα ἤχουσεν μόνη, Εβραία 
γὰρ ἦν τῷ γένει: xoi ἀποστᾶσα ἀπ᾽ αὐτοῦ ηὔλει τοῖς ἄλλοις, 
εἰς αὐτὸν δὲ τὰ πολλὰ ἀφεώρα καὶ ἀπέβλεπεν' πάνυ γὰρ 
ἠγάπησεν αὐτὸν ὡς ἄνθρωπον ὁμόεῦνον αὐτῆς" ἦν δὲ καὶ τῇ 
ἰδέᾳ ὡραῖος ὑπὲρ πάντας τοὺς ἐκεῖσε ὄντας. καὶ ὅτε ἐτέλεσεν 
ἡ αὐλήτρια πάντας καὶ αὐλήσασα, ἄντικρυς αὐτοῦ ἐκαϑέσϑ'η, 
ἀφορῶσα καὶ ἀτενίζουσα εἰς αὐτόν" αὐτὸς δὲ ὅλως εἰς οὐδένα 
ἀφεώρα οὐδὲ προσεῖχέν τινι, εἰ μὴ μόνον εἰς τὴν γῆν ἔχων 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ προσεῖχεν, προσδεχόμενος πότε ἀνα- 


8 Καὶ ὅτε ἐπαύσατο πάντες οἱ ἐκεῖ παρόντες ἠτένιζον εἰς 
αὐτόν, μὴ εἰδόντες ἅπερ ἐλάλει" καὶ ἔβλεπον τὸ εἶδος αὐτοῦ 
ἐνηλλαγμένον ἐν ἑτέρᾳ μορφῇ. ἡ δὲ αὐλήτρια Ἑβραία οὖσα τῷ 
γένει πάντα ἤκουεν' καὶ ἀποστᾶσα ἀπ᾽ αὐτοῦ ἄλλοις ηἴλει. ὁ 


4 = A. o (b= CD. FTX. PUY. QR. SV) ? V. x. om δ: cf 14 | 
x. èt. om X (|? ἐχεῖσαι R: cf 104, 8| x. ġo. om f || καὶ (ὁ ἀπόστολος» ?? 
ef 102, 9; c 106e || ἡσύχαζον CD. FT. PY. QR. SV | ἀπ. alt] ἔβλεπον 
CD. P (recte: cf 2; 7; 106, 2; c 54 m; al) ἐθεώρουν T | ὃ ἐναλλαγέντα 
A ἐναλλαγμένον S: cf Γ | ὑπὸ 4: cf 4; 6 | λεγόμενα T. Q: ef B 
1-5 αὐτὸς - ἑλ.] hebraice loquebatur neque ipsi sciebant { | * αὐτὸς om D | 
λεγόμενα F || 5 ἤκουεν S(V) audierat f: cf 4; 17 | μόνη om T f sola 
p 5. ἦν £8. V y. Eg. ἦν S | * ἦν om 4 || τὸ γένος A. R (cf 108, 5) 
adspiciebat eum udd ( || ἄλλ. ηῦ. (om τοῖς) T. S: cf 17 | ? ἀπεώρα 
FX. P(U)Y. QR. SV (cf 12) ἡτένιζεν T om CD | κ. ἀπ. om f: ef 149, 16 | 
καὶ om CD | x. y.] et f || 5 ĝu. avt. ἄνθ. P | 0 πάντα A. CD. T. 
P(Y). Q om Rí | x. αὐλ.] καταυλήσασα F καταυλοῖσα SV (recte? cf 17 
B) om ( | καὶ om CD. TX. U | αὐλ. om U || ἐκ. ἄντ. e. V | ἀντικρυ 
CD. T: cf 119,6 | καθεσθεῖσα 4 || ' ἀφ. x. ἆτ.] neque oculos ab eo 
auertebat { || ἀφεώρα A | ἠτένιζεν 4 | £ a] αὐτῶ D. X: cf 14| 
2 απεώρα C. F. U. R. S (cf 1) ἑώρα A. D. T. /} εἰ μὴ] ἢ P: cf 103, 2 | 
εἶχεν C om (D) | 3 ἑαυτοῦ FX. F. Q (cf 107, 7) ἑαυτῶ T om ({1} | 
προσεῖχεν om CD. X. R. S ((?) | προσδ. om { || πότε] surgeret et ald {| 
17119,! ἂν. ἐκ.] ἐκ τῶν ἐκεῖσε ἐπαναλίσει P 


- ^v , , u 
{4-15 £, α.] αὐτῶ (B)G: cf 11 || 5 συνιέντες B: ser εἰδότες» | ἄπ. 
ἐλ. καὶ] τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγόμενα ἀλλ᾽ B: ef d | Ὁ ἐν è. u] ὄντα ΑΒ | 
17 /χουσεν B συνῆκεν G: cf A| ηἴλει] καὶ ὅτε ἐπαύσατο καταυλοῦσα πᾶσιν 
ἄντικρυς αὐτοῦ καθεσθεῖσα ἔμενεν αὐτὸν ἀφὑρώσα πότε ἀναλύση ἀπὸ τοῦ 
i ΄ 7 δ. LI ) ` ς € , 9 ld B " t e 97 13 
συμποσίου ἠγάπησε γὰρ αὐτὸν ὡς ὁμόεϑνον add B: cf 9; 7; 1. 
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λύση ἐκεῖϑεν. ὁ δὲ οἰνοχόος ἐκεῖνος ὁ ῥαπίσας αὐτὸν xæ- 
τῆλϑεν εἰς τὴν πηγὴν ἀντλῆσαι ὕδωρ᾽ ἔτυχεν δὲ ἐκεῖ εἶναι 
λέοντα, καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν καὶ ἀφῆκεν κεῖσθαι ἐν τῷ 
τόπῳ κατακόψας τὰ μέλη αὐτοῦ" χύνες δὲ εὐϑὺς ἔλαβον τὰ 
μέλη αὐτοῦ, àv οἷς καὶ εἷς μέλας κύων τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα 
τῷ στόματι κρατῶν εἰς τὸν τόπον τοῦ συμποσίου εἰσήνεγκεν. 

9 ᾿Ιδόντες δὲ ἐξεπλάγησαν πάντες, ἐξετάζοντες ὅτι τίς 
ἐστιν ὁ ἐξ αὐτῶν ἀπολειφϑείς. ὡς δὲ φανερὸν ἐγένετο ὅτι 
τοῦ οἰνοχόου ἐστὶν ἡ χεὶρ τοῦ πατάξαντος τὸν ἀπόστολον, ἡ 


10 δὲ οἰνοχόος ἐκεῖνος ὁ ῥαπίσας αὐτὸν ἐξήλϑεν εἰς τὴν πηγὴν 


15 


ἀντλῆσαι ὕδωρ' καὶ συνέβη ἐκεῖ λέοντα εἶναι, ὅστις ἐκπηδήσας 
καὶ πατάξας αὐτὸν μέλη μέλη κατέκοψεν αὐτὸν καὶ ἀνεχώρησεν. 
τότε ἦλϑεν κύων μέλας καὶ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα λαβὼν μέσον 
τοῦ συμποσίου εἰσήνεγκεν. 

9 Οἳ δὲ ἰδόντες ἐφοβήθησαν λέγοντες τίς ἄρα ἐστὶν ὁ 
ἀπολειφϑεὶς ἐξ αὐτῶν: καὶ φανερὸν πᾶσιν τοῦτο ἐγένετο ὅτι τοῦ 
οἰνοχόου ἐστὶν τοῦ τύψαντος τὸν ἀπόστολον. ἡ δὲ αὐλήτρια τοὺς 


------ - 


! ἐχεῖϑεν] e triclinio f || èx. ὁ ῥ. α. om f qui palma sua faciem 
apostoli percussit p: cf G || ἐχεῖνος om Y. S: cf B || αὐτ.] τὸν ἀπόστολον S: 
ef G | ἀπῆλϑεν P ἐξῆλϑεν (cf 10) καὶ κατέβη R | ? πηγ.] τοῦ add R: 
ef G | ? καὶ prius] πιάσας αὐτὸν add SV apprehensum ad m ἐξελθὼν add e 
Paris gr 1556 Tischendorf | ἐϑ.] lacerauit { || avv. x. om SV | =: dg. - 
u. α.] κατ. αὐτὸν μέλη μέλη καὶ (u. καὶ u. S) ἐφ. ἐν τ. τ. καὶ ἀνεχώ- 
ogotv SV: cf 13 | 9?-* dq. - τόπῳ om f: cf 115, 11 || * εὐϑ.] ἐλϑόντες 
add SV | ἔλ.] διεμέρησαν S διεμερήσαντο V auferebant { | 5 u. α.] τού- 
tov u. CD. FX. PUY. QR τούτου T singillatim add j || α. alt] βαστάζων 
add S | χεῖβραν A. SV (cf 105, 7) ἐν add S abstulit, quam contra 
Iudan sustulerat add f || 5 τῷ στ. om R. V ( suo ore p: οἴ I | λαβὼν 
add R. V καὶ ταύτην add V | xo. om R. 5 { | εἰς om T|| τὸν - συμπ.] τὸ 
συμπόσιον ταύτην P | v. τόπ.] μέσον T τὸ μέσον SV (f) medio p: cf Γ! 
7-113,.! et cum omnes quaererent . . . apparuit .. . tum tibicina .. . f: 
cf P | ? ὅτι om A. F. P. S: del? | Ὁ ἐστιν om A. P | ἀποληφϑεὶς 
d. U. R. SV euan Q amissus f: cf I' et c 66i; 68m; 152i | ὡς] o 
P | » χεῖρα R | τύψαντος X. V. S τυπτήσαντος T: cf 17; 108, 12 || 
τ. «z.] ludan { || ἡ] δὲ add 4. X 

10 ἐκ. om B: ef A || α.] τὸν ἀπόστολον G: ef S | πηγ.] τοῦ add G: 
cf R | 5 μέλη alt om B: ef SV | © ἦλθον et add κύνες καὶ ἔλαβον 
ἕκαστος αὐτῶν εἷς δὲ B || κύ.] μέγας add H || x«i om B | λαβ.] διὰ στό- 
µατος add G: cf 4 || 5 ἐξ a. ἀπ. B: ef 1 | ἀποληφϑεὶς BH ἀπολιφϑεὶς 
G: cf 4 | τοῦτο πᾶσιν G ||  τυπτήσαντος B: ef 4 
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αὐλήτρια τοὺς αὐλοὺς αὐτῆς κατεάξασα ἔρριψεν, καὶ πρὸς 
τοὺς πόδας τοῦ ἀποστόλου ἀπελθοῦσα ἐκαϑέσϑη λέγουσα ὅτι 
Οὗτος ὁ ἄνθρωπος ἢ ϑεός ἐστιν ἢ ἀπόστολος τοῦ ϑεοῦ' ἐγὼ 
γὰρ ἤκουσα ἑβραϊστὶ εἰπόντος τῷ οἰνοχόῳ ὅτι Ἤδη ϑεάσομαι 
τὴν χεῖρα τὴν τύψασάν µε ὑπὸ κυνῶν συρομένην' Ὅπερ καὶ 
ὑμεῖς ἐδεώσασῦε νῦν' ὡς γὰρ εἶπεν οὕτως καὶ συνέβη. Καὶ 
τινὲς μὲν ἐπίστευον αὐτῆ, τινὲς δὲ οὔ. ὁ δὲ βασιλεὺς ἀκούσας 
ταῦτα προσελϑ-ὼν εἶπεν τῷ ἀποστόλῳ᾽' 4ναστὰς ἐλϑὲ μετ᾽ ἐμοῦ 
καὶ εὖξαι ὑπὲρ τῆς Ψυγατρός | pov’ μονογενῆ γὰρ αὐτὴν ἔχω, 
καὶ σήμερον αὐτὴν ἐκδίδωμι. Ὁ δὲ ἀπόστολος οὐκ ἐβούλετο 


αὐλοὺς αὐτῆς κατεάξασα ἔρριψεν ἑαυτὴν τερὸς τοὺς πόδας τοῦ 
ἀποστόλου λέγουσα πᾶσιν" Οὗτος ὁ ἄνθρωπος ἀδελφοὶ ἢ προφήτης 
ἐστὶν ἢ ἀπόστολος ϑεοῦ. ἐγὼ γὰρ αὐτοῦ ἤκουσα εἰπόντος τῷ 
οἰνοχόῳ ὅτι Ἴδω τὴν χεῖρά σου ὑπὸ κυνὸς συροµένην. Καὶ ὅπερ 
εἶπεν εὐθέως ἐγένετο' καϑ’ 0 τι καὶ ὑμεῖς ἐφεάσασθε ὑπὸ κυνὸς 
συρομένην. Καὶ oi μὲν ἐπίστευσαν τῇ αὐληστρίᾳ, τινὲς δὲ οὐκ 
ἐπίστευσαν. Ó δὲ βασιλεὺς ταῦτα ἀκούσας παραγενάμενος λέγει 
τῷ Θωμᾷ' Ἐλϑὲ μετ᾽ ἐμοῦ ἵνα εὔξῃ ὑπὲρ τῆς θυγατρός μου, 


------ ο. ———— 


1 αὐλή.] δὲ add R || συντρίψασα CD confractis m || £oo. oi { iacta- 
uit p procidit m (2) (cf 11) εἰς γῆν add V || ? ἀπελθ. τ. ἀποστ. T. P ` 
ἐλθοῦσα V om Q. S uenit f currens osculari coepit p: cf G || ὅτι om 
SV | ? ἐστιν ante ὁ &. U || ἢ 9.- ϑεοῦ] aut propheta est aut apostolus 
dei p: cf 12 | τ. 9.] αὐτοῦ F || τοῦ om CD. T. R. S: cf | + ἑβ. s. 
SV | ἠχ.] αὐτοῦ add A. C. T. R. SV: cf 13; 123, 5 || εἶπ.] αὐτοῦ add P. 
οἰν.] et statim accidit ei add f: cf 6 || θε. ἤδη U || ἤδη om S || 5 χεῖραν 
A. (Y): ef 108, 7 | κυνὸς A. T. Y. V. S canibus p: cf 15; 108, 12 | 
6 ἡμεῖς D. X. S | ἐθεασάμεθα D. R θεωροῦμεν S || ὡς - συν. om f: cf 4 
ὡς γ.] καὶ ὥσπερ R: cf Γ᾽ | καὶ] uelociter m: cf 15 || συν.] ἐγένετο 
S: cf 15 | 7 ἐπίστευσαν T. R. V: cf Γ᾽ | αὐτὴν 4. R αὐτῶ X tibi- 
cinae f (cf 16) om T | 7-8 τ, dx. SV: cf 17 | * ταῦτα (f m) om 4: 
ef 105,95; 123,6; 129, 5; et 17; 122,6; c 127 i; 130 e; al| v. &.] αὐτῶ A 
Iudae f: cf 18 | ἀνάστα A (cf 146, 6; c 59 e) om f: ef 18 | ?* μονογενὴν A | 
!^ o, α.] εἰς γάμον add P ἀνδρὶ νομίμω add D || ἐκδ.] ἀνδρὶ add R (cf T) 
πρὸς γάμον add SV τῶ γάμω add T | ἀπ. on 5 


11-1? πρ. τ. π. τ. ἀπ. È tog. H | 13 ἀπ.] δραμοῦσα κατεφίλει αὐτοὺς 
add G: ερ | ἅπασιν H τοῖς πᾶσιν G || ἀδ. om B | προφ.] θεος B: 
ef 4 | 5 ἀπ.] τοῦ add B: cf A | εἶπ.] ἑβραϊστῆ add B: cf 4 | '* σου] τὴν 
τέψασάν µε B: cf A | ἅπερ B om H | 5 εὖϑ.] καὶ add B: cf 4 x. ὃ τι] 
ὅπερ H ὡς B | 5-!* avo. à. (τοῦ add B) x. BH (cf 12): del? | 15 αὐλήτριδη 
B: scr αὐλητρία» cf 108, 14 | 55 οὐκ ἐπ.] καὶ ἀπίστησαν G ov B: cf A | 
U παρ.] ἐλθὼν B fort uerum: ef 8 

8 
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συναπελϑεῖν αὐτῷ οὐδέπω γὰρ ἣν ἐκεῖ αὐτῷ ὁ κύριος ἀπο- 
χαλυφϑείς: ὁ δὲ βασιλεὺς ἄκοντα αὐτὸν ἀπήγαγεν εἰς τὸν 
νυμφῶνα, ὅπως εὔξηται ὑπὲρ αὐτῶν. 

10 Στὰς δὲ ὁ ἀπόστολος ἤρξατο εὔχεσθαι καὶ λέγειν 
οὕτως Ὁ κύριός µου καὶ ὁ cós µου, ὁ συνοδοιπόρος τῶν 
αὐτοῦ δούλων, ὁ ὁδηγῶν καὶ εὐϑ'ύνων τοὺς εἰς αὐτὸν πιστεύ- 
οντας, ἡ καταφυγὴ καὶ ἡ ἀνάπαυσις τῶν τεϑλιμμένων, ἡ 
ἐλπὶς τῶν πενήτων καὶ λυτρωτὴς τῶν αἰχιαλώτων, ὁ ἰατρὸς 
τῶν ἐν νόσῳ κατακειμένων ψυχῶν καὶ σωτὴρ πάσης κτίσεως, 
ὁ τὸν κόσμον ζωοποιῶν καὶ τὰς ψυχὰς ἐνδυναμῶν, σὺ èni- 
στασαι τὰ μέλλοντα, ὃς καὶ δι ἡμῶν τελειοῖς αὐτά᾽ σὺ κύριε 
ὁ ἀποκαλύπτων μυστήρια ἀπόκρυφα καὶ ἐκφαίνων λόγους ἄπορ- 
ρήτους ὄντας' σὺ & κύριε ὁ φυτουργὸς τοῦ ἀγαθοῦ δένδρου, 
καὶ διὰ τῶν σῶν χειρῶν πάντα τὰ ἀγαϑὰ ἔργα ἀπογεννᾶται᾽ 
σὺ εὖ κύριε Ó ἐν πᾶσιν ὧν καὶ διερχόμενος διὰ πάντων καὶ 
ἐγκείμενος πᾶσι τοῖς ἔργοις σου καὶ διὰ τῆς πάντων ἐνεργείας 
φανερούμενος' Ἰησοῦ Χριστὲ ὁ τῆς εὐσπλαγχνίας υἱὸς καὶ 
OTL μονογενής μοί ἐστιν καὶ σήμερον αὐτὴν δίδωμι ἀνδρί. Καὶ 
λαβὼν αὐτὸν εἰσήγαγεν εἰς τὸν νυμφῶνα. 

10 Ὁ δὲ ἀπόστολος ἐπευξάμενος αὐτοῖς καὶ στηρίξας 

5 ef Matth 7, 18 


1 συναπ.] ἀπελθεῖν σὺν A. CD: cf c 62e; 70e; 140i; 161 m; al | 
αὐτῷ om P | α. ἐκ. PY || ἐκεῖ om T. (S) | 5 ὅπ.- a. οἱ { || εὔξεται 
4. Y. S fort recte: cf index (coni aor) | περὶ TX. Q: cf 113, 9 || αὐτ.] 
τῆς ἑαυτοῦ ϑυγατρός SV || * σταϑεὶς C. Tom { | ὁ δὲ S || 115,0 x. 
λέγ. -ποι. om T 

4 = A. (b = CD. FX. PUFY. QR. SV) 5 οὕτως ()] αὐτοῖς P om δὶ 
uov - uov] noster {| µου prius etóom D: cf 155,4 | 57115," 0 6. - συμβ. om C 

4 — A. d ($ = D. FX. PUF. QR. SV) > ὁ σ.] ὁ ὁδηγὸς S ὁ ὁδη- 
γὸς καὶ c. V || 5 ὁδηγ.] σκέπων V σκέπτων S | αὐτ.] σὲ R. S || ἐλπίζοντας 
D | ? 5 alt om FX. R. SV: del?? | ἀνάστασις P Ι 8 λύτρωσις F. V: 
cf c i67 m | αἰχ.] infirmorum { | 9 νόσοις SF | κειμένων D. Y: 
ef 147, 13 || πάσ.] τῆς add D: ef 157, 17 || Ὁ ὁ v. x. ζ.] ante καὶ o. (9) {| 
x. t. v. È. om Î | © ὃς] ὡς 4. U. R. S | ἡμᾶς SV | τελ. om SV || ταῦτα 
A. X ποιῶν add SV καὶ τελειῶν add V | σὺ] εἰ add R. SV recte ut uid: 
cf 13; 15 | © &xóxo. om D || ἐμφαίνων R. S: ef c 4 d; 78m | 9-71 σὺ 
εἰ - ἀπογ. om D || Ὁ ὄντας om U | εἶ om A. FX. R: del?? «f 11 | Ὁ καὶ - 
ἀπογ. om S || τῶν - τὰ] τοῦ δένδρου 4 || &y. om A (: del? | 15 σὺ - διὰ x. 
om $ | εἰ om A. FX. R: del?? ef 11 | © Xo. om SV {1 del? ef 112,5 | 
5-115: ó- σωτ.] misericordiae perfectae fili perfecte ( (de quo ο Noel- 
deke ap Lipsium 1I 2 p 425) om V 


18 ἐκδίδωμι D: ef 4 | ) εἰσήνεγκεν B 
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τέλειος σωτήρ, Χριστὲ υἱὲ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, ἡ δύναμις ἡ 
ἀπτόητος ἡ τὸν ἐχϑρὸν καταστρέψασα, καὶ ἡ φωνὴ ἡ &xov- 
σϑεῖσα τοῖς ἄρχουσιν, ἡ σαλεύσασα τὰς ἐξουσίας αὐτῶν 
ἁπάσας, ὁ πρεσβευτὴς ὁ ἀπὸ τοῦ ὕψους ἀποσταλεὶς καὶ ἕως 


τοῦ ἆδου καταντήσας, ὃς καὶ τὰς ϑύρας ἀνοίξας ἀνήγαγες b 


ἐκεῖθεν τοὺς ἐγκεκλεισμένους πολλοῖς χρόνοις àv τῷ τοῦ σκότους 
ταμιείῳ, καὶ τούτοις τὴν ἄνοδον ὑποδείξας τὴν εἰς τὸ ὕψος 
ἀνιίγουσαν" δέομαί σου κύριε Ἰησοῦ, ἱκετηρίαν σοι προσφέρων 
ὑπὲρ τῶν νεωτέρων τούτων, ἵνα τὰ βοηθοῦντα αὐτοῖς καὶ 
συμβαλλόμενα καὶ συμφέροντα ποιήσῃς. Καὶ ἐπιϑεὶς αὐτοῖς 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ εἰπὼν Ὁ κύριος ἔσται pe? ὑμῶν, κατέ- 
λιπεν αὐτοὺς ἐν τῷ τόπῳ καὶ ἀπῆλϑεν. 

11 Ὁ δὲ βασιλεὺς ηξίου τοὺς παρανύμφους ἐξέρχεσθαι 
ἀπὸ τοῦ νυμφῶνος. πάντων δὲ ἐξελθόντων καὶ τῶν ϑυρῶν 
κλεισϑεισῶν ὁ νυμφίος τὸ καταπέτασμα τοῦ νυμφῶνος ἐπῆρεν, 


παρέϑετο αὐτοὺς τῷ κυρίῳ' καὶ ἐξῆλϑεν πορευϑεὶς τὴν ὁδὸν 
αὐτοῦ σὺν τῷ ἐμπύρῳ. 
1] Λυκτὸς δὲ καταλαβούσης καὶ τῶν ϑυρῶν κλεισϑεισῶν 


ὁ νυμφίος τὸ καταπέτασμα ἐπῆρεν, ἵνα τὴν νύμφην πρὸς ἑαυτὸν 


3 


1 owt.) πατὴρ D | !7* Xo. - ἀπ.] alia et plura ( | ? ἅπτοτος U ἀήτ- 
τητος V ἄκτιστος S | τὸ D. X | καὶ om SV f: del? | &x. ἡ p. (om alt ἡ) A || 
ἀχουτισϑεῖσα 0 | 3 ἄρχουσα A || «vt. om D || ^ πρεσβύτης A. D. U. R. 
SV | ὁ alt om F. PUY. 0 | Ὀψ.] αὐτοῖς add A || σταλεὶς SV non nulla 
add ( | 5 κατ.] et ad extremum finem eius isti add { || ὃς] ὁ SV || ἀνήγ.] 
xal ἀναγαγὼν SV | 97 x. χρ.- teu. om { || 5 πολλοὺς χρόνους Thilo | 
ox.) κόσμου d | ? ταµείω F. PUY. QR. SV (cf c 136 e) ταμιεῖον A || καὶ 
om D. FX. PUY. QR | ὑπανοίξας D muniuisti f: ser ὑπέδειξας» || τὸ 
om FX | 9 dv. om f uirtute deitatis tuae add ( || σου om S || Ἰ. on í 
χοιστὲ add A. FX. R. SV (cf 114, 17) καὶ add V || ἱκεσίαν SV || προσφέρω 
A. R. (SF | °? νέων SV || 5-19 Bo. - συμφ.] quaecumque benefica eis esse 
nouisti { || ? συμβοηθοῦντα P 

A = d. $ (b = CD. FTX. PUY. QR. SV) 19 xal alt] ἐπὶ ὥραν 
πολλὴν εὐξάμενος καὶ add T | " /;/uov P ù in ras P? p? | κατέλειψεν D. 
X. UY. OR δὲ add A. S | 1 ἐν τῷ τ. om f: cf 112, 3. || ἐξῆλθεν SV: 
cf T | "ἐξελθεῖν SV || 5 χλεσθέντων FX. SV | τὸ x. τ. v. on P 


16 παρ. - καὶ] ἐξῆλθεν εἰπὼν αὐτοῖς ἡ εἰρηνη τοῦ κυρίου καὶ ἢ χάρις 
ἔσται μεθ ὑμῶν καὶ ταῦτα εἰπὼν B | παρ.] παραϑέμενος τε H | αὐτοῖς 
H | καὶ om H || πορ. om G | 1511 t. 00. α. om GH: del?? || © c. τ. è 
om B: del?? | 19 vvxt. - x4] πάντων δὲ ἐξελθόντων B: cf 14 || 9 κατ.] 
τοῦ νυιιᾳφῶνος add D: cf 15 || αὐτὸν H: ef 116,1 

g* 
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ἵνα τὴν νύμφην πρὸς | ἑαυτὸν ἀγάγῃ. καὶ εἶδεν τὸν κύριον 
Inco)v τὴν ἀπεικασίαν Ιούδα Θωμᾶ ἔχοντα καὶ ὁμιλοῦντα τῇ 
νύμφη, τοῦ πρὸ βραχέως εὐλογήσαντος αὐτοὺς καὶ ἐξελθόντος 
ἀπ αὐτῶν, τοῦ. ἀποστόλου, καί φησιν αὐτῷ" Οὐχὶ πρὸ πάντων 
ἐξῆλθες; πῶς νῦν εὑρέθης ὧδε; Ὁ δὲ κύριος εἶπεν αὐτῷ" 
᾿Εγὼ οὐκ εἰμὶ Ἰούδας ὁ καὶ Θωμᾶς, ἀδελφὸς δὲ αὐτοῦ εἰμι. 
Καὶ ἐκαϑέσϑ'η ὁ κύριος ἐπὶ τῆς κλίνης, ἐκέλευσεν δὲ καὶ αὐτοῖς 
καθεσθηναι ἐπὶ τοῖς δίφροις, καὶ ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν" 

12 ἸΜνημονεύετε τέκνα µου ὧν ὁ ἀδελφός µου ἐλάλησεν 
ὑμῖν καὶ τίνι ὑμᾶς παρέϑετο’ καὶ τοῦτο γνῶτε, ὅτι ἐὰν ἐπαλ- 


2 ΄ ν Συ ν 2 4 cr ~ ~ € - 2 - 
ἀγάγῃ: καὶ εἶδεν καὶ ἰδοὺ Όμοιον τοῦ Θωμᾶ ἑστῶτα ἐν τῷ 
κοιτῶνι καὶ ὁμιλοῦντα τῇ νύμφῃ. καὶ λέγει πρὸς αὐτόν: Οὐχὶ 

- r M — 5 [1 , 
πρῶτος πάντων ἐξῆλθες; πῶς οὖν εὑρέϑης ὧδε; Καὶ ὁ κύριος 
2 / , 3 3 . 3 . - 3 4 N 2 - 
ἀπεκρίνατο λέγων: Οὐκ εἰμὶ ἐγὼ Θωμᾶς, ἀδελφὸς δὲ αὐτοῦ 
εἰμι. Καὶ καϑίσας ἐπὶ τῆς κλίνης ἤρξατο διδάσκειν αὐτοὺς 
λέγων ' 

19 λΜνημονεύεε τέκνα ἅπερ ὁ ἀδελφός µου ἐλάλησεν 
μεθ’ ὑμῶν καὶ τίνι ὑμᾶς παρέϑετο. καὶ γνῶτε ὅτιπερ εἰ TN- 


1 αὐτὸν FX. PUY. OR: cf H | κύρ.] ἡμῶν add V {| Ἰησ. om Uf 
χριστὸν add S | τὴν - ἔχ] τῷ 9w. ἐοικότα P ὅμοιον τῶ ϑω. T: cf G | 
τὴν τοῦ ἀποστόλου ϑω. μορφὴν SV || in similitudine {| T. om C. X. R. τοῦ 
add U: cf 100, 4 | 8. om f | ἔχ.] στίκοντα V stantem (: cf I | 5-5 τὴν 
νύμφην X. Y. S | ’- τοῦ - αὐτῶν om T. SV f: ante x. òu. (2) ponend? del? || 
Ὁ τῷ A | εὐλογήσαντι 4 || τ. ἀπ. om CD. FT. P. R. SV f: ante x. m. Bo. (3) 
ponend?? del? | λέγει F: cf Γ || αὐτῷ] πρὸς αὐτὸν (F)T. R. SV om D | 
οὐχὶ om ( (nonne m) || πρὸ] πρῶτος F.T (f) primum m: cf I | πάντ. om 
Fí m|| π. νῦν] xal π. A n. ovv C (cf Γ) n. δὲ R n. V et quomodo m | 
αὐτῷ om S: cf ΓΙ ο ἐγὼ om X. (S: ef ΓΙ] T. ὁ κ] ὁ S om X: ef 100,4 | 
δὲ om A]||? ὁ x. om S: cf I| τὴν κλίνην R. S| αὐτοὺς X. S: ef ο 4931; 
121m; 157e (alius modi sunt reliqua uelut 142, 4; 139, 20; c 1251) | 
97158,9 uvnu. - λάβω πίστιν om V 

A = 4. $ (b = CD. FTX. PUY. OR. S) ? μνημονεύσατε T. δ: 
cf T || τεκνία A. P. S: cf 146, 12; c 661; al (τεκνίον nusquam) | uov prius 
om D: cf | ὧν] ἃ T: ef P || "-υ λελάληκεν ὑμ. ὁ dó. µου θωμᾶς P |? ὁ 
om Y: cf H | ^ τί 4 


! £, x. ἐδ.] θεασάμενος βλέπει G || x. ἰδ. om B: del? | παρόμοιον τῶι 
G: cf T | 97? ἐν τ. x.) ἐκεῖ H om B: del? | 1 πρ. α.] αὐτῶ B: ef 4 | 
19 πρῶτον G: ef 4 | ηὑρέϑης H || 3 ἀπ. λ.] εἶπεν αὐτῶ B: cf 4 | ἀπεκρίϑη 
H | 5 ἐκώθησεν et add ὁ κύριος B: cf 4 | xA] καὶ add B | 1δ 2.] καὶ 
λέγειν B | μνημονεύσατε BH: cf 4 | téx.] µου add B | ἅπερ] ἃς H ὅσα 
B | ὁ om H | ?* γν.] τοῦτο yv. B | ὅτι B || εἰ τ.] ἐτηρίσατε H | ἐὰν B 
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λαγῆτε τῆς ῥυπαρᾶς κοινωνίας ταύτης, γίνεσθε ναοὶ ἅγιοι, 
καθαροί, ἀπαλλαγέντες πλήξεων καὶ ὀδυνῶν φανερῶν rs καὶ 
ἀφανῶν, καὶ φροντίδας οὐ περιϑήσεσϑε βίου καὶ τέκνων, ὧν 
τὸ τέλος ἀπωώλειε ὑπάρχει. ἐὰν δὲ καὶ κτήσησθε παῖδας 
πολλούς, διὰ τούτους γίνεσϑε ἅρπαγες καὶ πλεονέκται, ὀρφα- 
νοὺς δέροντες καὶ χήρας πλεονεκτοῦντες, καὶ ταῦτα ποιοῦντες 
ὑποβάλλετε: ἑαυτοὺς εἰς τιμωρίας κακίστας. οἱ γὰρ πολλοὶ 
παῖδες ἄχρηστοι γίνονται , ὑπὸ δαιμονίων ὀχλούμενοι , oi μὲν 
φανερῶς, οἳ δὲ καὶ ἀφανῶς" γίνονται γὰρ ἢ σεληνιαζόμενοι 
ἢ ἡμίξηροι ἢ ἢ πηροὶ 4 κωφοὶ ἢ ἄλαλοι ἢ παραλυτικοὶ ἢ η ᾽μωροί" 
ἐάν δὲ καὶ ὦσιν ὑγιαίνοντες, ἔσονται πάλιν ἀποίητοι, ἄχρηστα 


ρήσητε ἑαυτοὺς ἀμέμπτους, καὶ τὸ λοιπὸν ἐν ἀγνείᾳ βιώσητε, 
ἔσεσθε ἅγιοι καὶ ἀκέραιοι, ῥυσϑέντες ἀπὸ τῆς προσκαίρου 
φϑορᾶς καὶ φροντίδων τοῦ βίου τῶν ἀνωφελῶν. ἐὰν γὰρ yé- 
νωνται ὑμῖν παῖδες, ἕνεκεν αὐτῶν μέλλετε τύπτειν καὶ ἁρπάζειν 
ὀρφανοὺς καὶ χαταπονεῖν χήρας, καὶ ταῦτα ποιοῦντες ὑποβαλ- 
λετε ἑαυτοὺς εἰς δεινὰς τιμωρίας καὶ κριτήρια πυρός, διότι 
μετὰ τὴν ἐνταῦθα ἀποβίωσιν καταλιμπάνονται τὰ πλεονεκτη- 
ϑέντα πρὸς αἰωνίαν ποινὴν τοῦ πλεονεκτήσαντος. ἐὰν δὲ οἱ 


1 ef Cor 1, 3, 16; 17 


— ——— ~ 


! ταύτ. om S || ναοὶ γενήσεσθε R | ναοὶ om U (cf T) κυρίου add S | 
ἅγιοι om X. Q { (del?) καὶ add T. S: recte?? || 3 ϑλίψεων S (f?) | x. èd. 
om { || 3 φροντίδα οὐχ ἕξετε 5 | περισθήσεσθαι A | B. x. om { (huius 
uitae mortalis m?) | x. τ.] κ. τῶν τ. PY. 0 || * ἀπ.] aegritudo acerba f | 
καὶ om 4. F. P | κτήσεσθε R κτήσασθε S ἐπικτήσασϑαι P | 5 toù- 
tov S | γενήσεσϑε TX. R. S || 7 x. τ. - κακ.] et grauiter torquebimini 
propter eorum iniurias (|| 9 xoi alt om C. T |? αὐτοὺς FX. R | τιμωρίαν 
P | κακίστους F. R κάκιστον P μεγίστας C. T | 77118? oi - συντριβ. 
om S || 1-59 zx. π.] πολύπαιδες A | 51183 ἄχρ. - πορν.] alia pleraque { | 
s εὔχριστοι P | δαιμόνων CD recte ut uid: cf 131, 1; 161,6; al (δαι- 
μόνιον nusquam) || ἐνοχλούμενοι R recte?? cf có9m || 5 σελιαζόμενοι 
A || 1 ἔσ. x. &.] in malum incidunt {| ἀναποίητοι R inepti interp Thilo: 
scr ἀνόητοι”»} ἀνόνητοι 22 cf ο 66 m || ἄχρηστοι A. T. PY. 0: cf 8; 118, 5 


12 du. om GH ἀγνοὺς uel καϑαροὺς conieceram || καὶ om B || ἐν ἃ. 
β.] τοῦ βίου τούτου B | βιώσατε H | Ὁ ἄγ. x. ἀκ.] ναοὶ ἄγ. B: cf A | 
ἀπὸ om H: cf 120, 15 | τ. πρ. πάσης B | ἀκαίρου H: cf 120, 15 " 
ἐμείξεως καὶ) q9.? cf 120, 15 || !^ φϑ.] φανερὰς τὲ καὶ ἐνάποχρύφου add 
B: ef A | τ. B. τ. om B | &x.] καὶ ἐπιβλαβῶν add B | γὰρ om B | 
γίνονται G | 15 ἡμῶν G | παιδία B || "U-118,? x. χρ.- ἀπολ. om B || !* ὧδε 
H || 17118," καταλιμπ. - ἀπαλλ. H 
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καὶ βδελυκτὰ ἔργα διαπραττόμενοι: εὑρίσκονται γὰρ ἡ àv 
μοιχείᾳ ἢ ἐν φόνω 7 ἐν κλοπή ἢ èv πορνείᾳ, καὶ ἐν τούτοις 
πᾶσιν ὑμεῖς συντριβήσεσθε. ἐὰν δὲ πεισθῆτε καὶ τηρήσητε 
τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἁγνὰς τῷ ϑεῷ, γενήσονται ὑμῖν παῖδες 
ζῶντες, ὧν αἱ βλάβαι αὗται οὐ διγγώνουσιν, καὶ ἔσεσθε ἀμέ- 
ριμνοι, ἄσκυλτον διάγοντες βίον χωρὶς λύπης καὶ μερίμνης, 
προσδοκῶντες ἀπολήψεσθαι ἐκεῖνον τὸν γάμον τὸν ἄφϑορον 
καὶ ἀληϑινόν, καὶ ἔσεσθε ἐν αὐτῷ παράνυμφοι συνεισερχό- 
μενοι εἰς τὸν νυμφῶνα ἐκεῖνον τὸν τὴς ἀθανασίας καὶ φωτὸς 
πλήρης. 

13 Ὡς δὲ ἤκουσαν ταῦτα οἱ νεώτεροι, ἐπίστευσαν τῷ 
κυρίῳ καὶ ἑαυτοὺς ἐκδότους ἔδωκαν αὐτῷ, καὶ ἀπέσχοντο τῆς 


βιοῦντες ἀγνως καὶ σωφρόνως βιοτεύσωσι, μετὰ τὴν ἐνταῦϑα 
ἀπαλλαγὴν δέχονται αὐτοὺς τόποι φωτὸς καὶ ἀνέσεως καὶ alw- 
νίας ἀπολαύσεως. ἀλλὰ μείνατε τὸ λοιπὸν τοῦ βίου ἐν παρϑενίᾳ 
x«i σωφροσύνῃ καὶ ταπεινοφροσύνῃ διάγοντες. ταῦτα δὲ τὰ 
πρόσκαιρα ἀγαϑά, εἰ βούλεσϑε, αἰώνια καὶ ἀτελεύτητα ἔσονται 
ὑμῖν: καὶ λήψεσθε ἐκεῖ τὸν ἀληϑινὸν γάμον καὶ ἄφϑαρτον 
στέφανον καὶ νυμφῶνα ἀτελεύτητον ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
τῇ μεγάλῃ. 

19 Οἱ δὲ νέοι ἀκούσαντες ἐπείσθησαν τῇ διδαχῇ τοῦ κυρίου 


καὶ ἔμειναν ἅπασαν τὴν νύκτα ἐν ἀγρυπνίᾳ διάγοντες καὶ σω- 


1 xal om T || ? πεισθήσεσθε 4 (cf 114, 3) μοι add X. S (f) | τηρήσετε 
4. F. Y | 5-5 γεν. - ϑιγγ. x. om S||? αἱ προλεχθεῖσαι a. βλ. P || αἱ βλ. α.] 
αἱ προλεχϑεῖσαι add CD. FT(X). UY. QR. | οὐκ U | τυγχάνουσιν FX. 
Y. QR ἐγγιοῦσιν U προτερήσουσιν P λυπήσουσιν T οὐδ᾽ οὐ μὴ παραβλά- 
voci add U | ἀμέριμνον P: cf 117, 1119 B. δ. δ |} 5 ἀληθῆ S || πάννυμφοι 
F laudatores f om S || συνερχόµενοι Y. Q || 9 εἰς om U | ἐκ. τ. ν. S | 
9-10 dy. - πλ. om f || τὸν alt om Y. Q || τῆς om S | Ὁ πλήρη D: recte?? 
ef c 100 i || ὡς - νε.] et ( || νεόγαμοι S || 1: ἐκδ.] καὶ δούλους add S || de- 
δώκασιν P δέδωκαν S | αὐτῷ] vo κυρίω R 


V ἐκδέχονται H || αὐτ. om H || p. καὶ om H || 157? ad. ἀπ.] al plura 
H | 5-5 tò- μεγ.] ἀγνήσαντες ἑαυτοὺς ἀπὸ πάντων πρὀσδοκῶντες ἆπο- 
λαβεῖν παρὰ τοῦ ἀληθινοῦ ὑμῶν νυμφίου τοὺς στεφάνους τοὺς ἀφθάρτους 
ταῖτα διδάξας αὐτοὺς ἐξῆλθεν εἰπὼν αὐτοῖς ἢ χάρις τοῦ κυρίου ἔσται 
μεθ’ ὑμῶν B: cf 4 | 9 κ. swp. om Η | de καὶ ἐν tax. H: cf 22 | 
1718 ταῦτα - ἐκεῖ] ὅπως εὕρητε ἀπολαβεῖν H || Ὁ v. ἀτ.] εἰσελθεῖν εἰς τὸν 
ἀληϑινὸν v. H: cf A | ἐκ. om H || " ἀκ.] ταῦτα add G: cf 113,8 | τῇ δ. 
om B: ef 4 || τῶ xvolo B || ?3 δι ὅλης τῆς νυκτὸς B | πᾶσαν H | νύκταν 
H || ἐν - σωφ.] μηδ᾽ ὅλως ὑπνώσαντες B |. o.] ἐν πολλῆ o. H: cf 16 


ACTA THOMAE 13. 14 i 119 


ῥυπαρᾶς ἐπιθυμίας, καὶ ἔμειναν οὕτως ἐν τῷ τόπῳ διανυκτε- 
ρεύοντες. ὁ δὲ κύριος ἐξῆλθεν ἀπ ἔμπροσθεν αὐτῶν λέξας 
αὐτοῖς: Ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἔσται uef ὑμῶν. Ὄρθρου δὲ 
ἐπιστάντος ἀπήντησεν ὁ βασιλεύς, καὶ πληρώσας τὴν τράπεζαν 
εἰσήγαγεν ἔμπροσθεν τοῦ νυμφίου καὶ τῆς νύμφης" εὗρεν δὲ 
αὐτοὺς ἀντικρὺ ἀλλήλων καϑεζομένους, τῆς δὲ νύμφης τὴν 
ὄψιν ἀσχέπαστον εὗρεν, καὶ ὁ νυμφίος πάνυ ἱλαρὸς ὑπῆρχεν. 
ἡ δὲ μήτηρ προσελθοῦσα τῇ νύμφη εἶπεν" Διὰ τί οὕτως 
καϑέζη τέκνον, καὶ οὐχ αἰδῆ, ἀλλ οὕτως εἶ ὡς πολὺν χρόνον 
συμβιώσασα τῷ ἰδίῳ ἀνδρί; Καὶ ὁ πατὴρ αὐτῆς εἶπεν: Διὰ 
τὴν πολλὴν ἀγάπην τὴν πρὸς τὸν ἄνδρα σου οὐδὲ σκεπαζη; 

14 ᾿ποκριῦεῖσα δὲ ἡ νύμφη εἶπεν: 4ληῦδῶς πάτερ ἐν 
πολλῆ ἀγώπῃ ὑπάρχω, καὶ τῷ κυρίῳ µου εὔχομαι παραμεῖναί 


φροσύνῃ. ὕρϑρου δὲ γενομένου ô βασιλεὺς πληρώσας τράπεζαν 


εἰσύγαγεν ἔιιπροσϑεν αὐτῶν εἰς χαριιονήν' καὶ εὗρεν αὐτοὺς 16 
i4 «7 LO S χώάριιονη 0 S 


ἄντικρυς ἀλλήλων καϑημένους καὶ ὁμιλοῦντας ἐν πολλῇ mag- 
ρησίᾳ ὡς ἤδη προβεβηκύτας ἐν πολλῇ ἐπιστήμῃ᾽ καὶ ἐκπλα- 
γεὶς ἐπὶ τῇ αὐστηρίᾳ αὐτῶν καὶ ἡσυχίᾳ λέγει αὐτοῖς: Τέκνα 
τί οὕτως ἐστὲ ἀπ᾽’ ἀλλήλων διεζευγμένοι, μὴ ἀγαπῶντες ἑαυτοὺς 
ἐν φιλίᾳ, ἀλλ᾽ ὡς ròn χρόνον πολὺν βιώσαντες σωφρονεῖτε; 

14. 15 Oi δὲ ἐποκριϑέντες ὁμοθυμαδὸν λέγουσιν αὐτῷ’ 
᾿ληϑῶς πάτερ ἐν πολλῇ ἀγάπῃ ἐσμέν, καὶ τῷ κυρίῳ πεισϑέν- 


1 παστῶ P || διανυχτερεύσαντες A. P | ? ἀπῆλθεν CD ἄφαντος ἐγέ- 
veto P | ἀπ om R. S | ἔ. α.] τοῦ θαλάμου S || ἔμπρ. (12) om D. T. P | 
εἰπὼν P οὕτως add A || ? avt.) οὕτως add P || τ. x.] µου C. T. S uestri 
adl { | * ἐπιβάντος P | ἀπῆλθεν S om T. Ρ{: ef. I | ò- to.) πλ. τρ. 
ὁ B. P(T): ο | ϑεωρίσας τὰς τραπέζας S | 5 ἄντικρυς FX. PU. Q. 
S recte ut uid: cf 111, 105 148, 4; 160,9; c o1 m; 64i || 7 εὗρεν om D. 
T (: del?? || τὸν νυμφίον n. ὑπάρχοντα ἱλαρὸν P || 8 μ.] βασίλισσα S. 
cf10 | προσ. om { || εἶπεν τῇ v. P λέγει τῇ ἰδία ϑυγατρὶ S || ° xa- 
ϑέζε A || αἰδεῖσε S || '* ovuf. τῷ] μετὰ τοῦ νυμφίου συμβιωσάσης τῶ ἄρτι 
σοι δοϑέντι P | τῶ &. τῶ ἰδ. Y || ἰδ. om CD. TX. U. R. S: del? || x. òl 
ὁ δὲ S || x. α.] βασιλεὺς S: cef 8 || εἶπεν] τῇ βασιλίσση add S | 1 &y. - 
σκεπ.] πρὸς t. ᾱ. αὐτῆς &y. ov σχεπάζεται P | τὴν] ἣν ἔχει 5 || σ. ο. ox. 
om S | 15 £. ἡ v. P | πάτερ] mater mea { ὅτι add R (cf G) ὡς εἶπας add 
P: ef 120,2; 139, 4; ο 62 e; 120 m (bis); αἰ | 13 ὑπ. ἀγ. P | ἀγ. χαρᾶ 
xal ay. S 

u γεναμένου B om H || !* εἰσήνεγκεν BG: cef 5 || εἰς om B || zaouo- 
σύνην H om B | 5votv B || !9 καθ. ἄντικρυ (cf 6) ἀλλ. dein ad 4 transit 
B: ef praef 

r = GH Ὁ σινομιλοῦντας G | © δη H: ef 20 || Ὁ αὐτοῖς om H | 
19 διεζ. om H || αὐτοὺς H | 3 πάτερ] ὅτι add G: cf R 


20 


201 T 
12 B 

5 
10 157 W 
25 Th 


120 ACTA THOMAE 14. 15 


μοι τὴν ἀγάπην ἧς ἠσϑόμην ταύτῃ TZ νυκτί, καὶ αἰτήσομαι 
τοῦτον τὸν ἄνδρα ov ἠσϑόμην σήμερον. διὸ δὴ οὐκέτι σκε- 
πάσομαι, ἐπειδὴ τὸ ἔσοπτρον τῆς αἰσχύνης ἀπ᾿ ἐμοῦ ἀφήρηται' 


καὶ οὐκέτι αἰσχύνομαι ἢ αἰδοῦμαι, ἐπειδὴ τὸ ἔργον τῆς αἰσχύ- 


νης καὶ τῆς αἰδοῦς ἐξ ἐμοῦ μακρὰν ἀπέστη καὶ ὅτι οὐκ èx- 


πλήσσομαι, ἐπειδὴ ἡ ἔκπληξις ἐμοὶ οὐ παρέμεινεν: καὶ ὅτι ἐν — 


ἱλαρότητι καὶ χαρᾷ ὑπάρχω, ἐπειδὴ ἡ ἡμέρα τῆς χαρᾶς οὐκ 
ἐταράχϑη" καὶ ὅτι ἐξουθένισα τὸν ἄνδρα τοῦτον καὶ τοὺς 
γάμους τούτους τοὺς παρερχομένους ἀπ᾽ ἔμπροσθεν τῶν ὀφύαλ- 


25 I, 10 μῶν µου, ἐπειδὴ ἑτέρῳ γάμῳ ἡρμόσθην' καὶ ὅτι οὐ συνεμίγην 


ἀνδρὶ προσκαίρῳ, οὗ τὸ τέλος μετὰ λαγνείας καὶ πικρίας 
ψυχῆς ὑπάρχει, ἐπειδὴ ἀνδρὶ ἀληθινῷ συνεζεύχϑ'ην. 
15 Καὶ ἔτι πλείονα τούτων λεγούσης τῆς νύμφης ἀπο- 


. κρίνεται ὁ νυμφίος καὶ λέγει Εὐχαριστῶ σοι κύριε ὁ διὰ τοῦ 


15 


τες τῷ ὁδηγῷ τῆς ζωῆς ἐρρύσθημεν τῆς προσκαίρου μείξεως 
καὶ φϑορᾶς- διὸ στερρῷ καὶ ἀληϑινῷ γάμῳ συνεζεύχϑημεν. καὶ 


1 μοι] ταύτην add S || ἣν CD. T (cf 2) νῦν add P | τῇ v. ταύτη P | 
κτήσομαι Φ requiram { || ? νυμφίον S iucorruptibilem add { | οὗ z.] qui 
se mihi ostendit { || ὃν T (cf 1) νῦν ὡς εἶπον add P: cf 119, 12 || σήμ.] 
hac nocte f om P || ?-* διὸ - ἐπ.] et quod non sum uelata (hoc fit) quia 
(item q seq) f: ser ὅτι δὲ} cf 4 || τ δὴ om S || οὐκέτι] scr ὅτι οὐκ)» cf 4| 
σχεπάζομαι S: scr ἐσκέπασμαι”7 |  ἔσ.] ἔλυτρον Vsener rica f: scr ox£- 
παστρον 22 | ἀπ] ἐξ S: ef. 5| * οὐκέτι] quod non f: scr ὅτι οὐκ» cf 2; 5; 
fi; 8; 10 | «log. ἢ om j: cf 149, 18 || ἢ] οὐδὲ A | *5 v. α. x. on Df: 
cf 149, 18 | * x. τ. a. om ΕἸ ἐξ] ἀπ᾿ X. U(Y). S recte? cf 3; 111, 6 (V ?); 
161, 5 (D): del?? cf ο t01 m || ὅτι οὐκ] οὐκέτι D. δ: cf 2; 4 | 55 ἐκπλ. - 
ἡ om P | πλήσσομαι S me paenitet f | 9 ἢ ἔκπλ.] paenitentia quae in 
uitam restituit (: cf Burkitt J of theol studies 1 (1900) p 284 | ἢ om 
S | ἔκπλ.] ἐν add S (f) || ἐμοὶ - ὅτι] οὐδ᾽ ἔτι (l οὐδέ τι) τῶν τοιούτων 
ἐν ἐμοὶ πάρεστιν ἀλλ P | οὐ om { | παραμένει S (f) | καὶ om X. 5 | 
ot. om S | ? x. x. iù. S | ἱλαρία CD. X. UY. Q(R) | ὑπάρχων S 
ἡ] ἐν S* (f: c/ 10-12 T | χαρ.] fluxae add { || 8 ἐταράχθην ὃν (f) | 
ἐξουθένισαν A ἐξουϑένωσα CD. R || τ. &. τ.] hunc actum corruptionis f: 


cf Noeldeke ap Lipsium L 2 421 Burkitt l s (6) | 9^9 τ. y. v.] spolia. 


(uel gaudium) harum nuptiarum { || 9-9 dz.- µου om f | 9 ἀπὸ CD. 
F(TY)X. PUF. Q om R: cf 119,2 | 0 éx.] διὰ τούτω S | ἕτερον γάμον 
A | ἑτ.] uero f || ἡρμ.] inuitata sum f || 15-15 ὅτι - συνεζ.] ἐν ἡμέρα 
χαρᾶς οὐκενεποχχϑην (l ovx ἐνεπαίχϑηνϑ) T: ef 7; 8 S | 1? ὅτι om P | 
οὐκ P || συνεμίγη A ἐνεμίγην P |  &vó.] ἑτέρω καὶ add P || u. λ.] ue- 
τάνοια δ (f) | τί x. ψ.] φθορᾶς CD | © πικρία S" (f) | 1? ἐπ.] διὰ 
τοῦτο S || συνεζεύχϑη A | Ὁ πλείω P | τούτων 4. X his similia {| 
14 χύρ.] ὁ ϑεὸς S dee noue { | ὁ] οτι P | τοῦ om f 


16 διότι (cf 122, 15) στερεῶ H || y. κ. ἀλ. G 


ACTA THOMAE 15 - 191 


ξένου ἀνδρὸς χηρυχϑεὶς καὶ ἐν ἡμῖν εὑρεθείς' ὁ μακράν µε 
τῆς φϑορᾶς ποιήσας καὶ σπείρας | ἓν ἐμοὶ τὴν ζωήν' ὁ τῆς 
νόσου µε ἁπαλλάξας ταύτης τῆς δυσιάτου καὶ δυσϑεραπεύτου 
καὶ παραμενούσης εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ὑγείαν σώφρονα ἐγκατα- 
Üéusvóg pow ὁ σαυτόν μοι ὑποδείξας καὶ πάντα τὰ κατ᾽ ἐμὲ 
ἐν οἷς εἰμι ἀποκαλύψας μοι’ ὁ λυτρωσάμενός µε ἀπὸ τῆς 


πτώσεως καὶ εἰς τὸ χρεῖττόν us παραγαγών, καὶ τῶν μὲν 


προσκαίρων ἀπαλλάξας, καταξιώσας δέ µε τῶν ἀθανώτων 
καὶ ἀεὶ ὄντων ὁ σεαυτὸν χατευτελίσας ἕως ἐμοῦ καὶ τῆς ἐμῆς 
σμικρότητος, ἵνα ἐμὲ τῇ μεγαλωσύνη παραστήσας ἑνώσης 
σεαυτῷ" ὁ τὰ ἴδια σπλάγχνα μὴ ἐπισχὼν ἐξ ἐμοῦ τοῦ ἀπολ- 
λυμένου, ἀλλὰ ὑποδείξας μοι ζητῆσαι ἐμαυτὸν καὶ γνῶναι τίς 
ἤμην καὶ τίς καὶ πῶς ὑπάρχω νῦν, ἵνα πάλιν γένωμαι ὃ ἤμην" 
ὃν ἐγὼ μὲν οὐκ ᾖδειν, αὐτὸς δὲ ἐπεζήτησας᾽ ὃν μὴ ἐπιστάμην, 
αὐτὸς δέ µε προσελάβου' οὗ ἠσϑόμην καὶ νῦν οὐ δύναμαι 


τὸ ἔνδυμα τῆς αἰσχύνης ἀφ᾽ ἡμῶν ἀφήρηται. μὴ οὖν τοῦ λοι- 
ποῦ ἐλπίσῃς ὅτι βιώσοµεν ἐν μείξει αἰσχρᾷ" ἐπείσθημεν γὰρ 


! χηρ. - εὗρ.] huc uenisti. laudo te qui nuntiatus es per uirum He- 
braeum { || κηρ. C τὴν ὁδὸν ὑπέδειξας ἡμῖν τῆς σωτηρίας P | μὲν A: 
ef 122, 9 | ? φθ.] ταύτης add P | 3-5 ò- ἀπ. μοι om T || 3 ζωήν] ὁ τῆς 
δόξης τῆς ἐκεῖ κοινωνόν µε ποιήσας add R || 5 ἀνιάτου P. R om {| x. ὃ. 
om S (: cf 149, 18 | ἡ xal prius] μὴ add X.S sup scr U mihi add f: «μου» | 
4-6 κ, Ùy. - μοι om { || * ὑγίειαν D (recte? cf ο 158e) ὃ λογισμὸν S | èy- 
καταστήσας S | 59 ὁ σ.- ἀπ. μοι om F | * ὁ σ. ὡς αὐτὸν 4. R ὡς 
ἑαυτὸν X σεαυτὸν S: scr Ò σεαυτὸν” cf 9; 11 | μοι] nobis { || ἐμὲ] καὶ 
add S | © τῆς] τῶν S |? τρίτον 4 | µε om A. R | καὶ alt om {: ser ò?? 
* προσχ.] προτέρων U | x. δέ µε] µε x. δὲ 5» x. d. ò. om {| *122^ ὁ - 
λέγω om C. T 

4 = 4. (b= D. FX. PUY. QR. S) ? ὁ om A. Y | ἑαυτὸν (4): 
ef 5 || "9 ἐμοῦ - ἵνα om P | ? ἐμοῦ καὶ om { || Ὁ τῆς μεγαλωσύνης U | 
τῇ 405»? (f) | uey.) σου add R || παραστήσεις X (f) | 17 ἑν. o. om {| 
w ἑνώσας X δείξεις S | ! o. ὁ om S || ἑαυτῶ F. X: ser σαυτῷ 22 ef 5 | 
ὁ τὰ U] ὅτε δια A || 97? μὴ ἀλλὰ] ὁ S || 1 ἀλλ᾽ P. R || ἐπιδείξας P|; 
µε 4 | σε αὐτὸν S | 15-13 yv. - ὃ ἤμην] seponere a me ea quae non sunt 
mea f: cf Lipsius I p 328 || 19 καὶ τίς om D. FX | καὶ πῶς om S | 
13-192,» tva - λέγω] om S 

A = 4. à (6 = D. FX. PUY. QR) * 9| ὦ R ὡς A | 1^ δὲ µε 
add R* (ῇ: ef 15 || μὴ] οὐκ D recte ut uid: cf οὐκ ᾖδ. et 123, 4 | ἠπιστά- 
μην D | 15 µε πρ.] ad me uenisti ( | µε om A. R: cf 14 || 57192,* οὗ δόξαν] 
quem nunc animaduerti nec possum dicere quicquam quod nescio { 


16 αἰσχ.- ἀφήο.] αἰσχρᾶς ἡδονῆς ἀπερρίψαμεν G | ἡγοῦ ἡμᾶς βεβιω- 
χέναι ἐν μίξει σωματικῆς ἀσωτίας G | γὰρ om G 


10 


15 


27 Th 


203 T 


10 


16 


20 


122 ACTA THOMAE 15. 16 


ἀμνημονεῖν τούτου οὗ ἡ ἀγάπη àv ἐμοὶ βράσσει, καὶ εἰπεῖν 


μὲν ὡς δεῖ οὐ δύναμαι, & δὲ χωρῶ λέγειν περὶ αὐτοῦ βραχεῖα 


καὶ πάνυ ὀλίγα, καὶ ἀνάλογα οὐ τυγχάνει πρὸς τὴν ἐκείνου 
δόξαν' οὐκ αἰτιᾶται δέ µε ἀναιδευόμενον πρὸς αὐτὸν λέγειν καὶ 
ἃ μὴ οἷδα' διὰ γὰρ τὴν αὐτοῦ ἀγάπην καὶ ταῦτα λέγω. 

16 ᾿4κούσας δὲ ὁ βασιλεὺς παρὰ τοῦ νυμφίου καὶ τῆς 
νύμφης ταῦτα, τὴν ἐσθῆτα αὐτοῦ διέρρηξεν καὶ τοῖς παρε- 
στῶσιν αὐτῷ ἐγγὺς αὐτοῦ ἔλεγεν' Ἐξέλύατε ταχέως καὶ περιέλ- 
ϑατε ὅλην τὴν πόλιν, καὶ συλλαβόντες φέρετέ μοι ἐκεῖνον 
τὸν ἄνδρα τὸν φαρμακὸν τὸν χακῶς παρατυχόντα ἐν τῇ πόλει 
ταύτῃ ἐγὼ γὰρ εἰσήγαγον αὐτὸν ἰδίαις χερσὶν εἰς τὸν οἶκον 
μου, καὶ ἐγὼ εἶπον αὐτῷ ἵνα εὔξηται ἐπὶ τῇ ἀτυχεστάτη µου 
Ψυγατρί: ὃς ὃ ἂν εὑρὼν αὐτὸν προσαγάγη μοι, πᾶν εἴ τι ἂν 


vq ἀθανάτῳ βασιλεῖ' ἔγνωμεν τὴν ὁδὸν τὴν ἀπάγουσαν εἰς τὴν 
ἀπώλειαν. 

16 Ταῦτα ἀκούσας ὁ βασιλεὺς διέρρηξεν τὴν ἐσϑῆτα αὐτοῦ 
κράζων καὶ λέγων τοῖς περὶ αὐτοῦ στρατιώταις: ᾿Ἐξελϑόντες 
ταχέως καὶ ζητήσαντες φέρετέ μοι τὸν πλάνον ἐκεῖνον, διότι 
ἐγὼ ἰδίαις µου χερσὶν εἰσήγαγον αὐτὸν ἐνταῦθα. ὅστις δὲ 
αὐτὸν εὑρὼν ἀγάγῃ μοι, οὗτος καὶ τὴν ϑυγατέρα μου σῴσει καὶ 


! ἀμνημονεύειν Q || τούτου om A. X: del?? scr αὐτοῦ” | οὗ] σοῦ X: 
cf ó | βράζει D. X. (Q)t ἐστὶν U || ? ue A; cf 121, 1 || αὐτ. σοῦ X: 
cf 5 | βραχία A. UY. 0 βραχύα R βραχέα D. F. P: recte? || 5 τυγχά- 
νοντα D. X | περὶ A || ἐκ.] σήν X: ef 5 | -5 οὐκ - οἶδα] aduersus quem 
non possum concedere ut quicquam mihi dicendum sit audacter f om 
X | * ἀναδευόμενον P om D | αὐτὸν] ἃ add A || 5 αὐτ.] σὴν X (: cf 1; 
2; ὃ | x. t. λ.] audax sum f 

4 — 4. o (Ó — CD. FTX. PUY. QR. S) 5 &x.- νυμφίου] καὶ tov- 
των xal πλείονα εὐξάμενος Ò δὲ p. τὰ παρ αὐτοῦ ἀκ. S |? νύμφης] ἑαυτοῦ 
ϑυγατρὸς S | ταῦτα om δ: cf 113, δ |778 del παρ. α.» ((?) cf Γ | αὐτῷ om 
A. D. TX. R: del?? ef 159, 22; 145, 17; ο 53e; 54 πι; αἱ | ἐγγ. α. om C. F. 
D. S: del?? | εἶπεν P ἐξέλϑετε C. T. Y. Q| καὶ om Q || περιέλϑετε TX | 
10 τ, ἄνδ. om S {|| 171! τὸν x. - ταύτῃ om f || 11 ἰδ. χ. εἰσ. a. S | 13 ὑπὲρ 
τῆς ἀτυχεστάτης U | Ὁ ϑυγατρός U || ὃς] ἕως A || εὗροι 4 || ἀγάγη πρός 
µε P || πᾶν om 4. X. P. R. S: del?? ο D et 130,95; c 93m; 1206 || ἢ τι 
A ὅτι TX ἦν τιν᾽ Thilo: cf T | ἐὰν Y. R om S ἐργασίαν add A 


e Y 


" βασ.] ὡς ἡμετέρω add H | 115 ἔγν, - ἀπώλ. om H || 15 τοῦτων H ' 
ΙΤ λέγ.] καὶ add G | περὶ om H: cf? | εὐ αὐτὸν» | στρ.] εἶπεν add 
G 1 18 dò H: cf 120, 16 | 09 χ. uov H | αὖτ. εἰσήγ. H || Ὁ τοῦτον G || evo. 
om G | µοι] πρὸς µε G || καὶ om H || σώζει µου τ. 9. A i 
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αἰτήσηταί μοι, δίδωμι αὐτῷ.  LnsÀADOvreg οὖν περι]λύον 
ζητοῦντες αὐτόν, καὶ οὐχ εὗρον αὐτόν' πλεύσας γὰρ ἦν. ἀπῆλ- 
Φον δὲ καὶ εἰς τὸ ξενοδοχεῖον ὅπου ἦν καταλύσας, xci εὗρον 
ἐκεί τὴν αὐλήτριαν κλαίουσαν καὶ ἀνιωμένην, ἐπειδὴ μὴ παρέ- 
λαβεν αὐτὴν ue? ἑαυτοῦ. ἐξηγησαμένων δὲ αὐτὴ τὸ πρᾶγμα 
τὸ γεγονὸς ἐπὶ τῶν | νεωτέρων ἐχάρη πάνυ ἀκούσασα, καὶ 
ἀποϑεμένη τὴν λύπην εἶπεν. Νῦν εὗρον κἀγὼ ὧδε ἀνάπαυσιν. 
Καὶ ἀναστᾶσα ἀπῆλθεν πρὸς αὐτούς, καὶ ἦν σὺν αὐτοῖς 
χρόνον ἱκανόν, ἕως οὗ κατήχησαν καὶ τὸν βασιλέα. πολλοὶ δὲ 
καὶ τῶν ἀδελφῶν συνηθροίζοντο ἐκεῖ, ἕως ὅτε φήμης ἤκουσαν 


, , , - Σ ~ 
εἴ τι ἄν ue αἰτήσῃ δώσω αὐτῷ. Ἐξελθόντες ovv ἐν σπουδῇ 
περιῆλθον πᾶσαν τὴν περίχωρον ζητοῦντες: καὶ μὴ εὑρόντες 

re , , T / ~ 
αὐτὸν ἐκεῖ τὴν αὐλίστριαν μόνην εὗρον κλαίουσαν περὶ αὐτοῦ. 

. } - 3 , , ~ 4 8 
καὶ ἀναστᾶσα ἠκολούθησεν πάλιν ἐλϑοῦσα πρὸς τοὺς νέους: 
καὶ οἴκει σὺν αὐτοῖς καὶ ἐξυπηρετοῦσα δηγεῖτο περὶ τοῦ ἆπτο- 
στόλου καὶ τῶν ϑαυμάτων αὐτοῦ ὧν ἐποίησεν ἐν τῇ πόλει. 
3. S 


` 35 / , ` ` , 
ἐπὶ πολὺ οὖν ἀγόμενοι οἱ νέοι κατήχησαν καὶ τὸν βασιλέα πεί- 


! μοι αἰτήσεται S || αἰτήσεται A. U: cf 114, 3| ue FT. UY. Q om X, 
δώσω F. S (cf 138, 1) παρέξωμαι P || αὐτὸν X. S τούτω P || οὖν] δὲ R: 
ef 3 | περ.] τὴν πόλιν ἅπασαν add P |: αὐτ. prius] τὸν ἀπόστολον P || αὐτόν 
alt om CD. FTX. P. S: del?? | ἀποπλεύσας P || ἐλθόντες P | 3 δὲ] οὖν 
A. R: ef 1 | καὶ om P | ὅπ. καὶ κατ. ἦν P || ηὗραν F |^ ἐκεῖ om f || αὐλ.] 
sedentem et add {| x. ἂν. om X $: cf 149, 18 | μὴ] οὐ S (cf 121, 14) γὰρ οὐκ 
A (cf c 57 m) κατέλιπεν αὐτὴν καὶ ovx P | ἔλαβεν A. P || 5 μετ αὐτοῦ P 
ὁ ἀπόστολος add S || δὲ om P || αὐτῇ] αὐτὴν A αὐτῶν F Tischendorf 
αὐτῶν addend putabat Thilo: cf 113, 4 | 55 τὸ yey. πρ. P || * & τ. v. 
om f: cf 8 | τῷ A || νεωτέρω 4 νεογάμων S || πάνυ om [ τοῦτο add P: 
ef 113, 8 | ἀκ. om (||? d. t. 4. om f || νῦν et x. om (|| αὐτούς] adulescen- 
tes f: cf/ 6 et Γ | °? E οὗ] et f: cf 10; 196, 2 | οὗ om A | κατήχθησαν A: 
cf 124, 1 | καὶ] εἰς 4 | !' καὶ om S | E 6.] καὶ S: cf 9 || φήμην CD. 
P om S || ἠκούσθη S 


11 εἰ]ό G: ef Al ue - αὐτῷ] atv. παρ ἐμοῦ λήψει G || 17 ἐν ox. π.] 
x. ox. H ἀπέναντι τοῦ βασιλέως add G | © ζητ. om H || Ὁ «ve. ἐκ. 
om G | scr αὐλήτριαν (cf 108, 14) δὲ add G || αὐτοῦ] καὶ ζητοῦσαν αὐτόν add 
G | 1715 κ. dv. - ἐξυπ.] οἱ δὲ τοῦ βασιλέως ἐπιλαβόμενοι αὐτὴν παρέστη- 
σαν τῷ βασιλεῖ ἢ καὶ πρὸς τοὺς νεονύμφους ἐν τῷ κιτῶνι εἰσελϑοῦσα 
ἐξ ὑπηρετῆσαι { || 19 ser exe? cf 128,5; 130, 11; 136, 14; 124; 14; 135, 
17 | 16 αὐτοῦ om { | πόλει] ἄπειρα καὶ ἐξαίσια add G || 7124, è π. - 
πορ.] οἱ δὲ ἐκ ϑεοῦ ὁδηγηθέντες οἱ νέοι xal ἐ. m. τῇ πίστει καὶ τῇ σω- 
φροσύνη προσκαρτερήσαντες κατηξιώϑησαν Θείας χάριτος ὥστε καὶ τὸν 
βασιλέα κατηχῆσαι καὶ πρὸς τὴν 00. t. κυρ. διεμμελείας zog. ἀξιῶσαι G | 
U scr ἀγαλλιώμενοι uel ἀγαλλόμενοι 
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τοῦ ἀποστόλου, ὅτι iv ταῖς πόλεσιν τῆς Ινδίας κατήχϑ'η καὶ 
ἐχεῖ διδώσχει. καὶ ἀπελθόντες κατεμίγησαν αὐτῷ. 


πράξεις Θωμᾶ ἀποστόλου. περὶ τῆς πρὸς τὸν βασιλέα 


204 T , , } - 
Γουνδαφόρον εἰσελεύσεως αὐτοῦ. 

' B 17 Ὅτε δὲ εἰσῆλθεν ὁ ἀπόστολος εἰς τὰς πόλεις τῆς w- 
δίας μετὰ «4ββάνη τοῦ ἐμπόρου, ἀπῆλθεν ὁ ᾿Κββάνης εἰς 
ἀσπασμὸν Γουνδαφόρου τοῦ βασιλέως, προσανήνεγκεν δὲ 

ἘΠῚ αὐτῷ περὶ τοῦ τέχτονος ὃν μετ αὐτοῦ ἤγαγεν. ἐχάρη δὲ ὁ 


βασιλεὺς καὶ πρὸς αὐτὸν εἰσελϑεῖν αὐτὸν προσέταξεν. εἰσελ- 


10 σαντες τὴν ὁδὸν τοῦ κυρίου πορεύεσθαι. μετὰ δὲ χρόνον ἤκου- 
. ~ 2 / cr 3 3 , » s , s 
σαν περὶ τοῦ ἀποστόλου ὅτι ἐν Ἰνδίᾳ ἐστὶν καὶ διδάσκει" καὶ 
3 , 2 H δ , 
ἀπελϑόντες ἐβαπτίσθησαν ἀμφότεροι. 
Πράξεις τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ ὅτε εἰσῆλθεν ἐν τῇ 
Ἰνδίᾳ καὶ τὸ ἐν οὐρανοῖς παλάτιον ᾠκοδόμησεν. 


15 17 "Ove δὲ εἰσῆλθεν ὁ ἀπόστολος ἐν τῇ Ἰνδίᾳ μετὰ AB- 
βάνη τοῦ ἐμπόρου, εὐϑέως ἀνήγαγεν τῷ βασιλεῖ περὶ τοῦ οἰκο- 
δόμου: ὁ δὲ βασιλεὺς χαρᾶς πλησϑεὶς ἐκέλευσεν εἰσελϑεῖν τὸν 

Θωμᾶν. καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ λέγει αὐτῷ ὁ βασιλεύς: Ποίαν 


! τ, ἀπ. om S || ὅτι et κ. x. à. ὃ. om { || πόλ.] regno f: cf 5| 
ὑπάρχει R. S ὁ τοῦ χριστοῦ ἀπόστολος add S || 1-3 κ. è. δ.] κακὴ ὃ. A 
x. δ. & S || ? κατεπήγησαν A | ?75 πρ.- αὐτοῦ om A. CD. FTX. PY. 
OR. S actus alter quando Thomas apostolus ingressus est in Indiam et 
aedificauit palatium regi in caelo f: scr πρᾶξις 48? ὅτε — — ᾠκοδόμησεν 
cum B (13)? cf 99, 1; ante c 119; al | ὅτε δὲ ε.] καὶ ὅτε ε. CD ἐλθὼν δὲ 
S || εἰς - T.] Elioforum (uel Hyroforum) Indiae ciuitatem p || τ. x. regnum 
f: cf 1] * u. ἀββάνους C: cf 101, 5 et IP || 977 εἰς &. om (C)D τοῦ add P | 
7 γουνδιαφόρου S γουνταφόρου R: cf 101,5 || πρ. δὲ] καὶ πρ. CD. R | 
πρ.] ἀνήγαγεν S (cf P) nuntiauit m p | 5 αὐτῷ] τὰ add S: cf Z et 125, 11 | 
ον - ἠγ. om S: ο D | οὗ D | ἦγ. u. a (D)P | Ὁ προσέτ. £. a. πρὸς α. 
(D. S | ἐλθεῖν D. X: cf T || alt αὐτὸν] αὐτῶ A om D. T Iudan {| 
07125, &. o. e] et f: [T 


10-1? μετὰ - ἀμφ.] καὶ της ἀνάγεννήσεως τοῦ ϑείου λουτροῦ μετόχους 
γενέσθαι καὶ τῆς οὐρανίου παστάδος κληρονόμους ἧς γένοιτο πάντας ἡμᾶς 
ἐπιτυχεῖν G de quo ef praef 

D = BHZ 1-1 IIo. - x. om HZ | ἦλϑεν BZ: ef 13| ἀπ. ϑωμᾶς 
add H | ἀμβάνη HZ | 5 ἀνήγγειλαν Z ἀνηνέχϑη H: cf 4 | Bao.) τὰ 
add 2: c S | © ὁ δὲ β.] καὶ ΒΖ: ef 4 | 7-18 τ, 9. ἐλθεῖν Z αὐτὸν εἰσ. 
H: ε[{ | 8 καὶ om B || εἰσ.] αηδιάσας H om B: cf 4 | αὐτοῦ om BH: 
cf 4 | ὁ βασ. om BH: ef 4 
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Ψ όντος οὖν αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς: Ποίαν τέχνην ἐπί- 
στασαι; «4έγει αὐτῷ ὁ ἀπόστολος: Τὴν τεχτονικὴν xci τὴν 
οἰκοδομιχήν. «έγει αὐτῷ ὁ βασιλεύς: Τίνα οὖν οἶδας ἐν 
ξύλοις ἐργασίαν, καὶ τίνα ἐν λίϑοις; Aiye ὁ ἀπόστολος" Ἐν 
μὲν ξύλοις ἄροτρα ζυγοὺς τρυτάνας τροχιλέας καὶ πλοῖα καὶ 
κώπας καὶ ἱστούς, ἐν δὲ λίϑοις στήλας ναοὺς καὶ πραιτώρια 
βασιλικά. Καὶ ὁ βασιλεὺς εἶπεν: Οἰκοδομεῖς μοι παλάτιον; 
Ὃ δὲ ἀπεκρίϑη: Ναί, οἰκοδομῶ καὶ τελίσχω᾽ διὰ τοῦτο γὰρ 
ἡλθον, οἰκοδομῆσαι καὶ τεκτονεῦσαι. 

18 Καὶ παραλαβὼν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ἐξῆλθεν ἔξω τῶν 
πυλῶν τῆς πόλεως, καὶ ἤρξατο διαλέγεσθαι αὐτῷ ἐν τῇ ὁδῷ 


ἐργασίαν οἶδας ἐν ξύλοις καὶ ποίαν ἐν λίϑοις; Ὃ δὲ ἀπόστολος 
ἀπεκρίϑη': Ἐν μὲν ξύλοις ἄροτρα καὶ ζυγοὺς καὶ πλοῖα καὶ 
τροχιλέας καὶ κώπας καὶ ἱστοῖς, ἐν δὲ λέϑοις στήλας, ναοὺς 
καὶ πραιτώρια βασιλικά. Ὃ δὲ βασιλεὺς εἶπεν Κἀγὼ τοιού- 
του χρείαν ἔχω τεχνίτου’ ἀλλ᾽ οἰκοδόμησόν μοι παλάτιον. Καὶ 
ὁ Θωμᾶς εἶπεν αὐτῷ' Διὰ τοῦτο γὰρ ἦλθον, τοῦ οἰκοδομῆσαι 
καὶ τεκτονεῦσαι. | 

18 Καὶ λαβὼν αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως διελέγετο περὶ τῆς 
οἰκοδομῆς τοῦ παλατίου τὸ tag τεϑώῶσιν οἱ ϑεμέλιοι. καὶ ὅτε 


1π.τ. ἐ.| quod est opus tuum uel quod artificium nosti? m || ?7? τ. 
t. x. t. ο.] faber sum seruus fabri et architecti { seruus sum artificis 
architecti m || ? A. a. ὁ B. om P || αὐτῷ om 4 || τ. o.] τίνας οἰκοδομὰς 
S | ?7* ἐν &. om { || * ἐργ. om S | κ. τ. ἐν à. om Í || τίνας S ποῖαν T | 
5 juga et aratra { || &o.] καὶ add T. R. S: cf Γ || x. πλ. τρυπάνας too- 
χίσχους ζ. S | ζ.] καὶ add T. R || τριττάνας R stimulos f: cf 103, 10 || τροχι- 
νέας X τροχιλίας Thilo (recte? cf 103, 11) om { || 55 x. πλ. x. x.] remos 
lintrium et pontonum f || 579 x. χώπ.] om S πλοίων add F: cf 103, 10 | 
6 ἐστ.] nauium add { | στ. καὶ add T. R. S: cf 103, 11 || να.] monu- 
menta {|| καὶ om 4. C. P. 0 || 7 βασιλικά] rex dicit Iudae: Et ego egeo 
tali artifice add { cui rex ait: Talem dudum requirebam qui haec arti- 
ficia nosset add m: cf [ et 102, 1 || 8 x. τελ. om T. R | τελειῶ S te- 
λειώνω P | γὰρ] καὶ add A. T. Q uerum? || ? εἰσῆλθον A || τεχτονίσαι 
(F) PY. (ΑΗ) τελειῶσαι S om (T): cf H || "^" τ. πυλ. om D. R: ef T, 
! αὐτῷ] τῶ ἀποστόλω: | ἐν τ. 0. om S (* (cf T) τὰ add F: cf 124, 8 


12 ò δὲ] καὶ ὁ H || 13-15 ἐν - βασιλικά] τὴν τεχτωνικὴν πᾶσαν καὶ τὴν 
οἰκοδομιχὴν ἐν παλατίοις τοῦ ἀρχιτέκτονος ἰησοῦ A: cf 2 | "* ior] 
πλοία καὶ πιδάλια Z: cf 103, 10 | ot.) καὶ add Z: cf 4 | 15 βασιλεὺς] χαρᾶς 
πλησϑεὶς add BZ: cf 124, 17 || ἔφη H || 0 vex. (om B) zo. ποιοῦμαι B H: 
ef 104, 9 | ἀλλὰ κτίσον BZ || 1615 καὶ - text. om 82 | Π' del vov? cf 9 | 
ΙΕ, c, zt. om B(Z) | ?* v. παλ. om H(Z) || τὸ om H: cf 126,2 | λίθοι BZ 


20 
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10 
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περὶ τῆς οἰκοδομῆς τοῦ πραιτωρίου καὶ περι τῶν ϑεμελίων 
τὸ πῶς τεϑῶσιν, ἕως ὅτε ἦλϑον εἰς τὸν τόπον ἐκεῖνον ἐν o 
ἐβούλετο τὴν οἰκοδομὴν γενέσθαι xul εἶπεν: Ὧδε βούλομαι 
τὴν οἰκοδομὴν γενέσθαι. Καὶ ὁ ἀπόστολος Ναί φησιν: καὶ 
γὰρ ὁ τόπος οὗτος ἐπιτήδειος ἐστιν πρὸς τὴν οἰκοδομήν. Ἦν 
δὲ ὁ τόπος ἀλσώδης, καὶ ὕδατα πολλὰ ἦν ἐκεῖ. λέγει οὖν 
ὁ βασιλεύς: Ἄρξαι κτίζειν. Ὃ δὲ ἔφη: Nùv οὐ δύναμαι 
ἄρξασθαι κτίζειν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ. Καὶ ὁ βασιλεὺς Πότε 
φησὶν δύνη; Ὃ δὲ ἔφη' ᾿ἀρχομαι ἀπὸ δίου καὶ τελίσκω ξαν- 


5» , ~ ’ pa 4 . ν - 
ἦλϑον πιλησίον τοῦ τόπου ἔνϑα ἐβούλετο τὴν οἰκοδομὴν ποιῆσαι 
` a s ~ z , ~ a s ` 
ὁ βασιλεὺς λέγει αὐτῷ' «δε βούλομαι ποιῆσαι παλάτιον. Καὶ 
ὁ ἀπόστολος: Καὶ γὰρ ὃ τύπος ἐπιτήδειός ἐστιν πρὸς τὴν 
οἰκοδομήν. Hv δὲ ἀλσώδης, ὕδατα πολλὰ ἔχων. Καὶ λέγει 
αὐτῷ" Arnaga κτίζειν. Καὶ ὁ ἀπόστολος λέγει’ Ἐν τῷ καιρῷ 
΄ } , s ς M » 
τούτῳ οὐ δύναμαι κτίσαι. Καὶ ὁ βασιλεὺς εἶπεν: ἄρχομαι 
ἀπὸ ὑπερβερεταίου καὶ τελειῶ ξανθικῷ. “O δὲ βασιλεὺς èx- 


1 τῆς τ. πρ. olx. P | πραιτ. in ras C παλατίου D. X |? τὸ om X: cf 125, 
20 | & 9.] et postquam f: cf 123, 10 || ὅτου X. S οὗ R | ἦλθεν F. PUY. 
1 | ? v. o. ἐβ. y. CD | ἐβ.] ὁ βασιλεὺς add F ({) | y. τ. ο. U || γίνεσϑαι X 
ποιῆσαι T. R: cf T || ™ καὶ - γεν. om FT. Y. QR. | ? κ. £) κ. ὁ Baou- 
λεὺς ἔφη S || καὶ οπι{ | εἰπὼν A ὁ βασιλεὺς add X: cef T || “τ. o. y. 
om S te aedificare mihi palatium f: cf L || ποιῆσαι P || *5 xai ὁ - οἰκοὸ. 
om P | * κ. ὁ] ὁ δὲ S || ναί om CD. S | λέγει S | καὶ om S || 5 γὰρ om 
X. S καὶ add D: cf B || ἐπ. è ὁ τ. S || οὗτος om Y. QR. S | m. t. ου] 
ad id f in quo palatium aedificetur m || τὴν om CD. X. S: cf BH || oix.] 
τοῦ παλατίου add S | * δὲ] γὰρ S || ἆλσ.] pratum [| v. - ἐχ.] v. π. ἔχων 
T. S: c P | οὖν om S | ? ἄρξουμαι S (cf 2) οὖν add D. F. PUFY. Q 
τὸ add R τοῦ add S (cf T) νῦν add X hic add { || δὲ om S ἀπόστολος add 
R. S: ef | * ἄρξ.] ἄρτι R om D. X {| xt. - τούτῳ om S | βασ.] ἔφη add 
S || πότε] καὶ πότε P. S (f) ovv add CD. FX. UY. OR δὲ add T ||? q. δ.] 
δύνασαι p. R ἄρξη κατίζειν P || φησὶν om S || ὃ δὲ £] καὶ (λέγει C) ὁ ἀπό- 
στολος C. P | δὲ] ϑωμᾶς add S || φησι S om D | ἄρξομαι R: cf B | ἀπὸ] 
μηνὸς add Φ | δ.] teshri { || τελειῶ T. P. (R). S (cf T) ἐν aid F(X). 
PUFY. Q ἐν τῷ add A. R: cf 127,2 | ξ] nisan f 


10 ἔνθα - xoi. om H | ποι. τ. ο. Z| 1 2. α. ὁ 8. H || ὁ β. om B: 
cf 4 | x. παλ. om BH: del? cf 4 | 113 κ. ὁ ἀπ. om Z ἔφη add H | 
2 γὰρ] καὶ add B: cf D | τὴν om BH: del?? ο 4 | 1 ἀπάρξου Z τοῦ 
add DII: cf S | ἔφη H: ef A | 1-0 ἐν- χτ. om D || 15 xt. οὐ ô. H | xoi - 
εἶπεν om BIH: non nulla interciderunt ef 4 | ἄρξομαι B (cf R) δὲ add H | 
10 ἀπὸ] τοῦ add BI: cf 4 || ἑπερβεραιτίου B (φευρουάριος mg 6) || ξαν- 
ϑηκοῦ H (αὔγουστος mg G) || ὁ δὲ] καὶ ὁ H: ef A || ἐκπλ. om BZ (cf S) 
ἐπὶ τῷ ρήματι τοῖτο add H 


ACTA THOMAE 18 127 


ὑικῷ. | Ὁ δὲ βασιλεὺς Ψαυμάσας εἶπεν" ]]ᾶσα οἰχοδομὴ ϑέρους 
οἰχοδομεῖται σὺ δὲ αὐτῷ τῷ χειμῶνι δύνασαι οἰκοδομῆσαι 
καὶ κτίσαι παλάτιον; Καὶ ὁ ἀπόστολος εἶπεν: Οὕτως ὀφείλει 
γενέσθαι, xol ἄλλως οὐκ ἔχει. Καὶ ὁ βασιλεὺς εἶπεν: Εἰ 
τοῖνυν τοῦτο ἔδοξέν σοι, διαχάραξόν μοι πῶς γίνεται τὸ ἔργον, 
ἐπειδὴ διὰ χρόνου ἔρχομαι ἐνϑ.άδε. Καὶ ὁ ἀπόστολος κάλαμον 
λαβὼν διεχάρασσεν μετρῶν τὸν τόπον, καὶ τὰς μὲν ϑύρας 
ἔτασσεν χατὰ τὴν ἀνατολὴν τοῦ ἡλίου βλέπειν πρὸς τὸ φῶς, 
τὰς δὲ ὑδυρίδας κατὰ δύσιν πρὸς τοὺς ἀνέμους, τὸ δὲ doro- 
ποιεῖον πρὸς μεσημβρίαν ἐποίησεν εἶναι, τὸν δὲ ἀγωγὸν τοῦ 
ὕδατος τὸν εἰς τὴν ὑπηρεσίαν εἰς τὸ ἀρκτῷον. ὁ δὲ βασιλεὺς 
ἰδὼν εἶπεν τῷ ἀποστόλῳ" «ληδῶς τεχνίτης &, καὶ πρέπει 


πλαγεὶς λέγει: laoa οἰκοδομὴ ϑέρους οἰκοδομεῖται: σὺ δὲ 
χειμιῶνος κτίζεις; Καὶ ὁ ἀπόστολος λέγει" Οὕτως ὀφείλει γενέ- 
σθαι. Καὶ ὁ βασιλεὺς εἶπεν: Εἰ τοῦτό σοι ἔδοξεν, κἄν δια- 
χάραξόν μοι αὐτὸ ἵνα ἴδω, ἐπειδὴ διὰ χρόνου ἔρχομαι ἐνϑάδε. 
O δὲ ἀπόστολος λαβὼν κάλαμον διεχάραξεν μετρῶν" τὰς μὲν 
“υρίδας πρὸς ἀνατολὰς ἤνοιξεν πρὸς τὸ φῶς, τὰς δὲ ϑύρας 
πρὸς δύσιν, τὸ δὲ ἀρτοποιεῖον πρὸς μεσημβρίαν, τὸν δὲ ἀγωγὸν 
τοῦ ὕδατος εἰς τὸ ἀρκτῷον. Ἰδὼν δὲ ó βασιλεὺς τὸν τύπον 
λέγει. ᾿{ληϑῶς ἄνϑρωπε τεχνίτης εἶ καὶ πρέπει σοι pac- 


1 ó δὲ] καὶ ὁ 4: cf H || ϑαυμ. om S {: ef T | ἔφη R |’ δὲ] ἐν add C sup 
ser X: cf 126,9 || αὐτῷ om Cf | μέλλεις οἰκοδομεῖν S aedificas f || 5 x. 
xt. x. om S $: del?? cf 149, 18 || εἶπεν om U || * x. - ἔχει om X: cf T | 
ἄλλω A | ἔστι D ἔστιν R | κ. ὁ] ὁ δὲ S ὁ R | ἔφη CD λέγει S | 5 τοῦτο 
tolv. U | τοίν.] om T. R. S: cf Γ | τοῦτο] οὕτως S νῦν add R || σοι ἔδ. 
S (cf T) λαβὼν κάλαμον add S x&v ald T: cf T | μοι] αὐτῶ ἵνα ἴδω 
add T (f): cf F | πῶς - ἔργ.] τὸ παλάτιον πῶς αὐτὸ ποιήσεις S om {| 9 èv- 
ταῦθα D: cf ΒΖ | ἀπ.] Iudas uenit et f | 7 2. κάλ. CD. δ: ef T'| ? ὃ. 
μ.] coepit metiri f || διεχάραξεν 5 || μέτρω D. X. Y. 0. S ἐνμέτρως C |l 
ἔταξε C ἔστησεν A ἀνέωξεν S (cf D) reliquit f | x. v.] πρὸς U | 
τὴν - ἡλ.] τὰς ἀνατολικὰς τ. ἡλ. αὐγὰς S | τὴν om U | βλ. om f; del? 
cf 10 et Ι | πρὸς om CD. T | » 9vo. δὲ A | τοὺς om S || ἀρτοκοπεῖον (F. 
Y. QR. ἀρκτοποιὸν S || Ὁ εἶναι] βλέπειν S | 3 τὸν] τοῦ S || att εἰς] ser 
πρὸς” cf 10 || τὸν ἄρκτον R μέρος add D. S: cf Z 


13 ἐπιτελεῖται H || Ὁ δοκεῖ BH: ef 4 | 15 ἐνταῦθα BZ: cf D | Πλ. 
x. om Z | ἐχάρασσεν B διαχαράξας Z: scr διεχάρασσεν 22 cef S || u.] τὸ 
μέτρον Z καὶ add B: cf 4 | 1 ἀνατολὴν B: ef 4 || ἔταξεν Z: ef. S | 
19 ἀρτοποίον H | εἰς H | λίβα B(Z) | *" πρὸς Z κατὰ H || τὸ om 
BH | ἀκτόων Z ἄρκτον BH μέρος add Z: cf DS | "τ βασιλεῖ BH: cf R 


ὄ 


10 


16 


20 


32 Th 


128 ACTA THOMAE 18. 19 


σοι βασιλεῦσιν ἐξυπηρετεῖν. Καὶ πολλὰ αὐτῷ καταλείψας 
ἀπῆλϑεν ἀπ αὐτοῦ. 

19 Καὶ κατὰ καιρὸν ἀπέστελλεν ἀργύρια καὶ τὰ ἐπιτή- 
δεια, τά τε πρὸς τὴν ζωὴν αὐτοῦ τε καὶ τῶν λοιπῶν ἐργατῶν. 
ὃ δὲ λαμβάνων πάντα οἰκονόμει περιερχόμενος τὰ ἄστη δαὶ 
τα πέριξ χωρία, διαδίδων καὶ εὐσεβείας παρέχων τοῖς πένησιν 
καὶ τεϑλιμιένοις, καὶ ἄνεσιν παρεῖχεν αὐτοῖς, λέγων" Οἶδεν᾽ 
ὁ βασιλεὺς βασιλικῶν τεύξασϑ'αι ἀμοιβῶν, πένητας δὲ πρὸς 
τὸ παρὸν ἀναπαύεσϑαι χρή. Μετὰ δὲ ταῦτα ὁ βασιλεὺς πρὸς 


10 λεῦσιν ἐξυπτηρετεῖν. Καὶ καταλείψας αὐτῷ χρυσίον ἱκανὸν drre- 


15 


δήμησεν. 

19 Καὶ κατὰ καιρὸν ἀπέστελλεν αὐτῷ δαπάνας καὶ ἄλλα 
ἐπιτήδεια'- ὃ δὲ ἀπόστολος περιήρχετο τὰς πόλεις καὶ τὰς 
χώµας οἰκονομῶν τοῖς δεομένοις καὶ εὐσεβείας παρέχων τοῖς 
πτωχοῖς ἔλεγεν: Τὰ τοῦ βασιλέως τῷ βασιλεῖ δοθήσεται. Καὶ 
ἦν ἄνεσις τότε τοῖς πτωχοῖς. μετὰ δὲ χρόνον ἀπέστειλεν ττρὸς 


1 βασιλεῖ R (f) regibus p: cf BH || ἐξυπηρετεῖσθαι A: cf B || πολλὰ] 
magnam pecuniam ( multo pondere auri m pecunias infinitas p χρήματα 
add S: cf H | κατ. αὐτῶ R. S (cf T) ὁ βασιλεὺς add S || αὐτῷ] zor- 
ματα add PU | * ἀπ᾽ a. ()] ἐν τῶ παλατίω S om A | Ὁ x. x. x.| om 
S | καὶ x] κ. δὲ CD. FTX. PUY. Q(R): cf P | ἀπέστειλεν X (cf H) 
δὲ αὐτῶ add S | ἀργ.] argentum et aurum { εἰς διατροφὴν αὐτοῦ add 
S | τὰ] ἄλλα T. S: d T | * τά τε- doy. om { | τά τε om S | τε 
del? an τε «ἐνδύματα xal tà»? cf c 59m | τὴν] πρόσκαιρον add S | 
αὐτοῦ - ἐργ. om S || τε om F. TX | 5 ὃ] ὡς 4 ταῦτα P | å. π.] accepta 
pecunia m om || λαμβ. om S || 5-7 oix. - x. α.] circuibat uicos et op- 
pida et ministrabat pauperibus et reficiebat adflictos { || =° οὐχ. - χωρ. 
om S | * ὠκονόμει CD. T. R: cf 130, 1; 136, 2; 1389, 4 || 9 διαδιδοὺς C 
ἐδίδει S || x. £. v. om D. S: cf Γ ||? καὶ alt om S (T?) τοῖς (om R) δεομένοις 
«dd FTX. PUY. QR | ? ἄν. π. α. om S | παρέχων D. F. R: ef E | 
αὐτοῖς om CD. T καὶ add F | ἔλεγεν D || 7-9 οἶδεν - χρή] otav τὰ τοῦ 
βασιλέως παρέχει τις τότε ἀναπαύεται 0 βασιλεὺς S quae sunt regis regi 
dabuntur et multi requiescent { || * ἀμ.] δωρεῶν R || 9? ταῦτα] multum 
temporis { (ο΄ /) dies multos m 


10 ἐξυπηρετεῖσθαι B; ef 4 || χρήματα ἱκανὰ H: cf S | 71? dun. x. ᾱ. 
ἐπ. α. ἀπέστηλεν H: cf X | © ἄλλα] πρὸς τὴν χρείαν add 2: cf S | * olx] 
χωριγῶν et add αὐτὰ A: cf 130, 19 || 14515 xal- nat. om BZ: ef 4 et 130,19 | 
15 £2.] γὰρ add ΒΖ 15 ἣν čv.) ἄν. ἔσται B om (Z) | τότε om B(Z): del? 
πολλοῖς BZ | χρ.] τινὰ add Z (qui 129, 17 add πολλὺν): cf 130, 15 et A 


ACTA THOMAE 19 199 


τὸν ἀπόστολον ἀπέστειλεν πρεσβευτήν, γράψας αὐτῷ ταδε’ 
Σήμανόν μοι τί πεποίηκας, ἢ τίνα σοι ἀποστείλω, ἢ τίνος 
χοήξεις. αποστέλλει αὐτῷ ὁ ἀπόστολος λέγων ὅτι Τὸ noa- 
τώριον ἔκτισται, μόνη δὲ ἡ στέγη περιλείπεται. Ὁ δὲ βασιλεὺς 
ἀκούσας ἔπεμψεν αὐτῷ πάλιν χρυσίον καὶ ἄσημον, γράψας 
αὐτῷ ὅτι Τὸ πραιτώριον εἴ γε γέγονεν στεγασϑήτω. Ὁ δὲ 
ἀπόστολος πρὸς τὸν χύριον εἶπεν: Εὐχαριστῶ σοι χύριε κατὰ 
πάντα, ὅτι ἀπέϑωνες πρὸς ὀλίγον ἵνα ἐγὼ ζήσω ἀιδίως ἐν 
σοί, καὶ πέπρακώς µε ἵνα πολλοὺς ἐλευϑθερώσης δὲ ἐμοῦ. Καὶ 
οὐκ ἐπαύετο τοῦ διδάσκειν καὶ ἀναψύχειν τοὺς τεϑλιμμένους, 


αὐτὸν ὃ βασιλεὺς μαϑεῖν εἰ ἐκτίσϑη τὸ παλάτιον καὶ δηλοῖ 


αὐτῷ ὁ Θωμᾶς" Τὸ μὲν παλάτιον ἔκτισται, ἡ δὲ στέγη περι-᾽ 


λείπεται. Τότε ὁ βασιλεὺς ἀπέστειλεν αὐτῷ χρυσίον καὶ ἄση- 
μον πολὺν γράψας αὐτῷ" Τελεσϑήτω τὸ παλάτιον. ‘O δὲ ἀπό- 
στολος πρὸς τὸν κύριον εἶπεν: Εὐχαριστῶ σοι κύριε Ἰησοῦ 
Χριστέ: ἀπέθανες γὰρ ἵνα ζωώσης µε καὶ πέπρακάς µε ἵνα 
πολλοὺς ἐλευϑερώσω. Οὐκ ἐπαύετο δὲ ἀναψύχων τοὺς ϑλιβο- 


1 ἀπέστ. ante ὁ 128, 9 (R). S (cf T) ante πρὸς (D). T || πρεσβ. - τάδε] 
λέγων S | πρεσβύτην A. X. (R) nuntios ( pueros m | ταῦτα U || 3 c 
. NEN.) περὶ τοῦ παλατίου P || ἢ - ἀποστείλω om S || 1-3 ἢ τ, z. om ( quid ad- 
huc indigeas m | ? 7] καὶ P ||? dz. a. - 4.] ὁ δὲ ἀπ. δηλοῖ α. δι ἐπιστολῆς 
S: cf T | ἐποστελλει Q ἐπιστέλλει (C)D καὶ δηλοῖ F (cf D) δὲ add X. (R) 
ovv add 0 | ὁ ἀπ.] Iudas { | ὅτι om F. S: cf Γ | τὸ] uiv add D. F. S: 
cf P | παλάτιον X palatium m: cf I' et 6; 103, 11; 125,6; 126, 1; 130,6; 
et 125, 7; 127, 8; αἱ | + κέκτηται S (ef Z) ἐκτήσϑει R ἐκτίστη A | μόνη om 
S ( m; del? cf BH | ἡ δὲ S || ὑπολέλειπται S | βασ.] ταῦτα add T: cf T et 
113, 8 | 5 ἀπέστειλεν R: cf T | πάλιν om Qf iterato m: cf B || ἄσ.] ἀρ- 
γύριον CD. F ἄργυρον πολὺν S: cf T et 102, {| παλάτιον X: εἴ 8 | 5 εἴ 
om Ε{ | ye on (C)D. FTX. PUY. QR. S: del? | γεγόνει U om Ff i| 
σχεπασϑήτω P | 8 x. ὀλ. om f. | ° liberarem f: cf r* | οδὺ ἐμέ F. P 
om | 97130,! λέγ. τ. τεϑλ. P 


1 μαθ.] ϑέλων add Z (infra 17 ἵνα μάϑη Z) | 1" O.] ἀπόστολος BZ: 
ef { || ὅτι μὲν τὸ H || κέκτισται Z: ef S || ἡ δὲ] μόνη δὲ ἡ Z: cf A || περί- 
λειπται H | 5 τότε (f) καὶ ἀκούσας Z πάλιν add B: cf 4 | ὁ fao. 
om B | ἀποστέλλει B | πρὸς αὐτὸν A || xo.] ἱκανὸν add Z | ?* πολὺν 
om BZ: scr πολὺ” del? cf 4 | τελεσθῆναι H || 15 λέγει H || σοι] δέσποτα 
τῶν ὅλων add H | κύρ.] δέσποτα B || 19 Ἰ. Xo. om f: ο[ 4 | 5 γὰρ 
om Z: cf A | ζωοποιήσεις B || post ἐλ, iterat non nulla ex 128, 13 - 
129, 11 2 || ἐπαύσατο B | 

9 


16 
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130 ACTA THOMAE 13. 20 


λέγων ὅτι Ταῦτα ὁ χύριος οἰκονόμησεν ὑμῖν, καὶ αὐτὸς παρέχει 
ἑκάστῳ τὴν τροφήν' αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ τροφεὺς τῶν ὀρφανῶν 
καὶ οἰκονόμος τῶν χηρῶν, καὶ πᾶσι τοῖς τεϑλιμμένοις αὐτὸς 
γίνεται ἄνεσις καὶ ἀνάπαυσις. | 

20 Ὅτε δὲ παρεγένετο ὁ βασιλεὺς εἰς τὴν πόλιν, ἑξήταζεν 
τοὺς φίλους αὐτοῦ περὶ τοῦ πραιτωρίου οὗ ἔχτιζεν αὐτῷ 
Ἰούδας ὁ καὶ Θωμᾶς: ἔλεγον δὲ αὐτῷ ὅτι Οὔτε παλάτιον 
ἔκτισεν οὔτε ἄλλο τι ἐποίησεν ὧν ἐπηγγείλατο ποιῆσαι, ἀλλὰ 
περιέρχεται τὰς πόλεις καὶ τὰς χώρας, καὶ εἴ τι ἔχει πάντα 
δίδωσι τοῖς πένησι, καὶ διδάσκει θεὸν νέον ἕνα, καὶ νοσοῦντας 


μένους λέγων' Ὃ κύριος ἡμῶν οἰκονόμησεν ταῦτα" αὐτοῦ γὰρ 
μόνου ἐστὶν ἡ ἔντιμος δόξα’ ὅτι αὐτός ἐστιν πατὴρ τῶν ὀρφα- 
νῶν καὶ τῶν χηρῶν προστάτης καὶ τοῖς ἐν ϑλίψει αὐτὸς γίνεται 
ἀντιλήπτωρ. 

20 Μετὰ δὲ χρόνον ἦλϑεν ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ πόλει καὶ 
ἐπερώτησε τοὺς φίλους αὐτοῦ :ιερὶ τοῦ παλατίου ὃ ἔκτισεν ὁ 
Θωμᾶς: καὶ λέγουσιν αὐτῷ ἐκεῖνοι: Οὐδὲν παλάτιον ἔκτισεν, 
οὐδὲ ἕτερόν τι ἐποίησεν: ἀλλὰ περιέρχεται τὰς πόλεις καὶ τὰς 
Σίήμις χορηγῶν τοῖς πένησιν, καὶ διδάσκει ἕνα ϑεὸν εἶναι. καὶ 


1 οτι om S: cf 129, 3 || ταῦτα om f: cf T | ὠκονόμησεν CD. FTX. Y. R 


(cf 128, 5 et P) det nobis requiem f: cf B | ἡμῖν C. PUY. Q | κ. a. - 


τροφήν om S cui soli est gloria f: cf T || 1 αὐτὸς] αὕτη P || ? olx] 
κριτὴς S || αὐτὸς om A: cf B || * y. ἄν. κ. ἀν.] ministrat f || ἀνάπ.] napa- 
µυϑία S || 5 παρεγένοντο οἱ ἀποσταλέντες πρὸς τ. m. S | ἐξέταζεν S: 
cf 104, 7 | 5 αὐτοῦ] ὁ βασιλεὺς add S || παλατίου X. S: cf 129, 3 εἰ 15 | 
ò P | ἔκτισεν C. S(): α Γ᾽ || αὐτῷ ({} om 4. Sm: fr | 7? T. om C. 
X. S | ὁ om C. S] καὶ om C. X. S: cf 100,4; 102, 5 || ἔλ. δὲ] οἱ δὲ φίλοι 
τοῦ βασιλέως EA. S at illi dixerunt m: cf Z || οὐδὲ X. S nullum f: cf Γ | 
8 οὐδὲ S: cf T | ὧν ἐπ. x. om Q f: οἵ P || ? περ.] circuibat { | τὰς alt 
om S | x] κώμας S(i); ef Γ᾽ || 979 l- πέν.] 000. τ. πέν. εἴ τι δέδωκας 
αὐτῶ S | ? εἴτι È π.] aurum tuum m om ( || '* ἕνα] ἐν eo Φ οπι { m: 
del?? ef T 


u A] καὶ λ. αὐτοῖς H xal ἔλεγεν B | ἡμ. om Z: ser ὑμῶν 2 (f) || oixo- 
δομήσει B: cff | Ῥ- ὅτι αὐτῶ μόνω B || y. u. (f) om Z | "-'! ὅτι - 
ἀντιλ. om Z | ? x. T. ὀ.] τ. 0. τροφεὺς B: ef 4 | 3 ἐν 92.] ϑλιβομένοις 
B | «èr. om B: cf 4 μόνος add H | '' ἀντ] ἀνάψυξις B: ef 4 | Ὁ u. 
δὲ χρ.] αἱ H | 116 x. ἐπ.] ἐρωτῶν BZ | ser ἐπηρώτησε»» cf 135, 15 | 
wv $.68. om BZ | τ ἐκ. om BH: del? cf Sm | οὐδὲ BH: cf f i 
παλ. om BZ | '" οὔτε H | 5 χώμ.] ποιῶν εὐσεβείας καὶ add BZ: cf 158, 
{4 | zoo.] αὐτὰ add H: cf 125, 14 || 9.] ἰησοῦν add B 


ACTA THOMAE 90 131 


ϑεοαπεύει χαὶ δαίμονας ἀπελαύνει καὶ ἄλλα πολλὰ ποιεῖ παρά- 
δοξα' καὶ νομίζομεν ἡμεῖς ὅτι μάγος ἐστίν. ἀλλ αἱ εὐσπλαγ- 
χνίαι αὐτοῦ καὶ αἱ ἰάσεις αἱ δωρεὰν ἐξ αὐτοῦ γινόμεναι, ἔτι 
δὲ τὸ ἁπλοῦν αὐτοῦ καὶ ἐπιεικὲς καὶ τὸ τῆς πίστεως αὐτοῦ 
σημαίνει ὅτι δίκαιός ἐστιν Ñ ἀπόστολος τοῦ ϑεοῦ τοῦ νέου 
ὃν αὐτὸς καταγγέλλει συνεχῶς γὰρ νηστεύει καὶ εὔχεται, καὶ 
ἄρτον ofis μόνον μετὰ ἅλατος, καὶ τὸ ποτὸν αὐτοῦ ὕδωρ, 
καὶ φορεῖ ἓν ἱμάτιον εἴτε àv εὐδίᾳ εἴτε ἐν χειμῶνι, καὶ οὐδὲν 
παρά τινος λαμβάνει, καὶ ἅ ἔχει ἄλλοις δίδωσιν. Ταῦτα 


a , 2 , c € - A } : ` ~ 
πολλα εἶσιν παράδοξα ἃ ποιεῖ" νεκροὺς ἐγείρει’ τυφλοὺς ποιεῖ 
βλέπειν, χωλοὺς περιπατεῖν" δαιμονιῶντας καϑαρίζει" 


[44 M M 3 
Ότι τὸ ἐπιεικὲς at- 
τοῦ καὶ ἁπλοῦν καὶ 

ς PA c 3 
αἱ ἰάσεις αἱ παρ 
αὐτοῦ γινόμεναι τοῦ- 
το δηλοῖ ὅτι δίκαιός 
ἐστιν χαὶ ἀπόστολος 
νέου eoù’ φορεῖ 
γὰρ καὶ ëv ἱμάτιον 
χαὶ τὸ βρῶμα αὐτοῦ 


καὶ φορεῖ ëv iua- 
τιον τὸ δὲ βρῶμα 
αὐτοῦ ἐστιν ἄρτος 
καὶ ὕδωρ: ἢ ὅτι μάγος 
ἐστέν' ἀλλὰ αἱ ἰάσεις 
αὐτοῦ Og ποιεῖ καὶ 
τὸ ἁπλὸν αὐτοῦ καὶ 
ἐπιεικὲς τοῦτο ON- 
μαίνει Ότι δίκαιός 


καὶ φορεῖ ëv iua- 

τιον' τὸ δὲ βρώμα 

αὐτοῦ ἐστιν ἄρτος 
A € ` 

xal ὕδωρ. καὶ voul- 

ζει ὅτι μάγος ἐστὶν 

δὴ €t 3 / 

ἢ ὅτι ἀπόστολος 

νέου ϑεοῦ. ἀλλὰ 

xal ἰάσεις ποιεῖ, καὶ 


- ς - 3 - 
τοῦ απλοῦν αὐτοῦ 


ἄρτος καὶ ὕδωρ ἐστιν ἢ ἀπόστολος ἐπιεικές ἐστιν" rv- 
ἐστίν'καὶπαράτινος νέου Φεοῦ' πυκνο- χνοτέρως γὰρ vy- 
οὐδὲν λαμβάνει. Öt- τέρως γὰρ νηστεύει. στεύει. 

δάσκει καὶ νέαν δι- 

δαχὴν περὶ éyxga- 


1 ἄλλα om [ || ποι] σημεῖα add S | παρ. om { | ? ser ἐνομίζο- 
μεν» | u. ἐ ἀλλ] μᾶλλον A | ἀλλὰ D. X. S || αἲ ἡ 4 om R. S | er- 
σπλαγχνία A (f) om S| 3 αὐτοῦ prius om S| at prius om R. 5 | αἱ ὃ. (f)] 
καὶ δωρεᾶς S καὶ αἱ δωρεαὶ αἱ CD. (F)TX. PUY. QR | ἐξ] ὑπ CD παρ᾽ 
F | γίνονται 5 | * δὲ] καὶ add X. PUY. QR. S || τὸ ἀπ. - π. α] exer- 
citatio uirtutis et pietas eius f || scr x. τὸ ἐπ. (del alt xai)?? || ἐπ. x. τὸ 
om (ΕἼ. S | del κ. τὸ τ. x. e.? cf P | τὸ τ π.] ἢ πίστις D. S om(F)| 
5-9 ὅτι - xat.) magum illum esse m || 5 d/x.] aut magus f || ἢ] καὶ S || 
t. v. 9. (om alt τοῦ) D. S | : ὃν α. x. οπι { || 7 μόν. é. R. S | μόνον 
om T (: cf T | ὁ ποτὸς S || αὐτ. ἐστιν add T. S || * εἴτε ἐν e. £. ἐν y. 
om S { | » λαμβ.] ἀλλὰ add CD. T. S 


19 ἐστιν ἅπερ ποιεῖ (om παρ.) BZ | ^! vex. - negin.) καὶ Z | Ὁ vex.] 
γὰρ add B | èy] ἐκ τῶν τάφων add H || 3-11 tvo. - χαθ.] καὶ κυλοὺς 
θεραπεύει xal δαίμονας ἀπελαύνη B | 11 xa9.] ἰᾶται Z | 127132, sepa- 
ratim dedi HBZ | % (Z) τοῦ] scr τὸ | 2- (H) ser οὐδὲν n. t.? 
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132 ACTA THOMAE 20. 21 


ἀκούσας ὁ βασιλεὺς ταῖς χερσὶν αὑτοῦ τὴν ὄψιν προσέτριψεν, 
τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ κινῶν ἐπὶ ὥραν πολλήν. 

21 Καὶ μετεπέμυ,ατο τὸν ἔμπορον τὸν ἀγαγόντα αὐτὸν 
χαὶ τὸν ἀπόστολον, καὶ εἶπεν αὐτῷ" ᾿Εκτισάς μοι τὸ παλάτιον; 


5'0 δὲ ἔφη: Nui, ἔκτισα. Ὁ δὲ βασιλεὺς εἶπεν: [Πότε οὖν 


ὑπάγομεν καὶ βλέπομεν αὐτό; Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς αὐτῷ ἔφη" 
Νῦν αὐτὸ ἰδεῖν οὐ δύνασαι, ἀλλ᾽ ὅταν τοῦ βίου τούτου ἑξέλ- 
της βλέπεις αὐτο. Ὁ δὲ βασιλεὺς πάνυ ὀργισθεὶς ἐκέλευσεν 


τείας καὶ :ταρϑενίας 

καὶ κηρύσσει ἕνα 

«λεὸν ἀληύλινὸν "In- 

σοῦν Χριστὸν εἶναι" 

ἐν γὰρ τῇ τούτου 

ἐπικλήσει ;τάντα 

ἀσϑενῆ ἐγείρει. 

Ταῦτα ἀκούσας ὁ βασιλεὺς ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὴν ὄψιν πτροσέ- 
τριψεγ. 

21 Καὶ πέμψας μετὰ onov- Καὶ ϑυμοῦ πλησόεὶς ἤνεγ- 
δῆς ἐκάλεσεν τὸν Θωμᾶν καὶ κεν τὸν Θωμᾶν καὶ λέγει avt 
λέγει αὐτῷ ἐν vuy | 
Ἐχτισάς μοι τὸ παλώτιον; Καὶ ὁ ἀπόστολος λέγει" Ναί, ἔκτισα. 
Καὶ ὁ βασιλεὺς εἶπεν: Πότε οὖν βλέπομεν αὐτό; Καὶ ὁ ἀπό- 
otolog λέγει" Νῦν αὐτὸ ἰδεῖν οὐ δύνασαι, ἀλλ᾽ ὅτε ἐξέλϑης τοῦ 
προσχαίρου βίου τούτου. 'O δὲ βασιλεὺς ὀργισθεὶς ἐκέλευσεν 


2 


1 τὰς χεῖρας b: cf Γ | τῇ ὄψει D (cf D) ταῖς ὄψεσι C. FTX. (P)U(Y). 
(R). S om Q προσέκρουσε D. X cecidit { || ? post καὶ deficit Q 

4 = 4. $ (b — CD. FTX. PUY. R. S) ? xal] εὐθέως add S | 
3-3 c, dz. x. T. E. T. ἀ. α. (R)S (0 | ὃ αὐτῶ 4 om R || * καὶ prius om A | x. €. - 
παλ. om D | τὸ om X. Y: cf Γ | 5 δὲ] ἀπόστολος add S | λέγει S 
dicit ( | ὁ δὲ p. ε.] καὶ λέγει ὁ B. P om Υ | ὁ δὲ] καὶ ὁ S | λέγει S | 
οὖν om A | 9 ὑπ. x. om S | βλέπω C: cf T | δὲ éxoxo.] ἀπόστολος S | 
ἔφη αὐτῶ C. Y. (R) | αὐτῷ om A. S | λέγει S || 7 νῦν] ἄρτι S: cf BZ | 
οὐ δὲν ἰδ. S | ὅτε S: cf [' | τούτου om 4. Y: cf Γ᾽ | ἐξ.] τότε add S | 
8 82. α. om f: del?? cf Γ | πάνυ om E: cf. T 

16 τὰς ὄψεις 2: cf 4| 9?/0 separatim dedi H et ΒΖ] 9 (H) u. om. 
del? | 19799 scr κ. ϑυμοῦ πλ. à. α.7 cf 133, 17 H | ? τὸ om Z: ef AJ 
ἀπεκρίθη H αὐτῶ add Z | ναί om BH: cf 4 | βλέπωμεν ex βλέπων 
Z βλέπω H: cf A | 97 ἀπ. λ.] ϑωμᾶς H | Ὁ ἄρτι Z ἀρτίως D || -= τοῦ 
B. τ. πρ. τούτου BZ || ?*-133,! ἐκ. - ἔμπ.] καὶ τῶ ἐμπόρω ἐκ. αὐτοὺς B 
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ὑπὸ δεσμὸν γενέσθαι τόν τε ἔμπορον καὶ ᾿Ιούδαν τὸν xci 
Θωμᾶν καὶ εἰς φυλαχὴν βληθῆναι, ἕως ἂν ἀνακρίνας μάϑη 
τίνι ἐδόθη τὰ τοῦ βασιλέως, καὶ οὕτως αὐτὸν ἀπολέστ μετὰ 
τοῦ ἐμπόρου. ὁ δὲ ἀπόστολος χαίρων nre ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, 
καὶ ἔλεγεν τῷ ἐμπόρῳ' Μὴ φοβοῦ μηδέν, ἀλλὰ μόνον πίστευσον 
τῷ δι ἐμοῦ xnovocouévo ὑεῷ, καὶ ἀπὸ μὲν τούτου τοῦ 
κόσμου ἐλευϑερωϑθήση, ἀπὸ δὲ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος ζωὴν 
κομίσῃ. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐἑσχέπτετο ποίῳ ϑανάτῳ αὐτοὺς ἀνα- 


τὸν Θωμᾶν καὶ τὸν ἔμπορον βληϑῆναι εἰς τὸ δεσμωτήριον ἕως 
Ὰ , 9 3 - ΄ 3 , . - ΄ ` c? 
ἂν σκέψηται περὶ αὐτοῦ τίνι ἐδόϑη τα τοῦ βασιλέως, καὶ οὕτως 
αὐτὸν ἀπολέσῃ σὺν τῷ ἐμπόρῳ. ὁ δὲ ἀπόστολος χαίρων ἀπήει. 
` - 2) , b ~ 3 4 , ` 
xal λέγει τῷ ἐμπόρῳ' Μὴ λυποῦ, ἀλλὰ μόνον πίστευσον, καὶ 
b s . —- , , 3 , 3 )! ` 
ἀπὸ μὲν τοῦ κόσμου τούτου ἐλευθερωϑήση, εἰς δὲ τὸν uéh- 
λοντα αἰῶνα ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσει. "Ev δὲ τῇ νυκτὶ 
ἐκείνῃ ὁ τοῦ βασιλέως ἀδελφὸς κατείχετο ἐν πυρετῷ δεινῶς 
βασανιζόμενος: xai μεταστειλάμενος τὸν ἴδιον ἀδελφὸν λέγει 
! cf Luc 8, 50 


1 Č, ô. y.] δεσµευθῆναι 5 | ὑπόδεσμον coni Thilo probabiliter: cf c 45 m 
ο, ζ. et 45 m ἐν δ. ὅ. | δεσμῶν F. P. R || ve ἔ.] ἀπόστολον ἅμα τῶ ἐμπόρω 
S || εὔπορον P ῃ '7? x. Ἰ.- βλ. om S | ! prius καὶ] τὸν add C. X. PU| 
1-2 Ἱ. - Θ.] 4. λέγω δὴ 9. C (cf 100, 4; 130, 7) τὸν 9. D. T om F τὸν ἀπό- 
στολον add C. (F) | ? ἐμβληθῆναι R: ef Z | ἂν] οὗ R om CD. F. PUF. 
S: del?? cf Γ᾽ ἀν. u.) interrogare eum posset { | ἆναχρ. om T. P || u] 
σχέψηται τὰ καταὐτῶν ((? cf D) και P quid fecisset add { || è τὰ τ. B. ἐδόϑη- 
σαν P | βασ.] χρήματα add S: cf H | ἀπολέσω A deleret [: cf. F || 57* ἅμα τῶ 
ἐμπόρω R om (|| * εἰς τὸ δεσμωτήριον DE. FTX. U. (1). S εἰς τὴν φυλα- 
χὴν PY οπι | 5 μὴ p. μ.] μηδὲν φοβηθείς P || πίστευε D. S | 5 τῷ - 
ϑεῷ om { | 7 v. x. τούτου D. T. S: οί T | Ί ἀπὸ] εἰς T. R. SSef P 
τὸν μέλλοντα αἰῶνα T. R.S: cf Γ | el. om CD: ef 2 | 779 ζ. χ.] ζ. αἰώνιον 
κληρονομήσεις T. S (cf eu Matth 19, 29) uitam aeternam accipies {: 
ser. C. αἰώνιον κομίσῃ»» cf T | * ἀν. (ἀπολέσει S) avt. A. S | ἀπωλέσει 
R: cf 3 

9? t. O. - ἔμπ.] αὐτὸν H | e. τὸ δ. ἐμβληϑῆναι Z: cf R | Ὁ ἂν om H: 
cf 4 | αὐτῶν BZ | βασ.] παλατίου χρήματα H: cf S | © αὐτοὺς BZ: 
cf 3; 134,10 || σὺν τ. é. om BZ: del? cf Af et 11-14 | 7? σὺν τῷ èun. 
ἀπίει λέγων H: ef 411 ἀπ. x. Ζ| ? κ.λ.] λέγων B | πἰστ.] τῶ χριστῶ add 
H: ef | ?* αἰώνα om Z: cf A || ἐν om BZ αὐτῇ add B: ef Al τῇ δὲ Z | 
15 ἐκ. om B: cf A || 55 κατ. - βασαν.] ἀθυμία πλησϑεὶς ἀπέθανεν περὶ 
τῶν συμβάντων τῷ ἀδελφῶ αὐτοῦ Z ἀθυμία λειφθεὶς περὶ τοῦ συμβάντος 
αὐτὸ B: cf 134, 14 | Ὁ καὶ om B || uet. - ἀδ.] πέμψας B om Z 


οι 


10 


15 


208 T 
35 Th 


36 Th 


10 
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λωση. ὡς δὲ ἔδοξεν πυρὶ αὐτοὺς καῦσαι ἐκδεδαρμένους, αὐτῇ 
τῇ νυκτὶ Γὰδ ὁ τοῦ βασιλέως ἀδελφὸς ἐκακοῦτο, καὶ διὰ τὴν 
λύπην καὶ ἐπίϑεσιν ἣν ὁ βασιλεὺς ἔπωαϑεν ἐβαρήϑη σφόδρα’ 
καὶ μεταπεμψάμενος τὸν βασιλέα | εἶπεν αὐτῷ' 4δελφὲ βασιλεῦ, 
τὸν οἰκόν µου καὶ τὰ τέκνα µου παρατίϑημί σοι ἐγὼ γὰρ 
διὰ τὴν ἐπήρειαν τὴν συμβᾶσάν σοι ἑλυπήῦην καὶ ἰδοὺ ἀπο- 
Όνησχω, καὶ idv μὴ ἐπέλῦης τῇ τιμωρίᾳ κατὰ τῆς χεφαλῆς 
ἐκείνου τοῦ µάγου, οὐκ ἀναπαύσεις µου τὴν wvyyv εἰς δου. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς τῷ ἑαυτοῦ ἀδελφῷ εἶπεν: Ar ὅλης τῆς νυκτὸς 
τοῦτο ἐσκεπτόμην, τὸ πῶς αὐτὸν ϑανατώσω" τοῦτο δὲ ἔδοξέν 
μοι, èv πυρὶ αὐτὸν κατακαῦσαι ἐκδαρέντα, καὶ αὐτὸν καὶ τὸν 
ἔμπορον utt αὐτοῦ τὸν ἀγαγόντα αὐτόν. 

αὐτῷ" Ἰδοὺ ἀδελφὲ πάντα σοι παρατίϑημι, τὴν οἰκίαν καὶ τὰ 
πράγιιατά μου’ ἐγὼ γὰρ διὰ τὴν συμβᾶσαν σοι ὀλῖψιν ἀθυμίᾳ 
ληφϑεὶς ἰδοὺ ἀποθνήσκω. ἀλλὰ ἀνάπαυσόν μου τὴν ψυχὴν καὶ 
ἐπέξελϑε δεινῇ τιμωρίᾳ τὸν μάγον ἐκεῖνον. “O δὲ βασιλεὺς 
clev’ Ἐνεθυμήθην ἐν πυρὶ αὐτοὺς κατακαῦσαι ἐκδαριιένους. 


! ὧς om S | £6. δὲ S αὐτῶ add C. TX. R αὐτὸν ἐν add S | κ. 
avr. ΕΥ. UY. R κατακαῦσαι αὖτ. CD. P. S | κατἀκαῦσαι T: cf 147, 13 | 
ἐκδαρθέντας F ἐκδαρμένους R (cf 17) ἐκδάρτους T. S om X: cf 11 | αὐτῇ] 
δὲ add S || ? Γὰδ om S: cf P || dó.] νόσω ληφθεὶς add S | ἐκακώϑη S | 
καὶ om δ{ |? καὶ om T τὴν add C. U. S || ἐπιϑεσίαν F (cf 138, 7; 9) 
ζημίαν S om (T) | ἔπ.] καὶ add S || ἐβ. σφ. om { | ἐβαρύνθη D. FX. R. S 
ἐβαρίθη Y ἐβαρέθην P: cf 153,18; c 73i | * αὐτῷ (f) om CD. FTX. PUY. R' 
βασιλεὺς R om S || 5 τὰ τ. µου x. τὸν ο. u. T. (R) || µου alt om PUY. R ' 
5 ἐπ. - σοι] συμβ. σοι παρὰ τοῦ ξένου λύπην τὲ x«i ἐπ. P συμβ. σοι ἐπ. 
(ϑλίψιν T: ef D) T. S ὑπὸ τοῦ μάγου ἐχείνου add S | ἐλ. x. om P || ἰδοὺ 
om A. S f: del? cf 13 et 15 || ? ἐξέλθης S ὑπεξέλϑης C (cf H): scr ène- 
&A9gc? cf T et Aa 38, 27 | τῇ] δεινή T (cf T) om S { || 9 èx. v. μ.] αὐτοῦ 
S | οὐχ ἀ.] κατάξεις S | v. y.u. S | ἄδην (cf c 126 ἢ et add μετὰ λύ- 
πης S | ? εἶπεν τ. é ἆδ. (X). δ | τῆς om A || Ὁ αὐτοὺς CD: cf 153, 11 | 
ἀπολέσω F. S: cf 133, 8 | 191 μοι ἔδ. C. TX. P | © μοι om UY | ἐν 
om S: ef P | ἐν - καὶ αὐτ.] ἐκδαρθέντα τῶ πυρὶ τοῦτον παραδοῖναι ὡς 
αἵτως δὲ P | ἐκδαρϑέντα (D. TX. UY. R | 9^? x. α.- ἀγ. e] al {. 
12 u. α.] σὺν αὐτῶ (R) (cf 136, {1} om (CD) || τ. úy. α.] τὸν καὶ a. &y«- 
γότα P 


13 πάντα] τὰ ἐμὰ add H | τὴν] τε add H || 5-5 διὰ - ληφὸ.] περὶ 
σοῦ ἀθυμήσας ἐν τῶ ἀνδρὶ ἐκεῖνω H || '' 92.] λύπην B: ef P. | 5 ἰδοὺ 
om ΒΖ: ϱ 6 et 13 | Ὁ υπέξελθε H: ef 7 | τῶ uúyw (πλάνω H) ἐχείνω 
BH | βασ. om BZ: ef 4 || 1 εἶπεν] λέγει ἐν ϑυιῶ H: cf 132, 20 || ἐνεϑ.] 
ἀδελφέ µου add H | ἐν om ΒΖ: cf 4 | ἐκδέρτους π. α. x«t. Z || κατ. a. 
H | ἐκδάρτοις B: ser &xótónouévovc? cf 1 
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22 Καὶ ὡς ὡαίλουν, ἐξῆλθεν ἡ ψυχὴ Γὰδ τοῦ ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐπένθει τὸν Γὰδ σφόδρα, πάνυ γὰρ 
ηγάπα αὐτόν, καὶ προσέταξεν εἰς βασιλικὴν ἐσϑῆτα καὶ πολύ- 
τιμον κηδευθῆναι αὐτόν. τούτων δὲ γενομένων τὴν ψυχὴν 


Γὰδ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ βασιλέως ἄγγελοι παραλαβόντες εἰς ὅ 


τὸν οὐρανὸν ἀνήγαγον, ὑποδεικνύοντες αὐτῷ τοὺς ἐχεῖ τόπους 
καὶ οἰκήσεις, ἐξετάζοντες αὐτόν: Εἰς ποῖον τόπον βούλει 
οἰκῆσαι; Ὅτε δὲ ἤγγισαν εἰς τὴν οἰκοδομὴν Θωμᾶ τοῦ ano- 
στόλου, ἣν ἔκτισεν τῷ βασιλεῖ, ἰδὼν αὐτὴν ὁ Γὰδ εἶπεν τοῖς 
ἀγγέλοις: Δέομαι ὑμῶν κύριοί µου, εἰς ἕνα τῶν κατώγεων 
οἴκων τούτων συγχωρήσατέ μοι οἰκῆσαι. OÌ δὲ ἔφησαν αὐτφ' 


22 Ὃ δὲ ἀπέδωκεν παρ᾽ αὐτὰ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ. ó δὲ pa- 
σιλεὺς ἐπένϑει τὸν ἴδιον ἀδελφόν, καὶ ἐβούλετο ἐν πολυτίμῳ 
πορφύρᾳ κατατεϑῆναι αὐτόν. οἱ δὲ ἄγγελοι παραλαβόντες τὴν 
ψυχὴν τοῦ Γεϑὰν ἀπήγαγον ἐν τῷ παραδείσῳ, δεικνύντες αὐτῇ 
τοὺς ἐκεῖσε τόπους καὶ οἰκήσεις καὶ ooa ἀγαϑὰ ἡτοίμασεν ὁ 
Φεὺς τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. καὶ ὅτε ἦλϑεν εἰς τὴν οἰκοδομὴν 
τοῦ Θωμᾶ ἐπερώτησαν αὐτὸν οἱ ἄγγελοι: Ποῦ βούλει οἰκῆσαι; 
Καὶ ἀποκριϑεὶς εἶπεν: 4έομαι ὑμῶν κύριοί µου, εἰς ëv τῶν 

16 ef Cor 1, 2, 9 


* αὐτοῦ] τοῦ βασιλέως CD. FTX. PY. S | ἐπένθησεν A: cf P | 
t. Γ] τ. ἴδιον ἀδελφὸν T (cf D) γὰδ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ R αὐτὸν S om 
Εμ 3 «it. ἡγ. CD. FX. PUY || προσ.] uoluit f (cf P) | εἰς om S || β.- 
πολ.] sepulcrum splendidum f labro purpureo p | πολυτίµητον U | * x. 
α.] ἐνδυϑῆναι αὐτὸν καὶ χηδευθῆναι S || γινομένων D. TX. P | wv.] τοῦ 
add P | 550 ἀπήγαγον £. t. ο. 5 || 5 ὑποδεικνῦντες D. S | αὐτὸν A. 
Y jj ἐκεῖσε T. S: ef T | καὶ] τὰς add D. X. R.S: ef H || οἰκίας S καὶ 
add CD | ἐξ. α.] λέγοντες S | 779 βούλη olx. τ. S | ? βούλεται CD 
(cf BH) βουληϑεὶ U om X | 8 ἤγγισεν CD. F || oix.] palatium f τοῦ 
Φαύματος add S || 9 ið. - Γὰδ om U ij ὃ om S | Γ.] ὁ ἀδελφὸς τοῦ βασι- 
λέως add S (f) | λέγει S || Ὁ καταγέων U: cf I! | P οἴκ. τ.] τοῦ oixov 
τούτου P | oix. om U. R. S || ue U: ef 136, 4; 154, 13; c 75e; 91e; 130e; 
1350 i; 151i; 165m; 167 i; et 93 m; 102 e; (138i; 150i) 168e | εἶπον S 


12 ὁ δὲ - y. α.] xal x. α. ἔκπληκτος γενάμενος ἀπέπνευσεν H || m. α. 
ἀπ. B | 1 ἐσκέπτετο H | εἰς Z om B | πολύτιμον (κενουργίαν Z: l 
χαινουργῆ”) πορφύραν BZ | !* a. καταϑῆναι B | χαταθέσθαι H | παρα- 
λαβώτες H λαβόντες ΒΖ | Ὁ v. Ι.] αὐτοῦ BZ | εἰσήγαγον H | δεικνύ- 
οντες 2: ef 4 | 9 ἐχεῖ B: ef 4] καὶ prius] τὰς add H: cf 4| 97 ὁ 9. τ. 
ἰγ. nt. B || 8 ἐπηρώτησαν B: cf 130, 16 || n. β. ο.] τὸ (om B) ποῦ βού- 
λεται BH: cf CD || τὴν οἴκησιν ποιῆσαι ΒΖ | 9 κ. ἀπ. ε.] ὁ δὲ (add al) 
ἀπεκρίϑη H 
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Οὐ δύνασαι οἰκῆσαι ἐν ταύτῃ τῇ οἰκοδομῇ. Ὃ δὲ εἶπεν: Διὰ 

, , 3 - - A , ~ , 
τί; 4έγουσιν αὐτῷ "Tovro τὸ παλάτιον ἐκεῖνό ἐστιν ὃ οἰκο- 
δόιιησεν ὁ χριστιανὸς ἐκεῖνος τῷ ἀδελφῷ cov. Ὃ δὲ εἶπεν' 
Δέομαι ὑμῶν κύριοί µου, συγχωρήσατέ μοι ἀπελϑεῖν πρὸς τὸν 
ἀδελφόν µου, ἵνα ἀγοράσω παρ αὐτοῦ τὸ παλάτιον τοῦτο" 
οὐ γὰρ οἷδεν ὁ ἀδελφός µου ὁποῖόν ἐστιν, καὶ πιπράσκει 
μοι αὐτό. 

23 Τότε οἱ ἄγγελοι ἀφῆκαν τὴν ψυχὴν τοῦ Γάδ᾽ καὶ àv 
τῷ ἐνδύειν αὐτοὺς αὐτὸν τὴν ἐντάφιον στολὴν ἐπεισήλϑεν 
αὐτῷ 7 ψυχὴ αὐτοῦ": καὶ ἔλεγεν τοῖς περὶ αὐτὸν ἑστῶώσιν' 
Καλέσατέ μοι τὸν ἀδελφόν µου, ἵνα αἰτήσωμαι παρ αὐτοῦ 

/ ; v ) ) v = , - 
μίαν αἴτησιν. Εὐθέως ovv εὐηγγελίσαντο τῷ βασιλεῖ αυτῶν 


κατωγείων τούτων ἐάσατέ ue οἰκῆσαι. Καὶ εἶπαν αὐτῷ οἱ ἄγ- 
γελοι' Οὐ δύνασαι, διότι τοῦ ἀδελφοῦ σού ἐστιν ὃ οἰκοδόμησεν 
ς Ν 2 - ` 2 3 ~ } - 
ὁ χριστιανὸς ἐκεῖνος. Καὶ ἀπεχρίϑθη αὐτοῖς ἐχεῖνος λέγων' 
Δέομαι ὑμῶν κύριοί µου συγχωρήσατέ μοι ἀπελϑεῖν εἰς αὐτόν, 
ἵνα ἀγοράσω αὐτὰ παρ᾽ αὐτοῦ: οὐ γὰρ οἶδεν αὐτὰ ὁ ἀδε}- 
φός μου. 
939 Καὶ ἀφῆκαν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ οἱ ἄγγελοι. ἐν δὲ τῷ 
t 
, 8 4 , r A] , 
ἐνδιδύσκειν αὐτὸν τὴν ἐντάφιον στολὴν εἰσῆλνεν εἰς τὸ σκήνωμα 
αὐτοῦ xal ἀναστὰς λέγει τοῖς περὶ αὐτόν: Φέρετέ μοι τὸν 
ἀδελφόν μου. Οἳ δὲ ἐν σπουδῇ εὐηγγελίσαντο αὐτῷ ὅτι Ὁ 


' ταύτῃ] αὐτῇ F. P | λέγει S || ? αὐτῷ] οἱ τοῦ φωτὸς ἄγγελοι add 
S || ἐχεῖνο] τοῦ ἀδελφοῦ σου S i| ὠκοδόμησεν CD. TX. P. (R). S: cf 128, ὅ | 
3 c. d. σ.] ὁ κατεχόμενος ἐν τῇ φρουρᾶ τῇ ςφυλακῆς δέσμιος S || ἀδελφός A || 
λέγει S || * μοι] µε D. P: cf 10; 135,11 | 5 εἶδεν X: recte? uidit { || ὁπ. è. om f 
(cf F) | 879 ἐν τῷ om 4 || ? αὐτὸν αὐτοὺς P αὐτὸν αὐτοῖς U || αὐτοὺς 
om R.S || εἰσῆλθεν A ἐπεισῆλθεν S ἐπῆλϑεν X: ef c 160e || Ὁ λέγει S | 
n. α. £] παρεστῶσιν αὐτῶ CD ((?) | © uo] µε A | 1 atr. u. R. S δέησιν 
u. CD. FTX. PUF | αὐτῶν om F. D. R. S: del? 


U χατογέων B: cf A || μεῖναι B(Z) | x. ε.] εἶπων οὖν Η | 14 δύνη ΒΖ! 
ἐπεῖ 2 ἐπειδὴ B || εἰσὶν ἃ H | 15 καὶ - λέγ.] ὁ δὲ (add al) ἐδυσώπει H | 
α. ἐκ. om B: del? | 16 δεόμενος αὐτοῖς H µου om B | μοι] µε B µου 
H: ef 4] εἰς a. om BZ | scr xoóc? cf 4| Π ὅπως H | αὐτὰ prius] αὐτῶ H 
αὐτὸ B | 1119 ov- μου] αἱ H || " αὐτὰ alt] αὐτῶ B | 9 xal- &yy.] al et 
plura H | 1979 èv- στολ.] καὶ BZ | =% εἰσ.- a. καὶ om H || *9 slosh- 
Φοῦσα B | σῶμα (om αὖτ) B | 3ι ἀναχαθίσας H || τ. x. α. om H 
ἀπελϑόντες add BZ ταχέως add BH | 91-197, φέρ. - ἂν.] εὐαγγελίσασθαι 
τῶ ἀδελφό μου Ζ | ? μου] ἵνα αἰτήσομαι παρ αὐτοῦ αἴτιμα add B: cf A | 
o! - σπ.] καὶ ἀπελθόντες D | Ἔ-18111 ὅτι - ἀν.] περὶ τοῦ ἀδελφοῦ B 
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λέγοντες ὅτι Ὁ αδελφός σου ἀνέζῃσεν. Ὁ δὲ βασιλεὺς xn- 
δήσας σὺν πλήῦει πολλῷ ἤρχετο πρὸς τὸν ἴδιον ἀδελφόν, καὶ 
εἰσελύων ἔστη πρὸς τὴν κλίνην αὐτοῦ ὥσπερ ἔκπλη|κτος, μὴ 
δυνάμενος λαλῆσαι αὐτῷ. εἶπεν δὲ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ" Οἶδα καὶ 
πέπεισμαι ἀδελφὲ ὅτι εἴ τις ᾖτησέν σε τὸ ἥμισυ τῆς βασιλείας 
σου, δέδωκας ἂν ὑπὲρ ἐμοῦ. διὸ ἀξιῶ σε παρασχεῖν μοι χάριτα 
μίαν ἣν αἰτοῦμαί σε ἵνα πωλήσης μοι ὃ αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀποκριϑεὶς εἶπεν" Καὶ τί ἐστιν ὃ αἰτεῖς µε πωλῆ- 
σαί σοι; Ὃ δὲ ἔφη" Ὅρκῳ µε πεῖσον ὅτι μοι παρέχεις. Καὶ ὤμο- 
σεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς ὅτι Ev τῶν ὑπαρχόντων μοι εἴτι ἐὰν αἰτήση 


ἀδελφός σου ἀνέζησεν. Κἀκεῖνος δρομαῖος ἐκπηδήσας μετὰ τοῦ 

" ἐδίου στρατοῦ ἐλθὼν κατεφίλει αὐτόν. “O δὲ λέγει αὐτῷ" Οἶδα 

ἀδελφὲ ὅτι εἴ τι ἠτησάμην σε ἕως ἡμίσους τῆς βασιλείας σου 

ἔδωκάς μοι καὶ οὐ παρεῖδές ué ποτε. Τότε λέγει αὐτῷ: 

Ὅρκῳ µε πεῖσον. Καὶ ὤμοσεν αὐτὸν ὅτι Ἐάν µε αἰτήσης ἕως 

TTS κεφαλῆς µου, οὐ μή σε παρέλϑω. Κἀκεῖνος ἔφη" Τὸ mra- 
5 cf Marc 6, 28 || © cf Marc 6, 22 


! ὅτι om S || ἀν.] καὶ καλεῖ σε add S || ? o. n. π.] ἐν σπουδὴ πολλὴ 
S || ἔρχεται P. S ἦλϑε R |! 3 εἱστήκει CD. TX. PUY. R. S || πρὸς] τὸν 
ἴδιον ἀδελφὸν εἰς add S || ὥσπερ om S || ^ δὲ] αὐτῶ addS || 5 ἀδ. om F: 
ef Z || εἰ] ἐὰν S |i τις] ἂν add R || αἰτήσηται S |j σοι F. U. R |, * δεδώ- 
χεις TX. PUY. R δίδως S || ἂν om S αὐτὸ add D. S || διὸ] καὶ add U į 
σοι T. R | χάριταν 4. P αἴτησιν S om ( | ? ἣν - σοῦ] scr ὃ alt. σε ἵνα 
πωλ. uo? cf praef. | ἣν α. σε om S f: del? | σε] σοι 4. TX |, T x. u. 
om S || ποιήσης A: cf 8 || μοι om Y. R | ὃ - σοῦ] πρᾶγμα ἓν D id in quo 
elaborasti ( om 4. S | σοῦ] σοί C || * &xoxo. om SÍ || θέλεις S || µε m. 
σοι] αἰτῆσαι µε S ποιῆσαί µε Thilo | us om A | ποιῆσαι A: ο 7 19 0 
δὲ ἔφη om P || ὄρχω - παρ.] iura mihi f | ὄρχον A. X || με] μοι X | 
ποίησον A. X πἰστωσον CD. T. R πληροφύρησον S: cf Ι || παρ. μοι RS 
οὐ παρακοίσεις μοι P αὐτῶ add R ὃ αἰτοῦμαι add S | ο ἐν A ἐκ F. R. 
S (recte ut uid) om CD || τοῖς ὑπάρχουσιν 4 | µου F: cf ο 62m | εἴ τι] 
ὃ A: cf 122, 12; c 93 m; 99m | ἂν D. FTX. PU. R.S || αἰτήσης CD. F. 
P(U)Y. R. (S): ef 5; 7; al 


1-13 dy - xev] ὁ δὲ ἀκούσας χαρᾶς πλισθεῖς ἠλθεν ᾿καταφιλῶν 
(B)Z | 13-15 dé. oida B ||  ἀδ. om Z: cf F | & - σε] ὅσα σοι ἠτησ. Z ἐὰν 
αἰτισάμην B | ἕως - σου om H | 1 £6. μοι καὶ om BH: ef d | οὐ] μὴ Z ij 
µε παρίδης Z | παρῆλθες H | μέ om H | 115 τότε- πεῖσον post na- 
ρέλθω (16) B | τότε- αὐτὸν] ὁ δὲ ἔφη μεθ ὅρκου H || 15 κ. ὦ. æ] 
ὁ δὲ εἶπεν αὐτῶ ἀδελφέ µου B || ser αὐτῶ” | ot. om ΒΖ: del? | 15-19 ἐάν - 
παρ. om Z | 15 µε α.] ἔστιν B | 95 κ. ἔ] καὶ πισθεῖς τότε εἶπεν ΒΖ | 
16-198.15 dd. τὸ x. BZ | 


39 Th 


211 T 


10 


15 


20 
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δίδωμέ σοι. Καὶ λέγει αὐτῷ' Τὸ παλάτιον ἐκεῖνο τὸ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς ἔχεις πώλησόν μοι. Καὶ ὁ βασιλεὺς εἶπεν' ᾿Εμοὶ 
παλάτιον ἐν τοῖς οὐρανοῖς πόϑεν ὑπάρχει; Ὃ δὲ ἔφη: ᾿Εχεῖνο 
ὃ οἰκοδόμησέν σοι ἐκεῖνος ὁ χριστιανὸς ὁ wv νῦν àv τῷ δεσµω- 
τηρίῳ, ὃν ἤγαγέν σοι ὁ ἔμπορος ἀγοράσας παρὰ Ἰησοῦ τινος’ 
τὸν δοῦλον λέγω ἐκεῖνον τὸν ᾿Εβραῖον, ὃν ἐβούλου κολάσαι ὡς 
ἐπίϑεσίν τινα παρ αὐτοῦ παθών, ἐφ᾽ ov κἀγὼ λυπηύεὶς né- 
ϑανον καὶ ἀνέζησα νῦν. 

24 Τότε ὁ βασιλεὺς εἰς ἐπίστασιν ἐλθὼν συνῆκεν περὶ 
τῶν διαφερόντων αὐτῷ xci μελλόντων αἰωνίων αγαθών, καὶ 
εἶπεν' ᾿Εκχεῖνο τὸ παλάτιον πωλῆσαί σοι οὐ δύναμαι, εὔχομαι 
δὲ εἰσελθεῖν εἰς αὐτὸ καὶ οἰχῆσαι καὶ καταξιωθῆναι τῶν 
οἰκητόρων αὐτοῦ" σὺ δὲ ἀληϑῶς εἰ βούλει πρίασϑαι τοιοῦτον 
παλάτιον, ἰδοὺ ὁ ἄνθρωπος ζῇ καὶ κτίζει σοι ἐκείνου βέλτιον. 


λάτιον ἀδελφὲ ὃ ἔχεις ἐν τοῖς οὐρανοῖς πώλησόν μοι. Καὶ εἶπεν 
αὐτῷ ὁ βασιλεύς: Ἐμοὶ παλάτιον ἐν τοῖς οὐρανοῖς πόθεν ὑπάρ- 
χει; Καὶ εἶπεν αὐτῷ" Ναὶ ἀδελφέ, ὃ ᾠκοδόμησέν σοι ἐν ain- 
λείᾳ ô Θωμᾶς. 

94 Τότε ó βασιλεὺς περιχαρὴς γενάμενος λέγει" ᾿Εκεῖνο τὸ 
παλάτιον πωλῆσαι οὐ δύναμαι' ἀόρατον γάρ ἐστιν: ἀλλ᾽ εὔχομαι 
κἀγὼ ἐπιτυχεῖν αὐτοῦ. ἔχοιεν δὲ τὸν οἰκοδόμον καὶ κτίζει 


! δώσω A: cf 123, 1 | καὶ] τότε CD. FT. PUY. R. S: ef F | αὐτῷ om 
CD. X. PUY γὰδ ald F | ἐκ. om X: cf T | τὸ] ὃ D. FTX. P. R recte: ef Γ᾽ | 
2 οὐρ.] ὃ add C '| καὶ ὁ] ὁ δὲ S || λέγει S (i) || ἐμὸν CD. T. PY | ? m. 
$.] quis dedit? f || ὃ δὲ ἔ. om UY || * σοι ὠκοδόμησεν S || ὠκοδόμησέν 
C. FTX. R: cf 128,5 | ὁ xo. ἐκ. D. T. P. R.S ἐκ. om Cf | 9 ὁ wr- 
νῦν om Í || 5 σοι om S ἀββάνης add D. (R). S | 5-8 dy. - viv om S | 
5 dy.] αὐτὸν add P | τιν. igo. D.P | T. om € | * ὃν] καὶ add P: 
ef c 117m || xoà. ἐβ. P || 979 εἰς - &y. καὶ om { || 9 ε. è è om S | ἐπι- 
στασίαν A (cf 134, 3) ἔκστασιν X. P | 9 τῶν - &y.] τοῦ ἀποστόλου S | 
xal prius om CD. X || μελλ. om CD || " σε 4. R || ?? δὲ] καὶ δέομαι 
atl S (f) (cf 139, 4) a deo add {|| oix.] accipere f || 15 αὐτοῦ «γενέσθαι) 2 
(í?) cf 139, 6 | aA. (f) om P. S | πριάσασθαι R. S ! τοιοῦτο Thilo | 
4 cp om CD È: cef F || καὶ om { || ἐχ.] meo f 


15 μοι] αὐτὸ add BZ || 15719 καὶ - βασ.] ὁ δὲ εἶπεν B(A) || 10 καμοὶ 
H καὶ ἐμοὶ B | τοῖς om B | ποῦ BH: cf 4| " x. ε. α.] ὁ δὲ πάλιν H | 
αὐτῷ om B || 9—* val - O. om Z | vai ἀδ. om B | " ὅπερ οἰκοδόμησέν B | 
ἐν ἀλ. om B | 18 O.] ὁ χριστιανὸς ἐκεῖνος B (cf A et 130,15) | 19 τότε - 4.] 
καὶ εἶπεν αὐτῶ ἀδελφὲ D al Zz | σι ἐκ. - ἐπιτ.] al H | 97?" τὸ m. 
om B || = z.] κἄν ἐγὼ B | αὐτῶ BZ | ἔστιν δὲ καὶ ὁ οικωδόμος H 
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Καὶ εὐθέως πέμψας ἐξήγαγεν ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου τὸν gno- 
στολον καὶ τὸν ἔμπορον τὸν ἐγκλεισθέντα σὺν αὐτῷ, λέγων' 
4Δἑομαί σου ὡς ἄνθρωπος δεόμενος τοῦ διακόνου τοῦ ϑεοῦ 
ἵνα εὔξη ὑπὲρ ἐμοῦ καὶ δεηϑῆς ἐκείνου οὗ διάκονος ὑπάρχεις 
ἵνα μοι ἀφήση χαὶ παρίδῃ ἃ εἰς σὲ διεπραξώµην ἢ καὶ ève- 
ϑυμήϑθην διαπράξασθαι, καὶ ἄξιόν µε γενέσθαι οἰκήτορα 
ἐκείνης τῆς οἰκήσεως ἧσπερ ἐγὼ μὲν οὐδὲν ἔκαμον, σὺ δέ μοι 
ἔκτισας μόνος καιιών, συνεργούσης σοι τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ 
σου, καὶ ἵνα γένωμαι ὑπηρέτης κἀγὼ καὶ δουλεύσω τῷ ϑεῷ 
τούτῳ ᾧ σὺ κηρύττεις. Καὶ ὁ ἀδελφὸς δὲ αὐτοῦ προσπεσὼν 
τῷ ἀποστόλῳ ἔλεγεν: Δέἑομαί σου καὶ | ἱκετεύω ἔμπροσύεν τοῦ 
Φεοῦ σου ἵνα ἄξιος γένωμαι τῆς τούτου διακονίας καὶ ὑπη- 
ρεσίας, καὶ κληρωϑ'ῶ ἄξιος γενέσθαι τῶν ὀφϑέντων μοι ὑπὸ 
τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. 


σοι. Καὶ πέµψας ἐν πολλῇ σπουδῇ ἐξέβαλον τὸν Θωμᾶν. Καὶ 
λέγει αὐτῷ' Συγχώρησον δοῦλε τοῦ ϑεοῦ εἴ τι ἐν ἀγνοίᾳ ἐπρά- 
ξαμεν εἰς σέ, καὶ ποίησον ἡμᾶς κοινωνοὺς γενέσθαι τῆς βασι- 
y , K4 , 

λείας ἐκείνου οὗ κηρύσσεις' 


1 ἀποστείλας P || ἐκ - ἀπόστ.] αὐτὸν ἐκ τ. δ. P | ἐκ v. ô. om f: ef ΓΙ 
* ἔμπ. - αὐτῷ] συγκλεισϑέντα μετ᾽ αὐτοῦ Eun. P | τ. ἐγκλ. om R. S | μετ᾽ 
αὐτοῦ X (cf 140, 11) om S || λέγ.] καὶ λέγει τῶ ἀποστόλω S | *7* ὡς - ἐμοῦ] 
διάκονε toU ϑεοῦ ὡς ἄνϑρωπον πταίσαντα συγχωρήσης ue P |? τ. ô. om T. 
Ντ. 9. om T | ^ ἐκ.] a deo f || οὗ] καὶ ὡς εἶπον add P: cf 119, 12 | ὑπ.] 
οἶδας τυγχάνειν P: cf 128, 7; sed c 53i; 61e; 65m; 66i; m (ter); 
al P solus || 5 ἀφήσει suspic Thilo ad c 40e: cf c 167 i et 114, ὃ |, ** Ñ- 
διαπρ. om D. S f: del?? | 5 ἢ] εἰ 4 om C. FTX. PUFY. R || * ἀξίωσον F: 
cf 138, 12 | με] ποίησον add X: cf T et 138, 12 | yev.] faciat f ποιήση add 
D | οἰκήτορα om S | 7-9 ἧσπερ - 9. cov] quod aedificasti mihi f |7 οὐδὲν 
ἐγ. u. P | 77 σὺ - κηρ.] om S || ? x. δ. om f: cf 149, t8 | 19? ὃν PUY | ὁ - 
αὐτ.] ὁ τοῦ βασιλέως «0. P | δὲ om CD. ATX). S | * λέγει S [| σου om P | 
καὶ] ego quoque f: cf 141, 19 || 11? ἔ, τ, σοῦ 9. tx. P || © σου om CD. 
FTX) | τούτου] τοιαύτης S || κ. ὑπ. om S f: 149, 18 || Ὁ &&. y. om S f | 
049.] ὑποδειχϑέντων coni Thilo: cf Mt 237,3 || '* αὐτοῦ om Sf 


'5 dy π. ox. om ΒΖ: ef 4 | "5 ἐξ, - λέγει] ἤγαγον τὸν θωμὰν καὶ 
λέγουσιν H || 5 ἐξέβαλεν B ἤγαγον H: scr ἐξήγαγεν2 ef 4 | Θ] ἐκ τῆς 
φιλακης add Z: ef 4 { | 5 λέγουσιν H | συγχ.] λέγοντες add H ἡμῖν add 
B μοι add Z | δ. τ. 9. om BZ: ef 4 | εἴ τι] ὅτι Z || 197 ἐν - σέ] ἐπλημ- 
μελήσαμεν εἰς σὲ ἐν &yv. (BZ) | " t. Bac. om B | “9 βασ. - xno.) 
αὐτοῦ βασ. Z 


15 


19 B 


212 T ὅ 
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25 Ὁ δὲ ἀπόστολος χαρᾶς ληφϑεὶς εἶπεν' ᾿Εξομολογουμαί 
σοι κύριε ᾿Ιησοῦ ὅτι ἀπεκάλυψάς σου τὴν ἀλήϑειαν ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις τούτοις" σὺ γὰρ εἶ μόνος θεὸς τῆς ἀληϑείας, καὶ 
οὐχ ἕτερος: καὶ σὺ εἶ ὁ τὰ πάντα εἰδὼς τὰ τοῖς πολλοῖς 
ἄγνωστα" σὺ εἶ κύριε ὁ ἐν πᾶσι εὐσπλαγχνία καὶ φειδὼ 
ποιούμενος τοὺς ἀνθρώπους: οἱ γὰρ ἄνϑρωποι διὰ τὴν πλάνην 
τὴν οὖσαν iv αὐτοῖς παρεῖδάν σε, σὺ δὲ οὐ παρεῖδες αὐτούς. 
καὶ νῦν αἰτουμένου µου καὶ ἱχετεύοντός σε δέξαι τὸν βασιλέα 
καὶ τὸν τούτου ἀδελφόν, καὶ κατάμειξον αὐτοὺς εἰς τὴν σὴν 
ποίμνην, καϑαρίσας αὐτοὺς τῷ σῷ λουτρῷ καὶ ἀλείψας αὐτοὺς 
τῷ σῷ ἐλαίῳ ἀπὸ τῆς περιεχούσης αὐτοὺς πλάνης: φύλαξον 
δὲ αὐτοὺς καὶ ἀπὸ τῶν λύκων, φέρων αὐτοὺς ἐν τοῖς σοῖς 
λειμῶσι" πότισον δὲ αὐτοὺς ἀπὸ τῆς ἀμβροσιώδους σου πηγῆς 
τῆς μὴ τεϑολωμένης μήτε ληγούσης: δέονται γάρ σου καὶ 
ἱκετεύουσιν καὶ βούλονται ὑπηρέται καὶ διάκονοί σου γενέσῦαι, 
καὶ ἕνεκεν τούτου εὐδοκοῦσιν xoi διωχϑῆναι ὑπὸ τῶν ἐχϑ ρῶν 


95. 96. 27 xai δὸς ἡμῖν τὸν ἀρραβῶνα τῆς κλήσεως αὐτοῦ. 
Καὶ ὁ ἀπόστολος κατηχήσας ἐβάπτισεν αὐτοὺς τῷ λουτρῷ τῆς 
1 of Matth 11, 95 


|y. à om Í || χαρᾶ CD. X. UY. R (scr χαρῶ) μεγάλης add P | 
πλησθεὶς P. S | ? T] χριστὲ add D. R. S (f) | ?7 ὅτι - γὰρ] qui {| 
* ἀπεκάλυψά 5 | 3 μόνος] ὁ add D. T. PUF. R || τ. ἀλ. om S | * οὐκ 
4. X | τὰ x. om { | *7 τὰ v. αὐτούς] καὶ οὐκ ἔστιν πλήν σου S ||  εἰδ.] 
οἶδας A || τὰ] καὶ add P | τοῖς π.] homini { || 5-5 ὁ ἐν - ἀνθρώπους] 
cuius misericordia est super hominibus quos tu uoluisti et fecisti f || 
πᾶσιν C (recte) πάση 4. TX. PU(Y?) | 5-9 τοῖς ἀνθρῶώποις £. x. p. ποι. 
D | 5 εὐσπλαγχνίαν CD. U recte | καὶ om FX. P. R || * τοῖς &v- 
ϑρώποις φειδοποιούμενος P | p. π.] φιδοποιούμενος A (X. R) φειδό- 
µενος F | * περιποιούμενος UY ἐν add € || τοῖς ἀνθρώποις C. T (recte?) 
τῶν ἀνθρώπων F | 5^ διὰ - αὐτοῖς om { | ? παρεῖδον CD. (FTX). 
PU(Y) R | * x. ν.-σε οπι{ | 9 σὴν om A || 19 v. o. 4. om f | 1 τ. σ. 
ἐ. om { | ἐλέω T. Y om (X) | αὐτοῖς A. R. S || πλ.] sorde f || post πλ. 
iterat x. t. - x. σου (131,6 - 9) R | 11419 φύλ.- σου om S 

d= 4. b (P= CD. FTX. PUY. R) ? x. a. v. 4. om A || φ.] pasce 
{ ser véuov?? | σοῦ (C?) P om A || ἡ μήτε ϑολουμενης (D) recte (et ipse 
conieceram): cf 157,6 || 15 ὑπ. om CD | σοι X om R: cf 146,9; 150,2; 
152, 15; 150, 13; 15; c 68e (bis); 131 e; 150i; 159 e || 19 καὶ alt om D. R 


U καὶ - αὐτοῦ om BZ|!9 καὶ ὁ] ὁ δὲ B | κατ.] λαβῶν Z λέγει κἀγὼ 
ἡμῖν συγχαίρω κοινωνοὺς γενέσθαι αὐτοῦ τῆς βασιλείας καὶ λαβὼν B | 
ἐβ. α.] a. ἐφώτισε H ἐφώτησε» B || αὐτ.] δόσας αὐτοῖς add B || τὸ λου- 
toov BZ 
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σου καὶ διά σὲ ὑπ᾽ αὐτῶν μισηθηναι καὶ ὑβρισθῆναι καὶ 
πού ανεῖν, ὡς καὶ σὺ ὑπὲρ ἡμῶν ταῦτα πάντα ἔπαῦες, ἵνα 
ἡμᾶς περιποιήση, κύριος ὧν καὶ ἀληϑῶς ποιμὴν ἀγαῦός. σὺ 
δὲ δὸς αὐτοῖς ἵνα ἔχωσιν ἐν σοὶ μόνῳ τὴν παορησίαν καὶ τὴν 
παρὰ σοῦ βοήϑειάν τε καὶ ἐλπίδα τῆς σωτηρίας αὐτῶν, ἧς 
ἐκδέχονται παρὰ σοῦ μόνου, καὶ ἵνα βεβαιωϑῶσιν εἰς τὰ σα 
μυστήρια, καὶ δέξονται τῶν σῶν χαρισμάτων καὶ δομάτων 
τὰ τέλεια ἀγαϑά, καὶ ἀνϑήσουσιν ἐν τῇ où διακονίᾳ, καὶ 
τελεσφορήσουσιν ἐν τῷ πατρί σου. 

26 Π]άνυ οὖν διατεϑέντες ἐν τῷ ἀποστόλῳ ὁ τε βασι- 
λεὺς Γουνδαφύρος καὶ ὁ τούτου ἀδελφὸς Γὰδ εἵποντο αὐτῷ 
μηδ᾽ ὅλως ἀναχωροῦντες, καὶ αὐτοὶ ἐπαρκοῦντες τοῖς δεομένοις, 
πᾶσιν διδόντες καὶ ἀναπαύοντες πάντας" ἐδεήθησαν δὲ αὐτοῦ 
iva καὶ τὴν σφραγῖδα τοῦ λόγου δέξωνται λοιπὸν καὶ αὐτοί, 
λέγοντες αὐτῷ" «Σχολαζουσῶν τῶν ψυχῶν ἡμῶν | καὶ προ- 
ϑύμων ἡμῶν οντον περὶ τὸν ϑεόν, δὸς ἡμῖν τὴν σφραγῖδα: 
ἠκούσαμεν γάρ σου λέγοντος ὅτι ὁ δεὸς ὃν χηρύσσεις διὰ τῆς 
αὐτοῦ σφραγῖδος ἐπιγινώσκει τὰ ἴδια πρόβατα. Ὁ δὲ ἀπό- 
στολος ἔφη αὐτοῖς: Καὶ χαίρω καὶ δέομαι ὑμῶν λαβεῖν τὴν 
σφραγῖδα ταύτην, καὶ κοινωνῆσαί μοι εἰς τὴν εὐχαριστίαν 


χάριτος ἐν ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
1 ef Matth 10, 22 || 5 ef Io 10, 14 || 13 cf Io 10, 3; 14 


1-3 x, ὁβ. - &y. om f || 1 κ. v8. om P || ? περιποιήσης 4. P || ἀληϑινὸς 
T. P| &y.] καὶ φιλάνθρωπος P|* scr σχῶσιν (cf 6)?? cf 151, 20; c 101e; 
137 e; 155, 18 | ^9 σὺ - σου] «aliquanto breuiora $ || Ἱ ser δέξωνται” cf 6; 
8; 9; 114,3 || χ. x. δ] δωρημάτων x. x. P | x. δ. om supra (140, 11) R | 
δογμάτων X δωμάτων U sup scr oy Y δωρημάτων CD. R δωρεῶν F: 
ef có3e || 8 τίλ] καὶ αἰώνια λέγω add P | ἀγ.] σου add P | ἀναϑή- 
σουσιν 4 ἀνθήσωσιν CD. T: cf 7 || 8*9 x. ἐν τῷ σῶ τελεσφορήσουσι x. P | 
9 τελεσφορέσουσιν R τελεσφορήσωσιν CD. T supra (140, 11) R: cef 7 

J= A. (p= CD. FTX. PUY. R. S) 1" πάνυ - Γὰδ] et laetaban- 
tur eum sacris carminibus et f || 19 γοῖν S | ἐν om S | 7"! Bac. Γ᾽] γουνδια- 
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πάντας om 4 | αὐτοῦ] τοῦ ἀποστόλου S | 1" v. λουτροῦ C. (Y) (recte??? 
ef 130, 10; c 190 ἱ; 132 i; Th cons Aet Σ; Lipsius I p 332) om f: del?? | 
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ταύτην καὶ εὐλογίαν τοῦ κυρίου, καὶ τελειωθῆναι ἐν αὐτῆ 
οὗτος γάρ ἐστιν χύριος καὶ ϑεὸς πάντων, ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὃν 
κηρύσσω, καὶ αὐτὸς πατὴρ ἀληϑείας, εἰς ὃν ὑμᾶς πιστεύειν 
ἐδίδαξα. Καὶ ἐκέλευσεν προσενεγκεῖν αὐτοὺς ἔλαιον, ἵνα διὰ 
τοῦ ἐλαίου δέξωνται τὴν σφραγῖδα. ἤνεγκαν οὖν τὸ ἔλαιον, 
x«i λύχνους ἀνῆψαν πολλούς" νὺξ γὰρ ἦν' 

21 Καὶ ἀναστᾶς ὁ ἀποστολος ἑσφράγισεν αὐτούς: ἀπε- 
καλύφϑ'η δὲ αὐτοῖς ὁ κύριος διὰ φωνῆς λέγων: Εἰρήνη ὑμῖν 
ἀδελφοί. Οἳ δὲ φωνῆς μόνον ἤκουσαν αὐτοῦ, τὸ δὲ εἶδος 
αὐτοῦ οὐκ εἶδον' οὐδέπω γὰρ ἦσαν δεξάμενοι τὸ ἐπισφράγισμα 
τῆς σφραγῖδος. λαβὼν δὲ ὁ ἀπόστολος τὸ ἔλαιον καὶ κατα- 
χέας ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῶν καὶ ἀλείψας καὶ χρίσας αὐτοὺς 
ήρξατο λέγειν ᾿Ελϑὲ τὸ ἅγιον ὄνομα τοῦ Χριστοῦ τὸ ὑπὲρ 
πᾶν ὄνομα' ἐλϑὲ ἡ δύναμις τοῦ ὑψίστου καὶ ἡ εὐσπλαγχνία 
ἡ τελεία’ ἐλθὲ τὸ χάρισια τὸ ὕψιστον: ἐλθὲ ἡ μήτηρ ἡ 
εὔσπλαγχνος' ἐλϑὲ ἡ κοινωνία τοῦ ἄρρενος" ἐλϑὲ ἢ τὰ uv- 
στήρια ἀποκαλύπτουσα τὰ ἀπόκρυφα' ἐλϑὲ ἡ μήτηρ τῶν ἑπτὰ 
οἴκων, ἵνα ἡ ἀναπαυσίς σου εἰς τὸν ὄγδοον οἶχον γένηται. 
ἐλθὲ ὁ πρεσβύτερος τῶν πέντε μελῶν, νοὸς ἐννοίας φρονήσεως 
πνεύματος καὶ ἀναβάντες ix τοῦ ὕδατος ἐφάνη αὐτοῖς ὁ 

8 cf Io 20, 19; 21; 26 | 9 cf Act 9, 7 || ὁ cf Phil 2, 9 


1-2 x, τελ. - Yo. om { || 1 ἐν α.] ἑαυτῶ P | αὐτῷ CD. FTX. UY. R. 
S: recte?? || ?-* οὗτος - ἐδίδ. om S || ?7* καὶ - ἐδ. om { || *-5 προσ. - τὸ ἔλ.] 
al ( || * προσενεχϑῆναι S || αὐτοῖς 4. F (cf 116, 7) om δ: del? cf c 140m | 
δ λήψονται P: cf c 50e; 51e; al | τὴν] ἐν χριστῶ add S || τὸ om X: 
cf 4; 11 | © λυχνίας P || πολλὰς (α ex ov).P || : xal- αὐτούς] al f | 
opty S | 9 ἤχουον R || αὐτοῦ om F. S | € οὐδέπω - σφραγ. om S | 
ἦσαν - σφ.] baptizati erant ( | ἐπ. τ. σφ.] χρίσμα C: cf 19; 12; 149, ἃ | 
1 à δὲ ἀπ. λ. S || τὸ om A: cef 4; à | καὶ om S || κατέχεεν S | * κατὰ d | aa. 
x. yo. α. om { || αὐτοῖς et add τῶ ἁγίω μύρω S | '* ἡ 0. τ. ὑ.] potestas 
gratiae quae es ex superno {|| *7143,* haud pauca uar f | '^ τοῦ] ἢ CD. 
FTX. PUY. S| ὕψιστος C ὑψίστη D. FT. UY. S ὑψηλὴ P: ef 15] 71 ἡ 
τελ. εὐσπ. (om alt ἢ) R || 5 ἡ τελ. om S || τὸ Vw. y. (om alt τὸ) P | τοῦ 
ὑψίστου Y τῶν ἑψίστων S: cf 14 || 57148, ἐλθὲ ἢ µ.- λογ. om S | 
15-16 ἐλϑὲ ἡ μ.- εὔσπλ. om { || 19 ab εὐσπλ. redit Ὁ 

A= A. (b = CI. FTX. PUY. QR. S) '* κ. τ. &] particeps be- 
nedictionis f: cf Burkitt J of theol studies 1 (1900) p 258 || οἰχονομία A: 
ef có0i | ἡ alt om CD | 1 tre - yér.] cuius requies erat in octaua 
domo f: cf Lipsius I p 312 Anz Zur Frage n d Ursp d Gnost (1897) 
p 27 | σοι CD || Ὁ μελ.] αἰσθήσεων C: cf 10 - 11 
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B | αὐτοῖς om H 
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ἐνϑυμήσεως λογισμοῦ, κοινώνησον μετὰ τούτων τῶν νεωτέρων᾿ 
ἐλϑὲ τὸ ἅγιον πνεῦμα καὶ καῦαρισον τοὺς νεφροὺς αὐτῶν 
καὶ τὴν καρδίαν, καὶ ἐπισφράγισον αὐτοὺς εἰς ὄνομα πατρὸς 
x«i υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. Καὶ σφραγισϑθέντων αὐτῶν 
ὤφϑ'η αὐτοῖς νεανίας λαμπάδα ἀνημμένην κατέχων, ὡς καὶ 
τοὺς λύχνους αὐτοὺς τῇ τοῦ φωτὸς αὐτῆς προσβολῇ ἅμαυρω- 
Ψῆναι. καὶ ἐξελθὼν ἀφανὴς αὐτοῖς ἐγένετο. εἶπεν δὲ ὁ 
ἀπόστολος πρὸς τὸν κυριον 4χώρητον ἡμῖν χύριε τὸ φῶς 
σού ἐστιν, καὶ οὐ δυνάμεϑα φέρειν αὐτό' μεῖζον γάρ ἐστιν 
τὴς ἡμετέρας ὄψεως. «4ὔγους δὲ γεναμένου καὶ διαφαύσαντος 
κλάσας ἄρτον κοινωνοὺς αὐτοὺς κατέστησεν τῆς εὐχαριστίας 
τοῦ Χριστοῦ. ἔχαιρον δὲ καὶ ἠγαλλιῶντο πολλοὶ δὲ xoà 
ἕτεροι πιστεύοντες προσετίθεντο καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ κατα- 
φύγιον τοῦ σωτῆρος. ) 

28 Ὁ δὲ ἀπόστολος οὐκ ἐπαύετο κηρύσσων καὶ λέγων 


σωτὴρ λέγων: ὥστε καὶ τὸν ἀπόστολον Θωμᾶν ϑαυμάσαι' καὶ 
φῶς μέγα ἔλαμψεν αὐτοῖς. 
28 Καὶ παρήγγειλεν αὐτοῖς λέγων: Βλέπετε τὴν κλῆσιν 


* ef psalm 25 (26), 2 || !! cf Matth 26, 26 || !? cf Matth 5, 19 | 
13 ef Act 5, 14 


1 ἐνθ.] om A | v. v. ».] τῶν δούλων σου τούτων S | ? avr. τ. v. 
Y. S | * καὶ primum om X. P || 5 νεανίσκος S || dv.] ἅπτουσαν S χαιοµέ- 
γην A|| ὃς A | * αὐτοὺς] αὐτῶν D. T. R. S | αὐτῆς] αὐτοὺς Q om R. δ | 
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το P o in ras p || " x4. &. om 4 || αὐτοὺς om P || 13 xvolov Thilo | 
13 πιστεύσαντες CD | προσετίϑοντο CD. (T). R (cf 134, 5; 144, 7) om S | 
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4 = 4. $ ($ = CD. FTX. PUY. OR) 5 ἐπαύετο] περιερχόµενος 
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αὐτοῖς" «4νδρες καὶ γυναῖχες, παῖδες καὶ κόραι, νεανίσκοι καὶ 
παρϑένοι, ἀκμαῖοι καὶ γηραλέοι, εἴτε δοῦλοι εἴτε ἐλεύθεροι, 
ἀπέχεσύε τῆς πορνείας καὶ τῆς πλεονεξίας καὶ τὴς ἐργασίας 
τῆς γαστρός: ἐν γὰρ τούτοις τοῖς τρισὶν κεφαλαίοις γίνεται 
πᾶσα ἀνομία. ἡ γὰρ πορνεία πηροῖ τὸν νοῦν καὶ τοὺς τῆς 
ψυχῆς ὀφδαλμοὺς σκοτίζει, καὶ ἐμπόδιον γίνεται τῆς τοῦ 
σώματος πολιτείας, εἰς ἀσύένειαν μετατιϑεῖσα ὅλον τὸν čv- 
Ὅρωπον καὶ εἰς νόσον ἐμβώλλουσα ὅλον τὸ σῶμα. ἡ δὲ 
ἀπληστία εἰς φόβον καὶ αἰσχύνην καθίστησι τὴν ψυχήν, ἐντὸς 
τοῦ σώματος ὑπάρχουσα xci διαρπάζουσα τὰ ἀλλότρια καὶ 
ταύτην τὴν ὑποψίαν ἔχουσα, ἡ ἀποδιδοῦσα τὰ ἀλλότρια τοῖς 
δεσπόταις ἠσχύνύη. ἡ δὲ ἐργασία τῆς κοιλίας εἰς φροντίδας 
καὶ μερίμνας καὶ λύπας ἐμβάλλει τὴν ψυχήν, τοῦτο μεριμνῶσα 
μὴ ἄρα ἐνδεὴς αὐτῶν γένηται καὶ τῶν πόρρωϑεν τούτων 
ὄντων ϑεαϑῇ. ἐπὰν οὖν ἀπαλλαγῆτε τούτων, γίνεσθε ἀφρύν- 
τιδες καὶ ἄλυποι καὶ ὤφοβοι, xci παραμένει ὑμῖν ἐχεῖνο τὸ 
λεχϑὲν ὑπὸ τοῦ σωτῆρος: M; μεριμνήσητε εἰς τὴν αὔριον, ἢ 
γὰρ αὔριον μεριμνήσει ἑαυτῆς. ἸΜνημονεύσατε κἀχείνου τοῦ 
λόγου τοῦ προειρημένου: Εμβλέψατε εἰς τοὺς κόρακας καὶ 


ἡμῶν ἀδελφοί, ὁποίῳ ἐστρατεύϑητε βασιλεῖ. βιώσατε οὖν τὸ 
λοιστὸν ἐν ταπεινοφροσύνῃ, ἐν φιλοξενίᾳ, ἐν ἀγάπη: οὐ γὰρ ὁ 
πλοῦτος ὑμᾶς ἢ τι τῶν ἐν τῷ βίῳ σῴσει. ἡ γὰρ κρίσις ἀνή- 

? cf Thess 1, 4, 3; 6 | " Matth 6, 34 || 15 Luc 12, 24 Matth 6, 26 


d= A. p (P= CD. FX. PUY. QR) 3 οἱ τε ὃ. οἵ τε ἐλ. A om CI: 
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16 ὑμ. om P | 19 μέριμνα R τὰ add X: ex eu Matth. || 9 τ. πρ.] quod 
uobis scriptum est f || εἰρημένου D εἰπόντος C 
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ἀφίδετε εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι οὔτε σπείρει οὔτε 
Pepler οὔτε συνάγει εἰς τὰς ἀποϑήκας, καὶ ὁ Θεὸς οἰκονομεῖ 
αὐτά: πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς ὀλιγόπιστοι; ᾿Αλλὰ προσδἐξασύε 
τὴν τούτου παρουσίαν, καὶ εἰς αὐτὸν τὰς ἐλπίδας ἔχετε, καὶ 
πιστεύετε τῷ ὀνόματι αὐτοῦ" οὗτος γάρ ἐστιν ὁ κριτὴς ζών- 
των καὶ νεκρῶν, καὶ αὐτὸς ἀποδίδωσιν ἑνὶ ἑκάστῳ πρὸς τὰς 
πράξεις αὐτοῦ, καὶ ἐν τῇ ἐλεύσει αὐτοῦ καὶ ἐπιφανείᾳ τῇ 
ὑστέρᾳ οὐκ ἔχει τις λόγον ἀπολογίας, μέλλων παρ᾽ αὐτοῦ xoi- 
νεσϑαι, ὡς μὴ ἀκούσας. οἱ γὰρ κήρυκες αὐτοῦ εἰς τὰ TÉC- 
σαρα κλίματα τῆς οἰκουμένης κηρύσσουσιν. μετάγνωτε οὖν 
καὶ πιστεύσατε τῇ ἐπαγγελίᾳ, καὶ δέξασθε ζυγὸν πρᾳότητος 
καὶ φορτίον ἐλαφρόν, ἵνα ζήσητε καὶ μὴ ἀποθάνητε. ταῦτα 
κτήσασθε, ταῦτα φᾳυλάξατε' ἐξέλθετε ἀπὸ τοῦ | σκότους, ἵνα 
τὸ φῶς ὑμᾶς προσδέξηται: ἔλθετε πρὸς τὸν ὄντως αγαῦόν, 
ἵνα παρ αὐτοῦ τὴν χάριν δέξησθε, καὶ τὸ αὐτοῦ σημεῖον 
ἑγχαταύἡσεσῦδε ταῖς ὑμετέραις ψυχαῖς. 

29 Ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ τινὲς τῶν παρεστώτων εἶπον 
αὐτ Καιρός. ἐστιν τοῦ τὸν χρεώστην ἀπολαβεῖν τὸ χρέος. 
Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς: Ὁ μὲν κύριος τοῦ χρέους ἀεὶ τὸ περισσὸν 


~ 
. 
è 


λεος τῷ μὴ πράξαντι ἔλεος ἐπὶ τῆς γῆς. φεύγετε οὖν τὴν ὁδὸν 
τοῦ σκότους καὶ ἀκάρπου, ἥτις ἐστὶν πορνεία, πλεονεξία, γαστρι- 
μαργία" ἐν γὰρ τοῖς τρισὶ κεφαλαίοις ὁ νόμος πληροῦται ὅλος. 
29. 30 Καὶ εἰπὼν αὐτοῖς ἅπαντα τὸν λόγον vrg ἀληϑείας 
ἐξῆλϑεν ἐν κυρίῳ. 
5 cf Act 10, 49 | * cf Matth 16, 27 1| ?' cf Matth 11, 29; 80 
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ἀπολαβεῖν βούλεται, ἡμεῖς δὲ τὸ δέον αὐτῷ δῶμεν. Καὶ εὖλο- 
γήσας αὐτοὺς ἔλαβεν ἄρτον καὶ ἔλαιον καὶ λάχανον καὶ ἅλας, 
καὶ εὐλογήσας ἔδωκεν αὐτοῖς: αὐτὸς δὲ παρέμεινεν τῇ ἑαυτοῦ 
νηστείᾳ, ἔμελλεν γὰρ ἡ κυριακὴ ἐπιφέειν. τῆς δὲ νυκτὸς 
ἐπιούσης καὶ καθεύδοντος αὐτοῦ ἐλϑὼν ὁ κύριος ἔστη πρὸς 
τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ λέγων: Θωμᾶ, ἀναστὰς ὄρϑρου, εὐλογήσας 
πάντας μετὰ τὴν εὐχὴν καὶ διακονίαν ἄπελθε κατὰ τὴν væ- 
τολικὴν ὁδὸν μίλια δύο, καὶ ἐκεῖ δείξω àv σοὶ τὴν ἐμὴν δόξαν" 
δι ὃ γὰρ ἀπέρχει πολλοὶ πρόσφυγές μοι γενήσονται, καὶ 
ἐλέγξεις τὴν φύσιν καὶ τὴν δύναμιν τοῦ ἐχϑροῦ. ἀναστὰς 
δὲ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἔλεγεν τοῖς ἀδελφοῖς τοῖς οὖσιν μετ᾽ αὐτοῦ: 
Τέκνα καὶ ἀδελφοί, ὁ κύριος βούλεταί τί ποτε σήμερον δι ἐμοῦ 
διαπράξασϑθαι' ἀλλ εὐξώμεθα καὶ δεηϑῶμεν αὐτοῦ ἵνα μηδέν 
τί ποτε ἐμπόδιον γένηται ἡμῖν πρὸς αὐτόν, ἀλλὰ ὡς πάντοτε 
καὶ νῦν κατὰ τὸ αὐτοῦ βούλημα καὶ Ψέλημα γένηται Ôt ἡμῶν. 
Καὶ ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ ἐπέϑηχεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας αὐτοῦ 
καὶ εὐλόγησεν αὐτούς: καὶ κλάσας ἄρτον τῆς εὐχαριστίας 
ἔδωκεν αὐτοῖς εἰπών: Ἔσται ὑμῖν αὕτη ý εὐχαριστία εἰς 
εὐσπλαγχνίαν καὶ ἔλεος, καὶ μὴ εἰς κρίσιν καὶ ἀμοιβήν. Καὶ 
αὐτοὶ εἶπον ἀμήν. 
19 cf Cor 1, 11, 29; 34 


! ἀπ. om A || δὲ om Thilo | *-? αὐτοὺς - εὐλ. om A | ? αὐτ. £A. om f || 
ἐλαίαν uel ἐλαίας coni Lipsius I p 342 de ( dubitat Wright | x. λάχ. om 
Df | λάχανα 0 | x. ἄλ. om { || ? εὐλογ. om C f: del?? cf 1 | οὗτος A || 
3-1 παρ. - v.) edit f | παρέμενεν F. ΡΥ. 0 | * om X || ἐπιφαίειν (A). 
U. R ἐπιφαίνειν CD. FX || 5 ποιούσης A | καὶ om U || 9 ὄρϑ.] καὶ add 
d» | 9 δι - ἀπ. καὶ γὰρ ἐχεῖ P | µου R om 0: cf 110, 15 || Ὁ ἀδυναμίαν 
N: ef AM 101, 10 | oiv αὐτῶ d: cf 134, 12; 139,2; c 63m; 56m: 
al | " τί x. B. quod libebit f || '? διαπ.] faciet f || post δεηϑ. deficit Q 

A = A. b ($ = CD. FX. PUY. R) ? αὐτῶ 4. P|* τί π.] τούτου 
ἕνεκεν P om CD. F. Y || note om A: del?? cf 12 | ἡμ. om U | γενήσεται P | 
ἀλλ CD. FX. PU. R || 5 κατὰ om (| κ. ϑέλ. om 4. Uf || γένοιτο A | δι ἡμ. 
om {: del?? | δὴ 4 ἐν X om R | ὑμῖν A ἡμῖν X. R | 0 ἐπέϑ.] ἐπ᾽ add 
U: cf c49m | © ἠυλόγησεν R | post αὐτούς uersus duo cum dimidio 
uacant dein f 237r τελείωσις (cf ο 159 et Th cons) A 

d» = CD. FX. PUY. R V τῆς] καὶ R om U || εὐχαριστήσας U. R | 
18 µετίδωχεν C: cf c 0 e (his); 155e | scr ἔστω (7)??? cf 100, 11; 
c [2L e; 155e | !9 κ. ἀμ. x. μὴ εἰς κρίμα D: cf Lipsius 1 p 338 | κρίμα 
C || x. ἀμ. om C | ču.) κόλασιν X κατάκρισιν F || ?" εἶπαν Y εἴπασιν P 
τὸ add X. P: ef c 49i; 158e || post ἁμήν deficit C χάριτι et q s add 
dein deficit X 
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80 Καὶ ἐξῆλϑεν ὁ ἀπόστολος τοῦ ἀπελθεῖν ὅπου αὐτὸν 
ὁ κύριος προσέταξεν καὶ ἐγγὺς γενόμενος τοῦ δευτέρου μιλίου 
xci ὀλίγον ἐκκλίνας τῆς ὁδοῦ εἶδεν πτῶμα νέου εὐμόρφου 
χείμενον, καὶ εἶπεν Κύριε, μὴ διὰ τοῦτο ἐξήγαγές µε ἐλθεῖν 
ἐνθάδε, ἵνα ἴδω τὸν πειρασμὸν τοῦτον; γενέσθω τοίνυν τὸ 
ϑέλημά σου ὡς βούλει. Καὶ ἤρξατο εὔχεσθαι καὶ λέγειν" Κύριε 
κριτὰ ζώντων καὶ νεκρῶν, ζώντων τῶν παρεστώτων καὶ VE- 
κρῶν τῶν κειμένων, καὶ δέσποτα πάντων καὶ AATE’ πατὴρ 
δὲ οὐ τῶν ἐν σώμασιν οὐσῶν ψυχῶν ἀλλὰ τῶν ἑἐξελθουσῶν' 
τῶν γὰρ ἐν μιάσμασιν οὐσῶν ψυχῶν δεσπότης εἶ καὶ δικαστής 
ἐλθὲ ἐν τῇ ὥρᾳ ταύτη ἡ ἐπικαλοῦμαι, καὶ δεῖξόν σου τὴν 
δόξαν εἰς τοῦτον τὸν ἐνθάδε κατακείμενον. Καὶ στραφεὶς πρὸς 
τοὺς ἀκολουϑοῦντας αὐτῷ εἶπεν: Τοῦτο τὸ πρᾶγμα οὐκ ἀργῶς 
ἐγένετο, ἀλλ ὁ ἐχθρὸς ἐνήργησεν καὶ κατηργάσατο τοῦτο ἵνα 
ἐν αὐτῷ προσβάλη" xoi ὁρᾶτε ὅτι οὐχ ἐχρήσατο ἄλλο εἶδος 
οὐδὲ ἐνήργησεν δι ἄλλου ζῴου ἀλλ ἢ διὰ τοῦ ὑπηκόου 
αὐτοῦ. 

91 Καὶ ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ ὁράκων μέγας ἀπὸ φωλεοῦ 
ἐξελθών, τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ κατακρούων καὶ τὴν οὐρὰν κατα- 
τινάσσων ἐπὶ τὴν γῆν καὶ φωνῇ μεγάλῃ χρησάμενος πρὸς τὸν 

8 of Act 10, 42 


——— M- — 


1-159," περὶ - ἐκέλ. om R de F cf ο 159 et praef 

D. PUY  óg.] nigro add f: cf 19 || πρ. y] καὶ τοῦ νεανίσχου D 
om Y | ? v. ἀπιέναι UY (cf 3; 148, 4-5; al) om P | 53 ὁ x. αὐτῶ 
U | ? αὐτῶ Y | ὃ προσέτ. ἀπιέναι ὁ x. P | πρ.] ἀπελθεῖν add UY | 
γεν. - μιλ.] τοῦ τόπου τ. ὃ. μιλ. γεν. P || * τ. 00. ὀλ. ἐκκλ. P | εὔμορφον 
P | "5 é»9. ἐλθ. P || * xeo. (0] miraculum à || 67 τὸ 9. σου (à) om f: 
del?? | * ὡς B.] quoniam misisti me ἃ || x. λέγ. om P: cf 114, 4; c 156 i | 
8 xol vexo. ζώντ. om P | ζώντ. τ. παρ. x. v. om D | τῶν om UY | 
παρ.] stantium f: scr ἑστώτων”» | 5 πατήρ prius] πάτερ Thilo || ©! m. 
δὲ - δικ.] αἱ ( || 10 ψ.] μόνον add D | ἀλλὰ] xal add D: cf c66e | 1 τῶν 
γὰρ - οὐσῶν om P | Ὁ ᾗ] ἧς Y ἐν ἡ D om P | xix. om P | δόξασόν 
P ostende f à | 15 ἐνϑ. om P || κείμενον PUY: cf 114,9; c 53e; 60m; 89m; 
107, 4; 108, 4; 134, 1; 148, 13; 18; 149, 24; 160, 19; c 55i; al | ?-'* εἶπε 
N. t. 6. a. D | ' τ. ἆ. α.] τὸν λαὸν P | 0 ἐν α.] ἑαυτὸν PUY | προσ- 
βάλλη ΡΥ προβάλλει U | 19^" ἄλλο- ἐνήργ. om P || '* scr ἄλλῳ εἶδει 22 
ef c 130e; 169 m | 1 ἀ. ζ.] alienum f: scr ἀλλοτρίου} || ἑτέρου P || ἀλλὰ 
(om ἢ) D recte?? cf 103, 2 | 19 εἰπ. a. (()] εἶπ. τοῦ ἀποστόλου D τοῦ ἀπο- 
στόλου εἰπ. P ἰδοὺ adi D | u. (à)] niger f (cf 1): ser uéAac?? cf 112, 5 | 
ἀπὸ] τοῦ D | ?9 ἐξῆλϑεν PY | χατακρ.] quatiebat { || χατατ.] adflige- 
bat ( || *' μεγίστη PU || χρώμενος D: cf c 34e; 70m; 155e 
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ἀπόστολον εἶπεν" Ερῶ ἔμπροσῦθέν σου διὰ ποίαν αἰτίαν àOa- 
νάτωσα τοῦτον, ἐπειδὴ εἰς τοῦτο παρεγένου, ἑλέγξαι µου τὰ 
ἔργα. Καί φησιν ὁ ἀπόστολος: Nai, εἰπέ. Καὶ ὁ δράκων' 
Γυνή τίς ἐστιν ὡραία iv τῷ χωρίῳ τούτῳ ἄντικρυς" καὶ 
διερχομένης αὐτῆς δὶ ἐμοῦ ἰδὼν αὐτὴν ἠράσύην αὐτῆς, καὶ 
ἀκολουθήσας αὐτῆ ἐπετήρουν: καὶ εὗρον τοῦτον τὸν νεανίαν 
χαταφιλοῦντα αὐτήν, ὃς καὶ ἐκοινώνησεν αὐτῇ καὶ ἄλλα αἰσχρὰ 
διεπράξατο μετ᾽ αὐτῆς' κἀμοὶ μὲν εὔχολα ἦν αὐτὰ ἐπὶ σοῦ 
ἐκφᾶναι, οἶδα γάρ σε δίδυμον ὄντα τοῦ Χριστοῦ τὸν τὴν 
φύσιν ἡμῶν ἀεὶ καταργοῦντα' ταράξαι δὲ ταύτην μὴ βουληϑεὶς 
αὐτῇ τῇ weg οὐκ ἐδανώτωσα αὐτόν, ἀλλ ἐπιτηρησάμενος 
αὐτὸν ἑσπέρας διερχόμενον τύψας ἐδθανάώτωσα αὐτόν, καὶ 
μάλιστα κατατολμήσαντα αὐτὸν τῇ κυριακῇ ἡμέρᾳ τοῦτο δια- 
πράξασθαι. 

‘O δὲ ἀπόστολος | ἐξηταζεν αὐτὸν λέγων Εἰπέ μοι ποίας 
σπορᾶς καὶ ποίου γένους ὑπάρχεις. 32 Καὶ εἶπεν αὐτῷ’ ᾿Εγὼ 
ἑρπυστὴς ἑρπυστοῦ φύσεως καὶ βλαπτικὸς βλαπτικοῦ" υἱὸς 
εἰμι ἐχείνου τοῦ βλαψαντος καὶ πλήξαντος τοὺς τέσσαρας 
ἀδελφοὺς τοὺς ἑστῶτας: υἱός εἰμι ἐκείνου τοῦ καθεζομένου 
ἐπὶ θρόνου εἰς τὴν vx οὐρανόν, τοῦ τὰ ἴδια λαιβάνοντος 

w cof Matth 15, zd? 


! ἔμπρ. σου ἐξείπω P || ? αὐτὸν D: ef ΙΙ || ἐπ. ε. τ.] ε. τ. γὰρ P | 
2-3 τὰ E. µου D | ? καί φ.- ὃρ. (à) om || λέγει P || ναί om P || εἰπὲ] 
λέγε οἴω τοῦτον ἐϑανάτωσας τρόπω P | *erat (à || og. - &.] ἐν τ. x. τ. 
co. σφόδρα D | ἐν - ἄ.] τούτου ἀντικρὺ τοῦ χωρίου P || «τῷ) ἀντικρύ 
«σου»22 (f): cf 119,6 || *7 κ. δι. (D) δι. δὲ P διιούσης (cf 147, 9) οὖν 
UY || 5 a. δι᾽ è. (Ώ] ἐμοῦ ἕνεχεν a. P a. ποτὲ D | ἰδ. α. om P || 79 ἠρ. - 
ἐπ. καὶ om P | ὁ αὐτὴν D | t. v. τοῦτ. D || ? ὃς] ὃς δὲ UY ὡς δὲ P f 
αὐτῆς xow. P || ἄλλα] τινα P || 8 u. a. διεπ. εί aid μὴ φέρων τοῦτο 
ἐγὼ ἐφανάτωσα τοῦτον P | κ. μὲν] mihi { || εὔκχολον D || ἦν] sed non 
audeo f || 5-» è. o. ἐκφ. α. D || 9 φράσαι U || ló. y. οἶδα εἶναί σε P | 
σε] τὸν add D || δίδ.] fluctum oceani f: cf 156, 12 οἱ Burkitt J of theol 
studies I (1960) p 255 | Ὁ ἀεὶ om UY | τὴν κόρην P || βουλ.] οὐδὲ add 
P | ? οὐκ om et add ἐν ἡ μετὰ τῆς κόρης τὴν ἁμαρτίαν δι᾽ ἐπράτ- 
teto P || τοῦτον P: cf { | © ἀλλ- αὐτόν om U || ἀλλὰ τῇ ἑσπέρα 
τοῦτον διερχ. ἐπιτ. P | 11 ἐπιτηρήσας D | 1: τύψας (f) om P | αὐτόν 
om P: ef e 9m || τολμήσαντα PUY: cf 147, 13; c 49e || ἐν ἡμ. τοῦτο 
χυριακῆς (om τῇ) Ρ | 15 τυγχάνεις P| κ ε. α. om P|  & &| τῆς ἑρπυστι- 
χῆς D τῆς add U | φύσ.] filius f: ser vtóc??? del? (cf 152, t0) γέννημα add D | 
βλαπτικὸς om P || βλαπτικοῦ (υἱός elu ?? || "719 vt - ἑστ.] al f: cf Lip- 
sius I p 322. 1 | '* καταβλάψαντος PUY: cf 147, 13; 151, 7; c We; 
106 (| 1979 χαθ. - οὐρ.] è 9. ἐπωλείας καθ. D | scr è 9. xa9.? | ?07149, c. 
τὰ - ζωνν. om { ||?" τοῦ] «ιός ciu ἐκείνου) τοῦ} ser καὶ ?? || λαβόντος U: 
ser λαωράνειν ?? (à) 
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ἀπὸ τῶν δανειζομένων" υἱός εἰμι ἐκείνου τοῦ τὴν σφαῖραν 
ζδωννύοντος" συγγενὴς δέ εἰμι ἐκείνου τοῦ ἔξωύεν τοῦ ὠχεανοῦ 
ὄντος, οὗ ἡ οὐρὰ ἔγκειται τῷ ἰδίῳ στόματι" ἐγώ εἰμι ὁ διὰ 
τοῦ φραγμοῦ εἰσελθὼν ἐν τῷ παραδείσῳ καὶ μετὰ Εὔας λα- 
λήσας ὅσα ὁ πατήρ μου ἑνετείλατή μοι λαλῆσαι αὐτῇ" ἐγώ 
εἰμι ὁ ἑξώψας καὶ πυρώσας Κάῑν ἵνα ἀποκτείνη τὸν ἴδιον 
ἀδελφόν, καὶ δὲ tuè ἄχκανϑαι καὶ τρίβολοι ἐφύησαν ἐν τῇ yn 
ἐγώ εἰμι ο τοὺς ἀγγέλους ἄνωθεν κάτω ῥίψας καὶ àv ταῖς 
ἐπιθυμίαις τῶν γυναικῶν αὐτοὺς καταδήσας, ἵνα γηγενεῖς 
παῖδες ἐξ αὐτῶν γένωνται καὶ τὸ ϑέλημά µου ἐν αὐτοῖς ıd- 
πράξωµαι ἐγώ εἰμι ὁ τὴν καρδίαν (Φαραὼ σκληρύνας, ἵνα 
τὰ τέκνα τοῦ Ισραὴλ φονεύση καὶ ἐν ζυγῷ σκληρότητος xata- 
δουλώσηται αὐτούς' ἐγώ εἰμι ὁ τὸ πλῆϑος ἐν τῇ ἐρήμῳ πλα- 
νήσας, ὅτε τὸν ιιόσχον ἐποίησαν: ἐγώ εἰμι ὁ τὸν '᾿Ηρώδην 
πυρώσας καὶ τὸν Καϊάφαν ἐξάψας ἐν τῇ ψειδηγορίᾳ τοῦ 
είδους ἐπὶ Πιλώτου' τοῦτο γὰρ ἐμοὶ ἔπρεπεν' ἐγώ εἰμι ὁ τὸν 
᾿Ιούδαν ἑξάψας καὶ ἐξαγοράσας ἵνα τὸν Χριστὸν ϑανάτῳ 
παραδῷ" ἐγώ εἰμι ὁ τὴν ἄβυσσον τοῦ ταρτάρου οἰκῶν καὶ 
κατέχων, ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ἄκοντά ue ἠδίκησεν καὶ τοὺς 
ἰδίους ἐξ ἐμοῦ ἑξελέξωτο" συγγενής εἰμι ἐχείνου τοῦ μέλλοντος 
ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς ἔρχεσθαι, ᾧ καὶ ἐξουσία δίδοται ποιῆσαι 
ὅπερ αὐτὸς βούλεται ἐπὶ τῆς γῆς. 

33 Καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ δράκοντος ἐκείνου παντὸς 
τοῦ ὄχλου χατακούοντος, ἐπάρας ὁ ἀπόστολος τὴν φωνὴν αὐτοῦ 
εἰς ὕψος εἶπεν: Παῦσαι λοιπὸν ἀναιδέστατε, καὶ αἰσχύνϑθητι 


! ex eis qui ab eo mutuati sunt à | δανειζόντων dubitanter coni Thilo 
conl 145, 1Ν || ? ζωνν.] ἀποστάτου add D || 5-; οὗ - λ. a. (à)] non nulla 
al { || post ἐκ. iterat τοῦ καϑεζ. - οὐρανόν (145, 19) U | 9 κ. πυρ. om f: 
cf 155; 18 || 5*7 τ. ἰδ. ἀδ. ἀπ. P | ? ἐμὲ (f ἄ)] ἐμοῦ D | » καταδήσας] 
corrupl f: ef. Burkitt J of theol studies I (1900) p 254 |  γινωνται P | 
ιτ. "I. om P || ??7? κατ. α.] τὸ τῶν ἑβραίων κατ. γένος P | τι ἐγώ - 
ἐποίησαν om P || 15 πυρ. (d) om f: εἴ 6 | τι τοῦ ψ.] contra iustum 
iudicem { om à || 10 ἐπὶ Π. (à om Pf | v. y. ἐ ἕ om [ | 1 ἐξάψ. 
x. om UY: cf ΙΝ | x. ἐξαγ. om P ut pretium acciperet f et feci ἃ | 
ϑαν. ({ à) om D | ?* παραδώση P | 1930 v. &g.- ἐξελ] al { al à | 
15 ote, κ. om PUY: ef 6; 17; 109,1; 12; 111,7; 120, 4; 5; 121, 8; 123, 
4; 127, 2; 139, 9; 12; al plurima | ») ἐξ è om U | ?'! δέδοται coni Thilo 
dubitanter || * ὁπ. α.] εἰς ἃ καὶ P | 97 aliquanto plura f||?? ταῦτα] αὐτοῦ 
add U | ἐκ. (ἃ) om P | ** χατακ.] ταῦτα ἀχούοντος P: cf 147, 13; 152, 9 || v. 
φ. ὁ ἀπ. PUY | **? a. (ef e 65m) e. Ὁ. om PUY | ?* εἰς] καὶ ἀτενίσας εἰς 
suspicatur Thilo sed refutat | 100” π. - γεν.] paulo. plura et al ( at ἃ 
1 2] τοῦ λοιποῦ P 
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νεκρούμενος ὅλος: ἔφϑασεν γάρ σου τὸ τέλος τῆς ἀπωλείας" 
καὶ μὴ τόλμα λέγειν ἃ διεπράξω διὰ τῶν σοὶ ὑπηκόων γενο- 
μένων. χελεύω δέ σοι ἐν ὀνόματι τοῦ ᾿]ησοῦ ἐχείνου | τοῦ 
μέχρι νῦν ἀγῶνα πρὸς ὑμᾶς ποιοῦντος διὰ τοὺς ἰδίους ἄνϑρω- 
πους, ἵνα τὸν ἰόν σου ὃν ἔβαλες εἰς τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐχμυ- 
ζήσης καὶ ἀνελκύσας λάβης ἐξ αὐτοῦ. Ὁ δὲ δράκων εἶπεν" 
Οὔπω ὁ καιρὸς ἔφθασεν τοῦ τέλους ἡμῶν, καϑὼς εἶπας' τί 
µε ἀναγκάζεις λαβεῖν ὃ εἰς τοῦτον κατέβαλον καὶ ἀποθανεῖν 
πρὸ καιροῦ; καὶ γὰρ ὁ ἐμὸς πατὴρ ἐπὰν ἀνιμήσηται καὶ 
ἐχμυζήση ὃ ἐπέρριψεν τῇ κτίσει, τότε αὐτοῦ γίνεται τὸ τέλος. 
Εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ ἀπόστολος: Δεῖξον οὖν ἤδη τὴν φύσιν τοῦ 
πατρός σου. Καὶ προσελθὼν ὁ δράκων ἐπέθηκεν τὸ στόμα 
ἐπὶ τὴν πληγὴν τοῦ νεανίσκου καὶ ἐξεμύζησεν τὴν χολὴν èE 
αὐτοῦ. καὶ κατὰ βραχὺ μὲν ἢ χροιὰ τοῦ νεανίσκου, ὥσπερ 
πορφύρα οὖσα, ἐλευχαίνετο, ὁ δὲ δράχων ἐφυσᾶτο. ὅτε δὲ 
πᾶσαν τὴν χολὴν εἰς ἑαυτὸν ἀνέσπασεν ὁ δράκων, ὁ νεώτερος 
ἀναπηδήσας ἔστη, καὶ δραμὼν πρὸς τοὺς πόδας τοῦ ἀποστόλου 
ἔπεσεν. ὁ δὲ δράκων φυσηϑεὶς ἐλάκησεν καὶ ἀπέθανεν, καὶ 
ἐξεχύθη αὐτοῦ ὁ ἰὸς καὶ ἡ χολή" ἐν δὲ τῷ τόπῳ οὗ ὁ ἰὸς 
αὐτοῦ ἐξεχύϑη χάσμα ἐγένετο μέγα, καὶ κατεπόθη ὁ δράχων 
ἐκεῖνος. εἶπεν δὲ ὁ ἀπόστολος τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ ἀδελφῷ 
αὐτοῦ" Βάλετε ἐργάτας καὶ ἀναπληρώσατε τὸν τόπον ἐκεῖνον, 
καὶ θέτε θεμελίους καὶ οἴχους οἰκοδομήσατε ἐπάνω, ἵνα οἴκησις 
γένηται τοῖς ξένοις. 

94 Ὁ δὲ νεανίσκος ἔλεγεν τῷ ἀποστόλῳ μετὰ πολλῶν 
δακρύων: Tí ἥμαρτον εἰς σέ; ἄνθρωπος γὰρ εἶ δύο μορφὰς 


1 όλως D | σοὶ à. γ.] σῶν ô. D: cf 121, 18; 152, 15; c61m | ἀνθρ.] 
αὐτοῦ δούλους P || 5 ἐκμ. om U | 9 xat - ἐξ α.] al | λάβ.] ἀνασηράσης 
PUY retineas à: scr ἀνασειράσῃς (del ἀνελκ.) 23 cf. 8 || ἀπ UY | ? οὐδέπω 
UY om ἃ | ἡμ. τ. τέλ. 0699. D: ef 10; 150, Ὁ -8 | καϑ.] σὺ add D | εἶπες U 
ἔφης D: cf 127, 4; al || 5-9 προ κ. µε ἀπ. P πεποίηχα add U | Ὁ ἐκμυζή- 
σηται D: cf 2; I3 | τῆς Y ταῖς PU | χτίσεσιν (P)U(Y) in creaturam { ἃ | 
τὸ τέλ. α. γενήσεται D: ef 7 | 1! αὐτῷ om PY | ἠδη] ἄρτι Ρ| 19 τῇ πληγη U! 
χολ.] uenenum { ἃ καὶ τὸν ἰὸν add P: recte? ef 5; 10; 19 || ser ἡ μὲν» || 
χρύα UY | 5 οὖσα] οὕτως ad ! P || 15 χολ.] uenenum fä: ef 13 || τ ἔστη] 
ἀνέστη PUY subsiluit f: c/c 54m || 1118 ἔπ, πρ. t. π. τ. ἄπ. P et adora- 
uit eum «dd (|| 559 x. ἀπ. - y. (ἄ)] secundum uocem Iudae {| 19 ὁ l. a. 
D: ef qs et 108, 11 1 αὐτοῦ om P | 9*7?! x. x. - ἐκ. (ἃ) om (| *? B. è x. 
om ( | λάβετε Thilo et Tischendorf (cf An 59, 16) adducite d: scr Εκβάλετε”» 
ef eu Matth 9, 38 | ἐκ. (f ü)| ἐν ὦ ὁ δράκων κατεπόθη D | 7159, ἔλεγεν - 
σωμ.] aliquanto plura et al {| τί om D | ἡμ.] εἰς τὸν ὑπὸ σοῦ χηρυττό- 
μενον ϑεὸν καὶ udd D (non à) | σέ] ἀλλὰ δέομαί σου add D 
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ἔχων, καὶ ὅπου ἂν ϑέλης ἐκεῖ εὑρίσκη, καὶ vm οὐδενὸς ἐπέχη, 
ὡς ἐγὼ ὁρῶ. ἐϑεασάμην γὰρ τὸν ἄνδρα ἐχεῖνον, ὡς παρέστηκά 
σοι, ὃς καὶ ἔλεγέν σοι Ι]ολλὰ ἔχω δεῖξαι διὰ σοῦ ϑαυμάσια, 
xci ἔργα μεγάλα ἔχω διὰ σοῦ τελέσαι, δι ὧν μισϑὸν λήψη" 
καὶ πολλοὺς ποιήσεις ζῆσαι, καὶ ἔσονται ἐν ἀναπαύσει ἐν φωτὶ 
αἰωνίῳ ὡς τέκνα ϑεοῦ' σὺ οὖν ζωοποίησόν φησιν περὶ ἐμοῦ 
σοι λέγων τοῦτον τὸν νεανίσχον καταβληϑέντα ὑπὸ τοῦ ἐχϑ'ροῦ, 
καὶ ἐν παντὶ καιρῷ ἔφορος αὐτοῦ γενοῦ. Καλῶς οὖν | ἥκεις 
ἐνϑάδε, καὶ πάλιν καλῶς πρὸς αὐτὸν ἀπελεύσῃ, καὶ αὐτοῦ 
ὅλως μὴ ἀπολειπομένου σου. ἐγὼ δὲ ἐγενόμην ἄνευ φροντίδος 
καὶ ὀνειδισμοῦ' καὶ ἐπέφαυσέν μοι ἀπὸ τῆς φροντίδος τῆς 
νυκτερινῆς καὶ ἀνεπάην ἀπὸ τῆς ἐργασίας τῆς ἡμερινῆς' ἀπηλ- 
λάγην δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ παροξύναντός µε ταῦτα πράττειν, ἥμαρ- 
τον εἰς ἐκεῖνον τὸν τὰ ἐναντία διδάξαντά µε καὶ ἀπώλεσα 
ἐκεῖνον τὸν τῆς νυκτὸς συγγενῆ τὸν ἀναγκάζοντα µε ἁμαρ- 
τώνειν ταῖς αὐτοῦ πράξεσιν, εὗρον δὲ ἐκεῖνον τὸν φεγγώδη 
ὄντα µου συγγενῆ. ἀπώλεσα μὲν ἐχεῖνον τὸν σκοτίζοντα καὶ 
ἀμαυροῦντα τοὺς ἑαυτοῦ ὑπηκόους, ἵνα μὴ γνῶσιν ἃ διαπράτ- 
τονται, καὶ ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶν αἰσχυνθέντες ἀπόσχωνται 
ἀπ αὐτῶν, καὶ αἱ τούτων πράξεις τέλος σχῶσιν" εὗρον δὲ 
ἐκεῖνον οὗ τὰ ἔργα φῶς ἐστιν καὶ αἱ πράξεις ἀλήϑεια, ἃ 
διαπραττόμενός τις οὐ μεταγινώσκει. ἀπηλλάγην δὲ καὶ 
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om D | πάλ. - ἀπ.] multos ad eum adduxisti f | !* ἀπολιμπανομένου P | 
!! óy.] dolore f || x. ἐπ.] ἐπ. γάρ D || 11-13 ἐπ. - ἡμ.] al ( αἱ ἃ || 13 καὶ om P !| 
ἀνεπαύθην D om P: cf 105, 12; 153, 17 || ἀπὸ - ἡμερ. om D. P || = xu. 
εἰς] intellexi f (om ἃ) || !? ἦμ.] μὲν add PUY: δὲ exspectes: ef 16; 20; 22; 
132, 3 | ^ μοι διδ. D: ser µε διδ.» || καὶ del? cf 17; 22 || '* τῆς - τὸν] per 
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ἀπ᾽ ἐκείνου οὗ τὸ ψεῦδος παράμονον, οὗ xal τὸ κάλυμμα Too- 
ἠγεῖται σκότος, ὄπισθεν δὲ παρέπεται καὶ αἰσχύνη ἀναιδευο- 
μένη àv ὠπραγίᾳ' εὗρον δὲ τὸν καλά μοι φανεροῦντα εἰς τὸ 
λαβέσθαι µε τούτων, τὸν τῆς ἀληϑείας υἱόν, συγγενῆ ὄντα 
τῆς ὁμονοίας, ὃς τὴν ὁμίχλην ἀποσοβῶν τὴν ἑαυτοῦ κτίσιν 
φωτίζει καὶ τὸς πληγὰς ϑεραπεύων τοὺς ἐχϑροὺς αὐτῆς κατα- 
στρέφει. ἀλλὰ δέομαί σου ἄνθρωπε τοῦ ϑεοῦ ποίησόν µε 
πάλιν Ψεάσασύαι αὐτὸν καὶ ἰδεῖν τοῦτον τὸν νῦν ἀπέχρυφόν 
μοι γενόμενον, ἵνα καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσω, ἧς τὸ θαῦμα 
ἐξειπεῖν οὐ δύναμαι: οὐκ ἔστιν γὰρ τῆς φύσεως τούτου τοῦ 
ὀργάνου τοῦ σωματικοῦ. 

35 Ὁ δὲ ἀπόστολος ἀπεκρίθη αὐτῷ λέγων" ᾿Εὰν τούτων 
ἀπαλλαγῆς ὧν τὴν γνῶσιν ἐδέξω, ὥσπερ καὶ εἶπας, καὶ γνῷς 
τίς ἐστιν ὁ ταῦτα διαπραξάμενος iv σοί, καὶ μάϑης, καὶ 
χατήκοος γενήση ἐκείνου, οὗ νῦν διὰ τῆς ζεούσης σου ἀγάπης 
ἐπιζητεῖς, καὶ ὄψη αὐτὸν καὶ σὺν αὐτῷ ἔσῃ εἰς τὸν αἰῶνα, 
καὶ ἐν τῇ ἀναπαύσει αὐτοῦ ἀναπαήση xui Éo ἐν τῇ χαρᾷ 
αὐτοῦ. ἑὰν δὲ ῥᾳϑυμότερον διατεθῆς πρὸς αὐτὸν | καὶ πάλιν 
ἐπιστραφῆς πρὸς τὰς προτέρας σου πράξεις, καὶ ἑάσης τὸ 
κάλλος καὶ τὸ φαιδρὸν ἐκεῖνο πρόσωπον τὸ νῦν ὑποδειχῦέν 
σοι, καὶ τὸ ἀπαύγασμα τοῦ φωτὸς αὐτοῦ, οὗ νῦν ἐπιθυμεῖς, 
διαλάϑης, οὐ µόνον τῆς ζωῆς ταύτης στερίσκη ἀλλὰ καὶ τῆς 
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μελλούσης, καὶ ἀπελεύση πρὸς ἐκεῖνον ὃν ἔλεγες ἀπολωλεκέναι, 
καὶ οὐκέτι Pekon ἐκεῖνον ὃν ἔλεγες εὑρηκέναι. 

36 Καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου ἤρχετο εἰς τὴν 
πόλιν κατέχων τὴν χεῖρα ἐκείνου τοῦ νέου καὶ λέγων αὐτῷ' 
Ταῦτα ἅπερ ἐϑεάσω τέκνον ὀλίγα ἐστὶν ἀπὸ τῶν πολλῶν ὧν 5 
ὁ ϑεὸς ἔχει οὐ γὰρ περὶ τούτων τῶν φαινομένων εὐαγγελί- 
ζεται ἡμῖν, ἀλλὰ μείξονα τούτων ἐπαγγέλλεται ἡμῖν" ἐφ᾽ ὅσον 
δὲ ἐν σώματί ἐσμεν, οὐ δυνάμεθα λέξαι καὶ ἐκφᾶναι ἃ μέλλει 
ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν διδόναι. ἐὰν εἴπωμεν ὅτι φῶς ἡμῖν παρέχει, 
τοῦτο τὸ ὁρωμενόν ἐστιν καὶ ἔχομεν αὐτο' ἑὰν δὲ καὶ πλοῦτον, 10 
ὃς ἔστιν καὶ φαίνεται ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ, καὶ ὀνομάζομεν 
αὐτὸν καὶ οὐ χρήζομεν αὐτοῦ, ἐπειδὴ εἴρηται ὅτι 4υσκόλως 
πλούσιος εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν" Ei δὲ 
xci ἀμπεχόνην ἐσθῆτος εἴπωμεν, ἣν οἱ τρυφῶντες ἐν τῷ βίῳ 
τούτῳ ἀμφιέννυνται, ὠνόμασται, καὶ εἴρηται ὅτι Οἱ τὰ μαλακὰ 15 
φοροῦντες ἐν τοῖς οἴχοις τῶν βασιλέων εἰσίν" Ei δὲ καὶ δεῖπνα 
πολυτελῆ, περὶ τούτων ἐντολὴν εἰλήφαμεν προσέχειν ἀπ᾽ αὐτῶν, 
μὴ βαρηύηναι èv κραιπάλη καὶ μέθη καὶ μερίμναις βιωτικαῖς, 
λέγων & ἔστιν, καὶ εἴρηται: Μὴ μεριμνήσητε τῇ yugi ὑμῶν 
τί φάγητε j τί πίητε, μηδὲ τῷ σώματι ὑμῶν τί ἐνδύσησϑε, 90 
ὅτι ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστι τῆς τροφῆς καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύ- 
ματος’ Εὰν δὲ καὶ ἀνάπαυσιν τὴν πρόσκαιρον ταύτην εἴπωμεν, 
κρίσις καὶ ταύτης ὥρισται. ἀλλὰ λέγομεν περὶ τὸν ἄνω κύσμον, 

; Matth 19, 23 || ? Matth 11, 8 || 19 Luc 21, 84 | '* Matth 6, 95 
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περὶ Ψεοῦ καὶ ἀγγέλων, περὶ ἐγρηγόρων καὶ ἁγίων, περὶ τῆς 
ἀμβροσιώδους τροφῆς καὶ τοῦ ποτοῦ τῆς ἀμπέλου τῆς ἀληϑι- 
vig, περὶ ἐνδυμάτων παραμόνων καὶ μὴ παλαιουμένων, περὶ 
ὧν ὀφϑαλμὸς οὐκ εἶδεν οὐδὲ οὖς ἤχουσεν, οὐδὲ ἐπὶ καρδίαν 
ἀνθρώπων ἁμαρτωλῶν ἀνέβη, | ἃ ὁ ϑεὸς ἡτοίμασεν τοῖς ya- 
πῶσιν αὐτόν. περὶ τούτων διαλεγόμεθα καὶ περὶ τούτων 
εὐαγγελιζόμεθα. πίστευσον οὖν αὐτῷ καὶ σύ, ἵνα ζήσης, καὶ 
εἰς αὐτὸν ἔχε τὴν πεποίϑησιν, καὶ οὐ μὴ ἀποίώνῃς. οὐδὲ 
γὰρ δώροις πείθεται ἵνα αὐτῷ προσενέγχης, οὐδὲ vorov 
ἐπιδέεται ἵνα αὐτῷ ϑύσης. ἄλλ ἄπιδε πρὸς αὐτόν, καὶ οὐ 
παραβλέψει σέ' καὶ πρὸς αὐτὸν ἐπίστρεψον καὶ οὐ καταλείψει 
σε. ἡ γὰρ τούτου εὐπρέπεια καὶ τὸ κάλλος κατεπιϑ'ὑμιόν σε 
ποιήσει ἵνα αὐτὸν ἀγαπήσης' ἀλλὰ οὔτε συγχωρεῖ σοι ἀπο- 
στραφῆναι σεαυτόν. 

37T Καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου τῷ νέῳ ἐκείνῳ 
πολὺς ὄχλος προσετίϑετο. ἀπιδὼν δὲ ὁ ἀπόστολος εἶδεν αὐτοὺς 
ἐπαίροντας ἑαυτοὺς ἵνα αὐτὸν ἴδωσιν, καὶ εἰς ὑψηλοὺς τόπους 
ἀνήρχοντο, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὁ ἀπόστολος" άνδρες οἱ 
ἐλθόντες εἰς τὸ συνέδριον τοῦ Χριστοῦ καὶ ϑέλοντες εἰς τὸν 


Ἰησοῦν πιστεῦσαι, ἀπὸ τούτου τύπον λάβετε, καὶ ἴδετε ὅτι ἐὰν 


μὴ ὑψωϑῆτε ἐμὲ τὸν μικρὸν ὑεάσασύῦαι οὐ δύνασθε, καὶ 

ὅμοιον ὄντα µε ὑμῶν κατοπτεῦσαι οὐ δύνασϑε' εἰ οὖν ἐμὲ 

τὸν ὑμῖν ὅμοιον ὄντα οὐ δύνασϑε ἰδεῖν ἑὰν μὴ ἐπώρητε ἑαυτοὺς 
1 ef Cor 1, 2, 9 
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ὀλίγον ἐκ τῆς γῆς, ἐκεῖνον τὸν ἐν ὕψει διατρίβοντα καὶ νῦν 
ἐν βάϑει εὑρισκόμενον πῶς δύνασθε ἰδεῖν εἰ μὴ πρότερον 
ἑπάρητε ἑαυτοὺς ix τῆς προτέρας πολιτείας: ὑμῶν καὶ τῶν 
πράξεων τῶν ἀνωφελῶν καὶ τῶν ἐπιϑυμιῶν τῶν μὴ παάραμε- 
νουσῶν καὶ τοῦ πλούτου τοῦ ἐνϑάδε καταλιμπανομένου καὶ 
τῆς χτήσεως τῆς ἐκ τῆς γῆς παλαιουμένης καὶ τῶν ἐνδυμάτων 
τῶν φϑειρομένων καὶ τοῦ κάλλους τοῦ γηρῶντος καὶ ἄφανι- 
ζομένου, ἔτι δὲ καὶ τοῦ σώματος ὅλου iv ᾧ ταῦτα πάντα 
ἀἐποτεταμίευται, καὶ παλαιούμενον κόνις γίνεται, ὑποστρέφον 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ φύσιν' πάντα γὰρ ταῦτα αὐτὸ τὸ σῶμα ὑπορϑοῖ. 
ἀλλὰ μᾶλλον πιστεύσατε εἰς τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, 
ὃν χηρύσσομεν ἡμεῖς, ἵνα ἡ ἑλπὶς ὑμῶν εἰς αὐτὸν ἔσται καὶ 
ἐν αὐτῷ τὴν ζωὴν ἔχητε εἰς αἰῶνας αἰώνων, ἵνα αὐτὸς ὑμῖν 
συνοδοιπόρος γένηται èv ταύτη τῇ χώρᾳ τῆς πλάνης, καὶ 
λιμὴν ὑμῖν γένηται εἰς ταύτην τὴν | θορυβώδη θάλασσαν. 
ἔσται δὲ ὑμῖν καὶ πηγὴ βρύουσα ἐν ταύτῃ τῇ χώρα τῇ 
διψαλέᾳ, καὶ σηκὸς πλήρης βρώσεως ἐν τῷ τῶν πεινώντων 
τόπῳ, καὶ ἀνάπαυσις ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν, ἰατρὸς δὲ καὶ τῶν 
σωμάτων. 

98 Τότε τὸ πλῆθος τῶν συναχϑέντων ἀχοῦον ταῦτα ἐδα- 
κρυεν καὶ ἔλεγεν τῷ ἀποστόλῳ' ᾿4νθρωπε τοῦ ϑεοῦ, òv σὺ 
χηρύσσεις ϑεὸν ἡμεῖς οὐ τολμῶμεν λέγειν ὅτι αὐτοῦ ἐσμεν, ὅτι 
τὰ ἔργα ἡμῶν ἃ διεπραξάμεθα ἀλλότρια αὐτοῦ ἐστιν, μὴ 
ἀρέσκοντα αὐτῷ" εἰ δὲ σπλαγχνίζεται ἐφ ἡμᾶς καὶ ἐλεεῖ ἡμᾶς 
καὶ ῥύεται παριδὼν τὰς προτέρας ἡμῶν πράξεις, καὶ ἀπὸ 


1 γῦν om fà: del?? || ? ἑαυτ. ἐπάρ. P | scr ἐπαρεῖτε”} ef 105, 7; 
153, 13 | * ἀνοφελήτων Y πονηρῶν ἐχείνων P | ἐπιϑ.] uoluptatibus {| 
μὴ π. (] παρενοχλουσῶν D | 5 καὶ - xav. om ἃ | v. ἐ. x. om (|| * κτίσεως 
D. U | ἐκ] in f: ser ἐπὶ22 | τῆς (post ἐκ) om PUY: del? | γῆς «τῆς)22 | 
9 xal] καὶ ὃ Thilo perperam || 5-9 εἰς τ. & κτῆσιν ὑπ. P | Ὁ πάντα - vn. 
om P || v. y. π.] D | ἀνορθοῖ D | © mot. om Thilo et confidite add f: 
τὸν om PUY: cf c 40i; 51m; 54i; cet | κύρ.] ἄνθρωπον Thilo errore 
ductus | ἡμῶν (f à) om PUY | : ἡμ. κηρ. (D) | zu. (f d) ὑμῖν 
D | Ὁ ἔχοιτε Y: ser σχῆτε» cf 141, 4 || 975 συν. ùu. D || Ὁ ἡμῖν 
T hilo | '* χωρα] καὶ ἀπαλλάξη ὑμᾶς add D |. 5 αὐτὴν P | 5 del ταύτῃ» ' 
17 δαψιλαῖα Y δαψηλῆ U || σκοπὸς Y corbis ( (cf Noeldeke ap Lipsium {1 2 
p 424): scr oixog?? cf cioe F | 3 ἡμῶν D | 97156? ταῖς ψ. -πε- 
ποιηκότες om P 

D. UY 18 «σωτὴρ» τῶν» (p | 97?! τὸ - ἄπ. (à)] multitudines clama- 
bant (|| ἀχουόντων D |! &] apostole f: ef 152, 7 9.] plura add f | 
ἡμεῖς om U || οὐ] οὔτε Y | 5 ῥύ.] ἡμᾶς add Y 
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τῶν κακῶν ov διεπραξάμεῦα ἐν πλιένη ὄντες ἐλευδεροῖ ἡμᾶς, 
καὶ οὐχ ὑπολογίζεται ἡμῖν οὐδὲ ὑπόμνησιν ἡμῶν ποιεῖται τῶν 
προτέρων ἁμαρτημάτων, γινόμεθα αὐτοῦ ϑεράποντες, καὶ τὸ 
ϑέλημα αὐτοῦ εἰς τέλος ἄξομεν. Ὁ) δὲ ἀπόστολος αὐτοῖς ἀπε- 
κρίνατο λέγων Οὐ καταψηφίζεται ὑμῶν οὐδὲ λογίζεται ὑμῖν 
τὰς ἁμαρτίας ἃς ἐν πλάνη ὄντες διεπράξασῦε, ἀλλὰ παρα- 
βλέπει ὑμῶν τὰ παραπτώματα Č κατὰ ἀγνωσίαν ἦτε πεποιη- 
χοτες. 


Ηρᾶξις ὁ’ περὶ τοῦ πώλου. 


99 Τοῦ δὲ ἀποστόλου ἔτι ἑστῶτος ἐν τῇ λεωφέρῳ καὶ 
διαλεγομένου τῷ πλήθει πῶλος ὀνάδος Pev καὶ ἔστη ču- 
προσῦεν αὐτοῦ, καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ εἶπεν" Ὁ δίδυμος 
τοῦ Χριστοῦ, ὁ ἀπύστολος τοῦ ὑψίστου καὶ συμμύστης τοῦ 
λόγου τοῦ Χριστοῦ τοῦ ἀποκρύφου, ὁ δεχόμενος αὐτοῦ τὰ 
ἀπόκρυφα λύγια, ὁ συνεργὸς τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, ὃς ἐλεύϑερος 
ὧν γέγονας δοῦλος καὶ πραϑεὶς πολλοὺς εἰς ἐλευϑερίαν eloj- 
y«ytg' ὁ συγγενὴς τοῦ μεγάλου γένους τοῦ τὸν ἐχϑρὸν xara- 
δικάσαντος καὶ τοὺς ἰδίους λυτρωσαμένου, ὁ πρόφασις τῆς 
ζωῆς πολλοῖς γενόμενος ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ᾿Ινδῶν" ἦλθες γὰρ 
πρὸς τοὺς πλανωμένους ἀνθρώπους, καὶ διὰ τῆς σῆς ἐπιφα- 
νείας καὶ τῶν λόγων σου τῶν ϑεϊχῶν νῦν ἐπιστρέφονται πρὸς 
τὸν ἀποστείλαντα σε Ψεὸν τῆς ἀληθείας: ἀνελίὼν ἐπικαῦ ἑ- 
σϑητί μοι καὶ ἀναπάηῦι ἕως ἂν εἰς τὴν πόλιν εἰσέλῦῃς. 
Καὶ ἀποκριίλεὶς ὁ ἀπόστολος εἶπεν: Q ᾿Ιησοῦ Χριστὲ νοερὲ 


223 πρι, τ. πρ. ἡμῶν D: cf 150,7 | κ 4xa9^» ἡμῶν (?? | 3 πρώτων UY: 
cf 152, 195; 155, 3; 25; ο dS e; 35i | ἁμαρτιῶν UY || * ἄξωμεν D. UY corr 
Thilo dubitanter (cf c 117 i): ἄγομεν malim | ἀπεκρ. avt. D | * ùu. ο. 
λογ. (à?) om D (: cf 2; 129, 18 || 6 διεπραξάµεθα Y | ? ἄγνοιαν D: recte? 
cf c 55e; Sm 

PUY ? πρ. ὅ' om Y | τετάρτη U || '? αὐτοῦ] non pauca add {| 19 vw.] 
χριστοῦ P summi (à: cfe 73i || 975 v. 4. om U | 3 Xo.] seruatoris f 
dei d: ser ϑεοῦ” || 1115 αὐτοῦ οἱ ὁ ovy. om f: ef Lipsius I p 398 | '* πραθ.] 
per oboedientiam tuam f: ef 12), 9 | ἤγαγες UY || 7-9 τ, τὸν - λυτρ.] 
al { ||  καταδίσαντος U καταδήσαντος Y: recte? ligas ἃ | !9 ἰδ.] αὐτοῦ 
add U || προστότης P causa fä: cf 159, 195; c 1261; 141ε | Ὁ πολλ. (à) 
om P (: del?? ef c 136i | ἐν τῇ τ. l. γεν. x. P: efe ftGm; 117e; 134m | 
ἐν om f || ;] Candaces ἃ | ἡ. y.] qui uenisti inuitus f || 3 τὸν - ἆλ.] 
uitam {|| τῆς om UY: cf 110,5 | ?? &raz£ov DP: ser tvaaxavov?? cf c 491; 
131, 12; 146,4 | τ. x. ((à)| τὸν τόπον U | ?* .Yo. om f à: del? | vo.] 
fili f: ἐυἱὲ» vo.? 
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τῆς εὐσπλαγχνίας τῆς τελείας' ὦ καὶ ἡσυχία καὶ ἡ ἠρεμία, καὶ 
ἐν τοῖς ἀλόγοις ζῴοις νῦν λαλούμενε' ὦ ἀπόκρυφε ἀνάπαυσις 
xci διὰ τῆς ἐνεργείας φανερούμενε σωτὴρ ἡμῶν καὶ τροφεῦ, 
διαφυλάσσων ἡμᾶς | καὶ ἀναπαύων ἐν σώμασιν ἀλλοτρίοις᾽ 
ὁ σωτὴρ τῶν ἡμετέρων ψυχών ἡ βρύσις ἡ γλυκεῖα καὶ ἄλη- 
χτος, ἡ πηγὴ ἡ εὐκατώστατος καὶ καϑαρὰ καὶ μηδέποτε Po- 
λουμένη" ὁ ἐπαμύντωρ καὶ βοηϑὸς ἐν ἀγῶνι τῶν ἰδίων δούλων, 
ὁ τὸν ἐχϑρὸν ἀποστρέφων καὶ ἀποσοβῶν ἀφ᾽ ἡμῶν, ὁ εἰς 
πολλοὺς ἀγῶνας ὑπὲρ ἡμῶν ἀγωνιζόμενος καὶ νικᾶν ποιῶν 
ἡμᾶς àv πᾶσι' ὁ ἀληθὴς ἀθλητὴς ἡμῶν καὶ ἀήττητος᾽ ὁ στρα- 
τηλάτης ἡμῶν ὁ ἅγιος καὶ νικηφόρος: ὁ ἔνδοξος καὶ χαρὰν 
παρέχων τοῖς ἰδίοις τὴν μηδέποτε παρερχομένην, xci ἄνεσιν 
τὴν μηδ ὅλως ϑλίψιν ἔχουσαν: ὁ ἀγαϑὸς ποιμὴν ὁ ἑαυτὸν 
ἐκδοὺς ὑπὲρ τῶν ἰδίων προβάτων καὶ τὸν λύκον νικήσας καὶ 
λυτρωσάμενος τοὺς ἰδίους ἄρνας καὶ εἰς νομὴν ἀγαϑὴν ἀγαγών" 
δοξάζομεν καὶ ὑμνοῦμεν σὲ καὶ τὸν ἀόρατον σου πατέρα καὶ 
τὸ ἅγιόν σου πνεῦμα καὶ τὴν μητέρα πασῶν κτίσεων. 

. 40 Ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου τὸ παρὸν πᾶν πλῆϑος 
εἰς αὐτὸν ἀπέβλεπεν προσδοκῶν κατακοῦσαι τί ἀποκρίνεται 
τῷ πώλῳ. πολλὴν δὲ ὧραν σταθεὶς ὁ ἀπύστολος ἔκπληκτος 
ὥσπερ γεγονὼς καὶ εἰς τὸν οὐρανὸν ἀπιδὼν εἶπεν τῷ πώλῳ' 
Τίνος εἶ καὶ τίνος ὑπάρχεις; ἔκπληκτα γώρ εἰσι τὰ διὰ τοῦ 

13 To 10, 11 


1 τῆς teh. εὐ. (om alt τῆς) P | ? ζ.] τῶν ζώων Y | λαλ.] qui lo- 
queris ( qui das uim loquendi d: ser λαλῶν 22 | ἀπόκρυφος P | ἀν. om f: 
del? cf Lipsius I p 328 | ? φανερούμενος P || ?75 σωτὴρ - ὁ] nutritor et 
tutor noster, seruator corporum nostrorum et f: cf Burkitt J of theol 
studies I (1900) p 285 | ? ἡμ.σ. P | ser τροφείς222 || 5 ἄλ. (f)] ἄφρα- 
στος P || 5 εὐχατάσταλτος Y numquam deficiens ἃ om { || xoà prius om f || 
ϑελουμένη U | ? ἐπαμυήτορ U om || καὶ om ( | ἰδ.] σῶν U | * ἀποστρ. - 
ἡμ. (à)] profligens ante eos { | 5 πολλ. om f || Ὁ zu. «94. UY ἢ ἀήττ.] 
inlaese { || !! »x.] inuicte { || ἔνδ. καὶ] τὴν ἐνδοξον P om Í || 13 τὴν] καὶ 
P | ? u. ολ.] μηδέποτε P || 9a. ()] δόλον P | ἑαυτ.] uitam suam {| 
15 xal - dyay. om Í | 0 σὲ καὶ] per te ( || 1677 κ. τὸ - πν. del?? | " x. c. 
u.) qui incubat f: cf Burkitt l s (3-5) p 250 | m. xt. ()] πάσης τῆς 
κτίσεως P: cf 113, 9 ubi creaturarum { || 18 x. π. πλ.] πλ. τῶν παρὀν- 
των UY | !? ἀκοῦσαι P: cf 117, 13; c 89e; 102i; 104m; 1901 || => tl- 
πώλῳ (f äl τι πρὸς τὸν πῶλον λέγοντος P | * τὸν πῶλον Y ||”! scr ὥσπερ 
Den. yey? cf ο 63e: cf tamen c 47m(?) et uiia Barlaum p 38 Boiss 
(Migne Lxxxxvi p 897 D) ἔνθους ὥσπερ γενόμενος (item ed Zotenherg 
p 105) | ἀφιδὼν P(U): cf 154, 16 || ?? τίνος] quis { ἃ: ser tig? 
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στόματός σου ἐκφανϑέντα καὶ παράδοξα &rwe ἀπόκρυφα 
τοῖς πολλοῖς ὑπάρχει. Ὁ δὲ πῶλος ἀποκριθεὶς εἶπεν" Τῆς 
γενεᾶς εἰμι ἐκείνης τῆς ἐξυπηρετησαμένης τῷ Βαλαάμ, ἧς καὶ 
ὁ κύριός σου καὶ διδάσκαλός σου εἰς τὸν καῦ {κοντά μοι κατὰ 
5 γένος ἐκάθισεν. κἀγὼ νῦν ἀπεστάλην σὲ ἀναπαῦσαι καϑε- 
σϑέντα ἐπάνω µου καὶ λάβω πίστιν, καὶ προστεθῇ μοι ἡ 
μερὶς ἐκείνη ἣν νῦν μέλλω κτᾶσϑαι διὰ τῆς σῆς ὑπηρεσίας 
ἧς ἐξυπηρετησάμην σοι καὶ ὅταν σοι διακονήσω, ἐξ ἐμοῦ 
λαμβάνεται. Εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ ἀπόστολος: Δυνατός ἐστιν 
10 ἐκεῖνος ὁ τὴν δωρεᾶν σοι ταύτην χαρισάμενος ἵνα ἕως τέλους 
πληρωϑθη ἐν σοὶ καὶ τοῖς κατὰ γένος σοι διαφέρουσιν" τούτου 
γὰρ τοῦ μυστηρίου ἐγὼ ἀσϑενὴς καὶ ἄτονος ὑπάρχω. Καὶ 
12 οὐκ ἐβούλετο ἐπικαϑεσϑθῆναι αὐτῷ. ὁ δὲ πῶλος ἐδέετο καὶ 
ἱκέτευεν αὐτὸν ἵνα εὐλογηϑη ὑπ αὐτοῦ ἐπορχούμενος αὐτῷ. 
15 Τότε ἀνελῦὼν ὁ ἀπόστολος ἐκαϑέσθη. καὶ εἵποντο σὺν αὐτῷ 
ot μὲν προάγοντες αὐτὸν οἳ δὲ ἀκολουθοῦντες ἔτρεχον δὲ πάντες 

= βουλόμενοι ἰδεῖν τὸ πέρας καὶ πῶς τὸν πῶλον ἀπολύει. | 
31 Β 41 Nre δὲ ἦλθεν ἐγγὺς τῶν πυλῶν τῆς πόλεως, κατῆλθεν 
ἀπ᾿ αὐτοῦ λέγων' ἄπελθε καὶ διαφυλάχϑητι ὅπου ἦς. Εὐϑέως 
20 δὲ ὁ πῶλος πεσὼν εἰς τὸ ἔδαφος παρὰ τοὺς πόδας τοῦ ἀπο- 
στόλου ἀπέθανεν. πάντες δὲ οἱ παρόντες ἠϑύμησαν λέγοντες 
τῷ ἀποστόλῳ' Ζωοποίησον αὐτὸν καὶ ἀνέγειρον. Ὃ δὲ ἀπο- 

3 cf num 22, 21 ss 


! σοῦ στ. UY || ἐκφ.] λαληθέντα τὰ P | παρ.] x&uol τε καὶ τῷ ὄχλω 
φανέντα add P | ἄτινα] ἃ καὶ P: cf c 117m | 17? ἀπ. τ. π.] ἀπὸ πολλῶν 
ἀπ. UY (cf 152, S) plura quam multa f | ? ὑπ.] τυγχάνειν εἰώθασι P: 
cf 139, 4; 148, 16; c 80e | è B.) prophetae acd { | ἧς om f: del?? | 4 x. 
ô. σ. om { | σου alt om UY: cf 112, 5 || **9 κ. ἐπ. u. om $ | ὃ à. π.] horum 
fides confirmetur { || post πίστιν redit V (cf 110, 9) 

PUVY 9 προστεθεῖ VY προστεδείη P: cf 100, 3; cf tamen etiam 
c 129i | 7 v. u. xt. hodie accepi { || 5-9 zc - λαμβ. om P | * ἧς - σοι] ἃς 
ἐξυπηρετησάμενος UY om (: del?? || scr ἐξυπηρετήσομαί»» | 8-9 ἐξ è. λ.] 
λ. ἐξ &. τὸ πνεῦμα V | ? a. ὁ ἀπ.] ὁ απ. a. Y ὁ ἀπ. U || Ὁ ἐκ. (à)] 
deus f | σοι t.) ἐχείνην σοι V | tv! Y || '* πλ.] ἐχεῖ add V | γένους V | 
1 γὰρ] δὲ V | 39 ἐπικαϑῆσαι P: scr ἐπικαθίσαι)) cf 55; 15 || 715 ix. x. 
ἐδ. αὐτοῦ V | 1! ἵνα] καθεσθῇ ἐπ αὐτὸν καὶ add V | ἐπ] παρ V | 
ἐπαρκούμενος coni Vsener uehendo f: scr ἐποχούμενος”} ἐποχουμένου 22 | 
αὐτόν V | 5 ἐχ.] ἐπάνω αὐτοῦ add V || εἴπ.] prius ο ex e U εἶπεν τοῖς 
P: cf 131, 11; c Sle | Ὁ Οπου] sicut { || ἧς] ἦν τὸ πρότερον V | 19-30 ὁ 
δὲ π. E99. neo. V || 3 π. δὲ] τότε π. V | 9? κ. ἀν. om f: ef 149, 18 | ἔγει- 
ρον V: cf 159, 1; 4 
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κριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς: ᾿Εγὼ μὲν ἠδυνάμην ἐγεῖραι αὐτὸν διὰ 
τοῦ ὀνόματος Ιησοῦ Χριστοῦ" ἀλλὰ πάντως τοῦτο συμφέρει’ 
ὁ γὰρ αὐτῷ δοὺς λόγον ἵνα λαλήσῃ ἠδύνατο αὐτὸν ποιῆσαι 
μηδὲ ἀποθανεῖν: οὐχ ἐγείρω δὲ αὐτὸν οὐχ ὡς μὴ δυνάμενος, 
ἀλλ ὅτι τοῦτό ἐστιν τὸ συμβαλλόμενον αὐτῷ καὶ συμφέρον. 
Τοῖς δὲ παροῦσιν παρεκελεύσατο ὀρύξαι σκώµµα xci Poya 
αὐτοῦ τὸ σώμα) καὶ ἐποίησαν ὡς ἐκέλευσεν. 


Ποᾶξις & περὶ τοῦ δαίμονος τοῦ ἐνοικήσαντος εἰς τὴν γυναῖκα. 


42 (89) Ειἰσῆλύθεν δὲ ὁ ἀπόστολος εἰς τὴν πόλιν τοῦ 
παντὸς ὄχλου ἀκολουύοὔντος αὐτῷ" ἐσκέπτετο δὲ ἀπελθεῖν 
πρὸς τοὺς γονεῖς τοῦ νεωτέρου ὃν ἐζωοποίησεν Φανόντα ὑπὸ 
τοῦ δράκοντος’ πάνυ γὰρ ἐδέοντο αὐτοῦ παραγενέσϑαι πρὸς 
αὐτοὺς καὶ εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον αὐτῶν. γυνὴ δέ τις πάνυ 
ὡραία αἰφνιδίως φωνὴν ἀφῆκε μεγίστην λέγουσα" 

᾿4πόστολε τοῦ νέου θεοῦ ὁ ἐλθὼν εἰς τὴν ᾿Ινδίαν, καὶ 
δοῦλε τοῦ ἁγίου ἐκείνου καὶ μόνου ἀγαϑοῦ ϑεοῦ" διὰ σοῦ 
γὰρ οὗτος κηρύσσεται ὁ σωτὴρ τῶν ψυχῶν τῶν πρὸς αὐτὸν 
ἐρχομένων, καὶ διὰ σοῦ ἰατρεύεται τὰ σώματα τῶν ὑπὸ τοῦ 
ἐχθροῦ κολαζομένων, καὶ σὺ ti ὁ γεγονὼς πρόφασις τῆς ζωῆς 
πάντων τῶν ἐπ αὐτὸν ἐπιστρεφόντων: κέλευσόν µε ἀχϑῆναι 
ἔμπροσθέν σου ἵνα σοι ἀφηγήσωμαι τὰ συμβάντα μοι καὶ 
τάχα ἐκ σοῦ γένηταί μοι ἐλπίς, καὶ οὗτοι δὲ οἱ παρεστῶτές 


1 μὲν] ὦ ἀδελφοὶ add V non ideo eum non reuoco ad uitam quod 
non add f: cef 4 | 5 διὰ - Xo. om ( | d. τ. ὀν.] τῇ ἐπικλήσει τοῦ κυρίου 
ἡμῶν P |? συμφ.] ov ovup. VI 4 μηδὲ] τοῦ μὴ V | οὐκ - δυν. om f: cf 1! 
ἐγερῶ P: cf c 53i; 152, 22; al || 5 x. o. om f: cf 149, 18 || 5 τότε παρεκ. 
t. n. (om δὲ) V | ποιῆσαι ὄρυγμα P | ? scr πτῶμα” cf 147, 4, 

D. II (JI = PRUVY) 8 πρ. om D. VY | € om D. RVY | τοῦ - yv». 
(f) τῆς γυναιχκὸς xal τοῦ συγγενομένου αὐτῆ δαίμονος P(R)U(F)Y | 
9 εἰς v. πὀλ. ὁ ἀπ. D: cf 124, 5 | '* αὐτοῦ] αὐτοὶ P | 14 usy. ἀφεῖσα (ἀφιεῖσα 


10 


15 


P) ἔλεγεν Π || 5 εἰς v. l. è P | Ὁ ἄγ, om U || ἐκ. - ἀγ.] &y. ἐκ. x. u. U` 


ἐκ. x. ἀγ. u. V ἐκ. κ. u. Y d. κ. ἆγ. καὶ u. P om (| 11 αὐτὸς U ὄντως R 
om V | v. τ.] y. ἡμῶν τ. καὶ P | 19 τῶν] τὰ P | 1*9 ù. τ, £] ὑπ᾽ αὐτοῦ 
U || '* κολαζόμενα P | yey. om P | προστάτης P: cf 156, 1S || v. ζ. om Thilo 
ἡμῶν add R || 30 πάντ. - ἐπιστρ..] totius gentis Indorum f dandi casum 
exspectaueris: cf 156, 18 | ἐπ᾽ α.] ὧδε P | ἐπιστρεφομένων V: cf 154, 11 Ἱ 
21 ὑφηγήσομαι RU(Y) διηγήσομαι P(V): cf ο 55i | καὶ] ὅπως V: uerum? 
(ῃ [| 3 τ. om V. | èx- ἐλπίς] ὡς ἔγωγε τοῦτο πιστεύω οὐ τῆς πρὸς σὲ 
ἐλπιζομένης ἀπὐτύχω ἐλπίδος P || γενήσεται UY(V): ef 114, 3|| καὶ ο. δὲ] 
ἀλλὰ καὶ ο. Ρ 
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σοι εὐέλπιδες γένωνται μᾶλλον εἰς τὸν ϑεὸν ὃν κηρύσσεις. οὐ 
μικρᾶς γὰρ βασανίζοµαι ὑπὸ τοῦ ἐναντίου ἤδη χρόνου πεντα- 
ετοῦς | ἐνεστῶτος. ὡς γυνὴ ἐκαῦεζόμην ἐν ἡσυχίᾳ τὸ πρότε- 
ρον, καὶ πανταχόθεν με εἰρήνη περιεῖχεν, καὶ οὐδενὸς 
μέριμναν ἐποιούμην" οὐδὲ γὰρ ἄλλου τινὸς φροντίδα εἶχον. 
49 (40) ἔτυχεν δὲ ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν, ἐξιούσης μου ἀπὸ τοῦ 
λουτροῦ ἀπήντησέν μοι ὡς ἄνϑρωπός τις τεθορυβημένος καὶ 
ἐντάραχος ὤν' ἡ δὲ τούτου φωνὴ καὶ ἀπόκρισις ἐδόκει μοι 
εἶναι ἀμυδρὰ καὶ λεπτὴ πάνυ' καὶ εἶπεν στὰς ἄντικρύς μου' 
Ἔγω τε καὶ σὺ iv μιᾷ ἀγάπη ἐσόμεθα, καὶ κοινωνήσωμεν ἀλ- 
λήλοις ὡς ἀνὴρ γυναικὶ συμμείγνυται. Κάγὼ ἀπεκρινάμην 
αὐτῷ λέγουσα' Τῷ ὁρμαστῷ µου οὐ συνεγενόμην, παραιτου- 
μένη τοῦ μὴ γῆμαι, καὶ coi ὡς ἐν μοιχείᾳ ϑέλοντί μοι xowo- 
νῆσαι πῶς ἐμαυτὴν ἐκδώσω; Καὶ εἰποῦσα ταῦτα διῆλϑον' τῇ 
δὲ παιδίσκη τῇ σὺν ἐμοὶ ovon εἶπον: ᾿Εϑεάσω τὸν νέον καὶ 
τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ, πῶς μὴ αἰδεσθεὶς παρρησίᾳ μοι διελέχ 8η; 


Ἡ δὲ εἶπέν μοι’ ᾿Εγὼ πρεσβύτην εἶδον ὁμιλήσαντά σοι. Γε- 


4, - . ΄ e / 
νομένης δέ µου iv τῇ οἰκίᾳ καὶ δειπνησάσης ἡ ψυχή µου εἰς 
ὑποψίαν τινὰ ὑπέβαλέν μοι, καὶ μάλιστα ὅτι δυσὶ μορφαῖς 
cp) μοι τοῦτο αὐτὸ κατὰ νοῦν ἔχουσα ὕπνωσα. ἐλϑ ὧν 


1 σοι - xno | τὴν αὐτὴν συνεμοὶ ἔχωσιν ἐλπίδα εἰς τὸν σὸν ὃν κηρύτ- 
τεις πιστεῦσαι ϑεόν P | ὃν] σὺ add R: cf 141, 17 | 1-5 οὐ - ἐνεστ.] πάνυ 
γὰρ ἐγὼ ἡ ἀϑλία ἐν ἔτεσι πέντε ©. τ. ἐναντ. βασ. P | ? βασινίζομαι U | 
3 εστῶτος U | ὡς γ.] τοῦ δὲ ἀποστόλου κελεύσαντος ἐλθεῖν πρὸς αὐτὸν xal 
ἐστάϑη ἡ γυνὴ ἔμπροσθεν αὐτοῦ καὶ λέγει αὐτῶ ἐγὼ δοῦλε τοῦ ὄντως ϑεοῦ 
y. ὑπάρχω καὶ V om {: del? cum faoc. (9) iungenda?? ante ἤδη (2) inter- 
pungit à | ὡς] ὡς ἅτε οὖσα P | ἐν ἧσ. τὸ πρ. καθεζοµένης µου P || ἐν 5o. 
ἐκ. RUY | * εἰρ μοι περιέχουσα P | und ἑνὸς P|* ἐπ.] ποιουμένης µου 
D | οὐδὲ - εἶχον om P | γὰρ om RV | * δὲ om P ||? λ.] καὶ add RV | ὡς] ὁ 
Y om P( à: del?? | τίς &v9o. P | τις om UY: cfc 97i | 8 απ. x. φ. P | 
ν ἀμ. κ. à. εἶναι R || ἀμ. εἶναι V || εἶναι om PUY: del? cf c 92e; 157m | 
εἶπεν om P | στᾶσα R sta ἄ | ἀντικρύ D. P: cf 119, 6 || μου] λέγει add P | 
it μίγνυται P | ?-? οὐ - γῆμαι] παραιτησάµην γῆμε µε θέλω» P | 3 μὴ 
om RUVY | σοὶ] δὲ add RUY || ϑέλ. u. x. om P | μοι om RUY | ἡ ἐμ. 
ἐκδ.] συνεισέλθω P || διέβην Π (cf 148, 5; 12; c 59m; Gim) dx αὐτοῦ 
add D | 15 τῇ o. é. o. (] µου D | πῶς om RUY | οὐκ V om P || αἰδε- 
σϑῆναι RUY ἐδέσθη V om P. ἀλλὰ add RUY αὐτὸν add UY || μοι] περὶ 
χακοῦ πράγματος add P | διηλέχϑη D διαλεχϑῆναι RUVY || V ὁμιλοῦντα 
U || !* εἰς om RUVY seclusit Thilo retinuit Tischendorf: del? | 1ν xa9v- 
πέβαλέν μέ τινα P | ὑπέβαλλέν Y | ue duce Thilone Tischendorf | 
?016]1,! ἐ οὖν] χαὶ è N 
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ουν ἐν τῇ νυκτὶ ἐχείνῃ ἐκοινώνησέν μοι τῇ ῥυπαρᾷ μείξει 
αὐτοῦ. ἔβλεπον δὲ αὐτὸν καὶ ἡμέρας οὔσης, καὶ ἔφευγον 
ἀπ αὐτοῦ. ἐν δὲ τῇ συγγενίδι αὐτοῦ νυκτὶ ἐρχόμενος παρε- 
χοᾶτό μοι. καὶ νῦν ὡς ὁρᾷς us πέντε ἔτη ἔχω vm αὐτοῦ 
ἐνοχλουμένη, καὶ οὐκ ἀπέστη ἀπ᾿ ἐμοῦ. αλλ ἐγὼ οἶδα καὶ 
πέπεισμαι ὅτι καὶ δαίμονες καὶ πνεύματα καὶ ἀλάστορες ὑπο- 
τάσσονταί σοι καὶ σύντρομοι γίνονται ἀπὸ τῆς εὐχῆς σου’ 
εὖξαι οὖν ὑπὲρ ἐμοῦ καὶ ὠπέλασον ἀπ ἐμοῦ τὸν διενοχλοῦνταά 
μοι δαίμονα, γένωμαι κἀγὼ ἐλευθέρα, xoi συναῦροισθῶ εἰς 
τὴν ἀρχαιόγονόν μου φύσιν, καὶ δέξωμαι τὸ χάρισμα τὸ τοῖς 
συγγενεῦσί µου δεδωρημένον. 

44 (41) Εἶπεν δὲ ὁ ἀπόστολος: Ὢ πονηρία ἀκατάσχετος 
ὦ ἀναίδεια τοῦ ἐχθροῦ": ὦ o βάσκανος ὁ μηδέποτε ἠρεμῶν' 

ὁ 


d ὁ δυσειδὴς | ὁ τοὺς εὐειδεῖς ὑποτάσσων' ὦ ὁ πολύμορφος" 


€ A 


ὡς ἂν βουληθῇ φαίνεται, ἡ δὲ τούτου οὐσία μεταβληῦήναι 
οὐ δύναται © ἀπὸ τοῦ δολίου καὶ ἀπίστου' ὦ τὸ δένδρον τὸ 
πικρόν, οὗ οἱ καρποὶ αὐτοῦ ἐοίκασιν: ὦ ἀπὸ τοῦ διαβόλου 
τοῦ ὑπερμαχοῦντος τῶν ἀλλοτρίων: © ἀπὸ τῆς πλάνης τῆς 
χρωμένης τῇ ἀναιδείᾳ' ὦ ἀπὸ τῆς πονηρίας τῆς ἑρπούσης ὡς 
ὄφις καὶ τούτου συγγενοῦς αὐτοῦ ὑπάρχοντος. 


1 μοι] ἐν add D: cf 168,3; 178,9 || τὴν ῥυπαρὰν μίξιν Π | ? del 
αὐτοῦ” | ἔφυγον PR |  συγγ. - ἐρχ.] τῆς νυκτὸς αὐτοῦ ἐπιμιξία P | συγγ.] 
συνήϑει D om { || “5 κ. νῦν - ἐμοῦ] ἐν ἔτεσι ὑπ᾽ αὐτοῦ παρενοχλούμενος 
πέντε μὴ δυναμένη ἐξ αὐτοῦ ἀποστῆναι P | + καὶ] ἰδοὺ add V f || ἔχω 
om RUVY: del?? cf c 150m || è ἐνοχλοῦμαι RUVY: recte?? || ἀλλ è. ο.] 
καὶ o. P sed quoniam noui f || ?79 x. πέπ. om P | * x. ἆλ. om U ||? ἀπὸ 
τ. σῆς εὐχ. σύντ. yiv. P oro te domine ut add { || 5 ovv] δέομαί σου καὶ 
add V: cf (| ἐμοῦ prius] et a deo petas add {| τὸν] οὕτως ad P | παρε- 
νοχλοῦντα PV: cf ó. | 5 μοι] νῦν add UV | δαίμ.] καὶ add PV (cf 155, 
12) tva add Thilo: cf 139,9; 12 || γενήσομαι suspic Thilo | 9^" καὶ - 
μου] εἰς v. dog. συναϑροίζων P || Ὁ ἀρχαίγονον R (scr ἀρχέγονον») čo- 
χαίαν V | 111 dég. - δεδ.] καὶ ἐν τῷ τῶν συγγενῶν χαταξίωσὀν µε xa- 
ρίσματι P | 1: γονεῦσι U: scr συγγενέσι22 (cf c 142e) paenitentibus f 
patribus ἃ || µου om Í || 13 δὲ] πρὸς αὐτὴν add P || '? «v. τ. ἐ.] inimice 
qui numquam quiescis { | ὁ prius om RU | " ὁ prim] vov V om R | 
δυσειδούς V(R) ὅτι add V | ὁ alt om PRUY non nulla add V | ὁ πολ.] 
καὶ σχολιὸς add V qui habes multas formas turpes f || ὁ extr om P | 
$ ὡς] ὦ RUVY οτι ὦ P: scr ὃς) (cf 220, 20) «καὶ) ὡς (f)? «ὃς» ws? | 
15-16 ᾗ - δύν.] color tuus niger numquam mutatur quia est natura tua f | 
16 ἀπὸ om P: cf 18; 19 | ἀπλήστου D αἱ ( | " οὗ] οἱ Y ὦ DO V καὶ 
add D: recte? | αὐτῶ Y recte ut uid (f) | &] θάνατος add(?) P | 
1-18 5.424. om PV | 15-19 w - ἀναιδ. om P | Ὁ καὶ - ὑπ. corrupta? 
certe mutila: al et plura { | τούτου] τοῦ τοῦ P τοῦ R 
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Καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου ἐλθὼν ὁ δυσμενὴς 
ἔστη ἔμπροσθεν αὐτοῦ, μηδενὸς ὁρῶντος αὐτὸν εἰ μὴ τῆς 
γυναικὸς καὶ τοῦ ἀποστόλου, καὶ φωνὴ μεγίστη χρησάμενος 
εἶπεν πάντων cxovóvrov: 45 (42) Τί ἡμῖν καὶ σοὶ ἀπόστολε 
τοῦ ὑψίστου; τί ἡμῖν καὶ σοὶ δοῦλε [ησοῦ Χριστοῦ; τί ἡμῖν 
καὶ coi σύμβουλε τοῦ ἁγίου υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ; διὰ τί βούλει 
ἡμᾶς ἀπολέσαι τοῦ καιροῦ ἡμῶν μηδέπω ἐνεστῶτος; τίνος ἕνεκα 
βούλει λαβεῖν ἡμῶν τὴν ἐξουσίαν; ἕως γὰρ τῆς νῦν ὥρας 
εἴχομεν ἐλπίδα καὶ καιρὸν περιλειπόμενον. τί ἡμῖν χαὶ σοί; 
σὺ ἔχεις ἐξουσίαν èv τοῖς σοῖς, καὶ ἡμεῖς ἐν τοῖς ἡμετέροις. 
τίνος ἕνεκα βούλει τυραννίδι xa? ἡμῶν χρήσασθαι, καὶ μά- 
λιστα αὐτὸς ἄλλους διδάσκων μὴ χρήσασθαι τυραννίδι; τίνος 
ἕνεκα σὺ τῶν ἀλλοτρίων δέει ὡς τοῖς ἰδίοις μὴ ἀρκούμενος; 
τίνος ἕνεκα ἑξομοιοῦσαι τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ τῷ ἀδικήσαντι "μᾶς; 
ἔοικας γὰρ αὐτῷ πανυ ὡς ἐξ αὐτοῦ ἀποχυηϑείς. ἐνομίσαμεν 
γὰρ κἀκεῖνον ὑπὸ ζυγὸν ποιῆσαι ὡς καὶ τοὺς λοιπούς' ὃ δὲ 
στραφεὶς ἔσχεν ἡμᾶς ὑποχειρίους. οὐ γὰρ ἤδειμεν αὐτόν' 
ἠπάτησεν δὲ ἡμᾶς τῇ μορφῇ αὐτοῦ τῇ δυσειδεστάτη καὶ τῇ 
πενίᾳ αὐτοῦ καὶ τῇ ἐνδείᾳ! ϑεασώμενοι γὰρ αὐτὸν τοιοῦτον 
ἐνομίσαμεν αὐτὸν σαρκοφόρον ἄνδρα εἶναι, μὴ εἰδότες ὅτι 
αὐτὸς ἐστιν ὁ ζωοποιῶν τοὺς ἀνθρώπους. ἔδωκεν δὲ ἡμῖν 
ἐξουσίαν ἐν τοῖς ἡμετέροις, καὶ ἐν ᾧ ἐσμεν χρόνῳ τὰ ἡμέτερα 
μὴ ἐᾶσαι ἀλλ ἐν αὐτοῖς ἀναστρέφεσθαι: σὺ δὲ βούλει ὑπὲρ 
τὸ δέον καὶ τὸ δεδομένον σοι. κτήσασθαι καὶ ἡμᾶς κατα- 
πονῆσαι. 


46 (43) Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ δαίμων ἔκλαιεν λέγων" ᾽άϕίημί 
* cf Matth 8, 99 


3 εἰ μὴ] * P: cf 103, 2| * τ. &y.] sacrorum mysteriorum {| vi. τ. 9.] 
9. V πνεύματος D dei f: cf 14 || ^ ἡμῖν 8. P|? οὔπω t. x. ἡμ. φϑάσαντος 
P |* τὴν ἐξ. zu. βούλαι λαβεῖν P ||? x. κ. π.] in ea f: cf 11 | παραλειπό- 
μενον P(R?) [11 ἕνεκεν P: recte?? cf 7; 18; 14; 225, 4; 140, 16; 224, 4| 
n-" βούλει - ἕνεκα om P || © τυρανίδα V τυραννία RUY: recte?? cf 12; 
200, 13; 211, 25 | χρ.] ante tempus nostrum add f: cf 9 || ?? τυραννία 
μὴ xo. U | τυραννία RY: cf 11 | τίνος] οὖν add D | 33 σὺ om UY | 
ἐπαρκούμενος D: cf 194, 18; 195, 1|| T. vi. τ. 9.] deo domino tuo (cf 6) 
et add non nulla ( | Ὁ γὰρ om PR | ù. ζ. π.] εἶναι U | ὑπόζυγον coni 
Thilo probabiliter: cf 133, 1 | ὡς κ. v. λ. om j: del?? | ὃ] ὃς Y ὡς 
PRU | " οἴδαμεν P | 19 δὲ] γὰρ P om U | τῇ δ.] ἡ περιεβέβλητο D | 
2 ἐγομ.] γὰρ add U | ?** ἀλλ᾽ - ἀν.] et in nostris uersamur { | ἀλλὰ 
PY | Ὁ τὸ δέον κ. om || κτήσ. om P | κατεξουσιάσαι P 
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σε τὴν καλλίστην µου σύζυγον, ἣν πρώην πολλῷ χρόνῳ εὗρον 
καὶ ἀνεπώην' καταλιμπάνω σε τὴν βεβαίαν µου ἀδελφὴν τὴν 
ἀγαπητὴν à» ἡ ἠὐδόκησα. τί | ποιήσω ovx οἶδα, ἢ τίνα èn- 
καλέσομαι ἵνα poi ἐπακούσας ἐπαμύνη. οἶδα τί ποιήσω" QNE- 
λεύσομαι εἴς τινας τόπους ἔνϑα ἡ φήμη τοῦ ἀνδρὺς τούτου 
οὐκ ἠκούσθη, καὶ τάχα σε τὴν ἐμὴν ἀγαπητὴν ἀντονομώσω. 
Καὶ ἐπάρας αὐτοῦ τὴν φωνὴν εἶπεν" Μένε ἐν εἰρήνῃ, τὸ xata- 
φύγιον λαβοῦσα εἰς τὸν μείζονά µου ἐγὼ δὲ ἀπελεύσομαι καὶ 
ζητήσω σου ὁμοίαν, καὶ ἐὰν μὴ εὕρω, πάλιν ἐπὶ σὲ ἐπιστρέφω᾽ 
οἶδα γὰρ ὅτι τούτου τοῦ ἀνδρὸς ἔγγιστα ὑπάρχουσα εἰς αὐτὸν 
τὸ καταφύγιον ἔχεις, αὐτοῦ δὲ ἀποστάντος ἔσῃ ὁποία καὶ 
ης πρὸ τοῦ αὐτὸν ἐπιφανῆναι, καὶ αὐτὸν μὲν ἐπιλήση, ἐμοὶ 
δὲ καιρὸς καὶ παρρησία γενήσεται" νῦν δὲ τὸ ὄνομα τοῦ σὲ 
ῥυσαμένου φοβοῦμαι. Καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ δαίμων ἀφανὴς 
ἐγένετο, μόνον δὲ ἀποστάντος αὐτοῦ πῦρ καὶ καπνὸς ὄφϑη 
ἐκεῖ’ καὶ πάντες οἱ ἐκεῖσε παρεστῶτες ἔχπληκτοι γεγόνασι». 
41 (44) ᾿Ιδὼν δὲ ὁ ἀπόστολος εἶπεν αὐτοῖς: (ἠὐδὲν ξένον 
οὐδὲ ἀλλότριον ἔδειξεν ὁ δαίμων ἐκεῖνος ἀλλὰ τὴν φύσιν 
αὐτοῦ, ἐν 7 καὶ κατακαυύγήσεται καὶ γὰρ τὸ πῦρ αὐτὸν 
καταναλώσει, καὶ ὁ τούτου καπνὸς διασκεδασϑ'ήσεται. Καὶ 
ἤρξατο λέγειν" ᾿Ιησοῦ τὸ μυστήριον τὸ ἀπόκρυφον ὃ ἡμῖν 
3 cf Matth 8, 11 


C 


1-? ἣν - ἀν.] εἰς ἦν τὸ πρότερον εἰς ἱκανοὺς χρόνους ἀνεπεώμην P | 
πρ. - ἀν.] πρὸ πολλοῦ εὑρὼν ἀνεπαύθην D | 1 scr πρὸ πολλοῦ χρόνου 22 
(0 || πολλῶν χρόνων R |? σοι R | 55 τ. B. - ηὐδ.] sororem et dilectam 
in qua sperabam me mansurum { || t. &y. καὶ βεβ. μ. ἀδ. (om alt τὴν) 
D | ? ἐπικ.] ἀπορῶ add P | * ἐπακ. μοι P || µου U | ὑπακούσας RUY | 
οἶδα] δὲ add Π | 5 ὅπου] II: cf 220, 13; c 139i; 170m | * σε- ἀντ.] tui 
dilecta mea uicariam reperiam f: ο’ 5 || 8 δὲ] χαθὼς εἶπον add D: cf 169,5; 
119, {9 | 9 óu. σου ζητ. Pl ôu. σου V | σοι Y om R | πάλιν (f) om PRUY: 
del?? cf 13 || ἐπιστρέψω PR |© α. δὲ ἀπ.] ego igitur hinc proficiscor f | 
ὁμοῖα et add καϑὰ U || καὶ om P: cf 227, 22 | 1 πρὸ - ἐπ.] sed cum nox 
uenerit f | !? δὲ] πάλιν add D || x. nago. om {: cf 149, 18 | γεν.] πάλιν 
add V: cf 95; 165, 13; 181, 7; (155, 11:) 190, 12; 18; 214, 16 et 170, 13; 
173, 18; 190, 18; 193, 1; 211, 10 | νῦν δὲ] εἰ καὶ κατὰ τὸ παρὸν P | 74 τ, 
ῥυσ. σε U eius quem hic praedicat (|| 15 σὲ] ἐξ ἐμοῦ add P || 1% passim 
non nullae litterae abscisae P | 115 xal - αὐτοῦ] et ubi daemon haec 
dixit tum quaesitus nec repertus est sed f || 15 μόν. - αὐτ.] ὡς δὲ μόν. 
ἀφανισθεὶς ἀπέστη D | δὲ om R: d:l?? | 5 οἱ om D | ἐκεῖσε] ἐχεῖ 
P(?»)RUY om V | παρ. (Ώ] παρόντες D. P (cf 145, 17; 170, 10; al) om 
RUY | ἐγένοντο P || 15 o. &. om $: cf 149, 18 | ἐκ. om VY f || 39 xata- 
καήσεται R καυθήσεται V: cf 147, 13 | ?' ἤρξ.] εὔχεσθαι καὶ add V 
(cf 114, 4; 147, 7; 166, 7; 169, 15; 187, 21; c 1561) ὁ ἀπόστ.λος add 
P (f) | L] χριστὲ add D. V || ἡμῖν] mihi f ie 
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ἀπεκαλύφϑη, σὺ ti ὁ ἐκφάνας ἡμῖν μυστήρια πάμπολλα, ὁ 
ἀφορίσας µε κατ᾽ ἰδίαν ἐκ τῶν ἑταίρων µου πάντων, καὶ 
εἰπών μοι τρεῖς λόγους àv οἷς ἐγὼ ἐκπυροῦμαι, καὶ ἄλλοις 
εἰπεῖν αὐτὰ οὐ δύναμαι Ἰησοῦ ἄνθρωπε πεφονευμένε νεκρὲ 
τεϑαμμένε' ᾿Ιησοῦ ϑεὲ ἐκ ϑεοῦ, σωτὴρ ὁ τοὺς νεκροὺς Gwo- 
ποιῶν καὶ τοὺς νοσοῦντας ἰώμενος: ᾿Ιησοῦ ὁ ἐπιδεόμενος 
ὥσπερ καὶ σῴζων ὡς ἀνενδεής, ὁ τοὺς ἰχδύας ϑηρεύων εἰς 
τὸ ἄριστον καὶ εἰς τὸ δεῖπνον, ὃ πάντας ἐν πλησμονὴ xafi- 
στῶν ἐν μικρῷ doro: ᾿[ησοῦ ὁ ἐπαναπαυόμενος ἀπὸ τῆς ὁδοι- 
πορίας τοῦ καμάτου ὡς ἄνθρωπος καὶ ἐπὶ τοῖς κύμασι περι- 
πατῶν ὡς Feos’ 48 (45) Ἰησοῦ ὕψιστε, φωνὴ ἀνατείλασα 
ἀπὸ τῶν σπλάγχνων τῶν τελείων, πάντων σωτήρ, ἡ δεξιὰ τοῦ 
φωτὸς ἡ καταστρέφουσα τὸν πονηρὸν ἐν τῇ ἰδίᾳ φύσει, καὶ 
πᾶσαν αὐτοῦ τὴν | φύσιν συναϑροίξων εἰς ἕνα τόπον, ὁ 
πολύμορφος, é μονογενὴς ὑπάρχων, ὁ πρωτότοχος πολλῶν 
ἀδελφῶν, esè ἐκ ϑεοῦ ὑψίστου, ὁ ἄνθρωπος ὁ καταφρονού- 
μενος ἕως ἄρτι Ἰησοῦ Χριστέ, ὁ μὴ παραβλέπων ἡμᾶς ἐν οἷς 
σε ἐπικαλούμεύα, ὁ γενόμενος πρόφασις πᾶσι ζωῇ τῇ ἀνϑρω- 
πίνη, ὁ δι ἡμᾶς κρινόμενος καὶ φυλακιζόμενος ἐν δεσμωτηρίῳ 
καὶ λύων πάντας τοὺς èv δεσμῷ ὄντας, ὁ καλούμενος πλάνος 
καὶ τοὺς ἰδίους λυτρούμενος ἀπὸ τῆς πλάνης" δέομαί σου ὑπὲρ 

5 cf Rom 4, 17 || 7 cf Io 21. 6; 11; 12 || 8 cf Matth 14, 15 ss Io 


6, 5ss || 9 cf Io 4, 6 || 10 cf Matth 14, 25 Io 6, 19 | 15 cf Rom 8, 29 | 
?' cf Matth 27, 63 


1 ἡμῖν] mihi { | 1-2 πάμπ. - πάντ.] plura quam omnibus sociis meis f | 
2 χαϑ᾽ II || ἐκ om II ] μου om'U |? τρ. om f: cf Lipsius I p 327 || * ταῦτα 
U | *5 T.- £9. om V | 5 τεϑ. (à) om { || ϑεοῦ] καὶ add D | 9 x. v. v. è 
om ( | 559 Ἰ.- ἄρτῳ om P | 5-5 T. - δεῖπνον om V | 97 ò- ἀν] pau- 
per { | 7 ὥσπερ] ser ὡς πένης2 | 5 «Ἰησοῦ» ὁ π.» (f) | 11-15 T. - πολύμ. 
om V | 1-1} φωνὴ - owt. om P 1 φ.] ἢ p. ἡ εἰ] ? δεξιὰ (f ἃ)] δόξα P | 
13 φωτ. (ü)] patris f: cf Lipsius I p 327 || ἐν - φ.] ad infimum finem {| 
4 φ.] possessiones f: scr κτῆσιν”᾽ ||. συναθροίζουσα D || εἰς] τὸν add 
RUY | τόπ. beatum locum coetus ( | 1-18 ὁ πολ. - ἀδ.] αἱ { | 1-5 ὁ 
πολύμ. om D à: cf Lipsius I p 325 || 5 ὁ μ.] καὶ u. P | ὁ πρ) ὃ καὶ 
πρ. V καὶ πρ. P πρ. RUY || 19-11 θεὲ - ἄρτι om P | 5 ϑεὲ - ἄνθρ. om V | 
9. èx) fili { || ὕψιστε R | 1 E. &] et humilis f: cf Burkitt J of theol 
studies I (1900) p 255 | I. om PV | Xo. om PF {: del? | ο] καὶ PV | 
zu. om D | !5 γινόμενος RF. || x. πρ. ζ. τ. &. R | πάση UVY (f? idem 
suspic Thilo) πάσης P (cf c 1361) τῇ add Y | τῇ &. ζ. D idem defendit 
Thilo | ζωῆς ἀνθρωπίνης P | scr ζωῆς (f à)?? cf 159, 19 | τ. &.] generi 
humano { || 9-30 ó - ὄντας om f. || Ὁ τ, ἐν δ. à. x. PRUY || δεσμοῖς D: 
cf 132, 1; ο 130e |  ἰδ.] αὐτοῦ δούλους P || &. τ. πλ. λυτρ. P 
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τῶν ἑστώτων καὶ πιστευόντων GOL τούτων" δέονται γαρ τῶν 
σῶν δωρημάτων τυχεῖν, εὐέλπιδες ὄντες εἰς τὴν σὴν βοήϑειαν, 
τὸ καταφύγιόν σου κατέχοντες ἐν τῇ σῇ μεγαλωσύνη" τὰς 
ἀκροάσεις αὐτῶν ὑπέχουσιν ἀκοῦσαι παρ ἡμῶν τοὺς λόγους 
τοὺς λαλουμένους αὐτοῖς. ἐλϑέτω 5 εἰρήνη σου καὶ σκήνω- 
σάτω ἐν αὐτοῖς, καὶ ἀνακαινισάτω αὐτοὺς ἀπὸ τῶν προτέρων 
αὐτῶν πράξεων, καὶ ἀποδύσωνται τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον 
σὺν ταῖς πράξεσιν αὐτοῦ, καὶ ἐνδύσωνται τὸν νέον τὸν νῦν 
ἐξ ἐμοῦ καταγγελλύμενον αὐτοῖς. 

49 (46) Καὶ ἐπιϑεὶς αὐτοῖς τὰς χεῖρας εὐλόγησεν αὐτοὺς 
εἰπών" Ἔσται ἐφ᾽ ὑμᾶς 7 χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ εἰς 
τοὺς αἰῶνας. Καὶ αὐτοὶ εἶπον' Auv. ᾿Εδεῇϑη δὲ αὐτοῦ ἡ 
γυνὴ λέγουσα’ «πόστολε τοῦ ὑψίστου δός μου τὴν σφραγῖδα, 
ἵνα μὴ ὑποστρέψη εἰς ἐμὲ πάλιν ὁ ἐχθρὸς ἐκεῖνος. Τότε 
ἐποίησεν αὐτὴν ἐγγὺς αὐτοῦ γενέσθαι, καὶ ἐπιϑεὶς ἐπ αὐτὴ 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐσφράγισεν αὐτὴν εἰς ὄνομα πατρὸς καὶ 
υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι ἐσφραγίσὺη- 
σαν μετ᾽ αὐτῆς. ἐκέλευσεν δὲ ὁ ἀπόστολος τῷ διακόνῳ αὐτοῦ 
παραϑεῖναι τράπεζαν" παρέϑηκαν δὲ συμψέλλιον ὃ εὗρον ἐκεῖ, 

1 cf Eph 4, 22 Col 3, 9; 10 || 1 ef Rom 10, 20 


1 παρεστώτων P: scr περιεστώτων ?? (ἃ) qui stant f καὶ δεομένων σου 
add D || τούτ. x. x. σοι D || 1? καὶ γὰρ τ. o. δέ. P: cf 215, 10 | 3 δωρ. et 
βοήϑ. permutat {| εὐ. ò. εἰς] καὶ P | 5-5 εἰς - κατέχ. om R | 3 τὸ - uey. om 
PV | σου del? (f) cf 163,7; 11; et 143, 13; 177, 8; 184, 17 | »-" τὰς - 
αὐτ.] καὶ δι᾽ ἡμῶν τοὺς σοὺς (recte? tuos f) λόγους ἀχοῦσαι P || * ἄκροα- 
σίας U || x. ἡμ. post avt. (2) ponend? (f) || παρ᾿] δι᾽ H | * σου ἡ εἰρ. D | 
σου] αὐτοῖς add RUY | 55 ἐν a. x. ox. P fides tua add { || * x. ἄν. 
(f ἅ)] ὅπως καθαρισθῶσιν D || αὐτοὺς om D. P || 5-5 ἀπὸ - αὐτοῖς om U | 
6 πρώτων RVY: cf 156, 3; 175, 5 || ? καὶ (f) ὅπως PVY om R | τ. παλ. 
ἄπ. &. P | ἀπ.] αὐτῶν add V αὐτὸν add RY | 8 πρ.] καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις 
add P | 8-0 νῦν - αὐτ.] καὶ δι ἐμοῦ (cf 182, 16) avt. χηρυττόµενο» P || 
10 γῥλόγησεν RUY || αὐτοὺς om P  1ι scr ἔστω ((?)??? cf 146, 18 | ἢ x. 
ἐφ᾽ v. U | zu. (f) om PUVY: del?? j| Ἰ. om { χριστοῦ add D. PR || κ. 
α. £. om R f: del?? cf 146, 19 | εἶπαν U τὸ add P: cf 140, 20 | Ὁ τὴν) 
ἐν χριστῶ add ΠΡ: cf 229, 23; 231, 16 || σφ.] domini mei add f || '* πάλ. e. 
ἐ. VY | πάλιν (f) om R || 1415 τότε - yev.] abiit ad fontem qui erat pro- 
ximus m f et sanctificauit illum add m: cf Lipsius I p 333. 2; 334 | 
15-16 ἐπιθ. - y. α. om { || 15 ἐπ. ἐπ] ἐπέθηκεν Il: cf 10; 15 | 9 τὴν χεῖρα 
D: cf 10; 115, 11; 146, 16; et 185, 2; aliter 169, 14; 170, 18; ο 154e | 
σφραγισάμενος RUV (cf 142, 7; 170, 11) xal εὐλόγησεν P || 19 παρέθ. - 
ἐκεῖ] xal κυμψέλιον ϑέντες P || scr παρέθηκεν 2 (f) cf 166, 1 
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καὶ ἁπλώσας σινδόνα àm αὐτὸ ἐπέθηκεν ἄρτον τῆς εὐλογίας. 
καὶ παραστὰς ὁ ἀπόστολος εἶπεν" ᾿[ησοῦ ὁ καταξιώσας ἡμᾶς 
της εὐχαριστίας τοῦ σώματός σου τοῦ ἁγίου καὶ | τοῦ αἵματος 
χοινωνῆσαι, ἰδοὺ τολμῶμεν προσέρχεσϑαι τῇ où εὐχαριστίᾳ 
καὶ ἐπικαλεῖσθαί σου τὸ ἅγιον ὄνομα. ἐλϑὲ χαὶ κοινώνησον 


€ 


7uiv. 

50 (41) Καὶ ἤρξατο λέγειν' Ἐλθὲ τὰ σπλάγχνα τὰ τέλεια, 
ἐλθὲ ἡ κοινωνία τοῦ ἄρρενος, ἐλθὲ ἡ ἐπισταμένη τὰ μυστήρια 
τοῦ ἐπιλέχτου, ἐλϑὲ ἡ κοινωνοῦσα ἐν πᾶσι τοῖς ἄθλοις τοῦ 
γενναίου ἀθλητοῦ, ἐλϑὲ 7 ἡσυχία ἢ ἀποχαλύπτουσα τὰ µεγα- 
λεῖα τοῦ παντὸς μεγέθους, ἐλϑὲ ἡ τὰ ἀπόκρυφα ἐκφαίνουσα 
καὶ τὰ ἀπόρρητα φανερὰ καϑιστῶσα, ἡ ἱερὰ περιστερὰ ἡ 
τοὺς διδύμους νεοσσοὺς γεννῶσα, ἐλθὲ ἡ ἀπόκρυφος μήτηρ, 
ἐλθὲ φανερὰ ἐν ταῖς πράξεσιν αὐτῆς καὶ παρέχουσα χαρὰν 
καὶ ἀνάπαυσιν τοῖς συνημμένοις αὐτῇ" ἐλϑὲ καὶ κοινώνησον 
ἡμῖν ἐν ταύτη τῇ εὐχαριστίᾳ ἣν ποιοῦμεν ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου, 
καὶ τῇ ἀγάπη 5» συνήγμεθα ἐπὶ τῇ κλήσει σου. Καὶ εἰπὼν 
ταῦτα διεχάραξεν τῷ ἄρτῳ τὸν σταυρόν, καὶ κλάσας ἤρξατο 
διαδιδόναι. καὶ πρῶτον τῇ γυναικὶ ἔδωκεν εἰπών" Ἔσται σοι 
τοῦτο εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν καὶ αἰωνίων παραπτωμώτων Καὶ 


! xal om P || ἤπλωσαν P: cf 165, 19 || σινδόνην U σινδόνιον R(V)Y: 
ef 281, 6; c 1585m | ἐν U | αὐτῶ RUVY καὶ «dd P | ἐπέθηκαν P: 
ef 165, 19 |? £i.) κύριε add D | T.] χριστὲ add D. V υἱὲ τοῦ ϑεοῦ add D | 
ὃ gov] μεταλαβεῖυ add P | ?-* κοιν. τῶ (τιµίω add V) αἵματί σου RU(V)Y | 
3 τοῦ] τιμίου add D ἁγίου αὐτοῦ add P :-5 ἰδοὺ - òv. om P || * ἰδ.] tibi 
confisi {| κατατολμῶμεν D. P: recte? cf 145, 13; 150,2; 155,22; 217,924; 
147, 13 || προσεύχεσϑαι RUY om D accedere (: cf 167, δ; 217, 16 | τῆς 
εὐχαριστίας (om σῇ) D | 5 ἐπικλήσεως D | σου τὸ ὄν. τὸ ἄγ. RUY τοῦ ἁγίου 
σου ὀνόματος D || 5-5 ἐλϑὲ - ἡμ.] aliquanto plura { | 5 ἐλθὲ] νῦν add D 
οὖν add RUY καὶ εὐλόγησον add P  " x. ἢ. λ. om PV ueni donum elati 
add {| 5 ἡ κ. τ. &.] spiritus sancte f: cf 149, 10 et Lipsius I p 339; Bur- 
kitt J of theol studies I (1900) p 259 | ἐλθὲ alt et q s) non nulla al f: 
cf Lipsius I p 312; 339 || 9 ἐπιλ.] inter prophetas add { | 559 ἐλθὲ - ἆϑλ. 
om RV | 9 ἡ x.-*. &.] pronuntiator per apostolos suos pugnarum f || 
10 μυστήρια U {| τ ἀπόρρ.] dei add { ] x«9.] ποιοῦσα P | 11-15 5 i. - αὐτῇ] 
om V || 15-13 Ņ i. - γενν. om {| Ὁ μήτηρ] uitae datrix f: cf Burkitt l s (8) 
p 256 | 15 αὐτῇ) non nulla add { | 19 ἐν - εὐχ.] ἐνταῦθα κατὰ τὴν εὖὐχα- 
ριστίαν P | ἣν] Y: ser ġ? ἐπ᾽ òv. (om τῷ) RUFY | ὀν. σου] oo àv. P | 
ΙΙ καὶ - σου] al { | x2. σου] σῇ x4. P || 18 τὸν ἄρτον σταυρῶ P | τῶ] ἐν 
τῷ Vsener recte ut uid: ef 127,5; 7 || κλ. om { || Ὁ διδόναι Πε ΕΥ (fort 
recte: dare {) διδεῖν P || ἔστω P: cf 140, 18 || ?? καὶ - παρ. om U | καὶ 
prius] λύτρον add D | &u. - x.) delictorum et peccatorum et aeternam re- 
surrectionem ( (unde emendandnm uid) ἐκλύτρωσιν «dd V || ?97167,! καὶ - 
ἐδ.] ἐδ. δὲ P 
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μετ αὐτὴν ἔδωκεν καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν τοῖς τὴν σφραγῖδα 
δεξαμένοις. 


Ηρᾶξις ς᾽ περὶ τοῦ νεανίσκου τοῦ φονεύσαντος τὴν κόρην. 


51 (48) Ἦν δέ τις νεανίσκος διαπραξάμενος πρᾶγμα 


ἀθέμιτον, προσελϑὼν δὲ ἔλαβεν τῆς εὐχαριστίας τῷ ἰδίῳ 5 


στόματι, αἱ δὲ δύο χεῖρες αὐτοὶ ἐξηράνθησαν, ὡς μὴ δύνα- 
σθαι μηκέτι προσαγαγεῖν τῷ ἰδίῳ στόματι. οἱ δὲ παρόντες 
ἰδόντες αὐτὸν ἀνήγγειλαν τῷ ἀποστόλῳ τὸ συμβάν" καλέσας 
δὲ ὁ ἀπόστολος εἶπεν αὐτῷ' ἀέξον μοι τέκνον καὶ μὴ αἰδεσὺῆς, 


τί ὃ διεπράξω καὶ ὧδε ἠλθδες' 5 γὰρ εὐχαριστία τοῦ χυρίου 10 


γλεγξέν σε. τοῦτο γὰρ τὸ χάρισμα εἰς πολλοὺς διερχόμενον 
μάλιστα μὲν τοὺς διὰ πίστεως καὶ ἀγάπης προσιόντας ἰᾶται, 
σὲ δὲ ἀπεξήρανεν, καὶ τὸ γενόμενον οὐ χωρὶς ἐνεργείας τινὸς 
γέγονεν. Ὁ δὲ νέος ἐλεγχϑεὶς ὑπὸ τῆς εὐχαριστίας τοῦ κυρίου 
προσελθὼν προσέπεσεν τοῖς ποσὶν τοῦ ἀποστόλου καὶ ἐδέετο 
λέγων Κακὸν πρᾶγμα πέπρακταί pow ἐνόμιζον γάρ τι καλὸν 
διαπράττεσθαι. γυναικὸς τινος ἤρων οἰκούσης ἕξω τῆς πόλεως 
ἐν πανδοχείω, καὶ αὐτὴ Ó ἐμὲ ἐφίλει. ἀκούσας δὲ ἐγὼ παρὰ 


1 μετὰ RU(V)Y | ταύτην VY ταύτα RU | ἄλλ. om P | 3 δεξ.] cum 
ea et eadem fere ac 146, 18 - 19 add { || "118, om R 

D. II (II = PUVY) ὃ zo. - xog. om V || πρ. ς᾽ post χόρη» P om D | 
ἕχτη U || τ. νε. (f) om PUY | γυναῖκα ΡΥ | δέ] ἐκεῖ add V ((?) | νε. τις 
Il | * πρ. δὲ] καὶ προελθὼν V uenit ( τῶ ἀποστόλω add D: cf 166, 4; 
168, 1 | scr μετέλαβεν» καὶ αὐτὸς add V et ipse add m τὸν add P | τ. 
εὐχ.] eucharistiam f ἄρτον add P τὸν ἄρτον add D τὸ δῶρον add V et 
inlaturus erat add (|| αἱ - α.] dextera eius m || αὐτοῦ] παραυτὰ add D | 
— ὡς - πρ.] nec uenerunt { | 7 µηκ.] ἔτι D om V τί add P || scr προ- 
σάγειν ? αὐτὰς add D. V eam add m ii παρ.] xal add UVY οὕτως add P | 
8 εἰδότες P || ἀπήγγειλαν PUY | 979 χαλ.-ε. e. (ῃ] ὁ δὲ προσχαλεσά- 
μενος αὐτὸν £. D || Ὁ τί ὃ] τινὶ ὃ D τί ov (l τι ὧν”) U ὅτι καὶ P τί ἐστιν 
ὃ V (recte??) quid f quid sceleris m τινα ὃ Thilo: scr τί ἄρα 22 cf 206, 3 | 
x«l om P | ὧδε] πόϑεν Thilo perperam | ἐλθὼν P | 1! χάρ.] τὸ add 
PUY || 3 μάλ. om V ((?) || τοὺς μὲν V || 13 σὲ δὲ ἀπ. om P | "3513 xal- 
yéy. om U | 15 καὶ] ὥστε V om {| γινόμενον P | τιν. ἐν. P | ἐν.] causa f | 
14 γεανίσκος V: cf 4; 168, 215; 169, 9; 170, 14 || 15 προσελθ. om U || x. ἐδ. 
om Ρ} 19 πρ. π. μ.] πέπρακα πρ. P πέπραχα (1) | 5-1 ἐν. - dian. om f: 
del?? cf 169,4 | Ὁ ἐνόμισα V νομίσας P || γάρ om P | " διαπραξάμενος 
P | ἠρόμην V ἠράσθην D: cf 19 | È v. π. om U | 19 δέ µε D ἐμὲ V µε 
PUY | ἐγὼ om II: del? 
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σοῦ καὶ πιστεύσας ὅτι ϑεὸν ζῶντα καταγγέλλεις προσῆλθον 
καὶ τὴν σφραγῖδα ἐδεξάμην παρὰ σοῦ σὺν τοῖς ἄλλοις' ἔλεγες 
δέ" Ὃς ἐὰν κοινωνήση τῇ μιαρᾷῷ μείξει, μάλιστα καὶ ἐν μοιχείᾳ, 
οὗτος οὐχ ἕξει ζωὴν παρὰ τῷ ϑεῷ ᾧ κηρύσσω. ᾿Επεὶ οὖν 
πάνυ αὐτὴν ἠγάπουν, ἐδεόμην αὐτῆς καὶ ἔπειθον ἵνα συνοικός 
μοι γένηται ἐν ἀγνείᾳ καὶ πολιτείᾳ καϑαρᾷ, ἣν σὺ αὐτὸς 
διδάσκεις: 7 δὲ οὐκ ἐβούλετο. μὴ βουλοιένης οὖν αὐτῆς 
λαβὼν ξίφος ἐθανάτωσα αὐτήν' οὐ γὰρ ἠδυνάμην αὐτὴν ὁρᾶν 
μετ᾽ ἄλλου μοιχευομένην. 

52 (49) Ταῦτα ὁ ἀπόστολος ἀκούσας εἶπεν' Ὦ μανιώδης 
μεῖξις, πῶς εἰς ἀναισχυντίας χωρεῖς; ὦ ἐπιθυμία ἀχατάσχετε, 
πῶς τοῦτον ἐκίνησας ταῦτα ποιῆσαι; ὦ ἔργον ὄφεως, πῶς ἐν 
τοῖς σοῖς ὀργίζη; ᾿Εκέλευσεν δὲ ὁ ἀπόστολος ὕδωρ αὐτῷ nogo- 
σενεχϑῆναι ἐν λεκάνη. τοῦ δὲ ὕδατος προσενεχϑέντος εἶπεν' 


“Eh Dere τὰ ὕδατα ἀπὸ τῶν ὑδάτων τῶν ζώντων, tÈ ὄντα 


ἀπὸ τῶν ὄντων καὶ ἀποσταλέντα ἡμῖν ἡ ἀνάπαυσις ἡ ἀπὸ 
τῆς ἀναπαύσεως ἀποσταλεῖσα ἡμῖν, ἡ δύναμις τῆς σωτηρίας 
ἡ ἀπὸ τῆς δυνάμεως ἐκείνης ἐργομένη τῆς τὰ πάντα νικώσης 
καὶ ὑποτασσούσης τῷ ἰδίῳ ϑελήματι, ἐλθὲ καὶ σχήνωσον ἐν 
τοῖς ὕδασι τούτοις, ἵνα τὸ χάρισμα τοῦ ἁγίου πνεύματος 
τελείως ἐν αὐτοῖς τελειωῦδῇ. Καὶ εἶπεν τῷ νεωτέρῳ" “απελῦτε, 
νίιαι σου τὰς χεῖρας ἐν τοῖς ὕδασι τούτοις. Καὶ νιψαμένου 


1 x. zt. - C. χ.] ueritatem quam loqueris et fidem dei quem nun- 
tias et noram in ueritate te esse apostolum dei f || !7? zo. x.] ego quo- 
que f | ? ὃς è. (D] ὁτι è. τις P | τῇ om D(f): del?? cf 161, 1 | μάλ.] 
δὲ add V: cf 190,5; c 154e | ἡ ἔχει V ( | ὃν Π | κηρύσσες (PU)V: 
cf 1 | 5 πάνυ om { || ἠγάπων UV(Y) | ἔπ.] παρεκάλουν P | ἵνα om 
P | σύνοιχόν P || 6 µου II: cf 140, 15 | γενήσεται D (cf 112, 3) γενέσθαι 
P | xa9.] non nulla add f || ἣν σὺ a.) καϑὰ καὶ σὺ P: cf c t54m | ? διδ.] 
ἡμᾶς add P | * 2. &] cubui cum ea et { || a. ὁρ.] βλέπειν α. D | » ueta 
U || aliis misceri f | 19 ὁ δὲ ἀπ. dx. v. V || ἀκ. ὁ ἀπ. D | 10-15 ὦ - ὀργ.] 
partim αἱ et paulo plura $ ||" ἀκατάσχετος P Thilo: recte?? | ?? ὦ ë à. 
πῶς τ. É. τ.π. U || ? πῶς prius] ἡ P | κινήσασα P ἐνίκησας D | ὄφ.] 
fraudis f || '? ὕδατα V: cf 15 || 1 t. δὲ - πρ.] et attulerunt aquam ut 
super eam precaretur et laudauit et benedixit et { || 15 ἐλθέτω D om f: 
del?? | ὑδ.] aqua quae data es f || 15-16 τὰ 0. - ἡμ.] al f: cf Lipsius I 
p 333 || 15 scr καὶ ἀπὸ τ. δ.» || ἡ ἀν. om D: gratia ( | 1 τῆς om D | ἡμ.] 
πηγὴ add D | ©- Ñ δ.- θελ.] al { || 19 σχ.] ἐνσχήνωσον P οἴχησον U: 
ef 165,55; 203, 7 | ** τούτ.] τοῖς σοῖς P || *-? ἵνα - α. τελ.] αἱ { || τὰ 
χαρίσματα U | ?! αὐτῶ V uobis { || εἰσειχισϑῆ (l εἰσοικισϑῇ) V τελειωϑῶ 
Thilo || 97169,! vy. α.] ἅμα τῷ νίψασθαι αὐτὸν P 
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αὐτοῦ κατεστάθησαν, καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἀπόστολος' Πιστεύεις 
εἰς τὸν xvgiov ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, ὅτι πώντα δύναται 
ποῆσαι; Ὁ δὲ εἶπεν' Εἰ καὶ ἐλάχιστος τυγγάνω, πιστεύω. ἀλλὰ 
τοῦτο διεπραξώµην olousvóg τι καλὸν ποιεῖν" ἐδεόμην γὰρ 
αὐτῆς, ὥσπερ καὶ εἶπόν σοι, ἢ δὲ οὐκ ἠβουλήδη πεισϑῆναί 
μοι ἵνα ἑαυτὴν φυλάξη ἁγνήν. | 

53 (50) Εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ ἀπόστολος: Δεῦρο ἀπέλϑωμεν 
εἰς τὸ πανδοχεῖον ὅπου τοῦτο τὸ ἔργον διεπράξω, καὶ ἴδωμεν 
τὸ γεγονος. Προηγεῖτο δὲ ὁ νεώτερος τοῦ ἀποστόλου εἰς τὴν 
ὁδόν: γενόμενοι δὲ ἐν τῷ πανδοχείῳ εὗρον αὐτὴν κειμένην. 
ἰδὼν δὲ αὐτὴν ὁ ἀπόστολος ἠϑ'ύμησεν' κὀρή γὰρ ἦν εὔμορφος. 
χαὶ ἐκέλευσεν αὐτὴν ἐνεχθῆναι ἐν τῷ μέσῳ τοῦ ξενοδοχείου. 
ἐπιθέντες δὲ αὐτὴν εἰς κράββατον ἐξήνεγχαν καὶ ἔϑηκαν εἰς 
τὸ μέσον τῆς αὐλῆς τοῦ πανδοχείου. ἐπέϑηχεν δὲ αὐτῆ τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ ὁ ἀπόστολος καὶ ἤρξατο λέγειν’ Ἰησοῦ, ὃς παν- 
τοτε φαίνη ἡμῖν, τοῦτο γὰρ βούλει, ἡμᾶς πάντοτε σὲ ἐπιζη- 
t&v, καὶ αὐτὸς ἡμῖν ἔδωκας ταύτην τὴν ἐξουσίαν τοῦ αἰτεῖσθαι 
καὶ λαμβάνειν, καὶ οὐ μόνον τοῦτο ἐπέτρεψας, ἀλλὰ καὶ τὸ 
εὔξωσθαι ἡμᾶς ἐδίδαξας: ὁ οὐχ ὁρώμενος παρὰ roig σωµα- 
τικοῖς ὀφύ αλμοῖς, τοῖς δὲ τῆς ψυχῆς ἡμῶν οὐδ᾽ ὅλως wno- 
κρυπτόμενος, καὶ τῇ μὲν ἰδέᾳ ἀπόκρυφος, τοῖς δὲ ἔργοις φανε- 

"7 of Matth 7, 8 || !* cf Matth 6, 9 


! χατεστ.] εὐθέως άφησαν xal ἀπεκατεστάθησαν ὑγιὴς ὡς τὸ πρό- 
τερον V` καὶ ἐγένετο ὑγιὴς add P factae sunt ut erant ante quam exarue- 
rant f || 3 εἰ - v. om f | τυγχ.] εἰμι P | x. ἆ.] non careo fide: immo quia 
credebam deo f || 4 τι] ποτε add P || καλὸν om U | ποιῶν P | * χαθα- 
περ P | ἠβουλήθην P ἐβουλήϑη V | 5 éyv.] propterea feci sic add {| 
' αὐτῷ om U | * τοῦτο] καὶ P: cf 227, 22 | 59 καὶ - yey. om (| 59 ε.τ. ὃ. 
om {| 19 αὐτ.] mulierem f || χειμ.] mortuam { νεχρὰν add P(V): cf 170, 9 | 
11 εὖμ. om {| 2 καὶ] πάνυ εἶτα V | αὐτ.] tolli et «dd {| 914 ἐπ. - πανδ.] 
ubi attulerunt eam et posuerunt in lecto { | !? ἐν χραββάτω D || χρά- 
βαττον V | 197" ἐν τῷ μέσω D | 3 αὐτῇ om PUF | 115 ὁ ἄπ. v. x. 
a. D || t. z. a. in mg. U || 5 avt.) ἐπ’ αὐτὴν add P || zo&.] εὔχεσθαι καὶ 
add V: cf 163, 91 | λέγ] οὕτως add V: cf 171, 14; c 156i; al | Ἰ] 
ἐπάκουσον ἡμῶν καὶ add Y | 110,9 ὃς - tva] om Y 

D. H (Il — PUV) 15" ὃς - ἐπιζ.] alf | © ὡς D. PUOGV | 5 9) 
ὁρᾶν οἶδας P (cf 139, 4) ἐπακούεις V | ἡμῖν] ἡμᾶς P | τοῦτο] ἐπιτοῦτο P | 
ἐπιζ. B. ἡμ. (om π. σε) P | πάντ. B. zu. D | πάντ. del? | ΙΤ αἰτ.] σε 
add Π | 5 x. à. om f | τὸ] τοῦ PU | 9 ὁ om PU | οὐ m. v. owu. 
ἡμῶν (cf 91) 0o. P | scr παρ «ἡμῶν» (f) | © ὀφθ.] nostris add Í | 
μηδ᾽ P | ἀπ.] recedens f || 3 τ, δὲ £] gratia tua et operum administra- 
tione f | ?'7110,! zu. φαν. P 
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ρούμενος ἡμῖν καὶ ταῖς μὲν πράξεσί σου ταῖς πολλαῖς καὺ ὡς 
χωροῦμεν ἐπεγνώκαμέν σε, αὐτὸς δὲ ὠμέτρως δέδωκας ἡμῖν 
τὰ δόματά σου εἰπών: Αἰτεῖτε καὶ δοθήσεται ὑμῖν, ζητεῖτε 
καὶ εὑρήσετε, κρούετε καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν: 4εόμεῦα οὖν 
ὑποψίαν ἔχοντες τῶν ἁμαρτημάτων ἡμῶν" αἰτοῦμεν δέ σε 
οὐ πλοῦτον, οὐ χρυσόν, οὐκ ἄργυρον, οὐ κτῆσιν, οὐκ ἄλλο 
τι τῶν απὸ τῆς γῆς γινομένων καὶ πάλιν εἰς τὴν γῆν χωρούν- 
των, ἀλλὰ τοῦτο δεόμεϑ-ά σου καὶ παρακαλοῦμεν, ἵνα ἐν τῷ 
ὀνόματί σου τῷ ἁγίῳ ἐγείρης ταύτην τὴν κειμένην ἐν τῇ ση 
δυνάμει εἰς δόξαν καὶ πίστιν τῶν παρεστώτων. 

54 (51) Καὶ εἶπεν τῷ νεωτέρῳ σφραγίσας αὐτόν" Απελύε 
καὶ λαβόμενος τῆς χειρὸς αὐτῆς εἰπὲ αὐτῇ: ᾿Εγὼ διὰ τῶν 
ἐμῶν χειρῶν σιδήρῳ σε ἐφόνευσα, καὶ ἐν ταῖς ἐμαῖς χερσὶν 
ἐπὶ τῇ πίστει Ἰησοῦ ἐγείρω σε. «Προσελθωὼν οὖν ὁ νέος na- 
ρέστη αὐτῇ λέγων" ᾿Επίστευσα ἐπὶ σὲ | Χριστὲ Ἰησοῦ. Καὶ 
ἀπιδὼν εἰς Iovóav Θωμᾶν τὸν ἀπόστολον εἶπεν αὐτῷ' Ἔπευξαί 
μοι ἵνα ὁ κύριός µου εἰς τὴν βοήθειάν µου čln, ὃν καὶ èn- 
καλοῦμαι. Καὶ ἐπιθεὶς τὴν χεῖρα αὐτοῦ τῇ αὐτῆς χειρὶ εἶπεν' 

3 Matth 7, τ | 


1 μὲν om j | σου om P || πολλ.] magnis εἰ add tu quem { || ? ἐγνώ- 
χαμεν U || σε om { || δόγματα  δωρήµατα PV: ef 141, 7 || εἰπ.] tu qui 
dixisti {| 97* ζ. x. &. om PU || * εὑρήσητε V | úu. om P || οὖν] ὡς 
add P | = ὑποψ. - ô. σου] καὶ ἡμεῖς V || * v. ἅμ. ἡμ. ἔχ. P | ἁμ.] de- 
lictorum et peccatorum { || ἡμ.] ut spargas in nos gratiam per miseri- 
cordiam tuam add j | «ir. δέ] ὃ δὲ aiv. U om P || σε om P | 5 οὐ χρ.] 
αἰτούμεθα xal xo. P || 7 γιν.] ἐγειρομένων P | 8 σοι δεόμεθα P || παρακ.] 
τὴν ἄφατόν σου χρηστότητα καὶ εὐσπλαγχνίαν add V benignitatem tuam 
add (: «τὴν χρηστότητά oov»? 

D. Il (II — PUVY) 9 ἐνερεῖς P: cf 114, 3 | τὴν] νεκρὰν add P | κειμ.] 
ταχαχειμένην UV Y (cf 147, 13) mortuam m ante te add {: cf 169, 1t || 9719 ἐν - 
δόξ.] magnae tuae gloriae causa et laudis diuinitatis tuae f || !" δόξαν 
«τῆς σῆς θεότητος)22 || πίστωσιν Y confirmandae fidei f || τῶν] σοι add 
P | 1! xai] ταῦτα αὐτοῦ προσευξαμένου add D | σφ. α.] paulo plura {| 
αὐτῶ UV |? εἰπὲ (εἶπον U: cf 155, 22) a. λαβ. v. x. a. UY | Aa. v. x. c. 
om P || ἐπιλαβόμενος V | © πεφὀνευχά σε P || καὶ] sed { πάλιν add D: 
ef 163, 13 || 19-15 ἐν - σε] Iesus grátia sua suscitat te per fidem meam f |! 
4 ἐπὶ] ἐν P | πίστει] τοῦ add D. P κυρίου ἡμῶν add D | Ἰ.] χριστοῦ 
add D. V | ἐγερῶ PU ἐγειρῶ Y: cf 159, 4 || νεώτερος PV): ef 167, 14 | 
ser noty? (f) cf 190, 13; 229, 7 | ?* avt; om P | "7161, Xo.- Xo. 
om V | ?* igo. zo. Y | T. om P || 119 κ, ἀπ] ἀπ. Y απ. δὲ PU | 19 T.] 
τὸν καὶ add P: cf 100, 4; 178, 14 et index | εὖξαι P | 1 µου prius om 
P | μου alt] φθάσας add UY | καὶ] νῦν add P 
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Ελϑὲ κύριε Ἰησοῦ Χριστέ" ταύτῃ μὲν παράσχου τὴν ζωήν, 
ἐμοὶ δὲ τῆς πίστεως σου τὸν ἀρραβῶνα. Καὶ εὐθέως ἑλκύ- 
σαντος αὐτοῦ τὴν χεῖρα αὐτῆς ἀναπηδήσασα ἐκαϑέσϑη, ἀπο- 
βλέπουσα εἰς τὸν πολὺν ὄχλον τὸν παρεστῶτα: εἶδεν δὲ καὶ 
τὸν ἀπόστολον ἄντικρυς αὐτῆς ἑστῶτα, καὶ καταλιποῦσα τὸν 
κράββατον ἐκπηδήσασα πρὸς τοῖς ποσὶν αὐτοῦ ἔπεσεν καὶ τῶν 
ἐνδυμάτων αὐτοῦ ἥπτετο λέγουσα" 4έομαί σου κύριέ μου, ποῦ 
ἐστιν ἐκεῖνος ὃ ἄλλος ὁ συνών σοι, òg οὐκ ἐγκατέλιπέν µε 
παραμεῖναι εἰς ἐκεῖνον τὸν χῶρον τὸν δεινὸν καὶ χαλεπόν, 
ἀλλὰ σοί µε παρέδωκεν εἰπών: Σὺ ταύτην παράλαβε ἵνα te- 
λειωϑη καὶ μετὰ ταῦτα εἰς τὸν αὐτῆς χῶρον συναχϑῆ; 

55 (52) Ὁ δὲ ἀπόστολός φησιν πρὸς αὐτήν: Ἔξήγησαι 
ἡμῖν ποῦ παρεγένου. `H δὲ ἀπεκρίνατο Σὺ ὁ σὺν ἐμοὶ œv, 
ᾧ καὶ παρεδόϑην, βούλει ἀκοῦσαι; Καὶ ἤρξατο λέγειν" Av- 
Ὁ ρωπός τις παρέλαβέν µε ἀπεχϑὴς τῇ ἰδέᾳ, μέλας ὅλος, ἡ 
δὲ τούτου ἐσϑὴς πάνυ ῥερυπωμένη' ἀπήγαγεν δέ με εἴς τινα 
τόπον àv ᾧ πολλὰ χάσματα ὑπῆρχεν, καὶ πολλὴ δυσωδία καὶ 
ἀποφορὰ ἐχϑίστη ἐκεῖθεν ἀπεδίδετο, ἐποίει δέ µε εἰς ἕκαστον 
χάσμα παρακύψαι, καὶ εἶδον ἐν τῷ χάσματι πῦρ φλεγόμενον, 
καὶ τροχοὶ πυρὸς ἐχεῖσε ἔτρεχον, ψυχαὶ δὲ ἐνεκρέμαντο ἐν τοῖς 
τροχοῖς ἐχείνοις, ἀλλήλαις προσρηγνύμεναι' βοὴ δὲ καὶ oko- 
λυγμὸς πλεῖστος ὑπῆρχεν ἐκεῖ, οὐδεὶς δὲ ἦν ὁ λυτρούμενος. 
ἔλεγεν δέ μοι ὁ ἀνὴρ ἐκεῖνος: Αὗται αἱ ψυχαὶ ὁμόφυλοί σού 


1 ταύτῃ] καὶ ταύτη V καὶ ταύτην P | παρέχων D | *73 éAx. a. εὐ. U| 
3 χεῖρα] αὐτοῦ καὶ κρατήσαντος τῆς add U || αὐτῆς] χειρὸς add U || ἀν. 
ἐκ.] ἀνέστη καὶ ἐκ. V subsiluit et adstitit f: cf 150, 17 || * τ. παρ. πολ. 
à. (om alt v.) V | 5 ἀπ. τοῦ χριστοῦ add V domini nostri add {| 
ἄντιχρυ D: cf 119,6 || κατ. τ. xo. om { || 9 ἐχπ. om V | προσέπεσε τ. 
ποσ. α. V | 97 ή. τ. ἐνδ. a. V | ? ἁπτομένη ἔλεγεν P | 5 ὁ ἄλλ. èx. V | 
ἄλλος ὁ] προβραχὺ P om U || σοι] ueta σοῦ P | ἐνεγκατέλιπέν UY | ue] 
τοῦ add V | χορὸν P loco (: cf 11; 174, 6; 109, 12 || τ. δ. x. χ.] quem 
uidi f || 1 με] μοι U || τελ.] in amore suo per fidem add f | ?! ταῦτα] 
εἰσέλθη add V | αὐτ.] meum { || χορὸν P locum f: c/9 || συναφθή P 
om V | ?? ἀπ.] Iudas f τοῦ χριστοῖ ϑωμᾶς add V || ἔφη V εἶπεν P dicit 
f: ser λέγει) | x. α.] αὐτῆ PUY | διήγησαι V: cf 159,21 | Ὁ παρεγ.] 
et quid uideris add [ | '' παρεδόϑη P: cf c 144e || καὶ] δὲ V || λέγ.] 
ούτως add V : cf 169,15 | 15 τις om U | ἀπεχϑὲς U ἀπὀχϑὲς V(Y) τῇ χθὲς 
ἡμέρα P turpis f | ὅλως PV | !'* µε δὲ Ρ | 11 ὑπῆρχον V || "-!8 κ. ἀπ. om U | 
15 ἀπεδίδοτο PUY || εἰς] ἕνα add V: cf 100, 2 || 9 καὶ ε.] £. δὲ PUY | τῷ 
ἐπρώτῳ»7 (f) | πῖρ] tamquam ignem { || “5-1: y. - λυτρ. om Í ||  ἐχρέ- 
µαντο VY | ἀλλήλοις P | = o. δὲ] καὶ ο. PV | ?*172? αὗται - 
ἄλλῳ] al f 
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εἰσιν, καὶ ἐν ἡμέραις ἀριϑμοῦ παρεδὀύησαν εἰς κόλασιν καὶ 
ἔκτριψιν, καὶ τότε ἄλλαι εἰσάγονται ἀντ᾽ αὐτῶν, ὁμοίως δὲ 
πάλιν καὶ αὐταὶ ἐν ἄλλῳ᾽ αὗταί εἰσιν αἱ μεταλλάξασαι ἀνδρὸς 
καὶ γυναικὸς τὴν συνουσίαν. Καὶ κατοπτεύσασα εἶδον βρέφη 
ἐπ ἄλληλα σεσωρευμένα καὶ παλαίοντα ἀλλήλοις | ἐπικείμενα. 
ὃ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπέν µοι Ταῦτά ἐστιν τὰ τούτων βρέφη, 
καὶ διὰ τοῦτο ἐνύάδε ἐτέϑ-σαν εἰς μαρτύριον αὐτῶν. 

56 (53) -4πιγαγεν δέ µε εἰς ἄλλο χάσμα, καὶ παρακύψασα 
εἶδον βόρβορον καὶ σκώληκας ἀναβρύοντας, καὶ ψυχὰς ἐχεῖ 
κυλιομένας, xci βρυγμὸν μέγαν ἐκεῖθεν ἐξ αὐτῶν ἀκουόμενον. 
καὶ εἶπεν πρός µε ὁ ἄνϑρωπος ἐκεῖνος: Αὗται αἱ ψυχαὶ γυναι- 
xGv εἰσιν αἱ καταλείψασαι τοὺς ἄνδρας αὐτῶν καὶ εἰς ἄλλους 
μοιχεύσασαι καὶ εἰς ταύτην τὴν βάσανον ἐνεχϑεῖσαι. Αλλο 
μοι χάσμα ἔδειξεν, εἰς ὃ παρακύψασα εἶδον ψυχὰς τὰς μὲν 
χρεμαμένας διὰ τῆς γλώττης, τὰς δὲ διὰ τῶν πλοχάμων, τὰς 
δὲ διὰ τῶν χειρῶν, τὰς δὲ διὰ τῶν ποδῶν κατὰ κεφαλῆς, καὶ 
καπνὸν καὶ ϑεῖον καπνιζομένας: περὶ ὧν ἀπεχρίνατό μοι ὁ 
ἀνὴρ ἐκεῖνος ὁ σὺν ἐμοὶ ὤν' Αἱ μὲν ψυχαὶ αὗται αἱ χρεμα- 
σϑεῖσαι διὰ τῆς γλώσσης διάβολοί εἰσιν, xoi ψευδεῖς λόγους 


20 καὶ αἰσχροὺς φϑεγγόμεναι, καὶ μὴ αἰδούμεναι αἱ δὲ διὰ τῶν 


τριχῶν κρεμάμεναι ἄχρωμοέ εἰσιν αἱ μηδ᾽ ὅλως αἰδούμεναι 


1 ἐδόθησαν P | 3 x. τότε - αὐτῶν om PV | ἀντι UY | 55 ὁμ. - 
ἄλλῳ om II: del?? (similia infra f) | 3 ἄλλῳ «τόπῳ»7} | 353 αὗταί - συν.] 
τῶν τὴν οὐσίαν τῶν ἀνδρῶν μεταλαξάντων P: cf 12 | ὃ atrai] δέ add 
V | * ovv.) haud pauca add { | *^ καὶ x. - αὐτῶν om { || * καὶ alt] ἔτει 
add V rursus add {: scr Καὶ &r«?? cf 13 | εἶδεν U | * ἀλλήλοις] ἀλλήλα D 
(delend suspic Tischendorf) καὶ add D | 8 μοι εἶπεν PU | εἰσι D | 
8-118,11 ἀπ. - αὐτῇ] al { | * ἀπήνεγχε D: cf 173, 12; 174,4; 5 | ? σχώ- 
ληκα ἀναβρύοντα D | Ὁ μέγα D | ἐξ a. ἐκ. P | ἐκ. om V | 1: τῶν xata- 
λειψάντων D (cf 109, 13) τῶν καταλειψασῶν Thilo: cf 3; 4 | ἑαυτῶν 
UVY | 195 μοιχευθεῖσαι D | ἐν.] εἶτα πάλιν add V ((??): uerum? cef 4 | 
127173, ἄλλο - παραδἰδ. om Y 

D. IL (Il = PUV) 1279 £0. δέ μοι καὶ ἄ. y. P || '5 δ. τ. γλ. xo. P | 
15-16 τὰς δὲ δ. τ. χ.] ἑτέρας διατῶν χειρῶν P om V | (99 τὰς δὲ] ἄλλας P | 
x. χεφ.] ἐπιχέφαλα PUV: cf 173,6; An 61, 20; Ph 55,2; 71, 1; cet (al 
191, 1) | " καπ. x. 9.] 9. x. πίσσαν V | καπνὸν corruptum? | μοι 
om P | 1119 ô- àv] ὁ o. è. λέγων ἀν. P ὁ α. λέγων ὁ o. è. U ὁ d. ὁ σ. 
è. λέγων (cf 171, 13; 174, 2 et 156, 4; 160, 11) οὕτως oti V: cf 160, 15; 
171, 13; 210, 16 |  w. - χρεμ.] κρεμ. αὗται y. P || 9979 κ. y. - 99.] οἱ y. 
φϑεγγόμενοι à. x. α. P | 10 καὶ om V: del?? | 30 x. μὴ αἰδ. del? 
cf P | μὴ] μηδ᾽ ὅλως P: cf 21 || αἰδούμενοι P: ef 91 et q.s | 9979 αἱ 
δὲ - αἰδ. om D | ?! κρ.] οἱ add P | «i - αἰδ.] καὶ μὴ αἰσχυνόμενοι P: 
cf 20 | et] ser xai? 
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καὶ γυμνοχέφαλοι ἐν τῷ κὀσμῷ περιάγουσαι' αἱ δὲ διὰ τῶν 
χειρῶν κρεμασϑεῖσαι αὗταί εἰσιν αἱ τὰ ἀλλότρια ἀφελόμεναι 
χαὶ κλέψασαι, καὶ μετρίοις μὴ ἐπιδοῦσαι μηδέποτε μηδέν, μηδὲ 
ἐπαρκήσασαι τοῖς τεθλιμμένοις, ἀλλὰ τοῦτο ἐποίουν τὰ πάντα 
λαμβάνειν ϑέλουσαι, καὶ μηδὲ ὅλως τῆς δίκης καὶ τῆς νομο- 
Φεσίας φροντίδα ποιησάμεναι" αἱ δὲ διὰ τῶν ποδῶν διάστροφοι 
κρεμάμεναι αὗταί εἰσιν αἱ κούφως μὲν καὶ προϑύμως τρέχουσαι 
ὁδοῖς πονηραῖς καὶ πορείαις ἀτάκτοις, νοσοῦντας μὴ èn- 
σκεπτόμεναι καὶ τοὺς ἐξιόντας τοῦ βίου μὴ προχομίζουσαι, 
καὶ διὰ τοῦτο μία καὶ ἑκάστη ψυχὴ ἀπολαμβάνει τῷ πεπρα- 
γαένα αὐτή. 

57 (54) Πάλιν ἀπαγαγών µε ὑπέδειξέν μοι ἄντρον πάνυ 
σκοτεινόν, δυσωδίαν πολλὴν ἀποπνέον, πολλαὶ δὲ ψυχαὶ ἐκεῖϑεν 
παρέκυπτον βουλόμεναι τοῦ ἀέρος τι μεταλαμβώνειν, οἱ δὲ 
τούτων φύλακες οὐκ εἴων αὐτὰς | παρακύπτειν. ὁ δὲ συνών 
μοι εἶπε: Τοῦτό ἐστιν τὸ δεσμωτήριον τούτων τῶν ψυχῶν ὧν 
εἶδες' ἐπὰν γὰρ πληρώσωσι τὰς κολάσεις αὐτῶν ὧν μία ἑκάστη 
ἔπραξεν, ὕστερον ἄλλαι αὐτὰς διαδέχονται: εἰσὶν δὲ καί 
τινες τελείως καταναλισκόµεναι, χαὶ εἰς ἄλλας κολάσεις naoa- 
δίδονται. Ἔλεγον δὲ τῷ ἀνδρὶ τῷ παραλαβόντι µε ἐκεῖνοι οἱ 
τὰς ψυχὰς φρουροῦντες τὰς οὔσας ἐν τῷ σκοτεινῷ ἄντρφ᾽ 
Δὸς ἡμῖν αὐτήν, ἵνα εἰσαγάγωμεν αὐτὴν πρὸς τὰς ἄλλας, ἕως 


1 y.| γυμνοὶ τῇ κεφαλὴ P | ἐν - περ.] περιόντες τῶ piw P || περιοῦσαι 
UV περιιοῦσαι ex corr U |  κρεμάμεναι οὗτοι P | οἱ P || ἀφελούμενοι 
P | ? κλέψαντες P | μὴ] μὲν U om Ρ || ἐπ.- μηδὲν] μηδέποτε τί ἐπι- 
διδόναι P | * ἐπαρκέσασαι V | 5 ϑέλοντες P | μηδ᾽ UV || ὅλως] πω P | 
6 ποιησάμενοι P ποιούμεναι U | ot P | διὰ] ἐκ P om U | δίστροφοι U 
ἐπικέφαλα V (cf 172, 16) om D | ? κρεμάμενοι P χρεμασϑεῖσαι D | αὖτ. £. om 
P|oi Ρ | 7-9 τρέχοντες εἰς ὁδοὺς P || 8 πονηροῖς D πονηρὰς P | πορείας P 
πονηρίαις D || ἀτάκτους P || νοσ.] δὲ add PV: recte? cf 7 | ἐπι- 
σχεπτόµενοι P | °? προκοµίζοντες P: cf 109, 13 | * αὐτῆς PU | -174,5 πά- 
λιν - δέξ. om V 

D.II(II— PU) ? ue om D: cf 172,8; 174,5 | 5 ἀποπνέοντα P | 7157:02- 
λαὶ - παρα. om { | 15 x. δὲ] χαὶ π. P | ἐκεῖσε P || '* ἀέρου P | μεταλαβεῖν 
P | 5 τούτων om Π | ὁ δὲ] καὶ ὁ P | o. οπι{ | 0 μοι ἄνθρωπος εἶπεν 
U εἶπεν μοι ἄνθρωπος P despioe et uide add { || δεσποτήριον U | 
16-11 ὧν £.) de quibus tibi dixi { || γὰρ om Í | αὐτῶν om Π | "—* ὧν - 
ἔπ.] cuiusque { || 1719 γμαρτεν μία καὶ Ex. II: cf 10; 100, 2; 175, 4 | 
18 vot. om | πάλιν add D: cf 163, 13 || διαδ. a. D: cf 174, 1; 2 || καὶ om 
II || 3 «εἰσὶν δὲ) xai έτινες» 22 (() || παραδιδόµεναι U (f): recte?? 

D. IL (Il = PUY) * δὲ] οὖν D om j: del? | τῷ παραλ. µε d. (om alt 
τῷ) P: cf 207, 10 || 3: ἐν v. ox. ova. P || ** εἰσ. - ἄλλ.] uinciamus eam in 
loco suo f | αὐτὴν ait om D 
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ὅτε καιρὸς ἐφίσταται εἰς κόλασιν αὐτὴν παραδοϑῆναι. Ὃ δὲ 
ἀπεκρίνατο αὐτοῖς’ Οὐ δίδωμι αὐτὴν ὑμῖν, ἐπειδὴ γὰρ φοβοῦ- 
μαι τὸν παραδόντα μοι αὐτήν" οὐ γὰρ ἐκελεύσθην ἐνϑ-ιάέδε 
αὐτὴν καταλεῖψαι" σὺν ἐμοὶ δέ ἀνάγω αὐτήν, ἕως ἂν ἐντολὴν 
περὶ ταύτης δέξωμαι. Καὶ παραλαβών με ἀνήγαγέν με εἰς 
ἄλλον χῶρον, ἐν ᾧ ἦσαν ἄνθρωποι oi ἐβασανίζοντο πικρῶς. 
ὁ δέ σοι ὅμοιος λαβών μέ σοι παρέδωκεν, λέξας σοι ταῦτα 
Παράλαβε ταύτην, ἐπειδὴ μία ἐστὶν τῶν ϑρεμμάτων τῶν 
πλανηθέντων. Καὶ ληφϑεῖσα ὑπὸ σοῦ νῦν ἔμπροσθέν σού 
εἰμι. δέομαί σου οὖν καὶ ἱκετεύω ἵνα μὴ ἀπέλθω εἰς ἐκείνους 
τοὺς τόπους τοὺς χολαστηρίους οὓς εἶδον. 

58 (55) Ὁ «δὲ ἀπόστολος εἶπεν" ᾿Ηκούσατε & διηγήσατο 
ἡ γυνὴ αὕτη' οὐκ εἰσὶν δὲ μόνον αὗται αἱ κολάσεις, ἀλλὰ 
x«i ἄλλαι χείρονες τούτων’ καὶ ὑμεῖς δὲ ἐὰν μὴ ἐπιστραφῆτε 
ἐπὶ τὸν ϑεὸν τοῦτον ὃν κηρύσσω, καὶ ἀπόσχησθε ἀπὸ τῶν 
προτέρων ἔργων ὑμῶν καὶ τῶν πράξεων ὧν διεπράξασϑε 
χωρὶς γνώσεως, εἰς ταύτας τὰς κολάσεις τὸ τέλος ὑμῶν ἕξετε. 
πιστεύσατε οὖν εἰς Χριστὸν ᾿]ησοῦν, καὶ ἀφίησιν ὑμῖν τὰ πρὸ 
τούτου πεπραγμένα ἁμαρτήματα, καὶ καϑαρίσει ὑμᾶς ἀπὸ 

5 cf Io 1, 1, 9 


1 παρ. &. D: cf 173, 18 || ὃ δὲ] is qui ducebat me f | 3 ùu. a. D: 
ef 173, 18 | ἐπ. (0 om H: ef. 8 | p. y. H | del yàp? cf 8; 123,4 || ? µε 
P | o? y.] nec f | ἐνταῦθα P | * ἀναγάγω U ἀναφέρω D: cf 172, 8; 
173, 22 | 5 αὐτῆς P 

D. H (Il = PUVY) * µε alt om PUY: del? cf 7 | χορὸν P (cf 171, 
11) || ot ἐβ. n. om [ | 7 παραδέδωκε D || ταῦτα σοι à. P || * è. μ.] ἐπι- 
δημία γάρ P: cf 2; c 170m | τ. 9o. ἐστὶ D || 979 τ. πλαν. 9o. (om alt 
τῶν) Ρ | 19 οὖν om PUY | ἱκ.] ut ego quoque per te credam et per preces 
tuas gratiam adipiscar et add f | εἰσέλθω VY || !! v. xo. tón. (om alt 
τοὺς) II: cf 173, 20. | τ ἀπ.] Iudas Thomas { τοῦ χριστοῦ θωμᾶς add V 
πρὸς τοῖς παρεστῶσιν ὄχλοις add D | λέγει P (recte? dicit f) αὐτοῖς add 
UY ( τῶ ὄχλω add P πρὸς πᾶν τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ add V || ἠκ.] κατη- 
χούσατε PUFY (cf 147, 13) πάντως 5x. V ἀδελφοί add D pueri mei add f | 
15 ταύτη UY ὄντως τέχνα add V: cf {| 57^ οὐκ - τούτων om Y | ? μόναι 
PUV | αἱ xoà. αὗται P | 1* ἕτεραι P: cf 172, 15; 195, 4; c 150m | 
χείροναι P multo peiores j | 15 τ. 9. τ.] ueritatem hanc { || ἀπόσχεσθε 
D ἀπέχεσϑε V | 15 πρώτων UY: cf 156, 8; 175, 5 | κ. τ. πρ. om P τῶν 
ἀτόπων add V | ὧν ð.) quae non prosunt uobis et add et a cogitationi- 
bus { || διεπράξατε P | : ἕξ] γενήσεται P | 9 Xo. Ἰ.] κύριον ἰησ. V 
τὸν κύριον ἡμῶν ic. yo. D | del Xo.? cf 175, 19; 176, 16; 186,3; 6; 
αἱ | 19-19 πρὸ τ.] πρὶν ὑμῶν P | 9 ἁμ. om P f: del? cf 173, 10; 156,3 
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πασῶν τῶν ἐπιθυμήσεων ὑμῶν τῶν σωματικῶν τῶν ἐν τῇ γῇ 
μενουσῶν, καὶ ἰάσεται ὑμᾶς ἀπὸ τῶν σφαλμάτων τῶν παρεπο- 
μένων καὶ σὺν ὑμῖν ἀπιόντων καὶ | πρὸ ὑμῶν εὑρισκομένων. 
εἷς ἕκαστος οὖν ὑμῶν ἀποδύσασθε τὸν παλαιὸν ἄνϑρωπον 
x«i ἐνδύσασϑε τὸν νέον, τὴν δὲ πρώτην ὑμῶν ἀναστροφὴν 
χαὶ πολιτείαν καταλείψατε' καὶ οἱ κλέπτοντες μηκέτι κλεπτέ- 
τωσαν, ἀλλὰ κάμνοντες καὶ ἐργαζόμενοι ξήτωσαν" οἱ δὲ μοιχοὶ 
μηκέτι πορνευέτωσαν, ἵνα μὴ ἐκδότους ἑαυτοὺς τῇ αἰωνίᾳ 
κολάσει παραδώσωσιν' ἡ γὰρ μοιχεία παρὰ τῷ ϑεῷ πώνυ 
᾿χαλεπον ἐστιν παρὰ τὰ ἄλλα κακά. ἀπόϑεσϑε δὲ καὶ τὴν 
πλεονεξίαν καὶ τὸ ψεῦδος καὶ τὴν μέθην καὶ τὴν διαβολὴν 
καὶ καχὸν ἀντὶ καχοῦ μὴ ἀποδίδετε. ταῦτα γὰρ πάντα ξένα 
εἰσὶν τῷ ϑεῷ τῷ ὑπ᾽ ἐμοῦ κηρυσσομένῳ καὶ ἀλλότρια ἀλλὰ 
καὶ μᾶλλον ἐν τῇ πίστει πολιτεύσασϑε καὶ τῇ πρᾳότητι καὶ 
τη ἁγιωσύνη καὶ τῇ ἐλπίδι, ἐν ἡ ὁ ϑεὸς χαίρει, ὅπως γένησθε 
αὐτοῦ οἰκεῖοι, προσδεξάμενοι παρ αὐτοῦ τὰ χαρίσματα & 
ὀλίγοι καὶ ἔνιοι δέχονται. 

59 (56) Πᾶς οὖν ὁ λαὸς ἐπίστευσεν, καὶ τὰς ἑαυτῶν 
ψυχὰς πειϑ'ηνίους παρέσχον τῷ ϑεῷ τῷ ζῶντι καὶ τῷ Χριστῷ 
Ἰησοῦ, εὐωχούμενοι èv τοῖς ἔργοις αὐτοῦ τοῖς εὐλογημένοις 

4 ef Col 8, 9; 10 Eph. 4, 92 || ο cf Eph 4, 28 | "ο cf Eph 4, 25 
Col 3, 8 


1 πάντων P: cf 109, 13 | ἐπιϑυμιῶν D. P: scr ἐνθυμήσεω»2 cogi- 
tationibus terrestribus { || ὑμ.] καὶ add P | σωμ.] ἐνϑυμήσεων add P | 
1-15 τ. παρ. - χαίρει om Y 

D. H (II — PUV) ? τῶν alt] nisi uos eorum paeniteat coram deo 
add { | * εἷς om D: cf 173, 17 | οὖν] δὲ D || ἀποδυσάσθω D | 5 ἐνδυ- 
σάσθω D | scr προτέραν (sic ep ad Eph)? cf 174, 16; 227, 18; 177. 4 || 
7 ζῆτε x. doy. P | μοιχεύοντες PV | * πορν.] μοιχοὶ ἔστωσαν P (f) neu 
permittant se uoluptati praesenti add Í | ? παραδώσουσιν U || m. τ. 9. 
om P | Ὁ χαλεπή PU(V) | è] κακὸν add D | : καὶ] τὸ add D | μὴ 
om D | ἀπ. ([)] ἀνταποδιδόναι D ἀποδῶτε U | ?? ἐστὶν U | ἀλλ.] im- 
pura Í | 14 x. u. om f || καὶ prim om II: del? || πίστει] humilitate f || 
πολιτεύεσθε P(V) | x. τῇ] ἐν P | πρ.] temperantia f || 15 τῇ ἐλπ. κ. 
tj ἁγ. δικαιοσύνη καὶ ἁγιωσύνη (ἄγ. in rasura) P | èv- χ.] in deum 
f om P 

D. IH (II = PUVY) 1" ὅπ. - δέχ] tva oix. τοῦ παρ᾽ ἐμοῦ κηρυτ- 
τομένου ϑεοῦ γέν. xal τῶν αὐτοῦ χαρισμάτων καταξιωϑῆτε P || 15 oix.] 
serui { |“ A. x. om f: cf 149, 18 | 19 xal om P || 19-19τ. &. ψ.] se (|| 19 παρέ- 
χοντες P | 199 c. - T.] ὑπὸ τοῦ ἀποστόλου χηρυττοµένω ϑωμά P || io. 
yo. V: cf 174, 18 || 2176, εὐωχ. - ἀγ.] ἐν τ. ἕ. τοῦ Θεοῦ εὐωχ. κ. τ. ἁγ. 
α. πορευόμενοι διακ. P || «vt. - ὑψ.] ser τοῦ vy. τοῖς εὐλ. (f) 
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τοῦ ὑψίστου καὶ τῇ διαχονίᾳ αὐτοῦ τῇ ἁγίᾳ. ἐκόμιζον δὲ 
χρήματα πολλὰ εἰς διακονίαν τῶν χηρῶν' εἶχεν γὰρ iv ταῖς 
πόλεσιν συνηϑροισμένας, καὶ πάσας αὐτὰς διὰ τῶν ἰδίων δια- 
κύνων ἀπέστελλεν τὰ ἐπιτήδεια, τά τε ἐνδύματα καὶ τὰ πρὸς 
τὴν τροφήν. αὐτὸς δὲ οὐκ ἐπαύετο κηρύσσων καὶ λέγων αὐτοῖς 
καὶ ὑποδεικνύων ὅτι οὗτός ἐστιν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς περὶ οὗ 
αἱ γραφαὶ ἐκήρυξαν, ὃς ἐλθὼν σταυροῦται καὶ ἐγείρεται διὰ 
τριῶν ἡμερῶν ἐκ νεκρῶν. ὑπεδείκνυεν δὲ αὐτοῖς δεύτερον 
σαφηνίζων ἀπὸ τῶν προφητῶν ἀρξάμενος τὰ περὶ τοῦ Χριστοῦ, 
ὅτι ἔδει αὐτὸν ἐλθεῖν καὶ ἐν αὐτῷ τελεσθῆναι πάντα τὰ noo- 
λεχϑέντα περὶ αὐτοῦ. | διέδραμεν δὲ ἡ τούτου φήμη εἰς πάσας 
τὰς πόλεις καὶ χώρας, καὶ πάντες οἱ ἔχοντες νοσοῦντας 7 
ὀχλουμένους ὑπὸ πνευμάτων ἀκαϑάρτων προσέφερον, οὓς δὲ 
καὶ ἐν τῇ ὁδῷ ἐτίϑουν iv 5 ἔμελλεν διελθεῖν, καὶ πάντας ἐν 
τῇ δυνάμει τοῦ χυρίου ἐθεράπευεν. τότε εἶπον πάντες ὁμο- 
ϑυμαδὸν οἱ δι αὐτοῦ ἰαϑέντες μιᾷ φωνη Δόξα σοι Ἰησοῦ 


τῷ τὴν ὑδεραπείαν ἐξ ἴσου παρασχόντι διὰ τοῦ σοῦ δούλου 


6 cf act 18, 28 || ? cf Luc 24, 27 || : cf Luc 6, 17 act 5, 15 


Στ. vy. (f) om D. PV | &y.] ἐν χριστῶ ἰησοῦ et q s dein deficit Y 

D. II (II = PUV) 1 δὲ] quisque eorum add (||? χηρ.] καὶ πτωχῶν 
add P | 5 συν. (()] συνηϑροισμένον πλῆθος πτωχῶν xal χηρῶν P(V) || πάσαις 
αὐταῖς U (recte ut uid) quibus omnibus {| πάντας PV : cf 109, 13 | αὖτ. om 
PV | * ἀπέστειλεν U | *5 τά τε - tọ.) ad alimentum et uestimentum f | 
* τε om U || ἐνδ.] λέγω add P | τὰ πρὸς om D | 5 τὴν om P | αὐτοῖς] τὸν 
λόγον τοῦ ϑεοῦ add P | 9 Ἰ. (f) om PU (del?) ἀληϑῶς add U | 9^ περὶ - 
ἐλθὼν om P | ? ἐκήρ.] haud pauca add j || ὃς ἐ] et uenit f | óc] ὡς 
Thilo: recte?? || 7-5 στ. - νεκρ.] ὁ σταυρωϑεὶς xal tupels καὶ τῇ τρίτη 
ἡμέρα ἀναστὰς xal ἐκ δεξιῶν τοῦ αὐτοῦ πατρὸς χαθεζόµενος P || 9 ἐκ v. 
om UV f: del? | **? ὑπ. - Xo.] ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τ. πρ. τὰ n. yo. αὐτοῖς ἀνεδίδα- 
σχεν P | 5 δεύτ. om [ || Ὁ ἀρξ. &. τ. πρ D || ἀπὸ] Mose usque ad finem 
add (: cf eu Luc || ἀρξ.- Xo. om f | τὰ π.] ἕως UV αὐτοῦ add U || Xo.] 
καὶ add D | Ὁ δεῖ V | π. τὰ] τὰ π. τὰ καὶ P || προλ.] ὑμῖν add D unde 
προλ. ἡμῖν Thilo | © περὶ] πάθη P || φ.] inter homines add { | 11-11 x. 
v. om (. || © x. x. χ.] ciuitates m || νοσ.] ἀσθενεῖς P || 5 ἀκ. om f aut 
lunaticum aut debilem add {| πρ. - δὲ] quosdam adferebant in lectis f | 
πρ] καὶ ἐθεράπευεν αὐτοὺς add P καὶ ἐθεραπεύοντο «dd D: cf 15 || τοὺς 
V ἄλλους P | ?* xal prius om P | ημελλεν V | διέρχεσθαι P διιέναι UV: 
ef 148, 5 | 15715 ἐν τῇ - κυρ. om P | 15 τ. χυρ.] Iesu domini sui f ἐησοῦ add 
V | čto P non nulla add f | 15 ἰαθ.] λέγοντες add UV | u. φ. om P| 
σοι ὃ. D | T.] χριστὲ l. P κύριε ἰ. χριστέ V Christe add { | © τῷ] 
ὁ P | παρασχὼν P τοῖς πᾶσιν add V: «πᾶσι) παρασχόντι” | δούλου 
σου D 
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x«i ἀποστόλου Θωμᾶ. καὶ ὑγιαίνοντες καὶ χαίροντες δεόμεϑά 
σου γενέσθαι τῆς σῆς αγέλης καὶ ἐναριϑμηϑῆναι εἰς τὰ σὰ 
πρόβατα. δέξαι οὖν ἡμᾶς κύριε καὶ μὴ λογίση ἡμῶν τὰ 
παραπτώματα ἡμῶν καὶ τὰ πρῶτα σφάλματα ἃ διεπραξα- 
μεθα ἐν ἀγνοίᾳ ὄντες. 

60 (57) Ὃ δὲ ἀπόστολος εἶπεν 4όξα τῷ μονογενεῖ τῷ 
ἆπο τοῦ πατρός, δόξα τῷ πρωτοτόκῳ τῶν πολλῶν ἀδελφῶν, 
δόξα σοι τῷ ἐπαμύντορι καὶ βοηϑῷ τῶν εἰς τὸ καταφύγιόν 
σου ἐρχομένων" ὁ ἄυπνος καὶ τοὺς ἐν ὕπνῳ διεγείρων, ὁ ζῶν 
καὶ ζωοποιῶν τοὺς ἐν τῷ θανάτῳ κατακειµένους' ϑεὲ ᾿[ησοῦ 
Χριστέ, τοῦ ÜtoU τοῦ ζῶντος υἱέ, ὁ λυτρωτὴς καὶ βοηϑός, ἡ 
καταφυγὴ καὶ ἀνάπαυσις πάντων τῶν καμνόντων ÈV τῇ Oi, 
ἐργασία, ἴασιν δὲ παρέχων ἐκείνοις τοῖς διὰ τὸ σὸν ὄνομα 
ὑποφέρουσιν τὸ βάρος τῆς ἡμέρας καὶ τὸν καύσωνα" εὐχα- 
ριστοῦμεν τοῖς παρὰ σοῦ χαρίσμασιν δοϑεῖσιν ἡμῖν καὶ τῇ 
παρὰ σοῦ βοηὐείᾳ χαρισϑεεῖσιν ἡμῖν καὶ τῇ οἰκονομίᾳ σου τῇ 
ἐλϑθούση ἀπὸ σοῦ εἰς ἡμᾶς. l 

61 (58) τέλεσον οὖν εἰς ἡμᾶς ταῦτα ἕως τέλους, ἵνα 
ἔχωμεν παρρησίαν τὴν ἐν σοί" ἔπιδε εἰς ἡμᾶς, ὅτι διὰ σὲ 
χατελείψαμεν τοὺς οἴκους ἡμῶν καὶ τὰ γονικὰ ἡμῶν, καὶ διὰ 
σὲ ξένοι γεγόναμεν ἡδέως καὶ ἑκόντες' ἔπιδε ἐφ᾽ ἡμᾶς κύριε, 

6 cf Io 1, 14 | 7 cf Rom 8, 29 |! cf Matth 20, 12 || 9 cf Matth 19, 27 


1-3 δεόμ. - πρόβ.] τῇ o5 παρακαλοῦμεν καὶ ἡμᾶς συναριϑμηϑῆναι 
ποίμνη καὶ τοῖς σοῖς μετόχους προβάτοις γενέσθαι P | * οὖν om P | μὴ 
λογ.] πάριδε P | ἡμῖν U recte ut uid: aduersus nos f || ἡμῶν (f) om D. P | 
πρ] cf 175, ὅ | καὶ - σφ. om P | *** ἃ - ὄντες] ἃ καὶ ἐν d. καὶ γνώσει deno. 
P | ο ὁ δὲ ἀπ.] τότε ὁ ἀπ. V tum, ubi Iudas Thomas uidit eos, sustulit 
uocem suam et { || ἀπ. χαρᾶς πολλῆς πλησθεὶς add V || 9— μον. - ἀδ.] 
al { || 7 πατρ. εἰς ἡμᾶς ὧδε ἐλθόντι add P | 5-5 κατ. σου] σὸν κατ. 
P |» ὁ &.] gloria tibi uigili ab omni aeternitate f || ἐν v.] homines f | 
10 τοὺς - xat. om Í || 171! T. Xo. om (. | 14 υἱὲ τ. ζ. 9. (om alt τοῦ) II: 
cf 207, 10 | τ. 5. om { || Ὁ €] quietem {| τοῖς post ὄν. V om U | ^ ὑπ.] 
qui sustinuerunt { (βαστάσασι eu Matth) post καύσ. P | t. ἡμ. om V 
totius add { || x. τ. x.] meridie (uel aestu) { || καύσ.] παγετὸν τῆς νυκτός 
D (cf genesis 31, 40; lerem 48, 30) διὰ τὸ σὸν ὄνομα add U | !5 m. 
σοῦ] παρ᾽ αὐτοῦ U || 5-15 xal- ἡμῖν om PV | 15 x. ἡμ.] infirmitatis 
nostrae f | scr χαρισϑείσῃ᾽ | 101 τῇ ἐ, - ἡμ.] paupertatis nostrae f | 
18-19 τέλεσον - σοί om P || !* εἰς om U || ταῦτα] gratiam et misericordiam 
tuam { | 191 7. ἔ] et da nobis { || !? σοί] respice domine te solum nos 
amare add { | εἰς] scr ἐφ᾽; ef 21 et qs || ἡμᾶς «κύριε» (f)? cf 21 etqs | 
2 χατελείπομεν D: cf 178, 1; 3; 8 | χαὶ- ἡμ.] et domos gentilium 
nostrorum f om D || τὰ y.) πᾶν γένος P | ?! ἑκόντως V 
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ὅτι τὴν ἰδίαν κτῆσιν χατελείψαμεν διὰ σέ, ἵνα σὲ τὴν ἄνα- 
φαίρετον κτῆσιν κτησώμεθα" ἔπιδε ἐφ᾽ ἡμᾶς κύριε, ὅτι τοὺς 
διαφέροντας ἡμῖν κατὰ γένος χαταλείψαμεν, ἵνα τὴ OÑ συγγε- 
φείᾳ καταμιγῶμεν ' ἔπιδε ἐφ᾽ ἡμᾶς κύριε τοὺς καταλείψαντας 
τοὺς πατέρας ἑαυτῶν καὶ τὰς μητέρας καὶ τοὺς τροφέας, ἵνα 
τὸν σὸν πατέρα ϑεασώμεθα καὶ χορεσϑῶμεν τῆς αὐτοῦ τρυ- 
φῆς τῆς ϑεϊχῆς' ἔπιδε ἐφ᾽ ἡμᾶς κύριε, διὰ σὲ γὰρ τὰς συζύγους 
ἡμῶν τὰς σωματικὰς κατελείψαμεν καὶ τοὺς καρποὺς ἡμῶν 
τοὺς ἐπιγείους, ἵνα κοινωνήσωμεν ἐκείνη τῇ κοινωνίᾳ τῇ παρα- 
μόνῳ καὶ ἀληϑινῆ, καὶ καρποὺς ἀληϑινοὺς ἀποχυήσωμεν, ὧν 
ἡ φύσις ἄνωθεν ὑπάρχει, ὧν οὐδεὶς ἀφελέσθαι ἐξ ἡμῶν 
δύναται, οἷς παραμένομεν καὶ αὐτοὶ ἡμῖν παραμένουσιν. 


Πρᾶξις ζ' περὶ τοῦ στρατηλάτου. 


62 Τοῦ δὲ ἀποστόλου Ἰούδα Θωμᾶ καταγγέλλοντος àv 
πάση τῇ ᾿Ινδίᾳ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ στρατηλάτης τις τοῦ 
βασιλέως Μισδαίου ἦλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ ἔλεγεν αὐτῷ" 
-Ακήκοα περὶ σοῦ ὅτι μισθὸν παρά τινος οὐ λαμβώνεις, 
ἀλλ ὅπερ καὶ ἔχεις τοῖς δεομένοις παρέχεις" εἰ γὰρ μισϑοὺς 
ἐλάμβανες, ἐπέστειλα Qv χρῆμα ἐχανόν, καὶ αὐτὸς ἐνϑάδε οὐ 
παρεγενόμην" ὁ γὰρ βασιλεὺς ἐκτὸς ἐμοῦ οὐδὲν διαπράττεται' 
πολλὰ γὰρ ὑπάρχοντά μοί εἰσιν καὶ πλούσιος εἰμι, εἷς τῶν 


1 κατελείπαμεν P: cf 8 | διὰ σέ om P | σὲ] σου P | ? κτῆσιν] uitae 
add { || *7 ἔπιδε - ϑεϊχῆς om P || 5 nat.) summum (uel elatum?) add {| 
Τ διὰ γάρ σε V ὅτι διὰ σὲ P: recte?? cf 1; 2; 177, 19 | 3 κατελείπαμεν P: 
cf 1; 177, 20 | 959 ἐπιγ. ὡς αὕτως (cf 203, 11; 214, 2- 3; 916, 14 - 15; 230, 12) 
καρπ. ju. (om alt τοὺς) P: cf 7- 8; 207, 10 | 9-19 κοιν. - ἀλ.] al {| ° κοινω- 
νήσοιμεν V: cf10 | Ὁ ἀληϑινῇ] ἀληθῆ P | ἀληθινοὺς] caelestes {| ἀπο- 
χυήσοιµεν V: ef 9 | 19711 ὧν ἢ φ.] qui f: ef 11 || * ὃν U ὦ V: scr οὓς 22 
quos {42 ἀφ. - δ] δ. dq. ἐξ ἡμ. τὴν ἀπόλαυσιν D: recte (cf 10 - 11 
ὧν ἡ 9)?? | © ἀφ᾽ ἡμ. ἀφελ. P | 15 post παραμένουσιν deficit D 

PRUV ?* m. t. στ. ng. ζ P om V. | ζ] ἑβδόμη U ἑτέρα R | 1* Ἰ. 
om V τοῦ x«l add P: cf 170, 16 | 15 τ. 4. τ. 9. om RU (f?): del? cf 165, 9; 
x 1; cet | 16 µισδέου R μισγδαίου V om f || x. Ελ. (0] λέγων P || λέγει 

Va αὐτῷ οπι Ρ δοῦλε τοῦ ὄντως ϑεοῦ add V plura add ( (m) | 19 ἀλλὰ 
xal ἅπερ V | ser ὃ τι» ef ο 139i | καὶ om R: del?? cf 227, 22 [2 χρή- 
ματα ἱκανὰ V: recte? cf c 124e; 130m; 151e || οὐ] μὴ add P. | 3 παρ 
ἐγενάμην R παραγέγονα P | ὁ y.] καὶ y. ὁ P: cf 215, 10 | * γὰρ] δὲ καὶ 
V | εἰσὶ τὰ ὑπ. µου P: cf 137, 10; 227, 11; c 147 m |. εἰμι] σφόδρα elul 


P εἰμὶ σφόδρα V εἰμι, <xal ciu? (f) || 27179,1 εἷς τ. πλ.] εἰς τὸν πλοῦ- 
τον τὸν R om PV uir magnus { 
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πλουτούντων iv τῇ ᾿Ινδίᾳ' καὶ οὐδ᾽ ὅλως ἠδίκησά ποτέ tiva’ 
τὸ δὲ ἐναντίον μοι συνέβη γαμετὴν ἔχω, καὶ ἔσχον ἐξ αὐτῆς 
ϑυγατέρα, καὶ πάνυ διάχειμαι πρὸς αὐτήν, ὡς καὶ ἡ φύσις 
ἀπαιτεῖ, ἄλλης δὲ γυναικὸς οὐ πεπείραμαι. ἔτυχεν δὲ γάμον 
γενέσθαι ἐν τῇ ἡμετέρᾳ πόλει, καὶ πάνυ μοι προσφιλεῖς ἦσαν 
οἱ τὸν γάμον ποιοῦντες: εἰσελθόντες οὖν ἠξίουν us καλοῦντες 
αὐτὴν καὶ τὴν ϑυγατέρα αὐτῆς. ἐπεὶ ovv πάνυ μοι φίλοι 
ἦσαν, οὐχ ἠδυνήθην παραιτήσασθαι" ἀπέστειλα οὖν αὐτὴν 
καίπερ μὴ βουλομένην ἀπελθεῖν, πολλοὺς δὲ καὶ οἰχέτας ovv- 
απέστειλα αὐταῖς. ἀπήεσαν οὖν κόσμον πολὺν χεκοσμημέναι 
αὐτὴ καὶ ἡ | ϑυγάτηρ αὐτῆς: 

63 ἑσπέρας δὲ γενομένης καὶ καιροῦ ἑστάντος ἀναλῦσαι 
ἀπὸ τῶν γάμων λαμπάδας καὶ δᾷδας ἔπεμψα εἰς ἀπάν- 
τησιν αὐτῶν κἀγὼ ἐν τῇ ὁδῷ εἱστήχειν κατοπτεύων πότε 
ἔλθῃ καὶ ϑεάσομαι αὐτὴν σὺν τῇ Ψνγατρέ μου. καὶ ἑστὼς 
φωνὴν ὀλολυγμοῦ ἤκουον: Οὐαὶ αὐτῇ ἐκ παντὸς στόματος 
ἠκούετο' οἱ δὲ δοῦλοι τὴν ἑσθῆτα ἔχοντες περιερρηγµένην 
ἤρχοντο πρός µε ἀναγγέλλοντες τὰ γενόμενα. Εἴδομέν øn- 
σιν ἄνθρωπόν τινα καὶ παῖδα σὺν αὐτῷ: καὶ ὁ μὲν ἄν- 
Üoumog ἐπέβαλεν αὐτοῦ τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν γυναῖκά σου καὶ 


1 ἐν τ. Ἰ. om PV per omnem Indiam { || καὶ om P || ολ.] δὲ add 
P | æ. τ. ἠδ. P | ? τὸ - σ.] xai τόδε o. μοι τὸ ἐν. V | τὸ - ἐν.] ἐν. δὲ τί 
P | τὸ] scr τοῦτο ({) | 3 ϑυγατέραν V | ὡς] ὃ RU | * ἀπήτη U prae- 
cipit f: cf 209,9 | πεπ.] ποτὲ add V | 5 ὑπῆρχον P: cf S9 | * ἠξ. us] 
ἤτουν P: cf 115, 13; 137, 6; 205, 1; al | 5-Ἱ καλ.- 9. α.] conuiuium para- 
uerunt ei et filiae eius f || xal. α.] τὴν ἐμὴν στῆλαι γυναῖκα P || " a. 
ϑυγ. P: cf 11. || μοι] ὡς εἶπον add P: cf 119, 13 || 77* ἐτύγχανον φ. P: 
ef 5 || * παρ. τούτους οὐκ ἡδυνάμην P || ἠδυνήθησαν V | ἀπ.] ἑκατέρας 
P: cf ο 129i || **? αὐτ.- ἀπ.] ἀπ. ἔπεισα P | 5 αὐταῖς R |. 5 χαίπ. (f) om 
RU | οὐ RU | βουλευομέναις R | ovv.) ἀπέστειλα σὺν P: cf 112, 1 | 
Ὁ αὐτοῖς V: scr αὐτῇ; (f) | ἀπῆλϑον R | 1 αὐτὴ] ἢ τε ἐμὴ γαμετὴ 
P | ταύτης 9. P: ο 7 | 5 καὶ] τοῦ add P || ἐνστάντος UV (recte??) 
ἐχστάντος R: scr ἐπιστάντος» cf 119, 4; 174, 1| av.) αὐτὰς add P | ? ἐκ 
P: cf 180,21 | !^ ἐστήκην R ἱστάμην V ἢ ? ἔ. - μου] τὴν ἐμὴν yane- 
τὴν (cf 11) ἅμα τῇ Iwy. µου 9e. P || ϑε.] ἀσπάσομαι U et acciperem 
add Í | tot.) εὐθέως P dum sto ibi f ἐπὶ ὥραν ἱκανὴν add V | 5 &o- 
λύζουσαν P et uocem fletus add Í | οὐ. α. om P iterat { || (καὶ) Οὐαὶ» 
(f) | αὐτὴν RV καὶ add RU(V) || x.) δὲ add P | στ. οὕτως add P 
ταῦτά μοι add RUV | 5 ἢ. - γεν.] ἥκασιν το συμβᾶν ἀπαγγέλλοντες P: 
ef 180, 5; 167, 8 | yev.) ὅτι add V | φ. ἴδωμεν V || ser φασιν») cf Io 
153, 26; al || '* τινα om R || x. x. σ. α.] et alter puer erat cum eo qui 
erat similis ei f: cf 180, 17 | 3 v. x. αὐτοῦ V: cf 100, 19 | τὰς χεῖρας 
P | γυναῖκαν V 
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ὁ παῖς ἐπὶ τὴν ϑ'υγατέρα cov, αἳ δὲ ἔφυγον ἀπ᾽ αὐτῶν ἡμεῖς 
δὲ τοῖς ξίφεσιν ἑἐτρώσαμεν αὐτούς' τὰ δὲ ξίφη ἡμῶν εἰς 
γῆν ἔπεσον. καὶ αὐτὴ τῇ ὥρᾳ κατέπεσον αὐταὶ ταῖς ὀδοῦσι 
τρίξουσαι καὶ τὰς κεφαλὰς εἰς γῆν κρούουσαι καὶ ταῦτα 
εἰδότες ἠλϑομεν ἀναγγεῖλαί σοι. Ταῦτα δὲ παρὰ τῶν δούλων 
ἀκούσας ἐγὼ τὴν icÜ to περιέρρηξα, καὶ τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν 
ὄψιν ἐπάταξα, καὶ ὥσπερ ἐμμανὴς γενόμενος ἔτρεχον τὴν ὁδόν' 
καὶ ἀπελθὼν εὗρον αὐτὰς ἐρριμμένας èv τῇ ἀγορᾷ" καὶ λαβὼν 
αὐτὰς ἤγαγον εἰς τὴν οἰκίαν µου, καὶ μετὰ πολλὴν ὥραν 
ἔνηψαν, καὶ κατασταὐεῖσαι ἐκαϑέσϑ-ησαν. 

64 ἠρξάμην οὖν ἐξετάζειν τὴν γυναῖκά µου Τί ἐστιν τὸ 
συμβάν σοι; Ἢ δέ μοι ἔφη' Οὐκ ἔγνως ἃ διεπράξω ἐν ἐμοί; 
ἐδεόμην γώρ σου μὴ ἀπιέναι εἰς τὸν γέμον, ἐπειδὴ ἀνωμάλως 
εἶχον τῷ σώματί µου καὶ ἀπιοῦσα κατὰ τὴν ὁδόν, ἐγγὺς 
γενομένη τοῦ ἀγωγοῦ ἐν ᾧ τὸ ὕδωρ ἔρρεεν, ἔβλεπον ἄνδρα 
μέλανα ἑστῶτα αντικρύς µου, τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ ὑπο]γρυλίζοντά 
µε, καὶ παῖδα ὅμοιον αὐτοῦ παρεστῶτα. καὶ εἶπον τῇ ϑυγα- 
τρί µου ἄπιδε εἰς τοὺς ἄνδρας τούτους τοὺς δύο τοὺς δυ- 
σειδεῖς, ὧν οἱ ὀδόντες αὐτῶν ὥσπερ γάλα, τὰ δὲ χείλη αὐτῶν 
ὡς ἀσβόλη. Καὶ χαταλείψασαι αὐτοὺς πρὸς τὸν ἀγωγὸν 
ἀπήλϑομεν. δύσεως δὲ γενομένης καὶ ἀπὸ τῶν γάμων ἄνα- 


1 ϑυγατέραν RV | σου om V | ἔφ.] cum horrore ald f | 5 ἔπεσαν U 
(cf q s) ἔπεσεν R | κατέπεσαν U καὶ add V || αὐται P mulieres { || τοῖς 
UV recte: cf 19; 107, 8 | ἡ εἰς] τὴν add P: cf 2-3 || ^75 καὶ τ. &.] τ. οὖν 
ε. R αὐτὰ οὖν τ. £. U ἡμεῖς δὲ τ. ε. V || 5 εἰδ.] ϑεασάμενοι V om RU f: 
ser ἰδόντες} del? cf 167, 8 | ἀπαγγεῖλαι R: cf 179, 18 | 5 διέρρηξα P: 
cf 179, 17 || ταῖς χερσὶν (om ἐπὶ) P: cf 211, 8; c 137e; ef etium 132, 1 ' 
7 γεν. om RU {: del? cf 157, 21; Aa 39,6; al | «ο περιέτρεχον 7» (f) ' 
t. 00. om PRU in platea f: del?? «εἰς (uel «κατὰ cf 13; 155, 18) τὴν 
ὁδόν” | 9 zy. post µου P | ἡμέραν V |" ἀνένηψαν U ad sese redierunt f || 
x. x. ἐχ.] et refeci (et) assidere iussi f || κατ.] x«i εἰς ἑαυτὰς γενάμεναι add 
P | u-? ἐξ. - σοι] πρὸς τ. γυν. u. τὸ συμβ. ἐξ. P | Ἡ γυναῖκαν RV | 
151 - ἔφη] καὶ φησίν P || μοι (f) om V || οἶδας P | 1? 26. - γάμ.] οὐκ ἐπὶ 
τὸ μὴ ἀπ. ἡμᾶς παρεκάλουν σοι P || ἀπελϑεῖν V: cf 14 | =" ἐπ.« µου] 
dy. γὰρ ἐπὶ τῶ ἀπιέναι εἶχον ἐκεῖ P || “© καὶ] ὅμως οὖν P || x. τ. ἐδ.] 
xal P | ἐγγ.] δὲ add RU: cf 151,1 || © τ. ἀγ. γεναμένων ἡμῶν P | εἶδον 
P || 16 μέλαινα P μέλαν RV | ἄντικρυ ἡμῶν P: cf 119,6 | 197". αὖτ. µε 
ὑπ. κεφ. P| U μοι R || καὶ prius] alterum add f: cf 179, 19 | παῖδα] αὐτοῦ 
add RU | ?-—* £. τ. 9. u.) πρὸς τὴν ἡμῶν θυγατέρα e. P | 3 ἴδε P| 
τ. δύο τούτ. &. t. (om tertio τοὺς) P: cf 207, 10 || δυσ.] et filia mea 
dixit mihi: Vidi puerum add { || 19 cuius f | αὐτῶν alt om RUF eius f: 
del? | ?9 carbones { || καταλειπόντες P: cf 109, 13; 181, 1-2 | ?! ἡλίου 
δὲ δύνοντος P || ?!-181,! ἀν. δι. ἡμ.] ju. ἐπανιόντων P 
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λύσασαι, διερχομένων ἡμῶν σὺν τοῖς νεανίσκοις, ἔγγιστα γενο- 
μένων τοῦ ἀγωγοῦ, ἡ ϑυγάτηρ. µου πρότερον εἶδεν αὐτούς' 
καὶ διαλαϑοῦσα προσέφυγέν μοι' καὶ μετὰ ταύτην κἀγὼ 
αὐτοὺς ἐθεασάμην ἐρχομένους κατέναντι ἡμῶν, καὶ ἐφύγαμεν 
ἀπ αὐτῶν" οἱ δὲ παῖδες οἱ ὄντες LEF ἡμῶν κρούσαντες ἡμᾶς 
κατέβαλον ἐμέ τε καὶ τὴν ϑὉυγατέρα μου. Καὶ ταῦτα αὐτῆς διη- 
γησαμένης μοι ἐπῆλθον αὐταῖς πάλιν οἱ δαίμονες καὶ κατέβαλον 
αὐτάς" καὶ ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ὥρας προελϑεῖν οὐ δύνανται ἔξω, 
ἐγκεκλεισμέναι οὖσαι ἐν ἑνὶ οἴκῳ ἢ δευτέρῳ. καὶ διὰ ταύτας 
πολλὰ ἐγὼ πάσχω καὶ ἀνιῶμαι: καταβάλλουσιν γὰρ αὐτὰς 
ὅπου ἐὰν εὕρωσιν καὶ ἀπογυμνοῦσιν. δέομαί σου καὶ ἱκετεύω 
ἔμπροσθεν τοῦ ϑεοῦ, βοήθησον καὶ ἐλέησόν με. τρία γὰρ 
ἔτη εἰσὶν ἀφ᾽ οὗ τράπεζα ἐν τῇ οἰκίᾳ µου οὐκ ἐτέϑη καὶ ἡ 
γυνή µου καὶ ἡ Ὁϑυγάτηρ µου εἰς τράπεζαν οὐκ ἐκάϑισαν᾽ 
καὶ μάλιστα διὰ τὴν ϑυγατέρα μου τὴν ἀϑλίαν, ἢ οὐδ ὅλως 
τι ἀγαϑὸν εἶδεν iv τῷ χόσμῳ τούτῳ. 

65 Ταῦτα ἀκούσας ὁ ἀπόστολος παρὰ τοῦ στρατηλάτου 


1 ἡμ.] ἦμεν add RV || o. τ. ».] μετὰ τῶν συνόντιων νεανίσχων ἡμῶν 
P | ἔ] £ δὲ UV (ef 180, 14) καὶ ἔ. P | 173 τ. dy. γενόμενοι P | 1 y. 
om R | ? µου] ἡμῶν P | πρώτη RU: cf 3 | > διελθοῦσα R ϑορυβη- 
ϑεῖσα V | x. u. t.) εἶθ᾽ οὕτως P post eam { || ἐγὼ RUV ego quo- 
que { || * dox. x. ἡ.] πρὸς ἡμᾶς ἑ. P | έναντι U || ἐφύγομεν RV φυγάδαι 
γεγόναμεν P: scr ἔφυγον” (f) | 5 dw] ἐξ P | οἱ δὲ u. ἡ. 0. π. (om alt ol) 
P | δὲ del? (f) | ἡμῶν) «οἳ d>? (f?) || 5-5 xo. - μου] et mulcarunt me 
et filiam meam et abiecerunt nos [|| ἡμᾶς om P | *** è. τε x. τ. σὴν 9. 
κατ. P’ κατέβαλλον R: cf 7 | ϑυγατέραν RV | μου] ἔρριψαν add RUF | 
1 ἐπελθόντες P || αὐτὰς U om P πάλιν om PRU: del? cf $ εἰ 163, 13 || οἱ 
δ. om {|| καὶ om P || κατέβαλλον R (cf 6) iterum add { || * οὐ ô. &] ἔ. τῆς 
οἰκίας οὐ δ. P non nulla add (|| δύναται RV | ἔξω] ἀλλ᾽ add R | ? ἐγκ. - 
δευτ. om P inclusae sunt a me in conclaui intra alterum (conclaue) { | 
9-19 xal - dy.] propter risum qui per eas factus sum f: cf 225,7 || ? διὰ 
T.) τούτου ἕνεχεν P | 1? π. à. π] πάσχω ἐπὶ πολλὺ è. V || m. ἐ om 
RU | πάσχω x. om P | dv] καὶ τῇ λύπη λίαν χαταβαπτίζομαι add P 
(cf 15) πάνυ add V | 19" χατ.- εὗρ.] καὶ γὰρ (cf 215, 10) ὅπου δ᾽ ἂν 
(cf 151, 1) εὗρ. α. καταβάλλωσιν P | © x. ἀπ.] ἀπογυμνοῦντες RU | ô] 
δ. οὖν U recte ut uid (f) καὶ à. P | σε U om P καὶ παρακαλῶ add P: 
cf 170, 8; 171,1 | n? i ἔ] ἕ. i σε P | 1 £. τ. 9. om { | βοήθ.] 
µε add U || 3 εἰσὶν om RU: del?? | '* µου prius om RU | 15 x. μάλ. (f)] 
περισσοτέρως δὲ οἶδα (cf 139, 4) τῇ λύπη καταβαπτίζεσθαι P: cf 10] τ. ἀ. 
u. ϑυγ. (om alt τὴν) P: cf 207, 10 || 15-15 ἢ - τούτῳ] οὐδέπω γὰρ κατὰ 
τὸν ὧδε (cf 192, 6) ἔφθασεν κόσμον χαρῆναι P quae nullam uoluptatem 
cepit { | 16 εἶδεν τι ἀγ. R | " παρὰ] ἀπὸ RUV: cf 227, 8; 122, 6; 
180, 5; c 180i; 187e 
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πάνυ ἐλυπήϑη περὶ αὐτοῦ. εἶπεν δὲ προς αὐτόν: ΙΠιστεύεις 
ὅτι ϑεραπεύει αὐτὰς ὁ Ἰησοῦς; Ὁ δὲ στρατηλάτης Nai | 
φησιν" καὶ ὁ ἀπόστολος: Παράθου οὖν τῷ Ἰησοῦ σεαυτόν, 
καὶ αὐτὸς αὐτὰς ϑεραπεύει, ποιούμενος αὐτῶν βοήθειαν. 
Εἶπεν δὲ ὁ στρατηλάτης: Δεῖξόν μοι αὐτόν, ἵνα δεηϑῶ αὐτοῦ 
καὶ πιστεύσω εἰς αὐτόν. Εἶπεν δὲ ὁ ἀπόστολος" Οὐ φαίνεται 
τούτοις τοῖς ὀφθαλμοῖς τοῖς σωματικοῖς, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ὀφϑαλ- 
μοῖς τῆς ἐννοίας εὑρίσκεται. ᾿Επάρας οὖν τὴν φωνὴν αὐτοῦ 
ὁ στρατηλάτης εἶπεν: Πιστεύω σοι Ιησοῦ, καὶ δέομαί σου καὶ 
ἱκετεύω, βοήϑησον τῇ ὁλιγοπιστίᾳ µου ἡ εἰς σὲ ἔχω. Hags- 
κελεύσατο δὲ ὁ ἀπόστολος Ξενοφῶντι τῷ διακόνῳ συναγαγεῖν 
πάντας εἰς ἕν: συναῦροισθέντος δὲ παντὸς τοῦ ὄχλου ὁ ano- 
στολος ἑστὼς ἐν μέσω ἔλεγεν" 

66 Τέκνα µου καὶ ἀδελφοὶ οἱ εἰς τὸν χύριον πιστεύσαντες, 
παραμείνατε ἐν ταύτῃ τῇ πίστει, εὐαγγελιζόμενοι Ἰησοῦν τὸν 
ἐξ ἐμοῦ ὑμῖν καταγγελϑέντα, ἔχοντες ἐν αὐτῷ τὰς ἑλπίδας' 
καὶ μὴ ἀπολειφϑῆτε αὐτοῦ, καὶ οὐ καταλιμπώνει ὑμᾶς. καϑευ- 
δόντων ὑμῶν ἐν τῷ ὕπνῳ τούτῳ τῷ καταβαροῦντι τοὺς καϑεύ- 

9 cf Marc 9, 24 


1 περὶ α. ἐλ. P || αὐτῶν UV | πρὸς α.] αὐτῶ RU τῶ στρατηλάτι V 
ὁ ἀπόστολος add P | 1-3 mot. - Ἰ.] si credis domino meo Iesu Christo, 
posse eum sanare eas, uidebis earum salutem { si credideris, sanabitur 
filia coniunxque tua m || ? θεραπεύσει P | αὐτ.] τοῦτο P || ὁ I.] ἰησοῦς 
ὁ χριστὸς P | 1-5 ὁ δὲ - ἀπ.] al et plura { | 3 σαυτὸν τῶ qo. V || ἑαυτὸν 
RU | * θεραπεύσει τὴν Bo. «ùt. ποι. P | 579 a. ἵ. - πιστ.] quomodo pos- 
sim orare eum et credere f | 5 αὐτοῦ] αὐτὸν U || 9 ε. α.] αὐτῶ R | 
εἶπεν - ἀπ.] λέγει αὐτῶ ὁ ἀπ. V ὁ δὲ ὄπ. ἔφη RU | ** ov- εὑρ.] al et - 
plura (1597 φ. - σωμ.] t. ὀφθ. v. owu. τούτ. ὁρᾶται P: ϱ{7-διΊ τ. owu. 
099. (om alt τοῖς) V: cf 207, 10 | ἀλλὰ R | 79 ò. τ. ἐνν. εὐ.] νοεροῖς οἶδεν 
φαίνεσθαι (cf 139, 4) 0. P || τ. ἐνν. ὀφϑ. V || * τ. ἐνν.] τῶν πιστῶν R | 
9 σοι Ἰ.] κύριε ἰησοῦ χριστὲ P plura add { | 19 2-£] et timori meo, 
nam ad te refugio f ||} P ἣν U|| 10-11 ὁ δὲ ἀπ. m. V || !! ξεν. τῷ δ. αὐτοῦ 
(recte? suo ἢ) ὁ ἀπ. R | Xanthippo f: cf 183, 7; 184, 18 || '* o. - ó.] cum- 
que coegisset eos f qui cum uenissent m || παντὸς om P: del? | λαοῦ 
R | 3-5 στὰς ὁ ἀπ. ἐν u. αὐτῶν V apostolus uenit et stetit in medio 
eorum { || 13 ἐν u. ot. P || '^ οἱ - meot.) in domino nostro Iesu f [| xvo.] 
ἡμῶν ἰησοῦν χριστὸν add V || 15 εὖ. T.) corrupta? et confidite in domino 
nostro lesu Christo { || !9 ἐξ] ὑπὸ R: cf 165,9; 196, 19 || κατ. ὑμ. P | 
εἰς αὐτὸν P || 1 αὐτοῦ] ποτε add P || 79 κατ. Ù. καϑ. ὑμῶν] μὴ καὶ 
αὐτὸς καϑ. ὑμῶν καταλείπη P | 11 καὶ alt] quia f || osx ἐγκαταλιμπάνει 
R: cf 154,11; 183, 7 | χαϑ.] ἀλλὰ χαϑ. V «καὶ) xa9.?? | 18 v. xa9. om P 
τούτω τῶ κατ. ὑμᾶς ὕπνω (om alt τῷ) P: cf 207, 10 || βαροῦντι U | τ. 
xc9. om P 
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δοντας αὐτὸς ἄυπνος wv διαφυλάσσει καὶ ἐν ὁαλάσση πλεῦν- 
των ὑμῶν καὶ àv κινδύνῳ ὄντων καὶ οὐδενὸς βοηϑεῖν δυνα- 
μένου αὐτὸς περιπατῶν ἐπὶ τῶν ὑδάτων ὑπορῦθοῖ βοηϑῶν. 
ἐγὼ γὰρ ἤδη ἄπειμι ἐξ ὑμῶν, καὶ ἄδηλόν ἐστιν εἰ ἔτι ὄψομαι 
ὑμᾶς κατὰ σώρχα. μὴ οὖν xci ὑμεῖς ἑξομοιωθῆτε τῷ λαῷ 
Ἰσραήλ, οἵτινες ἀπιδόντες τοὺς ποιμένας πρὸς ὥρας καιρὸν 
ἐσκανδαλίσδησαν. Ξενοφῶντα δὲ τὸν διάκονον καταλιμπάνω 
πρὸς ὑμᾶς εἰς τὸν τόπον μου’ καὶ γὰρ χαὶ αὐτὸς ὥσπερ κἀγὼ 
καταγγέλλει τὸν Ἰησοῦν' οὔτε γὰρ ἐγώ εἰμί | τι οὔτε αὐτός, 
ἀλλὰ Ἰησοῦς' καὶ γὰρ κἀγὼ ἄνϑρωπός εἰμι σῶμα ἐνδεδυμένος, 
υἱὸς ἀνϑρώπου ὡς εἷς ἐξ ὑμῶν" οὔτε γὰρ πλοῦτον ἔχω ὡς 
ἐνέοις εὑρίσκεται, ὃς καὶ τοὺς κεκτημένους ἐλέγχει ἀποίητος 
παντάπασιν ὑπάρχων καὶ καταλιμπανόμενος ἐπὶ τῆς γῆς ἀφ ἧς 
καὶ ἐγένετο’ τὰ δὲ èx τούτου τοῖς ἀνθρώποις συμβαίνοντα 
παραπτώματα καὶ τὰς κηλῖδας τῶν ἁμαρτιῶν συναποφέρεται. 
σπανίως δὲ πλούσιοι εὑρίσκονται àv ἐλεημοσύναις' οἱ δὲ ἐλεή- 
3 ef Io 6, 19 || 5 cf exod 32 || 10 cf Matth 5, 7 


1 ὦν] ὑμᾶς add R [| διαφ.] πάντας ἡμᾶς add P: «ὑμᾶς»2 (f) cf R | 
χαὶ om P | ἐν] τε τῇ τοῦ βίου τούτου add P | 9«4.] ποτὲ add V | 1 ἡμῶν 
PV | à.] ἡμῶν ð. P à. ἡμῶν R || ?3 x. οὐδ. - βοηϑῶν] ἀεὶ βοηϑεῖν᾽ οἶδεν 
ἡμᾶς P: cf 139, 4 | 3 ὑπ. po.) ἐπέστη ἡμῖν Bo. V | * ἤδη] αὐτὸς RU 
om V tum j | ἐξ ù. ἄπ. P | «5 ὂψ. -σ.] x. o. ὂψ. πάλιν ὑμ. P | 5 ἀπ. 
τ. π.] τὸν ἴδιον d χαταλιπόντες P: scr ἀπιόντος (cf 4) τοῦ noué- 
voc? (f) | ἀπ. Mose add f || 97 πρὸς - ἐσκ.] τῇ τούτων παρεδόϑησαν 
ἀπολεία P | ? Zev.) λοιπὸν R Xanthippum f: cf 162, 11 || 1-8 εἰς t. ἐμὸν 
χαταλ. tón. ὑμᾶς (om πρὸς) P || * x. y. x.] x. y. R | ὡς P || ? c. ἰησ. 
κατ. P: scr χαταγγελεῖ ?? (f) cf 182, 4; al || οὔτε y. - Ἰ. om { }» eut] dq" 
ἑαυτοῦ οἶδα λέγειν P: cf 139, 4 | τι om R | αὐτός] ἄλλος U || 19 ἀλλὰ] 
ἀλλ ὁ P | κἀγὼ] ἐγὼ αὐτὸς RUV || 19-11 σῶμα - ἐξ] σάκρα φορῶν ὡς καὶ 
ὑμεῖς καὶ ὡς εἷς οἶδα τυγχάνειν (cf 139, 4) P || σῶμα - ἀνϑ. om í: ἀεὶ} | 
10 σῶμα] ϑνητὸν add V || ἐνδ.] καὶ add V καὶ παθεῖν ὑπὲρ αὐτὸν διψῶ 
καὶ λόγχαις τὸ τέλος πρὸς αὐτόν με διαβῆναι add dein sine ullo lacunae 
indicio sequuntur illa ἔτι δὲ νυχτὸς οὔσης c 156i R 

PUV 9 ο. y.) καὶ ο. V: scr οὐδὲ y.? || ἔχωμεν U κέκτημαι P ha- 
beo f || ὡς alt] scr ὃς» (f) || & ε.] ἔνιοι τοῦτον ἔχειν ὀρόγουσι P || ἐλ.] 
οἷδεν ἐλέγχειν ὡς P: cf 139, 4 || ἀποίητον P: scr ἀνόνητος» ((): cf 117, 11 | 
1 ὑπ.] ὄντα τῷ βίω P | 12715 x. χατ.- συναπ.] al V | 13-13 κ. κατ. - ἐγ.] x. 
γὰρ ἀπὸ γῆς (y ex v: l τῆς γῆς cf 170, 7) ἔρχεται καὶ εἰς τὴν γῆν πάλιν 
ἀφείεται P | 13 x. xat.] quoniam relinquit eum f: scr xal γὰρ καταλιμπάνει 
αὐτὸν”} | 3 ex - συμβ. (f) om U | 5 x. τ. x. τ. ĝu. om P || συναπίονται 
P | !* on. δὲ] ἀλλὰ xal ox. P (cf 219, 26) sunt quidam (tantum) qui 
sint diuites et benigni { || πλούσιος εὑρίσχεται ἐλεήμων P L 167184,? οἱ 
δὲ - ϑεοῦ om { || 19 οἱ δὲ ἐλ. om V 
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μόνες καὶ ταπεινοὶ τῇ καρδίᾳ αὐτοὶ κληρονομήσουσιν τὴν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. οὐ γὰρ τὸ κάλλος τοῖς ἀνϑρώποις 
παράμονον ἐστιν' οἱ γὰρ τούτῳ ϑαρροῦντες τοῦ γήρους κατα- 
λαμβάνοντος αἰφνιδίως καταισχυνύησονται. πάντα οὖν καιρὸν 
ἔχει καιρῷ οὖν φιλεῖται xci καιρῷ μισεῖται. ἔστω οὖν ἡ 
ἐλπὶς εἰς Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τὸν ἀεὶ φιλού- 
μενον καὶ ἀεὶ ποθούμενον. καὶ μέμνησθε ἡμῶν ὡς καὶ ἡμεῖς 
ὑμῶν. ἡμεῖς γὰρ αὐτοῖς ἐὰν μὴ τὸ τῶν ἐντολῶν φορτίον 
τελέσωμεν, οὐκ ἄξιοί ἐσμεν κήρυκες εἶναι τοῦ ὀνόματος τούτου, 
καὶ ὕστερον τιμωρίαν ἀποτίσομεν τῆς ἑαυτῶν κεφαλῆς. 

67 Καὶ συνευξάμενος αὐτοῖς, πολλὴν ὥραν παραμείνας 
τῇ εὐχή καὶ τῇ δεήσει, παραϑέμενος αὐτοὺς τῷ κυρίῳ εἶπεν" 
Κύριε ὁ δεσπόζων πάσης ψυχῆς τῆς iv σώματι οὔσης" κύριε 
πώτερ τῶν ψυχῶν τῶν εἰς σὲ τὰς ἐλπίδας ἐχουσῶν καὶ 
προσδεχομένων τὰ ἑλέη cov: ὁ λυτρούμενος ἀπὸ τῆς πλάνης 
τοὺς ἰδίους ἀνθρώπους καὶ ἐλευϑερῶν ἀπὸ τῆς δουλείας xci 
φϑορᾶς τοὺς ὑπηκόους καὶ ἐρχομένους εἰς τὸ καταφύγιόν 
cov: σὺ γενοῦ ἐν τῇ ποίμνη τοῦ Ξενοφῶντος, καὶ ἀλείψας 
αὐτὴν ἑλαίῳ ἁγίῳ ὑΨερώπευσον ἀπὸ τῶν ἑλκῶν καὶ διατήρησον 
1 cf Matth 11, 29; 5, 4 || * cf Eccles 3, 1: 8 


1-3 τὴν t. 9. χληρ. B. P | ?-3 οὗ - x. è] neque est mihi ulla ue- 
nustas humana { || 3 οὐ γὰρ] ἀλλ᾽ οὐδὲ V | 3 è nx. V ἐπὶ πολὺ παρα- 
μένει P: cf 154, 8 || οἱ - ϑαρρ. om P | v. y. κ. om f || τοῦ] γὰρ add P | 
^ χαταισχύνεται P non nulla add (|| οὖν] enim { | 1-5 χαιρ. £.] quae sunt 
mundi (|| 5 οὖν prius om f: del? | οὖν alt] δὲ V f|9* ἐλπὶς] ὑμῶν add V: 
recte? | xo. igo. P | *7 v. ἀ. - ποϑ.] et adhaerescite nobis f |7 χαὶ prius] 
τὸν V | ἀεὶ om P || ποϑ.] τὸν ἀεὶ προσδοχούμενον add V || ἡμ. u. V | 
779 x, p. v.] seruis dei {|| 5-19 zu. - κεφ. om V | 9 ἡμ. γ.] καὶ y. P: scr καὶ 
y. nu.?? ((?): cf 215, 10 | αὖτ. om P: scr αὐτοὶ} del? | p. τ. ἐντ. U | 5 scr 
qopéacugv?? (f) | οὐκ - εἶναι] dignum { || τ. ov. ε. P | τούτου] τοῦ 
χριστοῦ Ρ| 0 xoi] ἀλλὰ καὶ P: cf 213, 26 | V. - &.] τὴν Tiu. vot. ἐχεῖ τ. É. 
ἀποτ. P | τῇ ἑ. κεφαλῇ Vsener om f: ef 191, 1 Burkitt J of theol studies I 
(1900) p 283 | 7 συν. - ὥρ.] ἐπὶ ὥρας πολλὰς evt. ἐπευξάμενος P | 171? xa- 
ραμ. - δε. om P f: del? | ?? παρ. «ùt. om P || 19-14 x. ó- πάτερ] domine 
omnium ordinum creaturae qui te exspectant et deus omnium f || ?* ὁ - 
οὖσ.] emendanda uid ex 147,10 | σώμασιν U fort uerum: cf 147, 10 || 
xvo. alt] καὶ ἅγιε V | 14 ψ.- ἐχ.] εἰς σὲ v. è ἐχόντων y. P: cf 109, 13: 
Burkitt ls (10) p 285 || 15 προσὸ. -ò om P | τὰ - ὁ om Ul] τ. πλ.] παντὸς 
πειρασμοῦ P | 5 ἀνθρ. (0] αὐτοῦ δούλους τοὺς ἐν τῇ σκέπη τῆς σῆς 
χαταφεύγοντας ἀντιλήψεως P: cf 17 | ἐλ. - δουλ.] τούτους ἐκ τ. κατεχούσης 
δουλ. λυτρούμενος P || 11-18 τοὺς - cov om P || 1 τοὺς «σοὺς)22 cf 150, 
2; 191,8; c 126e | 19 Zev.] Xanthippi { (cf 182, 11) προστάτης add P 
ποιμὴν καὶ διδάσκαλος καὶ ἰατρὸς add V || 19719 d2.- ἑλκ.] ἀντιλήπτωρ P | 
19 ἐλ, &y.] oleo uitae f om U | ἑλκ.] καὶ τῶν νόσων add V 
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αὐτὴν ἀπὸ τῶν λύκων τῶν διαρπαζόντων. Καὶ ἐπιθεὶς αὐτοῖς 
τὴν χεῖρα εἶπεν" Ἔσται ἐφ᾽ ὑμᾶς ἢ εἰρήνη τοῦ κυρίου καὶ ἡμῖν 
συνοδεύσει. 


Ηραξις η΄ περὶ τῶν ὀνάγρων. 


68 ᾿Εξηλύεν οὖν ὁ ἀπόστολος ἀπιέναι κατὰ τὴν ὁδόν" ὅ o6 Ww 


καὶ πάντες δακρύοντες προέπεμπον αὐτὸν ἐνορκίζοντες αὐτὸν 
μνήμην αὐτῶν ἔχειν ἐν ταῖς δεήσεσιν αὐτοῦ καὶ μὴ ἐπιλαν- 
ϐ ὤνειν αὐτῶν. ἀνελϑὼν οὖν καὶ καϑεσϑεὶς ἐπὶ τοῦ ὀχή- 
ματος, πάντων τῶν ἀδελφῶν ἀπολειφϑέντων, προσελϑ᾽ὼν ὁ 


" στρατηλάτης διήγειρεν τὸν ἡνίοχον | λέγων. ᾿Εγὼ δέομαι καὶ 10 


εὔχομαι ἄξιος γενέσθαι ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ καὺῦεσύῆναι, 
καὶ γενήσομαι αὐτοῦ ἡνίοχος κατὰ τὴν ὁδὸν ταύτην, ἵνα καὶ 
αὐτὸς γένηταί µου παραπομπὸς εἰς ἐχείνην τὴν ὁδὸν δι ἧς 
ὀλίγοι πορεύονται. 


69 Ὀδευσάντων οὖν αὐτῶν ὡσεὶ μίλια δύο ἐδεήθη ὁ 15 


ἀπόστολος τοῦ στρατηλάτου, καὶ ἀναστήσας αὐτὸν συγκαϑε- 
σϑήῆναι ἐποίησεν αὐτῷ, ἐπιτρέψας τῷ ἡνιόχῳ εἰς τὸν ἴδιον 
τόπον καθεσθῆναι. ἡνίκα δὲ ἀπήεσαν κατὰ τὴν ὁδόν, συνέβη 
ἐκ τοῦ πολλοῦ καύσωνος κεκοπιακέναι τὰ ὑποζύγια καὶ μὴ 


δυνάμενα ὅλως σαλευθῆναι. ó δὲ στρατηλάτης περίλυπος 90 


γενόμενος πάνυ ἠθύμει, ἐνθυμούμενος τοῖς ἰδίοις ποσὶν δρόμῳ 
: cf Matth 7, 19; act 20, 29 | 0 cf Matth 7, 14 


! λ.] et latronibus add Í | τ. ô] ne eum arripiant ex illius 
manu { | δι.] φθορέων καὶ δι. V || ? scr τὰς χεῖρας 22 (cf 165, 16) manum 
suam ( | ἡμᾶς V | ὑμῖν V | 5 συν.] οἱ δὲ εἶπον ἀμήν add V: cf 146, 
19; 165, 12 | * zx. t. ò πρ. 9 PomV f$ | 5 ἀπόστ. μετὰ τοῦ στρατη- 
λάτου add P | ἀπ. x. τ. 0.] x. τ. αὐτοῦ πόλιν dx. βουλόμενος P | * x. m. 
δ.] πρ. δὲ π. α. μετὰ δακρύων P || ἐν. α.] ὄρχοις a. καϑυποβάλλοντες P | 
1 uv.) αὐτὸν ὑπὲρ add P | ποιεῖσθαι P | *7* αὐτ. ἐπιλαϑέσϑαι U | ? ἐπι- 
λελεῖσϑαι V || * αὐτούς P | ὀχ.] ducis add ( || ? ἀπ. (f)] ὑποστρεψάν- 
των P ἀπελθόντων εἰς τὰ οἰχεῖα V: cf 112, 8 || Ὁ ἤγειρεν V. om Í | 
δέ.] σου add U recte ut uid: cf 115, 8; 139, 11 al (circiter uiciens) | 
"n ἆξ,- καθ. (f)] ἵνα v. τ. x. a. xa9. καταξιωϑῶ P: cf 138, 12 εἰ 203,4 | 
αὐτοῦ] filii dei Iesu Christi { || !? x. γεν.] ἔσομαι δὲ U || 13 µου] ὁδηγὸς 
καὶ add V | 15 οὖν] δὲ V: cf 187,7 | ὡσεὶ (f) om PU | u. δύο] passus 
mille f || ἐδεήϑην P || 1e καὶ - αὐτῷ] ἵνα αὐτῶ συγκαθεσθῆ P | © τὸν 
ἡνίοχον P || 18 x. τ. ó. (f) om PU (cf 5; 180, 14) et Iudas loquebatur 
cum duce add { || 1 χαύματος P uectione f | καὶ om U: recte?? 
καὶ «στῆναιυ» (f) | 979 μηδόλως δυν. V: cf 190, 13 - 14 || 9 scr δύνα- 
σϑαι7} | 3 yeváusvog P || ἐνϑ.] ἐβούλετο δὲ P | ?'7186; dọ. xo. (f)] 
ἀπελθεῖν P | ?' δρόμον V 
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χρήσασθαι καὶ ἕτερα ὑποζύγια ἀγαγεῖν πρὸς τὴν τοῦ ὀχή- 
ματος χρείαν ὁ δὲ ἀπόστολος εἶπεν: My ταρασσέσθω σου ἡ 
καρδία μηδὲ δειλιάτω, ἀλλὰ πίστευσον εἰς Ιησοῦν Χριστὸν 
ὃν κατήγγειλά σοι, xci θαυμάσια ὄψει μεγάλα. ᾿πιδὼν δὲ 
εἶδεν ἀγέλην ὀνάγρων νεμομένην παρὰ τὴν ὁδόν' καὶ εἶπεν τῷ 
στρατηλάτη Ei ἐπίστευσας εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν, πορευῦεὶς 
εἰς τὴν ἀγέλην ἐκείνην τῶν ὀνάγρων εἰπέ: Aiye ὑμῖν ᾿Ιούδας 
Θωμᾶς ὁ ἀπόστολος τοῦ Χριστοῦ τοῦ νέου ϑεοῦ' Ἐλθέτωσαν 
ἐξ ὑμῶν τέσσαρες ὧν ἂν χρείαν ἔχωμεν. 

10 απῆλϑεν δὲ ὁ στρατηλάτης ἔμφοβος ὧν" πολλοὶ γὰρ 
ὑπῆρχον' καὶ ἀπιόντος αὐτοῦ αὐτοὶ εἰς ἀπάντησιν ἤρχοντο" 
ἐγγὺς δὲ γενομένων εἶπεν αὐτοῖς" Κελεύει ὑμῖν Ιούδας Θωμᾶς 
ὁ ἀπόστολος τοῦ νέου θεοῦ: Ελϑέτωσαν ἐξ ὑμῶν τέσσαρες 
ὧν χρείαν ἔχω. Ταῦτα ἀκούσαντες οἱ ὄναγροι ὁμοϑυμαδὸν 
δρόμῳ χρησάμενοι πρὸς αὐτὸν ἤρχοντο, ἐλϑόντες δὲ προσε- 
κύνησαν αὐτόν. εἶπεν δὲ αὐτοῖς ὁ ἀπόστολος: Εἰρήνη ὑμῖν. 
ὑποζεύξατε τέσσαρας ἀντὶ τῶν κτηνῶν τούτων τῶν ἄποστα- 
ϑέντων. Καὶ προσῆλθον ἕκαστος αὐτῶν καὶ ὑπέϑλιβον vno- 
ζευχϑῆναι. ἦσαν οὖν ἐκεῖ τέσσαρες ἰσχυρότεροι, oi καὶ čev- 

? cf Io 14, 91 || 3 cf Io 11, 40 


1 ἑτέρας ὀλκάδας U||-? πρ. - χρ.] τοῦ ò. ἕνεκεν P (cf 189, 19) al f | 
2 ὁ - εἶπεν] ἔφη αὐτῶ (Ó?) ἀπ. τοῦ χριστοῦ V et apostolus cum hoc uidis- 
set dixit ei f || **? ταρ. - δειλ.] ταράσσου U ἀθύμει P ne timueris neu per- 
turberis f: scr ταράσσου μηδὲ δειλία» | 5 ἀλλὰ om PU: ἀλλὰ «uóvov?? 
(f) || πίστευε V: cf 215, 14; 216, 4 | xo. igo. P Ι Xo. del? (f): df 6; 
174, 18 | 4 ὃν - σοι] ut dixi tibi f | ὅ. u. 9. V || u. 9. U non nulla 
add ( | ἀποβλέψας V | 5 περὶ P | *79 v. στ. £. P || 5 igo. xo. U: 
ef 3 | Xo. del? (f) ef 3 | 7 τ. 0. ἐκ. Pom ( || εἰπὲ] αὐτά add V eis 
add ( | 5 τοῦ prius] scr Ἰησοῦ” (f) | Xo. del?? | v. ν.] filii f: cf 13 |» τέσ- 
σαρεις U || ὧν xo. ἔχομεν Vsener recte ut uid (cf 14) quia egeo eis {| 
10 ἔμφ. ὧν] τῷ τῶν ὀνάγρων συνεχόμενος φόβω P | 1 ἀπελθόντο P 
prout ibat { | 3 γεν. (f)] γενόμενος P | αὐτούς V | ©. (f) om V | 3 ἀπ.] 
ἰησοῦ χριστοῦ add U Iesu Christi add {: ἀπ. 15000? ? cf 8| τ. v. 9. om f '! 
M ἀκ] τοῦ στρατηλάτου εἰπόντος P || 16 αὐτόν] αὐτῶ UV (cf 192, 7; 204, 
6; 219, 3; 220, 6; ο 129e) iussu domini nostri ac praeterea haud pauca 
add { | ὁ ἀπ. om U || ὑμ.] quia uerbo paruistis domino omnium add f | 
11 ὑποζ. om P ueniant et iungantur f | τέσσαρις U τέσσαρες V (f) uestrum 
add ( | τ. xt. om P || ἀποστ] ζώων ἐξ ὑμῶν χρήζω ζευχϑῆναι P nec 
pergere possunt add {: cf 185, 19 || 3 x. πρ. - ὑποζ. om P | καὶ prius] ot 
ót εὐθέως V | £x. - ὑποζ.] καὶ ὑπέθλιβεν ἑαυτὸν ἕχαστος εἰς τὸ ζευχϑῆναι 
V | ὑπέθλ.] scr ἔϑλιβον «ἀλλήλους»7 cf 202, 19; Ph 33, 21 | 19 ὑπῆρχον 
P | τέσσ.] quidam { || ἰσχυρότεραι U παρὰ πάντας add V quam socii 
eorum add { || ἐς.] ζευχθέντες διέσωσαν τῶ ἁγίω P 
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χύησαν οἱ δὲ ἄλλοι oi μὲν προῆγον, oi δὲ ἠκολούθουν. ὀλίγον 
δὲ ὁδευσάντων ἀπέλυσεν τοὺς πώλους λέγων" Ὑμῖν λέγω τοῖς 
συνοίχοις τῆς ἐρήμου, εἰς τὰς νομὰς ὑμῶν ἀπέλθατε' εἰ γὰρ 
πάντων ἔχρηξον, πώντες ἂν συναπήειτἑ μοι. νῦν δὲ ἄπιτε εἰς 
τὸν χῶρον ὑμῶν ἐν ᾧ διατρίβετε. Οἳ δὲ ἀπήεσαν ἐν ἡσυχίᾳ 
ἕως οὗ ἀφανεῖς ἐγένοντο. 

ΤΙ Απερχομένου οὖν τοῦ τε ἀποστόλου xoi τοῦ στρατη- 
λάτου καὶ τοῦ ἡνιόχου εἶλκον ἐν ἡσυχίᾳ οἱ ὄναγροι ὁμαλῶς, 
ἵνα μὴ ταράξωσιν τὸν ἀπόστολον τοῦ ϑεοῦ. ἐγγὺς δὲ yeva- 
μένων τῆς πύλης τῆς πόλεως παραστρέψαντες ἔστησαν πρὸ 
τῶν ϑυρῶν τῆς οἰκίας τοῦ στρατηλάτου. | ὁ δὲ στρατηλάτης 
εἶπεν' ᾿{συγχώρητον μοί ἐστιν ἐξηγήσασθαι τὰ γεγονότα, ἀλλὰ 
τὸ τέλος ἰδὼν τότε λέξω. 'H οὖν πόλις πᾶσα ἤρχετο ἰδοῦσα 
τοὺς ὀναγρους ἐζευγμένους ἤκουσαν δὲ καὶ τὴν φήμην τοῦ 
ἀποστόλου μέλλοντος ἐκεῖ ἐπιδημεῖν. ὁ δὲ ἀπόστολος ἐπυν- 
Ücvero τοῦ στρατηλάτου' Ποῦ ἐστίν σου ἡ οἴκησις καὶ ποῦ 
ἡμᾶς ἀπάγεις; O δὲ εἶπεν αὐτῷ" Σὺ αὐτὸς ἐπίστασαι ὅτι πρὸ 
τῶν ϑυρῶν ἑστήκαμεν, καὶ οὗτοι οἱ διὰ τῆς σῆς ἐντολῆς 
ἐλθόντες σὺν coi μᾶλλον ἐμοῦ ἐπίστανται. 

12 Ταῦτα δὲ εἰπὼν καθῆκεν ἑαυτὸν ἀπὸ τοῦ ὀχήματος. 
ἤρξατο οὖν ὁ ἀπόστολος λέγειν" Ἰησοῦ Χριστὲ ὁ βλασφημού- 
μενος διὰ τὴν σὴν ἐπίγνωσιν ἐν τῇ χώρᾳ ταύτῃ) Ἰησοῦ οὗ ἡ 
φήμη ξένη ἐν τῇ πόλει ταύτη" Ἰησοῦ ὁ παραλαμβάνων πάντας 


2 v, πολλοὺς U αὐτοὺς V: recte? eos { | 3 συνώχοις U || ἀπέρχε- 
σθαι U | 5 scr διετρίβετε᾽ (f) | ot δὲ] et onagri f | ἀπήεισαν U: 
ef c 138i | ? ἀπερχόμενοι P ἀπερχομένων V: scr καϑεζομένου”» (Í?) | 
οὖν] δὲ V: cf 185, 15 || °? βαρήσωσιν U om (V) | χριστοῦ U om (V) | yevo- 
μένων V | 19 πόλ.] ὡς add V || nag.) καὶ εἰσιόντες P | 1 πυλῶν P recte? 
portam f: cf 18; 211, 21; c 122i; e || oix.] scr avàAgc?? (f): cf 188, 21 | 
12 ἀλλὰ] ἀλλ᾽ ote V || 3 τὸ τ. l] πρότερον ἴδω τὸ ἁποβησόμενον P fiat al- 
terum miraculum { | ἴδω V | τότε (f) om PU: 4xal» τότε; | λέξω om P 
τὰ πάντα add V | ἰδεῖν (quia uidebant f) et add τὸν ἀπόστολον xal P | 
1-15 δὲ - ἐπιδ.] γὰρ περί τε τῆς ἐπιδημίας τ. ἄπ. καὶ τῶν ὀνάγρων P | 
M φωνὴν U | 15-15 ἔφη τῶ στρατηλάτη V dicit duci { λέγων add P | Ὁ o. 
ἐ. ΡΙ ἡ oix. o. V | V ὑπάγεις V | ὃ δὲ £. a. om P | 19 ἱστάμεθα P | x. 
οὗτοι] ἅμα δὲ x. P οἱ ὄναγροι add V | 19 σὺν - èn.) ὄναγροι P || 3 εἶπ.] 
ὁ ἀπόστολος add P | καθ. è] κατέβην P (cf 189, 22) desiluit f | xar- 
νεγχεν V | ** }.] εὔχεσϑαι καὶ A. (V): cf 163, 21 | Xo. om {: del? cf 29; 
23 | 21-22 ὁ βλ. - ἐπ.] cuius notitia negatur {| 2” ἐπ.] ἄγνοιαν V | 2-2 T. - 
T. om V | * Ἰ] χριστὲ add P || ?:-188,! ò- ἀπ.] qui praemittis apostolum 
tuum f 
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τοὺς ἀποστόλους ἐν πάση χώρᾳ καὶ iy πάση πόλει, καὶ πάντες 
οἱ σοὶ ἄξιοι àv σοὶ δοξάζονται' ᾿Ιησοῦ ὁ τύπον λαβὼν καὶ 
γενόμενος ὡς ἄνθρωπος xoi πᾶσιν ἡμῖν φανεὶς ἵνα μὴ ἡμᾶς 
ἀποχωρίσης τῆς ἰδίας ἀγάπης" σὺ εἶ κύριε ὁ ἑαυτὸν δοὺς 
ὑπὲρ ἡμῶν καὶ τῷ αἵματί σου ἡμᾶς ἐξαγοράσας καὶ χτησά- 
μενος ἡμᾶς κτῆμα πολυτίµητον' τί δὲ ἔχομέν σοι δοῦναι κύριε 
ἀντικατάλλαγμα τῆς σῆς ψυχῆς ἧς ἔδωκας ὑπὲρ ἡμῶν; ὃ γὰρ 
ϑέλομεν ἐχεῖνο ἡμῖν δίδως" τοῦτο δέ ἐστιν ἵνα δεηῦὤμέν σου 
καὶ ζήσωμεν. 

18 Ταῦτα δὲ εἰπόντος αὐτοῦ πολλοὶ πανταχόϑεν συνη- 
ϑὉροίζοντο ἰδεῖν τὸν ἀπόστολον τοῦ νέου θεοῦ. εἶπεν δὲ πάλιν 
ὁ ἀπόστολος: Tí ἑστήκαμεν ἀεργεῖς; Ἰησοῦ κύριε, ἡ woa πάρε- 
στιν' τί ἀπαιτεῖ γενέσθαι; κέλευσον οὖν ἐκπληρωϑθῆναι ὃ δὴ 
γενέσϑαι ὀφείλει. 'H δὲ γυνὴ τοῦ στρατηλάτου καὶ 5 τούτου 
ϑυγάτηρ ἐβαρήϑθησαν σφόδρα ὑπὸ τῶν δαιμόνων οὕτως ὡς 
νομίζειν τοὺς οἰχείους ὅτι οὐχέτι ἀνίστανται" οὐδ᾽ ὅλως γὰρ 
συνεχώρησών τινος μεταλαβεῖν αὐτάς, ἀλλὰ κατέβαλον αὐτὰς 
ἐπὶ ταῖς κλίναις αὐτῶν μηδ᾽ ὅλως τινὰς ἐπιγινωσκούσας ἕως 
ἐχείνης τῆς ἡμέρας àv 5 ὁ ἀπόστολος ἐκεῖσε ηλῶεν. εἶπεν δὲ 
ὁ ἀπόστολος ἑνὶ τῶν ὐνάγρων τῶν ἐν τῷ δεξιῷ μέρει ἐζευγμέ- 
vov: Εἴσελθε ἐντὸς τῆς αὐλῆς" καὶ ἑστὼς ἐκεῖσε κάλεσον τοὺς 
δαίμονας καὶ εἰπὲ αὐτοῖς: «4έγει ὑμῖν Ἰούδας Θωμᾶς ὁ ἀπό- 
στολος καὶ μαϑητὴς ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ": Ἔλθετε ὧδε ἔξω- 

5 cf Gal 3, 13 || 7 Matth 10, 96 


1—2 mz. ot - δοξ.] et extolleris in eo et celebraris per eum apud omnes 
qui hoc digni sunt (|| σοὶ prius] σοῦ U fort recte: cf tamen c 145m || &.] 
δοῦλοι P | T. om V | τύπ.] corpus { | γινόμενος [| | μὴ om U | 97* τ. ἰδ. 
αὐτοῦ (cf 195, 20; 204, 9) ἀγ. ἀπ. ἡμ. P | ἡμ. ἀπ.] segregaremur (| * σὺ εἶ 
om (|| 5 τί δὲ] καὶ τί V quid enim f || σοι] illi f item q s (om κύριε) | ἀντάλ- 
λαγµα P | σῆς om V | δέδωκας V || ?-* ὃ - ἐστιν] non est quicquam 
quod ad nostrum quemque pertineat neque ille nos quicquam rogat 
nisi f al V || Ὁ δὲ om V | ε. α.] τοῦ ἀποστόλου ε. P || παντ.] τοῦτον add 
pop r3 dé. συν. P | 11 τὸν - ϑεοῖ] ὡς ἅτε τ. v. 9. ἄνθρωπον ὄντα P 
qui illuc uenerat «dd { || 1113 ὁ δὲ ἀπ. m. ἔφη V | " ἔλεγεν U || πάλ. 
om f: del?? cf 163, 13. | 1 Ἰ z.] κίρ. l χριστὲ (V) Iesu f | 15-13 y- 
γεν.] quid uis? impera tempori (|| 13 scr &zeuteig?? cf 179, 4; 217,4 al | 
13714 χέλ. - ὀφ. om PU et rem fieri iube (|| 5 ser δεῖ (del 14 ὀφ.: cf 191, 
7)?? | !* ἡ δὲ] τότε ἡ V || ^ οὕτως om P: del? cf 113, 5; 167,6; c 138c | 
16 o. ἀν.] οὐκ ἀν. ἔτι U | © xat.) ἀνέκλιναν P: cf 181,5; 7; 10; 194,2 | 
«vt. ult) ἑαυτὰς V | 5 χοίταις P: cf 205, 8; 204, 13; c 139 e; αἱ || scr 
τινὰ» | 19 ó- ἦλϑεν (f)] κατέλαβεν (cf c 123i; 151e) ὁ ἀπ. P | ἔφη Vv 
* τών alt] τὸν P || ésevyucvov P |? εἶπον U: cf 145, 3; 170, 12; 186,7; 
218,24; c 123e; 126m; 128i | I. on V 
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δι ὑμᾶς γὰρ ἀπεστάλην καὶ εἰς τοὺς διαφέροντας ὑμῖν κατὰ 
γένος, ἵνα ὑμᾶς ἀπολέσω | καὶ διώξω εἰς τὸν ὑμέτερον χῶρον, 
ἕως ὅτε καιρὸς γένηται συντελείας καὶ εἰς τὸ ὑμέτερον βάθος 
τοῦ σχότους κατέλϑ'ητε. 

14 Είσήει δὲ ὁ ὄναγρος ἐκεῖνος πολλοῦ ὄχλου συνόντος 
αὐτῷ καὶ ἔλεγεν" "Ὑμῖν λέγω τοῖς ἐχϑροῖς τοῦ Ἰησοῦ τοῦ 
καλουμένου Χριστοῦ: ὑμῖν λέγω τοῖς τοὺς ὀψΨαλμοὺς xauu- 
μύουσιν τοῦ μὴ ὁρᾶν τὸ φῶς' οὐ γὰρ δύναται ἡ κακίστη 
φύσις μεταβληϑθῆναι εἰς τὸ ἀγαϑόν' ὑμῖν λέγω τοῖς τέχνοις 
τῆς γεέννης xai τῆς ἀπωλείας, ἐκείνου τοῦ ἀπαύστου εἰς τὸ 
κακὸν ἕως τοῦ νῦν, ὃς ἀεὶ ἀνακαινίζει αὐτοῦ τὰ ἐνεργήματα 
καὶ τὰ πρέποντα τῇ ἑαυτοῦ οὐσίᾳ' ὑμῖν λέγω τοῖς ἀναιδεστά- 


τοις, τοῖς δι᾽ ἑαυτῶν ἀπολλυμένοις" τέ δὲ εἴπω περὶ τῆς ὑμῶν. 


ἀπωλείας τε καὶ τέλους, τί δὲ καὶ ὑφηγήσωμαι, οὐκ οἶδα’ 
πολλὰ γάρ ἐστιν καὶ πρὸς τὴν ἀκρόασιν ἀναρίϑμητα ὑπάρ- 
χοντα. μείζονα δέ εἰσιν αἱ ὑμέτεραι πράξεις ἀπὸ τῆς κολά- 
σεως τῆς ὑμῖν τετηρημένης. σοὶ δὲ λέγω τῷ δαίμονι καὶ τῷ 
σῷ υἱῷ TQ συνεπομένῳ couv νυνὶ γὰρ ἐφ ὑμᾶς ἀπέσταλμαι 
τίνος δὲ ἕνεκα πολλοὺς λόγους ποιοῦμαι τῆς ὑμῶν φύσεώς 


τε καὶ ῥίζης, ἣν ὑμεῖς αὐτοὶ οἴδατε καὶ ἀναιδεύεσϑε; λέγει 90 


δὲ ὑμῖν Ἰούδας Θωμᾶς ὁ ἀπόστολος Χριστοῦ τοῦ Ἰησοῦ, ὃς 
διὰ πολλὴς ἀγάπης καὶ διαθέσεως ἐνθάδε ἀπεστάλη" "Eni 


o e 


1 εἰς om UV aduersus { | 3 dz. x. om { | ? E ὅτε] ante- 
quam { || * £A. (f)] ἀπεκρίνατο UV: cf 203, 21 | 5-5 ἐχθ. - φῶς] εἰδόσι 
(cf 139, 4) τοῖς ὀφθαλμοῖς κάµνειν τοὶς ἐχϑροῦς τ. ἰησ. τ. χαλ. xo. ou. 
à. τοῖς μὴ εἰδόσι (cf 139, 4) τὸ p. 0g. P | ° Ἰ.- Xo.] generis humani 
f- cf Lipsius I p 327. 1. || * tov - φ.] ad lucem ne uideatis { | 5-0 x. 
φ.] natura mali f | ° μετ. εἰς] esse cum f | τὸ om P | τὰ τέκνα P: 
ef 6; 7; 12; 187, 9 | 1-11 ἐκ. - οὐσία om P | εἰς - οὐσία] πυρὸς V | 
10-11 εἰς τὸ x. om { | 1ἱ τὰ év.] malos ministros { || '? xei drel? (f) || 19 δὲ] 
xal add V fort recte: cf 14; 192, 5 | ὑμετέρας UV: cef 19 | ?* τε om PV: 
cf 103, 11; 191, 15; αἱ || καὶ prius] τοῦ add V | 5 π.] nimis magna f | 
εἰσὶν V «ταῦτα) ?? (0 || scr m. τ. ἀκρ. xal? (f) | «v. infinita f || ὑπ. om 


15 


P: del? | 197" μείζ. - τετ. quamuis magna sint corpora uestra, nimis. 


parua sunt ad poenam uestram { || '* μείζοναι U μείζονες V: cf 226, 19 | 
U τῷ ὁ] δαῖμον U(V): ef 9 | 19 v. y. ἐφ᾽ 9. {ῃ] νῦν ἐφ᾽ ù. V δι᾽ ù. γὰρ 
P || 12729 τίνος - ἀναιδ. om V | 19 τ! P || ἕνεκα om P: cf 162, 7; 11; 13; 
14; al || ποι.] ἕνεκεν add P: cf 156, 1- 2; c 122 m (P solus) || «περὶ 
τῆς22 | ὑμετέρας U: cf 18 | ?9 τε x. ῥ. om P f: del? || ἣν - οἶδ. om P | 
ἀναιδείας P | ?: T. (ῃ] δι᾽ ἐμοῦ V | ἀπ.] discipulus f: cf 185, 22 | ἰησ. 
yọ. (om τοῦ) UV: scr Ἰ. τοῦ Xo.? ((?) I. Xo.? τοῦ Ἰ.2 | ?* πολλὴν ἀγά- 
πην x. διάθεσιν P: cf 167, 12. || ἀπεστάλην (ef 187, 20 al) et add ἵνα P 
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παντὸς τοῦ ἐνθάδε ἑστῶτος ὄχλου ἐξελϑόντες εἴπατέ μοι ποίου 
γένους ἑστέ. 

15 Καὶ εὐθέως jitev ἡ γυνὴ σὺν τῇ ϑυγατρὶ αὐτῆς, 
νενεκρωμέναι καὶ ἠτιμασμέναι' ϑεασάμενος δὲ αὐτὰς ὁ ἀπό- 
στολος ἐλυπήθη, μάλιστα διὰ τὴν παῖδα, καὶ λέγει τοῖς δαί- 
μοσιν" My γένοιτο ἑλασμὸν γενέσθαι καὶ φειδὼ εἰς ὑμᾶς' 
οὐδὲ γὰρ τὸ φείδεσθαι ἢ τὸ ἐλεεῖν ἐπίστασϑε' πλὴν εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ ἀπόστητε ἀπ αὐτῶν καὶ ἐκ πλευρᾶς στῆτε. 
Ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου πεσοῦσαι αἱ γυναῖχες ἀπενε- 
κρώϑησαν" οὔτε γὰρ πνεῦμα εἶχον οὔτε φωνήν ἐδίδουν' ὁ δὲ 
δαίμων ἀποχριϑοὶς φωνὴ μεγάλη εἶπεν: Πάλιν ἥκεις ἐνθάδε 
ὁ τὴν φύσιν ἡμῶν διαγελῶν καὶ τὴν γενεών; ἥκεις πάλιν ὁ 
τὴν τέχνην ἡμῶν ἀπαλείφων; xoci ὡς νομίξω οὐ συγχωρεῖς 
ἡμῖν ὅλως ἐπὶ τῆς γῆς εἶναι τοῦτο δὲ νῦν ἐν τῷ καιρῷ 
τούτῳ ποιῆσαι οὐ δύνασαι. Ἑστοχώσατο δὲ ὁ ἀπόστολος ὅτι 
ὁ δαίμων οὗτος ἐκεῖνός ἐστιν ὁ ἀπελαϑεὶς ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς 
γυναικός. | 

16 ‘O δὲ δαίμων εἶπεν' ἠέομαί σου, ἐπίτρεψόν µε καὶ 
ὅπου βούλει µε ἀπελθόντα οἰκῆσαι καὶ παρὰ σοῦ ἐντολὴν 
δέξασθαι, καὶ οὐ φοβοῦμαι τὸν ἐξουσιαστὴν τὸν κατ ἐμοῦ 
ἔχοντα τὴν ἐξουσίαν. ὥσπερ γὰρ σὺ ἦλθες εὐαγγελίσασθαι, 
οὕτως κἀγὼ yÀOo» ἀφανίσαι' καὶ ὥσπερ σὺ ἐὰν μὴ τελέσης 


1 ἐνθ. £] ἐνεστώτος P | εἴπητε P | μοι (f) om P || * vev.] ὥσπερ 
νεν. V: recte? similes aspectu mortuis et expositis { || 9. δὲ] χαὶ 9. V | 
δ ἐλ. (ῃ] ηϑύμησεν UF πάνυ add P | μάλ.] om U { (del??) δὲ add V | δ. τ. 
π. om U propter eas { || x. 2. ()] λέγων UV | τ. ὃ. om (1*7 μὴ - ἐπ.] nulla 
misericordia uobis exhibita est, propterea uix estis conscii { || 9 x. φ. 
γεν. U || εἰς ὑ. κ. φ. V: del x. g.?? ef 7 | ? οὔτε U οὐ V | 1-8 ἐν τῶ 
ὀνόματι V || τὸ et τοῦ om U | 9 T.] κυρίου l. χριστοῦ V Iesu Christi f || πλευ- 
ρῶν P | ° αἱ γυν. neo. P || 10 ἐδ.] παρεῖχον P: cf 191, 11 | 11 πάλ. 5. &.] καὶ 
ὧδε ἀπόστολε Π. P rursus uenisti? {| ἐνϑ. om (sed bis add 12) {|} ὁ prius 
om V | x. τ. y. om PU: scr «πάλιν χεις) ὁ τὴν γενεὰν «ἡμῶν ἀπολλύς uel 
ἀπολλύων» ? (f) | 11719 zz. zt. - ἡμ. om V | 13 ser πάλιν ἥκεις» | πάλιν (f) om P | 
13 τ. τέχν.] scr τὰ ἴχνη; (f) | x. ὡς] ὡς δὲ P || ὡς v. om V | 15-11 οὐδ᾽ ολ. 
(fort recte: cf 169, 20; 172, 21; 178, 5; 179, 1; 181, 15; 188, 16; 18 al; 
185, 19 - 30) ἡμ. συγχ. V | 1* ἐπὶ τ. y. ολ. U | 15 ἐστ.] intellexit [πι | 
16—17 ἀπ᾽’ ἐκ. τ. y. ἐλασθείς P | 8 ἔφη et add πάλιν V: cf 162, 13 | 
19-19 scr ὅπου xal? cf c 139i | 5 µε B. P: cf 101, 1 | ἀπ. µε V | ἀπ. o.] 
ibo et manebo { || 3 scr δέξομαι» (f) | καὶ οὐ (] ἵνα μὴ P | Ἡ τ. ἐξ. 
ἔχ. P | 5; ἀφ. ή. x. P: cf 191,2 et q s || πληρώσης P: cf 106, 9; 230, 
3-5; c145m; 146 ηι 
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τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός σε, κατὰ κεφαλῆς δίδωσίν σοι τὴν 
τιμωρίαν, οὕτως κἀγώ, ἑὰν μὴ ποιήσω | τὸ θέλημα τοῦ ἀπο- 
στείλαντος µε πρὸ καιροῦ καὶ τῆς προϑεσμίας, εἰς τὴν ἑμαυτοῦ 
φύσιν ἀποστέλλομαι καὶ ὥσπερ σοὶ βοηϑεῖ ὁ Χριστός σου ἐν 
οἷς διαπράττη, οὕτως καὶ ἐμοὶ βοηϑεῖ ὁ πατήρ µου ἐν οἷς 5 
διαπράττομαι" καὶ ἅσπερ σοὶ χατασχευάζει σκεύη τοὺς ἀξίους 
τῆς σῆς οἰκήσεως, οὕτως x«i ἐμοὶ ἐπιζητεῖ σκεύη δι ὧν τὰς 
αὐτοῦ πράξεις τελίσχω" καὶ ὥσπερ τρέφει καὶ οἰκονομεῖ τοὺς 
ὑπηκόους, οὕτως κἀμοὶ χολάσεις καὶ βασάνους σὺν τοῖς ὀκη- 
τηρίοις μοι γενομένοις παρασκευάζει’ καὶ ὥσπερ σοὶ τὴν ἀντι- 10 
μισϑίαν τῆς σῆς ἑνεργείας δίδωσιν τὴν αἰώνιον ζωήν, οὕτως 
χἀμοὶ παρέχει τὰς ἀμοιβὰς τῶν ἔργων μου τὴν αἰωνίαν ἁπώ- 
λειαν καὶ ὥσπερ σὺ τῇ εὐχῇ σου καὶ τοῖς ἀγαθοῖς ἔργοις 
ἐπαναπαύη ἐν ταῖς πνευματικαῖς σου δοξολογίαις, οὕτως κἀγὼ 
ἐπαναπαύομαι φόνοις τε καὶ μοιχείαις καὶ ὑνσίαις ταῖς διὰ 15 
οἴνου γινομέναις àv τοῖς βωμοῖς: καὶ ὥσπερ σὺ ἐπιστρέφεις 
τοὺς ἀνθρώπους εἰς ζωὴν αἰώνιον, οὕτως κἀγὼ ἀποστρέφω 
τοὺς ὑπακούοντάς μοι εἰς ἀπώλειαν καὶ κόλασιν αἰωνίαν" καὶ 
σὺ τοὺς ἰδίους δέχη κἀγὼ τοὺς ἐμούς. 

τἹ Τοιαῦτα καὶ ἕτερα πλείονα εἰποντος του δαίμονος 90 


1 σεπέμψ. U | 13 κ. κ.-τιμ.] reprobaris f: cf 154, 10 (Burkitt); 
134, 7; (213, 7??); 172, 16 | 1 κεφαλὴν U (recte??) om V | *? tu. 
ðið. σοι (om τὴν) U tiu. δίδως (om σοι τ.) V || 3 x. τ. πρ. om {: cf 149, 
18 | καὶ del Vsener | προϑυμίας P | αὐτοῦ P nostram { || * Xe.] scr 
κύριός; (f) | cov om P | 5 οὕτως (f) om PU: cf 2; 7; 9; 11; 14; 17; 
190, 22 | ἐμὲ P | 5 σὺ PU | κατασκευάζει U(V) | 97 τοὺς - οἰχ.] 
digna in quibus habitet f || 7 ἐπ. σκ.] significat uasa sibi parentia f | 
ὧν] ὀφείλω add P: cf 188, 14 et 230,5; c 137i | * πρ. a. U || τελέσω V 
τελειοῦν P: cf 126, 9 || ὥσπερ] σοὶ add V: «σὲ)22 | τρέφεις x. oixovo- 
μεῖς V tibi et add ( xal»? «σὲ xal»? | 5-9 τοῖς ὑπηκόοις V | * τοὺς] 
τοὺς σοὺς Vsener recte ut uid (f): cf 184, 17 | ° οἰχήτωρσί P ὑπηκόοις V: 
ser οἰκητηρίοις 2 (cf 209, 8) eis in quibus inhabito f || Ὁ γινομένους μοι 
U| uov P | γεν. om P | 11 ἐν. (()] εὐεργεσίας UV: cf 193, 12 | dl. τ. α.] τ. 
a. σοι (cf 196, 15) παρέχει P: cf 190, 10 | αἰωνίαν UV: cf 12; 17 et index | 
12 αἰώνιον U: cf 11 | κόλασιν U: scr ἀπώλειαν (καὶ) κόλασιν 2 cf 18 | 
13 τῇ ε. σ. x. on U | ἄγ] σου add U || 1* ἔπαν. post nv. σου (14) P | 
ἀναπαύει U: ef 15 || ἐν] ser xal? (cf 212, 13) et in eucharistia et in f || 
σου] eius f || δοξ.] et psalmis et hymnis add f || 15 μοιχ.] ἐργαζόμενος 
add P | καὶ alt om U || 15716 κ. τ. ὅ. ο. ἐν τ. B. γι». 9vo. P || 15 γενοµέ- 
vag UV | ? τοῖς ἀνϑρώποις P | οὕτως (f) om PU: cf 5 | ὑποστρέφω V | 
1$ ὑπ. μοι] homines ad me f || αἰώνιον V: cf 11 || 19-19 x. σὺ] σὺ δὲ U σὺ V | 
19 τοὺς «μισθοὺς τοὺς» ἰδίους} (Í) | ** ταῦτα V recte ut uid: haec f | x. 
Et. πλ.] πολλὰ U om { | scr ἄλλα) cf 174, 14 
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ὁ ἀπόστολος εἶπεν' Κελεύει σοι Ἰησοῦς καὶ τῷ σῷ παιδὶ δι 
ἐμοῦ ἵνα μηκέτι εἰσέλθης εἰς κατοίκησιν ἀνθρώπου: ἀλλ ἑξέλ- 
Dere χαὶ ἀπέλθετε καὶ οἰκήσατε ἔξω παντελῶς τῆς οἰκήσεως 
τῶν ἀνθρώπων. Οἱ δὲ δαίμονες εἶπον αὐτῷ" «Απηνῶς noo- 
ὅ σέταξας ἡμῖν' τί δὲ καὶ πρὸς τούτους πράξεις τοὺς νῦν ἄπο- 
κεκρυμμένους ἀπὸ σοῦ; οἱ γὰρ κατασκευάσαντες τὰ πάντα ξόανα 
ἐν αὐτοῖς χαίρουσιν μᾶλλον cov: οὓς οἱ πολλοὶ πολλοὺς προσ- 
κυνοῦσιν καὶ τὰ ϑελήματα αὐτῶν διαπράττονται, ϑ'ύοντες 
αὐτοῖς καὶ τὰς τροφὰς προσάγοντες ἐν σπονδαῖς καὶ διὰ 
10 οἴνου καὶ ὕδατος προσφέροντες xoi ἀναθήμασιν. Καὶ ὁ 
ἀπόστολος εἶπεν: Καὶ αὐτοὶ νῦν καταργηϑήσονται σὺν ταῖς 
214W πράξεσιν αὐτῶν. Καὶ αἰφνιδίως ἄφαντοι γεγόνασιν οἱ δαί- 
µονες' αἱ δὲ γυναῖκες ὡς εἰς τύπον νεκρῶν "eoi ἔχειντο 
ἐπὶ γῆς, μὴ ἔχουσαι φωνήν. 
15 18 Καὶ οἱ ὄναγροι πρὸς ἀλλήλους ἔστησαν καὶ ovx αφί- 
σταντο ἀπ᾽ ἀλλήλων, ἀλλ ἐκεῖνος ᾧ ὁ λόγος ἐδόθη ἐν δυνάμει 
τοῦ κυρίου, πάντων σιγώντων καὶ ἀφορώντων τί ἄρα δια- 


1 ὁ ἆπ.ε. (Ώ] £. ὁ ἀπ. αὐτῶ U £. αὐτῶ ὁ ἀπ. V πρὸς αὐτὸν ὁ ἀπ. £. D | 
1? χελ.- ἐμοῦ] in nomine Iesu Christi filii dei uiui quem praedico m | 
1 [9 om UV: cf 2 || παιδὶ] ἰησοῦς χριστὸς add V ||? ἐμοῦ] ἰησοῖς χριστὸς 
ὁ υἱὸς ror ϑεοῦ ὁ ὑπ᾽ ἐμοῦ χηρυσσόμενος add U: cf m || ἵνα (f) om UV: 
e 150, 5 | unz. f »] μὴ UV | εἰς x. d. £. P | εἰσέλϑ.] intretis { όλως ἔτι 
add  ὅλως ἀπὸ τοῦ νῦν add V | ἀνθρ.] hominum { (cf 4) || ἀλλ (f) 
om PU || 5-: ἐξ. x. om f: cf 149, 18 | 3 ἐξέλθατε V || x. em om V || x. oix. 
om P | ἔξωθεν UV: cf 167, 17; 181, 8; al; et 221, 5. | παντελῶς om 
PU totam { | * εἶπαν U || ἀπ. scr Απιμεν oc? (f) i 5 ti δὲ] πλὴν δὲ 
τί V | καὶ om UV: cf 189, 14; 193, 13; 15; 18 | προστάξεις P | νῦν 
om (|| 59 ἀποσοῦ κεκρυμμένους P: cf c 151e|9 οἱ - ξ.| et uasa eorum { | 
πάντα] ὧδε P (cf 181, 15; 193, 6; c 124m; 1416; 151e; 152i) om V: cor- 
rupt uid || 7 εἰς αὐτὰ UV | μᾶλλον om P | σοῦ - προσκ. om PV | σοῦ] 
quam in te { || πολλοὺς om [: del? | 8 διαπράττουσι P || ? xal alt 
del? | δι᾽ V | 19 scr κ. πρ. ἀναθήματα 2 (f) | προσφέρουσιν P | ἀναθέ- 
µασιν U | ?* αὐτοὶ om U | νῦν κατ.] scr συνκαταργηϑήσονται 7 postremo 
peribunt f | νῦν] οὖν add U | 11-55 t. πρ.] cultoribus { || 19 αἱ - £x.] 
quae cadentes factae sunt sicut mortuae m || ὡς εἰς om U || ὥσπερ V | 
νεκρ.] ἦσαν add V 1 ἔκ. (f)] ἦσαν U om Ρ |  ἐ. y.] ἐν τῇ γῆ V om Uf: 
del ? cf 190,9 l ἔχ. φ.] τὴν οἷαν οὖν p. ἀναπέμποντες P | 15 πρὸς - 
ἀπ᾽ ἀλλ.] ὁμοῦ ἵσταντο μὴ ἀπ᾽ ἀλλ. ἀφιστάμενοι P | 16-11 ἆλ}- ἀφορ.] ὁ 
γὰρ ἰθύνας αὐτοὺς τοῦ Θεοῦ λόγος τὸ οσον xal 1 ἤσυχον αὐτοὺς ἐδωρήσατο 
ὅστις καὶ τῷ λέγειν ἀνθρωπίνως παρέσχεν πάντων ovv εἰς αὐτοὺς τοὺς 
ὀνάγρους ἀτενιζόντων P || 15 ἐν] τῇ add V || 7 κυρίου] stabat ante socios 
suos et add { || σιγόντων V σιγούντων U | ti δ. ἀφορῶντες (om ἄρα: 
del?? cf 206, 3; 193, 13) P || διαπράττονται U apostolus facturus esset f 
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πράξονται, εἶπεν τῷ ἀποστόλῳ ὁ ὄναγρος' Tí Éorrxeg ἀεργὴς 
ἀπόστολε Χριστοῦ τοῦ | ὑψίστου, ἀφορῶντος ἵνα αὐτὸν 
αἰτήσῃς τὰ κάλλιστα μαϑήματα; τί οὖν βραδύνεις; ὁ 
γὰρ σὸς διδάσκαλος βούλεται τὰ μεγαλεῖα αὐτοῦ διὰ τῶν σῶν 


53 B 


χειρῶν δεῖξαι" τί στήχεις ὁ κῆρυξ τοῦ ἀποκρύφου; ὁ γὰρ σὸς 5 


βούλεται διὰ σοῦ τῷ ἀπόρρητα ἐκφᾶναι διατηρῶν αὐτὰ τοῖς 
ἀξίοις αὐτοῦ ταῦτα ἀκούειν. τί ἡσυχάζεις ὁ τὰ μεγαλεῖα 
διαπραττόμενος εἰς ὄνομα τοῦ χυρίου; ὁ γὰρ σὸς δεσπότης 
προτρέπεταί σε Ψάρσος σοι ἐγγεννῶν. μὴ τοίνυν φοβοῦ": οὐ 
γὰρ ἀφήσει ψυχὴν τὴν προσήχουσάν σοι κατὰ γένος. ἄρξαι 
οὖν τοῦ ἐπικαλεῖσθαι αὐτὸν καὶ αὐτός σου ἑτοίμως ἀχούση. 
τί ἕστηκας θαυμάζων πάσας αὐτοῦ τὰς πράξεις καὶ τὰς vep- 
γείας; μικρὰ γάρ ἐστιν ταῦτα & δι αὐτῶν ἔδειξεν. τί δὲ καὶ 
ὑφηγήση περὶ τῶν μεγάλων αὐτοῦ δωρημάτων; οὐ γὰρ ἑξαρ- 
κέσεις ἐξειπεῖν. τί δὲ καὶ ϑαυμάζεις περὶ τῶν σωματικών 
αὐτοῦ ἰάσεων ἄτινα ἐνεργεῖται; xai μάλιστα ἐπιστάμενος 
ἐκείνην αὐτοῦ τὴν ἴασιν τὴν βεβαίαν καὶ παραμονὴν τῇ ἰδίᾳ 
φύσει προφέρει. τί δὲ καὶ ἀποβλέπεις εἰς ταύτην τὴν πρό- 
σχαιρον ζωὴν καὶ περὶ τῆς αἰωνίας οὐδὲν ἐνϑ'υμεῖσαι; 


1 £. - ὄν.] onager adspexit omnes et dixit Iudae f || λέγει P πάλιν 
add UV : cf 163, 13; 189,5 | ὁ ὄν. τῶ ἀπ. P || ὁ ὄν. om V: del?? || ἀργὸς 
P: cf 188, 12 || 3 ἀπ.] τοῦ add UV | Xo. del? (f) cf 150, 13; c 150e || τοῦ 
ùy. om V | 19 dq. - x. μ.] καὶ ov τὰ χάλλ. τάχειον τοῦ χριστοῦ αἰτεῖς u. P 
nam ecce paracletus stat propter te et prospicit ut ores eum { || * ἀφ'] 
τοῦ προς σὲ add V: scr πρὸς σὲ dq.??? || * αὐτοῦ om U || * ô. x&o. P | 
5-6 τί στ. - σοῦ] καὶ P om V || 5 ser ἕστηκας” cf 1; 12; 188, 12; c 135e | 
σὸς «κύριος»2 (f) | 5-9 τὰ ἀπ. - ἐγγ. om V | 5 ἀπ.] τοῖς πᾶσιν ὧδε add P: 
cf 199, 6 | diæt. α. om P (ef 7) f: del? | ? αὐτοῦ] εὐδοχῶν add P: 
cf 6 | ταῦτα (f) om U: del?? | μεγάλα P | * σε 9. om P || ἐγγ.] λαλεῖν P | 
10 dg. ({)] ἀφείη ἀφεῖναι UV | ww. - x. y.] te nec patietur diuinitas eius 
humanitatem tuam laedi f || σοι xo. P || 10-11 ἆ, - αὐτὸν (f) om U || 1 σοι 
PV | t.) ταχὺ V om U ut solet omnibus temporibus f: ser εἰωθότως» 22 
κατὰ τὸ εἰωθὸς22 cf 205, 6; 209, 6 | ἀκούσει UV ἀκούει Vsener: cf 114, ἃ | 
12718 τί - προφ. om V | 3 x. τ. ἐν. om f: cf 149, 18 || Ὁ v. u. ἐ. (om γὰρ) 
U | ἐστιν] πρὸς τὴν αὐτοῦ ἀγαθότητα add P | ἃ- ἔδ. (f) om P | ser 
διὰ σοῦ 22 ({) | δὲ καὶ] ἄρα U: cf 199, 5; 17 |" οὐκ ἐξαρκ. γὰρ U (cf 9 al) 
τοῖς αὐτοῦ ϑαύμασιν add P: cf 152, 9? || "5 δὲ] δει U | καὶ om P: cf 192, 
5 || 5-5 ἅτινα - προφ.] ὧν οἰκείοις ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν ἠξιώθης P || 16 scr 
καταργεῖται” (Ώ | 11715 v. B. - προφ.] possessionum suarum quae non con- 
ficitur dissolutione f || " παρ.] scr παράµονον tjv? cf 154,3 || !* φύσει] 
scr xtjot?? cf { | ἀποβλέπων U | αὐτὴν P | !9 x. π. - ἐνϑ.] cum possis 
cotidie de uita perpetua cogitare { || αἰωνίου V: cf 191, 11 || οὐδὲ U: 
ef c 145i 
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19 ὑμῖν δὲ τοῖς παρεστῶσιν ὄχλοις καὶ προσδοκῶσιν τὰς 
καταβεβλημένας ἐγερθῆναι λέγω, πιστεύσατε τῷ ἀποστόλῳ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ πιστεύσατε τῷ διδασκάλῳ τῆς ἀληϑείας᾽ 
πιστεύσατε τῷ τὴν ἀλήθειαν ὑμῖν ὑποδειχνύοντι' πιστεύσατε 
Ἰησοῦ: πιστεύσατε ἐπὶ τῷ γεννηθέντι Χριστῷ ἵνα oi γεννη- 
ϑέντες διὰ τῆς αὐτοῦ ζωῆς ἕήσωσιν ὃς καὶ ἀνετράφη διὰ 
νηπίου, ἵνα ἡ τελειότης διὰ τοῦ ἀνθρώπου αὐτοῦ φανῆ. ἐδί- 
δαξεν τοὺς ἰδίους αὐτοῦ μαύητάς' τῆς γὰρ αληθείας διδά- 
σκαλος αὐτός ἐστιν καὶ τῶν σοφῶν ὁ σοφιστής" ὃς καὶ iv 
ναῷ τὸ δῶρον προσήνεγκεν ἵνα δείξῃ πᾶσαν τὴν προσφορὰν 
ἁγιάζεσθαι. οὗτος ὁ ἀπόστολος ἐκείνου ἑστίν, ἑνδείκτης τῆς 
ἀληϑείας. οὗτος ἐστιν ὁ τὸ ϑέλημα διαπραττόμενος ἐκείνου 
τοῦ ἀποστείλαντος αὐτόν. ἐλεύσονται δὲ ἀπόστολοι ψευδεῖς 
x«l προφῆται τῆς ἀνομίας, ὧν τὸ τέλος ἔσται πρὸς τὰς αὐτῶν 
πράξεις, κηρύσσοντες μὲν καὶ νομοθετοῦντες φυγεῖν ἀπὸ τῶν 
ἀσεβειῶν, αὐτοὶ δὲ πάντοτε ἐν ἁμαρτίαις ἐξεταζύμενοι- yu- 
φιεσμένοι μὲν ἐνδύματα προβάτων, ἔσωϑεν δὲ λύκοι ἅρπαγες" 
οἵτινες μιᾷ γυναικὶ οὐκ ἀρχούμενοι πολλὰς γυναῖκας ἐξαφανί- 
ξουσιν' o? τέκνων λέγοντες καταφρονεῖν πολλοὺς παῖδας ἀπόλ- 


? cf Luc 2, 24? || 13 cf Matth 24, 5ss Petr 2, 2, 1 || 5 cf Matth 
1, 15 || 19 cf Tin 2, 8, 6 


1 ὄχλ.] πᾶσιν add P | 179 τ. x. ἐγ. προσδ. P || *:* mot. - ὑπ.] paulo 
plura et αἱ [ || * ἔπ. v. d. ùu. U ὑπ. ùu. τ. ἆ V | τ. ἆλ.] τ. σωτηρίαν 
P uera ( || δεικνύοντι P || +75 π. T.- γενν.] credite apostolo filii pro- 
bati Iesu Christi qui natus est ( || 5 ἰζησοῦν P τῷ ἰησοῦ V || mot.) τῶ 
ἐπιχαθεσθέντι (l δοχιμασϑέντι;»} cf ῃ add V | ἐπὶ del? | γεννητῶ 
UV | Xo. om UV: del? cf 13 || * ζωῆς] genituram { || 5-Γ ἀν. δ. ν.] 
νήπιος ἐγένετο καὶ ἄν. οἱ add καὶ τέλειος γέγονεν ἄνθρωπος P || ? ἡ - 
φανῇ] καὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος τέλειον ποιήση P | δ. τ. d. α.] ser 
τῆς ἀνατροφῆς δι᾽ αὐτοῦ” (f) in scholam iit ut per eum perfecta sapientia 
nosceretur add { || ἐδ.] ἐδ. δὲ UV: «ὃς xai» ἐδ.» cf 65; 9| 9 v. l. a. μ.] αὐτοὺς 
τὰ ἴδια µαθήµατα UV magistrum suum f | del «.? cf 204,9 | t.y] 
καὶ y. t. P: cf 215, 10 || *9 a. ἐ. διὸ. P | * x. τ. o. - ἁγ. on P | Ὁ ὁ 
del? cf 11 || Ὁ πᾶσιν V omnem f || τὴν del? | = ὁ ἀπ. ἐκ. è] è. ὁ dàn- 
ος ἀπ. V | ὁ del? cf 9 | ἐκ. (0 om U μαϑητὴς add P || 9-*? ἐνδ. τ. 
ἀλ. om PV | ! «οὗτές ἐστιν» &vó.? hic est apostolus ueritatis (|| '? οὗτός 
ἐστιν om V | è ὁ τὸ 9. δ.] τὸ ἐκείνου διαπράττεται 9. P || Ὁ αὐτόν] 
ἰησοῦ add P: cf 5 || ἐλ.] erit tempus cum uenient { || δὲ] μετὰ ταῦτα 
add V | 11 ἔ. π. v. α.] π. τ. α. γενήσεται P | 25 φυγ.] μὲν add P] 
16 ἠμφιασμένοι U | 11 ἐνδ. πρ. ()) προβάτου δορὰν P || δὲ] εἰσιν add V || λ.] 
τιγχάνουσιν add P | 19 oi] καὶ οἱ V || ἀπολλύντες F ἀποδιδόασιν U 
(ef. 195, ἢ 
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λουσιν, ὧν τὴν τιμωρίαν διδόασιν: οἱ μὴ ἐπαρκούμενοι τῇ 
ἑαυτῶν κτήσει ἀλλὰ ὑέλοντε πάντα τὰ ἀχρειώδη αὐτοῖς 
ἐξυπηρετεῖσθαι: μόνοις, ἐπαγγελλόμενοι ὡς μαθηταὶ αὐτοῦ. 
καὶ ἐν μὲν τῷ στόματι αὐτῶν ἄλλα φϑέγγονται, τῇ δὲ καρδίᾳ 
αὐτῶν ἄλλα ἐνθυμοῦνται' τοῖς ἄλλοις μὲν παρακελευόμενοι 
ἀσφαλίζεσθαι ἀπὸ τῶν πονηρῶν, αὐτοὶ δὲ οὐδὲν ἀγαϑὸν 
διαπράττονται. οἳ σώφρονες νομίζονται εἶναι καὶ τοῖς μὲν 
ἄλλοις παρακελεύονται ἀπέχεσϑαι πορνείας, κλοπῆς καὶ πλεο- 
νεξίας, ταῦτα δὲ πάντα ἐν αὐτοῖς ἀποχρύφως πολιτεύονται, 
διδάσκοντες τοὺς ἄλλους ταῦτα μὴ διαπράττεσθαι. | 

80 Ταῦτα ἐκφάναντος τοῦ ὀνάγρου πώντες εἰς αὐτὸν 
ἀπέβλεπον: καὶ σιγήσαντος αὐτοῦ εἶπεν ὁ ἀπόστολος: Τίνα 
ἐνϑυμηϑιῶ περὶ τῆς σῆς εὐπρεπείας Ἰησοῦ, τίνα δὲ καὶ περὶ 
σοῦ ἐξηγήσωμαι οὐχ ἔχω. μᾶλλον δὲ οὐ δύναμαι" οὐ γὼρ 
χωρῶ ἐξειπεῖν αὐτὰ ὦ Χριστὲ ἀναπεπαυμένε καὶ μόνε σοφέ, 
ὁ τὰ ἐγκάρδια γινώσκων μόνος καὶ ἐπιστάμενος τὰ τοῦ λο- 
γισμοῦ": σοὶ δόξα ἑλεῆμον καὶ ἤρεμε' σοὶ δόξα λόγε σοφέ' 
δόξα τῇ εὐσπλαγχνίᾳ cov τῇ ἐπικυηϑείσῃ ἡμῖν: δόξα τῷ ἑλέει 
σου τῷ ἐφ ἡμᾶς ἁπλωθένει δόξα τῇ μεγαλωσύνῃ σου τῇ 
δὲ ἡμᾶς σμιχρυνύείση' δόξα τῇ ὑψίστῳ σου βασιλείᾳ ἥτις 


1 ὧν] oi P τὴν κόλασιν xal add V | tiu.) ὕστερον add UV || δίδω- 
σιν P (cf 194, 19) non nulla add { || =? oi - xr. om V | ' ἀρκούμενοι 
U: recte? cf 162, 18 | 553 ἀλλὰ - ua9. a. om PV | 2 ἄχριῶδη U 
res f: scr χρειώδη; || 5 μόν. om f || ἐπ.] et iactabunt ea et existima- 
buntur ( || αὐτοῦ] Christi ( | * ἕτερα P: cf 174, 14; 204, 3; 208, 14 | 
6 πονηριῶν P | οὐδὲν] τι add U || ? διαπραττόμενοι U | 7-9 oi - παρ.] 
paulo breuiora ( | ? μὲν ὀνομάζονται £. x. τ. P || νομίζοντες U || 5 ἀλλ. 
οὕτως ἔχειν add P | παραχελευόµενοι U || = ἀπέχ. - διαπρ.] λάϑρα δὲ 
αὐτοὶ toig αὐτοῖς καχοῖς ἐμπίπτειν οὐ παύονται P | * πλεον.] αὐτοὶ add 
V | 5 δὲ om V | 19 διδ.- διαπρ. (0 om V || 1 ταῦτα] δὲ add U τοίνυν 
add V πάντα add P | τ. òv. εἰπόντος P: cf 114, 19 | "1-1: x. - ἀπέβλ.] 
ἐξεπλάγησαν ἅπαντες P | 1 π.] omnes onagri { | 3 x. o.] o. δὲ P | a. 
ε.] τοῦ ὀνάγρου λέγει P | τί P || 5 τ. σ. £.) tuo seruo aut opere tuo {: 
scr ἐνεργείας (cf 193, 12)?? || 13-14 τίνα - ἔχω om P || '* ἔχω] scr oióa?? 
cf 163, 3; 189, 14 || 1715 μ.- Xo. om ( || 1! οὐ ô.) τί εἴπω P || 5 χωρώ] 
δεδύνημαι P | ταῦτα xo. ἐξ. (om ὦ) P | Χρ] καὶ add U uov add V | 
ἄν. X. μ. σ.] mitis et silens et quietus et loquens { || !9 ὁ - ἐπ.] spectator 
qui es in corde et quaesitor qui es in mente { || ἐγκ.] πάντων add P || 
μόνος om P $: del? | ἐπ. - λογ.] τοὺς λογισμοὺς ἐπ. P πάντα add V | 
" σοφέ] uiuum εἰ add gloria tibi occulte et multiformis f: cf 161, 14; 
c 158i; Lipsius 1 p 325. 1 || 5 €. σ.] σῇ £. P | ἡμ. ἐπ. P | 9 τῇ all] τῆς P: 
cf 196, 4 | *9 δι] εἰς P: cf 196, 1; 2; 3| σμικρυνϑείσης P | ὑψίστη U: scr 
ὑψώσει (del βασ.) 2 ({) | cov] αὐτοῦ P: cf 188,3- 4| Ñ V ἣν P: cf 196,8; 1 
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δι ἡμᾶς ἐταπεινώθη" δόξα τῇ ἰσχύι σου ἢ δι ἡμᾶς ἠλατ- 
τώθη: δόξα τῇ ϑεστητί σου ἢ δι ἡμᾶς εἰς ἀπεικασίαν ἀν- 
Φρώπων pn: δόξα τῇ ἀνϑρωπότητί σου, ἥτις δὲ ἡμᾶς 
ἀπέθανεν, ἵνα ἡμᾶς ζωοποιήση' δόξα τῇ ἀναστάσει σου τῇ 
ἀπὸ τῶν νεκρῶν" διὰ γὰρ ταύτης ἔγερσις καὶ ἀνάπαυσις ταῖς 
ψυχαῖς ἡμῶν γίνεται: δόξα καὶ εὐφημία τῇ ἀνόδῳ cov τῇ 
ἐπὶ τοὺς οὐρανούς" δὲ αὐτῆς γὰρ ἡμῖν ὑπέδειξας τὴν ἄνοδον 
τοῦ ὕψους ἐπαγγειλάμενος ἡμῖν ἐκ δεξιῶν σου καϑεσϑῆναι 
καὶ συγκρῖναι τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. σὺ εἶ ὁ ἐπου- 
ράνιος λόγος τοῦ πατρός": σὺ εἰ τὸ ἀπόκρυφον φῶς τοῦ λο- 
γισμοῦ, ὁ τὴν ὁδὸν ὑποδεικνύων τῆς ἀληθείας, διῶκτα τοῦ 
σκότους καὶ τῆς πλάνης ἑἐξαλειπτα. 

81 Ταῦτα εἰπὼν ó ἀπόστολος ἐπέστη ταῖς γυναιξὶ λέγων" 
Κύριέ µου καὶ sé µου, οὐ διαιροῦμαι ἀπὸ σοῦ οὐδὲ ἀπιστῶν 
ἐπικαλοῦμαί σε, πάντοτε ὄντα ἡμῶν βοηδὸν καὶ ἐπίκουρον 
καὶ ἐπανορϑωτήν" ὁ τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν ἐμπνέων ἡμῖν xci 
παραϑαρσύνων ἡμᾶς καὶ παρέχων παρρησίαν ἐν ἀγάπη τοῖς 
ἰδίοις σου δούλοις" δέομαί σου, ἰαῦεῖσαι αἱ ψυχαὶ ἀναστή- 
τωσαν καὶ γενέσϑωσαν οἷαι ἦσαν πρὸ τοῦ πληγῆναι ὑπὸ τῶν 
δαιμόνων. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος στραφεῖσαι αἱ γυναῖκες 

8 Matth 19, 28; 20, 23 


1 ἐταπεινώθην V ἐταπείνωσας P: cf q5 | ἣν P: ef 195, 20 | ἐλαττώϑη ÀF 
ἠλάττωσας P | 5-5 ἢ - ὦ.] ἦν ὀφθῆναι εἰς (ef 195, 20) ἡμ. τοὺς ἀνϑρώπους 
ἠξίωσας P τ ἆνθρ. om V: scr dv9oonov? | * ἥτις] ἢ U (cf 195, 20) propter 
nos nouata est et add {| τῷ alt] τῆς P: cf 195, 19 || τ. v.] sepulcro { εἰς 
ἡμᾶς ἐπιδημησάσης add P || αὐτῆς UV : fort uerum sed cf 7 | ἀν.] scr ἀνά- 
στασις 12 (f) | 579 τ. y. ἡμ.] ser ἡμῖν»} (f) | 5 ἡμῶν om UF || κ. εὐφ. post 
dv. U om f: del?? | 779 ὑπ. - δώδ.] τ. ἄν. τ. V. ὑπέδ. xal ἐκ ὃ. o. καθ. ἐπ. 
t. δώδ. ueta σοῦ αρίναι P | 8 ὑψίστου V || ? συγκ.] scr σὺν σοὶ χρῖναι 22 
cf 114,1 | Ὁ τ. π. om { || τ. λ.] σὺ εἰ add F | 11 ὁδ.] ἡμᾶς add P | 
t. GÀ. ὑπ. P || δι.] ὃς καὶ διώκτης οἶδας τυγχάνειν (cf 139, 4) P: ser 
διώκτης7} | ?? ἐξ] πάντας ἡμᾶς ἀπελαύνων P: scr ἐξαλειπτής 22 (Ώ ἡ 
7 απ.] uenit et add Í || yv».] quae iacebant add { || !* µου alt] ἰησοῦ 
χριστέ V Iesu Christe add {: cf 114, 5; c 144m || scr ἀπιστῶς, ἀλλ᾽} (9) ' 
15-15 q,- nav.) qui omni tempore nos adiuuas et sustines et confir- 
mas { || 15 zu. δ. et add σε (cf 191, 11) P | κ. ἐπίκ. om UV || 15 x. xav. 
om P | ὁ- ἡμῖν om Í? |  παρρ. παρέχ. P | ἐν ἀγ.] et gaudium f | 
11-18 τοὺς ἰδίους σ. δούλους P seruo tuo et apostolo { || 5 /a9. - ἀναστ.] 
κέλευσον τὰς ἰαϑείσας ψυχὰς ἀναστῆναι V ἀνάστησον τὰς γυναῖχας ταύτας 
P sanantor hae et surgunto { || ψ.] scr γυναῖχες (αῦταιχ} | 19 γεν. - 
ἦσαν ({)] τὴν προτέραν αὐτὰς δώρησαι ὑγείαν P | γενέσθαι V | τοῦ] 
ταύτας add P | ο ἐκ (recte? cf 182, 16) τ. ὃ πλ. P || 1? πλ] αὐτὰς 
add V | Ῥ εἰπ. α. U 
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ἐκαϑέσϑησαν. καὶ παρεκελεύσατο τῷ στρατηλάτη ὁ ἀπόστολος 
ἵνα οἱ τούτου ϑεράποντες λαβόντες αὐτὰς εἰσαγώγωσιν. αὐτῶν 
δὲ εἰσελθόντων εἶπεν τοῖς ὀνάγροις ὁ ἀπόστολος" ᾿Αχολουϑθή- 
σατέ μοι. Καὶ εἰπόντος αὐτοὶ ἕως ἔξω | τῶν πυλών ἑξελ- 
Üóvrov δὲ αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς: ᾿Απέλϑετε μετ᾽ εἰρήνης ἐπὶ 
τὰς νομὰς ὑμῶν. ᾿Απήεσαν οὖν οἱ ὄναγροι προϑύμως" ἑστὼς 
δὲ ὁ ἀπόστολος προσεῖχεν αὐτοῖς ἵνα μὴ ὑπό τινος ἀδικη- 
ϑῶῶσιν, ἕως ὅτε πόρρω γενόμενοι ἀφανεῖς ἐγένοντο" ὑπέ- 
στρεψεν δὲ ὁ ἀπόστολος σὺν τῷ ὄχλῳ εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ 
στρατηλάτου. 


1Ηερὶ τῆς γυναικὸς Χαρισίου πρᾶξις 9'. 


82 Ἔτυχεν δὲ γυναῖκά τινα, Χαρισίου τοῦ ἔγγιστα τοῦ 
βασιλέως, ἡ ὄνομα ἸΜυγδονία, ἐλθεῖν ἐπὶ τὸ ϑεάσασϑαι καὶ 
ἰδεῖν ὄνομα νέον καὶ ϑεὸν νέον καταγγελλόμενον καὶ νέον 
ἀπόστολον ἐπιδημήσαντα τῇ αὐτῶν χώρᾳ' ἐφέρετο δὲ ὑπὸ 
τῶν ἰδίων δούλων καὶ διὰ τὸν πολὺν ὄχλον καὶ τὴν στενο- 
χωρίαν οὐκ ἠδύναντο αὐτὴν εἰσαγαγεῖν πρὸς αὐτόν. ἔπεμψεν 
δὲ πρὸς τὸν ἴδιον ἄνδρα ἵνα néáuwm αὐτῇ πλείονας τοὺς αὐτῇ 
ἐξυπηρετουμένους: ἦλϑον δὲ καὶ προσῆλθον αὐτῇ ὑλίβοντες 


1 ἐχ.] sanatae add { | 5 τούτου om UV eius { || 9. λ.] 9. τῇ τε 
γυναικὶ καὶ τῇ ϑυγατρὶ à. αὐτοῦ P || avt. εἰσαγ.] εἰς τὸν οἰχεῖον avt. χοι- 
τώνα ἀπάγωσιν P ἔνδον τοῦ οἴκου add V non nulla al add { || 5-5 «a. δὲ 
ε.] τούτου δὲ γενομένου (ex λεγομένου eff) P et cum cepissent eas et 
intro duxissent f | 3 λέγει P | 4 εἰπ.] ἀπελθωυ μετ᾽ P αὐτοῦ ταῦτα 
add V: scr εἴποντο (f) cf 158, 15 || αὐτῶν P || ἕως] donec duxit eos f || 
πυλ.] ἐξῆλθον add UV: cf 8; 104, 8; 123, 9; 126, 2; al | 5 ἐξ. δὲ a. (f) 
om P | 5 ἀπέλθατε μετὰ U | 5 ἀπ. ο.] καὶ ἀπ. V { || ἔστη P | 7 προ- 
σέχων P || γενόμεναι U γεγόνασιν V | ἐγέν.] τότε add V | "σσ. τ. 0. ὁ 
ἀπ. P | 3-10 ὑπ. - στρ. post 11 { | Ὁ στρατ.] paucis adiectis deficit usque 
ad c 150 V: ef praef 

PU 1 actus octauus de Mygdonia et Charisio { | !? X. (ῇῃ] «γα- 
μετὴν» X.?? | 5 gA9ev P | 4 ὄν. - xat.) nouum uisum noui dei qui 
nuntiabatur f || ὄν.- χατ.] τὸν ἀπόστολον τοῦ vé. 9. καταγγελλοντος 
P | ὄν.] scr ὅραμα» | 15 τῇ a. ἐπ. P || χ.] et sedebat in lectica add f: 
ef Ph 45, 14 || 19 τ. č” ἄ. (()] τὴν ἰδίαν γαμετὴν τοῦ στρατηλάτου P | 
15719 ἵνα - ἐξυπ.] et misit apparitores suos { | 15-19 c. πλ. - ἐξυπ.] τινὰς 
πρὸς αὐτὴν ἵνα ταύτην πρὸς τὸν ἀπόστολον εἰσαγάγωσιν P | 9 scr 
ἐξυπηρετησομένους 22 || 9 ἐλθόντες P | 19-198. προσ. - ἀνθρ.] ταύτην 
λαβόμενοι ἔτυπτον τὸν ὄχλον ἐπὶ τὸ τόπον τὴν μυγδονίαν ποιῆσαι P 
pueri eius caedebant populum et repellebant multos m || 19 scr προήλ- 
ϑον αὐτῆς” (f) 
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καὶ δέροντες τοὺς ἀνϑρώπους. ἰδὼν δὲ ὁ ἀπόστολος εἶπεν 
αὐτοῖς: Τίνος ἕνεκεν καταστρέφετε τοὺς ἐρχομένους ἀκοῦσαι 
τὸν λόγον, oi καὶ προθυμίαν ἔχουσιν; ὑμεῖς δὲ βούλεσθε 
παρ ἐμοὶ μὲν εἶναι, πόρρω τυγχάνοντες: xaos εἴρηται 
ἐπὶ τοῦ ὄχλου τοῦ ἐρχομένου πρὸς τὸν κύριον, ὅτι Ὀφθαλ- 
μοὺς μὲν ἔχοντες οὐ βλέπετε, καὶ ὦτα ἔχοντες οὐκ ἀχούετε. 
Καὶ ἔλεγεν πρὸς τοὺς ὄχλους: Ὁ ἔχων ὦτα ἀχούειν ἀχουέτω᾽ 
Καί" Aŭte πρός µε πάντες οἱ κοπιῶντες καὶ πεφορτισμένοι, 
χάγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς. 

83 πιδὼν δὲ πρὸς τοὺς βαστάζοντας αὐτὴν εἶπεν αὐτοῖς' 
Οὗτος ὁ μακαρισμὸς καὶ ἡ παραίνεσις 
ὁ ἐχείνοις ἐπαγγελϑεὶς ὑμῖν περὶ ὑμῶν εἴρηται, οἵτινες 
αὐτοῖς ἐστιν τοῖς ἐπιφορτισ- 
μένοις νῦν. ὑμεῖς ἐστε οἱ τὰ 


δυσβάστακτα φορτία fact- 
ζοντες καὶ αὐτῆς κελεύσει, 
παραφερόμενοι καὶ ἀνὑδρά- 
ποις ὑμῖν οὖσιν 


ὥσπερ τοῖς ἀλόγοις ζῴοις èn- 
τιϑέασιν ὑμῖν 


δυσβάστακτα φορτία βαστά- 
δειν εἰδότες τῷ πλησίῳ χρίνειν 
ου παύετε, οὐδὲ συνιεῖτε ὅτι 
καὶ αὐτὸς ὁμοιοπαῦεῖς ὑμῶν 
εἰσιν ἄνθρωποι xci μιᾶς ἑκά- 
τεροι τυγχάνετε φύσεως" καὶ 
ὥσπερ τοῖς ζώοις σοβαρῶς 
οἴδατε τούτοις φορτώνειν καὶ 


ἐπαχϑη ἀνηλεημόνως παρέχειν 

φόρτους, τοῦτο νομίζοντες οἱ φορτία, οὕτως καὶ πρὸς τοὺς 

5 Marc 8, 18 | ? Matth 11, 15 Marc 4, 9 | * Matth 11, 28 | 14 cf 
Matth 23, 4 


2 xat.) τύπτετε P | ? ἔχ. τελίσχειν τὰ λεγόμενα add U τοῦτον 
ἀκοῦσαι μὴ οὕτως ἀδελφοί μου ποιεῖτε add P uosque studetis eos per- 
gere Í || δὲ om P || 4 μὲν παρ᾽ à. e. U: ser παρ᾽ ἐμοὶ μένειν ?? παρ᾽ ἐμὲ 
ἰέναι; (f) | πόρρωϑεν U: cf 197, 8; 192, 3 | εἴρ.] dixit dominus { || 5 πρ. 
t. x. ἐρχ. P || τὸν om U: cf 155,11 || 5 μὲν om U: del? | οὐ om P | 
οὐκ om P | ? x. ἔλ.- ἀκουέτω om $: del? cf 11 | xai - ó.] πρ. δὲ τ. ð. 
Eà. U: cf 4 | * πρός µε om P || κεκοπιακότες U | "9 ἀπιὼν U | Τι χ. ἡ 
παρ. om f: del? cf 7; 12 

12-202, U et P separatim. dedimus: multa cum neutro libro nostro 
congruentia { 

U Ὁ αὐτοῖς è) contingit f: scr οὗτος ὑπάρχει)2 | scr πεφορτισ- 
μένοις | 14 νῦν ante οὗτος (11) { | © scr περιφερόμενοι» || ?* scr 
φορτία) cf 15; 199, 13 || ?*-199, τοῦτο - εἰσιν] nec nouerunt omnes 
homines coram deo aequos esse f: sed cf P 

P 15-18 B. eló.] cf 139, 4 || 15 ser τὸν z250i0v?? | " παύεσϑε uoluit 
et συνίετε | 19 scr αὐτοὶ | ὑμῖν Vsener | ??oió.] cf 139, 4 
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τὴν ἐξουσίαν xa? ὑμῶν ἔχον- 
τες ὅτι οὐκ ἐστὲ ἄνθρωποι 
οἷοι καὶ αὐτοί εἰσιν, εἴτε δοῦ- 
λοι εἴτε ἐλεύθεροι". 


οὔτε γὰρ τοὺς πλουσίους ἡ 
κτῆσις ὀφειλήσει τι, οὔτε τοὺς 
πένητας ἡ πενία ῥύσεται ἀπὸ 
τῆς δίκης οὔτε εἰλήφαμεν èv- 
τολὴν ἣν οὐ δυνάμεθα ποιῆ- 
σαι" οὔτε φορτία δυσβάσταχτα 
ἡμῖν ἐπέϑηκεν & οὐ δυνάμεϑα 
βαστάσαι" οὔτε οἰκοδομὴν τοι- 
αύτην ἣν οἱ ἄνθρωποι xti- 
δουσιν' οὔτε λίϑους λατομῆσαι 
καὶ οἴχους χατασκευάσαι ὡς 
οἱ τεχνῖται ὑμῶν διὰ τῆς ἰδίως 
ἐπιστήμης ποιοῦσιν. ταύτην 
δὲ τὴν ἐντολὴν εἰλήφαμεν παρὰ 
τοῦ κυρίου ἵνα ὃ οὐκ ἀρέσκει 
ἡμῖν ὑπὸ ἄλλου γινόμενον 
τοῦτο ἄλλῳ τινὶ μὴ ποιοῦμεν. 


84 ἀπέχεσθε οὖν πρῶτον 
τῆς μοιχείας" πάντων γὰρ τῶν 
κακῶν αὗτη ἐστὶν ἀφορμή" 


---- 


199 


ὁμοφύλους ὡς ἔφαμεν ἀνθρώ- 
πους ποιεῖν, 


» ^ aw —- 
κἄν τε δοῦλοι τῷδε | τῷ βίῳ 
εἰσὶν κἄν τε ἐλεύθεροι, κἄν 
τε πλούσιοι καὶ πένητες. 


καὶ οὐ τὰ xa? ἑαυτῶν nod- 
τερον ἐννοῶμεν οἷα καὶ ὅσα 
εἰσίν, καὶ τῆς ἐκεῖ περὶ τού- 
των ἐπιμιμνήσκεσθαι δίκης' 
ἀλλὰ τὰ τοῦ πέλας κρίνειν 
μάλα εἰδότες τὰ οἰχεῖα περι- 
στέλλειν εἰώθαμεν. 

τούτων οὖν πάντων ἀπέ- 
χεσθαι παρακαλῶ, οἷον nog- 
νείαν, μοιχείαν, ἀκαθαρσίαν, 


3 εἰσιν] non nulla add { | * ἐλ] plura add ( | ? κτίσις U || ser 
ὠφελήσει» | !9 ἄνθρ.] fabri f [| xt.] sibi cum sapientia add ( || 19 x. o. 
xat. om f: del? cf 15 | 3-34 ὃ - ποι.] faciamus aliquid quod possumus f | 
as scr ποιῶμεν) || “9 ἀπ.] abstinere (pendens ab illo iubemur) { 

5 τῷδε] ἐν τῷδε Vsener: cf 200,25 | * ser ὦσιν” | 7 καὶ] scr x&v 
τε; || 9229 xal οὐ - εἰώθ. om { || ** scr ἐννοοῦμεν ?? ἐννοεῖν Vsener certe 
melius sed haec omnia dubia || 31 εἰδ.] cf 139, 4 || “Ὁ scr πορνείας ac sic 
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ἔπειτα καὶ κλοπῆς, ἥτις lov- 
δαν Ισκαριώτην δελεάσασα εἰς 
ἀγχόνην ἤγαγεν' ὅσοι γὰρ τῇ 
πλεονεξίᾳ οἰκοῦσιν οὐχ ὁρῶσιν 
b τὰ ὑπ αὐτῶν γινόμενα" καὶ 
ἀπὸ τῆς ἀλαζονείας καὶ ἀπὸ 
πάντων τῶν αἰσχρῶν nod- 
ξεων, μάλιστα τῶν σωµατι- 
κῶν, àv ᾧ κατάχρισις αἰωνία 
10 γίνεται. ἔστιν γὰρ αὕτη ἡ 
μητρόπολις τῶν xoxo» ἁπαν- 
των ὁμοίως δὲ καὶ τοὺς 
ὑψαυχενοῦντας ἄγει εἰς τυ- 
ραννίδα, κατασπῶσα αὐτοὺς 
1δ εἰς βάθος καὶ χειρουμένη 
αὐτοὺς ὑπὸ τὰς αὐτῆς χεῖρας, 
ἵνα μὴ ϑεάσωνται ἃ πράτ- 
τουσιν" ὄϑεν τὰ διαπραττό- 
μενα ὑπ᾽ αὐτῶν ἄδηλα αὐτοῖς 

90 ἐστιν. 
85 ἀλλ ὑμεῖς πάντων τῶν 
ἀγαῦῶν εὐάρεστοι γίνεσθε τῷ 

Ὁ εῷ 


25 ἐν πρῳότητι καὶ ἡσυχίᾳ" τού- 
των γὰρ φείδεται ὁ Ψεός, καὶ 
ζωὴν αἰωνίαν παρέχει καὶ τὸν 
ϑανατον ἐξουθενεῖ: καὶ ἐν 
ἐπιεικείᾳ, πᾶσιν τοῖς ἀγαϑοῖς 

30 ἐπακολουθεῖ, ἡ πάντας τοὺς 
ἐχϑροὺς καταγωνιξομένη καὶ 
τὸν στέφανον τῆς νίκης μόνη 
λαβοῦσα" ἐν ἡσυχίᾳ καὶ τῷ 


1 cf act 1, 18 || ? cf Luc 6, 36 


πλεονεξίαν, φιλαργυρίαν, καὶ 
πᾶν ὅ τι καὶ παραβλάπτειν 
τὴν ψυχὴν ὑμῶν οἴδατε. 


καὶ γίνεσθε ἀγαϑοὶ, οἰκτίρ- 
μονες, ἐλεήμονες, ἀμνησίκακοι, 
φιλόπτωχοι, δίχαιοι, εἰρηνικοί, 
μετὰ πάσης τῆς πρᾳότητος ἐν 
τῷδε ζῶντες τῷ βίῳ. 


3 (xal ἀπὸ πλεονεξίας» 0000? (f) || * scr εἴκουσιν” (f?) | ? scr πα- 
σών22 (cf 109, 13; ο 126e) del? om { | * μάλ. τ. σωμ.] et commercio 
odioso et coniunctione impura { | » ὦ] ser ġ? cf 10 αὕτη et 203, 18; 
210, 11 | 19711 è. - ἀπ. om f: cf 201,9 | Ὁ del 5? | " &. εἰς τ.] ui com- 
prehendit { | ?! 201,5 pleraque mire corrupta: cf { | 9 scr αἰώνιον”» 
cf 191, 11 || 29 tic». πᾶσιν | 33 scr λαμβάνουσα 2 
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διὰ χειρὸς ὀρέγοντι τοῖς πένη- 
σιν καὶ πληροῦντι τὸ ἐνδεὲς 
τῶν λειπομένων, κομίζουσα καὶ 
μεταδιδοῦσα τοῖς δεοµένοις' 
μάλιστα τοῖς ἐν ἁγιωσύνη πο- 
λιτευομένοις: αὕτη γὰρ imi- 
λεκτός ἐστιν παρὰ τῷ. ϑεῷ 
καὶ εἰσώγουσα εἰς τὴν αἰώ- 
νιον ζωήν: αὕτη γὰρ µητρό- 
πολίς ἐστιν παρὰ τῷ ϑεῷ τῶν 
ἀγαῦῶν ἁπάντων" οἱ γὰρ μὴ 
ἀγωνιζόμενοι ἐν τῷ σταδίῳ 
τοῦ Χριστοῦ οὐ μὴ τύχωσιν 
τῆς ἁγιωσύνης. ἡ δὲ ἁγιω- 
σύνη oq ix τοῦ ϑεοῦ, xa- 
ταργοῦσα τὴν πορνείαν, κατα- 
στρέφουσα τὸν ἐχϑρόν, εὐαρε- 
στοῦσα τῷ ὑεῷ. ἀθλητὴς 
γὰρ ἀήττητός ἐστιν, ἔχουσα 
ἀξίωμα τοῦ ϑεοῦ, παρὰ πολ- 
λῶν δοξαξομένη. πρεσβευτής 
ἐστιν εἰρήνης, καταγγέλλουσα 
εἰρήνην. εἴ τὶς κτήσεται αὐτήν, 
ἀφρόντιστος μένει, τῷ κυρίῳ 
εὐαρεστῶν, προσδεχόμενος τὸν 
χαιρὸν τῆς ἀπολυτρώσεως. 
οὐδὲν γὰρ παράτοπον διαπρώτ- 
τεται, παρέχουσα ζωὴν καὶ 
ἀνάπαυσιν καὶ χαρὰν πᾶσιν 
τοῖς αὐτὴν κτωιένοις. 

86 ἡ δὲ πρᾳότης τὸν Pd- 
νατον ὑπέταξεν, ὑπ ἐξουσίαν 
αὐτὸν ποιήσασα: ἡ πρᾳότης 


10 


15 


καὶ γὰρ εἴ τις τὴν τοιαύτην 
ἔχει 


πρᾳότητα 


1-2 scr ὀρέγειν et πληροῦν (()?? cf 3|| 5 scr μάλιστα «δὲ» προσζήχει 
ὑμῖν» ἐν ἁγιωσύνῃ (quae est pro ἁγνεία: cf 202, 6; 8; 207, 20; 217, 15 conl 
cum f) πολιτεύεσϑαι”»» (f) | 1315 ἄγων. - Χρ.] ex ἁγνιζόμενοι (f) inter- 
polatione eff?? | =! οὐ - &y.] nihil boni facere possunt { || 15 τ, πορν.] 
malum f || °% x. x. δ.] cum apud multos inuenitur f || ?* ser πρεσρευ- 
τίς» cf 18 || 3 εἰρήνης] concordiae f: cf 909, 4 | 35 εἴ τις εἰ q s de tem- 
perantia dicla Í || *' scr &rozxov?? odiosum f 
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τὸν ἐχϑρὸν κατεδουλώσατο τὸν ἐχϑρὸν καταδουλοῦται: 
ἄλλα καὶ 

ἡ πρᾳότης ζυγός ἐστιν ἀγαϑός: ἡ πρᾳότης οὐδένα φοβεῖται 

καὶ τοῖς πολλοῖς οὐκ ἐναντιοῦται ἡ πρᾳότης εἰρήνη ἐστὶν καὶ 


b χαρὰ καὶ ἀγαλλίασις τῆς ἀναπαύσεως" μείνατε οὖν àv τῇ 


10 


22 w 15 


25 


ἁγιωσύνη καὶ δέξασθε τὴν ἀμεριμνίαν καὶ ἐγγὺς γἰνεσῦθε τῆς 
πρφότητος ἐν γὰρ τούτοις τοῖς τρισὶν κεφαλαίοις εἰκονογρα- 
φεῖται ὁ Χριστὸς ὃν ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. ἡ ἁγιωσύνη ναός 
ἐστιν τοῦ Χριστοῦ, καὶ ὁ οἰκῶν àv αὐτῇ οἰκητήριον αὐτὴν 
κτᾶται: τεσσαράκοντα γὰρ ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα νύχτας 
ἐνήστευσεν οὐδενὸς γευσάμενος: καὶ ὁ ταύτην φυλάττων iv 
αὐτῇ οἰκήσει ὡς ἐν ὄρει. ἡ δὲ πρᾳότης καύχημα αὐτοῦ icti: 
εἶπεν γὰρ Πέτρῳ τῷ συναποστόλῳ ἡμῶν' ᾿απόστρεψον τὴν 
μάχαιράν σου εἰς τὰ ὀπίσω καὶ ἀποκατάστησον εἰς τὴν ϑήκην 
αὐτης' εἰ γὰρ ἤϑελον τοῦτο ποιῆσαι, μὴ οὐκ ἠδυνάμην πλέον 
ἢ δώδεκα λεγεῶνας παρὰ τοῦ πατρός µου παραστῆσαι ἀγ- 
γέλων; 

87 Ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου παντὸς τοῦ ὄχλου 
ἀκούοντος ἀλλήλους συνεπώτουν Ὁϑλίβοντες' ἡ δὲ γυνὴ Χαρι- 
σίου τοῦ συγγενοῦς τοῦ βασιλέως ἐκπηδήσασα ἐκ τοῦ δίφρου 
καὶ ἑαυτὴν ῥίψασα ἐπὶ τῆς γῆς ἔμπροσθεν τοῦ ἀποστόλου 
καὶ τῶν ποδῶν αὐτοῦ ἁπτομένη καὶ δεομένη ἔλεγεν' Μαϑητὰ 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος, εἰσῆλθες εἰς χώραν ἔρημον' iv ἐρημέᾳ 
γὰρ οἰκοῦμεν, ἑοικότες ζῴοις ἀλόγοις ἐν τῇ ἄναστροφῇ ἡμῶν' 
νῦν δὲ διὰ τῶν σῶν χειρῶν σωϑησόμεϑα' δέομαι οὖν σου, 
φρόντισόν µου xci εὖξαι ὑπὲρ ἐμοῦ, ἵνα ἡ εὐσπλαγχνία τοῦ 
ὑπὸ σοῦ καταγγελλομένου ϑεοῦ γένηται ἐπ ἐμέ, κἀγὼ γένωμαι 

10 cf Matth 4, 9 || Ὁ Matth 96, 52; 53 


1 scr τὸ” (f) 

3 ζυγ.] ταύτης add P || * εἰρ.] concordia f: cf 201, 22 || 5 τ. &v.] ser καὶ 
ἀνάπαυσις} (f) | 5 ἀμερ.] temperantiam f || γενήσεσθε P | 5 ou. κατ. P | 
ùu. om {: del? cf 214,6 || 9 Χρ] dei f | 97!9 xt. αὐτόν P temperantia 
est requies dei add ( || ;! μηδενὸς P || 11-13 ἐν - ὄρει] in eo Christus 
habitat f || 31 πραῦτης U: cf 3 al | 1 μάχαιρά P | 15 ἠϑ.] διαγγέλων add 
U | μὴ οὐκ om P || 15-16 πλείονας τῶν δώδ. λεγεώνων λαβεῖν &yy. ἐκ τ. 


ἐμοῦ n. P | 5 ἀγγέλους U | !* τ. ἀπ. elx. P | navt. (f)) καὶ U | 9 ἀλλή- 


λοις P μᾶλλον add U | 94. συν. P | Ὁ £ τ. ἀπ. ἐ. τ. y. ὁ. P || €? κ. δε. 
om P || ?* ὃ εἰς £g. y. ἐλθών P | εἰσ.] ser ὃς ἦλθες» | 9-1! ἐν è. y] 


ἔρημον y. βίον P | 3 ζ. γὰρ dà. ἐοίκαμεν τ. ἡμ. ἄν. (om ἐν) P || ** δια τ. 
o. δὲ y. τανῖν P || σωϑ.] scr τιθασευόμεθα”2 (f) | σοι P | * ἐμοὶ U 
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αὐτοῦ οἰκητήριον, καὶ καταλλαγῶ ἐν τῇ εὐχὴ καὶ τῇ ἐλπίδι 
καὶ τῇ πίστει αὐτοῦ, καὶ δέξωμαι xay o σφραγῖδα, καὶ γένω- 
μαι ναὸς ἅγιος, καὶ | κατοικήσῃ ἐν ἐμοὶ αὐτός. 

88 Καὶ ὁ ἀπόστολος εἶπεν' Εὔχομαι χαὶ δέομαι ὑπὲρ 


ὑμῶν πάντων ἀδελφοὶ τῶν εἰς τὸν κύριον πιστευόντων καὶ 5 


ὑμῶν τῶν ἀδελφιδῶν τῶν εἰς τὸν Χριστὸν ἐλπιζουσῶν ἵνα 
εἰς πάντας κατασχηνώση ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐν αὐτοῖς 
ἐνσκηνώση-: ἡμεῖς γὰρ αὐτῶν ἐξουσίαν οὐκ ἔχομεν. Καὶ ἤρ- 
ξατο λέγειν πρὸς τὴν γυναῖκα ΙΜυγδονίαν" 4νάστα ἀπὸ τῆς 
γῆς καὶ ἀναπόλησον σεαυτήν οὐδὲν γάρ σε ὠφελήσει ὁ ἐπί- 
ϑ-ετος κόσμος οὗτος, οὐδὲ τὸ κάλλος τοῦ σώματός σου, οὐδὲ 
τὰ ἀμφιώσματά σου. ἀλλ οὔτε ἢ φήμη τοῦ περὶ σὲ ἀξιώ- 
ματος, οὔτε ἡ ἐξουσία τοῦ χόσμου τούτου, οὔτε ἡ κοινωνία ἡ 
ῥυπαρὰ ἡ πρὸς τὸν ἄνδρα cov αὕτη ὀνήσει σε στερηϑεῖσαν 
ἀπὸ τῆς κοινωνίας τῆς ἀληϑινῆς᾽ ἡ γὰρ φαντασία τοῦ καλ- 
λωπισμοῦ καταργεῖται, καὶ τὸ σῶμα γηράσκει καὶ ἀλλάσσεται, 
καὶ τὰ ἐνδύματα παλαιοῦται, καὶ ἢ ἐξουσία καὶ ἡ δεσποτεία 
παρέρχεται μετ᾽ αὐτῶν καὶ ὑπόδικον εἶναι, ἐν ᾧ ἤδη πολλοὶ 
ἐπολιτεύσαντο. παρέρχεται δὲ καὶ ἡ κοινωνία τῆς παιδοποιίας 


10 


15 


ὡς δὴ κατάγνωσις οὖσα. Ἰησοῦς μόνος μένει ἀεὶ καὶ οἱ εἰς 90 


αὐτὸν ἐλπίζοντες. Ταῦτα εἰπὼν λέγει πρὸς τὴν γυναῖκα" 


1 olx.) ancilla f: scr οἰχέτιε7} || καταλεγῶ U | «αὐτῷ ἐν’ «ὑὐμῖν) 
ἐν» (f) | 3 x. d. x. σφ. om ( || 5 αὐτός] ὁ ϑεὸς ὁ καὶ παρασοῦ ἡμῖν 
χηρυττόµενος add P: cf 202, 27 Ι ἔφη U: cf 31; 204, 2; 11; 19; al | 
5 ἁπάντων U | ἀδ. om P || τῶν - mot. om { | κύρ.] ἠλπικότων xai add 
P: ef 6 | πιστευσάντων P | 55 x. ὑμ. - ἐλπ. om P: ef 5 || 5 τῶν εἰς - 
ἐλπ. om { | 779 ἐν a. ἐνσκ.] κατοιχήσει αὐτὸς σὺν αὐτῶ U: scr ἔνσκ. (uel 
ἐνοικήσῃ) ἐν α. 2 cf 207. 17; 168, 19 | * ἡμ. - ἔχ. om P uobis enim data 
est potestas in animas uestras (|| x. 705. (f)] 705. οὖν U || 5 scr γυναῖκα" 
Μυγδονία 2 (f) cf 206, 14 ss; Ph 7, 19 | ἐξεγείρου U || 9 ἆναπ.] ἀποκόσμη- 
σον P esto memor tui { | οὐδὲ P: scr οὔτε) cf 11; 12 || 197! oe- οὔτ᾽] 
ὁ x. ὃν φορεῖς ὀφελήσει σοι P | 10 ἐπίϑ.] fluxa f: scr ἐξίτηλος22 èni- 
χηρος22 cf 13 || © scr οὔτε} item q s?? cf 10 | κάλλ.] ὡσαῦτως add P: 
cf 178, 8-9 | cov om U | 11-13 οὐδὲ - ἀλλ᾽ om P | Ὁ scr οὐδὲ» cf 10 | ἡ 
π. σὲ t. & φ. P | 15 scr οὐδὲ) cf 11 | τ. κ. ἡ ἐξ. P | τούτου om P 
fluxi f: cf 10 || ser οὐδὲ» cf 10 | "ἡ ᾱ. σου] σὸν. ἄ. γινομένη P | αὕτη - 
στ.] καὶ γὰρ αὕτη ἀποστερεῖ P: cf 152, 22 | 157?! ἡ yàg - ἐλπ.] ἀλλὰ μένειν 


ἀεὶ (l ósi??) év αγνεία καὶ καϑαρὰ συνειδήσει (cf ep ad Tim 1, 3, 9) εἰς 


ὄντινα καὶ βίον ὁ ϑεὸς ἐπαναπαύεσθαι οἷδεν (cf 139, 4) P || 5 τὸ σ.] pul- 
eritudo f || !* u. α.] scr μετὰ τοῦ 22 (f) || εἶναι mouet»??? || ἐν - πολλοὶ] 
prout quisque f || ?9 ὡς - οὖσα] cum multo contemptu { || 3 ταῦτα] δὲ 
add U | cin.) ὁ ἀπόστολος add P | 4. (f)) ἀπεκρίϑη U: cf 4; 189,6 
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Απελύε μετ᾽ εἰρήνης, καὶ ὁ κύριος τῶν ἰδίων μυστηρίων ἀξίαν 
σε ποιήσει. Ἢ δὲ εἶπεν: Φοβοῦμαι ἀπελθεῖν, μὴ µε ἄρα 
καταλείψας ἀπέλϑης εἰς ἄλλο ἔθνος. Ὁ δὲ ἀπόστολος εἶπεν 
αὐτῇ Κἂν ἐγὼ πορευθῶ, οὐ καταλείψω σε μύνην, ἀλλὰ Ty- 
σοῦς διὰ τὴν εὐσπλαγχνίαν αὐτοῦ μετὰ σοῦ. “H δὲ πεσοῦσα 
προσεκύνησεν αὐτὸν καὶ ἀπῆλϑεν εἰς τὸν οἶχον αὐτῆς. 

89 Χαρίσιος δὲ ὁ συγγενὴς ἸΜισδαίου τοῦ βασιλέως λου- 
σάμενος ἀνῆλϑεν καὶ ἀνεκλίϑη δειπνῆσαι. ἐξήταζεν δὲ περὶ 
τῆς ἰδίας γαμετῆς ποῦ ἐστιν' οὐ γὰρ ἐληλύθει εἰς ἀπάντησιν 
αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἰδίου κοιτῶνος ὡς ἔϑος εἶχεν" αἱ δὲ ϑεραπαι- 
νίδαι αὐτῆς εἶπον αὐτῷ: «4νωμώλως ἔχει. Ὃ δὲ εἰσπηδήσας 
εἰσῆλθεν εἰς τὸν κοιτῶνα xci εὖρεν αὐτὴν καταχειµένην εἰς 
τὴν κοίτην καὶ ἐσκεπασμένην' καὶ ἀνακαλύψας αὐτὴν κατεφί- 
λησεν αὐτὴν λέγων" Τίνος ἕνεκεν σήμερον περίλυπος ei; Ἢ δὲ 
εἶπεν: ᾿νωμάλως ἔχω. Ὃ δὲ λέγει πρὸς αὐτήν" Διὰ τί γὰρ 
σχῆμα οὐκ ἐποίησας τῆς σῆς ἐλευθερίας καὶ ἔμεινας iv τῷ 
οἴχῳ σου, ἀλλ ἀπελθοῦσα κατήχουσας λόγων ματαίων καὶ 
ἔργα μαγικὰ ἐϑεάσω; ἀλλὰ ἀνάστα, συνδείπνησόν uos’ ἄνευ 
γὰρ σοῦ οὐ δύναμαι δειπνῆσαι. “H δὲ εἶπεν πρὸς αὐτόν: 
«Σήμερον παραιτοῦμαι" πάνυ γὰρ πεφόβημαι. 

90 Ταῦτα ἀκούσας ὁ Χαρίσιος παρὰ τῆς [Μυγδονίας 
οὐχ ἠβουλήϑη ἐξελθεῖν ἐπὶ τὸ δεῖπνον, ἀλλὰ παρεκελεύσατο 
τοῖς οἰκείοις αὐτοῦ ἵνα προσαγάγωσιν αὐτὴν συνδειπνῆσαι 


1 ἐν εἱρήνη P: cf 197, 5 || iô.) diuinorum f || ? ἔφη U: cf 203, 4 || µε 
ἄρα] πως µε P || ? εἰς ἕτερον (cf 174, 14) ἔϑ. ἀπ. P | * κἀν - ἀλλὰ om f | 
^5 ἆ, Ἰ.-ε. α.] ἀλλ ὁ χύριος μετὰ τῆς a. χάριτος xal εὐσπλαγχνίας ἔστω 
P | 5 αὐτοῦ «ἔσταιν 22 cf 146, 18 | u. σ.] te non deseret f || πεσ.] καϑεσϑεῖσα 
U: «πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ) πεσ.2 | 9 αὐτῶ U: cf 186, 16 || οἱ. α.] ἴδιον 
οἷ. U: cf 218,9 || 5 κ. ἄν. om { || * t. y. τῆς ἰδ. U || ἰδ.] αὐτοῦ add P: 
cf 150, 4; 184, 16; 188, 4; 194, 8; 212, 5 (P solus) | ποῦ ἐ.] τὸ τί yé- 
γονεν P ubi esset f | ἐλ.] ὡς εἴωθεν add P: cf 10; 158, 2; 199, 28; 
ο 138e (P solus); 205, 6 | Ὁ ὡς &. £. om P (cf 9) f: del? | ϑεράπεναι U: 
scr θεραπαινἰίδες 2 | 11 α. εἶ. α.] ἔφησαν U eius dixerunt ei f: cf 203, 4 | ἀν. ἔ.] 
non libet ei f in cubiculo commoratur domina nostra m: cf 15 || °? κοιτ.) 
αὐτῆς add P | 5-5 xat. €. t. x.] χαταχλίνης χειµένην P: cf 147, 15 | 13 scr 
κλίνην» cf 188,18 || x. ἐσκ. om P || ἀποκαλύψας U om { | 1 αὐτὴν om U || "5 dicit 
ei { || δὲ] χαρίσιος add P || εἶπεν U dicit { | πρ. a. (f) om U || !* ἀλλὰ 
om P || ἀναστᾶσα U surge m et exi add [| 19 à. οὐ δύ. P | ἔφη U dicit f: 
ef 203, 4 | vo. œ. (f) om (| | "Ὁ παρ.] ne cenem tecum neu dormiam tecum 
add ( quia neque cibum neque potum acceptura sum, sed nec in stratum 
tuum quiescam m |“: ἐξ. - δεῖ.] δειπνῆσαι P | ἀλλὰ n.) x. δὲ P | ?-205,1 Tva- 
αὐτῷ] inferre (cibum) ut cenaret coram ea { | ?? ἵνα πρ. α. om P 
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αὐτῷ εἰσαγαγόντων οὖν ἠξίουν αὐτὴν συνδειπνῆσαι αὐτῷ' 
ἣ δὲ παρητεῖτο. μὴ βουληθείσης οὖν αὐτῆς μόνος | ἐδείπνησεν 
λέγων αὐτῆ" Διὰ σὲ παρητησάμην δειπνῆσαι παρὰ τῷ βασιλεῖ 
Μισδαίῳ, καὶ σὺ οὐκ ἠβουλήϑης συνδειπνῆσαί μοι; Ἢ δὲ 
ἔφη Διὰ τὸ ἀνωμάλως µε ἔχειν. ἄναστὰς οὖν ὁ Χαρίσιος 
κατὰ τὸ εἰωθὸς ἐβούλετο συγκαθεύδειν αὐτῇ: ἢ δὲ ἔφη" 
Οὐκ εἶπόν σοι τὴν σήμερον παραιτήσασῦαε; 

91 Ταῦτα ἀκούσας ἀπελθὼν εἰς ἄλλην κλίνην ἐκοιμήθη" 
ἐγερύῦεὶς δὲ ἐκ τοῦ ὕπνου εἶπεν: Κυρία µου Μυγδονία ἄχουσον 
τοῦ ὀνείρου τοῦ ὀφθέντος μοι. εἶδον ἐμαυτὸν ἀνακεκλιμένον 
ἐγγὺς ΠΜισδαίου τοῦ βασιλέως, καὶ παρέχειτο ἡμῖν πανδέκτης' 
καὶ εἶδον ἀετὸν κατελϑόντα dm οὐρανοῦ καὶ ἁρπάσαντα 
ἀπ ἔμπροσθεν ἐμοῦ τε καὶ τοῦ βασιλέως δύο πέρδικας, οὓς 
εἰσήνεγχεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ καρδίαν: καὶ πάλιν ἐπέστη ἡμῖν 
περιιπτάµενος ἐπάνω ἡμῶν" ὁ δὲ βασιλεὺς παρεκελεύσατο tó- 
ov αὐτῷ ἀφεθῆναι" ὁ δὲ ἀετὸς πάλιν ἤρπαξεν ἀπ᾽ ἔμπροσθεν 
ἡμῶν περιστερὰν καὶ τρυγόνα. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐξέπεμψεν 
κατ αὐτοῦ βέλος καὶ διῆλθεν αὐτοῦ ἀπὸ πλευρᾶς εἰς πλευ- 
ράν, καὶ οὐκ ἠδίκησεν αὐτόν: ὃ δὲ μηδὲν ἀδικηθεὶς ὑψοῦτο 
εἰς τὴν ἰδίαν καλιάν. καὶ διυπνισθεὶς ἐγὼ ἔμφοβος εἰμι καὶ 
περίλυπος, διότι γευσάμενος ἤμην τοῦ πέρδικος, καὶ οὐ συνε- 
χώρησέν μοι ἔτι προσαγαγεῖν τῷ στόματί μου. ‘H δὲ Mvy- 
δονία ἔφη πρὸς αὐτόν ‘O ὄνειρός σου καλος ἐστιν σὺ γὰρ 
xu? ἡμέραν πέρδικας ἐσθίεις, ὁ δὲ ἀετὸς οὗτος οὐκ ἦν yev- 
σάμενος πέρδικος ἕως τοῦ νῦν. 


! αὐτῷ] ταύτην παρακαλέσαι add P | εἰσαγ. - αὐτῷ om P: scr elos- 
νεγχόντων οὖν ἠξίου α. σ. α.» (f) | ? αὐτῆς om P || ὃ παραιτησάµη» P: 
cf 160, 3 || δ.π.] ser συνδειπνῆσαι» cf 202, 18; 209, 5. | π.] μετὰ P | 
5 διὰ - ἔχ.] quia non libet mihi f: cf 204, 11 || µε ἔ.] &. ἐμὲ τούτου χάριν οὐ 
βούλομαι P | 579 xarà τὸ εἰ. ὃ xao. D| 5 τὴν συνήϑειαν U: recte?? cf 204, 10; 
209, 6; 226, 13 | ἠβούλετο P: cf 209, 3; 211,8 | συγκαθευδῆσαι Ρ | ἢ δὲ ë 
om P ei add { | 7 παρ.] µε ἔασον P ut dormire liceat soli add { | ? €. 
ᾱ. dn. P || ἑἐκοιμήθην P | Ὁ ἑαυτὸν P | ? χ, ε] ε. δὲ U | ἀπ èx 
τοῦ U | Ὁ x. δύο P || οὓς] ἃς καὶ P: cf 227, 22 | 14 £. τ. αὐτοῦ x. εἰσήν. 
P | καρδ.] scr καλιὰν (nidum f): ef 20 | ἡμ.] ἐφ᾽ ἡμᾶς P: cf 196, 13; 
229, 7 | ιο ὁ δὲ β.- dq. om P | 19 scr ἐνεχϑῆναι) ἀχθῆναι 7} | on. δὲ 
πάλ. (om ὁ d.) P || 19 αὐτοῦ alt om P || πλευρᾶς] πλευρὰν P || 9 οὐκ ἠδ. 
α.] οὐδὲν (recte? nihil m) χαχεῖνον (cf 208, 24; 217, 22; c 152m P solus) 
nô. P | u. ἀδ. om { || 9*7" καὶ π.- Zu. om P || 5ι xa] οτι P | ** ἔτι] 
τοῦτον P: ἔτι Qxi9?? || τῶ στ. u. προσαγ. P | ?* οὗτος] fortasse add Í | 
33 τοῦ om U: cf 159, 11; 228,22 
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92 Ὄρθρου δὲ γενομένου ἀπελθὼν ὁ Χαρίσιος ἐνεδύσατο, 
καὶ τὸ ἀριστερὸν ὑπόδημα εἰς τὸν δεξιὸν πόδα ὑπεδήσατο. 
καὶ ἐπισχὼν εἶπεν πρὸς τὴν ἸΜυγδονίαν' Tí ἄρα ἐστὶν τοῦτο 
τὸ πρᾶγμα; ἰδοὺ γὰρ ὁ ὄνειρος καὶ ἡ rovrov πρᾶξις. Ἡ δὲ 


b Μυγδονία πρὸς αὐτὸν ἔφη" Καὶ τοῦτο αὐτὸ ovx ἐστὶν φαῦλον, 


ἀλλὰ κάλλιστόν μοι δοχεῖ: ἀπὸ γὰρ φαύλου πράγματος εἰς 
τὸ κρεῖττον γενήσεται. Ὃ δὲ νιψάμενος τὰς χεῖρας εἰς ἄσπα- 
σμὸν Micócíov τοῦ βασιλέως enc. 

93 Ὁμοίως δὲ καὶ ἡ Μυγδονία ὀρϑρίσασα ἀπήει εἰς 


10 ἀσπασμὸν ᾿Ιούδα Θωμᾶ τοῦ ἀποστόλου. κατέλαβεν δὲ αὐτὸν 


15 


ὁμιλοῦντα μετὰ τοῦ στρατηλάτου καὶ τοῦ παντὸς ὄχλου' καὶ 
παρήνει αὐτοῖς λέγων περὶ τῆς γυναικὸς τῆς δεξαμένης τὸν 
κύριον ἐν τῇ αὐτῆς 

ψυχῆ, τίνος εἴη σύνοικος. τοῦ ψυχῇ' καὶ ο στρατηλάτης" Καὶ 
ἀρχιστρατηλάτου εἰπόντος ὅτε τίνος αὕτη γυνή; ἀέγει ὁ ἀπό- 
Γυνή ἐστιν Χαρισίου τοῦ ovy- στολος Χαρισίου συγγενοῦς 
γενοῦς Μισδαίου τοῦ βασι-  Micóotov τοῦ βασιλέως" Καὶ 
λέως, Καὶ ὅτι Ἐστὶν ἀνὴρ ὑ στρατηλάτης" Ὁ ἀνὴρ αὐτῆς 
ἀπόσκληρος καὶ πᾶν ὃ τι τῷ σκληρός ἐστιν καὶ εἴ τι δῶν 


20 βασιλεῖ εἴπη τούτῳ πείϑεται, καὶ τῷ βασιλεῖ εἴπη, πείϑεται 


2δ 


Καὶ ὅτι Οὐ τούτῳ" αλλ οὐδὲ | 

συγχωρεῖ αὐτὴν παραμεῖναι τῇ γνώµη ταύτῃ ἡ ὡμολόγησεν" 
χαὶ γάρ πολλάκις ἐπὶ τοῦ βασιλέως ἐνεγκωμίασεν αὐτήν, λέγων 
μὴ εἶναι ἄλλην τοιαύτην εἰς ἀγάπην. πάντα οὖν ὅσα ἂν δια- 
AeyÜ zog αὐτῇ ξένα αὐτῆς τυγχάνει. Εἶπεν δὲ ὁ ἀπόστολος’ El 
ἀληθῶς καὶ βεβαίως ἀνέτειλεν ὁ χύριος εἰς τὴν ταύτης ψυχή», 
καὶ προσεδέξατο τὸν καταβληϑ-έντα σπόρον, οὔτε τῆς προ- 

: cf Matth 13, 8 ss 


& 


? ὑπεδύσατο P || ? x. t. uvyó. εἶπεν P | τοῦτό ἐστιν P | * ὁ òr. 
(D] κατὰ τὸν ὄνειρον P || τούτου om f: del? || * 5 εἶπεν δὲ αὐτῶ ἢ u. 
P | 5 ser & πρ. a.? cf 205, 23 || x. - φ.] οὐδὲ τοῦτο φ. è. P || * κάλλ.] καὶ 
τοῦτο add P | 7 τὸ om P || μεταβήσεται P || » δὲ om P | !! ἀρχι- 
στρατηλάτου U: cf 15; 214, 19 || x. τ. P magna { || '? λέγ.] πρότερον add 
U il i9 χύρ.] ϑεὸν Ρ 

14-51 {] et P separatim dedimus. sic fere scr: y. κ, ô στ. Καὶ τίνος 
αὕτη γυνή; Λέγει ὁ στρατηλάτης (cf 11): X. o. M. t. β., xal ὁ ἀνὴρ a. σχλ. 
à, xai πᾶν ὁ τι (ἂν) (? cf c 129e) τῷ B. ε. τούτῳ πείϑεται" ἀλλ᾽ οὐδὲ (f): 
cf 215, 10 

2 ταύτῃ om P | 3 γὰρ om P | è. τ. B. δὲ πολλ. P | scr ἐνεχωμία- 
cev? (y om sed sup scr D) |?* τοι. (0 £. ἀ.] &. έχουσαν ὡς αὐτὴν U || εἰς 
ἀγ.] et ipsa illum ualde amat { | ?:7?* πάντα - tvyg. om P || ?* αὐτῇ] 
eis { || αὐτῆς] ab eis f 
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σκαίρου ζωῆς φροντίδα ποιήσεται οὔτε τὸν Ücvoro» φοβη- 
joera, ούτε Χαβίσιός τι ταύτην καταβλάψαι δυνήσηται’ 
μείζων γάρ ἐστιν ἐχεῖνος ὃν ὑπεδέξατο εἰς τὴν ἰδίαν «ψυχήν, 
εἰ ἀληθῶς αὐτὸν ὑπεδέξατο. 

94 Ταῦτα δὲ ἀκούσασα ἸΜυγδονία εἶπεν τῷ ἀποστόλῳ" 
4ληϑῶς κύριέ µου ἐδεξάμην τῶν σῶν λόγων τὸν σπόρον, καὶ 
χαρποὺς ἐοικότας τοῦ τοιούτου σπόρου ἀποκυήσω. ἀέγει ὁ 
ἀπόστολος: Εξομολογοῦνταί σοι κύριε καὶ εὐχαριστοῦσιν αἱ 
ψυχαί" γὰρ αὗται σοὶ ὑπάρχουσιν" εὐχαριστοῦσίν σοι τὰ Co- 
ματα & κατηξίωσας γενέσθαι οἰκητήρια τῆς δωρεᾶς σου τῆς 
ἐπουρανίου. Εἶπεν δὲ καὶ πᾶσιν τοῖς παρεστῶσιν" Μακάριοι 
οἱ ἅγιοι ὧν αἱ ψυχαὶ οὐδέποτε ἑαυτῶν κατέγνωσαν: ταύτας 
γὰρ κτησάμενοι οὐ διαιροῦνται καθ’ ἑαυτῶν: μακάρια τὰ 
πνεύματα τῶν ἁγίων τὰ καὶ ὁλόκληρον τὸν ἐπουράνιον δεξά- 
μενα στέφανον ἀπὸ τοῦ προσταχϑέντος αὐτοῖς αἰῶνος: µα- 
κάρια τὰ σώματα τῶν ἁγίων, ὅτι κατηξιώϑησαν ναοὶ Oto) 
γενέσθαι, ἵνα Χριστὸς ἐνοικήση ἐν αὐτοῖς μακάριθί στε ὅτι 
ἐξουσίαν ἔχετε ἀφιέναι ἁμαρτίας: µακάριοέ ἐστε ἐὰν τὸ παρα- 
δοϑὲν ὑμῖν μὴ ἀπολέσητε ἀλλὰ χαίροντες καὶ ἀπιόντες ovvu- 
ναφέρητε ἑαυτοῖς τοῦτο. μακάριοί ἐστε οἱ ἅγιοι, ὅτι ὑμῖν 
δέδοται αἰτῆσαι καὶ λαβεῖν. μαχάριοί ἐστε οἱ πραεῖς, ὅτι 
ὑμᾶς κατηξίωσεν ὁ ϑεὸς κληρονόμους γενέσθαι τῆς βασιλείας 
τῆς ἐπουρανίου. μακάριοί ἐστε οἱ πραεῖς" ' ὑμεῖς γαρ ἐστε οἱ 

u of Matth 5, 356 || 15 cf Cor 1, 8, 16; 17 |  οἳ Matth 9, 6 Io 
90, 23 | 19 cf Matth 25, 14 ss | ?! cf Matth 5, 5 


! ποιήσειεν P || ? δύναται U: scr δυνήσεται” cf 1; c 127m | ? μείζω 
U | * εἰ] ἄρα γε καὶ add P: cf ο 127m | 5 µου om U || τοῦτον τὸν λό- 
γον τοῦ σπόρου σου U per preces tuas semen uiuum uerbi f || 7 ocx. (0] 
καλοὺς P || τοι.] σοῦ U om f: del? || ἀποκυήσκω U in domino meo Iesu 
add { | ° εὐχ.] σοι add P || ai) παρὲστῶσαι πᾶσαι add P nostrae hae { | 
9 γὰρ - ὑπ. om P quae sunt tuae. et add laudant te animi (πνεύματα, 
cf 14) nostri qui sunt uerae possessiones tuae domine { || «καὶ; ydo? | 
9-10 τὰ o. ἃ] οὔστινας καὶ P || 197! τ, ἐπ. o. δωρ. (om alt τῆς) P (cf 173, 20; 
174, 11; 175, 18; 177, 11; 178, 8; 9; 180, 18; 181, 5; 15; 182, 18; c 146m; 
al) spiritus tui { || 3 scr ἁγνοὶ”) (f) cf 14; 16; 201, 5 || οὐδ. αἱ &. (αὐτῶν 
Vsener) y. κατεγνώσϑησαν P || 9-15 ταύτ.- x. £] οὐ y. κ. ἓ. οἴδασι διαιρεῖσθαι 
P: cf 199, 4 | 9 κ. &.] καταυτῶν U de se f || 5-11 τὰ ἐπ. om U || 14 δεξά- 
μενοι et add γὰρ τὸν [| | 15 ἀπὸ - αἰ. om P | scr ἀγῶνος” (f) ὁλόκληρον ἤγα- 
yov add U || 15 9.] κυρίου U pura ( || " ἐν α. ἐνοικεῖ P | otav P: cf 16; 
20 | 1* ἐὰν] [1 ἂν (in ras È P || δοθὲν P |» ὑμ.] τάλαντον add P || ἀπολ.] 
χατωρύξηται P || x. x. ἀ.] πολυπλάσιον τῶ παρέξαντι P || ἀπι.] scr ἄγαλ- 
λιῶντες 2 || 2208,6 £. v. - ἀπαλλ. om P | *-?: μαχ, - Ae. post ἐν «ùrt. (17) f 
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νικήσαντες τὸν πονηρόν. μακάριοί ἐστε οἱ πραεῖς, ὅτι ὑμεῖς 
ὄψεσθε τὸ πρόσωπον τοῦ κυρίου. μακάριοί ἐστε οἱ πεινῶντες 
ἕνεκεν χυρίου, ὅτι ὑμῖν τετήρηται ἡ ἀνάπαυσις: ὧν καὶ αἱ 
ιγυχαὶ ἀπὸ νῦν ἀγαλλιῶνται. μακάριοί ἐστε οἱ ἠσύχιοι τῆς 
ἁμαρτίας καὶ τῆς ἀμοιβῆς τῶν ζώντων καϑαρῶν χαὶ τῶν 
ἀχαϑάρτων ἀπαλλαγῆναι. Ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου 
παντὸς τοῦ ὄχλου ἀχούοντος ἡ ΙΜυγδονία μᾶλλον ἑστηρίζετο 
τῇ πίστει καὶ τῇ δόξη καὶ τῇ μεγαλειότητι τοῦ Χριστοῦ. 

95 Χαρίσιος δὲ ὁ τοῦ βασιλέως συγγενής τε καὶ φίλος 
ήλϑεν ἐπὶ τὸ ἄριστον xol οὐχ εὗρεν αὐτοῦ τὴν γαμετὴν ἐν 
τῇ οἰκίᾳ' καὶ ἐξήταζεν πάντας ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. llo) ἀπῆλ- 
ϑεν ἡ δέσποινα ὑμῶν; «4ποκριύεὶς δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν εἶπεν ὅτι 
Πρὸς τὸν ξένον ἐκεῖνον ἀπῆλθεν. Ὃ δὲ ταῦτα ἀκούσας παρὰ 
τοῦ δούλου αὐτοῦ ἠγανάκτησεν πρὸς τοὺς λοιποὺς αὐτοῦ 
οἰκείους, ὅτι οὐκ εὐθὺς αὐτῷ ἀνήγγειλαν τὸ γεγονός xæ 
καθεσὺεὶς ταύτην ἐξεδέχετο. ἑσπέρας δὲ γενομένης εἰσιούσης 
αὐτῆς èv τῷ οἴχῳ εἶπεν αὐτῇ: Ποῦ go; H δὲ ἀποκριθεῖσα 
εἶπεν Eig τὸν ἰατρόν. Ὃ δὲ εἶπεν: ᾿Εχεῖνος ὁ ξένος ἰατρός 
ἐστιν; `H δὲ εἶπεν: Ναί, ἰατρός ἐστιν ψυχῶν" οἱ γὰρ πολλοὶ 
τῶν ἰατρῶν σώματα ἰατρεύουσιν τὰ λυόμενα, οὗτος δὲ ψυχὰς 
τὰς μὴ φϑειρομένας. | Ταῦτα ἀχούσας ὁ Χαρίσιος πάνυ èv 
ἑαυτῷ ἐχαλέπαινεν πρὸς τὴν ἸΜυγδονίαν διὰ τὸν ἀπόστολον' 
οὐδὲν δὲ ἀπεκρίνατο αὐτῇ φοβούμενος: βελτίω γὰρ αὐτοῦ 
ὑπῆρχεν καὶ τῷ πλούτῳ καὶ τῇ γνώμη: ἀπῆλϑεν δὲ ἐπὶ τὸ 

1 cf Matth 5, 5 || ? cf apoc 22, 4 Matth 5, 6 


4 ἀπὸ tov»? cf 205, 25 al | **9 ἠσύχ. - ἀπαλλ.] temperantes, nam a 
peccato liberati estis f | * ἡσύχιοι «οτι κατηξιώϑητεχ»} | 5-8 τ, ζ. (ser 
ζῴων tov?) - ἀκ. aliunde inlata uid || Ἱ μ.] πλεῖον u. P | ἐστηρ. (f)] βε- 
βαιότερον ἐπείθετο U | * v. x. - Xo.] in puritate et temperantia et omni 
mansuetudine { || x. τ. δ. om P |? συγγ. τε x. om U: cf 204,7; 215, 11 | 
10-11 ᾖ, -α.] ἐλθῶν ἐν τῇ oix. αὐτοῦ x. µη εὐρὼν τ. a. γυναῖχα (recte? cf 934, 
93) πάντ. περὶ ταύτης τοῦ οἴχου ἐξήτ. P | 11 ἐξήτασεν U || ἐν τῷ o.) scr 
τοὺς οἰχέτας» (f) | 13 ποῦ - ὑμ. om P | 3 οτι om U | Ὁ ἐκ. om U: 
cf 18; 211,25 | ὃ δὲ om U: del? cf 21; 204, 91; 209, 4; al | ^ λοιπ.] ἑτέ- 
ρους P: cf 195,4 || 15 οτι] ἐπειδὴ U | ἀν. α. εὐϑ. U | εὐϑ. om f καὶ 
πάραυτα add P: del?? | α. ἀν. τὸ γ.] τοῦτο α. dv. P et iit lauatum et 
rediit cum etiam luceret add f || 5 ταύτην - γεν. om U |" λέγει P dixit f | 
15 πρὸς U: cf 211, 12 || 9 ἢ δὲ £ om P Ὁ τῶν l. om U || ἰατρεύ.] ϑερα- 
πεύουσιν U: cf 159, 18. || 22 ἐν é om P | 5; πρ. τ. uvyó. èx. P || δ. τ. 
απ.] et in peregrinum { | 55 ἀπεκ. - φ.] αὐτὴ ἀποκριθῆναι ἠδύνατο P i| 
Beitia P: scr βελτίων”» cf 226, 19 | ?* τῇ τε yv. καὶ τ. πλ. P | δὲ] xa- 
χεῖνος add P: cf 205, 19 
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δεῖπνον, αὐτὴ δὲ εἰς τὸν κοιτῶνα αὐτῆς εἰσήει. ὃ δὲ εἶπεν 
τοῖς οἰχέταις' (Καλέσατε αὐτὴν ἐπὶ τὸ δεῖπνον. Ἢ δὲ οὐχ 
ἐβούλετο. 

96 ““χούσας δὲ ὅτι οὐ βούλεται ἐξελθεῖν ἀπὸ τοῦ χοι- 
τῶνος, εἰσελθὼν εἶπεν αὐτῇ: Τίνος ἕνεκεν οὐ βούλει ovv- 
δειπνῆσαέ μοι, τάχα δὲ οὐδὲ συγκαϑευδῆσαι κατὰ τὸ εἰωϑός; 
καὶ περὶ τούτου μείζονα τὴν ὑποψίαν ἔχω' ἤκουσα γὰρ ὅτι 
ὁ μάγος ἐκεῖνος καὶ πλάνος τοῦτο διδάσκει, ἵνα μή τις συνο- 
χήση γυναικὶ ἰδίᾳ, καὶ ὃ ἡ φύσις ἀπαιτεῖν οἶδεν καὶ ἡ θεότης 
ἐνομού-έτησεν αὐτὸς ἀνατρέπει. Ταῦτα εἰπόντος τοῦ Χαρι- 
σίου 7? ἸΜυγδονία ἡσύχαζεν. λέγει πάλιν πρὸς αὐτὴν": Κυρία 
µου καὶ σύμβιέ µου ΠΜυγδονία μὴ πλανῶ λόγοις ἀπατηλοῖς 
καὶ ματαίοις, μηδὲ τοῖς ἔργοις τῆς μαγείας οἷς ἤκουσα τοῦ- 
τον διαπραττόμενον εἰς ὄνομα πατρὸς υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύ- 
µατος οὐ γὰρ ἠκούσθη ποτὲ ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ ὅτι νεχρόν 
τις ἤγειρεν: ὡς δὲ ἀκούω τὰ περὶ τούτου φημιξόμενα ὅτι 
νεκροὺς ἐγείρει. καὶ ὅτι οὐδὲ ἐσϑίει ούτε πίνει, μὴ οὖν vo- 
μίσης ὅτι διὰ δικαιοσύνην οὔτε ἐσϑίει οὔτε πίνει: τοῦτο δὲ 
ποιεῖ διὰ τὸ μηδὲν κεκτῆσθαι αὐτόν. τέ γὰρ ἂν ποιήσειεν ὃς 
οὐδὲ τὸν ἡμερήσιον ἄρτον ἔχει; καὶ ἓν ἔνδυμα ἔχει διὰ τὸ 
πένητα εἶναι αὐτόν" τὸ δὲ μὴ λαμβάνειν παρά τινός τι 


1 δ. α. δὲ ε.] δειπνίσαι xal μυγδονία ἐπι P: cf 2; 208, 10 || αὐτῆς om U | 
εἰσῴει om P || δὲ] χαρίσιος add P | 1-3 τοῖς αὐτοῦ εἶπεν oix. P | 5 εἰς 
U: cf 208, 24 | δειπνίσαι P: cf 1| * ὅτι - κοιτ.] τοῦτο ὁ χαρίσιος P || d. τ. κ. 
om f: del? || 5 ε. £. (ῃ] ἀπελθὼν λέγει P || *** o. μοι] μεϑ ἡμῶν o. P | 
6 τάχα - εἰ. om P | ? x. v. μ.] γὰρ μείζ. ἐπὶ τοῦτο μοι P || ἔχω] ποιεῖς 
P | * ὁ πλ. ἐκ. (om μάγ. et καὶ) P | μή τ.] μηδεῖς U | *? γυν. προσομιλήση 
P | * scr συνοικήσῃ” (cf 191, 9) συγγένηται ((?)?? || » ἄπ. οἷ] διδάσκει 
U: ser ἀπαιτεῖ” cf 179, 4 εἰ 139, 4 || ἡ 9.] ϑεὸς P di {| Ὁ ἀν.] ἀφανίζει 
U: scr ἀφαιρεῖ” (f) | 10-11 5 δὲ μυγδ. rjo. t. xao. ταῦτα εἱπόντος P | ! λέγ. - 
avt. (ῃ] ἀποκριθεὶς δὲ αὐτῆ εἶπεν U | «καὶ; λέγει» | αὐτ.] ὁ χαρίσιος add 
P: cf 1; 4; 210,5 || ? x. o. μου (f) om P || πλ. 2. ἀπ. (f)] τοῖς ἀπ. ἐκείνου 
ἁπατώ λ. P | 13-14 τ, διαπρ. ({)] δι᾽ αὐτοῦ πραττομένοις P || 1* x. - πν.] τοῦ 
π. χαὶ τοῦ vi. x. τοῦ &y. mv. U (cf 143, 3; 165, 16 et 231, 8; c 132e; 
157 e, ubi τὸ ὄν.) dei sui { || 5 ποτὲ (f) om P | 1€ ὡς - ἐγ. (f) om P | 
16 scr φημίζεται 22 del ὅτι7} cf 210, 23; Ph 2,1 | 1 ἐγ.] suscitare se ad- 
simulat f | καὶ] ἄλλο add U || scr οὔτε ἐ.7 cf 18 || οὐδὲ x. P | μὴ o.] 
scr οὐ μὴ») cf Ph 61, 4 | del ovv?? | '5 οὐκ è. U | ! ποιήσειεν] ποιήση P: 
scr xoujog?? (cf Reinhold de graecitate patrum p 111) edat {| ὃς om P | 
μηδὲ et add αὐτὸν P | 3ο &. E] κεκτηµένος &. P | καὶ] ἀλλὰ καὶ P: 
cf 913, 96 | 50-31 ἓν - αὐτόν] διὰ τὸ πέν. a. πάνυ τυγχάνειν καὶ čv οἶδεν 
ἔχειν (cf 199, 4) ἱμάτιον P | 5: τὸ - τι] καὶ οὐδὲν λαμβάνει παρουδενός 
U: cf 178, 17 
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συγγινώσκων ἑαυτὸν τοῦ ὕερα- καὶ τοῦτο πάντως αὐτῷ ἐδόθη 
πεύειν. συνήθεια. 

971 Ταῦτα δὲ τοῦ Χαρισίου εἰπύντος ἡ Μυγδονία ὥσπερ 
πέτρα τις ἡσύχαζεν: ηὔχετο δὲ πότε διαφαύσει, ἵνα ἀπέλϑθη 
πρὸς τὸν ἀπύστολον τοῦ Χριστοῦ: ἀναχωρεῖ δὲ ἀπ αὐτῆς, καὶ 
ἀπέρχεται ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἀθυμῶν: ἐμερίμνα γὰρ κατὰ τὸ 
ἔϑος συγκαϑευδῆσαι αὐτῇ. ἐξελθόντος δὲ ἐκείνου κλίνασα 
τὰ γόνατα γύχετο λέγουσα: Κύριε Θεὲ δέσποτα, πατὴρ ἑλει- 
uwv, σωτὴρ Χριστέ, σὺ δός μοι δύναμιν ἵνα νικήσω τὴν ἀναί- 
δειαν Χαρισίου, καὶ παράσχου μοι φυλάξαι τὴν ἁγιωσύνην 
εἰς ἦν σὺ χαίρεις, ἵνα κἀγὼ δι αὐτῆς εὕρω ζωὴν αἰώνιον. 
Ταῦτα δὲ εὐξαμένης αὐτῆς ἔϑηκεν ἑαυτὴν ἐπὶ τὴν χλίνην 
ozeno iog. 

98 Ὁ δὲ Χαρίσιος δειπνήσας ἐπέστη αὐτῇ' αὐτὴ δὲ ἐβόα 
λέγουσα: Οὐχ ἔχεις λοιπὸν χώραν πρὸς | ἐμέ: ὁ γὰρ κύριός 
µου Ἰησοῦς κρείττων σού ἐστιν ó σὺν ἐμοὶ ὧν καὶ ἐν ἐμοὶ 
ἀναπαυόμενος. Ὃ δὲ γελάσας εἶπεν: Καλῶς χλευάζεις ταῦτα 
λέγουσα περὶ ἐκείνου τοῦ φαρμακοῦ, καὶ καλῶς αὐτοῦ κατα- 
γελᾷς λέγοντος ὅτι Ζωὴν οὐκ ἔχετε παρὰ τῷ ϑεῷ ἐὰν μὴ 
ἀγνίσητε αὐτούς. Ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ ἐπεχείρει πρὸς αὐτὴν 
καϑευδῆσαι" ἢ δὲ μὴ ὑπομένουσα ἀλλὰ πικρῶς κραυγάζουσα 
ἔλεγε' ᾿Επικαλοῦμαί σε κύριε Ἰησοῦ, μὴ ἐγκαταλίπης με' πρὸς 
σὲ γὰρ τὴν καταφυγὴν ἐποιησάμην: ὡς γὰρ ἀνέμαϑον ὅτι σὺ 
el ὁ ἐπιζητῶν τοὺς ἐν ἀγνοίᾳ ἐπειλημμένους καὶ ῥυόμενος τοὺς 
ἐν τῇ πλάνῃ κατεχομένους: νυνὶ δὲ ἐγὼ σοῦ δέομαι οὗ τὴν 


1 et? U et P separatim dedi: scr καὶ τοῦτο πάντως ποιεῖ συγγινώσκων 
ἑαυτῷ μηδένα ϑεραπεύειν ἐν ἀληϑεία7} (f) | » τ. X. cx. (ῃ] cix. αὐτοῦ 
U | ὡς P: ef c 125m | * τις om U: cf 160,7 || -5 πρ. τ. ἀπ. παραγένηται 
P | * v. Xo. om P dei { | 5-1 ἀναχ. - αὐτῇ] πάνυ δὲ ὁ χαρίσιος ἀϑυμήσας 
ἀπέρχ. ἀπαῦτῆς μάλιστα δια το μὴ παραδέχεσϑαι συγχ. μεταὐτῆς P | 
? ser εἰωθὸς” cf 205, 6; 209, 6 | * προσηύχετο U: cf 4; 12; 113,9; 147, 7; 
αἱ || x. ἐλ. om ( καὶ add P]? σωτ.] ἰησοῦ add P | Xo.] καὶ ἅγιον πνεῦμα 
add P | "ο τ. ἄν. yap. vix. P || 0 διαφυλάξαι U | ! εἰς ἣν] dvo U: 
scr ἐν $? cf 200, 9 | σὺ om P || χαίρειν οἶδας P: cf 139, 4 || 1* εὖξα- 
μένη (om αὐτῆς) U: cf 205; 146, 165; al | ἐμαυτὴν P: cf 211,3 | 15 oxen. 
om P | '* ἐπ.- δὲ om P || 15 οὐ τοῦ λοιποῦ (cf c 131e) xy. ἔχ. μετ᾽ ἐμοῦ 
P: cf 20 | ?9 xo. σ.] ὑπὲρ σὲ U | 1 9.] καὶ add U | Ὁ ἀγνήσηται 
αὐτοὺς U παρ᾽ αὐτοῦ ἀγνισθῆτε P: scr ἁγνίσητε ἑαυτούς»; puri sitis {| 
εἰπῶν (om αὐτοῦ) U: cf 12 | ?* εἶπεν U | σου U | T.] µου add U | 
µε ἐγκ. U: cf 211, 12 | πρὸς] εἰς U || 5 ὡς y.] καὶ y. ὡς P: cf 215, 10 | 
ὅτι om P: cf 209, 16 | ?* τοὺς - 2x.] qui te non nouerunt { || ἐπιλελησμέ- 
νους U | ?* τῇ om U: del? cf 24 | v. δὲ è] καὶ νῦν P | ô. σου P 
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φήμην ἤκουσα καὶ ἐπίστευσα, σὺ ἑλθὲ εἰς τὴν βοήϑειάν μου, 
καὶ ῥῦσαί µε ἀπὸ τῆς ἀναισχυντίας Χαρισίου, ὥστε μὴ κατε- 
ξουσιάση µου 9 τούτου μιαρότης. Καὶ τύψασα ἑαυτῆς τὰς 
χεῖρας ἔφυγεν ἀπ αὐτοῦ γυμνή’ xci ἐξιοῦσα κατέσπασεν τὸ 
ῥῆλον τοῦ κοιτῶνος, καὶ τοῦτο περιῤαλομένη inju πρὸς τὴν 
ἑαυτῆς τροφόν, κἀκεῖ παρ αὐτῇ ὕπνωσεν. 

99 Ὁ δὲ Χαρίσιος δι ὅλης τῆς νυχτὸς ἐν ἀϑυμίᾳ ὑπῆρ- 
χεν, τὰς χεῖρας αὐτοῦ πατάσσων κατὰ τῆς ὄψεως: ἐβούλετο 
δὲ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἀπελύεῖν καὶ ἀνενέγχαι τῷ βασιλεῖ περὶ τῆς 
βίας τῆς περιστάσης αὐτῷ" ἐνεθυμεῖτο δὲ ἐν ἑαυτῷ λέγων' 
᾿Εὰν ἡ πολλὴ ἀϑυμία ἡ περὶ ἐμὲ οὖσα ἀναγκάση µε ἀπελϑεῖν 
ἄρτι πρὸς τὸν βασιλέα, τίς εἰσφέρει µε εἰς αὐτόν; ἐγὼ γὰρ 
ἐπίσταμαι ὅτι 


ἡ ἐμὴ καχηγορία χατέστρεψέν 
µε τῆς ὑψαυχενίας µου καὶ 
τῆς ἀλαζονείας καὶ τῆς µεγα- 
λωσύνης καὶ εἰς ταύτην µε 
τήν σμικρότητα κατέβαλεν καὶ 


ἡ ἀλαζονεία καὶ ἡ ὑπερηφα- 
νεία µου εἰς ταύτην ἤγαγέ µε 
τὴν ἀτιμίαν ἵνα ἡ ἀδελφή 
pov Μυγδονία τὴν εἰς αλλή- 
λους κοινωνίαν ἀρνησαμένη 


τὴν ἀδελφήν μου Μυγδονίαν ἀφησει με' 

ἀπεχώρισεν απ᾿ ἐμοῦ, 

εἰ καὶ αὐτὸς ὁ βασιλεὺς πρὸ τῶν ϑυρῶν εἱστήχει τῇ OQ 
ταύτῃ, οὐκ Qv ἑἐξελθὼν ἀπόκρισιν αὐτῷ ἔδωκα. ἀλλ᾽ ἀνα- 
μείνω ἕως ὅτε διαφαύσει: οἶδα δὲ ὅτι εἴ τι ἂν αἰτήσω τὸν 
βασιλέα παρέχει μοι. ἐρῶ δὲ περὶ τῆς μανίας τοῦ ξένου 
ἐκείνου, ἥτις τυραννίδι χρησάμενος καταβάλλει τοὺς μεγά- 


2 χατεξουσιάζει U | ὃ túy. £] ῥίψασα ἑαυτὴν olim Vsener κύψασα 
ἑαυτὴν A Schoene coniectan (Kiliae 1894) p 10: scr δήσασα αὐτοῦ7}} | 
τύψ.] cum deligasset uel comprehendisset f: cf 8 et 9 || 5 ἐμαυτὴν P 
(cf 210, 19) illius f | 37* t. x. om P | * τὸ] τὴν U || * περιβαλλομένη 
PU: cf 226, 7 | 55 πρ. τ. &. ἄπ. P || * παρ a. (f) del Vsener | * x. t. 
ὄ.] inter se f | ? καὶ] πάντα add P | τῶ B. ἀπαγγεῖλαι P: cf 124,7 | 
9-19 περὶ - ἐνεϑ. (()] ἔλεγεν P | Ὁ δὲ] πάλιν add P: cf 163, 13; 225, 20; c 128i; 
et 183, 13 - 14; 223,9 - 10 | λέγ. om P || 13 µε εἰσφ. (cf 210, 29) πρὸς U: cf 208, 
18 (sed 218, 12- 14 P solus) lg. y. (ῃ] ἀλλὰ è. P | 1550 U et P separatim 
dedi. sic fere scr: εἰ μὴ κακομοιρία (??? κακοπραγία 79) κατέστρ. μετ. vy. 
µου x. t. ἀλ. καὶ τῆς ὑπερηφανείας (?) x. τ. UEY. εἰς ταύτ. τ. ἀτιμ. καὶ 
σµικρ., κ. t. ἆδ. µου M. ἀπεχ. án ἐμοῦ, (f) | 2 ἀλλὰ U | παραμενῶ U: 
scr ἀναμενῶ 7 cf 24 | 3 οτε] οὗ P: cf 179, 22; 189, 3; ο 1416; 1501; 
151e | εἴ τι ἄν] ὃ ἐὰν U: cf 122, 13; 137, 10; 206, 19 || ?* παρέξει P: 
cf 138, 1 | εἴπω P: cf 22 et 114, 3 | scr μαγείας» (f) | “5 ἥτις U ὅστις 
P (recte??) quomodo (: scr πώς 22 | τυραννίαν P: cf 162, 11 | **7213,! κατ. - 
βάθος] τ. ἐπ. τῆς χώρας ἡμῶν xav. P: cf 149, 18 
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λους καὶ ἐπισήμους εἰς Pos. οὐ γὰρ τοῦτό µε λυπεῖ ὅτι 
ἐστερήϑην τῆς κοινωνίας αὐτῆς, ἀλλὰ περὶ αὐτῆς λυποῦμαι, 
ὅτι ἡ παμμεγέϑης ψυχὴ αὐτῆς ἡλαττώϑη. γυνὴ εὐσχήμων 
οὖσα, ἣν οὐδείς ποτε τῶν οἰχείων χατέγνω, γυμνὴ ἔφυγεν 
ἀπὸ τοῦ ἰδίου κοιτῶνος ἔξω τρέχουσα: καὶ οὐκ οἶδα ποῦ 
ἀνεχώρησεν: καὶ τάχα ἐμμανὴς γενομένη ὑπὸ τοῦ φαρμακοῦ 
ἐκείνου μανεῖσα εἰς τὴν ἀγορὰν ἐξῆλθεν ζητοῦσα ἐκεῖνον : 
οὔτε γάρ τι ἐράσμιον αὐτῇ φαίνεται ἀλλ ἐκεῖνος καὶ τὰ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ λεχϑέντα. 

100 Καὶ ταῦτα sinov ἤρξατο ὀδυρόμενος λέγειν" Οὐαί 
μοι σύμβιε, ἔπειτα καὶ σοί" ἑστερήϑην γάρ σου τάχιον. οὐαί 
μοι προσφιλεστάτη" παντος γὰρ τοῦ γένους µου βελτίων ingo- 
χεις οὔτε υἱὸν οὔτε | ϑυγατέρα ix σοῦ ἔσχον ἵνα ἐπ᾽ αὐτοῖς 
ἐπαναπαύσωμαι" οὐδὲ πλήρης ἐνιαυτὸν συνῴχησάς μοι, 


βάσκανος δὲ ὀφθαλμὸς ἄφηρ- 
πασέν σε ἄπ ἐμοῦ ὡς εἴθε 
7 τοῦ ϑανάτου βία εἰλήφει 
ἄν σε, καὶ κατεψηφισάιην 
βασιλεῦσιν καὶ ἐξάρχοις ἀλλὰ 
ὑπὸ ξένου παϑεῖν µε τοιοῦτον" 
καὶ τάχα δοῦλος Ov ἀπέδρα 


ποῖος δὲ τοῦτο βάσχανος ne- 
ποίηκεν ὀφθαλμός; ποῖος no- 
νηρὸς τοῦτο γενέσθαι παρέ- 
πεισε δαίμων; εἴθε Ψαάνατον 
μᾶλλον ταύτης ἂν εἶδον ἐγὼ 
7 τοῦτό μοι τὸ δρᾶμα γενέ- 
σθαι ἰδεῖν καὶ μᾶλλον ὑπὸ 
ξένου καὶ δούλου τοῦτο συµ- 


τῷ ἐμῷ κακῷ καὶ τῆς ψυχῆς 

! λυπ.] μόνον add P τοσοῦτον add U || 5 τ. a. ἐστέρημαι x. P || x. α.] 
μᾶλλον add P | 3 παμμ. om P | ταύτης QA. y. P non nulla add { | 
εὔσχημος P om { || * ποτε] πώποτε P: cf c 128i | κατ.] uidit morosam { | 
--5 ἔξω τ. ἰδ. κ. αὐτῆς ἔφ. (om ἀπὸ) P || * xot.) αὐτῆς add P: cf 204, 
9 | τρέχ. om P | x. οὐκ o.] μὴ γινώσχων P | 5 ἆνεχ.] αὕτη ἀπῆλθεν 
P | καὶ v. (0] μάλιστα P | ἐμμ. γεν. om P | ὑπὸ ({)] κατὰ P | " uav 
del? || ἐκεῖνον] sed nescio quo abierit add {|| 5-» οὔτε - λεχθ.] om P nam 
nihil erat quod cerneretur in ea {|| 9 scr οὐδὲ” || scr ἀλλ᾽ 4x»? cf 103, 2 | 
19 ῥδ.] ὀδυρᾶσθαι καὶ U: cf 225, 12 {11 σ. ἔπ. x.) κυρία µου μυγδονία πῶς 
τοῦτο μοι συνέβη ἵνα οὕτως (cf c 129m) P | σύμβιέ «μου»2 cf 209, 12 | ἔπ 
x. σοί] scr ἕνεκέν σου 22 (f) | τάχ. στερηϑῶ (om γάρ σου) P |? προσφ. (f) 
om P | γὰρ τοῦ om P || µου B. ὑπ. (f)] μόνη uox φιληθεῖσα P 13 οὔτε prius] 
γὰρ add P || ϑυγατέραν P | èx o. ἔ.] σχεῖν παρα o. ἠξιώθην P | ἐπ] κἄν 
(cf 227, 1) ἐν P: del? cf 191, 14; 15; 220, 9; 224, 6; c 134m | Ἡ o.] ἀλλ 
o. P οὔτε γὰρ U | ser πλήρη) cf 118, 10; c 147i | κατώκησας P: 
scr συγχατῳχησάς 22 

15- 218,1 U et P separatim posui 

U 1575 βάσχ. - ἐμοῦ] ita fere $ || 5 ὡς om f: del? || 17719 scr εἴλη- 
piv σε} εἰλήφει oe? cf 226, 12 | 18 scr συνεψηφισάµην (ἄν ἐμαυτὸν»2 (f) | 
19 ἀλλὰ €u5»?? (f) | ** ὑπὸ -τοι.] hic peregrinus { | 3 «ὃς) καὶ} (f) | 


227219,! xal - xax. om Í 
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µου τῆς κακίστης. μὴ γένοιτο 
δέ μοι ἐμπόδιον ἕως ἂν τοῦ- 
τον ἀπολέσω καὶ ἐκδικήσω τὴν 
νύκτα ταύτην’ καὶ μηδὲ εὐάρε- 
otos γένωμαι ἔμπροσθεν Mio- 
δαίου τοῦ βασιλέως ἂν μὴ 
τὴν ἐκδίκησιν ποιήση μοι διὰ 
τῆς τοῦ ξένου κεφαλῆς xci 
περὶ Σιφόρου τοῦ στρατη- 


213 


βῆναι. οὐ μὴ τοῖς ἐμοῖς ποσὶν 
ἀνάπαυσιν δώσω ἕως οὗ τοῦ- 
τον καὶ τὸν ἀγαγότα αὐτὸν 
ὧδε ἀπολέσω" εἰ μὴ γὰρ ὁ 
δεινὸς ὧδε τοῦτον ἤγαγε στρα- 
τηλάτης, οὐχ ἂν τῷ ἐμῷ οἴκῳ 
τοῦτο συνέβη. ἀναγγείλω περὶ 
τούτου τῷ βασιλεῖ; Μισδαίῳ, 
καὶ οἶδα ὅτι ὡς πάντοτέ µου 


ἀκούει καὶ περὶ τούτου πών- 
τως ποιήσει µου τὴν ἐκδίκησιν. 


λάτου, ὃς xci πρόφασις γέγο- 
γεν. διὰ γὰρ τούτου ἐνθάδε 
ὤφϑη, καὶ παρ᾽ αὐτῷ κατά- 
yerai’ καὶ πολλοί εἰσιν οἱ 
εἰσιόντες χαὶ ἐξιόντες, οὓς δι- 
δάσχει νέαν διδαχήν, τοῦτο 
λέγων, ὅτι οὐδεὶς δύναται 
ζῆσαι ἐὰν μή τις ἀπαλλαγῇ 
πάντων τῶν ὑπαρχόντων καὶ 
γένηται ἀποτεταγμένος ὥσπερ 
καὶ αὐτός: καὶ σπουδάζει πολ- 
λοὺς κοινωνοὺς ἑαυτῷ ποιῆσαι. 

101 Ταῦτα διανοουμένου τοῦ Χαρισίου διέφαυσεν καὶ 
ἐννυχεύσας ἐνεδύσατο ἐσθῆτα εὐτελῆ, καὶ ὑποδησάμενος ἀπήει 
σκυθρωπὸς iv ἀϑυμίᾳ ὑπάρχων εἰς ἀσπωσμὸν τοῦ βασιλέως. 
ἰδών δὲ αὐτὸν ὁ βασιλεὺς εἶπεν: Τίνος ἕνεκεν περίλυπος εἶ 
καὶ èv τοιούτῳ σχήματι ἤλϑες; ὁρῶ δὲ καὶ τὸ πρόσωπόν σου 
ἐνηλλαγμένον. Ὁ δὲ Χαρίσιος λέγει πρὸς τὸν βασιλέα". Καινόν 
σοι ἔχω ὑφηγήσασθαι πρᾶγμα καὶ ἐρημίαν νέαν, ἣν Σιφὼρ 


U 1-: μὴ - ἐμπ.] numquam habebo quietem nec umquam inhibebor f | 
3-5 τὴν - γέν.] me ab illo. hao nocte non adero { || 5 ἄν sed si f | ? scr 
µου z0uj0g?? | 7-* διὰ - xep.) nec poena adficiet hunc peregrinum f | 
9 στρατηλάτου (ἀναγγελῶ»» (D | Ὁ γέγονεν (ἀπωλείας αὐτῷ” (f) | 
11-13 διὰ - καὶ] nam f | 15 διδαχ.] puritatis add { || "τις om f: del?? | 
19 ἀποτ.] asceticus et mendicus peregrinans f | Ὁ πολλ. om f: del? 

P 5 scr ἀγαγόντα» | ? ἄναγγ.] cf 211, 22; 24 

35 ἀπῆλθεν P: cf 133, 4 al; 103, 1 al; 215, 17 |% ἀπθρωπώς (ἀπ in- 
ductum) P | ἐν à. ὑπ.] οὕτως πως P | εἰς - βασ.] τὸν βασιλέα ἀσπάσασθαι 
P | τοι. σχ.] τῷ ox. τούτω U hoc misero habitu f haeo uilitas m | 
28—277 ὁρώ - ἐν.] ἀλλὰ καὶ τ. πρ. o. ἐν. ὁρῶ P: cf 183, 16; 154, 10; 202,2; 
209, 20; 214, 9; 217, 1; c 123i; 137m; 150e (bis); 152e; 162m | *' πρ. 
t. B. . P | ἔφη U dicit f | 3 v. ἐρ. P 
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ἤγαγεν ἐν τῇ Ἰνδίᾳ, ἄνδρα τινὰ Εβραῖον μάγον, ὃν ἔχει κα- 
ϑεζόμενον ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ, ὃς οὐκ ἀφίσταται αὐτοῦ" πολλοὶ 
δέ εἰσιν οἱ εἰσιόντες πρὸς αὐτόν" οὓς καὶ διδάσκει νέον θεὸν 
xci νόμους νέους ἐντίθησιν αὐτοῖς τοὺς μή πω ἀκουσϑέντας, 
λέγων: ᾿δύνατόν ἐστιν ὑμᾶς εἰς τὴν αἰώνιον ζωὴν εἰσελθεῖν 
ἣν àyo καταγγέλλω ὑμῖν, iov μὴ ἀπαλλαγῆτε ὑμεῖς τῶν ἰδίων 
γυναικῶν, ὁμοίως καὶ ui γυναῖκες τῶν ἰδίων ἀνδρῶν. Ἔτυχεν 
δὲ καὶ τὴν κακότυχον γυναῖκά µου ἀπελθεῖν πρὸς αὐτὸν καὶ 
κατήχοον γενέσθαι τοῖς λόγοις αὐτοῦ" οἷς καὶ ἐπίστευσεν καὶ 


10 διά τῆς νυκτὸς καταλιποῦσα µε προσέδραμεν τῷ ξένῳ. ἀλλὰ 


μετάπεμψαι τόν τε Σιφόρα καὶ ἐκεῖνον τὸν μάγον τὸν iv 
αὐτῷ χρυπτόμενον, καὶ ἐπέδες τῇ κεφαλῇ αὐτῶν, ἵνα μὴ náv- 
τες οἱ τοῦ ἔϑνους ἡμῶν ἀπολοῦνται. 

102 Ταῦτα δὲ ἀκούσας Μισδαῖος ὁ φίλος αὐτοῦ λέγει 
αὐτῷ" Μὴ λυποῦ μηδὲ ἀϑύμει' ἐγὼ γὰρ μεταπεμψάμενος αὐτὸν 
ἐκδικήσω σε, καὶ σὺ τὴν σεαυτοῦ γυναῖκα πάλιν ἕξεις καὶ τοὺς 
ἄλλους τοὺς μὴ δυναμένους ἐγὼ ἐκδικήσω. ! Ἐξελθὼν δὲ ὁ 
βασιλεὺς ἐκαθέσϑη ἐπὶ τοῦ βήματος’ καθεσύέντος δὲ αὐτοῦ 
ἐκέλευσεν Σιφόρα τὸν ἀρχιστρατηλάτην κληϑῆναι' ἀπελϑόντες 
οὖν εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ εὗρον αὐτὸν καϑεζόμενον àv δεξιᾷ 


—————— MEL πω. Ear 


1 dy t. T. &] ὁ στρατηλάτης P | ἑβ. v. P | ὃν E. x] καὶ δοῦλον 
P | ? ἴδ. ο. o. αὐτοῦ ἀγαγὼν P | 23 αὐτοῦ - διδ. πάντας τοὺς τῆς 
χώρας ἡμῶν οἰχήτορας ἐκ τῶν €idiov?» ἐϑῶν ἀποσπῶν καὶ τῆς ἰδίας 
Θρησκείας ὡς αὕτως (cf 178, 8 - 9) καὶ πρός (scr εἴς ) τινα P | *79 xal v. - 
ὑμῖν] πιστεύειν αὐτοὺς πείθων ἐπαγγέλλων καὶ τοῦτο ὅτι P || 4 scr ti- 
Θησιν 2 | 5 ἀδ. - εἰσ.] non potestis filii fieri huius uitae aeternae f || * ὑμῖν 
om f: del?? cf 186, 4; 202, 8 et 168, 1 al | ὑμεῖς om P ||? αἱ om U || ἀνδρ.] 
οὐ μὴ τύχητε τῆς αἰωνίου ζωῆς add Ρ 5 ἐμὴν γαμετὴν (179, 11; 15; 216, 
14 - 15; P solus: sed cf 208, 10) πρ. a. ἀπ. P | 9 πιστεύσασα et add ἀπέστη 
µου τῆς κοινωνίας ἀλλὰ P |. 19 ô. v. v.) τῇ νυκτὶ ταύτη P: cf 100, 9 || ἐα- 
σασά U: uerum? cf 229, 10 et 171,5 || τ. ξ. πρ. P om { || προσπελὰ U | 
ἀλλὰ] καὶ παρακαλῶ P | 11 μεταπεμψάμενος P | τόν τε om U: del? | 
11-1? p, ἐν α. xo. µάγ. (om ἐκ. τὸν) P || 1 ἐκ. del? (f) || 7? χεκρυμμένον 
παρ αὐτῶ U laqueos ei ponentem {| 15 ἐπ. τ. κ. α.] ἀμφοτέρους εἰ vva- 
τὸν ἄνελε P poena eos adfice f: cf 164, 10?? 218, 13? | ἵνα] scr εἰ δὲ} (f) | 
13 ἀπώλονται U: cf 114, ὃ | '* ὁ] ὁ βασιλεὺς ὁ καὶ P: scr ὁ συγγενὴς xai?? 
(cf 208, 9; 215, 11) a propinquo suo Charisio { || ἔλεγεν U || Ὁ σὺ om P| 
π. & y. D| πάλιν (f) om U: cf 163, 13 | 16^ x. τ. - ἐκδ. om P nam si ego 
ulciscor alios qui se non possunt ipsi ulcisci, te praesertim f | 11-18 ἐξ, - 
δὲ a. om f | 19 βήμ.] δικαστηρίου U || x. δὲ a. om U: del? || 19 κελεύσας 
U | κλ. τ. σίφορα P | ἀρχ. om P: scr στρατηλάτη» 2 cf 175, 13 al; 206, 11; 
213,9 | Ὁ οὖν] δὲ P | αὐτοῦ om U | εὗραν U 
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τοῦ ἀποστόλου, καὶ MvuyÓovíav πρὸς τοῖς ποσὶν αὐτοῦ, σὺν 
παντὶ τῷ ὄχλῳ κατακούουσαν αὐτοῦ. καὶ προσελϑόντες οἱ 
ἀποσταλέντες παρὰ τοῦ βασιλέως τῷ Σιφόρῳ λέγουσιν: Σὺ 
ἐνθαάδε καϑέξη ἀκούων ματαίων λογων, καὶ Μισδαῖος ὁ fac- 
λεὺς ἐν τῇ ὀργὴ αὐτοῦ σχέπτεταί σε ἀπολέσαι διὰ τὸν μάγον 
τοῦτον καὶ πλάνον ὃν εἰσήγαγες εἰς τὸν οἶκόν σου. Ταῦτα 
ἀκούσας ὁ «Σιφὼρ ἠθύμησεν, οὐ διὰ τὴν ἀπειλὴν τὴν τοῦ 
βασιλέως πρὸς αὐτόν, ἀλλὰ περὶ τοῦ ἀποστόλου, ὅτι ἐναντίως 
ἔγνω ὁ βασιλεὺς περὶ αὐτοῦ: καὶ εἶπεν τῷ ἀποστόλῳ ᾿Εγὼ 
περὶ σοῦ λυποῦμαι εἶπον γάρ σοι ἀπ᾽ ἀργῆς ὅτι ἢ γυνὴ ἐκείνη 
γυνή ἐστιν Χαρισίου τοῦ συγγενοῦς καὶ φίλου τοῦ βασιλέως, 
καὶ οὐ συγχωρεῖ αὐτὴν ποιῆσαι ὃ ἐπαγγέλλεται, καὶ πάντα 
ὅσα ἂν αἰτήσῃ τὸν βασιλέα παρέχει αὐτῷ. Ὁ δὲ ἀπόστολος 
τῷ Σιφόρῳ λέγει Μηδὲν φοβοῦ ἀλλὰ πίστευσον ᾿Ιησοῦ τῷ 
ἀπολογουμένῳ ὑπὲρ ἡμῶν ἁπάντων' πρὸς γὰρ τὴν καταφυγὴν 
αὐτοῦ συνηϑροίσμεθϑα. Ταῦτα δὲ ἀκούσας ὁ Σιφὼρ καὶ 
περιβαλὼν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ ἀπῇει πρὸς Μισδαῖον τὸν 
βασιλέα. 

108 Ὁ δὲ ἀπόστολος ἐξήταζεν τὴν Mvyóovíav: Τίς ἡ 
αἰτία ἡ γενομένη τοῦ ὀργισθῆναι τὸν σὸν ἄνδρα καὶ ταῦτα 
ἡμῖν κατασκευάσαι; H δὲ εἶπεν' Επειδή οὐκ ἐξέδωκα ἐμαυτὴν 
τῷ ὀλέθρῳ αὐτοῦ. ἐβουλήϑη γὰρ ὀψὲ ὑποτάξαι µε καὶ ὑπο- 
βαλεῖν ἐχείνῳ ᾧ λατρεύει tac καὶ ἐλυτρώσατό µε ἐκεῖνος ᾧ 

14 ef Luc 8, 50 


1 πρὸς] ἐν P: cf 217, 21; 218, 1 || 1-3 xal πάντα τὸν ὄχλον αὐτοῦ xata- 
χούοντα P |? π.τῷ] magna f || x. α.] et audiebant eum f et (Mygdoniam) 
audientem uerbum dei m | ὃ εἶπον U dicunt { | + μ.λ. dx. P || δα. 
ὀργῆ P | ἀπ.] καὶ add U || = πλ. κ. u. t. U: cf 209, 8 | 1-8 τὴν πρ. a. 
t. B. ἀπ. (om alt τὴν) P | ° λέγει P recte? dixit { || '* £. y.] καὶ y. €. 
P: cf 15; 181, 10; 183, 13; 184, δ; 194, ὃ; 210, 23; 217, 24; c 141ε (P: 
sed 206, 23 U; 183, 8; 10 PRUV) | ἀπ᾽ d. om P || © συγγ. x. om U: cf 214, 
11 | ἐπ] παρακελεύεται P: cf 206, 21 s | Ὁ αἰτήσητε P || ἀκούη 
αὐτοῦ P || εἶπεν U dicit {| μηδ. p. om P: scr μὴ q.? noli timere m f: 
cf 229, 9 | T.) εἰς χριστὸν P | 5 ὑπ. xu. ἀπολ. P | 3-16 zu. - συνηθρ.] 
et me et te et omnibus eis qui ad eum confugiunt et ad concilium eius 
conueniunt f || !5 àx.) om P || πρ. y.) καὶ y. πρ. T cf 10 | 5 ὁ σίφωρ 
ἀκ. P | 197 x. π. τὸ ἱμ.] ἐνδυσάμενος U: cf 211,5; 231,9 1 7-18 qp, B. 
μισὸ. μα μα, ἐξήτασεν U || 19-11 τίς - κατασκ.] δια E παρὰ τοῦ ἀνδρὸς 
αὐτῆς γενομένην ὀργήν P | 5: δὲ] ἀποχριθεῖσα add P | ?-216, ἐπειδὴ - 
χειρ. α. ({)] διὰ τὸ μὴ ἔκδωτον ἐμαυτὴν ποιήσασα (scr ποιῆσαι 3) κατὰ τὴν 
προτέραν τῆς σαρκὸς κοινωνίαν συγκαϑευδῆσαι γὰρ τῇ παρελϑούση ἐβού- 
λετό µε νυκτὶ P | ?? έμετ᾽) αὐτοῦ” (f) 
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τὴν ψυχήν µου παρεθέμην ἀπὸ τῶν χειρῶν αὐτοῦ. κἀγὼ 
γυμνὴ ἀπέφυγον αὐτὸν καὶ πρὸς τὴν τροφόν μου ἐκαϑεύδησα. 
τὸ δὲ συμβὰν αὐτῷ οὐκ ἐπίσταμαι διὰ τί ταῦτα ἑτεχνώσατο. 
Ὁ ἀπόστολος λέγει Ταῦτα ἡμᾶς οὐ βλάψει, ἀλλὰ πίστευσον 
εἰς τὸν Ἰησοῦν, καὶ αὐτὸς ἀνατρέψει τὴν ὀργὴν Χαρισίου 
καὶ τὴν μανίαν καὶ τὸν οἶστρον ἐκείνου. καὶ αὐτός σοι σύνο- 
δος γένηται ἐν τῇ φοβερᾷ λεωφόρῳ, καὶ αὐτός σε ὁδηγήσει 
εἰς τὴν βασιλείαν αὐτοῦ᾽ εἰσάξει δέ σε εἰς τὴν αἰωνίαν ζωήν, 
παρέχων σοι τὴν παρρησίαν τὴν μὴ παρερχομένην μήτε ἆλ- 
λασσομένην. 

104 «Σιφὼρ δὲ παρέστη τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐξήταζεν αὐτόν' 
Τίς ἐστιν καὶ πόϑεν καὶ τί διδάσχει ὁ μάγος ἐκεῖνος ὃν ἔχεις 
ἐμφωλεύοντα ἐν τῷ olxo σου; Ὁ δὲ Σιφὼρ ἀπεκρίνατο τῷ 
βασιλεῖ: Οὐ μὴ ἀγνοῆς βασιλεῦ οἷον πόνον καὶ λύπην ἔσχον 
σὺν τοῖς φίλοις µου περὶ τῆς γυναικός μου, ἦν καὶ σὺ οἶδας 
καὶ ἄλλοι πολλοὶ διὰ µνήµης ἔχουσιν" καὶ τὰ περὶ τῆς ϑυγα- 
τρός µου, ἣν καὶ προτιμῶ πάσης τῆς κτήσεώς μου, οἷον χαι- 
ρὸν καὶ πειρασμὸν πέπονθα" ἐγενόμην γὰρ γέλως καὶ κατάρα 
πάσῃ τῇ χώρᾳ ἡμῶν. ἥκουσα δὲ τῆς φήμης τοῦ ἀνδρὸς 
τούτου, καὶ γενόμενος πρὸς αὐτὸν ἐδεήθην αὐτοῦ, καὶ napa- 
λαβὼν αὐτὸν ἤγαγον ἐνϑάδε' καὶ ἐρχόμενος κατὰ τὴν ὁδὸν 


1-3 καγὼ y. (0] y. γὰρ U | ? ἀπ.- πρὸς] εἰσπηδήσασα (scr ἐχπη- 
δήσασα) ἐπὶ P | αὐτὸν] scr αὐτοῦ» ἀπ᾽ αὐτοῦ 2 | τρ. μου] ἐμὴν ἀπιοῦσα 
τρ. P || éx.] ἔμεινα P | 5 τὸ dè- ἐτεχν.] πῶς δὲ ταῦτα èr. οὐκ ἐπίστ. 
P | διὰ τί] ser διότι} cf Al 343, 14 Callinici uita Hypatii 103, 27 | 
4 ὁ ἀπ. ὁ δὲ ἀπ. U καὶ ὁ ἀπ. P apostolus { | εἶπεν U dicit ei f || οὐ 
μὴ ταῦτα ἡμ. παραβλάψη (cf c 127i) P || scr βλάπτει» (f) cf 218, 13 | 
πίστευε P || 5 ἀνατρέψαι ἔχει P | ὀργ.] libidinem f | 5 τὸν τῆς μανίας οἷ. 
(om alt καὶ P liberabit te a corruptela et luxuria f || 979 x. αὐτ. - ἆλ- 
λασσ. om P || * scr συνοδοιπόρος2 dux f: cf 155, 14; 229, 16 | Τ γενήσε- 
ται”) cf 114, 8; 220, 10 || scr αἰώνιον22 cf 191, 11 || ? παρρ.] imperium f | 
1 ἐξετάζεται U || αὐτόν om U περὶ τοῦ ἀποστόλου add P || 1-13 πόθεν - σου] 
πῶς αὐτὸν εἰσήγαγεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ τοιοῦτον φαρμακὸν ὄντα καὶ 
μάγον P | 5-1 cà B. ἀπ. P || 1 οὐ μὴ &.] έγνως U num forte nescis { 
nosti enim m: scr My ἀγνοεῖς» || Bac. om P || 1*7"! nóv. - ἣν] μοι év τῇ 
οἰχία συνέβη δεινόν πῶς ἡ ἐμὴ ἔπαθεν γαμετὴ ὡς αὔτως (cf 178, δ- 9) δὲ 
x«l 5 ἡμῶν ϑυγάτηρ 59 P | 15-16 ἣν - Ey.] cui ut scis multi honorem ha- 
bebant f || " προτ. om P || πάσ.] οἶδεν add P | µου] πρωτεύειν gad P || 
1-18 oiov - κατάρα] τρεῖς γὰρ χρόνους κατὰ τοτοιοῦτον ἔπασχον πάθος καὶ 
γέλω P | 19 πέπ. ἐγ. y.] passae sint et quomodo factae sint f: cf 225, 7 | 
19 y. ἡμ.] ἡμ. γέγονα y. Ρ 1979 zx. - τούτ.] t. φ. δὲ vost. ἀκούσας jjiillil! 
(în ras ἐγὼ) τοῦ ἀνδ. P 
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Ὁαυμάσια | καὶ ἔκπληκτα εἶδον, καὶ ἐνθάδε πολλοὶ κατήκουσαν 
τοῦ ὀνάγρου καὶ περὶ τοῦ δαίμονος ἐχείνου ὃν ἐξήλασεν, καὶ 
ἐθεράπευσεν τήν τε γυναῖκά µου χαὶ τὴν ϑυγατέρα, καὶ νῦν 
ὑγιαίνουσιν: καὶ μισϑοὺς οὐκ ἤτησεν, ἀλλ ἀπαιτεῖ πίστιν καὶ 
ἁγιωσύνην, ἵνα κοινωνοὶ αὐτῷ γένωνται ἐν οἷς διαπράττεται. 
τοῦτο διδάσκει, σέβειν -καὶ φοβεῖσθαι ἕνα θεὸν τὸν πάντων 
δεσπότην καὶ ᾿Ιησοῦν Χριστὸν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, ἵνα σχῶσιν 
τὴν αἰώνιον ζωήν. 0 δὲ ἐσθίει ἄρτος ἐστὶν καὶ ἅλας, καὶ 
τὸ ποτὸν αὐτοῦ ὕδωρ ἀφ᾽ ἑσπέρας ἕως ἑσπέρας, πολλὴν εὐχὴν 
ποιούμενος: καὶ ὅσα ἂν αἰτήση τὸν ϑεὸν αὐτοῦ, δίδωσιν 
αὐτῷ. καὶ διδάσκει 

ὅτι Θεὸς οὗτος ἅγιός ἐστιν θεὸν ἅγιον καὶ ἀγαθὸν καὶ 
καὶ δυνατὸς καὶ ὁ Χριστὸς Χριστὸν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ζωὴν 
ζωή καὶ ζωοποιῶν. καὶ ζωοποιόν. 

διὸ καὶ παραινεῖ τοῖς παροῦσιν αὐτῷ ἐν ἁγιωσύνη καὶ ἁγνείᾳ 
καὶ ἀγάπῃ καὶ πίστει προσέρχεσϑαι αὐτῷ. 

105 Καὶ ταῦτα ἀχούσας Μισδαῖος ὁ βασιλεὺς παρὰ 
«Σιφόρου πολλοὺς ἔπεμψεν στρατιώτας εἰς τὸν οἶκον Σιφόρου 
τοῦ στρατηλάτου, ἀγαγεῖν Θωμᾶν τὸν ἀπόστολον καὶ πάντας 
τοὺς εὑρισχομένους ἐχεῖσε. εἰσελθόντες δὲ οἱ πεμφῦέντες ἔσω 
εὗρον αὐτὸν πλῆϑος πολὺ διδάσχοντα" καὶ ἡ ἸΜυγδονία πρὸς 
τοῖς ποσὶν αὐτοῦ ἐκάθητο. ϑεασάμενοι δὲ τὸν πολὺν ὄχλον 
περὶ αὐτὸν ἐφοβήθησαν καὶ ἀπῆλθον πρὸς τὸν βασιλέα 
αὐτῶν καὶ εἶπον" Οὐκ ἐτολμήσαμεν εἰπεῖν αὐτῷ τι' ὄχλος γὰρ 


1 ϑαυμ.] μεγάλα add P: recte?? cf 186. 4; ο 141πι || καὶ prius om f: 
del? || καὶ alt] ἀλλὰ καὶ P: cf 213, 26 | 1-3 τ. òv. κατ. P | ? περὶ - ἐξ.] 
quae daemon de eo pronuntiauit ( | ? τε om U | * ἀλλ &x.) praeter {| 
ἆπ.] αἰτεῖ U || 5 αὐτοῦ U: cf 213, 21; 230, 18 || 7 tva] διὰ τῆς τοιαύτης 
πίστεως add P | 73 τ. al. ax. P | 1 ἐχωσίν U: cf 141,4 | "0 ἀφ- 
ποι.] καὶ dno ἑσπέρας ἕως nowt παννύχον στάσιν ποιεῖ P | scr (καὶ) m. 
εὐχ. ποιεῖ 22 (f) | 5-14 U et P separatim posui. sic fere scr: ὅτι <6? 9. 
οὗτ. Gy. è x. δυν. (om f) xal ἀγαϑὸς καὶ χρηστὸς καὶ ζωὴ (mansuetus f: ser 
προσηνής ??) καὶ ζωοποιός (f) | 5 παροῦσιν] scr πιστεύουσιν} (f) παριοῖ- 
σιν” | ày. x. &y.] munditia et puritate f: cf 201, 5 || 15 x. x. om f: del?? | 
προσεύχεσθαι P accedere f: cf 166, 4 | 11 καὶ om P | 15 Σιφ.] τοῦ ἄρχιστρα- 
τηλάτου add U: cf 19; 214, 19 | 19τ. στρ. (ῇ om U || ἀπ.] κυρίου add U | 30 ἐκ. 
εὗρ. D | οἱ x. om f: del? cf 22 | ἔσω] ἔνδοϑεν τῆς οἰχίας P | 5: αὐτὸν om P 
sedentem et add { | πολὺ (f) om U | διδασκόμενον P || ἢ om P || uvydo- 
νίαν P | παρὰ P: cf 215, 1; 218, 1 || αὐτοῦ om P | χαθηµένην et add 
τοῦ ἀποστόλου P || v. πολ. δὲ οἱ ἀποσταλέντες (cf 20) ϑεασ. 0. P || τ. 
πολ. (f) om U || ** περὶ «. om P οἱ στ(ρ)ατιῶται add U: cf 20 || ἐφ.] 
εἰσελθεῖν οὐκ ἐτόλμησαν D: cf 24 | κ. ἀπ.] ἀπελθόντες δὲ P || ?* avr. x. 
om P | τι κακείνω εἰπ. P: cf 205, 19 || 0. y.] xal y. 0. P: cf 215, 10 
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ην πολὺς περὶ αὐτόν" καὶ ἡ ἸΜυγδονία πρὸς τοῖς ποσὶν αὐτοῦ 
καθεζομένη ἠκροᾶτο τὰ vm αὐτοῦ λεγόμενα. Καὶ ταῦτα 
ὠκούσαντος Μισδαίου τοῦ βασιλέως καὶ Χαρισίου ἐκπηδήσας 
ὁ Χαρίσιος «mx ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως συνεπισπασάµενος 
ὄχλον πολὺν εἶπεν: Ἐγὼ αὐτὸν φέρω βασιλεῦ καὶ τὴν Mvy- 
δονίαν, ἧς τὸν νοῦν ἀφείλατο. Καὶ ἦλθεν εἰς τὴν οἰκίαν 
Σιφόρου τοῦ στρατηλάτου ἐντάραχος. καὶ εὗρεν αὐτὸν δι- 
δάσχοντα' Μυγδονίαν δὲ οὐ κατέλαβεν, ἀναχωρήσασα γὰρ ἦν 
εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς, ἐγνωκυῖα ὅτι ἐμηνύθη τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς 
ὅτι ἐχεῖ ἦν. 

106 Ὁ δὲ Χαρίσιος εἶπεν τῷ ἀποστόλῳ' ἀνάστα πονηρὲ 
καὶ ἀφανιστὰ καὶ ἐχϑρὲ τοῦ ἐμοῦ οἴχου' ἐμὲ γὰρ ἡ σὴ μαγεία 
οὐ βλάπτει τὴν γὰρ σὴν μαγείαν ἐπὶ τὴν σὴν κεφαλὴν 
ϑήσομαι. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος προσέσχεν αὐτῷ ὁ and- 
στολος καὶ εἶπεν αὐτῷ: Ai ἀπειλαί σου ἐπιστρέψουσιν πρὸς 
σέ. ἐμὲ γὰρ ἐν οὐδενὶ καταβλάψεις μείζων γὰρ σοῦ ἐστιν 
καὶ τοῦ σοῦ βασιλέως καὶ πάσης ὑμῶν τῆς στρατιᾶς ὁ κύριος 
᾿Ιησοῦς Χριστὸς εἰς ὃν τὰς ἐλπίδας ἔχω. | 4αβὼν δὲ ὁ Χαρί- 
σιος ἡμιφόριον ἑνὸς τῶν οἰκείων αὐτοῦ ἐπέβαλεν τῷ τραχήλῳ 
τοῦ ἀποστόλου λέγων: Σύρατε xci ἀπαγάγετε αὐτόν: ἴδω εἰ 
δύναται ὁ ϑεὸς ῥύσασθαι αὐτὸν ἀπὸ τῶν χειρῶν μου. Èv- 
ραντες δὲ αὐτὸν ἀπηγαγον πρὸς Μισδαῖον τὸν βασιλέα. στὰς 
δὲ ὁ ἀπόστολος ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως λέγει αὐτῷ ὁ βασι- 
ets: Εἰπὲ τίς εἰ καὶ ποίᾳ δυνάμει ταῦτα διαπράττη. Ὁ δὲ 
ἀπόστολος ἡσύχαζεν. ἐκέλευσεν δὲ ὁ βασιλεὺς τοῖς ὑπηκόοις 
αὐτοῦ μαστιχϑέντα αὐτὸν ἑκατὸν xy δέσμιον βληϑ'ναι εἰς 


! 2 om P | * ovv.) καὶ P | 5 εἶπεν] ἀράμενος λέγει P || εἰσφέρω P 
recte? cf 211, 12? || 7 ἀρχιστρατηλάτου U: cf 214, 19 | vt.) μετὰ πολλῆς 
τῆς ταραχῆς P: cf 160, 8 | 9 μυγδονία U | κατ. (0] παρῆν U || d. y. ἦν] 
ἀναχεχωρήκει y. U: cf 123,2 | » ἑαυτῆς olx. U: cf 204,6 | 979 ἐγν. - ἦν 
om P | 1 ἀν.] περιπάτη add U || 1-3 x. κ. ἀφ. (f)] μάγε καὶ φαρμακὲ P 
malefice m | 1-14 ἐμὲ - ϑήσ.] καὶ youe (scr ἄγωμεν 2) εἰς τὸν βασιλέα 
μισδαία (et ueni in praesentiam regis m) ἵνα περὶ τῶν σῶν μαγιῶν χαχεῖ 
τὰς δίκας ἀποτιννύεις P || 5-15 σαὶ ἀπ. n. σὲ ἐπ. P |  βασ. σου U | ὁ 
om U || !* ἔσχω καὶ (cf 227, 22) τ. &. P || Ὁ a. x. ἀπαγ: et add ἕως τοῦ 
βασιλέως μισδαίου καὶ P | ?' ὁ 9.] Iesus f Christus m: scr ὁ Ἰησοῦς» 
ef 17 | ῥύσ. om P eruat m | αὐτοῦ P | ἐκ P: cfc1?2i | τῶν] 
(ζἐμῶν) 2) ἀφαρπάσαι add P | µου om P | *? πρὸς] usque ad f: cf 20 | 
µισδαία P: cf 19 - 14 | ?* 2. a. ὃ B.) ἡρωτάτω καὶ φησίν U | ὁ Bao. 
om f: del? | ?* «μάστιξιν) μαστιχϑέντα (del αὐτὸν); cf Am 54,6 dAn 
58, 13 || ἑκ. χη (centum quinquaginta f) à. om P || 55-9191 ἐν τῇ φυλακῆ 
P: cf 219, 1 (P); 133, 2 (et 219, 6; c 125m; 142i; 151m; 1591 P solus) 
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τὴν φρουράν. οἳ δὲ δεσμεύσαντες αὐτὸν ἀπήγαγον. ὁ δὲ 
βασιλεὺς καὶ Χαρίσιος ἐσχέπτοντο τὸ πῶς αὐτὸν ϑανατώσου- 
A -~ et ` [ή , , - 

σιν" τὸ δὲ πλῆθος ὥσπερ ϑεὸν προσεκύνουν αὐτόν" τοῦτο δὲ 
εἶχον κατὰ νοῦν εἰπεῖν ὅτι Τὸν βασιλέα ὕβρισεν καὶ πλάνος 
ἐστὶν ὁ ξένος. 

107 Ὁ δὲ ἀπόστολος ἀπιὼν ἐπὶ τὸ δεσμωτήριον χαίρων 
καὶ ἀγαλλιῶν ἔλεγεν" ᾿Εξομολογοῦμαέ σοι ᾿Ιησοῦ ὅτι οὐ μόνον 


- , / Μ / , » U λ - ε ~ l 
τῆς πίστεώς σου ἄξιόν us ἐποίησας, ἀλλὰ καὶ τοῦ ὑπομεῖναι 


πολλὰ διὰ σέ. εὐχαριστῶ οὖν σοι χύριε ὅτι ἐφρόντισάς µου 
καὶ δέδωκάς μοι τὴν ὑπομονήν" εὐχαριστῶ σοι κύριε ὅτι διὰ 
σὲ φαρμακὸς ἥκουσα καὶ μάγος. πρόσδεξαί µε τοίνυν ἐκ τοῦ 
μακαρισμοῦ τῶν μετρίων καὶ τῆς ἀναπαύσεως τῶν κεχµη- 
κότων καὶ τῶν μακαρισμῶν ἐχείνων οὓς μισοῦσιν οἱ ἄνθρωποι 
καὶ διώκουσιν καὶ ὀνειδίξουσιν, φαύλους περὶ αὐτῶν pey- 
γόμενοι λόγους. ἰδοὺ γὰρ διὰ σὲ μισοῦμαι' ἰδοὺ διὰ σὲ τῶν 
πολλῶν κεχώρισμαι, καὶ διὰ σὲ τοιοῦτον οἷος οὐκ εἰμὶ λέγου- 
σίν με. 

108 Ι]ροσευχόμενον δὲ πάντες ἔβλεπον αὐτὸν οἱ δέσμιοι 
καὶ ἐδέοντο αὐτοῦ ὑπὲρ αὐτῶν εὔξασϑαι. προσευξάμενος δὲ 
καὶ καϑεσϑεὶς ἤρξατο λέγειν ψαλμὸν τοιοῦτον: Ὅτε ἥμην 
βρέφος ἄλαλον ἐν τοῖς τοῦ πατρός µου βασιλείοις ἐν πλούτῳ 
καὶ τρυφῇ τῶν τροφέων ἀναπαυόμενος, ἐξ «4νατολῆς τῆς 
πατρίδος ἡμῶν ἑφοδιάσαντές µε οἱ γονεῖς ἀπέστειλάν με' 
ἀπὸ δὲ πλούτου τῶν ϑησαυρῶν τούτων φόρτον συνέϑηκαν 
μέγαν τε καὶ ἐλαφρόν, ὅπως αὐτὸν μόνος βαστάσαι δυνηϑῶ- 
χρυσός ἐστιν ὁ φόρτος τῶν ἄνω, καὶ ἄσημος τῶν μεγάλων 

6 cf Matth ù, 12 || = cf Matth 5, ὃς 11, 28 || 15 cf Matth 5, 11 


1 δὲ prius] καὶ P: cf 227,22 || δεσμ. (0] μαστίξαντες et add ἐν τῇ 
φρουρᾶ P | τοῦτον P | ἀπ.] πρὸς τοὺς συγχεκλεισμένους add U et cum 
abisset et introisset in carcerem add { || ? τὸ om U: cf 126, 2; 134, 10 Ἰ 
ἀνέλωσιν U: cf 134, 10; c 125i; 164i || 3 δὲ prius] scr γὰρ 9 || 5-5 τοῦτο - 
ξένος om P | 5 ὁ & om { | 5 ἀπελθὼν ἐν τῇ φυλακῇ P | ἐπὶ] ser 
εἰς” | 979 ὅτι - κύριε om P non nulla add { || Ὁ scr ἔδωκας”» | 11 g. - 
μάγ.] al f. || κ. μάγ. om U: del? cf 218, 11- 12 || 1-224, πρὀσδ. - βασιλεῖ 
om P: cf praef 

!1 πρ. με] accipiam f: scr προσδεξαίμην” | Ὁ scr «ἐκ) τοῦ uaxa- 
oouo? cf 11 | ?* τοι. - εἰμὶ] nescio quid { || !* «καὶ» ὑπὲρ) (f) | 
:-924?9 de Niceta Thess Noeldeke Macke Beuan cf praef | ?* ἄλ.] par- 
uulus f | 2! δὲ «τοῦ)2 || τούτ.] nostrorum f: scr αὐτῶν7} || ?* ὁ g. τ. 
ἄνω] Beth Ellaie f (Wright: Beth Gelaie Noeldeke ᾧ πᾶς ἄλλος ὑπείκει 
xal διαπέφευγε σίδηρος add Nicetas Thess dub Beuan) | 9 φ.] e terra { 
( Beuan) 
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θησαυρῶν, καὶ λίθοι ἐξ Ινδῶν οἱ χαλκεδόνιοι, καὶ μαργαρῖται 
ix Κοσώνων καὶ ὧπλισάν µε τῷ ἀδάμαντι’ καὶ ἐνέδυσών µε 
ἐσθῆτα διάλιϑον χρυσόπαστον, ἣν ἐποίησαν στέργοντές µε, 
καὶ στολὴν τὸ χρῶμα ξανϑὴν πρὸς τὴν ἐμὴν ἡλικίαν. σύμ- 
puva δὲ πρὸς ἐμὲ πεποιήκασιν, ἐγχαταγράψαντες τῇ διανοίᾳ 
μου ἐπιλαθέσθαι µε, ἔφησαν τε Εάν χατελῦων εἰς Αἴγυπτον 
χοµίσης ἐκεῖῦεν τὸν ἕνα μαργαρίτην τὸν ὄντα ἐκεῖ περὶ τὸν 
δράχοντα τὸν καταπότην, ὅπως ἐνδύση. τὴν διάλιϑον ἐσϑῆτα 
καὶ τὴν στολὴν ἐκείνην ἣν ἐπαναπαύεται τοῦ εὐμνήστου καὶ 
γένη μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ σου κῆρυξ τῇ ἡμετέρᾳ βασιλείᾳ. 

109 ᾿Ηρχόμην δὲ ἐξ ἀνατολῆς ἐφ᾽ ὁδὸν δυσχερῆ τε καὶ 
φοβερὰν ue?’ ἡγεμόνων δύο, ἄπειρος δὲ ἤμην τοῦ ταύτην 
ὁδεῦσαι. παρελῦὼν δὲ καὶ τὰ τῶν Μοσάνων μεϑόρια, ἔνθα 
ἐστὶν τὸ καταγώγιον τῶν ἀνατολικῶν ἐμπόρων, ἀφικόμην εἰς 
τὴν τῶν Βαβυλωνίων χώραν. εἰσελθόντος δέ µου εἰς Αἴγυ- 
πτον ἀπέστησαν οἱ συνοδεύσαντές μοι ἡγεμόνες, ὥρμων δὲ ἐπὶ 
τὸν δράκοντα τὴν ταχίστην καὶ περὶ τὸν τούτου φωλεὸν κατέ- 
λυον, ἐπιτηρῶν νυστάξαι καὶ κοιμηθῆναι τοῦτον, ὅπως µου 
τὸν μαργαρίτην ὑφέλωμαι. μόνος δὲ ὧν ἐξενιζόμην τὸ σχῆμα 
x«i τοῖς ἐμοῖς ἀλλότριος ἐφαινόμην. ἐκεῖ δὲ εἶδον ἐμὸν συγ- 
γενῇ τὸν ἐξ ᾿νατολῆς, τὸν ἐλεύϑερον, παῖδα: εὐχαρῆ καὶ 
ὡραῖον, υἱὸν μεγιστάνων. οὗτός μοι προσελϑων συγγέγονεν, 


1 ϑησ.] Gazzak f | οἱ x] carbunculi (2) f || scr «Azo»? | 
µαργ.] achates f (7 dub Beuan) | ? ἀδ.] qui potest ferrum conterere 
add ( ᾧ πᾶς ἄλλος ὑπείκει καὶ διαπέφευγε σίδηρος add Nicetas Thess | 
ἐνέδ.] exuerunt f: scr ἐξέδυσαν”»} etiam τὴν ἐσθῆτα et τὴν στολὴν 
(f) oportuit | 3 d. χ.] fulgentem f: cf 8 | * τὸ χ. &.] purpuream quae 
mensa (et) texta erat f | 9 ἐπιλ.] ne obliuione obrueretur f μὴ ἐχλα- 
ϑέσθαι τῶν δωρεῶν καὶ τοῦ φύσαντος Nicetas Thess: «τοῦ μὴ) ἐπιλ.2 | 
7 ἐχεῖ] in medio mari add { || 1-8 π. τ. δ.] circumdatum a serpente { 
(Macke: iuxta serpentem Wright) | Ί scr παρὰ”” cf 17 | * xat.) clare spi- 
rantem f: cf 222, 14 | ὅπως] denuo f: ser αὖϑις7» || d.) fulgentem f: cf 3 | 
9 ἥν ἐπ.] qua contentus es f (Wright: qua gaudes idem et Macke quae 
supra posita est Beuan): scr ᾗ ἐπαναπαύεσαι 222 | scr ἢ 7} | v. ε.] post σου 
(40) ponend? qui est nobis loco proximus f: cf 221, 20 || 9 scr yev5yog?? 
cf 114, 3; c 123e | κῆρ.] heres f: scr κληρονόμος» | «ἐν» τῇ» (0 || = Ar] 
et descendi add { | °? ἄπ.] paruulus f || Ὁ Μοσ.] scr ἨΜεσηνών 22 cf 223, 
3 | ? x.] et intraui moenia Sarbug (dub Beuan) add { xal «1αβυρίν- 
9ov add Nicetas Thess: cf 222, 7 || εἰσ.] ser κατελϑόντος (f)? cf 6 | 
"U scr παρά 22 circum f (Wright Macke: iuxta Beuan) cf 7 | κατέλ.] 
habitaui f (Wright Beuan: cireumiui Macke) || ?! τὸν utrumque om { | 
3 u£y.] mercatoris olearii f (Wright: unctionis Lipsius dub Beuan) 
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καὶ συνόμιλον αὐτὸν ἔσχον, καὶ φίλον καὶ κοινωνὸν τῆς &ugg 
πορείας ποιησάμενος. παρεκελευσάέμην δὲ αὐτῷ τοὺς Αἰγυ- 
πτίους φυλάσσεσθαι καὶ τῶν ἀκαθάρτων τούτων τὴν κοινῶ- 
νίαν. ἐνεδυσάμην δὲ αὐτῶν τὰ φορήματα, ἵνα μὴ ξενίζωμαι 
ὥσπερ ἔξωθεν ἐπὶ τὴν τοῦ μαργαρίτου ἀνάληψιν, καὶ τὸν 
δράκοντα διυπνίσωσιν xor ἐμοῦ οἱ Αἰγύπτιοι. οὐχ οἶδα δὲ 
ἐξ οἵας ἔμαθον προφάσεως ὡς ovx εἰμὶ τῆς χώρας αὐτῶν, 
δόλῳ δὲ συνέμειξάν μοι τέχνην, καὶ ἐγευσάμην τῆς αὐτῶν 
τροφῆς. ηγνόησα ἐμαυτὸν υἱὸν ὄντα βασιλέως, τῷ δὲ αὐτῶν 
ἐδούλευσα βασιλεῖ. ἠλθον δὲ καὶ ἐπὶ τὸν μαργαρίτην, ἐφ᾽ ὃν 
οἱ πατέρες µου ἀπεσταάλκασίν µε, τῷ δὲ τῆς τροφῆς αὐτῶν 
βάρει εἰς ὕπνον κατηνέχϑην βαϑύν. 

110 ταῦτα δέ µου παϑόντος καὶ οἱ πατέρες µου ἤσϑοντο 
xci ἔπαϑον ὑπὲρ ἐμοῦ. ἐχηρύχϑη δὲ κήρυγμα ἐν τῇ βασιλείᾳ 
ἡμῶν ἵνα πάντες ἐπὶ τὰς ἡμετέρας ἀπαντῶσιν ϑύρας. καὶ 
τότε οἱ βασιλεῖς τῆς Παρῦενίας καὶ οἱ ἐν τέλει καὶ οἱ Ava- 
τολῆς πρωτεύοντες γνώμης ἐκράτησαν περὶ ἐμοῦ ἵνα μὴ ἔλθω 
ἐν Αἰγύπτῳ. ἔγραψαν δέ us καὶ οἱ δυνάσται σημαίνοντες 
οὕτως: Παρὰ τοῦ πατρὸς βασιλέων βασιλεὺς καὶ μητρὸς τὴν 
“ἀνατολὴν κατεχούσης καὶ ἀδελφοὺς αὐτῶν δευτέρους ἀφ᾽ ἡμῶν 
τῷ ἐν Αἰγύπτῳ υἱῷ ἡμῶν εἰρήνη. ἀναστηῦι καὶ ἀνάνηψον 
ἐξ ὕπνου, καὶ τῶν ἐπιστολιμαίων ῥημάτων ἄκουσον, καὶ ὑπο- 
᾽μνήσθητι υἱὸς βασιλέων ὑπάρχων. δουλικὸν ὑπεισῆλθες ζυγόν' 


1-1 d, π.] ser ἐμπορείας2 ἐμῆς ἐμπορείας7 mercaturae meae {| 
2 παρεχ. δὲ α.] oc μοι ἀεὶ συμπαρῆν καὶ συνεβούλευεν Nicetas Thess certe 
aptius | ? τούτ. om { ||  ξεν.] me auersarentur f (Wright sed dub: me 
suspectum haberent Macke me cognoscerent Noeldeke mihi male dicerent 
Beuan) | 5 «ἐλθώὼν) nl? (f) || 5 οἱ 4. om f || * u. τέχ.] καὶ τέχνῃ παρέ- 
χλιναν Nicetas Thess: scr (καὶ; végyvg?? cf 149, 18 | ἐγ.] dederunt 
mihi f ἀπογεύσασθαι ὑπηγάγοντο Nicetas Thess | 5 «xal» ἠγνόησα” | 
scr βασιλέων» (f) | 9 ᾖλθον] oblitus sum f μακρὰ χαίρειν εἰπὼν τῇ 
φροντίδι τοῦ μαργαρίτου Nicetas Thess: scr ἐπελαϑόμην δὲ καὶ τοῦ uag- 
γαρίτου 22 || 1 τρ.] oppressionis f (Wright: cibi coni Noeldeke dub Be- 
uan): cf 9 || 1 κατ.] iacebam { || !? τ.] omnia add f | scr δ ἐμοῦ” | 
15716 x, τ, om et interpungit ante γνώμης (17) { Ι 15 Παρθίας (f) Nicetas 
Thess recte: cf Ph 92, 13 || 7 πρωτ.] omnes add f | ἔλθω] relinquerer f: 
scr λειφϑῶ7} | 19 με] scr μοι (f): epistulam add { || 5-19 c. οὔτ.] et 
signauerunt eam f | 29 βασιλεὺς] ser βασιλέως ((): cf 223, 20 | 3 as. - 
ἡμ.] ἀδελφοὶ ἐξ αὐτῶν τὴν γένεσιν ἔχοντες Nicetas Thess || ser ἀδελφοῦ 
σου τοῦ δευτέρου 22 (0 | ?* ἡμ.] καὶ ἀδελφῷ add Nicetas Thess | 3 ὕπνου] 
tuo add f | 0 &. ὐ. ζ.] uide seruitutem: cui seruis! f (Wright Beuan: 
quam seruis Macke) 
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μνημόνευσον τῆς ἑσθητος σου τῆς χρυσοπάστου μνημόνευσον 
τοῦ μαργαρίτου δι ὃν εἰς Αἴγυπτον ἀπεστάλης. ἐκλήϑη δὲ 
τὸ ὄνομά σου βιβλίον ζωῆς καὶ τοῦ ἀδελφοῦ σου οὗ παρεί- 
ληφας ἐν τῇ βασιλείᾳ ἡμῶν. 

111 Ὁ δὲ βασιλεὺς ὡς πρεσβευτὴς κατεσφραγίσατο διὰ 
τοὺς πονηροὺς τοὺς Βαβυλωνίους παῖδας καὶ δαίμονας τυραν- 
νικοὺς 4αβυρίνύους. ἐγὼ δὲ πρὸς τὴν ταύτης φωνήν τε καὶ 
αἴσθησιν ἐξ ὕπνου ἀνερμησάμην, ἀναλαβὼν δὲ καὶ καταφιλή- 
σας ἀνεγίνωσκον. ἐγέγραπτο δὲ περὶ ἐχείνου τοῦ ἐν τῇ καρδίᾳ 


10 µου ἀναγεγραμμένου' καὶ ὑπεμνήσθην παραχρῆμα ὅτι βασι- 


λέων εἰμὲ υἱὸς καὶ ἢ ἐλευθερία µου τὸ γένος μου ἐπιζητεῖ. 
ὑπεμνήσθην δὲ καὶ τοῦ μαργαρίτου ἐφ᾽ ὃν κατεπέμφύην εἰς 
αἴγυπτον' ἠρχόμην δὲ ἐφ᾽ ἅρμασιν ἐπὶ τὸν δράκοντα τον 
φοβερόν, xci χατεπόνεσα τοῦτον ἐπονομάσας τὸ τοῦ πατρός 
µου ὄνομα. ἁρπάσας δὲ τὸν μαργαρίτην ἀπέστρεφον πρὸς 
τοὺς ἐμοὺς ἀποχομίσας πατέρας. xci ἀποδυσάμενος τὸ ῥυπα- 
ρὸν ἔνδυμα iv τῇ αὐτῶν χατέλειψα χώρᾳ, gUOvvov δὲ αὐτὸ 
καὶ τὴν ὁδὸν πρὸς τὸ φῶς τῆς κατὰ ἀνατολὴν πατρίδος. 
καὶ εὗρον καθ ὁδὸν διαιροῦσών με αὐτὴ δέ, ὥσπερ φωνῇ 


-. ------- 


1 xo. (Nicetas Thess)] fulgentem f (Beuan) et recordare togam glo- 
riosam qua indueris et adornaberis add { καὶ τὴν εἰδεχϑῆ ταύτην καὶ 
ἄμορφον τῶν Αἰγυπτίων ἀπόρριψον add Nicetas Thess | 1? uv. - ἀπεστ. 
ante uv.- χρυσ. (ἡ { || 3 xà. δὲ] cum uocatum erit f (Wright Be- 
uan: uoeabitur Macke) | ? βιβ.] ser ἐν B&igAlo? ( || ζ.] uirorum for- 
tium f || ἐμετὰ» tov? (f) || οὗ π.] eris f (? Macke: dub Wright et Be- 
uan) | ’ ὁ δὲ β.] epistula mea est epistula quam rex { || ὡς πρ.] dextra 
sua { | * B. π.] filios Babylonis f: scr Βαβυλωνίων x.? | ? scr 4αβυρίν- 
9ov? (cf 220, 15) uolauit (epistula) instar aquilae reginae auium omnium, 
uolauit et consedit prope me et tota facta est sermo add [ αὕτη ἡ ἐπι- 
στολὴ φῶς γέγονεν ἐμοὶ καὶ πῖρ καὶ τὸ ἐνόν μοι ζώπυρον ἀνάψασα εἰς 
ὕψος ἦρεν καὶ ἀετοῦ δίκην ἀνῇξεν ὥσπερ ὑπόπτερον add Nicetas Thess | 
8 αἰσϑ.] strepitum f || scr ἀνωρμησάμην» 22 surrexi { | καταφ.] solui et 
add {(5) | » περὶ ἐκ.] secundum illud f || ! τὸ y. u.) naturam suam f | 
scr ἐπεζήτει 2 requirebat f (Beuan: confirmabat. Wright Macke) | τ δὲ 
καὶ om ( | 0 sy. δὲ ἐφ᾽ a. ἐπὶ] scr ή. δὲ ἐπάσμασι χηλεῖν} coepi in- 
cantare f ἐπῳδαῖς τε καὶ ϑείοις καταχηλήσας ἐπάσμασι Nicetas Thess: 
nunc og. ub ἔρχομαι deriuatum uid | 'ἱ φοβ.] clare spirantem add f: 
cf 220, ὅ || scr χατεπὀνησα» (cf 162, 21) κατεκοίµισα 2 (f) || 15 ὄν.] et nomen 
eius qui est loco proximus et matris meae reginae orientis add { || 15 τ. 
&. à. n.) domum patris mei { || scr ζαὐτὸν» ἀποχομίσαι 7 «καὶ) &xoxo- 
µίσας post μαργ. (19) ponend?? || © ἔνδ.] eorum add { || 1118 e. καὶ] scr 
avtíxa? (f) || 19 ὁδ.] ut uenirem add f (Wright Beuan: qua ueneram 
Macke) | 5 ser «τὴν ἐπιστολὴν τὴν) διεγείρουσάν (uel διεγείρασα») » 7 (f) 
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χρησαμένη ἀνέστησεν ὑπνωϑθέντα με, καὶ ὠδήγησέν µε τῷ 
παρ᾽ αὐτῆς φωτί. ἔστιν γὰρ ὅτε ἡ ἀπὸ σηρικῶν ἐσϑὴς βασι- 
λικὴ πρὸ τῶν ἐμῶν ὀφϑαλμῶν. ἀγούσης δέ µε καὶ ἑλκούσης 
τῆς στοργῆς τὴν Βαβυρινῦον παρῆλθον: καὶ καταλείψας 
ἐπ ἀριστερὰ τὴν Βαβυλῶνα εἰς τὴν Μέσον ἀφικόμην τὴν pe- 
-άλην οὖσαν παραλίαν. 

119 οὐκ ἐμνημόνευον δὲ τῆς λαμπρότητός uov’ παῖς γὰρ 
ὧν ἔτι καὶ κομιδῇ νέος κατελελοίπειν αὐτὴν ἐν τοῖς τοῦ πατρὸς 
βασιλείοις: ἐξαίφνης δὲ ἰδόντος µου τὴν ἐσθῆτα ὡς ἐν ἐσό- 
πτρῳ ὁμοιωύῦεῖσαν, καὶ ὅλον ἐμαυτὸν ἐπ αὐτὴν ἐθεασάμην, 
καὶ ἔγνων καὶ εἶδον δι αὐτῆς ἐμαυτόν, ὅτι κατὰ μέρος διη- 
ρήμεύαω ἐκ τοῦ αὐτοῦ ὄντες, καὶ πάλιν ἕν ἐσμὲν διὰ μορφῆς 
μιᾶς. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς τοὺς ταμειούχους τοὺς τὴν 
iara κομίσαντας ἑώρων δύο, μορφὴ δὲ μία ἐπ ἀμφοτέρων, 
ἕν σύμβολον βασιλικὸν àv ἀμφοτέροις ἔχειτο τὸ δὲ χρῆμα 
καὶ τὸν πλοῦτον ἐν χερσὶν εἶχόν, καὶ ἀπεδίδουν μοι τιμήν᾽ 
x«i τὴν ἐσθῆτα τὴν εὐπρεπεστάτην, ἦτις ἐν φαιδροῖς yow- 
μασιν χρυσῷ πεποίκιλτο καὶ λίϑοις τιμίοις καὶ μαργαοίταις 
χροιᾷ πρεπούση" ἵδρυντο ἐν ὕψει: καὶ ἡ εἰκὼν τοῦ τῶν βασι- 
λέων βασιλεὺς ὅλη δι᾽ ὅλης" λέδοις σαμπφειρίνοις ἐν ὕψει 
ἐπεπήγεισαν ἁρμοδίως. 


8 ἔστιν - Bao.) de ( dub Wright Macke Beuan | ? τ. è. ὁ.] me et add 
forma sua (7 Wright Beuan: in itinere meo Macke) et uoce sua et ductu 
me hortata est ut properarem { unde explenda uid | * scr τῇ στοργῇ” (ῇ | 
B.) scr 4αβύρινϑον» (cf 222, 7) Sarbug ( (Wright Macke: dub Beuan) | 
5 scr Μεσήνην 22 (cf 220, 13) Maishan ( || usy.) portum mercatorum 
add Í |  παραλ.] et uestem meam fulgentem (ornatum meum Macke: 
ilem 222, 1) quam exueram et togam qua amictus eram ex Ramtha et 
Reken (Wright: Ramka et Reken Macke summa Hyrcania coni Beuan) 
parentes mei eo miserant per dispensatores (ταμειούχους: cf 13) suos 
quibus propter fidem eorum illa credi poterant add {| 7 τ. λ. µου] for- 
mam eius f || ° ὡς ἐν] scr cosi? (f) | Ὁ xai del? (f) | totam uidi in toto 
(Wright Macke: in me toto Beuan) add ( || ἐμ. om [2 (Wright Macke; 
non Beuan)|| scr αὐτῇ” | 1 x. ἔγν. - ἐμ. om { | 3 οὐ μ. ἀ. κ.) cf c 127e |} 
15-16 τὸ δὲ - τιμ.] manibus eius qui mihi reddebat depositum (7 Wright: 
ornatum Macke thesaurum Zeuan) meum et diuitias meas per eos { | 
19 scr πεποἰχιλτο, χρυσῷ” (f) | à. Teu.) beryllis f || μαργ.] lapidum nomina 
habet { | 29 scr ἵδρυτο; paratum erat { | ἐν v.] domi suae in alto f? 
(Wright Beuan: in perfectione sua Macke) et adamantinis lapidibus 
omnes orae eius firmatae erant (omnes partes eius coniunctae erant 
Macke) add ( | τῶν del? | ?9 scr βασιλέως (f): cf 221, 19 || 397?! quasi 
lapides sapphirini erant uarii eius colores f || ** ὅλης «ἐπεποίκιλτο»2 (f) | 
scr λίϑοι σαπφείρινοι 22 


b 


10 


15 


20 


248 W 


244 W 


994 ACTA THOMAE 113. 114 


113 ἑώρων δὲ αὖϑις ὅτι δι ὅλων κινήσεις ἐξεπέμποντο 
γνώσεως, καὶ ἦν ἑτοίμη ἀφεῖναι λόγον" ἤκουον δὲ αὐτῆς óu- 
λούσης' Ἐγώ εἰμι ἐκείνου τῶν πάντων ἀνθρώπων ἀνδρειο- 
τάτου οὗ ἕνεκεν παρ᾽ αὐτῷ τῷ πατρὶ ἐνεγράφην' καὶ αὐτὸς 


5 δὲ ἠσϑόμην αὐτοῦ τῆς ἡλικίας. Ai δὲ κινήσεις αἱ βασιλικαὶ 


10 


1δ 


245 W . 


251 W 


20 


πᾶσαι ἐπανεπαύοντό μοι αὐξανούσης πρὸς ταύτης ὁρμάς" 
ἔσπευδεν ix χειρὸς αὐτοῦ ὀρεγομένη ἐπὶ τὸν δεχόμενον αὐτήν. 
κἀμὲ ὁ πόθος διήγειρεν ὁρμῆσαι εἰς ὑπάντησιν αὐτοῦ καὶ 
δέξασθαι αὐτήν. ἐκταῦεῖσαν δὲ χρωμάτων ἐκομίσθην, καὶ 
τὴν στολήν µου τὴν βασιλικὴν ὑπερέχουσαν ἑστολισώμην 
δι᾽ ὅλου' ἐνδυσάμενος δὲ ἤρϑην εἰς χώραν εἰρήνης σεβάσµατος- 
καὶ τὴν κεφαλὴν κλίνας προσεκύνησα τοῦ πατρὸς τὸ φέγγος 
τοῦ ἀποστείλαντός μοι ταύτην, ὅτι ἐγὼ μὲν ἐποίησα τὰ προ- 
σταχϑέντα, καὶ αὐτὸς ὁμοίως ὅπερ κατεπηγγείλατο καὶ ἐν 
ταῖς ὑΦύραις τοῦ βασιλικοῦ τοῦ ἐξ ἀρχῆς αὐτοῦ κατεμειγνύ- 
μην. ἥσθη δὲ ἐπ᾽ ἐμοὶ καὶ εἰσεδέξατο µε μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τοῖς 
βασιλείοις: πάντες δὲ οἱ ὑπήκοοι αὐτοῦ εὐφήμοις φωναῖς 
ὑμνοῦσιν: ὑπέσχετο δέ μοι καὶ εἰς τὰς τοῦ βασιλέως ϑύρας 
σὺν αὐτῷ ἀποσταλεῖσθαι, ἵνα μετὰ τῶν ἐμῶν δώρων καὶ 
τοῦ μαργαρίτου ἅμα αὐτῷ φαινώμεθα τῷ βασιλεῖ. 

114 Καὶ ὁ Χαρίσιος γεγηϑ ὼς nyje οἴχαδε, νομίζων ov- 
νεῖναι τὴν αὐτοῦ γυναῖκα καὶ τοιαύτην γεγενῆσθαι οἵαν πρὸ 


1 ἐξεπ.] operabantur f: scr ἐξεπονοῦντο»» | ὁμ.] strepitum sono- 
rum eius f quos edebat in eos qui eam detulerant add { (? dub Wright 
Macke Beuan) | 5-5 ἐγώ - ἡλικ. εἰ 5 αὐξ.- ὁρμ.] obscura et incerta: ego 
sum operans in actibus quem eduxerunt (ei add Wright Beuan) coram 
patre meo, et ego quoque animum aduerti (in me add Macke Beuan) sta- 
turam meem crescere secundum laborem suum (? eius Wright Beuan) { non 
minus obscura | ? τῶν] scr toV? | 4 scr αὐτὴ 22 | 5 scr ἐμαυτοῦ 22 || * αὐξ. 
7. ταύτης «τὰς) ὁρμάς ante αἱ δὲ (5) ponenda et cum ἡλικ. coniungenda (f) | 
1 ἔσπ. - αὐτήν] et in manu eorum qui dabant eam properabat ut eam 
acciperem { || αὐτοῦ] scr αὐτῶν; (f) | * αὐτοῦ] scr αὐτῆς) | » ἐκτ.] 
manum porrexi et cepi eam { || xo.] eius pulchritudine add { | scr éxo- 
σμήϑην uel ἐκοσμίσθην (f) | Ὁ 8. ὑπ.] fulgentibus coloribus f || scr 
βασιλικῆς 22 | 11 εἰρήνης xol»? (f) || 15 τοῦ ἐξ] scr τοῖς ἐξ2 (f) | © εὐφ.] 
incertum ( (luminum coni Macke laudis coni Beuan) || 19 «αὐτὸν» ὑμνοῦ- 
σιν” (f) | ζβασιλέων» βασιλέως» (f) | 19 scr ἀποσταλήσεσθαι” | Ξἱ xol] τοῦ 
ἀποστόλου δὲ ἐν τῇ εἰρχτῆ (cf c 1591) βληθέντος P: cf 218, 26 | oix. yey. 
ἀπ. εἰ add προσδοκῶν (partim in ras) καὶ P || 202 v. a. συγχαϑευδῆσαι P: 
cf c 125m; 127i ||?! secum futuram { copulabitur mihi m || °? γενήσεσϑαι 
Vsener | ?*-225, scr οἷα xv πρὸ τοῦ uel xal τὸ πρότερον» cf 228,5; 
c 123e; 125m; 128e || 2 otav (f) om P: cf 228,5; c 128e || 33-2254! πρὸ 
τοῦ (f) on U 
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τοῦ, πρὶν ἀκοῦσαι τοῦ ὑΨείου λόγου καὶ πιστεῦσαι τῷ Ἰησοῦ. 
ἀπελθὼν δὲ εὗρεν αὐτὴν τὰς τρίχας χεχομ μένας ἔχουσαν καὶ 
τὴν ἐσθῆτα διαρερηγμένην᾽ ἰδὼν δὲ εἶπεν αὐτῆ: Κυρία µου 
ΠΜυγδονία, τί σε ἡ χαλεπὴ αὔτη κατέχει νόσος; καὶ τίνος ἕνεκα 
διεπρώξω ταῦτα; ἐγώ εἰμι ὁ ἐκ παρῦύενίας σου γαμέτης, τῶν 
τε ϑεῶν xui τῶν νόμων ἄρχειν σού μοι διδόντων: τίς ἡ TO- 
-σαύτη σου μανία; ὅτι κατάγελως ἐν παντὶ τῷ ἔθνει γεγέ- 
νήσαι. ἀλλὰ ἀπόϑου τὴν παρ ἐκείνου τοῦ φαρμακοῦ pé- 
θιμναν περιελῶ δὲ ἐκ μέσου τὴν Owuv ἐκείνου, ἵνα μηκέτι 
αὐτὸν ἴδῃς. 

115 “H δὲ Μυγδονία τούτων ἀχούσασα ἀνεδίδου τῇ λύπη, 
στενάζουσα καὶ ὀδυρομένη. καὶ αὖϑις ὁ Χαρίσιος' Τοσοῦτον 
ἄρα τοὺς ϑεοὺς ἠδίκησα, ὅτι τηλικαύτῃ µε νόσῳ περιβεβλή- 
κασιν; τί τοσοῦτον πεπλημμέληκα, ὅτι εἰς τοσαύτην µε κατέ- 
βαλον ταπεινότητα; δέομαί σου ἸΜυγδονία, μή µου τὴν ψυχὴν 
ἄγχε ἐπὶ τῇ ϑέᾳ σου ταύτῃ τῇ οἰκτρᾷ καὶ τῷ ταπεινῷ oyj- 
ματι, χαὶ uy µου τὴν χαρδίαν καταπόνει ταῖς ἐπὶ σοὶ φρον- 
τίσιν. ἐγώ εἰμι Χαρίσιος ὁ σὸς γαμετός, | ὃν ὅλον τὸ ἔϑνος 
τιμᾷ καὶ δέδιεν τί µε δεῖ πρᾶξαι; καὶ οὐχ οἷδα πῶς væ- 
στρέψω" τί δὲ xoi λογίσωμαι; σιγήσω καὶ καρτερήσω; καὶ 
τίς ἀνέξεται ὅταν τινὲς τὸν ϑησαυρὸν αὐτοῦ λαμβάνωσιν; 
τίς δὲ τὸν σὸν καρτερήσειεν ἀγαϑὸν τρόπον; τί γὰρ ἐμοί; 7 
εὐωδία σου ἓν ταῖς ῥισίν μού ἐστιν, καὶ τὸ φαιδρόν σου 
πρόσωπον ἐν τοῖς ὀφύαλμοῖς µου ἐγκάθηται: ἀφαιροῦντα 


3 αὐτ.] sedentem «dd { decumbere solo add m || τὰς - ἔχ.] et uultus 
eius erat demissus { || scr xex«ouévac? detonso capite m || ἔχουσα P | 
" ἐδ. δὲ] et erat tamquam insana propter Iudam { || * ἕνεκεν P: recte? 
cf 162, 11 et index || * v. ὃ, P | σου y.) νυμφίος (recte? cf 18; 110, ἃ; 233, 
25; al) σου διεπρέυας P 5 μοι om P || δεδωκότων P ||? σου om P | τῷ] 
ἡμῶν add P hoc (: ef 230, 11 || 5 ἀλλὰ om P || φαριι.] δοϑεῖσαν σοι add P | 
" ἐκείν,;)! (ov in ras) P || 9 avt. ()] αὐτοῦ τὴν ὄψιν U | 1! τούτ.] τῶν 
λόγων add P haec a Charisio uiro suo { || ἀνεδίδου «ἑαυτὴν» 2 | Ὁ scr nôl- 
χησας ? (f) | ser o£? (f): ef 14; 241, 15. || 14 ser πεπλημμέληκας» (ῇ | ser σε» 
(f) | 15 ταύτῃ - oz. om f | τῷ om P || '* y.) ποθητός P: scr yauérns?? f) ef ὁ | 
19 δεδίει U | ser πρᾶξαι οὐκ ο. xal? (f) | καὶ - ἀν. om P | scr ἀναστρέψο- 
ua? ἀναστραφώ 226 259, S | 0 δὲ] δεῖ U πάλιν add P: cf 211, 10 | σ. x. x.] 
g. δὲ μᾶλλον καρτερήσας U: recorderne pulchritudinem tuam et sileam? 
an meminerim castitatis tuae et taceam? f || λαμβάνουσιν P || = τίς - 
τρ.] possumne sustinere laetas tuas pulchritudines quae sunt coram me 
omni tempore? i || to. ἆγ. U || τρόπον «ἀφαιρεθῆναι) ?? | τί y. ἐ. om P: ser 
τὸν ἀεὶ ὄντα παρ ἐ.»» ||== ἐν τ, ġol γὰρ τοῖς ἐμοῖς ἡ εὐ. σου P || ** scr 
ἀφαιροῦνταί 


15 


Qt 


10 


252 W 


253 W 


10 


16 


20 


996 ACTA THOMAE 115. 116 


µου τὴν ψυχήν, καὶ τὸ περικαλλὲς σῶμα ᾧ ἠγαλλόμην ὁρῶν 
διαφῦείρουσι» καὶ τὸν ὀφθαλμὸν τὸν ὀξυδερκέστατον mij- 
ροῦσιν" ἐκκόπτουσιν δὲ τὴν δεξιάν µου χεῖρα. ἡ χαρὰ 7 ἐμὴ 
εἰς λύπην μετατρέπεται καὶ ἡ ζωή µου εἰς ϑώνατον' καὶ τὸ 
φῶς σχότῳ βαδίξεται. μηδεὶς λοιπὸν τῶν συγγενῶν βλέπετέ 
µε, παρ᾽ ὧν οὐδεμία μοι βοήθεια γέγονεν' οὐδὲ τοὺς ϑεοὺς 
τῆς ἀνατολῆς προσκυνήσω λοιπὸν τηλικούτοις µε περιβαλόν- 
τας κακοῖς: οὐδὲ μὴν προσευξαίμην αὐτοῖς ἔτι, οὐδὲ μὴν 
Φυσιάσαιμι αὐτοῖς αἀποστερηύὐεὶς τῆς συμβίου μου. τί δὲ 
αἰτήσαιμι ἕτερον παρ᾽ αὐτῶν; ἡ γὰρ δόξα µου πᾶσα ἀφήρη- 
ται. εἰμὶ δὲ ἄρχων, δεύτερος τῆς τοῦ βασιλέως αρχῆς' yé- 
τήσεν δέ µε ἸΜυγδονία ταῦτα πάντα ἀφείλατο" εἴϑε δὲ τὸν 
ὀφθαλμόν µου σκὀπτε σέ μοι προσεχούσης συνήϑ-ως. 

116 Ἅ«4έγοντος δὲ τοῦ Χαρισίου ταῦτα μετὰ δακρύων 
ἐχαϑέζετο ἡ Μυγδονία σιωπῶσα καὶ εἰς τὸ ἔδαφος ἀφορῶσα᾽ 
ὃ δὲ αὖθις προσελθὼν εἶπεν: Κυρία µου ποϑεινοτάτη Mvy- 
δονία, ὑπομνήσῦητι ὅτι σὲ ἐκ πάντων τῶν ἐν τῇ Ἰνδίᾳ yv- 
ναικῶν ὡς καλλίστην ἐπελεξάμην καὶ ἔλαβον, δυνηϑ vig ἑτέρας 
πολλῷ σου καλλίω εἰς γάμον συνάψαι ἐμαυτῷ. μᾶλλον δὲ 
ψεύδοµαι MvyÓovía: μὰ τοὺς γὰρ ϑεοὺς οὐκ ἂν ἔσται ἑτέραν 
κατὰ σὲ ἐν τῇ τῶν ᾿Ινδῶν εὑρεθῆναι χώρᾳ οὐαὶ δέ μοι διὰ 
παντός, ὅτι οὐδὲ 


1 ὁρῶν om U: scr ὦ ἑώρων et post ὀξυδερκ. ponend? (j) | =ë διαφϑ. - 
χεῖρα] viv P | ? xj χ. ἢ è] τὸ γῆϑός µου U || καὶ ἡ] ἡ δὲ U || 5 βαδ.] 
tingitur f: scr βαπτίζεται) (uel βάπτεται” 2) | scr βλεπέτω” (βλέπεταί U) | 
1 περιβαλλόντας P περιβαλλόντα U || 8 ἔτι τούτοις προσεύξομαι P | μὴν 
alt om P: del? | » τ. o. µου ἄπ. P | Ὁ zx. αὐτοῖς αἰτήσομαι ἕτ. P | 
11 ἀθετήσασα P: scr εἰϑε τις (f) | © δὲ - ἀφ.] auferat a me hanc gloriam 
omnem et magnas meas diuitias et det mihi unam horam praeteritorum 
amorum o Mygdonia f unde emendandum || µε om P || ἀφηλαμένη U: 
ef 11 | 1119 εἶϑε- συνήθ. om P | ?? εἰϑε δὲ] εἰ δὲ sup scr 9e U: del 
δὲ; | 13 scr ἐξέκοπτε, σοῦ (f) | 1 σὲ om P | scr πασῶν} cf 200, 7 | 
ια Z4] καίπερ add P || δυνάμενος P || ἑτέραν P multas { || !? κάλλιον P 
(cf 227,5; 233,12; 241,1; 243,22; 189,16; 208,23; 153,7) nobiliores f ἐμαυτὸν 
add U | ἐμ. ἀγαγεῖν P (cf 229, 9; 251, 18) sinso ἐβουλόμην add U || 19-30 u. 
δὲ (cf 195, 13) - ϑε.] οὐκ ἀλήϑειαν δὲ μὰ τ. 9e. εἴρηκα P sed profecto non 
(del?) mentior { | 2—1 οὐχ - σὲ] ότι οἷον τὸ σὸν γλυκύτατον κάλλος P: 
cf 231,20 | ?9 ἂν ë. ἕτ.] est mihi altera f || 5! εὕρηκα P om { || χώρς 
om U: ante τ. Ἰ. ponend? del? cf 150, 19 || *'79? ô. π.] et mundo { || 
29913 ὅτι - καταξιωϑῶ] nam numquam audiam te loquentem etiam: 
quamquam (ille me) ignominia adfecit, precor ( unde emendandum 
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λόγῳ ἀμείψασθαι ὑδέλεις' 
ὑβριζε δέ μοι εἰ δοχεῖ σοι, ἵνα 
λόγον μόνον παρὰ σοῦ κατα- 
ξιωῦῶ. ἀπόβλεψον δὲ εἰς ἐμέ, 
ὅτι καλλίω ὑπάρχω τοῦ φαρ- 


227 


x&v ἠδύτατον ἀπὸ σοῦ λόγον 
ἀκοῦσαι καταξιοῦμαι. ἀπό- 
βλεψον εἰς ἐμέ, ὅτι πολλῷ 
κρείττων ἐκείνου τοῦ φαρµα- 
κοῦ εἰμι" 


μακοῦ ἐκείνου" 
πλοῦτος δέ μοι καὶ τιμὴ σὺ εἰ καὶ πάντες γινώσχουσιν ὅτι 
οὐδείς ἐστιν τοιοῦτος οἷος ἐγώ: γένος δέ μοι xci συγγένεια 
σὺ & καὶ ἰδού, ἀφαιρεῖταί σε ἀπ᾽ ἐμοῦ. 

117 Εἰπόντος δὲ ταῦτα τοῦ Χαρισίου ἡ ἸΜυγδονία λέγει 
πρὸς αὐτόν" Ἐκεῖνον ὃν φιλῶ βελτίων σού ἐστιν καὶ τῶν σῶν 
ὑπαρχόντων' ἡ γὰρ ὕπαρξίς σου ix γῆς οὖσα εἰς γῆν ὑπο- 
στρέφει ὃν δὲ ἐγὼ φιλῶ οὐράνιός ἐστιν, κἀμὲ σὺν αὐτῷ εἰς 
οὐρανὸν ἄξει. ὁ πλοῦτος σου παρελεύσεται, xoi τὸ κάλλος 
σου ἀφανισθήσεται, καὶ οἱ πέπλοι σου, καὶ τὰ πολλὰ ἔργα" 
μόνος δὲ σὺ μετὰ τῶν πλημμελημάτων σου γυμνός" μὴ úno- 
µνήσης δὲ ἐπ᾽ ἐμοὶ τὰς πράξεις εὔχομαι γὰρ τῷ κυρίῳ èn- 
λαϑέσϑαι σε, ὥστε μηκέτι μνησθῆναι τῶν προτέρων ἡδονῶν 
καὶ τῆς συνηϑείας τῆς σωματικῆς, αἴτινες ὡς σκιὰ παρελεύ|- 
σονται, Ἰησοῦς δὲ μόνος μένει εἰς τὸν αἰῶνα καὶ αἱ ψυχαὶ αἱ 
εἰς αὐτὸν ἐλπίζουσαι. αὐτὸς ]ησοῦς ἀπαλλάξει µε τῶν αἰσχρῶν 
σου πράξεων ἅς ἔπραττον μετὰ σοῦ. ᾿Αχούσας δὲ ταῦτα ὁ 


1-6 [J et P separatim posui || δὲ del? || 5-5 sic fere scr: ὅτι πολλῷ 
κρείττων ὑπάρχω τοῦ φαρμαχοῦ ἐχείνου xal) καλλίων «αὐτοῦ εἰμι (f) | 
' μοι] µου P | σὺ &] scr ἔστιν uel ὑπάρχει”} (f) ο q.s || 779 ὅτι - εἰ] 
nemini esse genus simile meo, et tu mihi plus es quam gens mea et 
omnia quae sunt mihi (|| ἆ. σε] σεαυτὴν ἀφαιρεῖς P eripiunt te mihi f: 
scr ἀφαιρεῖσαι 22 || 19ἔφη U dicit f: cf 243,21 || 11 ἐκεῖνος U: recte?? cf 240,6 | 
βέλτιόν U || σού] omnibus quae possides f: ser ὧν χέκτησαι»2| 11-13 τ, o. 
ὑπ.] ὧν ὑπάρχει σοι U: cf 178, 21; 213, 18 || 1 σῶν] scr σοὶ} cf 178, 21 | 
13 U | Ότι κἀμὲ- ovo. (ῃ] καὶ £. ovo. µε πάλιν U || 15 τὰ πέπλα P: 
cf 284, 3; 242, 6 || σου alt post πολλὰ U | x. t. x. £.] ueterascent et conficientur 
et peribunt { || !9 o. y.] et peccatis tuis f || σου] μένεις add U || γυμν.] 
ἀπάγεις ἐκεῖ add P | ὑπομνησθήσης U: scr ὑπομνησθῆς 22 | 79 cy. - σε] 
quae oro rogoque dominum meum ut deleat mihi f | " γὰρ] δὲ P | 19 σε] 
ἐμοῦ add U || ὥστε - μν.] noli me commonefacere ( || μ. μν.] σε μὴ ὑπο- 
μνησϑῆναι σε U | ' αἴτ. - παρ.] a quibus oro ut liberer per amorem domini 
mei et add non nulla (|| σκιαὶ P || ® "T. (()) εἰς U || 9-51 αἱ y. - ἐλπ.] πᾶσαι 
αἱ ε. α. ἐλπ. y. P | ?! αὐτὸς] ô add P | T.] ad quem confugi et cui cre- 
didi ( | τ. αἰ. ἆ. µε P || 33 cov om P | ἃς) καὶ add P: cf 169, 5; 205, 
13; 207, 9 - 10; 218, 18; 228, 5; 229, 3; 10; 943, 23; 245, 22; 246, 4; 
(253, 22;) 259, 11; al (sed 163, 11; 178, 18; 208, 3; 213, 10; 214, ὃ etiam 
U) || u. o. τὸ πρότερον ἔπ. P cum non credebam add { 
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auf ind 


Χαρίσιος εἰς ὕπνον ἐτράπη λελυμένος τὴν ψυχὴν λέγων αὐτῇ: 
Κατὰ σεαυτὴν 


λόγισαι Öt ὅλης τῆς νυχτὸς δι᾽ ὅλης σκέψου τῆς νυκτὸς 
σήμερον ἐὰν ϑελήσης µετ ἐμοῦ εἶναι τοιαύτη 
οἵαπερ ἦσθα τὸ πρίν, οἵα καὶ τὸ πρότερον ἧς, 


ἐκεῖνον δὲ τὸν φαρμακὸν μὴ ἴδῃς, πάντα σου τὰ καταϑύμια 
ποιήσω: καὶ ἄρης σου τὴν διάϑεσιν τὴν πρὸς αὐτόν, ἐκβαλὼν 
αὐτὸν ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου ἀπολύσω, καὶ εἰς ἑτέραν μεταστὴ 
χώραν" καὶ οὐ μή ct λυπήσω' οἶδα γὰρ ὅτι σφόδρα τοῦ ξένου 
ἀντιποιῆ. καὶ οὐκ ἀπὸ σοῦ πρώτης τὸ πρᾶγμα συνέβη ὡς 
καὶ πολλὰς καὶ ἄλλας ἠπάτησεν μετὰ σοῦ’ κἀκεῖναι ἀνένηψαν 
καὶ εἰς ἑαυτὰς ἐπανῆλθον. μὴ οὖν ἀντὶ μηδενὸς ϑῆς τοὺς 
ἐμοὺς λόγους xci ποιήσης µε ὄνειδος ἐν τοῖς Ivóoig. 

118 Ταῦτα τοῦ Χαρισίου λέγοντος ὕπνωσεν: ἢ δὲ ha- 
βοῦσα δηνάρια δέκα nye λάϑρα δοῦναι τοῖς δεσμοφύλαξιν 
ὅπως εἰσέλθη πρὸς τὸν ἀπόστολον. 
συνέτυχεν δὲ καθ ὁδὸν Ἰούδας ὡς δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν ἀππει, 
Θωμᾶς ἐρχόμενος. συναντᾷ αὐτὸν ἐρχόμενον: 
ὃν ἰδοῦσα ἐφοβήθη: ἐνόμισεν γὰρ αὐτὸν ἕνα τῶν ἀρχόντων 
εἶναι φῶς γάρ τι πολὺ προηγεῖτο αὐτοῦ. καὶ ἔλεγεν πρὸς 
ἑαυτὴν φεύγουσα: πώλεσά σε ὦ ἀθλία ψυχή" οὐ γὰρ ἴδῃς 
uvis ᾿Ιούδαν τὸν ἀπόστολον τούτου ζῶντος, καὶ ἕως τοῦ 


1 τῇ ψυχῆ P || αὐτῇ] τῇ μυγδονία τὰ P 5 εἰ 5 U εἰ P separatim dedi | 
? ser σκέψαι καὶ λόγισαι δι ὅλης τῆς νυκτὸς ({) | * σήμ. (i) om P | ἐὰν 9.] 
καὶ εἰ μὲν θέλεις P || ἐὰν] γὰρ add U || εἶναι u. è. P | τοι. om P: cf 224, 22 
5 ser οἵαπερ ἧς (cf 158, 19; 233, 7; 261, 10) τὸ πρότερον πρὶν ἢ ἐκεῖνον τὸν 
φαρμακὸν ἰδεῖν (f): cf 224, 22; 233,7; 237, 4 | 7 πράξω U | scr x&v? et 
si { | 7-9 ἄρ. - ἐκβ. α. om P ||? άρη sup scr o U cupis propter { | 5 δεσμ.] 
τὸν ἀπατήσαντά σε add P | καὶ (Ώ] ἵνα U | μετ. ἀποστείλωμεν P: 
ef 114, 3 || 979 xal- συνέβη (p] ἵνα μὴ πάλιν ἀπατήση σε P | 0-11 ὡς - 
σοῦ om U: scr fere ἀλλὰ κ. πολλαῖς κ. ἄλλαις ὁµοιόν τι συνέβη (f). 
1-1? χάκ, - ἐπαν. (f) om P non nulla add {| 1" 19 ἀντὶ - Aóy. (ῃ] τῆς ἐμῆς 
παραινέσεως (vé in ras) παραβλέψη P non nulla add {| Ὁ ὄν. ἐν τῇ τῶν 
ἐνδ. ποι. µε χώρα P: cf 156, 19; 100,7 | 3 ταῦτα - λέγ.] ἐν δὲ τούτοις 
τοῖς λόγοις U | ser. εἰπόντος 2 (i) | ὑπν.] διατομηπείθεσθαι τὴν μυγδονίαν 
udd U | ~s U εἰ P separatim dedi ser sic fere: ὡς δὲ x. τ. ὁ. ἀπῄει, I. 
0. συναντᾷ αὐτὴν (? αὐτῇ” cf AM 115, 7) ἐρχόμενος (ῃ: cf 263,8 || ?" τι 
om P | σι πρ. ἕξ. p. om Í | ?! οὐ γὰρ] οτι οὐκ P: οὐ (μὴ) γὰρ ! 
21-22 ᾿ς, αὖ. L) ἠξιώθης ἄρτι τοῦ νέου ϑεοῦ ἰδεῖν P | = scr ἴδω7» (j) ' 
X τὸν] καινὸν add. U || 7-299,! τούτου - σφ. om P= τούτου] ser «Ἰησοῦ» 
τοῦ «θεοῦ» rot? (f) || καὶ] ser ὅτι» (ῇ 
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νῦν ἁγίαν οὐκ ἐδέξω σφραγῖδα. Καὶ φεύγουσα εἰς στενὸν 
προσέδραμε τόπον, κἀκεῖσε ἐκρύπτετο λέγουσα: Αἱρετώτερον 
ὑπὸ μετριωτέρων ἀναλίσκεσθαι, οὓς δυνατὸν πεῖσαι, ἢ περι- 
πεσεῖν τῷ ἄρχοντι τούτῳ δυνατῷ, καταφρονοῦντι δώρων. 


Ηρᾶξις ι΄ ὅτε Μυγδονία λαμβάνει τὸ βάπτισμα. 


119 Διανοουμένης δὲ ταῦτα τῆς Μυγδονίας καθ᾽ ἑαυτὴν 
Ἰούδας εἰσελθὼν ἐπέστη αὐτῆ" ὃν ἰδοῦσα ἐφοβήθη καὶ ne- 


σοῦσα ὑπὸ φόβου ἐξέϑανεν: αὐτὸς δὲ παραστὰς καὶ τῆς. 


χειρὸς αὐτῆς λαβόμενος ἔφη αὐτῇ: Μὴ φοβοῦ Μυγδονία᾽ 
οὐκ ἑάσει σε Ἰησοῦς, οὐδὲ παρόψεταί σε ὁ κύριός σου ᾧ τὴν 
ἑαυτῆς ψυχὴν ἀνέϑηκας. οὐκ ἐγκαταλείψει ct ἡ πολύσπλαγ- 
χνος αὐτοῦ ἀνάπαυσις: οὐκ ἐγκαταλείψει σε ὁ χρηστὺς διὰ 
τὴν πολλὴν αὐτοῦ χρηστότητα καὶ ὁ ἀγαϑὸς διὰ την ἆἀγα- 
ϑωσύνην. ἀνάστηϑι τοίνυν ἀπὸ τῆς γῆς ὑπεράνω ταύτης 
ἅπασα γενομένη: ἴδε τὸ φῶς, ὅτι ovx ἐᾷ κύριος τοὺς yd- 
πῶντας αὐτὸν ἐν τῷ σκὀτει βαδίζειν. ϑέασαι τὸν συνοδοι- 
πόρον τῶν αὐτοῦ δούλων, ὅτι αὐτὸς αὐτοῖς σύμμαχος ἐν 
κινδύνοις. Καὶ ἡ Τυγδονία ἀναστᾶσα προσεῖχεν αὐτῷ καὶ 
εἶπεν: ΠΙοῦ ἀπῄεις κύριέ µου; καὶ τίς ὃ ἐξαγαγών σε ἐκ τοῦ 
δεσμωτηρίου καϑορᾶν τὸν ἥλιον; | 4έγει αὐτῇ Ιούδας Θωμάς: 
Ὁ κύριός µου Ἰησοῦς δυνατώτερός ἐστιν πασῶν δυνάμεων xci 
βασιλέων καὶ ἀρχόντων. 

120 Καὶ ἡ Mvyðoviæ εἶπεν" Δός μοι τὴν σφραγῖδα 
Ιησοῦ Χριστοῦ καὶ δέξομαι δωρεὰν παρὰ τῶν σῶν χειρῶν 


1 νῦν Ltv? cf 231, 16 | ἄγ. del? om {| scr ἐδεξάμην ?? | 17? εἰς - ἐκρ.] 
in aliam uenit plateam { || ? πρ.- ἐχρ.] τόπ. εἰσδραμοῦσα ἐν ἀποκρύφω 
τόπω ἐκρύβη U | scr προέδραμε» || ὃ scr ἁλίσκεσθαι (f) | οὓς] καὶ add 
P: cf 227, 22 || πει/΄ σαι U || ?7* περ. - δώρ.] ἐν ταῖς τοῦ ἄρχοντος τούτου 
χερσὶν ἐμπεσεῖν µε P | * τούτῳ <t>? | 5 ὅτε] ἡ add P | 9 x. £ om P: 
cf 228, 2 || 77* ὁ. τοῦ φ. ἐπὶ τὴν γῆν. neo. P || * ἐξέϑ.] ἔκειτο ὥσπερ νεκρά 
P om (: del? | 559 αὐτὸς - ἔφη] ἐκ t. 4. δὲ ταύτην λαβ. ὁ ϑωμᾶς ἀνέστησεν 
λέγων P et adstitit ei et dixit (||? ser εἶπεν” cf 243, 21 | αὐτῇ (f) om U | 
Ὁ οὐ μή σε Χριστὸς ἐάσει P || οὐδὲ (f)] οὐ U | 17? ᾧ - y. ()] εἰς ὃν (cf 245, 
22) καὶ (cf 227, 22) σεαυτὴν P || 1171? οὐχ - ἄγαϑωσ. (f) om P | © χριστὸς 
(compend) U bonus f || 47!* ὑπ. - yev.] καὶ P || 15 scr ἅπαξ» (f) | 1979 θέ. - 
κινδ. om P || 9 ser ἔλεγεν” (f) | τίς] ἐστιν add U: cf 230, 19 | ® δρᾶν P: 
ef 255, 9; 10; 147, 13 | *' L] χριστὸς add P || =- δός - Χρ. (()] τὴν ἐν 
χοιστῶ (cf 231, 16; 165, 13) κύριέ µου πἀάρασχέ μοι σφ. P: cf 231, 15 | 
24 δέξ, - χ.] διὰ (ab f) t. o. χ. τὸ λουτρὸν λάβω τῆς ἀφθαρσίας P | donum 
eius { | τ. o. χ. (f)] τῆς σου χειρὸς U 
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πρὶν ἡ σε τοῦ βίου ἐξελθεῖν. Καὶ παραλαβοῦσα αὐτὸν εἰς 
τὴν αὐλὴν εἰσῆλθεν, καὶ ἐξύπνιζεν τὴν τροφὸν λέγουσα πρὸς 
αὐτήν: Μήτηρ ἐμὴ καὶ τροφὲ ΠΜαρχία, πάσας τὰς πρός µε 
ὠφελείας καὶ ἀναπαύσεις ἐκ παίδων ἕως τῆς νῦν ἡλικίας ud- 
ταίας εἰργάσω, καὶ χάριν σοι δι αὐτὰς ὀφείλω πρόσκαιρον. 
ποίησον δέ μοι καὶ νῦν χάριν, ἵνα διὰ παντὸς τὴν ἀμοιβὴν 
ὠπολάβης παρ᾽ ἐκείνου τοῦ τὰ μεγάλα χαριζομένου. Καὶ καὶ 
Μαρκία πρὸς τούτοις Τί ϑέλεις φησὶν Θυγάτηρ µου Μυγδο- 
νία; καὶ τί σοι πρὸς ἡδονὴν ἔστιν γενέσθαι; τὰς δὲ τιμὰς ἃς 
πρότερα ἐπηγγείλω μοι οὐκ εἴασέν σε ὁ ξένος ἀγαγεῖν εἰς 
τέλος, καὶ ὄνειδός µε ἐν παντὶ τῷ ἔθνει κατέστησας' καὶ νῦν 
τί ἄρα καινὸν ὅπερ μοι ἐπιτάσσεις; Καὶ ἡ Μυγδονία λέγει" 
Γενοῦ μοι κοινωνὸς τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἵνα δέξωμαι παρὰ σοῦ 
τροφὴν τελείαν. ἄρτον μοι ἀνελομένη κόμισον καὶ ὕδατος 
κρασίν, τῆς ἐλευθερίας µου φειδοµένη. H δὲ τροφὸς ἔφη᾽ 
Ἐγὼ κοµίσω ἄρτους πολλοὺς καὶ ἀντὶ ὕδατος μετρητὰς οἴνου, 
καὶ τὴν ἐπιθυμίαν σου πληρῶ. Ἢ δὲ λέγει πρὸς τὴν τροφόν: 
Μετρητῶν οὐ δέομαι, οὐδ᾽ αὐτῶν τῶν πολλῶν ἅρτων. τοῦτο 
δὲ μόνον, κρασὶν ὕδατος καὶ ἕνα ἄρτον καὶ ἔλαιον κύμισον. 
121 Κομισώσης δὲ τῆς Μαρχίας ταῦτα ἡ Mvyðovi«a 
ἕστατο ἔμπροσθεν τοῦ ἀποστόλου γυμνῇ τῇ χεφαλῇ᾽ καὶ 
αὐτὸς ἄρας τὸ ἔλαιον κατέχεεν ἐν τῇ κεφαλῇ αὐτῆς εἰπών' 


Ἔλαιον ἅγιον εἰς ἁγιασμὸν ἡμῖν δοθέν, μυστήριον κρυφιμαῖον 


ἐν ᾧ ὁ σταυρὸς ἡμῖν ἐδείχθη, σὺ εἰ ὁ ἁπλωτὴς τῶν κεκα- 


1 πρὶν (cf 225, 1; 244, 20 et 237, 5; 247, 10) ἐξ. σε τ. B. U | ? εἰσ.] 
γγαγε τῆς τροφοῦ P in domum suam add ( || ἀφύπνιζε P: cf 249, 19 | 
2-3 πρ. α.] αὐτῇ P || ὃ ἐμὴ καὶ om U || τρ.] µου μήτηρ add U | Narcia { 
Narchia m fem infra: cf index et praef | 5-5 πάσ. - εἰργ. (0] πᾶσαν ἐκ 
εν τὴν ἀνάπαυσιν "i ἐποίησας καὶ τὰ ϑελήματά µου ἐπλήρωσας P | 

* ὀφ.] habeo { | πρόσα. (i: ef 6)] κυρία µου P || * νυνὶ δέ un. (om καὶ) U sed 
fac mihi hane gratiam ' | €. δ. π.] aeternam et f || t. ἀμ. διαπ. U | 1-5 x. 
τούτ. δὲ ἡ u. P || 7? x. tl - ἐπιτ. om P || 979 scr ἃς πρότερον 22 τὰς προτέρας 
«ἃς» (ῃ2» || ἔφη U dicit f: cf 243, 21 | 14 τελ. τρ. P || μοι] clam add { | 
vó.] uini { ὡσαύτως add P: cf 178, 8-9 | 15 scr κρασίον 22 cf 19 || τρ. 
om U || 5 ἀ. τὸ. om ( | 1 προϑυμίαν U || πληρώσω  Vsener | λέγει om U 
dicit { || '5 µετρ.] multis add f | χρίζω U || 3-19 τ, δὲ μ.] μίαν δὲ βούλο- 
μαι U | 9 κράσιν U: scr κρασίον”» cf 15 | vó.] in poculo { | ᾱ. ἑ 
P | xou. (0 om P || στᾶσα πρὸς τῷ ἀποστόλω U stabat ante sanctum 
apostolum { || ser γυμνή) cf 172, 1 P. | ?17? xal α.] α. δὲ U || ?? ser 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς” cf 142, 19 | ἐν om U ||  ἁγιασμὸν] unctionem f: sci 
χοῖσμα”}» χρισμὸν 225 || 4 ή ἁπλότης P || κεκαυμένων U: scr κεκαμ- 
μένων (f) 
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λυμένων μελῶν" σὺ εἶ ὁ ταπεινωτὴς τῶν σκληρῶν ἔργων" σὺ 
εἰ ὁ δεικνὺς τοὺς χεκρυμμένους θησαυρούς" σὺ εἶ τὸ τῆς χρη- 
στότητος βλάστημα' ἐλθέτω ἡ δύναμίς σου ἑδρυνῦήτω ἐπὶ 
τὴν δούλην σου Μυγδονίαν" καὶ ἴασαι αὐτὴν διὰ τῆς heve- 
ρίας ταύτης. ᾿Επιχυθέντος δὲ τοῦ ἐλαίου ἐκέλευσεν τῇ τροφῷ 
αὐτῆς ἀποδύειν αὐτὴν x«i σινδόνα αὐτὴν περιζῶσαι ἦν δὲ 
τις ἐκεῖ κρήνη ὕδατος, ἐφ᾽ ἦν ἀνελθὼν ὁ ἀπόστολος τὴν 
Μυγδονίαν ἐβάπτισεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ 
καὶ τοῦ αγίου πνεύματος. ὡς δὲ ἐβαπτίσθη καὶ ἐνεδύσατο, 
ἄρτον κλάσας καὶ λαβὼν ποτήριον ὕδατος κοινωνὸν ἐποίησεν 
αὐτὴν τῷ τοῦ Χριστοῦ σώματι καὶ ποτηρίου τοῦ υἱοῦ τοῦ 
Φεοῦ, καὶ εἶπεν ᾿Εδέξω σου τὴν σφραγῖδα, κτίσαι σεαυτῇ 
ζωὴν αἰώνιον. Καὶ παραχρῆμα ἠκούσθη ἄνωθεν φωνὴ hé- 
7ουσα' Ναί, ἀμήν. “Ὡς δὲ ἤκουσεν τῆς φωνῆς ταύτης 7 
Μαρκία, ἐξεπλάγη, καὶ ἐδεήθη τοῦ ἀποστόλου ἵνα καὶ αὐτὴ 
λάβῃ τὴν σφραγῖδα. δοὺς δὲ αὐτῇ ὁ ἀπόστολος εἶπεν: Ἔστω 
περὶ σὲ ἡ σπουδὴ τοῦ κυρίου ὡς περὶ τῶν ἄλλων. | 

122 Γαῦτα δὲ ὁ ἀπόστολος πράξας ὑπέστρεψεν εἰς τὸ 
δεσμωτήοιον' εὗρεν δὲ τὰς πύλας ἀνεῳγμένας καὶ τοὺς φύλα- 


κας ἔτι καθεύδοντας. καὶ εἶπεν Θωμᾶς: Τίς ἐστιν κατὰ σὲ : 


ϑεός; ὃς τὴν φιλοστοργίαν σου καὶ σπουδὴν ἐπ᾽ οὐδενὸς 


1-5 σὺ εἰ ὁταπ.- βλ.] tu domine noster Iesu uita et sanitas et remissio 
peccatorum { || ! σὺ - ἔργ. om P | :-5 ἢ χρηστότης τὸ βλ. U | ?7* 1δ. - M.] 
et maneat super hoc oleo et sanctitas tua habitet in eo { || 455 x. č- 
ταύτης] ἡ ἐλειθερία αὕτη P et fudit in caput Mygdoniae et dixit: Sana 
ueter&a eius uulnera et ablue ulcera eius et firma imbecillitatem eius f | 
5 scr ἐλαιοθεσίας uel ἑλαιοδευσίας uel ἐλαιοχριστίας”»} || 8 ἦν εἰ q οἱ de 
pelue μοὶ piscina narrat. {: cf 240, 2; Lipsius I p 335. 1. || ? ἀν. (ῇ] 
ἐλθὼν P || 9 ἐν ὀνόματι (om τὸ) U: cf 209.13. | ° ἐβ.] exiit { || 10 Τό. 
om {: cf Lipsius I p 339 | 1113 τῷ - θεοῦ] τῶν t. xo. μυστηρίων P | 11 τῷ - 
a.) mensae Christi f: scr τῆς τραπέζης τοῦ Xo.?? τοῦ σώματος τ. Xo.? | 
ser «τῷ}) ποτηρίῳ ?? | '* cov om P: post ζωὴν (13) ponend ?? (f) || scr κέκτη- 
σαι» an cum Vsenero ἐκτήσω” lucrata es (|| σεαυτὴν P | 1 ἄνωθεν om U: 
ser οὐρανόθεν» (f) | = ναί (f) om U | ταύτ. τ. φ. zx. P || 19 2. τ.] τὴν ἐν 
χοιστῶ λήψη P: cf 250, 23; 239, 3; 229,6; 262, 6 (P) εἰ 141, 10; 18; 20; 
142, 5; 10; 165, 13; 167, 1; 168, 2; 203, 2; 229, 1 || scr λήψεται ?? || ἔστω] 
χαὶ add P | " πρὸς σὲ U tecum { || ὡς] καὶ add P: recte?? cf 227, 22" 
scr τοὺς &AAovg? reliquis sociis tuis f: cf 252, 14 || τῶν om U || 15-19 πρ. 
δὲ τ. ὁ ἀπ. £. τὸ δ. ὑπ. U || !* ταῦτα - πρ.] et { || Ὁ ἔτι om f: del? | 
2— ἐστιν - 9.] ἕτερος ϑεὸς ὡς σὺ ὁ 9. ἡμῶν P: cf 226, 21; 243, 23; 
247, 8 | ὃ οτι U: cf 232, 1 
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ἀπέχεις' τίς οµοιός σοι εὔσπλαγχνος; ὃς ἐκ τῶν κακῶν ἑρύσω 
τὰ σὰ χτήματα" ἢ ζωὴ ἡ τὸν Φώνατον χειρωσαμένη" ἡ ἄνεσις 
ἡ τὸν πόνον ἐκκόψασα. δόξα τῷ ix πατρὸς μονογενεῖ' δόξα 
τῷ εὐσπλάγχνῳ τῷ ἀποσταλέντι ἐκ σπλάγχνων. Εἰπόντος δὲ 
αὐτοῦ ταῦτα οἱ φύλαχες διυπνίσθησαν καὶ εἶδον πάσας τὰς 
ϑύρας ἀνεωγμένας καὶ τοὺς ἐγκατακλείστους. καὶ ἔλεγον 
xa’ ἑαυτούς’ Οὐχ ἡμεῖς τὰς Üvouc ἠσφαλισάμεϑθα; καὶ πῶς 
νῦν ἀνεῳγμέναι εἰσὶν καὶ οἱ δεσμῶται ἔνδον; 

128 Ὁ δὲ Χαρίσιος ἅμα ἕωθεν πρὸς τὴν ΙΜυγδονίαν 
ἤρχετο εὗρεν δὲ αὐτὰς εὐχομένας καὶ λεγούσας' Née à ὃς 
ἦλθες διὰ τοῦ ξένου εἰς ἡμᾶς ὧδε: ϑεὲ ἐναπόκρυφε τῆς τῶν 
ἐν Ἰνδίᾳ oixzgropov: ὁ ὑΦεὸς ὁ δείξας τὴν σὴν δόξαν διὰ του 
ἀποστόλου cov Θωμᾶ: ὁ ϑεὸς οὗ τῆς φήμης ἀκούσασαι εἰς 
σὲ ἐπιστεύσαμεν ὁ Peds πρὸς ὃν ἤλθομεν σωϑῆναι' ὁ ϑεὸς 
ὁ διὰ φιλανϑρωπίαν καὶ οἰκτιρμοὺς κατελύὼν πρὸς τὴν 
ἡμετέραν σμικρότητα" ὁ ϑεὸς ὁ ἐπιζητήσας ἡμᾶς ὅτε αὐτὸν 
ἠγνοοῦμεν: ὁ ϑεὸς ὁ τὰ ὕψη ἔχων καὶ τὰ βάθη μὴ λανϑίέ- 
νων" σὺ ἀπόστρεψον τὴν μανίαν Χαρισίου ἀφ᾽ ἡμῶν. Axov- 
σας δὲ ταῦτα ὁ Χαρίσιος πρὸς τὴν Μυγδονίαν λέγει" Δικαίως 
µε κακὸν xci μαινόμενον καὶ αἰσχρὸν iid εἰ μὴ γάο 

! cf psalm 85 (86). 8 || ? cf lo 1, 14 


——— 


1 ἔχεις P || ser ὁμοίως» || σου et «dd ἐν Φεοῖς κύριε P | ευσπ. 
om P: scr εἰς (cf 206, 94) εὐσπλαγχνίαν ()?? | ὅτι U: ef 251, 91 | ἐκ om U: 
del?? (ef 120, 15; 247, 22) ser nò? ef 199, 10; 211,2; 915,31 || 17? ἐρ.- 
xt.) πάντας ἡμᾶς ἀφελεῖν οἶδας D: cf 139, 4 | ? scr κτίσματα; mundos { 
(cf 249, 22) non nulla add { | * τῷ alt om U || ἐκ σπλ. ϑεοῖ εἰς ἡμᾶς 
&x. P gloria misericordiae tuae quae est super nos add j || 5 αὐτοῦ om 
P | ὁ κ. v. éyx. om P || ἐγκατακλείστους «καθεύδοντας»2 (f) || | ἑαυτῶν 
et add οἱ φύλακες P |. 779 οὐχ - ἔνδον] al { || ? ἡμ.] πάσας add P * νῦν] 
ἄρτι P: cf 150, 11; 225, 21; 286, 8 P | & οἱ δ. P | 9 ἕξ] τὸ διαφαύσαι P: 
i 273, 10 || M.] et ad nutricem eius add f || Ὁ αὐτὰς] ὁμοῦ «dd P || καινὲ 
U: cf 120, 10; 131, 5; 159, 15; 186, S; 13; 197, 14; 214,3 | ΤΙ ἦλϑες 
om P | εἰς - ὦδε] εἰς τὴν ἡμετέραν χώραν U huc { || εἰς wu. del? . 
ὧδε] κατέλαβες add P: cf 185, 19 | «ὅλης» τῆς «Φενεᾶς) ?? (9) L 11-12 θεὲ - 
9. ὁ] καὶ P || 13 δείξ. post σου (19) P | σὴν] ἑαυτοῦ U | Ὁ ὁ 9.] ϑεὲ P | 
οὗ τ.] τ. σῆς P || ιν εἰς σὲ om P | 14 πεπιστεύκαιιεν P i σ. 149. P | 
mie Ò G. - σμ.] ἐλέησον ἡμᾶς P || 5 ὅτε a. qyr.] ὃν ἡγν. ὃν οὐκ èy- 
νώσχομεν D | ©- ὁ 9. - ἀπόστρ.] κατὰ τὸ σὸν ἡμᾶς στήριξον θέλημα καὶ 
τῆς σῆς ἀντιλήψεως μὴ χωρήσης ἡμᾶς ἀλλὰ καὶ P | © μὴ 4] te non 
latent { || !* μαν.] τῆς σωματικῆς ἑνεχεν µίξεως add P I ἀφ᾽ nu.) κατὰ 
πρίϊνον [^ | 18-19 τ, ὁ y. ἀκ. (om δὲ) P: ef 227, 22; 234,5; al || Ὁ εἶπεν 
U dicit f: cf 243, 6; 23; 244, 21; 245, 20; 263, 9; 12 (sed 247, 21; 266, S 
P) |  χακ. x. αἰ. x. μ. µε P 
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γνεσχόμην τὸ ἀνυπότακτόν σου χαὶ ἐλευθερίαν σοι ἐδωρησά- 
µην, οὐκ ἂν ἐπεκαλέσω κατ᾽ ἐμοῦ καὶ τοῦ ὀνόματός µου 
ἐμνημόνευσας ἔμπροσῦεν τοῦ ϑεοῦ. πίστευσον δέ μοι Mvy- 
δονία ὅτι èn’ ἐκείνῳ τῷ φαρμακῷ οὐδέν ἐστιν ὄφελος, καὶ 
ὅσα ἐπαγγέλλεται πράττειν οὐ δύναται. ἐγὼ δέ σοι πάντα 
κατ ὀφθαλμοὺς ποιῶ ἅπερ ὑπισχνοῦμαι, ἵνα πιστεύσης καὶ 
ὠνώσχη τῶν ἐμῶν λόγων καὶ γένη πρός με οἵαπερ s 
τὸ πρίν. 

124 Καὶ προσελύωὼν ἐδέετο πάλιν αὐτῆς λέγων" ᾿Εὰν 
σύ μοι πεισϑῆς, οὐδεμία μοι λοιπον ἔσται λύπη. ὑπομνήσθητι 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἧς ἐν πρώτοις μοι συνέτυχες: εἰπὲ τὸ 
ἀληθές" πότερον καλλίω σοι ἤμην κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν καιρὸν ἢ 
᾿[ησοῦς κατὰ τοῦτον; Καὶ ἡ ἨΜυγδονία εἶπεν Ὁ καιρὸς ἐκεῖνος 
ὠπήτει τὰ ἑαυτοῦ καὶ οὗτος τὰ ἴδια" ὁ χαιρὸς ἐκεῖνος ἀρχῆς 
ἦν, οὗτος δὲ τέλους: ἐκεῖνος ὁ καιρὸς ἦν προσχαίρου ζωῆς, 
οὗτος δὲ αἰωνίου: ἐχεῖνος παρερχομένης ἦν ἡδονῆς, οὗτος δὲ 
διὰ παντὸς παραμόνου᾽' ἐκεῖνος ἡμέρας καὶ νυκτός, οὗτος δὲ 
ἡμέρας χωρὶς νυκτός" εἶδες ἐκεῖνον τὸν παρελϑόντα γάμον 
ὧδε καὶ μόνον, ὁ δὲ γάμος οὗτος εἰς τὸν αἰῶνα μένει ἡ xot- 
νωνία ἐκείνη διαφϑ'ορᾶς ἦν, αὕτη δὲ ζωῆς αἰωνίου' οἱ παρά- 
νυµφοι ἐκεῖνοι ἄνδρες εἰσὶν καὶ γυναῖκες πρόσκαιροι, οἱ δὲ 
νῦν | εἰς τέλος παραμένουσιν᾽ ἐχεῖνος ὁ γάμος ἐπὶ γῆς ἵστησιν 
φιλανθρωπίαν δροσίζων᾽ ἐκεῖνος ὁ παστὸς λύεται πάλιν, οὗτος 
δὲ διὰ παντὸς μένει: ἐκείνη ἡ κλίνη πιέρεσιν κατέστρωται, 
αύτη δὲ στοργή τε καὶ πίστει σὺ νυμφίος εἰ παριὼν καὶ 


! ἦν, - ἐδ] morem tibi gessissem { || τὸ] τὴν U || σου καὶ om U ' 
σοι] ἣν U | *? κ. T. - 9.] magiam huius (uiri) et non nulla add j | 7 τοῦ] 
νυνὶ παρὰ σοῦ ὀνομαζομένου (scr νομιζομένου ») add P | * ἐπ᾽ - συνέ- 
τυχες] ὅσα σοι ἐχεῖνος ó φαρμαχὸς ἐπαγγέλλεται οὐδὲν ὀφελήση P | 
ὁ πιστ.] ser «μοι» πεισϑῇς”} (f) | 1 ser g? | εἰπὲ] δὲ μυγδονία µου 
udd P | 7? τὴν ἀλήϑειαν P | 1- πότ. - τοῦτον] ἐμὲ τὸν πρίν σοι xo- 
ϑούμενον κρείττονα ἔχεις ἢ ὃν νῦν νέον ἐκτήσω ϑεόν P | 1" scr καλλίων" 
(cf 226, 19) carior tibi {| 15 τέλος P || 15 ἐχ.] ô add U || © παραιένει P: 
cf 1854, 3 | 19 ἡμ. χ. ν.] πάρεξ v. μόνης ἡμ. P|9 ὧδε x. u. om U: scr καὶ 
μὴ παράμονον 22 (cf 178, 9) καὶ zagoxnutvov?? (f) | μένει] z«ocuoroc U: 
cf 24 || 9*7 ἐκ. - δρ.] mutila et corrupta illae nuptiae in terra fundatae 
sunt. ubi est perpetua turba, hae fundatae sunt in ponte igneo, in quo 
clementia spargitur f: cf Lipsius I p 304. 1; 321. 1 Anz Zur Frage 
n d Ursp d Gnosticismus (1897) p 3 ||  φιλανδρίαν U | λυόμενος U | 
πάλ. om U || οὗτος (ῃ] ἐκεῖνος P | ?' ὃ. x. μ.] ἀεὶ διαμένει P || 257 x. 
ἡ - πίστει om U || ?* ser φάρεσιν κατ. «παλαιουμένοις): (i) 
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λυόμενος, ὁ δὲ Ἰησοῦς vvugíog ἐστὶν ἀληθινός, εἰς τὸν αἰῶνα 
παραμένων ἀϑάνατος" ἐκεῖνο τὸ ἀνακαλυπτήριον χρήματα ἣν 
καὶ πέπλα παλαιούμενα, τοῦτο δὲ ζῶντες λόγοι μηδέποτε 
παρερχόμενοι. 


125 «κούσας δὲ ταῦτα ὁ Χαρίσιος ἀπῆλθεν πρὸς τὸν 
βασιλέα καὶ πάντα αὐτῷ ἀπήγγειλεν. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐκέλευ- 
σεν τὸν Ἰούδαν ἀχϑῆναι, ἵνα αὐτὸν χρίνας ἀναλώση. ὁ δὲ 
Χαρίσιος εἶπεν ᾿ἀνέχου τέως βασιλεῦ, λόγοις δὲ πρῶτον 
τὸν ἄνδρα πεῖσον φοβήσας ὅπως τὴν Μυγδονίαν πείση ye- 
γέσϑαι πρός µε ὡς πρώην. Καὶ μεταπεμψάμενος ὁ Μισδαῖος 
ήγαγεν τὸν ἀπόστολον τοῦ Χριστοῦ": πάντες δὲ ἐλυπήθησαν 
οἱ δεσμῶται ὅτι ἀνεχώρει ἀπ᾿ αὐτῶν ὁ ἀπόστολος": ἐπόθουν 
γὰρ αὐτὸν λέγοντες ὅτι Καὶ ταύτην τὴν παραιυϑίαν ἣν 
εἴχομεν ἀφείλαντο ἀφ᾽ ἡμῶν. 


126 Ὁ δὲ Μισδαῖος ἔλεγεν τῷ Ἰούδᾳ: Διὰ τί τὴν νέαν 
ταύτην διδάσκεις διδασκαλίαν, ἣν Feoi τὲ μισοῦσιν καὶ &v- 
Ψρωποι, οὐδὲν ἔχουσα χρήσιμον; Καὶ ὁ ᾿Ιούδας λέγει: Τί 
φαῦλον διδάσκω; Καὶ ὁ Μισδαῖος ἔφη: Διδάσχεις λέγων Οτι 
οὐ καλῶς ζῆν παρὰ τῷ ϑεῷ ᾧ σὺ κηρύσσεις. «4έγει Ιούδας: 
Alyas λέγεις ὦ βασιλεῦ' οὕτως διδώσκω. εἰπὲ γάρ uor 
τοὺς σοὺς στρατιώτας ἐν ῥυπαρᾷ ἐσϑῆτι δορυφοροῦντάς σοι 
ovx ἀγανακτεῖς; εἰ οὖν σὺ βασιλεὺς öv γῆς εἰς γῆν χωρῶν 


1 εἰς om U || Σπ. α.| ὡς α. zx. P | «καὶ «9. «καὶ ἄφθαρτος» » (i) ! 
ο ο P | 5 πολλοὶ παλαιούμενοι U: scr πέπλοι παλαιούμενοι : ? 
cf 227, 15 || 9 e. ἀπ.] τὰ τῆς χαρισίας (Μυγδονίας uoluit) ἄπ. ρήματα P: 
cf 249, 20 - 21 | 1 ἀνακρίνας P om {: del? | ϑανατώση P|9 ἀντέχου P|* 4. 
π.τ. &. P || 5-10 πείσῃ - πρ. (f)] συγκαθευδῆσαί μοι x. P: cf 224, 21 | Ὁ s 
ἐκ τῆς φυλακῆς add P | ? τ. Xo. om P: ser t. ὑψίστου” (f) ef 195 45. 2: 
260, 6 || 32713 ἐπ. y.) πολλὰ y. ἐπ. P | 0 λέγ.] ἔλεγον δὲ P || 15 ἀφήρηται 
U: scr ἆφήρηνται» | 15 £A. τ. T.| πρὸς τὸν ἀπόστολον £A. P | 19 διδασκαλίαν 
om U | " ἐχοῦση U: scr ἔχουσαν” | καὶ ὁ] 0 δὲ U | 77-18 2. τί φ.] τί φ. 
gnov U: ser λέγει Ti φαῦλόν φησιν 232 cf 238, 15; 240, 20; 245, 21; 949. 
12; 243, 21 | 19 x. T. 9.] τινα ἔξω τοῦ ϑεοῦ P | Jep «δύνανται (uel δυνατὸν: 
ef 229, 3) εἰ μὴ ἁγνῶς ζῶσι παρὰ τῷ 9:05? (f) | o- χηρ]. τυγχάνοντι 
ov ἐγὼ διδάσκω P | λ. Ἰ. om P V 3 λέγεις] sic dico { | οὔτ. διδ.] nec 
mentior in eo quod dico { || διδ.] καγὠ διδάσκειν οἶδα P: cf 227, 22 οἱ 
139,4 | ?' στρ.] seruitia p || δορ.] ὑπηρετοῦντας U (fort recte) ante te 
stare f: cf 235, 3 | 2 εἰ ovr (?) sub macula latet P igitur { si ergo p 
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ἀπαιτεῖς τοὺς ὑπὸ σὲ σεμνοὺς εἶναι τῷ πράγματι, ἀγανακτεῖ- 
τε καὶ κακῶς µε διδάσκειν ἔφατε λέγοντα. Τοὺς τῷ βασιλεῖ 
μου ὑπηρετοῦντας σεμνοὺς x«i καϑαροὺς χρὴ εἶναι καὶ πάσης 
λύπης καὶ φροντίδος ἀπαλλαγέντας, τέκνων τε καὶ πλούτου 
ἀνωφελοῦς καὶ ταραχῆς ματαίας; Καὶ γὰρ τοὺς σοὺς ὑπη- 
κόους τὴν σὴν πολιτείαν καὶ τοὺς σοὺς τρόπους μετιέναι βού- 
λει, καὶ καταφρονούντων τῶν σῶν προσταγμάτων κολάζεις' 
πόσῳ μᾶλλον τῷ ὑΨεῷ µου τοὺς πιστεύοντας αὐτῷ ὑπηρετεῖν 
χοὴ μετὰ πολλῆς σεμνότητος καὶ καϑαρότητος καὶ ἀσφα- 
λείας, καὶ πάντων τῶν σωματικῶν ἡδονῶν ἀπηλ|λαγμένους, 
μοιχείας τε καὶ ἀσωτίας καὶ κλοπῆς καὶ μµέθης xai ὑπηρεσίας 
γαστρὸς καὶ αἰσχρῶν πράξεων; 

127 ᾿4κούσας δὲ ταῦτα ὁ Μισδαῖος εἶπεν: Ἰδού σε 
ἀπολύω. ἀπελῷὼν οὖν πεῖσον τὴν Μυγδονίαν τὴν Χαρισίου 
γυναῖκα ἵνα μὴ θελήση ἀποστῆναι ἀπ᾽ αὐτοῦ. Ayet αὐτῷ 
Ἰούδας' Μὴ μέλλε εἴ τι ἔχεις πρᾶξαι" ἐκείνην γάρ, εἰ δικαίως 
δέδεχται & μεμάϑηκεν, οὐ σίδηρος, οὐ πῦρ, οὐδ᾽ ἄλλο τι τῶν 
τοιούτων ἰσχυρότερον βλάψαι δυνήσηται οὐδὲ ἐκκόψαι τὸν 
ἐν τῇ ψυχη αὐτῆς κατεχόμενον. «4έγει ὁ Μισδαῖος τῷ Ἰούδᾳ' 
Φάρμακα ἕτερα διαλύει ἕτερα φάρμακα, καὶ πληγὰς ἐχίδνης 
Ὁ ηριακὴ διαλύει: καὶ σὺ εἰ θέλεις δύνασαι λύσιν τῶν φαρ- 

μάκων ἐκείνων δοῦναι, καὶ εἰρήνην καὶ ὁμόνοιαν τοῦ συνοι- 


1 ἆπ.-πρ.] mundos seruos habere studes atque mundas ancillas p | 
σεμ. - πρ.] res bellas et puras f: scr σεμνὰ καὶ καθαρὰ πράγματα, t(?? | 
σεμνοὺς «καὶ καθαροὺς»22 cf 3 | τῷ om U: del? || πρ.] σχήματι, «τὸ 
luseram | ^? ἀγ. καὶ] καμοὶ χολαίνης πρὸς τὸν ἐπουράνιον οὕτως ἔχειν P | 
1 ser ἀγανακτεῖς τε’; | τ ἐμὲ P | 3-5 ἔφατε - γὰρ om P || 3 ἔφ.] ser 
ἔφης uel φῃς» (post ἆγαν. interpol) | «ὅτι» vovg? | 7 scr καταφρο- 
νοῦντας} | πραγμάτων κολάζει P: cf 244, 1; 282, 1; 6 || * 9. μ.- αὐτῷ] 
ἐπουρανίω βασιλεῖ οὐ P 9-9 χρὴ δουλεύειν P | 9? πολλ. om U || σεμν.] &ya- 
ϑότητος U τε add P | 9^" κ. čop. χ.] ἔξω P | ? ἀσφ. scr ἐγκρα- 
τείας 22 ἀγνείας ?? ἀβλαβείας 22 | Ὁ πάντ.] scr πασῶν (? cf 200, 7) tov- 
των22 (f) | 11 μοιχ.] λέγω add P: cf 237, 10 || καὶ κλ.] κλ. Ρ ? ὁ om U Ἰ 
5-14 ga. σε P | 15 τὴν X.-avtov] συγκαθευδῆσαι τῶ χαρισίω P: 
cf 224, 21 | 16 τι] γὰρ add U || ἐκείνη P fort uerum: cf 18 | 9 & (f) καὶ 
U | οὐδ] οὐδὲ U | 1119 τ, τοι. om U his f: scr τούτων» cf 207, T; 
971, 27 | τ παραβλάψαι (cf 200, 5; 216, 4; P solus) et add αὐτῆ P: cf 16 | 
δύναται U: scr δυνήσεται) cf 207, 2; 238, 11; 114, 8 || Ὁ διαλύειν οἴδασιν 
P: cf 139, 4 || ?! εἰ] ἄρα γε καὶ add P: cf 207,4 || ϑέλης U ϑελήσειας P 
(cf 236, 1; 2538, 2): ser θελήσεις22 || 717? τ, p. ἐκ. 2. P | = τ. συν. on U 
inter uirum et uxorem { 
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κεσίου ποιῆσαι. τοῦτο γάρ ποιῶν σεαυτοῦ qtiÓg' οὐδέπω 
γὰρ τοῦ ζῆν κόρον ἔχεις. ἴσθι δὲ ὅτι à μὴ πείϑοντα tæv- 
την ἀπὸ τῆσαι ἐπιποϑήτου τοῖς 1 cw ζωῆς ἀφαρπάσω. Καὶ 
Ιούδας ἔφη: Ἡ ζωὴ αὕτη κατὰ χρῆσιν δέδοται, καὶ ὁ καιρὸς 
οὗτος ἀλλάσσεται' ἐκείνη δὲ ἡ ζωὴ ἦν ἐγὼ διδάσκω ἄφύαρ- 
τός ἐστιν. τὸ δὲ κάλλος καὶ ἡ φαινομένη νεότης μετὰ μικρὸν 
οὐκ ἔσται. Aiye αὐτῷ ὁ βασιλεύς" ᾿Εγὼ μέν σοι συνεβού- 
λευσα τὸ συμφέρον, σὺ δὲ μὲν οἶδες τὰ σα. 

128 ᾿ἘΕξιόντος δὲ τοῦ ἀποστόλου ix τοῦ βασιλέως neo- 
σελθὠν ὁ Χαρίσιος ἔλεγεν καὶ ἐδέετο αὐτοῦ" 4έομαί σου ἄν- 
ϑρωπε ἔφη οὐδὲν οὔτε εἰς σὲ Ñ εἰς ἕτερον ἡμάρτηκά ποτε 
οὔτε εἰς ÜtoUc: διὰ τί τηλικοῦτον κακὸν ἐπέσεισώς μοι; καὶ 
τίνος ἕνεκεν τοιαύτην ακαταστασίαν ἐπήγαγες τῷ οἴκῳ μου; 
καὶ τίς σοι ἐκ τούτου ὄνησις; εἰ δέ τι κερδᾶναι νομίζεις, εἰπέ 
μοι τὸ κέρδος ὁποῖόν ἐστιν, χάγώ σοι ἀπόνως ἐξεργάσομαι' 
τίνος ἕνεκεν ἐμὲ ἐκστάνεις, σεαυτὸν δὲ ἐμβάλλεις εἰς ὄλεθρον; 
ἑών γὰρ ταύτην μὴ πείσης, καὶ σὲ διαχειρίσομαι zui τέλος 
ἐμαυτὸν ὑπεξαίρω τοῦ βίου. εἰ δὲ ὥσπερ λέγεις μετὰ τήν 
ἐνταῦθα ἐπαλλαγὴν ἔστιν τις ἐκεῖ ζωή τε καὶ ϑ ένατος, ἔτι 
δὲ καὶ χωτάκρισις καὶ νίκη καὶ κριτήριον, κἀγὼ εἴσειμι ἐκεῖ 
μετὰ σοῦ κρινόμενος": καὶ εἰ δίκαιος ϑεὸς ὃν σὺ κηρύττεις 
καὶ δικαίως τὰς τιµωοίας ἐπάγει, οἶδα ὅτι δίκην εἰσπράξομαι 


-3 τοῦτο - ἀφ.] εἰ δὲ τοῦτο ποιεῖν οὐ ϑελήσειας τάχειόν σε τοῦ ζὴν 
ἁπαλλόξω P |? ἀποτῆσαι ἐπιποϑεῖ τούτοις U || scr τῆς 7} ταύτης τῆς (ῃ7 | 
ser δίδοται 22 | 5 τὸ δὲ] οὐ αὴν ἀλλὰ καὶ (cf 223, 13; 259, 14: 269, δ U 
solus; alibi B aut Vsoli) τὸ U haec {: scr τόδε «τὸχ 73» (cf 199, 5 ; 200, 26; 
240, 9; 241, 13 P solus) «τοῦτο» τὸ (del δὲ) 23 || καὶ om U | ἡ p. v. (] εἰ 
φανῆ U|? λ. α. ὁ β.] καὶ ὁ B. 1. P| μέν om U: del? cf 227, 10 | συν. σοι 
P || 8 μὲνοῖδες U μειοῖς P nouisti melius quam ego f: ser µου ἄμεινον 
οἶδας 22 |  ὁ- αὐτοῦ] δεόμενος ὁ x. ἔλ. αὐτῶ P || x. ἐδ. α. om [| 
1 οὐδὲν] γὰρ add U | εἰς alt om U | ποτε] πώποτε P: 919, 4: 
12 οὔτε] πάλιν add P: ef 211, 10 | 9.] καὶ add P || ἐπισεῖσαι συγεχώρησάς 
μοι xax. P | Ὁ v. ἐν] διὰ τί U: cf 16; 105, 2; al | τ. ο. u. ἐπεισή- 
γαγες P | 11 κ. τ. σ.] τί δέ σοι καὶ P || τούτου] ἡ add P || & - vog. 
om $ || εἰ δὲ τι] ἣ τί P || 5 ἀπ. (ῃ] ἑτοίμως P || ἐξ] ἀποδώσω D 
supplebo { || 10 τίνος] τίνος δὲ P: «καὶ τίνος» (0 | ἐ. ἐκστ.] εἰς 
ἔχστασιν φρενῶν 1γαγές µε P noces mihi j: scr ἐ, ἐξιστόνεις”» || σε.- 
04.] cum manus meas effugere nequeas { | ἐμβ. om P | : σὲ] :& P | 
διαχ.] et illam quoque de mundo tollam ac^ f || '* ὑπ. v. β.] τῷ βίω παρέ- 
ἔομαι P || ὑπεξέρω U: scr ἠπεξαιρώ» | ὡς P: cf 210,9. | 1879 μετὰ - 
ἀπ. om { | Ὁ ἐντ.] τοῦ βίου add P: ef 2970, 8 | Ὁ xot.) et praemium 
add $ | εἰς εἰμι P | = κ. εἰ (f) oo) U | «0» ϑεὸς» | σὺ om P ' 
x ἐπάξει P 
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μετὰ σοῦ. ἔθλαψας γάρ µε μηδὲν παρ ἐμοῦ õi eis. καὶ 
γὰρ ἐνταῦϑα οἷός εἰμι ἀμύνασύαί σε ἐπίστασαι εἰς ὅσα εἰς 
ἐμὲ δέδρακας. τοιγαροῦν πείσθητι καὶ ἐλθὲ οἴκοι uet ἐμοῦ, 
καὶ πεῖσον τὴν Μυγδονίαν γενέσθαι μετ᾽ ἐμοῦ ὥσπερ ἦν τὸ 
πρότερον πρὶν 5 σε ϑεάσασθαι. Ὁ δὲ Ἰούδας λέγει αὐτῷ" 
lliovevoóv μοι τέκνον ὅτι εἰ | τοσοῦτον οἱ ἄνθρωποι τὸν ϑεὸν 
ἔστεργον ὅσον ἀλλήλους, πάντα ἂν αἰτοῦντες ἐλάμβανον 
παρ᾽ αὐτοῦ μηδενὸς αὐτὸν βιαζομένου. 

129 Καὶ ταῦτα τοῦ Θωμᾶ λέγοντος εἰς τὴν οἰκίαν 
εἰσελύλύντες Χαρισίου κατέλαβον τὴν μὲν ΙΜυγδονίαν καϑη- 
μένην, τὴν δὲ Μαρχίαν πρὸς ἑαυτὴν ἑστηκυῖαν, ὑποβεβλη- 
μένην τὴν περὶ αὐτὴν χεῖρα πρὸς τὴν ΙΜυγδονίαν' καὶ ἔλεγεν' 
«Συντμηϑείησαν ἐπ᾽ ἐμοὶ ὦ μήτηρ αἱ τῆς ζωῆς µου ὑπόλοιποι 
ἡμέραι, καὶ γένωνταν αἱ πᾶσαι ὧραι ὡς μία ὥρα, καὶ µετα- 
σταίην ix τοῦ βίου, ἵνα τάχιον ἀπελϑοῦσα ἴδω τὸν ὡραῖον 
ἐκεῖνον, οὗ καὶ τῆς φήμης ἥκουσα, τὸν ζῶντα ἐκεῖνον καὶ 
ζωῆς δοτῆρα τοῖς εἰς αὐτὸν πιστεύουσιν, ὅπου οὔτε ἡμέρα 
καὶ νύξ ἐστιν, οὔτε φῶς καὶ σκότος, οὔτε ἀγαϑὸς καὶ κακός, 
οὔτε πένης καὶ πλούσιος, ἄρρεν τε καὶ ϑῆλυ, οὐκ ἐλεύϑερος 
x«i δοῦλος, οὐχ ὑπερήφανος καὶ τοὺς ταπεινοὺς ὑποτώσσων. 
Ταῦτα δὲ αὐτῆς λεγούσης ὁ ἀπόστολος ἔστη πρὸς αὐτήν" καὶ 
παραχοῆμα ἀνέστη καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. τότε ὁ Χαρίσιος 

19 cf Gal 3, 28 


! ue om P || x. è om U || '7* x. y.) sed etiam { || ? οἷός t£»? 
ef 285, 3 | σε ἐπ. εἰς] ἐδυνάμην U || ἐπ. ε.] ser «xat» δρᾶσαι (uel ἐπισπάσαι ???) 
εἰς ἐσὲ» ?? et facere in te {| * ser οἵαπερ” cf 298, 5; 233, 7 (sed 272, 11; 22: 
274,8) | ? ϑεάσηται P: recte?? cf 247, 10; 225,1 | 9 εἰς P || 7 ὅσον! 
ὥσπερ P | πάντα] ὅσα P: cf 215, I3; 217, 10 | ἠτοῦντο P | * u. α. β.] 
nihil esset quod eis non pareret { || œ. β.] ἀποτυγχάνοντες P | 'ν εἰσελθ. 
X. (ῃ] ἑκότεροι (ef. 179, δ; 198, 19; 239, 3; 261, 1; 2; 265, 13) ἀπήεσαν 
9 τε ϑωμᾶς λέγω (cf 225, 11) καὶ χαρίσιος καὶ P | μὲν om U: del? 
cf 236, τ d! πρ. ἑ. om P: scr ἔμπροσθεν αὐτῆς» (f) || '* τὴν - χ.] ser τῇ 
παρειῦ «αὐτῆς 22) τὴν χ.7 (f) | αὐτῆς P| x.t. M. om f: del??| καὶ om U | 
5 ἑπόλοιται T. c. u. P | Ἡ ser yévowto?? | ἡμέραι P || εἰς μίαν ὥραν 
U: recte?? cf 206, 6 | ὡς del? om { | 1*5 καὶ - βίου om P | 15 ἐκ del? 
cf 245, 21 | βίου «τούτουλ22 (ἢ | τ.] τὴν ταχίστην U (cf 211, 13) om f 
(del?) οὕτως udd D: cf 212, 11 || '* ἐκ, - ζῶντα om U || V $.6.] ζωὴν πᾶσι 
ὁώρούμενον P | Ὁ πλούσιος «οὔτε» | 9. τε x. ἄ. U || ἄρρην P: recte?? | 
ser ϑῆλυς7} || ovx] ser οὔτε” |» οὐχ] οὐκ U | ?! αὐτήν] αὐτης U | = ἄν. 
καὶ] éveotéc (ef 241, 6) P: ser ἀναστᾶσα 22 
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πρὸς αὐτὸν ἔφη. Ὁρᾷς πῶς δἐδοικέν σε καὶ τιμᾷ καὶ πᾶν ὅ 
τι ἂν προστάξης ἑκοῦσα ποιεῖ; 

190 ᾿Εκείνου δὲ ταῦτα λέγοντος ὁ Ιούδας τῇ Μυγδονίᾳ 
λέγει Πείσϑητι ϑυγάτηρ µου Μυγδονία οἷς λέγει ὁ ἀδελφὸς 
Ἀαρίσιος Καὶ ἡ ἨΜυγδονία λέγει: Εἰ σὺ λόγῳ τὸ πρᾶγμα 
ovx ἠδυνήϑης, ἐμὲ ὑπομένειν τὸ ἔργον ἀναγκάζεις; ἐγὼ γὰρ 
ἤκουον παρὰ σοῦ ὅτι ἡ ζωὴ αὕτη χρησιµαία οὐκ ἔστιν, καὶ 
ἡ ἄνεσις αὕτη πρόσκαιρος, καὶ ταῦτα τὰ κτήματα ἀἐπαρί- 
μονά ἐστιν. ἔλεγες δὲ πάλιν ὅτι ταύτην ὁ ἀποστρεφόμενος 
τὴν ζωὴν δέξεται τὴν αἰωνίαν, καὶ ὁ μισῶν τὸ τῆς ἡμέρας 
καὶ νυχτὸς φῶς ϑεάσηται φῶς τὸ μὴ καταλαιβανόμενον, 
καὶ ὅτι ὁ ταῦτα παραβλέπων τὰ χρήματα εὑρήσει ἕτερα 
καὶ ἀίδια χρήματα νῦν δὲ φοβούμενος τίς μεταβάλλει 
πράξας τι καὶ δοξασθεὶς ἐπὶ τῷ ἔργῳ; αὐϑις αὐτὸ ἐκ 
ϑεμελίων κατέστρεψεν; τίς ἐν δαψιλαῳ χώρῳ πηγὴν 
ὕδατος ἀνορύξας αὖθις κατέχωσεν ταύτην; τίς ϑησαυρὸν 
εὑρὼν οὐκ ἐχρήσατο τούτῳ; «4κούσας δὲ ταῦτα ὁ Χαρίσιος 
εἶπεν Εγὼ οὐ μιμήσομαι ὑμᾶς οὐδὲ ἐπειχϑήσομαι χατα- 
φϑεῖραι ὑμᾶς, οὔτε, ἐπειδήπερ ἔξεστίν μοι, δεσμῷ περιβαλῶ, 
καὶ οὐ συγχωρήσω σοι τῷ φαρμακῷ τούτῳ διαλεχϑῆναι. καὶ 
ἐών μοι neotio: οἶδα ὃ δεῖ µε ποιῆσαι. 

131 Ὁ δὲ Ιούδας ἐξελθὼν ἐκ τῆς Χαρισίου οἰχίας εἰς 
τὴν | Σιφόρου οἰκίαν ἀπήει κἀκεῖ μετ᾽ αὐτοῦ χει. εἶπεν δὲ 
ὁ Σιφώρ' Εὐτρεπίσω τῷ Ἰούδᾳ τρίκλινον iv ᾧ διδάσκει. 


1 avr.] τὸν Ἰούδα P | ὅπως P | πάντα [| | 17 ser εἴ τι»» ef 122, 12; 
137, 10; 211, 23 || * ἂν om D | προστάξειας P: cf 233, 2 21 || * 4. prius] ἔλεγεν. U 
dicit (1 9. ἠδυνήθης «σημαίνεινλ ??? | ὑπ. τὸ È] αὐτοῦ τὸ ë. ἐπ. ὕ | τὸ £] 


ἔργῳ exspectabatur l| 7 οὐκ del (credita est f): cf 206, 4 | 9 αἴνεσις P | 


αὕτη (f)] ἡ ἐνταῦθα U || » εἰσιν P: cf 133, 3; 189, 15 || © scr Φεάσεται 
cf 105 114, 3 | scr κατασβεννύμενον”» | 3 εὗρ. om P || ἔτ.] τε add U | 
" χρ.] καταλάβῃ add P | φοβούμενος «ταῦτα λέγεις.» (Í) || 9^5 τίς - 
χατέστρ.] tí µε τὸ μὴ καθῆκον πρᾶξαι βουλεύει P || μετ. post ἔργῳ (11) 
ponend (} | scr «τίς δὲ πύργον οἰκοδομήσας» αὖθις αὐτὸν» (f) | 15 ser 
διψαλέῳ χωρίῳ» cf 155, 16 || χωρῶν πηγῆ U | '* ἀνωρρύξας P ἀναρρήξας 
U || t. x. αὐθ. P | " ἐχ. τ.] εὐθὺς τοῦτον ἐχ. P: cf 147, 16115 οὐ qup.) 
οὐκ ἐπαμύνω ἐπὶ τοῖτο P | ὑμ.] φησὶν add U: cf 234, 17 || οὐδὲ] καὶ οὐκ U | 
15-19 ἐπ. - ὑμ.] ἐπαχϑὴς γενήσομαι P | 9 οὔτε] scr ovót?? σὲ δὲ} (i): 
cf 262, 3 | ἐπ.] εἰ καὶ P | μοι om P || περιβαλεῖν P || ?" καὶ prius] πλὴν 
ovv P || σοι] ἔτι add P || τούτω τῶ φ. P | ??! καὶ - ποι. om P |? μοι 
€um»??? | πεισθῆς' «εἰ δὲ ux»? (ῃ Ι ?* ὁ om P: cf 239, 1 || εὐτρ. τ. 1.] 
Iudae: Para tibi { || τὸν ἰούδαν P || ἐν - ài. et in eo doce { || ὁ] τότω 
add P: ef 2135, 13 || ser διδάξει; 
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Καὶ ἐποίησεν οὕτως καὶ εἶπεν Σιφώρ' Ἐγώ τε καὶ ἡ ἐμὴ 
γυνὴ καὶ 5 Ovydtgo ἐν ἁγιωσύνη οἰκήσομεν λοιπόν, ἐν ἀγνείᾳ 
καὶ μιᾷ διαθέσει. δέομαί σου ἡμᾶς τὴν σφραγῖδα δέξασθαι 
παρὰ σοῦ, ἵνα γενώμεθα τῷ ϑεῷ τῷ ἀληθινῷ λάτραι καὶ 


ἐναρίθμιοι τοῖς αὐτοῦ ἁρνίοις καὶ ἀμνάσιν. 
λέγει: Φοβοῦμαι λέγειν ὅπερ ἑνθυμοῦμαι' οἶδα δέ τι, 


Ὁ δὲ Ἰούδας 


καὶ 


ὅπερ οἶδα ἐξαγορεύειν οὐχ οἷόν τέ μοι. 


132 Καὶ ἤρξατο λέγειν περὶ τοῦ βαπτίσματος: Τὸ 


pd- 


πτισµα τοῦτο ἁμαρτιῶν ἐστιν ἄφεσις" 


τοῦτο ἄναγεννᾷ φῶς περιεχ- 
χυνόμενον: τοῦτο ἄναγεννᾷ 
τὸν νέον ἄνθρωπον, τοὺς 
ἐνϑρωώπους μειγνύον πνεῦμα 
καινοῦν ψυχήν, ἀνιστῶν τρισ- 
σῶς καινὸν ἄνθρωπον, καί 
ἐστιν κοινωνὸν τῶν ἁμαρ- 
τιῶν ἀφέσεως. σοὶ δόξα τῷ 
ἀπορρήτῳ τῷ τῷ βαπτίσματι 
κοινωνούμενον: σοὶ δόξα 5 ἐν 
τῷ βαπτίσματι αόρατος δύ- 
νάμις" σοὶ δόξα ἀνακαινισμὸς 
δι οὗ ἀνακαινίζονται οἱ βα- 


τοῦτο ἀναγεννᾷ καὶ νέον ἄν- 
Ψρωπον τὸν τοῦτο κτώμενον 
ἀπεργάζεται. ψυχὴν τρισσῶς 
ἀνιστᾷ καὶ πνεύματος ἁγίου 
γένεται κοινωνός. Καὶ λέγει' 
4όξα τῇ ἀπορρήτῳ σου ὁν- 
νάµει δόξα ὁ τὸ λουτρὸν τοῦ 
βαπτίσματος ἐνδυόμενος: σοὶ 
δόξα τῷ ἐκ τῆς πλάνης τοὺς 
ἀνθρώπους λυτρουμένῳ καὶ 
τῇ σῇ κοινωνοὺς ποιούμενος 
κοινωνίᾳ. 


πτιζόμενοι οἱ μετὰ διαθέσεως 

σοῦ ἁπτόμενοι. 

Καὶ ταῦτα εἰπὼν ἔλαιον κατὰ τῆς κεφαλῆς αὐτῶν κατέχεεν 
καὶ εἶπεν Σοὶ δόξα ἡ τῶν σπλάγχνων ἀγάπη" σοὶ δόξα τὸ 


Y 


dm o 


! οὕτως] φήσας εἰς ὑποδοχὴν τῶν μανϑανόντων add U | x. €. 
om U || " 9vy.] µου add P: cf 240, 16 || τοῦ λοιποῦ (cf 141, 14; 149, 25; 
210, 15; 226,5; 7; 909, 17; 264, 12) ἐν ἁγιωσ. oix. P || ἐν ἁγιωσ.] pure f: 
scr ἁγίως uel ἀγνῶς 22 cf 201, 5; 217, 15 | ἐν prius om U || ἀγνεία] ἀγνῶ Blw 
U concordia f: ser ὁμονοία” | ἡ scr δεόμεϑά 2 (0 | σου] ἑκατέρους add P: 
cf 237, 10 | ἡμ. τὴν om U (del 5u.?) ἐν χριστῶ add P: cf 231, 16. | ’- ὁ. 
x. σ.] ἡμᾶς παρασχεῖν P | * vo 9. τ. d. à. γεν. P || λάτρεις U 

1174 [J et P separatim posui 

U Wn τ. d», p. περ. om {: del?? || 11 scr yevva?? (ῃ | 17" τὸν 
y. - y. prorsus corrupta || = del τοὺς d.?? || 13-11 πν. x. ψ.] ser σῶμα 
καὶ ψυχὴν22 (f) | !* scr καὶ νοῦν xai»??? || τρισσῶς] in trinitate Í: 
cf Lipsius I p 335. 2 || 15 «τῆς τῶν; || "1-19 scr τὸ ἀπόρρητον tò? 
*" ἀόρ.] uisibilis f 

P 11-32 γέ, - xow.) corrupta et interpolata | ?'! scr ποιουμένῳ} 

PU 9:5 x. κ. ε.] ἐπιχέων ἔλεγεν U: cf 230, 22; 240, 6; al | **7240, ἡ 
τῶν -ἱδρ.] τῷ τὰ σπλάγχνα ἡμῖν ἀνοίγοντι δόξα καὶ τῷ αὐτοῦ μονογενεῖ 
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τοῦ Χριστοῦ ὄνομα! coi δόξα ἡ àv Χριστῷ ὁύναμις ἱδρυμένη. 
Καὶ ἐκέλευσεν ἐνεχθῆναι σκάφην καὶ ἐβάπτισεν αὐτοὺς εἰς 
τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύ- 
ματος. 

195 Βαπτισθέντων δὲ καὶ ἐνδυσαμένων ἄρτον xata- 
Ψεὶς ἐπὶ τὴν τράπεζαν ηὐλόγησεν καὶ εἶπεν ἆρτον ζωῆς ὃν 
οἱ ἐσθίοντες ἄφθαρτοι διαμείνωσιν" ἄρτος ὁ κορεννὺς ι'υχὰς 
πεινώσας τοῦ αὐτοῦ μακαρισμοῦ σὺ εἰ ὁ καταξιώσας δέ- 
ξασθαι δωρεὰν ἵνα γένῃ ἡμῖν ἄφεσις ἁμαυτιῶν καὶ οἱ 


10 ἐσϑίοντές σε ἀθάνατοι γένωνται: ἐπιφημίζομέν σε τὸ τῆς 


20 


μητοὸς ὄνομα, ἀπορρήτου μυστηρίου ἀρχῶν τε καὶ ἐξουσιῶν 
κεκρυμμένων" ἐπιφημίζομέν σου ὀνόματί σου Ἰησοῦ. Καὶ 
εἶπεν" EAO cvo δύναμις εὐλογίας καὶ ἐνιδρυσθω ὃ ἄρτος, ἵνα 
πᾶσαι αἱ μεταλαμβάνουσαι ψυχαὶ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν ἀπο- 
λούσονται. Καὶ κλάσας ἐπέδωχεν τῷ τε «Ῥιφόρῳ καὶ τῇ 
γυναικὶ αὐτοῦ καὶ τῇ Üvycrot. 


Πρᾶξις τά περὶ τῆς γυναικὸς ἸΜισδαίου. 


184 Μισδαῖος δὲ ὁ βασιλεὺς ἀπολύσας Ἰούδαν δειπνήσας 
ὠπήει οἴκαδε, διηγεῖτο δὲ τῇ γυναικὶ τὰ συμβεβηκότα τῷ οἰχείῳ 
αὐτῶν Χαρισίῳ λέγων Ὅρα φησὶν τί γέγονεν ἐν τῷ ἀϑλίῳ 
ἐκείνῳ᾽ οἶδας δὲ καὶ αὐτὴ ὦ ἀδελφή µου | Τερτία ὅτι οὐδέν 


τῷ κιρίω καὶ ϑεῶ ἡμῶν (oov χριστῶ δόξα καὶ τῶ ἁγίω xal συναϊδίω 
καὶ ὁμοουσίω πνεύματι P 

? ἐφάπτισεν U || ?-^ ἐν ὀνόματι n. κ. vl. κ. ἅγ. U: cf 209, 11}9 yèh. 
x. ε.] εἶπεν εὐλογῶν P || scr Aotoc? cf 227, 11 | ζ.] τοῦτον G. ποίη- 
cov D || ? διατελέσωσιν ἄφϑ. U | 778 ἄρτος - εἶ om P | * αὐτοῦ] tuo {: 
ser got??? || del εἰ» | 59 κατ. δέξ. δωρ.] ταύτην τὴν δωρ. κατ. δές. 
τούτοις P | 5-5» ἵνα - yév.] καταξίωσον καὶ μετόχους τῆς αὐτοῦ βασι- 
λείας γενέσθαι καὶ ἀεὶ ἀιιάντους ἐν τῶδε τῷ βίω ὁιαμένειν ἵνα οὕτως 
ῥιαμένοντες τῶν ἀϑανάτων ἐκείνων καὶ μεγάλων σου τύχωσιν ἀγαθών P | 
10715 ἐπιφ. - ἀπολ. om P || Ῥ-τ σε τὸ - Ἰ.] interpol { || ® σε alt] scr σοι” |" σου 
prius] ser ao? | ôv. σ.| ser (τὸν ὄνομα tov?? | 13 scr τῷ ἄρτῳ 2 (f) cf 251, 
3 || 14 ἀπὸ - ἀπολ.] renouentur et peccata eorum eis condonentur { || ser 


ἀπολούωνται») | '* xA] τὸν ἄρτον add P || σιφ. ἐπ. (om τῷ τε) U| 
16 c. γυν. P | τῇ] ἑξῆς τῇ U τῇ τούτων P eius f: ϱ 239, 2; 245, 15; 200, 15: 
264,2 || $ denr. om P: ser δειπνήσων2 (f) || 9 of». ἀπ. P | 197 oix. 
«.] ἰδίω P || 19 οἰκ.] scr συγγενεῖ» cf 212, 11  » ἐν del Vsener. recte 


ut uid 
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ἐστιν (ἀνδρὶ καλλίω τῆς γυναικὸς τῆς ἰδίας ἐφ᾽ ἣν ἀναπέπαυ- 
ται συνέβη δὲ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ὠπελῦεῖν πρὸς τὸν pap- 
μαχὸν ἐκεῖνον ὃν ἤκουσας τῇ Ἰ[νδῶν ἐπιδημήσαντα χώρᾳ, τοῖς 
αὐτοῦ περιπεσεῖν φαρμάχοις καὶ τοῦ ἰδίου ἀνδρὸς δια- 
ζευχϑ'ῆναι" καὶ ἀπορεῖ ὃ πράξειεν. ϑελήσαντος δέ µου amo- 
λέσαι τὸν κακοῦργον οὐκ ἠθέλησεν: ἀλλὰ σὺ ἀπελθοῦσα 
συμβούλευσον αὐτῇ ἀποχλίνειν πρὸς τὸν ἴδιον ἄνδρα καὶ τῶν 
τοῦ φαρμακοῦ ματαίων λόγων ἀποσχέσϑαι. 

195 Άμα δὲ ἀναστᾶσα ἡ Τερτία ἀπῆλθεν εἰς τὴν Xa- 
ρισίου οἰχίαν τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς' καὶ εὗρεν τὴν Μυγδονίαν 
χαμαὶ κειμένην àv ταπεινότητι: ὑπεβέβλητο δὲ αὐτὴ τέφρα 
καὶ σάκκος, ηὔχετο δὲ ὅπως ὁ κύριος αὐτῇ συγχωρήση τὰς 
προτέρας αὐτῆς ἁμαρτίας, καὶ ἑξέλῦῃ τοῦ βίου τάχιον. καὶ 
λέγει πρὸς αὐτὴν ἡ Τερτία' ΙΜυγδονία ἀδελφή µου ποϑου- 
μένη καὶ συνόμιλε, τίς ἐστιν αὕτη ἡ χείρ; τίς ý νόσος ἡ σὲ 
καταλαβοῦσα; καὶ τί μεμηνότων ἔργα ποιεῖς; γνοῦσα οὖν 
σαυτὴν ἐπάνελθε εἰς τὴν ἑαυτῆς ἐπάνοδον: πλησίασον τῷ 
γένει cov τῷ πολλῷ, καὶ φείδου τοῦ ἁληύινοῦ σου ἀνδρὸς 
Χαρισίου, καὶ μὴ πρᾶττε O ἐστιν τῆς σῆς ἐλευϑερίας ἀλλό- 
toov. Aiye αὐτῇ ἡ MvyOovía: “Q Τερτία, οὐδέπω ἤκουσας 
τοῦ κήρυκος τῆς ζωῆς" οὐδέπω ταῖς σαῖς προσέπεσεν ἀχοαῖς' 


! È. a. - ἆναπ.] κρεῖττον È. παρὰ τὸ τὸν ἄνδρα τῇ ἰδία ἐπαναπαύεσϑαι 
γυναικί P | scr χάλλιον» cf 226, 19 | scr τ. ἰδ. γυν. (del alt τῆς)7} ef 4| 
* t. y. &.] Mygdoniam { | αὐτοῦ] χαρισίου P | ? ὃν - z.] de quo accepit 
et de eis quae faciebat { || τὴν U || χώρα om U: ante «τῶν» Ἰ. ponend? 
del? cf 156, 19 | (καὶ) τοῖς” ({) | * p. περ. Ρ } ἰδ. om U: del? cf 7 | διζευ- 
χϑῆναι ἀνδ. P || * ἠπόρει P | δ] ὅτι καὶ P (200, 5; 202, 15 - 21; 227, 22): scr 
TL? τὸ τί; || scr πράξῃ” || ϑελήσαντι Ul| μοι U| 9 &xcA90v P: cf 227, 22; 
243, 21; 22 || * τ. φ.] illius { | ° ἅμα om P | ἀν. δὲ P | δὲ «ἕωθεν»2 ({) 
ef 273, 10 || εἰς τ. τοῦ χαρ. ἀπήει P || 9-19 ser oix. Χαρισίου «τοῦ συγγε- 
vovg»? (f) | ?* v. &. e. om P |. 1 ser x«99uévgv? (f) | ἐν τ. om f | 
αὐτῆς (f) om U | τάχ. τοῦδε (cf 236, 6) τ. B. ἐξ. P || τάχ.] τὴν ta- 
χίστην U: cf 212, 11; 237, 15; 262, 6 et 193, 2; 236, 1 || 97" x. ἡ τερτ. 
φησὶν n. α. U: cf 243, 21 | '* ποθ.] μοι add U | 15 τίς - χ.] τί τὸ ἐν σοὶ αἴτιον 
P om $i: del?? | χεῖρ U: corrupt uid || 1515 5 κατ. σε v. (om alt ἡ) P | 
16 κ, τί] τί δὲ U || 197" yy. o. σ. om P | © ἐπ. - éx.] memento familiae 
tuae f recede ab ista pessima cogitatione (?) m | '* τῷ π. om P || σύνελϑε 
τῶ ἀληθινῶ P | '*9 ἀνδρὶ χαρισίω P | '9 xal μὴ - ἀλλ. om P |?" ἢ om U| 
µερτία P corr p || οὕπω P (cf 21; 236, 1; 261, 13) non f || ?*7 c. x. 5x. 
P | ? κήρ.] nuntium (κηρύγματος) Í | οὐδ.- ἀκ. om { (Wright: nec 
uox per [?] praedicatorem [auribus tuis] incidit e cod Sin Burkitt Studia 
Sinaitica LX p 41): ef 242, 1 || οὔπω P: cf 20 || ἐκ.] καὶ add U 
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οὐδέπω ἐγεύσω τοῦ τῆς ζωῆς φαρμάκου καὶ τῶν φύαρτι- 
κῶν στεναγμῶν ἀπηλλάγης" ἑστῶσα ἐν τῇ προσκαίρῳ ζωῇ 
τὴν ζωὴν καὶ τὴν σωτηρίαν οὐ μὴ τὴν σωτήριον καὶ ἀίδιον 
τὴν ἀίδιον οὐκ οἶδας" καὶ Pedon ξωήν" 

οὐκ αἰσθομένη τῆς ἀφϑάρτου κοινωνίας. στήχεις ἐνδεδυμένη 
πέπλους παλαιουμένους, καὶ τῶν αἰωνίων οὐχ ἐπιθυμεῖς: καὶ 
μεγάλα μὲν φρονεῖς ἐπὶ τῷ ἀφανιζομένῳ τούτῳ κάλλει, τῆς 
δὲ ψυχῆς οὐ φροντίξεις τὴν αἰσχρότητα" καὶ πλήθει μὲν 
οἰκετῶν πλουτεῖς' καὶ τῇ μὲν παρὰ πολλῶν δόξη κομᾷς, τῆς 
δὲ εἰς Ψαάνατον κατακρίσεως ἑαυτὴν ov λυτροῦσαι. 

186 “ἀκούσασα δὲ ἡ Τερτία ταῦτα παρὰ τῆς Μυγδονίας 
εἶπεν: Λέομαί σου ἀδελφὴ ἀπάγαγέ µε πρὸς τὸν ξένον ἐκεῖνον 
τὸν τὰ μεγαλεῖα ταῦτα διδάσκοντα, ἵνα ἀπελθοῦσα κἀγὼ 
αὐτοῦ κατακούσω, καὶ διδαχῦὥ σέβειν ὃν κηρύσσει Ψεόν, καὶ 
κοινωνὸς αὐτοῦ γένωμαι τῶν εὐχῶν, καὶ συμμέτοχος γένωμαι 
πάντων ὧν μοι εἴρηκας. ‘H δὲ Μυγδονία λέγει αὐτῇ" Ev τῷ 
οἴκῳ ἐστὶν Σιφόρου τοῦ στρατηλάτου" καὶ γὰρ αὐτὸς γέγονεν 
πρόφασις πᾶσιν τοῖς ἐν τῇ Ἰνδίᾳ σῳζομένοις. Τούτων δὲ 
ἀκούσασα ἡ Τερτία δροµαία εἰς τὸν οἶκον «Ῥιφόρου ἀπήει 
ἵνα ἴδῃ τὸν ἐπιδημήσαντα καινὸν ἀπόστολον. εἰσελθούσης 
δὲ | αὐτῆς εἶπεν αὐτῇ Ἰούδας: Τί ἑλήλυθας ἰδεῖν; ξένον ἄν- 
Downov καὶ πένητα καὶ εὐκαταφρόνητον καὶ πτωχόν, μήτε 
πλοῦτον ἔχοντα μήτε χτῆσιν; ἓν δέ τι κέκτημαι χτῆμα ὅπερ 

*! of Matth 11, 7 


! οὔπω P: cf 241, 20 || τ. τ. ζ. ἐγ. P | γέγευσαι U: cf 241, 20; 21| 
t. t. ζ. φ.] uerba praedicatoris uitae { (Wright: panem uitae e cod Sin 
Burkitt l s (241, 211): cf 241, 91 | 17 καὶ - ἀπ.] μὴ ἀπαλλαγῆσα τ. 99. στ. 
U: scr οὐδέπω ἀπηλλάγης v. 99. στ.» ( | ? ἑστ.] δὲ add U γὰρ add P | 
προσχ.] ταύτη add P | ?7* U et P separatim posui: scr τὴν ζωήν τὴν cw- 
τήριον xal ἀίδιον oix ἐϑεάσω7 (Í sed ante ἕστ. 2) | * οὐκ - ἀφϑ.] οὐδὲ τ. 
ἀφθ. ἀξιωϑεὶς P | κοινωνίας «ὑπὸ φϑαρτιχῆς ἐνοχλῇ κοινωνίας» 7 (i) | ἵστασαι 
P: scr ἕστηκας} cf 193, 12; 152, 15 || * καὶ prius om U || ? κάλλει] tua 
add { | 9 τ. œ. ov qo. P || οὐ qo. αἰσχρότητι (om τὴν) U || » πλουτ.] 
superbis εί add et animum tuum a seruitute non liberasti {| μὲν om P | 
11-18 dx, - σῳζ. om j: cf praef | 1 ταῦτα δὲ ἡ tegt. π. τ. μυγδ. ἀκ. P |? d- 
ὁσκοντα P || 1 ἀχούσω αὐτοῦ P: cf 147, 13; 157, 19 | χηρύσσω P corr p | 
15 τ, εὐχ. α. γενήσομαι (cf 114, 3) κοιν. P || προσευχῶν U: cf 253, 3; 13; 
287, 17 | μέτοχος P: cf 177, 1; 240, 9; 244, 1; 6 (P solus) | '* εἴρ. μοι P | 
M. om U: del? || έφη U: cf 233, 21 || αὐτῇ om U || 1 ἀρχιστρατηλάτου U: 
cf 214, 19 | 19 πᾶσιν om P | τοῦτο P | 9 εἰς] γίνεται πρὸς U || ἀπ. 
om U | ?* tva - ἀπόστ. om P | τὸν «ἐχεῖσε»ᾖ2 (j) || ἀπελθούσης P ubi 
intro iuit ad eum f | 3! &. ἰδ. P | Ὁ τι om P 
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οὔτε βασιλεὺς οὔτε ἄρχοντες ἀφελέσδαι δύνανται, μήτε 
φθειρόμενον μήτε λήγοντα, ὅς ἐστιν σωτὴρ Ἰησοῦς πάσης 
ἀνθρωπότητος, ὁ τοῦ ξῶντος ϑεοῦ υἱός, ὁ δεδωκὼς ζωὴν 
πᾶσιν τοῖς εἰς αὐτὸν πιστεύουσιν καὶ καταφεύγουσιν εἰς αὐτὸν 
καὶ γινωσκόμενος ἐν τῷ ἀριϑμῷ τῶν αὐτοῦ δούλων. Πρὸς 
ὃν λέγει ἡ Teoria’ Γένωμαι κοινωνὸς τῆς ζωῆς ταύτης ἣν 
ἐπαγγέλλῃ δέξασθαι πάντας τοὺς συνερχομένους εἰς τὸ τοῦ 
Φεοῦ καταγώγιον. Καὶ ὁ ἀπόστολος εἶπεν: Τὸ ταμιεῖον τοῦ 
ἁγίου βασιλέως ἀναπέπταται, καὶ οἱ ἀξίως μεταλαμβάνοντες 
τῶν ἐχεῖ ἀγαθῶν ἀναπαύονται καὶ ἀναπαυόμενοι βασιλεύουσιν. 
πρότερον δὲ οὐδεὶς αὐτῷ πρόσεισιν ἀκάϑαρτος ὧν καὶ φαῦ- 
λος' οἶδεν γὰρ αὐτὸς τὰ ἐγκάρδια ἡμῶν καὶ τὰ τὴς ivOv- 
μήσεως βάϑη' καὶ οὐκ ἔστιν τινὰ λαϑεῖν αὐτόν. καὶ σὺ 
τοίνυν, εἰ ἀληθῶς πιστεύεις εἰς αὐτόν, Erw yon τῶν αὐτοῦ 
μυστηρίων: καὶ αὐτός σε μεγαλυνεῖ καὶ πλουτιεῖ καὶ χληρο- 
νόμον τῆς αὐτοῦ βασιλείας ποιήσει. 

137 .4κούσασα δὲ ταῦτα ἡ Teoria ἐπανῆλθεν οἴκαδε 
γεγηθυῖα᾿ καὶ εὗρεν τὸν ἄνδρα αὐτῆς 
μένοντα ἀνάριστον ὄντα. χατὰ τὸ ἄριστον αὐτὴν èx- 

δεχόιενον. 

ἰδὼν δὲ αὐτὴν ὁ ἸΜισδαῖος εἶπεν: Πόϑεν σήμερον ἡ εἴσοδός 
σου καλλίων ἐστίν; καὶ τίνος ἕνεκα περιπάτῳ χρησαμένη ἠλ- 
ύες; 0 ἐστιν ἀπρεπὲς ταῖς κατὰ σὲ ἐλευθέραις. Καὶ λέγει 
αὐτῷ 7 Teoriat Χάριν σοι μεγίστην ὀφείλω διότι µε πρὸς 
Μυγδονίων ἀπέστειλας. ἀπελθοῦσα γὰρ καινῆς ζωῆς ἤκουσα, 
xci εἶδον τὸν καινὸν τοῦ ϑεοῦ ἀπόστολον τοῦ διδόντος ζωὴν 

13 cf psalm 48 (44), 22 

! reges f | ? λήγ.] ser ληζόμενον”» (f) | scr Ἰ. σωτ.» (f) | ὃ γιν.] 
scr γινομένοις» (f) | δούλ.] ser προβάτων 2 (f) | 5 ἡ teot. à. P || εἶπεν U 
dicit f: cf 232, 19 || ταύτης] non nulla add ( || 5 ταμεῖον U: cf 115,7 || 
" dy.] caelestis (p: scr οὐρανίου) || ἀξ.] ἅγιοι U: scr ἄξιοι (f) | 9 ἆνα- 
παυσόμενοι U | © πρότ. om P primo { || οὐδ. δὲ πρόσ. a. P || : dyx.] 
ἐν ταῖς καρδίαις U: cf 195, 16 | ὑμῶν U || “ ἀξ. τ. α.] ἀξία τ. α. γενοῦ 
P 5 ἑαυτοῦ P: cf 107, 6; 11; al; 145, 15; 146, 15; al || ποι. (ῃ] καϑί- 
στησιν U || τ. δὲ ἢ teot. dx. P | !* αὐτῆς τ. ἄ. P 9-30 U et P se- 
paratim dedi: scr ἐκδεχόμενον (cf 208, 16) αὐτὴν ἀνάριστον ὄντα} (f) | 
21 αὐτὴν] τοῖς ποσὶν πρὸς αὐτὸν ἐπανιόντα add P | ἔφη P: cf 127,4; 150, 7; 
227, 10; 230, 12; 241. 14; 242, 16; 217, 7; 263, 10; 11; 16; 266,8; al | 
"- πόθεν - ἠλθες] διὰ τί οὕτως πεζοβατῶν εἰς ἡμᾶς ἐπανῆκας D | 
3 ἐστιν] καὶ P: cf 227, 22 | ταῖς - ἐλ.] τυγχάνει ἐν σοί P | $4 ἡ δὲ TEET. 
εἶπεν α. U Tertia dicit Misdeo f || * σοι u. ὀφ. y. U || 55 εἶδον] καὶ add 


P | scr τὸν τοῦ καινοῦ 9tob? (j) 
16* 
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τοῖς πιστεύουσιν αὐτῷ καὶ τα προστάγματα πλήρουσιν' ὀφείλω 
τοιγαροῦν καὶ αὐτὴ ἀμείψασθαι σε ἀντὶ ταύτης τῆς χάρι- 
τος καὶ παραινέσεως yuv παραίνεσιν" ἔσῃ γὰρ ἐν οὐρανῷ 
βασιλεὺς μέγας ἑών μοι πεισθης καὶ φοβηθῆς τὸν ϑεὸν τὸν 
ὑπὸ τοῦ ξένου κηρυττόμενον καὶ φυλάξης σεαυτὸν ἅγιον τῷ 
ζῶντι ϑεῷ" αὕτη γὰρ ἡ βασιλεία παρέρχεται καὶ ἡ ἄνεσις 
σου εἰς στενοχωρίαν τραπήσεται: ἀλλ ἄπελθε πρὸς τὸν ἄν- 
Όρωπον ἐκεῖνον καὶ πίστευσον αὐτῷ, καὶ ζήσεις εἰς τέλος. 
᾿κούσας δὲ ὁ Μισδαῖος ταῦτα παρὰ τῆς αὐτοῦ συμβίου ταῖς 


10 χερσὶν ἐπάταξεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ τὴν ἐσθῆτα αὐτοῦ 


17 


2t 


- 


— 


περιέρρηξεν, καὶ εἶπεν: Μὴ ἀναπαύοιτο ἡ Χαρισίου ψυχή, ort 
µε εἰς ψυχὴν ἔβλαψεν' καὶ μὴ σχῇ ἐλπίδα, ὅτι τὴν ἐμὴν 
πεοιεῖλεν ἐλπίδα. Καὶ ἐξήει τεταραγμένος. 

188 Καὶ εὗρεν κατὰ τὴν ἀγορὰν Χαρίσιον τὸν φίλον 
καὶ εἶπεν: Διὰ τί μέ σοι εἰς τὸν ᾧδην ἄλλον ἔβαλες; διὰ τί 
µε ἐκένωσας καὶ ἐξημίωσας κερδώνας μηδέν; | διὰ τί µε ἔβλα- 
ψας μηδὲν σὺ ὠφεληθείς; διὰ τί µε ἀπέκτεινας μὴ αὐτὸς 
ζήσας; διὰ τί µε ἠδίκησας αὐτὸς τὸ δίκαιον μὴ κτησάμενος; 
διὰ τί µε οὐ συνεχώρησας ἀπολέσαι ἐχεῖνον τὸν φαριιακὸν 
πρὶν τὸν ἐμὸν oixov τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ διαφ ϑεῖραι; Καὶ τὸ 
πᾶν εἴχετο Χαρισίου. ὁ δὲ Χαρίσιος λέγει Ti γάρ ἐστιν τὸ 
συμβεβηκός σοι; Ὁ Μισδαῖος ἔφη" 'Εφαρμάκευσεν τὴν Τερτίαν. 


! αὐτῷ] εἰς ὃν add P | πράγματα (cf 235, 7) πληροῖν οἴδασι (cf 129, 
j P | προστάγματα (αὐτοῦ»» (f) | H° 0g. - éy. nag.) ἀλλὰ καὶ (recte? 
cf 261, 6) σὲ τὸν ἐμὸν φίλτατον παραινῶ ἵνα τοῖς τοῦ ἀποστόλου πεισϑῆς 
ρήμασιν (cf 219, 90) καὶ μέτοχος καὶ αὐτὸς ἐκείνου γενήση P | 3 παραι- 
νέσεως] scr παραινέσαι σοι «ϑέλω»» tibi dare uolo f || ἔσῃ] ἔστι P | * μοι] 
ἐχείνω διατοῦ ἀποστόλου P | πεισϑῇς] et feceris quae tibi dico. oro te 
ut add ( | *? x. φοβ. - χηρ. om P || 5-5 ἄγ. σε. τ. 2. p. 9. P || 5 ser 
ἁγνὸν 22 ($) cf 115, 4; 169, 6; 201,5 || © αὕτη- παρ.] τῆς ἐκείνου µετοχος 
βασιλείας γενήση τῆς μηδέποτε παρερχομένης P | 5-5 καὶ - τέλος om P | 
7 σου «αὕτηρ» (f) | ? ταῦτα ὁ μισὸ. x. τ. a. σ. dx. (om δὲ) P || αὐτοῦ 
om U: ef 209, 12; 226, 9 | » τὸ m. a. ἐπάτ. P | αὐτοῦ prius om U: del? 
ef 139,1 | 1 διέρρηξε P || 117? ὅτι- ἔβλ. om U | © evog P. | ?* v. g. 
om Ρ 15 μέ ({) om U: ef 16; 17 | σὺ U ζῶντα P | ἄλλον om P: scr ἑταῖρον 
(τερον) (f) | ser ἔλαβες» (f) | 5 ἐκ. κ. om P: del?? cf 149,15 || µε alt 
(B onm U: ef 15 | τ σὺ (f) om U | -18 διὰ - ζήσας om P || 5 µε o? σ.] 
μὴ σ. μοι U: ser µε μὴ σ.7» cf 188, 18; 121, 13; 122, 5: 123, 4; et 206, 22; 
215, 19 |% τ. ε. o.] uxorem meam { || Ὁ ἁμ.] ser φαρμαχεία22 μαγεία» Ἱ 
"! εἶπεν U dicit f: ef 232, 19 || ?!7? ti δέ σοι συνέβη P | 3 ὁ] ὁ δὲ E: 
καὶ ὁ P | τὴν τερτετίαν ἐφ. ἐκεῖνος ὁ μάγος P | «καὶ» τὴν» (f) 
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Καὶ απῄεισαν ἀμφύτεροι εἰς τὴν οἰκίαν Σιφόρου τοῦ στρα- 
τηλάτου' καὶ εὗρον τὸν Ἰούδαν καϑήμενον καὶ διδάσκοντα. 
πάντες δὲ οἱ ἐκεῖ ὑπεξανέστησαν τῷ βασιλεῖ, αὐτὸς δὲ οὐχ 
ἀνέστη. ἔγνω δὲ ὁ Μισδαῖος ὅτι αὐτὸς ἐκεῖνός ἐστιν, καὶ 
λαβόμενος τοῦ Ῥρόνου ἔστρεψεν αὐτόν, καὶ ἐπάρας ἀμφοτέραις 
ταῖς χερσὶν τὸν ϑρόνον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἐπάταξεν οὕτως 
ὥστε τραυματίσαι αὐτόν. καὶ παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς αὐτοῦ 
στρατιώταις εἰπών' 

'᾿παγάγετε αὐτὸν σύραντες Σύραντες αὐτὸν τῶν ἐνθένδε 
αὐτὸν ὑβριστικῶς καὶ οὐχ ὑπε- ἀτίμως εἰς τὸ μέσον τῆς «yo- 
σταλμένως, ἵνα πᾶσιν ἡ ὕβρις ρᾶς ἀπάγετε ἀσφαλῶς τοῦτον 
αὐτοῦ ἔχτυπος γένηται. κατέχοντες. 

Οἳ δὲ σύραντες αὐτὸν ἀπήγαγον εἰς τόπον ἐν o ὁ Μισδαῖος 
ἐδίκαζεν. ἐκεῖ ἔστη κρατούμενος ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν τοῦ 
Μιοδαίου. l 


Ηρᾶξις ιβ’ περὶ Οὐαζάνου υἱοῦ ΠΜισδαίου. 


199 Οὐαζάνης δὲ ὁ τοῦ ΙΜισδαίου υἱὸς προσελὺ ὧν τοῖς 
στρατιώταις εἶπεν Δότε μοι τοῦτον ἵνα διαλεχϑῶ ἕως ἂν ὁ 
βασιλεὺς ἀφίκηται. Καὶ oi αὲν δεδώκασιν αὐτόν, αὐτὸς δὲ 
εἰσήγαγεν αὐτὸν ἔνϑα ὁ βασιλεὺς ἐδίκαζεν. "xol λέγει Ova- 
ζώνης" Οὐκ οἶδάς φησιν ὅτι ἐγώ εἰμι υἱὸς Μισδαίου τοῦ 
βασιλέως, καὶ ἔξεστί μοι λέγειν τῷ βασιλεῖ ὃ βούλομαι, καὶ 
ζῆν σοι συγχωρήσει; λέγε οὖν μοι τίς ἐστιν ὁ Peds σου καὶ 


1 ἀνήλθον U: scr ἀπῄεσαν” (ef. 179, 10; 185, I8; INT, 5; 191, 6i: 
970, 1; 10: 273, 90: 278, 90) ἀπῆλθον 22 cf 105, 12 || πολεμάρχου U | 
ἠγέρθη U || αὐτὸς] ser οὗτος») || 5 ser λαβόμενός του (1227) cf lo 
159, 4 || καὶ] εὐθὺς add U | ἐπ. om P || * χ.] pedibus (scil sellae) f! 
90.] ἀράμενος add P | τ. x. œ. ἐπ.] κατὰ τῆς κεφαλῆς ἔφερεν τοῦ ἁγίου 
x«i P | οὕτως] αὐτὸς ἔχρουσεν add P | ? ὥστε] καὶ add P: cf 227, 9» 
9-1? Ọ et P separatim posui | t. 4. om (: cf 262, 5; 277, 4 | 15 οἳ - ἀπ.] καὶ 
ἐπ. τὸν ἀπόστολον P | εἰς «τὸν) τόπον» (f) om P: del?? cf 150, 19; 22; 
2:8, 24; 280, 10; Io 174, 30 | *—* ò M. ἐδ.] εἴωθεν ὁ M. δικάζειν P: cf 20; 
204, 9 | !* ἐκ. ἔ. om P || 1-!5 Ù. v. στ. τ. μισό. κρατ. P | = τοῦ om U | 
16 πρ. ιβ’ post μισὸ. U || 1—8 τ. στρ. (()] «vrois U || 19 διαλεχϑῶ «αὐτῷ» 7 
(Ὁ I 1 ἀφῆται U | ot uiv om P || αὐτόν om U | ?9 ἔνθα] ὁ πατὴρ 
αὐτοῦ add P | A. Οὐ. (Ώ] εἶπεν U || ?' οὐκ - ὅτι om P | φησιν del?? 
cf 234, 15 | τοῦ om U || = ὃ] ὅπερ U εἰς ὃ P (cf 229, 10; 266, 12; 267, 11) 
quidquid { καὶ add P (cf 227, 22): ser ὅπερ xol??? (cf 178, 18) 0 vi??? 
(cf 262, 2) || καὶ alt] γὰρ add U τὸ add P si dixero regi add {| συγχ. 
(D] παρέξει P (ef 190, 10: 192, 16) et si dixero ei occidet te add { 
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τίνος ἀντέχῃ δυνάμεως xci σεμνύνη" εἰ γάρ τις γοητικὴ δύνα- 
μίς ἐστιν καὶ τέχνη, λέγε καὶ δίδασκε, κἀγώ σε ἀπολύω. 
Aiye αὐτῷ ὁ Ἰούδας: Σὺ εἰ ὁ υἱὸς ΙΜισδαίου τοῦ βασιλέως 
ὃς ἐστιν βασιλεὺς πρόσκαιρος" ἐγὼ δὲ δοῦλός εἰμι ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ βασιλέως αἰωνίου: χαὶ σοὶ μὲν ἔστιν εἰπεῖν τῷ σᾷ 
πατρὶ σῷσαι οὓς ϑέλεις ἐν ταύτῃ τῇ προσκαίρῳ ζωῇ ἡ οὐ 
παραμένουσιν ἄνϑρωποι, ἣν σύ τε καὶ ὁ πατήρ σου ὁίδοτε' 
ἐγὼ δὲ δέομαι τοῦ ἐμοῦ κυρίου καὶ ἀντιβθοῶ ὑπὲρ τῶν čv- 
ϑὉρώπων, καὶ δίδωσιν αὐτοῖς χαινῆν ζωὴν παντάπασιν δεό- 
μενος. καὶ σὺ αὐχεῖς ἐπὶ κτήμασιν καὶ δούλοις καὶ πέπλοις 
καὶ τρυφῇ καὶ χοίταις μιαραῖς, ἐγὼ δὲ καυχῶμαι ἐπὶ πενίῳ 
χαι φιλοσοφίᾳ καὶ ταπεινότητι καὶ νηστείᾳ καὶ εὐχῇ καὶ 
πρὸς τὸ ἄγιον πνεῦμα κοινω- τῇ κοινωνίᾳ τοῦ ἁγίου πνεύ- 
vg καὶ πρὸς τοὺς ἀδελφούς ματος καὶ τῇ ' ὁμιλίᾳ πρὸς 
μου τοὺς ἀδελφοὺς 

τους ἀξίους τοῦ | θεοῦ: καὶ καυχῶμαι ἐπὶ αἰωνίῳ ζωῇ. καὶ 
cv μὲν ἐπ᾽ ἄνϑρωπον κατέφυγες ὄντα σοι ὅμοιον, μὴ δυνά- 
μενον τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν σῷσαι èx κρίσεως καὶ ὃανάώτου, ἐγὼ 
δὲ κατέφυγα ἐπὶ ϑεὸν ζῶντα, ἐπὶ τὸν σωτῆρα βασιλέων καὶ 
ἀρχόντων, ὃς ἐστιν πάντων κριτής. καὶ ὑμεῖς μὲν σήμερον 
ἴσως ἐστέ, αὔριον δὲ οὐχέτι, ἐγὼ δὲ κατέφυγον εἰς ἐκεῖνον ὃς 
εἰς αἰῶνα μένει; γινώσκοντος πάντας τοὺς καιροὺς ἡμῶν καὶ 
τοὺς χρόνους. καὶ σὺ δὲ ἐὰν ϑελήσης γενέσθαι τοῦ θεοῦ 
τούτου ὑπηρέτης, γενήσῃ ταχέως" δείξας δὲ ὅτι ἄξιος αὐτοῦ 
ὑπηρέτης ἔσῃ ἐν τούτοις' πρῶτον μὲν ἐν ἁγιωσύνη, ἥτις ἐστὶν 
πάντων αγαθών κεφαλή ἔπειτα δὲ 7 πρὸς τὸν ϑεὸν τοῦτον 
ὃν κηρύσσω κοινωνίᾳ, καὶ φιλοσοφίᾳ, καὶ ἁπλότητι, καὶ 
ἀγάπη, καὶ πίστει, καὶ πρὸς αὐτὸν εὐαγγελίῳ, καὶ ἑνότητι 
uus τροφής. 

1 ἀντέχει U | σεμνύνει U σεμνύναι P | γοητεία P: scr γοητείας»» 
ef 267, 5; 240, 18 | ©? è δύν. P | ? 4. xal om P: del? cf 149, 15 | ὀίδα- 
čov P | ? λέγει] οὖν add U | ὁ prius om U | * è. B. πρ.] καὶ πρ. B. 
οἶδεν τυγχάνειν P: cf 227, 22; 139,4 | 5 προσκ. om U | 97 ᾗ - δἱδ. om 
P | την] si f: ser &?? || 8 ser ἀντιβολῶ» || ? x. ὃ] perpetuo perma- 
nentem f: scr zx. διάµονον 223 | ??75 U et P seiunzi: ser τῇ κοινωνία τῇ 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς xal πρὸς τὸ ἅγιον πνεῦμα καὶ τῇ ὁμιλίᾳ τῇ πρὸς τοὺς 
ἀδελφούς” (f) cf lo 172, 21 | 15 τοῦ 9. -ζ.] coram deo qui uiuant in uita 
aeterna ( | x«vz.] καὶ add P: cf 227,22 || V xat. - ὁμ.] ἀφορᾶ τὸν P 4 
8 g, y. P | 9. x. xo. U | 3 ser γιώσκοντα»» cf. Brinkmann Rhein 
Mus LIV (1899) P 96 | 2- xal σὺ - τροφῆς om P | ?* scr δείξεις» cer- 
neris (esse) f || 38 7] scr τῇ || ?* εὐαγγ.] scr εὐελπιστία22 spe { | 39 τρ.] 
scr ἀναστροφῆς» uitae { 
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140 Ὁ δὲ νεανίσχος πεισθεὶς διὰ τοῦ κυρίου ἐζήτει nod- 
φασιν ὅπως τὸν Ἰούδαν φυγαδεύση. ἐν ᾧ δὲ ἐνεθυμεῖτο ἐφίκετο 
ὁ βασιλεύς καὶ οἱ στρατιῶται παραλαβόντες τὸν Ἰούδαν ἑξή- 
γαγον. συνεξήει δὲ αὐτῷ ὁ Οὐαζάνης καὶ παρ αὐτῷ ἕστηκεν. 
καϑεσϑεὶς δὲ ὁ βασιλεὺς ἐχέλευσεν εἰσαχῦῆναι τὸν ᾿Ιούδαν 
εἰς τὰ ὀπίσω δεδεμένον τὰς χεῖρας. ἀχθεὶς δὲ εἰς τὸ μέσον 
ἔστη’ καὶ λέγει ὁ βασιλεύς" Εἰπέ μοι τίς εἰ καὶ ποίᾳ δυνάμει 
ταῦτα ποιεῖς. Ὁ δὲ Ἰούδας λέγει αὐτῷ: ᾿Ανϑρωπός εἰμι κατὰ 
σέ, δυνάμει [ησοῦ Χριστοῦ ταῦτα ποιῶ. Καὶ ὁ ἸΜισδαῖός 
φησιν" Την ἀλήθειαν εἰπὲ πρὶν 7 σε ἀπολέσω. Καὶ ὁ Ἰούδας 
λέγει" Ovx ἔχεις ἐξουσίαν ὡς νομίζεις κατ ἐμοῦ, x«i οὐδέν µε 
βλάψεις. {γαναχτήσας δὲ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τοῖς ῥηϑεῖσιν ἐκέ- 
λευσεν πλάκας πυρῶσαι χαὶ στῆσαι αὐτὸν àmcvo αὐτῶν 
ὠνυπόδετον ὑπολυόντων δὲ αὐτὸν τῶν στρατιωτῶν ἔλεγεν' 
Βέλτιόν ἐστιν ἡ σοφία τοῦ Ψεοῦ ὑπὲρ τὴν τῶν ανθρώπων 
σοφίαν. σὺ χύριε βασιλεῦ καὶ ἡ χρηστότης σου ἀντιστήτω 
τῷ ϑυμῷ αὐτοῦ. ᾿Ενέγκαντες δὲ τὰς πλάκας ἑοικυίας πυρὶ 
ἔστησαν ἐπάνω αὐτῶν τὸν ἀπόστολον: καὶ εὐϑέως ὕδωρ ἀνε- 
δόϑη ἀϑρόον ἐκ τῆς γῆς, ὥστε τὰς πλάκας καταποϑήῆναι' καὶ 
οἱ κρατοῦντες αὐτὸν ἑάσαντες ἀνεχώρησαν. 

141 ᾿Ιδὼν δὲ ὁ βασιλεὺς τὸ πλῆθος τῶν ὑδάτων εἶπεν 
τῷ Ἰούδᾳ' Δεήϑητι τοῦ ϑεοῦ σου ἵνα µε ῥύσηται ἐκ τοῦ ϑανά- 
του τούτου, ἵνα μὴ τῷ κατακλυσμῷ ἁπόλωμαι. Ὁ δὲ ἀπόστολος 
ηὔξατο καὶ εἶπεν: ') δεσμεύσας τὴν φύσιν ταύτην καὶ εἰς ἕνα 


! γεαν.] ἐν τούτοις τοῖς λόγοις add P || ô. τ. x.] καὶ πιστεύσας P | 
2 ϑωμᾶν P | ἐν - ἐνεθ.] διαλογιζομένου δὲ περὶ τούτου P: cf 101, 5; 
211, 10; al | παρεγένετο P: scr ἀφίκετο) (cf 245, 19; 280, 1; ul) καὶ add 
P: cf 227, 22 | 3 ol- ἐξ.] λαβόντες τὸν ϑωμᾶν οἱ στρ. ἔστησαν ἐνώπιον τοῦ 
βασιλέως P | * συναπίει P | αὐτῷ] καὶ P | οὐζάνης U ὁ τοῦ βασιλέως υἱὸς 
«dd Ρ | *7 καθ. - ἔστη (f p) om P |? ὁ δὲ Bac. ἔφη U: cf 2413, 21 | 5 αὐτῷ 
om P | ποιῶν ταῦτα P | Ὁ φησιν om P: scr λέγει» cf 243, 21 || ἀπ. ({} 
ἀπολέσθαι U: cf 937, 5 | 5 ἐπὶ τῷ λόγω ὁ B. P | 9* ἐπ. a. ἀν. στ. «a. P | 
11 ἐπ’ αὐτὰς U: cf 18; 158,6; 985,9 4 τ. στρ. τὸν ἀπόστολον P || £4] 
ὁ ἀπόστολος add P ridebat et dicebat f || 15-15 βίλτ. - coq. om P || 5 ser 
βελτίων»» | τ. 9.] scr σου Ἰησοῦ” (f) | !9 x. β.] scr κατ᾿ αὐτῶν βου- 
λεύου 22 (f) Ι κ. ἡ x. σ. om P | ἀντιστῆ U | © 9. avt.) τοῦδε Bac- 
λέως 9. P || " αὐτοῦ] scr τούτων» horum { | è x. (ῃ] πεπυρωμένας 
P | 18 ἀνέφερον ἐπ αὐτὰς U: ο 13. || 19719 dv. - γῆς] ἐκ v. y. ἀνέβλυσεν 
P | ἀν. ἆθ.] multa profluxit f prorumpit p | *! λέγει P dixit ( || 555 èx 
τούτου µε ϱ. t. 9. P | © ῥύσεται U || ἐκ om U: ef 232, 1 | ?* κ. εἶπεν] 
λέγων P | ὁ δεσμ.] domine noster Iesu, oro te, uinci f 
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συναγαγὼν τόπον καὶ εἰς διαφόρους ἐκπέμπων χωρας" ο ES 
ἀταξίας εἰς τάξιν μεταγαγών᾽ ὁ διδοὺς μεγαλεῖα καὶ Pav- 
μάσια μεγάλα διὰ τῶν χειρῶν τοῦ δούλου σου Ιούδα" ὁ ἐλεῶν 
τὴν ἐμὴν ψυχὴν ἵνα σοῦ πάντοτε φέγγος καταδέξωμαι' ὁ 
δοὺς μισθὸν τοῖς κεχοπιακόύσιν" ὁ σωτὴρ τῆς Ψυχῆς µου καὶ 
εἰς τὴν ἰδίαν ἀποκαῦιστῶν φύσιν τὸ μὴ κοινωνεῖν τοῖς 
βλάπτουσιν" ὁ γινόμενος πρόφασις ζωῆς διὰ παντός σὺ κατά- 
παυσον τὸ στοιχεῖον τοῦτο, ἵνα μὴ ἀντανᾶραν διαφϑείρη' εἰσὶν 
γάρ τινες τῶν ἐνταῦθα ἑστώτων οἵτινες ζήσουσιν σοὶ πιστεύ- 
σαντες. Εὐξαμένου δὲ αὐτοῦ κατ ὀλίγον τὸ ὕδωρ ἀνηλώθη, 
ξηοὸς ὁ τόπος γενόμενος. ἰδὼν δὲ ταῦτα ὁ Μισδαῖος προ- 
σέταξεν εἰς τὸ δεσμωτήριον αὐτὸν ἀχϑῆναι ἕως οὗ σκέψομαι 
πῶς δεῖ αὐτῷ χρήσασθαι. 

142 'Απαγομένου δὲ τοῦ Ἰούδα ἐν τῇ φυλακῇ πών- 
τες αὐτῷ ἠκολούθουν, καὶ Οὐαζώνης τοῦ βασιλέως υἱὸς 
πρὸς τὴν δεξιάν αὐτοῦ ἐβάδιζεν καὶ ὁ «Σιφὼρ ἐν ἀριστερᾷ. 
εἰσελθὼν δὲ εἰς τὸ δεσμωτήριον ἐκαϑέσϑθη, καὶ ὁ Οὐαζάνης 
καὶ ὁ «Σιφώρ, καὶ τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα καὶ τὴν ὑΨΦυγατέρα 
ἔπεισεν καϑεσϑθῆναι' εἰσεληλύϑασι γὰρ καὶ αὐταὶ ἵνα ἄκου- 
σωσιν τοῦ τῆς ζωῆς λόγου' καὶ γὰρ ἤδεισαν ὅτι ὁ Μισδαῖος 
φονεύσει αὐτὸν διὰ τὴν τῆς ὀργῆς ὑπερβολήν. ὁ δὲ ᾿Γούδας 

9 of Marc 9, 1 


1 gvv.) conlige { || x«i - χ.] tu dissipasti eam in uaria loca {| 17? ὁ 
ἐξ - μετ. om { || ? u. καὶ] multa f: cf 217, 1 | *7 ὁ ἐλ.- διά zt. om P | 
? ὁ ἐλ] qui facis desiderare f | * ἵνα 4x&yop" (j) | 5 ser διδοὺς} | 
scr μοι κεκοπιακότι» omnium laborum meorum f ||579 ὁ - φ.] tu qui sinis 
animum meum quiescere cum suamet natura f: cf 11 || 9 scr τοῦ» | 
* γινύμενός luo? (f) cf 150, 19 || 5 ἀντ.] τοὺς πιστοὺς P extollat se su- 
perbe et f | post διαφϑείρει uacat extr uersiculus U: nihil add Í | 59 e. 
y] καὶ y. &. P: cf 212, 15. || 9 ὧδε P: cf 159, 20; 181, 15; 261, 9: 111 
c σ. n.) κατὰ τὸ σὸν ζήσωσιν (quod defendit Reinhold de graecitate 
patrum p 108 [ef 112, 3]) ὄνομα P | ? δ.- γεν.] καὶ ὁ τ. ἐκεῖνος εἰς τὴν 
ἀρχαίαν ἀποχαθίστατο φύσιν (cf ó- 60) ξ. γινόμενος U sed locus factus est 
sic tamquam si siccatus esset { | ς.| πάλιν add P | 11-15 πρ. - ozéy.] dixit: 
abripite in carcerem donec deliberauerimus ( || ? τὸ om U || βληθῆναι 
U || οὗ om et add φησιν U: cf 234, 17 - 18 || σκέψηται P: cf 211, 23 | 
!3 πώς - χρ.] τὰ κατ αὐτόν P | 1’ ἀπ. - φ. π.] et Iudas abiit ut reclude- 
retur ( || ἀπ.] ἐξελϑόντι U | τῶ U | ἐν τ. φ. om U: del? cf 954, t6 | 
'5 αὐτῷ om U | ἠκολούθησαν U || !5 τὰ δεξιᾶ P: cef q5 | ἐν] εἰς τὰ P: 


cf 214, 20 | =$ ὁ - γ.[ ser Οὐαζάνην καὶ Νικόρα x. t. αὐτοῖ y.? (f) | 
"U Q om U || 3979 zx. v. &.- καϑ.] σὺν αὐτοῖς καὶ αἱ γυναῖκες ἡ τε τοῦ 
σιφὼρ γυνὴ καὶ ἡ τούτων θυγάτηρ P: cf 2430, lo || 197 εἰσελ. - ὑπερρ. 


om P: ef 940, 21 
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γρξατο λέγειν Ὁ ἐλευϑερωτὴς τῆς ἑμῆς ψυχῆς ἐκ τῆς τῶν 
πολλῶν δουλείας, ὅτι δέδωκα ἐμαυτὸν πραϑῆναι' ἰδοὺ χαίρω 
καὶ ϑ᾽άλλω εἰδὼς ὅτι ἐπληρώθησαν οἱ χρόνοι ἵνα εἰσελϑὼν 
ἀπολάβω. ἰδοὺ ἁπαλλάσσομαι μεριμνῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. 
ἰδοὺ πληρῶ τὴν ἐλπίδα καὶ ἀλήϑειαν ἀπολαμβάνω. ἰδοὺ 
ἁπαλλάώττομαι λύπης καὶ χαρὰν ἐνδύομαι μόνον. ἰδοὺ γίνομαι 
ἄφροντις καὶ ἄλυπος ἐν ἀνέσει διατρίβων. ἰδοὺ τῆς δουλείας 
ἁπαλλώττομαι καὶ εἰς τὴν ἐλευθερίαν ἐκλήϑην. ἰδοὺ χρόνοις 
καὶ καιροῖς ὑπηρέτησα καὶ χρόνων καὶ καιρῶν ἀνυψώθην. 
ἰδοὺ ἀπολαμβάνω παρὰ τοῦ μισϑαποδότου χωρὶς ἀριῦμοῦ 
διδόντος τοῦ ἐξαρκεῖν αὐτοῦ τὸν πλοῦτον τῆς δωρεᾶς. καὶ 
πάλιν οὐκ ἀποδυθΊσομαι. ἰδοὺ κοιμῶμαι καὶ ἐξυπνίζομαι, 
πάλιν δὲ οὐ κοιμηθήσομαι. ἰδοὺ ἀποθνήσκω καὶ ἀναβιῶ, 
πάλιν δὲ θανάτου οὐ γεύσομαι. ἰδοὺ χαίροντες προσδοκῶσιν 
ἵνα ἐλθὼν συγγένωμαι τοῖς αὐτῶν συγγενέσιν xoi τεϑῶ ἄνϑος 
ἐν τῷ στεφώνα αὐτῶν. ἰδοὺ βασιλεύω iv τῇ βασιλείᾳ ἐφ᾽ ἣν 
ἐντεῦϑεν ἤλπισα" ἰδοὺ πίπτουσιν οἱ ἀνυπότακτοι πρὸ ἐμοῦ, ὅτι 
αὐτοὺς ἐξέφυγον' ἰδοὺ γέγονεν εἰρήνη εἰς ἦν πάντες ἅπαν- 
τῶσιν. 

143  A4éyovrog δὲ τοῦ ἀποστόλου ταῦτα πώντες οἱ ἐκεῖ 
ἠκροῶντο, νομίζοντες ἐχείνην τὴν ὥραν τοῦ βίου αὐτὸν pera- 
στῆναι. καὶ πάλιν ἔλεγεν" Πιστεύσατε τῷ πάντων ἰατρῷ 
ὁρατῶν τε καὶ ἀοράτων σωτηρίαν τῶν ψυχῶν τῶν δεομένων 
τῆς παρ) αὐτοῦ ὠφελείας. οὐτός ἐστιν ἐλεύϑερος ἐκ Pac- 
λέων οὗτος ἰατρὸς τῶν αὐτοῦ κτηµώτων" οὗτος ἐστιν ὁ 

? cf Matth 5, 12 Apoc 19, 1 || !* of Marc 9, 1 


1-3 ὁ £4. - πραϑ. om P | ?* πραθῆναι «ἐν» (f) | 3 9.] scr ἀγαλλιῶ7» 
cf 143, 12; 219,7 et 258,7 | ἐπλ. οἱ χ.] ὁ καιρὸς ἤδη τῆς ἀναλύσεώς µου 
πάρεστιν P: cf ep ad Tim 2, 4, 6 | ἀπελθὼν et add ἐκεῖ τὸν ἄφθαρτον 
στέφανον P (cf ep ad Cor 1, 9, 25) te datorem quietis add f || “7 ἰδοὺ - 
χοιμηθ. om P | 5 πλ.] dimittam { || ° «ὑπεράνω» χρόνων” (f) cf 229, 14 | 
11 τοῦ] ser διὰ τὸ» (f) | scr ταῖς óooseic? (f) || «ἰδοὺ ἀποδύομαι καὶ 
ἐνδύομαι) καὶ» (f) | πάλ. - γεύσ.] μηκέτι 9. γευόµενος P: cf 13 | 
14-16 6. χ.-στ. α. om P || 15 τ. α. συγγ.] gaudio eorum f || 15-16 xa- 
στ. α.] et ponent flores in sertis suis f || 15 scr στεφάνω2 | rex ero ( ` 
ἐν τῇ om P | τῇ €oz»? (f) | βασιλείαν P | 19 a. 25.] supra eos ascendi f | 
εἰς om P || x. ἀ.] magni conligentur { || ?97?! oi g. ἠ.] τῶν αὐτοῦ ἠ. ῥη- 
μάτων P: cf 224, 6; 244, 1; 259, 15 P (at 991, 99 U) | "19502! vouiz. - 
πονηροῦ om P (cf 248, 20) plura et passim alia habet { 

U 5 ἐμέλλειν» μετ.) (0 | © πάντων €1a99v»?? (0?) | = scr «κα 
actio? (Í) | 55 ser κτισμάτων” (f): ef 232, 2 
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ὀνειδιζόμενος ὑπὸ τῶν ἰδίων δούλων’ οὗτός ἐστιν πατὴρ ὕψους 
καὶ φύσεως κύριος καὶ κριτής: ὕψιστος παρὰ τοῦ μεγίστου 
γέγονεν, υἱὸς βάθους μονογενής: καὶ ἐκλήθη υἱὸς Μαρίας 
παρϑένου, καὶ ἠκούσϑη υἱὸς τέχτονος Ιωσήφ. οὗτος οὗ τὴν 
σμικρότητα ἐν τοῖς τοῦ σώματος ὀφϑαλμοῖς, τὴν δὲ µεγα- 
λειότητα àv πίστει ἐδεξάμεθα, καὶ εἴδομεν ταύτην ἐν τοῖς 
ἔργοις: οὗ τὸ σῶμα ἀνϑρώπινον καὶ ταῖς χερσὶν ἐινηλαφή- 
σαμεν, τὴν δὲ ϑέαν εἴδομεν ἐνηλλοιωμένην τοῖς ἡμετέροις 
ὀφϑαλμοῖς, τὸν δὲ τύπον αὐτοῦ τὸν οὐράνιον iv τῷ ὄρει 
ἰδεῖν οὐκ ἠδυνήθημεν" οὗτος ὁ σφήλας τοὺς ἄρχοντας καὶ 
τὸν θάνατον βιασάμενος" οὗτος ἀλήϑεια μὴ υ'ευδομένη καὶ 
τέλος ἐπικεφάλαια δεδωκὼς ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ μα- 
ϑητῶν' οὗτινος ἰδὼν ὁ ἄρχων ἐφοβήθη καὶ αἱ δυνάμεις αἱ 
σὺν αὐτῷ ἐταρώχύησαν' καὶ ἐμαρτύοει ὁ ἄρχων τίς ἐστιν 
καὶ πόθεν, καὶ τὸ ἀληϑὲς οὐκ ἔγνω, ἐπειδήπερ ἀληϑείας ἐστὶν 
ἀλλότριος. οὗτος ἐξουσίαν ἔχων τοῦ κόσμου καὶ τῶν ἐν αὐτῷ 
ἡδονῶν καὶ κτημάτων καὶ ἀνέσεως ταῦτα πάντα καὶ τοὺς 
αὐτοῦ ὑπηκόους ἀνατρέπει μὴ χρησασίλαι αὐτοῖς. 

144 Ι]Πληρώσας δὲ ταῦτα ἀνέστη καὶ ηὔξατο οὕτως᾽ 
Πάτερ ἡμῶν ὁ iv τοῖς οὐρανοῖς: ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου. 
ἐλϑάτω ἢ βασιλεία cov: γενηθήτω τὸ ϑέλημά cov ὡς ἐν 
οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς' καὶ ἄφες ἡμῖν τὰς ὀφειλὰς ἡμῶν 
ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφήκαμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν' καὶ μὴ εἰσε- 
νέγκης ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, ἀλλὰ ῥῦσαι ημᾶς ἀπὸ TOU novy- 


7 ef ep Io 1, 1, 1 || ? cf Matth 17, 1—13 || ° ef Matth 17, 21 | 
15 ef Io 8, 44 | 2 cf Matth 6, 9—13 


U ? «κόσμου» xotg? (( Wright: κριτὴς vw. coniungenda uid e cod 
Sin: cf Burkitt l s (241, 21] p 41) || = x. τ. u. γέγ.] hic qui uenit de 
supero { || ὁ vi. B. u. om { || ὁ scr zxovosv?? | 5 ὀφθαλμοῖς «ἐθεασάμε- 
9a»? (() | 7 «τὸ ἀνϑρώπινον 2 sanctum j (Wright: caeleste e cod Sin 
Burkitt l s: cf 9) | del καὶ’ (f) | 9 τὴν δὲ] scr καὶ τὴν» ( | ἐνηλλ.] 
maestam { || -!! οὗτος - βιασ. om ( (Wright: hic deceptor quem prin- 
cipes et imperatores capite damnarunt e cod Sin Burkitt ls) || '? τέλος 
{τε x«l»? (f) | 3 οὗτινος] scr οὗτος ὃν» (f) || ἄρχ.] inimicus ἵ (Wright: 
rex atrox Burkitt) | * ἐμ.] interrogauit f || 15 scr ἐγνώρισεν «αὐτῷ)» 
(f Ι 7 πάντα «ἀπέθετολ» (f) | !'5 scr ἀποτρέπει»» || %4 πότερ - no- 
νηροῦ cf Lipsius I p 236 (de S errat) || °? γῆς] quae hic om de pane 
non om Î 
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ροῦ. ὁ χύριος καὶ Pos µου, ἐλπὶς καὶ πεποίϑησις καὶ διδα- 
σκαλος, σύ µε ἐδίδαξας εὔχεσθαι οὕτως’ ἰδοὺ τὴν εὐχὴν 
εὔχομαι ταύτην καὶ τὸ πρόσταγμά σου πληρῶ' σὺ ἔσο 
μετ᾽ ἑμοῦ μέχρι τέλους" σὺ εἰ ὁ ἐκ παίδων µε ἑνσπείρας ζωὴν 
καὶ ἀπὸ φϑορᾶς φυλάξας ut: σὺ εἰ ὁ εἰς τὴν τοῦ κόσμου 
πενίαν ἀγαγών με καὶ εἰς πλοῦτον ἀληθινὸν παρακαλέσας 
με’ σὺ εἶ ὁ γνωρίσας μοι ἑαυτὸν καὶ δείξας ὅτι σός εἰμι καὶ 
γυναικὸς ἀπεσχόμην ἵνα ἐχεῖνο ὃ χρήζει μὴ εὑρεθῇ ἐν 
ῥύπῳ' 


144 κύριε καὶ Ψεέ µου, ἡ ἑλπίς µου καὶ y) πεποίϑθησιίς 
µου καὶ ὁ διδάσκαλός µου, | ὁ τὸ ὕάρσος ἑνθείς μοι, σὺ ἐδί- 
δαξώς µε οὕτως προσεύχεσθαι: ἰδοὺ τὴν σὴν εὐχὴν εὔχομαι 
καὶ τὸ ϑέλημά σου εἰς πέρας ἄγω" σὺ ἔσο μετ᾽ ἐμοῦ ἕως 
τέλους σὺ εἶ ὁ ἐκ νεότητός µου ὑπομονὴν àv πειρασμοῖς 
διδούς μοι ζωήν, καὶ ἀπὸ τῆς φθορᾶς με διαφυλάξας. σὺ 
εἰ ὁ εἰς τήν πείναν τοῦ κόσμου ἀγαγών µε καὶ τοῦ πλούτου 
µε τοῦ ἀληθινοῦ πλήσας' σὺ εἶ ὁ μηνύσας µε σὸν ὄντα’ διὸ 
γυναικὶ οὐδ᾽ ὅλως συνήφϑη, ἵνα ὁ ναὸς σοῦ ἄξιος iv μολυσμῷ 
μὴ εὑρεϑη. | 


U 5 ser uot? || 5 scr παρασκευάσας} (f) | ? & κ. δ. om j 
1258,19 χύριε - εὗρεν post. 282, 10 loco breuiorum illarum precum 
habent. P. X (FLSZ) m: cf praef 


P. E (E = FLSZ) ? x.9. (f) om Z: cf 1 || µου prius] ζησοῦ χριστὲ 
add X | © μοι ἐνϑ. FLS(Z) fort recte | 1-5 σὺ - ἄγω om P || 1 ser 
εὔχεσθαι οὕτως” cf q s; 299, 13 | προσεύξασθαι SZ | ἰδοὺ et q 5] cf 9 
et Burkitt l s (100, 4) p 287 | =" ἕ (ef 158, 10) τ. E. u. & FLS(Z) | 
U ἔση D | 15 ὑπ. - ζ.] ἐν mx. did. ὑπ. καὶ 5. παρεχόμενός μοι FL(S)Z | 
14 ὑπ. (om f) del: ο U || ἐν n.) ser ἐνσπείρας uoc (f: cf Lipsius I p 829. 
D: ef U | 5 διό. μοι om f (del: cf U) καὶ add P || διαφ.] διεφύλαξας τῇ 
σῆ δυνάμει F ἐξήγαγες φυλάξας τῇ ἀφϑαρσία LSZ | '* εἰ] κύριέ µου add 
FLS(Z ) | ἐκ τῆς πενίας E || scr πενίαν (f): cf U | ἐξαγαγών Σ | με] 
κίριε add P | 1 v. ἀλ. µε ἐμπλήσας FLS(Z) | unv.) ἐκλεξάμενός X | 
µε σ. 0.] scr μοι oti σός εἰμι” (f) mihi me tuum esse πι 

PO. X ($ = FLSZ) ' σὸν] redit Q || ὄντα] ὄνομα P δοῦλον X | 
1-253,55 διὸ - εἰς σέ om 2 

/0. X (E = ΕΙΝ) ?9 yvv.- ovv.) καὶ οὐκ εἰασάς µε ἐν γυναικὶ 
μολυνϑῆναι F(L)S || συνήχϑην 0: ser ovrip9ny? cf 171, 14 || 1979 ἵνα - 
εὑρ.] ne templi tui gratiam uel coniugalis copulae usus minueret m: 
ο ὁ - dE] quod a te desideratur f: scr ὃ σὸν εἶναι PII | ὁ ».] ὅσον 
?F ὡς ὧν S | ὁ om L || 1971? ἐν u. μὴ] ἀμόλυντος E | 5 εὑρεθῶ X 
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145 οὐ χωρεῖ µου τὸ στόμα εὐχαριστῆσαί σοι οὐδὲ ἡ 
διάνοιά µου ἐνϑυμηϑῆναι περὶ τῆς ἐμῆς σπουδῆς. ὁ δείξας 
μοι ὅτε πλουτῆσαι καὶ κτήσασθαι καὶ ἔργῳ μοι δείξας ὅτι 
πολὺς ἐπὶ τῆς γῆς πλοῦτος ζημία γίνεται ἐπίστευσα δέ σου 
τῇ ἀποκαλύψει καὶ ἐν τῇ τοῦ χόσμου πενίᾳ παρέμεινον, ἕως 
οὗ ὁ ἀληθινὸς πλοῦτος ὀφϑεὶς κἀμὲ καὶ τοὺς σοὺς ἀξίους 
ἐπλήρωσας πλούτου, καὶ ἐνδείας καὶ μερίμνης καὶ πλεονεξία. 
ἐπήλλαξας. ἰδοὺ τοιγαροῦν ἐπλήρωσά σου τὸ ἔργον καὶ τὸ 
πρόσταγμα ἑτελείωσα καὶ γέγονα πένης καὶ ἐνδεὴς καὶ ξένος 
καὶ δοῦλος καὶ καταπεφρονηµένος καὶ δεσμώτης καὶ λιμώττων 
καὶ διψῶν καὶ γυμνὸς καὶ χεχοπιακῶς' μὴ οὖν ὑστερείσϑω ἡ 


145 οὐκ ἐξαρχεῖ µου τὸ στόμα ἐξομολογήσασύθαί σοι 
οὐδὲ ἐνϑθυμηϑήναι δύναμαι τὴν σπουδὴν καὶ ἐπιμέλειαν τὴν 
ἐκ σοῦ γενομένην περὶ ἐμοῦ. ἐβουλόμην γὰρ κτήσασθαι 
πλοῦτον: σὺ δὲ δι᾽ ὁράματος ἔδειξάς μοι ὅτι ἐπιζήμιος καὶ 
ἐπιῤλαβης γίνεται τοῖς κτωμένοις αὐτόν: καὶ ἐπίστευσα τῇ 
φανερώσει σου καὶ παρέμεινα τῇ πτωχείᾳ τοῦ κόσμου ἕως 
ὅτε σὺ ὁ πλοῦτος τῆς ἀληϑείας ἀπεκαλύφϑης, ὁ κἀμὲ καὶ 
τοὺς ἄλλους τοὺς σοῦ ἀξίους ἀπὸ τοῦ ἰδίου πλούτου πληρώσας, 
καὶ ἀπὸ μερίμνης καὶ φροντίδος τοὺς σοὺς ἀπαλλάξας. ne- 
πλήρωκα οὖν κύριε τὰς ἐντολάς σου καὶ ἐτέλεσα τὸ βούλημά 
cov: καὶ ἐγενόμην πένης καὶ ἐνδεὴς καὶ ξένος καὶ δοῦλος καὶ 
ἐξουδενωμένος καὶ δέσμιος καὶ πειναλέος καὶ διψαλέος καὶ 


U ; ἐμῆς] scr εἰς ἐμὲ») (f) || ? κτήσασθαι «ἐβουλόμην» 7 (ῇ: ef 14 | 
x. &. - δείξ. om f: del?? || * scr πολλοῖς» (f) | è τ. γ.] ser κτῆσις καὶ) 
(D | * ser παρέµεινα”2 | 5 οὗ Qot?? (f) | scr ooŭ? cf 19; 223, 5; 22 


PO. Σ(Σ- FLS) 3 vb. δ.] mens mea intellegere ij: cf U || 4 a. 
ἐμοῦ] μοι E: ser m. lué? (ῇ cf 231, 17 | 1*7? eB. - φαν.] ἐβουλόμ. . . . σει 
σου reliquis rescissis P | 11 χεχτῆσϑαι Σ | © ἐδίδαξάς µε X || 518 v. xc. - 
ἀπεκαλ. om ὃ || 19-11 c. κτ.- φαν. om L | 5 τ. xt. α.] multis f: cf 4! 
1-18 σου - σὺ om L || '* ὅτε om P: cf 211, 23|| πλ. τ. ἀλ.] uerae diuitiae f: 
cf | ἀπεχ.] mihi add f: «uoi» ?? cf 6 | 5 v. ἀλλ. om LS f: del?? | ἀπὸ 
del ?? cef 20; 256, 7 || &&. σου et add ἐκλεξάμενος πένητας (ὄντας add F) καὶ 
X | σοὶ PO: cf 188, 2; 253, 22 | ἀξ] ἀποκαλυφθεὶς add P | ἰδ. πλ.] πλ. 
τῆς ϑεότητός σου E || ἰδ.] uero ( || πλουτίσας F(LS): ser ἐπλήρωσας 22 (f) 
ef 20 | ?" ἀπὸ del?? cf 19 | ser «ἐνδείας καὶ) uto. x. πλεονεξίας ?? (ῇ: 
cf 7 | ser ἀπήλλαξας» cf 19 | ? κύριε] µου add KLYS | ?!7 καὶ - σου 
om XN | "253,1 x. ἐξ. - ἐξουδενωϑθχὶ... ἐξουδενοιέ...γαν ὑπ... ð.. 
eren reliquis rescissis P 
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πεποίΨησίς µου µη αἰσχυνέσῦω ἡ ἑλπίς µου ἐπὶ σοί" μὴ 
γενέσϑωσάν µου μάταιοι οἱ χκώάµατοι μὴ ἀπολέσϑωσάν µου 
αἱ εὐχαὶ καὶ αἱ νηστεῖαι αἱ συνεχεῖς, καὶ αἱ πράξεις µου αἱ 
ἐπὶ σοὶ μὴ ἑλαττούσύωσαν μὴ ἁρπαζέτω ὁ διάβολος τὸ τοῦ 
σίτου σπέρμα ἐπὶ τῆς γῆς᾽ 

146 ἵνα τὰς μὲν ῥίζας πέµψη εἰς βάϑος, εἰς οὐρανὸν 
δὲ τῶν κλάδων τὴν ἔκτασιν αὐτῆς, καὶ δειχϑῶσιν οἱ χαρποὲ 
ἐν τῇ γῇ, καὶ εὐφραινέσϑωσαν ἐν αὐτῇ οἱ ἄξιοί cov: ἰδοὺ 
τὰ χρήματα καὶ τὰ κτήματα ἅπερ μοι δέδωκας κατεϑθέμην 


γυμνὸς καὶ ἀνυπόδετος καὶ ἐμύχϑησα διὰ σέ, ἵνα μὴ ἀπό- 
ληται 7) πεποίϑησίς µου xci ἡ ἐλπίς µου ἡ ἐν σοὶ μὴ καται- 
cyvvÓ T, καὶ ὁ πολύς µου κάματος μὴ γένηται διὰ κενῆς, καὶ 
ὁ κόπος µου μὴ ἐξουδενωῦῇ' μὴ ἀπόλωνταί µου αἱ εὐχαὶ καὶ 
αἱ νηστεῖαί µου αἱ συνεχεῖς καὶ 7 πολλή µου σπουδὴ ἡ εἰς 
σέ μὴ ἀνταλλαγῇ µου ὁ σπόρος τοῦ σίτου ἀπὸ τῆς σὴς | ys’ 
μὴ ἁρπάση αὐτὸν ὁ ἐχϑρὸς καὶ τὰ αὐτοῦ ζιζάνια συμμείξη᾽ 
ἡ γὰρ σὴ γῆ ἀληθῶς οὐ δέχεται αὐτοῦ τὰ ζιζάνια, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τεθῆναι δύναται εἰς τοὺς σοὺς οἴκους. 

146 τὴν ἄμπελόν σου ἐφύτευσα ἐν τῇ yg τὰς ῥίζας 
καθῆκεν εἰς τὸ βάθος, ἡ δὲ βλάστησις αὐτῆς ἐν τῷ ὕψει 
ἐξηπλώθη, οἱ δὲ ταύτης καρποὶ ἐπὶ γῆς ἐξετώύησαν καὶ ix 
τούτων εὐφραίνονται οἱ σοῦ ἄξιοι οὓς καὶ ἐκτήσω. τὸ ἀργύ- 
ριον ὃ δέδωχάς µοι κατέβαλον ἐν τῇ τραπέζῃ: τοῦτο ἅπαι- 

t cf Matth 13, 25 || ° cf Matth 25, 27 || * cf Thess 1, 3, 5 


U 1Ο ἐπὶ} | * mutentur f: ser ἀλλαττέσϑωσαν”» | 5 scr ἀπὸ 
τῆς Lañs)? (f): ef 1o 

PQ. © (E = FLS) 9 ἐμ. - σέ] ἐν μόχϑοις πολλοῖς ὑπήνεγχα Σ | 
1-10 μὴ y. - x. µου om LS | μὴ om F || 5 μὴ prius om FL 

PQ. E (© = FLSZ) € ἢ z.- σέ (0] αἱ πολλαί µου δεήσεις PO 
14-16 scr ἢ εἰς σὲ μὴ ἀνταλλαγῇ' τὸν σπύρο» τ. σ. Č. t. σ. γῆς μὴ ἁρπάσῃ 
ὁ ἐχθρὸς2 (f): cf 4115 μὴ ἀντ.] πληθυνθήτω Σ | ὁ σπ. τ. σ. µου FLS(Z) - 
ἐν τῇ σῇ γῆ FS(Z)| ἐπὶ L: cf 5 | σῆς om 0. 1,2 | 19 αὐτοῦ τὰ C. 0 | αὐτοῦ] 
ἴδια FLZ | 161 συμμ.- ζιζ. om PQ | 5 δύνανται S || σηκούς F: cf 155, 17 ' 
19 ἐφ.] ἣν ἐφύτευσας Σ || τῇ om ΡΟ σῇ add S: cf 15 | ῥίζ.] αὐτῆς add 0 | 
w καϑ.] demittat (ilem q s) {: cf 255, 10 | τὸ om 0 | a. ἐν v. Ὁ.] τοῦ ὕψους 
a. ΡΟ || = οἱ δὲ - ἐξετ. om E || 217254, ταύτ. - oig] ταύ.ης καρποὶ ἐπὶ γῆς 
... αν xal ἐκ τού... ονται 0L... τή... reliquis rescissis P || 3 σου οἱ 
ΙΝ οἱ σοὶ Q. Z: cf 252, 19 || oic E | ἐκτ.] ἐπίστευσας E || * δέδ. μοι om 
X | ταῦτα LSZ || ἀποτίσας Q ἀπήτησας F ἀπέτη Z tempta f δοχιμάσας 
uel βασανίσας exspectaueris: ser ἐξετάσας»» ἐγὼ add FLZ 


10 


20 


απ] W 


10 


15 
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εἰς τράπεζαν: ἀπόδος δέ μοι αὐτὰ μετὰ τόκων ὥσπερ ἐπηγ- 
γείλω. ἐν τῇ σῇ μνῷ προσεπορισάµην ἄλλας δέκα' προστε- 
Pitw μοι ὡς προσέταξας. ἐγὼ τοῖς χρεώσταις τὴν μνᾶν 
συνεχώρησα" καὶ μὴ ἀπαιτείσθω παρ᾽ ἐμοῦ. συνεχώρησας 
γαρ μοι. παρακληϑεὶς εἰς δεῖπνον παρεγενόμην, ἀγροῦ καὶ 
γυναικὸς ἀπαλλαγείς: μὴ οὖν ἀποβληϑῶ, ἁμωμήτως δὲ γεί- 
σωμαι. ἵνα ἄξιος φανῶ καὶ μὴ τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας 
δεϑ-εὶς εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον εἰσέλθω. ὁ λύχνος µου 
μετὰ πολλῆς λαμπρότητος παρέμεινεν τὸν δεσπότην καὶ τοῦ- 
τον ἀπείληφεν ἀναλυϑέντων τῶν γάμων" οὐ γὰρ εὗρεν αὐτὸν 


τήσας ἀποδίδου μοι ἐν τόχοις ὥσπερ ἐπηγγείλω. τὴν μίαν 
σου μνᾶν πραγματευσάμενος δέκα πεποίηκα" προσέϑηκάς μοι 
ἐφ᾽ οἷς εἶχον ὥσπερ συνέϑου. τῷ ὀφειλέτῃ µου ἀφῆκα τὴν 
μνᾶν" μὴ εἰς χεῖρας µου ἐπιζητήσης” εἰς δεῖπνον ἐχλήϑην καὶ 
ἠλϑθον' ἀπὸ δὲ τοῦ χωρίου καὶ τοῦ ξευκτοῦ καὶ τῆς γυναικὸς 
ἐγὼ ἔξαρνος γέγονα, ἵνα μὴ διὰ ταῦτα ἀποδοκιμασὺῶ. εἰς 
τὸν γάμον ἐκλήϑην καὶ λευκὴν ἐσθῆτα ἐνεδυσάμην, ἵνα ἄξιος 
αὐτοῦ γένωμαι καὶ μὴ ÓtÜ tic χεῖρας καὶ πόδας εἰς τὸ ἐξώτερον 
σκότος ἐκβληϑῶ. ὁ λύχνος µου τῷ φωτὶ αὐτοῦ τῷ διαυγεῖ 
προσδέχεται τὸν δεσπότην τὸν ἀναλύοντα ἐκ τῶν γάμων, ivo 

3 cf Matth 18, 23 ss || 5 cf Luc 14, 16 ss | 8 cf Luc 12, 35; 36 
* et 16 of Matth 22, 2 ss; 11 


U ἃ del ày?? || 5 ser κληθεὶς» | * Q...... » wa: cf 17 

ΡΟ. E (X = FSLZ) 11 ἀποδ. uoi] δέδωκα (F)LSZ: cf 12 | 179? τὴν - 
εἶχον om Z || 11:13 u. c. uv.] ser uv. o.? (f) cf 14 | © μνᾶν om Q: cf 14| 
δ. nen.) ἐδιπλασίασα καὶ FLS | προστίϑει exspectaueris (Ώ: cf 11] '* xa- 
vos Σ | µου om Σ | ?-" αφ, t. μν.] καὶ t. uv. µετέδωκα FLS(Z) | 
1 μίαν PQ: cf 12 | μὴ] quod remisi add f || ἐπις.] αὐτὴν add FLS 
χύριέ µου ἰησοῦ χριστέ add Σ | 13-19 εἰς δ. - ἄποδ. om F | 4-1 x. 5290» - 
ἐκλ. om Z || 5 ἐγὼ - ἀποδοκ. om LS neu edam de eo per obsecratio- 
nem add (: cf 6 (ἀμ. δὲ y.) et eu Luc 14, 24 | ταῦτα] ἐγὼ add Q | 
" ἐνεδ.] ἐνδυσάμενος προϑύμως παρεγενόμην Σ | 1-256, ἵνα - προέβην] 
deest scheda una Z 

PO. X (E = FILS) 1 αὐτοῦ (ῃ] σου P. X: cf Burkitt l s (100, 4) 
p 287 | 13-19 ἐξ, ox.] ox. τὸ ἐξ. LS || 197255, καὶ μὴ - δαπαν. om Ε'' 
19 µου om S | 7? τῷ φ. - προσδ.] ὁ τὸ φῶς μοι καταλάμπων ἐγρηγόρησα 
ἔχων τὴν λαμπάδα µου καὶ προσδεχόμενος σὲ LS || Ὁ τὸν alt] µου πότε 
LS || 2255,3 ἀναλ. - ἀγαλλ.] d... οντα ἐκ τὸν γάμον... reliquis rescissis 
P | 3 ἀναλύσεις S ἀναλύσας L | *—255,9 ἵνα - δαπ.] δέξη τὴν λαμπάδα 
µου ἐξημμένην φαιδρῶς xal μὴ ἴδω αὐτὴν ἀμαυρωϑεῖσαν τοῦ ἐλαίου καὶ 
πλανηϑι LS 
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ἐλαίου σπάνει κινδυνεύοντα ἀποσβεσθῆναι. οἱ ὀφύθαλμοί µου 
ἀποῤβλεπέτωσάν σε καὶ 5 καρδία µου χαιρέτω, ὅτι σοῦ τὴν 
βουλὴν ἐπλήρωσα καὶ τὸ πρόσταγμά σου ἑτελείωσα. ἰδέ σου 
τὸν δοῦλον ἐνεργὸν καὶ εὐλαβῆ πῶς οὐ καταφρονεῖ λαμπρᾷ 
σπουδῇ χρώμενος. ὅλην τὴν νύκτα ἐπαγρυπνῶν ἔκαμον ἀπὸ 
τῶν ληστῶν τὴν οἰκίαν μου φυλάσσων μή πως διορύξωσιν. 

147 μηδὲ γενέσθωσάν µου λοξαὶ αἱ αὔλακες. αἱ ἄρουραί 
µου ἐλευκάνύησαν' ϑερισμὸν προσδέχονται. 


A TT AUD M 


δέξηται αὐτὸν καὶ μὴ ἴδω αὐτὸν ἀμαυρωϑέντα τοῦ ἑλαίου 
δαπανηϑέντος. οἱ ὀφθαλμοί µου Χριστὲ σὲ καϑορῶσιν καὶ 
ἡ καρδία µου ἐν χαρᾷ ὠγαλλιᾶται τελέσαντός µου τὸ θέλημα 
σου καὶ τὰς ἐντολάς σου τελειώσαντος, ἵνα ἐξομοιωύῦῶ δούλῳ 
γοργῷ καὶ εὐλαβεῖ ὃς διὰ τῆς ἑαυτοῦ προϑυμίας οὐκ ἀμελεῖ 
τῆς ἀγρυπνίας. πᾶσαν τὴν νύχτα ἔκαμον τοῦ φυλάξαι τὸν 
οἶκόν µου ἀπὸ τῶν ληστῶν | ἵνα μὴ διορυγῆ. 

141 τὴν ὀσφύν µου ἐν ἀληθείᾳ περιέσφιγξα καὶ τοῖς 
ποσί µου τὰ ὑποδήματα ἔδησα, ἵνα μὴ òt ὅλου χαυνωύέντα 
ἴδω αὐτώ. τὰς χεῖράς µου ἐπέθηκα τῷ ἀρότρῳ τῷ ζευχτῷ 
καὶ εἰς τῷ ὀπίσω οὐκ ἀπεστράφην, ἵνα οἱ αὔλαχες μὴ Oxcu- 
βασϑ-ῶσιν. ἐλεύκανεν ἡ ἄρουρα καὶ ἐπέστη ὁ ϑερισμός, ἵνα τὸν 
μισθόν μου ἀπολάβω. τὸ ἔνδυμά µου τὸ παλαιούμενον èna- 


3 ef Matth 24, 95 || 5 cf Matth 24, 42 ||7 et 5 Luc 9, 02 | Τ cf Io 4, 
35 | 19 ef Isai 5, 27 Luo 12, 35 Eph 6, 14; 15 


U 7 εἴ δὲ U | πῶς] ser ὃς 22 || 7 μηδὲ εί q s] cf 18 


ΡΟ. Σ(Σ = FLS) © οἱ -καθ.] ovx ἐνύσταξα ῥαθυμήσας τηρῶν 
τὰς ἐντολάς σου Σ τῶ πρωθύπνω καὶ τῷ μεσονυχτίω καὶ τῇ ἀλεκτορο- 
φωνία (cf eu Marci 13, 35) ὅπως οἱ ὀφϑαλμοί µου ἐν καϑαρῶ ὦσιν add 
(LS): ef 256, 4 || Xo. om f: del? || καϑ.] uideant f: cf 253, 20 || 173 xal 
} -τελει. om F | 11 ἐν om LS | ἀγαλλιάσεται LS || * σου τελ.] µου τε}. 
S µου add LS || ἵνα om f: scr καὶ) || 5 πιστῶ κ. φρονίμω Σ || 19-14 ὃς - 
ἆγρ. om S || ovx- ἆγρ.] καὶ ἀγρ. οὐκ ἀμελῶ (ἀμελῶν L) τῶν συνδούλων 
FL | 14 τ. p. (ῃ] φυλάσσων ©: recte?? df 6 || 1-15 τ. ο. u. om Σ | 15 διορ.] 
ἡ οἰκία µου add X || '* περ. ἐν ἀλ. FL(S) | " £d. om E ὑπέδησα Vsener 
recte ut uid | 11-18 ἵνα - αὐτά] corrigias eorum ne uideam solutas f ne 
diffunderentur uestigia m | " δι᾽ ολ. om E | '* τῷ prius om P ἐν τῶ LS | 
15-19 τῷ C. - ἀπεστρ.] βλέπων εἰς τὰ ἔμπροσθεν τοῦ ζευκτοῦ Σ | !* τῷ 
ζ. om f: del? cf Burkitt l s (100, 4) p 285 | 19 οἱ - σκ.] τοὺς αὔλακας ὁρ- 
ϑοὺς ἑλκύσω FL(S) | 5 ἀπολ.] πλήρης λάβω E | 21256,4 τὸ č. - ἐτέλ. 
om F | παλ. ἐπ. (0] παλαιωϑὲν ἀνενέωσα ΡΟ 
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148 µη βλώψωσιν οἱ χαχοὶ καὶ ὀκνηροὶ καὶ πονηροὶ τὸν. 
ἐπιεικῇ καὶ δοῦλον καὶ εὐκαταφρόνητον ὄντα' μέγαν καὶ 


λαίωσα καὶ τὸν κάματον τῶν καμάτων τὸν ἀγαγόντα με εἰς 
τὴν ἀνάπαυσιν ἐτέλεσα. ἐτήρησα τὴν πρώτην φυλακὴν καὶ 
τὴν δευτέραν καὶ τὴν τρίτην, ἵνα τὸ πρόσωπόν cov ὑΨεάώσω- 
μαι καὶ προσχυνήσω τὸ ἅγιόν σου ἀπαύγασμα. ἐξερίζωσα 
τοὺς χειρίστους καὶ ἐρήμους χατέλιπον ἐπὶ τῆς γῆς, ἵνα ἀπὸ 
τῶν σῶν ϑησαυρῶν ἐμπλησθῶ. τὴν ἐν ἐμοὶ πηγὴν κάθυγρον 
ἐξήρανα, ἵνα τὴν ἀνέκλειπτον σου πηγὴν ζήσας ἀναπαῶ. τὺν 
δέσμιον ov μοι παρέδωκας ἐφόνευσα, ἵνα ὁ èv ἐμοὶ λελυμένος 
μὴ ἐκπέση τῆς πεποιθήσεως αὐτοῦ. τὸν ἐντὸς ἐκτὸς NE- 
ποίηκα καὶ τὸ ixrog, χαὶ πᾶν σου τὸ πλήρωμα ἐν ἐμοὶ ἐπλη- 
Qo. εἰς τὰ ὀπίσω οὐχ ὑπέστρεψα, εἰς δὲ τὰ ἔμποοσϑεν 
προέβην, ἵνα μὴ ὄνειδος γένωμαι. τὸν νεκρὸν ἐξωοποίησα καὶ 
τὸν ζῶντα ἐνίχησα καὶ τὸ ὑστερούμενον ἐπλήρωσα, ἵνα δέξω- 

* cf Luc 12, 38 

U τ; μὴ - ἐπ.] al f: ef 207, 12 - 13 || "951,1 κ. ὁ. - τοὶμ.] nec 
seruus et sordidus et magnus qui effertur audebit f: cf 257, 17 

ΡΟ. X (© = FLS) zx. τ, x. - ἐτέλ.] ἵνα τὸν xcuvovusvor ἄνϑρο- 
πον παραστήσω ἄμεμπτον LS | ? τῶν xau. del (dittogr) || scr ἄγοντα 
(del us)? (f) | ^ ἐτήρ. om FLS | παραφυλακὴν E | * τρ.] ἀκριβῶς ἐφί- 
λαξα add X || 977 ἐξερ. - κατ.] dirui horrea mea et destruxi j | 7 Ze. - 
κατέλ.] ϑνητοὺς 95oavoovc FL(S) | χειρ. corrupt uid | ἐρ.] καὶ add P | 
xat.) αὐτοὺς add P | 1-9 ἵνα - ἐμπλ.] accipiam a thesauro tuo non defi- 
ciente { || " ἀπὸ om X: cf 229, 19 || σῶν] αἰωνίων cov L οὐρανίων σου FS: 
ser ἀπεράντων uel ἀνελλιπῶν (ἀνεκλείπτων 22 cf 9) aov?? | £ux2.] τὰ ὑπάρ- 
χοντά µου (μοι S: cf 175, 21) πάντα ἐπώλησα ἵνα σὲ τὸν µαργαρίτην xto- 
δήσω add X: cf eu Matth 13, 46 || *7? τὴν - ἆναπ. om F || κάϑ. - πηγὴν 
om ΡΟ | ὃ ser κάϑυδρον»} || ? ἵνα ζπαρὰ»» (f) ef L || τῇ ἀνεχλείπτω L, 
πηγῆ L| ζήσ.] τῆς ζωῆς PO (fort recte) ujiuum f: ser ζώσαν» cf 105, 15 | 


ἀν.] ἐπαναπαύων σε PO | '" παρ. μοι E | ἵνα ὁ] ὁ δὲ PO ut m: cf 5; 
7; 9; 14; 15; 200, 17; 19; 20 (at 12 καὶ 257, ἃ δὲ) || |© αὐτοῦ om X 


11-13 τὸν - τὸ ε.] ταῦτα διὰ τοῦ ἐντὸς ἀνϑρώπου καὶ διὰ τοῦ £. LS om F 
n τὸν] τὸ Lipsius I p 230 || 13 ser τὸν ἐκτὸς ἐἐντὸς»» (f) τὸ ἐκτὸς ἐντὸς 
Lipsius I p 330 | κ. πᾶν - ἐπλ.] τὸ ϑέλημά σου ἐποίησα X | ser niy- 
ρωθῇ 5 (i) | οὐκ Σ | ἀπέστρεψα] LS ἀπεστράφην F: cf 255, 19 | εἰς 
δὲ] scr οὐδὲ εἰς ?? (f) 

PQ. X (YN = FLSZ) 257, τὸν -τελ. om F | ?* ἐς] εζώωσα Z 
ἐξέωσα LS «οὐκ» &.?? (f) non uiuificaui m: cf Lipsius 1 p 330 . 
{ΘΙ} κ. τ, G. - ἄπαιτ. om Z 

PO. E (E = FLS) 1-15 x.t. $. €. om PQm | 15 ser «οὐκ èri- 
«poca ?? (f) | x. τὸ Ù. ἐπλ. om LS nec deficientem repleui m || ser τὸν». 
(οὐχ) ἐπλ.»» (( m) 
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ὑψούμενον οὐ τολμήσουσιν ἀντιστῆναι διὰ τὴν δύναμίν σου 
Ἰησοῦ τὴν περιέχουσαν: φεύγουσιν δὲ καὶ κρύπτονται, NEL- 
δήπερ οὐδὲ ἀντιβλέψαι δύνανται. ὅπως δὲ καὶ αἰφνίδιον 
ἐμπίπτουσιν τοῖς αὐτοῦ ὑπηκόοις. ἢ τούτων τῶν πονηρῶν 
παίδων μερὶς βοᾷ καὶ μηνύει: διὸ οὐδεὶς αὐτοὺς λαϑεῖν 
δύναται. παρέλϑοιμι μετ᾽ εἰρήνης τῶν χορῶν αὐτῶν, συμ- 


μαι τῆς νίκης τὸν στέφανον καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ Χριστοῦ ἐν 
ἐμοὲ τελεσῦῇ. ὀνειδισμὸν ἐδεξάμην ἐπὶ τῆς γῆς, τὴν δὲ ἀμοι- 
βὴν καὶ τὴν ἀντιμισϑίαν δίδου μοι ἐν οὐρανοῖς. 

148 μὴ αἴσθωνταί µου αἱ δυνάμεις καὶ οἱ ἐξουσιασταί, 
χαὶ μηδὲν περὶ ἐμοῦ ἐνϑυμηϑ-ῶσιν' μὴ ἰδόντες µε οἱ τελῶναι 
καὶ οἱ ἀπαιτηταὲ ἐν ἐμοὶ πραγματεύσωνται. μή µου χατα- 
βοήσωσιν οἱ | ἤττονες καὶ πονηροὶ καὶ ἀνδρείου καὶ ἐπιεικοῦς 
καὶ ἀναβιβαζομένου μὴ ἀνανεύσωσιν ἔμπροσθέν μου στῆναι 
διὰ τὴν σὴν δύναμιν Ιησοῦ τὴν περιστεφανοῦσαν µε pev- 
γουσιν γὰρ καὶ κρύπτονται: ἀντιβλέψαι σε οὐ δύνανται. 
αἰφνιδίως γὰρ ἐμπίπτουσιν τοῖς ὑπηκόοις αὐτῶν" ἡ δὲ μερὶς 
τῶν υἱῶν τοῦ πονηροῦ αὐτὴ βοᾷ καὶ ἐλέγχει αὐτούς. 


U ? περ. ἐµε» } | 3 ὅπ.] scr ὑπούλως 2 (f) || * scr αὐτῶν 2 | 5 scr χωρῶν” 


Ρο. (X = FLS) ? τ. στ. v. v. LS | 779 κ. ἢ -τελ.] κ. αἱ ἐν- 
τολαί σου ἐν à. πληρωϑῶσιν LS rectorem utriusque mundi (7) f || 5 ó».] 
μετὰ χαρᾶς add Σ || 5-9 τ. δὲ - οὐρ.] ut in caelo remunerationem spera- 
rem m: cf 256, 10 || τ. δὲ ἀμ. x. om E f: cf 149, 18 || ? δίδ. μοι] ἄπεκδε- 
χόμενος E (cf m) fac mihi f || ἐν] τοῖς add E: recte? cf 196, 7? | 
10 μὴ - δυν. x. om FS | Ότι oi-2v9.] ἵνα μηδὲν ἐνϑ. π. è οἱ ἐξ. Σ | 
" καὶ del? (f) | μηδὲν] μὴδὲ Q μὴ ἰδ. με] καὶ Σ | οἱ om LS | 
τελ.] ἢ (om F euan L καὶ add L) κατ᾽ ἐμοῦ εὕρωσιν (ἐρῶσιν S) τι add 
E: cf 258,19 || 5 oi om P euan L | ἀπατηταὶ: ΡΟ cf 281, 11 

ΡΟ. E (X = FLSZ) 1 ἐν] μηδὲν ἐν Σ καὶ ἐν P || μου] μοι Z om 
ΡΟ euan L | 19 ἡττόντες P ἡγεμόνες τοῦ ὁράκοντος FLS ἡγεμῶνα τοῦ 
ἄδου Z abiecti f | post ἥττονες deficit 0 

P. X (X = FLSZ) ? x. πον.- ἐπ. om E | καὶ ἀνδ.] scr τοῦ ἀνδ.» 
(f) |: ἆναβ.] πρὸς σὲ ἀναφερομένου µου FLS(Z): cf 256, 2 - 257, 1 | &va- 
λεύσονται 2 ἀνελεύσονται FL ἐλεύσονται S audeant (: scr κινδυνεύσω- 
σιν”) | βῆναι P | 15 Ἰ. om E | σχέπουσάν © | 1516 φεύγ. - δύν.] xal 
(om LS) φύγωσιν ἀπ᾽ αὐτῆς χρυπτόµενοι (xo. ᾱ. α. LS κρυπτωµένου ὑπ᾽ 
α. Z) Σ | !'* xo.] οἱ ὑπὸ τὴν ὑπακοήν σου μὴ γενόμενοι add P x. 
«ότι22 | οὐ (μὴ LS) δυνάμενοι ἀντιβλ. FLS om Z | " αἰφν.- «ùt. om 
P | ἐμπίπτωσι S ἐπιπίπτουσιν F ὑπὀπήπτουσιν Z | 11-19 5- vi. on Z | 
17 δὲ] γὰρ FLS | !* v. vi.] αὐτῶν FLS | τ. π.] meorum f || a. β.] ἐστὶν 
Σ | ἐλ. α.] apparet f 

17 
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παρούσης μοι τῆς εἰρήνης καὶ χαρᾶς" στάντα δὲ ἐπὶ τοῦ 
κριτοῦ ὁ διάβολος μὴ ἴδοι, ἀλλ ἁμαυρωῦθείη τοὺς ὀφϑαλμοὺς 
διὰ φωτὸς ὅπερ ἀνιδρύσειας' καὶ φραγήτω αὐτοῦ τὸ βλάσφη- 
μον στόμα" μηδ᾽ ὃ τι οὖν κατ᾽ ἐμοῦ ἔχει βλάβην. 

149 Ἔλεγεν δὲ λυϑεὶς τοῖς περὶ αὐτὸν οὖσιν ἕτερα" 
ΛΠιστεύσατε τῷ σωτῆρι τῶν κεχοπιακότων τῇ πρὸς αὐτὸν 
λατρείᾳ. ἐμοῦ γὰρ ἤδη τέϑηλεν ἡ ψυχή, ὅτι μου ὁ καιρὸς 
ἐγγὺς ἀπολαβεῖν αὐτόν: ὡραῖος γὰρ ὧν προσάγει µε λέγειν 
ἀεὶ περὶ τοῦ αὐτοῦ κάλλους ὁποῖόν ἐστιν, μὴ δυνάμενον μηδὲ 


10 χωροῦντα κατ ἀξίαν εἰπεῖν" νοῶν φέγγος τῆς ἐμῆς πενίας 


20 


καὶ πληρωτὴς τῶν ἐμῶν ὑστερημάτων καὶ τροφεὺς τῆς ἐμῆς 
ἐνδείας: σὺ ἔσο μετ᾽ ἐμοῦ ἕως ἂν ἔλθω καὶ ἀπολάβω σε εἰς 
αἰῶνα αἰώνων. 


ἀλλ οὔτε κρύπτεται ἐξ αὐτῶν" ἡ γὰρ φύσις αὐτῶν γνωρίζεται’ 
ἀποχωρίζουσιν οἱ τοῦ πονηροῦ παῖδες. παράσχου οὖν μοι 
χύριε ἵνα ἐν ἡσυχίᾳ παρέλϑω καὶ χαρᾷ xoi εἰρήνη ὑπερβήσο- 
μαι καὶ στῶ ἔμπροσθεν τοῦ δικαστοῦ. καὶ ὁ διάβολος µε μὴ 
ἐπίδῃ’ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ πηρωύῶσιν διὰ τοῦ σοῦ φωτὸς 
οὗ ἐν ἐμοὶ κατεσκήνωσας' φιμώσῃς αὐτοῦ τὸ στόμα" οὐδὲν 
γὰρ κατ ἐμοῦ εὗρεν. 


U «τοῦ σοῦ» φωτὸς} (f) | scr ἐνίδρυσας» cf 19 | 5 scr βλά- 
βης7} 

5-18 £4. - αἰώνων om P: cf praef 

U 5 λυϑεὶς] ser αὖϑις» ({) | ἕτ.] ser Téxva? (f) | 5 πιστ.] non nulla 
add { | 9 scr κάλλους αὐτοῦ» || Ὁ νοῶν] scr ὁ ov? (f) || φ.] altor f: 
scr βοσκὸς222 || 13 ἕως ἂν] ser ἕως «τέλους» ἵνα”) (f) | 7-9 εἰς αἰ. 
αἰ. del? (4) 


P. X (N— FLSZ) 1 ἀλλ᾽- αὐτῶν om S | οὔτε] scr οὐδεὶς (f)? cf 257, 
à | 5-yr] τὴν γὰρ αὐτῶν φύσιν P: cf Anz ls (232, 22) p 37 || 15 ἀποχ. - 
παῖδες om Σ | scr ἀποχωρίζονται”} ((?) | mag. - κύρ.] σκἐπασόν µε ζησοῦ 
FLS(Z) | '* καὶ «ἐν» x.? | ὑπερβ. om X: del? | V καὶ prius] ἵνα E fort 
recte | στῶ] ἐν παρρησία add FLS | τ. δικ.] σου Σ gloria tua f: cf 1 
et Anz ls (12) | διάβ.] cf Anz Ls (11) | 158 µε μὴ èn.) εἰς ἐμὲ μὴ 
ἀπίδη FL(SZ) in me non intendat m ἀλλ add FLS fort recte: cf 2 (í) | 
18 τούτου οἱ ὀφϑ. D | 19-19 φ. - κατ.] ἐν è. φ. λάμποντος (F)LS(Z) οὗ ἕνεκεν 
ἐν ἐμοὶ κατώκησας add FL | 1 οὗ - κατ.] in qua habito ( (Wright: quam 
in me panxisti e cod Sin Burkitt l s (241, 21]) | 19-30 giu. - εὗρεν om Z |! 
19 φιµώσει P conticescat m | α. τὸ στ.] τὸ στ. τοῦ διαβόλου FLS 
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llo&&ig iy ὅτε Οὐαζάνης λαμβάνει τὸ βώπτισμα μετὰ τῶν 
λοιπῶν. 


150 Οὐαζάνης δὲ ὁ νεανίσχος ἐδέετο τοῦ ἀποστόλου 
Aéyov* Δέομαί σου ἄνθρωπε ἀπόστολε τοῦ ϑεοῦ, συγχώρησόν 
μοι ἀπελθεῖν, καὶ πείσω τὸν δεσμοφύλακα ἵνα cos συγχωρήσῃ 
ἐλθεῖν οἴκαδε µετ ἐμοῦ, ὅπως διὰ σοῦ λάβω σφραγῖδα, καὶ 
γένωμαι ὑπηρέτης σου καὶ φύλαξ τῶν ἐντολῶν τοῦ ϑεοῦ οὗ 
σὺ κηρύσσει. καὶ γὰρ πρότερον àv οἷς σὺ διδάσκεις ἀνε- 
στρεφόμην, ἕως οὗ ὁ ἐμὸς πατὴρ βιασάμενός µε γυναικὶ cv- 
νῆψεν 4νισώρᾳ λεγομένη" ὧν γὰρ πρώτου καὶ εἰκοστοῦ ἔτους 
ἕβδομον ἤδη ἐνιαυτὸν ἔχω γαμήσας" πρὸ τοῦ δὲ συναλλάξαι 
γάμῳ ἄλλην οὐκ ἐγίνωσκον γυναῖκα' διὸ καὶ ἄχρηστος τῷ 
πατρὶ ἐνομιζόμην' οὐδέ ποτε οὔτε υἱὸς οὔτε Ψυγώτηρ γέγονέν 
μοι ἐκ τῆς γυναικὸς ταύτης" ἀλλὰ καὶ ἡ γυνή µου αὐτὴ ἐν 
σωφροσύνη συνέζησέν μοι τὸν χρόνον τοῦτον, καὶ σήμερον εἰ 


PUV 1-3 Πρ. - λοιπ.] περὶ τοῦ βαπτίσματος τοῦ ἰουζάνου (cf 3) καὶ 
περὶ τῆς τελευτῆς τοῦ ἁγίου V (cf 197, 10) om P || ὃ ἰουζάνης V constan- 
ter fere sed cf 263, 2; 964, 4; (265, 14 R): uerum esse Γουζάνης suspi- 
catur S Lévi Journ Asiat LX (1897) p 39 | δὲ] τότε add U | νεαν.] υἱὸς 
τοῦ βασιλέως μισδαίου et add ἐπίστευσεν τῷ ἀποστόλω τὰ χηρυττόµενα 
«περὶ 2) τοῦ σωτῆρος χριστοῦ καὶ V | ἐδεήθη UV: cf 167, 15 || τ. ἆπ.] 
αὐτοῦ V eum { | ἄνθ. om P: ἄνθ. 4&yie»? (f) | v. 9. ἀπ. U | ἀπόστ. del? 
cf 152, 7; 155, 21 || * m. t. δ.] τ. ô. εἴπω P | σε UV | ἀπολύσει UV 
permittant f | 9 ο. u. ἐ 249. V u. è. ο. ἀπελθεῖν P || ὄπ. - σφ.] et dabis 
mihi signum uitae f || ὅπ.] τὴν ἐν χριστῶ add P: cf 231, 16 | διὰ σοῦ om 
UV | A] τὴν ἐν χριστῶ add V | ? o. ὑπ. γενήσομαι P: cf 114, ὃ || ὃν 
P | * οἶδας κηρύττειν P: cf 199, 4 | κ. y.) καὶ add V | èv- διδ. κατὰ 
τὸ σὸν P | ἀνέστρεφον V (ef 162, 23; 225, 19) ἀνεστράφην ἐγὼ κήρυγμα 
add P | *7'* συνῆψε yvr. ἀνησάρα V | 9 ser Ἠνησάρα» Ἠνασάρᾳ: ?? cf 10; 
11; 263,8; 9; 10 | ἔτ.] ἔγημαι τῇ προειρημένη ὡς εἶπον σοι ἀνισάρα add 
Pj- γαμ.] ἔχω ñ. ἐν. συναφϑείς V δὲ μετὰ τοῦτο κατέλαβον ἐν. 
dq οὗ καὶ τὴν σισάρα ἔσχον γυναῖκαν (v inductum) P | óà τοῦ U | 
1-1: ø, 9] ταύτην λαβεῖν µε P | 1: &. o. èy.) οὐ πρὸς (οὔ πως Vsener) 
ἑτέραν γινώσχω ἔχειν P | γυναῖκαν V | 5-11 διὸ - ταύτης] ἀλλ᾽ ἰδοὺ καὶ 
χρόνος ἤδη πεπέρακεν καὶ οὐ τὸ σύνολον μεταὐτῆς συγκαθεύδηχα P iam 
dudum praeterea a concubitu uxoris abstinebat m | 3 οὔτε prius] δὲ 
V | ἀλλὰ] οὐ μὴν ἀλλὰ U: cf 235,6 et 213, 26 | ἡ y. u. om P || αὕτη 
V: recte?? || 15 συν. - χρ.] ὅλον t. χρ. συνζῆ μοι τὸν ὡς εἶπόν σοι όλον 
ἐνιαυτόν P || τ. xo. τ.] τ. zo. ὅλον V hos annos { || 152600 x. σήμ. - 
ἀλλ] ἀλλὰ καὶ τῶν σῶν καὶ αὐτὴ ἀπηκροῶτο ῥημάτων (cf 249, 20) καὶ σὺν 
ἐμοὶ καὶ αὐτὴ τῷ ϑεῶ σου πεπίστευχεν καὶ οὐκ oió ὅπως P | 5 x. oru. 
om V | καὶ om U 
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ὑγιὴς ἐτύγχανεν καὶ παρὰ σοῦ ἀπηκροάσατο, οἶδα ὅτι κἀγὼ 
ἀνεπαυόμην καὶ αὐτὴ αἰωνίαν ζωὴν ἀπελαμβανεν ἀλλ ἐν 
κινδύνῳ καὶ à» καχώσει πολλῇ ἐξετάζεται. πείϑ᾽ω τοίνυν τὸν 
φύλαχα ἑάν poi ὑποσχῆ ἐλθεῖν μετ᾽ ἐμοῦ" ἰδίᾳ γὰρ κατ ἐμαυτὸν 
οἰκῶ" καὶ ἅμα ϑεραπεύεις τὴν ἀϑλίαν ἐχείνην. «4κούσας δὲ 
ταῦτα Ἰούδας ὁ ἀπόστολος τοῦ ὑψίστου εἶπεν τῷ Οὐαζάνη: 
Εἰ πιστεύεις, ὄψει τὰ θαύματα τοῦ θεοῦ καὶ πῶς σῴξει τοὺς 
αὐτοῦ δούλους. 

151 Διαλεγομένων δὲ αὐτῶν ταῦτα Τερτία καὶ Μυγδονία 
καὶ Μαρκία iv τῇ ϑύρᾳ ἵσταντο τοῦ δεσμωτηρίου, καὶ δοῦ- 
σαι τῷ δεσμοφύλακι τριακοσίους ἐξήχοντα τρεῖς στατῆρας 
ἀργυρίου εἰσῆλθον πρὸς τὸν ᾿Ιούδαν" καὶ εὗρον τὸν Οὐαζάνην 
καὶ τὸν Σιφόρα καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὴν ϑυγατέρα 
καὶ πάντας τοὺς δεσμώτας καϑημένους καὶ τοῦ λόγου ἀκού- 
οντας. καὶ ὡς ἔστησαν πρὸς αὐτὸν εἶπεν αὐταῖς: Τίς ὑμῖν 
συνεχώρησεν ἐλθεῖν πρὸς ἡμᾶς; καὶ τίς ὑμῖν ἤνοιξεν τὴν 
ἐσφραγισμένην ϑ'ύραν τοῦ ἐξελθεῖν; Aiye αὐτῷ Τερτία' Οὐ 
σὺ ἀνεπέτασας τὰς ϑύρας ἡμῖν εἰπὼν εἰσελθεῖν εἰς τὸ δεσμω- 


! π. σοῦ] scr «τὰ» m. σοῦ «λεγόμενα» (cf 218, 2) sermonem tuum f 
sermonem Thomae m | ἠχροάσαντο V (scr ἠκροάσατο) ἀπ ex ἂν falso 
inserto) τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ add V | 3 ἐν om V | m. τοίν.] ἐὰν tolv. 
ὑπόσχη τοῦ ἐλθεῖν σε μετ᾽ ἐμοῦ m. V καὶ εἰ χελεύεις m. P: cf 4 || 3- τ. 
φρουρὸν UV custodes hominum in carcere inclusorum {: scr τοὺς δεσμο- 
φύλακας uel τὸν óeouoqvAaxa? cf 11; 228, 15; 259, 5; 262, 18; 263, 4 (sed 
261, 6 τ. φ.) τοῦ add V ἀπολῦσαι σε add UV μαι (expunctum) τῶν δεσμῶν 
add V || ἐάν - ἐμοῦ om PV: cf ὃ | -5 ἰδ. - οἰχ.] καὶ κατὰ τὴν ἐμὴν ἀγαγῶ 
σε οἰκίαν P | x. σὺν ἐμοὶ καὶ τ. 494. ϑεραπεύσεις ἐχ. P || ** ταῦτα ὁ ἀπ. 
t. Ù. dx. (om δὲ et T.) P|* Ἰ. om V | ψ.] χριστοῦ V: cf 156, 13; 162, 5; 
165, 13; 193, 2 || εἰ] τέκνον (recte?? cf 153,5; 167, 9; 237, 6) εἰ ὀρϑὸς V 
mi fili si f || ϑεάσει UV: cf 156, 4| 9. τ. 9.] παράδοξα τ. 9. U τ. χριστοῦ 
παράδοξα τέρατα V miracula dei nostri ( mirabilia dei m: scr θαυμάσια 
t. 9.? cf 108, 11 || καὶ om U f: del? || *- a. τ. a.) οἶδεν τ. a. σώζειν P: cf 139, 4. 
° xal] ἡ add U | μαγδονία V: cf 283,9 | 19 παρίσταντο P || '97!! τρι. &. τρεῖς 
τῶ δ. στ. παρέξασαι (cf 261,6) P || 19 δώσασαι V |; 11 τριακοσίας U | 
τρεῖς om (m || ?? T.] ἀπόστολον τοῦ χριστοῦ θωμᾶν V ἐν τῇ εἰρκτή add 
V: cf 290, 20 | 3 σιφόραν (v deletum) P | ϑυγ.] αὐτοῦ add UV: cf 210, 
16 | '* v. 4] αὐτοῦ add V Iudan { || 15 ἔστ.] ipsae tres add (m || 5 è] 
εἰσελθεῖν P è. sup scr εἰς U uenire f: cf 18 || 167? xal - ἐξ.] τῶν θυρών τῆς 
φυλακῆς κεκλεισμένων P || 5 xol] ἢ V || 1 ἐσφ.] ἐκείνην add V || τ. ἐξ.] 
coram uobis { ut egrederentur de loco in quo clausae fuerant m || τοῦ] 
μὴ U | ἐξ] ἡμᾶς add U | ?* εἰσ. εἰπ. P || ser ἐλϑεῖν» (f) exite et ite 
πι: cf 16 
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τήριον, Ἵνα τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν τοὺς ἐκεῖ παραλάβωμεν καὶ 
τότε ἐνδείξηται ὁ κύριος τὴν δόξαν αὐτοῦ ἐν ἡμῖν; Καὶ πλη- 
oiou τῆς ἑὦύρας γενομένων ἡμῶν οὐκ οἶδα πῶς ἐχωρίσϑθης 
ἀφ᾽ ἡμῶν καὶ ἀποκρυβεὶς ἡμᾶς προηλῦες ἐνθάδε, ὅπου καὶ 
τοῦ ψόφου τῆς ϑύρας ἠσϑόμεϑθα, σοῦ ἀποκλείσαντος ἡμᾶς. 
δοῦσαι τοιγαροῦν χρήματα τοῖς φύλαξιν εἰσήλθομεν: καὶ ἰδοὺ 
πάρεσμεν δεόμεναί σου ὅπως πεισθέντα σε φυγαδεύσωμεν ἕως 
οὗ λήξει ὁ τοῦ βασιλέως εἰς σὲ ϑυμός. Πρὸς ἣν ὁ Ἰούδας' 
Διήγησαι πρότερον ἡμῖν πῶς συνεχλείσθητε. 

152 Καί φησιν αὐτῷ' Σὺ μεθ᾽ ἡμῶν ἦς καὶ οὐδέ ποτε 
ἀπελείφϑης ἡμῶν πρὸς ὥραν μίαν, καὶ ἐρωτᾷς ποίῳ συνε- 
χλείσθημεν τρόπῳ; ἀλλ᾽ εἰ ἀκοῦσαι ποϑεῖς, ἄκουσον. μετα- 
πεμψάμενος µε ὁ βασιλεὺς Μισδαῖος ἔλεγέν μοι ὅτι Οὐδέπω 
σου περιγέγονεν ὁ μάγος ἐκεῖνος, ἐπειδήπερ ὡς ἀκούω ἐλαίῳ 
xci ὕδατι καὶ ἄρτῳ τοὺς ἀνθρώπους μαγεύει, καὶ σὲ οὐδέπω 
ἐγοήτευσεν ' ἀλλὰ πεἰσϑ'ητί μοι" ἐπεὶ σὲ μὲν ἐγκλείσας συντρίψω, 
ἐχεῖνον δὲ ἀπολέσω: οἶδα γὰρ ὅτι ἐὰν οὐδέπω σοι ἔλαιον 
καὶ ὕδωρ x«i ἄρτον ἐπέδωκεν, περιγενέσθαι σου οὐκ ἴσχυσεν. 


1 ἐχεῖσαι (cf 104, 8) et add ὄντας V: cf 104, 8; 111, 9 | παραβά- 
λωμεν U καταλάβωμεν P suscipiamus m | '-3 xal - ἡμῖν om P || ? scr 
ἐνδείξεται ? (f m) cf 114, 3 || ? ju. om UV: del?? | * κρυβεὶς UV: cf 169, 
20; 192, 5 | ἡμᾶς om P | ἐνϑ. εἰσῆλθες P || προσήλθας U | *** ὅπου - ἡμᾶς 
om P | 5 φόβου V | 9 à. t. - p.) ἀλλ οὖν (recte? cf 237, 89; 244, 2) xo. 
t. p. δ. P || **? εἰσ. - σου] τοῖς σοῖς κατελάβομεν ἴχνεσιν P || 5 εἰσ.] ἔνδον 
add V | 5 ó v. B. ε. σὲ 4. P | 9 εἰς σὲ (f) om UV m: del?? | πρ. - T.] 
xal ὁ ϑωμᾶς πρ. αὐτάς P | T] ἀπόστολος εἶπεν V | 5 διήγ.] εἴπατε 
P | ἡμ. πρ. V || ἡμῖν (f) om P | quemadmodum a uiro suo esset in- 
clusa m || συνεχλείθητε U μεϑ᾽ ἡμῶν ὧδε add P inepte: cf 11 || Ὁ x. φ.] 
ἢ δὲ ἔφη V x. λέγουσι P | αὐτῷ] τῶ ἀποστόλω P | ἡμ.] πάντοτε add 
P | ἦσθα UV: cf 228, 5 | 71! o. - ul.) o. ul. ©. τυγχάνειν διέλιπες UEF Ñu. 
P | " ἡμῖν V: ἡμῶν «εἰ uz»? (fm) | συνελήφϑημεν  ὡδέ σοι add P: 
cf9 | © ἀλλ -&x. (f m)] καὶ λέγει πρὸς τὸν ἀπόστολον ἢ τερτία ἢ τοῦ 
µισδαίου γυνή P | 19 σµιγδέως V | λέγει P | "’ σοι P: ef 18 | μάγος 
(m) φαρμακὸς UV | ἐπ.] καὶ γὰρ P (cf 215, 10): scr ἐπειδὴ» ἐπεὶ” | 
13-15 διελαίου x. ὕδατος x. ἄρτου περιγίνεται (cf. 18) τοῖς ἀνϑρώποις καὶ 

u«y. P in oleo et aqua et pane magia consumet m | 15-16 x. σὲ - ἐγ.] καὶ 
᾿ ἐπεὶ τούτων ἀκμὴν ἐξ ἐκείνου o) μετέλαβες οὔτε γοητεία πάντως σοι 
προεχώρησε P | ° καὶ σὲ] σὲ δὲ V || 19 ἀλλὰ] λοιπὸν οὖν V καὶ δέον P | 
πεισϑῆναι P | 16-11 ἐπεὶ - ἄπ.] me nolle torquere te donec te deleam f || 
16 ἐπεὶ] εἰ δὲ μή γε P alioquin m: cf 274, 16 || συγκλείσας P: cf 9; 11; 
262, 4; 139, 2 al | ἐκθλίψω P |  àx.] κακεῖνον P: cf 205, 19 || ἀπολῶ U | 
17-18 οἶδα - ἴσχ. om P: cf 14 || 5 ἄρτον] ovx add U | ἰσχύει V 
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Εἶπον δὲ πρὸς αὐτὸν ἐγώ": Τοῦ μὲν σώματος µου ἐξουσίαν 
ἔχεις, καὶ πᾶν ὃ τι βούλει πρᾶττε: τὴν δὲ ψυχήν µου οὐ 
συναπολέσω σοι. ᾿Ακούσας δὲ ταῦτα συνέκλεισέν pe ἐν olx,- 
ματι’ καὶ ὁ Χαρίσιος δὲ ἤνεγκεν τὴν ΙΜυγδονίαν καὶ κατέ- 
κλεισεν αὐτὴν σὺν ἐμοί. καὶ σὺ ἡμᾶς ἐξήγαγες καὶ μέχρι τῶν 
ὧδε παρέστησας. ἀλλὰ δὸς τάχιον τὴν σφραγῖδα ἡμῖν, ἵνα 
ἐκκοπῶσιν αἱ ἐλπίδες Μισδαίου τοιαῦτα βουλομένου. 

159 «4χούσας δὲ ταῦτα ὁ ἀπόστολος εἶπεν: Δόξα σοι 
πολύμορφε Ἰησοῦ, σοὶ δόξα ὁ φαινόμενος κατὰ τὴν μετρίαν 
ἡμῶν ἀνϑρωπότητα' σοὶ δόξα ὁ παραϑαρσύνων καὶ ἐνδυνα- 
μῶν ἡμᾶς καὶ χάριν ποιῶν καὶ παραμυϑούμενος καὶ nægi- 
στάμενος ἡμῖν ἐπὶ πᾶσι τοῖς κινδύνοις καὶ ἐνδυναμῶν τὴν 
ἀσϑένειαν ἡμῶν. «{έγοντος δὲ αὐτοῦ ταῦτα ἐλθὼν ὁ δεσμο- 
φύλαξ εἶπεν: ᾿{ποϑεσϑε τοὺς λύχνους, ἵνα μή τις ὑμᾶς τῷ 
βασιλεῖ διαβάλη. Καὶ τότε ἀποσβέσαντες τοὺς λύχνους εἰς 
ὕπνον ἐτράπησαν: ὁ δὲ ἀπόστολος τῷ κυρίῳ προσδιελέγετο᾽ 
Καιρὸς λοιπόν ἐστιν ]ησοῦ τῆς σῆς ταχυτῆτος' ἰδοὺ γὰρ οἱ 
τοῦ σχότους παῖδες ἐν τῷ αὐτῶν καϑιοῦσι | σκότει. σὺ οὖν 
ἐν φωτὶ τῆς φύσεως ὧν κατάλαιψον ἡμᾶς. Καὶ ἐξαίφνης 
τὸ δεσμωτήριον ὅλον ἔλαμψεν ὡς ἡ ἡμέρα. πάντων δὲ τῶν 
iv τῷ δεσμωτηρίῳ καϑευδόντων βαϑεῖ ὕπνῳ μόνοι οἱ nen- 
στευχότες τῷ κυρίῳ ἐγρηγορότες ἐτύγχανον. 

19 of Phil 4, 13 Tim 1, 1, 12 | ? cf thren 3, 6 


1 καὶ x. α. εἶπον P | 3 d τι] ὅπερ UV: cf 215,22. || ? ἀπέχλεισέν 
P: scr ἐνέχλεισέν 2 cf 261, 16; Ph 69,6 | oix.] obscuro add (m ἀλλὰ add 
P: cf 219, 26 | δὲ om P || ἐνεγκὼν P | Μυγδονίαν «καὶ τὴν Naoxlav?? 
(fm) || καὶ alt om P | **5 o. è. κατ. (om αὐτὴν) P nec lumen a nobis seces- 
sit add (|| κατ.] καὶ add V | * καὶ prius] ἀλλὰ P sed m τέλος add UV | 
ἡμᾶς] ἡμῖν παραστὰς P || 5-5 x. u. - παρ. om UV et ecce stamus ante te 
f et ideo praesto sumus m || 6 ἆ. δὸς (Ώ] καὶ δεόμεϑά σου ἵνα P || ἀλλὰ] 
παρακαλῶ σε add V | δὸς] μοι add UV | τὴν ταχίστην U ἐν τάχει V 
om (m: cf 241, 13 τὴν om U: del?? cf 229,1 | σφ.] ἐν χριστῶ σφ. P 
σφ. τοῦ χριστοῦ V (cf 231, 16) παρέξεις add P | ἡμ. (f) om UV ante 
τάχ. ponend? | 97 tva - βουλ. om P | ? scr βουλευομένου 2 (f) || 5 πολ.] 
χριστὲ P: cf Lipsius I p 325. 1 || 979 σοὶ δ.- σοὶ δ. om P | 5 σοὶ 
μόνω add V | τῶ φαινομένω V: cf 10 | μετ.] εὐτελῆ καὶ μετ. V paupe- 
rem (|| 19 παραθαρρύνων P: cf 196, 17 | V χαίρειν V: recte? ({7) || 13 ἐνδ.] 
μὲν add U || * ser ἀπόσβεσθελ ἀπόσβετεὂ (fm) cf 15. || scr ἡμᾶς (f) | 
15 διαβάλλει UF | 10 διελέγετο Ρ| 19 αὐτῷ PVF suis {| καθοσιοῖσι V: scr 
«ἡμᾶς» καθίζουσι22 nos sedere fecerunt mf || 19 scr ἐν «τῷ) φωτὶ τῆς 
ἐσῆς» quo. κατ.7} (f) | ἐν] τῶ σῶ add U | τ. φ. ὧν om U || ὑπάρχων V | 
2% Ελ. τὸ δ. (om ολ.) P | ἡ] ἐν U: recte? (f) | * 8. τ. καθ. D | 179? τ, x. πεπ. P 
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154 Aiye οὖν ὁ Ἰούδας τῷ Οὐαζάνη: Πρόλαβε καὶ 
εὐτρέπισον ἡμῖν τὰ πρὸς τὴν χρείαν. Λέγει οὖν ὁ Οὐαζάνης- 
Καὶ τίς μοι τὰς ϑύρας ἀνοίξει τοῦ δεσμωτηρίου; κλείσαντες 
γὰρ ταύτας οἱ δεσμοφύλαχες ἐκοιμήθησαν. Καὶ λέγει ὁ 
Ιούδας" Πίστευσον τῷ ᾿Ιησοῦ, καὶ εὑρήσεις τὰς ϑύρας ἄνεῳ- 
γμένας. Neo δὲ ἐξελθεῖν aye αὐτῶν, οἱ λοιποὶ πάντες xató- 
πισῦεν ἠκολούθουν αὐτῷ. προελθόντος δὲ τοῦ Οὐαζάνου 
συνήντησεν Μνησάρα ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἑρχομένη εἰς τὸ δεσµω- 
τήριον. καὶ ἐπιγνοῦσα αὐτὸν λέγει" «4δελφέ µου Οὐαζάνη, 
σὺ &; Ὃ δὲ Nai φησιν" σὺ δὲ Μνησάρα; “H δὲ λέγει" Ναί. 
Ἔφη αὐτῇ Οὐαζάνης: Ποῦ βαδίζει μάλιστα καὶ κατὰ toi- 
αὔτην ἀωρίαν; πῶς δὲ καὶ ἀναστῆναι ἠδυνήϑης; H δὲ εἶπεν: 
Ὁ νεώτερος οὗτος τὴν χεῖρά μοι ἐπιθεὶς ἤγειρέν µε, καὶ ὄναρ 
εἶδον ἵνα ἀπέλθω ὅπου ὁ ξένος κάθηται καὶ τελείως ὑγιώνω. 
έγει αὐτῇ ὁ Οὐαζάνης: Ποῖος νεώτερός ἐστιν παρὰ σοί; H 
δὲ ἔφη" Οὐχ ὁρᾷς τὸν ἐκ δεξιῶν μοι χειραγωγοῦντώ ue; 


1 T] ἀπόστολος V || ? τὰ - χρ.] τὰ πάντα καλώς V om U τοῦ ἁγίου 
βαπτίσματος add P | à. o.] ἔφη αὐτῶ V dicit ( || οὐζάνης V: cf 259, 3 | 
9 v. ὃ. τ. 9. dv. P | ἀνοίγει U | * αὐτὰς V om U: scr x&oac? (fm) 
ef 5 | “5 ὁ ἰούδ. (ἀπόστολος V) εἶπεν UV Iudas dicit ei f: del xal? || 
5 Iņ.) neu dubites add { et uade add mí || καὶ] πάντας add P: cf 4 || τ. 
9. εἴρεις D: cf 111, 3 | ἀνηπταμένας U: scr ἀνεῳγμένας xal ἀνεπταμένας 
(uel ἀναπεπταμένας) 2 (12) | * ἐξ. ἀπ.] προεξῆλθεν UV: scr ἐξῆλϑεν προαπῇει 
a. «καὶλ2 (f) | αὐτ. om P | 5-Ί oi - zx. α.] x. ot σὺν a. κατόπιϑεν (cf 152, 2) 
qx. P || 1 ἠκολούθησαν U || πρ. - Ο.] προελθόντες δὲ «τὸ ἥμισυ τῆς ὁδοῦ» 
συνήντησαν olim fuisse uid (fm) || προελθόντι UV. cf 228, 18; 160,7 | τῶ 
UV | οὐαζάνη U (V: cf 259, 3) | 9 συνέυχεν U | Mv. - a. ((m)] τὴν 
yvvaixa a. μνησάραν P µνησάρα τῆ γυναικὶ α. V | µνασάρα U (item infra): 
recte? Manashar f Manasara m sed cf 259, 10 || £. τὸ d. ἐρχομένην P | 
ἐρχομένην V | 9 ἐπ.- A] A. ἡ μνησάρα τῷ οὐαζάνη P || recognoscens 
uirum ait m || εἶπεν UV dicit { || μου] καὶ φἰλτατὲ µου add P | 19 σὺ 
εἶ om (m: del?? | εἲς U || ὃ δὲ] λέγει πρὸς αὐτὴν οὐαζάνης P | φ.] λέγει 
δὲ πάλιν οὐαζάνης add P | δὲ alt] εἰ P || μνασάρα U: cf 8| ἢ δὲ λ.] καὶ 2. 
μνασάρα P: cf 12 | ἔφη UV dicit ei f: ef t6 || vat] καγώ εἰμι add P || * οὐαζ. 
& (om a.) U om P | scr λέγει» dicit f: cf 16 || Οὐ. del?? (f) || ποῦ] καὶ ποῦ 
τοιαύτην ὥραν Ρ μάλ. κ. x. om UV: del?? praesertim m: cf 168, 3; 105, 
10; 148, 12; αἱ || τοιαύτην om UV hac { | 1 ἀωρία (U)V tempore {πι 
τῆς νυχτὸς add V : recte?? noctis add m sola add (: cf 264, 10 || πῶς - ἠδ. 
om U | ἡ δὲ] καὶ U: cf 10 || scr λέγει} dicit ei f: cf 232, 19 | 15 ὁ om U | 
7y. με] sanam me fecit mf || 197 !* x. ὅ, &.] £. δὲ κ. 0. V ὅ. δὲ ε. U et uidi in 
somnis f somnio autem monita sum m || !* χάϑ.] tenetur in carcere mf | 
15 δ om U || ubi est iuuenis qui erat tecum? f || ποῖος] quis m || 15-16 7 
δὲ £ om P || '* scr λέγει) dicit ei f: cf 10; 11; 243, 21 || μοι] µου U (et 
ipse conieceram) µε V: cf 278, 19 | x.] sustinentem mf | µε (f) on UV 
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155 Ταῦτα δὲ διαλεγομένων ἐκείνων Ιούδας μετὰ S- 
φόρου καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῆς θυγατρὸς καὶ Τερτίας 
καὶ Μυγδονίας καὶ Μαρκίας ἦλθον εἰς τὴν Οὐαζάνου οἰκίαν. 
ἰδοῦσα δὲ ἸΜνησάρα ἡ Οὐαζάνου γυνὴ προσεκύνησεν καὶ εἶπεν 


Ἦλθες ὁ σωτὴρ ἡμῶν ἀπὸ τοῦ δυσκόλου νοσήματος, σὺ εἶ 


ὃν εἶδον ἐν νυκτὶ παραδιδόντα μοι τὸν νεώτερον τοῦτον 
ἀγαγεῖν µε εἰς τὸ δεσμωτήριον. ἀλλ οὐκ εἴασεν ἡ χρηστότης 
σου χαμεῖν µε, σὺ δὲ αὐτὸς ἦλθες πρός με. Εἰποῦσα δὲ ταῦτα 
καὶ εἰς τὰ ὀπίσω ἐπιστραφεῖσα οὐχέτι εἶδεν τὸν νεώτερον. 
καὶ μὴ εὑροῦσα λέγει πρὸς τὸν ἀπόστολον" Οὐ δύναμαι μόνη 
βαδίσαι’ ὁ γὰρ νεώτερος οὐ πάρεστιν ὃν παρέδωκάς μοι. 
Καὶ ὁ Ἰούδας εἶπεν ᾿Ιησοῦς τὸ λοιπόν σε χειραγωγήσει. 
Μετὰ ταῦτα ἤρχετο πρὸς αὐτὸν δρόμῳ χρωμένη. ὡς δὲ 
εἰσῆλθον εἰς τὴν οἰκίαν Οὐαζάνου υἱοῦ Μισδαίου τοῦ βασι- 
λέως, ἔτι νυκτὸς οὔσης φῶς αὐτοῖς πολὺ περικεχυμένον 
ἔφαινεν. l 

156 Καὶ τότε ὁ Ἰούδας ἤρξατο εὔχεσθαι καὶ λέγειν 
οὕτως" | Ὁ ἑταῖρος καὶ σύμμαχος καὶ τῶν ἀσϑενῶν ἐλπὶς καὶ 
πεποἰθησις τῶν μετρίων: καταφυγὴ καὶ καταγώγιον τῶν 
χεκμηκότων" φωνὴ οὖν ἐξῆλθεν ἐξ ὕπνου' ὁ παρήγορος ὁ iv 

18 cf Tim 1, 1, 1 


1 δ. ἐχ.] ἑκατέρων δ. P: cf 2; 937, 10 || del àx.?? cf 260,9 | Ἰ.] 
ἰδοὺ xal ὁ ἀπόστολος V | 3 ϑυγ.] αὐτοῦ add UV ἑκατέρων add P (nihil 
add { m): cf 1; 240, 16 | 3 ἦλϑεν U < ef q.s et Burkitt L s (100, 4) 
P, 288 || δξ] αὐτὸν add V || μνασάρα U: cf 263, 8 | ἰουαζάνου P ουζάνου 
V: cf 259,8 

KPUV 5 owt.) medicus m incipit K: cf praef | ἡμ.] καὶ ἰατρὸς add V 
add K | ἀ.-ν.] qui me sanes ab aegritudine m || νόσου et add µε 
radius K | * στραφεῖσα UV || Ὁ μὴ εὑρ. om f αὐτὸν add KV | εἶπεν 
ΑΡ | 5 Ἰούδ. (f)] ἀπόστολος PUV apostolus m: cf 17; al [ 15o.] ὁ igo. 
P | τοῦ λοιποῦ P: cf 239, 2 | 3 δρ. xo. 7. m. α. V | ser πρὸ αὐτῶν (fm): 
ef 249, 17; 269,1 || αὐτὴν (sed deletis ην) P || 1 εἰσῆλθεν V 

KPRUV 15ab ἔτι redit R: cf 182, 10 | ἔτι om { δὲ add R || καὶ prius 
om V: del?? | τότε om f: del? | ó om RU | '1.] ἀπόστολος V: cf 12 || 
1-18 Ñ. - οὔτ.] εὔχ. οὔτ. ἀπήρξατο P ἀρχὴν ἐποιῆτο εὐχῆς τοιαύτης (K) RU 
coepit orare et dicere (sic add f) mf: cf 114, 4; 147, 7 19 ὁ - ἆσθ.] qui es 
adiutor infirmorum m || ó- o. καὶ] ἡ P: cf Burkitt l s (100, 4) p 287 !| 
καὶ alt om (m: del? | è. v. α. P || ἐλπ.] ἡ ἰσχὺς (K)R spes mf || ?9 v. u. 
om P inopum m || μ.] ἡ add KP || καταφ.] τε add V | καὶ om P | καταγ.] 
πάντων P requies mf | 50 φ, - v. om PRV m: scr φ. ἐξελθοῦσα ἐξ Vwovc?? 
(f) || 997265,? ὁ x. - χορ. om P || ?*7265,! ὁ m. - χατοικ.] confirmans animos 
eorum qui tibi credunt f lugentium consolatio m | 30 παρήγ.] τῶν ἐν 
ἀνάγχαις add V || ?07965 ὁ ἐν - ἄμισϑ. om K 


Ó 
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μέσῳ κατοικῶν" καταγώγιον καὶ λιμὴν τῶν διιόντων ἀρχόν- 
των χορῶν ὁ ἰατρὸς ὁ ἄμισϑος' ὁ ὑπὲρ πολλῶν παρὰ cv- 
Ὁρώποις σταυρωῦθείς ὁ κατελθὼν εἰς ᾧδου μετὰ πολλῆς 
δυνάμεως" οὗ τὴν ϑέαν οὐκ ἤνεγκαν οἱ τοῦ ϑανάτου ἄρχον- 
ttg" καὶ ανῆλύες μετὰ πολλῆς δόξης, καὶ συναγαγὼν πάντας τοὺς 
εἰς σὲ καταφεύγοντας παρεσκεύασας ὁδόν, καὶ ἐπὶ τῶν ἰχνῶν σου 
πάντες ὥδευσαν οὓς ἐλυτρώσω: καὶ εἰσαγαγὼν εἰς τὴν ἑαυτοῦ 
ποίμνην τοῖς σοῖς ἐγκατέμειξας προβάτοις: υἱὸς σπλάγχνων, 
ὁ κατὰ φιλανθρωπίαν αποσταλεὶς ἡμῖν υἱὸς ἀπὸ τῆς ἄνω 
πατρίδος τῆς τελείας: ὁ κύριος ἁπάντων κτημάτων": ὁ Óov- 
λεύων αὐτοῦ τοῖς δούλοις ἵνα ζήσωσιν ὁ πληρώσας τὴν κτίσιν 
τοῦ ἑαυτοῦ πλούτου) ὁ πένης ὁ ἐνδεηϑεὶς καὶ πεινάσας ἡμέρας 
τεσσαράχοντα' ὁ κορεννύων ψυχὰς διψώσας τῶν ἑαυτοῦ ἀγα- 
Döv’ σὺ ἔσο μετὰ Οὐαζάνου υἱοῦ Μισδαίου καὶ Τερτίας καὶ 
ἸΜνησάρας, καὶ συνάγαγε αὐτὰς εἰς τὴν σήν μάνδραν, καὶ 
3 cf act 2, 31? 


KPRUV τ μέσῳ] ἡμῶν add V: recte?? | καταγ.] τὸ καταγ. V | 
1-23 δι. - χ.] χειμαζομένων V fluctuantium m: scr δι. διὰ σκοτεινῶν zw- 
ρών 22 eorum qui proficiscuntur in regionem tenebrarum f || 5-1 ὁ lar. - 
ζήσ. om R 

KPUV 3 ó}. ὁ ču.) ὁ ἀμ. l. P l. ἀμισϑθητῶν U | ὁ ὑπ. om U | 
tz. n.) propter nos m || πολλ. (f) παντὸς P om U | παρὰ om KPV 
inter f | ἀνθρώπου P om KV | * σταυρούμενος K om U σὺ εἰ add KU | 
ὁ] καὶ P || εἰς ἄδην κατ. P: cf 134, 8; 244, 15 || πολλ.] πλίθους K po- 
tenti f || * δυν.] καὶ δόξης πολλῆς add P: cf 5 || οὗ] καὶ add K || οἱ τ. 
ϑαν. οὐκ ἦν. P | 5 ἀνελϑὼν P || u. π. δ. x. om P: cf 4 | συνήγαγες P | 
6 χαταφυγόντας V | 97 παρ. - ἐλ. om P || * nao.) καὶ παρασχευάσας K | 
ὁδ.] arduam add { | v. l. (] τὴν οδόν U | σεαυτοῦ k || 5 ἐγχατέλεξας 
(K)U ἐγκαταλέξας V: cf 266,1 || vi. σπλ. om KV | υἱξ (?) P | σπλ. <te- 
λείων»2 (f) || κ. φιλ.] cum potentia f || 979 ἀπὸ τ. &. π. τ. τελ. ἀπ. zu. 
vi. K | ° ἡμ.] a patre quem serui eius laudant add f honorificamus te 
domine Iesu add m || υἱ.] qui missus es add {| 519 ἀπὸ - τελ.] a suprema 
et perfecta paternitate ( de paterna illa et perfecta substantia m || 
10 τ, τελ. πα. P | πάντων K vov add KV: scr ἁμιάντων 2 (() | κτησμάτων 
K possessionum { || !97!! ὁ δ.- 5. om { seruorum tuorum minister m | 
11 ζῶσιν KV 


KPRUV αγ ô πλ. - πλ.] possessionis tuae locupletator m | 11 ὁ πλ.] 
ἐπλήρωσας U «ὃ πλούσιος» ὁ πλ.) (f) cf 12 || "3-19 ὁ πέν. - τεσσ. om Γ | 
1? ò prius om UV | πέν. om V || ἐνδεὴς P | zu. new. P | 5 χορέννων ( KR)V | 
t. é. ἀγ.] benedictione tua f benedictionis alimonia m || 1! ἔσο (κύριε) ?? 
(f) cf V | Ov.] τοῦ ἀζάνου R (cf 259, 3) καὶ (l xig ?? cf f) add V | 5 uva- 
σάρας U: cf 263, 8 | σ.- u.) ἑκατέρους €. τ. o. u. o. P || scr avtovc? 
cf 266, 1 || 57966! x. è. - ἀρ.] τῶ ἀριθμῶ ἐγκαταμίγων và oo P 
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ἐγκαταμείγνυε αὐτοὺς τῷ σῷ ἀριθμῷ. ἔσο αὐτῶν ὁδηγὸς 
ἐν χώρᾳ πλάνης" ἔσο αὐτῶν ἰατρὸς èv χώρᾳ νοσήματος" ἔσο 
αὐτῶν ἀνάπαυσις iv χώρᾳ καμνόντων: ἁγίασον αὐτοὺς ἐν 
μιᾶς χώρας" ἔσο ἰατρὸς αὐτῶν σωμάτων καὶ ψυχῶν" ποίησον 
αὐτοὺς ναοὺς ἁγίους σου, καὶ οἰκείτω ἐν αὐτοῖς τὸ ἅγιόν 
σου πνεῦμα. 

151 Οὕτως αὐτοῖς εὐξάμενος ὁ ἀπόστολος τῇ ΙΜυγδονίᾳ 
εἶπεν 'πόδυσόν σου τὰς ἀδελφάς. Ἢ δὲ ἀποδύσασα περιέ- 
ζωσεν αὐτὰς περιζώματα καὶ προσήγαγεν αὐτάς: Οὐαζάνης 
δὲ πρότερον προσεληλύθει, κἀχεῖναι μετ᾽ αὐτόν. καὶ λαβὼν 
Ἰούδας ἔλαιον iv ἀργυρέῳ ποτηρίῳ ἐπέλεγεν οὕτως" Ὁ ὡραῖος 
καρπὸς τῶν ἄλλων καρπῶν, ᾧ οὐδεὶς συγκρίνεται ὅλως ἕτερος' 
ὁ πάνυ ἐλεήμων" ὁ τῇ τοῦ λόγου ὁρμὴ ζέων' δύναμις ἡ τοῦ 
ξύλου ἦν οἱ ἄνϑρωποι ἐνδυόμενοι τοὺς ἑαυτῶν ἀντιπάλους 
νικῶσιν' ὁ στεφανῶν τοὺς νικῶντας" σύμβολον καὶ χαρὰ τῶν 
καμνόντων": ὁ εὐαγγελισάμενος τοῖς ἀνϑρώποις τὴν ἑαυτῶν 

3 ef Io 17, 17 || 5 cf Cor 1, ὃ, 16: 6, 19 


! ἐγκαταμιγνύει (-& compend et corr -ε) U ἠγκαταμίγνυε K ἐγκατά- 
µιξε V: scr ἐγκατάμειξον” | αὐτὰς R: ef 265, 15 | * χ. πλ.] χορῶ (l ooo?) 
φωτινω (K)R semita erroris f erroris regione m | 5- ἐν χ.- αὐτῶν om 
R || ? ἐν xy. v.] in hac possessione languentibus m || χ.] καιρῶ P loco {| 
νοσημάτων KV |? ἀνάπ.] confirmator (|| ἐν ὥρα καμάτων Vsener in loco 
defesso f in laboribus m || ἐν alı] ἐκ UV om K || * u. χ.] τῶ oð ὀνόματι 
P τῷ oð ἁγιασμω K: scr μιαρᾷ χώρα uel μιαρῷ χώρῳ2 in loco impuro 
f in lubricis m | £eo- σωμ.] καὶ V esto adiutor corporum, uita anima- 
rum m | e. l KR | ψ. τε καὶ oou. KR | ψυχῆ τε xal σώματι P | 
σωμ.] corporibus f | ψυχών] uitam da animis eorum { || ἁγίου σοι 
K τοῦ ἁγίου σου πνεύματος P(R) misericordiae tuae m || σου del? | 
59 xal - nv. ((m) om P |? σου om f: del? ||" οὔτ. (f) a. εὐξ.] εἰξ. δὲ (K)RU 
ταῦτα εὐξ. V αὐτῆ add U | αὐτοῖς om f:-del? | ὁ ἀπ. om U | Te. 
(ἔφη V) τῇ u. (µιγδονία R constanter fere) K(R)V. | * λέγει P dixit {| 
σου t.] τ. σὰς P || 9 προεληλύθει (K)IP(V?) ἐληλύϑη R | καὶ] μετὰ ταῦτα 
add (K)RU | 1: Ἰ.] ὁ ἀπόστολος KV | ἐν d. ποτ. (ἔβαλεν add R) Erau. 
K(R) | ἐν d. ποτ. om f: del? cf Lipsius I p 336. 2 | ἔλεγεν KP ἐπηύ- 
ξατο V gloriam celebrauit super eo et dixit (: scr ἐπηύξατο καὶ ἔλεγεν | 
ὡραιότερος P | 1271? τ, ἄλλ. - ἐλ. om (: del? || 3 ᾧ] εἰς ὃν P: cf 245, 22 | 
oà. om P | 195 πάνυ om RUV: dei? | ἐλ.] καὶ φιλάνθρωπος add V | 
13-14 ὁ τῇ - t. ξ. om PR | ? ὁ τῇ - ζ.] ἡ µη ζέουσα K qui dignus es qui 
ardeas uerbo sanctitatis f | 13-11 5 v. ξ, δύν. V om { | 14-15 ἣν - vix. 
om R | 11 ὃν P | 15 οἴδασι ἀντ. νικᾶν P (cf 139, 4) postquam pur- 
gati sunt a prioribus operibus suis add f || 15-961,5 ὁ στ. - περ. om {| 
15-15 σύμβ. - καμν.] καὶ σύμβ. χαρὰς τούτοις παρέχων P om R | 15 σ. x. 
χ.] τὸ σ. κ. ἡ χ. V 
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σωτηρίαν: ὁ δεικνὺς φῶς τοῖς ἐν σκότει' ὁ τὰ μὲν φύλλα 
πικρός, | τὸν δὲ γλυκύτατον καρπὸν εὐειδής" ὁ τραχὺς μὲν τὴν 


ϑλέαν, ἁπαλὸς δὲ τὴν γεῦσιν: ὁ ἀσθενὴς μὲν δοκῶν, τῇ δὲ τὴς | 


δυνάμεως ὑπερβολὴ τὴν τὰ πάντα ϑεωροῦσαν βαστάζων 
δύναμιν" ταῦτα εἴπων περιωχείµας' ᾿Ιησοῦ ἐλθέτω ἡ νικητικὴ 
αὐτοῦ δύναμις, καὶ ἐνιδρυσθω τῷ ἐλαίῳ τούτῳ ὥσπερ 
ἱδρύνϑη ἐν τῷ συγγενεῖ αὐτοῦ ξύλῳ ἡ τότε αὐτοῦ δύναμις, 
ἧς τὸν λόγον οὐχ ἤνεγκαν οἱ σταυρώσαντές σε’ ἐλθέτω δὴ 
καὶ ἡ δωρεὰ δι ἧς τοῖς ἐχϑροῖς αὐτοῦ ἑωφυσήσας εἰς τὰ 
ὀπίσω ὑποχωρῆσαι ἐποίησας καὶ πρηνεῖς καταπεσεῖν, x«i èni- 
δημῆσαι τῷ ἑλαίω τούτῳ ᾧ ἐπιφημίζομεν τὸ σὸν ἅγιον ὄνομα. 
Καὶ ταῦτα εἰπὼν πρῶτον τῇ κεφαλὴ Οὐαζάνου ἐπέχεεν, ἔπειτα 
ταῖς τῶν γυναικῶν, λέγων Ev ὀνόματί σου Ἰησοῦ Χριστὲ 
γενέσθω ταῖς ψυχαῖς ταύταις εἰς ὤφεσιν ἁμαρτιῶν καὶ εἰς 
ἀποτροπὴν τοῦ ἐναντίου καὶ εἰς σωτηρίαν τῶν ψυχῶν αὐτῶν. 
Καὶ ἐκέλευσεν τῇ Μυγδονίᾳ ἀλεῖψαι αὐτάς, αὐτὸς δὲ ἤλειψεν 
τὸν ()ὐαζάνην. ἀλείψας δὲ αὐτοὺς κατήγαγεν εἰς ὕδωρ εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ πατρὸς xci τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος. 
1? cf Io 18, 6 


1-5 ὁ ô. «περ. om RU || 1 διδοὺς P || 15 ὁ τὰ - περ.] καὶ τὰ πικρὰ 
μεταβαλὼν εἰς γλυκύτητα P || ' ὁ alt] ὃν K | ? πικρὰ V | τὸν - &U.] ὁ δὲ 
καρπὸς γλυκὺς V || τρ.] πεφονευµενος K | ? τῇ γεύση K | 5-! ὁ ἀσθ. - 
ὑπερβ. om V | 4 τὴν - δ.] δύναμης τὴν τὰ n. 9. B. K | * ταῦτα - περ. 
om V: desperata uid | ἐλθ. igo. P | Ἰ.] χριστὲ igo. R | ἐλϑάτω KRUV 
(cf 8) ueni f σου add RUV || *79 X v. «a. ô. om { | 5 νιχ.] νίκη καὶ ἢ R | 
6 αὐτοῦ om KRUV (cf 7; 9): ser σου} χάρις xal add V | καὶ om P | èv- 
δρύτω K ἐνιδρύων P ἐνιδρυνϑήτω V mane super { || τοῦτο τὸ ἔλαιον P | 
ὥσπερ] καϑὰ xal P: cf 168,6 | ? ἠνδρύνθη R ἠδρύσθη U mansisti f om 
P | συγγ. αὐτῶ U (cf 149, 2; 20; al) om KR f | ἡ -δύν. om [ || τ. a.] 
ταύτης KRUF neutrum sanum uid: cf 6; Lipsius I p 337. 2 | 5 ἧς t. 
À.] et uerbum tuum ( | σε om V | δὲ KUV οὖν R om f: cf 190, 2; 
203, 20 | καὶ om ἓ {| 9-15 e- λέγων] τοῦ ἁγίου πνεύματος R ||? αὐτοῦ] 
σου KUV tuis f: cf 6 | Ὁ πρην.] ἐκ τοῦ πολλοῦ φόβου τούτους add P | 
ἐπιφᾶναι KUV maneto f: ser ἐπιδημήσαι 222 ἐπιδημησάτω22 | 1 ἐλ.] xata- 
ξίωσον add P | τούτῳ (f) om U εἰς add P: cf 245, 22 || ὃ KUV καὶ add 
P: cf 227, 22 | τὸ o. ἄγ. ἐπιφημίζεται ὄν. P || ἐπιφημιζομενου K || σου τὸ 
&y. KUV || ἅγιον om f: del? | 13 εἰπ.] ὁ ἀπόστολος add P τὸ add V || ἐπέχ. 
τῇ x. ἰουζάνου V | Οὐ.] τὸ ἔλαιον add P || 9 τ. y.) horum f | λέγ. om U | 
ἐν] τῷ add V || 14 εἰς prius om KR | 19 ἐκ. - αὐτάς] τὰς μὲν γυναῖκας τῇ 
μυγό. 4A. ἐκ. P | αὐτάς] αὐτοὺς K | " αὐτ.] αὐτὸς avv. V τόν τε ova- 
ζάνην καὶ τὰς γυναῖκας P || ἤγαγεν P | εἰς] τὸ add V (f?) | ὕδωρ] καὶ 
ἐβάπτισεν αὐτοὺς add P λέγων add KRUV et dixit eis add { cod Sin 
(nihil add { Wright) | "9 ἐν ὀνόματι KRU: cf 209, 14 | 19 τοῦ ter om R 
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158 ἀνελθόντων δὲ αὐτῶν λαβὼν ἄρτον καὶ ποτήριον 
εὔλογησεν καὶ εἶπεν Τὸ σῶμά σου τὸ ἅγιον τὸ ὑπὲρ ἡμῶν 
σταυρωϑὲν ἐσϑίομεν καὶ τὸ αἷμά σου τὸ ὑπὲρ ἡμῶν ixyvOiv 
εἰς σωτηρίαν πίνομεν γένηται οὖν ἡμῖν τὸ σῶμά σου σωτηρία 
καὶ τὸ αἷμά σου εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. ἀντὶ δὲ τῆς χολῆς 
ἧς ἔπιες δι ἡμᾶς περιαιρείσθω ἀφ᾽ ἡμῶν ý τοῦ διαβόλου 
χολή: ἀντὶ δὲ τοῦ ὄξους οὗ πέπωχας ὑπὲρ ἡμῶν ἑἐνδυνα- 
μούσϑθω ἡ ἀσθένεια ἡμῶν' ἀντὶ δὲ πτύσματος οὗ ἐδέξω 
δι ἡμᾶς δεξώμεθα δρόσον τῆς σῆς χρηστότητος" καὶ iv τῷ 
καλάμῳ © ἔτυψαν σε ὃν ἡμῶς δεξώμεθα τὸν οἶχον τὸν 
τέλειον᾽ ὅτι δὲ ἀκάνϑινον στέφανον ἔλαβες δι ἡμᾶς, στέφανον 
ἀναδησώμεθα ἁμαράντινον οἱ ἀγαπήσαντές σε' ἀντὶ δὲ ow- 
δόνης gg ἐνειλήϑθης καὶ ἡμεῖς περιζωσθῶμεν τὴν ἁηττητὺν 
σου δύναμιν: ἀντὶ δὲ μνημείου καινοῦ καὶ ταφῆς ἀνακαι- 
νισμὸν τῆς ψυχῆς δεξώμεθα καὶ τοῦ σώματος. ὅτι δὲ ἀνέ- 


5 ef Matth 96, 27 | * cf Matth 96, 28 | 5 cf Matth 27, 94 || " cf Matth 
27, 48 | * cf Matth 26, 67; 27, 30 || ° cf Matth 27, 30 | 11 cf Matth 
27, 29 || 13 cf Matth 27, 59 | !* cf Matth 27, 60 | 15 cf Matth 28, 6 


1 δὲ] οὖν R | αὐτῶν] ἐκ τῶν ὑδάτων add P ἀπὸ τοῦ ὕδατος add 
V | xot.) mixtum add { ||? ηὐλόγησεν U | x. ε.] εἰπώνβ: cf 269, 4 | 3-4 εἰς 
o. éxy. P | "εἰς o. om U | γίνεται R || σῶμα] αἷμα U | σου] εἰς K | 
5 αἱμα] σῶμα U || σου om KUV: del?? | 5-969,1 ἀντὶ - δικαία om R 

KPUV 5 δὲ τῆς om K | τῆς del? cf 7 | 5 ὑπὲρ (περὶ V) ἡμῶν 
AK UV recte? pro nobis (item 7; 9; 10; 11; 272, 22) πι | 7 σχολή K amari- 
tudo mí || 77* ἀντὶ - ἆσθ. ἡμ. om P || Ἱ τοῦ om U: ef 5 || ὅπερ ἔπιες K | 
ὃ U: cf 6 | ὁ. xu. om U: ser δι ἡμᾶς 12 ef 6 | * ἐμπτοισμοῦ K | ὃ 
UV: ef 6 | 99 ἐδ. - ἡμ.] διὰ τὴν ἡμῶν ἐδ. ἀσθένειαν P | ° de$. - χρ.] δρ. 
t. σ. χρ. κατάπεμψον P ut immortali nos rore perfunderes m || δεξ.] 
πλήρης add V | "9 δρόσ.- δεξ. om Κ{ | ° xo. σου V || 9?! κ. ἐν - 
τέλ. om P percussus es 8 calamo fragili ut fragilitatem nostram uitae 
perpetuae aeternitatique firmares m || 10 «cr ἀντὶ δὲ χαλάμου 7} ||% σε] 
δε U | τ. ο.) uitam tuam f || 1! ὅτι δὲ (f)] ἀντὶ δὲ τοῦ P: recte?? cf 12; 
14 (uhi item quod f); 15 || ἀκανϑήνου ἐχείνου στεφάνου P | ἀκανϑῶν 
U || ἔλ. om P || δι zu. om KP: ef 6 | στ.] εἰς ἡμᾶς add P | Ὁ ἀμ.) 
παρασχε add P | οἱ &y. σε om Ρ{: del? in te credentes m (sed om nos) 
cf 299, 15 || οἱ om KV | 13-15 ἧς ἐν. o. P || '? συνδόνος V || Ὁ ἐνεδύθης 
UV || κ. ru. περ. om P | '* σου] ἡμᾶς ἔνδυσον add P || 1115 ἀντὶ - σώμ. 
om UV quod sepultus es in sepulcro nouo pro mortalitate nostra { | 
14 uy.] τοῦ μνήματος τοῦ K: cf 253, 1 | x. τ.] ob ἐτάφης K: recte? cf f |ὶ 
11-15 ἆγακ. - σώμ.] ἀπολάβομεν ἑωνίαν ζωήν K nobis nouam gratiam, noua 
saecula reformares m nos quoque accipiamus commercium tecum in 
caelo f || 152693 or - dix. (f) om PU m 
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στης καὶ ἀνεβίωσας, ἀναβιώσαντες ζήσωμεν καὶ στῶμεν πρὸ 
σοῦ ἓν χρίσει δικαίᾳ. Καὶ κλάσας τὴν εὐχαριστίαν ἔδωκεν 
Οὐαζανῃ καὶ Τερτίᾳ καὶ Ἰνησάρᾳ καὶ τῇ τοῦ «Σιφόρου 
γυναικὶ καὶ ϑυγατρὶ καὶ εἶπεν Γενέσθω ὑμῖν ἡ εὐχαριστία 
αὕτη εἰς σωτηρίαν καὶ χαρὰν καὶ ὑγίειαν | τῶν ψυχῶν ὑμῶν. 
Καὶ αὐτοὶ εἶπον: μήν. Καὶ φωνὴ ἠκούσθη λέγουσα" 
᾿4ἀμήν" μὴ φοβεῖσθε ἀλλὰ μόνον πιστεύσατε. 

159 Καὶ μετὰ ταῦτα ἀπήει Ἰούδας συγχλεισθῆναι' οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ ἡ Τερτία καὶ ἡ ΙΜυγδονία καὶ 7 Μαρκία 


Μαρτύριον τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου ἀποστόλου Θωμᾶ. 

159 Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἄνήει ὁ ἀπόστολος Θωμᾶς 
ἐπὶ τὸ ἐγκχλεισθῆναι καὶ Τερτία σὺν Μυγδονίᾳ καὶ Ναρκίᾳ 

1 cf Luc 8, 50 


1 ἀνέβεις K || πρὸ] ἐμπρό K: scr ἔμπροσθεν” cf 275, 3; 264, 13 
KPRUV * x. x4] x. τελέσας U τότε εὐλογήσας x. xà. V ταῦτα εἰπὼν 
x. xÀ. R haec ubi prosecutus est m xal πληρώσας add R || τὴν] τὸν ἄρτον 


καὶ (K)P | εὐχὴν RU εὐχαριστήσας P | ὃ Οὐ. x. om U | μνασάρα U. 


(cf 268, 8) σεμνησάρα R (καὶ Μυγδονία καὶ Σιφόρφ)2 (f) | καὶ extr om 
KR | τῇ τοῦ om KRUV | σημφόρου R | * x. 9vy. om KR | x. &.] 
λέγων P: cf 265, 2 | γινέσϑω V | ἡμῖν RU nobis m | 5 owt. x. x. x. 
om KR | σωτ.] uitam et quietem f uitam aeternam et uiscera miseri- 
cordiae m || χ.] gratiam salutis m || ὑγείαν (K)UV( cf 121, 4; 196, 19) 
et ad sanationem add f | ἡμῶν V om KRU et corporum uestrorum 
add {: cf Lipsius 1 p 340. 2. | * x. αι] οἱ δὲ V | εἶπαν K τὸ add P: 
ef 140, 20 | rx. p. V || 7 ἀμήν om U etiam, amen mf λέγω ὑμῖν add KR 
quam ubi audierunt uocem statim (om f) super faciem suam ceciderunt. 
et iterum uox sonuit dicens add mí | πιστεύεται V οὕτως οὖν πράξαν- 
τος τοῦ ἀποστόλου ἀπίει χαίρων ἐν τηφυλακή add P: cf 11 

KRUV δχ. u. t.] τούτων τοίνυν πάντων γινομένων πάλιν V unde 
m et f | ἀπ. ὁ add RV | T] μακάριος ἀπόστολος ϑωμᾶς V (cf 11) 
αὖθις add U (cf 270, 1) ἅμα τοῦ add KR || συγκλεισϑεῖς U ἐγκλει- 
σϑῆναι (recte?? cf 12; 271, 10; 262, 3) ἐν tù εἰρχτῆ (cf 224, 21) V ad 
custodiae suae claustrum m || 5-5 οὐ u. d. del?? cf 12; 236,6 || 9 ἢ ter 
om R: cf 12 

P. (X = FSZ) Ὁ µαρτ.- O.] de F cf 220, 21 | uaot.] τὸ µαρτ. 
S || x. ἐνδ. om S: del? | ἀπ. O.] 9. τ. ἀπ. Z μαρτυρήσαντος ἐν τῇ ἰνδία 


add P | 12159 ἐν - ἐκαθέσθη P solus: de FSZ cf 290, 21 et praef 
Ρ sce dnán?? ef 8 | 1? τῶ P: ef 270, 10; 273, 19; 289,8 
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ἀπήεσαν καὶ αὐταὶ ἐπὶ τὸ συγκλεισθῆναι. πρὸς ἃς εἶπεν 
Ιούδας Θυγατέρες µου, δοῦλαι ᾿[ησοῦ Χριστοῦ, ἀκούσατέ µου 
ἐν τῇ τελευταίᾳ µου ἡμέρᾳ ἐν ὑμῖν ἀποτελῶ τὸν λόγον μου 
τοῦ μὴ λαλῆσαί µε ἔτι ἐν σώματι. ἰδοὺ γὰρ αἴρομαι ἄνω 
πρὸς τὸν κύριόν µου ᾿Ιησοῦν τὸν ἐλεήσαντά με, τὸν ταπει- 
νώσαντα ἑαυτὸν ἄχρι τῆς ἐμῆς σμικρότητος καὶ ἀγαγόντα µε 
εἰς διακονίαν µεγαλειοτητος xci καταξιώσαντα γενέσθαι µε 
αὐτοῦ διάχονον. χαίρω δὲ ὅτι ἐγγὺς ὁ καιρὸς τῆς analia- 
γῆς τῆς ἐνταῦθα, ὅπως ἀπελθὼν ἀπολάβω μου τὸν μισϑὸν 


ὠπήεσαν ἐπὶ τὸ ἐγκλεισϑῆναι. ὁ δὲ ἀπόστολος Θωμᾶς εἶπεν 
πρὸς αὐτάς, τοῦ πλήθους τῶν πεπιστευκότων παρόντος" Ovya- 
τέρες καὶ ἀδελφαὶ καὶ σύνδουλοι αἱ εἰς τὸν κύριον καὶ ϑεόν 
µου πιστεύσασαι, τοῦ Ἰησοῦ µου ὑπηρέτριαι, ἀκούσατέ µου 
ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ' τὸν γὰρ ἐμὸν λόγον παραδίδωμι ὑμῖν 
x«i οὐχέτι διαλεχϑήσομαι ὑμῖν ἐν τῇ σαρκὶ ταύτη οὐδὲ ἐν 
τῷ κόσμῳ τούτῳ) ἀνάγομαι γὰρ πρὸς τὸν κύριον καὶ ϑεόν 
µου Ιησοῦν Χριστόν, πρὸς ἐκεῖνον τὸν πωλήσαντά µε, πρὸς 
ἐχεῖνον τὸν ἑαυτὸν ταπεινώσαντα ἕως ἐμοῦ τοῦ μικροῦ | κύριον 
καὶ ἀνάξαντα us εἰς μεγαλωσύνην αἰώνιον, τὸν καταξιώσαντώ 


90 µε λάτρην αὐτοῦ γενέσθαι ἐν ἐληϑείᾳ καὶ βεβαιότητι. ἀπέρ- 
χομαι πρὸς αὐτὸν ἐπιστάμενος ὅτι ὁ καιρὸς συµπεπλήρωται 


xci ἤγγικεν ἡ προθεσµία ἵνα ἀπελῦὼν ἀπολάβω τοὺς μισθούς 
µου παρὰ τοῦ κυρίου µου καὶ ϑεοῦ' δίκαιος γάρ ἐστιν ὁ 


KRUV 1 ἀπείησαν KUV: cf 215, 1 || iterum clauderentur m 

KORUV 1? πρ.- T.] ὁ δὲ ἀπόστολος λέγει αὐτάς O de cuius initio 
cf 290, 1 et praef || ! ἃς] antequam ingrederentur add m: cf 271, 10; 272, 9 || 
? ]ούδ.] ὁ ἀπόστολος (om K) ϑωμᾶς KV: cf 10 | 9vy.] et sorores add f || 
µου prius] καὶ add K: cf 12 | δ.] δὲ add U | µου alt om R | ὃ µου prius 
om V: del? | ?-* ἐν ὑμ.- σώμ. om V | 5 4$» ὑμῖν) (f) | ἀποστελῶ U 
ἀποστέλλω O || * ἔσωμαι U || 5 T] χριστὸν add O: cf 17 | τ. ἐλ] 
qui uendidit f qui redemit m: cf 17; 275, 14; 101, 7 | 9 scr &wg?? 
cf 18; 121,9 

KORUV 5-9 x. ἀγ. - διάκ. om O | 7 δ. μ.] magnitudinem perpe- 
tuam f: scr αἰωνίαν μεγαλειότητα} | diax.) τῆς add R || σμικρότητος U | 
775 χ, xat. - διάκ. om R | 5 αὐτῶ U(K): cf 140, 15 || 97211,9 χαίρω - Xo. 
εἰμι om U 

KORV °? ἐντ.] µου add KO(V) 


D 1 τῷ P: cf 269, 12 | 15 ἐν - οὐδὲ om f: del?? | 19 t. u.) ser 


«xal» τῆς «ἐμῆς» σμικρότητος} (f) cf 121, 9 || κύρ. om f: del? | 50 x. 9. 
om f: del?? 
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ἐν τέλει δίκαιος γάρ ἐστιν ὁ ἐμὸς μισϑαποδότης, οἶδεν πῶς 
δε ἀμείψασϑαι' οὐκ ἔστιν γὰρ φϑονερὸς ἀλλ ἔστιν piloti- 
μος τοῖς ἀγαθοῖς. ϑαρρῶν δὲ τὸ ἑαυτοῦ κτῆσμα ὅτι ἐστὶν 
ἀνενδεής. 

160 ἐγὼ Ἰησοῦς οὐχ εἰμί, δοῦλος δὲ Ἰησοῦ. ἐγὼ Χριστὸς 
οὐκ εἰμί, διάκονος δὲ Χριστοῦ εἰμι. ἐγὼ ϑεοῦ υἱὸς οὐκ εἰμί, 
εὔχομαι δὲ ἄξιος νομισθῆναι παρ αὐτῷ. ἐμμένετε δὲ τῇ 
πίστει [ησοῦ Χριστοῦ' προσδέξασύε τῆν ἐλπίδα τοῦ υἱοῦ τοῦ 
Ütov. μὴ ὀκνήσητε ἐν ἀνάγκαις μηδὲ διστάσητε ὁρῶντές µε 
αἰκιξόμενον καὶ συγκλειόμενον καὶ αποῦνήσκοντα. ἐν τούτοις 
γὰρ τὸ προστεταγμένον μοι ὑπὸ τοῦ κυρίου πληρῶ. εἰ καὶ 
ἀἐποϑανεῖν μὴ ϑελήσω, ἴσως δύναμαι. ἀλλ οὗτος ὁ φαινό- 
μενος οὐχ ἔστιν ϑάνατος, ἀπαλλαγὴ δὲ καὶ τοῦ σώματος 


μισθαποδότης µου ὁ εἰδώς µε πῶς δεῖ µε λαβεῖν τὸν μισϑόν' 


οὔτε γὰρ πονηρός ἐστιν οὔτε φὑονερός πλούσιος δέ ἐστιν 
ἐν τοῖς αὐτοῦ χαρίσµασιν οὐκ ἔστω φιλόδολος ἐν οἷς δίδω- 
cw* τε άἄρρηκε γὰρ τῇ ἀνυστερήτῳ αὐτοῦ κτήσει. 

160 οὐχ εἰμὶ ἐγὼ ]ησοῦς, δοῦλος δὲ αὐτοῦ εἰμι" οὐκ εἰμὶ 
ἐγὼ Χριστός, διάκονος δὲ αὐτοῦ ὑπάρχω' οὐκ εἰμὶ ἐγὼ ὁ 
υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, δέομαι δὲ ἄξιος τοῦ θεοῦ γενέσθαι. ἐμμείνατε 
τῇ πίστει τοῦ Χριστοῦ" ἐμμείνατα τῇ ἐλπίδι τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ΨΦεοῦ μὴ ἐκκακήσητε πρὸς τὰς Ψλίψεις μηδὲ διαιρεϑῆτε ἐπὰν 
ἴδητέ µε ὑβριζόμενον 7 ὅτι ἐγκέκλεισμαι' αὐτοῦ γὰρ τὸ ὑέ- 
Anua εἰς πέρας ἄγω’ εἰ γὰρ καὶ ἠβουλήθην μὴ ἀποθανεῖν, 
ἐν Χριστῷ οἶδα ὅτι δύναμαι" οὗτος δὲ ὁ νομιζόμενος Ψάνατος 
οὐκ ἔστιν ϑάνατος, ἀλλὰ λύσις ἀπὸ τοῦ σώματός ἐστιν. διὸ 
χαίρων δέχομαι τῆν τοιαύτην λύσιν τοῦ σώματος, ἕνα ἀπελ- 

1 cf Heb 11, 6 | > cf Eph 3, 18 


KORV ? ἐν v. om K: scr évvsAz?? cf 280, 12 | μισϑ. ([πι)] δεσπότης 
KOR καὶ add K: cf ὃ | 1-212, οἷδεν - ἀπελϑ. om OR 

KV ὃ 9. - xt.) scr (....» ϑαρρῶν τοῖς ἑαυτοῦ χτήμασιν (cf 265, 10)? 
confidit enim diuitias suas non esse defecturas f | τὸ. é. χτ.] αὐτοῦ τοῖς 
οἰκτιρμοῖς V 

KUV δὲ alt (ῃ] οὖν UV ἐν adi V | * T. (f] τοῦ U(V) | πρ.] 
πρ. οὖν KU καὶ πρ. V (recie?) f: cf 1 || ° ὀκν.- μηδὲ om U | ἀμφι- 
βάλετε ( K)U | σ.] συγκαιόµενον K λογχευόμενον V: cf 269,8 | * uo- 
κυρ. (f) om KU | Ὁ ἴσως] scr ἴστε ὡς22 (f) creditis quod m || ?? ἀπ. 
δὲ] ἀλλὰ ἀπ. K 


P 6 scr φειδωλὸς» (f) parcus m | 17 κτίσει P || 35 scr οἴδατε 2 


b 


20 
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10 
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λύσις ὃν γεγηθὼς προσδέξομαι, ἵνα ἀπελθὼν ἀπολάβω τὸν 
ὡραῖον ἐκεῖνον, τὸν εὔσπλαγχνον. πάνυ γὰρ χέκμηκα τῇ πρὸς 
αὐτὸν λατρείᾳ καὶ ὅπερ πεποίηκα διὰ τῆς αὐτοῦ χάριτος, 
καὶ νῦν οὐ μή µε ἐγκαταλίπῃ. ὑμεῖς δὲ ὁρᾶτε μὴ ἐπεισέλϑθη 
εἰς ὑμᾶς ἐκεῖνος ὁ εἰσδύων xoi τὰς διανοίας διαιρῶν' loyv- 
ρότερος γάρ ἐστιν ἐχεῖνος ὃν ἐδέξασθε. προσδοκᾶτε οὖν τὴν 
παρουσίαν αὐτοῦ, ἵνα ἐλθὼν ἀπολάβη ὑμᾶς" TUNE γὰρ 
αὐτὸν ἀπελϑ'οῦσαι. 

161 Ἠληρώσας δὲ πρὸς αὐτὰς τὸν λόγον εἰσῆλθεν εἰς 
οἶκον σκοτεινόν' καὶ εἶπεν Ὁ σωτήρ µου ὁ ὑπομείνας πολλὰ 
δι ἡμᾶς, γενέσϑωσαν αἱ ὃύραι αὗται ὥσπερ ἤσαν, καὶ σεμναὶ 


ϑ ὧν ἴδω ἐκεῖνον τὸν εὐπρεπῆ καὶ εὔσπλαγχνον, τὸν ἐπέραστον. 
πολὺν γὰρ κάματον ὑπέστην ἐν τῇ αὐτοῦ ἐργασίᾳ, καὶ 
ἐμόχϑησα διὰ τὴν αὐτοῦ χάριν τὴν ἐπελθοῦσάν μοι, ἥτις 
οὐκ ἀπέστη ἀπ᾽ ἐμοῦ. μὴ οὖν ὑποδύῃ ὑμῖν ὁ Σατανᾶς καὶ 
τὰς ἐνθυμήσεις ὑμῶν διαρπάση' μὴ γένοιτο àv ὑμῖν ἐκείνῳ 
χώρα. ἰσχυρός ἐστιν ὃν ὑμεῖς ὑπεδέξασϑεε, τὴν τοῦ Χριστοῦ 
παρουσίαν προσδέχεσθε' ἐλθὼν γὰρ ὑποδέξεται ὑμᾶς" οὗτός 
ἐστιν ὃν ὄψεσθε ἐρχόμενον. 

161 Ταῦτα τελέσαντος τοῦ ἀποστόλου εἰσῇεσαν εἰς τὸν 
οἶκον' εἶπεν δὲ ὁ ἀπόστολος Θωμάς" Ὁ σωτὴρ ἡμῶν ὁ πολλὰ 
παθὼν δι᾽ ἡμᾶς, γινέσϑωσαν αἱ ϑύραι αὗται ὥσπερ ἦσαν, 

19 of Matth 27, 64 


KUV 1-9 tva - ἀπελθ. om U 

KV. ἀπελθ.] ἐκεῖ add V | * ευσπλ.] quem amo, qui amatur { 
misericordem m: cf 12 || ?-* πάνυ - yx. om V | 5 ὄπ. m.] scr ὑπερ- 
πεπόνηκα”} πεπλήρωκα7} (f) |  ἐγκαταλεπη K deseruit { || ἡμεῖς V 
om K | δὲ ὁρ.] ὁρ. οὖν K || ἐπεισέλθητε V | 5 εἰς] ἐφ᾽ V || εἰσδύνων V | 
αἱρῶν V | 5 ἐδ.] viv add V | προσδοχεισατε K || οὖν om K || 1 αὐτ.] 
πάντοτε add V | ἡμᾶς K ἁγνὰς καὶ καϑαρὰς xal παραστήσει τῷ ϑεῶ 
xal πατρὶ xal οὕτως add V | 7-9 ἀπ. ὅ. «a. (om γὰρ) et add xal χαρήσε- 
σθαι καὶ τὴν χαρὰν ὑμῶν οὐδεὶς αἴρει αφ ὑμῶν V l 

KORUV ν æřrtoùg R | "0 εἰσῆλθεν - oxot. x. om O | Ὁ εἰσ. re- 
ceperunt se omnes m intro ierunt f: scr εἰσῆλθον” || 19 εἶπεν LIoùdac)? 
(f) dixit Thomas m | zx. ὑπομένων [| | scr ὑπομένων”} (f?) qui pertulisti 
m: cf 22| 117213, αἱ 9. - σφ.] αἱ Ο | " γινέσθωσαν K: cf 22111210, σ 
&] σεμνυνέσθωσαν KU(V): scr σημαινέσϑωσαν 2 (fm) 


P 5-19 οὗτ, - ἐρχ.] hoc est uos ibitis et uidebitis eum { || !? ser 
ἐρχόμεναι 22 | © scr yevéo9«0av? cf 11 et 279, 11 
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ἔσθωσαν iv ταῖς αὐτῶν σφραγῖσιν. Καὶ καταλείψας τὰς 
γυναῖκας ἀπῆλθεν συγκλεισϑησόμενος. ἐκεῖναι δὲ ἐλυποῦντο καὶ 
ἔκλαιον εἰδυῖαι ὅτι ἀπολέσει αὐτὸν ΤΜισδαῖος ὁ βασιλεύς. 

162 (8) Ὁ δὲ Ἰούδας ἀπελϑν εὗρεν τοὺς φύλακας µαχο- 
μένους καὶ λέγοντας" Τί ἡμάρτομεν εἰς τὸν φαρμακὸν ἐκεῖνον; 
ὅτι τέχνῃ μαγικῇ ἀνέῳξεν τὰς ϑύρας τοῦ δεσμωτηρίου καὶ 
βούλεται πάντας τοὺς δεσμώτας φυγαδεῦσαι. ἀλλὰ ἀπελϑόν- 
τες μηνύσωμεν τῷ βασιλεῖ περὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τοῦ 
vioù αὐτοῦ. «{εγόντων δὲ ταῦτα τῶν δεσμοφυλάκων Ιούδας 
σιωπῇ κατηκροᾶτο. ἅμα δὲ ἕωθεν ἀναστάντες ἀπῆλθον πρὸς 


καὶ σφραγῖδες ἐπιτιϑῶσιν αὐταῖς. Καὶ καταλείψας αὐτὰς 
ἄπήει ἐπὶ τὸ ἐγκλεισθῆναι' αὐταὶ δὲ ἀϑυμοῦσαι ἔκλαιον, μὴ 
εἰδυῖαι ὅτι Μισδαῖος ἀπολύει αὐτόν. 

162 Εὗρεν δὲ | ὁ ἀπόστολος τοὺς φύλακας διαμαχομένους 
καὶ λέγοντας Τί ἡμάρτομεν εἰς τοῦτον τὸν μάγον; ἠνέῳξεν 
γὰρ τὰς ϑύρας τῇ τέχνη αὐτοῦ τῇ μαγικῇ, καὶ ἠβουλήϑη 
πάντας τοὺς καταχλείστους φυγαδεῦσαι. ἀλλ᾽ ἀπελθόντες 
ἀνενέγκωμεν τῷ βασιλεῖ, εἴπωμεν δὲ αὐτῷ περὶ τῆς γυναικὸς 
αὐτοῦ καὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. Ταῦτα δὲ διαλογιζομένων αὐτῶν 
ὁ Θωμᾶς ἡσύχαζεν. ὀρϑρίσαντες οὖν ἐπήεσαν πρὸς τὸν 


d. Q (€ = KORUV)  xaz.] redit A: cf 289, 20 et praef | 7? κατ. - 
συγκλ.] al O || ? ἀπ.] καὶ πάλιν ἦλθεν A || συγκ. (fm)] ἐν vo αὐτοῦ (αὐτῶ 
UV) τόπω £2 || 5 εἰδ. ((m)) ἰδοίαι U om A | ἀπόλη A || αὐτ.] ὁ add K | 
μισδέος A constanter | post βασ. Consummatio Iudae Thomae add {| Ἰ.] 
Θωμᾶς A ἀπόστολος KV τοῦ χριστοῦ θωμᾶς add V | φύλ.] πρὸς ἑαυτοὺς 
add O inter se add πι | *7 τί- ἀλλὰ] ἔτι O | 5 ἡμ.] ἡμεῖς add KF | 
εἰς - ἐκ. om Q | 5 uay. (fm) om KRU χρησάμενος add A ἀνοίγει $2 ape- 
ruit m f: cf 15 | τ. τ. δ. 9. A || δεσμ.] ὁ φαρμάκος ἐχεῖνος add Ὦ | 
6-: χ, β.] βουλόμενος Q et uoluit mí | 7 πάντας (fm) om Q || ἀλλ RU | 
8 (xal εἴπωμεν αὐτῷ καὶ» περὶ (f) || 5-9 περὶ - vi. α.] ὅτι ἡ γυνή σου xal 
ὁ υἱός σου ἀπέρχονται πρὸς τὴν φυλακὴν ἐπὶ τὸν μάγον τοῦτον καὶ δι᾽ 
αὐτοὺς ἀπολέσει αὐτὸν ἐν τάχει O qui ueniunt ad eum add {|| "-215,; λεγ. - 
T. om A 

KORUV 9-9 λεγ. - xat. om O | 9 τῶν δὲ δ. λεγ. ταῦτα V || τ. ὁ. 
ταῦτα (om δὲ) K || ταῦτα] αὐτῶν R | T] ὁ ἰούδας R ὁ ἀπόστολος KV 
ϑωμᾶς add V | Ὁ &. - àv.] οἱ δὲ φύλακες K | ὁμοῦ V | δὲ] καὶ add O | 
úv. (f) om U οἱ φύλακες add V | ἀπελθόντες KU 


P 1 scr ἐπιτεθῶσιν2 cf 272, 22 | 1? τῶ P: cf 269, 19 | αὗται P | 
μὴ del? || 3 μήσδαιος P | ser ἀπολλύει» ἀπολεῖ} || 19 «χαὶ) περὶ} (f) 
18 


5 
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Μισδαῖον τὸν βασιλέα καὶ εἶπον: «ἀπόλυσον δέσποτα τὸν 
φαρμαχὸν ἐκεῖνον Ñ ἀλλαχοῦ που φρουρηϑῆναι κέλευσον' οὓς 
γὰρ αὶ σὴ εὐτυχία δεσμώτας συνέσχεν κλείσαντες ἐν ὥρῳᾳ τὰς 
ϑ'ύρας διεγειρόμενοι ἀνεῳγμένας εὑρίσκομεν. ἀλλὰ καὶ ἡ 

ὅ γυνή σου καὶ ὁ υἱός σου μετὰ τῶν λοιπῶν ἐκείνων οὐκ ἀφί- 
στανται τοῦ ἀνδρός. «4κούσας δὲ ταῦτα ὁ βασιλεὺς ἦλθεν 
ἐπισκεψόμενος τὰς σφραγῖδας ἃς περιβεβλήκει ταῖς θύραις" 
καὶ εὗρεν τὰς σφραγῖδας ὥσπερ ἦσαν. καὶ λέγει τοῖς δεσµο- 
φύλαξιν" Τίνος ἕνεκεν ψεύδεσῦε; καὶ γὰρ αἱ σφραγῖδες αὗται 

10 σῷαι διατελοῦσιν: xai πῶς λέγετε τὴν Τερτίαν καὶ τὴν Mv- 
γδονίαν ἀπέρχεσύαι εἰς τὸ δεσμωτήριον; Καὶ οἱ φύλακες εἶπον: 
Ἡμεῖς τὰ ἀληϑῇ εἴπομέν σοι. 


βασιλέα καὶ ἔλεγον αὐτῷ" Κύριε ἡμῶν βασιλεῦ, τὸν φαρμακὸν 
ἐκεῖνον ἔκβαλε καὶ ἀλλαχοῦ αὐτὸν κατάχλειστον ποίησον. οὐ 

16 δυνάµεῦθα γὰρ αὐτὸν τηρεῖν" εἰ μὴ γὰρ ἡ σὴ τύχη τὸ δεσμω- 
τήριον ἐφύλαξεν, ἐπεὶ πάντες ἂν οἱ κατάδικοι ἔφυγον. ἤδη 
γὰρ δεύτερον εὕρομεν τὰς ϑύρας ἀνεῳγμένας. ἀλλὰ καὶ ἡ 
γυνή σου ὦ βασιλεῦ καὶ ὁ υἱὸς καὶ οἱ λοιποὶ οὐχ ἀφίστανται 
ἀπ᾿ αὐτοῦ. Ταῦτα ἀκούσας ὁ βασιλεὺς ἀπελθὼν εὗρεν τὰς 

90 ἐπικειμένας σφραγῖδας σῴας' κατεμάνϑανε δὲ καὶ τὰς ϑύρας, 
x«i ἔλεγεν τοῖς φύλαξι" Διὰ τί ψεύδεσϑε; αἱ γάρ σφραγῖδες 
σῷαί εἰσιν: πῶς εἴπατε ὅτι Teoría καὶ Μυγδονία ἔρχονται 
πρὸς αὐτὸν εἰς τὸ δεσμωτήριον; Οἱ δὲ φύλακες εἶπον" '᾿Ημεῖς 
τὴν ἀλήθειαν εἴπομέν σοι. 


1 καὶ om KU || εἶπαν U αὐτῶ add kf | δέσπ. ἄπ. V domine noster 
rex aut mitte ( | δ] ὦ δ. K: cf 18 | ? 7-xéA. om R | ἢ (9] et 
má | zov om KO || φρ.] αὐτὸν add K | Ὁ κλ.] ἡμεῖς add V { « διεγ. 
om { surgentibus m || &».] αὐτὰς add KOR secundo add m bis add ἃ | 
4. x.) et f etiam m: cf 213, 26 || * τ. δὲ ἀκ. O: cf 19 | ? ἐπιπχεψά- 
µενος ORV | περιβέβληκεν R | τ. σφ. (Ώ] αὐτὰς ORUV σώας add KV: 
cf 20 | ὦ. x. om K || καὶ à] 4. οὖν ORU | * ti OR || ἕν] οὖν KOR: 
ef 162, 12; 198, 2: al || αὗται om KV harum domuum { | 0 diat. σώες 
V | σθαι om U ut erant impressa f || τὴν alt] τὸν R om KOF | 
μισδαῖον R |  &z.] ad eum add {| δεσμ.] πρὸς τὸν ξένον ἐκεῖνον add V | 
1-2 καὶ - σοι om U | © εἶπον] βασιλεῦς add V: cf 12 || 5 ἡμ.] μὲν add 
K | ἀληθὲς R || εἴπαμέν OR λέγωμεν K | σοι] βασιλεῦ add O βασιλεύς 
add KR (cf 11) σὺ οὖν εἴ τι κελεύεις πρᾶττε add V 


D 5 è π.] ἐπίπαντες olim Vsener: cf Brinkmann Rhein Mus LIF 
(15959) p $4 | Ὁ 9.] 9. κεκλεισμένας Vsener 
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168 Μετὰ δὲ ταῦτα εἰσῆλθεν ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ δεσµω- 
τήριον καὶ μετεπέμψατο τον Ἰούδαν. ἐλθὼν δὲ ἀπέδυσαν 
αὐτὸν καὶ περιξώματι περιέζωσαν καὶ ἔστησαν ἔμπροσύεν 
τοῦ βασιλέως. (4) ὁ δὲ Μισδαῖος εἶπεν αὐτῷ' Δοῦλος ὑπάρ- 
χεις ἢ ἐλεύθερος; | Καὶ ὁ Ἰούδας" Εἰμὶ δοῦλος καὶ τὴν 
κατ᾽ ἐμοῦ ἐξουσίαν οὐκ ἔχεις οὐδὲ ὅλως. Καὶ Hög φησιν ὁ 
Μισδαῖος δραπετεύσας εἰς ταύτην ἀφίκου τὴν χώραν; Καὶ 
ὁ lovóag: 'HAGov ἐνταῦθα ἵνα πολλοὺς σῴσω, κἀγὼ δὲ διὰ 


168 Ὁ δὲ /ισδαῖος ἀπελθὼν εἰς τὸ δεσμωτήριον ἑχα- 
ϑέσθη' μεταπεμψάμενος δὲ τὸν ἀπόστολον Θωμᾶν ἑἐχδύσας 
αὐτὸν ἔστησεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ' Δοῦλος εἶ 
ἢ ἐλεύθερος; Θωμᾶς εἶπεν: Λοῦλός εἰμι ἑνὸς μόνου, οὗ σὺ 
ἐξουσίαν οὐκ ἔχεις. Ὁ δὲ Μισδαῖος λέγει αὐτῷ" Elç ταύτην 
τὴν χώραν πῶς φυγὼν ἐλήλυϑας; | Ὁ δὲ Θωμᾶς εἶπεν' Επράύθην 
παρὰ τοῦ δεσπότου µου ἑνθώδε, ἵνα πολλοὺς σῴσω καὶ διὰ 
τῶν σῶν χειρῶν μεταστῶ τοῦτον τὸν κόσμον. Ὁ δὲ Μισδαῖος 


1 μετὰ - δεσμ. om U || u. δὲ τ.] τότε V et f autem m || ὁ f. εἰσῆλ- 
9ev V || scr δικαστήριον 97 (f) secretario m sella iudicis d: cf 9 || ? 1] 
ἀπόστολον OV θωμᾶν K 

4. Q (Q= KORUV) 1ἐλθ.] redit A: cf 273, 9 | è. δὲ] τοῦ δὲ ἐλ- 
ϑόντος V ἐλθόντος δὲ αὐτοῦ O(R)U καὶ ἐλϑόντος αὐτοῦ καὶ K || 55 ἀπ. - m. 
καὶ (ῃ] ἀποζώσαντες αὐτὸν Q | 5 καὶ αἰ] οὕτως ἔχοντες add A | ἔμπ.] πρὸ 
ORUV : cf 269, 1 || * δὲ] βασιλεὺς add KO à | M. om 0 à | αὐτῷ (f)] πρὸς τὸν 
ἀπόστολον K om ORU | * ὁ om U: cf 8; 276,5 | T.] θωμᾶς 4. KO ἀπό- 
στολος V εἶπεν add K ἀπεχρίθη καὶ εἶπεν αὐτῶ add A: cf 8; 276, 5 | 
£. δ.] οὐχ £. δ. 4 ἑνὸς £. δ. OR (cf 12) ô. £. ἰησοῦ χριστοῦ U ô. £. ἐν 
ὦ ὑπάρχω V | εἰμὶ om K | καὶ] σὺ 0 at tu f: cf 19 | τὴν οπι U f: 
del? | 5 οὐδόλως ἔχ. x. ἐ. ἐξ. (om οὐκ) V | ovx om A add a | οὐδ᾽ 
KORU | καὶ (f) om V | πῶς (f) om Q cur ἅ: cf 14 | ἔφη A dicit f: 
ef 13 | ? Μ.] βασιλεύς V | ἀφήκω A | 9 ὁ om U: cf 5 |. T] θωμᾶς 
4. O ἀπόστολος KV εἶπεν add A (cf 5) ἀλιϑὸς εἶπας ὅτι ἐδραπέτευσα 
δούλος γὰρ εἴμην τοῦ κυρίου µου ἰησοῦ χριστοῦ xal πέπρακέν μαι ἐν- 
ταῦθα καὶ add K: cf 14 | ἐντ. ὅδε K || δὲ om (K)ORV 


P ? scr δικαστήριον”) cf 1 

P. E (© = FSZ) 1 uet.) accedit E: cf 291, 14 | δὲ om E || éxó.] 
ἐχέλευσεν ἐκδυθῆναι Σ | 1 ἔστ. ë. α.] xal στῆναι (σταθῆναι Z) γυμνὸν 
Σ || Ae] ἐξήταζεν αὐτὸν λέγων P | 1" ©. ε. om P | ἑνὸς] καὶ add 
Σ | σὺ om X: ef 5 | 0 εἶπεν πρὸς αὐτὸν P: cf 6 || 1 ὡς P: ef 6 
ὁ δὲ om E: cf 16; 276, 12; 18; 16 || Ὁ ἐκ τοῦ xoouov τούτου Z || ó δὲ 
om È: cf 14 
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τῶν χειρῶν σου ἀποστῶ τοῦ σώματος τούτου. «4έγει προς 
αὐτὸν ὁ Μισδαῖος: Τίς ἐστίν σου ὁ δεσπότης; καὶ τί αὐτῷ 
ὄνομα; καὶ ποίας χώρας; Ὃ κύριός μού φησιν ὁ Θωμᾶς ὁ 
ἐμὸς δεσπότης καὶ. σός ἐστιν, κύριος ὑπάρχων οὐρανοῦ τε 
καὶ γῆς. Καὶ ὁ Μισδαῖος Τίς λέγεται; ἔφη. Καὶ ὁ Ἰούδας" 
Οὐ δύνασαι ἀκοῦσαι τὸ ἀληθινὸν ὄνομα αὐτοῦ àv τῷ καιρῷ 
τούτῳ. λέγω δέ σοι τὸ πρὸς καιρὸν αὐτῷ ἐπιτεθὲν ὄνομα 
Ἰησοῦς ὁ Χριστός. Καὶ ὁ Μισδαῖος Eyð οὐκ ἠπείχύην 
φησίν σε ἀπολέσαι, ἀλλ ἠνεσχόμην: σὺ δὲ ἐπίδοσιν ἐποιήσω 
τῶν σῶν ἔργων, ὥστε τὰ φάρμακά cov ἐν πάση τῇ χώρᾳ 


εἶπεν" Τίς ἐστιν ὁ κύριός σου; καὶ τί τὸ ὄνομα αὐτοῦ; καὶ 
ποίας χώρας ἐστίν; Ὁ δὲ Θωμᾶς εἶπεν" Ὁ ἐμὸς κύριος δεσπό- 
της σού ἐστιν καὶ κύριος ἐστιν οὐρανοῦ καὶ γῆς. Ὁ δὲ Μισδαῖος 
λέγει: Τί τούτου τὸ ὄνομα; Aiya ὁ Θωμᾶς: Οὐ δύνασαι τὺ 
ἀληθινὸν ὄνομα αὐτοῦ ἀκοῦσαι ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ' τὸ δὲ 
δοϑὲν αὐτῷ ὄνομα ᾿]ησοῦς Χριστός. Ὁ δὲ Μισδαῖος λέγει 
αὐτῷ ᾿Εγὼ οὐκ ἐτάχυνα τοῦ ἀπολέσαι σε, ἀλλὰ μακροϑυμίαν 
πρὸς σὲ πεποίηκα" σὺ δὲ τοῖς ἔργοις σου τοῖς πονηροῖς προσ- 
ϑήκην πεποίηκας, καὶ τὰ σὰ φάρμακα εἰς πᾶσαν τὴν χώραν 
διεδόθη καὶ ἠκούσῦη. ἀλλὰ τοῦτο ποιῶ ἵνα τὰ φάρμακά 


1 χ. σ.] σῶν z. KRUV | ἀπ.] ἀπὸ add OR | coy. τ.] mundo f: 
ef 275, 16 Ι τούτου] µου KO | 33 «. δ.] τὸ ὂ. αὐτοῦ K || 3 αὐτοῦ Ὁ 
om R τὸ add OR τω add a || ? καὶ] ἐκ add ORUV: cf 4; 12 || cuius 
regionis (sci! dominus est?) m || χώρ.] ὑπάρχεις add KOR ( uenis add 
ä (cf 12) καὶ èx τίνος add A || "55 ὁ xvg.- ἔφη (f) om Q | ὃ ὁ x. - .] 
ser Καὶ ὁ Ἰούδας' Ὁ κ. μού” cf 5| ὁ extr del? |. 5 ἔφη del? | T.] ϑωμᾶς 
4. O ἀπόστολος KV φησην add K ἔφη add V | 5 οὐ] ἐὰν A viv οὐ Κ΄ 
úx.) γνῶναι ἔφη A audire mf | αὐτ. ὄν. UV || 7 λέγω et σοι om {| 
πρόσκαιρον 4. ORUV πρὸς χερω K in hoc saeculo m om f: cf 16 | èm- 
τηϑὲν A ἐπικληϑὲν KR | 5 ὁ] ἐστιν ὁ OR (recte??) ἐστιν UV om A | 
Yo.) καλεῖται add K | M) φησίν add ORU λέγει add ΚΙ φησίν om Q | 
σε om U || ἀπόδωσιν A | " σῶν om A || 1%277,! ax. ἐν n. τῇ (om O) x. Q 


11-1. τίς.- M. 4. om F | 1 ὁ δὲ om SZ: ef 275, 14 || Ὁ τοῦ ovo. 
x. τῆς y. SZ | ὁ δὲ om SZ: cf 275, 14 || 1 λ. prius] εἶπεν SZ ἐξετάζω 
σε εἰπεῖν add FS(Z) | 2. ὁ O.] à. αὐτῶ 9. Z 9. εἶπεν FS 

P. © (© = FLSZ) 14 οὐ] incipit L | 5 ἀλ.] μαϑεῖν add P | αὐτοῦ] 
ἢ add P | ἐν τ. x. τ.] nunc hoc tempore { om FLS m | !* χρηματισθὲν 
Σ || Xo.] καλεῖται add Σ | ὁ δὲ om X: ef 275, 14 || 167" 4. α.] εἶπεν Σ | 
5-1 ἀλλὰ - πεποίηκα om E | 5-19 σὺ - πεποίηκας om P | 19 xal τὰ] τὰ 
γὰρ FLS τὰ Z || τὴν om P | ?* κ. zx. om X: del? cf 149, 18 
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ἀχουσθῆναι. ἀλλὰ νῦν τοῦτο πράξω ἵνα cov τὰ φάρμακα 
συναπόληται καὶ ἵνα ἐξ αὐτῶν καϑθαρεύση τὸ ἔϑνος ἡμῶν. 
Καὶ ὁ Ιούδας ἔφη" Ταῦτα ἃ λέγεις φάρμακα εὔεσθαί μοι 
καὶ τῶν ἐντεῦθεν οὐδέποτε ἀποστήσονται. 

164 (5) εγομένων δὲ τούτων ὁ Μισδαῖος ἐβουλεύετο 
ποίῳ τρόπῳ αὐτὸν φονεύσῃ: ἐφοβεῖτο γὰρ τὸν περιεστῶτα 
ὄχλον, πολλῶν αὐτῷ πιστευσάντων, καὶ πρωτευόντων τινῶν" 
ἀναστὰς δὲ παρέλαβεν τὸν Ἰούδαν ἔξω τῆς πόλεως" συνη- 
κολούύουν δὲ αὐτῷ ὀλίγοι στρατιῶται μεθ᾽ ὅπλων. οἱ δὲ 
λοιποὶ ὄχλοι ὑπενόουν τὸν βασιλέα | βούλεσθαί τι παρ αὐτοῦ 


σου σὺν σοὶ ἀπέλϑῃ καὶ ἡ ἡμετέρα πατρὶς τούτων καϑαρισϑῆ. 
«έγει πρὸς αὐτὸν ὁ Θωμᾶς: Ταῦτα τὰ φάρμακα καὶ σὺν 
ἐμοὶ ἀπέρχεται ἐμοῦ ἐντεῦθεν ἑξορμῶντος, καὶ τοῦτο γίνωσχε 
ὅτι οὐδὲ τῶν ἐνθάδε ἀπολιμπάνομαι. 

164 Ταῦτα εἰπόντος τοῦ ἀποστόλου ἐσκέπτετο ὁ ΠΜισδαῖος 
πῶς αὐτὸν ϑανατώση' διὰ γὰρ τὸν πολὺν ὄχλον τῶν ὑπη- 
κόων αὐτοῦ ἑἐφοβεῖτο' πολλοὶ γὰρ καὶ τῶν ἐξάρχων καὶ τῶν 
ἐν ὑπεροχῇ ὄντων ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. | παραλαβὼν οὖν 
αὐτὸν ἐξήει ἔξω τῆς πόλεως' συναπήεσαν δὲ αὐτῷ καὶ στρα- 
τιῶται ἔνοπλοι: οἱ δὲ ὄχλοι ἐνόμιζον ὅτι ὁ βασιλεὺς μαῦ Ey 


1 d, ν.] v. οὖν V d. καὶ v. KORU | τοῦτο πρ.] πρ. τὸ κατὰ σοῦ 
τέλος Q | ser σοι22 | ? a. χι] κ. σ. 4 || συναπόληταί «σοι)2 || ἵνα ἐξ a. (f) 
om Q || καϑαριεύση KO(R)UV | * T.] ϑωμᾶς A. 0 ἀπόστολος V || ™— haec 
maleficia mecum &abibunt, sed hoc cognosce quia nec hio deerunt m: 
cf 12 | * λ. φ. ἃ 4 | εὖ ἔσται (K)OUV. ἕψεται A: scr ἕψεσθαί} (f) | 
* xal om {: del? || μηδέποτε ἀφιστάμενα ἔσται Q | © φονεύσειεν U occidi 
iuberet mí | 7 αὐτῶν RU om K || πρ. τιν. om $2 de eminentioribus uiris 
m |? τ. Ἰ.] τ. ϑωμᾶν 4. OR τ. ἀπόστολον K αὐτὸν V | 9 òà. (ῃ] multi à 
om m || 10 λοιποὶ (à) om O (m: cf 20 | ὄχλοι om U | 19278, ὑπ. - 
μανϑ.] ἔμειναν R | 10 ἐπενόουν A | βουλεύεσϑαί KOUV | περ KOU 
μετ᾽ V 


? 2, - θ.] 9. εἶπεν Σ | 3-1 xal o. ἐ] o. è οὐκ E || © ἀπέρχονται 
E | ἔνϑεν ἐξορμοῦντος FLS(Z) | ylv.] ἔση γινώσχων P cognosce m | 
V ἐνταῦθα Σ | scr ἀπολιμπάνονται) deerunt m || !5 τοῦ ἀπ. εἰπ. FI(Z) 
al S | 5 πῶς] τὸ πῶς FLZ: recte? cf 125, 20; 134, 10; 201, 9; 219, 2 | 
θανατώσει FS(Z): cf 6; 219,2; 114, ὃ | propter magnam multitudinem 
quae aderat (|| γὰρ om P | τὸ P: cf 6 | v. ὑπ. α.] προσέχειν αὐτῶ xal 
ἀχούειν P: del?? cf. 7 | 1 αὐτὸν Ζ | καὶ prius om Z | 19 £. α.] τῷ κυρίω 
E | » αὐτὸν] ὁ βασιλεὺς add (F)LS(Z): cf 20.| συναπείησαν (F)L(S)Z | 
καὶ om E | Ῥ δ. (f)] λοιποὶ P om LS: cf 10 | ὁ B. om È: ef 19 


l0 


20 
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µανθώνειν' καὶ ἑστῶτες προσεῖχον αὐτῷ. ὡς δὲ προῆλϑον 
τρία στάδια, παρέδωκεν αὐτὸν στρατιώταις τέσσαρσιν καὶ ἑνὲ 
τῶν πολεμάρχων, προστάξας αὐτοῖς εἰς τὸ ὄρος αὐτὸν ἀνα- 
γαγόντας λογχιάσαι. αὐτὸς δὲ εἰς τὴν πόλιν ὑπέστρεφεν. 
165 (6) Οἱ δὲ παρόντες ἔτρεχον ἐπὶ τὸν Ἰούδαν ἁρπάσαι 
αὐτὸν προϑυμούμενοι. αὐτὸς δὲ ἀπήγετο συμπαρομαρτούν- 
των αὐτῷ τῶν στρατιωτῶν ἀνὰ δύο ἐπ ἀμφότερα μέρη µετα- 
κεχειρισμένων τὰς φλαμίας, τοῦ πολεμάρχου τῆς χειρὸς αὐτὸν 


τι θέλει παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἑστῶτες προσεῖχον. περιπατησάντων 
δὲ μίλιον By παρέδωχεν αὐτὸν τέσσαρσι στρατιώταις καὶ ivi 
ἐξάρχῳ παραγγείλας αὐτοὺς 
ἀγαγεῖν αὐτὸν εἰς τὸ ὄρος ᾿Απελϑόντες ἀναγάγετε αὐτὸν 
κάχεῖ τοῦτον λογχεύσαντας εἰς τὸ ὄρος καὶ ἀνέλετε αὐτὸν 
τελειῶσαι, καὶ πάλιν αὐτοὺς ξίφει. Ὁ δὲ βασιλεὺς ὑπέ- 
εἰς τὴν πόλιν ὑποστρέψαι. ἅμα στρεψεν εἰς «ξούμην τὴν 
δὲ τοῦτο τοῖς στρατιώταις πόλιν. 
εἰπεῖν ὑπέστρεψεν καὶ αὐτὸς 
εἰς τὴν πόλιν. 

165 Οἱ δὲ ἄνθρωποι ἔτρεχον ὀπίσω τοῦ Θωμᾶ, ϑέλοντες 
αὐτὸν λυτρώσασθαι τοῦ Φανάτου. ἀπήεσαν δὲ δύο ἐκ δεξιῶν 
τοῦ ἀποστόλου καὶ δύο ἐξ εὐωνύμων δόρυ κρατοῦντες, ὁ δὲ 


1 μανϑ. om KOUV discere mí: cf 277, 20 | αυτοῖς U(?) V | προῆλϑεν 
U (m à) τὰ add U x&v add V | ? mediam fere partem miliarii m (f) || 
τέσσ.] quindecim ἅ (cf 282, 7) om { quattuor m || ? πολ. πέµπτω add 
KRU | £. - ἀν.] ἀνενέγκαι o. £. τὸ ò. καὶ V || τὸ om ORU hunc { || dvay. 
om KORU |* λογχεῦσαι KV (cf 13; 250, 2) gladio percuterent m (cf 282, 
7 Lipsius I p 236) ἐκεῖ add V ibi add m || ὑπέστρεψεν (recte??) e. τ. 
x. V | * T.] θωμᾶν 4. OR ἀπόστολον KV | * dn. οὖν αὖτ. U | παρο- 
μαρτούντων U συμπαρομαρτύρων V συμπαρόντων A | ? ἵνα A ἦσαν δὲ 
Tischendorf | ?-219,! μετ. - ἄγ. om V | ? μεταχεχειρισμένοι A | ὃ φαρ- 
μακίας A | 97219, τοῦ - βαδ.] ille autem eminentior tenens manum eius 
pariter incedebat m || 8 ταῖς χερσὶν αὐτῶν KORU 


9 9. π. αὐτῶν τι F | 9. τι LS | τι om Z | "0 περ. - tv om Z | 
1^ δὲ] αὐτῶν ὡσεὶ add FLS: e£. 2 | ëv om FL || τέσσ.] τρεῖς Z || otoa- 
τιῶτας ΡΖ | 1 π. α.] λέγων Z | αὐτοῖς FLS 

12-18 P et. Y separatim posui 

15 ἀξουμὴν F ἀξούμη L αὐξούμην Z om (ü(m): cf Lipsius 1 p 236; 
286 || 15 δὲ] δὲ τῷ Vsener 

19-99 ob - Φαν. om E | 30 ἀπείησαν Σ | ?! v. ἀπ. θωμᾶ post eov. 
Σ | δόρατα xo. E ((?) unus quisque cum lancea in manu sua ἃ 
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κατέχοντος καὶ πρὸς τιμὴν ἄγοντος. καὶ ἅμα βαδίζων ὁ 
Ἰούδας ἔλεγεν" Ὢ τὰ ἀπόκρυφά σου μυστήρια ὅτι μέχρι τῆς 
τοῦ βίου τελευτῆς ἐν ἡμῖν πληροῦται" ὦ πλοῦτος τῆς χάριτός 
που ἐκεῖνος ὃς οὐ συγχωρεῖ ἡμῖν ἔσεσθαι τοῦ κατὰ σώμα 


παϑ᾽ῶς. ἰδοὺ γὰρ πῶς τέσσαρές µε διειλήφασιν, ἐπειδήπερ 5 


ix τῶν τεσσάρων στοιχείων ἐγενόμην' καὶ εἷς µε ἄγει, ἐπειδή- 
περ ἑνός εἰμι, πρὸς ὃν ἄπειμι, πάντοτε ἀοράτως. νῦν δὲ uav- 
ϑάνω ὅτι ὁ κύριός µου, ἐπειδήπερ ἐξ ἑνὸς ἣν, πρὸς ὃν ἄπειμι, 
τὸν καὶ συμπαρόντα μοι πάντοτε ἀοράτως, ὑφ᾽ ἑνὸς ἐπλήγη" 
ἐγὼ δέ, ἐπειδήπερ ἐκ τεσσάρων εἰμί, ὑπὸ τεσσάρων πλήσσομαι. 


ἔξαρχος κατεῖχεν τῆς χειρὸς αὐτοῦ ὑποβαστάζων αὐτόν. 
ἔλεγεν δὲ ὁ ἀπόστολος Θωμᾶς" Ὢ μυστήρια ἀπόκρυφα, ἅτινα 
ἕως τῆς ἐξόδου ἡμῶν iv ἡμῖν τελεῖται: ὦ πλοῦτος τῆς αὐτοῦ 
δόξης, ὃς οὐ συγχωρήσει ἡμῖν καταποθῆναι èv τῷ πάϑει τοῦ 
σώματος. τέσσαρές εἰσιν οἱ καταβάλλοντες: èx τεσσάρων 
γὰρ γεγένημαι" εἷς δὲ ὁ ἕλκων µε ἑνὸς γάρ εἰμι καὶ πρὸς 
αὐτὸν ἀπέρχομαι. καὶ τοῦτο νῦν μανϑάνω, ὅτι ὁ κύριός 
µου καὶ ϑεὸς Ἰησοῦς Χριστὸς ἐξ ἑνὸς ὧν ἐξ ἑνὸς ἐνύγη, ἐγὼ 
δὲ ἐκ τεσσάρων ὑπάρχων èx τεσσάρων νύσσομαι. 
1“ cf lo 19, 34 


1 χατέχοντες KOR om U | κ. πρ. τ. ἄγ. om KORU εἰ sustinente (f): 
ef 11 | ἅμα] om {| βαδ.] om Af: cf m (278, δ) | * Ἰ.] θωμᾶς O ἀπόστολος 
KV μακάριος ἀπόστολος 4 | ἀπόκρυ...ν A φάσο in litura a | κρύφια 
KORU || σου om f: del? cf 4 || uvat.] κύριε add A. V ἰησοῦ add KOR !| 
ὅτι] quae f: scr ἄτινα”} cf 12 | 5 ὦ] ó 4 | πλ. τοῦ πλούτου «ο | 
* del σου) (f) cf 2 || ἐκ. om Q: scr éxelvov? (f) | συγχωρεῖς KORU | 
čo. om KOR: scr αἰσθέσθαι (f) | σώματος Q | 5 παϑῶς sup scr « ante 
π 4 πόθου Q: ser πάθους (f) | 5-9 ἰδ.- ὅτι al { || * πῶς om A || διειλ. 
ue ΚΟΕ) | μὲν A. (R) || **9 ἐπειδ.- yev. om 4. R qui (scr quia) ex 
quattuor coissent (scr coisset) elementis m | * post στοιχείων deficit O 

A. Q (Q = KRUV) 5 καὶ - ἄγει om R | εἷς] εἰσέν (K)U om (R) | 
6-8 ἐπειδ. - κύρ. µου om U |? ἄπειμι «τὸν καὶ συμπαρόντα μοι): cf 9 | m. 
dog. om KRV: cf 9 | ἀόρατος A || 5 ὅτι] καὶ add A || κύρ.] καὶ ϑεὸς 
add V: cf 18 | ἐξ ἑνὸς] ἑνὸς sup scr ğe U ξένος A ἠξεν R | 55 πρὸς - 
ἆορ. om Q f: del (pro illis πρὸς - ἆορ. [7] nariu sed uera scriptura olim 
hoc loco falso adposita) | *719 ἐπλ. - ὑπὸ τεσσ.] ευπλιγεστέρων K | ? ἐπλή- 
γην R ἔπλη A | 0 ἐγὼ - πλ. om (m: cf 18 || ἐπειδὴ R ὅτι 4 | εἰμὶ 
t. τεσσ. om A. R l 

1 ὑπ. a. om E | 11-55 w- τελ. om Z | ἐν ἡμ. (f) om FLS | 
ἐνεργεῖται FLS | ὦ] μυστήρια xal add X αὐτοῦ om E | "^ δ.] τοῦ 
χριστοῦ add X | συγχωρεῖ FLS συγχωρῶν Z |] 2-280,19 τἐσσαρές - ἆναιρ.] 
xal Σ || 15-16 τἐσσαρές - yey. om f: cf Lipsius I p 323 


239 T 


10 


pi 
Qt 


280 ACTA THOMAE 166 


166 (1) Ὡς δὲ ἀφίκοντο εἰς τὸν τόπον ἐκεῖνον καϑ᾽ ov 
λογχιάζειν αὐτὸν ἔμελλον, ἔλεγεν ὁ Ιούδας τοῖς αὐτὸν κατέ- 
χουσιν" ᾿{χούσατέ µου νῦν γοῦν ὅτι ἐν ἐξόδῳ τῇ ἀπὸ τοῦ 
σώματος ἕστηκα" καὶ μὴ σκοτούσϑωσαν ὑμῶν οἱ τῆς διανοίας 
ὀφϑαλμοί, μηδὲ φραττέ|]σϑωσαν ὑμῶν αἱ ἀχοαὶ τοῦ μὴ ἀκούειν 
ἐξ ὧν εἰπεῖν. πιστεύσατε τῷ θεῷ ᾧ κηρύσσω, ἀπαλλαγέντες 
τῆς κατὰ ψυχὴν ὑρασύτητος. πολιτεύεσθε δὲ ἐν πολιτείᾳ 
ἐλευθέροις πρεπούσῃ καὶ δόξη τῇ παρὰ ἀνθρώποις καὶ τὴ 
πρὸς τὸν ϑεὸν ζωή. 


166 «νελύωὼν δὲ εἰς τὸ ὄρος iv ᾧ τόπῳ ἔμελλεν ἄναι- 
ρεῖσθαι εἶπεν τοῖς κατέχουσιν αὐτὸν καὶ τοῖς | λοιποῖς" «4δελ- 
poi, καὶ νῦν µου ἀκούσατε èv τέλει πρὸς γὰρ τὴν ἔξοδον 
τὴν ἀπὸ τοῦ σώματος ἕστηκα. μὴ οὖν πηρωύῶσιν οἱ ὀφϑαλ- 
μοὶ τῆς καρδίας ὑμῶν, μηδὲ τὰ ὦτα ὑμῶν κωφωθῶσιν. 
πιστεύσατε εἰς τὸν ϑεὸν ὃν χηρύσσω, καὶ μὴ ἑαυτοὺς ὁδηγι- 
onte iv τῇ σκληροκαρδίᾳ ὑμῶν, ἀλλὰ πολιτεύσατε ἐν πάση 
ἐλευθερίᾳ ὑμῶν καὶ τῇ δόξῃ τῇ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους καὶ 
τῇ ζωῇ τῇ πρὸς τὸν ϑεόν. 

13 ef Eph 1, 18 || 18 cf Marc 10, 5 


2 ἤμελλον RU || ὁ ϑωμᾶς ἔλ. et add τοιαῦτ (α add a) A || Ἰ.] ἀπό- 
στολος KV | «œ. κατ. (j)) λογχιάζουσιν A ἀδελφοί µου καὶ τέχνα 
ἀγαπητὰ add V: cf 11 || ? µου om A || γοῦν] οὖν U om KRF certe f | 
ὅτε V: recie? (ῃ | ὁ σώμ.] mundo { µου add A: cf 13 || σκωτησθωσαν 
K σκοτισϑῶσιν A: cf 13 || *** οἱ ò. εἰς ἐννοίας A | 5 τοῦ] ὥστε Ὦ | 5 ἐξ - 
πιστ.] ἐξῶν εἰπεῖν πιστ. U ἐξ ὧν εἶναι mior. R ἐξ ων ινα mot. K ἐξ 
ὧν ἐπιστεύσατε 4 τὰ δέοντα καὶ σώζοντα ὑμᾶς πιστ. V ne uos quidem 
credite f: nequiquam quaesiui | ὃ R ὃν UV | κηρ.] ἵνα add R |? 9ρ.] ἆλα- 
ζονείας Q duritie { || πολιτεύσασϑε & || Τ-9 in omnibus uirtutibus quae 
decent libertatem et gloriam hominum et uitam eam quae est in deo f ! 
1-8 ἐλ. πρέπουσιν (πρέπουσαν Tischendorf) πολιτείαν (om ἐν) A |? πολιτεία] 
σεμνὴ add KV | * πρέπουσι K πρέπουσιν R | καὶ prius] χενοὶ Tischen- 
dorf | δόξης τῆς A || τῇ alt] τὴν A | 5 τὸν om U || ζωήν A om R 


19 del τόπῳ 22 cf 245, 13 | 11 x.t. à. om f: del?? | λοιπ.] ὄχλοις add 
Σ plura add F | 1115 ἀδ.- τέλει] ἀκ. µου &d. Σ | 1! ἀδ. om f: del? 
cf 3 | 2 μοι P | γὰρ om LSZ | Ὁ τὴν ἀπὸ om Z | oou.) µου add S 
σου add Z: cf 4 | ὑπάρχω FLZ ὑπάγω S | " τῶν καρδιῶν Z (f) | 
χωφώσητε FLS χωφώσατε Z | 5 x. ug - vu. om Z || 15 ὁδ.] ἐκδότε 
FL ἐκδώσητε S | 9 ἐν τῇ (om L) σχληρότητι καρδίας FL(S) | vu. om 
FSZ | πολιεύσασθε SZ πολιτεύεσθε L: recte? cf 7 | πάσῃ «ἀρετῇ 
πρεπούσῃ tg»?? cf 7 | " ἐλ. - ἀνθρ.] ἀναστροφῆ εὐσεβείας τῇ πρὸς ἆνϑρ. 
ἀρετῇ (F)LSZ | 19 5. - 9.] πρ. 9. δόξη E: ef S 
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| 167 (8) Ἔλεγεν δὲ τῷ Οὐζάνη: Υἱὲ τοῦ κατὰ τὴν γῆν 
βασιλέως, διάκονε δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ, δὸς τοῖς ὑπηρέταις τοῦ 
προστάγματος Μισδαίου τοῦ βασιλέως τὸ ὀφειλόμενον ὅπως 
αὐτῶν ἀφεθεὶς ἀπελϑὼν εὔξωμαι. Τοῦ δὲ Οὐαζάνου τοὺς 
στρατιώτας πείσαντος ὁ Ιούδας ἐπὶ τὴν εὐχὴν ἐτράπη" ἦν δὲ 
αὕτη: Ὁ αύριός µου καὶ ὁ ϑεός µου καὶ ἐλπὶς xai λυτρωτὴς 
καὶ ἡγεμὼν καὶ ὁδηγὸς ἐν πάσαις ταῖς χώραις, σὺ ἔσο μετὰ 
πάντων τῶν ὑπηρετουμένων σε καὶ ὀδήγησόν µε σήμερον 
ἐρχόμενον πρὸς σέ. μὴ λαμβανέτω τὴν ἐμὴν ψυχὴν μηδείς, 
ἣν παρέδωκώ σοι. μὴ βλεπέτωσάν µε οἱ τελῶναι, καὶ οἱ 
ἀπαιτηταὶ μὴ συκοφαντείτωσών µε. μὴ βλεπέτω µε ὁ ὄφις 
καὶ οἱ τοῦ δράκοντος παῖδες μὴ συριττέτωσάν μοι. ἰδοὺ 


167 Εἶπεν δὲ τῷ Ἰουζάνη τῷ υἱῷ τοῦ βασιλέως Mio- 
δαίου, διακόνῳ δὲ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" 4ὸς τοῖς 
ὑπηρέταις τοῦ Μισδαίου οὗ εἰσιν ἄξιοι ἵνα uoc συγχωρήσωσιν 
ἀπελθεῖν καὶ εὔξασθαι. Ὁ δὲ Ἰουζάνης ἔπεισεν τοὺς oroa- 
τιώτας ἵνα ἀφήσωσιν αὐτὸν προσεύξασθαι: ó δὲ μακάριος 


1 τ. O.] πρὸς οὐαζάνην RU πρὸς ἰουζάνην V (cf 4; 259, 3) om K || τὴν 
om A: del? | 5-5 διάκ. - nelo. om K | * διάκων U | *-* τοῦ - ἀφ.] ut uoluntas 
regis eorum M. fiat ( ||? τ. Bac. (f) om 4. UV || * avv. dg. om RUF ut per- 
mittant à: cf 15 | «ὑπ αὐτῶν} | προσεύξωμαι V: cf 251, 12 | οὐζανίου A 
ἀζάνου U ἰουζάνου V: cf 1| 5-5 τοῖς στρατιώταις (R) Tischendorf | 5 πατί- 
σαντος 4 ἀποτίσαντος Tischendorf | Ἰ.] ἀπόστολος A. KV || 5-5 ήν δὲ α.] 
χαὶ στὰς κατὰ ἀνατολὰς προσηύξατο πρὸς κύριον λέγων οὕτως V et iit 
Iudas et precabatur et dicebat sic f tum apostolus extendit manus suas 
et supplicauit deo et dixit d: cf 959, 9 || 9 a.| ἡ εὐχὴ οὕτως K || καὶ 
ὁ 9. μ. om U | καὶ alt] ἡ KRV | καὶ extr] ὁ V om A ἢ add K | λύ- 
τρωσις KR om A: cf 114, 8 || 7 xal prius] ὁ add K || ταῖς om δὸ || χρίαις 
U quas peragraui in nomine tuo add { || σοὶ ἕπομαι Tischendorf | ἔσο- 
μαι 4 509a R || 5 ὑπ. σε] ὑπ. μοι Q ὑπ. σοι Tischendorf seruis tuis {| 
9 ἐρχομένω A ut ueniam { || λαβέτω d | μηδ. τ. ἐ. v. (K)RUV | 0 παρέ- 
δωκάς μοι A. KV tibi commisi {| 10-13 μὴ βλ.- o. μοι om f: del?? cf 257, 
11 | 19 οἱ utrumque om A || © συκοφαντησάτωσάν KRV | μὴ βλ. µε ò 
om 4 | ue om E || ὄφεις A | 1 μὴ om A || μοι] ἐπ ἐμέ RU ἐπ ἐμοί 
V(K) | 1?-282, ἰδ. - καὶ] ne peccata mea impediant me f 


13 £, δὲ] καὶ £. E || ἰουζάνω LSZ | M. om P | 5 τοῦ om Σ | ὃ 
εἰσὶν F ὁσὶν Z | 10 προσεύξασθαι X: cf 17 || 15-11 ὁ δὲ - προσεύξ. om 
F | 19 v. στ. ἔπ. L(Z) | τ. στρ. om S || V ἵνα - προσ. om L | ἀφ.] ἐν- 


δώσωσι διορίαν S || αὐτ.] τῷ ἀποστόλω S τὸν ἀπόστολον Z | "-2829 ὁ 
δὲ - γόν. καὶ om X 
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χύριε ἐπλήρωσά σου τὸ ἔργον καὶ ἐτελείωσά σου τὸ πρόσταγμα. 
δοῦλος γέγονα' διὰ τοῦτο σήμερον τὴν ἐλευθερίαν λαμβάνω. 
σὺ οὖν ταύτην μοι δοὺς τελείωσον. ταῦτα δὲ λέγω οὐκ èv- 
δοιάζων ἀλλ ὅπως ἀκούσωσιν οὓς ἀχοῦσαι χβη. 

168 (9) Εὐξάμενος δὲ εἶπεν τοῖς στρατιώταις" Ἑλίλόντες 
πληρώσατε τὸ πρᾶγμα τοῦ πέμψαντος ὑμᾶς. Καὶ ἅμα οἱ 
τέσσαρες πλήξαντες αὐτὸν ἀνεῖλαν. πάντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ 
ἐδάκρυον: καὶ | περιστείλαντες αὐτὸν πέπλοις καλοῖς καὶ 


Θωμᾶς ἀπήει ἐπὶ τὸ εὔξασθαι, καὶ ϑεὶς τὰ γόνατα καὶ dva- 
στὰς καὶ ἐκτείνας τὰς χεῖρας εἰς τὸν οὐρανὸν εἶπεν ταῦτα 

168 Καὶ ταῦτα εὐξαμένου εἶπεν τοῖς στρατιώταις" Δεῦτε, 
τελέσατε τὰς ἐντολὰς τοῦ πέµψαντος ὑμᾶς. Καὶ ἑλύόντες οἱ 
τέσσαρες ἔνυξαν αὐτὸν τοῖς δόρασιν καὶ πεσὼν ἐτελεύτα. 
οἱ δὲ ἀδελφοὶ πάντες ἔκλαιον. ἤνεγκαν οὖν ἐνδύματα κάλλιστα 


1 χύριε (0] γὰρ K om A. RU || τὸ πρ. σου RUV || πρᾶγμα A (cf 6) et add {} 
5 γεγονὼς KUV γενόμενος R || ὀιὰ- λ. propter libertatem quam ac- 
cipio hodie f || d. τ. σ.] ἵνα 4 | τὴν] παρὰ σοῦ add A | λάβω A || 5 ocv] 
domine Iesu add { || δοὺς (δώς K διδοὺς V) ταύτ. ἐμοὶ (καὶ K) KUV 
χύριε δὸς ταύτην τὴν ἐν ἐμοὶ R || ἡ ἀλλ- χρή om K | ἀλλ om RUV | 
πῶς U | οἷς A | ἐχρὴν UV δοξάζω σε ἐπὶ πᾶσιν κύριε δέσποτα ὅτι σοι 
πρέπει ἢ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμήν add A ego loquor coram te add Í | 
5 ταῦτα τοίνυν εἰξ. V et precatus sic f: cf 13 || τ. στ. εἶπεν KRU |, 
6 πρ.] προστεταγμένον ὑπὸ Q uoluntatem f praeceptum m (scr πρόσ- 
ταγμα: cf 1; 235,7; 214, 1) ὑμῖν add R || ἅμα] al KV om RU | 7 τέσ- 
σαρεις R (cf 15) milites f quattuor à quattuor milites m | πλ. α. 
ἀν.] ceciderunt eum simul omnes et cecidit et mortuus est f || πή- 
ξαντες (K H)UV. τὰς λόγχας αὐτῶν ἐν to. τιμίω αὐτοῦ σώματι add V 
lanceis add mä: cf 278, 4 || αὐτ.] εἰς «iv. τὰς ρομφέας ἐν ἰσώτητι K | 
ἀνεῖλον (K)RU(V) || 9 2831 περ. - πολλ.] pretiosis et plurimis amictum 
m || 9 συστείλαντες (K)RUV | χαλ.] πολυτίμοις Q | καὶ alt om R 


9-10 x, 9. - οὐρ. om f: del?? ef 251,5 | * ἀποστὰς E || !" x. éxr. - 
ταΐτα] δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν μικρὸν (om F) ἤρξατο λέγειν οὕτως E | 19 ταῖτα] 
sequuntur. preces illae multo longiores 251, 10 positae ubi uide sis (hoc 
loco etiam ἃ) | 19 x«l om LS: cf 5 | προσευξαμένου LSZ προσειξά- 
μενος F (cf 251, 19) τοῦ ἀποστόλου add LS | © ὑμῖν P || 15 τέσσαροις 
SZ): cf 7 | ἐτ.] παρέδωκεν τὸ πνεῖμα X | 15 ἦν. οὖν] καὶ ἤν. Σ | 
χάλλ. om X 
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ὀϑόναις πολλαῖς κατέύθεντο εἰς τὸ μνῆμα èv ᾧ οἱ πάλαι Bac- 
λεῖς ἐθάπτοντο. 

169 (10) Συφὼρ δὲ καὶ Οὐαζάνης ovx ἠϑελον κατελύεἴν 
εἰς τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ ὅλην τὴν ἡμέραν διατρίψαντες ἐχεῖ διε- 
νυκτέρευον' οἷς ἐπιφανεὶς ὁ Ιούδας εἶπεν: Οὐκ εἰμὶ ἐνταῦθα" 
τί καϑεζόμενοι τηρεῖτέ με; ἀνῆλθον γὰρ καὶ ἀπέλαβον τὸ 
ἐλπιζόμενον. ἀλλ ἀναστάντες περιπατεῖτε, x«l μετ᾽ οὐ πολὺ 
συναχῦήσεσθε πρός με. Μισδαῖος δὲ καὶ Χαρίσιος πολλὰ 
ἀναγκάσαντες τὴν Τερτίαν καὶ Μυγδονίαν οὐκ ἔπεισαν èx- 
στῆναι τῆς γνώμης. καὶ ἐπιφανεὶς ὁ Ιούδας εἶπεν αὐταῖς' 


καὶ ὀϑόνην πάνυ πολλὴν καὶ καλήν, καὶ ἔθδαψαν αὐτὸν ἐν 
μνημείῳ βασιλικῷ ἐν ᾧ οἱ βασιλεῖς οἱ πρῶτοι ἐτέϑησαν. 

169 Σιφὼρ δὲ καὶ Ἰουζάνης οὐκ ἐβούλοντο κατιέναι εἰς 
τὴν πόλιν, ἀλλ ἐπαρεκαϑέζοντο ὅλην τὴν ἡμέραν. ἐφάνη δὲ 
αὐτοῖς ὁ ἀπύστολος Θωμᾶς καὶ εἶπεν: Τί καϑθέζεσθε τηροῦν- 
τές µε; | οὐκ εἰμὶ ἐνθάδε, ἀλλ ἀνῆλθον καὶ ἀπέλαβον πώντα 
ἃ εὐηγγελίσθην. ἀλλ ἀναστάντες κατέλύετε ἐντεῦθεν" 
μετ᾽ ὀλίγον γὰρ χρόνον καὶ ὑμεῖς παρ᾽ ἐμοὶ συνάγεσύε. Μισ- 
δαῖος δὲ καὶ Χαρίσιος ἀπήνεγκαν ἸΜυγδονίαν καὶ Τερτίαν, 

15 ef Luc 24, 5; 6 | 17 cf Matth 28, 7 


! ὀϑονίοις πολλοῖς KU(V) om R || κατέϑηκαν Q | τὸ om Q || µνη- 
μεῖον Q: cf 268, 14 | πάλαι (fm) om Q || ? σοιφὼρ A τερτία Q | clov- 
ζάνης A ἰουζάνης V: cf 259, 3 | οὐ κατῆλθον (om 59.) A noluerunt descen- 
dere f recusantibus redire m: cf 13 | * ἐπὶ A || ἀλλὰ KRU || τὴν om A | 
éx.] καὶ add A || δι] διανυκτερεύσαντες προσεκαρτέρουν A | * T.] ϑωμᾶς 
A. R ἀπόστολος KV | * µε om A | ἀναβὰς $2 | καὶ om Q || *7 τῶν 
ἐλπιζομένων A | 7 ἀλλὰ KRU | ἄπιτε Q descendite hinc mf: cf 17 || u. 
ο. π.] breui tempore mf | μετ᾽ οὐ] μετὰ KUV | πολὺν Ὦ | 8 ἀναχθήσεσθε 
(K R)U(V) |  µαγδονίαν R: cf 260, 9; 291, 2 | 59 ἐξιστάναι τὴν γνώμην A || 
1 [.] θωμᾶς A. R ἀπόστολος (K)V | αὐτὰς A. (K) τεχνία ἀγαπητὰ add V 


| πάνυ - καλἠν om X | £9. α.] ἐνταφιάσαντες α. ἔϑηκαν X || v σιφόρα 
Z σιφώρας S || ἠβούλοντο FL || 13-11 χατελϑεῖν ἐν τῇ πόλει E || !* ἐπαρ.] 
ἐκεῖ ἐκαθέζοντο E || 02. τ. zu. ({π| om E πενθοῖντες (ϑρηνοῦντες 2) τὸν 
ϑωμᾶν add FLZ | 15 πενθοῖντες Σ | 5 οὐκ - ἀλλ om Σ || 1e π. ἃ ε.] 
τὰς ἐπαγγελίας Σ µου add LZ συγχάρητε οὖν μοι (μοι οὖν LZ) μᾶλλον 
(om Z) καὶ μὴ πενϑῆτε add Σ | Y ἀλλ] καὶ E | κατέλθατε FL(S)Z | 
ἐντ. (0] ἐν τῇ πόλει Σ || !'* μ. ò. γ.] ὅτι u. ὁ. E | παρ᾽] σὺν E | ἀγάλ- 
λεσθε F ἀγαλλιάσεσϑε LSZ | 9 ὑπηνέγκαντο F ἐκολάκευσαν LS (cf 254, δ) 
deductae m (fä) (cf 172, 8; 262, 4) τὴν add LSZ || τερτιανὴν LZ τερεν- 
τιανὴν S: cf 254, 10 
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Μὴ ἐπιλάῦεσθε τῶν προτέρων. ᾿[ησοῦς γὰρ ὁ ἅγιος καὶ ζῶν 
αὐτὸς βοηθήσει ὑμῖν. Οἱ δὲ περὶ τὸν Μισδαῖον καὶ Χαρίσιον 
μὴ πείσαντες αὐτὰς εἴασαν χρήσασθαι τῇ αὐτῶν γνώμη. 
ὁμοῦ δὲ συνήγοντο πάντες οἱ ἐκεῖ ἀδελφοί" πεποιήκει γὰρ Tov- 
δας ἐν τῷ ὄρει «Σιφόρον μὲν πρεσβύτερον, διάκονον δὲ τὸν 


καὶ πάνυ αὐτὰς ἔθλιψαν: αἳ δὲ οὐ συνεδόκησαν τῇ ϑελήσει 
αὐτῶν. ὁ δὲ ἀπόστολος ἀποκαλυφϑεὶς αὐταῖς εἶπεν My 
πλανηῦῆτε' Ἰησοῦς ὁ ἅγιος, ὁ ζῶν, iv τάχει ὑμῖν τὴν βοή- 
ϑειαν ἐξαποστελεῖ. Ὁ δὲ Μισδαῖος καὶ ὁ Χαρίσιος γνόντες 
ὅτι οὐ πείθονται αὐτοῖς ἡ τε ἸΜυγδονία καὶ ἡ Τερτία ovve- 
χώρησαν αὐτὰς τῷ ἰδίῳ θελήματι ζῆν. συνήγοντο δὲ οἱ ἆδελ- 
qoi καὶ ἠγαλλιῶντο ἐν τῇ χάριτι τοῦ ἁγίου πνεύματος. ὁ δὲ 
ἀπόστολος Θωμᾶς ἀπαλλαττόμενος τοῦ κόσμου τὸν μὲν Σιφόρα 
ἐποίησεν πρεσβύτερον, ἸΙουζώνην δὲ διάκονον, ὅτε ἦλϑεν ἐπὶ 


1 μὴ - πρ.] nolite errare m || ἐπιλάϑησϑε U ἐπιλάϑηται et add εἰσσὰ 
ὑμᾶς ἐνουτέθησα K || τ. noot. om { uerba quae dixi uobis ἃ µου παρε- 
νέσεων καϑῶς ἠκούσατε add K ὧν (ὧνπερ V) παρ ἐμοῦ ἠκούσατε add 
RUV | Ἰ.-ζ.] dominus Iesus Christus à | ὁ om A. (V?) | &y. x. ζ.] 
ἁγνὸς καὶ ἁγιάζων A χριστός µου καὶ χύριος ὑμῶν K: cf 8 | ὃ πεισϑεί- 
σας A | εἰ. -γν.] εἰς αὐτὴν μὴ ἔσεσθαι (sup scr τὴν) γνώμην A dimi- 
serunt eas propriae uoluntati m ((à) | ἕασαν KRV αὐτὰς add K || τῇ 
a. Xo. yv. V τῇ εαυτὸν yv. yo. K τὴν α. xo. γνώμην R | * πάντες om 
KRU | ἐκεῖ (f) om A || *285,! nen. - τεϑν.] presbiter enim erat Siforus et 
Zuzanis diaconus, ordinati uero eo tempore a sancto apostolo quo in 
montem moriturus ascendit m || * πεποίηκεν K(R)UV | Ἰ.] ὁ μακάριος A 
ὁ ἀπόστολος KV | 5 ἐν τ. 0. (fm) om Q || σύμφερον 4 || μὲν om Q 


6 πάνυ] πλεῖστα Σ || ἐχόλασαν F(LS)Z | δειναῖς τιμωρίαις add 
Σ | οὐ σ.] γενναίως ὑπήνεγχαν τὰς βασάνους διὰ χριστὸν μὴ συνϑέμεναι 
FLS(Z) | τῶ ϑελήματι E | ? ἀπ.] μακάριος ϑωμᾶς Σ | εἶπεν a. FIS | 
8 πλαν.] φοβηϑῆτε τὰς (xoAaxlag xal τὰς add S: cf 253, 19) κολάσεις αὐτῶν 
FLS(Z) καὶ ἀπατηϑῆτε add FLS | ἄγ. ὁ ζ.] ἁγιάσας ὑμᾶς FLS om Z: 
ef 1| 5-9 τὴν Bo. ὑμῖν παρέξει FLS(Z) | 1ο ὅτι] ἕως θανάτου add Σ | τερ- 
τιανὴ LZ τερεντιανὴ S: cf 283, 19 | " αὐταῖς E: ef 135, 11 | δὲ] οὖν FLS | 
ox. ἠγ.] βεβαιούµενοι τῇ πίστει τοῦ χριστοῦ xal προστιϑέμενοι τῶ κυρίω 
(ϑεῶ LS) ἐπληθίνοντο (δὲ add F) € | διὰ τῆς χάριτος Σ | Ὁ ἀπαλλ. 
t. χ.] ἀπερχόμενος πρὸς τὸν χύριον FLS(Z) | τὸν om X | σιφώρα] σι- 
φόραν FS σίφορον LZ | μὲν om LZ | 14 in πρεσβύτε(ρον) deficit L 

P. E (© = FSZ) * ote ἦλθεν] ἀπῆλϑον δὲ P || ἦλϑεν] ἀνήρχετο S | 
εἰς Z (recte? cf 278, 3; 12; 13; 990, 10) πρὸς S 
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Οὐαζάνην, ὅτε ἀπήγετο τεθνήξεσθαι. ὁ δὲ κύριος αὐτοῖς 
ἐβοήθει καὶ τὴν πίστιν δι᾽ αὐτῶν ἐπλεόναζεν. 

110 (11) Διελϑόντος δὲ πολλοῦ χρόνου συμβαίνει δαιμο- 
νισϑῆναι ἕνα τῶν τοῦ Μισδαίου υἱῶν" σκληροῦ δὲ ὄντος τοῦ 
δαίμονος οὐδεὶς ἰάσασθαι οἷός τε ἦν. διενοεῖτο δὲ ὁ Μισδαῖος 
καὶ ἔλεγεν: «“πελύῦὼν ἀνοίξω | τὸν τάφον καὶ λάβω ὀστέον 
ἐκ τοῦ ἀποστόλου τοῦ ϑεοῦ καὶ προσάψω µου τῷ υἱῷ, καὶ 
οἶδα ὅτι ϑεραπευθήσεται. Καὶ ἀπήει πρᾶξαι ὅπερ verojn. 


τὸ ὄρος ἐπὶ τὸ ἀποθανεῖν. ὁ δὲ κύριος συνήργει αὐτοῖς καὶ 
τῆς πίστεως αὐτῶν πρόύεσιν ἐποιεῖτο. 

110 «Συνέβη δὲ μετὰ πολὺν χρόνον ἓν τῶν τέχνων Μισ- 
δαίου τοῦ βασιλέως κρουσϑῆναι ὑπὸ δαίμονος, καὶ οὐδεὶς 
αὐτὸν ἠδυνήθη ϑεραπεῦσαι" | πάνυ γὰρ ἦν χαλεπὸς ὁ δαίμων. 
ἐνεθυμήθη δὲ Μισδαῖος ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν: πελθὼν 
ἀνοίξω τὸν τάφον, καὶ ἄρας ὀστοῦν ἀπὸ τοῦ ἀποστόλου τοῦ 
Ψ εοῦ χρεµάσω ἐπὶ τὸν υἱόν µου, καὶ ϑεραπευθήσεται. ᾿Εν 
ὅσῳ δὲ τοῦτο ὁ Μισδαῖος ἐνεθυμήθη, φανεὶς αὐτῷ ὁ ἀπό- 


1 ζουζάνην V οὐζάνιον A | τεθνήξασθαι (K)R ϑνήξεσθαι 4 τελειω- 
ϑῆναι V | ? δι (f) om Q || ὃ συνέβη UV | δαιμονίζεσθαι 4 | * τῶν 
τοῦ om 4 | υἱὸν 4. V | * ἐδύνατο αὐτὸν ϑεραπεῦσαι K(H)UV : cf 18 || δὲ om 
4 | 9 τάφ.] τοῦ ἀποστόλου add KV Iudae add ( || λαβὼν A || *7 ὁ.- 
9.] ὁ. ἐκ τοῦ Θεοῦ τὸν ἀπόστολον A ὁ. τῶν τ. ἀπ. U ἐκ τῶν ὀστέων 
t. ἐπ. R ὀστοῦν ἐξ αὐτοῦ V ὁ. αὐτοῦ K unum ex ossibus f ossa de apostoli 
corpore m frustum ἅ | ὀ. ἐχ.] scr à. ἐκ 410v»??? «ἓν) ἐκ «τῶν) ὀστέων 2 ' 
` καὶ prius om A | ὅπερ] ὧν R ὦ K || διεοήθη Q: cf 5 


9 ἐπὶ τὸ] τοῦ S om F: cf 269, 12 | τελειωϑῆναι SZ ἐπάνω τοῦ 
τάφου αὐτοῦ add P | συν. «.] ἦν μετ᾽ αὐτῶν FS(Z) | Ὁ v. m. - ἐπ.] 
πολλοὶ τῇ πίστει προσετίϑοντο Σ | 

P. M. E (E = FSZ) 9?... σιν αὐτοῖς ἐποιεῖτο incipit M || scr 
πρόσθεσιν 2 | 11 δὲ] ov add M || zo. x. E || ἕνα M. FS(Z) || παίδων M 
υἱῶν X | '? v. Bac. om M. ΕΖ | πληγῆναι M. Σ | ?79 xal- δαίμ. om Z | 
13 ἠδ. 9. a. M | ἠδύνατο a. FS: cf δ | scr αὐτὸ)» cf 11| σφόδρα FS || χαλ. 
xv P || 14 ὁ δὲ B. (Μισό. om) ἐνεθ. FS(Z) | ὁ B. μισδ. P || μισδέος M || 
x. εἶπεν om M. E | ἀπ. ἀπελθεῖν καὶ E om M | 15 ἀνοῖξαι M. E τοῦ 
ἀποστόλου add E | ἐπάραι Σ αὐτοῦ add ΕΖ | ò] τῶν ὀστέων M | 
15-16 ἀπὸ - ϑεοῦ] καὶ FS om Z | 15 τοῦ prius] litterae fere octo euan M | 
15716 z, 9.] θωμᾶ M || !* xo. - µου om Z || xo. è. euan M | κρεμάσαι FS | 
υἱ.] τράχηλον τοῦ υἱοῦ M. S | μου] αὐτοῦ FS | x. ϑερ.] ὅπως ἰαθῇῆ (ὑπὸ 
add. Z) τοῦ δαίμονος (τ. δ. om S) E || 1" ἐν - ἐνεθ.] ἀπείει οὖν ποιῆσαι 
ὃ ἐνεθ. ὁ μισδέος ὁ βασιλεύς M μέλλοντος δὲ αὐτοῦ ποιεῖν ὃ ἐνεθ. FS 
om Z | 1-286, ὁ δὲ ἀπ. 9. ἐπιφανεὶς αὐτῶ M | € ἐμφανισϑεὶς FS(Z) 
δὲ add Z 
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καὶ ἐπιφανεὶς αὐτῷ ὁ Ἰούδας εἶπεν Ζῶντι μὴ πιστεύσας 
νεχρῷ πῶς ϑέλεις πιστεῦσαι; ἀλλὰ μὴ φοβοῦ' φιλανθρωπεύε- 
ται εἰς σὲ Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς διὰ τὴν πολλὴν αὐτοῦ χρηστό- 
τητα. Ὁ δὲ Μισδαῖος οὐχ εὗρεν τὰ ὀστᾶ’ κεκλόφει γὰρ αὐτὰ 
εἷς τῶν ἀδελφῶν καὶ εἰς τὰ τῆς δύσεως μετήνεγκε µέρη' 
λαβὼν δὲ κὀνιν ὅϑεν ἦν τὰ ὀστᾶ κείµενα τοῦ ἀποστόλου προ- 


στολος Θωμᾶς εἶπεν αὐτῷ Εἰς ζῶντα οὐκ ἐπίστευσας, καὶ 
εἰς νεκρὸν πιστεύεις; πλὴν μὴ φοβοῦ" σπλαγχνίζεται γὰρ εἰς 
σὲ καὶ ἐλεεῖ σε ὁ χύριός µου ᾿Ιησοῦς Χριστὸς διὰ τὴν ἑαυτοῦ 
χρηστότητα. ᾿πελϑὼν δὲ καὶ ἀνοίξας οὐχ εὗρεν ἐκεῖ τὸν 
ἀπόστολον εἷς γὰρ τῶν ἀδελφῶν κλέψας αὐτὸν εἰς Mtcono- 
ταμίαν ἀπήγαγεν. ἀπὸ δὲ τοῦ τόπου ἐκείνου ἔνθα τὰ ὀστᾶ 
τοῦ ἀποστόλου ἔκειτο χοῦν ὁ Μισδαῖος λαβὼν περιέθηκεν 
τῷ υἱῷ αὐτοῦ λέγων {Πιστεύω εἰς σὲ Ἰησοῦ Χριστὲ νῦν ὅτε 


1 ó om R μακάριος add A || ;] ἀπόστολος 4. K(V) | μὴ] μοι μὴ 
R: cf 2 || 3 vex.] μοι add KRV: cf 1 | ἀλλὰ om A | φιλανϑρωπεύσεται 
KUV) miserebitur m || 3 εἰς om Q || σὲ om R | T. ὁ Xo.] ὁ ἰησοῦς R 
ζησοῦς U | * ὁ δὲ M.) καὶ ἀπελϑὼν ὁ u. V ὁ δὲ u. ἀπῆλϑον K xal ἀνοίξας 
τὸν τάφον add KV: cf 10 | μὴ εὑρεθέντων «τῶν» (?) ὀστέων A τοῦ 
ἀποστόλου add KV: cf 10 | εἰλήφει A rapuerunt m || αὐτῶ Α αὐτὸν 
K: cf 11 | 5 καὶ - μμ. u.) et in urbe Edissa a nostris sepultus est m: 
ef 11 et Burkitt l s (100, 4) p 289  µετέθηχεν (K)(R)UV | 5 δὲ om A 
ὁ µισδέος add K: cf 13 || ὀστέα U || τοῦ om A | ἀπ. (ῃ] Ἰοῦδα U 
om 4: cf 287, 8 


7 αὐτῷ om M. X | εἰς δ] & µε P | ζῶντας M | ° εἰς v.] v. ἄρτι 
P | νεκροὺς M || μὴ p.) οὖν Hapori P | σπ. y.) ἐπεὶ on. M: recte? 
ἐπεὶ on. y. (leg ἐπισπλαγχνίζεται γ.7 perperam. defendit Brinkmann l s 
(274, 16): cf 174, 2; 8) S ἐπίσπλαγχνίσθητι Z | 5 εἰς σὲ] σοι F μοι 
Z | ° x. ἐλ. σε om X | ἐλεήσει M || µου om M | αὐτοῦ M. E | Ὁ ἀπ. - 
ἀν] ἀπῆλθεν δὲ ὁ μισδαῖος ἐν τῇ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου σωρῶ x. ἀν. τὴν 
ϑήκην P xal πορευϑεὶς ὁ βασιλεὺς E: scr xol? (ῃ cf 4 | 971! ἐκ. τ. 
an.) ὀστέα ἐκεῖ M ὀστέον (ὀστοῦν SZ) ἐν tõ τάφω £X: ο 4 | 11 αὐτὸν] 
τὸ λείψανον τοῦ μαχαρίου M. X reliquias sancti apostoli m || !17!? ἀπηγ. 
(ἀπήνεγχεν M) εἰς τὴν μεσ. M. Σ | 13 éx.] τοῦ μνημείου M om S | 13 Aag. 
χοῦν aute ἔνθα (19) E | 1-5 τὰ ὁ. τ. an.) τὰ 0. M τὸ σῶμα (λείψανον 
S) τοῦ ἁγίου FS τοῦ ἀποστόλου τὸ λείψανον P reliquiae apostoli m | 
13 χατέχειτο SZ κατετέϑη F | ὁ M. om M. X: del?? | 97 τῶ ” α. 
περιέθηχε D || 19 περιδεὶς F(S)Z | 14 εἶπεν F(S)Z xal εἶπεν M | è 
π. εἰς oe FS(Z) | εἰς om M | 1287,1! γῖν - σε] ὅτι διὰ τοῦ ου .. 
Z) σου (θωμᾶ τοῦ S) ἀποστόλου ϑεραπεύεις τὸν υἱόν µου (ϑεραπεύεται ὁ 
υἱός µου F) X διὰ τοῦ σοῦ ἀποστόλου θωμᾶ καὶ ἀδιστάχτω πίστει ὁμο- 
λογῶ πατέρα υἱὸν xal ἅγιον πνεῦμα D: cf 257,1 
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σῆψε τῷ υἱῷ αὐτοῦ καὶ εἶπεν Πιστεύω σοι ᾿Ιησοῦ νῦν ὅτε 
µε ἀφῆκεν ἐχεῖνος ὁ ἀεὶ τοὺς ανθρώπους ταράττων ἵνα μὴ 
βλέψουσιν πρὸς τὸ νοερὸν φῶς σου. Ὑγιάναντος δὲ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ τῷ τρόπῳ τούτῳ συνήγετο μετὰ τῶν λοιπῶν ἀδελφῶν 
ὑποκατακλινόμενος τῷ Σιφόρῳ᾽' καὶ τοὺς ἀδελφοὺς πάντας 
παρεκάλει εὔξασθαι ὑπὲρ αὐτοῦ ἵνα ἑλέους τύχη παρὰ τοῦ 
κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

111 ᾿Επληρώύησαν αἱ πράξεις Ἰούδα Θωμᾶ τοῦ ἀπο- 
στόλου ἃς ἔπραξεν εἰς τὴν ᾿Ινδῶν, πληρῶν τὸ πρόσταγμα τοῦ 


χα..... Φος ὁ ταράσσων τοὺς ἀνθρώπους καὶ ἀντικείμενος 
αὐτοῖς ἵνα μὴ ἴδωσίν σε. Καὶ κρεμάσαντος αὐτοῦ τῷ παιδὶ 
ὑγιὴς ὁ παῖς ἐγένετο. συνηϑροίξετο οὖν καὶ ἸΜισδαῖος ὁ 
βασιλεὺς μετὰ τῶν ἀδελφῶν καὶ ὑπέχλινεν τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ | 
ὑπὸ τὰς χεῖρας «Σιφόρου τοῦ πρεσβυτέρου' ἔλεγεν δὲ τοῖς 
ἀδελφοῖς ὁ Σιφώρ' Εὐχεσθε ὑπὲρ Micóniov τοῦ βασιλέως 
ἵνα παρὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐσπλαγχνίαν δέξηται, καὶ ἄμνησι- 
χαχήση αὐτῷ. Πάντες οὖν ἐν συμφωνίᾳ χαίροντες εὐχὰς 
ἐποιοῦντο ὑπὲρ αὐτοῦ. ὁ δὲ φιλώνϑρωπος δεσπότης ὁ βασι- 


1 αὐτοῦ om 4 | T. v.) v. κύριε ζησοῦ χριστέ KV domine mi Iesu f: 
cf 286, 14 || ὅτε (ῇ)] quia m | 5 μὲν 4 || ἀφ.] ὁ πλάνος add R || ἀεὶ (f) 
om «ὸ | σπαράττων KV qui turbat mí || ὁ BA. - σου] σωϑῶσιν Q δέσποτα 
φιλάνθρωπε add A | del πρὸς 2 et νοερὸν 2 et aov? (om [) | 5-3 ùy. - αὐτοῦ] 
xal εὐθέως ὁ υἱὸς a. ὑγιὴς ἐγένετο (KR) || 3 ὑγ. δὲ] καὶ εὐθέως vy. V | 
* σ.] καὶ o. R o. δὲ K | 5 ὑπ.] ὑπὸ τῶν καταχλινομένων A | νιφόρω A | 
πάντας t. dd. K | πάντας! αὐτοῦ R om A. U xai add R | 8 εὔχεσθαι 
KU(V) | 1 Xo.] εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμήν add U || $288; ἐπλ. - αὐτόν om 
A. V | * T. om (K)R | ἀπ.] ἰησοῦ χριστοῦ add U | 5 ἐν τῇ ἰνδία U 


10 χα.... voc] κατέλιπέν µε ἐκεῖνος Tischendorf probabiliter: cf 2 | 
11 σε] te m: cf 3 || κρεμ. - παιδὶ] τοῦτο εἰπὼν περιέθηκεν τὸν χοῦν ἐν 
τῶ τραχήλω τοῦ παιδὸς αὐτοῦ καὶ παραχρῆμα P εὐθέως E | 2 ὁπ. 
oy. P | ó x. om F(S)Z || συνηθροίσθη P ἔχτοτε FS(Z) | οὖν] δὲ M 
ef 17 | 79? xal-dó.] πιστεύσας τῶ χριστῶ μετὰ τ. ἀδ. συνήγετο μισὸ. 
ὁ B. F(S)Z | 1 τῶν] λοιπῶν add P | '' σίφωρος P σιφόρα S || τ. 
πρ. (fä) om P. M | δὲ om P | 5 ὁ om P. X: del? | Zug. om Z (à: del? 
ef 6 | εὔξασθε FS εὔξασθαι Z (cf 6): scr εὔχεσθαι”) cf Ph 12, 13| 
ὑπὲρ] τοῦ add M || 19 δέξ.] καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν add Σ | ? αὐτῷ] κύριος 
add F(S)Z | -288,1 πάντες - αἰώνων) fere ut 8-9 (| Π οὖν] δὲ M: cf 12 | 
ἐν om E || 1116 ὑπ. a. προσευχὴν ἐπ. M ἐποίουν ὑπ. α. τὴν δέησιν X | 
15-988, ὁ δὲ - πνεῦμα] καὶ ἐγένετο χαρὰ μεγάλη ἐν τοῖς ἀδελφοῖς σὺν τῶ 
βασιλεῖ ἐπὶ τοῖς παραδόξοις τοῖς γινομένοις διὰ τοῦ ἀποστόλου ϑωμᾶ ἐν 
τῶ τόπω ἔνϑα τὸ αὐτοῦ κατετέϑη λείψανον F(SZ) 


15 
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πέμψαντος αὐτόν' © ἢ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
ἀμήν. ἑ- 

λεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ κύριος τῶν κυριευ... ἔδωχεν καὶ 
Μισδαίῳ τὴν εἰς αὐτὸν ἑλπίδα' καὶ συνήγετο μετὰ τοῦ πλη- 
ovs τῶν πεπιστευχότων τῷ Χριστῷ, δοξάζων πατέρα καὶ 
υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα, οὗ τὸ κράτος καὶ ἡ προσχύνησις νῦν 
καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


1 δ. et q s] uar KRV | τῶν αἰ. om U 


3 x. κύρ. t. κυρ. om P || κυριευόντων Tischendorf recte | * μισδαῖον 
P | κ. ovv.) συν. ovv M || 5 πιστευόντων M | τ. Χρ. om M | * οὗ - 
προσχ.] war FSZ | οὗ τὸ] ὦ M | ἡ πρ.] μεγαλοπρέπεια M | 7 τοὺς] 
σύμπαντας add P 


'H τελείωσις Θωμᾶ τοῦ ἀποστόλου. 235 T 


Προστάξη.ντος Μισδαίου τοῦ βασιλέως ἐβλήϑη εἰς τὸ δεσµω- 
τήριον ὁ μακάριος Θωμᾶς ὁ ἀπόστολος, καὶ εἶπεν: 4οξάζω τὸν 
«εόν, καὶ τὸν λόγον καταγγέλλω τοῖς καταχλείστοις" Ὡς πάντας 
ἀγαλλιᾶν ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ. ἐπεὶ οὖν Ἰουζάνης ὁ υἱὸς 5 
τοῦ βασιλέως καὶ Τερτία ἡ αὐτοῦ μήτηρ καὶ Μυγδονία καὶ 
Ναρκία πιστοὶ μὲν γέγοναν, οὕπω δὲ τοῦ λουτροῦ ἠξιώϑησαν, 
πάνυ ἐδυσφόρουν ἐπὶ τι συγκλεισθῆναι τὸν μακάριον, καὶ 
ἐλϑοῦσαι εἰς τὸ δεσμωτήριον καὶ χρήματα πλείονα δοῦσαι τῷ 
δεσμοφύλακι εἰσῆλθον πρὸς αὐτόν. ὃ δὲ ἰδὼν αὐτὰς ἐχάρη, 10 
xal δοξάσας τὸν κύριον εὐλόγησεν αὐτάς' aŭ δὲ παρεκάλουν καὶ 
ἠτοῦντο τὴν ἐν κυρίῳ σφραγῖδα, ἐμφανισϑέντος αὐταῖς vea- 
νίσκου εὐμόρφου κατ᾽ ὄναρ καὶ λέγει τὸν ἀπόστολον εἰς τὸν 
Ἰουζάνου οἶκον κελεύσαντος. | 

(2) αὐτὸς δὲ πάλιν ὁ καλὸς νεανίας προλαβὼν αὐτὰς καὶ 15 56 τ 
τῷ Θωμᾶν τοῦτο ποιεῖν διεκελεύετο τῆς νυκτὸς ἐπελθούσης: 
ὅστις καὶ προτρέχων ἐν φωτοποιεῖ αὐτάς, καὶ τὰς ἠσφαλισμένας 
ϑύρας ἀψοφητὶ διήνοιγεν, ἕως οὗ τὸ πᾶν ἐτελέσϑη μυστήριον, 
xal κοινωνήσας αὐτὰς τῆς εὐχαριστίας, πλεῖστά τε προσομιλή- 
σας καὶ στηρίξας αὐτὰς εἰς τὴν πίστιν καὶ παραϑέμενος vq 90 
κυρίῳ, ἐξήλϑεν ἐκεῖϑεν καταλείψας τὰς γυναῖκας, καὶ πάλιν 
ἦλϑεν συγκλεισϑησόμενος᾽ 


A 1 ἡ- ἄπ. in summo margine non lam inscriptionis quam indicis 
loco A || * ngooca&r|||vroc A: scr προστάξαντος” cf 248, 11 | µισδέου 4: 
cf 290, 12; 15 (etiam F et Z et alii passim) et Sylvain Lévi Journ Asiat 
IX (1897) p 38 | * εἶπεν] cf 248, 21 | ὡς] ὃς A | τῷ] τὸ A: cf 269, 12 | 
19 λέγει del Tischendorf: scr ἀπελθεῖν πρὸς} cf 263, 14 | 19 τῷ] τὸ A 
τὸν Tischendorf | ϑωμᾶ A Θωμᾶν Tischendorf: scr Θωμᾶ” | " ἐν φ.] 
scr ἐφωτοποίει7 ἐν ὁδῷ p. Tischendorf || ** xat.) cf 273, 1 

19 


5 


10 


16 


290 ACTA THOMAE 


MagtóQuov vot ἁγίου καὶ πανευφήμου ἀποστόλου Θωμᾶ. 


Ἐξελθόντος δὲ τοῦ ἀποστόλου κατὰ τὴν πρόσταξιν τοῦ 
κυρίου καὶ ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ὤφϑη αὐτῷ 
ὁ κύριος εἰρηκὼς αὐτῷ" Εἰρήνη σοι µαθητά µου καὶ ἀπόστολε. 
Πεσὼν δὲ ὁ ἀπόστολος κατὰ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν ἐδέετο 
τοῦ κυρίου ὅπως ἀποκαλύψῃ αὐτῷ τὰ περὶ τῆς τιμίας αὐτοῦ 
ἐξόδου. εἰρήκει δὲ αὐτῷ ὁ κύριος ὅτι Μισδαῖος ποιεῖται κατὰ 
σοῦ σκέψιν τοῦ τάχιόν σε ἀπολέσαι: ἀλλ᾽ ἰδοὺ ἔρχεται πρός 
µε. Καὶ κατασφραγίσας αὐτὸν ἀνῆλϑεν εἰς τοὺς οὐρανούς. ὁ 
δὲ ἀπόστολος ἐδίδασκεν τῷ λαῷ xal προσετίϑετο ἡ ποίμνη 
τοῦ Χριστοῦ. τινὲς δὲ μισόχριστοι ἄνδρες διέβαλον αὐτὸν πρὸς 
τὸν βασιλέα Μισδαῖον λέγοντες ὅτι 4πόλεσον τὸν μάγον τοῦτον 
τὸν καταλυμηνάμενον xal ἁπατώντα τὸν λαὸν ἐπὶ νέῳ Jep ἑνὶ 
ὃν κηρύσσει, ἔτι δὲ καὶ τῇ or δεσποίνῃ καὶ τῷ σῷ υἱῷ. Ταῦτα 
ἀκούσας Μισδαῖος ἀνεξετάστως ἐκέλευσεν συλλαβέσϑαι αὐτὸν καὶ 
ἐν τῇ φυλακῇ ἐγκλεῖσαι. ot δὲ τάχιον ποιήσαντες τὸ προσ- 
ταχϑὲν αὐτοῖς ἔβαλον αὐτὸν ἐν φυλακῇ σφραγίσαντες. ἀκού- 
cacat δὲ αἱ πιστεύσασαι γυναῖκες τῷ ϑεῷ ὅτι Ἰούδας συνεκλείσθη, 
δώσασαι τοὺς τηρῶντας φύλακας χρήματα πολλὰ εἰσήεσαν 
πρὸς αὐτὸν ἐν τῇ εἱρκτῇ. Ó δὲ ἀπόστολος λέγει αὐτάς: 


Μαρτιριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ. 


Μισδαίου τοῦ βασιλέως ἡ γυνὴ ἦν πάνυ εὐπρεπεστάτη τῇ 
ψυχῆ καὶ τῷ σώματι: ἥτις γνοῦσα τὰ περὶ τοῦ μακαρίου 
Θωμᾶ τοῦ ἀποστόλου λάθρα τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς μετεστείλατο 


O * scr ἔρχῃ» || ?? μισδέον O | 5 μισδέος O || 19 τοὺς] πρὸς τοὺς 
Tischendorf | τηροῦντας Tischendorf fort recte || ὃ δὲ] cf 270, 1 | αὐτάς] 
πρὸς αὐτάς Tischendorf 

Σ (= FSZ) 5 µαρτ. -ἀπ.] καὶ παραϑέμενος αὐτοὺς τῶ κυρίω ἐξῆλ- 
Θεν καὶ ἦν ἐν ἀγαλλιάσει πολλῆ ἐπὶ τῇ προτροπῆ τοῦ κυρίου κηρύσσων 
τὸ εὐαγγέλιον ἐν πάση τῇ ἰνδία καὶ βαπτίζων πάντας εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐτελεύτησεν δὲ ὁ ἔμπορος 
χαὶ ὁ βασιλεὺς γουνδαφόρος ὁ ὠνησάμενος τὸν ἀπόστολον καὶ γὰδ ὁ 
ἀδελφὸς τοῦ βασιλέως καὶ πᾶσα ἡ γενεὰ αὐτῶν ἐβασίλευσεν δὲ ἕτερος 
βασιλεὺς ὀνόματι μισδαῖος ὁ δὲ ϑωμᾶς ἦν χηρύσσων τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ 
καὶ βαπτίζων ἐν τῇ τῶν ἰνδῶν χώρα post ἀμήν (146, 90: ef 269, 10) F || τὸ 
μαρτ. S | ἁγ.] καὶ ἐνδόξου add Z || ἀπ. Θ.] 9. τοῦ ἀπ. Z || * Μισδ.] ἐν 
ταῖς ἡμέραις μισδέου Z τοῦ δὲ μισδέου F | τ. B. om F || ἡ] ἣν τίς Z| 
99-23 py - ἥτις om S | 2 ἦν πάνυ om Z | 55-55 τῇ - σώμ. om Z || 3 γν.] 
ἤκουεν S | τὰ om ΕΖ | ἁγίου Z || 5! λάϑ.] δὲ add S 
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τὸν ἀπόστολον xal ηκουσεν τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ' ἦν δὲ ὄνομα 
αὐτῇ Μυγδονία': ὁμοίως δὲ καὶ Χαρίσιος ὁ ἐπὶ πάσης τῆς 
Φεραπείας τοῦ βασιλέως, ἔχων καὶ αὐτὸς γυναῖκα ὀνόματι Teg- 
τιανήν, ἥτις καὶ αὐτὴ σὺν τῇ βασιλίσσῃ ἤκουσεν παρὰ τοῦ 


Θωμᾶ τὸν λόγον τῆς ἁγνείας" καὶ ἐπίστευσαν τῷ Χριστῷ. καὶ b 


συνέϑεντο ἀλλήλαις ἐν ἀγνότητι δουλεύειν tě κυρίῳ' ἔδωκεν 
γὰρ αὐταῖς Ó ἀπόστολος τὸ λουτρὸν καὶ τὴν ἐν Χριστῷ σφρα- 
yióa* καὶ οὐκέτι ἤρχοντο οὔτε ἐπὶ βρώσει οὔτε ἐπὶ κοίτῃ τῶν 
ἰδίων ἀνδρῶν. ὁ δὲ βασιλεὺς ἤρξατο τιμωρεῖσύαι τὴν ἑαυτοῦ 
γυναῖκα μανίᾳ τῆς ἀκολασίας φερόμενος. ὁ δὲ Χαρίσιος γνοὺς 
τὰ κατὰ τὸν μακάριον Θωμᾶν ἐμήνυσεν τῷ βασιλεῖ λέγων" 
Τὰς γυναῖκας ἡμῶν ἀνέπεισεν ὃ Θωμᾶς ὥστε μὴ κοινωνεῖν 
ἡμῖν. ἀλλὰ καὶ τὸν υἷόν σου καὶ πᾶσαν τὴν ϑεραπείαν σου 
μεταπείσας ἠπάτησεν. ᾿{κούσας δὲ ταῦτα ó βασιλεὺς µεταπεμ- 
ψάμενος τὸν ἀπόστολον Θωμᾶν ἐκέλευσεν ἐκδυϑήναι αὐτὸν καὶ 
στῆναι γυμνόν, καὶ λέγει αὐτῷ’ 


1 τ, ἀπ.] αὐτὸν S | καὶ - λόγον om Z || 1-3 ὄν. α.] τὸ ὄνομα αὐτῆς Z | 
2 μαγδωνία Z: cf 253, 9 || τῆς om Z | ὃ τερτιανῆ S || * tic om ΕΖ | o. 
τ. βασιλίδι ἤχ. x. a. F o. t. B. x. ἤκουεν (om αὐτὴ) Z | * 0.) ἀποστόλου 
S | ἀληϑείας F | ἐπίστευσεν Z || 5-5 καὶ o. - κυρ. om Z || *7 ἔδ. y] 
xal ἔδ. Z | 7 αὐτὰς 5 αὐτοὺς Z || ὁ dx. om Z | λ.] ἅγιον à. F | * x. 
οὐκ.] οὐκ. οὖν F oix. γὰρ Z || οὔτε prius om SZ | βρῶσιν Z || κύτην 
Z | "ο t. ἰδ. om Z || * ἀνδρός Z || τιμωρεῖν SZ | Ὁ γνοὺς om Z | 1 6. 
om F | 13 ἔπισεν Z || !* ἠπ.] ἐβάπτισεν Z | uet.) cf 275, 10 
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Appendix. 


Περίοόδοι καὶ μαρτύριον τοῦ ἁγίου Βαρνάβα τοῦ ἀποστόλου. 


1 Ἐπειδήπερ ἀπὸ τῆς καϑόδου τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ παρουσίας, τοῦ ἀόκνου καὶ φιλανθρώπου καὶ 
ἰσχυροῦ καὶ ποιμένος καὶ διδασκάλου καὶ ἰατροῦ, τὸ ἀπόρρητον 

ὅ καὶ ὅσιον καὶ ἄμεμπτον μυστήριον τῶν τὴν ἐλπίδα ὁσίως 
κατεχόντων καὶ ἐσφραγισμένων χριστιανῶν ἐϑεασάμην καὶ εἶδον 
ἐγώ, q καὶ ἐδούλευσα προϑύμως, ἀναγκαῖον «ήθην ἃ ἤκουσα 
καὶ εἶδον μυστήρια (2) ἐγὼ Ἰωάννης ἐξηγήσασθαι, συνακολου- 
ϑῶν Βαρνάβᾳ καὶ Παύλῳ τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις, ὑπηρέτης 

10 ὦν τὸ πρὶν μὲν Κυρίλλου τοῦ ἀρχιερέως τοῦ Διός, νῦν δὲ 
χάριν λαβὼν πνεύματος ἁγίου διὰ Παύλου καὶ Βαρνάβα καὶ 
Σιλᾶ τῶν ἀξίων τῆς κλήσεως, τῶν καὶ βαπτισάντων με ἐν 
Εἰκονίῳ. 

8 οἵ act ap 12, 25 


P Paris gr 1470 a 890 
B Batopaedianus s XI aut XII (inde a p 294, 30) 
M Messan 29 s XII 
E? Q Paris gr 1219 s XI 
U Vatic gr 821 s XIII 
V Vatic gr 1667 s XI 
lat passio Barnabae latina utraque 
lat c passio Barnabae latina Casinensis 
lat n passio Barnabae latina ed Nausea 


1 u. κ. περίοδος M || ἀπ. βαρν. (om alt τοῦ) E | ? del τῆς xa9.?? 
ef τῆς παρ. | 9? φιλ.] εὐσπλάγχνου QUV εὐσπλάγχνου add M | * καὶ 
aute ποιμ. del? | κ. διδ. om EZ |? ᾧ om MUV | ?7* ἃ £. u. x. zx. MQ(U) 
xal ἃ. ε. (sup ser x. 5x) u. V: ο 293, 8; 17 | * ἐξηγ. ante ἐγὼ Σ: 
fort ante ἃ (7) ponend |? &y. (lat) om Σ | Ὁ τ. Δ. (lat) om E |! mv. ἄγ. 
À. E | διά τε πέτρου τοῦ ἀποστόλου κ. βαρν. x. παύλου Σ nihil de 
Petro lat | 1-1 x, Σιλᾶ om X lat: del? || 9*9? ἐν Elx. (lat) om X 
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3 Μετὰ οὖν τὸ βαπτισϑῆναί µε εἶδον ἐν δράματι ἄνδρα 
τινὰ ἐφεστῶτα ἐν λευκῇ στολῇ περιβεβλημένον, καὶ εἶπέν uo: 
Θάρσει Ἰωάννη" καὶ γὰρ τὸ Ὀνομά σου μετονομασϑθήσεται 
Μᾶρκος, xal ἡ δόξα σου ἐν ὕλῳ τῷ κόσμῳ χηρυχϑήσεται. καὶ | 
τὸ ἐν σοὶ σκότος παρῆλϑεν ἀπὸ σοῦ, καὶ ἐδόϑη σοι σύνεσις 
πρὸς τὸ γνῶναι τὰ μυστέρια τοῦ ϑεοῦ. 

4 ος δὲ τὸ ὅραμα εἶδον, σύντρομος γενόμενος ἀπῆλθον 
παρὰ τοὺς πόδας Βαρνάβα καὶ ἀπήγγειλα αὐτς ἃ εἶδον καὶ 
ἤκουσα παρὰ τοῦ ἀνδρὸς ἐκείνου μυστήρια. Παῦλος δὲ ὁ ἀπό- 
στολος οὐκ ἦν ἔγγιστα ἡνίκα ἀνεϑέμην τὰ μυστήρια. εἶπεν δέ 
μοι Βαρνάβας" Μηδενὶ ἐξείπῃς τὴν δύναμιν ἣν εἶδες. κἀμοὶ γὰρ 
τῇ νυκτὶ ταύτῃ παρέστη ὁ κύριος λέγων ὅτι Θάρσει: ὡς γὰρ ἔδω- 
κας τὴν ψυχήν σου ὑπὲρ τοῦ ὀνόματός µου εἰς τὸ ἀποθανεῖν καὶ 
ἀπαλλοτριωθῆναι τοῦ σοῦ ἔϑνους, οὕτως καὶ τελειωϑήση. πλὴν 
καὶ τὸν ὄντα μεθ᾽ ὑμῶν ὑπηρέτην καὶ αὐτὸν συλλαβοῦ μεθ᾽ 
ἑαυτοῦ’ ἔχει γάρ τινα μυστήρια. Νῦν οὖν τέκνον φύλαξον 
σεαυτῷ τὰ ῥήματα ἃ εἶδες καὶ ἤκουσας" καιρὸς γάρ σε roxa- 
λύψαι μέλλει. 

5 Ταῦτα δέ µου κατηχηϑέντος παρ᾽ αὐτοῦ, ἐμείναμεν ἐν 
Εἰκονίῳ ἡμέρας ἱκανάς: ἦν γὰρ ἐκεῖ ὅσιος ἀνὴρ καὶ εὐλαβής, 
ὅστις ἡμᾶς καὶ ὑπεδέξατο, οὗ καὶ τὸν οἶκον ἡγίασε Παῦλος. 
ἐκεῖθεν τοίνυν κατηντήσαμεν ἐν Σελευκείᾳ, καὶ προσμείναντες 
ἡμέρας τρεῖς ἐπλεύσαμεν εἰς Κύπρον, καὶ ἤμην ἐγὼ διακονῶν 
αὐτοῖς ἄχρις οὗ παρήλθομεν τὴν Κύπρον: ἀναχϑέντες δὲ ἀπὸ 
τῆς Κύπρου κατήχϑημεν ἐν Πέργῃ τῆς Παμφυλίας. κἀκεῖσε 
λοιπὸν παρέµεινα ὡσεὶ μῆνας δύο, βουλόμενος ἐπὶ τὰ δυτικὰ 
μέρη ἀποπλεῦσαι" xal οὐκ εἴασέν µε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. ἐπι- 

: cf act ap 19, 4 || 5! cf act ap 18, 13 


1 οὖν] δὲ E lat | ἐν ὁρ. (lat) om P: cf 7 | * στολὴν λευκὴν (om 
ἐν) M haud male: cf 296, 19; Mt 255, 9 | * μετονομάσϑη © uocaberis lat | 
6 πρὸς τὸ yv. (ut cognoscas lat)] προγνώναι P: cf 300, 23 || ?7* ἀπελθὼν 
πρὸς E || * xal prius om E || 9 ἠνίχα «Βαρνάβα) 2 add lat | τὰ] haec lat 
τοιαῦτα add E: cf 7 τὸ hanc lat || ῥήματα QU: cf 17 | © κ. yJ(lat)] γνῶθι 
y. ὅτι κ. Σ | ? ὅτι om Σ | 1" ἔθν. σου Σ | '5 μεθ prius] ἐγγὺς E: cf 10 | 
16 μυστ.] ϑεϊκὰ add Σ || οὖν om P lat n (uero ο) | Ῥ δι ἐμοῦ κατηχη- 
ϑέντες οὖν παρ᾽ E | 50 Elx. (/at)]| ἱεροσολύμοις €: cf act ap 19, 12; 25 | 
30: ἦγ - Il. (lat)] καὶ ἤλϑομεν ἐν ἀντιοχεία X: cf act ap 19, 1 | ® καὶ] 
ἐκεῖ δὲ E in qua lat |  ἀπεπλεύσαμεν (cf 296, 5; 298, 9 et 20; 294, 26; 
299, 4; 5; 300, 23; al) ἐν κύπρω Σ | ** παρ.] περιήλϑομεν πᾶσαν Σ 
(cf 294, 31) egrederemur lat: cf 300, 6 E; act ap 19, 6 | ** δύο] καὶ dnro- 
χωρήσας ἀπ᾽ αὐτῶν ὑπέστρεψα ἐν Ἱεροσόλυμα add Papebrochius ex act 
ap 19, 19 | © àn.) πορεύεσθαι Σ ire lat 
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στρέψας δὲ πάλιν ἐζήτησα τοὺς ἀποστόλους, καὶ μαθὼν ὅτι ἐν 
“4ντιοχείᾳ εἰσὶν ἐπορεύθην πρὸς αὐτούς. | 

6 Εὗρον δὲ τὸν Παῦλον ἀπὸ τοῦ κόπου τῆς ὁδοιπορίας ἐν 
᾿ντιοχείᾳ ἐπὶ τῆς κλίνης" ὃς καὶ ἰδών µε σφόδρα ἐλυπύϑη διὰ 
τὸ βραδῦναί µε ἐν Παμφυλίᾳ. καὶ προσελϑὼν ὁ Βαρνάβας mage- 
κάλεσεν αὐτόν, καὶ ἐγεύσατο ἄρτου" ὀλίγον δὲ ἔλαβεν αὐτόν. 
καὶ εὐηγγελίσαντο τὸν λόγον τοῦ κυρίου, καὶ πολλοὺς τῶν Ἴου- 
δαίων καὶ Ἑλλήνων ἐφώτισαν. ἐγὼ δὲ μόνον προσεῖχον αὐτοῖς, 
καὶ ἐφοβούμην Παῦλον προσεγγίσαι αὐτῷ καὶ διὰ τὸ ἔχειν µε ixa- 
νὸν χρόνον ἐν Παμφυλίᾳ διάγοντα καὶ πάνυ ταράσσεσθαι αὐτὸν 
κατ᾽ ἐμοῦ. μετάνοιαν δὲ ἐδίδων. ἐπὶ τοῖς γόνασιν εἰς τὴν γῆν 
Παύλῳ, καὶ οὐκ ἠνείχετο' ὡς δὲ ἐπέμενον ἐπὶ σάββατα τρία τῇ 
παρακλήσει καὶ vi δεήσει γονυπετῶν, οὐκ ἠδυνήθην δυσωπῆσαι 
αὐτὸν ὑπὲρ ἐμαυτοῦ: ἡ δὲ πολλὴ λύπη αὐτοῦ ἦν πρός µε διὰ 
τὸ ἔχειν με τὰς πλείους μεμβράνας ἐν Παμφυλίᾳ. 

7 ος δὲ ἐγένετο τοῦ τελέσαι αὐτοὺς διδάσκοντας ἐν ᾿{ντιο- 
χείᾳ, τί μιᾷ τῶν σαββάτων καϑεσϑέντες ὁμοῦ συνεβουλεύσαντο 
πορεύεσθαι ἐπὶ τοὺς ἀνατολικοὺς τόπους, καὶ μετὰ ταῦτα ἔρχε- 
σθαι ἐν Κύπρῳ xal ἐπισκέψασθαι πάσας τὰς ἐκκλησίας ἐν αἷς 


90 ἐλάλησαν τὸν λόγον τοῦ θεοῦ. παρεκάλει δὲ ó Βαρνάβας ἐλϑεῖν 


25 


τὸν Παῦλον πρότερον iv Κύπρῳ καὶ τοὺς ἰδίους αὐτοῦ ἔπι- 
σχκέψασϑαι ἐν τῇ κώμῃ αὐτοῦ, καὶ «4ούκιος δὲ παρεκάλει ὥστε 
ἐπίσκεψιν λαβεῖν τὴν πόλιν αὐτοῦ Κορίνην. ὅραμα δὲ ἦν 
καθ’ ὕπνον ὀφθὲν τῷ Παύλῳ ὥστε σπεῦσαι αὐτὸν ἐπὶ Ἱερου- 
σαλὴμ διὰ τὸ προσδέχεσθαι αὐτὸν τοὺς ἀδελφοὺς ἐκεῖ. Bag- 
νάβας δὲ παρεκάλει ὥστε ἐλϑεῖν αὐτοὺς ἐν Κύπρῳ καὶ ποιῆσαι 
τὸν χειμῶνα, καὶ τότε ἀπελϑεῖν αὐτοὺς εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ 
ooti. 

8 Πολλὴ τοίνυν φιλονεικία μεταξὺ αὐτῶν ἐγίνετο. Bag- 


6; T 80 νάβας δὲ παρεκάλει | κἀμὲ συνακολουΦῆσαι αὐτοῖς διὰ τὸ ἐξ 


ἀρχῆς ὑπηρέτην αὐτῶν εἶναί µε, καὶ iv τῇ Κύπρῳ πάση ὑπη- 
15 of Tim 2, 4, 18 | 55 cf act ap 18, 1 Rom 16, 21 || :9 cf act ap 
15, 36—39. 


? εἰσὶν] ἦσαν QV || * ηὗρον UV : cf 296, 5; 15; 297, 19; 298, 17; 299, 1 | 
435 ἐπὶ - ἐχεῖ om E | * ἔλ. αὐτοῦ Tischendorf probabiliter | ** ἐγὼ - 
ἐμαυτοῦ om lat || * scr Παῦλον, προσεγγίσαι αὐτῷ καὶ «διαλέγεσθαι μὴ toh- 
μῶν» 9 | 19 scr διαγαγόντα” | © ἐδίδον P | 0 γονυπ|/!τῶν P αι in ras p| 
5 Παμφυλία (καταλιπόντα) uel «κατεσχηκόταλ)2 cf 10 | 3 xal A. - K. 
om lat | 5 Κυρήνην Tischendorf recte ut uid | 7295," B. - ἀνθρ. om lat | 
*6 εἰσελθεῖν a. εἰς κύπρον E: cf 293, 23 | * ἐν om Σ || 9 ἐπακολουθῆσαι 
Tischendorf | * µε αὐτῶν εἶναι E | «ότι ἐν 222 || ὑπηρετῆσαι BQUV recte?? 
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ρέτησα αὐτοῖς ἄχρις οὗ κατήντησαν ἐν Πέργῃ τῆς Παμφυλίας, 
κἀκεῖ ἀπέμεινα ἡμέρας ἱκανάς. ὁ δὲ Παῦλος κατέκραζεν τοῦ 
Βαρνάβα λέγων ὅτι ᾿ἀδύνατον τοῦτον ἐλϑεῖν μεθ ἡμῶν. Καὶ οἱ 
ὄντες δὲ ue" ἡμῶν exei. παρεκάλουν ὥστε κἀμὲ συνακολουϑῆσαι 
αὐτοῖς, διὰ τὸ εὐχήν μοι ὑπάρχειν ἕως τέλους αὐτοῖς ἄκολου- 
ϑῆσαι' ὥστε λέγειν τὸν Παῦλον τῷ Βαρνάβᾳ ὅτι Εἰ βούλει 
λαβεῖν Ἰωάννην τὸν καὶ Μᾶρκον μετονομασϑθέντα μετὰ σεαυτοῦ, 
πορεύου ἑτέραν ὁδόν: οὐ γὰρ ἔλθῃ μεθ ἡμῶν. Βαρνάβας δὲ 
ἐν ἑαυτῷ γενόμενος εἶπεν ὅτι Τὸν ἅπαξ δουλεύσαντα τῷ εὐαγ- 
γελίῳ καὶ συνοδεύσαντα ἡμῖν οὐκ ἀποστρέφεται ἡ χάρις τοῦ 
ϑεοῦ. εἰ οὖν καὶ τοῦτο ἡδύ σοί ἐστι πάτερ Παῦλε, λαβὼν 
αὐτὸν πορεύομαι. Καὶ αὐτὸς ἔφη: Πορεύου ἐν τῇ χάριτι τοῦ 
Χριστοῦ, καὶ ἡμεῖς ἐν τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος. 

9 Κλίναντες τοίνυν τὰ γόνατα προσηύξαντο τῷ ϑεῷ. καὶ 
ἀναστενάξας Παῦλος ἔκλαυσεν, ὁμοίως δὲ καὶ Βαρνάβας, λέγον- 
τες πρὸς ἀλλήλους: Καλὸν μὲν ἦν ἡμᾶς κοινῶς καϑὼς τὴν ἀρχὴν 
οὕτως καὶ τὸ τέλος ποιήσασθαι τὸ ἐν ἀνϑρώποις. ἐπειδὴ δὲ 
οὕτως σοι ἔδοξε πάτερ Παῦλε, πρόσευξαι ὑπὲρ ἐμοῦ ἵνα τέλειός | 
μου ὁ κάματος γένηται εἰς αἴνεσιν: οἶδας γὰρ πῶς σοι ἐδού- 
λευσα εἰς τὴν χάριν τοῦ Χριστοῦ τὴν δοϑεῖσαν ἡμῖν. πορεύομαι 
γὰρ ἐν Κύπρῳ καὶ σπεύδω τελειωθῆναι: οἶδα γὰρ ὅτι οὐκέτι 
ὄψομαι τὸ πρόσωπόν σου πάτερ Παῦλε. Καὶ πεσὼν ἐπὶ τὴν 
γῆν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ ἔκλαυσεν ἱκανῶς. 

10 Ὁ δὲ Παῦλος ἔφη πρὸς αὐτόν: Κάμοὶ τῇ νυκτὶ ταύτῃ 
παρέστη ὁ κύριος λέγων Μὴ βιάσῃ Βαρνάβαν τοῦ μὴ πορευ- 
φῆναι εἰς Κύπρον ἐκεῖ γὰρ αὐτῷ ἡτοίμασται τοῦ φωτίσαι 
πολλούς: καὶ σὺ δὲ ἐν τῇ δοϑείσῃ σοι χάριτι πορεύου εἰς Te- 
ροσόλυμα προσκυνῆσαι ἐν τῷ ἁγίῳ τόπῳ, κακεῖ σοι δειχθήσεται 


1 κατηντήσαμεν ΒΜΟΙ | εἰς πέργην E: cf 293, 25 || 5 ἐπέμεινα MV 
haud male | χρόνους ἱκανοὺς X: cf 293, 20 | * τοῦ] τῶ Σ |  μ. ἡμ. 
ἐλϑ. E | δὲ u. ἡμ.] ἀδελφοὶ E | παρ.] ἔλεγον E | :-5 x. o. a.) µε σὺν 
a. ἀκολουθῆσαι X: cf 294, 90 | 5 διὰ - ἀχολ. om P | dxoà. αὐτοῖς B (εἰ 
ipse conieceram: cf P) om (M) | 9 τῷ B. om Σ | Ἱ µετον. om Z 
fort recte | * ἕτ.] εἰς ér. BMQV | ἔλθης (Q)UV | 10 ἡμῖν om P | 11-19 εἰ - 
zv. om M | 11 scr σοὶ τ. $.? || '* ἔφη om P | 0 Χρ. ϑεοῦ ΒΟΙΡ: 
cf 20 | τῶ ἁγίω πνεύματι (om τῇ δυν) BQUV | '' τῷ ϑεῷ om Σ |. 
16 ἀρχ.] ψυχὴν Σ | ! οὕτως om E | !* τελείως V || 19 µου] μοι Σ mea 
lat | εἰς ἀνάπαυσιν γέν. Σ fiat acceptabilis in conspeotu eius lat | scr 
ἄνεσιν 22 | ἐδ. καὶ add E | Ὃ Xo.] ϑεοῦ MV: cf 13 | ἡμῖν (lat)) σοι 
E | ?' tel. κ. on. E | ὅτι om P | 5-5 τῇς γῆς BMUV | ** amare 
(πιχρῶς 5) lat | 55 τοῦ om Z || 55 κακεῖϑεν Z 
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ποῦ σοι τὸ μαρτύριον ἡτοίμασται. ᾿Ἡσπασάμεθα δὲ ἀλλήλους, 
καὶ παρέλαβέν µε Βαρνάβας. 

11 Καὶ κατελϑόντες εἰς «4{αοδέκειαν ἠρωτῶμεν περᾶσαι εἰς 
Κύπρον, καὶ εὑρόντες πλοῖον ἀπερχόμενον εἰς Κύπρον ἀνήλϑομεν' 
καὶ πλευσάντων ἡμῶν ὁ ἄνεμος ἐναντίος εὑρέϑη. ἤλϑομεν δὲ ἐν 
vq Κορασίῳ, καὶ κατελϑόντων ἡμῶν παρὰ τὸν αἰγιαλόν, ἔνϑα 
πηγὴ ἦν, ἀνεψύξαμεν ἐκεῖ, μηδενὶ ἑαυτοὺς ἐμφανίζοντες διὰ τὸ 
μὴ γνώναί τινα ὅτι ἀπεχωρίσθη Βαρνάβας τοῦ Παύλου. dva- 
χϑέντες δὲ ἀπὸ Κορασίου ἠλϑομεν εἰς Παλαιὰς τῆς ᾿Ἰσαυρίας, 
κἀκεῖθεν Πλϑομεν ἐν νήσῳ τινὶ Πιτυούσῃ καλουμένῃ, καὶ χειμῶνος 
γενομένου ἐποιήσαμεν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς" ὑπεδέξατο δὲ ἡμᾶς ἀνήρ 
τις εὐλαβὴς ὀνόματι Εὔφημος, ὃν καὶ πολλὰ κατήχησε Βαρνά- 
βας εἰς τὴν πίστιν σὺν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 

19 ᾿Ἐκεῖϑέν τε παρεπλεύσαμεν τὰς ᾿{κονησίας καὶ ἠλϑομεν 
ἐν πόλει ᾿{νεμουρίῳ, καὶ εἰσελθόντων ἡμῶν ἐν αὐτῖ εὕρομεν δύο 
Ἕλληνας: ἐλϑόντες δὲ πρὸς ἡμᾶς ἐπηρώτων πόϑεν καὶ τίνες 
ἐσμέν. εἶπεν δὲ αὐτοῖς Βαρνάβας" Εἰ βούλεσϑε γνῶναι πόϑεν 
καὶ τίνες | ἐσμέν, ἀπορρίψατε ἣν ἔχετε ἐσθῆτα, καὶ περιβάλλω 
ὑμᾶς ἐσθῆτα ἥτις οὐδέποτε ῥυπαίνεται, οὐδὲ ἔστιν ἐν αὐτί 


20 ῥυπαρία, ἀλλὰ πάντοτε λαμπρά ἐστιν. Ξενισϑέντες δὲ ἐπὶ vq 


λόγῳ ἠρώτων ἡμᾶς: Τί ἐστι τὸ ἔνδυμα ἐκεῖνο ὃ μέλλει διδό- 
ναι; Εἶπεν δὲ αὐτοῖς Βαρνάβας 'Eàv ἐξομολογήσησθε τὰς 
ἁμαρτίας ὑμῶν καὶ συντάξησθε τῷ κυρίῳ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ, 


1 ἡτοιμάσθη ΒΟ Ρ | δὲ] τοιγαροῦν E | * καὶ - B. om lat | *7* καὶ - 
ἀνήλθομεν] κατ. δὲ x. εὗρ. πλ. ἐν λαοδικία ἠρωτ. περ. εἰς κύπρον X | 
u χαὶ -"Ax. om lat | 5 πλευσ. ἡμ. om E | [[||]]|v P ἡμῶ in ras p | 
ηὑρέθη BUV (cf 294, 3) αἱ M καὶ οὐκ ἠδυνήθημεν add BQUV περᾶσαι 
add U | 5 scr Κορακησίφ2 (cf Brauusberger der apostel Barn p 114: 
tdem significari putat Papebrochius) an est idem ac Ψευδοχοράσιο»2 cf Steph 
Byz s u: ef 9 || εἰσελθόντων BOQUV ἐξελθόντες M || ἡμ. om M || 1 ἐκεῖ 
τὴν ὥραν add Σ (in marg V): «μίαν ὥραν» ?? cf 299, 25; 800, 8; 298,3; 
299, 12 | ἐμφανίσαντες E | 55» ἀν.- Κορ.] ἐκεῖθεν δὲ (τε M: cf 14) 
Σ | 5 Κορ] ο 6 || "50 ἤλδομεν - κἀκ. om P | ? ser Παλαιὰν τ. Ἰ.7 
an Παλαιὰν Ἴσαυραν 2 παραλίας τ. Ἰ. Lipsius II, 2 p 282 || 10 ἐλϑόντες X: 
cf 9 - 10 P | " ἐπ. ἐ] παρεβάλομεν BOQUV παρεμείναμεν M | ὑπ. δὲ] καὶ 
ἐδέξατο Σ | 3 εὐλ. om E: cf 293, 20 | εὔφημος ὀνόματι Σ | 13-13 0» - 
αὐτοῦ om E | 1 τε] δὲ E: cf 8-9; 299, 18; 300, 8 | ἀκονισίας QU 
ἀκινησίας M || 15 ηὕρομεν BUV: cf 294, 3 | 19 καὶ τίνες om B: cf 18 (qui 
estis et unde uel quae res uos attulit nostris oris lat c qui estis unde 
et quo νι) | 19 περιβαλῶ E: cf 297, 1| Ὁ ῥυπαρία] μῶμος BMQU om (V) | 
31 u.) μέλλετε ἡμῖν E fort recte: cf quae seq | ? ἐξομολογεῖσθε BMQU | 
33 συντάσσησϑε (Β)0 συντάσσεσθε MUV | ἡμῶν om X 
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λαμβάνετε τὸ ἔνδυμα ἐκεῖνο ὅπερ ἐστὶν ἄφθαρτον εἰς τὸν 
αἰῶνα. 

13 Κατανυχϑέντες δὲ ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἔπεσον 
εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ παρακαλοῦντες καὶ λέγοντες: ᾿ἀξιοῦμέν 
σε πάτερ, δὸς ἡμῖν τὸ ἔνδυμα ἐκεῖνο' ἡμεῖς γὰρ πιστεύομεν ᾧ 
χηρύττεις ζῶντι Jeg καὶ ἀληθινῷ. Καταγαγὼν δὲ αὐτοὺς κάτω 
elg τὴν πηγὴν ἐβάπτισεν αὐτοὺς εἰς ὄνομα πατρὸς καὶ viov 
xal ἁγίου πνεύματος: καὶ ἔγνωσαν ἑαυτοὺς ὅτι ἐνεδύσαντο δύ- 
ναμιν καὶ στολὴν ἁγίαν. λαβὼν δὲ παρ᾽ ἐμοῦ μίαν στολὴν 
ἐνέδυσεν τὸν ἕνα, καὶ ἐκ τῆς ἰδίας στολῆς ἐνέδυσε τὸν ἕτερον. 
προσήνεγκαν δὲ χρήματα αὐτῷ, καὶ εὐϑέως διέδωκεν αὐτὰ Βαρ- 
νάβας τοῖς πτωχοῖς: ἀφ᾽ ὧν καὶ οἱ ναῦται πολλὰ ἠδυνήθησαν 
κερδᾶναι. 

14 Κατελϑόντες δὲ ἐν τῷ αἰγιαλῷ, ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λύγον 
τοῦ Φεοῦ' xal εὐλογήσας αὐτοὺς ἠσπασάμεδα αὐτοὺς xol ἀνή- 
χϑημεν iv τῷ πλοίῳ. ὁ δὲ εἷς αὐτῶν, ὁ ἐπικληϑεὶς Στέφανος, 
ἐβούλετο συνακολουϑῆσαι ἡμῖν" καὶ οὐκ εἴασεν ὁ Βαρνάβας. 
διαπερασάντων δὲ ἡμῶν κατεπλεύσαμεν ἐν Κύπρῳ διὰ νυχτός, 
xal ἐλϑόντες ἐν τῷ λεγομένῳ Κρομμυακίτῃ εὕρομεν Tiuwva καὶ 
4ρίστωνα τοὺς ἱεροδούλους, πρὸς οὓς καὶ ο. 


15 Τίμων δὲ συνείχετο πυρετῷ πολλῷ" q ( καὶ ἐπιϑέντες τὰς 
χεῖρας εὐθέως ἀπεστήσαμεν τὸν πυρετὸν αὐτοῦ, ἐπικαλεσάμενοι 
τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. ἦν δὲ ὁ Βαρνάβας μαϑλήματα παρὰ | 
Ματϑαίου εἰληφὼς βίβλον τῆς τοῦ ϑεοῦ φωνῆς καὶ ϑαυμάτων 
καὶ διδαγμάτων σύγγραμμα" ταύτην ἐπετίϑει τοῖς ἀσϑενοῦσι 
Βαρνάβας κατὰ τὴν ἀπαντῶσαν ἡμῖν χώραν, xal εὐθέως τῶν 
παϑῶν ἴασιν ἐποίει. 


5-9 ἡμ. - GÀ. om E cumque illi sponderent se (om n) cuncta perfi- 
cere (patrare n) lat || ?-* εἰς τὸ ὄν. τοῦ m. x. τοῦ v. x. τοῦ ἁγ. Σ: 
cf 302, 4 || *79 δύν. (uirtutem lat) καὶ] τὴν Σ | ° &y.] τὴν y. BMQV | 
1 δὲ αὐτῶ τὰ (om 0) xo. αὐτῶν Σ || 13 τοῖς om Σ fort recte | -€ ἀφ- 
B. om lat || 14 ἐλάλει] ἠσπασάμεθα (αὐτοὺς add  αὐτοῖς add U) καὶ ἐλα- 
λήσαμεν (x. ἐλ. om M αὐτοῖς add Q αὐτοὺς add BM) E | 1 ηὐλογήσαμεν 
Σ | 9 ῄσπασ. - πλοίῳ om E | 5 εἷς] ἐξ add E | κληθεὶςΣ | " ὁ 
om BQUV | 5 διὰ v». om Σ lat | 19 x. &.- Ko.] ibique lat | χρομυα- 
χιάτη BU(V) κρομυατιακὴ M χρομυάκι 0 || ηὕρομεν B(U)V : cf 294, 3 | 
2 αὐτοῦ] ám αὐτοῦ E | 5 ὅμα P | τοῦ om BQU | κυρ. on Σ | 
Ἰ.] χριστοῦ M χριστοῦ add Q | ?* βιβλίον P: cf 25 | 3535 9. κ. διδ.] 
ποιημάτων BQUV ποιήματα M | 55 συγγράμματα ΕΜ) | ἐπιτιϑεὶς πᾶσι 
t. ἀσϑενοῦσιν Σ | ?** B] ὗ B. E | καὶ οπι X 


25 
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16 Γενομένων δὲ ἡμῶν ἐν {απίϑῳ, καὶ εἰδωλομανίας ἔπιτε- 
λουμένης ἐν τῷ ϑεάτρῳ, οὐκ εἴασαν ἡμᾶς εἰσελϑεῖν ἐν τῇ πόλει, 
ἀλλὰ πρὸς τῇ πύλῃ ἀνεψύξαμεν μικρόν" Τίμων δὲ μετὰ τὸ dva- 
στῆναι αὐτὸν ἐκ τῆς νόσου ἦλϑεν σὺν ἡμῖν. ἐξελθόντες δὲ τῆς 


5 4απίϑου διὰ τῶν ὀρέων ὠδεύσαμεν, καὶ ἤλϑομεν εἰς πόλιν 


1 


1 


9 


0 


σι 


e 


4αμπαδιστοῦ, ὅθεν ὑπῆρχεν καὶ Τίμων" πρὸς Ov εὑρόντες καὶ 
“Ἡράκλειον ὄντα ἐκεῖ ἐξενίσθημεν παρ᾽ αὐτῷ. 

17 Οὗτος ἦν ἀπὸ τῆς Ταμασέων, ὃς ἐληλύϑει ἐπισκέψασθαι 
τοὺς οἰκείους αὐτοῦ" πρὸς ὃν ἀτενίσας ὁ Βαρνάβας ἀνεγνώρισεν 
αὐτόν, πρώην ἐπὶ τῆς Κιτιέων συντυχίαν πεποιηκὼς μετὰ 
Παύλου πρὸς αὐτόν" ᾧ καὶ πνεῦμα ἅγιον ἐδόθη ἐπὶ τοῦ βαπτί- 
σµατος, μετωνόμασέν τε αὐτὸν Ἡρακλείδην. χειροτονήσαντές 
τε αὐτὸν ἐπίσκοπον τῇ Κύπρῳ καὶ ἐκκλησίαν ἐπιστηρίξαντες 
ἐν Ταμάσῳ κατελείψαμεν αὐτὸν εἰς κατοίκησιν τῶν ἐκεῖσε 
κατοικούντων ἀδελφῶν. 

18 “Ημῶν δὲ διελθόντων τὸ Όρος τὸ καλούμενον Χιονώδες, 
κατηντήσαμεν i» Παλαιᾷ Πάφῳ, κἀκεῖ εὑρόντες Ῥόδωνά τινα 
ἱερόδουλον, ὃς καὶ αὐτὸς πιστεύσας συνηκολούθησεν ἡμῖν. συνην- 
τήσαμεν δέ τινι Ἰουδαίῳ ὀνόματι Βαριησοῦ ἐρχομένῳ ἀπὸ Πάφου, 
ὅστις καὶ ἐγνώρισεν Βαρνάβαν ὄντα πρώην μετὰ Παύλου. οὗτος | 
οὐκ εἴασεν ἡμᾶς εἰσελϑεῖν ἐν Πάφῳ, ἀλλ᾽ ἑποστρέψαντες ἴλϑο- 
μεν ἐν τῷ Κουρίῳ. 

18 cf act ap 13, 6 


1 dy] τῇ πόλει add Σ | λαπίϑων BOV: cf 5 | 3 εἴασεν (MV?) | 
εἰσ. om M: cf 21 || σὺν] ἅμα E || * διοδεύσαντες (om καὶ) E | πόλ.] 
χώμην E | Ἱ ἠρακλέωνα (uel -éova uel -εῶνα) Σ (Eraclium lat): cf 8 | 
αὐτοῦ UV | 5 οὗτος] ἠραχλέων add P (fort uar lectio ad 7) | ταμα- 
σίων BQUV μασίας M | ὃς om Σ | ἐλϑὼν Z | 19 κητιαίων P: cf 300, 4; 
9 | 1171? ἔδωκαν μετονομάσαντες αὐτὸν (om ἐ. τ. B. et τε) Σ | 1 ἐπίσχ.] εἰς 
ἐπίσκ. BQU: cf 299, 15 | ἐπιστηρίσαντες BOQUV ἐν σπηλαίω add Σ: recte?? 
(cf 299, 17; 301, 11; 18 et 299, 17 ἐν... ἐν 300, 19 μετὰ... μετὰ) || 14 ἐν 
T] ὄντα μάσω P | 1:75 χατελ. - ἀδελφῶν] καὶ τοῖς ἐχεῖ (ἐκεῖσε U) οὖσιν 
ἀδελφοῖς κατηχηϑεῖσιν μετ᾽ αὐτοῦ παρεϑέμεθα αὐτῶ τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ 
(©) |  κατοίχ.] scr διοίχησιν 2 commonitionem lat c communionem n | 
16 δι, δὲ ju. BOQUV διελθόντες M |  παλαιῶ P | ηὕραμεν BUF evea- 
μεν 0 εὕρομεν M: cf 294, 3 | τινα (quendam uirum lat) om P | 
18 ὅστις Σ fort recte: cf 20; 293, 21; et 294, 4; 298, 8; 9; 11 || Ὁ ζουδ. 
τινὶ Σ | βαρισσοῦ BUV βαρισοῦ M Bariaeum lat | ἀπὸ τῆς m. X: 
ef 21 | ?' εἴ] ἠθέλησεν P (prohibuit lat): cf 2; 293, 27; 297, 17; 299, 
10; 22 | εἰσ. (introire lat) om BQUV: cf 2; 299, 10 || εἰς τὴν πάφον 
È: cf 19 
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19 Καὶ εὕρομεν δρόμον τινὰ μιερὸν ἐν τῇ ὁδᾷ πλησίον τῆς 
πόλεως ἐπιτελούμενον, ἔνϑα γυναικῶν τε καὶ ἀνδρῶν πλῆθος 
γυμνῶν ἐπετέλουν τὸν δρόμον" καὶ πολλὴ ἁπάτη καὶ πλάνη ἐγί- 
νετο ἐν τῷ τόπῳ ἐκείνῳ. στραφεὶς δὲ ὁ Βαρνάβας τούτῳ èrs- 
τίμησεν, καὶ ἔπεσεν τὸ ἀπὸ δυσμών μέρος, ὥστε πολλοὺς τραυ- 
ματίας γενέσθαι" πολλοὶ δὲ ἐξ αὐτῶν καὶ ἀπέϑανον, οἱ δὲ 
λοιποὶ ἔφυγον εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿απόλλωνος τὸ ὂν πλησίον ἐν 
τῇ καλουμένῃ Ἱερᾷ. ἐλθόντων δὲ ἡμῶν ἐγγὺς τοῦ Κουρίου, 
πολὺ πλῆθος Ἰουδαίων Όντων ἐκεῖ ὑποβληϑέντες ὑπὸ τοῦ 
Βαριησοῦ ἔστησαν ἔξω τῆς πόλεως καὶ οὐκ εἴασαν ἡμᾶς εἶσελ- 
ϑεῖν εἰς τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ ὑπὸ δένδρον τὸ ὂν πλησίον τῆς πόλεως 
ἐποιήσαμεν τὴν ἡμέραν xol ἀνεψύξαμεν ἐχεῖ. 

20 Tij δὲ ἐπιούση ἠλϑομεν ἐν κώμῃ τινί, ἔνϑα 4ριστοχλια- 
νὸς κατέμενεν: οὗτος λεπρὸς wv ἐκαθαρίσθη ἐν “4ντιοχείᾳ, ὃν 
καὶ ἐσφράγισε Παῦλος καὶ Βαρνάβας εἰς ἐπίσκοπον, καὶ ἀπέ- 
στειλαν εἰς τὴν κώμην αὐτοῦ ἐν Κύπρῳ διὰ τὸ πολλοὺς “Ἕλληνας 
ὑπάρχειν ἐκεῖ. ἐξενίσθημεν δὲ ἐν τῷ σπηλαίῳ πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ 
ὄρει, κἀκεῖ ἐμείναμεν ἡμέραν μίαν. ἐκεῖθέν τε Πλϑομεν ἐν Aua- 
Φοῦντι, καὶ πολὺ πλῆϑος ἦν Ἑλλήνων ἐν τῷ ἱερῷ ἐν τῷ ὄρει 
ἀσέμνων γυναικῶν τε καὶ ἀνδρῶν σπενδόντων. προλαβὼν δὲ 
κἀκεῖ ὁ Βαριησοῦς συνεσκεύασεν τὸ ἔθνος τῶν Ἰουδαίων, καὶ 
οὐκ εἴασεν ἡμᾶς εἰσελϑεῖν εἰς τὴν πόλιν, εἰ μὴ γυνή τις χήρα 
ὡς ἐτῶν ὀγδοήκοντα ἔξω τῆς πόλεως οὖσα, καὶ αὐτὴ τοῖς εἰδώ- 
λοις μὴ προσκυνοῦσα, προσσχοῦσα ἡμῖν ἐδέξατο ἡμᾶς ἐν τῷ 
οἴκῳ αὐτῆς μίαν | ὥραν. ἐξερχομένων δὲ ἡμῶν τὸν κονιορτὸν 

156 of Matth 10, 14 


! γὕρομεν BUV : cf 294, 8 | 13 μιαρὸν ἐν τῶ ὄρει (fort recte: 
ef 11; 17; 19; 301, 18) ἐπιτ. πλ. τ. π. Σ || 5 ἐπετέλει E: cf 10 | *7* x. 
π. - ἐκ. om E | * τούτω ὁ βαρν. ἐπιστραφεὶς (cf 293, 23) ἐπετ. (om à) 
Z || ante στρ. aliquid intercidisse uidetur | τούτῳ] templum lat: circum me- 
morat Lipsius p 286 | 5 ἔπ.] κατέπεσεν (E): cf 293, 23 || ὥστε] καὶ E | 
* yey.) ἐποίησεν BQUV al M || ? ἐν τῶ ἱερῶ Σ || 7-300, τὸ ὄν - αὐταῖς 
om lat | ? τῶ ὄντι Σ | 7 iy v. x. T. om E | * ἐγγ.] πλησίον Σ | xov- 
ρεῖου M (cf 298, 22) ἱεροῦ P: cf 9 ἐκεῖ | » ὄντων] öv (E): «τῶν» 
ὄντων 2 cf 11 | ὑποβληθὲν E || 0 βαρισσοῦ BUV βαρισοῦ M | ἔστη BOQUV 
om M: cf 3 | εἴασεν (M)V | " ὑπὸ] τὸ add E: ὑπό «x»? | ὂν] ἐν τῶ 
ὄρει add E fort recte: cf 1 | © ἑσπέραν Σ | 15 ἐσφράγισαν BQUV } 5 ἐν 
τῇ κώμη E | 15 τε] δὲ QUV οὖν B(?): cf 296, 14 || 9 ἐν τῷ ἱερῷ om P: 
cf 300, 1; 298, 13 | 997 πρ. δὲ κ.] κακεῖ προσελθὼν οὖν (E) | *! βαρισ- 
σοῦς V βαρισοῦς MU εί sic fere constanter | ** E. τ. x. ο. om Σ | *' προ- 
σέχουσα P (προσχοῦσα E: cf II 1 praef p IX) | ἡμῖν om Σ 


pue 


0 


20 


Qt 


10 


15 


300 ACTA BARNABAE 920—423 


σῶν ποδών ἐξετινάξαμεν κατέναντι τοῦ ἱεροῦ ἐκείνου ἔνθα ἡ 
σπονδὴ τῶν ἱερέων ἐγίνετο. 

21 ᾿Εχεῖϑέν τε ἐξελθόντες ἤλϑομεν διὰ τῶν ἐρήμων τόπων 
ἠκολούϑει δὲ ἡμῖν καὶ Τίμων. καὶ ἐλϑόντων ἡμῶν εἰς Κιτιεῖς, 
πολλοῦ ϑορύβου γενομένου κἀκεῖ ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ αὐτῶν, 
μαϑόντες ἐξήλθομεν τὴν πόλιν, ἐκτιναξάμενοι τὸν κονιορτὸν τῶν 
ποδῶν ἡμῶν ἅπαντες: οὐδεὶς γὰρ ἡμᾶς ἐδέξατο, εἰ μὴ ἐν τῇ 
πύλῃ μίαν ὥραν ἀνεψύξαμεν τιλησίον τοῦ ὑδραγωγίου. 

22 ᾿{ναχϑέντων δὲ ἡμῶν ἐν πλοίῳ ἀπὸ τῆς Κιτιέων, ἤλϑο- 
μὲν ἐπὶ Σαλαμίνη, καὶ κατήχϑημεν ἐν ταῖς λεγομέναις Νήσοις, 
ἔνϑα κατείδωλος ὁ τόπος ὑπῆρχεν: κἀκεῖ γὰρ πανηγύρεις καὶ 
σπονδαὶ ἐγίνοντο. εὑρόντες δὲ κἀκεῖ πάλιν “Ἡρακλείδην, ἐδιδά- 
ξαμεν αὐτὸν πῶς κηρύσσειν τὸ τοῦ ϑεοῦ εὐαγγέλιον καὶ καϑι- 
στάναι ἐκκλησίας καὶ λειτουργοὺς ἐν αὐταῖς. εἰσελϑόντων δὲ 
ἡμῶν ἐν Σαλαμίνῃ, κατηντήσαμεν εἰς τὴν συναγωγὴν τὴν πλησίον 
τῆς ἐπιλεγομένης Βιβλίας' κἀκεῖ εἰσελθόντων ἡμῶν ἀναπτύξας 
ὁ Βαρνάβας τὸ εὐαγγέλιον ὅπερ ἦν λαβὼν παρὰ Ματϑαίου τοῦ 
συνεργοῦ ἤρξατο διδάσκειν τοὺς Ἰουδαίους. 

23 Καταντήσαντος δὲ τοῦ Βαριησοῦ μετὰ δύο ἡμέρας μετὰ 
τὸ χατηχῆσαι Ἰουδαίους οὐκ ὀλίγους, ϑυμωϑεὶς συνῆξε πᾶν τὸ 
πλήθος τῶν Ἰουδαίων, καὶ κατασχόντες τὸν Βαρνάβαν ἐζήτησαν 
παραδοῦναι Ὑπάτῳ τῷ ἡγεμόνι τῆς Σαλαμίνης. καὶ δήσαντες 
αὐτὸν πρὸς τὸ ἀγαγεῖν πρὸς τὸν ἡγεμόνα, εὐσεβοῦς δὲ Tefov- 

6 cf Matth 10, 14 


1 cket.) βαρνάβας ἐξετίναξεν (©): ef 6 | ? μιαρῶν Σ μιερῶν Tischen- 
dorf recte ut uid: cf 299, 1 et 20 | 5 τε] δὲ MOUV: cf 296, 14 | * ἡμ. 
x. Τ.] x. τ. ἡμᾶς M κ. τ. μεθ) ἡμῶν BQUV | 5 ἱπποδρομείω (P cf 301, 3) 
δροµίω ΣΙ 8 παρήλθομεν Σ || ὃ scr ὑδραγωγείου2 | * τῆς] τῶν PMU: cf 4; 
298, 8 | 19 σαλαμίνα B(M)UV σαλαμίναν Q: scr Σαλαμῖνι” (cf 15) an Eaka- 
μῖνα 2 (cf 293, 26; 294, 18; 301, 3) απ Σαλαμίνην» cf 93 | 1 post ἔνϑα 
fort aliquid intercidit j| καὶ ἐκεῖ (X) | 1 κἀκ. πάλ. ερ. (om δὲ) (E) | 0 πῶς] 
πῶς δεῖ MOU πῶς δὴ B σπουδῆ V del Tischendorf: recte?? | χριστοῦ Σ | 
xal xa9.] χαθιστᾶν τε V καθιστάντες BU καϑιστᾶν ταῖς Q καϑιστῶντες M | 
14 ἐχχλησίαις Ο | 1 σαλαμῆνα BV: scr Σαλαμῖνι; cf 10 | 5 Βυβλίας 
Vsener. Venerem intellegens | 1-18 v. συν. om Σ xal (eras) add V | 
70 κατηχηϑῆναι Σ | ὀλ.] ὑπὸ βαρνάβα add Σ | ϑυμ.] ὁ βαριησοῖς (βα- 
ριησσοῦς B βαρισσοῦς V βαρισοῦς M βαρσιησοῦς V) add E | 272 ἐζήτ. 
κατασχεῖν τ. βαρν. καὶ παραδ. (E) | ** Y. τ. ἠγ.] consuli lat Ὑπατίῳ τ. 
ἡγ. Papebrochius τῷ ὑπάτῳ [τῷ ἡγεμόνι] suspicatur. Lipsius lI, 2 p 281 
probabiliter | δήσ.] ὡς ἔδησαν E | ** ἀπαγαγεῖν BQUV (cf 293, 23) αὐτὸν 
add QU | εὐσ.] quidam uir magnus et praepotens nomine Eusebius lat: 
scr Εὐσεβίου 2 idem coniecit Papebrochius | δὲ om E | ἰεβουσσαίου (-ἑου V) 
OV ἰεβουσαίου B ἰεβοσαίου U 
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σαίου συγγενοῦς Νέρωνος καταντήσαντος ἐν Κύπρῳ, μαϑόντες 
οἱ | Ἰουδαῖοι λαβόντες τὸν Βαρνάβαν νυχτὸς ἔδησαν ἐν σχοινίῳ 
κατὰ τοῦ τραχήλου, καὶ σύραντες ἐπὶ τὸ ἱπποδρόμιον απὸ τῆς 
συναγωγῆς καὶ περάσαντες ἔξω τῆς πύλης περιστάντες κατέ- 
καυσαν αὐτὸν πυρί, ὥστε καὶ τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ κονίαν γενέσθαι. 
εὐθέως δὲ αὐτῇ τῇ νυκτὶ λαβόντες τὴν κονίαν αὐτοῦ ἔβαλον ἐν 
σινδόνι, καὶ ἐν μολίβδῳ ἀσφαλισάμενοι ἐσκέπτοντο κατὰ τοῦ 
πελάγους ῥῖψαι αὐτόν. 

24 Ἐγὼ δὲ εὑρὼν καιρὸν τῆς νυκτός, καὶ τοῦτον μετὰ 
Tíuwvog καὶ Ῥόδωνος βαστάσαι δυνηθείς, ἢλθομεν ἐν τόπῳ 
τινί, καὶ εὑρόντες σπήλαιον κατηγάγομεν αὐτὸν ἐκεῖ, ἔνθα τὸ 
ἔϑνος τῶν Ἰεβουσαίων τὸ πρὶν καεῴχει' ἀποκεκρυμμένον δὲ tó- 
πον εὑρόντες ἐν αὐτῷ ἀπεϑέμεϑα σὺν τοῖς μαϑήμασιν οἷς παρέ- 
λαβεν παρὰ Ματϑαίου. ἦν δὲ ὥρα τετάρτη τῆς νυκτὸς δευτέρας 
σαββάτων. 


95 Qs δὲ ἐκρύβημεν ἐν τῷ τόπῳ, ζήτησιν οὐκ ὀλίγην ἔποι- 


ήσαντο οἱ Ἰουδαῖοι xaF ἡμῶν, καὶ μόλις εὑρόντες κατεδίωξαν 
ἕως τῆς κώμης «4εδρών' καὶ εὑρόντες κἀκεῖ σπήλαιον πλησίον 
τῆς κώμης κατεφύγομεν ἐν αὐτῷ, καὶ οὕτως διελάϑομεν αὐτούς. 
ἀπεκρύβημεν δὲ ἐν τῷ σπηλαίῳ τρεῖς ἡμέρας, καὶ ἀναχωρη- 
σάντων τῶν Ἰουδαίων ἐξελθόντες κατελείψαμεν τὸν τόπον vv- 
κτός. προσλαβόμενοι δὲ ᾿4ρίστωνα καὶ Ῥόδωνα ἠλϑομεν ἐν κώμῃ 
Zi. 

26 Ἐλϑόντες δὲ ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν εὕρομεν πλοῖον Αἰγύπτιον, 
καὶ ἀνελθόντες εἰς αὐτὸ κατήχϑημεν ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ. κἀχεῖ 


3 ἱπποδρομεῖον P: cf 300, 5 || ^ περιστ. om E circumdantes lat | 
5-309" ὥστε - αὐτοῦ] sicque beato fine Christi testis perrexit ad domi- 
num laln | 6 τῇ αὐτῇ Σ | ? ἐσχέψαντο Z | ° ἐγὼ - νυκτός] evo. δὲ 
χαιρ. t. V. ἐγὼ ἰωάννης ὃ xal μετονοιιασϑεὶς μάρχος Σ interim ego prae- 
fatus Iohannes qui et Marcus lat c | © xal-éxtt post κατῴχει (12) 
ponend? || '? ἰεβουσσαίων QV ἐβουσαίων M | 15 σὺν] ἅμα Σ | '! δευτέρα 
Σ | 5 σαββάτω BUV σαββάτου MQ μηνὶ παυνὶ i; (εἰς τὰς δεχαἐπτὰ U 
om V) κατ᾽ αἰγυπτίους (ἑπτακαιδεκάτη add V) τῆς δὲ γενεᾶς ἔτους 
δωδεκάτου (ιβ΄ V centesimo secundo Sirletus, cf Papebrochius p 421, 
ineple uterque: ipse frustra quaesiui) κατὰ δὲ ῥωμαίους μηνὶ ἰουνίω ια 
(δεκάτη πρώτη M εἰς τὰς ἔνδεκα U) add Σ tertio idus iunias hoc est 
undecima die ipsius mensis add lat ο || 3 9021 ὡς - αὐτοῦ] de lat c cf 
Lipsius p 279 | 5 τῷ om E | ἐποίησαν E | " κατεδ. ἡμᾶς add Σ | 
18 σπήλ.] ἐν τῷ ὄρει add E: cf 299, 1; 11 | 5 χώὠμ.] ἀνελθόντες add Σ | 
διελ. avt.) διειλήϑησαν εἰς ἡμᾶς BOV δὲ (om M) ἐλίϑασαν ἡμᾶς MU | 
?0 ἡμ. τρ. Σ | 31 νυκτός om Σ || ^? προσλ. - Auv. om P|** ἐλϑ. - εὗρ.] 
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ἔμεινα ἐγὼ διδάσκων τοὺς ἐρχομένους ἀδελφοὺς τὸν λόγον τοῦ 
κυ]ρίου, φωτίζων αὐτοὺς καὶ εὐαγγελιζόμενος ἅπερ ἐδιδάχϑην 
παρὰ τῶν ἀποστόλων τοῦ Χριστοῦ, τῶν καὶ βαπτισάντων us 
εἰς ὄνομα πατρὸς xal υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος, τῶν καὶ µετο- 
νομασάντων ue Μᾶρκον ἐν τῷ ὕδατι τοῦ βαπτίσματος, ἐν α 
καὶ ἐλπίζω προσενέγκαι πολλοὺς εἰς τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ διὰ 
τῆς χάριτος αὐτοῦ: ὅτι αὐτῷ πρέπει τιμὴ καὶ δόξα αἰώνιος. 
ἀμήν. 

1 ἐγὼ om Σ || ἐρχ.] προσφεύγοντας Σ | ? xvo.] θεοῦ BV | 3 παρὰ] 
ὑπὸ E: cf 293, 9; 19 | ^ εἰς τὸ ὄν. τοῦ π. x. τοῦ v. x. τοῦ dy. X: 
cf 297,7 | * καὶ om E | ϑεοῦ] χυρίου BQUV χριστοῦ M | ? ὅτι om 
BMUVFV | πρ. τ. καὶ] ἢ E | al] εἰς τοὺς αἰῶνας E τῶν αἰώνων add 
MQV | * ἀμήν] περίοδοι καὶ μαρτύριον τοῦ ἁγίου ἀποστόλου βαρνάβα 
πέπλησται διὰ ϑεοῦ add P 
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18, 16; 15, 14; 42, 13; 64, 3; 
65, 9: 68, 8; 76, 5; ΤΊ, 16 Th 115, 
5; 184, 8: 244, 15; 265, 3 

ἀδιάθετος AM 92, 4 

ἀδιαλείπτως da 89, 3 Ph 88, 8 

ἀδιάπαυστος Io 206, 8 

ἀδιάπνευστος Io 206, 8 

ἀδιάτμητος An 58, 14 

ἄδιχος Απ 61, 8 Jo 183, 1 

ἀδιόχλητος lo 180, 24 

ἀδίστακτος Th 286, 14 

ἀδόκιμος [o 151, 29 

ἄδολος lo 905, 2 

4δριανόὸς Io 168, 98 Ph 41, 3 

ἀεργής Th 188, 12; 198, 1 cf 1 

ἀέριος Io 912, 8 

ἀετός AM 86,1; 87, 2 Th 205, 12; 
16; 24 

"dLdvng Th 965, 14; 981, 4 cf Ova- 
ζάνης. 

᾽ζωτος Ph 16, 83; 34; 18, 2; 4; 
99, 15; 42; 93, 27 

ἀήρ AM 84, 15 PA 122, 12; 16; 
196, 99 Ph 19, 22; 40, 9; 23; 59, 
15; 92; 10,4; 86,3; 9 Th 173, 14 

ἀφανασία Io 908, 6 

ἀϑάνατος Ph 16,9; 21 Th 234,2; 
240, 10 

ἀθέμιτος Th 161, 5 

ἄθεος Io 170, 16: 189, 11 Ph 64, 5 

ἀθεράπευτος lo 161, 15 

ἀθετέω Io 159, 15; 170, 88 PA 80, 20 

ἀθεώρητος lo 208, 8 

(ϑηνὰ Ph 1, 15 

divat AM 65, 1 Ph 8, 29; 81; 
7, 10; 21; 11, 3; 15, 26 

᾿{ϑηναῖος Ph 6, 18; 8, 5; 9, 18 

ἀθιγής Io 913, 7 

ἄθραυστος Αα 41, 95 Io 218, 9 

ἄϑρυπτος Aa 41, 25 

ἀθφος Io 158, 18 

αἰγέας Ap 8, 19; 18; 5, 14: 6, 8; 
8, 14; 18; 9, 11; 15; 10, 12; 
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19, 10; 14, 18; 15; 15, 12; 16, 
8; 10; 18, 18; 20; 19, 18; 92, 
8; 23, 17; 26, 13; 28, 5; 29, 8; 
90, 4; 85, 4 


“ἰγεάτης Aq 8, 21; 98; 5, 99: 
25; 28; 8, 24; 9, 19; 22; 96; 
10, 22; 13, 19: 14, 23; 26; 15, 99. 
16, 18; 21; 18, 23; 80; 19, 29; 
22, 16; 23, 27; 26, 80; 27, 15; 
28, 18; 20; 29, 15; 23; 29; 30, 11; 
91, 15; 35, 18; 22 Αα 88, 91; 
89, 5; 30; 40, 4; 41, 12; 20; 22; 
32; 43, οὐ: 81 Am 51, 1; 16; 
12; 19; 52, 2; 1; 18; 23; 24; 
54, 8; 18; 55, 17; 56, 1; 9; 12; 
57, 8; 12; 14; 18 An 58, 22; 6 (25); 
18 (29); 30; 59, 10; 15; 22; 94: 
61, 3 (18); 9; 14 (27); 69, 3 (26); 
12; 14; 16; 19; 63, 10 (27); 12 (30); 
15 (64, 19); 64, 18; 8 (14) 

αἰγιαλός AM 69, 10 Io 194, 19 Bn 
296, 6 al 

Aiyónviog TA 921, 2; 6; 801, 15; 
24 

“Αἴγυπτος Ph 81,15 Th 220, 6; 
15; 221, 18; 21; 999. 2; 18 

αἰϑέριος Io 919, 9 

“ϑιοπία Bt 198, 9 


αἰϑθίοψ Bt 146, 23 
αἴκισις lo 901, 24 


αἷμα AM 89, 4; 102, 16 ss Jo 901, 
21; 25 Ph 84, 2ss Th 166, 8; 
188, 5; 268, 3; 5 

αἱμοπότης Μι 239, 14 

αἶνεσις Io 901, 94 

αἶνος Io 907, 8 

αἴξ Ph 38, 9; ΤΙ, 16: 18, 9. 18; 
88, 16 

αἵρεσις Dh 8, 14 

«iow Th 918, 5; 215, 6 

αἴσθησις Th 142, 19 

αἰσθητιχός Ph 64, 1 cf 1 

αἰφνιδίως lo 159, 4 ΤΗ 159, 14; 
184, 4 al; cf 257, 3 (17) 

αἰχμαλωτεύω Ph 49, 18 

αἰών Am 58, 14 Io 168, 22; 191, 
25; 202, 27; 208, 7 Mt 990, 3; 
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259, 14 Ph 2, 20; 6,9; 68, 5; 
69, 23; 84, 15; 9 Th 109, 13; 
133, 7; 207, 15 

αἰώνιος Aq 18, 15 of 31,7 49 18, 99 
cf 12, 17; 18, 25; 27, 95: 81, 16: 
82, 21 Am 54, 9 PA 120, 9: 191, 1 
Bt 189, 30 Io 169, 17; 906, 5; 
211, 7 Ph 17,25 cf 2, 21; 20, 24; 
20, 35; 72, 1 Th 175, 8; 191, 12; 
18; 193, 19; 200, 9; 27; 216, 8; 
238, 10; 246, 16; 268, 14 - 15 
cf 110, 10; 133, 7; 191, 11; 17; 
201, 9; 210, 11; 214, 5 (7); 917, 
8; 230, 13; 233, 16; 20; 210, 19 


αἰώνιος Th 110, 19 

ἀκαϑαίρετος Io 203, 1 

ἀχαθαρσία Th 199, 31 

ἀκάθαρτος lo 159, 4; 171, 8 Mt 999, 
1; αἱ Ph 26, 11; 68, 18 cf 25; al 
Th 176, 13; 221, 3; al 

ἀκαϑέχτως Αα 48, 1 

ἄκαιρος Io 178, 5 (cf 5); 188, 18 

ἀκαμπής Aq 98, 14 of An 61, 98 

ἀκαταγέλαστος Io 168, 9 (of 96) 

ἀκατακάλυπτος Dh 95, 18 

ἀκατάληπτος Io 190, 15 

ἀχηδία Io 199, 31 

ἀκίνητος 4n 59, 96 [o 164, 2 

ἄχλαστος Αα 4l, 26 

ἄκλαυστος 4a 41, 96 

ἀκμήν Bt 133, 81 Ph 11, 8 Th 961, 
15 - 16 

ἀχόλαστος lo 904, 8 

“4κονησία Bn 296, 14 

ἀχοντίζω Αα 43, 6 

ἀκουτίζω Ph 10,93 cf 5, 24 ΤΑ 115, 9 

ἀκραῖος lo 178, 5 

ἀκράτητος lo 909, 25 

ἀκρόασις Th 165, 4 

ἀχτή lo 160, 19 

ἀκωλύτως Am 50, 8 Io 118, 4 

ἀλαβαστρινός AM 109, 10; 111, 14 

ἀλαζονεία Io 188, 27; 190, 16 
Th 900, 6; 911, 16 

ἀλαζών da 49, 96 Io 169, 90 

ἄλαλος Αα 44, 98 Mi 239, 14 Th 
919, 91 
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ἅλας [o 901, 14 Ph 86, 90 Th 181, 
7; 217, 8 

ἁλάστωρ Th 161, 6 

᾽4λβανόπολις Am 41, 8 

ἄλγησις Ph 29, 1. 

ἄλγος Αα 42, 10 

ἀλείφω Μι 951, δ ΤΑ 140, 10; 
142, 12; 184, 18 

4λεξάνδρεια Bn 301, 95 

λέξανδρος PA 117, 5; 118, 9; 
119, 14 

ἄληκτος da 48, 17 Io 196, 9; 207, 14 

ἁλικόεις AM 110, 8 | 

ἀλλαγή [o 154, 7 

ἀλλὰ καὶ Th 918, 26 

ἀλλαχόσε lo 199, 9 cf 9 ΤΙ 101, 1 

ἀλλ᾽ ἢ An 38, 19: 48, 5; 14 Io 901, 9 
Μι 231, 90 Th 108, 2; 147, 11; 
912, 8 

ἀλληλούια Mi 959, 9; 954, 2; 955, 8 

ἄλλος οἳ ἕτερος 

ἀλλότριος Aa 41, 95; 49, 93; 45. 2; 
17; 22 Io 183, 7 Ph 40, 15 

ἄλογος AM 91, 10 praef xxii To 
169, 0 Th 157,2; 198, 21; 202, 24 
ef ἀνόητος 

ἀλόη An 63, 25 

ἄλσος Am 49, 19; 51, 6 

&Àvz(« lo 166, 25 

ἄλυπος Io 904, 7 Th 949, 7 

λφαῖος Th 99, 6 

ἁμαίήλ AM 101, 3 

ἁμαρτάνω AM 88, 8; 5; 89, 12 
1ο 206, 2 Ph 76, 21 Th 118, 17 

ἁμάρτημα Am 48, 18 Io 118, 13 
Th 150, ὃς 170, 5; 174, 19 

ἁμαρτία AM 88, 1 Ph 16,8; 71,2; 
12; 91; 81, 8; 82, 21 Th 148, 11; 
156, 6; 166, 20; 194, 16; 207, 18; 
208, 5; 239, 16; 241, 18; 967, 14 
cf ἁμάρτημα, ἀνομία, παράπτωμα 

ἁμαρτωλός PA 11, 19 

“4μάσεια AM praef p xxii 

᾽μβάνης cf ᾿«ββάνης 

ἀμβροσία Th 109, 5 
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' ἀμβρόσιος Th 110, 11 


ἀμβροσιώδης Th 140, 18; 151, 2 

ἀμεριμνέω Io 206, 7 

ἀμεριμνία Th 902, 6 

ἀμέριστος Αα 41, 26 

ἀμετάβολος lo 198, 8; 205, 2 

ἀμετάθετος lo 170, 11; 192, 16 

ἀμετανόητος lo 151, 1 

ἀμετάτρεπτος lo 164, 2; 202, 24 

ἀμήν Io 197, 16 ss Ph 47, 18; 51,8; 
84, 6; 87, 4; 8 (24); 88, 4 (19); 
89, 5 Th 146, 90; 165, 19; 231, 
14; 269, 6; 7 

ἀμνημονεύω Th 122, 1 


ἁμοιβή Th 146, 19; 191, 12; 908, 5; 
230, 6; 251, 8 

ἀμοίχευτος Αα 41, 24 lo 176, 7 

ἄμορφος Am 55, 8 Μι 293, 14 
Ph 42, 14 


ἄμπελος Μι 220, 12; 253, 1 Ph 
84, 4; 88, 6 Th 253, 19 

ἀμπεχόνη Th 153, 14 

ἀμύητος lo 182, 15 

ἄμυνα Am 52, 1 

ἀμφί Ph 50, 11 of περί 

ἀμφιάζω Th 110, 18 

ἀμφίασμα Th 203, 12 cf 194, 16 

ἀμφιβάλλω lo 183, 2 

ἀμωμήτως Th 254, 6 

ἂν PA 121, 22 DÀ 1, 5; 18, 13. — 
11, 96 Th 909, 19 cf 19; 212, 18 
(19); 996, 90; 911, 98 (cf 93); 
238, 2 

ἄν An 69, 16; 17 T^ 218, 6 cf ἐάν 

ἀνά Ph 19, 6 Th 918, 1 

ἀναβαυθμός Ph 98, 90 

ἀναβίωσις Io 177, 32 

ἀναγεννάω Τὴ 939, 11 

ἀναγκάζω Ph 2, 2 Th 983, 9 

ἀνάγω Mt 951, 16 Th 194, 16 (of 7) 
cf φέρω 

ἀναδίδωμι Th 295, 11 of 11 

ἀναζάω AM 114, 8 Th 1817, 1; 
138, 8 


ἀνάϑημα Th 192, 10 cf Io 171, 8 
ἀναιδεύομαι Th 192, 4 al 
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ἀναιδής Αα 44, 85 Απ 63, 17 Io 


176, 1 Th 149, 25; 189, 12 


ἀναίρεσις Aa 48, 84 Io 901, 24 Mt 


240, 4 
ἀνακαίνισις To 190, 6 
ἀνακαινισμός Th 939, 91; 968, 14 
ἀνακαλυπτήριον Th 934, 9 
ἀναλαμβάνω Io 901, 4; 909, 4 
ἀναλέγω lo 193, 19 
ἀνάληψις Am 46, 3 


ἀναλύω Ap 29,98 Aa 41, 99 Io 183,4 
Mt 261, 17 Th 111, 13; 179, 12; 


180, 21; 254, 90 
ἀνάμνησις Μι 261, 11 


“4νανίας P^ 6, 15; 7, 19; 19; 8, 7; 
10; 9, 19; 12, 4; 16; 18; 19; 18, 4 


ἀνάπαυλα lo 188, 15 


ἀνάπαυσις da 49, 18; 45, 15 AM 
107, 15; 111, 16 P4 129, 18 [ο 
182, 7; 190, 5; 900, 94; 908, 8: 
14; 908, 3; 914, 1 Ph 21, 98: 
89, 9 Th 106, 9; 114, 7; 123, 7; 
130, 4; 149, 18; 151, 5; 152, 17; 
153, 22; 155, 18; 157, 2; 166, 15; 
168, 17; 177, 12; 196, 5; 901, 29; 
202, 5; 208, 8, 918, 2; 919, 12; 


229, 12; 230, 4; 956, 4; 966, 8 


ἀναπαύω Io 118, 19; 174, 1; 192, 9 


Ph 24, 10 Τὴ 141, 13 


ἀναπόλειπτος lo 906, 1 
ἀναπολέω Th 908, 10. 


ἀναρτάω Aq 36, 19 cf Am 56,2 An 


60, 17 


ἄναρχος Λα 45,1 
ἀνασειράζω Th 156, 6 


ἀνασκολοπίζω Αα 43, 99; 86 An 


98, 14; 18 
ἀνασοβή Ap 16, 14 


ἀνάστασις Am 52, 90 AM 83, 7 
1ο 163, 21; 190, 21; 192, 98 cf 24; 
200, 8; 904, 15; 207, 19; 213, 7 


Th 114, 7; 196, 4 
ἀνάστημα 4m 99, 8 
ἀναστρέφω Th 995, 19 


ἀνατίθημι Io 165, 90 Mt 999, 15 


TA 929, 11 Bn 998, 10 


ἀνατολή Th 191,8; 149, 91; 222, 18; 
220, 1; 281, δ-6 

νατολί Τὴ 219, 99. 990, 11; 91: 
221, 16; 90 

ἀνατολικός Th 146, 7, 990, 14 
Bn 294, 18 

ἀνατρέπω Th 950, 18 of 18 

ἀναφέρω Am 118, 4; 116, 4 Th 174, 
4; 257, 14; 218, 3 cf φέρω 

ἀνάψυξις Io 153, 8; 168, 7 

᾿νδράπολις Th 101, 4 

“Ανδρέας Ap 1, 4; 9, 16; 8, 14; 18; 
4, 10; 5, 16; 6, 13; 8, 16; 9, 9; 
14; 17; 11, 9; 13, 18; 14, 13; 17; 
15, 14; 16, 11; 12; 18, 18; οἱ: 
19, 15; 20, 16; 22, 11; 13; 24, 12; 
21, 5; 6; 28, 6; 29, 10; 33, 5; 35, 
6; 97, 4 Aq 1, 7; 2, 25; 8, 98; 98; 
4, 19; 5, 25; 6, 21; 8, 27; 9, 90; 
24; 10, 16; 11, 19; 13, 23; 14, 24; 
28; 15, 25; 16, 21; 23; 18, 28; 31; 
19, 25; 20, 27; 22, 20; 23; 99. 98; 
25, 21; 26, 26; 98; 28, 10; 29, 91; 
24; 21; 81, 20; 21; 23; 32, 13; 17; 
95, 14 4a 39, 6; 98; 81; 42, 32; 
43, 5; 14; 19; 84; 44, 1 Am 46,1; 
41, 6; 9; 48, 5; 8; 17; 49, 8; 13; 
18; 21; 50, 1; 4; 8; 11; 17; 18; 
20; 23; 51, 8; 19; 52, 3; 10; 12; 
24; 53, 7; 56, 7; 10; 51,5; 1; 21 
An 58, 2 (20); 3 (21); 7 (25); 59, 
3; 7; 60, 24(31); 61, 1; 62, 8 (27); 
30; 30; 63, 1 (16); 20; 94; 64, 5 
(16) 4M 65, 1; 1; 67, 14; 68, 13; 
14; 14; 18; 69, 5; 5; 12; 14; 69, 5; 
12; 14; 16, 4; 6; 8; 10; 11; 14; 16; 
71, 4; 6; 72, 8; 9; 10; 12; 13, 5; 
T; 18; 14; 18; 74, 3; 6; 9; 16; 
15, 9; 11; 18; 76, 3; 6; 9; 14; 
19; 77, 8; 11; 18, 1; 6; 88, 17; 
84, 5; 6; 7; 8; 9; 13; 19; 85, 9; 
12; 87, 1; 3; 5; 10; 12; 19; 88,5; 
89, 1; 7; 18; 11; 90, 1; 3; δ; 8; 
8; 9; 14; 91, 4; 8; 10; 11; 13; 
98, 1; 2; 6; 18; 16; 94, 2; 4: 5; 
T; 9; 10; 10; 96, 19; 18; 14; 99, 3; 
11; 100, 5; 10; 12; 12; 101, 2; 
7; 8; 8; 11; 12; 102, 13; 15; 
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108, 2; 6; 17; 104. 9: 4; 6; 7; 
9; 105, 7; 106, 4: 5, 5; 7; 8; 
10; 13; 14; 107, 3; 6 - 7; 108, 4; 
1; 8; 10; 11; 7/2; 109, 4; 5; 7; 
8; 10; 110, 4; δ; 12; 111, 1; 11; 
12; 19; 13; 112, 8; 9; 13; 13; 
113, 10; 19: 114, 2; δ; 8; 115, 7; 
1; 116, 5; 19; 14; 14; praef xxi: 
PA 117, 1; 2; 7; 9; 18; 20; 118, 
9; 11; 119, 5; 8; 11; 122, 6; 10; 
193, 7; 12; 16; 16; 24; 125, 24 
Io 194, 8 Mt 220, 8; 222, 6 Dh 
16, 23 Th 99, 8 

ἀνδριάς AM 94, 10; 109, 9 ss 

᾿νδρόνικος Io 167, 99; 169, 96; 
173, 17; 32; 180, 4; 26; 181, 11; 
23; 182, 1; 22; 183, 1; 6; 6; 185, 
10; 186, 5; 8; 23; 187, 1; 188, 7; 
190, 7; 28; 191, 29; 30; 192, 10; 
193, 15; 209, 4 


ἀνεγείρω Io 163, 8; 166, 96; 181, 
14; 19; 190, 9; 19; 211, 11 Th 
158, 29 cf ἀνίστημι 

ἀνέδραστος [o 200, 19 

ἀνεκλάλητος Io 214, 2; 907, 11 

ἀνέχλειπτος T^ 256, 9 

ἀνελεημόνως Th 198, 28 

ἀνελεημοσύνη AM 118, 7 

ἀνελεήμων Αα 838, 14 

ἄνεμος PA 119, 15 Μι 918, 6; 9 
Ph 39, 27 Th 104, 8 

᾿«νεμούριον Bn 996, 15 

ἀνενδοίαστος [ο 213, 10 

ἀνεξάρνητος lo 151,1 

ἀνεπηρέαστος lo 214, 18; 204, 8 

ἀνεπιβούλευτος Aa 44, 19 lo 189, 
26; 204, 7 

ἀνεπίλειπτος [ο 119, 15 of 906, 1 

ἀνέρχομαι AM 95, 11; 109, 10 

ἄνεσις DA 118, 8 Ph 19. 19 ΤΙ 
198, 7; 190, 4; 151, 12; 232, 2; 
938, 8 (cf 8 Bn 295, 19); 244, 6; 
949, 7; 250, 17 

ἄνευ Ph 61, 1 Th 204, 18 

ἀνηλεής Io 199, 3 Ph 16, 26 

ἀνηλεῶς lo 171, 26 

ἀνήρ AM 61, 3 (cf 3); 108, 16; al 
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Ph 41, 94 al Th 171, 23 (cf 14); 
172, 18 (cf 11); 180, 15 

ἀνθομολογέω Am 49, 4 

ἄνϑος Io 206,8 Ph 67, 11 Τὴ 10, 
10; 109, 4; 110, 2; 249, 15 

ἄνϑος Am 50, 18 Io 161, 89; 906, 8 

ἀνθρωποκτόνος Ph 48, 10 

ἄνθρωπος Αα 42.9 Am 41, 13; 
48, 10; 50, 14 4n 61, 5 AM 10, 1; 
11; 75, 14; 76, 15; 80, 9; 88, 1; 
2. — 65, 7; 66, 8 al Jo 901, 26; 
209, 9; 908, 2; 10. — 177, 18; 189, 1 
Ph 14, 5; 76, 8. — 59, 8; 4 ΤΙ 
164, 10; 16. — 150, 4; 184, 16. — 
188, 3; 194, 7. — 160, 7; 171, 14; 
172, 11; 179, 19. — 150, 26; 159, 
1; 155, 21 

ἀνθρωπότης Ρ 118, 1 Τὴ 196,3; 
962, 10 

ἀνϑρωποφάγος AM 65, 9; 7 ss 
PA 111, 3; 8; 118, 18 Mt 990, 7; 
15; 222, 5; 8; 281, 99: 901, 94; 
praef xxii; XXII 

ἀνϑυπατεία Am δΙ, 1 


ἀνϑύπατος Ap 98, 90 (cf 8, 19; 
21) Am 47, 160 αἱ An 60, 16 αἱ 
Io 167, 98 Ph 45, 1586 


ἀνιάω Ap 96, 18 Αα 39, 24 Am 56, 2 
An 60, 17 

ἀνιδρύω Th 958, 8 

“νισάρα Th 959, 10 cf Mvaodoa 

ἀνίστημι Am 49, 3 AM 82, 18 
Io 158, 1; 158, 13; 159, 11; 161, 
21; 162, 23; 163, 22; 29; 32; 33; 
164, 1; 24; 26; 29; 163, 17; 111, 
6; 19 (cf 14); 20; 115, 2; 3; 176, 
16; 18; 177, 9; 11; 14; 186, 17; 
187, 17; 1*8. 4; 15; 190, 9; 96; 
191, 4; 22; 32; 192, δ; 7; 9 
Ph 15, 10; 11; 18; 22; 32, 11; 
28; 33, 6; 9; 12; 76, 15 Th 268, 15 
of 196, 18; 939, 14 of ἐγείρω, 
ἀνεγείρω 

ἀνίσχω Αα 43, 11 

᾽ἴννας Dh 96, 9; 40; 97, 33; 98, 13; 
19 
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ἄνοδος Io 914, 12 Th 196, 6; 7 

ἀνόητος AM 91, 13 cf ἄλογος 

ἄνοιγμα Μι 990, 7 

ἀνοίγω Ph 14, 11; 14; 64, 8; 1 
ος J'uga 


ἀνομία Io 911, 9 Ph 48, 15 Th 
144, 5; 194, 14 


ἄνομος Ag 35, 19 Am 61, 29; 63, 
11 (21) AM 67, 1; 3; 93, 14; 96, 
13; 91, 8 Io 152, 19; 19; 197, 11; 
12 PA 82, 90 

ἀνορμάω Th 909, ἃ 

ἀνόσιος Aq 98, 21 (cf An 61, 16) 
Am 54, 18 An 58, 18 Io 192, 32 

ἀνταλλάσσω Th 253, 15 cf 15 

ἀνταναίρω Th 948, 8 

ἀντιβοάω Th 946, 8 (cf 5); 957, 19 

ἀντίδιχος Ap 31, 26 (cf 4n 63, 18) 
Aa 42, 24 An 60, 5 Io 207, 3; 
211, 10 Ph 85, 4 

ἀντικαταλλαγή Io 168, 19 

ἀντίκειμαι Am 55, 1 (cf 51, 10) 
Ph 86, 8 Th 981, 10 

ἀντικρύ, ἄντικρυς Am 50, 19; 56, 11 
Jo 159, 80 Mt 254, 6 (19) ΤΑ 119, 
6 cf 6 

ἀντιλαμβάνω Ph 81, 11 

ἀντιλέγω Am 49, 5-6 Io 174, 5 
PA 29, 99 

ἀντιλήπτωρ Th 184, 18 

ἀντίληψις Io 904, 11 cf Th 184, 
16; 282, 17 - 18 

ἀντιμισθία [o 191, 18 Th 191, 10; 
251, 9 

᾿᾽ντιόχεια Bn 293, 20; 994, 9; 4; 
16; 999, 14 

ἀντίπαλος lo 211, 10 Ph 85, 4; 90 
Th 206, 14 

ἀντιπαραλλάσσω Ph 15, | 

ἀντιπλέχω 4a 45, 90 

ἀντίπρασις [ο 168, 11 

«{ντιφάνης Am 51, 14; 22 

ἀντιφέρω Aa 45, 7 

ἀντιφονεύω [ο 175, 33 

ἀντονομάζω Th 168, 6 

ἄντρον Th 173, 12; 21 
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ἀνυπερήφανος lo 164, 14; 177, 9; 
206, 11 

ἀνυπόληπτος lo 179, 15 

ἀνυποστόλως Ph 96, 37 

ἀνυστέρητος Th 911, 11 

ἀνυψόω Th 949, 9 

ἄνω Am 54, 25 Io 198, 5; 6 Μι 
253, 3 Ph 10, 6; 42, 6; 70,5; 74, 
9 Th 219, 96; 265, 9; 910, 4 


ἄνωϑεν Th 118, 11; 991, 13 

ἀνωμάλως Th 180, 18; 204, 11; 15; 
205, δ 

ἀνώτερος lo 909, 95 

ἄξεστος lo 161, 4 cf 4 

ἄξιος Mt 951, 2 Th 198, 7; 946, 
16; 24; 271, 20. — 252, 6; 19; 
253, 8; 22 cf 191, 6; 204, 1 αἱ 

ἀξιόω Io 919, 5 

ἀξίωμα Aa 41,19 Th 901, 20; 903, 19 

Eo/un Th 918, 16 

ἀορασία Mt 233, 19; 14 

ἀοράτως Th 919, 1; 9 8-9 

ἀόργητος lo 205, 8 

ἀπαιτητής Th 951, 19; 981, 11 

ἀπακροάομαι Th 960, 1 cf 1; 959, 15 

ἅπαξ Α 118, 4 Mt 996, 13 

ἀπαραίτητος Io 198, 9; 906, 1 

ἀπαράμονος Th 938, 8 

ἅπας Io 181, 3 Ph 81, 15 cf 6 

ἀπεικασία Th 196, 2 cf 116, 9 

ἀπεμπόλησις Th 99, 1 

ἀπερινόητος lo 189, 19 

ἀπευδοχέω AM 101, 7 

ἀπηνῶς Th 199, 4 

ἀπιστέω AM 82, 6 Ph 11, 8 

ἀπιστία Io 193, 21 

ἁπλωτής Th 930, 94 

ἀπό Αα 40,9 Am 49, 3; 59, 7 
AM 98, 8; 11; 94, 9 al Zo 210, 5 
Ph 18, 6; 32, 34; 50, 28; 68, 13; 
18, 6; 7; 8 (cf 74, 9) al. — 98, 30 
Th 101, 11; 151, 20; 184, 19; 
908, 15; 239, 1; 940, 14 al. — 
110, 18; 140, 13 al. — 189, 16; 991, 
20 al. — 115, 14; 147, 19 al. — 
181, 17. — 161, 17; 18; 19 

ἀποβάλλω AM 109, 13; 110,6; 111,14 
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ἀποδύω Μι 951, 8 Th 9231, 6; 
266, 8; 275, 2 

ἀποζώννυμι Th 210, 2-8 

ἀποϑήκη Ph 18, 21; 19, 10; 15; 
60, 19; 89, 18 

ἀποίητος Th 117, 11; 183, 12 

ἀποκαλύπτω Ph 39, 18 Th 114, 1; 
149, 7; 252, 18; 284, 1. — 114, 12; 
191, 6; 140, 2; 142, 11; 164, 1; 
166, 10 

ἀποκάλυψις Io 159, 15; 175, 24; 
203, 15 Ph 20, 21 Th 252, 5 

ἀποκρατέω lo 197, 15 Mt 239, 8 

ἀποχρίνω AM 90, 9; 97, 12 al 
PA 118, 11 7o 185, 14 Ph 13, 19 
T^ 179, 6; 17 αἱ 

ἀποκρύβω Mt 260, 15 

ἀπόκρυφος Μι 236, 2 Th 158, 8; 
156, 14; 15; 157, 2; 166, 13; 193, 
5; 196, 10 

ἀποκρύφως Th 195, 9 

ἀἐποκτέννω Mt 101, 15; 118, 3; 17 

᾽4πόλλων Ph 1, 13 Bn 299, 7 

ἀπολύτρωσις Th 901, 26 

ἀπόσκληρος ΤΙ 206, 19 

ἀποστάτης Io 914, 6 Th 149, 2 

ἀποστερητής [o 169, 14 

ἀποστολή lo 168, 10; 211, 1 Ph 
16, 19 

ἀποστολιχός Mt 911, 8 Ph 16, 11 

ἀπόστολος Io 911, 3 Th 99, 9; 
194, 13 

ἀποτακτικός Ph 4, 4 

ἀποταμιεύω Th 155, 9 

ἀποτάσσομαι DA 198, 8; 9 lo 
167, 25 Ph 22, 7 T^ 213, 19 

ἀποτέλεσμα Ph 60, 19 

ἀποτροπη Th 967, 15 

ἀποφέρω Am 52, 93 Ph 9, 5; 15,5 
Th 172, 8; 988, 19 cf φέρω 

ἀποχή lo 191, 18 

ἀποχωρίζω Th 911, 90 cf χωρίζω 

ἀπτόητος Th 115, 2 

ἐπωώλεια DA 199, 94 Io 192, 27 
of 27 Ph 43, 18 αἱ Th 148, 19; 
150, 1; 191, 12; al 
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ἄρα Th 201, 4 

ἀργύρεος Th 260, 11 

ἀργύριον Th 198, 3; 253, 22; 960, 
19 οἳ ἄσημος 

ἀργῶς Th 141, 14 

ἀρετή Io 158, 29 Th 980, 17 

᾽άρης Ph 1, 12 

ἀριϑμός Io 198, 5 Mt 260, 1 Th 
110, 4; 7 (cf 109, 8; 12; 142, 17; 
18; 144, 4; 148, 18; 164, 3; 186, 
9 ss; 202, 7; 259, 10; 11; 260, 11; 
918, 2; 919, 5 ss; 282, 15) 

ἀριϑμός Mt 260, 1 Ph 6, 25 Th 
119, 1; 943, 5; 249, 10; 266, 1 

Αρίσταρχος Ph 98, 84; 30, 4; δ; 
81, 19; 23; 82, 30; 32; 35, 2 

ἀριστερός Am 55, 1 {ο 200, 14 
Ph 74, 9 Th 906, 2 cf εὐώνυμος, 
δεξιός 

᾿ρίστιππος [o 180, Ἱ 

ριστοβούλα lo 180, 6 

4ριστόδημος Io 160, 6; 165, 1 

“4ριστοκλιανός Bn 299, 18 

ἄριστον Io 154, 7 Th 164, 8; 208, 
10; 243, 19 

Αρίστων Bn 297, 90; 801, 22 

Aoutvía Am 41, 4 

ἁρμοδίως Th 223, οἱ 

ἁρμονία Io 300, 13 

ἄροτρον PA 118, 98 ss Io 208, 1 
Th 108, 9; 195, 5; 255, 18 

αρπαξ Io 169, 14 

ἄρρην Th 149, 16; 166, 8; 237, 19 

ἀρσενοκοίτης Io 169, 15 

ἀρτάω cf ἀναρτάω 

Αρτεμήλα Ph 94, 81; 25, 2; 94, 18 

AoveulAÀa Ph 98, 35 

᾽αρτεμις lo 159, 22; 169, 28; 170, 
18; 171, 7; 14; 98; 33; 119, 13; 
173, 18; 94; 83 Ph 1, 14 

ἄρτι Th 232, 8 

ἀρτοκοπεῖον Th 191, 9 

ἀρτοποιεῖον Th 191, 9 

ἄρτος AM 72, 14 ss; 99, 2 PA 118, 

. 16 ss Jo 154, 8; 155, 7; 200, 7. — 
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186, 6; 193, 2; 207, 7; 9; 908, 10; 
11 Mt 253, 1; 257, 8 P^ 35, 31; 
86, 4 T^ 131, 7; 209, 90; 217, 8. — 
146, 2; 261, 15; 18. — 143, 11; 146, 
17; 166, 1; 18; 167, 5; 990, 14 ss; 
231, 10; 940, 5; 15; 968, 1; 269, 
2. — 940, 6; 7 

ἄρυπος Ph 48, 18 

ἀρχάγγελος AM 110, 15 PA 199, 
11 (cf 16) Ph 69, 10 

Αρχέλαος Ph 9, 6; 93, 5 

ἀρχή Aa 41, 1; 45, 2 Ph 63, 1; 
86, 9 Th 940, 11 cf Io 156, 4 

ἀρχηγός PA 83. 10 

ἀρχιγένειος [ο 194, 28 

ἀρχιερατικός Ph 7, 23; 15, 14; 16 

ἀρχιερεύς AM ΤΊ, 10 ss Ph 6, 10 ss 
Bn 292, 10 ss 

ἀρχιστρατηλάτης Th 206, 11; 15; 
214, 19; 217, 18; 218, 7; 242, 17 

ἀρχοντικός Io 190, 16 

ἄρχων AM 95, Gss PA 199, 18 
1ο 163, 25; 29; 914, 7 P^ 91, 1; 
23, 28; 27, 19 ss; 31, 96 ss ΤΙ 
115, ὃ; 226, 11; 228, 19; 229, 4; 
22; 948, 1; 946, 90; 250, 10; 13; 
14; 265, 1; 4 

ἀσελγής Ph 48, 99 

ἄσημος Th 102, 1; 129, 5; 919, 96 

ἀσϑένεια Io 919, 9 Th 100, 6 

Ασία Am 47,9 lo 152,95 Ph 4,9; 
41, 9; 19; 90, 5; 98, 42 

“σιανός Am 57, 21 

Aati Ph 91, 13 

ἀσχανδάλιστος Αα 41, 26 lo 165, 9; 
199, 1 

ἀσκέω Io 183, 98 P^ 19, 98 

“σμοδαῖος Mt 935, δ; 938, 1 

ἄσπλαγχνος Ph ΟἿ, 18 

ἄσπρος Bt 181, 99 

ἀσπρόσαρκος Bt 131, 19 

σταροῦθ Bt 199, 14; 15; 29; 
130, 15; 22; 96: 132, 27 

ἀστοχάστως 4a 43, 30 

ἀστραπή Ph 40, 95; 81; 53, 8 
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“στρήγης Bt 147, 91; 33; 149, 
94: 91 

ἄστυ Th 198, 5 of Io 909, 7 

ἀσυνδιάϑετος Aa 41, 24 

ἀσχημονέω Io 914, 10 

ἀσώματος Io 196, 99 Ph 16, 29 

ἀταραξία Io 166, 94 

ἅτε Th 106, 2; 4; 160, 3; 188, 11 

αὖγος Th 143, 10 

αὐθωρόν Io 156, 15 

αὖλαξ Ph 66, 5 Th 955, 19 

αὐλέω Io 198, 8 Th 108, 9 ss 

αὐλή Ph 83,90 Th 169, 14; 188, 
21; 230, 9 

αὐλητής Th 104, 6 

αὐλήτρια Th 108, 1 ss 

ἄυλος Αα 40, 32 Io 196, 91; 205,2 

αὐξούμη Th 918, 15 

αὐτάρκης AM 98, 10 Io 169, 2 

αὐτόθι lo 175, 5 

αὐτοκράτωρ Am 58, 6 Io 152, 98 

αὐτός 4a 38, 10. — 38, 94: 39, 11; 
40, 17; 41, 28; 34; 42, 5. — 
44, 22 AM 105, 5 PA 120, 1 
(cf 10) 7ο 176, 18. — 110, 28; 
198, 24 Μι 258, 10 Ph 39, 16; 
18, 26; al. — 28, Τ Th 945,4; 
193, 18; al. — 180, 19. — 227, 21; 
230, 18 al. — 145, 15; 146, 15; 
151, 16; 170, 18; 116, 7- 8; 212, 
2; 221, 9; 222, 17; 239, δ; 26; 
258, 9; 281, 18 al 

αὐτός (0) Am 56, 4 Io 164, 98 Mt 
255, 9 

αὐτοῦ (αὐτοῦ )) Αα 38, 25 An 68, 14; 
15; 24; 31 AM 107, 9. — 91, 15. — 
85, 11; 104, 11; 108, 5 lo 158, 4; 
22; 172, 13; 190, 27; 191, 19 (ἐπ; 
197, 1; 200, 11. — 162, 17 Ph 38, 
1; 61, 6 Th 107, 6; 115, 19; 116, 
{1 198, δ (μετ᾽ cf 5); 124, 8 (μετ᾽ 
cf 105, 2); 9; 141, 18; 171, 11; 
176, 7-8; 204, 9; 206, 13; 909, 
1 - 2; 215, 5; 243, 16; 286, 9. — 
210, 90. -- 177, 15; 188, 3- 4; 
240, 8; 9-10; 201, 6; 7; 9. — 
191, 3 
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ἀφανής Am 48, 9 Mt 236, 1; 948, 9 
Th 148, 7; 163, 14 

ἄφαντος Th 119, 9; 199, 19 

ἄφεσις Am 46, 10 Io 178, 14 Th 
166, 20; 239, 9; 17; 240, 9 

ἀφήλιον (2) AM 94, 5-7 

ἀφϑαρσία Io 158, 8; 908, 6 Ph 
94, 1; 88, 3. ΤΑ 999, 24; 951, 15 

ἄφϑαρτος Am 56, 96 Th 236, 5; 
240, 7 αἱ 

ἀφϑάρτως Ph 80, 14 

ἀφιέρωμα Am 53, 6 

ἀφίημι Io 206,9 Ph 75,6; 83,9 
Th 199, 5; 174, 18; 901, 18 

ἀφιλοστοργία lo 177, 13 

ἀφορίζω PA 191, 16; 18 

ἀφορμή lo 158, 10 Ph 15, 9 Th 199, 
31 

ἀφυπνόω AM 84, 1; 8 

᾿χαΐα Ap 1, 6; 90, 10 Aq 1, 7; 
9; 20, 20; 29,12: 31, τ 4m 41,1; 
11; 51, 3; 53, 5 Απ 58, 99; 62,2 
(25) Ph 16, 94 

“χαιός Aq 98, 94 An 61, 81 

ἀχείμαστος da 4l, 96 Io 183, 19 

ἀχρειώδης Th 195, 2 

ἄχρωμος Th 172, 21 


Βαβυλών Th 923, 5 

Βαβυλώνιος Th 990, 15; 999, 6 

Βαβύρινϑος Th 993, 4 cf 4 

βαθμός Ph 10, 6 Th 109, 11 

βάθος Th 950, 3 

βακτηρία Μι 993, 15 cf ῥάβδος 

Βαλαάμ Th 158, 3 

βαλανεῖον [o 165, 99 Μι 248, 7 

Ραλδάδ Bt 149, 16 

βάλλω An 59, 16 Io 196, 1 Ph 98, 
37 Th 150, 99: 944, 15 cf 15; 
cf 261, 1 (etiam 258, 98 κατέ- 
λαβον S) 

βαπτίζω AM 114, 10 PA 196, 18; 


22 Mt 226, 3 Ph 11, 80; 26, 5; 
34, 5; τὸ, 18; 89, 8 Th 194, 12; 
140, 18; 143, 13; 15; 226, 5; 231, 
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8; 9; 940, 2; 5; 967, 17; 290, 91; 
21; 991, 14 Bn 999, 12; 993, 1; 
291, T of σφραγίζω 

βάπτισμα Ph 47, 18 Th 909, 5; 
239, 8; 18; 959, 1; 963, 2 Bn 
298, 11; 302, 5 

Βαρβαρία Am 41, 5 

βάρβαροι AM 116, 1 ΡΑ 118, 4; 


Βαρέκ (Βαρεγᾶ) Ph 58, 9; 20; 98 
Βαρϑολομαῖος Am 47, 9 Bt 198, 
8; 129, 13; 28; 180, 25; 28; 132, 
32; 149, 23; 144, 18; 19; 147, 25; 
149, 18; 32 Ph 37, 8; 24; 38, 98: 
28; 89, 15; 23; 40, 1; 20; 41, 19: 
17; 45, 2; 19; 47, 10; 49, 16; 
50, 9; 16; 18; 51, 10; 21; 54, 2; 
4; 18; 55,3; 7; 15; 19; 29: 56, 3; 
9; 13; 22; 27; 58, 8; 11; 19; 22; 
61, 15; 62, 1; 16; 69, 15; 25; ΤΙ, 
8: 5; 13; 15; 22; 24; 77, 10; 18; 
26; 78, 1; 12; 22; 80, 10; 24; 
81, 22; 82, 1; 7; 12; 15; 27; 88, 
12; 84, 2; 20; 87, 9; 17; 25; 89, 
8; 7; 19; 16; 24; 90, 6; 15; 24; 
91, 15; 92, 12; 99, 32; 94, 23; 
91; 95, 27; 96, 4 Th 99, 5 
Βαριησοὺς (-.000tc, ισοῦς) Bn 298, 
19; 299, 10; 21; 300, 19; 20 
Βαρνάβας Bn 292, 1; 9; 11; 993, 8; 
10; 11; 294, 5; 20; 25; 99; 295, 
8; 6; 8; 15; 25; 296, 2; 8; 19; 
17; 22; 291, 11; 17; 23; 26; 998, 
9; 20; 299, 4; 15; 300, 1; 11; 
20; 21; 901, 2; 302, 8 
Bageía (πύλη) Mt 230, 10 
βαρυκάρδιος PA 125, 10 
βασανίζω Ph 50, b ss 


βάσανος 4α 41, 15 AM 89, 2 ss; 
102, 1 ss Th 172, 13 


βασιλεία Am 18, 16 PA 118, 3 
Jo 190, 5; 208, 12 Mt 919, 6 
T^ 184, 2; 195, 20; 243, 16; 244,6 

βασιλεύς Io 156, 2; 6; 163, 15 
Ph 84,9 Th 101, 5 ss; 178, 16 ss; 
221, 1955; 283, 19. — 221, 16; 
244, 4. — 243, 9 al 
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βασιλεύω Th 943, 10; 249, 16 

βασιλικός Th 104, 4 

βασίλισσα Ph 19,5 ΤΑ 991,4 cf 4 

βάσκανος Th 161, 18: 212, 15 

βδέλυγμα Ph 50, T 

Βεελζεβούλ AM 89, 9 Mt 238, 1 

Βελίας AM 100, 13 (cf 13) 

βελόνη PA 195, 18; 99 cf ῥαφίς 

Βερονικές Am 41, 5 

Ῥεχήρ Bt 180, 21; 23 

Βηθλεέμ Mt 219, 13 

βήλον Th 211, 5 

βήμα Aq 38, 19; 29, 90 da 39, 7 
An 61, 14 Ph 54, 2; 86, 5 

Βηρος lo 167, 8; 11; 180, 26; 
«09, 3; 5; praef xxvii of Βίρρος, 
Οὐῆρος 

βιάζομαι Io 162, 10 

Βιβλία Bn 300, 16 (cf 16) 

βιβλίον Th 99», 8 

βίβλος Io 152, 4 (cf 4); 155, 14 
Ph 4, 10; 5, 25 Bn 291, 24 

βιβρώσκω Aq 36, 19 cf An 60, 18 
1ο 197, 25 

Βινυνίἁ cf Βυϑινία 

βιοϑάνατος Aq 96, 14 

Ῥίέρρος lo 309, 3; 5 cf Βῆρος 

βλαπτικός Th 148, 17 

βόρβορος Mt 220, 1 Th 112, 9 

βότρυς Μι 220, 12; 224, 8; 253, 9 
Ph 84, 4 

Βούκολος Io 118, 81 

βουλεύομαι Th 179, 9; 238, 13; 211, 
10 (b ἐβούλετο R) 

βουλευτήριον Io 168, 9 Ph 28, 16; 
20 

Ῥούλφαμνος Mt 258, δ; 6 cf 251, 
4; praef xxxiv cf Φουλβανύς 

Ῥούλφανδρος Mt 958, 7 cf 921, 
16; praef xxxiv; cf Φουλβανός 

Βουνόπολις cf “4λβανόπολις 

βοῦς PA 118, 93 ss 

βραβεῖον Io 183, 18 Ph 55,8; 67,3 
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βραβευτής Απι 56, 23 οἳ αγωνοθέτης 

βραχύς Io 186, 17; 187, 14 T^ 116,3; 
171, 8 

βρέφος Th 112, 4; 6; 219, 21 

βρίσις Th 151, 5 

βρύω Io 215, 4 (216) 

βρῶώμα Io 154, 26 l 

βρωσις AM 68, 3; αἱ Io 154, 31; 
155, 20 Th 106, 8 

Ῥυβλία cf Βιβλία 

Βυϑινία Am 41,6; 9 

βυθός PA 199, 94 Io 169, 17 

βωμός Io 165,96 Th 191, 16 


Γαβριήλ. Βι 135, 90 

Γαὸ Τὴ 194, 9; 185, 1; 2; 5; 9; 
136, 8; 138, !; 141, 11; 290, 21 
cf Γεθάν 

γαληνότης Mt 259, 25 

Γαλιλαία Ph 1, 9: 8; 91,21; 92, 11 

Γαλιλαῖος AP 191, 14 Jo 152, 25; 
153, 26; 98; 156, 31 

γαμβρός Aa 39, 18 

γαμετή Th 119, 2 ss; 214, 8 

γαμέτης Th 225, 5 

γαμετός Th 225, 18 

γαμέω Io 919, 8ss. Th 160, 13; 
259, 11 

γάμος Ph 19, 94 Th 105, 3 88; 
179, 4 ss; 926, 19; 259, 12. — 110, 
11; 118, 7; 120, 10; 233, 19 

γαστήρ Th 144, 4; 235, 12 

γέεννα Io 918, 5; 214, 5; 6 Mt 220,1 
T^ 189, 10 

Γεϑάν Th 185, 15 

γελάω Aq 96, 98 An 61, 2 Io 116, 
14; 180, 22 

γέλως Aq 26, 96 cf 4n 60, 23 

γενέϑλιος lo 110, 1; 172, 15 

γένειον lo 194, 22; 195, 22 

γένεσις Αα 38, 9; 41, 5 Io 200, 18 

γεννάω lo 191, 24; 95 Ph 48, 12; 
46, 6; 59, 91: 60, 21; 76, 21 Th 
166, 13; 194, ^ 
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Γεννησαρέτ Io 196, 19 

γεραιός AM 95, 12 

γέρων AM 100, 1; 112, 1199 PA 
118, 14 ss Io 177, 7; 10 

γεύω lo 154, 20; 155, 7; 908, 18 
Th 106, 6; 205, 21; 24; 254,6; al 

γεωργία Ph 48, 12 

γεωργός PA 111, 11; 118, 19; 119, 
19 Zo 188, 18; 184, 5 P^ 61, 11 

γη Ph 59, 96 

γηγενής Th 149, 9 

γηραιός AM 95, 12 

γίγας AM 99, 5 

γίγνομαι AM 68, 2; 18, 9; 91, 12; 
68, 12; 96, 1/; 99, 9: 116, 11 
PA 111, 15. — 117, 9 Mt 225,2; 
996, 11; 958,1 Ph 18, 19. — 38, 1; 
39, 99 Th 140, 15. — 206, 7; 231, 
14; 961, 14; 268, 4; 269, 4, — 190, 6 

γιγνώσχω Th 259, 12 cf οἶδα 

γλυφός(2) AM το, 19 

γλὠσσα AM 93, 18 Ph 39, 11 Th 
100, 6—8 

γλωσσόκομον Mt 951, 6; 255, 8; 
256, 5; 10 

γλωσσόκομος Mt 255, 6 

γνώμη Io 211, 13; 218, 11 

γνωρίζω Aq 27, 12; 80, 16 (cf dn 
61, 6; 62, 19) 4a 88, 7; 15; 20; 
40, 16; 21; 29; 41, 7; al 4m δά, 
22 (cf 4n 60, 26) Io 189, 1; 12; 
13; 201, 18; al 

γνωσις Am 48, 16; 49, 9; 19; 55, 
10; 56, 16 Zo 165, 15; 166, 23; 
204, 18; 208, 3; 211, 13; 213, 11 
PA 96, 8; 48, δ: 41, 1; 80, 17; 
25; 84, 98 Th 171, 5; 224, 2 

γνώστης Am 48, 11 

γόης Αα 42, 94 

γοητεία Aa 40,7 Th 946, 1; 261, 15 

γοητεύω Th 261, 16 


γοητικός Th 946, 1 
γονικός Th 177, 20 


γόνυ Am 51,8 Io 179, 4 Mt 298,6 
Ph 16, 17 T^ 210, 8; 282, 9 


γορπιαῖος Mt 261, 11 
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Γουζάνης Th 259, 3 cf Οὐαζάνη: 

Γουνδαφόρος (-ντα-, -νδια-) Th 
101, 5; 102, 3; 124, 4; 7; 141, 11 
cf 11; 990, 21 

γραῖς PA 1,5 

γραῦς Ph 9, 22; 8, 6 

γθαφή Ph 17, 90; 80, 6 Th 116, 7 

γράφω lo 165, 8 ss 

γρήγορος Th 154, 1 

γυμνοκέφαλος Th 113, 1 

γυνη lo 176, 9 cf 175, 11 αἱ Ph 65, 
1 cf 8 al Th 215, 10 cf 11 αἱ 


δαιμονιάω Μι 950, 5 

δαιμονίζομαι Μι 999, 10 ΤΙ 985, 3 

4αιμόνικος 1o 160, 6 cf 4αμόνικος 

δαιμόνιον Ph 18, 6; 68, 5 (cf 5); 
17 Th 111, 8 (cf 8) of δαίμων 

δαίμων Am ΑἹ, 14; 49, 90; 53, 9; 
56, 22 AM 81, 4; 101, 5 (cf 5) ss; 
105, 4 (cf 4) ss; 107, 9 Zo 159, 4; 
111, 2; 4; 172, 15; 116, 1; 190, 
17; 200, 14; 214, 6 Mt 221, 15; 
10; 292, 10; 229, 10; 232, 6; 
934, 885; 2839, 1 Ph 3, 4; 6, 22; 
11, 5; 1; 14, 17; 26; 15, 18; 22; 
68, 25 Th 131, 1; 10 - 11; 159,8; 
161, 6; 9; 162, 26 ss; 181, 7; 188, 
15 ss; 196, 20; 212, 18; 217, 2; 
222, 6; 285, 12; 13; 16 

δάκτυλος [ο 90», 19 

δαμάζω Io 187, 20 

4αμόνικος Io 160, 6; 165, 1 

čv AM 74, 8; 118, 1. Th 108, 4; 
151, 1; 181, 10 - 11; 206, 19 

δανείζω Th 149, 1 

δασυκέφαλος Bt 131, 18 

avis AM 86, 6 Mt 252, 7; 18; 

. 953, 5; 12; 17 Ph 831, 1; 7; 11; 
97, 7 

δαψιλαῖος Th 238, 15 cf 15 

δέ Am 50, 9 cf 7 An 59, 22; 25; 
62, 13 cf 12 PA 118, 11 

δέησις Io 199, 99 Th 184, 19: 185, 1; 
958, 14; 981, 17 

δείχνυμι Th 194, 10 
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δειλανδρίζω (-éo?) dq 21, 25 of 25 

δειλιάω Jo 154, 16 P^ 99, 84 

δειπνέω Th 106, 556; 160, 18; 
204, 8 ss; 240, 18 

δεῖπνον Ph 67, 7T Th 909, 1. — 
164, 8; 254, 5 

δεισιδαιμονία Ph 6, 1 

δελφιναῖος ΜΙ 340, 18 

δελφίς Mt 9240, 9 

δένδρον A4) 108, 19 Mt 918, 7 
Ph 55, 8 

δεξιός Am 54, 95 AM 19, 11; 12; 
15 PA 119, 14 Io 184, 16; 200, 13; 
214, 7 TÀ 164, 12; 188, 20; 206, 2; 
263, 16 of ἀριστερός 

δεσμίδιν DA 190, 19; 23 

δεσμεύω Th 919, 1 

δέσμιος Τὴ 9218, 26; 919, 18; 959, 
23; 256, 10 cf δεσμώτης 

δεσμός Aa 41, 15 An 62, 98 
δεσμοφύλαξ Th 998, 15; 959, 5; 

|^. 960, 11; 262, 13; 263, 4 

δεσμωτήριον Aa 39, 3; 10; 41,23; 
44,2 An 58,95 AM 95,3 ΤΙ 
133, 4; 139, 1; 219, 6; 9929, 20; 
291, 19; 248, 12 (cf 234, 10); 11; 
260, 10; 262, 20 ss; 275, 1 cf 1. — 
173, 16 of φυλαχή 

δεσμώτης Th 932,8; 984, 19; 252, 
10; 260, 14 cf δέσµιος 

δεσπότης Am 46, 14; 51, 9; 55, 11 
An 69, 18; 63, 9 AM 85, 11 PA 
194, 3; 7; 196, 98; cf 119, 99 
lo 163, 11; 164, 19; 189, 4 Ph 
47, 19 Th 141, 9; 193, 8; 910, 8; 
211, 1. — 102, 1; 215, 15; 216, 12 

δεύτερος Ph 33, 99 Th 181, 9 

δέω Aq 80, 18; 31, 99 (cf 4m 56, 
13; 26 An 63, 1) An 60, 14 (cf Am 
55, 90) A M 103, 1; 104, 3; 108, 14 
Ph 50, 10; 68, 91 Th 941, 6 

δή [o 152, 13; 163, 4 Ph 8, 96; 
32, 30; 46, 19 of 12; 61, 6; 7 (δὲ] 
δὴ C); 69, 27 Th 190, 2; 169, 10 
(καὶ δὴ γεν. V); 188, 13 ef 13; 
193, 15; 908, 90; 267, 8 


INDEX GRAECVS 


δηλητήριον Io 156, 98 ss; 160, 94 

δήμιος Au 51,77; 11; 52, 21; 55, 90 
An 58, 14 s8; 60, 13; 20; 61, 18 
AM 68, 2; 5; 94, 13 ss; 113, 3 ss 
Mt 240, 2; 4; 244, 2 Ph 49, 15; 
24; 54, 2; 15 

δημιουργέω Th 109, 11 

δημιούργημα Ph 59, 94 

δημιουργός Am 55, 18 Ρ 59, 94 
T^ 109, 11 

δῆμος Am 50, δ; 52, 21 

δημόσιος Io 154, 5; 161, 82 

δηνάριον Th 928, 15 

διά Aa 43, 6 AM 81,5; 6 Mt 248, 15 
Ph 14, 11 Th 194, 6; 216, 3 


διαβολή Io 900, 15 Th 175, 11 

διάβολος Aq 31, 94 Αα 41, 22; 
42, 27; 44, ?5 4m 51, 3; 52, 12 
An 63, 17 AM 18, 11; 91, 14; 
100, 1 ss [ο 158, 7; 156, 27; 151, 
28; 167, 18; 193, 22; 214, 8 Mt 
999, 10 (cf 10); 939, 9 Ph 9, 16; 
49, 11; 44, 95; 15, 14 Th 161, 17; 
112, 19; 253, 4; 258, 2; 19; 268,6 
cf ἀντικείμενος. δυσμενής, ἐναν- 
τίος, ἐχθρός, πολέμιος, Σατανᾶς 


διάδημα lo 908, 9 

διάϑεσις {ο 166, 21; 909, 18 Th 189, 
22; 228, 7; 239, 8; 23 

διαιρέω Th 196, 14; 207, 18; 271, 29 

διαιωνίζω Ph 95, 2 

διάχειμαι Th 119, 8 cf διατίθηµι 

διαχινέω Ph 51, 8 

διακονέω Απ 48, 8 Io 161, 8 Ph 36, 
31 Th 158, 8 


διακονία AM ΤΑ, 9; 5 (cf 112, 8) 
Io 908, 14 Ph 16, 90; 82, 94 Th 
141, 8; 146, 7; 116, 1; 2; 270, 7 

διακόνισσα ΜΙ 959, 5 

διάκονος PA 197, 7 [o 909, 3 Mt 
222, 15 Th 139, 3; 4; 140, 15; 
165, 18; 176, 3; 182, 11; 183, 7; 
271, 6; 281, 14; 984, 14 

διάχων Th 981, 2 

διαλέγομαι lo 176, 19 
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διάλεκτος Dh 45, 93; 41, 9: 56,4; 
62, 12 

διαλιμπάνω Ph 20, 22; 32, 4 

διανέμω Ph 59, 15 

διανοητικός Aa 42, 18 

διάνοια dqy 27, 22; 28, 15 (cf du 
61, 23) Αα 42, 18 

διαπείρω Ph 55, 2 

διαπήγνυμι Io 200, 17 

διάπνευστος lo 206, 5 

διαπνέω Th 109, 15 

διαρραίνω Mi 244, 11 

διαρρήγνυμε An 59, 6 lo 112, 4 
Ph 6, 10 Th 180, 6; 225, 3; 244, 11 

διασάφησις PA 124, δ; 1 

διαστροφή Ph 89, 4 

διασύρω AM 109, 8; 13; 103, 4 
cf συρω 

διατίϑημε da 42, 11 cf 43, 28 An 
59, 27 T^ 141, 10 cf 152, 18 
ef διάκειμαι 

διατίτρημι Ph 55, 1 

διαᾳφαύσκω Απ 61, 18 Th 148, 10; 
210, 4; 211, 23; 218, 29; 989, 9 

δ.αφέρω Th 158, 11; 118, 3; 189, 1 
cf 138, 10 

διαχαράσσω Th 127, 7; 166, 18 cf /ὁ 

διαχωρίζω Ph 18, 15; 90, 32 cf 89, 
14 cf χωρίζω 

διδασκαλεῖον Io 159, 90 

διδασκαλία An 62,24 PA 119, 25 
Io 153, 9; 208, 14 Ph 1, 15; 20, 
31; 21, 10 Th 234, 16 cf διδαχή 

διδάσκαλος Am 52, 4 Io 169, 91; 
186, 12; 187, 11; 199, 18 P^ 62, 
2; 83, 26 Th 193, 4; 251, 11 

διδάσκω Aa 44, 5 An 58, 21; 23; 
61, 20 al Jo 169, 32 αἱ Ph 8, 14; 
35, (; 41, 90 αἱ Th 142, 4; 168, 
4 al 

διδαχή Io 208, 14 Ph 7, 22; 8, 19; 
80, 19; 37, 14 T^ 218, 15 cf di- 
δασκαλία 

δίδυμος Ph 46, 7 Th 148, 9; 156, 
12; 166, 13 

«ίδυμος Th 100, 5; 109, 5 

δίδωμι Do 188, 23 Ph 15, 18 
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διεργής lo 184, 10 cf 10 

διππεύω lo 155, 3 

δικάξω dq 38, 91 (cf Απ 61, 15) 
lo 162, 8 T^ 245, 14; 90 

δίκαιος Io 151, 14 

δικαστήριον dq 28, 99 cf dn 61, 16 

δικαστήριον 4a 89, 18 ΤΙ 916. 1 

δικαστής Th 147, 11; 258, 17 

δίκη Io 162, 7 T^ 113, 5 

δικρόσσιον To 185, 23; 187, 3; 190, 
27; 210, 11 

διοίχησις {ο 156, 91 

διορίζω Io 900, 18 

διορισμός [o 900, 11 

δῖος Th 196, 9 

δίφρος Th 116, 8; 202, 20 

διψαλέος Th 155, 11; 938, 15 cf 
252, 23 

διψυχέω Ph 9, 9; 24, 19 

ῥιωγμός Io 151, 14 Ph 40, 4 

διώκτης Th 196, 11 

διωρία Th 281, 17 

“ομετιανός Io 151, 13; 152, 3; 
9; 193, 3; 10; 13; 155, 5; 8; 11; 
156, 9; 157, 4; 6; 158, 2; 4; 11; 
16; 159, 3; 12; 16 

δόξα Io 158, 9. — 196, 19. — 204, 
1. — 172, 7; 190, 2; 197, 17 ss; 
199, 2 ss Mt 254, 8 Th 176, 16; 
177, 648; 195, 1168; 999, 3 ss; 
239, 26 ss; 262, 8 ss 

δοξάζω Io 187, 93; 189, 93; 190, 
18; 193, 2 ss; 207, 9ss; 208, 10 
Ph 96, 18 T4 151, 16 

δοξολογέω {ο 153, 1 

δοξολογία Th 191, 14 

δόρυ ΤΙ 989, 15 

δούλη 4a 48, 98 Io 161, 20 al Th 
231, 4; 270, 2 

δουλίς Ph 25, 33; 32, 21 

δοῦλος Aq 96, 96 Am 51, 14 al 
AM 66, 17 cf 87, 1 lo 1061, 22; 
174, 20 al. — 176, 26; 191, 20; 172, 
8 al. — 169, 30 Ph 25, 32; 32,21; 
39, 28 al 74 179, 17: 197, 16; 
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101, 9; 212, 21: 2175. 12. — 246, 
4 81; 157, 7 αἱ of ϑεράπων 

δράχαινα Ph 37, 27; 88, 2 

δράκων Mt 948, 195 Ph 39, 28 ss; 
52, 7; 57, 8; 68, 6. — 43, 13; 26; 
48, 8; 59, 6; 76, 2; 86, 8 Th 147, 
1 ss; 220, 8 ss; 257, 12; 281, 12 

ὁρᾶμα Th 212, 20 

ὁραματουργία Io 187, 8 

δρέπανον Io 175, 17 ss 

δρομαῖος .1α 39, 8 Am 56, 10 Απ 
59, 3 Io 165, 6; 112, 18; 175, 18; 
181, 8 Th 242, 19 

δρόιιος Io 919, 8 Rn 299. 1; 8 

δροσίζω Ph 40, 12 

ὁρόσος Mt 949, 3 

ἀρουσιανή Io 180, 5; 181. 23; 189, 
18; 20; 183, 1; 185, 9; 12; 20; 
186, 6; 9; 13; 16; 5]; 187,2; 
14; 188, 8; 190, 9; 10; 19; 22; 
25; 96; 191, 7; 22: 192, 4; 10 

«ρουσίνα (uel -νη) [o 182, 20; 193, 
24: 202, 21: 203, 4 cf 4ρουσιανή 

ὀρυμός Ph 31. 28; 38, 3 

ὁρῖς Ph 38, 22 

ὀύναμις dm 46, 6 AM T4, 11 al 
lo 163, 26; 200, 14; 202, 26; 208, 
4; 214, 1. — 171, 2 (cf 2); 190, 15; 
192,18. — 203, 12 Ph 62,15. —8,21; 
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88, 4; 101, 5; 104, 11; 108, 5 
Bt 139, 35 Io 115, 11; 179, 15; 
199, 22, — 191, 27; 201, 1: 911, 
2; 7. — 176, 6; 195, 4 (? cf 4); 
202, 7 Ph 94, 16. — 9, 5; 38, 11 
Th 188, 17; 207, 19 cf 12; 966, 
16. — 101, 7; 8; 9; 111, 13; 172, 
12; 178, 5. — 121, 9; 11; 178, 
2-4; 188, 4; 196, 16: 232, 12; 
241, 17; 265, 7; 12; 13. — 205, 1! 
ef αὐτοῦ, ἐμαυτοῦ 

ćw An 64, 18 AM 114, 3 DA 5,21; 
22, 6; 38, 16; 66, 7; 18, 10 Th 
152, 19; 162, 23; 205, 7; 229, 10; 
241, 90 

ἕβὂομος Ph 88, 93 

"Efgaiog, -uia Io 169, 18; 158, 10 
Ph 41, 1; 1 Th 100, 7; 108, 5; 
111, 4; 5; 16; 138, 6; 149, 12; 
214, 1 

ἑβραῖς Ph 56, 4; 62, 12 

ἑβραϊστί AM 108, 8 Mi 249, 1 
Ph 12, 21; 45, 18; 58, 8; 63,2 
Th 111, 5; 119, 4 


- ἐγείρω Io 168, 90; 164, 31; 36; 


12,8 Th 115, 1; 142. 14; 168, 11; - 


18; 240, 1; 266, 13; 267, 4; 5; 6: 
4. — 929, 91: 250, 13; 257. 10 Dn 
293, 11; 997, 8 
δυνάστης lo 169, 19 Th 221, 18 
δυσειδής 7h 161, 14; 180, 18 
ὁυσιενύς Th 169, 1 
ῥύσμορφος Io 195, 1 
ὁυσωδία Th 171, 17; 173, 18 


ἐάν AM 81,4; τ Mt 234, 19. P) 11, 
265; 25, 91; 82, 18; 35, 23; 38, 19 
Th 111, 4 (cf Ὁ; 14 (ef 14); 118,3 
(cf 3); 261. 17. — 109, 4; 191, 10: 
168, 3; 181, 11 of ἄν, otav 

ἑαυτοῦ -la 40, T; 17; 95; 81; 41,2; 
12: 20; 97 4M 80, 10. — 85, 11; 


166, 2; 170, 23; 114, 19; 175, 1; 
171, 15; 188, 9; 189, 11; 190, 8; 
191, 10; 192, 1; 11; 14 Ph 32,31; 
33, 24; 32; 84, 2; 21; 57, 8; 
16, 10 Th 159, 1; 4; 170, 9; 14; 
116, 7; 209, 9; 16 cf 194, 2; 908, 
13 cf ἀνίστημι 

ἔγερσις Th 196, 5 

ἐγκαταγράφω Th 990, 5 

ἐγκατάχλειστος Th 239. 6 cf xard- 
χ)ειστος 

ἐγκλείω Ph 51, 9 Th 189, 9; 181, 9; 
201, 16; 900, 19; 971, 93; 273, 19 
cf χατακλείω, κλῄσκω, συγ- 
κλείω 

ἐγκράτεια [o 192, 32 Ph 49, 8 

ἐγκρατεύοιιαι Io 905, 7 Mt 919, 8 

ἐγκρατῶς lo 905, 7 

ἐγχρέμαμαι Th 171, 20 

ἐγρήγορος Th 154, 1 cf 1 

ἐγχειρίζω Am 51, 2 Jo 118, 12 
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ἐγχρζζω lo 178, 12 

ἐγχρονίζω Ph 6, 93 

ἕδρα [ο 908, 6 

ἑδράζω Io 194, 90 

ἐϑελοχαχοῖργος Io 160, 93 

ἐφνικώς lo 106, 1 

ἔθνος Aq 27, 14 (cf An 61, 8) 

ἔθνος AM 18, 10; 19, 8 To 211, 1 

εἰ Aa 42, 1 AM 106, 17 - 18; 119, 1 
PA 118, 17 Io 168, 96 Mt 233, 17 
Ph 25, 34 Th 105, 4; 116, 18; 
152, 18. — 938, 1 

εἰδος [o 166, 20 Ph 31,19 Th 106, 
2; 111, 3; 142, 9; 141, 16 cf ἰδέα 

ἑίδωλεῖον [ο 110, 1 ; 15: 172, 19 

εἰδωλομανία Bn 298, 1 

εἴδωλον πι 49, 18; 90: 58, 10 
4M 80, 16 Jo 171, 9; 33: 179 33 
cf 162, 9; 166, 19 Ph 11, 3; 31, 
28; 32, 14; 48, 11; 51, 1; 5; 51, 
25 (ef 6; 17); 68, 5; 82, 95 Bn 
299, 23 

& 9 οὕτως lo 113, 28; 115, 35 Mı 
257, 28; 259, 12; 225, 4 al P^ 55,1 
(κ. δὲ] καὶ £. o. κ. W) Th 181, 3 

ἐἰκονίζω [o 208, 10 

Εἰκόνιον Bn 292, 13; 993, 90 

εἰκονογραφέω Io 166, 25 Th 902, 1 

tizo lo 159, 8 praef xxvi Th 200, 4 

εἰχών Am 99, 6. lo 100, 16 ss Jh 
44, 18 Th 299, 19 

ἐἰλικρίνεια Jo 106, 24 

ε(λικρινής Aq 98, 18 (ef In 61, 26) 
da 41, 24 Io 205, 9 

εἰλικτός Ph 60, 3 

eiui lo 190, 99; 
208, 7 

-ξιμι, «έρχομαι Th 141, 3; 186, 11; 
187, 8; 4; 5; 245, 1; αἱ — 148, 
3; 116, 14. — lo 165, 29; 92 
Th 181, 10; 918, 14; 23 al. — 180, 
21; 243, 21 cf 17. — 146, 5. — 
283, 19 cf 13-14. — 958, 95, — 
173, f. — Io 118, 9. — Aq 93, 29 
Am 54, 18 4n 60, 8 Io 168, 99 
Th 243, 11; al. — Aq 99, 90 Io 
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190, 24 Th 183, 15; 187, 4; al. — 
Jo 180, 4. — Th 941, 4 


 &ornvg AM 118, 7 Th 924, 11 
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200, 22; 201, 9; 


Εἰρήνη Io 151, 10 

εἱρκτή Jo 157, 19 Th 924, »1; 
.269, 8 ef φυλακή 

εἷς 4g 98, 19 (cf An 61, 97) Αα 39, 
9 Am 51, 6 AM 94, 10; 91, 14; 
100, 4. — 78, 9 PA 190, 8; 123, 20; 
126,3 Io 151, 30; 33; 180, 12; 13; 
181, 22; 196, 19 Μι 917. 4 Dh 1, 
11; 18, 24; 63, 1 cf 62, 23 Th 119, 
5; 180, 129; 137, 7; 171, 18; 
113, 10 

εἰς Aa 39, 5; 40, 10; 18 Am 46, 3; 
99, 2; 8 4M 65, 1; 114, 8 al; 
39, 5 Bt 129, 13 al Jo 160, 15; 
196, 11 al; 174, 22; 178, 11; 179, 
18. — 174, 11 Mt 236, 4. — 257, 25 
Ph 15, 26; 68, 3 al. — 4, 9; 30, 28; 
34, 33. — 5, 29; 10, 3; 17, 16; 99, 
21; 32, 33; 85. 1. — 37, 13; 38, 34; 
(1, 28. — 2, 8; 11 Th 135, 7; 10 
(cf 136, 1); 152, /7 al. — 181, 
14 al. — 169, 9 al. — 210, 11 al. 
— 149, 22; 229, 10; 931, 2; 944, 
1: 268, 11. — 245, 22 Bn 995, 98: 
291, 4 

εἰσάγω Th 119, 15 of φέρω 

εἰσφέρω AM 10, 9 Ph 50, 1Τ Th 114, 
19: 211, 12; 218, 5 cf φέρω 

εἶτα cf εἶθ᾽ οὕτως 

εἰωθα Th 904, 9; 910, 7 

ἐκ AM 90, 13; 94, 5; 113, 10 P4 
119, 11; 121, 16; 18; 122, 21; 
123, 24 Bt 181, 20 Ph 81, 11 
Th 120, 5 (cf 161, 4 - 5); 155, 1; 
178, 11; 183, 4; 258, 14. — 165, 9; 
182, 16: 196, 10. — 121, 11; 149, 
20; 163, 13; 112, 10 Bn 997, 10 

ἕχαστος Th 118, 10 (cf 100, 9) 

ἑχάτερος Th 931, 10 


| ἑκατόνταρχος Io 153, 14 


ἐκβλύζω Io 160, 33 

ἐκδέρω Dt 149, 19 Th 134, 1 
ἐκδύω Th 275, 10 

ἐκεῖ AM 69, 1; 4 al Jo 169, 26 


Th 180, 13- 11 αἱ 
21» 
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ἐκεῖνος Aa 43, 91 Ph 6, 21 

ἐκεῖσε PA 120, 22 To 160, 13; 20; 
21 Ph 37, 10; 41, 8; 92, 14 Th 
104, 8; 111, 2 2; 13; 188, 91; 211, 
20 al 

ἐχκινδυγνεύω Ph 92, 18 


ἐκκλησία AM ΑΙ, 11; 112, 9 cf ; 
114, 9; 10 PA 117, 20; 127, 4 
lo 152, 14; 159, 20; 160, 3; 206, 
9; 909, 3 Mt 949, 2 Ph 41, 8. 


78, 8; 10; 79, 2; 81, 93; 83, 8 ἐλευθερία lo 189, 18; 908, 5. ἢ} 


(cf 91; 96), 10; 88, 9 10; 17; 


| 
| 
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17, 1; 20 7h 155, 24; 181, 17; 
190, 1; 248, 4; 986, 9 


ἐλεημοσύνη Th 183, 16 


. ἐλεήμων da 38, 14 7o 906, 11 


90, 8 Bn 994, 19; 298, 13; 300,14 - 


&xxoívo lo 183, 93 

ἐκπατέω da 41, 18 

ἐκπλανάω Ap 4,8 

ἔχπληχτος Th 157, 22 (cf 20 al); 
217, 1 

ἔχστασις Ph 6,7 Th 188, 0: 236, 16 

ἐχστάνω Th 986, 16 of 16 

ἐκστραγγίζω Ph 61, 9 


ἐκτείνω Mt 240, ὁ Ph 55,3; 58. 11 
ἐκτός Ph 5, 4 Th 956, 11; 19 
ἐκτρίβω Am 59, 5 

ἔχτριψις Th 172, 9 

ἔκευπος Th 245, 19 

ἐκτύπωμια AM 19, 5-9; 80, 1 


ἐκτύστωσις AM 80, 1; 5; 81, 13; 
82, 6; 16; 83, 9; 12 


Ἔλαιῶν (ὄρος τῶν) lo 199, 11 


ἔλαιον M, 918, 6; 240, 8 Th 142, 
4 ss; 146, 2; 980, 19 ss; 239, 25; 
261, 14; 17; 966, 11 ss. — 140, 11; 
184, 19: 255, 1; 9 


ἔλεγχος Ph 23, 19; 85, 95 


ἐλέγχω Aa 38, 2; 45, 16; 27 AM 
80, 3; 82, 14; 83, 10 /o 168, 16; 
110, 95; 26; 171, 1; 192, 21; 92; 
193, 6; 7 Ph 10, 8 ss; 28, 27; 29, 
33; 30, 16; cf 77, 12; 85, 19 
Th 146, 10; 148, 2 


ἐλεέω da 38, 6; 11; 19; 41, 13; 
44, 91; 45, 19 |» 122. 2g 1ο 169, 
5; 170, 30; 171, 19; 172, 2; 21; 
177, 24; 189, 99: 190, d 191, 9; 
15; 28; 202, 11 Ph 44, T; 64, 14; 


Th 183, 16 cf 16; 195, 17; 210, 8; 
266, 13; 200, 23 

ἔλεος a 43, 16 {ο 163, 2; 169, 4; 
171, 4; 177, 8; 191, 21; 207, 2 
Ph 35, 20 T^ 146, 19; 184, 15; 
195, 18; 287, 6 


156, 16; 204, 16; 231,4 cf 4; 249, 
8; 980, 17; 982, 2. — 930, 15; 
233, 1; 241, 19. — 922, 11 

ἐλεύθερος Th 156, 15; 949, 94. — 
161, 9; 980, 8. — 220 21; 948, 23 


ἐλευθερύω 4g 30, 18 Th 156, 1 


| ἐλευϑερωτής Th 949, 1 


ἔλευσις Ph 31, 17 Th 145, 7 
ἐλεφάντινος Io 169, 9 


Ἑλλάς Ph ὃ, 29; 31; 4, 8; 19; 28; 
6, 15; 18; 7, 1; 24; Α 12; 90, 19; 
20, 15 


Ἕλλην Bt 131, 16; 147, 96 Ph 306, 


21; 91, 2; 94, 99 Bn 294, 8; 296, 
16; 299, 16; 19 


| uto Am 56, 8; 57,7 AM 60, 


| 


f 


f 
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16 cf 110, 13 Io 163, 31; 189, 8; 
182, 25; 207, 9 Th 114, 6; 203, 6; 
21; 227, 21 

TA lo 163, 21; 164, 35; 172, 25; 
119, 5; 208, 4 Th 175, 15; 182, 
16; 184, 6; 14; 208, 1; 218, 18; 
241, 21; 288, 4 

Elwa, Ἐλωήλ Ph 63, 11; 91 

ο... Th 210, 12; 911, 3; 215, 27 
cf ἑαυτοῦ 

ἐμβάλλω An 60, 4 

ἐμβράσσω da 99, 8 

ἐμβρίμημα Ph 61, 8; 63, 8 

ἐμβρίμησις Mt 941, 3 

ἐμετικός To 169, 7 

ἐμπαίξω Io 167, 17; 199, | 

ἐμπορεία Ph 74, 1 

ἔμπορος PA 118, 90 [o 168, 11 
TÀ 101, 4 ss; 124, 6 s8; 290, 2/ 


INDEX GRAECVS 


ἐμπρό Th 269, 1 

ἐν Aa 38, 98 Am 41, 11; 50, 99 al 
-in 60, 12 AM 66, 7; 10,8; ΤΙ, 1: 
5; al. — 66,5; 68, 2 al. — 101, 11. 
— 96, 8 Ρ 117, 4; 118, 4 ss; αἱ 
Bt 128, 12; 129, 27 ; 184, 25 [ο 154, 
2; 169, 28; 179, 8; al. — 169, 91 
Mt 225, 12; al. — 250, 8. — 939, 91: 
240, 1 Ph 1,10; 23,36; 69,16; a1. — 
20, 25. — 9, 3; 10; 11; 14; 13, 11; 
14, 1; 7; 29, 1; 33, 91; 84, 8l; 
37, 21; 38, 10; 39, 30; 40,8; 
49, 9; 56, 4: 57, 7; ΤΟ, 17; 16, 19; 
82, 24 Th 100, 3; 7; 108, 7; 122, 
.10; al. — 230, 22. — 110, 3; 16; 
134, 11; 142, 1; 149, 10; 12; 15; 
157, 2; 161, 7; 164, 9; 170, 13; 
240, 20; 247, 1; al. — 140, 2; 141, 
10; 160, 7- 3; 161, 4- 5 Bn 293, 
23; 25; 994, 91 al. — 293, 9: 
301, 9 

Ἔναδρώχ (Ἐναδόγ, ;δρόν) Th 104, 
4 cf Σεναδρώχ 

ἐναλλοιόω TÀ 950, 8 


ἐναντίος An 60, 9 Ph 86, 1 Th 
160, 9; 967, 15 

ἐναπόκρυφος Th 932, 11 

ἐνδείκτης Th 194, 11 

ἔνδυμα lo 181, 20 Ph 7, 98: 15, 
14; 16 Th 171, 7 

ἐνέδρα Aq 96, 99 dn 61, 3 

ἔνεδρον An 41, 22 Io 906, 5 


ἕνεκα lo 164, 10; 105, 5; 167, 25; | 


168, 31; 186, 160; 197,7 Mt 241, 10 
Ph 57, 11: 18 (cf 11; 13); 63, 14 


Th 162, 11 cf 11; 189, 19 (cf 19); | 


243, 22 

ἕνεκεν dq 27, 18; 30, 8 da ter AM 
bis (cf 106, ὁ) Io deciens ter 
(cf 189, 4) Ph octiens Th deciens 
quinquiens 

ἐνέργεια Io 181, 94; 900, 14 Th 
101, 18 

ἐνεχυρίασμα Ph 46, 3 

ἐνέχυρον da 44, 13 Jo 184, 99: 
205, 12 Ph 46, 17 

ἐνήδονος Αα 45, 9 

ἔν'λεος Aq 98, 95 cf An 61, 31 


| 
| 
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ἔνθα lo 916, 8 Th 168, 5 Bn 300, 11 

ἐνϑθύμησις Io 118, 8: Th 143, 1. — 
115, 1; 243, 19; 919, 16 

ἐνισχυρίζω AM 61, 9 

ἐνισχύω AM 14, 11; 107, 16 αἱ 

ἔννοια Αα 38, 91; 40, 9; 43, 91 
lo 118, 6; 199, 25 Th 142, 19. — 
182, 8 

ἐννυχεύω Th 913, 98 

ἐνορκίξω lo 164, 31 Ph 19, 91 

ἐνορκόω Aq 32, 13 

ἑνύτης [o 196, 8 Th 946, 98 

ἑνόω Jo 198, 9 cf 9 

ἐντάραχος Th 160, 8; 918, 7 

ἐνταφιάξω AM 98, 14 Ph 83, 5; 1 
Th 288, 11 

ἐντάφιος [ο 185, 19; 188, 19 ΤΙ 
180, 9 

ἐντολὴ lo 908, 4 

ἐντός Th 956, 11 cf 1? 

ἐξαλείπτης Th 196, 19 

ἐξάπτω da 45, 14; 95 

ἔξαρχος Th 919, 19; 277, 17; 218, 11 

ἐξάρτησις Io 901, 25 

ἔξασπρος Bt 131, 98 

ἐξέδρα Ph 88, 95 

ἐξέλευσις Ph 69, 14 

ἑξχαιδέχατος AM το, 17 

ἐξολοθρεύω Ph 69, 11 

ἐξορία lo 151, 2; 159, 96; 171, 15 

ἐξορίζω lo 158, 19; 159, 17 

ἐξουσία 4a 41, 1 Io 190, 16; 200, 
14; 902, 25 Ph 63, 7; 86, 9 Th 
115, 3; 201, 32; 240, 11 

ἐξουσιαστής Th 190, 90; 957, 10 

ἔξωϑεν Th 199, 8 

ἑορτή [o 171, 18; 16; 172, 16 Th 
104, 8 

ἐπακούω Io 197, 16; 18 

ἐπαμύντωρ ΤΑ 157, 7; 171, 8 

ἐπάν Ph 49, 18 Th 144, 15; 150,9; 
113, 17; 271, 99 

ἐπαναλύω Th 111, 13 

ἐπανοίγω lo 219, 18 
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ἐπάνω [o 160, 14; 186, 3. Th1 158, 6; 
247, 13; 18 

ἐπαρχέω Th 162, 13; 195, 1 

ἔπαρσις Io 183, 97 

ἐπαρχία dq 91, τ 

ἔπεσμα Th 299, 13 

ἐπαύριον [o 167, 91 

ἐπαχϑής [o 918, 9 

ἐπεί du 59, 9 [o 149, 20 Th% 961, 
16; 274, 16 cf 1⁄6; 286, δ. — 109, 
16 cf ἐπειδή 

ἐπειδή AM 63,8 Th 120, 3 ss (cf 
2-2); 128, 4. — 174, 2; 2; Αα; 
180, 13 cf 13 cf ἐπεί 

ἐπειδήπερ Th 238, 19 

ἐπείπερ -in 09, 98 

ἐτεενδύτης PA 119, 4 Ph 4, 6; 

ἐπεξανάστασις Aa 40. 20 
ἐπέρχομαι Th 134, T cf 7 

ἐπείχοιιαι Am 49, 13 [o 208, 12; 
210, 7 Ph 15, 17; 16, 99; 35, 91; 
90, 4 Th 110, 16 

ἐπέχω lo 170, 7 

ἐπεωρέω da 45, 81 
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` ἐπίϑετος Th 208, 10 cf 19 


ἐπιθύμησις Th 115, 1 


ἐπιθυμία lo 168, 13; 169, 8; 168, 
21; 184, 12; 185, 9 Ph 43, 19 88; 
43, 9 (23); 81, 14 ss Th 119, 1; 
149, 9; 154, 12; 155, 4; 165, 8; 
168, 11; cf 230, 17 


| ἐπικατάρετος Ph 2, 10 


ἐπί Aa 41, 9 An 63, 25 AM 94, 9. — | 


69, 10; 16; 90, 2; 95, 2: 5; 110, 7. 
— 18. 2; 83, 6 cf 7; al. — 115,9 
lo 102, 23; 164, 26 — 161, 16; 
19; 189, 92 (cf 164, 13). — 104, 4; 
215, 4 Mt 218, 3; 230, 9; 998, 
6-7 Ph 17,30; 29, 22; 54, 1; 14, 
5; 84, 2. — 03, 18. — 11, 13; 89, 
2. — 10, 17; 36, 1; 45, 10; 67, 1. 

— 37, 29; 48, 4 cf 10, 9: 68, 12. 


—- 85, 19 Th 142, 12; 116, 8 
ef 7; 227, 17. — 105, 11; 185, 2; 
196, 1; 21.9, 1. — 195, 1; 155, 24; 


170, ιό, 249, 16. — 197, 13; 269, 

2; 270, 1; 10; 273, 12; 285, 9 

is p. 43; 12 - 14; 197, 19; 209, 
2 Bn 300, 10 (cf 10) 


T Ph 61, 2 cf Jj 

din Aa 44, 8 Th 252, 16 
ἐπιβουλία An 61, 4 cf dq 921, 1/) 
ἐπιγελάω AM 103. 16; 106,93 Ph 19,1 
ἐπιδημέω T^ 267, 10 

ἐπιϑεσία Th 134, 3 

ἐπίϑεσις Th 134, 3; 138, Τ 


ἐπικέφαλα Adn 61, 
Th 119, 16 
ἐπιχεφάλαιον Th 250, 12 
ἐπίχληπις Th 159, 1- 2; 166, 5 
ἐπικρατέω da 43, 35 Mt 240, 1 
ἐπικρατύνω 4 91, 21 
ἐπικυέω Th 195, 18 
ἐπέλεκτος Th 166,9 
ἐπίπεμπτος lo 181, 92 
ἐ:γισκέτομαι Th 113, 8 
ἐπισκοτεῖον Ph 15, 27; 34, 18 
ἐεισκοπείω Jo 160, 8 


ἐ;τισκο;τή 4 106, 18 Io 171, Ι; 
201, 5 Mi 260, 8 Ph 88, 1 


ἐπέσκοπος PA 117, 19; 127, 6 
Jt 299, 14; 226, 6; 10; 249, 2; 
252, 4 Dh 15, 27; 35. 17; 41, 6; 
83, 1; 88, 10 cf 64, 3 Bn 998, 13 

Buor ζω lo 179, 8 

ἐπιστασία Am 47, 91 Th 138, 9 


ἐπιστηρίζω Aq 91,91 AM 107, 16; 
115, 13; 116. 10 Zo 179, 10; 190, 
20; 9, 3 Pn 298, 18 

ἐπιστομίζω lo 182, 24 Ph 8. 4 


ἐστιστρέιγω -la 40, 13; 15 An 48, 
1; 6 Io 163, 17; 161, 93; 168, 12; 
193, 3. — 169, 18; 110, 98; 172, 1; 
173, 9; 174, 4; 190, 23 Mt 246, 4 
Ph 45, 4 Th 191, 16. — 156, 91; 
114, 14. — 154, 11; 159, 20; 163. 9 


ἐπιστροφή lo 171, 1; 179, 19; 
202, 8 


20 / 62, 5 


ἐπισιρραγίζω Th 143, 3 


ἐπισιράγισμα T^ 142, 10 
ἐπισχυρίζω 4M 108, 6 cf 67, 9 


| ἐπιτηρέω fo 191, 21 


| ἐτειτέθημιι Am 48, 19; 49, 14 4H 


93, 2; 4 Mt 922. 10; 239, 2 PA 929, 
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22 Th 115, 10; 1406, 16; 165, 10; 
15 (cf 16); 169, 14; 170, 18; 185, 1; 
200, 13. — 214, 12 cf 12 Bn 991, 
21; cf 95 

ἐπιτίμιον lo 181, 6 

ἐπίτροπος lo 185, 11 ss 

ἐπιφαίνω Io 912, 8 cf 185, οὐ 
M: 958, 5 Th 983, 5; 10; 986, 1 
cf 163, 12 

ἐπιφάνεια Th 145, T cf 156, 20 

ἐπιφαίω To 180, 95 Th 146, 4; 151, 
11 

ἐπιφέρω AM 99 1 cf 2 cf φέρω 

ἐπιφημίζω Th 940, 10; 19; 261, 11 

ἐπιφωνέω Ph 35, 20 

ἐπιφώσκω lo 180, 25 

ἐπίχειρον lo 177, 10 


cf χαταχέω 

ἐπονοιιάζω lo 200, 9 Mt 943, 9 
Ph 36,5 Th 925, 14 

ἑπτά Th 149, 11 

ἔραμαι Τ 148, 5 

ἐρέω lo 181, 99; 185, 9; 186, 21; 
187. 4; 188, 7 T^ 167, 11 


} 
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ἐσϑής Th 220, 8; 8; 222, 1; 223, 
2; 9; 14; 17 

ἐσϑίω Io 154, 8; 155, 2; 197, 25 
Th 131, 7; 209, 17; 217, 8; 240, 
1; 10; 268, 3 

ἑστιάτωρ Th 108, 2; 14 

ἕτερος Αα 492, 22; 43, 13 An 60, 1 
.1} 80, 8 (cf 8); 102, 1 Zo 188, 
15; 205, 11. — 164, 19; 189, 25 
Ph 16, 7; 66 13 (cf 15); 74, 93 
(cf 2; 11) Th 186, 1; 996, 10; 
238, 12; 266, 12. — 106, 4: 8; 
107, 4; 141, 17; 174, 14; 178, 13; 
191, 20; 195, 4; 281, Ον; 259, 12 
cf 244, 15 

ἔτι AM 68, 6; 16; 90, 10 


' ἑτοιμασία Ph 36, 1 
ώς . Eta da 40, 19; 41, 9 Ph 19, 12; 
ἑπιχεω Th 281, δ; 239, 25; 267, 19 ᾿ 


Ἔρρά Mt 991, 16 cf Ὀρβᾶ, Νέρβα, ` 


Πέρχα 


ἐργαλεῖον lo 165, 10; 209, 4 
ἐρευνάω Ph 54, 18 cf 8; 19 
ἐρημία Th 213, 98 

ἔρημος lo 911, 6 

ἔρηιιος Ph 37, 91 ss Th 181, 3 
ἔοις Jo 184, / Ph 35, 11 


960, 17; 57, 26; 58, 14; 71, 16; 
23; 18, 9; 18; 27; 88, 16; 25 


80, 2; 81, 2; 9; 15; 19 Th 149,4 

εὐαγγελίζομαι [ο 171, 16 Ph 5. 
11 αἱ Th 153, 6 al Bn 994, 7 αἱ 

ἐὐαγγέλιον AM 116, 9 Mt 221, 19; 
252. 7; 9; 258, 5; 204, 2. Ph 14, 4; 
41, 10; 80, 11; 83, 9 Th 153, 19 
Bn 300, 13; 17 

εὐαγγελιστής Mi 995, 2 

εὐειδής AM 87, 11 Th 161, 14; 
261, 2 

εὐθέως, εὐθύς .1M ΟἿ, 8: 99, 8 al; 
14, 13; 80, 5; 91, 1 al ΛΙ! 238, δ 

εὐθύτης Ph 15,8 

εὐκτύριον [o 160, 30 

εὐλάβεια [o 166, 28 (οἱ 160, 10) 

εὐλαβής Du 993, 90; 296, 12 


| εὐλογέω AM T6, 7; 111, 9: 116, 5 
ἔριφος Ph 38, 855; 50, 18; 26; - 


ἌἘρκέλλα Ph 93,85 οἳ NegxéAAa . 


ἑρμηνεία PA 124, 6 

Ἑρμῆς Ph 1, 14 

ἑρ;τετύν [ο 184, 5; 187, 22 Mt 290, 
14; 221, 11 

ἑρπυστῆς Th 148, 11 

ἔρως Io 184, 1; 185, 9 

ἐρωτάω AM 86, 12 Bn 996, 8 


| 


[lA 119, 12 Jo 189, 23; 197, 2; 
208, t6. Ph 34, 14. — 14,2; 39, 8. — 
36, 15; 89, 25 Th 116, 8; 146, 1; 
17; 158, 14; 165, 10; 175, 90, — 
240, 6; 268, 2. — 166, ὁ 

εὐλογία Mt 219, 1; 959, 18 Ph 84, 
15 Th 142, 1; 166, 1; 940, 13 

εὐλογισμός Mt 959, 7 

εὔμνηστος Th 990, 9 

εὔμορφος lo 186, 14; 188, 21; 
194, 10 Mt 238, 5; 250, 11; 255, 
1; 4 of καλός 
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εὐνοῦχος Ph 19, 5 

εὔοπτος Ph 81, 19 

εὔοψις Aa 41, 37 

εὐπρέστεια Th 154, 12; 195, 18 

εὐπρεπέω PA 120, 15 of 15 

&U;tQeztüc AM 115, τ Th 919, 19 

εὐσέβεια Th 128, 6; 280, 17 

εὐσεβής dy 98, 96 cf An 62, 92 
Io 162, 2 

EvoéBiog Bn 300, 22 

εὔσημος Io 160, 9 cf 9 

εὐσπλαγχνία Jo 189, 17; 909, 92 
Ph 26, 18; 38, 30 Th 114, 17; 
131, 2; 140, 5; 149, 14; 146, 19; 
151, 1: 195, 18; 909, 96; 904, 5; 
232, 1; 987, 16 

εὐσπλαγχνίζω Io 191, 16 cf 16 

εὔσπλαγχνος lo 168, 14; 904, 11 
Th 142, 16; 232, 1; 4; 212, 12 

εὔσχημος lo 160, 9 ΤΙ 212, Jj 

Εὐτυχής [ο 209, 3; 2; 9; 210, 13; 
praef xxviu 

εὐτυχία Th 914, 8 cf 15 

εὐφημία Th 196, 6 

Εὔφηιιος Bn 996, 19 

εὐφρασία [ο 189, 14 

εὐχαρής Th 920, 21 

ἐὐχαριστέω AM 109,7 Io 189, 94 ; 
198, 7 ss; 197, 21; 99. 907, 7 
Mt 251, 8 Ph 17, 16 Th 177, 14; 
201, 8; 9; 219, 9: 10; 969, 9 

εὐχαριστία Aq 34, 15 cf Am 51,4 
-a 38, 18 Io 157, 9; 173, 21; 
192, 30; 193, 14; 207, 7: 8; 208, 
13 Mt 226, 5; 251, 9; 954, 16 


Ph 72. 6; 25; 73,7 Th 141, 20; | 
11; 146, 17; 18; 166, 3; 4; 


143, 
16; 167, 5 ss; 269, 2; 4 

εὐχή Am 51, 11 AM 93,9 PA 111 9 
Jo 118,91 Th 146, 7; 161, 7; 184, 
12; 191, 13; 208, 1; 217, 9; 949, 
15; 946, 19; 951, 9; 12; 953, 
3; 19; 204, 17; 969, 2; 981, 5; 
287, 17 κ 

εὔχομαι AM 66, 14: 75, 9; 90, 3: 


H 


931, 2; 93, 1; 96, 14; 99, 8; 103, 6; 


Ϊ 


| 
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17; 118, 13; 114, 8 Zo 159, 9; 
193, 13; 206, 6; 210, 11 Ph 33, 15; 
35, 35; 84, 8 Th 109, 10; 910, 8 
241, 12; 941, 94; 950, 19; 264, 17. 
— 163, 21 cf ἐπεύχομαι, προσ- 
εύχομαι, συνεύχομαι 

εὐωδία lo 199, 99 


εὐώνυμος Th 218, 91 cf ἀριστερός 

εὐωχέω [ο 165, 14; 905, 8 Th 115, 
20 cf 105, 1 

εὐωχία Th 110, 19 

Ἐφέσιος Io 152, 96: 155, 34; 160, 
19; 161, 10; 163, 4; 33; 167, 11; 
90; 168, 7; 169, 18; 32; 110, 1: 
7; 15; 33; 171, 12; 172, 10; 173, 
65; 1; 118, 16; 186, οἱ 


Ἔφεσος Io 158, 10; 15; 25; 159, 


19; 160, 5; 35; 161,5; 8; 33; 161, 
9; 16; 169, 24; 173, 11; 175, 93; 
179, ὁ; 8; 180, 4; 4; 181, 15 

ἐφευρετής Am 54, 5; 55, 10 

ἐφιχνέομαι Th 941, 9 cf 9 

ἔχθρα Aa 45, 1; 90 

ἐχϑρός Aa 45, 10 AM 91, 14; 100, 
13; 108, 16; 107, 8 Jo 199, 33 
Ph 40, 7; 42, 8; 44, 9; 8; 45, 4; 
46, 11; 47, 14; 48. 12; 82, 5; 86,4 
Th 115, 2; 146, 10; 147, 15; 151,.7; 
156, 17; 157, 8; 159, 19; 161, 13; 
165, 14; 202, 1; 253, 16 


ἔχιδνα Ph 91, 11; 44, 18; 51, 1 es; 
61, 2; 64, 9; 10; ΤΟ, 12 

ἔχω Aq 91, 10 (cf An 61, 5) 4a 45, 
24 AM 91,13. — 10, 15; 71, 6. — 
82, 4 DA 118, 19; 121, 27; 81 
lo 188, 9. — 170, 18, — 168, 26; 
182, 2; 205, 11; 203, 8—9. — 198, 
22; 23; cf 199 98 Ph 5, 12; 33, 
29; 58, 15; 24 (cf 1) Th 127, 4; 
151, 3: 4: 5; 161, 4; 188, 6; 913, 
28; 216. ο; 235, 16. — 259, 11 
Bn 294, 9 


ἕωθεν Th 939, 9; 213, n 

ἕως Am 48, 1 Μι 228, 7 Ph 11, 2 
T^ 211, 23; 218, 2 (cf 198, 9; 10; 
133, 9 al); 189, 3 
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Caw da 41. 35 Th 231, 16; 984, 8, 
— 256, 15 

Ζεβεδαῖος Io praef xxvi Th 99, 4 

Gevxtóv Th 954, 15; 955, 18 

Ζεύς Ph 1, 15 Bn 999, 10 

Ζιφάγια Mt 258, 8 of Φουλβανά 

ξωγραφέω [o 166, 19; 92 

ζωγράφος Io 165, 6 ss 

Σωή Am 56, 90 Io 900, 9. — 178, 
2. — 156, 20 al Ph 44,11; 71, 1. — 
80, 24. — 60, 8; 72, 1; αἱ Th 911. 
13 (14); 232, 9. — 191, 2; 155, 
13; 191, 11; 17; al 

ζωννύω Th 149, 9 

ζῴον [o 181, 11; 188, 11; 211, 5. — 
169, 16 Ph 38, 34 ss; ΤΊ, 25. — 63,8 
Th 186, 17; 
198, 21; 909, 24; 908, 5 

ξωοποιέω Am 55, 15 Ph 41, 11; 
14; αἱ Th 151, 6; 114, 10; 164, 5; al 

ζωοποιός Am 56, ?1 TÀ 211, 14 

ζωόω Th 199, 16: 956, 14 


" αρ 30, 4 Ph 59, 21 cf εἰ 
ἢ AM το, 1 Ph 91, 8; 96, 10 

: AM 12, 6 Ph 49, 9 

ἡγειιονικόν dm 56, 10 

ἡγεμών Bn 300, 92; 23 

ἡδονή 4a 45, 16 [ο 168, 27; 185, 8 
Ph 80,4; 16 Th 227, 18; 933, 16; 
299, 10; 250, 17 

ἦϑος Aa 44, 11 

Ἠλείδης Ph 19, 

Ἥλιος PA 1, 17 

ἧλος Mt 940, 7; 11; 941, 18 

ἡμέρα Ph 26, 1; 89, 10 

ἡμεροποιέω lo 211, 6—7 

ἡμέτερος AM 105, 6. — 67, 9; 17; 
87, 12; 89, 6: 13; 101, 8; 108, 8 


Ἡμιδία Bı 198, 10 

ἡμιφόριον T^ 218, 19 

ἡνίοχος Th 185, 10 ss 
Ἡρακλείδης Bn 298, 12; 300, 12 
"Ηράκλειος Bn 298, 7 
Ἡρακλέων Bn 998, s 


5; 93, 12 
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Ίρεμος dy 85, 19 (cf Am 51, 18 
4n 63, 11) Th 195, 17 

Ἠρῴδης AM 105, 8; praef xxu 
Mt,219, 15; 16 Th 149, 14 

Ἡσαΐας Ph 30, 24; 31, 90; 91, 1 

ἠσυχάζω Mt 218, 6 

ήχος Ph 12, 1 


Θαδδαῖος Am 41, 5 
ϑάλλω Th 949, 3 cf 2 


ϑάνατος Am 55, 15 [ο 163, 96; 
192, 19; 201, 26 7} 989, 9: 950, 
11; 265, 4; 271, 25; 96 al 

ϑάπτω Mt 238,11 Ρ 19,1; 88,1 
Th 288, 11 

ϑαρσοποιέω Ph 38, 1 

ϑαῦμα Aa 44, 30 cf 3V PA 190, 8 al 
Mt 225,1 of 1; 941, 9 Ph 14, 16; 
18, 5; 29, 10 αἱ Th 108, 11; 198, 
16 Bn 291, 24 cf θαυμάσιος, ϑέαμα 

ϑαυμάζω Mt 919, 14 

ϑαυμάσιος AM 18, 5; 86, 8; al 
PA 118, 5 al {ο 119, 1 al; 188, 
16 Ph 6, 52 al 72, 2 al of θαῦμα 

ϑαυματουργία lo 160, 90 


ϑεά [o 170, 11 Ph 52, 9 

θέαμα lo 165, 34; 185, 25; 186, 25 
Mt 225, 1 Th 109, 3; 110, 8; 9 

ὑέατρον Io 167, 20 ss Bn 998, 9 

ϑεϊχός Th 156, 91: 178, 7 

ϑεῖος Ph 31, 36 αἱ Th 995, 1 

9éÀnua Ph 59, 26. — 18, 16; 14, 
12 Th 146, 15; 147, 7; 191, 1; 
2; al | 

Φέλησις Th 984, 6 

θεύκλεια Ph 93, 8: 99; 95, 98 


Φεολόγος Io 151, 9; 153, 98 88; 
155, 28 ss; 158, 98: 159, 21; 160, 
30; 208, 8 

ϑεορημοσύνη Ph 96, 95 


Φεός Am 48, 90 AM ΤΙ, 18; 16, 
11; 15; 116, 6 PA 119, 94 Io 
189, 95; 191, 24: 95; 192, 34; 
199, 19; 205, 4; 207, 1; 919, 1 
P^ 2, 18; 38; 9, 26: 14, 2; 76, 8 
Th 164, 5; 16; 177, 10; 186, 8 
(cf 19); 239, 25; 919, 18 
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Φεοσέβεια Am 52, 18 Jo 158, 19; 
171, 1; 181, 26; 182, 5; 15 Ph 
43, 24; 57, 16 
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Ψεοσεβὴς dq 98, 95 Am 59, 15 | 


Io 182, 1; 189, 12 Ph 50, 1 
Φεότης Am 57, 9 AM 70, 10; 16, 
13; 19, 4 Th 196, 2; 209, 9; 959, 19 
Θεόφιλος Dh 33, 18; 24 
ϑεραπαινίς Th 204, 10 cf δούλη 
ϑεραπεία Th 291, 3; 18 
τλερα;τεία [o 168, 19; 177,3 Ph 
19, 7 T^ 116, 17 
θεραπεύω [o 154, 32; 166, 27 cf 28 
Ph 38, 94 cf ἐάομιαι 
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t 


| 


1 


Jeoctett dm 47, 14: 16 Io 166, 
27; 167, οἱ Ph 18, 5; 26, 10; ' 


38. 94 Th 116, 13; 15; 182, 2; 4; 
184, 19; 910, 1; 217, 3; 260, 5; 
285, 18; 16 cf ἰάομαι 

Φεράίζων Io 191, 39 Th 191, 9 
cf δοῦλος 

ϑεσπίζω DPA 121, 4 Mt 259, 18; 26 

ϑεωρέω AM 68, 4; 100, 10; 11; 


101, 7 PA 119, 22; 120, 22; 121, 


10 al Ph 20, 90 T^ 261, 4 
θεωρία PA 124, οἱ Jo 189, 10 
ϑῆλυς Th 931, 19 
FNE PA 40, 96 
Φηρίον Ph 63, 10; 68, 21 
Φήριωδης Ph 38, 6: 35; 39, 9 
ϑλῖψις AM 89, 6; 8al P1 118, 2 

lo 163, 11; 30 P^ 11, 1 

18; 271, 22 
Θράκη Ph 16, 24 
ϑρεπτή [o 159, 8 
ϑρησχεία Ap 4,9 49 3.23 αἱ Jo 152, 

19; 25; 27 T^ 214, 2- 5 
ϑρήσχευμα lo 110, 12; 26 
θρόνος A.M 86, 4 Th 148, 90 cf 2n 
ϑρύλλος Mt 241, 19 
Φυγάτηρ Ph 46, 9 Th 109, 1 
Iioa AM 90, 4ss Io 186, 10; 13; 

198, 12; 200, 7; 207, 12. Mt 234, 

13 Th 115, 14: 232, 6 ss; 260, 

L7 s8; 263, 354: 272, 11 ss; 22 ss. — 

115, 5 


Th 157, 


θύρα AM 95, 1 cf / et 90, 6; 101,6 
ef 6 Jo 209, 7 Mt 251, 6 cf ^ 
Th 232, € cf 231, 19 cf πύλη. — 
2924, 15 
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Κρομμυακίτης Bn 291, 19 

κρυφιμαῖος Th 230, 23 
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κυριότης lo 158, 9 

κύων Am 56, 3 4n 60, 18 Th 108, 

| 12; 112, 4 ss 

Κωνσταντίνου πόλις An 64, 7 
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280, 6; 289, 2; 990, 12; 15; 99 

μισϑαποδότης Th 949, 10; 971, 
1; 14 

μισθός Io 218, 19 Th 178, 17; 18; 

~ 211, 4. — 191, 19; 255, 21; ΙΟ, 
9; 22; 971, 14 

µισόκαλος PA 191, 12 

µισόλογος Aa 42, 96 

μῖσος Αα 45, 90 

Μιχαήλ AM 110, 15. PA 122, 11 
Ph 69, 10 

Ἠνασάρα Th 259, 10; 968, 8 ; 10; 
264, 4; 965, 15; 969, 3 cf Mone 
σάρα 

μνήμα AM 83, 4 Io 168, 33; 185, 
1885; 192, 1085; 193, 95; 915, 
2-3 Th 283, 1 

μνημεῖον An 68, 26 AM 82, 10 ss 
10 182, 2; 185, 18; 188, 6; 909, 
15; 210, 1 TA 983, 19; 986, 19 

Μνησάρα Th 959, 10; 963, 8; 9; 
10; 10; 964, 4; 965, 15; 269,3 
ef Μνασάρα 

µοιχαλίς Io 177, 99 

μοιχεία Io 168, 34 Ph 81, 3; 18 
Th 160, 13; 168, 3; 175, 9; 191, 
15; 199, 30 (31); 235, 11 

μοιχεύω Io 169, 1 Ph 54, 11 Th 
168, 9; 172, 13 

μοιχός [o 118, 4; 182,9 Th 175,7 

μολύνω Io 119, 19 Th 251, 18 

μολυσμός Th 951, 18 

μονάξω Mt 911, 2; 234, 15 


μοναστήριον PA 126, 26; 127, 2 

μονή Ph 89, 18 

μονόγαμος Mt 919, 4 

μονογενής Ap 2, 15 Ag 2, 91 AM 
81, 11 Zo 158, 10 Ph 19, 37; 81, 
92; 38, 10 Th 161, 15; 1177, 6; 
232, 3; 250, 3 
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μονοειδής Io 201, 1 

μόνον AM 80, 7 

μονόπληξ Io 171, 11; 185, 96; 188, 11 

μόνος Am 58, 90 Io 110, 5; 172, 1 αἱ 
193, 10; 205, 2; 206, 10 ss; 907, 5; 

` 208, 5 Th 195, 15; 16; 9297, 16; 

` 20 al 275, 19 

μόνωρος lo 156, 28 

μορφή Am 55, 8 AM 10, 10 DA 117, 
19; 124, 9 Io 166, 9; 16; 20; 199, 
21; 22; 201, 8 Μι 950, 6 Ph 48, 
1; ὃ; 86, 22; 87, 1; 90; 89, 7 
` Th 111, 16; 150, 26; 160, 19; 169, 
18; 228, 19; 14 

µορφόω Am 56, 8 Mt 293, 14; 995 6 

Μοσᾶνες Th 990, 13 

Μυγδονία Th 191, 18; 19; 908, 9; 
204, 21; 205, 9; 92; 906, 3; 5; 9; 
201, 5; 908, T; 22; 209, 1:11: 12; 
210, 3; 211, 17; 19; 212, 11; 215, 
1; 19; 217, 21; 218, 1; 5; 8; 
225, 4; 11; 15; 296, 12; 15; 16; 
20; 227, 10; 228, 1; 11; 999, 5; 
6; 9; 18; 23; 230, 8; 19; 20; 231, 
4; 8; 232, 9; 19; 233, 3; 11; 
18; 284, 6; 9; 235, 14; 231, 4; 
10; 12; 238, 3; 4; 5; 241, 10; 
14; 90: 242, 11; 16; 243; 95; 
260, 9; 262, 4; 964, 3; 206, 7; 
267, 16; 269, 3; 9; 12; 274, 10; 
22; 283, 9; 19; 981, 10; 289, 6; 
291, 2 

ἠΜυρμήνη Mt 990, 6; 939, 5. 906, 
6; 221, 2 AM praef xxii cf Μυρ- 
unis, Μύρνη, Σμύρνα, Σμυρ- 
uvm 

Ἡυρμηνίς Am 47, 8 cf Μυρμήνη 

Μύρνη Mt 220, 6; 291, 9: 969, 3 
cf Σμύρνα et λζυρμήνη 


μύρον Io 160, 33 Ph 89, 19 ΤΙ 
101, 3 

μυσαρός Aa 39, 33 Io 171,18; 189, 
6 Ph 48, 11 

«Μυσία Ph 95, 98 

μύσος lo 182, 8 

µυσταγωγία lo 908, 17 
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μυστήριον Aq 31, 24 (cf An 68, 9) 
Αα 44, 15; 45, 14 Am 5A, 22 (cf 
An 60, 27) AM 83, 15; 90, 12; 
114, 12 PA 125, 9 Io 174, 15; 
198, 15; 201, 11; 15; 204, 5 
Ph 58, 19 Th 114, 12; 141, 7; 
142, 16; 158, 12; 163, 21; 164,1; 
166, 8; 10; 2014, 1; 230, 23; 281, 
11 - 12; 243, 15; 219, 2; 12; 13 
Bn 293, 6 ss 

μύστης Mt 998, 8 

Μωσῆς Ph 8, 15; 10, 11 


Ναζωραῖος [o 114, 83 Ph 10, 12; 
61, 16; 68, 11; 98, 17 

ναός Am 51, 5; 16; 53,6 An 64,7 
AM 79, 8; 1055: 11; 104, 13 
{o 169, 98: 170, 3; 171, 8; 10; 
198, 10; 11 Ph 89, 14; 46, 9 
ΤΑ 108, 11; 125, 6. — 194, 10. — 
202, 8; 208, 3; 201, 16; 251, 18; 
266, 5 

ναρκάω Αα 40, 9 [o 184, 18 

Ναρκία Th 969, 4; 969, 12; 289, 7 
cf Magxía 

ναρχιάω Aq 82, 19 

ναῦλον AM ΤΙ, 6ss Ph 11, 1 

ναυτηλόγος Ph 92, 11 

ναύτης Ph 16, 33 ss 

ναυτικός AM 96, 3 Ph 16, 83 


νεανίας Th 143, 5 

νεᾶνις Io 162, 6 

νεανίσχος Io 161, 26; 210, 2 Ph 15, 
22 cf 7 T^ 181, 1 

νεανίσκος AM T1, 4; 16, 9 Io 186, 
14; 188, 21; 198, 25; 194, 23. — 
174, 14 ss; 186, 1 s8; al Mt 238,5 
Th 147, 1ss; 167, 854 cf νέος, 
παιδίον 

νεχρός lo 162, 10; 167, 6; 170, 16 

νεκρός Th 956, 14 

vexooo An 60, 3 lo 164, 6; 211, 8; 
10 Th 150, 1; 190, 4 

vcounvía Ph 8, 16 
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νέος Th 959, 10 of 10. — 161, 14 
of 14; 170, 11 cf χαινός 

γέος Th 968, 13ss of νεανίσκος 

νεοσσός Th 166, 18 

νεόφυτος AM 114, 15 

νεοφώτιστος Ph 81, 95 

Νέρβας Io 159, 16 

NtgxéAa (-λλα) Ph 95, 8; 6; 95; 
94; 34, 11; 12 

Νέρων Bn 801, 1 

νεύω lo 194, 13 Ph 4, 25 

νεφέλη AM 94, 68; 110, 16; 18 
Jo 158, 2 Ph 55, 11 

νηκτός Mt 290, 14; 224, 11 

νήπιος Th 194, 7 cf 6 - 7; 280, 3-5 

νήπιος Mt 911, 5 AM praef xxu 

Νηρεύς Ph 88, 6; 84, 21; 24; 27 

Νησος Bn 800, 10 

νηστεία lo 199, 29 Mt 218, 8 Th 
146, 4; 946, 12; 953, 14 

νηστεύω [o 155, 4 Ph 79, 19 Th 
131, 6 

νηφαλέος Io 184, 10 

νήφω Th 180, 10 

Νικανόρα Ph 45, 7; 20; 46, 14; 
23; 47, 9; 19; 21; 48, 17; 65, 15; 
71, 16; 78, 11; 20; 28; 88, 11; 
17; 26 

Νικάτηρα Ph 90, 16; 18; 26, 15; 
94, 11; 95, 29 

Νικατηραῖος Ph 22, 13 

νικητής Io 152, 98 

Νικοκλείδης Ph 18, 1; 99: 81; 
93, 4 cf Νικοκλης 

Νικοκλῆς Ph 93, 90 cf Nixo- 
κλείδης 

νῖχος Ph 86, 20 

νίπτω Io 154, 90; 166, 99 ΤΑ 168, 
22; 206, 7 

Νίφορος Th 281, 5 cf Σίφορος 

νοέμβριος Am 57, 99 An 64, 6; 16 
Mt 249, 13 


γοερός Αα 40, 38 Ph 82, 90 ΤΙ 
156, 24; 182, 7 - 8; 281, ὃ 
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νοερῶς Ph 44, 10 

νοέω [0 196, 8; 198, 1; 12; 16; 
199, δ; 200, 11; 201, 94: 902, 1; 9 

νόμος Io 911, 9; 919 9 

νοσέω lo 167, 14; 90 Ph 79, 6 
T^ 164, 6; 173, 8; 176, 12 

νόσος lo 170, 18; 174, 17; 212, 8; 
919, 0 al; 188, 18 Ph 84, 19 al 
T^ 121, 8; 225, 4; 18; 241, 15 al 

νους Aq 28, 17 (cf Απ 61, 26) Aa 
40, 16; 41, 37; 31 AM 66, 6; 13; 
98, 5 Io 178, 29; 199, 96: 198, 
2; 200, 6; 218, 1 Ph 63, 11 Th 
142, 19; 144, 5; 939, 14 

νύμφη Mt 225, 16 Th 116, 1 ss 

νυμφίος Ph 61, 20 Τὴ 110, 4 cf 4; 
8; 115, 15 ss al 

νύξ Am 41, 90 Th 100, 9; 142, 6; 
264, 6 

νύξις lo 901, 95 

»ύσσω [ο 199, 15; 201, 20 Th 219, 
18; 19; 282, 15 

τος. To 168, 4 

νυχϑήμερον Aq 98, 19 cf Απ 61, 11 

Noe AM 99, 9 


PavJuxóg Th 196, 9 

ξανθογένειος Bt 181, 90 ; 

ξενοδοχεῖον Th 105, 19; 128, 8; 
169, 12 cf πανδοχεῖον 

ξενοδοχέω PA 118, 95 

ξενοδόχος Am 51, 14 

ξένος Am 4T, 19; 48, 5 sa; 49, 17; 
al An 58, 8 al AM 88, 10; 100, 
5 al Mt 230, 4 Ph 51, 18 al 
Th 106, 3; 208, 13; 18 αἱ 

Ξενοφῶν To 180, 8. — Th 182, 11; 
183, 7; 184, 18 

ξενοφωνέω Ph 53, 4 

ξηραίνω Ph 9, 21; 68, 6 Th 167, 6 

ξέφος Th 918, 14 

ξόανον Am 49, 18 Io 171, 9 Mi 243, 
7; 247, 1 Th 192, 6 

ξύλινος Io 900, 90 

ξύλον Aq 31, 90; 99 (cf An 62, 90; 
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63, 1) Am 54, 17; 56, 20 Ph 74,6 
Th 267, 7 cf 266, 14 


ὁ Am 47,4 AM 113, 15 -19 lo 161, 
10; 163, 33; 171, 12 (cf 163, 4; 
170, 33; 178, 7). — 194, 17; 202, 
2. — 209, 3; 9 Mt 918, 6. — 
999, 6 Ph 1, 5; 9, 17 Th 905, 
25; 906, 7 cf 7; 908, 4; 909, 14; 
286, 14; 290, 91. — 907, 10 - 11; 
215, 7. — 131, 4 cf 4. — 211, 16. — 
100, 4; 102, 2-3; 116, 6; 180, 7; 
170, 16; 118, 14 αἱ Bn 995, 7 

ὀγδοάς Io 198, 4 

ὄγδοος Th 142, 18 

ὄγκινος Ph 18, 10 cf 12, 23 

00€ Mt 218, 4 cf 4 Ph 6, 16; τ, 1 
T^ 129, 1; 179, 2; 236,6; 941, 17 

ὁδηγός Io 166, 6 Mt 220, 4 Ph 36, 
15 Th 266, 1; 981, 7 

ὁδός Io 198, 18; 200, 7; 207, 13 

ὀδυράομαι Th 212, 10 

ὀθόνη lo 915, 4 Ph 88, 6 ΤΙ 283, 
1; 11 

ὀϑόνιον ΡΑ 194, 10 

οἶδα Αη 25, 94 (cf An 54, 90) Th 
139, 4 

οἰχεῖος Ph 86, 18 Th 175, 16; 188, 
16 a1; 198, 16 - 18; 197, 2 cf ἴδιος 

οἰκοδομή Th 135, 8 

οἰκονομέω [ο 190, 90; 219, 9 Ph 
35, 31 Th 130, 1; 145, 2; 191, 8 

oixovouía da 45, 95 AM 67, 1; 
13; 85, 5; 110, 4; 111, 1 Zo 188, 
2; 904, 5; 913, 14 Mt 941, 19 
Ph 28, 17; 88, 12 T^ 143, 16; 
171, 16 

οἰκονομικῶς lo 909, 8 

olxog Io 185, 1; 189, 20; 198,9; 10 
Ph 15, 6 Th 186, 11; 150, 93; 
258, 18. — 142, 18 

οἶνος Ph 52, 8; 61, 1 Th 191, 16; 
192, 10; 230, 16 


oivoyóog Th 108, 7 ss 
οἷος lo 168, 17 (cf 18); 208, 14 
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(cf 12; 13) T^ 231, 2 (cf 2) cf 
ὁποῖος 

ὀλιγοπιστία Th 189, 10 

ὀλίγος T^ 170, 11 

ὀλιγοψυχέω AM 107, 10; 108, 6 
Jo 162, 23 

ὀλοθρευτής Ph 59, 9 

ὁλοκαύτωμα Ph 1, 16 

ὀλόλοξος Ph 49, 19 

όλος 4a 43, 18; 45, 30 lo 116, 19; 

.. 198, 6; 201, 11 Th 993, 20; 224,1 

ὁλοψυχέω lo 169, 93 cf 93. 

Όλως Αα Απ lo Ph passim Th 108, 
2 cf 2; 118, 22; 172, 20; 190, 
19 - 14 

ὄμβρημα Ph 68, 8 

ὁμιλέω Αα 88, 91 Io 197,8; 205,9; 
210, 4 P^ 58, 3 

ὁμιλία Ilo 173, 91 Th 946, 14 
cf 13 - 15 

Όμοιος Aa 48, 39 

ὁμοιότης Ph 39, 8 cf 3 

ὁμοίωμα Mt 221, 1; 995, 6; 9; 930, 
2; 939, 11; 951, 9 Ph 70, 6 

ὁμοίωσις Ph 55, 10 

ὁμολογέω Aa 44, 35 Th 986, 14 

ὁμοούσιος Ph 34, 6 Th 389, 26 


ὔναγρος Th 185, 4 88; 187, 18; 19; 
217, 9 

ὄναρ [o 115, 7 Th 963, 18 

órag Th 156, 11 

ὄνειραρ (?) Io 162, 19 

ὄνειρος Τὴ 905, 10 

Ὀνήσιμος Ph 97, 15 

Ὀνησέφορος PA 193, 4; 10; 11; 22; 
125, 10; 23; 126, 11; 18 

ὀνίνημι lo 162, 9 (cf 1) 

ὄνομα Am 54, 5 Io 159, 14 Ph 51, 
16. — 19, 94; 95 

ὄνομα Am 59, 14; 53, 18 Io 163, 9: 
167, 34; 171, 1; 3; 207, 10; 11 


Mt 233, 18; 234, 14; 236, 2 P^ 5, 


9; 68,5; 13; 89, 9. 4 Th 142, 13; 
. 143, 8; 145, δ; 159, 9: 197, 14; 
240, 1; 11; 12; 266, 4; 267, 11; 18 
ὀνομάζω Am 50,4 Io 167, 84 Mt 
233, 17 
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ὀπισθοφανῶς AM 108, 9 

ὅπλον Am 46, 18; 54, 8 

ὁποῖος Αα 89, 19 dm 46, 19 (cf 18) 
Io 184, 9 (cf 9) cf οἷος 

ὁπότερος Am 39, 94 

ὅπου AM 94, 1 Io 159, 11; 195, 9 
Mt 211, 2-3 Ph 31, 5 al. — 36, 

- 91 cf ὅτε 

ὀπτρίζομαι Aa 44, 15 of 15 

ὕραμα Am 50, 18; 98 Io 160, 5; 

` 162, 24; 204, 3 Mt 931, 3 Ph 89, 
16 ΤΑ 100, 9; 197, 14: 959, 15 
Bn 998, 1; 7; 294, 23 

ὅρασις Μι 919, 9 

ὁρατός Th 949, 93 

ὁράω Mt 237, 8 Th 189, 18 

Ὀρβᾶ Mt 958, 9 ct ᾿Ἐρβᾶ 

ὀρθρίζω An 58, 6 Th 906, 9; 918, 90 

ὁρκίζω Μι 235, 9 Ph 99, 31 

ὁρμαστός Th 160, 19 

ὄρος AM 94, 7 Io 195, 9; 12; 199, 
11; 17 Ph 31, 28; 88, 2 ΤΙ 9218, 
3; 12 (13); 280, 10; 285, 9 Bn 299, 
1-2 

ὀρχέομαι [o 198, 3; cf 168,1; 199, 19 

ὃς Aq 85, 91 Απ 58, 11; 59, 4 al 
Io 165, 19; 177, 11 αἱ Ph 33, 31 
Th 176, 13; 228, 19; 261, 8 al. — 
167, 10. — 199, 16 cf ὁστις 

ὅσιος An 69, 92 

ὅσος AM 108, 10 (cf 10) Io 152, 6; 
908, 13 - 14 Ph 1, 16; 59, 17 

ὅσπερ Ph 5, 9 cf 9 Th 178, 18; 
233, 6; 262, 2 

ὀστέον Th 985, 6; 15 ss 

ὅστις Am 58, 16 Io 114, 19: 185, 12 al 
Th 183, 6; 221, 19 al 

ὅταν AM 89, 8 Ph 32, 90 (cf 90) 
Th 201, 17; 225, 91 of 21 of ἐάν 

ote AM 65, 1 Ph 8, 99 Th 99, f; 
124, 13; 229, 5; 259, 1 cf Όπου 

ὅτι Am 51, 4 AM 19,5; 115, 10 
al. — 19, 9 Jo 181, 19 Ph 9, 1; 
6, 17. — 5, 91 Th 209, 16 cf 10; 
210, 93 cf 23. — 112, 7; 199, 6 

ὅτιπερ Io 155, 88 Th 116, 18 

οὐ PA 117, 16 Io 189, 4 TA 936, 
1-3 
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ov μή Th 118, 19 

ov μὴν ἀλλά Th 986, 6 

Οὐαζάνης Th 945, 16; 17; 20; 247, 
4; 248, 15; 17; 259, 1; 3; 260, 6; 
12; 263, 1; 2; 7; 9; 9; 10; 10; 
11; 15; 264, 8; 4; 14; 265,- 14; 
266, 9; 267, 19: 17; 17; 969, 3; 
281, 1; 4; 988, 3; 985, 1 cf 
Ἰουαζάνης, Ἰουζάνης, Οὐζάνης 

Οὐεσπεσιανός Io 151, δ; 19 


Οὐξάνης (-νιος) Th 947, 4; 963, 
2; 264, 4; 981, 1; 4; 985, 1 cf 
Οὐαζάνης 

Οὐῆρος lo 209, 3; 3; 210, 13; 14 
cf Βῆρος 

οὐρά Th 149, 8 


οὐράνιος 4α 40, 88 TA 9291, 18; 
250, 9 

οὐρανοπολίτης 1ο 160, 22 

οὐρανός AM 67, 18; 69, 18; 84, 18; 
80, 1; 2; 89, 16; 115, 11 PA 124, 
14 Io 161, 4; 186, 19 Mt 221, 
13; 250, 10 P^ 10, 91; 71, 14*; 
88, 2 Th 196, 7 

οὐσία Αα Αἱ, 4; 19 Io 192, 18 Th 
161, 15; 189, 19 

οὔτε cf -τε, -δέ 

οὗτος AM 118, 15 PA 111, 4; 190, 
1 Jo 151, 29; 185, 8; 93 al Ph 
8, 21; 36, 29; 52, 10 Th 109, 2; 
6; 9; 110, 4; 5; 112, 5; 114, 11; 
122, 1; 184, 11; 158, 12; 164, 4; 
178, 15; 114, 5; 179, 14; 181, 3; 
183, 6 - 7; 188, 10; 191, t5 - 19; 
245, 11; 263, 4 al 


οὕτως AM 98, 19 cf 12 Io 165, 19; 


197, 14 al Μι 232, 21 Ph 16, 1; 
70, 1al Th 169, 15; 171, 14; 237, 
15. — 172, 17 - 18 

ὀφείλω Th 191, 7 

Ὀφιανός Ph 86, 27; 81, 26 

Ὀφιορύμη (-μος) Ph 41, 11; 44, 
19; 59, 4; 16; 90, 5; 23 

όφις Aa 41, 39; 49, 97 Am 56, 19 
lo 185, 1; 25; 198, 17; 197, 19 
Ph 31, 11; 38, 3; 39, 32; 40, 5; 
21; 29; 42, 9; 48, 5; 12; 44, 90; 
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21; 18; 46, 8; 49, 10; 52, 1; 57, 
7; 59, 92; 60, 1; 1; 21; 98; 68, 
15; 68, 6; 80, 2 Th 161, 90: 168, 
12; 981, 11 


ὄχημα Io 154, 5 Th 185, 8 es 
ὀψίχιον Ph 91, 14 


παθαίνω AM 91, 11 


πάθος Αα 42, 4 Am 41, 16 Io 198, 
16; 199, 10; 201, 14; 96 T 215, 
23; 919, 5; 14 

παιδίον AM 81, 11; 115,1 PA 117, 
19; 194, 10 Io 194, 11; 19 Mt 

` 918, 2 ss; 232, 1; 950, 10 ss of 
παῖς, νεανίσχος 

παιδιώδης lo 167, 6 


παίζω AM praef xxu ο 165, 24; 
166, 8; 176, 14; 195, 97; 199, 4 

παῖς Mt 992, 3 cf παιδίον 

Παλαιά Πάφος Bn 998, 17 


παλάτιον lo 158, 8 Μι 991, 4; 
289, 6; 249, 5 ss Ph 19, 4 Th 194, 
14; 125, 7 ss 

πάλιν Th 168, 13 

παλιγγενεσία Io 158, 11 

πάλλιον lo 154, 21; 33 Bt 181, 28 

παμβέβηλος Ph 97, 14 

παμμίαρος Am 59, 98; 64, ὃ Io 190, 
4 Ph 91, 14 

Παμφυλία Bn 998, 25; 994, 5; 10; 
15; 295, 1 

Πάν AM praef xxu Mt 228, 6-7 

πανδέκτης Th 905, 11 

πανδοχεῖον Io 154, 11; 180, 11 ΤΗ 
105, 11 - 12; 167, 18; 169, 8; 10; 
14 cf ξενοδοχεῖον 

πανήγυρις Th 105, 4 Bn 300, 11 

na&voul Ph 96, 93; 91, 18 

πανολεϑρία Io 111, 23; 37 

παντεπίσχοπος Dh 63, 11 

παντοδύναμος Bt 190, 99 al 

παντοκράτωρ Am 46, 17; 53, 18 Io 
204, 11; 207, 10 Ph 68, 4 

πανταπτώλης PA 194, 14 cf 14 

πάπυρος Mt 940, 8; 945, 9 Ph 
88, 7 

παρά lo 112, 12; 193, 4; 904, 9, — 
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184, 6; 7; 186, 17; 187, 14; 188, 
11 Th 169, 19; 241, 1 
παραβάλλω Dn 996, 11 
παράβασις Ph 14, 7; 84, 1 
παράδεισος AM 82, 11; 86, 2; 91, 
18 Mt 217, 4 ss; 226, 14 Ph 69, 
5 s93; 73, 2; 89, 9 Th 149, 4 
παραδίδωμι An 68, 5 cf 61, 2 
lo 215, 4 Ph 81, 5 Th 982, 15 
παραινέω Th 906, 19; 911, 15 
παράκλητος Μι 919, 9 
παράλιος lo 118, 80 Th 293, 6 
παραλογίζομαι Am 41, 22 Mt 238,6 
παράλνσις Ph 81, 14 
παραλυτιχός Io 167, 13 
παράλυτος Mt 233, 13; 14; 938, 1 
παραλύω AM 108, 9; 108, 15 
παράµονος ΤΙ 159, 1; 154, 8; 178, 
9; 184, 3; 193, 17; 233, 17; 19 
παρανομία Ph 71, 9 
παράνυμφος Th 110, 5; 115, 18: 
118, 8; 233, 90 
παραπέµπω lo 199, 4 
παράπληγος (2) lo 161, 14 cf 14 
παραπλησιάζω AM 66, 17; 91, 19 
παραπομπός Th 185, 18 
παράπτωμα Dh 15,6 Th 156, 7; 
166, 20; 177, 4; 183, 15 cf ἁμαρτία 
παρασέβομαι Ph 96, 18 
παραστρέφω Th 181, 10 
παράτοπος Th 901, 97 
παραφέρω Th 198, 17 cf {7 
παραφυλαχή Th 956, 4 
παραχωρέω Ph 66,5 
παρεδρεύω lo 909, 15 
παρήγορος Th 964, 90 
παρϑενεύω Dh 19, 16; 19 
zao3evía Io 213, 9- 10 Ph 79, 94; 
20; 21; 82, 10 Th 225, 5 
Παρϑενία Ph 99, 18 Th 991, 16 
cf Παρθία 


{ταρὺένος PA 196, 96; 197, 9 Mt 
219, 4 Ph 65, 9; 19, 5; 82, 8 Th 
200, 4 Ji 

Παρϑία Am 41, 3 Ph 16, 1; 8; 6 

παροδίτης Io 116, 92; 198, 18 
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παρουσία lo 906, 1 Mt 222, 14 
Ph Τὸ, 6 Th 145, 4; 919, 18 Bn 
292, 3 

παρρησία Αα 38,18 Am 51,9 Io 
162, 12; 163, 7; 18; 167, 19; 168, 
8; 206, 1; 208, 4 Ph 4, 15; 9, 12; 
98, 18; 43, 7; 85, 2 T^ 160, 16; 
163, 13; 177, 19; 196, 17; 216, 9; 
258, 17 

παρρησιάζομαι Mt 954, 11 praef 
xxii Ph 46, 15 

πᾶς Αα 38, 9; 39, 80; 33 Απ 58, 9 
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10; 231, 10; 10; 22; 238, 5; 17; 
99; 940, 90; 241, 2; 9; 19; 944, 
11; 14; 21; 21; 262, 4; 283, 8; 
19; 284, 2; 9; 291, 2; 10 

χάρισμα Io 908,18 Th 141 7; 149, 
15; 161, 10; 167, 11; 168, 20; 115, 
16; 177, 15; 271, 16 

Χαριτένη Ph 18, 31; 20, 2; 18 

χαριτόω Μι 218, 2 Ph 21, 17 

χάρτης Ph 83, δ; 7 

χάσμα Th 150, 90; 171, 17 ss 

χείρ lo 154, 22 Ph 19, 6 Th 241, 
15 οἳ 15 

χειρίζω Am 51, 2 cf 2 

χείριστος Th 256, 7 

χειροθεσία Io 173, 22 

χείρων Aa 88, 19; 49, 9 of κρείσσων 

χερουβικός Ph 68, 8 

χερουβίμ AM 19, 14 PA 194, 8 

χήρα Th 116, 9 

χηρεύω Mt 219, 5 

Χιονώδες (ὄρος) Bn 998, 16 

χλόη Ph 59, 92 

χοίρινος PA 135, 8 

χολή Ph 59, 22; 96 Th 150, 18 ss; 
208, 7 

χορεία Io 198, 14 

χορεύω Am 54, 19 Io 162, 89; 198, 
8 ss; 15; 199, 7; 201, 14 

χορός Th 109, 19; 171, 11; 957, 6 
cf 6; 265, 2 cf 2 

χους Th 286, 18 

χρεία 4a 39, 6 

χρήζω lo 198, 8; 919, 8 cf praef 
xxvii et 194, 10 

χρῆμα da 45,95 Th 118, 19; 223, 
15 

χρησιμαῖος T^ 238, T 

χρίσμα Th 142, 10 - 11 

χριστιανός Am 57, 6 Io 152, 14: 
153, 5 Mt 242, 5 Ph 82, 19 Th 
136, 3; 138, 4; 18 Bn 992, 6 

XQuOT0G Ap 2,10; 8, 10; 18; 15,9; 
16, 13; 18, 16; 19, 11; 16; 17; 
21, 9; 99, 14; 23, 11; 24, 17; 91, 
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1; 80, 5; 83, 5; 34,9; 36,4; 37,5 
Aq 2, 18; 26: 3,22; 15, 18. 16, 24; 
18, 27; 19, 22; 27; 28; οἱ, 20; 
22, 17; 23; 28, 21; 24, 19; 27, 29; 
90, 20; 31, 25; 85, 11; 20; 36, 16; 
37, 10 Αα 38, 23 Am 46, 3; 15; 
48, 20; 49, 14; 50, 16; 19; 52, 13; 
δά, 8; 55, δ; 56, 7; 14; 94; 51,6; 
11; 13; 21; 28 An 58, 5; 63, 16; 
19; 29; 64, 15; 4 (16); 6 (16); 
10 AM 65, 1; 66, 14; 67, 4; 19; 
68, 13; 69, 17; το, 9; ΤΙ, 12; 72, 
5-6; 14, 18; 16, 7; 78, 8- 9; 10; 
86, 4; 8; 87, 6; 88, 1; 96, 14; 99, 
4; 100, 14; 103, 7; 9; 105, 3; 106, 
16; 107, 7; 109, 3; 6; 8; 110, 13; 
111, 16; 114, 4; 8; 11; 13; 115, 
6; 116, 6; 11; 14; 14; praef xxii 
PA 111, 2; 19; 120, 17; 122, 5; 
11; 20; 25; 29; 194, 24; 125, 16; 
21; 25; 126, 5; 7; 13; 18; 20; 28; 
197, 3; 4 Bt 129, 13; 27; 139, 23; 
26; 141, 20; 143, 24; 31; 144, 22; 
31; 145, 25; 147, 25; 150, 9 Zo 
156, 8; 18; 151, 17; 25; 158, 9; 
160, 1; 22; 32; 163, 8; 14; 23; 
164, 15; 165, 13; 166, 12; 167, 5; 
168, 14: 171, 24; 26; 27; 30; 173, 
9; 28; 29; 174, 12; 29; 33; 116, 
39; 111, 30; 118, 25; 26; 119, 14; 
25; 187, 22; 189, 4; 8; 16; 191, 
25; 192, 4; 8; 33; 198, 7; 200, 7; 
203, 11; 12; 204, 45; 6; 14; 205, 
4; 201, 1; 9; 209, 3; 3; ὃ; 3; 211, 
1; 912, 1; 213, 14; 214, 1; 215,2; 
4 Mt 211, 2; praef xxvii; 223, 3; 
10; 13; 14; 224, 2; 13; 13; 225, 
2; 3; 226, 1; 5; 228, 8; 14; 232, 
10; 233, 8; 18; 235, 2; 14; 231, 
3; 239, 2; 241, 10; 13; 243, 1; 
244, 12; 245, 17; 246, 1; 7; 249, 
18: 250, 9; 252, 17; 253, 14; 254, 
16; 256, 8; 8; 20; 251, 2; 10; 17; 
258, 16; 259, 14; 20; 23; 200,22; 
261, 4; 202, 4 Ph 2, 19; 8, 9; 19; 
24; 26; 4, 5; 5, 22; 9, 11; 19; 26; 
10, 22; 24; 25; 11, 6; 22; 12, 3; 
16; 13, 17; 23; 14, 2; 13; 23; 15, 
3; 10; 25; 16, 2; 5; 7; 11; 17, 1; 
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12; 29; 18, 96; 20, 6; 10; 13; 14; 
17; 21; 23; 21, 18; 85: 23, 21; 
22; 25, 15; 26, 23; 29, 94; 25; 
90, 3; 24; 31, 19; 17; 20; 24; 
30; 82; 33, 16; 23; 26; 33; 34; 
34, 4; 10; 15; 19; 35, 13; 20; 33; 
96, 8; 19; 20; 31, 1; 34; 38, 11; 
33; 40, 3; 32; 41, 10; 21; 42, 16; 
44, 25; 45, 6; 10; 46, 4; 18; 41, 
12; 17; 51, 4; 6; 19; 51, 16; 21; 
58, 24; 61, 6; 23, 62, 14; 63, 4; 
65, 1; 11; 26; 72, δ; 24; 18, 90; 
22; 23; 14, 18; 20; 15, 7; 16, 11; 
18, 12; 22; 19, 3; 80, 6; 81, 21; 
83, 3; 14; 19; 84, 9; 26; 86, 4; 
9; 14; 24; 88, 4; 18; 89, 3; 20; 
90,8; 18; 26; 91,9; 29; 92,5; 40; 
98, 17; 25; 40; 94, 2; 12; 25; 33; 
41; 95, 21; 96, 14; 22; 42; 97, 1; 
26; 45; 98, 1; 14; 29; 99 Th 114, 
17; 115, 1; 116, 2; 129, 16; 132, 
12; 133, 12; 140, 2; 142, 2; 5; 
18; 143, 12; 148, 9; 149, 17; 154, 
19; 155, 11; 156, 13; 13; 14; 24; 
159, 2; 162, 5; 163, 21; 104, 17; 
165, 11; 13; 166, 2; 169, 2; 170, 
14; 15; 171, 1; 5; 12; 114, 12; 
18 cf 18; 175, 19; 116, 1; 6; 9; 
16; 111, 11; 182, 2; 9; 14; 184, 
6; 9; 186, 2; 3 cf 3; 6; 8; 13; 
187, 9; 21; 22; 188, 12; 23; 189, 
1; 21; 190, 5; 191, 4; 192, 1; 2; 
193, 2; 2- 3; 194, 8; δ; 195, 15; 
196, 14; 201, 13; 202, 8; 9; 203, 6; 
201, 17; 208, 8; 210, 5; 9; 215, 14; 
217, 1; 13; 13; 218,18; 229, 10; 12; 
21; 24; 231, 11; 16; 234, 11; 239, 
3; 26; 240, 1; 1; 246, δ; 247, 9; 
251, 10; 254, 14: 255, 10; 257, 1; 
259, 3; 6; 200, 6; 7; 12; 262, 6; 
9; 267, 5; 13; 210, 2; 5; 17; 271, 
5; 65 8; 19; 21; 25; 212, 17; 213, 
4; 215, 5; δ; 216, 8; 16; 279, 14; 
18; 281, 2; 14; 284, 1; 2; 6; 12; 
286, 3; 9; 14; 287, 1; 1; 8; 
12- 13; 16; 288, 5; 290, 3; 11; 
291,5; 7 Bn 292, 8; 295, 13; 90; 
296, 23; 297, 23; 300, 13; 802, 
3; 6 
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χρίω Th 142, 19 

χρόνιος Jo 184, 20 

χρόνος Aa 88,8 Am 49, 6 Io 168, 29 
Ph 92, 21 Th 216, 17 - 18; 259, 15 

χρώμα lo 165, 10 ss 

χώρα AM 65, 1; 6; 7; 66, 2; 68, 
15 ss; 96, 4 cf 4; 97, 1; 104, 13 
cf 13; 115, 14; 116, 1 PA 117, 
8 cf 8 

χωρητός Io 908, δ 

χωρίζω Aq 35, 17 (cf Am 57, 11 
An 63, 10) Αα 40, 1 Io 181, 25; 
218, 5 Ph 99 17; 65, 94 cf ἁπιο- 
χωρίζω, διαχωρίζω 

χωρικός Io 115, 9 


ψάλλω AM 68, 1; 90, 7 Μι 217 
488; 226, 1; 230, 1; 285, 7; 241, 
5; 959, b ss Τὴ 108, 18 

ψαλμός Th 919, 20 

ψαλτήριον Mt 959, 7; 953, 5 

'ltvÓoxogcotoY Bn 996, 6 


Ψηλαφάω Io 195, 5; 196, 91 Th 
200, τ 
ψηλαφητός AM 80, 16 


ACCVSATIV VS: cf casus et in- 
finitiuus 

ADVERBIA loci ποῦ Am 46, 18 
AM 10, 6 Io 116, 2 Th 181, 16; 
208, 11; 212, δ; 229, 19; 263, 11 
Όπου AM 74, 8 Io 169, 2; 19 
Ph 31, 5; 38, 19; 39, 18 ΤΗ 101, 
1; 102, 11; 103, 4 al ἀλλαχοῦ 
Th 101, 1 πανταχοῦ Th 105, 5 
ποῖ ὅποι talia desunt olxou Th 
237, 8 ἐνταῦθα Th 270, 9 ἔνϑεν 
lo 151, 1- 2 ἔνδοθεν Th 911, 20 
πόρρωϑεν Aq 26, 14 An 60, 13 
Th 144, 14; 198, 4 cf 4; cf ἐκεῖ 
ἐχεῖσε ἔξωθεν 

aduerbia cum praepositionibus con- 
iuncta ἀπ’ ἔμπροσθεν Th 119, 2; 
190, 9; 205, 13; 16; 218, 4 ἀπ᾿ 


ψήφινος AM 80, 16; 110, 16; 111, 
14; 112, 3 

ψυχή Aa 40, 14; 25; 48, 8; 44, 19; 
45, 90 Am 54, 11; 55, 19; 56, 16 
An 61, 25 AM 82, 11; 86, 1; 81, 
2. — 14, 12 cf 12; 78, 7 of 7; 
108, 6 cf 6 Io 191, 23; 192, 18; 26 
Ph 59, 8; 15, 2; 86, 23 Th 141, 
10 (cf 184, 13); 171, 20 ss; 196, 18; 
221, 20; 239, 18 (14); 244, 11; 12 

ψυχοφθόρος Mt 259, 22 


ὦ AM 100, 15 Th 161, 16 ss cf 19 ss 

ὧδε Th 192, 6; 948, 9 

ᾠδή Mt 953, 9; 19 Th 108, 18; 
111, 1 

ὠκεανός Th 149, 9 

ὠνή Th 109, 1; 4 

(ὐόν Dh 40, 99; 60, 90 

ὡραῖος AM 87, 11 Μι 932, 11; 
250, 11 Th 990, 99: 237, 15; 958, 
8; 972, 2. — 106, 3; 111, 9 

ὡς Aa 40, 27 ss Mt 241, 1 P^ 4,21 
Th 919, 16; 228, 10 cf ἅτε, ὅτι 

ὡσαύτως Th 118, 8-9 

ὥσπερ Th 151, 91 


ἔναντι AM 118, 18 Ph ὅδ, 9: 4 
ἀπὸ μαχρόϑεν Io 905, 5 Mt 221,2 
Th 101, 11 

ANACOLVTHON 4νδ, 15; 11, 10 αἱ 
Aq ὃ, 26; 5, 23; 26, 21 al Aa 45, 
11 cf 17 Bt 182, 831; 141, 32; 
146, 24 Mt 231, 14 Ph 2, 27 
cf 27 Th 191, 13; 199, 30 cf 30 

ASPIRATIO neglecta ovx AM 18,15 
(PC) Io 906, 5 Mt 948, 5 Ph 18, 
5-7; 62, 22; 14, 22 Th 140,4 
ἀπεώρα Th 111,7; 12 ἀπησύχασας 
Ph 271, 17 ἐνταῦτα AM 112, 2 
(N) ἐκϑραίνοντα Aq 4, 98 (4) 
ἐχϑίστῃ Th 171, 18 (Y) ἴστι Io 
162, 17 (cf 17) σέβεσται Ap ὃ, 16 
(0) παραδίδοσται Aq 6, 17 (B) 
χεκτῆσται An 59, 96 (cf 26) ἆνα- 
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παύεσται Ρ4 119, 6 (V) δύνασται 
ἀπέρχεσται ἕψεσται τεθνήξασται 
Th 100, 5 (2); 214, 11 (K); 277, 
à; 285, 1 (K) σεβαστῆναι dq 8, 26 
(BZ) ἐχαθέστη ἠρχέστη κορεστῶ- 
μεν AM 14, 15 (N); 80, 7; 114, 14 
(M) ἐβαπτίστησαν PA 126, 22 (V) 
ἐραπίστη Ph 62, 2 (C) καϑεστέν- 

. tov» ἐχτίστη ἠχούστη Τὴ 108, 7 
(B); 199, 4; 269, 6( K); 217, 1 (K) 

aspiratio uitiosa ἀφηλιώτου AM 
94, 5 ἀχρυπνία Th 118, 22 (A) 
ἀνθιβάλετε Th 911, 9 (K) καθ’ 
ἰδίαν Th 164, 2 ἀφίδῃ AM 94, 19 
T^ 145, 1; 154, 16; 151, 21 xa- 
ϑίδεν AM 82, ὃ ἠτοίμασθαι Ap 
31, 7 (S) πέπεισθαι An 61, 4 (cf 4) 
χατεσχεύασθαι Mt 219, 17 óoxi- 
µασθής Ph 82, 1 (C) μάλισϑα 
PA 119, 6 (V) εὐπρεπεσθάτη Th 
290, 22 (Z) 

ASSIMILATIO neglecta παλινγενη- 
σίαν lo 158, 11 èv- 4q 17, 18 (4); 
21, 19 (Z); 25, 80 (4) AM 67, 10 
(Ν); 82, 16 Io 151, 9 (P); 206, 9 
(PU); 918, 12 (U) Mt 239, 3- 4 
Ph 6, 23; 18, 14; 44, 15 (S) 
Th 109, 1; 6; 11 (Y); 114, 16 
(POY); 121,4 (PY); 121, 7; 144,6 
(AF); 145, 16 (QRY); 146, 14 
(4; 149, 8 (Y); 243, 12 (D); 
965, 8 (K) cf ἐνγίσειν AM 08, 12 
(N) συν- Ap 9, 12 (0); 30, 14 (B) 
Aq 1, 26 (U); 8, 19 (U) An 64,3 
Jo 198, 5 (C); 908, 11 (R); 11 (RU) 
Μι 239, 1 (D); 240, 8 (PFV); 
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250, 3 (PU) Ph 8, 21; 45,1 (MS); ` 


94, 26 (Δ); 57, 2 (P); 58, 5 (P); 
97, 38 (H) Th 192, 9 (V); 160, 11 

. (RV Y); 165, 19 (RUF Y); 199, 
11 συνζῇ Th 259, 15 

assimilatio insolentior κλεττέτωσαν 
T^115,6(V) ἔχπληττος Th 181, 8 
(RY); 151, 99 (F); 163, 16 (R) 
ἔνεγγε AM 72, 14 (E) PA 125, 
6; ὃ Th 194, 10 (V) ἔγγειται Th 
109, 1 (R) ἀναγγαῖον Ap 11, 11 
(S) Aq 35, 15 (B) ἐγ AM 77, 12 
ἐμ Aq 36, 11 (E) AM 80, 10; 
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91, 8 (0); 96, 3; 7 (NO); 100, 1 
(4) Io 204, 4 (B) Mt 219, 13 (D) 
Ph 4,26 (P) Τὴ 164, 8 (RV); 
276, 10 (Κ) σύμ Aq 82, 11 (AR) 
Mt 222, 15 (PV) Ph 22, 20 (V) 
Th 131, 2 (CD); 269, 12 (D) 

ASYNDETON Ph 10, 1; 41,1; 14; 
62, 8; 83, 7 T^ 115, δ; 116, 6; 117, 
6; 185, 7; 141, 18; 160, 8; 161, 17; 
235, 17; 265, 10 

ATTRACTIO pronominis relatiui 
Ap 10, 14; 20, 15 4q 10, 25; 18, 
22; 20, 26; 26, 22; 28, 11 Αα 39, 
15; 16; 17; 42, 6; 43, 16; 44, 20 
(cf 20); 25; 26 Io 181, 1 Ph 9, 
14; 16; 18, 1; 35, 17; 18 Th 108, 
3; 116, 9; 130, 6 (cf 6); 8; 131,6 
(οὗ R); 139, 10 (cf 10); 141, 5; 
153, 5; 156, 1; 164, 17; 100, 16; 
168, 4 (cf 4); 191, 4; 5; 217, 5; 
271, 16 Bn 291, δ 

αίίγασίίο substantiui uel pronominis 
antecedentis Aa 40, 14; 42, 2 
AM 66, 1; 68, 8 Bt 140, 18 
Io 168, 14; 179, 1 Mt 235, 10 (?) 
Ph 5, 8 Th 105, 4; 155, 21; 221, 
11; 240, 6 

attractio praedicati Mt 226, 11 
(? d 11) 

CASPVS insolentius positi: 
nominaliuus comparationis AM 80, 
8; 85, 7 Bt 146, 28 T^ 161, 20 
nominatiuus absolutus Ap 21, 10(?) 
Aq 1,95 Αα 40,1(? cf 1) Am 41, 
8; 48, 2 An 59, 21; 22 (? cf 23) 
AM 66, 19; 78, 17; 79, 7; 81, 1; 
90, 2 (? cf 2); 112, 10 PA 117,5; 
119, 7; 12; 122, 5 Bt 135, 29; 
81; 180, 19; 25; 143, 23; 148, 18 
Io 153, 26; 154, 24; 26; 193, 18; 
208, 8(?) Ph 20, 17; 33, 32; 
37, 24; 64, 13; 66, 3; 80, 6 Th 
109, 3; 112, 3(?); 160, 12 - 15; 
161, 9 - 10; 181, 1- 2; 187, 1(3); 
212, 5; 218, 22; 234, 17 (? cf 17); 
248, 11 Bn 291, 14; 15; 301,9 

cf participium 
genetiuus subiectiuus Bt 194, 25 
lo 200, 3 
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- partitiuus Am 50, 20 AM 72,7 Io 
154, 9; 161, 11; 187, 16 P^ 817,3 
Th 110, 2 (cf 2); 167, 5; 177, 2; 
208, 10 - 11; 914, 13 
temporis Aq 28, 12 AM 90, 10 Io 
161, 1 
loci Ph 21, 38 (2 cf 33) 
descriptiuus Ap 3, 12 4n 53,5 
Bt 149, 25 Th 99, 1; 172, 1 
qualitatis AM 98, 11 Bt 131, 21; 23 
pretii [o 185, 11; 187,6 T^ 102,1 
cum uerbo Io 188, 9 (? cf 9) 
cum adiectiuis Am 58,1 ΤΗ 158, 11 

genetiuus | absolutus contra legem 
positus Aa 43, 33 An 60, δ (cf 6); 
61, 20 AM 66, 7; ΤΙ, 14; 81, 13 
PA 121, 11; 126, 21 Zo 158, 25(?); 
160, 12; 14; 188, 19; 189, 1 (? cf 1); 
195, 22 (??? cf 22); 202, 8; 5 
Th 100, 8; 119, 10; 194, 9; 138, 6 
τοῦ δὲ ἀμηχανήσαντος λέγει αὐτῷ 
πάλιν add C; 148, 4; 145, 17; 
146, 5;. 16; 148, 5; 153, 3; 100, 
6; 17; 168, 7; 170, 11; 118, 14; 
181, 1; 187, 2 εἰ 9(??); 188, 10; 
208, 16; 210, 12; 20; 218, 3 (??); 
14; 228, 14; 242, 20; 269, 7; 282, 
13 Bn 296, 6; 15; 298, 1; 16; 
299, 25; 300, 9; 14; 19 

datiuus temporis dq 28, 26 An 62,1 
Th 115, 6; 161, 1 (om ἐν R) 
loci 4α 39,10; 45,1 PA 122,4 (cf 2) 
commodi Th 101, τ( 155, 18 (2) 
ethicus AM 97, 14 
cum passiuo(?) Th 109, 10 (de PA 
126, 22 cf declinatio) 

accusatiuus temporis AM 68, 6 cf 16 
Μι 236, 7 cf T Th 101, δ; 263, 11 

accusatiuus cum infinito: cf infini- 
tiuus 

casus permutati : 

nominatiuus pro genetiuo PA 124, 
10 (?? cf 10) 

nominaliuus pro uocatiuo (iuxta 
positus) Bt 141, 30 (cf 30) Mt 
245, 17 cf 17 Ph 10, 4; 33, 34 (?); 
63, 8; 84, 9; cf elium 2, 4 (cf 14); 
29 αἱ Th 109, 1 (cf 1); 114, 17; 
115,1; 141, 9; 151, 8 (cf 3); 168, 


10; 187, 21 ss; 230, 8: 232, 12; 
264, 18 (cf 265, δ) 


nominatiuus pro accusatiuo AM 99,2 


PA 1291, 1 (? cf 1 et declinatio) 
Io 162, 1 (?? cf 7; 164, 16 
(27 cf 16); 190, 9 (?? cf 9); 209, 4 
Ph 5, 23 (ἡμέραι B) cf infini- 
tiuus 


genetiuus pro nominaliuo Io 186, 27 


(22 cf 27) 


genetiuus pro datiuo Ap 99, 9 (αμα) 


Aa 48, 81 (ἅμα) Am 50, 5 (ἠγαλ- 
λιᾶτο) AM 69, 15 (MN ἅμα); 108, 
17 (ἐπιγελάσαι cf 17; 106, 9): 
115, 9 (ἐπί cf 99, 1) PA 118, 21 
(παρέχῃς); 23 (προσέχετε); 120, 
13 (δός); 14 (ἀνάγγειλον); 191, 4 
(παρά); 123, 18 (ἀποτάξῃ) Io 154, 
20 (χρήσασθαι); 174, 99 (συνόν- 
τος -- 7» cf 23); 118, 27 (ἅμα); 
188, 9 (ἐνυβρίσαι); 193, 8 (εὐχαρι- 
στοῦμεν --- 22 cf 8) Mt 222, 6 εἰ 
257, 20 (ἄμα) Ph 19, 1 (ἐπιγελῶσι); 
49, 2 (παρά); 4 (συνοικήσω); 13, 8 
(ὠργίσθην) Th 140, 1 (ληφϑείς — 
ef 1); 141, 12 (temporis); 240, 12 
(ἐπιφημίζομεν — ? cf 12); 269, 8 
(ἅμα) 


genetiuus pro accusativo 4a 41, 5 


(περί) An 62, 9 (διά) AM 90, 4 
(èni) Bt 141, 19 (ὑπέρ); 28 (διά) 
lo 162, 93 et 164, 27 (èni); 110, 
32 (ὑπέρ); 189, 12 (γνωρίζων — 
? cf 12); 194, 16 (ὁρῶ — ?? cf 16); 
212, 12 (temporis); 218, 12 - 14 
(παρά) Ph 14, 8 - 9 (πείσεις); 11, 


80 (ἐπί, 27, 82 (ὑπέρ), 29, 28 


(ἐπί); 49, 14 (neol); 54,1 εἰ 74,5 
εἰ 84, ὃ (cf 3) (ἐπὂ T^ 116, 7 et 
149, 19 (ἐπῇ; 199, 22 et 232, 7 
(κατά); 231, 17 (περ; 235, 7 
(κολάζεις — 2 cf 7) Bn 295, 22 
(ἐπὶ) 


datiuus pro genetiuo 4n 59, 11 


(παρά); 64, 1 (ἄψασθαι) AM 79, 
15 (ἐξ) Bt 194, 98 (µετά) Io 162, 
82 (ἀποχέκλεικας ---» cf 32); 115, 
28 (subiectiuo — 9 cf 28); 188, 6 
(μᾶλλον); 188, 5 (ἐπύθετο); 196, 10 
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(µαθήσεσθε — 2 cf 10); 202, 18 
(subiectiuo — ?? cf 13); 212, 8 
(χούζω) Mt 243, 4 - 5 (καταγελῶν- 
τες); 949, 6-7 (ἐπ Ph 19, 11 
(δεήϑητε); 62, 20 (ἀνέχομαι); 84, 
28 (χωρισθεἰς --- 2 cf 28) Th 116, 
8 (ἐπί cf T); 196, 16 (δεόμενος); 
191, 7 et 145, 8 (παρά); 146, 13 
(δεηθώμεν); 170, 8 (δεόμεθα): 
205, 3 (µετά); 226, 10 (παρά); 
252, 19 (ἀξίους); 257, 12 (κατα- 
βοήσωσιν); 261, 14; 14 - 15 (περι- 
γίνεται, περιγέγονεν); 963, 16 (èx 
δεξιῶν cf 16); 980, 12 (ἀκούσατε) 
datiuus pro accusatiuo An 63, 4 
(ἐπῃ AM 18, 8 (ὔτησας); 18, 10 et 
19, 8 (D εἰς); 87, 1 (ἐρωτῶσιν); 
102, 13 (περιάψαντες) Bt 139, 35 
(ϑεάσασϑαι); 148, 96 (ἐποίησας c 
inf) Io 162, 11 (ϑεωμένῳ); 164, 5 
(ἐπί — ? cf 4; 5), 115, 11 (σφά- 
ξαι); 178, 97 (βαπτίσας); 185, 3 
(δειχνύουσα — 22 cf 3?); 188, 22 
(περισχέποντα); 196, 1 (ἔλαβες); 
196, 5 (ἀπολιπών — ? cf 5); 
197, 20 (αἰνοῦμεν): 201, 2 (ἐπὶ); 
3; 4 (ἐπιστάμενος); 209, 9 (βρε- 
χόντων) Mt 221, 7 (ὄψονται); 
228, 13 (c inf); 231, 23 et 250, 
2 -3 et 956, 19 (èni); 240, 8 (συμ- 
βρέξαντες); 260, 15 (ὑποδεχέσθω) 
Dh 1, 20 (ὀπλισον); 10, 17 (exl); 
17, 5 (ἀσπαζόμενοι); 23, 6 (9ραύ- 
ων); 28, 25 (παρεκάλει); 26, 18 
(αἰνοῦμεν); 99, 21 (προέτρεψεν); 
36, 1 (ἐπί); 39, 31 (ὑπέρ); 45, 12 
(συνεχόντων); 48, 3 (τιμωρήσομαι); 
50, 10 (c inf); 18, 13 (ἀπέστειλεν); 
84, 9 (χακοποιήσασιν); 86, 5 (ἔν- 
δυσον); 86, 9 (ποίησον c inf); 95, 
4] (κατά); 96, 1 (παραπέμψαι) 
Th 113, 9 (R ἔχω); 114, 18 (B 
ἐκδίδωμι): 115, 12 (T κατέλιπεν); 
117, 10 (G ἁρπάζειν); 123, 1 (cf 1) 
et 191, 7; 13 (αἰτέομαι); 135, 7 (R 
ἐξετάζοντες); 185, 11 (BZ ἀγαπῶ- 
σιν); 139, 8 (R δεόμενος); 140, 11 
εί 160, 4 (περιέχουσα); 140, 12 
(R φέρων); 150, 13 (ἐπί); 158, 22 
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(Y ζωοποίησο»); 159, 4 (Y ἐγείρω); 
160, 19 (ὑπέβαλεν — ? cf 19); 
162, 6-7 (c inf); 162, 7 (ἆπο- 
λέσαι); 169, 8 (Y εἰς); 114, 19 
(πρός); 116, 8-9 (ἀνεδίδασκεν); 
179, 8 (ἀπέστειλα); 180, 13 (παρε- 
κάλουν); 180, 17 (ὑπογρυλίζοντα); 
186, 19 (διέσῳσαν); 188, 2 (cf 2) 
et 252, 20 (cf 6) εἰ 253, 22 
(ἄξιοι); 191, 17 (ἐπιστρέφεις); 198, 
16 (κρίνειν); 209, 19 (ϑλίβοντες); 
968, 16 (ἐκ δεξιῶν); 381, 4-5 
(πείσαντος) Bn 300, 10 (xi) 


accusatiuus pro nominaliuo (mera 


librariorum menda) An 59, 16; 
62, 5; 63, 10; 11 Zo 187, 18; 206, 
10 Μι 232, 2 (U κρατῶντα); 236, 1 
Ph 18, 31; 59, 26 Th 108, 4 (R 
καταυλοῦσαν) 


accusatiuus pro genetiuo Am 49, 3 


et 18 (ἀπό) An 58, 5 (περι); 59, T 
(χάριν ἔχετε); 60, 81 (ἐπύθετο); 63, 
30 (µετά); 63, 81 (δεσπόζειν) AM 
67, 12 (M NE μετά); ΟἿ, 19 (R 
μετά); 69, 10 et 16 (6x1); 85,1; 3; 90, 
9: 94, 9; 95, 9; 5 (en); 100, 13 - 14 
(κατά); 102, 16; 110, 7 (ἐπί) PA 
121, 11 (ἀπό); 198, 8 (ἀποτάξεις) 
Bt 142, 11 (ἐξουσιάζομεν); 141, 19 
(µετά) lo 11], 91 (ἐπί); 174, 85 et 
183, 5 - 6 (ἐπιλαβόμενος); 115, 9 
(2 ἐπῆ; 115, 99 (ἀπό, ἕως); 116, 24 
(ἐφείσω); 34 (ἀποστήσομαι); 119, 
14 (χωρίζομαι); 182, 15 (ἀμνητφ); 
204, 6 (δέεται) Mt 225, 4-5 
(? μεταλάβετε); 251, 1 (ἐπί) Ph 9, 
4; 14, 8; 29, 3 (µετά); 11, 13 (ἐπί); 
83, 91 (ἐγγίζειν); 35, 4 (7 ent); 
69, 8 (ὑπό); 95, 15 ({σϑοντο) 
Th 140, 6 (7 φειδὼ ποιούμενος); 
171, 8 (πρό); 183, 10 (ὑπέρ); 199, 
80 (ἀπέχεσθαι); 202, 16 (partitiuo); 
205, 18 (ἀπό) 


accusatiuus pro datiuo Am 49, 1 


(βοηθέω); 50, 29 (ἐν); 59, 8 (κατέ- 
σεισεν); 51, 11 (κατακολουϑήσασα) 
An 59, 15 (ἀπεχρίνατο); 60, 29 
(παρακελευσάμενος); 61, 11 (ἀπε- 
xglvato); 09, 17 (ὑπισχνῇ) AM 68, 
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13 (Β ἐφάνη); 12, 8 (εἶπεν); 19, 4 
(εἴπομεν); 90, 5 (περιεχάραξεν); 94, 
6 (ἐπέταξεν); 94, 11 (23 περιτιϑέ- 
μενον); 91, 14 (ἔχω); 106, 18 (ἐν- 
τελεῖται); 115,6 - 7 (δμοιος); 115, 7 
(συναντήσας) PA 190, Τ(εἶπεν); 190, 
30 (ἀπεκρίνατο); 191, 81 et 196, 98 
(λέγει); 120, 28 (instrum) Bt 140, 
20 (instrum); 141, 95 (ἠκολούθησε) 
lo 155, 24 (ἐγγίσας cf 161, 10); 
159, 6 (βοηϑῆσαι); 161, 16; 19; 
164, 18: 189, 92 (ἐπῃ; 161, 17 
(δοῦναι); 161, 19 (ὑποβόλῃς); 162, 9 
(ὄφελος γέγονε); 165, 2 (πρός); 
172, 18 (βοηθῆσαι); 116, 98 (διη- 
γήσατο); 118, 19; 20 (ὑπέβαλεν); 
181, 4 (ἐνεφανίσαμεν); 182, 10 
(χρησάμενος); 183. 14 (ἐπί); 181, 
2 (δουλεύειν); 190, 11 (σχάνδαλον 
γεγενῆσθαι); 192, 1 (δείξας); 193, 
T et 197, 21 (εὐχαριστοῦμεν); 196, 
15 (ὅμοιον); 211, 8 (ὀφθείς); 211, 
ὃ - 9 (φανείς); 211, 9 (ἐμφανισϑείς); 
211, 13 (δείξας); 218, 13 (ἐγχατα- 
ϑέμενος) Mi 226, 2 (προσέταξεν); 
228, 2 (Aéyovta); 231, 8; 22 
(εἰπών); 931, 7 - 8 (παρέστηχας); 
239, 2 (παράσχου); 240, 4 (εἰπών); 
248, ὅ - 9 (ἐπετίμησεν) Ph 10, 4 
(παρά); 12, 21 (ἀπειλήσαντος); 
14, 17 (ἐπέστη); 21, 17 (δέδωκεν); 
23, 96 (ἠκολούϑησεν); 32, 84 et 11, 
4 (ἐνέπτυσεν); 34, 9 (ἐκϑέμενος); 
94, 9 (συγχαχοπαϑῆσαι); 42, 2 
(προσεῖχεν); 48, 13 (περιποίησαι); 
49, 9 (καλόν ἐστιν); 54, 7 (dxo- 
λουϑεῖ]; 62, 11; 23; 63, 1; 68, 
8 (καταράσομαι); 66, 3 (ἔπληξας); 
66, 6 (παραχωρεῖ); 10, 9 (ἐπί 
cf 48, 4); 13, 11 (ἐγγίσητε); 83, 
12 - 16 (εἰρηκώς); 84, 19 (497); 
91, 16 (συνεπόμενον) Th 113, 7; 
194, 5 (ἐπίστευον); 115, 7 (R ὑπο- 
δείξας; 116, 2-3 (ὁμιλοῦντα); 198, 
ó (ἐξηγησαμένων); 128, 14 (B oixo- 
νομῶν); 135, 11 (?? συγχωρήσατε); 
136, 11 (καλέσατε); 137, 15 (0400€); 
199, 3- 4 (συγχωρήσης); 138, 1; 
155, 24 (ἐπί); 138, 11 (πωλῆσαι); 


140,6 (εὐσπλαγχνίαν ποιούμενος 2): 
147, 16; 185, 21; 238, 17; 284, 3 
(ἐχρήσατο); 154, 18 (εἶπεν); 157, 
20 (ἀποκρίνεται); 169, 9 (V ἐν); 
111, 1 (παράσχου); 172, 5 (πα- 
λαίοντα); 114. 3; 218, 10 (παρα- 
δόντα); 116, 8 (ἀπέστελλεν); 181, 7 
(ἐπῆλθον); 183, 2- 3; 191, 5 (βοη- 
ϑεῖν); 188, 7 - 8 (2 καταλιμπάνω); 
185, 17 (ἐπιτρέψας); 186, 16 (προ- 
σεχύνησαν); 192, 16 - 17 (ἐδωρή- 
σατο); 191, 19 (τόπον ποιῆσαι); 
215, 21 (7 συγχαϑευδῆσαι); 220, 9 
(ἐπαναπαύεται); 228, 18; 263, 8 
(συναντᾶ); 231, 12 (χἐχτησαι): 238, 
24 (εὐτρεπίσω); 940, 10 (ἐπιφη- 
μίξομεν); 251, 11 (μηνύσας); 261, 
19 (K ἐπέχεεν); 210, 1 - 2 (λέγει); 
218, 11 (παραγγείλας); 288, 4; 291, 
7 (ἔδωκεν) 


casus bini coniuncti AM 95, 12; 


98, 3 PA 190, 29; 124, 10; 19 
Bı 141, 34 Io 169, 9; 193, 16-11; 
195, 10; 202, 18; 205, 5; 211, 11 
(cf 10); 212, 5; 7 Mi 225, 1; 290, 
10-13 Th 186, 16 (H μου dyvo- 
οὔντι); 269, 4 (K τῇ γυναῖχα) haec 
omnia librariorum menda uid 


COMPARATIVVS εἰ superlatiuus 


καινότερον Ph 4, 14; 19; 20 woa- 
ότερος Th 260, 11 (cf 11) δυνα- 
τώτερον lo 151, 8 χατώτερος AM 
93, 6 ῥαϑυμότερον Th 152, 18 
περισσοτέρως Am 49, 9 Th 181, 15 
μεγαλώτερον Bt 147, 97 ἄμεινον 
Io 174, ὃ; 119, 17 Th 153, 7 
μείζοσιν AM 98, 8 al Th 158, 7; 
189, 16; 207, 3; 209, 7 βελτίονι 
1ο 182, 24 Th 208, 23; 919, 19: 
221, 11; 247, 15 κρείττονος Αα 
38, 11 Jo 177, 15; 184, 19; 192, 
18; 23 P^ 22, 27 Th 121, 7; 906, 
1; 210, 16; 221, 4; 233, 12-13; 
241, 1 χαλλίω T^ 226, 19; 227, 5; 
233, 12; 241, 1 πλείονος 4a 44, 
2 Am 49, 12; 51, 8 PA 123, 23 
δι 129, 11; 26; 140, 29. 22; 142, 
94; 143, 18 Io 165, 15; 168, 99: 
111, 9; 176, 22; 180, 8; 17; 23; 
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181, 24; 185, 7; 209, 7 Mt 240, 1 
Ph 11, 24; 18, 23; 81; 45, 6; 52, 
11; 91; 59, 6; 18 Th 191, 20; 
202, 15 (cf 15-16); 208, 7; 7 
χείρονος Aa 38, 12; 42, 2 Io 159, 
13; 162, 8 Ph 32, 22 Th 114, 14 
μέγας πλεῖον PA 125, 25 πλεῖον 
μᾶλλον Th 208, 7 μᾶλλον σπου- 
δαιότερον PA 190, 94 ὡραιοτάτου 
Mt 250, 11 ἀγαϑώτατε Ph 34, 21 
γλυκύτατον Th 226, 20-21: 261,2 
ἠδύτατον Th 291,1 προσφιλεστάτη 
Th 919, 19 καλλίστης Ph 36, 18 
Th 906, 6; 226, 18 ἐλάχιστος Ph 
28, 15 Th 169, 8 πλεῖστος Th 
171, 29: 284, 6 προσέγγιστα Ph 
32, 8 ἔγγιστα Th 122, 8 (R); 
163, 10; 181, 1 χειρίστους() Th 
256, 1 (cf 7) 


CO NIVGATIO: 
augmentum 


temporale | neglectum 
ἐξέταζον [ο 158, 18 Ph 62, 8 Τὴ 
103, 8 (V); 104, 7; 130, 5 ἐξερ- 
γάσθη Ph 59, 22 ἐξένεγχα AM 
112, 4; 118, 17 PA 111, 4 Ph 54, 
18 ἐπερώτα Th 108, δ; 180, 16; 
135, 18 Bn 296, 16 (M) ἀπέλαυνον 
PA 198, 1 ἐλαττώϑη Th 196, 1 
ἐπείχϑη Th 216, 8 (K) ἐρήμωται 
Aq 20, 291 Ph 59, 2; 15 ἑλκύσθη- 
"| uev AM 85, 19 ἐπιστάμεθα AM 
105, 15 Th 191, 14 ἔασα AM 99, 5; 
104, 4 (N); 115, 8; 116, 7 {ο 919, 
12 Ph 14, 18; 88, 26 Th 251, 18 
` (L); 984, 3 Bn 293, 21 (M); 291, 
11; 298, 2; 299, 10; 22 (MU) 
αἰδέσθη Th 160, 16 ἐπαισχύνθην 
Jo 199, 4 Mt 225, 13 αἰχμαλωτεύ- 
ϑητε Ph 42, 18 ἐπαίνεσας Ap 20, 
15 παραιτησάµην Th 160, 12; 205, 
3 εὗρον (et gb.) εὐξάμην (εἰ qU.) 
εὐλόγει (et ηὐλ.) εὐχαρίστησεν paus- 
sim συγκαϑεύδηκα Th 259, 12 - 14 
εὐσπλαγχνίσϑης AM 115, 8(N) Io 
191, 16 ἀνάλωσα Ph 1,13; 84, 30 
Mt 941, 1 (cf. Th 248, 10) ἐξαλεί- 
ptn AM 92, 7 ἐπακροάσαντο Ph 
45, 8 (C) ἐπαγγελμένα Ph 81, 21 
ἀντιπαραλλαγμένῳ Ph τὸ, 1 (S); 


augmentum 
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20 (E) Th 111, 3 ἀξιωμένην lo 
919, 5 ἀπίστησαν Th 118, 17 οἶχο- 
Ῥόμει Th 198, δ: 180, 1; 11 
(cf Ph 35, 31) οἰκοδομημένος AM 
96, 7 Io 171, 16; 20 Ph 88, 9 (F); 
Th 136, 2; 14; 138, 4 (cf 4; 11) 


augmentum temporale perperam po- 


situm (ἤνοιξε AM PA Ph Th 
passim ἠνοίγη AM 90, 6 εἴηγγελί- 
σαντο Th 136, 12; 288, 17 Bn 294, 
1) ὑπηνέγκητε Ap 17, 11 (0) AM 
13, 10; 98, 3; 99, 6 ἤνεγκε (imper) 
AM τὸ, 14 (N) εἰσήλθεν (imper) 
AM 115, 12 (M) μετηλλαχδεῖσα 
AM 106, 9 φκοδομηθείς AM 96, 
7 (ME) Ph 18, 95; 81, 23 (D); 
88, 9 (R ᾠκοδομήσαντες) εἱστή- 
χασιν Ph 11, 14 (cf παρεχηκότα 
Aq 8, 20 BU?) 


augmentum  syllabicum | neglectum 


χενεμβάτησεν da 48, 21 ἐμπερό- 
νησαν Ph 55, 4 ϑέμεϑα Aa 41, 5 - 
ἐπιϑύμουν Ap 11, 10 παραγένετο 
A M 100, 1 ἀποχρίνατο PA 190, 31 
ἀποστείλαμεν Ph T, 7 διανυκτέ- 
ρευον Th 283, 4 (R) καταβόων 
Dh 51, 13 μεταγνωχώς Aq 30, 10 
(E) ὡρᾶτο Ph 98, 95 in plusquam- 
perfecto Αα 40, 2 Io 199, 9 Th 
103, 8 (cf 3); 187, 6; 119, 14; 986, 
4 uhi ἐχεκλ. V cf κατελελοίπειν 
Th 223, 8 

syllabicum | perperam 
positum χατεαγείς Aq 80, 11 lo 
214, 8 Th 113, 1 ἐξεῶσαι AM ΤΑ, 
13 (0) ἑωραθείσης Mt 940, 4 
ἐσχῆτε Ap 16, 17 ἀφεωρῶντος Th 
108, 17 (6 ἀφαιορόντος) dq 16, 28 
ἐπεσχνεῖσθαι lo 161, 91 ἀπεχρι- 
ϑέντες AM 14, 6 (M) ἐπεπλεγμέ- 
νων Th 107, 10 (V) ἀνεδησώμεϑα 
Th 268, 19 (K) ἐδυναίμην Io 188, 
10(?) κατελείπατε (imper) AM 
98, 1 ἀπέστειλον (imper) TA 101, 
1 ἀπεδύροντο Dh 11, 5 ἐσύναξαν 
A.M 91, 10 (ἐκάϑευδεν AM 15, 2 
Io 181, 8 T^ 216, 2) 


augmentum bis uel ter positum ἐκα- 


τήντησαν Th 104, 4 (S) ἐσυνῆξαν 
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AM 91, 10 ἀπεχατέστησεν Am 49, 
15 Th 169, 1 (cf Th 248, 11) ἐπα- 
θεχαθέζοντο Th 983, 14 ἐχατε- 
ποντίσθησαν Ph 65, 10 ἐνεχατέλι- 
πεν Aq 8, 29; 20, 21 ἐκατήντησαν 
Th 104, 4 (S) ἐσυνεμίγην Th 190, 
10 (F) cf διηλέχϑην AM 87,8 
ἤφερεν lo 171, 19 παρήϑετο Th 
116, 10 (R) (ἠνεῴχθησαν &vtoy- 
μένος passim Io Ph Th ἠνεωγμένος 
AM 95, 4 ἠβουλόμην, ἡδυνάμην, 
ἤθελον, ἤμελλον passim non sine 
aliqua tamen uarietate) 
duplicatio neglecta πλανημένον Am 
48, 11 ῥιμμένος, σπαρμένος PA 
119, 13; 139 - 13 ἐκδαρμένους Th 
184, 1; 17 καχωμένους Ph 7, 3 
προσηνεγμένων Ph 52, 3 σφαλμέ- 
vov Th 115, 3 (Y) ἐπιχρονικότας 
Ph 6, 23 περίλειπται Th 129, 12 
cf βρωσκομένους AM 91, 1 µνη- 
σχόμενοι Ph τὸ, 9 
duplicatio insolenter posita ῥέριπται 
Am 53, 9 διαρερηγμένην Th 225, 8 
(cf 119, 17) ῥερυπωμένη Th 111, 
16 χέχτισται Th 199, 12 ἀπολελω- 
χός Ap 10, 13; 11, 10 4q 12, 11 
Th 153, 1 cf διαδιδόσθαι Io 153, 
13 (H^) 


Aa 48, 9 cf Th 235, 7 ἐπισχώ- 
μεθα AM 118, 17 ἀποστώμεθα 
AM 14, 1 (R) δείξῃ PA 193, 27 
ἐκοσμεῖτο lo 151, 11 βασιλεύσῃ 
lo 155, 19 παρέσχετο Io 186, 11; 
203, 12 παραπέμψῃ lo 199, 4 πε- 
πιστευμένον Io 192, 11 ἠπορημέ- 
voc lo 186, 24; 189, 16; 198, 95 
πίεσθε (imper) Mt 925, 6 συνε- 
χωρεῖτο Mt 248, 8 ζησώμεθα Ph 
41, 7 ἔνεγκαι Ph 90, 4 (7 cf 4) 
ἐχφυγύμενοι Ph 58, 1 ἐνταφίασαι 
Ph 83, 5 ἐξυπηρετεῖσθαι Τὴ 198, 
1; 197, 19; 281, 8 κατείχετο Th 
108, 1 (R) ἰδέσθαι Th 182, 98 
(H) ἀναπαύσῃ 194, 8 (C) δανει- 
ζομένων Th 149, 1 (cf 1) èx- 
μυζήσηται Th 150, 10 λαλούμενε 
Th 157, 9 σφραγισάμενος Th 165, 
16 ἠρώμην Th 167, 17 συναπί- 
ονται Th 183, 15 ἀντέχου Th 
984, δ ἀφορᾷ Th 946, 17. — κα- 
ϑελέσϑαι Aq 90, 28 λούσασθαι 
Jo 198, 2 (cf 2) συγχαταριϑμή- 
σονται Ph 95, 1 ἀναπαυσάμενοι 
Th 105, 12. — χωρηϑῇ Bt 140, 29 
(ἀποχριϑῆναι Th 208, 23 pass fere 
AM Bt Ph med An lo utrumque 
PA ΤΙ) 


modi: 
indicatiuus χάθεσθε Τὴ 283, 15 (2) 
contunctiui notabiles ἐρῶμεν PA 118, 


genera uerbi δυνήσωμεν Am 48, 6 
ὑποπεσεῖς [o 909, 3 ἀπελείσεις 
AM 118, 2 ἀποτάξεις PA 193, 8 


ἀποχρίνει Bt 130, 92; 189, 21 
σφραγίσας lo 215, 1 παρατίϑημι 
1ο 209, 3 ἁπτόντων Mt 996, 6 
Th 148, 5 éugávicov AM 81, 5 
(P: cf Mt 238, 5) ϑέασον AM 96, 
13 (R); 103, 7; 9; 108, 10 (£) 
περιποιήσειαν Am 46, 19 Ph 38, 7 
Th 141, θέτε Ph 19, 2 ἀναπαί- 
σαντες Th 105, 12; 198, 17 διε- 
πράξατε Th 114, 15; 199, 8 εἰσδύων 
T^ 219, 5; 15 ἐπιλανθάνειν Th 
185, 7 πολιτεύσατε Th 280, 16 
ἐπισχέπτουσαι Ph τὸ, 5 ἐπίστρε- 
vov Th 154, 11; 159, 90 ἀκούσει 
Ph 98, 22 (? cf 22) Th 131, 9; 
193, 11. — ἐναρκοῦντο Aq 32, 12 
ἀπειπαμένης da 43, 33 κολάζεται 


16 ἐρῶσιν Th 257, 11 δυνήσηται 
Aq 23, 24 (B) AM 83, 16; 100, 9 
Ph 33, 12; Τά, 91 (cf 85, 22) Th 
207, 2; 235, 18 (cf 219, 25) ἔσηται 
Ph 12, 14 εὑρήσητε AM 93,7; 10 
Th 170, 4 ἀποστήσησθε lo 110, 26 
ἐκφεύξησθε Io 206, δ.--- ἀπόσχεσϑε 
T^ 114, 15 ἴδετε Ph 43, 18; 81, 21 
ἀγάγετε Mt 981, 3(? cf infra) 
ἐπισχεψάμεθα Ph 4,10 ποιήσασθε 
Am 59, 18 


optatiui plerique omnes -ou 49 5, 


19; 9, 18; 29, 20 4a 39, 23; 40, 
23; 43, 33; 35 An 62, 7 AM 67, 19; 
19, 9; 81, 12; 105, 6; 106, 17 
PA 117, 20 [o 188, 2; 205, 11 
Ph 10, 14; 28, 1 Th 154, 13 (?; 
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155, 13; 951,6; 258, 4 (scr ἔχοι”) 
ὀυνοίμεθα Bt 131, 16 ἀχούσοιμι Aq 
9, 29 ζήσοιτο 15, 20 ποιήσοιμι 22, 
22 ἀποκυήσοιμεν Th 118, 9 κοινω- 
νήσοιμεν 118, {0 -αιμι Aq 9, 21 
Aa 39, 91; 43, 16 AM 78,6 [ο 188, 
10(?) Ph το, 45) Th 996, 8; 9; 
10; 267, 10(?) ἀποβάλαις Aq 19, 27 
-ειας Aq 9, 21; 23 Am 46,19 Ph 
3, 16; 18, 19 Th 901, 1; 909, 19; 
995, 22; 935, 21; 996, 1; 238, 2; 
241, 5; 277, 6 -εἰην Ap 2, 22 Aq 
11, 95; 18, 26 Aa 89, 18; 41, 30 
An 59, 21 Io 164, 35 Mt 241, 12; 
956, 14 Ph 83, 9; 85, 11 Th 100, 
3; 158, 6; 193, 10; 237, 18; 253, 
11 (καταισχυνϑείη S); 18 (ἐξου- 
δενωθείη S) ἐκδώηςάα 41, 90 AM 
67, 4; 98, 5; 105, 18 P4 118, 16: 
191, 3 

imperatiuus ἤτω Io 196, 1- 2; 210, 3 
(cf 3) Th 108, 8 εἰσιέτω [ο 161, 32 
ἤτε()) lo 180, 21 ἀναστᾶτε AM 
85, 4 ἔσθωσαν Th 918, 1 γεγόνατε 
Io 181, 6 πεφεύγετε 4η 27, 21 

infinitiuus ἀνελθῆναι AM τι, 5 èl- 
ϑῆναι Ph 48, 1 (S) ἀπεισθῆναι (2) 
Jo 162, 16 περιπλαχέναι dq 24, 27 

participium διδῶς Dh 64, 1 (S) 
ἀποχριϑοῦσα AM 83, 5 clo- (ax-) 
ελθότες AM 95, 4; 90, 5; 91, 6; 
8 (N) Th 282, δ (KR) πεσῶτες 
AM 90, 3 (0) ἀγαγότα Th 184, 
12; 213, 3 παραλαβώτες Th 135, 
14 εἰδότες (= ἰδόντες) Th 161, 8; 
180, 5 ἑστάντας AM 90, 1 (E) 
cf perfecium 

tempora: 

praesens (οί imperfectum) ἀποκτέ- 
vouty AM 101, 15; 113, 3 σπέρων 
PA 118, 15; 119, 12; 191, 9: 5 
ἀναπέοντα Th 118, 14 (H); 156, 
23; 163, 1- 9 ἐπιφέειν Th 146, 4 
(cf ἐπέφαυσεν 101, 11 ἐπιφαυού- 
σης lo 180, 25 διαφαούσης Dt 184, 
25) ἐδείκνυον Αα 48, 29 Am 52, 
20 An 59, 14 Io 183, 21; 185, 8 
Th 135, 6 cf 6; 15 cf 15; 194, 4 


al septiens (cf 231, 2; 267, 1) i 
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χορεννύων Th 965, 19 ζωννύον- 
τος Th 149, 2 ἀπολλύει() Th 
918, 18 ἐτίϑουν PA 192, 81 Th 
144, 7 συνιεῖτε Th 198, 17 χαθι- 
στῶντες Bn 300, 13 Th 164,8; 166, 
12; 239, 14 (cf 144, 9) παρα- 
διδοῖς Io 169, 28(? Th 190, 10; 
223, 16 ἀπώλλοντο Bt 149, 98 
ἀπόλλοντος Ph 9, 16 (cf 4,94) Th 
194, 19 al (cf ἀπόλλω) χορέννων 
Th 965, 13 ἐγκαταμίγων Th 265, 
15 προσετίϑοντο Th 143, 13; 285, 
10 ἀφίουσιν Bt 189, 17; 142, 30 
δύνομαι AM 69. 4 (0); 105, 18 (N) 
χρεµόμενος Aq 96, 24 (? -ᾱ- U) 
δίδει AM 98, 5 διαδίδων Th 128, 
6; 6; 166, 19; 171, 18 (cf 18); 
175, 12 (cf 110, 1) συναπίονται 
Th 188, 15 δεδίει Th 225, 19 
ἐναρχίων Aq 39, 19 καϑαριεύσῃ 
Th 277, 2 προσέδεναν AM 68, 9 
(cf infra) παϑένωσιν AM 91, 11 
σβένειν Ph 44, 17 - 18 τελειώνω 
Th 195, 8 ἐχχυνόμενον AM 102, 
15 - 16 Ph 4, 98. ἀπολιμπάνω lo 
179, 11 P^ 26,2; 16,1 T^ 155,5; 
211, 14 al ὀδυρᾶσθαι Th 919, 10 
(cf Io 914, 11 et 11) ἀμφιάζω Io 
210, 9 T^ 110, 13 ἀποκρύβω Mt 
260, 15 ἔσχω Th 918, 18 

imperfectum per α ὤρυσσαν AM 
66, 2 (P) παρείχαμεν AM 118, 17 
ἐλέγαμεν Ph 11, 18 προσέδεναν 
A M 68, 9 (cf supra) προέπεμπαν 
AM 116, 18 ἔλεγαν AM 101, 15 
διέλειπαν Ph 259, 19(?) προσέφε- 
ραν Th 116, 13 (V) 

praesens? futurum? ἐξαγάγουσιν AM 
68, 17 (E); 96, 4 AM 114, 13 Mt 
931, 13 Ph 13, 13 Th 109, 5 
(ἐξαγάγει S); 114, 4; 260, 4-5 
συνέλϑουσιν AM 81, 4 (D); 116, 
J-4 παρασχουσιν AM 89, 6 èx- 
βάλουσιν AM 94, 18 (cf 13) χαθέ- 
λουσιν Ph 13, S ἀφελούμενοι (7) 
Th 118, 2 


futurum καϑελοῖσιν Ph 13, 8 naoa- 


λεύσεται dp 93, 10 (M) AM 
108, 8 (MN) ἄρξουμαι Th 126. 7 
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λήμψομαι Ph 81, 21 (B) (cf aor) 
γινήσεται Th 159, 22 (V) tele- 
σφορέσουσιν Th 141, 9 ἀποστα- 
λεῖσϑαι Th 924, 19 θνήξεσθαι 
Th 285, 1 διασκορπιοῦσι A M 89, 3 
cf 3 καϑιοῦσι Th 262, 18 (cf xa- 
Φήσονται 110, 11 nisi hoc ad 
κάθημαι referendum) καήσεται Th 
168, 19 ἀναπαήσῃ Th 159, 17 
cf PA 118, 4 ἀνοιγήσονται Mi 
234, 18 Io 186, 10 cf 10 κερδήσω 
Th 956, 8 (cf 236, 14; 244, 16) 
cf genera uerbi 

aoristus εἶπας εἴπαμεν εἴπατε εἶπαν 
passim AM PA Bt lo Ph Τὴ 
εἶπον (imper) Io 164, 98 Th 110, 
12; 188, 22 (εἰπέ 148, 8 al) ἐγε- 
νάμην passim Aq AM Io Mt Ph 
Th ἤνεγκα passim 4p AM Ph 
7A9«utv, ἐλϑάτω al passim AM 
PA Bt lo Ph Th ἦλϑαν AM 88, 
8; 8; 9; 12 (D) ἀφείλατο [o 171, 
21; 182, 3 Ph 52, 8; 57, 7; 
87, 9 Th 100, 1; 282, 7 xate- 
λείπαμεν AM 66, 15 (E) καταλί- 
πατε AM 98, 1; 107,11; 108, 18 Ph 
89, 19 (?? cf supra) Th 118, 1; 8; 
ηὕραμεν AM 13,8; 94, 14; 95, 4; 5 
Ph 5, 95; 52, 15 Th 214, 20. Bn 
298, 17 εἰδαμεν AM 81, 1; 105, 
13 Th 140, 1 κατέφυγα Th 181, 4; 
246, 19 περιέβαλας Am 53,6 AM 
66, 11; 115, 2 PA 44, 9 (D); 88, 
19 Th 150, 5 (F) ἔπεσαν AM 
90, 3; 97, 3; 99, 9; 104, 9 Mt 946, 
11 Ph 72,3 Th 180, 3 ἐπέδραμαν 
AM 101, 19 ἔπιαν Ph 59, 9 ἔπαθα 
Jo 901, 18 ἀπέθανας Th 199, 8 
(F) ἀπόθανον lo 188, 24 δύναντος 
Ph 89, 16 ἐκφᾶναι Aq 14, 30 (cf 15, 
20) Th 148, 9; 153, 8; 158, 1; 
164, 1; 193, 6; 195, 11 (cf 166, 11) 
ἔλειψα passim Aq AM Bt Ph Th 
(καταλιπών Io 180, 1; 90 ἀπολιπών 
Aq 23, 98 Am 54, 18 4n 60,8 
1ο 196, 5. Th passim) λέξας Th 
119, 2; 153, 8; 167, 9 αἱ παρέξαντι 
Th 207, 19; 260, 10 - 11 ἀπάξαι 
AM τι, 1; 90, 10-11; 95, 12; 


91, 8; 10; 100, 10 Th 156, 4; 210, 
19 λήψῃ Th 231, 17 αἱρήσασθαι 
Aq 8, 25 προσθῆσαι Aq 23, 25 
(cf 15) Io 159, 28 Ph 29, 32; 95, 
87 ἀφήσας PA 119,6-7 Ph 88, 9 
Th 139,5; 981, 17 ἔφησαν Aa 48, 
32 lo 154, 1; 104, 34; 169, 23 
Th 135, 11; 204, 11; 220, 6 παρα- 
δώσῃς AM 61, 4; 14, 17; 102, 2 
(cf 81, 2; 6) Io 157, 38 Ph 88, 
18; 61, 4; 21; 66, 2; 84,1 Th 
149, 18; 160, 14; 175, 9; 260, 10; 
280, 15 (cf 281, 10) δώσας Th 140, 
18 δούσας Ph 84, 10 (C) ἐπέγνω- 
σεν AM 16, 5 (N); 82, 15; 85, 4 
Bt 135, 20 (cf Io 914, 14 βιώσα- 
σιν 14 βιοῦσιν Th 117, 12; 119, 
10; 90) ἐχπετάσας (i e ἐκχπτάς) Bt 
147, 16 ἀπωθῆσαι Aa 45, 2 ἆπο- 
λισθήσας Αα 40, 16 γαμήσας Th 
259, 11 (cf 10; 160, 19) συνεδόκη- 
σαν Th 284, 6 (τυπτήσαντος Th 
112, 9 cf 11: 108, 12 al) πριάσασθαι 
Th 101, 6; 8; 138, 18 τεθνήξασθαι 
Th 985, 1 ἐκέκραξαν Mt 254, 1 Ph 
2, 9 χατεπόνεσα Th 222, 14 ἐπλά- 
νεσαν Ph 8, 22 παρήνησεν Ap 
16, 12 (S) ἐπαρκήσασαι Th 118, 4 
παρακαλήσατε Bt 132, 25 πεινάσας 
T^ 265, 12 βαστᾶξαι Ph 15, 7 
(-σαι Ph 94, 5 Mt Th) ἤρπαξεν Th 
205, 16 (cf Ph 94, 8; ἁρπάσαντα 
T^ 905, 12; 222, 15; 253, 10 4m 
PA Io Ph) διστάσητε Ph 25, 14; 
37, 14 Th 911, 9 περιέσφιξα Th 
255, 16 (S) ἤλυθεν Mt 228, 7 
ἀπέχτανεν A M 105, 3 καταλαμβεῖν 
Aq 93, 94 (B) ἀνεπάη Am 57, 21 
Ph 89, 8; 11 Th 105. 12; 151, 12 
(cf 12); 156, 23; 163, 2 (ἀνεπαύθην 
D); 256, 9 ἐκρύβημεν Bn 301, 16; 
90 ἐλεγχείς Th 161, 14 (V) ἐξαφείς 
1ο 185, 9 (cf 9) κατανυγείς Am 48, 
17 (κατανυχϑέντες Bn 291, 8 -γέν- 
τες MV) διαρρηχϑείς Am δῖ, 11 
(cf 16) Io 914, 12 ἐνεπήγη Mt 224, 
14 ἐχαθέσθην AM 68, 1; Τὸ, 12 
(cf 12); 14, 15; 81, 8; 94, 11 (cf 
93, 8) Io 188, 8 Μι 228, 15 Ph 21, 
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16 Th 111, 10; 156, 22; 158, 5; 
18; 14; 15 αἱ (plus uiciens: cf 
158, 5; 181, 14) ἐλασθεί Th 
190, 16 (cf 16) ἀπελαθείην Aa 41, 
80 ἐμφανίθητι Ph 65, 2 συνεχλεί- 
ϑητε Th 261, 9; 269, 8; 270 1 (8) 
πληϑείς Th 131, 11 - 12 (B) ϑραυ- 
ϑήτωσαν Io 914, 7 (cf 1) ἐξεώθη 
An 58, 25 ἐφοβήσθησαν AM 99, 
10 (M) πειρασϑῶ Ap 10, 14 
ἱδρύσθη Th 261, 7 (cf T) ἱδρυν- 
ϑήτω Τὴ 931, 3; 261, 7 ἐχταν- 
ϑεισῶν Aq 12, 20 (4) Ph δῦ, 19; 
62, 3 πιχραθέντας Ph 1, 5 συλ- 
λημφϑῆναι AM 68, 12 (cf futurum) 
ἐβαρέϑην Th 184, 3 ὁραθῆναι Io 
176, 11 Mt 231, 8; 246, 4; 16; 
941, 2 ἀναστηθῆναι Bn 998, 8 (M) 
ἀπεισθῆναι (2) Io 169, 16 ἐφύησαν 
T^ 149, 7 

perfectum et plusquamperfectum yE- 
γραφήκαμεν Aq 1, 9 (cf Ap 1, 6) 
πεπόνεχα lo 195, 25 (cf aoristus) 
πέπρακα Th 161, 16 ἤχασιν Th 119, 
18; 248, 21 - 22 ἐπηγγειλμένα Ph 
87, 21 προσενηνεγχεμένον Ph 52, 3 
ὀλυσμένων (2) lo 168, 18 usua- 
μένην PA 195. 7 κεχραμμένον Mt 
251, 9 (P); 258, 1 (FUE) ἵδρυται 
Th 109, 5; 6; 240, 1; 13; 267, 6 
ἵδρυντο Th 998, 19 ἱδραμένους Io 
119, 1 παρεστηκότας AM 86,8; 
10; 94, 11 Mt 254,8 ἑστῶτας AM 
86, 8; 90, 1; 109, 12 Mt 254, 8 
Ph 9, 8 τεθνήχασι Do 187, 12 
τεθνηκυῖα lo 164, 9; 187, 10; 
193, 19 τεϑνεώτα Io 114, 19; 180, 
24; 187, 10; 192, 7 τεθνάναι lo 
171, 15; 180, 7; 192, 14; 193, 17; 
21 cf duplicatio 
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18, 2 (C) συνεμίγη Th 120, 10 
συνεζεύχϑη Th 120, 12 παρεδόϑη 
Th 171, 14 συνήφϑη Th 251, 18 
ἐπείχϑη Th 910, 8 (K) ἐπλήγη 
T^ 219, 9 


secunda εἷς Ph 51, 12 (? cf 19) Th 


263, 10 ἧς Ph 51,19 Th 158, 19; 
908, 17; 998, 5; 233, 7; 961, 10 
ἦσθα Αα 89, 19 Th 981, 7 οἶδας 
AM 89, 6 - 14 Ph 91, 25; 34, 19; 
18, 1; 80, 93; 82, 15 Th 108, 9; 
120, 3; 199, 4; 180, 12 al Bn 295, 
19 ἀνάστα AM 68, 14 (cf 14); 69, 
9; τὸ, 13; τὸ, 5; 82, 13 (cf 13); 
88, 8; 101, 9 (cf 9); 109, 5 (cf 5) 
Ph 20, 4; 23, 11; 35; 24, 1; 23; 
26; 95, 4 (cf 99, 99) Th 113, 5; 
204, 18 στράφου AM 108, 9 ἀπάρ- 
ξου T 126, 14 oxéyov Th 238, 8 
πάρασχε Th 229, 23; 268, 12 βλέψε 
Ph 52, 5 (S?) ἐγκατάμιξε Th 266, 
1 εἴσελθεν AM 116, 3 (M) PA 
195, 20 εἰσήλθεν AM 115, 12 (M) 
ἧκες Aq 29, 99 οἶδες Th 236, 8 
διύπνισες AM 87,1 ἐποίησες AM 
104, 13 ϑεᾶσαι Io 169, 10 ὁρᾶσαι 
Th 151, 1 φοβεῖσαι Ap 9, 1] λυ- 
πεῖσαι, παραιτεῖσαι Ph 22, 25; 96, 
25 αἰδεῖσε, ἐνθυμεῖσαι, ἀφαιρεῖ- 
σαι() Th 119, 9; 198, 19; 901, 9 
ἐξομοιοῖσαι, λυτροῦσαι Th 162, 
14; 949, 10 ὑποδέξεσε Aq 94, 95 
(B) ῥύεσαι Mt 251, 14 δύνασαι Bt 
148, 31 ss Jo 182, 8 P^ 12, 8; 19, 
31al Th 196, 9; 191, 2; 132, 7; 
136, 1; 14; 235, 21; 276, 6; 14 
δύνῃ AM το, 16 (cf 16) Jo 156, 
11; 110, 94; 201, 18 Th 196, 9 
δύναι Io 156, 11 βούλαι Th 162, 8 
εὑρίσχαι Th 151, 1 σεμνύναι Th 


personae singularis: 
prima μην AM 15, 1; 105, 11 7o 
186, 17 ; 199, 3 (?); 900,99. 901, 5(?); 


940, 1 χαθέζε Th 119, 9 ἠδύνασο 
lo 185, 91 ἐδύνου Io 198, 17 
tertia ἠβουλήθην Am 41, 19 Io 210, 8 


9; 917, 2-3 PA 19, 19; 38,13 Th 
121, 13; 13; 233, 12 Bn 293, 23 
παρέμεινον Th 952, 5 ἔγημαι Th 
259, 10 ἐδίδων Bn 294, 11 ἐθεάσω 
Th 181, 4 (V) ἀνιῶμεν Th 181, 
10 (R) ἰάθη Ph 41, 3 ωργίσθη Ph 


Th 169, 5 ἐρρίφην Am 53, 9 
ἐχάρην AM W, 5 (D) ἐπέγνων 
AM T6, 5 (E); 111, 19 μετεβλή- 
ϑην AM 93, 5 ἀπηλλάγην Io 187, 
15 ἀπεστάλην Io 198, 18 Th 189, 
22 ἠδυνήθην Mt 246, 18 ἠδέσθην 
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Mt 248,16 ἐρραπίσθη», ἐμαστίχθην 
Ph 62,2; 8 (C) ἠπατήθην Ph 89, 
8 (T) ἐβαρέθην Th 184, 9 ἐδεή- 
ϑην Th 185, 15 χατέβην Th 181, 
20 ἐταπεινώθην Th 196, { ἐκοι- 
μήϑην Th 205, 8 ἐπλήγην Th 279, 
9. — ἐληλύθειν Io 182, 16. — ζῆν 
Am 69, 1 ἔχειν Io 167, 82 ἀκούειν 
lo 909, 90. — ἔλαβες Am 49, 15 
ἐχαϑέσϑησεν Th 116, 7 (V) ἐγέ- 
γραπται lo 152, 4 (WW) ἐρρέει Th 
180, 15 (δ) cf imperatiuus 

personae pluralis: 

prima ἤμεθα Ph 72, 23 (cf 82, 18; 
20) ΤΗ 99, 1 (cf 1; 181, 1) οἴδαμεν 
Ap 3, 10 AM 817, 1 Io 112, 20 
Ph 8, 17; 81, 12 Th 162, 17 
ὑπακούουμεν AM 105, 11 (Ν) 
ἐθεασωμεθα Ph 72, 93 (F) 

secunda οἴδατε AM 100, 8 Ph 6, 5 
Th 198, 22; 200, 6 cf coniuncti- 
uus, imperatiuus 

tertia οἴδασιν PA 190, 14 ΤΙ 901, 
12 - 13; 244, 1; 266, 14 - 15 δίδω- 
σιν Th 195, 1 (διδόασιν Τὴ 194, 
19; 195, 1) ἐποιήσασι Bt 132, 27 
εἴπασιν Th 146, 20 ἐλήλυθαν AM 
183, 2 (PC) δέδωχαν Th 118, 12 
εἰστήχεισαν Aq 26, 14 Am 60, 13 
εἰσῄεισαν Th 104, 5 (-ῄεσαν Th 
104, 5; 179, 10 al) εἰσήλθοσαν 
Ph 52, " (Q) αἰσχυνϑῶνται AM 
104, 14 

contractio ἠγωνίουν Ap 32, 6 προ- 
σεδόχουν Aq 26, 28 da 42, 88 
ὀδυνοῦμαι Aq 81, 16 (U) ἐβόουν 
Aq 28, 19- 20 An 61, 15 AM 111, 
4; 119, 10 Mt 222, 1 Ph 51, 13; 
23 ἐτόλμουν dq 29, 11 (E) ἐνάρ- 
χουν Aq 32, 12 κυβερνοῦντα AM 
75, 16 (E) εκολλοῦντο AM 102, 
15 (0) κοπιοῦντος PA 119, 6 
ἠκροούμεθα Io 196, 7 ψηλαφοῦν- 
τος lo 196, 21 πλανούντων Ph 
51, 25 μεριμνοῦσα Th 144, 18 
ἠγάπουν Th 168, 5 σιγούντων Th 
192, 17 ἐπηρώτουν Bn 296, 16 
(MQU) συγχωρώντες PA 122, 25 
ἠγανάκτων lo 196, 4 ἀποχρατών- 


τας (?) Jo 197, 15 κρατῶντα Mt 282, 
2 (U) ἐποίων (? -ον) AM 108, 18 
(N) ἐχυβέρνει AM 74, 16 (Δ) 
σχοτείσϑωσαν (?) Th 280, 4 ἀπη- 
κροῶτο Th 259, 15 (cf 218, 2) 
ἀνιμαμένου Mt 941, 21 ἐκπληροῖν 
lo 187, 8 Th 944, 1 ἐχτυφλοῖν 
Ph 29, 1 παρεχρᾶτο Τὴ 101, 8 
ῥέειν AM 119, 4 ἐρρέει Th 180, 16 
(R) (cf personae) καταπλέειν Th 
104, 9 ἐκχέεται Ph 4, 23 δέει Th 
162, 19 δέεται To 204, 6 Th 154, 
10; 158, 18 ἐδέετο AM 112, 19 
1ο 159, 6 Th 167, 15; 233, 9; 259, 
8 δέεσθαι Io 219, 19 (cf 154, 14) 
ἀποκνέομεν Ph 95, 8 


coniuga(io periphrastica Aq 8, 21; 


23; οἱ, 27 Aa 88, 25; 45, 12 AM 
65, 8; 66, 13; 68, 1; 3; 18; 70, 
8; 10; 92, 14; 94, 1; 10; 100, 10; 
102, 16; 108, 6; 108, 4; 111, 3; 
10; 113, 10 PA 111, 4; 125, 14; 
120, 6 Jo 162, 17(?); 116, 16; 178, 
81; 180, 13; 203, 8- 9; 221, 1-2 
Mt 230, 9; 236, 8 - 9; 249,1 Ph 4,4; 
1; 20; 14, 4; 8; 15; 17, 8; 18, δ; 10; 
19, 12; 20, 20; 21; 32; 21, 5; 6; 
13(?; 22, 8; 25, 29; 28, 37(?); 
34, 32; 36, 1; 37, 27; 88, 13; 21; 
99; 41, 17; 50, 13; 27; 53, 1; 51, 
1; 61, 11; 64, 12; 71, 7; 23; 19,4 
Th 106, 2; 117, 11; 118, 8; 
153, 10 (cf 10); 211, 19 Bn 293, 
23. — Am δῖ, 19; 61, 22(?) 
AM 65, 3; το, 9 P4 126,7 Bt 
137, 283; 24 Io 186, 17 Ph 45, 10 
Th 114, 1; 128, 2; 3; 142, 10; 
205, 21; 24; 218, 8; 235, 3(?) 
Bn 994, 28; 800, 11. — Io 210, 
9; 222, 10 Mt 254, 1 Ph 16, 27; 
18, 21; 27, 18; 33, 32 Th 156, 7 
Bn 991, 98. — Aq 6, 25. — μέ}- 
λετε γενέσθαι Th 117, 1 (T) ἐξά- 
ξαι σε βούλονται AM 90, 10-11 
(cf 10) 


CONIV NCTIVVS: cf coniugatto et 


modi 


CRASIS τοὔνομα Ap 26,13 Th 101, 4 


κἁγίου Th 165, 17 (Y) κἀγώ xd- 
24 
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xel xdxtivog x&v passim 4a Απ 
AM lo Ph Th 

DATIVVS: cf casus 

DECLINATIO | nominum commu- 
nium : 

prima ἐχίόνη Ph 59, 4 (S); 64, 24 
et 11, 21 (DE) | 

secunda Θεέ Am 51, 8 [o 207, 1; 
219, 1 Ph 63, 4 Th 164, 5; 16; 
251, 10 αἱ Θεός AM 112, 10 βυ- 
ϑός (acc pl) Io 169, 17 ὕπνος (?) 
AM 75, 11 (N) ὕμνος Mt 253, 11 
ἵλεως Ph 95, 19; 65, 4 χατώγεων 
Th 185, 10 ὀστέον Th 985, 6; 
986, 6; 10- 11 ὀστοῦν Th 285,15; 
286, 4 vóov Ph T5, 4 (add W) 
ὁ δεῖπνος Ph 61, τ (C) σταδίους 
Th 918, 2 (K) χόρτα AM 91, 9 

tertia ϑυγάτερ (nom) Ph 98, 85 
ϑυγάτηρ (uoc) Ph 46, 2 (cf 16) 
μήτηρ Ph 2, 4; 29 (d 14) al 
γονεῖς (acc) Th 159, 11 (τροφέας 
Th 118, 5) κόριδες Io 180, 19; 
181, δ χορίων Io 180, 17; 181, 1 
αἰδῶ (gen) Th 120, 5 (D) πόλις 
(gen) Bn 301, 18 (M) ἆλας Io 207, 
14 Ph 36, 30 Th 146, 2; 217, 8 
ἄλατος Th 131,7 γήρατι Ph 2, 94 
γήρους lo 166, 17 Th 184, 3 vað 
(acc) Jo 151, 9 (P) χλεῖς (nom pl) 
1ο 186, 7 χληματίδες (acc pl?) 
Mt 240, 19 χόραχες Ph 54, 21 (B) 
ἄστυα Th 128, 5 (-οια R) ἀνϑέων 
Th 101, 10; 110, 2 

prima ex secunda βάσαναι AM 107, 
8 (C) σφίρας Ph 62, 9 (C) 

prima ex tertia χεῖρα Th 112, 9 
χείρας Ph 97, 29 σφίγγης AM 81, 
13 χεῖραν Am 48, 15 AM 109, 4: 
4 Mt 290, 2 Ph 10, 4 (C) Th 108, 
7; 11; 112, 5; 118, 5 γυναῖχαν 
PA 122, 1; 12; 123, 8; 125, 11 
Th 119, 20; 180, 11; 259, 11; 12 
ϑυγατέραν AM 98, 7 (E) Ph 81,5; 
12 Th 119, 3; 180, 1; 181, 6; 
212, 13 νύκταν Ph 59, 19 Th 118, 
22 τρίχαν AM 108, 2 σφραγίδαν 
T^ 165, 18 (V) ῥαφίδαν PA 124, 
10(2}; 23 χάριταν Th 191, 6 χρη- 
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στότηταν Th 286, {0 ὡραιότηταν 
Aq 94, 28 (B) εἰκόναν Ph 44, 18 
(C) φονέαν lo 177, 4 βασιλέαν 
Th 123, 9 (Y) λίβαν Th 121, 
19 (Z) σπέρμαν Ph 48, 21 (Y) 
χεῖραι AM 91, 5 (N) Ph ΟΙ, 20 
(θυγατέραι Th 212, 92 R) φυγάδαι 
Th 181, 4 ϑεραπαινίδαι Th 204, 
10 σάλπιγγαι Th 104, 6 τρίχαι 
AM 108, 3 (0) κόραι lo 180, 
19 (22) φλογαῖς Ap 19, 14 πλά- 
χαις AM 110, 3 (R) σπινθήρας 
Bt 146, 90. — ἀνδριάντης AM 
110, 6; 112, 3 (0) ἀκροασίας Th 
165, 4 ἐπιθεσίαν Th 184, 3. ἐπι- 
στασίαν Th 198, 9 (cf infra ἀπεί- 
κασιν) 

secunda ex prima τὰ πρῷρα Ph 
11, 10 χώπους Th 103, 10 (B) 

secunda ex tertia χύνου Th 108, 12 
γονάτου Ph 19, 19 ἀέρου Th 118, 
14 σχότῳ Th 926, 5 (cf 229, 16 al) 
πλήϑῳ Th 191, 2 (R) τεῖχον (?? 
l τοῖχον” cf 12) Ph 58, 28 (DE) 
πήχοις Ph 89, 81 κτήνοις Ph 48, 
80) 

tertia ex prima αὔγους Th 143, 10 
μαχαῖρες AM 97, 8 ὑπηρέτες AM 
98, 6 (£) ψυχὲς χίλιες(») PA 126, 
22 λάτρεις Th 239, 4 χάρτεσιν 
DÀ 88, 23; 25 ἀπείκασιν Th 116, 
9 (R) (cf supra ἀκροασίας rel) 

tertia ex secunda στέρνους Io 155, 
24 ἐλέους Io 169, 4 Th 281, 6 
(ἐλέου Αα 43, 15) κλάδους Mt 290, 
11 νοὸς Aq 28, 17 (cf 11 et Aa 
41, 37) An 61, 96 Io 192, 96 Ph 
44, 9 Th 142, 19 ἐλέη Th 184, 
15 δενδρι (l δένδρη 2) AM 108, 12 
(N) τοὺς ἀνθρωποφάγωνες AM 
65, 1-2 διάχονες (??) Io 209, 3 

declinatio nominum propriorum ᾿Αβ- 
βάνη (gen) Th 124, 6 (cf 6) 
Αγρίππα Io 151, 8 (-ov 3) "Ανδρέα 
(gen) Aa 49, 18 AM το, 11; 15, 
11; 87, 10, 108, 7; 112, 9; 116, 14 
PA 111, 1 (ου passim) "Ανδρέα 
(acc) AM 90, 8 et 91, 4 (E); 107, 
3 (0) PA 123, 16; 16 ᾿Αστρῆγες 
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(nom) Bt 143, 83 ᾿Αστρήγεα (acc) 
Bt 147, 27 ᾿Αχαιεῦσιν Aq 98, 24 
4ρουσίνα lo 182, 20 (-νη 208, 4) 
Ἑλλάδαν Ph 8, 31; T, 1 Εὐτυχῆν 
Io 909, 3 ᾿Γησοῦ (acc) AM 18, 12 
Ἰουζάνῳ Th 981, 13 Avxóugós 
(uoc) Io 161, 17 Ἰωάννη (uoc) Io 
161, 4 Ματθεία (gen) AM 65, 1 cet 
Μι 280, 2; 238, 7; 945, 3- 4; 251, 
7; 255, 7 Μισδαία (acc) ΤΙ 218, 
12 - 14 Οὐαζάνη (gen) Th 968, 7 
(ου 1) Πάτρα Aq 3, 21 Πάτραν 
Aq 3, 21 Σαλαμίναν Bn 300, 10 
(cf 15; 22) Σατανᾶ (acc) AM 91, 
14 (E) Σατάν (? acc) Io 206, 5 
Σιφόραν ΤΙ 960, 13; 284, 13 
Σμύρνην lo 169, 25; 118, 7 (-αν 
To 119, 3) Στάχυος (nom) Ph 90, 
25 Στρατοχλέος (gen) Αα 42, 32 
Στρατοκλῆ (uoc?) Aa 42, 29; 90 
An 59, 25; 61, 17 

declinatio adiectiuorum prima ὑπό- 
λοιπαι Th 231, 13 συνήλικαι Ph 
18, 36 χείροναι Th 114, 14 uel- 
ζοναι Th 189, 16 βελτία Th 208, 
23 ϑηριωδίαν An 63, 10 σώφροναν 
Th 121, 4 (R) u&Aotav(?) Th 
181, 15 (V) 

secunda ἀκατάσχετε Th 168, 11 
κακόγηρε AM 119, 14 εἰλικρινὸς 
Jo 205, 2 παραπλήγου lo 161, 14 
ϑηριώδου Ph 48, 8 ἀμβροσιώδου 
Th 140, 18 (om σου R) περιεστῶ- 
τον Th 911, 6 (E) ἄμεινα Th 
153, 7 βραχύα Th 122, 2 

tertia ὑγιείης (nom sing masc) Th 
281, 3 (R) πλήρης (indeclinabile) 
Th 118, 10; 212, 14; 255, 21; 
268, 9 πλατύν (nom et acc n) 
Mt 220, 9; 224, 6; 225, 2 μέγαν 
(nom n) Mt 220, 9 μέγα, μέλαινα, 
μέλαν (acc m) Ph 11, 22 Th 112, 
10; 180, 16 μονογενῆν, ἀσθενῆν 
(acc m) Aq 2, 23 Th 113, 9 Am 
66, 25 εὐθαλῆ, εὐθαλῆν, δασύν, 
μείζονα (nom sing n) Mt 224, 6; 
226, 14 Io 194, 22 Aq 21, 95 
μονογενῆ, πολύν (acc sing n) Ph 
1, 4; 91, 23; 8, 24 AM 110, 6 


311 


Th 129, 14 παραδοῦντα Th 174,3 
(Y) διδοῦντας AM 72, 6 (0) ovy- 
γενεῦσι Th 161, 11 ἐναλλαγές Th 
111, 3 (V) μεγάλαι (222 acc pl n) 
AM 108, 11 (N) βελτίω (dat sing 
f) Jo 182, 24 σῶες Th 274, 10 
χαριεντῆ, -τεῖς Aq 19, 23; 20, 19 
declinatio pronominum ἐμέ» με) ΤΙ 
167, 18; 171, 16; 18 ἐμέν AM 89, 
15 (D) ἐσύ AM 82, 15 (P) lo 901, 
15(?) Ph 8, 9 δεέσε = δὲ gcé? 
AM Οἵ, 15 τοῦτος AM 113, 16 
ταύτη Th 174, 13 ταῦται AM 101, 
8 (P) τινοῦ Th 160, 5 (V) τιναν 
Ph 81, 94 (B) τὸ = 8 (?) ΤΑ 138,1 
αἴτιναι Ph 48, 11 (E) 
declinatio numerorum δύο (gen) lo 
171, 23 Th 220, 12 τέσσαρεις (-ις) 
(nom) Th 282, 7; 15 (acc) AM 
114, 13 τέσσαρες (acc) PA 191, 1 
DEMINVTIVA δεσμίδιν PA 190, 
19; 28 ϑεάφιν Bt 146, 27 κρασίν 
Th 930, 15; 19 ὀϑόνιν PA 124, 
10 ῥαφίδιν PA 124, 16; 195,5; 7 
σινδόνην (i e -νιν)) Th 166, 1 cf 
ἡμιώρου Aq 34, 18 (V) 
ELLIPSIS: | subiecti Io 181, 1 
(αὐτοῦ) Th 123, 5 (cf 5); 232, 5 
(αὐτοῦ); 240, 5 (αὐτῶν) 
obiecti Aq 99, 26 (αὐτό) Am 41, 
16 (αὐτό); 50, 9 (τοῦτον) Απ 69, 
13 (αὐτό) AM 86, 9 (αὐτάς); 81, 
8 (αὐτό); 13 (αὐτόν); 89, 8 (us); 
90, 11 (σε); 18 (αὐτά); 95, 6; 100, 
15; 102, 12; 100, 7; 110, 9; 114, 
1 (ταῦτα); 114, 10 (αὐτούς) PA 
195, 13 (αὐτά) Bt 148, 18 αὐτόν) 
1ο 156, 15 (αὐτό); 158, 4 (τοῦτο); 
159, 8 (αὐτό) Th 105, 7; 9; 118, 
8 (ταῦτα); 113, 4 (αὐτοῦ); 154, 9 
(δῶρα); 116, 2 (χήρας); 18; 184, 
16 (αὐτούς); 210, 21 (αὐτό); 981, 
16 (αὐτήν); 264, 10 (αὐτόν) Bn 
800, 6 εἰ 301, 1 (αὐτό) 
uerbi 4a 41, 17 (γενήσεται 7); 42, 28 
(ἐστι); 99 (ἂν εἴη) AM 80, 8 
(τυφλοί εἶσι); 81, 2 εἰ T (ἐστιν) 
Ph 81, 84 (ἔφη) Τὴ 148, 3; 995, 
19; 961, 8 (ἔφη); 161, 90 (ἕρπει) 
24» 
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uaria An 59, 9 (ἄν) AM 98, 11 (το- 
σούτῳ); 103, 13 et 106, 19 (ἄν) 
Th 109, 4 (ἀργυρίου τιμήν: post 
Ἰνδῶν add εἰς τριῶν λιτρῶν ἀσή- 
µου R); 945, 19 (τόπῳ) ef ἄσημος 

FIGVRA etymologica Am 51, 11 
AM το, 5; 87, 3; 99, 13; 116, 9 Jo 
160, 27; 168, 10; 182, 22; 197, 17; 
198, 16 Ph το, 7; 11,2; 84, 1; 
86, 10; 87, 3; 88, 8; 8 Th 110, 
13; 196, 11; 167, 16; 178, 9 
(cf 188, 5; 242, 23); 179, 10; 227, 
22; 934, 16; 249, 16; 266,8 cf 
paronomasia 

FVTVRVM indicatiui: cf modi 

GENERA nominum permutata: 

masculinum pro feminino αὐτοῦ (i e 
ψυχῆς sed cf 9 eius) dp 10, 14 
εί {4 10, 24 ποιχίλοις νόσοις Am 
49, 13 μάστιξι φοβεροῖς Am 52, 23 
διαφαύσαντος ἡμέρας 4π 61, 13 
δεινοτέρους βασάνους AM 93, 15 
(N) cf 101, 1 (οἱ B. οὗτοι E); 108,5 
τὸν ληνόν AM 96,9; 11; 98, 9 (E) 
πλαξὶν χρυσοῖς AM 110, 3 (£) 
πληρωϑέντων ἡμερῶν AM 116, 11 
βίβλον d Io 159, 4 τοῖς βίβλοις 
Io 155, 14 κύλικι μεγάλῳ Do 156, 
16 (cf 16; 89); 157, 8 γυναικὸς 
γεγονότος lo 161, 14 σοῦ προσο- 
μιλοῖντος lo 162, 5 βρύοντα τὴν 
πηγήν Io 215, 4 τοῖς βίβλοις Ph 
5, 25; 96, 40 ἐξουσίαι φρίττοντες 
Ph 63, 19 Vuuorov γνῶσιν Ph 84, 
28 χεῖρες κηρύσσοντες Th 109, 13 
ϑυρῶν κλεισϑέντων Th 115, 15 
τιμωρίας κακίστοις Th 111, 7 
ψυχών ὄντων, ἐχόντων Th 141, 
16; 184, 14 (ἐγὼ) παρενοχλούμενος 
Th 161, 4-0 ἀλλήλοις (ψυχαί) 
Th 111, 21 γυναικῶν καταλειψάν- 
των Th 112, 12 wvz«l αἰδούμενοι, 
αἰσχυνόμενοι, γυμνοί, χλέψαντες 
al Th Yi2, 20; 2/; 173, 1; 2; 3; 
5; 65 75 8; 9 πάντων ἐπιϑυμήσεων 
Th 115, 1 πάντας αὐτάς Th 116, 3 
χαταλιπόντες, ἐπανιόντων, γενό- 
μενοι (feminae) Th 180, 20; 21; 
181, 1- 2 (γυναδκες) ἀναπέμποντες 


Th 192, 14 ὑψίστῳ βασιλεία Th 
195, 20 πάντων πράξεων, γυναι- 
κῶν, ἡδονῶν Th 900, 7; 926, 17; 
235, 10 (αὐτὴ) ἀναστάς Th 237, 
22 σὺ (Τερτία) ἀπελϑών Th 941, 6 
αὐτὴν ἐπανιόντα Th 243, 21 (Τερ- 
tlia) πεζοβατῶν Th 248, 21 -22 
οἱ αὔλαχες Th 9255, 19 πάντας 
τὰς θύρας Th 968, 5 δύναμις 
βαστάζων Th 261, 4 


masculinum pro neutro πνεῦμα δια- 


μένοντα Αγ 3, 22 (cf 5 perma- 
nentem) ϑάμβος μέγας Am 49, 15 
ὕδωρ, χρυσίον πολύν, γένειον δα- 
σύν (7 cf declinatio) AM 110, 6 
Th 199, 14 Io 194, 22 αἷμα ῥεύ- 
σαντα [o 901, 91 τὸν ἄροτρον lo 
208, 1 (πνεῦμα) ἀδιχήσας Mt 235, 
11 (cf 11) ὁ γλωσσόκομος Mt 955, 
6 μονογενῆ τέκνο» (? cf declinatio) 
Ph 1, 4 τὸν ἔλεγχον, οἱ ἔλεγχοι 
Ph 93, 19; 85, 95 τὸν δεῖπνον 
(?? cf declinatio) Ph 61, 16 (Y) 
Th 954, 14 (LSZ) εἶδος ὄντα Th 
111, {6 χτῆμα λήγοντα Th 948, 2 
ξύλου ὃν Th 266, 14 


femininum pro masculino πασῶν 


ἀνθρώπων Ap 11, 10 κλίβανος 
οἰχοδομηθεῖσα AM 96, 7 τῇ xde- 
βάνῳ AM 96, 8 (M) σπινθήρας 
ἐξερχομένας (2 declinatio?) Bt 
146, 25 αὐτάς, αἱ χόρεις To 181, 
4-6; 8 χάρταις συριακαῖς Ph 
83, 5; 23 ταῖς ὀδοῦσιν Th 180, 8 
ἄντρον ἀποπνέοντα Th 173, 13 
(ὄναγροι) ἰσχυρότεραι Th 186, 19 
πέρδικας ἃς Th 905, 13 


neutrum pro masculino τὸ σταυρόν 


Am 54, 17 σταυρὸν διαβαῖνον Ph 
το, 4 βρυγμὸν μέγα Th 172, 10 


genera nominum ad sensum adcom- 


modala AM 98, 11; 99, 2; 115, 1 
Bt 149, 21 Mt 221, 12; 255, 5 
Ph 96,9; 57,28; το, 1 Th 164,4; 
14; 172, 21 ss; 114, 8; 189, 16 
cf genera nominum  permutata 
passim 


genera uerbi: cf coniugatio, passi- 


uum 
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GENETIVVS: cf casus 

INDICATIV VS: cf coniugatio εἰ 
modi 

INFINITIVVS: 

€um accusatiuo insolenter positus 
Aq 8, 21; 16, 19 An 60, 12 4M 71, 4 
1ο 158, 4; 22 Ph 14, 21; 27, 30; 
50, 7 Th 111, 1- 3; 194, 10 

cum nominatiuo A M82, 4 PA 120, 14 

cum ἐν τῷ Αρ 4, 15; 5, 15; 6, 9; 
14; 15, 13; 18, 19; 22, 9; 24, 10 
Aq 4, 25; 96; 5, 23; 6, 17; 22; 
7, 24; 8, 19; 15, 23; 18, 29; 31, 
18 cf 11, 10 AM 66, 5; 68, 2; 85, 
12; 116, 11; 13 Io 168, 29 Mt 250, 
8 Ph 20, 25 cf Bt 194, 25 εἰ 
129, 27 

.obiectiuus lo 161, 17 Mt 227, 8 Ph 
61, 1; 72, 15 Th 159, 10; 215, 5 
Bn 901, 8 (σχέπτομαι) Io 179, 8 
(ἐπισπεύδω) 

finem significans AM 66, 11 Mt 225, 
19; 226, 10 P 9, 4; 23, 10; 38, 4; 
9; 17; 74, 1 Th 112, 2; 125, 9; 
121], 8; 171, 9; 180, δ; 185, 5; 
187, 793; 188, 11; 190, 21; 22; 
198, 2; 201, 8; 218, 24: 911, 19; 
228, 15; 929, 20; 232, 14; 242, 21; 
263, 6; 264, 7; 285, 8 

adiecto βουλόμενος uel θέλων Απ 
59, 2 (cf narr 365, 25); 62, 15 
AM 105, 7 Bt 129, 23 Mt 920, 2: 
225, 12 (U); 256, 10; 231, 1 Ph 
9, 4; 20; 15, 1; 44, 7; 61, 14 
(cf 3) Th 101, 6; 129, 11; 118, 
14; 185, 5 cf 140, 15 

interposito τοῦ Ap 90, 6; 82, 7; 8 
Aq 25, 29; 29, 16; 30, 22; 32, 11 
AM 69, 1; 71, 1; 81, 5(?); 90, 

- 11; 93, 9; 99, 2; 6; 113, 1 PA 
192, 3 Bt 140, 31; 141, 18 Zo 
219, 10; 12 Mi 218, 6; 228, 2; 
240, 1 Ph 9, 6; 15, 3; 28, 25; 33, 
8; 39, 11; 48, 1; 53, 22; ΘΙ, 2; 
8 (cf 14); 6; 72, 4 Th 112, 2; 
147, 2; 160, 13; 169, 15; 249, 11; 
255, 14; 260, 3; 3-4; 17; 210, 4; 
280, δ; 285, 9 Bn 294, 16; 295, 
25; 26 
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oblitteratus An 59, 8; 60, 18; 62, 8; 
16 Bn 900, 13 (2) cf ἵνα 

LITTERAE conseruatae aut redin- 
legratae γιγγώσχετε Ph 14,10 UY 
γίγνεται Ph 15, 8 (ΟΝ) γίγνεσϑε 
Ph 15, 15; 83, οἱ (U) σμικρότητα 
Ph 85, 19 T^ 121, 10; 911, 18; 
232, 16; 250, 5; 270, 6 (cf 18) 
σμικρύνω Th 195, 90 

litterae additiciae ἀρίκτῳ 4q 2, 18 
BZ ἄρκτρῳ Ap 9, 10 ἄροστρα Th 
108, 9 (V) αὐλήστρια (-ἰστρια 2) 
Th 108, 1; 14 αὐλιστῶν Τὴ 104, 
6 (G -ηστών 22) λεχσϑέντα Th 111, 
4(C) ἤγρευγον, πορευγόµεθα AM 
68, 8; 10, 12 (D) ἐγὰν AM 98, 9 
(B) ὑπνισχνούμενος An 63, 30 iv- 
δρύνϑη Th 261, 7 ἀνεγνέγκωμεν 
AM 98, 3 (B) ἐγκλείψας Th 961, 
16 (V) συνμπολιτεύομαι Aq 80, 
14 (B) συνγγενῶν, συνγκενεῖς Aq 
32, 21; 30, 24 (B) συνλληφθῆναι 
Io 191, 11 (C) ἕνεγκεν Aq 30,8 
(B) Ph 18, 25 et 82, 21 (δ) 
λαγχνείας Th 120, 11 (C) λέγξας 
Th 119, 2 (S) ἔλεγξαν AM 81, 
14-15 ἐνεγχατέλιπε Th 171, 8 
ἐνεγχωμίασεν Th 206, 23 ἔμπλεον 
Th 104, 3 (B) Σιμφόρου Th 269, 
3 (σηµφ- R) λιμβάνου Αφ 18, 25 
(λυμβ- B) ἤμβλει Th 108, 2 (R) 
γάμβρον Th 109, 2; 110, 15 (R) 
συλλημφϑῆναι AM 68, 12 al λήμ- 
ψομαι Ph 81, 21 (B) καταλαμβεῖν 
Aq 28, 24 (B) cf coniugatio 
ἀμείμψασθαι Th 211, 9 (K) σχεν- 
δόν dq 16, 20 (BZ) ivréxvova(?) 
T 101, 6 (B) 

litterae praetermissae ὑγείαν Th 191, 
4 al ταμεῖα Ph 80,22 Th 115, 7; 
243, 8 cf 223, 18 φονεόντων AM 
118, 8 διερενήσατε Ph 54, 19 (F) 
κλαϑμός Aq 18, 22 (E) AM 99, 
13; 115, 11 Ph 64, 91 ἀνάπασον 
Ph 81, 90 (B) ἐθασάμην Aq 82, 
21 (B) προξυνϑείῃ Απ 59, 21 δι- 
ζευχϑῆναι Th 241, 4 διδσχοντα 
Th 242, 13 φάλαξ Am 53, 9 σφίξ 
AM 82, 16; 88, 5 σύσφιξον Ph 
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18, 3 σφίξον Ph 83, 25 (DEF) 
περιέσφιξα Th 955, 16 (S) ἔλεξον 
AM 80, 3 (M) ἐλέξης Th 146, 10 
(R) ἐλεχθεί Th 167, 14 (U) 
εὐσπλαχνίαι Th 181, 9; 142, 14 
(T) ἐπισπλαχνίσθητε AM 98, 11- 
12; 115, 8 (M) ϑιγάνουσιν Th 
118, δ (C) εὐηγελίσαντο Th 186, 
22 (H) πέψον PA 125, 11 Th 
194, 4 (R) ἀπέπροσθεν Th 205, 
16 (P) πάπολλα Th 164, 1 (R) 
Μαυρῆ AM 82, 9 (E) ἐπραμα- 
τεύσατο lo 909, T ἔφευον Ph 56, 
21 et 85, 16 (DF) στερικόμεϑα Aq 
96, 97 (B) νεανίχοι Io 210, δ èu- 
φανίϑητι Ph 65, 2 βλαφημῆ Ph 
18, 4 πέρνας Ph 62, 21 (B) 
litterae loco motae ἄκτρῳ 44 9, 18 
(4) σμίξαντες (? oulyw?) Ph 
61, 1; 19 βαλόντες (λαβ.) An 59, 
16(?) Ph 93, 81(?) ϑέλοντες (ἐλ9.) 
Ph 44, 5 ὁπλίτας (πολ.) AM 101, 4 
ϑαμβῶν (Ba9u.) Th 109, 11 (X) 
ἀπεγχόνην (ἀμπεχ.) Th 158, 14 (D) 
tex ἂν (τέκνα) Ph 18, 95 ᾿Αβάμνης 
(Αμβάνης cf 99, 1; 101, 5 al) Th 
102, 6 σβένειν (σέβειν cf coniu- 
gatio) Ph 44, 17 ϑράσος Th 251, 
11 (Z) 

litterae perperam. geminalae βαλ- 
λόντες An 59, 16 dq 17, 21 (A); 
19, 98 (AEV) AM 66, 9; 11 
(R); 96, 4 1o 154, 17 (W) Μι 218, 
7 (F) Ph 91, 8(?); 44, 9; 48, 5; 
61, 2(?); 19; 13, 6; 83, 16 (Y) 
Th 141, 16; 226, T (DU); 962, 15 
μέλλει [o 215, 4 (W) μελλῶν Aq 
24, 90 (B) ἀπεστάλλην AM 14, 6 
περιπολλῶν Io 162, 4 χωλλυτικοῦ 
Aq 12, 21 (κολλη- Z) ἀπώλλετο Aq 
10,13 (S) fo 146, 9 (MR) Μι 941, 
3 (P) Th 158, 17 (Y) ὑπογρυλλί- 
. kovra Th 180, 16 (RV ) χαλλός PA 
117,20; 191,19 (V ) πολλὺς AM 114, 
-7 Mt 924, 9 Ph 8, 3; 34, 30 Th 
277, 16 (S) Aq 16, 90; 93, 93; 
94, 91; 98; 98, 15; 35, 16 (B) 
Io 196, 8 (C) Ph 84, 30 (Y); 67, 
9 (C) μάλλιστα AM 107, 13 (MN) 
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Th 105, 10; 160, 19 (R); 162, 11; 
181, 15 (RU) πάλλιν AM 61,8; 16; 
17; 69, 11; 14, ὃ; 93, 4; 14; 116, 3 
Jo 194, 18 (C) πὀλλις AM 69, 7; 
116, 8 ἀλλήλλους Mt 991, 7 (F) 
ϑέλλοντες Ph 61, 14 (U) ἀφελλό- 
µεναι Th 113, 2 (V) βδελλύγματα 
Ph 50, 7 (D) διήλλεγξας Ph 62, 
22 (D) ἔλλεγχοι Ph 85, 95 (F) 
ἑλλέγχειν AM 91, 13 (N) Τὴ 146, 
10 (R) μεγάλλην AM 110, 9 µεγαλ- 
λειότητος Th 910, T (K) ἁπαλλά 
Jo 195, 4 (C) Φίλλιππος Ph 61, 5 
(S) ἀλλαζονείας Th 980, 7 (K) 
ἀλληθῶς AM ΤΏ, 5; 16, 14 Apte- 
μήλλα Ph 24, 37 Νερχέλλας Ph 
84, 11; 19 ἀναλλυθῆναι AM 99,7 
ἀπολλειφθείς Th 119, 8(Y) χρεμ- 
μάμενος dq 19, 19 (B); 24, 26; 
96, 93; 94 (AB); 99, 18; 31, 25 
(B) Am 56, 12 P^ 55, 18 (D; 
58, 1 (C); 10 (CV); 58, 19; 21; 
61, 9 (T); 62, 8 (V); ΤΙ, 1; 12, 7 
(PCV); 71, 18; 18; 20; 73, 19: 
83, 17 (T); 14, 4 (PV); 15, 6 (P) 
Th 171, 20 (P); 172, 15 (DUF); 
18; 21; 178, 2 (D; T (DUV) 
μονογάμμων Mt 919, 4 (F) olu- 
uo Μι 241, 3 (F); 12 (UE) 
Ph 91, 85 (H) κατάκριμμα Aq 36, 
18 (B) χεχραμμένων Mt 251, 9 
(PA) τεταμμένος Mt 944, 6 Ph 
58, 11 (V) ὑποβεβλημμένην Th 
291, 11 (U) ἐκκεχυμμένον Ph 98, 
1 (H? ab illo χύνω”) πολύμμορ- 
pos Th 161, 14 (V) ἐγέννετο AM 
68, 12; 74, 7; 94, 12; 12; 99, 2; 
100,1 T^ 142, 18 (Y) γεννήσεται 
lo 201, 6 Μι 220, 9 (EF) Ph 88, 
3(C) Th 146, 9 (F); 163, 13 (Y); 
250, 21 (U) μονογεννῆ Aq 2, 28 
(B) ἀκίννητον An 59, 26 ἔπιννον 
AM 65, 8; 96, 10 (0) κοινωνῆσαι 
Th 160, 13 (xvvv- V) κιννύρα 
4Η 86, 6 (C) ἀποτιννίεις Th 218, 
12-14 οὐδεννός Th 106, 6 (F) 
τυγχάννει Th 129, 3 (P) προσέδεν- 
vov AM 68, 9 (UMN) συνηγμέννοι 
AM 65, 4 (N) συνναντήσας AM 


P 


INDEX LATINVS 


caelitus 41, 2 Cypr Hieron Lac- 
tant Oros Ennod Sedul cf Roensch 
149 

capaciter 67, 3 

carceralis 7, 6 

cardus ὁ. q. spina, aculeus 169, 7. 
233, 16 cf Papias ms Bituric 
apud Ducange s. u. cardi Georges 
s. u. carduus Groeber in Woelff- 
lini Archiuo I, 542 

carminator 31, 16 

carnalis 17, 18. 18, 17 Tertull Cypr 
Commodian Lucifer Oros Ennod 
Sedul cf Roensch 338 Bonnet 
ind ad acta Thom Ducange s. u. 

catathema (χατάϑεμα) 56, 6 cf 
Ducange s. u. 

catechizare 49, 11. 63, 18 Tertull 
cf Roensch 248 Funck in Woelff- 
lini Archiuo III, 427 

cathomus siue catomus ï. q. uirga 
ferrea 175, 8 cf Ducange s. u. 
aliter statuit Thilo qui cathomis 
caedi significare putat κατ᾽ ὤμους 
caedi (II, 25) cf Vict-Vit I, 28 
uenerabilem senem in publica 
facie catomos ceciderunt 

certari pro certare 70, 1 cf Roensch 
302 

cessare i. q. desinere 62, 29. 113, 11 
Tertull cf Hartel 14. i. q. otiosum 
esse 165, 20 

ciragricus (χειραγρικός) 81, 15 

circumsplendere 74, 7 

clamare aliquem 4. e. uocare 13, 19. 
16, 14 sq. Barnab lat pass Perpet 
et Felic cf Roensch 352 Ducange 
5. u. 

clarificare 5, 25 Iren Tertull Cypr 
Commodian Lucif cf Koff mane 
43  Roensch 175 Bonnet ind. 
Ducange s. u. 

clauis disciplinae 18, 5 

clementia tua 159, 13 cf Ennod uit 
Epiph p 379, 21 Hartel 

cludere — claudere 68, 25 Tertull 
Cypr Commodian Lucif cf Geor- 
ges s. u. Roensch 465 Groeber 
in Woclfflini Archiuo I, 548 


311 


coadunare 58, 20 Lucifer 4, 22 ed 
Hartel cf Roensch 207 

coapostolus 55, 81. 57, 19. 58, 1 
Cassian cf Ducange s. u. 

coeptum conamen 4, 7 

coinquinare 77, 5 Colum cf coin- 
quinatio Lucifer 27, 10 ed Hartel 
cf Roensch 183 Ducange s. u. 

committere uel se committere cum 
aliquo 45, 16. 51, 18. 56,91. 85,21 

commundare 66, 18 ex emendatione 
cf Hoensch 184 

communicare (i. e. sibi communem 
facere) 95, 8 

communicatio 78, 8 Tertull Cypr 
cf Koffmane 73 

non(nusquam)comparere(conparere) 
41, 1. (45, 10). 63, 6 sq. 64, 17. 
65, 18. 143, 10 sq. 223, 12; 13. 
225, 5. 228, 10 Arnob adu nat VII, 
46 Ambros Lamprid cf Roensch 
349 sq. Bonnet ind s. u. apparere 
le latin de Grég de Tours 255 

compassio 8, 7 Tertull cf Roensch 
80 Ducange s. u. 

compati alicui 173, 5 Tertull Cypr 
cf Roensch 184 

complex 34, 10 
Ducange s. u. 

confabulatio 42, 12 Cypr Ennod 

confortare 2, 20. 22, 17. 47, 16. 
49, 11. 50, 9. 54, 12; 21. 58, 15. 
65, 21. 68, 2. ΤΊ, 21. το, δ. 85, 22 
Lactant Cypr. Hieron cf Roensch 
155 Bonnet ind Hartel ind ad 
Eunod Ducange s. u. 

congaudere 173, 2 Cypr Ambros 
Sulpic-Seu cf Roensch 186 Bonnet 
le latin de Grég de Tours 233 

coniunx i. e. uxor 87, 2. 129, 18 cf 
Thielmann Philologus 1883 p 360 
Bonnet ind ad acta Thomae ‘fem 
numquam masc (aliter 129, 4 
cod L) 

conlocutio 87, 17 Ennod ep VI, 12 

conputare f. gq. existimare 159, 21 
Tertull Cypr. Vict-Vit 

conquinamentum 47, 3 

consodalis 25, 6 cf Ducange 5. u. 


cf Roensch 121 
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constabilire 49, 14. 57, 31. 58, 15. 
81, 20 (Plaut Terent) Tertull cf 
Roensch 186 

consuetudinarius 29, 6 cf Roensch 
134 Geyer in Woelfflini Archiuo 
IV, 612 Ducange s. u. 

consultus, us 80, 14 

consummare siue consumare (τελεῖν, 
τελειοῦν) 2, 19. 40, 14. 46, 9. 51,9. 
53, 9. 72, 16. 169, 4; 9 (Sueton 
Curtius) Tertull Oros Vict-Vit 
cf Roensch 855 Koffmane 74 

contorminari (contorpidari?) 46, 27 
(non de doloribus uentris uel tor- 
minibus, sed de torpore membro- 
rum sermo est) 

contraresistere 65, 30 
apolog 966 

contribulare 46, 19 Tertull Cypr 
Lucif cf Roensch 187 

contumeliare 54, 29. 02, 95 
Ducange s. u. 

conuenire se inter aliquos 141, 16 sq. 

conuereare i. e. conuertere 17, 20 

conuersari (περιπατεῖν) 11, 28 Ter- 
tull Cypr cf Roensch. 806 Du- 
cange 5. u. 

conuersatio i. 6. conuersio (0) 18, 7. 
conuersatio peccatorum 73, 29 

corporalis 17, 6. 55, 28. 93, 17 Ter- 
tull Ennod Sedul cf Bonnet ind 
Ducange s. u. 

corruptibilis 18, 16; 17 Arnob Ter- 
tull Ambros August Lucif cf 
Roensch 110 

crastina scil die 5, 2 

cremium (cremia) 76, 2 cf Georges 
Lex s. u. Ducange s. u. Havet 
in Woelfflini Archiuo Il, 135 

cum mox i. q. mox ut 25, 16 

cariosus f.q. explorator 59,12. 85,17 
cf Ducange s. u. 


Commodian 


ef 


daemonialis 1, 3 

daemonium 58, 27. 131, 7. 147, 9. 
232, 2 cf Koffmane 15 Bonnet 
ind Ducange s. u. daemon 

debitrix 81, 11 Tertull de anima 35 

deceptor 6, 26. 60, 4 Sedul. 
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deificus = diuinus 63, 9 Tertull 
Cypr Pseudocypr adu aleat 11 
de monte Sina 1. 8. 11 cf Roensch 
224  Koffmane 44 Woelfflin in 
Archiuo V, 495 Ducange s. u. 

delauare 99, 15 cf Ducange s. u. 

delerare (i. e. delirare) 167, 3; 4 
codd CDMN. 231, 21; 22 cod L 

delfica i. e. abacus, mensa 63, 19. 
64, 15; 33. 65, 4 cf Ducange s. u. 
delphica 

demorari 45, 2 (demeurer) Tertull 
Cypr Ambros August Arnob Lu- 
cif Sulpic-Seu cf Hoensch 357 
Ducange s. u. Hartel l. s. 18 

demutare 95, 8 Tertull 

de sub 8, 15 Cypr pass Perp et 
Fel Ambros Lucif Rufin cf Koff- 
mane 140 sq. Roenusch 235. 475 
Ducange s. u. (cf etiam quos ad 
ab ante memoraui scriptores) 

detectio 163, 20 

diabolicus 18, 7. 196, 16 JEnnod 
Lucif cf Koffmane 14 

diabolus siue diabulus 12, 6. 25, 12. 
90, 21. 49, 20. 52, 14. 54,8. 55,24. 
77, 4. 131, 10. 133, 2. 139, 12. 
149, 14; 18. 161, 17. 232, 9 

dies fem 25, 1. 48, 28; 81. 52, 31. 
56, 29. 63, 18. 64, 4; 32. 69, 26. 
19, 8; 16. 81, 31. 83, 4. 113, 2. 
133, 16. 147, 8; 17; 19; 21. 161, 13. 
163, 11. 167, 8; 15. 224, 9. masc 
48, 19. 50, 10. 53, 10. 54, 30. 62, 8. 
19, 4. 81, 11. 85, 6. 93, 8. 121, 1. 
123, 4. 137, 17. 141, 11. 147, 3. 
149, 2. 111, 13 sq. 225, 8; 10. 
991, 8. 230, 14. 233, 7 

dilectio tua 39, 8. 46, 3 

dilectrix 39, 2 

dirigui 175, 17 cf Georges s. u. 

discentes (μαϑηταί) 108, 5 Iren Ter- 
tull Cypr Pseudocypr pasch comp 1 
cf Roensch 107 Koffmane 53. 76 
Ducange s. u. discens 

disceptatio 1. e. uituperatio 11, 11. 

disparere 42, 21 cf Ducange s. u. 

dissipator 55, 21 cf Lucifer 138, 11 
ed Hartel 
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domesticus (οἰχεῖος) 64, 7 Tertull 
Cypr Lucif 

dominicus 12, 7. 79, 4 (dies domini- 
cus) 79, 16 (dies dominica) cf 
Ducange 5. u. dominica 


elemosyne uide aelemosyne 

eleuare uocem 76, 4 

eloquium ὁ, q. allocutio 64,11 Ennod 
passim 

energema uide inaergema 

energia 49, 27. 52, 10. 91, 8 cf 
Ducange s. u. 

epimenia, ae (τὰ ἐπιμήνια) 50, 9 cf 
Ducange s. u. epimenium 

episcopus 133, 10; 11 

equidem i.e. quidem 65, 30 Cypr 

ethnicus 24, 13 

eucharistia 46, 15; 18. 51, 8 Tertull 
Cypr etc cf Ducange 5. u. 

exfugare 61, 15. 65, 24; 27. 66, 19, 
11, 10; 12 Bonnet le latin de Greg 
de T 232 

exigi i. e. produci fortasse 97, 11 cf 
comment 

exiliaticus 85, 7 cf exiliaticius apud 
Caspari Anecdota II, 134 

ex officio (iuncti) 6, 21 

exorbare i g. excaecare 67, 15 cf 

. Ducangje s. u. 

expectaculum 162, 12 codd CF. 
280, 17 cod F. Tertull Pseudocypr 
cf Koff mane 109 Schepss in Woel[T- 
lini Archiuo TII, 825 Ducange ε.α. 
Bonnet le latin de Greg de T 149 

expellere, se 59, 7 

exponere i. e. emittere 85, 17 

exsensari 54, 8. 69, 2 

extasis 43, 8 

exterminium 55, 26. 62, 1 Barnab 
lat Tertull Oros hist VII, 39, 14 
cf Roensch 29 Ducange 5. u, 

extimare = existimare 18, 26 cf 
Woelfflin Archiv Il, 502 Ducauge 
S, u, 

extrinsecus ἕ. e. praeterea 64, 27 

factura (κτίσμα) 35, 3 Iren Tertull 


Cypr Prudent Vict-Vit cf Roensch 
329 Ducange s. v. 


fantasia i q. uana species, fallacia 
81, 24. 223, 11. 225, 5. 228, 1 

fantasma 61, 3. 62, 19. 63, 17. 81, 19. 
229, 18 Cypr 

fantasticus 228, 5; 10 

fasciamentum 7, 25 cf Ducange 5. u. 

festinato 39, 9 

fidentes (πιστεύοντες) 83, 21 Cypr 
cf Koffmane 53 

finitima absolutio ἑ, e. mors. 18, 17 

fluxus 7. e. luxus mollitia 2, 4 Ter- 
tull Pseudocypr. desing cler 8 

folium (φύλλον) scil Indicum, aroma 
aliquod 20, 6 

foris i. g. foras 107, 6 Apocal. 22, 15 
Vulg. Pseudocypr de aleat 8 
Commod apol 206 cf Bonnet ind 

formonsus 68, 2. 87,1 cf proleg XLI 


| fraternitas z. e. coetus fratrum 45, 14. 


91, 29. 62, 22 Tertull Cyprian 


Lucif cf RKoffmane 144 Ducange 


5. u. (1) 
fundare (ϑεμελιοῦν, sensu meta- 
phorico) 3, 10. 47, 30. 53, 18 sq. 
61, 10. 62, 30 Cypr ep 27, 1 
furiari 87, 4; 6. 101, 13 


gaudio magno gaudere 50,31. 121,13 

gehenna 64, 19. 232, 9 Tertull Cypr 
Prudent Vict-Vit cf Koffmane 18 
Roensch 256 

geniculari (γονυπετεῖν) 41, 35 (geni- 
culatio Tertull) cf Ducange s. u. 
geniculare 

girare (gyrare) 4. ή. inuertere (girer) 
171, ὃ cf Thilo II, 22 Diez Etym 
Woerterbuch s. u. Woelfflin Ar- 
chiv IV, 266 Dwucange 5. u. 

glorificare 8, 9. 14, 9. 17, 11. 22, 18. 
21, 1. 41, 11 Iren. Tertull Cypr 
Lucif Sulpic-Seuer. cf Koffmane 
48. Roensch 175. Bonnet ind Du- 
cange 5. u. . 

glorificatio 8, 8 

grauatus £. q. (grabatus, χράββατος) 
14,1. 85,5 γε Tertull. Com- 
mod Apol 644 Sedul carm III, 98 
cf Roensch 242 Ducange s. u. 
grabatum 
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gremium uide cremium 
gubernius 50, 3; 11 


habitaculum 9, 19 Zermas Tertull 
Lactant Sulpic-Seu Hieron Pru- 
dent cf Roensch 37 Ducange s. u. 

honorificare 63, 10. 72, 6. 95,8. 
99, 12 Lactant Sulpic-Seuer cf 
Roensch 176 Bonnet ind Ducange 
5. WV. 

honorificus ὁ. e. honoratus 50, 17 

honestus ;. e. diues, nobilis 63, 9, 
19, 19: 20, 87, V  Barnab lat 
Digest cf Roensch 332 idem 
Semasiologische Beitraege Heft 2 
Lipsiae 1588 cf Liter Centralbl 
1889 p 1114 

horrifice 42, 9 

humilitas mea 8, 18 


immutator 31, 17 Oros hist VII, 43,6 

impedire alicui 139, 12 Ambros 
Varro Schol ad Iuuenal cf Roensch 
413 

impiissimus 22, 16 Tertull Vict-Vit 

impostor 31, 15 cf Ducange s. u. 
imposturare 

inaccessibilis 66, 26 Tertull Cypr 
Ambros Novat Lucif cf Roensch 
{10 Ducange s. u, Hartel l. s. 
p 23 

incirceumcisus 119, 5 Tertull Lucifer 
252, 24 cf Roensch 225 

in comminus 71, 18 cf Roensch 235 

incomprehensibilis 139, 10. 151, 20 
cf Ducange s. u. 

inconditus 11, 1 

inconstabilitus 161, 2 

incorruptus 93, 19 Oros hist IV,6, 5 

incredibilis { e. infidelis 47, 17. 
62, 5 Lucifer cf Koffmane 54 
Roensch 332 sq. Ducange s. u. 

incredulus f. e. infidelis 15, 10, 233, 
14; 18 Cypr Commod  Philast 
Oros Lucif cf hoffmane 53. 94 
Bonnet le latin de Grég de T 262 

incunctanter 40, 8 Cypr Novat 
Augustin Oros Lactant. Ennod etc 
cf Roensch 153 Ducange 5. u. 


ineffabilis 42, 11 Oros Ennod 

inergaema, ae (ἐνέργημα) 53, 25 
Tertull 

inextinguibilis 76, 11 Tertull Cypr 
Rufin Lucif Arnob adu nat III, 30. 
VI, 7 cf Roensch 111 

infirmis, e 52, 19. 53, 25. 54, 7. 60,5 
Ammian- Marcell cf Roensch 274 
Sittl in Woelfflini Archiuo II, 578 
Ducange s. u. 

ingenio 1. g. de industria 995, 1 

inhianter 11, 11 

inlaudare 65, 1 

inluminari & q. conspicere 67, 9 

in mane 69, 21. 70, 2 

innotescere alicui aliquid 5, 2; 11. 
22, 11 Cypr Vict-Vit:cf Ducange 
5. u. 

inpalam 58, 29. 63, 25 Ambros cf 
Roensch 224 Hamp in Woelfflini 
Archiuo V, 363 sq. Ducange s. u 

inplanatio 67, 5 

inplanator 54, 10 Cypr cf Koffimane 
115 Ducange s. wu. implanare 

inpossibilis 59, 31 Tertull Oros Apol 
9, 2 cf Ducange s. u. 

inpuderatus 60, 1. 62,4 Lucifer 
142, 31. cf Hartel l s. p. 24 
Ducange s. u. ' 

inquinamentum 3,16 Tertull Sulpic- 
Seu Νομαί Ambros cf Roensch 23 

inrecessibilis 98, ὃ cf Ducange s. u 

inseparabilis 14, 14 (inseparabiliter 
Cypr) cf Ducange s. u. 

insinuare f. e. iudicare 22, 12 Ter- 
tull Cypr Ennod Sulpic-Seu Vict- 
Vit cf Roensch 387  Ducange 
$. th 

insinuare aliquem alicui, ἐμφανίζειν 
τινά τινι 121, 13 

intellegibilis 19, 1 Senec Macrob 
Tertull cf Roensch 112? Ducange 
$. u. intelligibilia 

intendere aliquem 1. e. intueri 29, 9. 
το, 20. 15, 1 Ambros Vict-Vit 
cf Roensch 371 sq.’ 

intentare minas alicui 3, 19 cf 
Ducange s. u. intentare 

interdicere cum accus. 127, 6 
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115, 7 τῶννοῦν lo 201, 10 ἐννοσφ 
Aq 11, 98 (Φ) ἀποστερρεῖν Io 168, 
20 (R) στερρισχόµεθα An ΟΙ, 1 
ἄρρουσιν Ph 18, 9 (C) ἀπέρρι (ἐπαί- 
ρει) Ph 10, 1 καταρράσοµαι Ph 62, 
11 (P) τυρραννία Th 162, 11 (Y) 
ἔρριφος Ph 58, 14; 71, 16 (Y) 
ἄρροτρα T'h 195, 5 (R) ἀνωρρύξας 
Th 938, 16 παρρουσίαν Th 145, 
4 (Y) ορήµατα Aq 13, 19; 16, 23 
(B) αρίσσις Aq 28, 20 (D) Kais- 
σαρος Aq 28, 94 (B) ἀποφυσσῶν 
lo 186, 2 (M) δρόσσον Mt 242, 8 
(F) με/|!σημβρινόν Th 101, 8 (U) 
τρισσίν AM 88, 7T (M) πρόσεισσι 
(πρόσσεισσει) An 60, 8 ἑδράσ- 
σωμεν lo 194, 90 (C) {δεισσαν 
Ph 9, 10 (V) καταράσσομαι Ph 
62, 11 (C); 67, 13 (CV); 68,2 (C) 
ἀλλαγήσσονται Mt 221, 1 napa- 
δίδοσσται Aq 6, 17 (B) δυσσωπῶ 
Aq 32, 14 (B) πρόσσεισι An 60, 
8 εἰσστὴν AM 88, 9 (N); 108, 
14 (M) εἰσστὸ Th 133, 9 (H) 
εἰσσἃ Th 984, 1 τῃσσΚιτιέων Bn 
900, 9 (0) ἀδελφῷσσου Th 186, 8 
τρυττάνας Th 108, 10 (R) Πλάτ- 
vtov. Mt 249, 2; 250, 2; 222, 4; 
6; 6; 254, 6 de illo χράβαττον 
cf infra 

litterae perperam non geminatae 
περιοῦσαι Th 118, 1 ἐξέβαλον AM 
66, 2; 89, 10 Io 190, 20; 210, 9 (P) 
Mt 242, 19 Ph 4, 24 (D); 40, 18; 
44, 95 cf 25 Th 115, 10 (X); 
117, 7 (T); 144, 8 (4EX UY); 13 
(U); 236, 16 (U) ψάλων AM 68, 
1; 90, 7 (C) Mt 219, 12 (F) κά- 
λος [o 183, 26 (K) Th 184, 2 
(F); 193, 3 (V) περιχαλέ Th 
226, 1 (U) κάλιον AM 81, 1 (B) 
χαλίστης Ph 86, 18 (V) Th 163, 
1 (U) Κάλιππον lo 161, 26 
πολῆς DA 111, 6 (B) Th 123, 
9 (4); 185, 19 (V); 226, 19 (U); 
215, 8 (V); 211, 11 (P) Bn 299, 
16 (M) πάμπολα Ph 3, 25 (V) 
Th 110, 2 (FX); 164, 1 (PUF) 
ἀπόλυται AM 108, 1 Ph 2,15 Th 


121, 11 (U) μέλετε 4q 21, 11 (B) 
An 60, 8; 62, 10 AM "1, 2 
1ο 151,4 (P); 191, 23: 209, 5 Th 
153, 1 (F); 235, 16 (P); 280, 2 
(V) ἀπαγγέλων PA 194, 5 (V) 
AM 18, 8 (D) Io 152, 18; 16 (W) 
Ph 41, 9 (V); 51, 16 (UY); 99, 
85 (H) Th 131, 6 (FU); 153, 7 
(U); 165, 9 (P); 168, 1(DPUV Y; 
178, 14 (U); 119, 18 (UV); 183,9 
(UV); 195, 3; 197, 14; 201, 22; 
202, 8; 214, 6; 233, 5; 243, 7 (U); 
989, 4 (A) ἐξαποστέλω AM 67, 14 
Th 128, 12 (2), 129, 3 (XY) 
ἐντέλομαι AM 116, 4 σχύλεσϑε 
Ph 36, 9 (V) ἀπαλάσσομαι Aq 
30, 19 (AB) AM 66, 6; 13; 106, 9 
1ο 160, 3 (P); 174, 17 (R) Mt 290, 
11; 225, 8 (PE) Ph 88, 19 (V); 
55, 17 (T); 75, 1 (PV); 2 (V; 
11 (UY); 20 (F) Th 111, 3 (V); 
16 (H); 112, 3- 4; 208, 16; 916, 
9; 249, 6; 8 (U); 259, 11 (V; 
261, 5; 280, 6 (K) ἁπαλαγῆς Th 
210, 8; 271, 18 (K) ἀντάλαγμα 
Ph 18, 4 (PCV) Th 188, 7 (PUV) 
ἅλου Th 168, 9 (V) àX ἢ Th 
105, 2 (FY) ἀλοδαπῆς Th 106, 8 
(TUY) ἠλοιοῦτο AM 66,5 (AME); 
12 (E) Mt 225, δ ἐκολώντο AM 
102, 15 (PO); 103, 5 (PEO); 
80, 2 (DE) Ph ΤΙ, 6 (V) dya- 
λιῶν Aq 24, 25 (Z) κρυστάλου 
Mt 255, 4 (P) κρυσταλοῦται Ph 
19, 5 (P) φίλα Mt 224, 10 Th 
110, 1 (4F) φελοῦ Io 159, 98 
Ἑλάδα Ph 8, 29; 31; 4, 8 Τέρ- 
τυλον lo 180,7 Ma«oxéAov Io 161, 1 
Λαξιμίλα Aq 29, 26; 35, 9 (4) 
An 63, € (P) συλημφθῆναι AM 
68, 12 συλέξατε AM 91, 8 ἔλαμ- 
ψις Ap 34, 7 (S) χάλυµα Ph 8, 
T (PV) ϑρεμάτων Th 114, 8 (P) 
σύγγραμα Bn 991, 25 τεθαμένε 
Th 164, 5 (R) ἀνημένην Th 148, 
5 (PU) τεϑλιμένοις Th 128, T; 
129, 10 (δ); 130, 8 (FU) ἐρριμέ- 
ναι Th 180, 8 (R); 192, 18 (U) 
ἀποχεκρυμένους Th 199, 5 (U) 
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καμύουσα Io 164, 11 (R) γενηθῆ- 
ναι AM 82, 4 (0) yeva Ph 48, 91 
(P); 60, 21 (B) ἐγγενῶν Th 198, 
9 (U) τυρανίαν AM ΤΙ, 11 (Δ) 
Th 162, 11 (V) Ph 65, 14 (U) 
γέενα Io 214, 6 (P) ἑνέα AM 94, 
2 (AN) ἀποχτένωμεν AM 101, 15; 
118, 3 σβενύει Mt 248, 1 κορένων 
Th 265, 18 (KR) Ἰωάνου Io 155, 
9; 158, 16 (P) Ph 58, 21 (U) 
εὑραμενεκρούς AM 95,5 (N) παρα- 
ϑαρύνοντος Io 188, 18 (R) ϑαρῶν 
Th 211, 3 (K) ἀραβῶνας Io 205, 
11 (Q) T^ 171, 2 (PUV Y) παρη- 
σίαν Th 196, 17 (V) ἐραπίσϑη 
Ph 62, 2 (PC) Th 108, 7 (praeter 
CT) ἔριψαν Ph 56, 7 (S); 98, 27 
(H) περιερηγμένην Th 119, 17 (U) 
ἐξερίζωσα Th 956, 6 (praeter 0) 
ἔρεεν Th 180, 15 (U) ϑαλάσῃ AM 
88, 4 (B) πίσῃ Mt 240, 9 (F) γλωσό- 
xouov Mt 251, 6 (F) ἄβυσος Ph 
43, 20 (T); 64, 16 (Ρ) τέσαρσιν 
Th 278, 2 (R); 219, 5 (K) AM 
118, 2 Mt 218, 8; 231, 2 (F) τα- 
ράσονται AM 18, 17 (C) διατά- 
σεσθαι Aq 36, 8 (4) Th 127, 8 
(FR); 161, 6 (R) Bn 296, 23 (B) 
φυλάσουσαν Ph 69, 11 (P) µετη- 
λάσετο AM 66, 6 (ABD) ἐκτινά- 
σεται Th 109, 10 (X) ἐχπλήσομαι 
Th 120, 5 (UX) διεχάρασεν Th 
127, 7T (ATUX) κηρύσεις Th 141, 
17; 155, 22; 168, 4; 236, 21; 946, 
27 (U); 160, 1 (V) περισοτέρως 
Am 49,9 (C) óuxxóvicav Mt 259, 
5 (P) σύσημα Bt 131, 16 Ph 78, 
27 δυσεβοῦς lo 162, 3 (R) πρὸ- 
συνέλευσιν Io 182, 5 (R) πρόσχες 
AM 66, 16; 80, 15; 91, 11; 96, 
- 13; 108, 2 (praeter C); 9 Ph 18,35 
( F)TA 108, 8 (praeter CFT: cf 8) 
Bn 999, 24 εἰσυνάντησιν Ph 21, 98 
(V) εἰστρατιώτου Mt 232, 16 Tij- 
σφιγγός AM 81, 13 (MN) ὅλωσω- 
` ματικῷ Io 202, 19 χρίσισου Aq 28, 
20 (B) 4n 61, 15 (P) βασιλεύσου 
Ph 31, 14 (V) δεσμούσου Ph 46, 
18 (Y) δούλουσου Ph 85, 94 (F) 
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κάλλουσου Ph 26, 86 (V) ἀρετά- 
σου Ph 80, 9 (V) κρύπτεισου Mt 
299, 14 (E) πλανήσαντάσε Dh 49, 
22 (UY) λέξασοι Th 114, 7 (VY) 
ἀπεκάλυψάσου TÀ 140, 9 λάκου 
Ph 44, 14 (P) ἐκλησιῶν Ap 1,6 
(0) Mt 220, 8 (E) Φίλιπον Ph 


. 28, 26 (V); 717, 10 (P) διπεύσαν- 


τος lo 155, 8 κηρύτειν Aq 99, 14 
(B) ἠλατώθης Mt 930, 4 ἐμφρα- 
τέσθωσαν Th 980, 5 (V) συριτέ- 
voca» Th 281, 12 (4) ἐπύρετε [ο 
182, 18 (R) cf supra κράβαττος 
(adde Th 171, 6 χράβατον PU 
χράβαττον Y) 


litterae permutatae a et € ταχνά- 


σασθαι Aq 80, 9 (V) ἐκαϑέρισεν 
AM 11, 2 Bn 299, 14 (V) τεσσε- 
ράχοντα Mt 218, 8 (U) μυσεράς 
Ph 48, 11 (E) Οὐεσπεσιανός Io 
151, 5; 12 « pro o χαλάσεις Ph 51, 
25 (F) αι (i e£??) pro «v ἐπαίσατο 
AM 84,06 (D) ε et η πάθεσις Ap 
23, 18 (0) Ag 98, 22 (E) ἀνεπε- 
ρέαστον lo 914, 13 ἀπεχθές Th 
171, 15 χαλκεδόνιοι Th 290, 1 
διανυκτήρευον Th 283, 4 (R) xa- 
λινγενησίαν Io 158, 11 ἐγήνοντο 
(?-(-??) Mt 2911, 2-3. € eti ἠκόν- 
τεσεν Dh 1Ο, 23 τιχνάσασθαι An 
62, 15 (? cf 15) αΑἰγιάτης An 59, 


` 10; 62, 12 γενίϑλιαι [ο 112, 15 


νιανίσχος lo 114, 90 σβισθήτω 
Jo 914, 5- 6 ἐπιτιϑῶσιν Th 273, 
11 de τἐσσαρις cf declinatio ε 
pro v σφερά Ph 54, 12 (W); 21 
(DE); 62, 21 (E) o et ov ὑπή- 
xoov AM 98, 15 (P) ἠχουλουθή- 
σαμεν AM 66, 15; 78, 12 (M); 
113, 8; 9 (MN); 115, 1 (M); 
9 (MN) Σάτουρον Mt 223, 8 
y pro x εὐωγηθείς Th 105, 1 (0) 
ὃ pro o σφυδῶν Ph 18, 25 (B) 
x pro y συνγχενεῖς Aq 30, 24 (B) 
σφίγκης AM 81, 13 v pro λ ἐν- 
ϑόντα Th 101, 4 (U) x pro B κατα- 
λαμπάνει Aq 28, 23 (4) τ pro ὃ 
σαντάλια lo 215, 4 9 pro x (22) 
συναφοῇ Th 171, 11; 251, 18 
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ε pro y μειάλως PA 128, 29 (B) 
v εί B αὔρας Ph 22, 90 ῥαυδι- 
οϑέντα Ap 18, 18 (MS) AM ΤΙ, 
16 (MNE) σευασϑῆναι Aq 3, 26 
(B) εὔαλον AM 65, 4 (E) ταύλαν 
AM 68, 6 (BOMN E); 10(B) Μαυρη 
A M 82, 9 (E) évón AM 91, 18 (E) 
Ἑυραία Th 108, 5 (F) ἕυδομος 
Th 110, 4 (RX) ἀπολανεῖν Τὴ 
.145, 18 (X) ἐβλαβεῖσϑε AM 81, 
9 (D) ἐξέβρωμεν AM 102, 6 (-αίβ- 
N) ἄβριον AM 104, 4 (N) dra- 
πάβεσθαι PA 119, 6 (V) Th 164, 
9 (R) νέβον Io 194, 13; 196, 4 (C) 
χορέβων lo 198, 6 (C) παρεδρέβει 
1ο 202, 15 (C) ἦμβλει Th 108, 2 
(R) γάμβρον Th 109, 2; 110, 15 (R) 
χατασχεβάζει Th 191, 6; 10; 192, 
6 (V) v pro x? y? εὔεσθαι Th 
211, 3 (cf 9) 

οσ εί oo ϑαρρῶν Aa 41, 7 Io 188, 13 
Ph 81, 5 Th 262, 10; 211, 17 
-ρσ- PA 124, 11 Ph 33,1 Th 193, 
9; 196, 17; 251, 11; 262, 10; 286, 
8 ἀρρενικήν Ph 16, 9; 90, 14 Th 
142, 16; 166, 8; 231, 19 -ρσ- [ο 
169, 15 μυρσίνη Th 107, 10; 110,2 
σσ et tz (C) γλώττῃ AM 93, 18 
(σσ BMN) Th 109, 9 (σσ X: cf 
100, 6-8); 172, 15 (σσ U cf 
19) κρείττονος Αα 88, 11 Io 177, 
15; 184, 19; 192, 18; 23 P 22, 
27 Th 121, 7; 206, 7; 210, 16; 
227, 4: 938, 19 - 13; 941, 1 ητ- 
τονες Th 251, 18 ἀήττητος Th 
157, 10; 201, 19; 268, 18 ἡττηϑῇς 
Aa 40, 4; 42, 1 χηρύττεις Ap 8, 
14; 9, 15; 16 (cf 29, 1) Ag 9, 27 
(σσ U) Am 41, 23; 48, 6; 49, 21 Mt 
235, 2; 13; 240, 5 (df 5); 15 (cf 15) 
Ph 13,5 - 7; 19, 10; 22, 27; ΤΙ, 9 
Th 105, 5; 106, 10 (FT); 183, 6 
(ST); 139, 10 (σσ CDFPRUFY); 
141, 17 (RTX); 142, 3 (R); 150, 
26; 155, 12 (P); 22 (D); 160, 1 (R); 
165, 8-9; 168, 4 (P); 175, 18 
(UY); 15 - 17; 19 - 20; 194, 15 (U); 
203, 3; 936, 21 (c U); 244, 5; 
259, 3; 8; 280, G(K RV); -σσ- sine 


uar 284, 19 ac sic passim ĉa- 
πράττῃ lo 165,22 Th 118, 1; 148, 
11; 151, 13; 22; 161, 17; 178, 20; 
191, 5; 6; 192, 8; 17; 198, 8; 
194, 12; 195, 7; 10; 200, 17; 18; 
201, 27; 209, 14; 211, 5; 218, 24; 
241, 19; 262, 2 διεσπάραττε Dt 
133, 94 (cf 20) Th 287, 2 ἐπέ- 
πληττον lo 158, 20-21 (cf 20); 
154, 16 (4) Th 120, 5 (R); 219, 
10 (KRUY) μετηλλάττετο AM 66, 
6 (NO) Th 249, 8 (cf 4) φρίττε 
AM 109, 18 (D) Io 190, 17 Ph 
63, 4 ἐφυλάττοντο Io 197, 8 (C) 
T 183, 1 (D); 202, 11 (-σσ- U) cf 
151,4 ἐπύρεττε 1o182,18 ταράττων 
Th 281, 2 συριττέτωσαν Th 281, 
12 φραττέσθωσαν Th 980, 5 λι- 
μώττων Th 252, 10 ἠλαττώϑη 
Th 196, 1; 212, 3; 253, 4 τέτρα 
Bt 141, 27 βράζει Th 122, 1 (cf 1) 


litterae assimilatae (?) ἀνϑύτατε Aq 


30, 12 (B) dissimilatae πλῳρεύς 
AM το, 1; 11; 85, 7 


littera v paragogica (cf praefatio) om 


Ap 5, 10 M 16, 9; 16 ἤχουσε; 18, 20; 
19, 19; 20, 8; 24, 16; 26, 8; 27, 
5 S 492,19 πᾶσ: RV X 8,22 Z8, 
27; 28; 9, 19; 90 ἐστι V 10, 19 
VXR 11, 23; 19, 23 UV X 20, 18 
VX 90, 19 VXE(R) 90, 22; 22, 
16 V X 22, 18 UV XE 28,21; 80, 
187 X34,14 AUR E(scrxao£óoxtv) 
35, 10 λεληϑόσι V X ἔμαθε B 35, 18 
X B 35,16 ἐχήδευσε V X 36,15 V 36, 
18 (V) Am 48, 8; 9) C AM 66, 
17 N 66,18 C ΘΙ, 7 E 61,8 
ἐξῆλθε D 68, 18; 69, 5 E 69,8 
κέρασι MEB 10,5; 6 E τὸ, 12 
N 13,9 E 18, 8 NE 73, 19; 14 
E 13, 15 N 183, 18 εἶπε 74, 9 E 
74, 17; 15, 9 E 15, 6 MC 16, 
6; 11 E 10, 14 εἶπε NE 16, 15 
ᾱ. ἐστι µόνον M 16,16 EM 11,3 
CE 158, 1; 19, 8 ἐποίησε E 19, 4 
M E 80, 10 BR 81, 4 συνέλθωσι N 
81, 13 PR 81, 14; 82,1 CM 83,5; 
18 EC 84,8 C84, 4 CR 8,5 C 
84, 6 M 88,3 £ 89,14; 90,1 C 90,4 
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OE 90,9 E 90,10 CE 90, 19 εἰσι 
(ΕΝ) εἶσι E 91,2; 8:8 E91, 13 
R 92, 7 CE 92,8 ἐξήλειψε RE 94, 
5 094,6 E 10 ἦλϑε E 95,8 
CO 95, 7 C(0?A?) 96, 9 C 96, 
12 E 99, 8 ἐδάκρυσε E 100, 7 
ἀπέλυσε CE 101, 9; 4 £E 101, 8 
εἶπε C 101, 16; 102, 8 £ 104, 14; 
105, 4 ἔλεγε E δαίμοσι O 106,9 
E 107, 15; 108, 9 C 109, 11 E 
110, ὃ πλαξὶ OMNE 110, 4 MNE 
110, 11 E 110, 18 C 110, 18 CE 
111, 18 CE 119, 9 EK PA 125, 
20; 22 V [ο 151, 8; 152, 8; 9; 
10; 15; 21; 153, 5; 15; 155,2; 8; 
19 A 156, 10 AW 156, 13 ἔτησε 
16; 157, 14; 15; 16; 159, 16; 160, 
2 A 181, 3; 182, 24; 183, 7; 184, 
2 R 197, 16; 199, 8; 20 X 204,8 
AR 904, 9 4; AB; ABR 908, 11 
VR 909, 1; 3 εἶπε A 914, 14 AR 
(14 UB) 214, 14 R 215, 1 ἐδόξασε 
A Mt211,5 ήλθε E 221, 8 U 222, 
9; 925,15; 285,1; 5 £ 231, 6 UE 


941, 13; 18 χερσὶ 941, 91 E 948, ` 


14; 21 V 950, 2 ἔστι 251, 2- 3; 
254, 14; 255, 10; 257, 15 προσέπεσε; 
259, 16; 18; 18; 20; 25; 961, 91 E 
Ph 4, 2; 5; 6; 22; 25 φυλαχϑώσι; 4, 
21; 5, 8 ἐστὶ; 23; 6, 8; 7, 10; 10; 19; 
8, 11 πᾶσι; 11, 21; 12, 11; 23; 13, 9 
γέγονε 13, 21; 14, 16; 18; 15,6 V 
41, 9 PRVW; CERUVW; 49, 9 
W 42, 7; 10 prius ἐστι V 42, 21 
prius ἐστι TU 43, 8 QVW 48, 4 
κτήνεσι CDPV 43, 6; 19 ἔστι 44, 
11 V 45,18 RVW 460, 11 V 49, 
6 MW 49, 13 R 50,10 PW; MP 
50, 20; 24 T 52, 5 CV 653,18 
B 54, 9 V 54, 10; 19 Β; 54, 97 
ἐκέλευσε F 55, 94 F 56, 8 R 57, 
10 ἐξήταζε T 51,95; 96 BF 58,1 
RV W 58,9 V 58, 13 ἀχολουθοῖσι 
U 58,28 ἐστι B 59,10 C59,13 T59, 
25 DE 60,2 MVW 62,4 ΡΟΗ; 
V 63, 4 CV 63, 6 V 63, 14; 66, 
15 T 10,3 V (3 R) 10,11 R 73,8 
V Τὸ, 99 ἐστὶ F 16,94 E 19,1 
V 19, 8 W 19,21 ἐποίησε F 19, 93 
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E 19,98 F; DF; F 80, 2 ἐποίησε 
V 81, 18 ἐστι prius F 82, 93 F; 
F 82, 25 χαταλείψουσι DE 83, 
29 δ 84.1; 87,5 V 88,6 MPW 
88,20 BF Th99,1G 100,83 DXE 
101, 3 R 101, 8 F 101, 11 CDX 
102, 1 G 102, 5 DV X 102, 6 8 
εἶπε X 109, 8 φησι B 109, 9; 108, 
1 DX 108, 3 UH 1083, 5 CDX 
104, 1 ACDS 104, 7 ἐξήταζε CX 
105, 2 AFSVY 105, 4 SX 105, 5 
DV X 105,5 CD 105,9 DFX 106, 
10 AV 107, 6 DPXG 107, 7 D; 
DX 107, 8 PỌ 107, 11 D 108, 8 
CDV 109, 1 C 109, 3 P 109, 9 
DP. 109, 10 Q 109, 12 DFORY; 
DFQ 109, 14 ΟΥ 110, 6 DQY; 
FDXY 110, 9 ΡΟΧ 110, 12 
D(QRX) 111,1 DFV X; DFVT 
111, 5 DFX 111, 7 DS 111, 12 
DR.X 111, 18 D 112, 2 DX 112, 3 
ἀφῆκε DX 112, 6 Y 112, 12 ἀνε- 
χώρησε G 112, 16 G 113, 1 CDF 
113, 8 CDRX 114,2 P 115, 12 X 
116, 1 CDRV 116, 4 R 116,7 
CDX 118, 5 D 119, 5 εὗρε CDXR 
119, 7 XA; Q 119, 8 X 119, 10 
DX 190, 6 D 192, 7 διέρρηξε 
DFPRST 192, 16 G 122, 19 G 
123, 7 DX 193, 8 DSX 194, 1 
DFTXUYQRS 194, 7 ΡΟΡΑΥ 
194, 8 D 126, 4 TX (compend 
DF) 196, 5 CDX 196, 9 X (com- 
pend DF) 122, 1 DX 123,5 DX 
127, V DY(X) 127, 8 DX 121, 
10 S 1297, 19 DRX 1217, 18 A 
198, 6 ACDTXS 198, 7 οἷδε X 
1209, 1 DTX 129, 6 DX 180, 5 
CDT X 130, 19 alt ἐστι; 130, 19 B; 
131, 9 CDRSXQ 132, 1 προσέ- 
τριψε CS 132, 5 DX 133, 5 DX 
134, 1 D 134, 9 DX 134, 10 D 
135, 9; 9 DFRX 136, 1; 3 DX 
136, 2 ὠκοδόμησε R 136, 6 ἐστι 
CDTX 186, 10 DPX; FRSX 181, 
4 DRX 131, 5; 8 εἶπε 138, 4; 5 
DX 138,9 DPX 139, 11 D 140, 
15 DFX 140, 16 CDTX 141, 13 
CDTXFR 142, 2 CDTXRS 142, 
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4 DPX 143, 7 DXR 143, 9 alt 
ἐστι CDT 143, 11 CDPTX 144, 4 
CDFORUXY 145, 10 -CDX 145, 
18 CXF 146, 3 παρέμεινε DX 146, 
4 CDX 146, 11 CDFRX; CDRX 
147, 4; 15; 17; 149, 19; 150, 1; 7; 
10; 11; 19; 13; 18 ἐλάχησε, ἀπέ- 
ϑανε; 21; 25; 151, ὃ D 151, 6 
D(U?) 151, 11; 21 D 152, 10 DU 
153, 10; 11; 154, 5; 17; 18; 155, 
20; 21; 28; 159, 9 DR 159, 11 D 
160, 4; 6 DR 160, 7; 9; 17; 19 D 
161, 1 DR 161, 12; 162, 4; 18; 
21 ἔδωκε 96; 163, 7 D 165,8 
P 165, 18 R 166, 18; 167, 1 DR; 
D 167, 5 D 167, 11 DV 161, 13 
D 167, 15; 15; 168, 21 DV 169, 
1; 14 D 171, 4; 8 ἐγκατέλιπε; 19 
D M1, 15 U 171, 17; 172, 1 P 
172, 6 εἶπε D 119,8 P 172, 11 
D 17:2, 12 DY 173, 13 D 178, 
16 εἶπε D (scr εἶπεν cum PU) 
174, 1; 175, 10 D 175, 13 DV 
115, 18; 176, 2 D 176, 3 DV 
176, 4 D 176, 8; 11; 14; 15; 
177, 6 D 177, 14; 15 χαρίσμασι 
DV 118, 16 ἦλϑε; 119, 4 R 181, 
3 P 181, 10 V 182, 1; 5 R 
184, 1 ΡΕ 185, 10 P 190,5 V 
191, 1 P 191, 11 V 192, 7 zal- 
ρουσι UV 192, 10 P 194, 1 προσ- 
δοχῶσι 197, 17; 198, 3; 7; 209, 
71; 201, 11 πᾶσι; 219, 7; 225, 23 
ῥισί; 298, 20; 234, 11 P 938, 19 U 
242, 17 γέγονε 244, 10 P 251, 
15-16 LS 251, 17 L 2604, 4 προ- 
σεχύνησε P 206, 15 K 207, 16 
ἐχέλευσε R 974, 10 U 918, 2 τέσ- 
σαρσι K 279, 11; 12 L 281, 1 R 
282, 15 FL 284, 4 R 284, 14 
ἐποίησε LS 286, 4 V 981, 19 Bn 
293, 2; 10; 27; 295, 2; 290, 2; 
17 M 291, 10 VM 299, 5 M 299, 
21 MV 300, 1 M 

add Ap 2, 10; 4, 14 O 13, 192 M 
20, 11 O 34, 8 πὶ AM 68, 10 
RDOMNE 114, 9 R 113, 13 
MN Io 209,7 PWU Mt 239, 12 
U 244, 15 E 252, 10; 257, 15 
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U Ph 4, 13; 10,6 U 57,18 F 
58, 24 F πο, 20; 72, 27 D 80,- 
15 B Th 107, 8 R 114, 16 PU 
130, 3 FU 130, 10 PU; ORUYF 
132, 1 PYR 140, 18 P(? p?) UYR 
144, 9 YR 157, 10; 22 U 160, 19 
PV 161, 11 Υ 164, 10 PRY 166, 
9 U 170, 1 U 173, 17 U 196, 13 P 
255, 17 Q0 262, 12 V 286, 6 U 
Bn 295, 11 BOQUV; 18 MUV 296, 
21 QUV 291, 10 QU 297, 25 U 
300, 20 U 

φησί2 φησίν} compendio scr Ph 24, 
9; 10; 28, 1; 30, 8; 31, 23 V 
Th 182, 3; 230, 8 P 

MODI permutati: 

indicatiuus pro coniunctiuo Am 49, 
1-2 AM 81, 7; 86, 12; 90, 13; 110, 
17 PA 120, 12; 121,8; 30 Bt 142, 
17; 19; 143, 21 Io 168, 31; 182, 
11; 203, 6 Mt 231, 13 Ph 90, 
21 (?); 14, 21 Th 104, 4 (μέχρις 
ἂν 3 C); 154, 17 - 165; 181, 10 - 11; 
190, 20 (P); 295, 21 cf ἄν, ἐάν, 
ὅταν el indicatiuus futuri 

indicatiuus pro optatiuo [ο 189, 
14-19 Th 226, 20 

indicatiuus futuri pro imperatiuo 
Aq 7, 19 (cf 19) Ph 82, 2 cf 1 et 
27 Th 115, 11; 119, 3; 146, 18 
(? cf 15); 165, 11 (cf 11); 166, 19 
(cf 19); 185, 2; 251, 13 (cf 13) 

coniunctiuus pro indicatiuo Mt 280, 
11 (l ġ ἐν) Th 106, 10 κηρύσσω- 
σιν X; 199, 23; 231, 5 

coniunctiuus pro optatiuo Th 281, 14 

coniunctiuus pro imperatiuo Th 
145, Ι 

imperatiuus pro coniunctiuo Bt 145, 
22 Ph 82, 11 Th 110, 9 (ἐγερ- 
θήτω Y); 284, 1 (cf 1) 

imperatiuus pro indicatiuo | futuri 
Ph 82, 6 (cf 6) Th 204, 4- 5 

indicatiuus futuri pro coniunctiuo 
aoristi Αγ 16, 13 (θελήσετε S); 
20, 13 (? cf contugatio) Aq 20, 
15; 24, 25 (ὑποδέξεσαι B) AM 
67, 1; 4 (? | παραδώσῃς); 90, 13; 
92, 13 (7); 93, 10 (? l λείψῃ); 15; 
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18(?; 94, 13 (? cf 13); 95, 13; 
100, 3; 105, 18; 111, 6 (cf 6) Ph 9, 
27; 18, 17; 17, 4; 28, 8; 35,24(?); 
89, 1 (cf 38, 34 - 36); 46, 12; 18,8; 
9; 84, 24 (? l ἀφήσρ᾽) Th 105, 7; 
110, 10 (??); 114, ὃ; 118, 3; 122, 
19 (εὔξεται F); 123, 1; 199, 9 
(ἀποστελῶ C); 141, 7 εἰ 8 (?); 145, 
14; 16 (cf 16); 146, 14; 152, 15; 
155, 12 (cf 13); 159, 22; 160, 10; 
170, 9; 175, 9 (cf 9); 185, 12(?); 
211, 19 (? { ἀφήσῃ”); 214, 18 
(cf 13); 219, 2 (cf 2); 242, 15; 244, 
1-3; 257, 14; 258, 16; 259, 7; 
262, 6 

coniunctiuus. aoristi pro tndicatiuo 
futuri Ap 21, 16 4q 20, 25 da 
48, 11 Am 48, 1; 49, 19 AM 
69, 10; 74, 7; 18, δ; 81, 10; 
90, 11; 98, 10; 12; 105, 17; 113, 
2; 4; 115, 4; 14; 116, 3; 4 PA 
118, 16; 18; 121, 23; 123, 29 Io 
182, 6; 205, 15; 209, 3 Mt 222, 
6(?; 281, 15; 241, 1; 8 Ph 10, 
18; 13, 13; 24, 33; 26, 21: 28, 22; 
29, 2; 32, 17; 40, 23; 70, 1; 2; 
11, 3; 18, 1; 8; 79, 1; 28; 80, 15; 
17 Th 110, 15 (δοξάσωσι Q); 111, 
18 (? l ἀναλύσει); 137, 9 (2); 141, 
9; 148, 1; 152, 15; 193, 11; 211, 
22; 24; 218, 7; 220, 10; 225, 9(?); 
228, 8; 238, 11; 240, 7; 242, 5; 
248, 9; 259, 5; 260, 4 - 5 (ἀγαγῶ); 
263, 5; 285, 6 (ἀπέλθω καὶ K); 6 
Bn 295,8 cf Io 110, 26 εἰ 26 Mt 
232, 8; 236, 11 (scr ἀνέλῃς, ἀνέλῃ 222) 
Ph 24, 81; 34; 27, 28; 51, 8 
multa αἱ Th 121, 5 γένηται R 
γενήσεται F; 160, 14 et 14; 168,6 
et 6; 219, 2 εἰ 2; 229, 24 (l δέ- 
wuar?) cf εἰ οἱ coniugatio (modi, 
. tempora) 
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41, 2; 65, 7; 9 Th 141, 1; 156, 
9; 159, 8; 167, 3; 118, 15: 185, 
4; 191, 11; 218, 26; 229, 5; 9240, 
17; 245, 16; 259, 1 


numeri nominibus expressi εἷς Αα 


41, 7; 17 al Io 180, 18 al TA 223, 
14; 279, 6 ss; 16 ss; al passim δύο 
1ο 170, 1 αἱ Th 109, 12; 160, 19; 
220, 12; 228, 14: 218, 7 al τρεῖς 
Th 116, 8; 181, 12 τέσσαρες AM 
19, 10 ΤΗ 186, 9 ss; 9 ss; 218, 9; 
10; 279,5 55; 1655 Bt 141,91 πέντε 
Th 161, 4 (πενταετοῦς Th 160, 2) 
ἕξ Ph 15, 6 (23) ἑπτά AM 81, 5; 
95, 10; 96.1 TA 110, 6 ἐννέα AM 
94, 9 δέχα Th 228, 15 ἕνδεκα Mt 
220, 2 δώδεκα PA 119, 25 Th 110, 
6; 195, 9 δωδεχαετοῦς PA 194, 10 
δεκαδύο Mt 243, T δεκατεσσάρων 
AM 119, 2 δεχαεπτά AM 75, 18 
τριάκοντα AM 68, 10 (τριάντα 
D); 719, 10 τριάκοντα καὶ δύο 
T^ 109, 8 τεσσαράκοντα AM 98, 
2 (cf 1-3; 2) Mt 218, 8 Ph 88, 
8; 22; 89, 6 σαράχοντα AM 94, 
1-3; 2 Bt 138, 19 Ph 89, 6 (C) 
τεσσαράχοντα ἐννέα AM 94, 2 
ἑκατὸν xý Th 918, 26 διακόσιοι 
ἑβδομῆντα AM 94, 1 τριακόσιοι 
Dh 4, 1; 6,4 τριακοσίους ἐξήχοντα 
τρεῖς Th 260, 11 πενταχοσίων Ph 
19, 22 τρισχίλια Mt 220, 2 δισ- 
μύριοι Aq 29, 18 Απ 62, 5 með- 
τος passim δεύτερος Απ 61, 22 
Th 110, 8; 181, 9; 214, 17 τρίτος 
Io 212, 9; 11; 13 Ph 80, 11 τε- 
τάρτη Th 156, 9 ἕβδομον Ph 88, 
93 (cf 14) Th 110, 4; 259, 11 
ὄγδοος Th 149, 18 τεσσαρεσκαιδε- 
χάτη Ph 90, 10 (W) ἑξχαιδέχατον 
AM 15, 11 ἑπτακαιδέκατον AM 
15, 18 πρώτου καὶ εἰχοστοῦ Th 


259, 10 δωδεχάκις Ph 88, 14 
NVMERVS 
pluralis uerbi cum singularibus Aa 


modi: cf infinitiuus, parlicipium 
NV MERI singulis litteris significati 
: Am 54, 6; 57, 22 An 64, 10 AM 


67, 13; 68, 12; 82, 11; 94, 1: 2; 
97, 10; 10; 115, 13; 116, 10; 11 
: PA 125, 27 Bt 150, 10 Ph 4, 1; 
15, 7; 26; 35, 37; 36, 4; 39, 31; 


39, 1; 44, 7 Am 59, 6 An 61, 14; 
15 AM 112, 10; 10 PA 199, 17; 
193, 2; 194, 21 Io 152, 13; 165, 4; 
171,85; 172,22; 119,7; 181, 11-12; 
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209, 9; 215, 4 Mt 225, 11 Ph 9,8 
(cf 8); 28, 12; 45, 3 (ἐπακροάσαντο 
C); 4 Th 115, 4 (f 4); 5 (cf ο); 
219, 3; 226, 5; 264, 3 

pluralis uerbi cum neutris Ap 5, 14 
Aq 4, 24 (?; 5, 22; 27, 14; 91, 11 
(cf 28, 11) Αα 44, 20 Am 53, 11 An 
61, 8 AM τὸ, 17; 75, 7; 19, 14 
(cf 14 et 9); 81, 1; 10; 87, 1; 
90, 12; 12; 98, 10; 100, 8: 114, 
13; 115, 1 Bt 131, 24; 24; 144, 
15; 145, 22; 146, 22; 148, 31; 
149, 19 /o 171, 34; 206, 4 (168, 24 
μαραίνεται R, ego peccaui) Mt 291, 
1; 237, 9; 246, 11; 258, 10 Ph 
4, 25; 17, 15; 18, 7; 19, 26; 24, 
12; 26, 8; 29, 19: 88, 34; 59, 24; 
63, 10; 82, 17 (c/ 27, 5) Th 133,3 
(cf 3); 186, 14; 145, 1 (cf 1); 157,22; 
158, 2 (cf 3); 168,15; 172, 6 (cf 6); 1; 
175, 13; 118, 21: 180, 3; 181, 13; 
189, 15 (cf 15); 199, 24; 235, 20 
(cf 20); 238,9 (cf 9); 253, 16 (cf 18); 
211, 4 (cf 2); 13 (cf 13); 14; 219, 
8 (ΟΡ); 280, 14; 286, 6 (£) 

ucria An 60, 19 PA 117, 4 Ph 29, 
4; 34, 24 Th 110, 1; 3; 183,6 - 7; 
190, 8-4 

ORDO uerborum insolentior 4a 41, 
84; 36; 44, 2 - 8 Io 162, 26; 171, 10; 
205, 5 Mt 222, 2; 236, 3; 250, 3 
Ph 11, 5; 31, 30; 32, 19; 35, 9 
Th 105, 4; 138, 18; 156, 2; 159, 3; 
164, 9 - 10; 167, 5; 177, 15; 181, 12; 
15 - 16; 196, 7 - 9; 208, 10 - 11; 
918, 21; 298, 21 - 22; 240, 1, — 
150, 1; 7; 202, 16; 24; 216, 14 - 
17; 19; 928, 13; 282, 17- 18; 
251, 1; 201, 11; 205, 4 

PARATAXIS da 44, 17 AM 98, 18 
Ph 9, 25; 16, 10; 19, 13; 23, 11; 
27, 17; 31, 31. — 8, 30; 80, 23; 
98; 38, 1 Τὴ 100, 10; 160, 6; 
167, 4-6; 9; 10; 210, 25; 211, 
9; 215, 3-4 al Bn 291, 4 cf asyn- 
deton 

PARO NOMASIA et similia Am 90, 
15; 54, 6 Pt 129, 18 Zo 162, 26; 
167, 34; 189. 6 Ph 59, 5; 6; 66, 8; 
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87, 1; 89, 8 Th 106, 10; 109, 11; 
110, 17; 117, 2; 9; 118, 12; 168, 
21; 177, 18; 178, 9 (cf 239, 21); 
194, 5; 6; 6- 7; 7; 9; 216, 17 - 
18; 217, 14; 249, 16. al cf figura 
etymologica 

PASSIV V M Io 195, 17; 200, 6 

PARTICIPIVM pro uerbo finito Aq 
22, 18; 28, 12 Απ 59, 21; 61, 22 
AM 86, 5; 6; 10 PA 121, 6; 126, 
10(?) lo 159, 24 (??); 171, 38(?) 
Ph 8, 26; 10, 2; 11, 2 cf casus, 
nominatiuus absolutus 

participium | substantiuum πεπρα- 
γμένα αὐτῆς, ὑμῶν Th 118, 11; 
114, 19 τῶν σῶν ὑπαρχόντων 
T^ 221, 11 (cf 11) 

participium : cf coniugatio, tempora 
uerbi permutata 

PROLEPSIS 4n 59, 20 AM 107, 18; 
108, 10 δέ 138, 19; 141, 31 Jo 
183, 23 Ph 31, 1; 60,10 Th 124, 
1; 155, 22; 258, 9; 271, 14 Bn 
291, 8 

PRONOMEN abundans Th 180, 19; 
207, 12 

pronomen: cf attractio, declinatio 

TEMPORA uerbi permutata : 

praesens pro futuro Ap T, 9 Αα 
38, 29; 48, 9; 22 Am 49, 19; 
£0 Απ 68, 18; 64, 3 AM N, 
8; 81, 10; 90, 14; 91, 4; 92, 12; 
98, 11; 94, 12; 96, 4; 100,6; 
105, 1(7; 17; 108, 1; 17; 17; 
111, 16; 118, 17; 114, 15; 115, 3 
PA 117, 16; 118, 2; 17; 25; 120, 
6; 10; 81; 121, 4; δ; 123, 27; 
125, 4; 5; 126,2; 10; 25 Bt 140,21; 
30; 31 Jo 161, 28; 162, 17; 165, 8; 
190, 12 Mt 222, 8 Ph 9, 5; 10, 
15; 16; 12, 16; 15, 10; 11; 11, 
28; οἱ, 32 (cf 28, 1); 23, 17; 24, 
96; 90, 8; 26, 9; 21, 29; 28, 32; 
898, 7; 10; 34, 28; 19, 22; 28; 80, 
10; 21 Th 100, 3; 101, 2; 102, 11; 
110, 72; 15; 117, 1; 5 (f 5) 
118, 1; 3 (συντρίβεσθε C); 120, 
4 (cf 2); 198, 1; 125, 7; 8; 126,9; 
121, 5; 6; 132, 6; 8; 136, 6; 131, 
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9; 198, 1 (cf 1); 14; 144, 15 (ye- 
νήσεσθε F); 145, 8; 149, 21; 150, 
10 (cf 10); 152, 22 (cf 22); 156, 8; 
158, 17; 159, 4 (cf 4); 163, 9 
(cf 9); 112, 2; 174, 2; 4; 18 
(ἀφήσει V); 116, 7 (? cf 7); 182, 
9 (cf 2); 188, 16; 190, 13; 206, 
92; 911, 12; 215, 12; 13; 218, 5; 
230, 17; 243, 16 (cf 16); 260, 3; 
273, 13; 289, 18; 286, 14 Bn 290, 
18; 297, 1 

futurum pro praesenti Io 208, 12(?) 
Th 170, 14 

imperfectum pro praesenti Th 151,8 
(ἦχες sed cf coniugatio) pro aoristo 
T 155, 20; 21; 182, 13 

praesens pro aoristo Am 53, 14; 
δά, 25; 55, 16 (cf 16); 11 (cf 17); 
56, 24; 62 17 AM 84, 14; 86, 12; 
93, 6 (cf 6); 91, 11 (cf 11); 101, 4; 
102, 11; 106, 13 PA 117, 15; 118, 
23 (cf 22); 94; 120, 13; 124, 19; 
125, 6 (cf. 6; 8); 11 Bt 149, 18 
(cf 19) Io 214, 5 Mt 225, 4 (cf 4); 
243, 4 (cf 4); 19 (cf 19) Ph 1, 
2 (cf 3); 25, 31; 34, 29 Th 120, 
13; 128, 5; 176, 7 (? ef 7) 

aoristus pro praesenti. Th 145, 8 
(cf 4; 5); 5 (F πιστεύσατε) 

aoristus participii pro praesenti [o 
161, 15 (ζασ.) Mt 238, 9 (ἆνελθ.); 
289, 2 (ἰασ)) Th 118, 4 (εἰπ.); 
119, 7 (cf 1); 148, 12(?); 165, 11 
(cf 146, 18); 166, 19; 170, 3; 171, 
10; 114, 7; 230, 22; (cf 261, 13); 
245, 8; 202, 11; 205, 12; 214, 2; 
218, 21; 268, 2 (cf 269, 4) 

aoristus infinitiut pro praesenti Αα 
45, 13 Io 191, 12 

aoristus pro futuro Th 100, 3(?) 
cf modi 

futurum pro aoristo κτίσιν (l χτί- 
atv?) Th 121, 3 cf modi 


perfectum pro aoristo Ap 3, 16; 


7, 11; 16; 11, 9; 14, 11; 16, 11 
Aq 1, 18; 19; δ, 28; 16, 19; 25, 
28; 26, 17; 29, 19; 19; 30, 13; 
33, 11; 35, 17; 20(?); 36, 13 4a 
88, 16; 40, 18; 44, 22 Am 50, 7; 
51, 9; 53, 6; 54, 8; 14; 55, 11; 
56, 8; 57, 1; 15 An 60,16 AM 65, 
3 - 4; 81, 17; 82, 7; 81, 8 (cf 88, 
2); 88, 8 (cf δ); 91, 3; 95, 7; 96, 
6; 99, 10 (cf 10; 11; 13); 102, 
5-6; 107, 8 (cf 8); 108, 11 (cf 11; 
15); 118, 17 (cf 17) Io 152, 1(?); 
160, 16; 173, 8; 10; 179, 7; 180, 
6; 24 (cf 24); 181, 1; 3; 16; 183, 6; 
185, 21; 187, 11; 188, 23 - 24; 193, 
24; 206, 8; 209, 1 (cf 1); 1; 210, 6; 
919, 8; 214, 14; 215, 9 Mt 223, 15; 
225, 8; 926, 6; 249, 20; 243, 5; 
248, 91; 256, 13; 259, 21 Ph 9, 29; 
21, 16; 29; 83, 12- 16; 89, 20 
Th 101, 6; 102, 8 (T ἠγόρακα); 
104, 3; 106, 3; 116, 9 - 10; 118, 
12; 129, 9 (c/ 8; 137, 6 (cf 6); 
159, 19 (cf 164, 18); 163, 16; 160, 
19 (V); 110, 2(?; 13 (ef 18); 
174, 7; 178, 20; 181, 4; 188, 7; 
192, 12; 194, 6 - 7; 197, 8; 908, 5; 
225, 18; 14 (? cf 13); 245, 19; 
259, 15; 264,11 (V παραδέδωκας); 
287, 3 - 4 (R γέγονεν) 


perfectum. pro praesenti An 61, 12 
perfectum pro plusquamperfecto 


Ph 11, 14 Th 904, 9; 245, 13 - 14; 
241, 4; 284, 4 


plusquamperfectum pro aoristo Aq 


24, 22; 27, 11; 28, 11; 33, 11 Αα 
39, 9; 43, 34 4M 104, 6 Ph 58, 15 
Th 108, 3; 137, 3; 6; 204, 9; 
914, 1; 284, 4 


plusquamperfectum pro perfecto 


Am 54, 25 AM 101, 1 
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&, ab M 227, 14; 230, 15; 240, 24 

abeo Bt 147, 10; 149, 2 Μι 228, 21 

ablatiuus Ap 8, 2 

Abraham Bt 144, 7 

absoluo Bt 146, 4 

abyssus Bt 143, 14 

accipio M 9257, 37 

Achaia Ap 1, 3; 20, 1; 35, 8 

ad Ap 6, 1; 7, 6; 18, 5; 19, 6; 
90, 8 Mt 254, 29 

Adam Αρ 12, ὃ Bt 136,7; 137,3; 
138, 7 

adaperio Bt 137, 6 

addisco M 227, 14 

adhuc Αρ 81, 4 

adubi Bt 133, 7; 188, 3; 142, 2 (??) 

aduerto Bt 131, 7 

ae pro e Mt 219, 18; 18; 221, 17; 
228, 21; 22; 230, 18; 234, 23; 
26; 32; 235, 22; 230, 18; 21; 
250, 14; 252, 27; 253, 29; 29; 
254, 25; 256, 23; 28; 9257, 81; 
83; 259, 32; 260, 29; 31; 34 

Aegeas Ap 8,8; 8; 5, 4; 9; 8, 5; 
9; 9, 3; 7; 10, 5; 13, 1; 14, 4; 
6; 15, 3; 5; 16, 1; 3; 18, 4; 10; 
19, 7; 22, 1; 8; 23, 8; 26, 6; 
28, 2; 29, 4; 30, 1; 31, 2; 83, 1; 
35, 1; 86, 1; 1 

Aegeata Ap 3, 3; 16, 3; 26, 6 

aegrotatio Bt 141, 18 (cf 13) 

aegroto Bi 140, 7 Mt 250, 15 

Aegyptius Bt 146, 6 

Aethiopia Bt 128, 8 

agnitio Ap 87, 1 


agnus Ap 18, 7; 9; 15, 8; 5 

alias Ap 20, 4 

aliquis Bt 137, 6; 11 Mt 238, 23; 
211, 22; 246, 30; 247, 24 

alius AM 86, 14 Bt 128, ὅ 

alleluia Mt 252, 80; 264, 25; 255, 
23; 259, 33 

amarantinus Mt 250, 22 

amen Bt 145, 18 

amentum Bt 131, 11 

amiantus Mt 249, 22 (coni.) 

anacoluthon Bt 130, 2; 140, 1; 8; 
141, 18 Mt 227, 18 

Andreas Ap 1, 1; 1, 3; 2, 8; 8, 5; 
9; 4, 2; 5, 6; 6, δ; 8 7; 9, 1; 
5; 8; 11, 1; 13, 4; 14, 4; 7; 
16, 6; 16, δ; 4; 18,8; 10; 19, 4; 
20, 6; 22, 3; 5; 24, 4; 27, 2; 
29, 5; 33, 1; 1; 84, 5; 35, δ; 
36, 1; 1; 97, 3 ΑΜ 86, 14; 87, 
14; 17; 18; 21; 88, 11; 15 

angelus Ap 31, 2 Bt 182, 1; 6; 
10; 135, 12; 18; 136, 1; 138, 11; 
189, 14; 141, 4; 145, 13; 146, 11; 
147, 2 

anima Αγ 10, 4; 6; 11, 2; 18, 3 
AM 86, 17; 87, 15 Bi 140, 8; 
142, 1; 8; 13; 14; 143, 8: 145,1 
Mt 229, 26 

apostaticus Bt 188, 11 

apostolatus Bt 149, 11 

apostolus Ap 1, 1; 2; 2, 8; 16, 3; 
18, 8; 21, 1; 83, 1; 1; 34, 5; 5; 
85, 3; 86, 1; 87, 2 Bt 198, 1 al; 
Mt 217, 6; 8 al 
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apud Ap δῦ, 8 

arbor Ap 193, 6 

archangelus Bt 135, 12 

ascendo AM 86, 16 

Asmodeus Mt 235, 19 

Astaroth Bt 129, 1; 11; 180, 2; 
7; 182, 11 

Astriges Bt 147, 10; 14; 148, 2; 
149, 10 

athleta 4p 17, 8 

attractio Ap 29, 7 (?); 25, 4 AM 
88, 21 Mt 257, 88; 39 

audeo Bt 180, 10; 133, 9; 11; 
142, 9 (?) 

augmento Ap 23, 6 

autem Mt 234, 31 (0); 235, 16; 238, 
14; 239, 24; 246, 31 


b pro p Mt 257, 29; 34; 268, 84 

b pro u Mt 223, 17; 225, 17; 227, 10; 
230, 12; 14; 235, 26; 9237, 11; 
238, 17; 240, 25; 254, 28; 200, 
32; 261, 38 

baptisma Bt 143, 9 

baptismus Mt 257, 99 

baptizo Bt 139, 16; 147, 7; 149, 13 
Mt 207, 34 

baria (bariacu) M 990, 19 

Bartholomaeus Bt 128, 1; 6; 10; 
11; 12; 181, 12; 182, 15; 133, 7; 
141, 12; 142, 8; 144, 5; 6; 149, 4; 
14; 150, 6 

basilica Bt 149, 8 

beatus Ap 16, 3; 88, 1; 1; 34, 5; 
36, 1 

Beireth (Berith, al) Bt 180, 6; 8 

Belzebu Mt 235, 19; 937, 17 

biothanatus Ap 85, 3 

botryo Mt 223, 18; 253, 95 

Bufa, Bufamnus, Bufane Jt 9297, 
14; 929, 30; 237, 10; 258, 28; 29 
cf Bulfamdrus 

Bulfa Mt 258, 81 

Bulfamdrus Mt 288, 80 cf Bufa 


c pro ch AM 87, 22 Mt 930, 14; 
939, 99: 984, 97; 98: 938, 16; 
250, 90; 955, 91; 24 
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c (pro ch) pro h Mt 238, 20; 28; 284, 
30; 235, 19; 986, 15; 237, 16; 
238, 13; 16; 17; 247, 95; 959, 
30; 253, 26; 956, 32; 257, 99; 
30; 960, 80: 261, 25 

c pro qu ΜΙ 225, 18 

Caesar Ap 35, 1-3 

captiuo Bt 141, 6 

carcer Ap 16, 1; 4 

carnalis Bt 134, 12 

casus permutati Αγ 5, 5; 8, 4; 19, 
1; 21, 7 AM 85, 18; 22; 86,16; 
87, 21; 21; 88, 11; 11; 14; 17; 
23; 24 Bt 180, 3; 13; 14; 136, 4; 
8; 139, 1; 11; 16; 140, 1; 7; 
8 (? cf 142, 1); 18; (141, 10;) 
142, 8; 9; 148, 15; (145, 7;) 146,1; 
6-7 (?); 146, 10 Mt 218, 17; 
221, 18; 18; 19; 223, 18; 297, 
11; 15; 228, 20; 21; 230, 15; 29; 
234, 22; 236, 18: 988, 14; 16; 20; 
21; 239, 21; 240, 22; 29; 241, 26; 
245, 18; 247, 81; 248, 25; 949, 
21; 250, 18; 251, 22; 25; 27; 
28; 252, 28; 98: 98; 208, 84 
(cf 264, 23); 965, 25; 956, 80; 
93; 257, 29; 83; 38; 258, 84: 
94; 260, 26; 80; 261, 28 

catholicus Ap 8, 3 

censura 4p 21, 2 

certus Mt 232, 32 

cesso Bt 140, 8; 141, 2; 149, 8 

ch pro h ΑΜ 87, 21; 88, 12; 14; 
15; 16; 19 Μι 246, 81; 948, 96; 
29 

chorus Ap 31, 2 

christianus Mt 242, 25; 248, 94; 
244, 27; 256, 27 

Christus 4p 2, 2; 3; 8; 8, 4; 
12, 1; 15, 1; 16, 5; 18, 7; 19, 1; 
5; 6; 21, 1; 22, 6; 23, 2; 25, 1; 
27, 2; 90, 1; 88, 1; 1;di 1; 2; 
94, 5; 35, 3; 86, 1; 9), ,4 88, 
18; 99: 86, 19; 87, 19; 22; 88, 19 
Bt 139, 6; 141, 4; 143, 8; 8; 
144, 8; 14; 145, 2; 10. Mt 217,8; 
219, 19; 228, 17; 20; 21; 998, 
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21; 27; 284, 24; 235, 19; 21; 
26; 239, 18; 241, 24; 243, 28; 
246, 23; 30; 258, 27; 205, 20; 
256, 30; 31; 32; 257, 30; 30; 84: 
39; 258, 24; 259, 31; 261, 28 

circuitus Mt 242, 22; 243, 22; 21; 
238, 22; 245, 19; 22 


| 


ciuitas Ap 8, 3; 90, 1; 35, 1-3; 


3 Bt 180, 5; 183, 3; 147, 6; 
18; 149, 5 Mt 218, 17; 233, 26; 
238, 21; 942, 27; 261, 31 

Clauisteus Mt 235, 19 

clerus Bt 150, 2 

colobium Bt 131, 8 

comedo Ap 15, 4; 6 ΜΙ 218, 10; 
231, 32 

communico Mt 253, 26; 251, 28; 
957, 80; 258, 27 

comparatiuus Ap 21, 6 

concupiscentia Ap 12, 3 

conflecto M 228, 22 

conforto Ap 27, 2 Mt 228, 18 

coniugatio uerborum Ap 5, 6 uellis; 
8, 9 retexeam; 9, 5 retorqueam; 
14, 2 bibitus AM 85, 22 intellegi; 
86, 15 intellegimus Bt 130, 5; 131, 
] colent (W) 131, 11; 12 uete- 
rescent (W ) 140, 10; 10; 17; 148, 
16 Mt 224, 16; 225, 17; 230, 18: 
234, 25; 235,22; 236,14; 238,12 


coniunchuus Αγ 13, 8; 9; 18, 4; | 


18, 9; 25, 2; 32, 4 Μι 226, 16; 
238, 28; 28 

conpareo Bt 147, 2 Mt 219, 14 

conprobo Αρ 8, 6; 9, 3 

conregno Ap 18, 7? 

cor Ap 16, 7 

coruscatio M 251 24 

creator Bt 143, 4 

creatura Bt 185, 3 

credo Ap 2, 3; 8 (ins ὃ, 4; 
4 0^: 13, 1; 8; 15, 1; 19, 5 
(5: ,. 98, 2 (2 in); 25, 4; 27,2 
(2 in); 30, 1 (1 in); 35, 3; 86,2 
Bt 143, 5; 148, 9 Mt 220, 17; 
999, 31; 230, 17; 240, 21; 250, 
30; 81; 31 


' crucifigo Ap 6, 2; 6; 15, 2; 24, 2 


Bt 141, 4 

crux ΑΡ 5, 5; 6; 8; 6, 3; 8, 7; 
8; 9, 4; 5; 6; 10,3; 11, 3; 12, 8; 
4; 18, 3; 18, 7; 15, 1; 19, 3; 
20, 6; 22, 5; 6; 6; 23, 8; 24, 4; 
7; 8; 20, 8; 86, 8; 99. 1; 2; 
30, 8; 31, 2; 32, 1; 38, 1; 1; 2; 
3; ὃ, 34, 5 Bt 141, 8; 142, 6; 
145, 16 Mt 228, 20; 243, 23 

crystallinus Mt 255, 94 

cultura Ap 19, 5; 20,3 Mt 216, 23 

cum Bt 134, 13; 14; 16; 185, 1; 
137, 2; 144, 12; 12 Mt 249, 19 


daemon Bt 129, 2; 130, 3; 6; 130, 
12; 181, 4; 182, 12; 184, 4; 
139, 14; 140, 11; 141, 2; 141,13; 
14; 1412, 6; 12; 14; 143, 13; 
145, 5; 148, 5; 149, 11 Mt 230, 
12; 232, 29; 281, 28; 32; 235, 17; 
18; 236, 12; 258, 29 

daemoniosus Bt 133, 4; 4 

daemonium Ap 4, 5; 86, 1; 9 
Bt 130, 6; 182, 15; 149, 10; 11 
M 951, 13 

datiuus Ap 6, 1 Mt 948, 28; 29 
906, 28 

Dauid Mt 252, 28; 958, 29; 34; 
251, 23 

de Ap 8, 1; 12, 3; 20, 8 Bt 129, 
12 Mt 240, 23; 28; 241, 19; 242, 
26; 214, 26; 245, 18; 217, 21; 
24: 21; 251, 28 

declinatio Ap 7, 2; 20, 7; 22, 8; 
23, 4; 80, 1 AM 80, 14; 15 ο 
87, 14; 88, 15 Bt 138, 15; 140,8; 
16; 142, 3; 149, 4 Mt 244, 16; 
228, 22; 232, 25; 29; 234, 28: 
235, 26; 236, 14; 238, 12; 240, 
20; 21; 947, 26; 250, 18; 253, 
34; 951, 23; 258, 32 

decorio Bt 149, 4 

delphinaceus Mt 240, 26 

depositio Bt 149, 9 

destino Ap 35, 1-3 

desub Mt 222, 16 


256 

deus Ap 2, 8; 3, 7; 8; 9; 
6; 12, 1; 13, 2; 4; 1 

19, 9; 20,1; 3; 3; 5; 21 

24, 4; 36, 2 Bt 129, 4; 4: 5; 

130, 7; 8; 11; 19; 182, 1; 6; 

18; 133, 1; 134, 13; 135, 1; δ; 


11; 136, 5; 137, 2; 8; 16; 17; 


17; 138, 7; 8; 15; 140, 9; 10; 
142, 5; 15; 143, 1; 143, 3; 4; 
144, 4; 6; 7; 7; 7; 8; 10; 13; 
13; 13; 145, 6; 8; 11; 146, 2; 
147, 12; 148, 4; 8; 9; 10; 10; 
11; 18; 15; 15; 16; 119, 1 
Mt 220, 17; 256, 31 al 

di pro z Mt 257, 32; 31 

diabolicus Αρ 16, 6 

diabolus Ap 5,1; 35, 1 - 8 Bt 136, 
4; 19; 137, 10; 15; 138, 6; 1389, 

6; 140, 6; 141, 8; 15 Mt 999, 95; 
239, 94 

diaco Ap 1,3 Mt 253, 50: 956, 29; 
959, 30 

diaconissa Mt 259, 29; 31 

diaconus Ap 1, 3 

dignus Αχ 27, 8 

dimitto Bt 141, 11 

discipulus Mt 217, 8; 
239, 20; 243, 27 

dispono Ap 35, 1- 3 

dominus 4p 2, 8; 7, 1; 16, 5; 6; 
17, 3; 21, 1; 25, 2; 8; 33, 1; 1; 
1; 1; 1; 1; 3; 34, 4; 5; 85, 3; 3; 
36, 1 AM 85, 18; 22; 86, 11; 
19; 26; 87, 19; 22; 88, 12; 14; 15 


237, 10; 


? 


Iit 135,8; 136,5; 188, 8; 6; 15; 


144, 4; 0; 8; 13; 145, 2; 10; 13; 
145, 16; 146, 11; 147, 2; 150, 5 
Mt 217, 8; 318, 16; 219, 18; 19: 
220, 17 al 

dorsum Mt 240, 21; 28 

draco Mt 247, 31; 243, 26; 29 

dum Αρ 4, 6; 7, 6; 11, 2; 16, 2 
Bt 132, 9 


e pro ae Mt 217,6 et passim; 230, 
19; 235, 24; 236, 12; 20; 237, 16; 
2M, 15; 240, 21; 21; 22; 23; 
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249, 21; 243, 21; 244, 24; 249, 
18; 250, 16 

eproi Ap 13, 7 Mt 232, 30; 238, 
23; 253, 26 

ecce Bt 132, 5; 188, 8; 143, 9; 9; 
147, 18 Mt 230, 17; 18; 232, 24; 
237, 15; 256, 80; 258, 26 

ecclesia Ap 1, 8; 2, 2; 3 Mt 219, 
18 al 

effugo Μι 230, 12; 235, 21; 236, 99 

eculeus Ap 24, 1 

edo Mt 225, 18 

effigia AM 87, 22 

ellipsis Ap 19. 1 Bt 138, 7 

enim AM 87, 19; 88, 18 Mt 235, 
23; 236, 17; 238, 17; 250, 18; 
19: (252, 257?) 

episcopatus Bt 150, 3 Mt 260, 31; 34 

episcopus Bt 150, 2 Mt 219, 18 al 

esca Ap 19, 6 

et Ap 17, 2; 3; 25, 6; 39, 2 AM 
87, 19 Bt 130, 11; 182, 10; 
133, 9; 184, 5; 142, 14; 148, 5 
Mt 227, 15; 232, 28; 936, 12; 
248, 26 

euacuo Bt 131, 1 

euangelista Mt 238, 14 

euangelium Mt 262, 28; 958, 99 

ex Ap 25, 1 

excito Ap 106, 6 (in) 

excorio Bt 149, 4 

exorcizo Mt 258, 32 

expauisco Bt 138, 13 Mt 235, 96 

exspolio M 257, 31 


f pro ph Mt 240, 26; 258, 3l 

facio Mt 239, 18; 251, 27; 252, 29: 
23; 253, 33 

fel Ap 12, 6 

fides Ap 2, 7; 10, 1; 7; 21, 2 

figura etymologica Bt 186, 13 

filius Ap 2, 3; 4; 5; 4, 4; 12, 1; 
15, 1 Dt 131, 13; 16; 136, 14; 
14; 137, 7; 7; 10; 12; 139, 1; 
1: 142, 7; 8; 10; 19; 13; 145, 2 

finio Ap 18, 1 

finis Mt 253, 31; 254, 23; 
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fio Bt 129, 10; 132, 14; 184, 7; 
141, 1; 149, 9; 18: 150, 1 Mt 227, 
14; 250, 18 

fui Ap 4, 7; 7; 8; 8, 8; 11, 6; 7; 
15, δ; 17, 7; 21, 7; 26, 4; 35, 8 
Bt 188, 2; 187, 5; 6; 139, 15 
Mt 227, 11; 250, 17 


Gabriel Bt 135, 13 

gelo Mt 255, 28 

genera nominum Ap 12, 5; 94, 8; 
26, 8; 29, 2; 82, 4(?) AM 86. 18 
Bt 130, 5; 132, 14; 134, 2; 7; 9; 
141, 1; 7; 149, 7; 147, 6; 7: 18; 
149, 9 Mt 221, 18; 19; 924, 16 (?); 
286, 18; 240, 26; 245, 23; 952, 
28; 29; 253, 27; 28; 31; 250, 33; 
258, 31; 82 

genera uerbi Bt 132, 2; 139, 16; 
140, 18 (?) Mt 228, 17 

genetiuus Ap 12, 6; 13, 7 Mt 993, 17 

genus Bt 144, 1; 146, 19 

gero Bt 128, 5 (2) 

grandis Bt 181, 5 


h AM 88, 17 Mt 217, 7; 292, 16; 
16; 223, 16; 224, 15; 16; 226, 15; 
227, 9; 12; 12; 230, 18; 13; 17; 
17; 284, 30; 235, 17; 18; 21; 22; 
240, 27; 253, 26; 258, 31 (non 
32); 259, 28; 31 omissa AM 87, 
21; 88, 17 Mt 227, 9; 988. 24; 
255, 17; 236, 22; 249,14; 253, 97 

habeo AM 88, 22 Bt 181, 6; 9: 
145, 14; 146, 7; 9 Mt 929, 25; 
235, 23 

hebraice Mt 249, 14 

hic Bt 129, 3; 7; 182, 10; 134, 11; 
140, 5; 6; 143, 1 

historiographus Bt 198, 9 

hospitalis Bt 132, 13 

hymnus Bt 149, 7 Mt 253, 84: 
254, 23 


i pro e Mt 940, 26; 258, 33 
i pro y Mt 225, 17; 228, 23; 233, 
99: (non 937, 17;) 340, 26; 98: 
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245, 18; 249, 22(?); 268, 30; 
255, 24; 256, 28; 258,33; 259, 27 

Iacob Bt 144, 7 

ibi Bt 130, 10; 140, 17 

idem Bt 149, 4 

idolum Ap 3, 4; 4, 4; 19, 5; 21,8 
Bt 129, 1; 2; 131, 1; 2; 139, 14; 
140, 7; 148, 7; 144, 1; 1; 148, 6 

ieiuno Bt 136, 18 Mt 998, 23 

Ierusalem Mt 959, 38 

Iesus Αγ 2, 3; 8; 8, 4; 5, 4; 
16, 5; 21, 1; 38, 1; 1; 1; 2; 
35, 3; 36, 1; 2 AM 85, 18; 99: 
86, 19; 26; 87, 19; 22; 88, 12; 15 
Bt 139, 5; 141, 4; 142, 6; 144, 
8; 14; 145, 2; 10 Mt 219, 19; 
228, 17; 21; 283, 27; 28; 235, 16; 
24; 288, 15; 289, 18; 240, 93; 
241, 24; 243, 28; 246, 23; 253, 
27, 256, 31; 257, 80; 30; 89: 
258, 24; 260, 81 

ille Mt 236, 12; 237, 11 

imperator Mt 226, 17 et passim 

impossibilis Mt 260, 33 

in Ap 18, 9 Mt 219, 19; 293, 16; 
227, 16; 229, 28; 247, 30 

incendo Mt 231, 26; 282, 26; 940, 
20; 243, 21; 246, 28 

indago Ap 15, 8 

inde Bt 139, 13 

India Bt 128, 2; 8; 6; 129, l; 
181, 1 

indicatiuus Ap 4, 6; 5, 9; 8, 8; 4; 
14,5; 15,5; 6; 29, 3 AM 88, 14 
Bt 140, 1; 2 Mt 232, 80; 234, 
29; 237, 14 

Indus Bt 181, 1 

inferior Mt 230, 15 

infero Mt 254, 27 cf inlatum 

infinitiuus Ap 4, 2; 22, 5; 95, 1 - 3 
AM 87, 18 

infirmitas Bt 129, 6; 145, 17 Mt 
250, 17 

infirmus Bt 180, 2; 145, 8 

ingenitus Ap 2, 4 Bt 144, 18 

ingero Ap 32, 3 

initium Bt 135, 1; 1; 2; 2; 6 

95. 
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inlatum Mt 859, 30; 254, 27 cf in- 
fero 

inluminator Ap 2, 3 Bt 145, 1 

Intudo Mt 935, 90 

inuisibilis Ap 9, 3 

ipse Ap 9, 1; 4; 13, 3; 19, 9; 33, 1; 
34, 1; 4; 37, 1 AM 86, 14 
Bt 130, 3; 132, 6; 183, 8; 12; 
135, 4; 186, 6; 137, 15; 188, 16; 
140, 6; 11; 11; 141, 15; 146, 3; 
148, 6; 6; 10; 12 Mt 224, 15; 15; 
16; 941, 20; 243, 93: 252, 22; 24 

is Ap 24, 5 Bt 129, 7; 130, 7; 7; 
133, 3 Mt 259, 27; 261, 25 

Isaac Bt 144, 7 

iste Ap 11, 2; 18, 1; 19, 6; 30,3; 
33, 2; 3; 3 Dt 130, 18; 136, 8; 
9; 143, 8 (cf 7); 14; 146, 12 
Mt 356, 16: 238, 14 

iubeo Mt 233, 95 

Iudaeus Ap 5, 5; 6, 1; 2; 15, 2 
Bt 141, 4 


langueo Bt 129, 3; 180, 1 

languor Bt 139, 10 

lector Mt 258, 33 

lignum Ap 11, 4; 5; 7; 12, 3; 8 

litterae additiciae AM 87, 20; 88, 
16; 24 (2) 

litterae geminatae Mt 233, 26; 2410, 
21; 258, 31; 838 mon geminatae 

. 217, 6 (et passim); 221, 18; 19; 
229, 26; 984, 23; 26; 236, 21; 
237, 13; 247, 22; 2419, 14; 19; 
253, 26; 29; 254, 29; 257, 80; 
958, 97 

litterae mutatae AM 85, 17; 86, 15; 
15; 17; 23; 26; 27; 27; 87, 14: 
17; 88, 12; 12; 14(?); 15; 16; 
18; 20; 24 Mt cf singulae litterae 

litterae permutatae Mt 227, 14; 250, 
22; 258, 33; 259, 33 

litterae praetermissae AM 87, 17; 
88, 17; 20 Mt 223, 18; 231, 30; 
235, 15; 18; 253, 25 

locellus Mt 251, 27 cet 

Lucifer Mt 959, 97 
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magicus Mt 244, 27; 216, 29 


magis Ap 18, 5; 21, 6 Mt 241, 22; 


248, 27 

maleficus Mt 230, 15; 248, 24 

Mammona Bt 138, 11 

manduco Ap 19, 8; 14, 2 Bt 186,5; 
7; 7; 10; 18; 137, 8; 14; 188, 
5; 9 Mt 218, 16; 231, 81 

Maria Bt 185, 14 

martyrium Αγ 17, 2 Mt 256, 83 

Matthaeus .4M 88, 20 Mt 217, 6; 
8; 220, 18; 221, 17; 19; 299, 17; 
227, 10; 18; 15; 15; 16; 228, 16: 
17; 18; 19; 20; 229; 229, 22; 
23; 81; 230, 18: 15; 231, 27; 
234, 28; 81; 235, 15; 21; 24; 
236, 12; 15; 29; 23; 937, 11: 
288, 18; 18; 239, 22; 98: 941, 
21; 249, 22; 28; 27; 245, 94; 
246, 28; 29; 247, 22; 248, 28; 
249, 18; ; 950, 19; 261, 23; 
28; 254, 27; 30; 255, 22; 26; 
256, 24; 34; 28; 258, 28; 29; 
30; 259, 28; 260, 26; 29; 88; 
33; 261, 27; 32 

matutinus Ap 18, 9 

Maximilla Ap 34, 5; 35, 1-3; 
36, 1 

medius Αγ 34, 8 

Medus Bt 128, 4 Mt 218, 16 

meridianus Ap 2, 2 

militia Mt 233, 26 

minime AM 86, 18 

minuto Bt 144, 2 

mirabilis Mt 240, 31; 247, 30 

misceo zip 12, 2 

mitto Αγ 32,1 Bt 128,3; 183, 11; 
148, 10 Mt 234, 22; 261, 28; 
959, 94 

modicum Mt 238, 18 

modo Mt 230, 16; 234, 29 

monachus Mt 234, 27 

morbus Bt 139, 10 

mors Bt 141, 5; 7 

mundus Ap 11, 4; 8 

Myrmidones Mt 225, 17 

Mvrmidonia AM 85, 14; 15 


INDEX LATINVS 


mysterium Αρχ 0,6; 8, 8: 9: 9, 2; 


4; 10, 3; 11, 3; 14, 9; 15, 1. 


Μι 253, 97 


nam AM 85, 22 Mt 219, 19; 223, 
17; 224, 15; 230, 18; 988, 20; 
29; 234, 28, 239, 29; 949. 23; 
244, 25; 29; 248, 29; 961, 25; 
206, 25; 258, 99 

naturalis Mt 233, 94 

nec Ap 23, 5 

necessarius 4ρ 11, 5; 8 

Nerba Μι 258, 32 

nihil Ap 27, 8 

nimis Mt 222, 17; 239, 25 

nisi Mt 231, 29 

nominatiuus absolutus Ap 32, 9 
Mt 243, 22; 250, 15; 254, 29 

non Ap 9, 4; 24, 4; 33, 2 AM 85, 
18; 86, 13. Bt 132, 9; 14; 136, 
10; 148, 5; 11; 18 

nosco Bt 139, 11 

nullus Ap 89, 2; 3; 86, 1 

numeri uerborum AM 85, 15; 86, 
21; 26 Mt 226, 17; 227, 9; 13 

numquid Ap 10, 6 


o pro u Mt 224, 16 

oblatio Mt 256, 23; 260, 27 

obmutisco Bt 133, 1 

occursus Mt 232, 26; 250, 21 

octuaginta Mt 224, 10 

officium Ap 35, 1-3 

omnipotens Ap 18, 2; 4 Bt 144,6 

oportet Ap 3, ὅ (ut) 

ordino Αγ 35, 1-3 Bt 149, 14; 
150, 2 Mt 259, 27; 29; 80; 81 

ordo Ap 15, 3 


paeniteo Mt 240, 96 

palam facio Mt 219, 18 

pallium Bt 131, 8 

papyrus Mt 240, 26; 28; 244, 18 

paraclitus Ap 2, 3 

paradisus AM 86, 17 Bt 186, 8; 
137, 9; 10 Mt 224, 15 

paralyticus Mt 238, 22; 937, 17 
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pareo Mt 247, 28 

participium Ap 6, 6; 10, 4; 26, 6 
AM 86, 21; 87, 18 Bt 130, 12 

passio Ap 1, 1; 2; 8, 1; 11, 6; 
19, 3; 23, 8; 3; 24, 5; 27, 8; 37,2 
Bt 128, 1: 150, 6 

pater Ap 2, 3; 4, 5 ΑΜ 86, 14; 
87, 14 Bt 188, 1; 144, 12; 13; 
14; 145, 2; 11 

patibulum .4p 5, 5; 8; 6, 8; 9, 6; 
20, 6; 22, 5 

patior Ap 2, 3 Bt 133, 6; 149, 11 
Mt 250, 15 

Patrae Ap 3, 8; 35, 3 

peccatum Bt 144, 9 

penitus Ap 15, 7; 80, 8; 32, 
94, 1 Bt 184, 3; ὅ 

per Bt 142, 4. 

perconpleo Mt 239, 21; 960, 97 

permaneo 4p 2, 5 

peto Bt 141, 10; 145, 7 

petra Mt 253, 89 

Petrus Ap 7, 1; 9 

Plato Mt 218, 17; 221, 17; 228, 22; 
299, 22; 230, 19; 984, 89: 237, 
12, 239, 22; 250, 14; 952, 97; 
254, 29: 256, 93; 98; 257, 31; 
258, 26; 260, 30 

plebs Mt 250, 15; 252, 29; 253, 81 


9. 
) 


| plusquamperfectum Bt 199, 11; 183,9 


(2 ef 11); 144, 8 


. Polymius Bt 188, 8; 147, 4; 11; 


| 


| 


150, 9 


| pono Mt 260, 27 


| populus Ap 24, 3; ὅ Bt 143, 10; 
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1414, 4; 149, 5; 150, 1 

possideo Bt 139, 3 

praedico Αρ 5, ὅ Bt 144, 5 

praesens pro futuro Ap 10, 6; 14, 7; 
9; 19, 1; 1; 23, 4; 5; 29, ὅ 
AM 88, 23 (?) Bt 189, 7; 145,17 
(? cf 32) Mt 231, 26; 938, 92; 
-24 (cf 20); 24; 25; 96; 99; 30; 
284, 22; 24; 25 


praesens pro praeterito Ap 24, 7; 


20, 1; 2; 3; 29, 4; 5; 84, 5 
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AM 85, 16; 88, 11 Bt 132, 12; 
12; 183, 7; 134, 2; 144, 6; 146, 
8; 147, 1; 7; 9 Mt 918, 17; 231, 


25; 26; 29; 31; 32; 32; 252,28; : 


256, 27 

praeses Ap 6, 1; 2 

praesumo Bt 130, δ 

praeterea (?) Mt 233, 27 

praeuaricatio Αγ 11, 4; 7 

presbyter Ap 1, 8 Bt 149, 14 
Mt 258, 30; 256, 28 

pro Ap 5, 7; 6, 6: 25,8; 35,3 
Bt 135, 10; 142, 2; 5; 144, 1 
Mt 238, 91 

probo Bt 140, 18 

procedo Ap 2, 5 Bt 144, 14 

proconsul Ap 3, 3; 18, 4 

prode Mt 246, 29 

prolepsis Bt 148, 8; 12 

protoplastus Bt 196, 7 

psallo Mt 230, 18; 235, 99: 241, 23; 
242, 24; 250, 15; 252, 26; 80 

psalmus Mt 263, 33; 34 

psalterium Mt 259, 28; 253, 30; 38 

Pseustius Bt 198, 6 

publicanus Mt 230, 16 

punctum Mt 255, 26 

putasne Mt 246, 29 


qu (q) pro c Mt 227, 11; 11: 229, 
30; 231, 24 (non 232, 24); 235, 
25; 237, 10; 240, 21; 27; 211, 25; 
242, 20; 244, 28; 245, 21; 246, 
27; 30; 247, 31; 249, 17; 250, 18; 
252, 26; 257, 35; 260, 30; 
261, 25 

quaestionarius Ap 23, 9 Mt 240, 
21; 244, 21 

quamdiu Ap 5, 2 Mt 228, 22 

quando Mt 228, 22 

que 4ρ 24, 2; 7; 34, 2 

qui dp 22, 1; 24, 8; 25, 8 Bt 145, 
2: 147, 6 

quia AM 85, 18; 86, 14; 20; 88, 
17; 21 Bt 184, 12; 137, 16; 
144, 11; 145, 8 Mt 221, 18; 222, 
17; 227, 19; 14; 14; 229, 24; 
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232, 32; 288, 18; 240, 23; 242, 
25; 946, 28 

quicumque Bt 140, 9 

quidem Mt 250, 12 

quisquis Αρ 8, 6; 10, 4 

quod Ap 4, 3; 6, 6 Bt 129, 8; 
131, 10; 138, 4; 140, 14; 149, 1 
Mt 238, 19 

quoniam 4p 7,8 Mt 222, 16; 227, 
13; 249, 17 

quoque Ap 38, 1 

quum, qum Mt 226, 17 εἰ passim; 
227, 14 


reddo .AM 87, 14 

relemptio Bt 144, 7 

redimo Bt 144, 10 

reliquiae Mt 241, 24 

responsum Bt 129, 7; 11; 130, 2; 
4; 132, 6; 199, 14; 140, 18; 16 

restauratio Αρ 5, 7; 9, 2; 10, 4; 
6; 11,2 ` 

resurgo Áp 6, 7 

reuelatio Bt 150, 1 

Romanus Ap 4, 1; 2 


sacrificium Ap 3, 4; 18, 2; 14, 9; 
18, 1 Bt 148, 14 

sacrifico Ap 18, 5; 7; 9; 14, 1; 
15, 8; 19, 7 Bt 148, 11; 14 

saeculum Ap 2, ὃ; 34, 5; 37, 2 
Bt 185, 6; 198, 13; 141, 9 

saluator Ap 36, 2 

saluo Bt 142, 11; 145,8; 8; 147, 5 

salus Ap 4, 3; 6, 6 

sanctus Ap 1, 1; 2; 2, 9; 3,5; 13, 4; 
14, 7; 15, 6; 16, 4; 18, 8; 10; 
19, 4; 20, 6; 24, 4; 27, 1; 1; 
28, 9: 29, 5; 33, 1; 85, 3; 37, 2 
AM 87, 16; 18; 21; 88, 11 
Bt 138, 1 αἱ Mt 217, 6; 220, 
18 al 

sandalium Bt 131, 11 

Sarmeus Mt 235, 20 

Satanas Ap 7, 2 Bt 158, 3; 15 
Mt 235, 20; 24; 238, 19 

schema Mt 230, 14; 232, 29; 234, 28 
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secta ΑΡ 4, 1 

secundum Mt 217, 9 

senatrix Ap 34, 5; 30, 1 

septemstragulus Mt 235, 18 

sic Ap 23,2 Bt 136, 8; 9; 141, 15; 
149, 12 Mt 231, 32; 936, 21; 239, 
21; 210, 28; 245, 20; 249, 18; 
251, 24; 258, 27 

sigillum Bt 144, 2 

signaculum Mt 228, 20; 256, 32; 
257, 83 

signo Mt 298, 20; 234, 94: 252, 22; 
257, 88 

signum Bt 150, 8 Μι 220, 17; 998, 
20; 212, 25; 243, 23 

similiter Mt 218, 17; 922, 10; 943, 
20; 246, 24; 257, 37 

Sisinnis Mt 258, 33 

Sottia Mt 258, 81 

solacium 4p 34, ὅ 

Sophia cf Soffia 

sors Mt 217, 9 

specialiter Bt 135, 11 

specus Ap 34, 5 

Spero AM 16, 14 

Spiritus Ap 2, 3; 5; 6; 33, 1; 
9; 34, ὃ Bt 136, 1; 114, 12; 14; 
145, 11 Mt 227, 9; 14; 233, 25 

Spontaneus 4p 5, 8; 6, 8; 4; 8, 6 

stadium Mt 254, 30 

Stratocles Ap 26, 6; 35, 3; 3 

suadeo Ap 3, 9 (ad) i 

sui Mt 234, 24 

substantia Ap 36, { 

sum Mt 219, 18; 228, 22 

super Bt 149, 13 

superstitiosus Αρ 4, 1; 5, 4 

suus Mt 248, 22 

Synesis cf Sisinnis 


t pro th Mt 249, 22 (?) 
tamen Mt 239, 25; 260, 89 
tango Mt 217, 9 

templum Bt 143, 8 

teneo Αρ 6, 1 

ternio Ap 22, 2 
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thronus Mt 260, 31 

thymiama Mt 249, 22 (?) 

traditio Ap 2, 7 

traditor Ap 8, 3 

tribulatio Ap 18, 5 

trinitas Ap 2, ὃ 

trinus Bt 144, 12 

tropaeum Αχ 22, 6 

trudo Ap 16, 1 

tu Ap 23, 6 

tyrannus Bt 139, 2; 3 Mt 239, 28; 
247, 31 


u pro b Mt 229, 27; 240,98; 27; 
242, 26; 240, 23; 260, 38 

u pro o Ap 7,8 Mt 223,18; 253, 25 

uado Ap 98, 1 Bt 148, 15; 146, 14 

uel Mt 230, 13; 233, 26 

uero Mt 229, 31 

ueteresco Bt 131, 12 

uirginitas Bt 135, 4; 8 

uirgo Ap 12, 1 Bt 134, 13; 14; 16; 
185, 4; 10; 186, 14; 14; 137, 2; 
50; 7; 7; 10; 12; 189, 1; 1; 143, 7 

uirtus Mt 233, 25 

uisio Mt 228, 17; 261, 26 

unde Ap 28, 0 AM 87,20 Bt 129, 
10; 134, 12 Mt 238, 23 

unigenitus Ap 2, 3; 4: 7 Bt 144, 
8; 13 

unus Áp 33, { 

Volucrisis Mt 235, 20 

urbs Bt 147, 6 

usque 4p 21, 2 

ut Αρ 16, 3; 25, 6 (ita); 18, 6; 
30, 8 (ad hoc); 24, 9 (ut non); 
34, 5 (statim) AM 88, 14: 22 (?); 
24 (ita) Bt 129, 4; 184, 9; 13; 
146, 2 Mt 229, 24; 230, 15; 233, 
20; 211, 24; 215, 21; 257, 86 

Vualdath Bt 149, 2 


y pro i Mt 249, 14 


, Zarabanitsias Mt 235, 19 
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p m Ὁ um mtUttptm 


II 2 p. XXXIII 
XVI: II 1 p. XIII; 1 
XV: II 1 p. XXXI; 151 
XI: II 2 p. VUI ss; XVI ss.; 1; 99 
XII aut XIII: II 2 p. XIII; XV 


II 2 p. XIII 
XII aut XIII: II 2 p. XXVII; 292 


.XI: II 2 p. VII; VIII ss.; IX; 1 


XV: II 1 p. XXXI; 151 


. XII aut XIII: II 1 p. XIII; XXIII; XXXII; 


1; 151; Π 2 p. VIII ss.; IX; XXV; 1 


.XV: IL 1 p. XXXI; 151 
. fere XV: IL 1 p. XXIII; II 2 p. XIII; XV; 


XVI ss.; XVII; 99 


. XV: II 1 p. XXIV; 117 
. XII aut XIII: II 2 p. XXV 


XII: U 2 p. XIII; XV; XXXIII 


.X gut XI: II 2 p. XXXIII 


X aut XI: II 2 p. XXXIII 

X aut XI: II 2 p. XXVII; XXVIII; 292 
X: II 2 p. XIII; XV 

XI: I1 2p. XXXIII 


. XIII: II 2 p. XIII; XV 
.XI: II 2 p. XXV 


X aut XII: II 2 p. XIII; XV 


2000 s. X: II 2 p. XXXIII 
Ottoboniani 1l s. XI aut XII: II 1 p. XIX; 65; II 2 p. XXV 
27 s. XV: II 1 p. XXXI; 151 
418 s. XV aut XVI: II 1 p. XXIII 
499 s. XII: II 1 p. XIII; 1 
Palatini 4 s. XI aut XII: II 1 p. XIX; 65 
68 s, XIII aut XIV: II 1 p. XXIII 
Pianus 22 s. X aut XI: II 1 p. XIII; 1 


Victoris Emmanuelis 1680 (s. Andreae in Valle 61) s. XV aut XVI: 


Sinaitici 516 s. XI: 


II 1 p. XIII; 1 
II 2 p. XXIII 


526 s. X: II2 p. VIII; 1 


INDEX LIBRORVM MANY SCRIPTORVM 395 


Taurinensis B II 9 n. 67 s. XIII aut XIV: II 1 p. XXXI; 151 
Veneti 
S. Marci ΥΠ 38 s. XVII: II 1 p. XXI 
349 (Zanetti) s. XII: II 2 p. VII; VIII ss.; 1 
362 s. XIII: II 1 p. XXVI; 198 
363 s. XII: IL 1 p. XXVI; XXX; XXXII; 151 
Vindobonensis 
Bybliothecae Caesareae hist. gr. 5 s. X aut X1: II 1 p. XXXIII; 
217; II 2 p. VIII ss.; 1 
63 s. XIV: II 1 p. XXVI; ΧΧΧ; 151 
126 s. XV: IL 1 p. XXVI; XXXII; 181 
Zmyrnensis scholae euangelicae 4 A s. XVI: II 1 p. XIII; 1; II 2 
p. XXVI 


IL. CODICES LATINI 


Bambergensis Q IV 59 s. XI: II 1 p. XXV; 198 

Bruxellensis 104 s. XII: II 1 p. XXV; 128 

Diuionenses 33 s. X aut XI: II 1 p. XI; | 

383 s. ΧΙ aut XII: II 1 p. XI; 1 

Escorialensis lat. b I 4 s. IX: II ] p. XXXIII; 217 

Montipessulanensis ὅδ s. VIII aut IX: II 1 p. XI; XXV; 1; 128 

Parisiaci 

Bibl. Nat. 5273 

5397 
9737 


s. XII: II 1 p. XI; XXV; 1; 128 
s. IX: II 1 ρ. XI; 1 
s. XII: ἩΠ 1 p. XI; 1 
11748 s. X: II 1 p. XI; 1 
11750 s. XI: II 1 p. XI; 1 
12598 s. VIII: II 1 p. XXXIII; 217 
12601 s. XII: II 1 p. XI; 1 
12604 s. XII: II 1 p. XXV; 128 
13778 s. XII: II 1 p. XI; 1 
14364 s, XII: IL 1 p. XI; 1 
17002 s. X: II 1 p. XXV; 128 
18298 s. IX: II 1 p. XXV; 128 
Romani 

Casanatensis B I 3 s. XII: II 1 p. XI; 1 

Vallicellanus plut. I tom. III s. XI: II 1 p. XXI; 85 

Vaticani 495 s. XV: II 1 p. XXXII; 197 

499 s. XV: II 1 p. AXXII; 197 
1274 s. XI: II 1 p. XXI 

Treuiricus ??: II 2 p. XXXIII 
Wolfenbuttelanus 

Wizanburgensis 48 s. IX: II 1 p. XXV; 128 
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